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«  Les  méthodes  savantes  uous  cachent  des  vérités  naturelles  connues 
même  des  simples  bergers.  » 

(Bbrnabdin  db  Saint-Pibbrb.) 

Les  VERBES  et  les  participes,  tels  sont,  assurément,  les  mots  qui  offrent  le 
plus  de  difficultés  dans  l'étude  de  la  langue  française.  Cependant  il  n  existe 
aucun  traité.spécial  de  la  conjugaison  des  verbes*,  aucune  théorie  complète  où 
Ton  puisse  apprendre  à  distinguer  les  divers  rôles ^  les  différentes  acceptions,  les 
nuances  infinies  dn  verbe,  enfin  tout  ce  qui  a  rapport  à  cette  partie  essentielle 
du  langage.  Pour  les  trouver,  ces  richesses  de  la  science  grammaticale,  il  fau- 
drait feuilleter  un  grand  nombre  de  volumes  où  elles  sont  jetées  pêle-mêle, 
et  toujours  exprimées  en  termes  scientifiques  qui  ^ont,  par  cela  même,  très- 
difficiles  à  comprendre.  Aussi,  que  de  fautes  ne  fait-on  pas  journellement  sur 
les  verbes  les  plus  simples,  et  combien  de  fois  n'avons-nous  pas  entendu  dire, 
par  des  personnes  qui  d'ailleurs  avaient  quelque  instruction  :  vous  me  rend^- 
riez  un  grand  service,  vous  me  MErreriez  dans  l'embarras,  ne  cRAiNDenez-vous 
pas  de  vous  compromettre,  au  lieu  de  :  vous  me  rendriez,  vous  me  mettriez, 
ne  craindriez-vous  pas;  elle  épousfe  ses  meubles,  on  CAR/e  la  cuisine,  au  lieu 
de  :  elle  époussette,  on  carrelle;  quand  l'eau  Roura,  au  lieu  de  :  quand  leau 
BOUILLIRA,  et  mille  autres  barbarismes  semblables  auxquels  donnent  lieu 
l'extrême  multiplicité  des  verbes,  leurs  nombreuses  anomalies,  les  bizarreries 
de  l'usage  et  le  peu  d'ordre  qui ,  jusqu'à  ce  jour,  a  régné  dans  cette  partie  de 
l'enseignement. 

Pour  aplanir  ces  difficultés,  que  restait-il  donc  à  faire,  après  le  nombre 
prodigieux  d'ouvrages  qu'on  a  publiés  sur  la  langue  française?  Un  diction- 
naire présentant,  par  ordre  alphabétique,  la  nomenclature  exacte  de  tous  les  ver- 
bes entièrement  conjugués.  Mais  un  pareil  livre  eût  été  véritablement  trop  volu- 

*  Le  S9  octobre  4840  je  déposai  à  la  direction  de  la  librairie,  sous  le  nilméro  H,093,  les  deax  premières  livraisons  d'un  JHctionnaire 
d«9  verbes  enHèrement  conjugués.  Ce  furent  ces  deux  livraisons  qui,  en  donnant  l'éveil  aux  pirates  de  la  ^rofmnaifv^  amenèrent  ce  déluget  de 
productions  plus  ou  moins  cacographiques  que  le  public  a  déjà  vouées  à  Toubli. 

Depuis,  reconnaissant  l'excellence  du  plan  synoptique  adopté  par  M.  Vèrlac,  j'associai  volontiers  à  son  travail  la  partie  théorique  qui  le 
précède.  Litais  de  Gaux. 
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mineux  si,  au  moyen  de  notre  méthode  synoptique,  nous  ne  l'eussions  débarrassé 
de  cette  lourde  agglomération  des  mêmes  modes ,  des  mêmes  temps  et  des 
mêmes  désinences  sans  cesse  répétés. 

Rien  de  plus  simple,  en  effet,  que  la  méthode  dont  nous  allons  donner  un 
faible  aperçu.  (Voyez  \ Instruction  placée  à  la  page  T*  du  Dictionnaire-) 
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Cette  manière  de  diviser  chaque  personne  du  verbe  en  trois  parties  :  (radical 
absolu  y  radical  variable  et  terminaison)  a  d'ailleurs  un  avantage  qui,  nous  Fes^ 
pérons,  sera  apprécié  de  messieurs  les  professeurs  :  celui  de  faire  toucher  du 
doigt ,  pour  ainsi  dire,  la  moindre  irrégularité,  la  moindre  difficulté  orthographi- 
que du  verbe  que  Ton  conjugue.  De  plus,  l'opération  de  l'esprit  que  ce  système 
exige,  ne  sera  pas,  selon  nous,  sans  résultat  pour  les  élèves  :  contraints  de  se 
reporter  sans  cesse  aux  terminaisons  que  nous  avons  placées  sous  les  pronoms, 
ils  se  le&  graveront  promptement  dans  la  mémoire  d  une  manière  ineffaçable. 

Cependant,  à  l'appui  de  cette  espèce  de  barème,  il  devenait  nécessaire  de 
présenter  à  la  méditation  des  personnes  studieuses,  des  règles  sagement  déve- 
loppées :  à  côté  dé  l'œuvre  matérielle  devait  se  trouver  celle  du  raisonnement... 
Là,  enfin,  était  marquée  la  place  de  notre  Tbaité  des  verbes  et  des  participes. 

Persuadés  que  l'on  a  toujours  assez  de  jugement  pour  comprendre  tous  les  prin- 
cipes de  grammaire,  nous  nous  sommes  constamment  adressés  à  Tintelligence 
des  élèves,  seul  moyen  de  développer  leurs  facultés  intellectuelles,  ne  nous  servant 
du  guide  matériel  qu^Lprès  avoir  donné  la  règle.  C'est  ainsi  que  nous  avons  créé 
une  méthode  simple  et  facile,  parce  qu'elle  repose  sur  le  raisonnement;  c'est 
ainsi  qu'en  l'éclairant  pas  à  pas  du  flambeau  de  l'analyse,  nous  lavons  sauvée 
du  dégoût  qu'inspirent  presque  toujours  les  premières  études  en  toutes  choses. 

Nous  pouvons  donc  dire  que  cet  ouvrage,  sous  tous  les  rapports,  est  entiè- 
rement neuf,  et  qu'il  est  de  la  plus  grande  utilité,  puisqu'avec  son  secours,  une 
personne  qui  n'aurait  jamais  étudié  la  grammaire,  un  étranger  même  appren- 
dra, sans  maître,  à  conjuguer  tous  les  verbes  de  notre  langue,  avantage  qu'on 
ne  trouve  dans  aucune  autre  méthode. 

En  effet,  sans  l'aide    d'un  professeur,  comment  pourrait -on  savoir,   en 
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consultant  le  modèle  aimer,  qu'il  faut  deux  /  à  j'appelle  et  une  seule  /  à  nous 
APPELONS;  un/  et  un  i  à  que  nous  pa/îons;  deux  i  à  que  nous  prîîons;  trois  e  au 
féminin  du  participe  créé  {créée\  etc.,  etc.,  etc.  ? 

Des  modèles  supplémentaires,  suivis  d'une  série  de  verbes  destinés  à  servir 
d'exercices,  pouvaient  seuls  lever  toutes  ces  difBcultés.  Nous  avons  donc  cru 
indispensable  de  donner  autant  de  modèles  qu'il  y  a  de  variations  dans  les 
verbes,  sans  pour  cela  augmenter  le  nombre  des  conjugaisons. 

Les  PARTICIPES  ne  se  présentent  pas  ici  sous  un  jour  moins  favorable  :  ils  vont 
enfin  cesser  d'être  Yepouvantail  des  élèves,  car  nous  avons  prouvé  que  ce  sont 
de  véritables  adjectifs  qui  s'accordent  en  genre  et  en  nombre  avec  le  mot  qu'ils 
qualifient,  si  ce  mot  les  précède.  Dans  cet  exemple  : 


...  Que  vos  yeux  sur  moi  se  sont  bien  exercés! 

Qu'ils  m'ont  vendu  bien  cher  les  pleurs  qu'ils  ont  versés  1 


(Racine.) 


ne  peut-on  pas  dire,  en  rapprochant  le  participe  du  mot  qu'il  qualifie  :  Des 
yeux  exercés,  des  pleurs  versés. 

Ainsi,  cet  ouvrage,  qui  peut  remplacer  l'instituteur  le  plus  zélé,  le  plus  vigi- 
lant, renferme  en  un  seul  volume,  non-seulement  l'orthographe  d'usage  de  tous 
les  temps  des  verbes,  mais  encore  celle  qui  est  soumise  à  la  syntaxe.  Les  per- 
sonnes que  des  affaires  empêchent  de  se  livrer  à  1  étude  auront  désormais  des 
renseignements  prompts  et  positifs;  Jes  professeurs,  des  décisions  toujours 
réglées  sur  les  grands  écrivains;  et  la  mère  de  famille  pourra  veiller  aux  pro- 
grès de  ses  enfants,  ou  même  commencer  leur  éducation,  sans  craindre  de  les 
induire  en  erreur. 

Outre  ces  avantages,  nous  n'avons  rien  négligé  pour  que  les  nombreux 
exemples  d'auteurs  qui  servent  d'ornement  et  d'appui  à  notre  travail,  renfer- 
massent toujours  une  pensée  morale  ou  instructive. 
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INTRODUCTION. 


<  Le  verbe  est  le  lieD  de  dos  pensées.  » 

(LéviZAG.) 

4  C'est  par  le  verbe  que  s'énODOenl  et  se  trtùsttettent  les 
»  actions  soit  physiques,  soit  morales.  » 

(Besghbr.) 


Des  dix  parties  du  discours,  celle  que  l'on  emploie  le  plus  souvent  et  que  Ton  peut  considé- 
rer comme  la  source  naturelle  du  langage,  c'est  sans  contredit  le  verbe.  Il  se  trouve  dans  toutes 
les  propositions  pour  y  remplir  le  premier  rôle;  et  lorsque  le  besoin  de  nous  exprimer  rapide- 
ment nous  force  à  le  supprimer,  il  existe  néanmoins  dans  la  pensée  sans  aucune  altération. 

Distinguer  les  différentes  formes  du  verbe,  ses  nombreuses  inflexions,  ses  modes,  ses 
temps,  ses  personnes  nous  parait  donc  d'une  nécessité  absolue  pour  parler  et  écrire  correc- 
tement. L'élève  qui  en  fait  une  étude  spéciale,  en  retire  bientôt  les  plus  grai^ds  avantages  : 
ses  idées  se  succèdent  avec  plus  de  justesse  et  de  précision;  il  n'est  pas  obligé  de  les  affaiblir  en 
changeant  la  tournure  des  phrases,  afin  d'échapper  à  quelque  locution  hasardée,  à  quelque 
vicieux  emploi  de  temps.  Enfin,  l'influence  que  le  verbe  exerce  sur  le  discours  est  telle,  que 
la  clarté ,  la  vivacité  et  l'élégance  du  style  dépendent  presque  toujours  du  rôle  qu'on  lui  fait 
jouer;  aussi  les  grammairiens  le  nomment-ils  le  mot  par  excellence. 

Mais  s'il  faut  connaître  parfaitement  toutes  les  variations  du  verbe  pour  s'exprimer  avec 
pureté,  cela  n'est  pas  moins  indispensable  lorsqu'on  veut  apprendre  les  règles  despaHicipes  : 
ce  sont  même  les  seules  études  préliminaires  qui  puissent  faciliter  l'intelligence  de  cette  partie 
essentielle  de  la  syntaxe. 

Cependant  la  plupart  des  personnes  qui  étudient  les  participes  (les  dames  surtout)  ne  s'oc- 
cupent que  très-légèrement  de  la  théorie  du  verbe ,  et  s'étonnent  de  rencontrer  des  obstacles. 
De  là  ce  dégoût  qui  les  porte  à  renoncer  à  leurs  études,  et  les  voilà  pubhant  dans  le  monde 
que  les  participes  offrent  des  difficultés  insurmontables. 

Mais  peut-on  comprendre  un  ouvrage  dont  on  ne  lit  que  le  deri^r  chapitre?  une  comédie 
dont  on  ne  voit  que  le  dénoûment?  Fait-on  épeler  un  enfant  avant  qu'il  connaisse  ses  lettres? 
dans  la  méthode  reçue,  lit-il  couramment  sans  savoir  épeler? 

Ne  soyez  donc  pas  surpris  de  rencontrer  des  difficultés  insurmontables.  Nous  le  répétons, 
si  vous  avez  appris  la  théorie  du  verbe  et  l'analyse  logique;  si  vous  savez  reconnaître  le 
sujet  et  le  complément  direct  (ou  régime  direct)  (i),  les  participes  ne  vous  paraîtront  pas 


(4)  Le  sttjel  est  le  mot  qui  régit  le  verbe  à  Tune  des  trois 
personnes. 

Dieu  prolige  rinnoceiice.  (Racinb.) 

Dieu  est  le  w^et  parce  qu'il  a  régi  le  verbe  à  la  troisième 
personne  da  singulier. 

QUI  EST-CE  QUI  protège  Tinnocence?  Réponse  Dieu. 

Ainsi  le  sujet  répond  à  la  question  QUI  EST-CE  QUI  (ou 
^*e8^-ee  çim  pour  les  choses.) 


Le  complément  direct  ou  régime  direct  est  l'être  qui  reçoit 
Taction  du  verbe  actif. 

Vinnocence  est  le  c<mplémerU  direct  ou  régime ,  puisque 
c'est  l'être  qui  reçoit  directement  l'action  du  verbe. 

QU'EST-CE  QUE  Dieu  protège? 

Réponse  Virmocence. 

Ainsi  le  complément  direct  répond  à  la  question  QU'EST- 
CE  QUE. 
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plus  difficiles  que  V adjectif  dont  ils  suiçent  presque  toutes  les  règles.  Étudiez  avec  pa- 
tience jusqu'à  ce  que  vous  puissiez  distinguer  même  la  plus  légère  nuance  du  verbe,  et 
surtout  gardez-vous  bien  de  passer  une  seule  page:  au  lieu  d^allerplus  vite^  vous  retarderiez 
vos  progrès.  Ce  serait  un  anneau  que  vous  ôteriez  d'une  chaîne,  quelques  feuilles  que  vous 
arracheriez  d'un  livre  ;  car  j'ai  coordonné  mon  travail  de  telle  sorte  que  toutes  les  leçons 
se  correspondent  et  dépendent  les  unes  des  autres  :  vous  ne  sauriez  en  négliger  une  seule, 
sans  risquer  de  vous  jeter  dans  le  labyrinthe  grammatical  où  l'on  s'est  égaré  tant  de  fois. 
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Du  verbe. 

Le  verbe  est  un  mot  qui  marque  I'affibmation.  Ainsi,  dans  cette  proposition  :  Dieu  est 
ÉTERI9EL,  le  verbe  est  affirme  que  la  qualité  renfermée  dans  l'adjectif  éternel ^  convient  à 
Dieu  et  lui  appartient  réellement. 

Supprimons  le  verbe,  que  signifie  Dieu  éternel?  Rien  n'indique  à  quoi  se  rapporte  le  qua- 
lificatif éternel.  Ce  n'est  plus  une  proposition  (i),  ce  sont  deux  mots  détachés,  et  pour  ainsi 
dire  indépendants  Fun  de  l'autre.  L'oreille  n'étant  pas  satisfaite,  attend  une  expression  qui 
acbève  l'idée  commencée  ;  tandis  qu'avec  le  verbe ,  la  pensée  a  un  sens  positif  et  complet. 

Mais  l'affirmation  est  quelquefois  négative ,  comme  dans  cet  exemple  :  Le  bonheur  n'est 
PAS  DUBABLE.  Le  verbe  est,  selon  Girault-Duvivier,  marque  aussi  bien  l'affirmation  que  s'il  n'é- 
tait pas  accompagné  d'une  négation.  En  effet ,  dans  l'exemple  cité  ;  Le  bonheur  n^est  pas 
durable ,  le  verbe  est ,  avec  la  négation ,  affirme  que  la  qualité  renfermée  dans  l'adjectif  du- 
raèley  ne  convient  pas  au  substantif  éo/i^ei^r. 

Cependant,  comme  le  font  observer  messieurs  de  Port-Royal,  cette  définition  du  verbe  ne 
marque  pas  tout  l'usage  des  verbes,  et  il  n'y  a  réellement  que  le  verbe  être  dont  elle  rende  bien 
toute  la  nature.  Les  hommes ,  naturellement  portés  à  varier  et  à  abréger  leurs  discours ,  ont 
trouvé  le  moyen  de  renfermer  dans  le  verbe  bien  d'autres  significations  avec  celle  de  l'affirma- 
tion. 

Ils  y  ont  joint  ficelle  de  l'adjectif;  quand  je  dis  Auguste  joue,  c'est  comme  si  je  disais  : 
Auguste  est  jouant.  Auguste  est  le  sujet,  et  joue  est  un  verbe  qui  renferme  en  lui-même  le 
verbe  être  et  l'adjectif  ou  1  attributyowû/i^  De  là  est  venue  la  grande  diversité  des  verbes. 

2«  Ils  ont  établi  des  différences  dans  les  terminaisons  pour  mieux  désigner  le  sujet  de  la  pro- 
position :  jfaime^  nous  aimons ,  vous  aimez.  De  là  les  personnes  dans  les  verbes  ;  et  comme  ce 
sujet  de  la  proposition  peut  désigner  une  ou  plusieurs  personnes,  de  là  le  nombre  singulier  et 
le  nombre  pluriel. 

3*  Ils  y  ont  joint  encore  d'autres  différences  qui  expriment  à  quelle  partie  de  la  durée  appar- 
tient l'action  ou  l'état  exprimé  par  le  verbe,  comme  j'a//we,  '^ai  aimé^  y  aimerai.  De  là  la  diver- 
sité des  temps. 

(4)  La  proposition  est  une  réunion  de  mots  qui  énoncent  \q  jugement  que  Ton  porte.  Exemple  : 

La  superstition  cause  mille  accidents.  iLa  Foxtaimb  ) 
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4*  Enfin,  on  a  encore  assujetti  le  verbe  à  d*aatres  inflexions  pour  marquer  si  Taffirmation  est 
absolue,  indéterminée,  conditionnelle,  dépendante  ou  commandée.  De  là  les  modes. 
Nous  allons  développer  complètement  ces  particularités  relatives  au  verbe. 

IL 
Le  verbe  Être  se  trouve-t-il  renfermé  dans  tous  le»  antres  veriiet. 

Si  nous  consultons  les  plus  célèbres  grammairiens ,  nous  voyons  qu'ils  s'accordent  tous  à  ne 
reconnaître  qu'un  seul  verbe  dans  la  langue  française;  c'est  le  verbe  être. 

Quand  il  signifie  absolument  exister,  il  est  verbe  substantifs  c'est-à-dire  qu'il  subsiste  par 
lui-même  sans  le  secours  d'aucun  autre  mot. 


Celui  qui  est  m'a  envoyé. 
le  pense,  (kmc  je  mU, 


(Émiwttainte.) 
(  La  Brutèbb.) 


J'aime  mieux  n'étrt  plus  <iue  de  vivre  avili. 

(Thomas.) 
Il  y  a  quarante  ans  que  Je  D*^Â8  pas. 

(La  BauTÈRB.) 


Dans  ces  exemples,  le  verbe  être  exprime  l'existence  d'une  manière  complète,  indépen- 
dante ,  absolue. 

Mais  lorsqu'il  ne  se  présente  plus  sous  la  forme  simple ,  lorsqu'il  cesse  d'être  visible  et  de  se 
faire  entendre,  comme  dans  aimer,  REnDliE,il  devient  verbe  adjectifs  parce  qu'il  se  trouve 
ajouté  â  un  mot  qui  renferme  une  idée  de  QUALIFICATION  :  aimer  est  pour  être  aimant ^  ren-- 
dre  est  pour  être  rendant. 

li'analyse  de  quelques  verbes  va  compléter  cette  définition. 


EXEMPLES  : 

Le  sommeil  entretient  la  beauté  du  visage. 

(PoifSABD.) 

Hàisiez  vos  ennemis  avec  nuxlération. 

(FÉNBLON.) 

^admirais  tes  bienfaits,  divine  agriculture. 

(SAmT*LAMBBaT.) 

Dans  ces  riches  vallons  la  moisson  jaunira. 

(Deluxe.) 
C'est  au  temps  à  aguerrir  les  troupes. 

(YOLTAinB.) 

On  ne  le  moque  pas  impunément  de  Dieu. 

(Massillon.) 
Les  religions  et  les  sectes  ont  régné  tourà  tour  sur  ta  terre. 

(Le  même.) 


analyse. 
Le  sommeil  eet  entretenant  la  beauté  du  visage. 

Soyez  haUeant  vos  ennemis  avec  modération. 

y  étais  admirant  tes  bienfaits ,  divine  agriculture. 

Dans  ces  riches  vallons  la  moisson  sera  jaunissant. 

C'est  au  temps  à  être  aguerrissant  les  troupes. 

On  n'est  pas  se  moquant  impunément  de  Dieu. 

Les  religions  et  les  sectes  ont  été  régnant  tourà  tour  sur 
la  terre. 


Cette  analyse,  qu'on  trouvera  peut-être  fastidieuse,  est  le  résultat  du  principe  qui  ne 
reconnaît  que  le  verbe  être  dans  la  langue  française.  Mais  comme  ce  verbe  répété  à  tous 
moments,  aurait  rendu  le  discours  monotone  et  insupportable,  l'homme,  qui  a  toujours  regardé 
rharmonie  comme  la  première  loi  du  langage ,  créa  des  verbes  où  sont  exprimées  en  un  seul 
mot  toutes  les  nuances  que  le  verbe  être  et  V adjectif  exprimeraient  aussi  bien.  Comparez  les 
exemples  de  l'une  et  de  l'autre  colonne,  et  vous  verrez  que  la  pensée  n'a  souffert  aucune  alté- 
ration, quoiqu'elle  soit  écrite  moins  élégamment.  Ainsi,  tous  les  verbes  adjecti/s  sont,  pour 
ainsi  dire,  formés  de  deux  éléments  distincts  :  du  verbe  être  et  d'un  adjectif.  Quelle  que  soit 
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la  nature  du  verbe,  quels  que  soient  le  mode,  le  temps  et  la  personne,  en  faisant  l'analyse  logi- 
que, on  retrouvera  partout  le  verbe  ^i5re. 


m. 

Dm  différentes  espèces  de  verbes  adjectifii. 

Nous  venons  de  voir  que  le  verbe  sert  à  marquer  l'affirmation  et  l'existence  ;  mais,  outre  ces 
définitions  générales,  on  a  reconnu  que  le  verbe  ae((ec^//*exprime  principalement  I'action. 
De  là  cinq  espèces  de  verbes  qui  sont  : 

!•  LE  VERBE  ACTIF. 
Le  peuple  Um  sans  oease  les  mains  vers  Dieo.  i         Si  Je  Aois les  ttbans,  je  j^îipliisles  flatteurs. 

(MaSSIIXON.)  I  (VOLTAIRB.) 

2*  LE  VERBE  PASSIF. 
On  aime  à  faire  voir  qu'on  ett  favorisé  de  Dieu.  1         La  fiiTenr  ({n'en  mérite  est  Umjoors  achetée. 

(FufccmiR.)  i  (GORNULLB.) 

3*  LE  VERBE   NEUTRE. 
Ldfèo  ({ai  semble  éteint  dorltoorent  8008  la  cendre.      1     Abstenes-yooB  de  niitfrs  à  votre  ennemi. 

(GORNBILLE.)  I  (lUiSnXON.) 

4*  LE  VERBE  PRONOMINAL. 

Par  l'adolation  les  vices  des  grands  ee  fortifient.  1      Plus  lee  hoammt^aocumulent  et  plus  ils  m  oorrompenl. 

(Massillon.)  I  (l.W.  Rousseau.) 

5^  LE  VERBE  UNIPERSONNEL. 

Jl  faut  rendre  meilleur  le  pauvre  <iu*on  soulage.  I      II  n*appartient  qu'à  la  religion  d'faMtruire  et  de  corriger  les 

(SADiT-LAMBBaT.)  |  hommes.  (Pascal.) 

Telles  sont  les  cinq  sortes  de  verbes  que  nous  allons  expliquer;  mais  auparavant  nous  ferons 
observer  que  les  actions  qu'ils  expriment,  peuvent  être  %o\t physiques^  soit  morales. 

J'appelle  actions  physiques ^  dit  Bescher,  celles  qui  se  font  avec  mouvement:  je  vais/]e 
viens ,  je  cours ^]e  frappe.  J'entends  par  actions  morales  celles  qui  ont  lieu  sans  manifestation 
apparente  :  je  pense ,  je  médite ,  je  réfléchis^  je  désire. 


ACTIONS  PHTSIQUBS. 

L'acier  coupe  u  bois  qub  déchiraient  les  coins. 

(Delillb.) 


ACTIONS  MOBALBS. 

Pour  bien  jviger  lbs  oeands,  il  faut  vivre  avec  eux 
(L*abbé  Aubbit.) 


Coupe  y  déchiraient  sont  des  actions  physiques,  puisqu'elles  se  font  avec  mouvement  e^ 
qu'elles  frappent  les  regards. 

Juger  y  çiçre  sont  des  actions  morales,  car  elles  existent  sans  manifestation  apparente. 

Cette  distinction  est  très-essentielle,  elle  aide  puissamment  à  reconnaître  les  cinq  espèces 
de  verbes. 
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IV. 
Du  verbe  actif. 


ILe  fer  qui  franco  tout  n'est  qu'un  moyen  vulgaire. 
(GASmiR-DELAVIGffB.) 


On  perd  tous  ses  amis  en  perdant  tout  son  bien. 

(Destoughes.) 


Le  verbe  actif  exprime  une  action  que  l'on  fait  directement  sur  un  être. 

Le  tigre  déchire  sa  peoib. 

(Chateaubriand.) 

L'action  ne  frappe  pas  toujours  les  regards ,  comme  dans  l'exemple  le  tigre  déchire  sa 
proie.  Néanmoins,  dès  qu elle  retombe  sur  une  personne  ou  sur  une  chose ,  elle  existe  réelle- 
ment et  le  verbe  est  actif. 

ILa  fraise  vermeille  embaume  les  gazons. 
(Castbl.) 

Les  verbes  perd^  embaume  sont  aussi  bien  des  verbes  actifs  que  ceux  des  exemples  qui 
précèdent,  car  ils  marquent  comme  eux  une  action  qui  retombe  sur  un  être;  et  cet  être  qui 
reçoit  l'action  se  nomme  complément  direct  ou  régime  direct  (i). 

Guide  au  mx>yen  duquel  on  reconnaît  rapidement  tous  les  verbes  ojctifs. 

Lorsqu'un  verbe  est  actifs  on  peut  placer  après  lui  l'expression  quelqu'un  (pour  les  per- 
sonnes) ou  l'expression  quelque  chose  (pour  les  objets).  On  perd  tous  ses  amis  en  perdant 
tout  son  bien^  dites:  On  perd  quelqu'un  (ses  amis)  en  perdant  quelque  chose  (tout  son 
bien). 

Les  exemples  qui  suivent  vont  compléter  ce  que  nous  venons  de  dire  relativement  au  verbe 
actif. 


On  regarde  les  gens  par  leurs  mauvais  côtés. 

(MUÈRB.) 
ANALYSE. 

Le  verbe  regarde  transmet,  d'une  manière  directe,  faction 
qu'il  exprime  ;  donc  il  est  actif. 

OoîdeouitéffîeL 

On  regarde  quelqu*un  (les  gens). 


La  vanité  nous  rend  aussi  dupes  que  sots. 

(Flobian.) 

ANALTSB. 

L*action  est  transitive ,  c'est-à-dire  qu'elle  passe  sur  un 
être  :  voilà  pourquoi  le  verbe  rend  est  actif. 

Ckiîde  matérieL 

La  vanité  rend  quelqu'un  dupe  (nous). 


A  l'œuvre  on  reconnaît  1' artisan.         (La  Fontainb.) 

ANALYSE. 

L'action  tombe  directement  sur  un  être;  or,  le  verbe  qui 
la  transmet,  est  évidemment  octi/. 

Guide  matériel. 

On  reconnaît  çuefgu'un  (l'artisan). 


Hélas!  chaque  heure  dans  la  société  ouvre  une  tombb. 

(Chatbaubriand.) 

ANALYSE. 

L'heure,  personnifiée  par  l'écrivain,  agit  sur  an  objet; 
ainsi  le  verbe  ottt;ra  est  actif. 

OoIdeoMitérieL 

L*heure  ouvre  quelque  chose  (une  tombe). 


La  vertu  sous  le  chaume  attire  nos  hommages. 

(Bbrnis.) 

ANALYSE. 

L*action  que  fait  la  vertu,  retombe  sur  le  complément  direct 
hommages.  C'est  pourquoi  le  verbe  attire  est  actif. 

Ckûde  oMlérieL 

La  vertu  attire  quelque  chose  (nos  hommages). 


La  guerre  épuise  un  état.  (Fénblon.) 

ANALYSE. 

L'action  a  lieu  sur  un  être  sans  aucun  obstacle.  Le  verbe 
épuise  est  donc  incontestablement  actif. 

Onide  melérieL 

La  guerre  épuise  quelque  chose  (un  État). 


(4)  Voir  la  note  de  l'introduction,  page  3. 
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Do  verbe  passif. 

Le  verbe  passif  marque  une  action  reçue  par  le  sujet  :  les  campagnes  ont  été  rai^agées  par 
LA  PLUIE  (Académie).  Le  sujet  campagnes  a  reçu  Faction ,  c'est  pourquoi  ont  été  ravagées  est 
un  verbe  passif.. 

Le  verbe  passif  est  le  contraire  du  verbe  acti/^  car  le  verbe  actif  présente  le  sujet  comme 
faisant  une  action  qui  retombe  sur  un  complément  direct,  au  lieu  que  le  verbe  ;?ûw,yj/*présente 
le  sujet  comme  recevant  l'action. 


VBBBB  ACTIF. 

La  colombe  attendrit  les  échos  des  forêts. 

(Dblillb.) 


VERBE  PASSIF. 

Les  échos  des  forêts  sont  attendris  par  la  colombe. 


Ces  exemples,  placés  en  opposition ,  expriment  absolument  la  même  idée  sous  deux  formes 
différentes.  Le  substantif  ecAo^ ,  complément  direct  du  verbe  ûci//"  attendrit,  devient  le  sujet 
du  verbe /^awi/'sONT  attendris;  il  est  donc  évident  que  tout  verbe  actif  a  un  passif  et  que 
tout  verbe  passif  sl  son  actif  : 

On  aime  à  deviner  LES  AUTRES,  mais  on  n'aime  pas  à  are  deviné.  (La  Rochefoucauld.) 

Sont  exceptés  : 

I*  Le  verbe  avoir,  qui  n'a  pas  de  passif  puisqu'on  ne  dit  pas  il  est  eu,  nous  sommes  eus. 

2"*  Les  verbes  neutres  obéir,  répondre ,  que  Ton  emploie  sous  la  forme  passive  :  je  veux 
être  obéi;  cette  lettre  n^ a  pas  été  répondue,  bien  qu'on  ne  puisse  pas  dire  activement  :f  obéis 
quelqu'un,  je  réponds  une  lettre. 

Nous  allons  terminer  ce  paragraphe  par  l'analyse  de  quelques  exemples. 


I. 


VBBBBS  PASSIFS. 

L'homme  est  placé  libre  entre  le  vice  et  la  vertu. 

(Mabmontel.) 


ANALYSE. 

Le  sqjet  homme  reçoit  Taction  da  verbe  est  placé;  donc,  le 
verbe  est  passif. 


La  terre  est  emportée  par  une  rapidité  incroyable  autour  i     L'action  exprimée  par  le  verbe  est  emportée  retombe  sur 
du  soleil.  (La  Brutèbe).  |  le  sujet  terre;  ainsi  le  verbe  est  passif. 


3. 


Tous  les  biens  sont  mUés  et  chacun  a  sa  peine. 

(BOISST.) 


L'action  du  verbe  sont  mêlés  est  soufferte  par  le  sujet  tous 
les  biens;  c'est  pourquoi  le  verbe  est  passif. 


N.  B.  Plusieurs  granunairiens ,  parmi  lesquels  se  trouve  le  savant  Lemare ,  ne  reconnaissent 
pas  de  verbes  pa5J^  en  français.  Ce  qu'on  nommait  verbes  passif  s,  ait  Bescher,  n'est  autre 
chose  qu'un  adjectif  construit  avec  être  dans  tous  ses  temps  et  modes.  Ce  grammairien  parle 
du  verbe /wwj^ comme  d'une  chose  oubliée  depuis  long-temps;  néanmoins  Noël  et  Chapsal , 
Boniface,  Girault-Duvivier,  etc.,  ne  sont  pas  de  son  avis  le  moins  du  monde ,  et  M.  Landais,  dans 
sa  grammaire ,  conseille  avec  raison  de  maintenir  la  distinction  des  verbes  passifs ,  afin  de 
faciUter  l'intelligence  de  ces  verbes,  dans  les  langues  où  ils  ont  des  formes  particulières. 

.     3 
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VI. 
Do  verbe  neutre. 

Le  verbe  neutre  exprime  une  action  qui  ne  sort  pas  dû  sujet ,  ou  une  action  qui  tombe  in- 
directement sur  un  être  que  l'on  nomme  complément  indirect  ou  régime  indirect. 


ACTION  QUI  NE  SORT  PAS  DU  SUJET. 

Quel  moyen  de  ne  pas  courir  où  tous  les  autbbs  courenil 

(La  BauràHE.) 

Courent  marque  une  action  qui  ne  sort  pas  du  sujet; 
ainsi  ce  verbe  est  neutre. 


ACTION  QUI  PASSE  SUR  UN  COMPLÉMENT  INDIRECT. 

Cotin  peut-il  nous  fiutre?  (Nuire  à  rwmf) 

(BOILEAU.) 

La  préposition  à  empêche  que  Taction  ne  soit  directe. 
On  voit  que  la  préposition  peut  être  renfermée  dans  le 
complément  indirect. 


OBSERVATION. 

Le  \evhe neutre^  comme  le  verbe  actifs  marque  une  action  faite  par  le  sujet;  mais  l'action 
du  verbe  actif  tombe  directement  sur  un  être ,  tandis  que  celle  du  verbe  neutre  ne  sort  pas  du 
sujétion  n'aboutit  vers  To^e^qu'à  laide  d'une  préposition ,  c'est-à-dire  indirectement  ;  d'où 
l'on  peut  poser  en  principe  que  le  verbe  neutre  n'a  jamais  de  complément  direct. 

A  cette  observation,  nous  ajouterons  qu'on  ne  pourrait  placer  les  expressions  quelqu^un^ 
quelque  chose  après  un  verbe  neutre;  ce  guide  matériel  ne  convient  absolument  qu'aux 
verbes  actifs. 


EXEMPLES. 

Le  financier  jamais  ne  dort. 


(Jaufpret.) 


ANALYSE. 

Le  verbe  dort  marque  un  ilat,  une  (UÀion  qui  ne  sort 
pas  du  sujet;  c'est  donc  un  verbe  neutre. 


Tout  marche  par  cabale  et  par  intérêt.  i      L'action  du  verbe  march»  ne  sort  pas  de  Tôtre  qui  agit, 

(MouÈRB.)        I  c'est-à-dire  du  miet;  ainsi  le  verbe  est  neutre. 


Peut-on  craindre  que  la  terre  manque  aux  hommes?       f      Le  verbe  mangue  n'a  qu'un  complément  indirect  (aux 

(FéNELON.)  I  hommes) ,  c'est  donc  un  verbe  neutre. 


Le  domaine  de  l'aigle  échappe  à  l'escargot. 

(PO.NSARD.) 


4. 


L'action  que  fait  le  sujet  domaine  retombe  sur  un  corn- 
plément  indirect;  sans  aucun  doute  le  verbe  est  neutre. 


VIL 

Le  verbe  neutre  peut-il  s'employer  activement,  et  le  verbe  actif,  neatralement. 

Un  fait  incontestable, c'est  qu'il  y  a  des  verbes  neutres  qui  se  présentent  sous  la  forme  flc- 
tive^  et  des  verbes  actifs  qui  se  présentent  sous  la  forme  neutre. 

Bossuet  a  dit:  Courir  des  périls,  des  dai^GERS;  et  Voltaire,  Il  n'y  a  que  les  gens  peu  ré- 
pandus qui  sachent  aimer. 
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Dans  ces  exemples ,  courir ^  quoique  d  origine  neutre ,  marque ,  comme  on  le  voit ,  une  ac- 
tion qui  retombe  sur  un  être^  courir  quelque  chose  (les  périls); 

Aimer^  quoique  ordinairement  actif  y  exprime  une  action  vague  qui  ne  passe  sur  aucun 
complément. 

Ainsi  ces  deux  verbes  ont  changé  de  rôles^:  le  verbe  neutre  est  devenu  actifs  et  le  verbe  ûc- 
tif  est  devenu  neutre. 

Ces  nuances  n'ont  pas  échappé  aux  lexicographes (i)  ;  mais  les  grammairiens,  qui  s'occu- 
pent parfois  de  choses  bien  moins  utiles,  n'ont  pas  encore  songé  à  donner,  à  ce  sujet,  des 
définitions  exactes  et  trop  long-temps  attendues. 

Nous  allons  ajouter  deux  paragraphes  à  ce  que  nous  venons  de  dire,  afin  de  ne  laisser  aucune 
incertitude  dans  l'esprit  du  lecteur. 

I<*   DU  VERBE  NEUTRE  ACCIDENTELLEMENT  ACTIF. 
Quoique  d  origine  neutre  ^  cette  espèce  de  verbe  exprime  une  action  qui  tombe  directement 
sur  un  être,  ce  qui  le  rend  actiy. 


SENS  NEUTRE. 

Quand  on  pleure,  on  a  pardonné. 


SENS  ACllP. 

On  pleure  éternellement  un  bon  père. 

(Anonyme.) 


(Montesquiou.) 

On  pleure,  dans  le  premier  exemple ,  marque  une  action  qui  ne  passe  pas  sur  un  être ,  c'est 
donc  un  verbe  wea^/'e;  tandis  que,  dans  le  second  exemple,  elle  retombe  directement  sur  le 
complément  &on  père^  voilà  pourquoi  le  verbe  on  pleure  est  devenu  actif. 

2^  DU  VERBE  ACTIF  ACQDENTELLEMENT  NEUTRE. 

Lorsque  le  verbe  actif  dépose  sa  signification  naturelle  pour  exprimer  une  action  qui  ne  sort 
pas  de  Vêtre  qui  agit,  il  devient  acqdentellement  neutre. 


sens  neutre. 
Qui  veut  vaincre  est  déjà  bien  près  de  la  victoire. 

(ROTROU.) 


sens  actif. 
Il  en  doit  moins  coûter  de  vaincre  les  passions  à  ceux  qui 
sont  Dés  pour  remporter  des  victoires. 

(Massillon.) 

p^aincre,  dans  le  premier  exemple,  est  actif  parce  qu'il  exprime  une  action  que  1  on  fait  sur 
im  être  ;  mais  il  est  neutre  dans  le  second ,  car  il  présente  à  l'esprit  une  action  vague  qui  ne  re-  * 
tombe  ni  sur  une  personne,  ni  sur  une  chose. 

Si  Ton  a  étudié  les  leçons  précédentes,  on  doit  comprendre  sans  aucune  peine  ces  nouvelles 
définitions  dont  l'utilité  ne  tardera  pas  à  être  reconnue. 

VIIL 
Des  verbes  pronominaux. 

Les  verbes  pronominaux  sont  ceux  qui  se  conjuguent  avec  deux  pronoms  de  la  même  per- 
sonne. 

(NOBL  et  GHAPSAL,  GIBAUT-DUVIVIER,  LANDAIS)  ETC.) 


SINGULIEB. 

Jb  ne  M'en  prends  qu'au  vice  et  non  pas  à  la  loi. 
(Fabre  d'Églantinb.) 


PLUBIEL. 

Nous  NOUS  sommes  parlé  des  yeux. 


(MOLIÈBE.) 


(4)  Ceux  qui  font  les  dictionnaires. 
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Rend&-lui  compte  da  saog  dont  tu  t'es  enivrée. 

(Racine.) 

Il  s' écoute  f  il  se  plait^  il  8'a<2onts6,  il  s^aime. 

(J.-B.  Rousseau.) 


Que  ne  vous  toisies-vous  aussi  1 

(La  Fontadcb.) 

A  rîDjuste  Athalie  ils  se  sont  tous  vendus. 

(Racinb.) 


Mais  cette  définition  des  plus  célèbres  grammairiens  est-elle  positivement  juste?  Peut-elle, 
dans  toutes  circonstances,  servir  de  guide  à  l'élève  qui  analyse  plus  par  le  raisonnement  que 
par  une  routine  aveugle?  Faut-il  enfin  en  conclure  qu'il  se  trouve  toujours  deux  pronoms  de  la 
même  personne  devant  les  verbes pronominaua:?  Non,  car  mille  exemples  d'auteurs  atteste- 
raient le  contraire. 

Si  l'on  conjugue  un  verbe  pronominal  de  suite,  il  y  aura,  sans  contredit,  deux  pronoms  de  la 
même  personne  à  tous  les  temps(Vimpératif  et  V infinitif  exceptés). 

Indicatif  présent  :  Je  MEjlatte ,  tu  t^ flattes ,  il  ^flatte ,  nous  ^ovs flaUons,  vous  vous 
flattez^  ILS  SE  flattent.  Imparfait  :  Je  me  flattais  y  etc. 

Impératif  :  Flatte-TOi  ^  flattons-Ti^ovs^  flattez-vovs.  Inhnitif  :  SEflatUr.  Passé  :  S'être 
flatté.  Participe  présent  :  Se  flattant. 

Mais  lorsqu'un  verbe  pronominal  figure  dans  le  discours ,  très-souvent  il  n'a  qu'un  seul 
pronom^  conune  le  prouvent  les  exemples  suivants  : 

VERBES   pronominaux  DONT  LE   SUJET ,  AU  LIEU  D'ÊTRE  UN 


VERBES  PRONOMINAUX  SOIT  A  l'IMPÉRATIF,   SOIT 
A  L*INFINrnP. 

Garde-TOi,  tant  que  tu  vivras^ 
De  juger  les  gens  sur  la  mine. 

(La  Fontaine.) 

Aide-ioi  y  le  ciel  t'aidera. 

(Le  mAme.) 

DéfUms-mim  du  sort  et  prenons  garde  à  nous. 

(  Le  même  ) 

Peut-on  SE  faire  un  jeu  de  noircir  la  vertu  1 

(Casimir  Dblavigne.) 

Combien  la  vertu  soufiCre  à  se  démentirl 

(LaUarpe.) 

La  plupart  des  lecteurs  aiment  mieux  s'amuser  que  s'inr- 
struire. 

(Voltaire.) 

Tant  qu'on  peut  se  parer  de  son  propre  mérite,  on  n'em- 
ploie pas  celui  de  ses  ancêtres. 

(Saint-Évremont.) 

Dans  ces  exemples  de  nos  grands  maîtres,  les  verbes  écrits  en  caractères  italiques  sont  tous 
pronominaux^  et  cependant  on  ne^voit  pas  qu'ils  soient  précédés  de  deux  pronoms  de  la  même 
personne.  A  quoi  l'élève  le  plus  intelligent  les  reconnaîtrait-il  ?  Pour  lui,  il  n  y  en  aurait  pas  un 
qui  ItX pronominal^  puisqu'il  n'y  a  partout  qu'un  seul  pronom.  Aussi,  la  règle  répétée  depuis 
si  long-temps  par  les  granunairiens  nous  parait-elle  manquer  tout  à  fait  de  justesse  et  de 
précision. 

Définition  exacte,  incontestable. 

Le  verbe  pronominal  exprime  une  action  que  des  êtres  font  sur  eux  directement  ou 


PRONOM  ,  EST  UN  SUBSTANTIF. 

Le  BONHEUR  des  méchants  comme  un  torrent  s'écouU, 
-  (Racine.) 

Les  mauvaises  lois  s*aholi$ieni  d'elles-mêmes. 

(D'Aguesseau.) 
Le  BEL  ESPRrr  s'éclipse  auprès  de  la  raison. 

(Arnault.) 

MonAMiTié, 

En  face  du  malheur,  s'accroit  de  la  pitié. 

(Ponsard.) 

Le  REMORDS  SE  réveilk  au  cri  de  la  nature. 

(La  Harpe.) 

Les  AFFRONTS  de  rhonneur  ne  se  réparent  pas. 

(Corneille.) 

L'imagination  s'est  portée  sur  des  objets  qu'elle  ne  pouvait 
pénétrer. 

(Voltaire.) 
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indirectement  :  «Les  sages,  de  tout  temps,  SE  sont  servis  des  fous.  »  (Voltaire.)  «  Tous 
LES  peuples  du  monde  se  sont  fait  des  dieux  corporels.  »  (Le  même.) 

Or,  le  verbe  pronominal  est  direct  ou  indirect. 

Il  est  DIRECT,  quand  le  sujet  agit  directement  sur  lui-même.  Dans  cette  circonstance,  le 
second  pronom  peut  se  changer  en  moiy  toi,  soi,  nous,  vous,  eux. 


INDICATIF  PRiSBNT. 

Je  me  flatte. 

Tu  te  flattes. 

Il  ou  elle  se  flatte. 

Kous  nous  flattons. 

Vous  vous  flattez. 

Ils  ou  elles  se  flattent. 


DÉCOMPOSITION. 

Je  flatte  mot. 

Tu  flattes  tôt. 

nou  elle  flatte  sot. 

Nous  flattons  nous. 

Vous  flattez  t?oti8. 

Us  flattent  eux,  elles  flattent  elles. 

n  est  INDIRECT,  quand  le  sujet  agit  indirectement  ou  secondairement  sur  lui-même.  Alors 
le  second  pronom  peut  se  changer  en  à  moi,  à  toi,  à  soi,  à  nous,  à  vous,  à  eux. 


INDICATIF  PHÉSENT. 

Je  me  nuis. 

Tu  te  nuis. 

Il  ou  elle  se  nuit. 

Nous  nous  nuisons. 

Vous  vous  nuisez. 

Us  ou  elles  se  nuisent. 


DÉCOMPOSmON. 

Je  nuis  à  moi. 

Tu  nuis  à  toi. 

Il  ou  elle  nuit  à  soi. 

Nous  nuisons  à  nous. 

Vous  nuisez  à  vous. 

Ils  nuisent  à  eux,  elles  nuisent  à  éUes. 

Première  orservation.  Aux  trois  personnes  du  pluriel,  les  êtres  peuvent  agir  chacun  sur 
soi-même,  ou  les  uns  contre  les  autres  :  Elles  se  sont  donné  des  louanges  à  elles-mêmes;  ILS 
SE  sont  battus  en  duel. 

Seconde  orservation.  Le  verbe  être  est  employé  pour  ai^oir^  dans  les  temps  composés 
des  verbes  pronominaux,  comme  le  prouve  l'analyse  des  exemples  suivants  : 


ACTION  DIBBCTB. 

Les  HomiES  se  sont  divisés  et  ont  été  la  proie  des  tyrans. 

(Lbmaeb.) 

ANALYSE. 

Les  HOMMES  ont  divisé  eux,  etc. 


ACTION  INDIRECTE. 

Saturne  eut  trois  Qls  qui  se  sont  partagé  le  domaine  de 
l'univers. 

(Rarthélemy.) 

ANALYSE. 


Saturne  eut  trois  fils  qui  ont  partagé  entre  eux  ,  etc. 

Telle  est  la  définition  qui  nous  a  paru  la  plus  claire,  la  plus  exacte.  Bescher,  d*ailleurs,  dont 
nous  invoquons  ici  Pautorité,  a  dit  dans  son  Traité  des  participes  :  Le  verbe  est  regardé^ 
comme  pronominal  lorsque  le  sujet  agit  sur  lui-même,  directement  ou  indirectement.  Ainsi 
le  sujet  et  le  régime  de  ce  verbe,  représentés  par  un  pronom ,  ne  sont  qu'un  même  être,  qu*une 
même  chose.  On  le  dit  pronominal  parce  que,  dans  les  temps  où  les  autres  verbes  sont  pré- 
cédés d'un  seul  pronom,  je  frappe,  il  en  prend  deux  de  la  même  personne,  JE  ME  frappe;  et 
que  dans  le  mode  indéfini ,  où  les  autres  verbes  n'en  ont  point,  il  en  prend  un,  SE  frapper. 

IX. 

Les  verbes  pronoiiinjlUz  se  divisent  en  verbes  jLCcmBNTBLs 
et  en  verbes  bssbntibls. 

Ijes  verbes  pronominaux  accidentels  sont  des  verbes  actifis  ou  neutres  qui  ont  pris  la  forme 
pronominale,  tandis  que  les  verbes  pronominaux  essentiels  n'ont  jamais  été  et  ne  peuvent 
être  que  des  verbes  pronominaux;  car  ils  ne  se  conjuguent  qu'avec  deux  pronoms  de  la  même 
personne  :  je  u^abstiens,  tu  T^abstiens,  etc.  On  ne  dirait  pas  :  J'abstiens^  tu  abstiens,  etc. 
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YERDB  NEtrrBB  SOUS  LA  PORMB  PRONOMINALE. 

Les  grands  génies  se  sont  survécu 

(BOURSON.) 
ANALTSI. 

Les  grands  génies  ont  survécu  à  Eux-iiéiiES. 


VERBE  ACTIF  SOUS  LA  FORME  PRONOMINALE. 

Les  Français  s'étaient  ouvert  une  retraite  par  la  bataille 
de  Fornoue. 

(Voltaire.) 

ANALYSE. 

Les  Français  avaient  ouvert  une  retraite,  etc. 

L'analyse  a  ramené  les  verbes  pronominaux  accidentels  s'étaient  ouvert  et  se  sont  survécu 
à  leur  forme  primitive,  c'est-à-dire  que  le  premier  est  devenu  actif  simple,  et  le  second  neutre 
simple;  mais  les  verbes  pronominaux  essentiels^  tels  que  s'emparer ^  se  repentir^  etc.,  ne  peu- 
vent subir  nilunni  l'autre  de  ces  changements,  quoique  Girault-Duvivier  leur  reconnaisse 
un  sens  actif.  Il  est  vrai,  dit  ce  grammairien,  qu'on  ne  peut  pas  mettre  quelqu'un  ou  quelque 
chose  après. ces  verbes,  comme  cela  a  lieu  à  1  égard  des  verbes  actifs^  et  qu'on  ne  peut  pas 
dire  s^emparer  quelqu'un,  se  repentir  quelque  chose,  de  même  que  l'on  dit  s'^ attacher 
quelqu'un,  ^e  donner  quelque  chose.  Cependant  il  n  est  pas  moins  certain  que  ces  verbes 
ont  une  signification  actiw  :  elle  n'échappe  pas  au  grammairien  observateur,  qui,  faisant 
attention  non  au  matériel  du  mot  mais  au  sens,  voit  dans  s'abstenir  ^e  tenir  loin  rfe,  dans  s'em- 
PABER  mettre  en  part  ^  etc.;  et  alors  il  conclut,  par  cette  décomposition,  que  Taction  exprimée 
par  les  verbes  pronominaux  essentiels  est  réellement  reçue  par  le  second  pronom. 

Ainsi,  dans  cette  espèce  de  verbes,  le  second  pronom  peut  être  considéré  comme  complément 
direct. 

verbe  PRONOMINAL  ACCIDENTEL. 

Chacun  s'égare,  et  le  moins  imprudent 

ANALYSE. 

Chacun  égare  soi.  |       Qui  repent  soi. 

Le  pronom  SOI,  dans  ces  deux  circonstances,  est  complément  direct. 


VERBE  PRONOMINAL  ESSENTIEL. 

—     Est  cdui-là  qui  plus  tôt  se  repent 


ANALYSE. 


(Voltaire.) 


S'abstenir. 

S'écrouler. 

S'accouder. 

S'emparer. 

S'accroupir. 

S'empresser. 

S'adonner. 

S'en  aller. 

S'agenouiller 

S'enquérir. 

S'aheurter. 

S'enquêter. 

S'arroger. 

S'en  retourner. 

Se  blottir. 

S'estomaquer. 

Se  démener. 

S'évader. 

Se  désister. 

S'évanouir. 

Se  dévergonder  (Chopsal). 

S'évertuer. 

S'ébahir. 

S'extasier. 

VERBEg  PRONOMINAUX  ESSENTIELS. 

Se  formaliser. 
Se  gendarmer. 
S'immiscer. 
S'ingénier. 
S'ingérer. 
Se  méBer. 
Se  méprendre. 
Se  moquer. 
Se  ressouvenir. 
Se  parjurer. 
Se  prosterner. 
Se  ratatiner. 


Se  raviser. 
Se  rebeller. 
Se  rebéquer. 
Se  récrier. 
Se  rédimer. 
Se  refroçner. 
Se  réfugier. 
Se  remparer. 
Se  rengorger. 
Se  repentir. 
Se  souvenir. 
Etc.,  etc. 


Dites  :  abstenir  SOI,  accouder  SOI,  accroupir  SOI,  etc.,  etc.  ;  cependant  s'arroger  se  décom- 
pose par  arroger  A  soi. 

X. 
Le  même  verbe  peul>il  être  actif,  passif,  iveutbb  et  pronominal? 

En  observant  les  faits  on  verra  que  le  même  verbe  se  présente  dans  le  discours  sous  la 
forme  active^  passive ,  neutre  ou  pronominale^  selon  le  rôle  qu'il  y  joue.  Il  faut  donc  s'atta- 
cher principalement  à  reconnaître  le  genre  d'action  qui  existe  dans  la  pensée.  Ce  guide  intel- 
lectuel, dont  on  ne  devrait  jamais  s'écarter,  révélera  la  nature  du  verbe  bien  plus  sûrement  que 
l'étude  aride  des  mots.  Mais  prouvons  par  des  exemples  que  le  même  verbe  peut  exprimer 
quatre  actions  différentes. 
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Sen»  ACTIF. 

Sens  PASSIF. 

Il  faut  AOiEB  les  gens  non  pour  soi,  mais  pour  eux. 
(  Collin-d'Harleville.) 

Celui  qui  n*aime  rien  u'est  point  aimé  lui-même. 

(Chénibr.) 

i 

Sens  NEuras. 

Sens  PRONOMINAL. 

1 

\ 

Quand  on  adib  avec  crainte  on  aiue  avec  excès. 
(CAsmiH  Delavigne.) 

Quand  on  se  voit  beaucoup  on  s*aime  beaucoup  moins. 
(Casimir  Bonjour.) 

\  \            Cette  remarque  n'a  pas  encore  été  faite,  et  cependant  elle  est  très-essentielle. 

\ 

\ 

1 
i 

XI. 
Du  verbe  unipersonnel. 

1 

/2  y  a  ua  vulgaire  parmi  les  princes  comme  parmi  les  au- 
tres hommes. 

(Voltaihe.) 
Personne  ne  nie  quïl  y  ait  un  Dieu  ^si  cà  n*est  celui  à 
qui  il  importe  q\ïH  n'y  en  ait  pas. 

(Chateaubrund.) 

Il  faut  être  ut  le  et  surtout  agréable. 

(A.  RiGADD.) 

Mais,  hélas  l  il  n*est  pas  d'étemelles  amours. 

(Boileau.) 

1 
t 
1 

1 

\ 

i 

i 

t 

\ 

1 

Les  verbes  qui  ne  s'emploient  qu'à  la  troisième  personne  du  singulier  de  chaque  temps  sont 
des  verbes  unipersonnels,  ou  impersonnels  selon  quelques-uns.  (Voiries  exemples  ci-dessus.) 

Ceux  qui  les  appellent  unipersonnels  y  dit  Napoléon  Landais,  leur  donnent  ce  nom  parce 
qu'ils  n'ont  qu'une  personne,  et  ceux  qui  les  appellent  impersonnels  leur  donnent  ce  nom 
parce  que  le  pronom  //,  sujet  de  ces  verbes,  ne  désigne  aucune  personne;  c'est  le  véritable 
genre  neutre.  Ainsi  ces  deux  dénominations  sont  également  justes. 

Sans  doute;  mais  pourquoi  laisser  deux  noms  à  cette  espèce  de  verbes?  On  devrait  s'en  tenir 
à  la  dénomination  d' unipersonnel  y  qui  est  la  plus  simple  et  la  plus  facile  à  comprendre. 

//  importe^  Il  résulte^  Ilfaut^  Il  s'agit ,  Il  fait  chaud  ^  Iljait  du  brouillard^  Il  fait  nuit , 
//  neige  j  II  grêle  ^  Il  fait  froid  y  II  fait  du  vent  y  II  gèle.  Il  dégèle^  Il  bruine.  Il  tonne.  Il 
pleut,  etc.,  sont  des  verbes  unipersonnels,  parce  qu'on  ne  peut  pas  dire  T  importe,  tu  importes. 
Je  résulte,  tu  résultes ^  etc. 

1 

\ 

i 
1 

première  remarque. 

Cependant  tonner,  lorsqu'il  s'agit  de  Dieu  lançant  la  foudre  ou  d'un  bruit  semblable  à  celui 
du  tonnerre,  cesse  d  être  unipersonnel. 

Dieu,  pour  s'y  faire  ouïr,  tonnerait  vainement. 

(BOILEAU.) 

Tonne,  frappe,  il  est  temps  ! 

(Desrarreaux.) 
Dieu  tonne  du  plus  haut  des  deux. 

(BOSSUET.) 

Cent  pièces  de  canon  Umnèrent  sur  elle. 

(BoSSUET.) 

La  discorde  tonne,  éclate. . . 

(Boileau.) 
Ces  ministres,  ces  grands  qui  tonnent  sur  nos  tètes. 

(Voltaire.) 

SECONDE  REMARQUE. 

/                  S'il  est  question  de  ce  qui  tombe  d'en  haut  en  très-grande  quantité,  pleuvoir  cesse  aussi 
'                d'être  unipersonnel. 

\    ^ 

Les  bombes  pkuvaieni  sur  les  maisons.                               Les  dons  pleuvent  sur  elle. 

(Voltaire.)                                                               (Boileau) 

i 

_^_ 
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IX. 
Verbes  accidentellement  onipersonnels. 


L*honneur  ne  dépend  pas  d*un  injuste  caprice , 
Et  quand  le  cœur  est  pur,  il  suffit,.. 

(PoifSARD.) 


//  n'est  point  de  noblesse  où  manque  la  vertu.  (GRÉBiLU>if .) 
Il  dépend  toujours  de  soi  d'agir  honorablement. 

(GlRAULT-DuVimB.) 


Panni  les  verbes  unipersonnels ,  il  y  en  a  qui  ne  le  sont  pas  de  leur  nature  :  ce  sont  les 
troisièmes  personnes  du  singulier  des  verbes  dont  ils  tirent  leur  origine,  qui  ont  servi  à  les  for- 
mer; mais  ces  troisièmes  personnes  cessent  d'être  prises  dans  un  sens  déterminé,  elles  sont 
vagues,  indéfinies. 

Le  pronom  7/,  comme  dans  les  autres  verbes  unipersonnelsy  ne  tient  la  place  d'aucun  nom. 
C'est  une  espèce  de  mot  indicatif  qui ,  selon  Girault-Duvivier,  équivaut  à  l'expression  Ceci , 
tandis  que  dans  les  verbes  qui  ont  les  trois  personnes ,  le  pronom  //  représente  toujours  un 
substantif  que  l'on  peut  lui  substituer. 


//  NE  SB  BAPPORTANT  A  AUCUN  SUBSTANTIF  BT  SIGNIFIANT  CeCt. 

Il  convient  de  favoriser  les  honnêtes  gens. 

(Gbapsal.) 

ANALYSE. 


il  BBPBÉSENTANT   UN   SUBSTANTIF  QUB   L*0N   PEUT  LUI 
SUBSTITUEE. 

Pardonnez  à  votre  fils,  il  convient  de  son  tort. 

(GIBAULT-DUVIVIEB.) 
ANALYSE. 

Pardonnez  à  votre  fils,  il  (votre  fils)  convient  de  son  tort. 


Ceci  CONVIENT,  etc. 

Ces  exemples ,  placés  en  regard ,  font  voir  que  les  verbes  accidentellement  unipersonnels 
sont  semblables ,  quant  à  la  forme ,  aux  troisièmes  personnes  des  verbes  qui  ont  servi  à  les 
former.  Au  premier  abord,  il  n'est  pas  toujours  facile  de  les  reconnaître;  mais  en  se  donnant 
la  peine  de  lire  avec  attention  ce  que  nous  avons  dit  ci-dessus,  on  en  saisira  bientôt  jusqu*à  la 
moindre  nuance. 

Nous  allons  terminer  ce  chapitre  par  des  phrases  d'auteurs  qui  serviront  d'exercices  sur 
les  cinq  espèces  de  verbes.  Il  ne  suffira  pas  de  les  lire,  il  faudra  aussi  s'exercer  à  reconnaître 
l'action  que  chaque  verbe  exprime. 


L*aquilon  écarte  les  nuages. 

(RAaNE.) 

Les  habiles  tyrans  ne  sont  jamais  ptmis. 

(YOLTAIBB.) 

Nous  naissonsy  nous  vivons  pour  la  société. 

(BOILEAU.) 

La  libéralité  consiste  moins  à  donner  qu'à  donner  à  propos. 

(  La  BRUYàBE.) 
On  ne  distingue  point  le  vrai  zèle  et  le  faux, 
Avec  la  vérité  Terreur  a  ses  héros. 

(VOLTAIBE.) 

Il  faut  d'abord  être  homme  avant  que  d'^^re  auteur. 

(Gilbert.) 
Fuyez  la  mollesse,  le  faste,  la  profusion. 

(FÉNELON.) 

n  faut  rougir  de  commettre  des  fautes ,  et  non  de  les 
avouer. 

(VOLTAIBE.) 


Un  homme  à  la  mode  dure  peu. 

(La  Bbutèbe.) 
On  atfità  faire  voir  qu'on  est  favorisé  de  Dieu. 

(Fléchieb.) 
Un  homme  habile  sent  s'il  convient  ou  s'il  ennuie. 

(La  Brutàbb.) 

Les  petits  esprits  sont  blessés  des  petites  choses. 

(  La  Rochepoucault.) 

Toute  la  doctrine  des  mœurs  tend  uniquement  à  nous 
rendre  heureux. 

(BOSSUET.) 

Peut-on  craindre  que  la  terre  mangue  aux  hommes? 

(FÉNELON.) 

Bien  souvent  onennute  en  termes  magniQques. 

(Boilbau.) 
Ah  !  permettez  du  moins  la  plainte  aux  malheureux  ! 

(Chénieb.) 
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Pour  être  vraiment  sage  il  faut  être  pudique. 

(PONSARD.) 

Pour  les  infortunés  espérer  c'est  jouir. 

(Gilbert.) 
Jl  est  plus  facile  de  faire  des  lois  que  de  les  eocécuter, 

(NAPOiioif.) 

Les  actions  pompeuses  éblouissent. 

(BOSSUET.) 

Pères»  de  vos  enfants  ne  forcez  pas  les  vœux. 

(Chénibr.) 
Dieu!  qu'un  ami  sincère, 
Quand  on  n'est  pas  heureux,  nous  devient  nécessaire  1 

(Casimir  Dblavigne.) 

Le  del  sur  nos  souhaits  ne  règle  pas  les  choses. 

(Corneille.) 

Avant  que  les  nations  fussent  converties  tout  n'^tt  pas 

occomplt. 

(Pascal.) 

On  trouve  mainte  épine  où  Ton  cherchait  des  roses. 

(Regnard.) 

Il  y  a  autant  de  faiblesse  à  fuir  la  mode  qu'à  X affecter, 

(La  Bruyère.) 

L'homme  civil  naît  et  meurt  dans  l'esclavage. 

(J.-J.  Rousseau.) 
Un  premier  sentiment,  quoi  qu'on  dise  et  qu'on  /îuse, 
Gravé  dans  notre  cœur  jamais  ne  s'en  efface. 

(Casimir  Delavignb.) 

Nous  d/evoM  siuiwre  les  bons  exemples  de  nos  pères. 

(Bossuet.) 

Les  malheurs  ont  aussi  leur  héroïsme  et  leur  gloire. 

(Napoléon.) 

La  cour  est  un  édifice  de  marbre  ;  je  veux  dire  qu'elle  est 
composée  dlKHnmes  durs  et  polis. 

(La  Bruyère.) 
Aimez  qu'on  vous  oonseiUe  et  non  pas  qu'on  vous  hue. 

(BOILBAU.) 


Aussi  intrépide  que  son  maître ,  le  cheval  voit  le  danger 
et  Vaffronte. 

(BUFFON.) 

De  raconter  le  bien  le  ciel  nous  fait  la  Joi. 

(Casimir  Delavigne.) 

Cest  un  insensé,  un  voyageur  bien  las 
Qui  peut  se  reposer  et  qui  ne  le  fait  pas. 

(BOURSAULT.) 

Les  hommes  sont  trè&-rarement  dignes  de  se  gouverner 
eux-mêmes. 

(VOLTAIRB.) 

Les  voyages  sur  mer  sont  remplis  d'aventures. 

(Farre  d'Ëglantine.) 

Dieu  et  les  rois  sont  mal  hués  et  mal  servis  par  les  igno- 
rants. 

(Voltaire.) 

On  dompte  la  panthère  plutôt  qu'on  ne  Vapprivoise. 

(BUPPON.) 

Peu  de  bien  suffit  au  sage. 

(  Massillon.) 

Un  éloge  imposteur  blesse  une  àme  sincère. 

(BOILEAU.) 

Plus  la  fortune  rit  et  plus  on  doit  trembler. 

(François  de  Neufchateau.) 

Une  vaine  dépense  corrompt  les  âmes  les  plus  pures. 

(FÉNELON.) 

La  langue  parait  i^aUérer  tous  les  jours ,  mais  le  style  se 
corrompt  bien  davantage. 

(Voltaire.) 
Celui  qui  sent  sa  faiblesse  appMe  à  son  secours  le  manège 
et  la  brigue. 

(J.-J.  Rousseau.) 
C'est  par  la  paresse  que  l'ennui  est  entré  dans  le  monde. 

(La  Bruyère.) 
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CHAPITRE   DEUXIÈME^ 


I. 

De  la  conjagaison. 

On  appelle  conjugaison  tout  ce  qui  concerne  les  différentes  inflexions  des  verbes  :  les 
modes j  les  tempSy  les  personnes^  les  nombres ^  etc. 

Cet  assemblage  de  variations  réunies  dans  un  même  cadre  et  sous  un  même  joug  a  donné 
naissance  à  quatre  conjugaisons  distinctes,  où  Ton  remarque  : 

1*  Les  trois  rôles  ou  personnes  et  les  nombres; 

2°  Les  modes  ou  manières  de  signifier  l'affirmation  ; 

3*  Les  temps  qui  renferment  trois  époques  :  le  présent ^  le  passé  et  le  futur; 

4*  L'auxiliaire  être  et  l'auxiliaire  avoir; 

5°  Enfin  tous  les  autres  accidents  du  verbe,  tels  que  la  correspondance  des  temps,  leur 
emploi,  etc.,  etc. 

Nous  allons  développer  ces  diverses  modifications  du  verbe. 

II. 
Des  rôles  oa  personnes. 

Le  sujet,  qui  est  le  mot  principal  de  laffirmation  marquée  par  le  verbe,  joue  trois  rôles 
dans  le  discours.  Ces  rôles,  appelés  personnes^  sont  représentés  par  des  pronoms  qui  leur 
appartiennent  spécialement.  Or,  il  y  a  trois  personnes  : 

&ft  prenûèr*  perionne  est  oeU«  qui  parle. 

Y  aime  mieux  Tair  fou  que  l'air  capable.  I      Nous  aimonê  mieux  croupir  dans  Tignorance  que  de  Fa- 

(VoLTAiRB.)  I  vouer.  (BOSSUET.) 

lift  Moonde  personne  est  oeUe  à  qyà  l'on  perle. 

Tu  aime»  mon  honneur  plus  que  la  vie.  1      Vous  aimez  le  savoir  joint  à  Téloquence. 

(  FÉNELON.  I  (La  Brtttèrb.) 

lift  troinéme  pertonne  est  oelle  de  qui  l'on  perle. 


Il  atme  une  piété  fastueuse. 

(La  Brutèhe.) 
Elle  aimait  à  prévenir  les  injures  par  sa  bonté. 

(BoSSUET.) 


Ils  aimmt  le  silence  et  la  retraite. 

(Pascal.) 
Les  coquettes  sont  comme  les  fats ,  elles  h' aiment  que  la 
toilette.  (Anonxfme  ) 


Le  pronom  JE  représente  la  personne  qui  parle,  et  le  pronom  nous  les  personnes  qui 
parlent. 

Le  pronom  tu  représente  la  personne  à  qui  Ton  parle,  et  le  pronom  vous  les  personnes 
à  qui  l'on  parle. 


Tl 
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Les  pronoms  il,  elle,  ils,  elles  représentent  la  personne  ou  les  personnes  de  qui  l'on 
parle. 

Ainsi,  quand  on  parle  de  soi-même,  le  verbe  se  met  à  la  première  personne;  quand  on 
parle  à  quelqu'un,  le  verbe;  se  met  à  la  seconde  personne;  et  si  l'on  parle  de  quelqu'un, 
soit  présent,  soit  absent,  le  verbe  se  met  à  la  troisième  personne. 

Les  trois  personnes  se  reconnaissent  aussi  aux  terminaisons  des  temps  des  verbes;  d'où 
il  est  évident,  disent  messieurs  de  Port-Royal,  que  la  personne,  dans  les  verbes,  est  dési- 
gnée, du  moins  le  plus  souvent,  de  deux  manières;  par  le  pronom  qui  la  représente  :ye, 
nous ,  tu  y  çousj  il,  elle,  ils,  elles;  et  par  la  terminaison,  l'inflexion  du  verbe  :  vois,  voit, 
voyons,  vojrez,  voient. 

Ces  deux  manières  de  signifier  la  personne  étaient  indispensables,  parce  qu'il  y  a  des 
circonstances  où  le  pronom  ne  peut  figurer,  et  d'autres  où  la  terminaison  du  verbe  ne 
suffirait  pas.  En  effet,  la  terminaison  indique  les  personnes  dans  plusieurs  circonstances  : 
aime,  aimons,  aimez;  et  le  pronom  les  indique  à  son  tour  dans  ]aime,  il  aime,  etc. 

Nous  ajouterons  à  ce  qui  vient  d'être  dit  que  le  sujet  et  la  terminaison  se  mettent  toujours 
à  la  même  personne  :  î^aime,  tu  aimes,  etc.  (Voir  la  Syntaxe.) 

m. 

Des  nombres  dans  les  variées. 

Le  verbe  prend  les  deux  nombres,  c'est-à-dire  qu'il  se  met  au  singulier  ou  au  pluriel. 


SINGUUBR. 

Jb  ne  sache  rien  qui  soit  plus  digne  de  notre  amour  que  la 
vertu.  (J.-J.  Rousseau.) 

Crois-TU  que  dans  son  cœur  il  ait  juré  ta  mort? 

(Racine.) 
Au  travers  des  périls  un  geand  goeue  se  fait  jour. 

(Racine.) 


PLURIEL. 

Nous  attendons  pour  nous  repentir  que  nos  fautes  nous 
aient  punis.  (Lingrée  ) 

D*où  croyez- vous  que  viennent  les  calamités  publiques? 

(Massillon.) 
Les  premières  amours  twment  terriblement. 

(QUINAULT.) 


Quoique  le  verbe  prenne  les  deux  nombres,  néanmoins  il  ne  reçoit  les  deux  genres 
qu'au  participe  passé;  ainsi,  dans  l'analyse,  quand  le  sujet  est  un  substantif  ou  pronom 
féminin,  le  verbe  n'est  pas  pour  cela  du  genre  féminin. 


SUJETS  MASCULINS. 

Le  HIBOU  fait  son  nid  dans  l'if  du  cimetière. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 
Jamais  les  jeunes  gens  n'approfondissent  rien.   (Collé.) 


SUJETS  FÉMININS. 

La  FERMETE  modoste  honore  Tinnocence. 

(U  Harpe.) 
Les  MARÉES  croissent  dans  Téquinoxe.      (académie.) 

Les  verbes /ait,  approfondissent,  honore,  croissent  ne  sont  ni  masculins  ni  féminins;  ils 
ont  reçu  en  quelque  sorte  le  genre  neutre. 

REMARQUE. 

Lorsque  Ton  parle  à  une  seule  personne  et  qu'on  ne  la  tutoie  pas,  vous  est  employé  pour 
TU  et  doit  s'analyser  comme  ce  pronom  personnel.  Quand  je  dis  :  Estelle,  vous  chantez  agréa- 
blement, c'est  pour  :  Estelle,  tu  chantes  agréablement;  vous  est  donc,  dans  cette  circon- 
stance, un  pronom  personnel  de  la  seconde  personne  du  singulier,  et  le  verbe  chantez  est 
aussi  au  singulier  bien  qu'il  ait  la  forme  plurielle. 
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IV. 

Des  modes  ou  manières  de  marquer  l'affirmation. 

Les  modes,  en  grammaire,  sont  certaines  inflexions  du  verbe  qui  expriment  l'affirmation 
sous  cinq  formes  différentes.  Ainsi,  il  y  a  cinq  modes,  qui  sont  :  Tindicatif,  le  conditionnel, 
l'iMPÉRATiF,  le  SUBJONCTIF  et  TiNFiNiTiF.  Les  quatre  premiers  sont  des  modes  personnels^ 
parce  qu'ils  prennent  les  trois  personnes  ;  le  dernier,  c'est-à-dire  l'infinitif,  est  un  mode  im^ 
personnel^  parce  qu'il  ne  désigne  aucune  personne  :  aimer ^  finir ^  recevoir^  rendre. 

L'égoïste  brûlerait  votre  maison  pour  se  faire  cuire  deux  |      Cest  un  méchant  métier  que  celui  de  médire. 

œufs.  (CUAUFOBT.)  I  (BOILBAU.) 

!•  Du  MODE  INDICATIF.  (Il sc  compose  de  huit  temps.) 

Ce  mode  marque  l'affirmation  d'une  manière  directe,  positive ^  absolue^  car  il  ne  dépend 
d'aucun  autre  mot.  ! 


Xndtoatif  présent  :  Mille  ennemis  cruels  assiègent  notre  vie  (  Voltaibb). 

XmpMfut  (  Platon  disait  que  l'homme  est  un  animal  à  deux  jambes  sans  plumes  (Pascal.  ) 

pauè  défini  :  Dieu  ne  créa  que  pour  les  sots 

Les  méchants  diseurs  de  bons  mois.  (La  ForrrAiNB.) 
Passé  indéfini  :  Nul  de  nous  n*a  vécu  sans  connaître  les  larmes.  (VoLTAraB.) 
Passé  antérieur  :  J'eus  labouré  mon  champ  avant  que  mon  voisin  ne  commençât.  (Napoléon  Landais.) 
Plus  que-parfait  :  Si  les  Titans  avaient  chassé  Jupiter  du  ciel,  les  poètes  eussent  chanté  les  Titans.  (  Voltaihe.  ) 
Futur  :  Je  le  verrai  sans  ombre,  ô  vérité  céleste  1  (Voltaire). 
Futur  antérieur  t  Non,  je  ne  V aurai  point  amenée  au  supplice.  (Racine.) 

Toutes  les  actions  de  ces  huit  temps  du  mode  indicatif»  sont  indépendantes ,  soit  au  pré- 
sentf  soit  au  passé,  soit  au  futur. 

2*"  Du  MODE  œNDiTiONNEL.  (//  ^e  compose  de  trois  temps.) 

Dans  ce  mode  Taffirmation  est  soumise  à  une  condition  dont  elle  dépend  tout  à  fait,  lors 
même  que  cette  condition  est  sous-entendue. 

Conditionnel  présent  :  Je  ne  craindrais  pas  tant,  hélas I  si  j* aimais  moins.  (Longepierre.) 

Premier  conditionnel  passé  t  Si  MiNERVE  NE  L*EiTT  CONDUIT  PAS  A  PAS,  Combien  de  fois  aurait-i\  succombé  dans  les  périls  ! 

(Fénelon) 
Beoond  conditionnel  passé  i  Les  poètes  eussent  chanté  le  diable,  si,  par  impossible,  le  dublb  ÉTArr  resté  vainqueur. 

(Voltaire.) 

3*  Du  MODE  IMPÉRATIF. 

Le  mode  impératif,  tout  en  marquant  l'affirmation,  sert  à  commander  j  k  prier,  ou  à 
exhorter,  selon  l'inflexion  de  la  voix. 


C0IIMANDE1UENT. 

Ne  tardons  plus,  marchons... 

(Racine.) 


PRIÈRE. 

Ah  !  fiire,  écoutez-moi. 

(Corneille.) 


exhortation. 


Soyez  sobre 

(Voltaire.) 


4°  Du  MODE  SUBJONCTIF.  (//  se  compose  de  quatre  temps.) 

Le  Subjonctif  est  sous  la  dépendance  d'un  verbe  ou  d'une  expression  conjonctive;  il  est 
en  quelque  sorte  sous  \ejougy  c'est  pour  cela  qu'on  l'a  nommé  subjonctif. 
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sous  LA  DÉPENDAlfCB  D*UNB  LOCOTION  CONIONCTIVE. 

On  est  mort  avaio*  qu'od  ait  aperçu  qu'on  devait  mounr. 

(Fléchieb.) 


sous  LA  DÉPENDANCE  D*UN  VEEN. 

Faut-il  que  les  mortels  ne  soient  heureux  qu*en  songe! 

(Voltaire.) 

flobjonoUr  prêtent  i  Aussi  bien,  quoi  qu'on  fasse, 

Il  faut  que  tôt  ou  tard  votre  fils  vous  remplace,  (G.  Dblayigne.  ) 
Imparfait  dn  sabjonotlf  t  Pompée  aspirait  à  des  honneurs  qui  le  distinguassent  des  capitaines  de  son  temps.  (Vertot.\ 
VaMé  du  subjonotîf  :  Virgile  ost  le  seul  poète  latin  qui  ait  excellé  dans  la  pastorale.  (Helvétius.  ) 
Plaa-iiae-parfait  da  rabjonotif  :  On  ne  peut  pas  dire  que  Carthage  eût  entièrement  renoncé  à  la  gloire  de  Tétude. 

(ROLLIN.) 

Dans  ces  exemples,  les  verbes  écrits  en  caractères  italiques  sont  sous  la  dépendance  d'up 
verbe  ou  d'une  locution  conjonctive  ;  aussi  le  mode  subjonctif  renfenne-t-il  toujours  une 
idée  de  doute,  d'incertitude. 

Mode  infinitif. 

L'infinitif  présente  l'affirmation  d'une  manière  vague,  sans  rapport  de  nombre  ni  de 
personne  ;  c'est-à-dire  que  ce  mode  ne  se  trouve  ni  au  singulier,  ni  au  pluriel,  et  qu'il  n'y  a 
pas,  comme  dans  les  autres  modes,  la  personne  qui  parle,  celle  à  qui  l'on  parle,  et  celle  de 
qui  l'on  parle. 

lD6mtîf  prêtent  :  Vivre  libre  et  tenir  peu  aux  choses  humaines,  c*est  le  meilleur  moyen  ^'apprendre  à  mourir. 

(J.-J.  Rousseau.) 
Vaifè  de  rînfiuîtîf  i  Âh  I  pourquoi  la  fortune  est-elle  si  jalouse 

De  m'avoir  envié  môme  une  chaste  épouse?  (Ponsard.) 
Vartîoîpe  présent  :  La  victoire  en  courant  renouvelle  les  rois.  (C.  Delavigne.) 
Participe  passé  :  Est-ce  un  bonheur  parfait  qu'un  bonheur  ignoré?  (Le  même,) 
Une  femme  affligée  est  plus  intéressante.  (Barthe.  ) 
Les  enfants  ayant  abandonné  la  maison  de  leurs  pères...  (Pascal.) 

V. 

Des  temps  simples  et  des  temps  composés. 

Avant  d'étudier  les  auxiliaires,  il  est  essentiel  de  savoir  qu'il  y  a  deux  espèces  de  temps  dans 
les  verbes  :  ce  sont  les  temps  simples  et  les  temps  composés. 

Les  TEMPS  SIMPLES  se  conjuguent  sans  le  secours  des  auxiliaires  :  ]  aime,  j  aimerai^  etc.  Ils 
sont  toujours  d'un  seul  mot,  car  on  ne  doit  pas  considérer  les  pronoms  personnels  ye,  tu,  il^ 
nous  ^  vous  y  ils  comme  leur  appartenant,  puisqu'ils  se  trouvent  devant  tous  les  temps  des 
verbes,  V impératif  et  Y injînitif  exceptés. 

Les  TEMPS  œMPOSÉS  sont  ceux  qui  sont  formés  du  verbe  être  ou  du  verbe  a\^oir  et  d'un 
participe  passé  :  j'ai  aime\  nous  sommes  tombés,  etc. 


temps  simples. 
Mille  ennemis  cruels  assiègent  notre  vie. 

(Voltaire.) 

Les  Tyriens  furent  les  premiers  qui  domptèrent  les  flots. 

(Fénelo?c.) 

Un  enfant  supportera  des  changements  que  ne  supporterait 
pas  un  homme.  (J.-J.  Rousseau.) 


parallèle. 

TEMPS  COMPOSÉS. 

On  a  toujours  assez  vécu  quand  on  a  bien  vécu. 

(Henri  IV.) 

Le  faible  est  destiné  pour  servir  le  plus  fort. 

(Voltaire.) 
Tout  idiome  commençant  aura  été  composé  de  monosylla- 
bes. (Voltaire.) 
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ObéiSy  si  tu  veux  qu'on  i'obéissê  un  jour. 

(VOLTAIRB.) 

C'est  agir  saintement  que  séparer  pour  Dieu. 
(Casimir  Delavignb.) 


Néron  est  le  premier  empereur  qui  ait  persécuté  TEglise. 

(BOSSCBT.) 

Il  semble  qu'on  $oit  convenu  que  la  bonne  foi  ne  serait 
I  plus  une  vertu.  (Massillon.) 


OBSERVATION. 

Tons  les  verbes  ont  des  temps  simples  et  des  temps  composés;  il  faut  en  excepter  seu- 
lement le  verbe  passif  qui  n'a  que  des  temps  composés^  car  il  se  forme  de  Vauxiliaire  être 
et  d'un  participe  actif  :  je  suis  charmé,  tu  e^  charmé ,  il  est  charmé,  etc. 

Des  verbes  auxiliaires. 

11  y  a  une  sixième  espèce  de  verbes  que  l'on  nomme  auxiliaires^  parce  qu'ils  servent  à 
conjuguer  les  temps  composés  des  autres  verbes;  ce  sont  Être  et  yivoir. 

Etre  sert  à  former  les  verbes  passifs  et  les  temps  composés  des  verbes  pronominaux. 


VRRBB  PASSIF. 

Le  fer  est  Éuoossé,  les  bûchers  sont  étunts. 

(Voltaire.) 


VERBE  PRONOMINAL. 

Les  bommes  se  sont  paît  des  canons  et  des  baïonnettes 
pour  se  détruire.  (Voltaire.) 


jivoir  sert  à  former  les  temps  composés  des  verbes  actifs  simples^  ceux  du  verbe  éire,  et 
même  les  siens. 

VBRBB  actif.  |  VERBE  ÊTRE  ET  VERBE  AVOIR. 

Les  dieux  ont  attaché  presque  autant  de  malheurs  à  la        lai  été,  j*eus  été,  il  aura  été,  nous  aurions  été. 
liberté  qu'à  la  servitude.  (Montesquieu.)         |      y  ai  eu,  nous  eûmes  eu,  vous  auriez  eu,  qu'il  ait  eu. 

Quant  aux  verbes  neutres^  les  uns  reçoivent  l'auxiliaire  être,  les  autres  Tauxiliaire  avoir. 


VERBE  NEUTRE  AVEC  être. 

Tous  les  maux  sont  venus  de  la  triste  Pandore. 

(Voltaire.) 


VERBE  neutre  AVEC  avotr. 
Vous  riez?  écrivez  qu'elle  a  ri. 


(Racine.) 

Le  même  verbe  neutre,  cependant,  peut  quelquefois  prendre  les  deux  auxiliaires,  selon 
Faction  que  l'on  veut  exprimer. 

La  famine  a  cbssA.  i      Du  Dieu  d^Israël  les  fêtes  sont  cessées. 

(Voltairb.)  I  (Racine.) 

VII 
Le  verbe  ÊTRE  et  le  verbe  AVOIR  sont-ils  toujours  auxiliaires. 

Le  verbe  être  et  le  verbe  avoir  cessent  de  figurer  comme  auxiliaires ,  quand  ils  ne  font  plus 
paitie  des  temps  composés  des  autres  verbes. 

Alors  être  est  un  verbe  substantif;  il  signifie  absolument  exister,  ou  marque  l'état  du  sujet, 
les  qualités  qu'on  lui  attribue  (  voir  la  page  6  ). 

Avoir  û^mSie  posséder,  car  il  désigne  véritablement  la  possession,  et,  comme  dans  cette  cir- 
constance il  a  toujours  un  complément  direct,  c  est  évidemment  un  verbe  actif. 
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Étre^  VERBE  SUBSTANTIF. 

Roil  Je  suis  roil  Ce  mot  qu'on  aime  à  s'adresser 
Est  de  ceux  qu'on  entend  vingt  fois  sans  se  lasser. 

(Casimir  Delavignb.) 

Jamais  on  lit  n*est  dar  quand  on  fut  matinal. 

(Le  même.) 

Le  doute  est  une  mer  agitée  dont  la  religion  est  l'unique 
port.  (De  Lévis.) 

Il  faut  être  utile  aux  hommes  pour  être  grand  parmi  les 
hommes.  (Massillon.) 

Dans  ces  exemples,  le  verbe  être  subsiste  par  lui-même 
sans  le  secours  d'aucun  autre  mot;  c'est  donc  un  verbe 
slubstarUif. 


i4tM>ff,  VBRBB  ACrtP. 

Tous  les  gens  gais  ont  le  don  merveilleux 
De  mettre  en  train  tous  les  gens  sérieux. 

(Voltaire.) 
Ainsi  que  la  vertu,  le  crime  a  ses  degrés. 

(Racine.) 
Arcade  eti<  I'Orient,  Honorius  rOcciDENT. 

(Bossdet.) 
Les  souverains  ont  partout  les  mêmes  devoirs  à  remplir. 

(Malesherbes.) 

Remarquez  bien  que  le  verbe  avoir  est  suivi  d'un  complé- 
ment direct  et  qu'il  n'est  pas  joint  au  participe  passé  d'un 
autre  verbe  ;  il  est  donc  incontestablement  actif. 


TABLEAU  COMPARATIF  QU'iL  FAUT  LIRE  AVEC  ATTENTION. 

Nous  avons  opposé,  dans  ce  tableau,  Tauxiliaire  être  au  verbe  substantif  être,  et  l'auxiliaire 
aw/r  au  verbe  actif  avoir. 


Être,  VERBE  AUXILIAIRE. 

La  faveur  qu'on  mérite  est  toujours  achetée. 

(Corneille.) 

L'ennui  est  entré  dans  le  monde  par  la  paresse.   ^ 

(La  Bruyère.) 

La  vertu  obscure  est  souvent  méprisée. 

(Massillon.) 

Id,  être  est  auadliaire  parce  qu'il  est  joint  à  un  participe 


Être,  verbe  substantip. 
Vouloir  être  ce  qu'on  n'est  pas,  c'est  renoncer  à  tout  ce 
qu'on  peut  être.  (Beaumarchais.) 

L'bomme  est  un  dieu  tombé  qui  se  souvient  des  cieux. 

(De  Lamartine.) 

L'esprit  est  toujours  la  dupe  du  cœur. 

(La  Rochefoucauld.) 

Là ,  le  verbe  être  est  verbe  substantif  parce  qu'il  8igni6e 
eosister  et  qu'il  marque  les  qualités  du  s^jet• 


2. 


Avoir,  VERBE  auxiliaire. 

Les  fautes  d'Homère  n'ont  pas  empêché  qu'il  nefût  sublime. 

(Boileau.) 

Qui  n*a  pas  fait  de  mal  n'a  pas  de  mauvais  rêves. 

(C.  Delavignb) 

Quand  ou  a  cru  la  perdre,  on  aime  tant  la  viel 

{Le  même,) 

Avoir,  dans  ces  exemples,  étant  joint  au  participe  passé 
d*un  autre  verbe,  est  évidemment  auxiliaire. 


Avoir,  verbe  actif. 

Ainsi  que  ses  cbagrins,  l'hymen  a  ses  plaisirs. 

(Boileau.) 
L'aigle  seul  a  le  droit  de  fixer  le  soleil. 

(Favart.) 
On  n'a  pas  deux  patries. 

(C.  Delavignb.) 

Mais  ici  at^otr  est  actif  puisqu'il  a  un  complément  direct, 
et  qu'il  signifie  posséder. 


VIII. 
Des  conjugaisons. 

Les  grammairiens  ayant  remarqué  que  les  infinitifs  ne  se  terminent  pas  tous  de  la  même 
manière,  les  ont  divisés  en  quatre  classes  ou  conjugaisons,  c'est-à-dire  qu'ils  ont  réuni  toutes 
les  variations  de  même  espèce. 
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Ils  ont  placé  dans  la  première  conjugaison  tous  les  verbes  dont  le  présent  de  l'infinitif  est 
terminé  en  ER,  comme  aimer  ;  dans  la  deuxième,  tous  ceux  dont  le  présent  de  l'infinitif  est 
terminé  en  IR,  commeyïn/r;  dans  la  troisième,  tous  ceux  dont  le  présent  deTinfinitif  est  ter- 
miné en  OIR,  comme  recevoir;  dans  la  quatrième,  enfin,  tous  ceux  dont  le  présent  de  l'infi- 
nitif est  terminé  en  RE,  comme  rendre. 

PREMIERE  œNJUGAlSON  EN  er. 


Étalez  vos  trésors  si  vous  voulez  ;)ercER. 

(C.  Dblavigne.) 
^tfnsB  est  uo  besoin  de  Tâme. 

(De  Ségur.) 


La  loi,  fût-elle  injuste,  il  la  faut  respecfER. 

(G.  Delavignb.) 
Qui  veut  fio^EE  son  chien,  i*accuse  de  la  rage. 

(MOUÈBE.) 


DEUXIÈME  œNJUGAlSON   EN   !>. 


iJaÏR  est  un  tourment. 

(De  Ségur.) 
On  ne  peut  donc  mouna  de  douleur  et  de  joie. 

(C.  Delavigne.) 


Du  roi  qu'on  a  vu  prince  on  peut  tout  obtenir, 

(G.  Dblavigne.) 
Partout  on  peut  souffriK. 

(Anoribux.) 


TROISIEME  CONJUGAISON  EN  Oir. 


Ceux  qui  donnent  des  conseils  doivent  aussi  en  recevoiB. 

(Caton.) 
VouloiK  tromper  le  ciel  c'est  folie  à  la  terre. 

(La  Fontaine.) 


Le  blaireau  a  les  jambes  trop  courtes  pour  pout^oiR  bien 
courir.  (BuFFON.) 

Le  premier  élan  du  peuple  est  précieux,  il  faut  savoiR  en 
proBtef.  (Napoléon.) 


QUATRIEME  CONJUGAISON  EN  PC. 


Quelle  mère  prête  à  perdïïE  son  fils  peut  le  voir  et  se  taïas. 

(Voltaire.) 

Je  sais  qu'un  vieillard  a  le  droit  de  tout  dtRB. 

(G.  Délavions.) 


Qui  chérit  son  erreur  ne  la  veut  pas  conna{<RB. 

(Corneille.) 
A  sa  vocation  chaque  être  doit  r^ndRE. 

(François  de  Neufchatbau.) 


IX- 


Observation  relative  à  la  diflBcolté  de  reconnattre  à  qoeUe  conjugaison 

appartient  tel  ou  tel  verbe. 

Les  verbes  dont  se  compose  chaque  conjugaison  se  prononcent  quelquefois  si  différemment, 
qu'il  n'est  pas  toujours  facile  de  reconnaître  à  quelle  conjugaison  ils  appartiennent;  mais 
toute  incertitude  cessera  en  consultant  la  terminaison  du  présent  de  l'infinitif.  Nous  allons 
citer  quelques-uns  de  ces  verbes,  pour  que  cette  remarque  soit  mieux  comprise. 

1. 

Ooojagaison  en  m*  modèle  AMMSti, 

Indicatif  présent  :  j'AIME,  je  loue^  \e feuillette,  je  carrelle, \t  paie,  je  tutoie,  je  salue^  etc. 

2. 

OosJvigaiMii  en  !&•  modèle  nXlR. 

Indicatif  présent  :  je  FINIS,  je  sors^  je  pars^  je  cours,]t  cueille,  je  sers,  je  viens ^  etc. 
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Indicatif  présent  :  je  REÇOIS,  je  m'assieds^  je  ntaw,  je  veuxy  je  vaux,  etc. 

4. 

OouJogtlMm  «D  BS,  modèle  &SHnUi. 

IiiDiCATiF  PRÉSENT  :  je  RENDS,  je  tordsy  je  dis^  je  romps^  je  pe//t5,  je  iow,  je  plains,  je 
IWII5,  je  nuis,  je  confonds,  je  crotV,  etc. 

Comme  on  vient  de  le  voir,  les  verbes  je  loue,  ]Q  feuillette,  etc.  ;  je  sors,  je  pars,  etc.  ;  je 
iSL  assieds,  je  n^eu^ ,  etc.;  je  tords,  je  rfw,  etc.,  ne  ressemblent  en  aucune  manière  aux  quatre 
modèles  j'aime,  je  finis,  je  reçois,  je  rends.  Le  seul  moyen  de  reconnaître  la  conjugaison  dont 
ils  font  partie,  c'est  de  comparer  leur  infinitif  aux  modèles  Aimer,  Finir,  Recevoir,  Rendre. 
Ainsi,  quelle  que  soit  la  consonnance  d'un  verbe ,  l'infinitif  indique  toujours  à  quelle  conju- 
gaison il  appartient. 

orservations. 

i^  Conjuguer  un  verbe,  c'est  le  réciter  ou  l'écrire  avec  tous  ses  modes,  ses  temps,  ses 
nombres  et  ses  personnes;  mais  quel  avantage  en  retirera-t-on,  si  l'on  ne  s'étudie  pas  à  l'ana- 
lyser et  à  l'orthographier  quand  on  le  rencontre  dans  une  phrase?  En  réunissant  les  diverses 
inflexions  du  verbe  dans  un  même  cadre,  les  grammairiens  ont  eu  l'intention  d'amener  l'é- 
lève à  distinguer  toutes  les  variations ,  toutes  les  nuances  des  trois  rôles  ou  personnes  em- 
ployées séparément  dans  le  discours.  Or  pour  acquérir  cette  connaissance  exacte  de  la  conju- 
gaison, il  ne  suffit  pas  d'écrire  et  de  réciter  machinalement  des  verbes  pendant  des  années 
entières  comme  c'est  la  coutume,  il  faut  encore  s'exercer  à  reconnaître  les  terminaisons 
de  chaque  temps.  Lorsqu'on  sait,  par  exemple,  que  le  passé  défini  de  la  première  conju- 
gaison se  termine  toujours  par  ai,  as,  a,  âmes,  âtes,  èrent ,  il  est  facile  d'orthographier  le 
passé  défini  de  tous  les  verbes  de  cette  conjugaison. 

2'  Il  est  essentiel  d'étudier  l'auxiliaire  être  et  l'auxiliaire  ai^otr  jusqu'à  ce  qu  on  les  sache  par- 
faitement. Ces  verbes  sont  d'une  importance  majeure  dans  la  conjugaison,  puisqu'ils  servent, 
comme  nous  l'avons  vu,  à  former  tous  les  temps  composés.  On  passera  ensuite  au  modèle 
aimer  que  l'on  apprendra  avec  le  même  soin.  Alors  seulement  on  pourra  commencer  à  con- 
juguer les  verbes  réguliers  en  er,  en  suivant  le  guide  matériel  que  nous  donnons  page  27.  Ce 
guide  est  si  simple,  si  facile,  qu'il  suffira  pour  le  connaître  de  s'en  servir  une  seule  fois.  Quant 
aux  trois  autres  conjugaisons,  lorsqu'on  les  étudiera,  on  ne  s'écartera  en  rien  de  la  marche 
méthodique  que  nous  venons  d'indiquer.  C'est  ainsi  qu'en  très-peu  de  temps  on  parviendra 
à  orthographier  tous  les  verbes,  sans  aucune  peine  et  surtout  sans  ennui,  grâce  aux  grands 
écrivains  dont  les  belles  pensées,  mêlées  à  notre  travail,  viennent  à  chaque  instant  réveiller 
l'attention  du  lecteur,  pour  l'instruire  ou  pour  le  charmer. 
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INDICATIF. 

PRÉSENT. 

J'ai. 
Tuas. 
Il  ou  elle  a. 
Nous  avons. 
Vous  avez. 
Ils  ou  elles  ont. 

IMPARFAIT. 

J'avais. 

Tu  avais. 

Il  ou  elle  avait. 

Nous  avions. 

Vous  aviez. 

Ils  ou  elles  avaient. 

PASSÉ  DÉFINI. 

J*eu3. 

Tu  eus. 

Il  ou  elle  eut. 

Nous  eûmes. 

Vous  eûtes. 

Ils  ou  elles  eurent. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

J*ai  eu. 
Tu  as  eu. 
n  ou  elle  a  eu. 
Nous  avons  eu. 
Vous  avez  eu. 
Us  ou  elles  ont  eu. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

J*eus  eu. 

Tu  eus  eu. 

Il  ou  elle  eut  eu. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Je  suis. 

Tues. 

Il  ou  elle  est. 

Nous  sommes. 

Vous  êtes. 

Us  ou  elles  sont. 

niPARFAIT. 

J'étais. 

Tu  étais. 

Il  ou  elle  était. 

Nous  étions. 

Vous  étiez. 

Us  ou  elles  étaient. 

PASSÉ  DÉFINI. 

Je  fus. 

Tu  fus. 

U  ou  elle  fut. 

Nous  fûmes. 

Vous  fûtes. 

Ils  ou  elles  furent. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

J'ai  été. 
Tu  as  été. 
U  ou  elle  a  été. 
Nous  avons  été. 
Vous  avez  été. 
Us  ou  elles  ont  été. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

J'eus  été. 
Tu  eus  été. 
D  ou  elle  eut  été. 


THÉORIE  DU  YERBE. 

X. 
Verbe  amdliaire  AVOIR. 


Nous  eûmes  eu. 

Vous  eûtes  eu. 

Us  ou  elles  eurent  eu. 

PLUS-QUB-PARFAIT, 

J*avais  eu. 

Tu  avais  eu. 

U  ou  elle  avait  en. 

Nous  avions  eu. 

Vous  aviez  eu. 

Us  ou  elles  avaient  eu. 


J'aurai. 

Tu  auras. 

U  ou  elle  aura. 

Nous  aurons. 

Vous  aurez. 

Us  ou  elles  auront. 

FUTUR  ANTÉRIEUR. 

J'aurai  eu. 

Tu  auras  eu. 

U  ou  elle  aura  eu. 

Nous  aurons  eu. 

Vous  aurez  eu. 

Us  ou  elles  auront  eu. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

J'aurais. 

Tu  aurais. 

U  aurait. 

Nous  aurions. 

Vous  auriez. 

Us  ou  elles  auraient. 

Verbe 

Nous  eûmes  été. 

Vous  eûtes  été. 

Us  ou  elles  eurent  été. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

J'avais  été. 

Tu  avais  été. 

U  ou  elle  avait  été. 

Nous  avions  été. 

Vous  aviez  été. 

Us  ou  elles  avaient  été. 


Que 
Qu'i 


Je  serai. 

Tu  seras. 
U  ou  elle  sera. 
Nous  serons. 
Vous  serez. 
Us  ou  elles  seront. 

FUTUR  ANTÉRIEUR. 

J'aurai  été. 

Tu  auras  été. 

U  ou  elle  aura  été. 

Nous  aurons  été. 

Vous  aurez  été. 

Us  ou  elles  auront  été. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Je  serais. 

Tu  serais. 

Il  ou  elle  serait. 

Nous  serions. 

Vous  seriez. 

Ils  ou  elles  seraient. 


PASSÉ. 

J'aurais  eu. 

Tu  aurais  eu. 

U  ou  elle  aurait  eu. 

Nous  aurions  eu. 

Vous  auriez  eu. 

Us  ou  elles  auraient  ou. 

PASSÉ. 

J'eusse  eu. 

Tu  eusses  eu. 

U  ou  elle  eût  eu. 

Nous  eussions  eu. 

Vous  eussiez  eu. 

Us  ou  elles  eussent  eu. 

IMPÉRATIF. 
Point  dê^^  penonne  du  sing. 
ni  de  3*  pour  Ui  %  nombres. 
Aie. 
Ayons. 
Ayez. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  ou  FUTUR. 

Que  j'aie. 

Que  tu  aies. 

Qu'il  ou  qu'elle  ait. 

Que  uous  ayons. 

Que  vous  ayez. 

Qu'ils  ou  qu'elles  aient. 

IMPARFAIT. 

Que  j'eusse, 
'^ue  tu  eusses, 
i'il  ou  qu'elle  eût. 

auxiUaire  ÊTRE. 

PASSÉ. 

J'aurais  été. 

Tu  aurais  été. 

Il  ou  elle  aurait  été. 

Nous  aurions  été. 

Vous  auriez  été. 

Us  ou  elles  auraient  été. 

PASSÉ. 

J'eusse  été. 

Tu  eusses  été. 

U  ou  elle  eût  été. 

Nous  eussions  été. 

Vous  eussiez  été. 

Ils  ou  elles  eussent  été. 

IMPËRATV. 
Point  de  4  '^personne  du  sing. 
ni  de  3*  pour  les  %  nombres. 

Sois. 

Soyons. 

Soyez. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  ou  Fl^TUR. 

Que  je  sois. 

Que  tu  sois. 

Qu'il  ou  qu'elle  soit. 

Que  nous  soyons. 

Que  vous  soyez. 

Qu'ils  ou  qu'elles  soient. 

IMPARFAIT. 

Que  je  fusse. 
Que  tu  fusses. 
Qu'il  ou  qu'elle  fût. 


Que  nous  eussions, 
lue  vous  eussiez, 
u'ils  ou  qu'elles  eussent. 

PASSÉ. 

Que  j'aie  eu. 

Que  tu  aies  eu. 

Qu'il  ou  qu'elle  ait  eu. 

Que  nous  ayons  eu. 

Que  vous  ayez  eu. 

Qu*ils  ou  qu  elles  aient  eu. 

PLUSH)UB-PARFAIT. 

Que  j'eusse  eu. 
'^  le  tu  eusses  eu. 
'il  ou  qu'elle  eût  eu. 

>ue  nous  eussions  eu. 

jue  vous  eussiez  eu. 
Qu'ils  ou  qu'elles  eussent  eu. 


8 


8 


Avoir. 


INFINITIF. 

PRÉSENT. 
PASSÉ. 


Avoir  eu. 

PARTiaPB. 

PRÉSENT. 

Ayant. 

PASSÉ. 

Eu,  ayant  eu. 


Oue  nous  fussions. 
Que  vous  fussiez. 
Qu'ils  ou  qu'elles  fussent. 

PASSÉ. 

Sue  j'aie  été. 
ue  tu  aies  été. 
Qu'il  ou  qu'elle  ait  été. 
Que  nous  ayons  été. 
Que  vous  ayez  été. 
Qu'ils  ou  qu'elles  aient  été. 

PLU8-QUE-PARFAIT. 

Que  j'eusse  été. 
Que  tu  eusses  été. 
Qu'il  ou  qu'elle  eût  été. 
Que  nous  eu.*:sions  été. 
Que  vous  eussiez  été. 
Qu'ils  ou  qu'elles  eussent  été. 


Être. 


INTINITIF. 

PRÉSENT. 


PASSÉ. 


Avoir  été. 


PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

Étant. 

PASSÉ. 

Été,  ayant  été. 


Digitized  by 


Google 


THÉORIE  DU  YERBE.  27 

XI. 
Première  conjagaison  en  ER. 

Modèle  AIMER ,  sur  lequel  on  peut  conjuguer  tous  les  verbes  dont  l'infinitif  se  termine 
en  er,  conmie  ramer ^  ckarmer^  parler^  chasser j  tourner^  danser,  chanter^  etc. 


INDICATIF. 

FRÉSENT. 

J'aime. 
Tu  aimes, 
il  aime. 
Nous  aimons. 
Tous  aimez. 
Ils  aimeni. 

mPARPAIT. 

J'aimats. 
Ta  aimats. 
Il  aimait 
Nous  aimtone. 
Vous  aimiez. 
Us  aimaient. 

PASSÉ  DÉFINI. 

Taimat. 
Tu  aimas. 
Il  aima. 
Nous  aimdmes. 
Vous  aimdies. 
Ilsaim^eni. 

PASSÉ  DfDÉriNI. 

J'ai  aim^. 
Tu  as  aim^. 
D  a  aim^. 
Nous  avons  aim^. 
Vous  avez  aim^. 
Us  ont  aim^. 

PASSÉ  AirrÉRISUR. 

J'eus  aim^. 
Tu  eus  aim^. 
U  eut  aim^. 


Nous  eûmes  aim^. 
Vous  eûtes  aim^. 
Us  eurent  aim^  (4). 

PLUS-QUB-PAaFAIT. 

J'avais  aim^. 
Tu  avais  aim^. 
Il  avait  aim^. 
Nous  avions  aim^. 
Vous  aviez  aim^. 
Us  avaient  aimtf. 


J'aimerat. 
Tu  aimeras, 
n  aimera. 
Nous  aimerons. 
Vous  aimerez. 
Us  aimeront. 

FDTDE  AIfTÉRIEUl. 

J'aurai  aim^. 
Tu  auras  aim^. 
U  aura  aim^. 
Nous  aurons  aim^. 
Vous  aurez  aim^. 
Us  auront  aim^. 

œNDITIONNEL. 

PRÉSBIVT. 

J'aimerais. 
Tu  aimerais. 
U  aimerait. 
Nous  aimerions. 
Vous  aimeriez. 
Us  aimeraient. 


PASSÉ. 

J'aurais  aim^. 
Tu  aurais  aim^. 
U  aurait  aime. 
Nous  aurions  aim^. 
Vous  auriez  aim^. 
Us  auraient  aim^. 

PASSÉ. 

J'eusse  aim^. 
Tu  eusses  aim^. 
U  eût  aim^. 
Nous  eussions  aim^. 
Vous  eussiez  aim^. 
Ils  eussent  aim^. 

IMPÉRATIF. 

PùirU de \^ personne  du  sing. 

ni  de  3*  pour  les  2  nombres. 

Aime. 

Aimons. 

Aimez. 

SOBJONCTIF. 

PftÉSBNT  OUPOTOA. 

Que  j'aime. 
Que  tu  aimes. 
Qu'U  aime. 
Que  nous  aimions. 
Que  vous  aimiez. 
Qu'ils  aiment. 

mPAapAJT. 
Que  j'aimasse. 
'^  le  tu  aimasses, 
n'il  aim4t. 


Sue 
ue 


le  nous  aimassions, 
jue  vous  aimassiez. 
Qu'ils  aimassent. 

PASSÉ. 

le  j'aie  aim^. 
jue  tu  aies  aim^. 
Qu*il  aitaim^. 
Que  nous  ayons  aimé. 
Que  vous  ayez  aim^. 
Qu'ils  aient  aim^. 

PLUS-QUB-PABFAIT. 

Que  j'eusse  aimé. 
Que  tu  eusses  aimé. 
Qu'il  eût  aimé. 

ue  nous  eussions  aimé. 

ue  vous  eussiez  aimé. 
Qu'ils  eussent  aimé. 


8 


INFINITIF. 

PBÉSBNT. 


Aimer. 


PASSÉ. 

Avoir  aimé. 

PARTICIPE. 

PBÉSBNT. 

Aimant. 

PASSÉ. 

Aimé,  aimée,  ayant  aimé. 


xu. 


Guide  matériel  aa  moyen  duquel  on  parviendra  rapidement  à  conjuguer  tous 

les  verbes  réguliers. 

Le  verbe  se  divise  en  deux  parties  distinctes»  le  radical  et  la  terminaison  :  AiM-er.  Le  radical 
est  la  première  expression  de  la  pensée,  le  son  qui  donne  déjà  la  signification  du  verbe;  la 
terminaison  vient  y  ajouter  une  idée  de  modes,  de  temps,  de  nombres  et  de  personnes  : 
j'AiM-era/,  ils  Fim-ront. 

Pour  former  le  radical  des  verbes  de  la  première  conjugaison,  il  suffit  de  retrancher  la  ter- 
minaison er  de  l'infinitif  présent.  Ainsi,  supposons  que  l'on  veuille  conjuguer  le  verbe  chan- 
ter j  on  retranche  la  terminaison  er  de  cet  infinitif,  ce  qui  forme  le  son  chant,  appelé  radical, 
auquel  on  ajoute  les  terminaisons  qui  se  trouvent  après  le  radical  aim  du  modèle  aimer. 

(4)  Il  y  a  un  quatrième  passé.  Le  voici  :  J'ai  eu  aimé ,  tu  as  eu  aimé ,  il  a  eu  aimé ,  nous  avons  eu  aimé ,  vous  avez  eu 
aimé,  ils  ont  eu  aimé. 
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J^AiMe.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  e,  vous  aurez  :  je  CHANTe. 

Tu  AiMe5.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  es ,  vous  aurez  :  tu  CHANTe^. 

Il  AiMe.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  e,  vous  aurez  :  il  GHANTe. 

Nous  AiiAons.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  onSy  vous  aurez  :  nous  GHANTonj. 

Vous  AIM6Z.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  ez,  vous  aurez  :  vous  GHAlïTez. 

Ils  ÈAiAent.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  ent^  vous  aurez  :  ils  CHANTen/. 


yêdULais.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  aiSy  vous  aurez  :  je  CHANTa/^.  (Conjuguez 
de  même  le  reste  du  temps.) 


J'AiMa/.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  ai^  vous  aurez  :  je  CHANToi  (Conjuguez 
de  même  le  reste  du  temps.) 


Tai  Kmé.  Écrivez  d'abord  lauxiliaireya/;  ensuite  ajoutez  au  radical  chant  IV,  qui  se  trouve 
après  le  radical  aim  du  participe  AiMe',  et  vous  aurez  :  j'ai  chanta.  (Conjuguez  de  même  le 
reste  du  temps.  ) 


Teus  AiMc.  Écrivez  l'auxiliaire  feus;  ajoutez-y  le  participe  chanté  ^  que  nous  venons  de 
former,  et  vous  aurez  :feus  CHANTA.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 

T avais  AiMe.  Écrivez  l'auxiliaire  y'^i^m'^  ;  ajoutez-y  le  participe  chanté  ^  et  vous  aurez: 
j'avais  CHANTe.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 


J'AiMcr^/.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  erai^  vous  aurez  :  je  CHANTcr^i.  (Conju- 
guez de  même  le  reste  du  temps.) 


J^ aurai  AXfAé.  Écrivez  l'auxiliaire  y'^ar^/;  ajoutez-y  le  participe  chanté ^  et  vous  aurez 
f  aurai  chanta.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 


y  Assiérais.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  erais^  vous  aurez  :  je  cnAjuTer  ais. 
(Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 

OOmiTlOMMBIi  PASSA. 

J'aurais  AiMe.  Écrivez  l'auxiliaire  y  V/wr^//^;  ajoutez-y  le  participe  chanté ,  et  vous  aurez  : 
f  aurais  chanta.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 

SBOOMB  OOMBZTZOKMBL  PASSA. 

J'eusse  AiM^.  Écrivez  lauxiliairey'ewwc,-  ajoutez-y  le  participe  chanté ^  et  vous  aurez  : 
/'eusse  CHANTe.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 
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AiMe.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  e,  vous  aurez  :  caAJXTe.  (Conjuguez  de  même 
le  reste  du  temps.) 


Que  j'AiMe.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  e,  vous  aurez  :que  je  CHANTe.  (Conju- 
guez de  même  le  reste  du  temps.) 


Que  ]AiNiasse.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  asscy  vous  aurez  :  que  je  caM^Tosse. 
(Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 


Que  f  aie  Aïiâé.  Écrivez  l'auxiliaire  que  f  aie;  ajoutez-y  le  participe  chanté^  et  vous  aurez  : 
que  f  aie  CBANTé.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.  ) 

viiini-QUB-9ARrAXT  vu  •UBJoacrir. 

Que  j'eusse  AlMé.  Ecrivez  l'auxiliaire  que  f  eusse;  ajoutez-y  le  participe  chanté  ^  et  vous 
aurez  :  que  j'eusse  chanta.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 

inFinATAF  VKéMmmr. 

AlMer.  Posez  simplement  CHANTer  que  vous  connaissez  puisqu'il  a  servi  à  former  le  radical. 

PA8«É  va  Ii'JJIFJLlUTir. 

^i^oir  ÈUdé.  Écrivez  l'auxiliaire  avoir;  ajoutez-y  le  participe  chanté^  et  vous  aurez  :  aiH)ir 

CHANTe. 

PA&TIOZPB  VKMMMV, 

AiMont.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  ant^  vous  aurez  :  CfiAKiant. 

WMJÊLTWm  PASSÉ. 

!•  AiM^,  AiM^e.  Écrivez  le  participe  chanté;  ajoutez-y  un  e  muet  pour  le  féminin,  et 
vous  aurez  les  participes  chanta,  CHANT^e. 

2*»  Ayant  AiMé.  Écrivez  l'auxiliaire  ayant}  ajoutez-y  le  participe  chanté ^  et  vous  aurez  : 
arant  chanta. 

Cette  méthode  »  la  plus  simple ,  la  plus  facile  qui  ait  encore  paru ,  a  l'avantage  incontestable 
de  faire  passer  sans  cesse,  sous  les  yeux  des  élèves»  toutes  les  terminaisons  des  temps  des  verbes. 
Séparées  ainsi  du  radical,  elles  se  graveront  bientôt  dans  l'esprit  d'une  manière  ineffaçable; 
de  sorte  que»  sans  modèles,  on  orthographiera  tous  les  verbes  simples  en  beaucoup  moins 
de  temps  qu'en  suivant  toute  autre  méthode. 

Mais  il  y  a  des  verbes  en  er  qui  présentent  quelques  exceptions  :  les  uns  doublent  la 
consonne  finale  ,  tels  que  je  jette  y  ]  appelle;  les  autres  changent^-  en  /,  tels  que  j*envoie, 
']cpaiey  etc.  Afin  qu'on  puisse  résoudre  ces  difficultés,  nous  aUons  donner  autant  de  modèles 
qu'il  y  a  de  variations,  et  lorsque  l'on  saura  conjuguer  tous  les  verbes  dont  l'infinitif  est  en  er, 
on  pourra  passer  à  ceux  dont  l'infinitif  est  en  ir;  mais  ce  serait  un  contre-sens  très-préjudiciable 
d'étudier  la  seconde  conjugaison  avant  de  connaître  tout  à  fait  la  première. 
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Cette  marche  méthodique,  j'en  suis  persuadé,  sera  approuvée  par  toutes  les  personnes  qui 
comprennent  que  les  détails,  quelque  clairs,  quelque  justes  qu'ils  soient,  sont  pour  ainsi  dire 
nuls  quand  Tordre  le  plus  exact  et  un  ensemble  parfait  n'ont  pas  présidé  à  leur  classification. 

XIII. 

Difficultés  et  biiarreries  qui  se  rencontrent  dans  les  verbes  de  la  première 

conjugaison. 

Quoique  Ton  puisse  conjuguer  tous  les  verbes  en  er  sur  un  seul  modèle,  nous  avons  pensé 
cependant  qu'il  serait  très-avantageux  pour  les  élèves  d'avoir  des  modèles  supplémentaires  qui 
renfermassent  toutes  les  difficultés  orthographiques,  toutes  les  bizarreries  introduites  par 
l'usage.  La  lecture  de  ces  modèles  supplémentaires  entièrement  conjugués  sera  plus  utile 
que  tous  les  raisonnements  possibles.  Mais  il  est  bien  entendu  qu'il  n'y  a  néanmoins  que  qua- 
tre conjugaisons  :  nous  avons  multipUé  les  modèles  parce  qu'il  est  plus  facile,  par  exemple, 
de  conjuguer  le  verbe  chanceler  sur  appeler  que  sur  le  modèle  aimer. 

VEBBES  EN  e/er,  œMME  appeler. 
Les  verbes  terminés  en  eler  à  l'infinitif  présent  doublent  la  lettre  L  quand  cette  lettre  est 
suivie  d'un  e  muet.  Ainsi,  dans  toute  autre  circonstance,  les  verbes  en  eler  ne  prennent 
qu'une  seule  L. 

AVEC  uni/  : 
Calypeo  appelait  ses  nymphes  dans  les  bois. 

(FÉNILOlf.) 

Les  cloches  dans  les  airs  de  leurs  voix  argentines , 
Appelaient  à  grand  bmit  les  chantres  à  matines.  (Boilbau.) 
Jésus-Christ  n'a  appelé  ni  beaucoup  de  sages,  ni  beau- 
coup de  nobles.  (Bossuet.  ) 
Les  Juifs  oiU  été  appelée  à  dompter  les  nations  et  les  rois. 

(Pascal.  ) 


AVSC  DEUX  l  : 

Rappelle  un  chat  un  chat  et  Rolet  un  fripon. 

(BOILBAU.) 

La  musique  nous  appelle  au  plaisir. 

(Bartublemi.) 
Hâte-toi  d'aller  où  les  destins  VappeUent. 

(FélfELON.) 

TappeUerai  vertu  guerrière 

Une  vaillance  meurtrière.  (Rousseau.) 


La  consonne  l  s'est  doublée  parce  qu'elle  est  placée  devant 
un  e  muet ,  ou ,  ce  qui  signifie  la  même  chose,  devant  un  e 
qui  se  fait  à  peine  entendre. 


La  consonne  l  ne  s'est  pas  doublée,  attendu  qu'elle  se 
trouve  devant  toute  autre  lettre  qu'un  e  muet. 


CONJUGAISON. 

Nommer  le  roi  Père  du  peuple,  c'est  moins  faire  son  éloge  que  I'appeleb  par  son  nom.     (La  Bbutère.) 


INDICATIF. 


J'appeUt. 
Ta  appelles. 
II  appelle. 
Noua  appelone. 
Vooi  appelei. 
Hb  appeUent. 

J'appelais. 
To  appelais, 
n  appelait. 
Noos  appelions. 
Voos  appeliez. 
Ils  appelaient. 

P«Mé  délai. 
J'appelai. 
Tu  appelas. 
Il  appela. 
Nous  appelâme  . 
Vous  Appelâtes. 
Ht  appelèrent. 


pM*é  iadéid. 

rai  appelé. 
Tu  as  appelé, 
n  a  appelé. 
Nous  avons  appelé. 
Vous  avec  appelé. 
Us  ont  appelé. 

P«Mé  Mtériev. 

J*eiu  appelé. 
To  eut  appelé. 
n  eut  appelé. 
Noos  eûnMS  appelé. 
Voos  eûtes  appelé. 
Us  eurent  appelé. 


parlkit. 
J'avais  appelé. 
Tu  avais  appelé, 
n  avait  appelé. 
Nous  avions  appelé. 
Voos  aviez  appelé. 
Ils  avaient  appelé. 


J'appellerai. 
To  appelleras. 
n  appellera. 
Noos  appeUeroBS. 
Voos  appellercx. 
Ils  appelleront. 

Fatar  «Btcriev. 
J'aorai  appelé. 
Ta  auras  appelé, 
n  aura  appelé. 
Noos  aurons  appelé. 
Voos  aurez  appelé. 
Ils  auront  appelé. 

CONDITIONNEL. 
Préseat. 

J'appellerais. 
Tu  appellerais. 
Il  appellerait. 
Nous  appellerions. 
Vous  appelleriez. 
Ils  appelleraient. 


PMté. 

J'aorais  appelé. 
Ta  aurais  appelé. 
Il  aorait  appelé. 
Noos  sortons  appelé. 
Vous  auriez  appelé. 
Us  auraient  appelé. 

SccobJ  PtMé. 
J'eusse  appslé. 
Tu  eusses  appelé, 
n  eût  appelé. 
Nous  eussions  appelé. 
Vous  eussiez  appelé. 
Ils  eussent  appelé. 

IMPÉRATIF. 

Appelle. 

Appelons. 

Api>elcz. 

SUBJONCTIF. 
PréseBt. 
Que  j'appelle. 
Que  tu  appeUes. 
Qu'il  appelle. 


Que  noos  appelions. 
Que  vous  appeliez. 
Qu'ils  appellent. 

ImpsrCuK. 

Que  j'appelasse. 
Que  ta  appelasses. 
Qu'il  appelât. 
Que  nousappelassions. 
Que  vous  appelassiez. 
Qu'ils  appelassenu 

PaMé. 

Qoe  j'aio  appelé. 
Que  tu  aies  appelé. 
Qu'il  ait  appelé. 
Que  nous  ayons  appelé 
Que  vous  ayez  appelé. 
Qu'ils  aient  appelé. 

Plaa-fse-parfait. 

Que  j'eusse  appelé. 
Que  tu  eusses  appelé. 
Qa'il  eût  appelé. 


Que  noas  eosiioBS  ap- 
pelé. 

Que  voos  eussiez  ap- 
pelé. 

Qu'ils  eosaent  appelé. 

INFINITIF. 
Préaeat. 

Appeler. 

Passé, 

Avoir  appelé. 

PABTICIPE. 

Prétest. 

Appelant. 

Paaaé. 

Appelé,  appelée,  ayant 
appelé. 
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Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


ASQMCIUR,  J*ainonceIle,  Tamoncelait.  —  Attslbr,  J'atteUe ,  J'atto- 
laia.  —  BoesELBR,  Je  bosselle,  Je  boiselais.  —  Carrblsr,  Je  carrelle,  Je 
carrelais.  —  Chanceler,  Je  chancelle ,  Je  chancelais.  —  Ciselsr ,  Je  ci- 
•elle .  Je  ciselais.  —  DiMANTBLsa  ,  Je  démantelle ,  Je  dtfmantdlais.  ^ 
Bbntclbr,  Je  dentelle.  Je  dentelais.  —  Dbtelbr,  Je  dételle.  Je  dételais. 
—  Décarreler,  Je  décarrelle.  Je  décarrelais.  —  Déchbveler,*  Je  déche- 
Telle,  Je  déche^elait.  —  DÊncELBR,  Je  déficelle.  Je  déficelais.  —  DésSN- 
SORCSLBR,  Je  désensorcelle,  Je  désensorcelais.  —  Écartelbr,  J'écartelle, 
J'éeartelait.  —  Enjavblbr,  J'enjavelle,  J*enJ  avalais.  ^  Emmuselbr, 


J*emmi]^ne ,  J'emmaselaln.  —  ExsoRfBLER,  J*en«orc?'le .  J'cpsorce- 
lais.  —  Épeler  ,  J  épclle ,  J'épelais.  —  Étinceler  ,  J'étincelle,  J'éiiuce- 
lais.  —  Ficeler,  Je  ficelle.  Je  ficelais.  —  Grtvsler,  Je  grivelle .  Je  griTo- 
lais.  —Grommeler,  Je  gromnelle,  Je  grommelais.  —  Harcblbr,  Je 
harcelle,  Je  harcelais.  ^  Marteler,  Je  martelle,  Je  martelais.  —  Mor- 
celer ,  Je  morcelle ,  Je  morcelais.  —  Niveler,  Je  nivelle,  Je  nivelais.  — 
Rappeler  ,  Je  rappelle ,  Je  rappelais.  —  Bsnouveler  ,  Je  renouvelle ,  Je 
renouvelais.  —  Ressemeler,  Je  ressemelle,  Je  ressemelais.— Ruisseler, 
Je  ruisselle,  Je  ruisselais,  etc. 


OBSERVATION. 

Selon  l'Académie ,  les  verbes  bourreler^  celer ^  déceler,  g^l^f^j  harceler^  peler ^  et  quelques 
autres,  ne  prennent  qu'une  seule  /  devant  l'e  muet  :  je  bourrelé,  je  cèle,  je  décèle^  je  gèle;  etc.. 
Mais  rien  ne  peut  motiver  cette  exception,  comme  le  font  observer  très-judicieusement 
MM.  Noël  et  Cbapsal.  «  Les  verbes  dont  il  s'agit,  disent  ces  grammairiens,  ayant  une  analogie 
n  complète  avec  les  autres  verbes  en  eler,  doivent  être  soumis  à  la  même  règle.  »  Occupée  de 
travaux  plus  importants,  l'Académie  a  passé  légèrement  sur  cette  question.  Si,  dans  tous  les 
verbes  en  eler,  elle  n'eût  mis  partout  qu'une  seule  /,  cette  innovation  aurait  peut-être  été  un 
progrès;  mais  créer  une  exception  sans  aucun  but,  c'est  accroître  les  difficultés. 


XIV. 
Verbes  en  élery  comme  révéler. 
Les  verbes  dont  Finfinitif  se  termine  par  ékr  ne  doublent  jamais  la  lettre  L,  parce  que  le 


qui  la  précède  est  accentué. 

Cest  à  nous  de  chanter,  nous  à  qui  tu  réoèUi 

Tes  clartés  immortelles  !  (Racine.) 

Il  n'est  pas  de  secret  que  le  tempe  ne  révèk. 

(Leméme,) 
Qui  nous  févèUra  ta  naissance  secrète , 
0  cher  enfant!....  (Racinb.) 

Gomme  on  le  voit  par  ces  exemples,  lorsque  Te  qui  suit 
la  lettre  l  est  muet,  celui  qui  la  précède  est  marqué  d*un 
accent  grave. 


Nous  ne  féMom  que  les  fautes  d'autrui. 

(ÂNommB.) 
Dieu  nous  a  révélé  que  seul  il  fait  les  conquérants. 

(BOSSUBT.) 

0  Vierge,  à  mon  enfance  un  Dieu  t'a  révélée 

Belle  et  pure  1  (  Vigtob  Hugo.  ) 

La  consonne  l  n'étant  pas  suivie  d*un  e  muet,  l'accent 
aigu  qui  se  trouve  sur  Vé  qui  la  précède  ne  se  change  pas 
en  accent  grave. 


CONJUGAISON. 


D  ne  m'appartient  pas  dé  bévélbe  ce  qui  sç  passe  dans  le  sanctuaire.       (Fléghieb.) 


na>iCATiF. 

JeréTèle. 
Ta  réYèles. 
Il  réTèle. 
Nous  réTélou. 
Vous  rérélez. 
Ib  révèlent. 

laipu&it. 
J«  révélait. 
Ta  Térélais. 
Il  révélât. 
Moaa  révéUona. 
Tons  révéliez. 
Ils  révélaient. 

PaMédOai. 
Je  révélai. 
Ta  révélât. 
Il  révéla. 
Koot  révélAmet. 
Tout  révélAtet. 
Ht  révélèrent. 


J*ai  révélé. 
Ta  as  révélé. 
li  a  révélé. 
Nous  avons  révélé. 
Vous  avex  révélé. 
Ils  ont  révélé. 

Pané  uitériev. 
J*eat  révélé. 
Ta  eut  révélé. 
Il  eat  révélé. 
Nous  eûmet  révélé. 
Voos  eûtes  révélé. 
Ils  eurent  révélé. 

PhM-q«e-p«rf«it. 

J*avait  révélé. 
Tu  avait  révélé. 
Il  avait  révélé. 
Noot  aviont  révélé. 
Vont  avies  révélé. 
Ut  avaient  révélé. 


Fattf. 
Je  révélerai. 
Ta  révéleras, 
n  révélera. 
Noot  révéleront. 
Vous  révélerez. 
Ils  révéleront. 

Fatar  «atériear. 
J'aurai  révélé. 
Tu  auras  révélé. 
Il  aura  révélé. 
Nous  aurons  révélé. 
Vous  aurez  révélé. 
Ils  auront  révélé. 

CONDITIONNEL. 
PréMat. 
Je  révélerait. 
Tu  révélerais, 
n  révélerait. 
Nous  révélerions. 
Vous  révéleriez. 
Ht  révéleraient. 


J'aurait  révélé. 
Tu  aurait  révélé. 
Il  aurait  révélé. 
Nout  auriont  révélé. 
Vous  auriez  révélé. 
Us  auraient  révélé. 
Seeoad  Passé. 
J'eusse  révélé. 
Tu  eusses  révâé. 
n  eût  révélé. 
Nous  eussions  révélé. 
Vous  eussiez  révélé. 
Ils  eussent  révélé. 

IMPÉRATIF. 
Bévéle. 
Bévélotts. 
Bévélez. 

BUBJONCTIF. 
Préscat. 
Qae  Je  révèle. 
Que  tu  révèles. 
Qa'il  révèle. 


Qae  nout  révéliont. 

Que  vont  révéliez. 
Qu'Ut  révèlent. 

vêlé. 

Que  vout  eutiiez  ré- 

Que Je  révélaate. 

vélé. 

Que  tu  révélasses. 

INFINITIF. 

Qu'U  révélât. 

Que  nous  révéltttlOBt. 

Pféteau 

Que  vout  révélattiez. 
Qu'ilt  révélattent. 

Bévéler. 

Passé. 

Passé. 

Que  J'aie  révélé. 

Avoir  révélé. 

C^e  tu  aiet  révélé. 

i,  a'il  ait  révélé. 

(  sue  nout  ayont  révélé. 

PARTICIPE. 

i  ne  vout  ayez  révélé. 
Qu*ilt  aient  révélé. 

Présent 

Bévâant. 

Plos-qoe-parfait. 

Qae  J'euste  révélé. 
C  ;ue  tu  euites  révélé. 

Passé. 

Révélé,  révélée,  ayant 

Qu'il  eût  révélé. 

révélé. 
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Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Hitsa,  J*  biK  J«  hOaia.     |     TiLn,Bll*T«l*,  BU*  vêlait,  «te. 


XV. 

Verbe»  en  êler^  comme  mékr. 

Les  verbes  en  é7cr,  tels  que  méUr^  fêler  y  ne  doublent  jamais  la  lettre  L  et  conservent, 
dans  tous  leurs  t(emps,  l'Ê  circonflexe  de  la  terminaison  éler. 


IMeu  se  mêk  des  choses  de  la  terre. 

(BIassillon.) 
Vos  voix  se  mélmU  à  nos  pleurs. 

(Ragdcb.) 


Us  mêlaient  leurs  sanglots  à  leurs  cris  d'allégresse. 

(Racinb.) 
Us  se  sont  méléi  d'être  conquérants. 

(BosscR.) 


CONJUGAISON. 


Un  poète  ne  doit  point  se  MàLBE  de  combats.     (Voltaibb.; 


INDICATIF* 

Je  mêle. 
Tu  mêles. 
Il  mêle. 
Noos  muons. 
>  YouB  mfles. 
Ils  mêlent. 

laipei&it. 

Je  mêlais. 
Tu  mêlais. 
Il  mêlait. 
Nous  mêlions. 
Vous  mêliez. 
Ils  mêlaient. 

PuêiééÊmk, 
Je  mêlai. 
Ta  mêlas, 
nmêla. 
Nous  mêlâmes. 
Vous  mêlâtes. 
Us  mUèrent. 


J'ai  mêlé. 
Tu  as  mêltf. 
Il  a  mêlé. 
Nous  aTons  mêlé. 
Vous  STes  mêlé. 
Ils  ont  mêlé. 


J'eus  mêlé. 
Tu  eus  mêlé. 
n  eût  mêlé. 
Nous  eûmes  mêlé. 
Vous  eûtes  mêlé. 
Ils  eurent  mêlé. 

Phvqae -perlait. 

J'aTais  mêlé. 
Tu  avais  mêlé, 
n  avait  mêlé. 
Nous  avions  mfié. 
Vous  aviez  mêlé. 
Ito  avaient  mêlé. 


Je  mêlerai. 
Tu  mêleras. 
n  mêlera. 
Nous  mêlerons. 
Vous  mêlerez. 
Us  mêleront. 

F«tw  aatéricw. 
J'aurai  mêlé. 
Tu  auras  mêlé, 
n  aura  mêlé. 
Nous  aurons  mêlé. 
Vous  aurez  mêlé. 
Ils  auront  mêlé. 
CONDITIONNEL. 


Je  mêlerais. 
Tu  mêlerais, 
n  mêlerait. 
Nous  mêlerions. 
Vous  mêleriez. 
Us  mêleraient. 


PaMé. 
J'aurais  mêlé. 
Tu  aurais  mêlé, 
n  aurait  mêlé. 
Nous  aurions  mêlé. 
Vous  auriez  mêlé. 
Us  auraient  mêlé. 
SeceadPaMé. 
J'eusse  mêlé. 
Tu  eusses  mêlé, 
n  eût  mêlé. 
Nous  eussions  mêlé. 
Vous  eussiez  mêlé. 
Us  eussent  mêlé. 

IBIPÉRATIF. 
Mêle. 
Mêlons. 
Mêlez. 

SUBJONCTIF. 
PréMat. 
Que  Je  mêle. 
Que  tu  mêles. 
Qu'il  mêle. 


Que  nous  mêlions. 
Que  vous  mêliez. 

Que    BO«fl    tutlffks 

mêlé. 

Qu'ils  mêlent. 
Impwfsit. 

(lie  vous  eussiez  m^. 
Qu'Us  eussent  mêlé. 

Que  Je  mêlasse. 
Que  tu  mêlasses. 
(  u'il  taêlât. 

INFINITIF. 

PiéscM. 

(  ue  nous  mêlassions. 
(  ue  vous  mêlassiez. 

MAer. 

(  u'ils  mêlassent. 

Pssté. 

Passé. 

Que  J'aie  mêlé. 

Avoir  maé. 

(  ue  tu  aies  mêlé. 

C  u'il  ait  mêlé. 

PABTICIFB. 

(  ue  nous  ayons  mêlé. 

Que  vous  ayez  mêlé. 
Qu'ils  aient  mêlé. 

Présent. 

MêU&t. 

pBssé 

<  uej'eustemêlé. 

Ç  ue  tu  eusses  mêlé. 

Mêlé,  mêlée,  ayant 

Qu'U  eût  mêlé. 

mêlé. 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


B&LER ,  Je  bêle ,  Je  bêlais.  —  DÉM&LSE ,  Je  démêle ,  Je 
EMmuifiLKE,  J'entremêle,  J'entremêlai!. 


F&LER,  Je  fêle ,  Je  fêlais.  -.  OrSub  »  D  frêle ,  D  frétait.  —  Bshêleu, 
Je  reméle,  Je  remêUiSi  etc. 


XVI. 

Verties  en  eter^  cotame  jeter. 


L'oisiveté  ieiie  dans  le  verbiage. 

(Madame  db  Séviaiié.  ) 
L*aveuglement  où  jttu  Tadulation  achève  de  creuser  le 
précipice.  (Massillon.) 

Les  bonnes  mouches  jettent  deux  fois  Tan. 

(Planghb.) 
Quelle  femme  sensible  et  bonne  ietterait  un  regard  de 
mépris  sur  la  jeune  fille  trompée  I  (Anonthb.) 


/etofif-nous  dans  les  bras  qu'on  nous  tend  avec  joie. 

(Racinb.) 
/êtes  des  yeux  de  pitié  sur  votre  Église. 

(Massilloii.) 
Une  téméraire  jeunesse  se  jetait  sans  étude  et  sans  con- 
naissance  dans  les  charges  de  la  robe.         (Fléchibr.) 
Louis  XV  a  jeté  les  fondements  de  l'école  royale  militaire. 

(Planchb.) 


Comme  on  peut  s'en  convaincre  par  ces  exemples,  les  verbes  terminés  à  Tinfinitif  par  eter 
suivent  absolument  la  règle  des  verbes  en  e/er,  c'est-à-dire  que  le  T  se  double  devant  Ye 
muet 9  sans  aucune  exception.  Telle  est  1  opinion  des  plus  célèbres  grammairiens,  parmi  les- 
quels se  trouvent  Noël  et  Chapsal,  Girault-Duvivier  et  Landais. 
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Cependant  rAcadémie  ne  double  pas  le  t  dans  les  sept  verbes  Acheter  ,  y  achète;  bec- 
queter, je  becqueté;  COLLETER,  je  colleté;  CROCHETER,  je  crochète;  haleter,  je  halète; 
racheter,  je  rachète;  étiqueter,  j^ étiquete ^  quoiqu'ils  se  terminent  tous  par  eter  à  l'infinitif. 
Écrire  j'époussette^  je  jette  ^  je  cachette  j  etc.,  avec  deux  ty  et  j  achète  ^  je  becqueté  ^  etc., 
avec  un  seul  ^,  serait  une  contradiction  inexplicable,  une  bizarrerie  qui  augmenterait 
les  difficultés  orthographiques ,  sans  que  l'harmonie  y  gagnât  le  moins  du  monde. 

D'après  l'abbé  d'Olivet,  ce  serait  même  une  faute  de  prosodie;  écoutons  ce  granunairien  : 

«  ...Tel  est  le  génie  de  notre  langue;  et  l'on  doit  conclure  de  son  uniformité  sur  ce  point, 
•  qu'elle  ne  se  gouverne  nullement  selon  les  lois  d'un  usage  arbitraire  et  aveugle;  mais 
»  qu'elle  a,  de  temps  immémorial,  consulté  les  principes  de  l'harmonie,  qui  demandent  ou 
»  que  la  pénultième  soit  fortifiée,  si  la  dernière  est  muette,  ou  que  la  pénultième  soit  faible,  si 
»  la  dernière  est  le  siège  où  se  trouve  le  soutien  de  la  voix,  n 

Ainsi,  les  verbes  achever  j  dépecer ^  lever  ^  mener  ^  promener  ^  et  leurs  composés,  prennent 
on  accent  grave  sur  la  pénultième  e  à  toutes  les  personnes  où  les  lettres  /,  t,  sont  doublées 
dans  les  verbes  appeler ^  jeter. 

CONJUGAISON. 
Jamais  le  sentiment  de  nos  faiblesses  ne  doit  nous  jeter  dans  le  découra^ment.       (  Vauvenargubs.  ) 


OïDICATIF. 


Je  Jette. 
Ta  jettes. 
11  jette. 
NoeaietOTis. 
Voni  jetés. 
Ut  jettent. 

lapwfiùt. 
le  Jetais. 
Ta  jetais, 
n  Jetait. 
Noos  Jetions. 
Voœjeties. 
Os  Jetaient. 

PMté^éiai. 
Je  Jetai. 
Tn  Jetas. 
11  Jeta. 

Noos  ieiAmei. 
Vous  JetAtes. 
na  Jetèrent. 


J'ai  jeté. 
Tu  as  jettf. 
II  a  Jeté. 
Noos  aTons  jeté. 
Vous  avez  Jeté. 
Us  ont  Jeté. 

PMté  «atérleer. 

J'eus  jeté. 
Ta  eos  Jeté, 
ireutjeté. 
Noos  eûmes  Jeté. 
Voos  eûtes  jeté. 
Us  eoreut  Jeté. 

Piet-^M-per&it. 

J'avais  Jeté. 
Ta  avais  Jeté. 
II  avait  Jeté. 
Nous  avions  jeté. 
Vous  aviez  Jeté. 
Us  avaient  Jeté. 


Je  Jetterai. 
Tu  jetteras. 
Il  Jettera. 
Noos  jetterons. 
Vous  Jetterez. 
Ils  Jetteront. 

Fatar  utériear. 
J'aurai  Jeté. 
Tu  auras  jeté. 
II  aura  Jeté. 
Nous  aurons  Jeté. 
Vous  aurez  jeté. 
Ils  auront  jeté. 
CONDITIONNEL. 
Prétest. 
Je  Jetterais. 
Tu  Jetterais. 
Il  jetterait. 
Nous  jetterions. 
Vous  Jetteriez. 
Ils  Jetteraient. 


Pusé. 

J*aaraiateté. 
Tu  aurais  Jeté. 
Il  aurait  jeté. 
Nous  aurions  jeté. 
Vous  auriez  jeté. 
Us  auraient  Jeté. 


J'eusse  jeté. 
Tu  eusses  jeté. 
Il  eût  jeté. 
Nous  eussions  jeté. 
Vous  eussiez  Jeté. 
Ils  eussent  jeté. 

IMPÉRATIF. 
Jette. 
Jetons. 
Jetez. 

SUBJONCTIF. 
PréMBt. 
Que  Je  Jette. 
Oue  tu  jettes. 

l'il  Jette. 


Que 

Qu'i 


Que  nous  jettons. 
Que  vous  jetiez. 
Qu'ils  Jettent. 

Imparllût. 
Que  je  jetasse. 
Que  tu  Jetasses. 
Qu'il  jetât. 
Que  nous  jetassions. 
Que  vous  jetassiez. 
Qu'ils  jetassent. 

PsMé. 

e  j'aie  jeté. 
:ue  tu  aies  jeté. 
>u'il  ait  jeté. 

e  nous  ayons  Jet^. 

le  vous  ayez  Jeté. 

'ils  aient  Jeté. 

Pla*-q«e-parfalt. 

le  J'eusse  Jeté, 
le  tu  eusses  jeté. 
l'U  eût  jeté. 


^e  nous  eussions  fêté, 
^e  vous  eussiez  jeté. 
Qu'ils  eussent  jeté. 


INFINITIF. 
Préseal. 
Jeter. 

Passé. 

Avoir  Jeté. 

PARTICIPE. 
IMscet. 
Jetant. 

Passé. 

Jeté  Jetéei  ayant  jeté- 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


BacQUCTi»,  le  becqnett»,  le  beeqnetais.  —  Bohwctir,  je  bonnette,  je 
bonnetals.  —  Briquetir,  Je  briquette,  Je  briquetais.  —  Cachbtsr, 
je  cacbette.  Je  cacbetais.  —  Caqustbr,  Je  caquette,  je  caquetais.  — 
CoLLSTSR,  Je  collette,  Je  colletais. —Coqueter,  Je  coquette.  Je  coquetais. 

—  Crocbbtbr  ,  Je  crochette ,  je  crocbetais. —Décachbtbr,  je  décachette, 

ie  décachetais.  —  D^Biquetsr  ,  ie  déchiquette ,  je  décniquetais.  ~ 
>iPAQaBTBR,  Je  dépaquette,  je  dépaquetais.  —  Empaqubtbr,  j'empa- 
quette. J'empaquetais.  —  Epoussstbr,  Vépoussette,  j'époussetais.  ~  En- 
QDBTSii,  J'étiquette,  j'étiquetais.  —  Furstsr,  jefttrette,Je  furetais. 

—  Halbse,  Je  belette, Je  haletais.  —  BIarqurbr,  Je  maïqnette ,  Je 


marquetais.  — >  Moucbvtbr,  Je  moncbetle ,  le  mencbetais.  —  Moousmt, 
Je  muguette,  je  muguetais.  —Parqueter,  Je  parquette,  je  parquetais.— 
FOCHETBR,  je  pochette,  je  pocbetals.  —Projeter,  je  projette.  Je  projetais» 

—  Racheter  ,  Je  rachette ,  Je  rachetais.  —  RAPiécsTER ,  Je  rapiécette ,  Je 
rapiécetais.  —  Rbcacbeter,  je  recachette,  Je  recachetais.  —  Rejeter,  Je 
rejetu,Je  rejetais.  —  Rempaqueter  ,  Je  rempaquette ,  Je  rempaquetais. 

—  Souffleter,  je  soufflette ,  Je  souffletais.  —  Tacheter,  Je  tachette,  Je 
tacherais.  —  Valbtir  ,  je  Valette ,  Je  valetali. — Veroetar  ,  je  vergstte,. 
Je  vergetais»  etc. 


XVII. 

Verbe»  en  ettr^  comme  empiéter. 

Les  verbes  en  éter^  qu'il  ne  faut  pas  confondre  avec  les  verbes  en  etcr  dont  il  vient  d'être 
question,  ne  doublent  jamais  la  consonne  T»  mais  on  place  un  è  ouvert  devant  cette  consonne 
quand  elle  est  suivie  d'un  e  muet. 

5     . 
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Avic  UH  i  ocnrsRT. 
La  mer  ïïmpiètB  aor  les  côtes. 


(Planche.) 


AYIC  ON  é  PBUiÉ. 

N'KKPi^Nt  pas  far  rhorrible  foncUoii  des  démons. 

(J.-J.  ROUSSBAC.) 


GONJUGAISON. 
Empiéter  se  dit,  en  termes  de  faucoDDerie,  de  l'autoor  qui  arérte  le  gibier.  (Académb.) 


INDICATIF. 


J'empiète. 
Ta  empiètes, 
n  empiète. 
Noas  empiétoiM. 
Vous  empiétez. 
Ils  empiètent. 

Inpftrfalt. 
J'empiétais. 
Tu  empiétais. 
Il  empiétait. 
Nous  empiétions. 
Vous  empiétiez. 
Ili  empiétaient. 
FMsé  défiai. 
J'empiétai. 
Tu  empiétas. 
Il  empiéta. 
Nous  empiétAroes. 
Vous  empiétAtes. 
Us  empiétèrent. 


rMséiadéial. 

J'ai  empiété. 
Tu  as  empiété. 
Il  a  empiété. 
Noos  avons  empiété. 
Vous  aTei  empiété, 
ils  ont  empiété. 

PsMé  utériev. 

J>ns  empiété. 
Tu  eus  empiété. 
Il  eut  empiété. 
Nous  eûmes  empiété. 
Vous  eûtes  empiété. 
Ils  eurent  empiété. 

Plas-^e -parOût. 

J'avais  empiété. 
Tu  avais  empiété. 
Il  avait  empiété. 
Nous  avions  empiété. 
Vous  aviez  empiété. 
Ils  avaient  empiété. 


J*empièterai. 
Tu  empiéteras. 
Il  empiétera. 
Nous  empiéterons. 
Vous  empiéterez. 
Ils  empiéteront. 

Fatvr  anténear. 
J'aurai  empiété. 
Tu  auras  empiété. 
Il  aura  empiété. 
Nous  aurons  empiété. 
Vous  aurez  empiété. 
Ils  auront  empiété 

CONDITIONNEL. 
PréMBt. 

J'empiéterais. 
Tu  empiéterais. 
Il  empiéterait. 
Nous  empiéterions. 
Vous  empiéteriez. 
Ils  impièteraient. 


Psné. 

J*avrais  empiété. 
Tu  aurais  empiété. 
Il  aurait  empiété. 
Nous  aurions  empiété. 
Vous  auriez  empiété. 
Ils  auraient  empiété. 

Sccoad  pusé. 
J'eusse  empiété. 
Tu  eusses  empiété. 
Il  eût  empiété. 
Nous  eussions  empié- 
té. 
Vous  eussiez  empiété. 
Ils  eussent  empiété. 

IMPÉRATIF. 

Empiète. 

Empiétons. 

Empiétez. 

SUBJONCTIF. 
Prêtai. 
Que  j'empiète. 
Que  tu  empiètes. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Qu'il  empiète. 
Que  nous  empiéti«ns. 
Que  TOUS  empiétisB. 
Qu'ils  empiètent. 

laiparisit. 

QneJ*empiétass«. 

Que  tu  empiétasses. 

Qu'il  empiéUt. 

Que  nous  empiétas- 
sions. 

Que  TOUS  empiéta*- 
des. 

QalU  «mpiéttatent 

PsMé. 

Que  j'aie  empiété. 
Que  tu  aies  empiété. 
Qu'il  ait  empiété. 
Que  nous  ayons  em- 
piété. 
Que  vous  ayez  tmpié- 

Qu'iis  aient  empiété. 


M 


reit. 
J'eusse  empiété, 
ftt  eusses  empiété. 
Qu'il  eût  empiété. 
Qae  nons  eocsloiis  em- 
piété. 
Que  vous  MMlea  en- 
piété. 
Qu'ils  eussamt  en  pié- 
té. 

INFINCnf. 
Préeeal, 

Empiéter. 

PMié. 

Atoir  empiété. 
PARTICIPB. 
Préftcul. 

Empiètent. 

PsMé. 

Empiété;     emplétée» 
ayant  empiété. 


.  J>r- 


ADMONiTBR,  J'admonète,  J'admonétais.  —  Affr^tir  ,  J'affrète ,  ^  _. 
frétais.  —  CoMPLérsR,  Je  complète, Je  complétais.  —  DécRih'ER  Je  décrète, 
Je  décrétais.  —  FRirta ,  Je  frète ,  Je  frétais.  —  His^SR ,  J'l»ét>ète ,  J'iié- 


bétais.  -  IKQWIÉTER,  J'inouiète,  J'inqaiétais.  —  iNTiRpmilTBR ,  J*iBter^ 
prète ,  J'interprétaU.  -^  Rip^TiR .  Je  répète,  Je  répéuis.  —  RsTLArBR.  le 
reflète ,  Je  reflétais.  —  VtoitTBR ,  Je  végète ,  Je  végétais,  etc. 


XVIIL 

Verbes  en  éter,  comme  arrêter. 

Les  verbes  terminés  par  éter  à  l'iofiDilif  ne  doublent  jamais  la  lettre  T ,  et  consei^veot,  dans 
tous  leurs  temps,  Vé  circonflexe  de  la  terminaison  éter. 

ÂaB^TB,  é  le  plus  lâche  de  tous  les  hommes!  i      Le  soleil  s'ahIta  au  milieu  du  cmL 

(FiNBLON.)  i  (Bossmr.) 


INDICATIF. 
PréMBl. 
J*arrêu. 
Tu  arrêtes. 
Il  arrête. 
Meus  arrêtons, 
▼eus  arrêtes. 
Ils  arrêtent. 

iMpM&it. 

J'arrêtais. 
Tu  arrêtais. 
Il  arrêtait. 
Noas  arrêtions. 
Vous  arrêties. 
Ib  arrêtaient. 

Ps»é  ééfiai. 
J'arrêtai. 
Tu  arrêtas. 
Ilarrêu. 
Nons  arrêtâmes. 
Vous  arrêtites. 
Ils  arrêtèrent. 


œNJUGAïSON. 
Mon  esprit  rompt  le  piège  où  l'on  veut  rARBÉTBB.      (Boilbau.  ) 


Fessé  ia^éflal. 

J'ai  arrêté. 
Tu  as  arrêté. 
Il  a  arrêté. 
Noos  avons  arrêté. 
Vous  ares  arrêté. 
Ils  ont  arrêté. 

pMsé  aaléffisae. 

Xeos  arrêté. 
Tu  eus  arrêté. 
Il  eut  arrêté. 
Nous  eûmes  arrêté. 
Vous  eûtes  arrêté. 
Ils  eurent  arrêté. 

Pfjs-qae-parlsit. 
J'arais  arrêté. 
Tu  avais  arrêté. 
Il  avait  arrêté. 
Nous  avions  arrêté. 
Vous  avies  arrêté. 
Ils  avaient  arrêté. 


J'arrêterai. 
Ta  arrêteras. 
Il  arrêtera. 
Nous  arrêterons. 
Vous  arrêteres. 
Ils  arrêteront. 

Fater  aBiérteav. 
J'anrai  arrêté. 
Tu  auras  arrêté. 
Il  aura  arrêté. 
Nous  aurons  arrêté. 
Vous  aurez  arrêté. 
Il»  auront  arrêté. 
CONDITIONNEL. 
PréMBt. 
J'arrêterais. 
Tu  arrêterais. 
Il  arrêterait. 
Nous  arrêterions. 
Vous  arrêteriez. 
Ils  arrêteraient 


PtêU, 

J'aurais  arrêté. 
Tu  aurais  arrêté. 
Il  aurait  arrêté. 
Nous  aurions  arrêté. 
Vous  auriez  arrêté. 
Ils  auraient  arrêté. 


J'easse  arrêté. 
Tu  eusses  arrêté. 
Il  eût  arrêté. 
Nous  eussions  arrêté. 
Vous  eussiez  arrêté. 
Ils  eussent  arrêté. 

IMPÉRATIF. 
Arrête. 
Arrêtons. 
Arrêtes. 

SUBJONCTIF. 
PréMBt. 
One  J'arrête. 
Que  tu  arrêtes. 
Qu'U  arrête. 


Conjuguez  sur  ce  modèle 


Qae  nons  arrêtiou. 
Que  vous  arrêtiez. 
Qu'ils  arrêtent. 

lapufait. 
Que  J'arrêtasse. 
Que  tu  arrêtasses. 
Qu'il  arrêtât. 
Que  no  us  arrêtassions. 
Que  TOUS  arrêtassiez. 
Qu'ils  arrêtassent. 


Qae  J'aie  arrêté. 
Que  tu  aies  arrêté. 
Qu'il  ait  arrêté. 
Que  nons  ayons  srrêté. 
Que  vous  ayez  arrêté. 
Qu'ils  aient  arrête. 
PlM-q«c-p«rfaiC 

Qae  J'easse  arrêté. 
Que  to  eusses  arrêté. 
Qu'il  eût  arrêté. 


Que  nons  enaaloBs  ar* 

rêté. 
Que  vous  — eiiw  ar- 

rêU. 
Qa'Us  ensscBt  arrêté. 

INFlKrriF. 
Pféeeat 

Arrêter. 


Avoir  arrêté. 

PABTICIPE. 

PréMst. 

ArrêUnt. 

Passé. 

Arrêté,  arrêt4e ,  ayant 
arrêté. 


ApprItir,  J'apprête ,  J'apprêtais.  —  Conquétbr  ,  Je  conquête ,  je  con- 
quêtais.  EnquItbr  ,  J'enquête  ,  J'enquêtais.  '-  Etcter  .  j Vtête ,  J'étê- 
teis.  —  FsTBR ,  Je  fête ,  Je  fêtais.  —  PRsTfiR  »  Je  prête  ,  Je  prétais.  —  Qus- 


TER 
TER 


,  ^e  quête ,  f e  quêtais.  —  RsrsTSR ,  Je  rettto .  Je  refêtals.  —  Tucri- 
.jel 


;  tempête,  je  tempêtais,  «te. 
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N.-B.  I®  Annuler  suit  la  règle  des  verbes  en  e/er;  la  consonne  /se  double  devant  Ve  muet  : 
J'annu//e,  nous  annu/ons  ,  j'annu/Zerai  ,  etc.  ; 

2*  IjCS  verbes  réguliers  qui  prennent  deux  /  ou  deux  t  à  l'infinitif  les  conservent  dans  toute 
la  conjugaison  :  Quereller ,  je  ^ae/'e//e,  nous  querellons;  Regretter,  je  regrette j  nous  re- 
grettons. 

XIX. 

Verbes  en  ouillerj  ailler^  iller^  comme  brouiller^  travailler  ^  piller. 

Dans  les  verbes  où  il  se  trouve  deux  /  mouillées,  les  élèves  sont  toujours  portés  à  placer 
un  i  après  la  seconde  /.  Par  exemple,  ils  écrivent  à  l'indicatif  présent  :  nous  brouill/ons,  au 
lieu  d'écrire  :  nous  brouillons,  confondant  ainsi  cette  première  personne  plurielle  avec  la  pre- 
mière personne  plurielle  de  l'imparfait.  Le  moyen  d'éviter  cette  faute,  si  le  modèle  qui  suit 
ne  suffit  pas,  c'est  d'avoir  recours  au  guide  matériel  que  nous  avons  donné  page  27.  On  verra 
que  le  radical  des  verbes  dont  il  s'agit  se  termine  par  deux  /  et  qu'il  ne  se  trouve  après  lui 
que  la  terminaison  pure  du  modèle  aimer.  D'ailleurs  1'/  que  l'on  intercale  à  tort  est  absolu- 
ment inutile  à  la  prononciation,  puisque  les  deux  /,  dans  cette  espèce  de  verbes,  ne  se  font 
pas  entendre.  Brouiller  ,  brouillons  ,  travailler,  travaillons,  etc.  ;  prononcez  :  brouier 
brouionSy  travaier^  travaions^  etc. 


Ne  nous  BROuiLLOfis  pas  avec  nos  bons  destins. 

(Corneille  ) 
Âbl  ne  me  BROUiLLez  pas  avec  la  république. 

(  Le  MÊME  ) 

Pompée  et  César  s'unissent  par  intérêt,  et  puis  se  brouil- 
utnt  par  jalousie.  (Rossubt.) 


BROUILLER. 

L'empereur  Constance  BROUiLLatï  tout  dans  TÉglise. 

(BOSSUBT.) 

Ronsard 

Réglant  tout,  OROUiLLa  tout,  fit  un  art  à  sa  mode. 

(BOILEAU  ) 

Protésias  et  Timocrate  se  BROuiLLérent. 

(FÉNBLON.  ) 


2.   TRAVAaLBR. 

TBAVAiLLez  à  loisir,  quelque  ordre  qui  vous  presse. 
TRAVAiLLez  pour  la  gloire. 

(BOILEAU.) 

U  TRAVAiLLott  à  purifier  son  cœur,  non  pas  à  polir  son 
esprit  (Fléchibr.)    , 

CONJUGAISON. 


3.  piller. 

Les  traitants  ont  mll^  cette  province. 

(Académie.) 
...Maint  avide  Ârgien , 
Au  travers  des  cbarbons,  va  puxer  le  Troyen. 

(ROILBAU.) 


INDICATIF. 
Pré««al. 
Je  brouille. 
Ta  brooillM. 
Il  brooille. 
Noos  brottilIoDS. 
Vous  brouilles. 
IlsbroailleBt 

laiparfiût. 
Je  broniUaif. 
Tu  brouillais. 
Il  brouUlalt. 
Nous  brouillions. 
VousbrouiUies. 
Ils  brouiUsieuU 


Je  brouiUsi. 
Tubrouitits. 
11  brouiUs. 
Nous  brouillftnes. 
Vous  brouiUfltes. 
Ssbimimèmt. 


Plus  on  veut  les  brouiller,  plus  on  va  les  unir.      (Racine.) 


PMté  ladéiei. 

J'ai  brouillé. 
Tu  as  brouiUé. 
Il  a  brouUlé. 
Nous  sTons  brouiUé. 
Vous  sTes  brouillé. 
Ils  ont  brouillé. 

PaMératéricv. 

J*eus  brouillé. 
Tu  eus  brouillé. 
Il  eut  brouillé. 
Nous  eûmes  brouillé. 
Vous  eûtes  brouillé. 
Ib  eurent  brouillé. 

J'avais  brouillé. 
Tu  avais  brouiIl<^. 
Il  avait  brouillé. 
Nous  avions  brouillé. 
Vons  avies  brouillé. 
Ils  «vtient  brooiUé. 


Futur. 

Je  brouillerai. 
Tu  brouilleras. 
Il  brouillera. 
Nous  brouillerons. 
Vous  brouillerez. 
Ils  brouilleront. 

Futur  aatérieur. 
J*aurai  brouillé. 
Tu  auras  brouillé. 
Il  aura  brouillé. 
Nous  aurons  brouiUé. 
Vous  aurez  brouillé. 
Ils  auront  brouillé. 
CONDITIONNEL. 
PréfCBt. 
Je  brouillerais. 
Tu  brouillerais. 
Il  brouillerait. 
Nous  brouillerions. 
Vous  brouilleriez. 
Ils  brooiUeraieat. 


P«Mé. 

J*aurais  brouillé. 
Tu  aurais  brouillé. 
Il  aurait  brouillé. 
Nous  aurions  brouillé. 
Vous  auriez  brouillé. 
lis  auraient  brouillé. 


J'eusse  brouUlé. 
Tu  eusses  brouillé. 
Il  eût  brouUlé. 
Nous  eussions bronillé. 
Vous  eussiez  brouillé. 
Ils  eussent  brouillé. 

IMPERATIF. 
Brouille. 
Brouillons. 
Brouilles. 

SUBJONCTIF. 
PréMBt. 
Que  Je  brouille. 
Que  tu  brouilles. 
Qu'il  brouille. 


Que  nous  brouillions. 

Que  vous  hrouillies. 

Qu'ils  brouillent. 
Imparfait. 

Que  Je  brouillasse. 

Que  tu  brouillasses. 

Qu'il  brooill&t. 

Que  notu   brouUIaS" 
sions. 

Que  vous  brouillassiez. 

Qu'ils  brouillassent. 
PaMé. 

Que  J'aie  brouillé. 

Que  ta  aies  brouillé. 

Qu'il  ait  brouillé. 

Que  nous  ayons  brouil- 
lé. 

Que  vous  ayez  bronlllé. 

Qu'ils  avaientbrouillé. 
Plw^e-parfait 

Que  J'eusse  brouillé. 

Que  tu  eusses  brouiUé. . 

Qu'UeûtbrooUlé. 


Que     nous    eussions 

brouiUé. 
Que      vons      eussiez 

brouillé. 
Qu'ilseussent  brouillé. 

INFINITIF. 
Présent. 
BrouUler. 

Passé. 

Avoir  brouiUé. 

PARncipa 

Présent. 

BrooUlant. 

Passé. 

BrouUlé.     broulUée. 
ayant  bfouillé. 
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Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


1*  AamomLisu,  J'agMionille ,  J'agenoninais.  —  Coatouillsk,  Je  eha- 
toailleje  chatouillai!.— O^arbooilleu,  Je  débarbouille,  ie  débarbouil- 
lais —  DteaouiLLBR,  Je  débrouille ,  Je  débrouillait.  —  Depouillbr  ,  le 
dépouille  Je  dépouillai».-*  Embrouiller  ,  J'embrouille ,  J*embrouillala. 
—  FooiLLBR ,  Je  fouille ,  Je  fouillais.  —  Gazouiller  ,  je  gaxouille ,  Je 
gaaouillais.  —  Gribouiller  ,  Je  ^bouille ,  ie  gribonillale.  —  Mouiller  , 
Je  mouille.  Je  mouillait.  —  Rouiller,  Je  rouil!e,  Je  rouillait.  —  3"  Criml- 
lsr, Je  criaille ,  fe criaillait.  —Détailler,  Je  détaille,  Je  détaillait.  — 
Ecaillbr,  J'écaille,  J'écailleit.—  Empailler,  j'empaille,  J*empaiilait.— 
BMTAitLgR ,  J'eatallle ,  J'entaUlais.  —  Eraillsr  ,  J'éraille ,  J'éraillait.  — 


Ferrailler, Je  ferTRlIle, Je  ferraillali.  —Bailler,  je  rallie.  Je  rainait. 

—  Rimailler,  Je  rimaille ,  je  rimaillait.  —  Tailler  ,  Je  taille.  Je  taniab. 

—  3*  Briller,  Je  brille ,  Je  brillait.—  D&habiller  ,  Je  déthabiUe,  Je  déé- 
habillaU.  —  Eparpiller,  J'éparpille,  J'éparpillalt.  —  Etriller,  pétrille, 

Î 'étrillait.  —  Fuuller,  Je  futille.  Je  fntillalt.  —  Gaspiller,  Je  gaspiUe. 
e  tatpillalt.  —  Piller, Je  pétille, Je  pétiUait.  —  Quiller,  Je  quille, 
e  quillait.  —  Rhabiller,  Je  rhabille.  Je  rhabillait.  —  Sautiller,  te 
sautille.  Je  sautillait.  —  Sourciller,  Je  soardlle,  Je  ioudUais.  —  Tor- 
tiller ,  Je  tortUle ,  Je  tortUlais,  etc. 


XX. 

Verbes  en  gtrj  comme  changer ^  songer^  etc. 

Le^  de  cette  espèce  de  verbes  doit  conserver  le  son  doux  du  y,  dans  toute  la  conjugaison. 
Il  faut  donc  mettre  un  e  muet  après  la  consonne  g^  lorsque  cette  consonne  est  suivie  d'un  A  on 
d'un  O.  Sans  le  concours  de  cet  e  euphonique,  le  verbe  aurait  un  son  dur  et  désagréable  ;  ce  serait 
un  autre  mot. 


Il  ne  fit  que  changer  de  vertu  quand  la  fortune  cHAifG«Arr 
de  face.  (Fléciiieh.) 

La  slmplicitédes  anciennes  mœur88ecHANGeA.(MASsiLLON.) 
Muse,  cBANGeoNS  de  style.  (Boilbau.) 

L*âge  en  CBAFfoeANT  ses  traits  a-t-il  changé  quelque  chose 
à  la  bonté  de  son  caractère.  (Massillon .) 


La  mort  cBAifce  en  censures  les  vaines  adulations. 

(Massillon.) 
Le  sort  des  armes  pourra  cBANoer  pour  la  France,  mais 
le  sort  des  lettres  ne  dUNGera  plus.  (Bossubt.) 

Si  le  nez  de  Qéopâtre  eût  été  plus  court,  toute  la  face  de 
la  terre  aurait  change.  (Pascal.) 


Une  remarque  à  faire,  c'est  que,  dans  les  verbes  en  ger^  le  g  est  toujours  suivi  d'une,  à 
moins  que  la  terminaison  ne  commence  par  un  /  :  nous  chang/ow5,  vous  CHANGiez. 


DIDICATIF. 
Pr<Mst. 

Je  chRBRe. 
Tu  changes, 
n  change. 
Noos  changeons. 
Vous  changes. 
Us  changent. 

Imparfait. 
Je  changeait. 
Ta  changeais. 
n  changeait. 
Nous  changions. 
Voos  changiez. 
Ils  changeaient. 

PaMé  AiU\. 
Je  changeai. 
Ta  changeas. 
Il  changea. 
Noas  changeâmes. 
Voos  changeâtes. 
Ils  diangèreiit. 


CONJUGAISON. 
Nul  ne  peut  cbangbe  les  siècles  passés.      (La  Beutébb.) 


Puté  iné^iai. 

J*ai  changé. 
Ta  as  changé. 
Il  a  changé. 
Nous  avons  changé. 
Vous  STex  changé, 
lis  ont  changé. 

Pt«é  aatériew. 
J*eos  changé. 
Ta  eos  changé. 
n  eat  change. 
Noos  eûmes  changé. 
Voos  eûtes  changé. 
Ils  eurent  changé. 

PI«s-^e-parlait. 

Tarais  changé. 
Ta  avais  changé. 
Il  arait  changé. 
Noos  avions  changé. 
Voos  aviez  changé. 
Ils  avaient  changé. 


Fatar. 
Je  changerai. 
Tu  changeras. 
Il  changera. 
Nous  cliangerons. 
Voos  changerez. 
Ils  changeront. 

Fêter  aetérlear. 
J*anrai  changé. 
Tu  auras  changé, 
n  aura  changé. 
Nous  aurons  changé. 
Voos  anrex  changé. 
Ils  auront  changé. 

CONDrnONNEL. 


Je  changerais. 
Tu  changerais. 
Il  changerait. 
Nous  changerions. 
Vous  changeriez. 
Ils  changeraient. 


Paaaé. 

J'aurais  changé. 
Tu  aurais  changé. 
Il  aurait  changé. 
Nous  aurions  changé. 
Vous  auriez  changé. 
Ils  auraient  changé. 

SeeoeJ  paaaé. 
J'eusse  chaagé. 
Tu  eusses  changé. 
11  eût  changé. 
Nous  eussions  changé. 
Vous  eussiez  changé, 
ns  eussent  changé. 

IMPÉRATIF. 
Change. 
Changeons. 
Changes. 

SUBJONCTIF. 
Préaeat. 
Qoeje  change. 
Que  tu  changea. 
Qu'il  change. 


Que  nous  changions. 

Que  vous  changiez. 

Qu'ils  changent. 
Inparfait. 

Que  Je  changeasse. 

Que  tu  changeasses. 

Qu'il  changeât. 

Que    nous  changeas- 
sions. 

Que  TOUS  ehangeassici. 

Qu'ils  changeassent 
Paaeé. 

Que  J'aie  changé. 

Que  tu  aies  changé. 

Qu'il  ait  changé. 

Que  nous  ayons  chan- 
ge- 

e  vous  ayez  changé, 
'ils  aient  changé. 
nas-^ac-parlût. 
le  J'eusse  diangé. 
le  tu  eusses  changé. 
l'U  eût  changé. 


Quel 
Qu'ih 


Qae     nous 

changé. 
Que  vous  eostiez  chan- 

fé. 
Qu'ils  eussent  changé. 

INFINmF. 
P>4acM. 
Changer. 

Paaaé. 

Avoir  change. 

PABncIPB. 


Changeant. 


Changé  ,      changée  i 
ayant  changé. 


Con  jug;uez  sur  ce  modèle  : 


Arruotaj'ailUge  J'affligeais.  —  AlijO!«cer  J'allonge,  J'allongeais. — Ar- 
ranger, J'arrange,  J  arrangeais.  —  Corriger,  Je  corrige,  Je  corrigeais.  — 
Avantager,  J'arantage.  J'avantageais.  — DiDOMMAOER,  Je  dédommage,  Je 
dédommageais.  <- DÉMÉNAGER, Je  déménage,  Je  déménageais.  ^Déroger, 
Je  déroge,  Je  dérogeais.— Désobuosr,  Je  désoblige,  je  désobligeais.  — Dém- 
aAOER,  Je  dévisage,  Je  dévisageais.— Diriger,  Je  dirige,  je  dirigeais.  — Em- 
MÉNAGER,J*emménage,J'einménageais.— Encourager,  J'encourage,  J'en- 
courageais. —  ENi>OMMACSR,J*endommage,  j'endommageais.— Engager, 
J'engage,  J'engageais  —Envisager,  i*envi8age,J'envisageai8.  —Eponger, 
J 'éponge,  J'épongeais.  —ElxiOBR,  J'exige,  J'ezigeais. —Forcer,  Je  forge,  Je 


forgeais.  —  Fourrager  ,  Je  fourrage ,  Je  fourrageais.  —  Gager  ,  Je  gage  t 
je  gageais.  —  Interroger,  J'interroge,  j'interrogeais.  — Juger,  Je Joge, 
le  Jugeais.  —  Louanger  ,  je  louange.  Je  louangeais.— Manoir  ,  Je  mange, 


Je  mangeais.  Nager, Je  nage.  Je  nageaU.  —  NicuoER,  Je  néglige.  Je  né- 
gligeais. —  Obugbr,  J'oblige,  J'obligeais.—  Partager,  Je  partage,  je 
partageais.  — Plonger,  Je  plonge.  Je  plongeais.  —  Présager,  Je  présage, 
Je  présageais.  —  Ranger  ,  Je  range,  Je  rangeais.  —  Saccagbr,  je  saccage, 
je  saccageais.  —  Songer  ,  Je  songe ,  je  songeais.  —  Vendanger  ,  i«  ven- 
dange. Je  vendangeais.  —  Vs  .  — 
voyage ,  Je  Voyageais,  etc. 


vbmger,  Je  venge,  Je  vengeais.  —  Voyager,  Je 


Digitized  by 


Google 


THEORIE  DU  TERBE. 


87 


XXI. 

Verbes  en  gt^r,  comme  prodiguer ^  distinguer^  etc. 
\2u  qui  est  après  le  g  des  verbes  en  guer  se  conserve  même  quand  la  terminaison  commence 


par  un  a  ou  par  un  o  :  Vous  prodiguâtes,  nous  prodigz^ous 

PRODIGUBB. 

La  fortune,  comme  les  courtisanes,  n'est  jamais  plus  à 
redouter  que  lorsqu'elle  paodigub  ses  faveurs. 

(OXBNSTIBBlf.) 

Je  noDiGUAis  mon  sang,  tout  fit  place  à  mes  armes* 

(RAcn<f£.) 
Ta  ne  m*AS  prodigué  tes  perfides  bienfaiu, 
Que  pour  me  Caire  mieux  sentir  ta  tyrannie.  (£0  tnèm,) 


DISTINGUBB. 

Les  talents  et  la  vertu  seuls  distingubiit  les  hommes. 

(BOISTB.) 

Sémiramis  parlait  comme  son  fils  Ninias ,  on  ne  les  dis- 
tinguatt  pas  à  la  parole.  (La  BRuràns.) 

0  homme  !  la  raison  ne  te  MSTmouEBAiT-elle  si  ^rieu* 
sèment  de  la  bote,  que  pour  te  rendre  de  pire  condition 
qu'elle?  (BUssiULOif.) 


niDICATIP. 


Je  prodigue. 
Ta  prodignes. 
Il  prodigae. 
Noue  prodignoiUL 
Voua  prodigaes. 
Ils  prodiguent. 

Iuparùit. 
Je  prodiguait. 
Tu  prodiguaie. 
Il  prodiguait. 
Nous  prodiguions. 
Vous  prodigulex. 
Us  prodiguaient. 
Pusé  défiai. 
Je  prodiguai. 
Tu  prodiguas, 
n  prodigua. 
Nous  prodiguâmes. 
Vous  prodiguâtes. 
Us  piedignèreot. 


J*al  prodigué. 
Tu  as  prodigué. 
Il  a  prodigué. 
Nous  avons  prodigué. 
Vous  avec  prodigué. 
Us  ont  prodigué. 

Passé  satérieur. 

J*eus  prodigué. 
Tu  eus  prodigué. 
Il  eut  prodige. 
Nous  eûmes  prodigué. 
Vous  eûies  prodigué. 
Il  eurent  prodigué. 

Plw>^ae-psr£ût. 

J*ayais  prodigué. 
Tu  avais  prodigué. 
II  avait  prodigué. 
Nous  avions  prodigué. 
Vous  avies  prodigué. 
Us  avaient  prodigué. 


CONJUGAISON. 

Je  ne  sais  point .... 

A  des  dieux  sans  vertus  pbodigubr  mon  encens 


Pusé. 

J'aurais  prodigué. 
Tu  aurais  prodigué, 
n  aurait  prodigué. 
Nous  aurions  prodigué. 
Vous  auriez  prodigué. 
Ils  auraient  prodigué. 

Seeond  passé. 
J*eu8se  prodigué. 
Tu  eusses  prodigué. 
Il  eût  prodiqoé. 
Nous  eussions  prodigué 
Vous  eussiez  prodigué. 
Us  eussent  prodigué. 

IMPERATIF. 
Prodigne. 
Prodiguons. 
Prodiguez. 

SXJBJONCTIP. 
Prétest. 

Que  Je  prodigue. 
Que  tu  prodigues. 
Qu'il  prodigue. 


Je  prodiguerai. 
Tu  prodigueras. 
Il  prodiguera. 
Nous  prodiguerons. 
Vous  prodiguerez. 
Ils  prodigueront. 

Fatar  satéricar. 
J*aurai  prodigué. 
Tu  auras  prodigué. 
Il  aura  prodigué. 
Nous  aurons  prodigué. 
Vous  aurez  prodigué. 
Ils  auront  prodigué. 

OONDmONNEL. 
Préscat. 
Je  prodiguerais. 
Tu  prodiguerais. 
Il  prodiguerait. 
Nous  prodiguerions. 
Vous  prcdigueriez. 
Ils  prodigueraient. 


{BoitBAU.) 

Que  nous  prodiguions. 
Que  vous  prodiguiez. 
Qu'ils  prodiguent. 

laipsrMt. 

Que  Je  prodiguasse. 

Que  tu  prodiguasses. 

Qu'il  prodiguât. 

Que  nous  prodiguas- 
sions. 

Que  vous  prodiguas- 
aies. 

Qu'ils  prodiguassent. 

Passé. 

Que  J'aie  prodigué. 

Que  tu  aies  prodigué. 

Qu'il  ait  prodigué. 

Que  nous  ayons  prodi- 
gué. 

Que  vous  ayez  prodi- 
gué. 

Qu'ils  aient  prodigué. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Pias-qae-psrfiùt. 

Que  J'eusse  prodigué. 

Que  tu  euaaea  prodigué. 

Qu'il  eût  prodigué. 

Que  noua  ensilons  pro- 
digué. 

Que  vous  eussiez  pro- 
digué. 

Qu'ils  eussent  prodi- 
gué. 

INFINITIF. 
Présent. 
Prodiguer. 

Passé. 
Avoir  prodigué. 
PABTICIFE. 
Pressât. 
Prodiguant. 

Passé. 
Prodigué,  prodig 
ayant  I 


Beiousr,  Je  brigue,  Je  briguais.  — CataijOOUSR,  Je  catalogue,  Je  ratalo- 
gnais.^DiAiOGUBR,  Je  dialogue.  Je  dialoguais.— Dishtinouer,  Je  distingue , 
je  distinguais  — Divulguer,  Je  divulgue,  je  divulguais.~DROGUER,Je  dro- 
gue, fe  droguais.— Elaguer,  J'élague,  J'élaguais.  — EpXLOCUERj'épilogue, 
j'épilsf  lis.  — EzTRAVAOUSBj'eitravagae,  J'eztoavaguais.  «-  Fatiguer, 


je  fatigue,  Je  fatiguais.  —  Haranoubr  ,  Je  harangue,  Je  haranguais.  — 
Intriguer,  J*intrigue,J'intriguaia.  —  Liguer,  je  ligue.  Je  liguais.  —  Pro. 
MULGUER,  Je  promulgue.  Je  promulguaia.  —  Subjuguer,  je  subjugue.  Je 
subjuguais.  —  Voguer,  je  vogue,  je  voguais,  etc. 


XXIT. 
Veri>es  en  eer,  comme  créer. 

Le  radical  des  verbes  en  éer  se  terminant  toujours  par  un  e,  il  est  évident  qu  il  doit  y  avoir 
deux  e  de  suite  à  toutes  les  personnes  où  la  terminaison  commence  par  un  e  : 

Je  GBÉe,  radical  je  cré,  terminaison  e;  vous  CRÉer/ez,  radical  vous  gbé,  terminaison  eriez. 


AVEC  DEUX  e. 

0  Dieu!  cBéez en  moi  un  cœur  pur.       (Bossuet.) 
Ils  CKkèrmt  des  gouverneurs.  (Le  mime,) 

Je  GEÉerot  en  vous  un  cœur  nouveau. 

(Pascal.) 


AVEC  DN  SEUL  e. 

Dieu  caÉa  deux  grands  luminaires,  le  soleil  et  la  lune. 

(Pascal.) 
En  cRÉant  le  genre  humain,  Dieu  n*a  pas  dédaigné  de 
lui  enseigner  le  moyen  de  le  servir.  (Bossukt.) 
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Aa  masculin,  le  participe  passé  se  termine  par  deux  é  fermés;  le  premier  é  appartient  au 
radical,  le  second  à  la  terminaison  :  cré-^.  Au  féminin,  il  prend  trois e  de  suite,  deux  ^fermés 
et  un  e  muet  :  CRÉ-^e. 


■ASCULIlf. 

Si  la  nature  est  matière,  elle  oe  peut  m^AvoiR  ctéi. 

(La  Bbuièrb.) 
Uo  des  magistrats  GBjéé$  afin  de  poursuivre  les  voleurs... 

(BOSSUET.) 


FéMiiriif. 
La  cantate  fut  cfJée  par  Jean-Baptiste  Rousseau. 

(ÂGADÉilB.) 

Dieu  fait  ses  dons  à  certaines  âmes  qu*il  a  cn^Mes  pour 
être  maltresses  des  autres.  (Fléghibr.) 


CONJUGAISON. 


iMFiNrnp. 

PréscMU 

Je  cr^. 
Ta  crées. 
Il  crée. 
Nous  créons. 
Vous  crées. 
Ils  créent. 

laparCût. 
Je  créais. 
Ta  créais. 
Il  créait. 
Nous  créions. 
Vous  CTéiea. 
Us  créaient 

PsMé  déiai. 
Je  créai. 
Ta  créas. 
Il  créa. 

Nous  créâmes. 
Voos  créâtes, 
ns  créèrent 


Vous  seul  avez  créé  mon  âme;  vous  seul  pouvez  la  cbêbr  de  nouveau.    (Pascal.) 

Pané  iadéâsi.  P«*tf.  P.s»é.  Que  noas  créions.  0 


J'ai  créé. 
Tu  as  créé. 
11  a  créé. 
Noos  avons  créé. 
Vous  avez  créé. 
Ils  ont  créé. 

Passé  «Btéricv. 

J*eus  créé. 
Tu  eus  créé. 
Il  eut  créé. 
Nous  eûmes  créé. 
Vous  eûtes  créé. 
Ils  eurent  créé. 

PlM-q«e-parl«it 
J'avais  créé. 
Tu  avais  créé. 
Il  avait  créé. 
Nous  avions  créé. 
Vous  avicx  créé. 
Us  avaient  créé. 


JecréeraL 
Tu  créeras. 
Il  créera. 
Nous  créerons. 
Vous  créerez. 
Ils  créeront. 

Fator  antéricor. 
J'aurai  créé. 
Tu  auras  créé. 
Il  aura  créé. 
Nous  aurons  créé. 
Vous  aurez  créé. 
Ils  auront  créé. 

CONDITIONNEL. 
Préceat. 
Je  créerais. 
Tu  créerais. 
Il  créerait. 
Nous  créerions. 
Vous  créeriez. 
Ils  créeraient. 


Passé. 

J'aurais  créé. 
Tu  aurais  créé. 
Il  aurait  créé. 
Nous  aurions  créé. 
Vous  auriez  créé. 
Ils  auraient  créé. 

Second  passé. 
J'eusse  créé. 
Tu  eusses  créé. 
Il  eût  créé. 
Nous  eussions  créé. 
Vous  eussiez  créé. 
Ils  eussent  créé. 

IMPÉRATIF. 
Crée. 
Créons. 
Crées. 

SUBJONCTIF. 
Préseat. 

Que  Je  crée. 
Que  ta  crées. 
Qu'U  cré«. 


Gonjug[ucz  sur  ce  modèle  : 


Que  nons  créions. 
Que  vous  cr^es. 
Qu'ils  créent. 

Imparfait 

Que  Je  créasse. 
Que  tu  créasses. 
Qu'il  créât 
Que  nous  CTéassloos. 
Que  vous  créassiez. 
Qu'ils  créassent. 


Que  j*aie  créé. 
Que  tu  aies  créé. 
Qu'il  ait  créé. 
Que  nous  ayons  créé. 
Que  vous  ayez  créé. 
Qu'ils  aient  créé. 

maa-qM-per&tl. 

Que  J'eusse  créé. 
Que  ta  eusses  créé. 
Qu'il  eût  créé. 


Qoe  nous  emaloas  créé. 
Qne  vo«s  enasies  créé. 
Qu'ils  eussent  créé. 

INFINITIF. 

Présest 
Créer. 

Passé. 
Avoir  créé. 

PABTICIPB. 


Clétnt 

Passé. 

Créé,   créée,    «ytat 
créé. 


AcRteR,  J'agrée,  J  agréais.  —  DiiAOiKlR,  Je  désagrée,  Je  désagréais. 
-  Orêbr  ,  Je  grée,  Je  gréais.  —  MauorAbr  .  je  maugrée,  Je  maugréais  - 
PROCRiXR,  Je  procrée,  Je  procréais.  —  BAORiSR,  Je  ragrée,  Je  ragtéais. 


-. Orêbr ,  j©  «'^«  gréais^-- MAUORiBR ^ je  "•"«^J«,^ÎJf^j/;-  ""  i  '"•*»» ]•  wppW^ j« suppléais. 


Bbcrêxr,  Je  recrée,  Je  recréais.  —  BtouteR,  Je  récrée.  Je  récréais.  —  Sor. 


XXffl. 

Verbes  en  cer^  comme  avancer. 

Le  c  qui  termine  le  radical  de  ces  verbes  prend  une  cédille,  s*il  est  suivi  d'un  A  on  d  un  G  ; 
hors  de  là  il  n'en  prend  pas. 


AVEC  UN  C  simple. 

Chaque  instant  nous  dérobe  une  portion  de  notre  vie,  et 
nous  AVANCE  d*un  pas  vers  le  tooibeau.       (Massillon.) 

Les  désirs  s*enflamment  à  mesure  qu*ils  avancent  vers 
la  jouissance  du  souverain  bien. 

(FliCHIEB.) 

Autrefois  nous  avancions  peu  dans  les  sciences,  mais 
beaucoup  dans  les  arts. 

Ici,  la  cédille  adoucit  le  ç  qui  précède  les  voyelles  a,  o,  et        Là ,  le  c  a  le  son  de  Y  s  parce  qu*il  se  trouve  placé  devant 
lui  donne  le  son  de  Ts.  un  e  et  devant  un  t. 

«  Dans  les  verbes  en  cer^  dit  Girault-Du vivier,  le  c  a  la  prononciation  accidentelle  s;  c'est 
n  pour  lui  conserver  cette  prononciation  que  Ton  met  une  cédille  dessous,  quand  il  est  suivi 
n  d  un  a  ou  d'un  o.  ^ 


avec  un  ç. 
L'éternité  où  nous  avançons  à  si  grands  pas... 

(BOSSUBT.) 

Mais  Henri  s* avançait  vers  la  grandeur  suprême 
Par  des  chemins  secrets  inconnus  à  lui-môme. 

(Voltaire.) 
Les  inventions  des  hommes  vont  en  avançant  de  siècle 
en  siècle.  (Pascal.) 
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œNJUGAISON. 

Les  Indiens  se  tuaient  eux-mêmes  pour  avancer  la  félicité  de  la  vie  future.       (Bossugt.) 


INDICATIF. 
Préant. 

J*ftTance. 
Ta  avancet. 
n  avance. 
Noas  avançons. 
Vous  avancez. 
Us  avancent. 

ImpftrIWtt. 
J'avançais. 
Tu  avançais, 
n  avançait. 
Nous  avancions. 
Vous  avanciez. 
Us  avançaient. 

J'avançai. 
Ta  avanças, 
n  avança. 
Nous  avançâmes. 
Voos  avançâtes. 
Us  avancèrent. 


PiMé  indéfiai. 
J'ai  avancé. 
Tu  as  avancé. 
Il  a  avancé. 
Nous  avons  avancé. 
Vous  avez  avancé. 
Ils  ont  avancé. 

Pufté  anténenr. 
J'eus  avancé. 
Tu  eus  avancé. 
D  eut  avancé. 
Nous  eûmes  avancé. 
Vous  eûtes  avancé. 
Us  eurent  avancé. 

Plas-q«e-parfait. 

J'avais  avancé. 
Tu  avais  avancé. 
Il  avait  avancé. 
Nous  avions  avancé. 
Vous  aviez  avancé. 
Ils  avaient  avancé. 


'ntv. 
J'avancerai. 
Tu  avanceras. 
Il  avancera. 
Nous  avancerons. 
Vous  avancerez. 
Ils  avanceront. 

Falor  antërieur. 
J'aurai  avancé. 
Tu  auras  avancé. 
n  aura  avancé. 
Nous  aurons  avancé. 
Vous  aurez  avancé. 
Ils  auront  avancé. 

CONDITIONNEL. 
Présent. 
J'avancerais. 
Tu  avancerais. 
Il  avancerait. 
Nous  avancerions. 
Vous  avanceriez. 
Ib  avanceraient. 


PMSé. 

J'aurais  avancé. 
Tu  aurais  avancé. 
Il  aurait  avancé. 
Nous  aurions  avancé. 
Vous  auriez  avancé. 
Ils  auraient  avancé. 

Second  patêé. 
J'eusse  avancé. 
Tu  eusses  avancé. 
Il  eût  avancé. 
Nous  eussions  avancé. 
Vous  eussiez  avancé. 
Us  eussent  avancé. 

IMPÉRATIF, 
avance. 
Avançons. 
Avancez. 

SUBJONCTIF. 
Présent. 
Que  j'avance. 
Que  tu  avances. 
Qu'il  avance. 


Que  noua  avancions. 

Que  vous  avanciez. 

Qu'ils  avancent, 
laparfatt. 

Que  j'avançasse. 

Que  tu  avançasses. 

Qu'il  avançât. 

Que    nous    avanças- 
sions. 

Que  vous  avançassiez. 

Qu'ils  avançassent. 
Passé. 

Que  j'aie  avancé. 

Que  tu  aies  avancé. 

Qu'il  ait  avancé. 

Que  nous  ayons  avan- 
cé. 

Que  vous  ayez  avancé. 

Qu'ils  aient  avancé. 
Plos-qoe-parfail. 

Que  j'eusse  avancé. 

Que  tu  eusses  avancé. 

Qu'il  eût  avancé. 


Que  nous  enssions 
avancé. 

Que  vous  eussiez  avan- 
cé. 

Qu'ils  eussent  avancé. 

INFINITIF. 
Présent. 
Avancer. 

Passé. 

Avoir  avancé. 

PARTICIPE. 
Présenta 

Avançant. 

Passé. 

Avancé.araneée,  ayant 
avancé. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Annoncsr,  j'annonce,  J'annonçais.  —  Balahcer,  Je  balance,  je  ba- 
lançais. —  Bercer,  ie  berce,  je  berçais.  —  CouRRoacsa ,  je  courrouce, 
je  courroaçais.  —  Dénoncer,  Je  dénonce,  je  dénonçais.  —  Déplacer,  je 
déplace,  Je  déplaçais.  —  Devancer,  je  devance,  je  devançais.  —  Kff\cer, 
J'efface,  j'effaçais.  —  Enlacer,  j'enlace,  j'enlaçais.  —  Enoncer,  j'é- 
nonce, j'énonçais.  —  Ensemencer,  j'ensemence,  j'ensemençais.  —  Exau- 
cer, j'exauce,  j'exauçais.  —  Exercer,  j'exerce  ,  j'exerçais.  —  Finan- 
cer, je  finance,  je  finançais.  —  Froncer,  Je  fronce,  Je  fronçais.  —  Gri- 


macer, Je  grimace,  Je  grimaçais.  —Lancer  ,  je  lance.  Je  lançais.  — >  Me- 
nacer, je  menace,  je  menaçais.  —  Nuancer,  je  nuance,  je  nuançais.  — 
Percer,  je  perce,  je  perçais.  —  Plkcbr,  je  place,  je  plaçais.  —  Policer, 
je  police,  je  poliçais.  —  Prononcer,  je  prononce,  je  prononçais.  — 
Remplacer,  je  remplace,  je  remplaçais.  —  kenfoncer,  )e  renfonce,  Je 
renfonçais.  —  Rincer,  je  rince,  je  rinçais.  — >  Sucer,  Je  suce,  Je  suçais. 
—  Tracer,  Je  trace,  Je  traçais. 


XXIV. 

Verbes  en  er  dont  la  syllabe  finale  de  l'infinitif  est  précédée  d'un  é  fermé,  comme 

altérer^  céder ^  célébrer ^  etc. 

Vé  fermé,  qui  précède  la  dernière  syllabe  de  ces  verbes  en  cr,  se  change  en  è  ouvert  devant 
une  syllabe  muette.  Cependant  les  verbes  en  éger^  tels  que  protéger^  abréger^  ne  sont  pas  sou- 
mis à  cette  règle  ;  Yé  qui  précède  le  g  reçoit  un  accent  aigu  dans  toute  la  conjugaison  :  Je 

PROTeGE,  tu  PROTEGERAS. 

AVEC  UN  è  OUVERT. 

La  vérité  ne  s'ALTéRB  que  par  le  changement  des  hommes. 

(Pascal.) 
Les  meilleures  actions  s*ALTèRSNT  et  s'affaiblissent  par  la 
manière  dont  on  les  fait.  (La  Bruyère.) 

Qui  n'ALTèRERATT  pas  la  vérité  pour  sauver  Tinnocent  I 

(Anonyme.) 


Vè  est  marqué  d*un  accent  grave,  parce  qu'il  précède  une 
syllabe  muette. 


avec  un  é  FERMÉ.  \ 

Tyr  n*ALT^RA  jamais  la  blancheur  de  ses  laines. 

(Delillb.) 

S'ils  ALTERAIENT  tant  soit  peu  les  règles  d'un  commerce 
libre...  (Fénelon.) 

La  tradition  n'a  jamais  permis  que  la  saine  doctrine  pût 
être  ALTÉRÉE.  (Bossuet.) 

Vé  fermé  ne  s'est  pas  changé  en  è  ouvert,  car  la  syllabe 
qui  le  suit  n'est  pas  une  syllabe  muette. 


CONJUGAISON. 
La  pureté  du  langage  et  le  goût  du  bon  siècle  commencent  à  s' altérer. (IMassillon.) 


INDICATIF. 
Prétest. 

J*ftltère. 
Tu  altères. 
11  altère. 
Noos  altérons. 
Vous  altérez. 
Ils  altèrent. 

Inparlkit. 
J'altérais. 
Tu  altérais. 
II  altérait. 
Mous  altérions. 
Vous  aliénez. 
Us  altéraient. 


PMsé  défini. 

J'altérai. 
Tu  altéras. 
Il  altéra. 
Nous  altérâmes. 
Vous  altérâtes. 
Ils  altérèrent. 

Passé  indéfiai. 
J*ai  altéré. 
Tu  as  altéré. 
Il  a  altéré. 
Nous  avons  altéré. 
Vous  avez  altéré. 
Ils  ont  altéré. 


Passé  antériew. 

J'eus  altéré. 
Tu  eus  altéré. 
Il  eut  altéré. 
Nous  eûmes  altéré. 
Vous  eûtes  altéré. 
Ils  eurent  altéré. 

Pins-qne  parfait. 

J'avais  altéré. 
Tu  avais  altéré. 
Il  avait  altéré. 
Nous  avions  altéré. 
Vous  aviez  altéré. 
Ils  avaient  altéré. 


Pvtnr. 

J'altérerai. 
Tu  altéreras. 
Il  altérera. 
Nous  altérerons. 
Vous  altérerez. 
Ils  altéreront. 

Futur  antérienr. 

J'aurai  altéré. 
Tu  auras  altéré, 
n  aura  altéré. 
Nous  aurons  altéré. 
Vous  aurez  altéré. 
Ils  auront  altéré. 


CONDrriONNEL. 
Présent. 

J'altérerais. 
Tu  altérerais. 
Il  altérerait. 
Nous  altérerions. 
Vous  alièreriet. 
Us  altéreraient. 

Passé. 
J'aurais  altéré. 
Tu  aurais  altéré. 
11  aurait  altéré. 
Nous  aurions  altéré. 
Vous  auriez  altéré. 
Ils  auraient  altéré. 


Second  passé. 
J'eusse  altéré. 
Tu  eusses  altéré. 
Il  eût  altéré. 
Nous  eussions  altéré. 
Vous  eussiez  altéré. 
Ils  eussent  altéré. 

IMPÉRATIF. 

Altère. 

Altérons. 

Altérez. 

SUBJONCTIF 
Présent. 

Que  j'altère. 
Que  tu  altères. 
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Qu'il  altère. 
Que  nous  altérions. 
Que  TOUS  altérics. 
QuUls  altèrent. 

lapariàii. 
Que  j'altérasse. 
Qae  tu  altéranet. 


an'il  altérât, 
ue  nous  altérassions. 
Oue  vous  altérassiez. 
Qu'ils  altérassent. 

Pu«é. 
Que  J'aie  altéré. 
Que  ta  aies  altéré. 


Qa'il  ait  altéré. 
Que  nous  ayons  altéré. 
Que  vous  ayes  altéré. 
Qu'ils  aient  altéré. 
Plttt-qae  -parfait. 
Que  j'eusse  altéré. 
Que  ta  easses  altéré. 


Qu'il  eût  altéré. 

Que  nous  eussiona  al- 
téré. 

Qae  TOUS  eussies  al- 
téré. 

Qu'ils  eussent  altéré. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


IMFINITIP. 

iVéMBt. 

Altérer. 

Passé. 

▲voir  altéré. 


PABTICIPB. 
Préseat. 
Altérant. 


Altéré,  altéié*,  ayant 
altéré. 


CÉDER,  je  cède,  Je  cédais.  — >  CiufiBRm,  je  célèbre  Je  célébrais.  —  DÉ- 
CiDBR.  je  décède,  je  décédais.  ~  Dioârbr,  je  digère,  Je  digérais.— Espé- 
rer, j'espère ,  j'espérais.  —  Excéder  ,  j'excède ,  j'excédais.  —  Modérer, 
Je  modère,  Je  modérais.  —  Opérer,  J'opère,  J'opérais.  —  Persévé- 


rer. Je  persévère,  ie  persévérais.  —  Précéder,  je  précède,  je  précédait. 
Préférer  ,  je  préfère ,  je  préférale.  — >  Tempérer,  je  tempère ,  Je  tempé- 
rais. —  Tolérer,  Je  tolère.  Je  tolénOa,  etc. 


XXV. 

Verbes  en  tr  dont  la  syllabe  finale  de  Tinfinitif  est  précédée  d'un  e  mnet,  comme 

amener^  dépecer^  etc. 

L*e  muet  qui  précède  la  dernière  syllabe  de  ces  verbes  se  change  en  è  ouvert  devant  une 
syllabe  muette,  comme  le  prouvent  les  exemples  suivants  : 


AVEC  UN  è  OUVERT. 

La  politesse  du  langage  nous  AMéNB  celle  des  mœurs. 

(Massillon.) 

Ce  sont  les  jeunes  gens  et  les  femmes  qui  amènent  les 
modes  des  habits.  (Académie.) 

Le  partage  égal  des  fortunes  et  des  terres  AM^NERArr  une 
communauté  de  misères.  (Boists.) 

L'^  est  marqué  d'un  accent  grave^  parce  qu'il  est  placé 
devant  les  syllabes  muettes  fid,  nmi^  neratï. 


AVEC  Ulf  e  MUET. 

La  mollesse  èjêshk  la  fausse  vanité. 

(BOILEAU.) 

Pierre  le  Grand  reparut  en  Russie,  AMeNANT  avec  lui  les 
arts  de  TEurope.  (Voltaire.) 

Tous  les  enfants  qui  naquirent  le  même  jour  que  Sésostris, 
forent  AMeKÉs  à  la  oour  par  ordre  du  roi.         (Bossust.) 


L'e  n'est  pas  accentué,  puisqu'il  n'est  pas  suivi  d'une 
syllabe  muette,  c'estrà-dire  d'un  «  muet  joint  à  des  oondonaes. 

Ainsi  Te  qui  précède  ia  dernière  syllabe  d'un  infinitif  se  change  en  è  ouvert  dans  deux 
circonstances  :  i""  quand  il  est  marqué  d'un  accent  aigu,  2®  quand  il  est  muet  (§§  14^  i7>  ^4 

et  25). 

CONJUGAISON. 


Il  faut  chercher  à  parler  juste,  sans  vouloir  amener  les  autres  à  nos  sentiments.     (La  Brutèrb.) 


INDICATIF. 
PréMBt. 

J'amène. 
To  amènea. 
n  amène. 
Noos  Amènent. 
Voas  amenés. 
Ils  amènent. 

Ibpariûi. 
J'amenais. 
Tn  amenais. 
n  amenait. 
Nous  amenions. 
Voos  amenies. 
Ils  amenaient. 

PMséâéSai. 
J'amenai. 
Tu  amenas. 
11  amena. 
Nous  amenimei. 
Vous  amenâtes. 
Ils  amenèrent. 


Pfeuéndéiû. 
J'ai  amené. 
Tn  as  amené. 
Il  a  amené. 
Nous  avons  amené. 
Vous  avez  amené. 
Us  ont  amené. 

Paaté  utérUv. 

J'eus  amené. 
Ta  eus  amené. 
n  eut  amené. 
Nous  eûmes  amené. 
Vous  eûtes  amené. 
Hi  eurent  amené. 

PiwfQe-psrlUt. 

J'avais  amené. 
Tu  avais  amené. 
Il  avait  amené. 
Nous  avions  amené. 
Vous  aviez  amené. 
Ha  avaient  aaiené. 


J'amènerai. 
Tu  amèneras. 
Il  amènera. 
Nous  amènerons. 
Vous  amènerex. 
Us  amèneront. 

Fatnr  aatériear. 
J'aurai  amené. 
Tu  auras  amené. 
U  aura  amené. 
Nous  aurons  amené. 
Vous  aurez  amené. 
Us  auront  amené. 

OONDirrONNEL. 
PréMak. 

J'amènerais. 
Tu  amènerais. 
Il  amènerait. 
Nous  amènerions. 
Vous  amèneriez. 
Us  amèneraient. 


J'anrais  amené. 
Tu  aurais  amené. 
U  aurait  amené. 
Noua  aurions  amené. 
Vous  auriez  amené. 
Us  auraient  amené. 

8«coBd  Pasté. 
J'eusse  amené. 
Tu  eusses  amené. 
U  eût  amené. 
Nous  eussions  amené. 
Vous  eussiez  amené. 
Us  eussent  amené. 

IMPÉRATIF. 
Amène. 
Amenons. 
Amenez. 

SUBJONCTIF. 
Préteat. 
Que  j'amène. 
Que  tu  amènes. 
Qu'il  amène. 


Qae  nooa  amenions. 
Que  vous  ameniez. 
Qu'ils  amènent. 

lapBrfsit. 

Que  J'amenasse. 
Que  tu  amenasses. 
Qu'il  amenât. 
Que  nous  amenassions. 
Que  vous  amenassies. 
Qu'ils  amenassent. 


Que  J'aie  amené. 
Que  ta  aies  amsné. 
Qn'il  ait  amené. 
Que  nousay  ons  amené. 
Que  vous  ayez  amené. 
Qa'ils  aient  amené. 
Plw-gae-parlait. 
Que  J'eosie  amené. 
Que  ta  easses  amené. 
Qu'Ueût 


Qne    nofQs    ensshms 


Que  voas  eossies  ame- 
né. 
Qu'ils  enssent  amené. 

INFINITIF. 

PléscM. 


Passé. 

Avoir  amené. 
PABTICIPB. 
Présent. 


Amené,  ameaée,  ayant 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


AssBMfiR,  J'assène,  j'assenais.    —  EwonmiiR,  J'engrène,  J'engre-  |  mène.  Je  remmenais.  —  DiPSCiR,  je  dépèce,  je  dépeçais.  —  Eklb- 

nais.  —  Emmener,  J'emmène,  j'emmenais.  —  Mener,  je  mène.  Je  menaU.  vbr,  j'enlève ,  j'enlevais.  —  Lsvn,  Je  lève,  je  levais.  —  Pbku,  je  pèse, 

—  Probbner,  je  promène,  Je  promenais.  —  Rambnbr,  je  ramène.  Je  ra-  Je  pesais. — Bslbver,  Je  relève,  Je  relevais,  etc. 

menais.  *  Bembnbr,  Je  remène,  Je  remenais.  —  Bbmkbns»,  Je  rem-  ) 
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XXVI. 

Verbes  en  /er,  comme  prier. 

Les  verbes  dont  le  participe  présent  se  termine  par  iant  prennent  deux  /  à  la  première  et  à 
la  seconde  personne  plurielle  de  l'imparfait  de  l'indicatif  et  du  présent  du  subjonctif.  En  voici 
la  raison  :  le  radical  de  cette  espèce  de  verbes  finissant  toujours  par  un  /,  il  s'en  trouve 
nécessairement  deux  de  suite  quand  la  terminaison  ions  ou  la  terminaison  iez  est  jointe  au  ra- 
dical :  imparfait,  nous  PRi/o/i^,  vous  PRi/ez;  radical  pri,  terminaisons  ioris^  iez;  subjonctif 
présent,  que  nous  PRi/o/i^,  que  vous  vixiiez;  radical  pri,  terminaisons  ionSy  iez. 


Je  le  prie  en  mourant  d'oublier  mes  douleurs. 

(Racine.) 
Aussi  ne  prta-t-elle  jamais  que  Dieu  la  favorisât,  mais 
qu*il  la  fit  souffrir.  (Fléciiibb.) 

Oui,  priez;  la  prière  est  sœur  de  re^>érance. 

(Barthélémy  etMÉRT.) 


Nous  prendrons  à  témoin  le  dieu  qu'on  y  révère  ; 
Nous  le  fierons  tous  deux  de  nous  servir  de  père. 

(Raclne.) 

Mais  en  priani  pour  son  âme,  chrétiens,  songeons  à  nous- 
mêmes.  (Bossuet.) 


Ces  exemples  prouvent  qu'il  n'y  a  jamais  deux  i  de  suite  dans  les  verbes  en  /er,  quand  la 
terminaison  commence  par  toute  auti*e  voyelle. 

CONJUGAISON. 

La  mort  a  des  rigueurs  à  nulle  autre  pareilles, 
On  a  beau  la  prieb, 
*  La  cruelle  qu'elle  est  se  bouche  les  oreilles, 

Et  nous  lai&se  crier.    (Malherbe.) 


INDICATIF. 

Je  prie. 
Ta  pries. 
Ilprie. 
Noue  prions. 
VoH«  priez. 
Ils  prient. 

ImpeHkit. 
Je  priais. 
Ta  priais. 
11  priait. 
Nous  priions. 
Vous  priiez, 
lis  priaient. 

PMsé  diâai. 
Je  priai. 
Ta  prias. 
Il  pria. 
Nous  priâmes. 
Vous  pri&tes. 
Us  prièrent. 


pMtéSadiftai. 

J*al  prié. 
Ta  as  prié. 
Il  a  prié. 
Nous  avons  prié. 
Vous  avez  prié. 
Ils  ont  prié. 

Pascé  aotérteor. 

J*eiiK  prié. 
Tu  eus  prié, 
n  eut  prié. 
Nous  eûmes  prié. 
Vous  eûtes  prié. 
Us  eurent  prié. 

Plw-qac-parfait. 

Xayais  prié. 
Tn  avais  prié. 
Il  avait  prié. 
Noos  avions  prié. 
Vous  aviez  prié. 
Ils  avaient  prié. 


Fntar. 

Je  prierai. 
Tu  prieras, 
n  priera. 
Nous  prierons. 
Vous  prierez. 
Ils  prierunt. 

Fotor  •Btérte«r. 
J'aarai  prié. 
Ta  auras  prié. 
Il  aura  prié. 
Nous  aurons  prié. 
Vous  aurez  prié. 
Ils  auront  prié. 

CONDITIONNEL. 
Présent. 
Je  prierais. 
Tu  prierais. 
Il  prierait. 
Nous  prierions. 
Vous  prieriez. 
Us  prieraient. 


Passé. 

Taarais  prié. 
Ta  aurais  prié. 
Il  aurait  prié. 
Noiu  aurions  prié. 
Vous  auriez  prié. 
Ils  auraient  prié. 
âeconJ  passé. 
J'eusse  prié. 
Tu  eusses  prié. 
Il  eût  prié. 
Nous  eussions  prié. 
Vous  eussiez  prié. 
Ils  eussent  prié. 

IMPÉRATIF. 
Prie. 
Prions. 
Priez. 

SUBJONCTIF. 
PrcscBt. 
Que  je  priow 
Que  tu  pries. 
Qa'il  prie. 


Que  nous  priioat. 
Que  voos  priiez. 
Qu'ils  prient. 

laparlait. 

Qae  Je  priasse. 
Que  tu  priasses. 
Qu'il  priât 
Que  noQS*  priassions. 
Que  vous  priassiez. 
Qu'ils  priassent. 

Pa»sé. 

Que  j*aie  prié. 
Que  tu  aies  prié. 
Qu'il  ait  prié. 
Que  nous  ayons  prié. 
Que  vous  ayez  prié. 
Qu'ils  aient  prié. 

Plos-qae-parfait. 

Qoeyeuase  prié. 
Que  tu  eusses  prié. 
QaU  eût  prié. 


Que  nous  eussions  prié. 
Que  vous  eussiez  prié. 
Qu'ils  eussent  prié. 

INFINITIF. 
Préseat. 

Prier. 

Psssé. 

Avoir  prié. 

PARTICTPE. 
Préseat. 
Priant. 

Passé. 

Prié,  priée,  ayant  prié. 


Conjuguez  sûr  ce  modèle 


ALLIEE,  J*alHe ,  j'aillais.  —  Amplifiir ,  j'amplifie,  j'amplifiais.  —  Ap- 
rRtoSR.j'nppréde, j'appréciais.  —  AppRoritiER,  J'approprie,  j'appro- 
priais. —  Certiher,  je  certifie,  Je  certifiais.  ~  Charrier,  Je  charrie. 
Je  charriais.  —  Circonstancicr»  Je  circonstancié ,  je  circonstandais.  ^ 
Colorier  ,  Je  colorie ,  Je  coloriais.  —  Communier  ,  Je  communie ,  Je  corn- 
maniais.  -^Confier,  je  confie,  je  confiais.  —  Congédier,  je  congédie. 
Je  congédiais.  ~>  Contrarier,  Je  contrarie.  Je  œntrariais.  —-Copier,  Je 
copie ,  Je  copiais. .—  Crier,  je  crie.  Je  criais.  —  Décrier,  je  décrie ,  je 
décriais.  —  Dédier,  je  dédie,  je  dédiais. —  Envier,  j'envie.  J'enviais. 
Epier,  j'épie,  j'épiais.  ^-  Etudier,  J'étudie,  j'étudiais.  —  Humiuer, 
j'homilie ,  j'humiliais.  —  Lur  ,  Je  lie ,  je  liais.  —  Marier  ,  Je  marie ,  Je 


mariais.  —  Mehdibr.  Je  mendie,  je  mendiais.  —  MoRTmER,  Je  mortifie. 
Je  mortifiais.  —  Multipuer,  je  multiplie.  Je  nulUpliais.  —  Négocier, 
Je  négocie,  Je  négociais. —  Nier,  Je  nie,  Je  niais.  —  Orthographier, 
j'orthographie.  J'orthographiais.  —  Oublier,  j'oublie.  J'oubliais.  —  Parier, 
Je  parie,  je  pariais.  —  PuER,  je  plie ,  Je  pliais.  —  Pububr  ,  Jo  publie ,  je 
publiais.  —^  RÉcoNciUER,  Je  réconcilie,  je  réconciliais.  —  Remédier,  je 
remédie.  Je  remédiais.  —  Remercier,  je  remercie.  Je  remerciais.  —  Sa> 
crifier.  Je  sacrifie,  je  sacrifiais.  —  Scier,  Je  scie,  je  sciais.  —  SiONiriER,, 
je  signifie,  je  signifiais.  —  Simpufier,  je  simplifie,  je  simplifiais.  —  Sop- 
PUER,  je  supplie ,  je  suppliais.  —  Varier,  Je  varie ,  je  variais.  —  Véri- 
riBR,  je  vérifie,  je  vérifiais.  —  VERsmER,  je  versifie,  je  versifiais,  etc. 


Rire  et  Sourire,  comme  les  verbes  en  iery  prennent  deux  /  à  Timparfait  de  l'indicatif  et 
au  subjonctif  présent,  parce  que  leur  radical  se  termine  par  un  /  :  nous  riions^  vous  riiez ^ 
que  nous  riions ^  que  vous  riiez;  nous  souriions^  vous  souriiez^  etc. 
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Verbes  en  aycr^  oyer^  uyer^  covcLtne  pajrevy  participe  présent  pa/ant  ;  ployer  y  participe 
présent  ployant  ;  appuyer ^  participe  présent  appuyant. 

Les  grammairiens  modernes,  guidés  par  l'usage,  c'est-à-dire  par  la  volonté  de  la  nation» 
ont  décidé  que  Ty  des  verbes  dont  le  participe  présent  est  en  yant  doit  se  changer  en  i 
devant  Ve  muet.  Ainsi  les  verbes  en  ayer^  oyer^  uya\  tels  que  payer j  ployer^  appuyer^  sont 
soumis  à  cette  règle,  comme  le  prouvent  les  exemples  suivants  : 


!•  En  ayer. 


AVEC  UN  t. 

Une  pnide  paie  de  maintien  et  de  paroles  ;  une  femme 
sage  PAIE  de  conduite.  (La  BRUTànE.) 

Les  Hollandais  paient  la  fidélité  de  leurs  femmes  par  un 
grand  assujettissement.  (St-Évremont.) 

Les  yeux  qui  m*ont  pris  PAtEBONT  tous  mes  maux  avec  un 
sourire.  (Voiture.) 


AVEC  UN  y. 

Adam,  déchu  de  son  état, 

D*un  tribut  de  douleurs  PAyA  son  attentai.     (BotLEAU.) 

Nous  PAyoNs  de  toute  notre  liberté  une  courte  jouissance 
des  faveurs  de  la  fortune.  (St-Évremont.) 

Une  grâce  PAyÉB  avilit  celui  qui  la  reçoit,  et  déshonore 
celui  qui  la  fait.  (DucLos.) 


2«  En  oyer. 


Les  âmes  qui  se  ploient  aisément,  s^aplatissentdeméme. 

(BOISTB.) 

II  y  a  des  gens  qui  par  un  reste  d'équité  ne  rompront  pas 
les  lois,  mais  les  ploieront  à  leurs  intérêts. 

(Fléchier.) 


Lâches  ambitieux,  nous  PLoyoNS  les  genoux 
Devant  un  homme  faible  et  mortel  comme  nous. 

(Rousseau.) 
Soutiendrez-vous  un  faix  sous  qui  Rome  succombe, 
Sous  qui  le  grand  Pompée  a  lui-4néme  PLoyé. 

(Corneille.) 


30  En  tiycr. 


La  peur  &*APPUtE  surTathéisme. 


(Boiste.) 


Les  grands  n*ont  que  la  tête  plus  élevée  que  nous,  les 
pieds  s*Apput£NT  sur  la  même  terre. 

(Le  même,) 


U  Tappuiera  de  tout  son  crédit. 


(ÂGADÉllIE.) 


On  suppose  du  mérite  à  tout  ce  que  vous  Appnysz  de 
votre  crédit.  (FLlfecaiEa.) 

11  lui  donnait  des  instructions  qu'il  APPUTArr  de  divers 
exemples.  (Fénelon.) 

Le  trône  des  rois  est  Appuyisurla  clémence  et  la  justice. 

(J.  BAOWf.) 


Remarque  essentielle.  —Les  deux  premières  personnes  plurielles  de  l'imparfait  de  l'in- 
dicatif et  du  présent  du  subjonctif  des  verbes  en  ayer^  oyer^  uyer  prennent  un  /  et  un  i  : 
nous  PAYionSj  vous  PAY/ez,  que  nous  pay ions  ^  que  vous  PAY/ez;  nous  ploy/o/i5,  vous  PLOY/ez,  que 
nous  PLOYionSf  que  vous  ploy/cz;  nous  AVVVYt'onSy  vous  appuy/cs,  que  nous  APPUY/on^,  que 
vous  appuy/cs.  Puisque  le  radical  de  ces  verbes  se  termine  par  un  j-,  il  est  évident  qu'il  doit 
y  avoir  un  j  et  un  /  aux  personnes  qui  reçoivent  les  terminaisons  ionSj  iez. 

Cette  règle  s'applique  à  tous  les  verbes  dont  le  participe  présent  est  en  yant^  quelle  que 
soit  leur  conjugaison. 

Fuir  :  nous  FVYîons^  vous  fuy/cz,  que  nous  FVYionSy  que  vous  FUY/ez; 

Voir  :  nous  xOYîons^  vous  voY/cz,  que  nous  voY/0/2^,  que  vous  voy/cz; 

Croire  :  nous  CROY/o/w,  vous  croy/cz,  que  nous  croy/oa/5,  que  vous  CROY/ez. 
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INDICATIF. 

PrétCBt. 

Je  paie. 
Tu  paies. 
n  paie. 
Nous  payons. 
Voua  payez. 
Ils  paient. 

Inpailail. 
Je  payais. 
Ta  payais. 
Il  payait. 
Nous  payions. 
Vous  payiez. 
Ib  payaient. 

Je  payai. 
Tu  payas. 
Il  paya. 
Nou»  payâmes. 
Vous  payâtes. 
Ils  payèrent. 


I**  Conjugaison  en  ayer. 

Les  bons  ouvriers  ne  se  peuvent  trop  pateb.  (Académie.) 


Paaié  iaaaai. 
J*ai  payé. 
Ta  as  payé. 
Il  a  payé. 
Nous  avons  payé. 
Voua  avez  payé. 
Ils  ont  payé. 

Puwé  eatériestr. 

J^ens  payé. 
Tu  eus  payé. 
Il  eut  payé. 
Nous  eûmes  payé. 
Vous  eûtes  payé. 
Ils  eurent  payé. 

Plos-^ve^arDiil. 

J'avais  payé. 
Tq  avaij  P&yé. 
Il  avait  payé. 
Nous  avions  payé. 
Tous  atiez  pay4 
Ils  avaient  payé. 


Fstor. 
Je  paierai. 
Tu  paieras. 
II  paiera. 
Nous  paierons. 
Vous  paierez. 
Ils  p:iieront. 

Futur  aatêrieor. 
J'aurai  payé. 
Tu  auras  payé. 
11  aura  payé. 
Nous  aurons  payé. 
Vous  aurez  payé. 
Ils  auront  payé. 

CONDITIONNEL. 
PréftCBt. 
Je  paierais. 
Tu  paierais. 
Il  paierait. 
Nous  paierions. 
Vous  paieriez. 
Us  paieraient. 


Paiié. 

J^anrnis  payé. 
Tu  aurais  payé. 
Il  aurait  payé. 
Nous  aurions  payé. 
Vous  auriez  paye. 
Ils  auraient  payé. 
Second  pawé. 
J'eusie  payé. 
Tu  eusses  payé. 
Il  eût  payé. 
Nous  eussions  payé 
Vous  eussiez  payé. 
Ui  eussent  payé. 

IMPÉRATIF. 
Paie. 
Payons, 
Payez. 

SUBJONCTIF. 
Préaeat. 
Que  Je  paie. 
Que  tu  paios. 
Qu'il  paie. 


Que  nons  payions. 
Que  Toos  payiez. 
Qu'ils  paient. 

Imparrait. 
Que  Je  payasse. 
Que  tu  payasses. 
Qu'il  payât. 
Que  nous  payassions. 
Que  vous  payassiez. 
Qu'ils  payassent. 

Passé. 

Que  J'aie  payé. 
Que  tu  aies  payé. 
Qu'il  ait  payé. 
Que  nous  ayons  payé. 
Que  vous  ayez  payé. 
Qu'ils  aient  payé. 
rina-far-parfait. 
Que  J'eusse  payé. 
Que  tu  eosses  payé.. 
Qu'il  eût  payé. 


Que     noos    «ossioBs 

payé. 
Que  TOUS  eussiez  payé< 
Qu'ils  eussent  payé. 

INFINITIF. 
Présent 
Payer. 

Passé. 

AToir  payé. 

PARTICIPE. 

Prêtent. 

Payant. 

Paasé. 

Payéf  payée,  ayant 
payé. 


Conjuguez  sur  ce  modèle 


BicATSR,  Je  bégaie ,  Je  bégayais.—  Cartayer.  Je  cartaie  Je  cartayais. 
DÉBLAYER,  je  déblaie  Je  déblayais.  — 1>éprayer.  Je  défraie,  Je  défrayais. 
—  ErrRAYER,  J'effVaie, J'effrayai*.  —  Éoa^-er,  Jégaie,  J'égayais.  —  Em- 
blaver, J'cmblale,  J'emblayais.—  EssaybrJ 'essaie,  J'essayai».—  Fraysr, 


ie  fraie  Je  frayais.—  Monnayer  Je  monnaie.Je  monnayais.—  Belaybr.  Je 
relaie, Je  relayais  —Remblayer Je  remblaie, je  remblayais.'-^ Surpayer. 
Je  surpaie,  Je  surpayais. 


2^  Conjugaison  en  oyer. 
Je  fais  céder  ma  raison  et  ployer  mon  esprit  au  prodige  du  flux  et  reflux  de  la  mer.  (SAiNT-ÉvREMOifT.) 


INDICATIF. 
PréseaC 

Je  ploie. 
Tu  ploies. 
Il  ploie. 
Nons  ployons. 
Vous  ployez. 
Ils  ploient. 

Imparfait. 
Je  ployais. 
Tu  ployais. 
Il  ployait. 
Nous  ployions. 
Vous  ployiez. 
Ils  ployaient. 

Passé  défiai. 

Je  ployai. 
Ttt  ployas. 
Il  ploya. 
Nous  ployâmes. 
Vous  ployâtes. 
Us  ployèrent. 


Passé  indéliai. 

J'ai  ployé. 
Tu  as  ployé. 
Il  a  ployé. 
Nous  avons  ployé. 
Vous  avez  ployé. 
Ils  ont  ployé. 

Passé  antérienr. 

J'eus  ployé. 
Tu  eus  ployé. 
Il  eut  ployé. 
Nous  eûmes  ployé. 
Vous  eûtes  ployé. 
Ib  eurent  ployé. 

Plos-qne-parfait. 

J'avais  ployé. 
Tu  avais  plo^é. 
Il  avait  ployé. 
Nous  avions  ployé. 
Vous  aviez  ployé. 
Ils  avaient  ployé. 


Fatv. 
Je  ploierai. 
Tu  ploieras. 
li  ploiera. 
Nons  ploierons* 
Vous  ploierez. 
Ils  ploieront. 

Fatnr  antérieu. 

J'aurai  ployé. 
Tu  auras  ployé. 
Il  aura  payé. 
Nous  aurons  ployé. 
Vous  aurez  ployé. 
Ils  auront  ployé. 

CONDITIONNEL. 
Présent. 
Je  ploierais. 
Tu  ploierais. 
Il  ploierait. 
Nous  ploierions. 
Vous  ploieriez. 
Ils  ploieraient. 


Passé. 

J'aurais  p'oyé. 
Tu  aurais  ployé. 
Il  aurait  p'oyé. 
Nous  aurions  ployé. 
VoQH  auriez  ployé. 
Ils  auraient  ployé. 

Sceond  passé. 
J'eusse  ployé. 
Tu  eusses  ployé. 
Il  eût  ployé. 
Nous  eussions  pToyé» 
Vous  eussiez  ployé. 
Ils  eussent  ployé. 

IHPÉBATIF. 
Ploie. 
Ployons. 
Ployez. 

8DBJ0NCTIP. 
Présent. 
Que  Je  ploie. 
Que  tu  ploies. 
Qu'il  ploie. 


Que  nons  ployions. 
Que  vous  ployiez. 
Qu'ils  ploient. 

laiptrCsii, 
Que  Je  ployasse. 
Que  tu  ployasses. 
Qu'il  ployât. 
Que  nous  ployassions. 
Que  TOUS  ployassiez. 
Qu'ils  ployassent. 

Passé. 

Que  J'aie  ployé. 
Que  tu  aies  ployé. 
Qu'il  ait  ployé. 
Que  nons  ayons  ployé. 
Que  vous  ayez  ployé. 
Qu'ils  aient  p)vyé, 

Plos-qae-parfait. 
Que  J'eusse  ployé. 
Que  tu  eusses  ployé. 
Qu'il  eût  ployÀ 


Que     notis    eussions 

ployé. 
Que  vous  eassiez  ployé. 
Qu'ils  eussent  ployé. 

INFINITIF. 
Pfésent. 
Ployer. 

Passé. 

Avoir  ployé. 

PARTICIPE. 
Présent. 

Ployant. 

Passé. 

Ployé,  ployée,  ayan* 
ployé. 


Conjuguez  sûr  ce  modèle  : 


Broter.  Je  broie,  Je  broyais.  —  CfîOYER,  Je  choie,  je  dioyais.  —  Cor- 
royer. Je  corroie,  je  corroyais.  —  Côtoybr,  je  cHoie,  je  cfitoyais. — 
Coudoyer.  Je  coudoie,  Je  coudoyais. —  Déployer,  Je  déploie,  Je  déployais. 
«-  Employer,  J'emploie,  J'employais.—  Guerroyer,  je  guerroie,  je  guer- 


royais. —Nettoyer,  Je  nettoie.  Je  nettoyais.— Noyer,  je  noie,  je  noyRla. 

—  Ondoyer.  J'ondoie,  j'ondoyais.  —  Rudoyer,  Je  rudoie,  Je  rudoyais. 

—  Soudoyer,  je  soudoie.  Je  soudoyais.  —  Tournoyer,  Je  tomnoWJt 
tournoyais.  —  Tutoyer,  Je  tutoie,  Je  tutoyais. 


INDICATIF. 
Présent. 

J*appnie. 
Tu  appuies. 
IJ  appuie. 
Nous  appuyons. 
Vous  appuyez. 
Ils  appuient. 

Imparfait. 
J'appuyais. 
Tn  appuyais. 
n  appuyait. 
Nous  appuyions. 
Vous  appuyiez. 
Us  appuyaient. 


3*  Conjugaison  en  u/er. 
Oo  pourrait  dire  le  contraire  et  rAPPUTER  par  dea  raisons.  (Pascal.) 


Passé  défini. 

J'appuyai. 
Tu  appuyas. 
Il  appuya. 
Nous  appuyAœes. 
Vous  appuyâtes. 
Ils  appuyèrent. 

Passé  Udéfiai. 

J'ai  appuyé. 

Tu  as  appuyé. 
Il  a  appuyé. 
Nous  avons  appuTé. 
Vous  avez  appuyé. 
Ils  ont  appuyé. 


Paué  antérienr. 

J'eus  appuyé. 
Tu  eus  appuyét 
Il  eut  appuyé. 
Nons  eûmes  appuyé. 
Vous  eûtes  appuyé. 
Ils  ear«it  appuyé. 

Plaa-qW'per&U. 

J'avais  appuyé. 
Tu  avais  appuyé. 
11  avait  app4iyé. 
Nous  avious  appuyé. 
Vous  aviez  appuyé. 
Ils  avaient  appuyé. 


Fator. 

J'appuierai. 
Tu  appuieras. 
Il  appuiera. 
Nous  appuierons. 
Vous  appuierez. 
Ils  appuieront. 

Pntar  antérienr. 

J'aurai  appuyé. 
Tu  auras  appuyé. 
Il  a4ira  appayé. 
Nous  aurons  appuyé. 
Vous  aurez  appuyé. 
Us  auront  appuyé. 


CONDITIONNEL. 
Présent. 

J'appuierais. 
Tu  appuierais. 
Il  appuierait. 
Nous  appuierions. 
Vous  appuieriez. 
Ils  appuieraient* 

Passé. 

J'anrais  appuyé. 
Tu  aurais  appuyé. 
Il  aornit  appuyé. 
Nous  aurions  appuyé. 
Vous  auriez  appuyé. 
Ils  auraient  appuyé. 


SeeoMi  passé. 
J'eusse  appuyé. 
Tu  eusses  appuyé. 
Il  eût  appuyé, 
Nousenseions  appayé. 
Vous  eussiez  appuyé. 
Us  eussent  appuyé. 

IMPÉRATIF. 
Appuie. 
Appuyons. 
Appuyez. 

SUBJONCTIF. 
Présent. 
Que  j'appuie. 
Que  tu  appuies. 
Qu'il  appuie. 
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THÉORIE  DU  VERBE, 


XXIX. 

Deuxième  conjugaison  en  IR. 


Modèle  FINIR,  sur  lequel  on  peut  conjuguer  tous  les  verbes  dont  Vinfinitif  se  termine  en 
irj  comme  bannii\  punir ^  unir^  tcrniry  aplanir,  adoucir^  aguerrir,  etc. 


INDICATIF. 

PRÉSElfT. 

Je  fînis. 
Tu  finis. 
11  fint7. 

Nous  6nt5.<ons. 
Vous  Unissez, 
Uâ  ùnisseTit. 

niPAnPArr. 
Je  fintssa/s. 
Tu  ruit«5ats. 
Il  iiMSsait. 
Nous  fi  nissiorw. 
Vous  finissies. 
Ils  unissaient, 

PASSJS    DéFIl<<I. 

Je  fînts. 
Tu  fints. 
Il  nnt7. 
Nous  finîmes. 
Vous  fini/ es. 
Ils  unirent. 

PASSÉ  IKDÉriIfl. 

J*ai  Gni. 
Tu  ns  Ont. 
Il  a  fint. 
Nous  avons  (îni. 
Vous  avez  fint. 
Ilâ  onl  fint. 

PASSé  ANTÉaiEUR. 

J*cus  fint. 
Tu  eus  fint. 
Il  cul  fint. 


Nous  eûmes  fint. 
Vous  eu  les  fint. 
llseurenl  fint(1). 

PLrS-QOE-PARFAIT. 

J'avais  fint. 
Tu  avais  fint. 
Il  avait  fint. 
Nous  avion.-;  fint. 
Vous  aviez  fini. 
Ils  avaient  fini. 

FUTUB. 

Je  finirai. 
Tu  finiras. 
Il  finira. 
Noih!  finirons. 
Vous  finirez. 
Ils  finiront. 

FUTUR    ANTÉRIEUR. 

J*aurai  fini. 
Tu  auras  fini. 
Il  aura  fini. 
Nous  aurons  fini. 
Vous  aurez  fini. 
Ik  auront  fini. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 
Je  finirais. 
Tu  finirais. 
Il  finirail. 
Nous  finirions. 
Vous  fi  niries. 
Us  finiraient. 


PAS8& 

J*aurais  fini. 
T»i  aurais  fini. 
Il  aurait  fini. 
Nous  aurions  fini. 
Vuus  Buriez  fini. 
lU  auraient  Gni. 

SECOND  PASSÉ. 

J'eusse  fini. 
Tu  eu.«ises  fini. 
Il  eût  fini. 
Nuus  eussions  fini. 
Vous  eussiez  fini. 
Us  eussenl  fini. 

IMPÉR.XTIF. 

Point  de  4  ^*  personne  du  sing . 
ni  de  3* pour  les  2  nombres. 
Finit. 
Finirons. 
Finissez. 

SUBJONCTIF. 

PnÉSBiXT  ou  FUTUR. 

Que  je  finisse. 
One  tu  finisses. 
(,)u*il  finisse. 
Que  nous  finissions. 
Que  vous  finissiez. 
Qu'ils  finissent. 

IMPARFAIT. 

Que  je  finisse. 
Que  tu  finisses. 
Qu'il  finit. 


Que  nous  finissions. 
Qtie  vous  finissiez. 
Qu'ils  finissent. 

PASSÉ. 

Que  j'aie  fini. 
Que  lu  aies  fini. 
Qu'il  ait  fini. 
Que  nous  ayons  fins. 
Que  vous  oyez  fini. 
Qu'ils  aient  fini. 

PLUS-QUE-PARFArr. 

Que  j'eus.'îo  fini. 
Que  lu  eusst»s  fini. 
Qu'il  eût  fini. 

ue  nous  eussions  fini. 

ue  vous  eussiez  fini. 
Qu'ils  eussent  fini. 


s 


Finir. 


INFINITIF. 

PRÉSENT. 
PASSÉ. 


Avoir  fini. 

PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

Finissant. 

PASSÉ. 

Fini,  finie,  ayant  fini. 


Conjuguez  sur  ce  modèle 


Ap^ir,  ib^lssant,  tbêti.  —  Abour,  i|holissa«t,  aboli.  —  Abrutir^ 
abrutissant,  abruti. —  Accompur,  Eccomplis^sant,  accompli. —  Accour- 
cia,  accourci&itant,  accourci.  —  Apr%iBUK,  afiaiblissunt,  afTaibli.  —  Af- 
fermir, afleriri&sant,  affermi.—  Affranchir,  affranchissant,  affranchi  — 
Ahurir,  nliurissant,  ahuri. —  Aigrir,  aigrissant,  aigri.  —  Amoindrir, 
amoindrissant,  amoindri.  —  Amollir,  aroo  lissant,  amolli.—  Amortir, 
amortissant,  amorti.  —  Anésntir,  anéantissant,  anéanti.  —  Anoblir, 
•noblivsaDt,  anobli.  —  Appauvrir,  appRUFrissant,  appHUvri.  —  Appesan- 
tir, appesantissant,  appesanti.—  Aplanir,  aplanissant,  aplani  — Apla- 
tir, aplati8>«Bt,  aplati.  —  Assainir,  assainissant,  assaini.  —  Asmxjvir, 
assouvissant,  assouvi.  —  Assiuettir,  assujettissant,  assujetti.  —  Atten- 
DRrR,  att«ndrissant.  attendri. —  Avertir,  avcrti&aant,  averti.  — Avilir, 
arilissant,  avili.—  Bannir,  bannissant,  banni.  —Bâtir,  bâtissant,  bâti, 

—  Blnir,  bénissant,  béni  ou  bénit.—  Brunir,  brunissant,  bruni.  — 
Chérir,  chérissant,  chéri.  —Choisir.  choisi>sant,  choisi.  —  Compatir. 
compatissant,  compati.  —  Convertir,  cnjivcrli&sanl,  converti.  —  DÉ- 
0KOS8IR,  dégrossissant,  dégrossi  —  DkKOUR,  démoliftsaDt,  démoli.— 
Di^i'ÊRiR,  dépérissant,  dépéri.  —  Désempur,  désemplissant,  désempli.  — 
OÉ^OBLIR,  désobéis&ant,  désobéi.  —  DÉf^UNiR,  désunissant,  désuni.— 
Divertir,  divertissant,  diverti.  —  Eblouir,  éblouiî^sant,  ébloui.— Em- 
bellir, embellii^ant,  embelli.  —  Ehhaiurir.  emmaigri^sant,  emmaigri. 

—  Empur,  empissant,  empli.  — Enchérir,  cnchéri.ssant ,  enchéri.— 
Enfouir,  enfouissant,  enfoui.  —  Engloutir,  engloutissant,  englouti.  — 


Ennobur,  ennoblissant,  ennobli.  —  Ensevelir,  cnteTelissant,  ensereli.— 
Envahir,  envahissant,  envahi.—  Ffaissir.  épaisissant,  épaissi—  Etour- 
dir, étourdi^sant,  étourdi  —  Flltrir,  fletiisvant,  flétri.  —  Fleurir, 
fleurisfsant.  fliiiri.  -Fournir,  fournissant,  fourni.  —  G.^rantir.  garan- 
tissant,  gar.nnti.  —  GÉMIR,  géaussant,  gémi.  —  Gravir,  gravi>sant, 
gravi  — Grossir.  çrossis>ant,  grossi. — Guérir,  guérissant,  guéri.— 
Investir,  invc>tissant,  investi.  —  Jaunir,  jaunissant,  jauni.— Languir. 
languissant,  laagui.  —  Maigrir,  maigrissant,  maigii. —Meurtrir. 
meurtri  saut,  meurtri.  —  Munir,  munissant,  muni.  —  Mûrir,  mùri&tant, 
mûri.— Nourrir,  nourrissant,  nourri.  —  Paur,  pâlissant,  pâli.— PkTIR, 
pâtissant,  pàti.  —  PÉTRIR,  pétrissant,  pétri.  —  PoLiR,  polissant,  poil.  — 
PotîRRiR.  pourrissant,  pourri.  —  Prémunir,  prémunissant,  prémuni.- 
Pi'NiR,  punissant,  puni.  —  Rabonnir.  rabonnissant,  rabonni.  -Raffer- 
mir, rafiermibsani,  rafïermi.  —  Rajeunir,  rajeunissant,  rajeuni.  —Ra- 
lentir, ralentissant,  ralenti. —  Ramollir,  ramoHinsant,  ramolli. —  Rb- 
BOVDIR,  rebondissant,  rebondi.  —  Regarnir,  regarnissant,  regarni.  — 
Réjouir,  réjouissant,  réjoui.  — .  Rembrunir,  rembrunissant,  rembruni.-* 
Rlmi'Lir.  remplissant,  rempli.  —  Rf>saisir,  ressaisis5ant.  ressaisi.  — 
Rktablir.  rétablissant,  rétabli. —  Réunir,  ré-.inissant,  réuni.—  Réussir, 
réussissant,  réussi.  —  Rôtir,  rôtissiint ,  rôti. —  Roussir,  roussisant, 
roussi.  — Saisir,  saisi&snnt,  saisi.  —  Salir,  salissant,  sali.  — Séhr, 
sévissant,  sévi.  —  Trahir,  trahissant,  Uabl.  —  Unir,  uniannt,  nni.  — 
Vernir,  vernissant,  verni. 


(1)  Il  y  a  un  qualrième  passé,  mais  on  s  en  sert  rarement.  Le  voici  :  J  ai  eu  fini,  lu  as  eu  fini,  il  a  eu  uni,  nous  avons 
eu  fini,  vous  avez  eu  fini^  ils  onl  eu  fini. 


Digitized  by 


Google 


THEORIE  DU  VERBE 


47 


N.  B.  Quelle  que  soit  l'habitude  qu'on  ait  acquise  en  étudiatit  la  première  ccmjugaison, 
s'il  arrivait  que  les  verbes  en  ir  présentassent  des  difficultés  qu'il  nous  est  impossible  de 
prévoir,  car  elles  sont  aussi  variées  que  les  intelligences,  on  les  surmonterait  toutes  en  ayant 
recours  au  radical  et  à  la  terminaison.  Or,  pour  former  le  radical  des  verbes  de  la  seconde 
conjugaison,  il  suffit  de  retrancher  les  lettres  finales  ir  de  Tinfinitif  présent  :  abol//',  ABRUT/r, 
AFFRANCH//',  AFFERM/*/';  radicaux  :  ABOL,  ABRUT,  AFFRANCH,  AFFERM.  En  ajoutant  à  ces  frag- 
ments de  mots  les  terminaisons  du  temps  qui  présente  quelques  difficultés  (terminaisons  que 
l'on  trouvera  au  modèle  fin//*),  toute  incertitude  se  dissipera  sur-le-champ. 

XXX. 

Particularités  de  quelques  verbes  de  la  seconde  conjugaisoù. 

Bénir. 

Quoique  les  verbes  de  la  seconde  conjugaison  se  terminent  par  un  /  au  participe  passé, 
cependant  bénir  fait  bén/  et  bén/Y, 

Béni  s'emploie  en  parlant  de  la  bénédiction  que  Dieu  répand  sur  la  terre,  ou  des  jbuanges 
que  l'on  adresse  au  Créateur  et  aux  hommes  bienfaisants  ; 

Faites  du  bien  aux  hommes,  et  vous  serez  béni  :  voilà  la  vraie  gloire.  (Le  cband  Fbéoébic.) 

Les  armes  BÉNies  de  Dieu  sont  toujours  heureuses.    (AcADéiiiE.) 
L*ange  dit  à  la  eaiate  Vierge  :  Vous  êtes  BÉNi'e  entre  toutes  les  femmes.    (Écriture  saints.) 

Le  second  participe  bénit  se  dit  en  parlant  de  la  bénédiction  que  l'Église  a  le  pouvoir  de 
donner.  Bén/^,  dans  ce  sens,  signifie  consacré  par  une  cérémonie  religieuse  :  un  cierge 
bén/^,  du  pain  bén/Ï,  des  drapeaux  wk^its^  de  Tcau  bén/^6,  une  chapelle  BÉN/^e,  des  abbcsses 
ht^ites^  etc. 


BéiNI,  BÉNIE. 

Que  BÉNt  soit  le  ciel  qui  te  rend  à  mes  vœux. 

(RAaNR.) 

Bénts  aoieot  les  rois  qui  chérissent  leurs  peuples. 

(BOSSUET.) 

Soyez  BÉNid  de  Dieu,  sainte  compagnie. 

(Le  même.) 


BÀNIT,  BÉNITE. 

Dieu  n*a  pas  oachô  à  David  les  ignominies  de  ce  vksit 
Tniit  de  ses  eutraiiles. 

(BoSSUET.) 

Au  temps  de  Moïse,  on  montrait  les  tombeaux  où  repo* 
saient  les  cendres  ^àsiUs  d'Abraham,  dlscacetde  Jacob. 

(Le  même.) 


XXXT. 

Hafr. 

1*  Ui  du  verbe  haïr  prend  un  tréma  dans  toute  la  conjugaison,  excepté  aux  trois  personnes 
du  singulier  de  l'indicatif:  je  haiSy  tu/m/V,  il  hait^  et  à  la  seconde  personne  de  Fimpératif  : 
haiSf  où  il  ne  peut  y  avoir  qu'un  i  simple» 

Mais  le  roi  qui  le  hait  veut  que  je  le  haïsse.    (Racine.) 

Ainsi  le  verbe  haïr  a  deux  prononciations.  Quand  IV  est  simple,  le  verbe  n  est  que  d  une 
seule  syllabe  :  il  hait;  mais  lorsque  Vi  reçoit  un  trémi,  iUe  prononce  séparément,  et  les  lettres 
Aa,  qui  le  précèdent,  forment  une  syllabe  à  elles  seules  : 

Qui  vit  ha-'i  de  tois  ne  saurait  iong-lemps  vivre.    (P.  GoRREaLE.) 

2*  Le  tréma  remplace  Taccent  circonflexe  aux  deux  personnes  phirielleà  du  passe  défini  : 
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nous  HAFMESy  vous  HAUTES,  et  à  la  troisième  personne  de  l'imparfait  du  subjonctif»  qu'il  iiAi'T, 
Comme  on  ne  pouvait  mettre  sur  Yi  deux  points  et  un  accent  circonflexe,  on  a  dû  préférer  lès 
deux  points,  parce  qu'ils  conservent  à  ces  temps  du  verbe  hnïr  leur  prononciation. 

Avec  un  t  suiplb. 


J*aimeencor  mieux  Cionaque  je  ne  ^is  Auguste. 

(Corneille.) 
On  aime  sans  raison,  et  sans  raison  on  hait. 

(RÉGNARD.) 

Qui  ne  hait  point  assez  le  vice  n'aime  point  assez  la  vertu. 

(Rousseau.) 


AVECUN  tTRéMA. 

Vous  HAÏSSIEZ  le  jour  que  vous  veniez  chercher. 

(Racine.) 

Quoi  I  je  ia  iuVrais  sans  tâcher  de  lui  nuire. 

(Corneille.) 

11  faut  désormais  que  mon  cœur, 
S'il  n*aime  avec  transport,  haïsse  avec  fureur.  (Racine.) 
Elles  battent  dans  leurs  enfants  Tépoux  qu'elles  haïs- 
sent. (BOILEAU.) 


Ne  hais  donc  plus  la  vie.  (Corneille.) 

N.  B.  Le  h  est  aspiré  dans  tous  les  temps  du  yerbe  haïr  (^ académie  et  les  lexicographes) 

Ou  ne  HAtT  pas  toujours  ceux  qu'on  rend  malheureux.    (La  Chaussée.) 
Qu'il  est  dur  de  haïr  ceux  qu'on  voudrait  aimer.    (Voltaire.) 

C'est  donc  à  tort  que  quelques  poètes  ont  enfreint  cette  règle  consacrée  par  l'usage. 

Voltaire  a  dit,  sans  aspirer  la  lettre  h  : 

Je — meurs — au — moins — sans — ê — tre^a— ï — de — vous. 
au  lieu  de  dire  :  Je — meurs— au— moins— sans  — ê — tre— A^ — / — de — vous. 

Mais  le  vers  aurait  eu  une  syllabe  de  trop.  Je  ne  crois  pourtant  pas  que  de  telles  difficultés 
aient  occupé  ce  grand  écrivain.  Il  a  pensé  sans  doute  qu'il  serait  plus  harmonieux  de  ne  pas 
aspirer  la  lettre  li  dans  être  haï. 


CONJUGAISON. 


Le  partage  des  tyrans  est  de  haïr  et  d'être  haï.    (Barthéleut.) 


INDICATIF. 
Préicvt. 

Je  bais. 
Tu  liais. 
I!  hait. 

Nous  haïssons. 
Vous  haTssez. 
Ils  haïs&ent. 

Imparfait. 
Je  haïssuis. 
Tu  haïssais. 
Il  huYssatt. 
Nous  haïssions. 
\uus  Itaïssiez. 
lu  haïssaient. 

Passé  dé£ai. 
Je  haïs. 
Tu  haïs. 
Il  hait. 
Nous  haïmes. 
Vous  haïtes. 
Us  haïrent. 


Passé  iadéfiat. 

J'ai  haï. 
Tu  as  haï. 
Il  a  haï. 

Nous  arons  haï. 
Vous  av«  z  haï. 
Ils  ont  haï. 

Passé  aalér&cat. 

J'eus  haï. 
Tu  eus  haï. 
Il  eut  haï. 
Nous  eûmes  haS. 
Vous  eûtes  haï. 
Ils  eurent  haï. 

PiM-qac-parfait. 
J'aTais  haï. 
Tu  avais  haï. 
Il  avait  haï. 
Nons  avions  haT. 
Vous  aviez  haï. 
Ils  avaient  haï. 


Faiv. 
Je  hnTrai. 
Tu  ha]iras. 
Il  haïra. 
Nous  haïrons. 
Vous  haïiez. 
Ils  haïront. 

Fatnr  aaiérie«r. 
J'aurai  haï. 
Tu  aura:i  haï. 
Il  aura  haï. 
Nous  aurons  haï. 
Vous  aurez  haï. 
Us  auront  haï. 

CONDITIONNEL. 
PréscBt. 

Je  haïrais. 
Tu  haïrais. 
Il  haïrait. 
Nous  haïrions. 
Vous  haïriez. 
Ds  haïraient. 


Passé. 

J'aurais  haï. 
Tu  aurais  haï. 
II  aurait  haï. 
Nous  aurions  haï. 
Vous  auriez  haï. 
Us  auraient  haï. 

Second  passé. 
J'eusse  haï. 
Tu  eusses  haï. 
Il  eût  haï. 
Nous  eussions  haï. 
Vous  eussiez  haï. 
Ifai  eussent  hai. 

IMPÉRATIF. 
Hais. 
Haïssons. 
Haïssez. 

SUBJONCTIF. 
Présent. 
Que  je  haïsse. 
Que  tu  haïsses. 
Qu'il  haïsse. 


Que  nous  haïssions. 
Que  vous  haiasiez. 
Qu'ils  haïssent. 

Imparfait. 
Que  je  haisse. 
Que  tu  haïsses. 
Qu'il  haU. 
Que  nous  haïssions. 
Que  TOUS  haissiez. 
Qu'ils  haïssent. 

Passé. 

Que  j'aie  haï. 
Quf  tu  aies  haï. 
Qu'il  ait  haï. 
Que  nous  ayons  haï. 
Que  voua  ayez  haï. 
Qu'ils  aient  haï. 

Plus-qne-parfait. 
Que  j'eusse  haï. 
Que  tu  eusses  haï. 
Qu'U  eût  hsL 


Qne  nons  eussions  hal. 
Qtte  vous  eussiez  haï. 
Qu'ils  eussent  haï. 

INFINITIP. 
Préseat. 

Haïr. 

Passé. 

Avoir  haï. 

PARTICIPE. 
Préstat. 

Haïssant. 

Patte. 

Haï,  haie,  ayamthaX. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  :  s'entr'haïr. 

XXXIL 

Veri>e8  en  ilUr  comme  vieillir. 

Les  deux  /  des  verbes  en  illir  sont  mouillées  dans  tonte  la  conjugaison,  c*est-à-dire 
qu'elles  ne  se  prononcent  pas.  Mais  ce  n'est  que  dans  les  verbes  en  illir^  car  amollir^  em- 
bellir, etc.,  ne  suivent  pas  cette  règle. 
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Qui  ne  sait  pas  que  la  maison  de  Bavière  est  une  de  ces 
maisons  dont  la  gloire  ne  vieillU  point  avec  le  temps. 

(Fléchibr.) 
Nos  habitudes  vieiUissent  avec  nous. 

(FÂNELON.) 


Jetez  les  yeux  sur  une  de  ces  personnes  qui  ont  vieiUi 
dans  les  passions. 

(Massillon.) 
Son  esprit  et  son  corps  ne  vieilliront  pas. 

tVOLTAIRE.y 


CONJUGAISON* 


Dans 


INDICATIF. 
Ptitmt, 
Je  TieUlis. 
TuTieilâs. 
Il  Tifillii. 
Noos  Tieillissont. 
Voas  vieillisses. 
Ils  TieiUisaent. 

laparCût. 
Je  Tieillissais. 
Ta  Yidllissais. 
Il  vieillissait. 
Nous  vieillissions. 
Vous  vieillissies. 
Us  vieillissaient. 

Passé  àiUmi, 
Je  TitiUis. 
Ta  vieillis. 
Il  vieillit. 
NoQs  vieillîmes. 
Vous  vieilllUt. 
Ils  vieUlirent. 


passé  indéfiai. 
J*ai  vieilli. 
Tu  as  vieilli. 
Il  a  vieilli. 
Nous  avons  vieilli. 
Vous  av«  vieilli. 
Ils  ont  vieilli. 

Passé  aotérieor. 

J^eus  vieilli. 
Tu  eus  vieilli. 
Il  eut  vieilli. 
Nous  eûmes  vieilli. 
Vous  eûtes  vieilli. 
Us  curent  vieilli. 

PI  us-qnc  -  ps  r  lkit< 
J*avais  vieUli. 
Tu  avais  vieilli. 
Il  avait  vieilli. 
Nous  avions  vieilU. 
Vous  aviez  vieilli. 
Ils  avaient  vieilli. 


une  longue  enfance 

fatar. 
Je  vieillirai. 
Tu  vieilliras. 
11  vieillira. 
Nous  vieillirons. 
Vous  vieillirez. 
Ils  vieilliront. 

Fatar  aatértear. 
J'aurai  vieilli. 
Ta  auras  vieilli. 
Il  aura  vit-illi. 
Nous  aurons  vieilli. 
Vous  aurez  vieilli. 
Ils  auront  vieilli. 
CONDITIONNEL. 
Présent. 
Je  vieillirais. 
Tu  vieillirais. 
Il  vieillirait. 
Nous  vieillirions. 
Vous  vieiUiriez. 
lis  vieilliraient. 


ils  Tauraient  fait  vieillir. 


Passé. 

J'aurais  vieilli. 
Tu  aurais  vieilli. 
Il  aurait  vieilli. 
Nous  aurions  vieilli. 
Vous  auriez  vieilli. 
Ils  auraient  vieilli. 

Second  passé. 
J'eusse  vieilli. 
Tu  eusses  vieilli. 
Il  eût  vieilli. 
Nous  eussions  vieilli. 
Vous  eussiez  vieilli. 
Ils  eussent  vieilli. 
IMPÉRATIF. 
Vieillis. 
Vieillissons. 
VieilUssez. 

SUBJONCTIF. 
Présent. 
Que  je  vieillisse. 
Que  tu  vieillisses. 
Qu'il  vieillisse. 


Que  nons  vietlTlssions. 
Que  vous  vieillissiez. 
Qu'ils  vieillissent. 

Imparfait. 

Que  je  vieillisse. 
Que  tu  vieillisses. 
Qu'il  vieillit. 
Que  nous  vieillissions. 
Que  vous  vieillissiez. 
Qu'ils  vieillissent. 

Passé. 

Que  j'aie  vieiUi. 
Que  tu  aies  vieilli. 
Qu'il  ait  vieilli. 
Que  nous  ayons  vieilli, 
(jue  vous  ayez  vieilli. 
Qu'ils  aient  vieilli. 

Plns-qœ-parfialt. 

Que  j'eusse  vieilli. 
Que  tu  eusses  vieilli. 
Qu'U  eût  VieiUi. 


Que     nous    eussions 

vieilli. 
Que      voos      eussiez 

vieUli. 
Qu'ils  eussent  vieilli. 

INFINITIF. 
PréMBt. 
Vieillir. 

Passé. 

Avoir  vienii. 

PARTICIPE. 

Présent. 

Vieillissant. 

Passé. 

Vieilli,  vieillie,  ayant 
VieilU. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

ENViEitxiR^envieillÎBtant ,  envieilli.  ^  Fbuillir  ,  feuillissant ,  feuilli.  I  rejailli.  —  Sailur,  saillissant,  sailU. 
(Landais.)— TTailur,  Jaillissant,  jailli.  —  Rbjailur,  rejaillissant,  I 

Les  verbes  irréguliers  assaillir,  accueillir^  bouillir^  cueillir,  débouillir,  défaillir, 
ébouillir,  faillir,  parbouillir,  rebouillir,  recueillir^  rejaillir,  tressaillir  et  le  verbe  pro- 
nominal s^enorgueillir  se  prononcent  comme  vieillir  :  les  deux  /ne  se  font  pas  entendre. 

XXXIII. 

Fleurir,  refleurir»  hennir. 

1®  Lorsque  /Zewr/r  s'emploie  pour  désigner  la  naissance  des  fleurs  ou  s'il  signifie  être  en 
fleurs,  il  est  régulier  et  se  conjugue  sur  finir. 


A  ses  flancs  dégradés  par  la  pluie  et  le  temps 
Le  frêle  bouton  d'or  fleurit  chaque  printemps. 

(Théophile  Gautier.) 


Entre  les  arbres,  Tamandier  fleurit  des  premiers. 

(ACADÉMIE.) 

Les  anémones  fleurissent  de  bonne  heure. 

(La  même.) 
Mais  au  figuré,  quand  fleurir  signifie  être  dans  un  état  de  prospérité,  de  splendeur;  être 
en  honneur,  en  réputation,  en  vogue ,  il  fait  souvent  Jlorissait  à  l'imparfait  de  l'indicatif,  et 
toujours  Jlorissant  au  participe  présent  ou  adjectif  verbal,  l'un  et  l'autre  empruntés  du  verbe, 
inusité  Jlorir. 


Marot,  bientôt  après,  fit  fleurir  les  ballades. 

(BOILEAU.) 

Le  règne  admirable  de  Josaphat,  où  fleurissent  la  piété, 
la  justice,  la  navigation  et  l'art  militaire. . .    (Bossuet.) 

Sous  Louis  XIV  tous  les  arts  fleurirent, 

(La  Habpe.) 

Les  sciences,  les  beaux-arts  ont  toujours  fleuri  sous  les 
grands  princes.  (Planche.) 


Ronsard  florissait  en  France  à  la  fin  du  seizième  siècle. 

(Académie.) 
Athènes  florissait  sous  Périclès.  (La  même.) 

Heureux,  dit-on,  le  peuple  florissant  sur  qui  ces  biens 
coulent  en  abondance.  (Racine.) 

Vous,  filles  de  Sion,  florissante  jeunesse. . .     (Rousseau.) 
Enfin,  chez  les  chrétiens,  les  mœurs  sont  innocentes, 
Les  vices  détestés,  les  vertus  florissantes.  (Corneille  ) 


Gomme  le  prouvent  ces  exemples,  au  figuré  le  verbe^ewr/r  n'est  irrégulier  que  dans  deux 
de  ses  temps,  encore  trouveAron  fleurissait,  c  II  semble  que  cette  expression,  dit  Girault- 
»  Duvivier,  présente  une  image  plus  hardie  que  florissait,  qui,  à  force  d'être  employé,  ne 
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SENS  FIGUBé. 

Letellier  fit  revivre  ces  rigoureuses  épreuves  qui  feront 
refleurir  les  lois  et  Téloquence  de  nos  pères.  (Flécbuui.) 


«  signiBe  pins  que  s^igere^  être  en  vigueur»  dans  sa  force,  en  crédit,  sans  presque  offrir  à  Vt^ 
»  prit  ridée  métaphorique,  n 

Cependant  l'Académie  veut  qu'on  se  serve  toujours  dejlorissait^  en  parlant  d'une  per- 
sonne ou  d'une  collection  de  personnes,  comme  d'un  peuple,  d'une  ville,  d'une  république. 
Cet  empire  florissait  eucore  par  ses  anciennes  lois.    (Voir  les  exemples.) 

a*  Refleurir  est  soumis  aux  mêmes  observations,  et  se  conjugue  commejleurir. 

SBNS  PBOPEB. 

Les  orangers,  après  avoir  porté  des  fleurs  au  printemps, 
refleurissent  ordinairement  en  automne.         (Plàngue.) 

3**  Hennir.  Prononcez  hanir^  et  aspirez  la  lettre  h  dans  toute  la  conjugaison. 
Le  cheval  de  Darius  se  mit  à  hennir  y  et  le  prince  fut  déclaré  roi.  (Lai«dais.) 

La  plupart  des  cavaliers  prononcent  le  verbe  hennir  comme  il  s'écrit;  c'est-à-dire  qu'ils  ne 
donnent  pas  à  Vc  le  son  de  Va.  Voilà  pourquoi  la  prononciation  que  nous  venons  d'indiquer 
est  peu  connue;  mais  elle  n'en  est  pas  moins  très-correcte  et  presque  toujoiurs  en  rapport 
avec  le  cri  ordinaire  du  cheval. 

XXXTY. 

Troisième  conjugaison  en  OIR. 

Modèle  RECEVOIR  sur  lequel  on  peut  conjuguer  tous  les  verbes  dont  rinfinitif  se  termine 
en  evoir  comme  apercevoir  y  concevoir  ^  décevoir^  percevoir^  devoir^  redevoir. 

passa. 


INDICATIF. 
présent. 
Je  reçois. 
Tu  reçoi». 
Il  reçoit. 
Nous  recevons. 
Vous  reccve*. 
lis  reçoivent. 

niPÀRFAlT. 

Je  recevais. 
Tu  recevais. 
Il  recevait. 
Nous  recevions. 
Vous  receviez. 
Ils  recevaient. 

PASSÉ   DÉFINI. 

Je  reçus. 
Tu  reçus. 
Il  reçut. 
Nous  reçûmes. 
Vous  reçil/es. 
Ils  reçurent. 

PASSÉ  INOéPlM. 

J'ai  reçu. 
Tu  as  reçu. 
Il  a  reçu. 
Nous  avons  reçu. 
Vous  avez  reçu. 
Ils  ont  reçu. 

PASSÉ  ANTÉBisra 
J'eus  reçu. 
Tu  eus  reçu. 
Il  eut  reçu. 


Nous  eûmes  reçu. 
Vous  eûles  reçu. 
Ils  eurent  reçu  (4). 

PLCSH)U£-PAaPAIT. 

J^avais  reçu. 
Tu  avais  reçu. 
Il  avait  reçu. 
Nous  avions  reç«^ 
Vous  aviez  reçu, 
lis  avaient  reçu. 

FtrruA. 
Je  recevrai. 
Tu  recevras. 
Il  recevra. 
Nous  recevrons. 
Vous  recevrez. 
Ils  recevront. 

FVTUR   ANTÉRIEDB. 

J*aurai  reçu. 
Tu  auras  reçu. 
Il  aura  reçu. 
Nous  aurons  reçu. 
Vous  aurez  reçu.  , 
Ils  auront  reçu. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Je  recevrais. 
Tu  recevrait. 
Il  recevrait. 
Nous  recevrions. 
Vous  recevriez. 
Us  recevraient. 


J*auraîs  reçu. 
Tu  aurais  reçu. 
Il  aurait  reçu. 
Nous  aurions  reçu. 
Vous  auriez  reçu. 
Ils  auraient  reçu. 

8SC0N»  PASSÉ. 

J'eusse  reçu. 
Tu  eusses  reçu. 
Il  eût  reçu. 
Nous  eussions  reçu. 
Vous  eussiez  reçu. 
Ils  eussent  reçu. 

IMPÉRATIF. 
Point  deh^  pet  sonne  du  sing. 
ni  de  ^*pour  Us  2  nombres. 
Reçois. 
Recevons. 
Recevez. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  OO  FUTUR. 

Que  je  reçoive. 
Que  tu  reçoives. 
Qu'il  reçoive. 
Que  nous  recevions. 
Que  vous  receviez. 
Qu'ils  reçoivent. 

IMPARFArr. 

Que  je  reçusse. 
Que  tu  reçusses. 
Qu'il  reçût. 


Que  nous  requssiom. 
Que  vous  reçussiez. 
Qu'il  reçussent. 

PASSÉ. 

Que  j'aie  reçu. 
Que  tu  aies  reçu. 
Qu'il  ait  reçu. 
Que  nous  ayons  reçu. 
Que  vous  ayex  reçu. 
Qu'ils  aient  reçu. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

Que  j*eusse  reçu. 
Que  lu  eusses  reçu. 
Qu'il  eût  reçu. 
Que  nous  eussions  reçu. 
Que  vous  eussiez  reçu. 
Qu'ils  eusseni  reçiA. 

INFINITIF. 

PRÉSENT. 

Recevoir. 

PASSÉ. 

Avoir  reçu. 

PARTiaPB. 

PRÉSENT. 

Recevant. 

PASSÉ. 

Reçu,  reçue^  ayant  reçu. 


(1)  Il  y  a  un  quatrième  passé,  maison  s'en  sert  raremenL  Le  voici  :  J'ai  eu  reçu,  to  as  eu  reçu,  il  a  eu  reçu,  nous  avons 
ou  reçu,  vous  avez  eu  reçu,  ils  ont  eu  reçu. 
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TROIS    REMARQUES. 

i^  On  place  une  cédille  sons  le  c  des  verbes  en  cevoir  quand  il  est  suivi  d'un  o  ou  d  un  u. 

le  voos  dooDo  an  conseil  qa*à  peine  je  BBpois. 

(Raciiib.) 

L'Ânixe,  imigîsBant  bous  on  pont  qni  l'outrage, 
De  60B  antique  orgueil  eeçoit  le  châtiment. 

(Le  même,) 


Vous  AYEZ  REpu  do  la  nature  un  nom  plus  glorieux,  mai» 
en  AVEz-vous  re^d  une  fime  d'une  autre  espèce  que  celle  des 
autres  hommes?  (Massillon ,) 

Les  rois  n'oNT  pas  beçct  en  vain  réciat  qui  les  envi- 
ronne. (BOSSUET.) 


2^  Les  participes  dd^  redu  prennent  un  accent  circonflexe,  seulement  au  masculin  singulier. 
Tai  fait  ce  que  j'ot  dû;  je  fais  ce  que  je  dois.    (Corneille.) 

Mais  écrivez  sans  accent  :  les  honneurs  dus  à  son  rang ,  les  louanges  dues  à  son  mérite. 

3*  La  conjugaison  en  oir  étant  tout  à  fait  irrégulière,  il  ne  nous  est  pas  possible  de  donner  un 
radical  qui  convienne  à  tous  les  verbes  de  cette  terminaison;  maison  trouvera,  au  chapitre 
troisième,  les  modèles  supplémentaires  des  verbes  qui  ne  peuvent  se  conjuguer  sur  recevoir. 

XXXV. 

Quatrième  conjugaison  en  RE* 

Modèle  RENDRE  sur  lequel  on  peut  conjuguer  tous  les  verbes  dont  Tinfinitif  est  en  re 
comaie  apprendre^  attendre^  condescendre^  défendre^  confondre^  mordre j  etc. 


INDICATIF. 

PRÉ8E2«T. 

Je  rends. 

Tu  rends. 

Il  rend  {point  de  terminai$on). 

Nous  rendons. 

Vous  rendes. 

Ils  rendent. 

niPARFArr. 
Je  rendats. 
Tu  rendats. 
n  rendait 
Nous  rendions. 
Vous  reodtes. 
Ils  rendaient. 

PAssB  néFun. 
Jerend^. 
Tu  rendis. 
Il  rendit. 
Nous  rendîmes. 
Vous  rendf/es. 
Us  rendirent. 

PASSé  INDÉFINI. 

J'ai  rendu. 
Tu  as  rendu. 
11  a  rendu. 
Nous  avons  rendu* 
Vous  avez  rendu. 
Us  ont  rendu. 

PASSé  ANTiaiEUB. 

Teus  rendu. 
Tu  eus  rendu. 
U  eut  rendu. 


Nous  eûmes  rendu. 
Vous  eûtes  rendu, 
lis  eurent  rendu  (4). 

PLUS-QUB-PABFAIT. 

Tavais  rendu. 
Tu  avais  rendu. 
Il  avait  rendu. 
Nous  avions  rendu. 
Vous  aviez  rendu. 
Ils  avaient  rendu. 

FUTOa. 

Je  rendrai. 
Tu  rendras. 
Il  rendra. 
Nous  rendrons. 
Vous  rendrez, 
lis  rendront. 

FUTUB  ANTéaiEun. 
Paurai  rendu. 
Tu  auras  rendu. 
U  aura  rendu. 
Nous  aurons  rendu. 
Vous  aurez  rendu. 
Ils  auront  rendu. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Je  rendrais. 
Tu  rendrais. 
U  rendrait. 
Nous  rendrions. 
Vous  rendriez. 
Us  rendraient. 


PASSÉ. 

J*aurais  rendu. 
Tu  aurais  rendu. 
Il  aurait  rendu. 
Nous  aurions  rendu. 
Vous  auriez  rendu. 
Us  auraient  rendu. 

SECOND  PASSÉ. 

Tousse  rendu. 
Tu  eusses  rendu. 
Il  eût  rendu. 
Nous  eussions  rendu. 
Vous  eussiez  rendu. 
Ils  eussent  rendu. 

IMPÉRATIF. 
Point  de  1  ^personne  du  sing, 
ni  de  3' pour  les  %  nombres. 
Rends. 
Rendons. 
Rendez. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  ou  FUTUft. 

Que  je  rende. 
Que  tu  rendes. 
Ou*il  rende. 

Sue  nous  rendions, 
ue  vous  rendiez. 
Qu*ils  rendent. 

mPARFArr. 

Qne  je  rendisse. 
Que  tu  rendisses. 
Qu*il  rendit. 


Que  nous  rendissions. 
Que  vous  rendissiez. 
Qu'ils  rendissent. 

PASSÉ. 

Que  j^aie  rendu. 
Que  tu  aies  rendue 
Qu^il  ait  rendu. 
Que  nous  ayons  rendu. 
Que  vous  ayez  rendu. 
Qu*ils  aient  rendu. 

PLUS-QUB-PARFArr. 

Que  j^eusse  rendu. 
Que  tu  eusses  rendu. 
0u*il  eût  rendu. 
Que  nous  eussions  rendu. 
Que  vous  eussiez  rendu. 
Qu'ils  eussent  rendu. 

INFINITIF. 

PRÉSENT, 

Rendre. 

P4SSÉ. 

Avoir  rendu. 

PARTiaPE. 

PRÉSENT. 

Rendant. 

PASSÉ. 

Rendu,  rendue,  ayant  rendu. 


(I)  U  y  a  on  quatrième  passé,  maison  s'en  sert  rarement.  Le  voici  :  J*ai  eu  rendu,  tu  as  au  rendu,  U  a  eu  rendu,  nous 
avons  eu  rendu,  vous  avez  eu  rendu,  ils  ont  eu  rendu. 
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Le  radical,  comme  on  a  pu  s'en  convaincre,  a  surmonté  toutes  les  difficultés  qui  se 
rencontrent  dans  les  conjugaisons  précédentes.  En  effet,  avec  son  aide,  nous  sommes  parvenu 
à  définir  des  particularités  orthographiques  qui,  jusqu^à  ce  jour,  étaient  restées  sous  l'empire 
de  la  routine.  Nous  allons  donc  encore  avoir  recours  à  ce  guide  infaillible,  le  seul  que 
lV)n  puisse  suivre  dans  renseignement* 

Comme  dans  les  trois  autres  conjugaisons,  le  radical  des  verbes  en  re  se  forme  du  présent  de 
Tinfinitif,  en  retranchant  la  dernière  syllabe.  Ainsi  attend^  confond,  mord  sont  les  radicaux 
des  verbes  ATTENDre,  œNFONDre,  MORDre.  Ajoutez  à  ces  fragments  de  mots  les  terminaisons 
du  modèle  rendre^  et  vous  aurez  :  j'attends,  tu  attends,  il  attend,  etc.;  je  confonds,  tu 

œNFONDS,  il  œNFOND,  etc.;  je  MORDS,  tu  MORDS,  il  MORD,  etc. 

Il  y  a  une  remarque  à  faire  ;  c'est  que  la  troisième  personne  du  singulier  de  l'indicatif  pré- 
sent de  ces  verbes  ne  reçoit  aucune  terminaison  :  le  radical  suffit  pour  la  former. 

1**  Verbes  en  endre  comme  attendre. 


Demain  j'attends  la  haine  ou  la  faveur  des  booimes. 

(Racinb.) 
Qu'ATTBNDS-tu?  ô  Julf  incrédulc! 
Qu'ATTENDOiw-nous  pouF  Dous  coDverlir? 

(BOSSUET.) 

. . .  Mais  aux  âmes  bien  nées 
La  valeur  n' attend  pas  le  nombre  des  années. 

(Corneille.) 
Les  talents  se  développent  par  les  récompenses  qui  les 

ATTENDeT»^. 

(Massillon.) 
Les  premiers  hommes  ATTENDtrent  de  la  libéralité  de 
Dieu  la  récompense  de  leur  vertu. 

(Le  même.) 


Pour  défendre  vos  jours  de  leurs  lois  meurtrières, 
Mon  amour  u'avait  pas  attendu  vos  prières. 

(Racine.) 

Et  mon  amour  pour  naître  ATTENDra  mon  devoir. 

(Corneille.) 

Sors,  traître!  u'attends  pas  qu'un  père  furieux 
Te  fasse  avec  opprobre  arracher  de  ces  lieux. 

(Raci.\e.) 

N'ATTBNDes  ni  vérité  ni  consolation  des  hommes. 

(Pascal.) 
Faire  ATTENnre  justice,  c'est  injustice. 

(La  Brdtèee.) 


Conjuguez  sur  le  modèle  rendre  : 


Appendre,  appendant,  appenda.  —  Attendre  ,  attendant ,  attendu.  — 
Condescendre  ,  condescendant ,  .condescendu.  —  Défendre  ,  défendant , 
défendu.  —Dépendre,  dépendant,  dépendu.  —  Descendre,  descendant, 
descendu.  —  Entendre,  entendant,  entendu.  -^  Étendre,  élendant, 
éiendu.  —Fendre, frndnnt,  fendu.  — Pendre,  pendant,  pendu.— Pour- 
fendre, pourfendant,  pourfendu.  —  Prétendre,  prétendant,  prétendu. 


—Redescendre,  redescendant,  redescendu.  —  Refendre,  refendant, 
refendu.  —  Retendre,  retendant,  retendu.  —  Retendre  ,  revendant,  re- 
vendu.—  Sous-entkndre,  sous-entendant, sous-entendu.  —  Suspendre, 
suspendant ,  suspendu.  —  Tendre,  tendant,  tendu.  —  Vendre,  vendant, 
vendu. 


OBSERVATION. 

Les  verbes  en  endre  prennent  un  e  comme  le  modèle  rcndre,  Je  FeNDS,  tu  ReNDS,  eta 
Cependant  répandre  et  épandre  s'écrivent  par  un  a.  «  Épandre,  dit  Voltaire,  était  un  terme 
heureux  qu'on  employait  au  lieu  de  répandre.  «  Ce  mot  a  vieilli. 

épandre. 


REPANDRE. 

(Il)  répand  également  la  lumière  féconde 
Sur  le  palais  des  rois  et  le  toit  des  bergers. 

(J.-B.  Rousseau.) 
Il  semble  qu'on  arrache  aux  ambitieux  les  grâces  qui  se 
répandent  sur  les, autres. 

(  Massillon.) 

Rassemblez  tous  les  plaisirs  autour  de  vous,  il  s^y  répan- 
dra  toujours  du  fond  de  votre  âme  une  amertume  qui  les 
empoisonnera. 

{Le  même.) 

Cieux,  répandez  \  olre  rosée. 

(Racine.) 


Le  Permesse  épand  ses  eaux  chéries. 

(Gresset.) 
L'huile  épandait  ses  Dots  d'or. 

(MlLLEVOIE.) 

La  lune  épand  sa  clarté. 

(Le  même.) 

Une  majesté  douce  épand  sur  son  visage 
De  quoi  s'assujettir  le  plus  noble  courage. 

{  Corneille.) 

Les  ombres  cependant  sur  la  ville  épandues. 

(BoiLEAU.) 


Digitized  by  vnOOQ IC 


THEORIE  DU  VERBE. 
2*  Verbes  en  ondre^  comme  confondre. 


53 


Ta,  Je  ne  confonds  point  ses  vertus  et  ton  crime. 

(Corneille.) 
Tout  06  qu'inventent  les  Juifs  pour  éluder  les  prophéties 

leSGONFOND.  (BOSSUBT.) 

Toute  jalousie  n*est  point  exempte  de  quelque  sorte  d'en- 
vie, et  souvent  môme  les  deux  passions  se  coNPONoent. 

(La  BRinràBB.) 

La  victoire  et  la  nuit,  plus  cruelles  que  nous, 
Nous  excitaient  au  meurtre,  et  coNFONoatent  nos  coups. 

(Racine.) 


L'Église  coNFONDtf  toutes  les  erreurs, 

(Bossuet.) 
Les  Grecs  ont  confondu  les  seconds  Assyriens  avec  les 
premiers.  (Le  m^ne.) 

La  mort  coNFONora  les  cendres  de  celles  qui  vivent  à  la 
cour,  et  de  celles  qui  vivent  obscures  dans  la  retraite. 

(Fléchieb.) 
0  Dieu  !  CONFONDS  l'audace  et  l'imposture. 

(Racine.) 


Conjuguez  sur  le  modèle  rendre  : 

CoRRSSPONO&B,  correspondant, correspondo.  —  Fondre,  fondant,  fondu.  ^Pondre,  pondant,  pondu.  —  Refondrb,  refondant,  refondu.  —  EiPONDRX, 

répondant,  répondu.  —  Tondre,  tondant,  tondu. 

Z""  Verbes  en  ordre^  comme  mordre. 


J'ai  beau  frotter  mon  front,  j'ai  beau  MOEore  mes  doigts, 
Je  ne  puis  arracher  du  creux  de  ma  cervelle 
Que  des  vers  plus  forcés  que  ceux  de  la  Pucelle. 

(Boileau.) 
La  lime  mord  l'acier  et  l'oreille  en  frémit. 

(L.  Racine.) 


Les  courtisans  d'Alexandre  TOBoatml  le  cou  pour  imiter 
leur  maître  qui  penchait  un  peu  la  tète. 

(Taévoux.) 

Pressez-les,  TORoez-les,  ils  dégouttent  l'orgueil,  Tarrogance, 
la  présomption.  (La  Bruyère.) 


Conjuguez  sur  le  modèle  rendre  : 

DJTORDRB»  détordant,  détordu.  ~  DiMORDRB,  démordant,  démordu. —  ReiioAdrb,  remordant,  remordu.  ^Bjbtorore,  retordant,  retordu.  — 

Tordre,  tordant,  tordu. 

XXXVI. 

Verbes  en  attre^  comme  abattre. 

Pour  conjuguer  les  verbes  en  attre  on  emploie  deux  radicaux;  le  premier  ne  prend  qu'un  t  et 
sert  à  former  les  trois  personnes  singulières  du  présent  de  l'indicatif  :  j'abats,  tu  abat^,  il  abat, 
et  la  deuxième  personne  de  l'impératif  :  abat^;  le  second  radical  abatt  se  forme  régulièrement 
de  Tinfinitif  oôa/^re  en  retranchant  re.  Voilà  pourquoi  le  reste  de  la  conjugaison  prend  deux  t. 


J'abats  ce  qui  me  nuit  partout  où  je  le  trouve. 

(Boileau.  ) 
La  prospérité  nous  élève,  Taflliction  nous  abat. 

(Massillon.) 
Les  objets  vils  qui  Tenvironnent  lui  ABAXTen^  le  cœur  et 
les  sentiments.  (Le  niéme.) 

Uun  ABATTatt  des  remparts,  l'autre  renversait  des  autels. 

(Fléchier.) 
Le  triumvirat  abatt«£  tout  ce  que  Rome  nourrissait  de 
plus  courageux  et  de  plus  opposé  à  la  tyrannie.  (Bossuet  ) 
Les  apôtres  ont  abattu  aux  pieds  de  Jésus  la  majesté  des 
faisceaux  romains.  (Le  mé}ne,) 

Les  malheurs  n' avaient  point  abattu  sa  fierté. 

(Racine.) 


J'ABATTrat  d'un  seul  coup  sa  tête  et  ton  orgueil. 

(Corneille.) 
On  tâcha  de  lui  faire  entendre  que  sa  fuite  ABArrraiï  le 
courage  des  citoyens.  (Fléchier.) 

Je  ne  veux  pas  qu'on  abatte  Jes  marques  de  la  recon- 
naissance publique. 

(Massillon.) 
Les  Juifs  SONT  plus  abattus  que  leur  temple  et  que  leur 
ville.  (Bossuet.) 

Sous  le  fer  du  méchant  le  juste  est  abattu. 

(Voltaire.) 

Mais  que  vos  cœurs 

De  l'aspect  d'un  hibou  ne  soient  point  abattus. 

(Boileau.) 


N.  B.  Dans  les  verbes  en  attre ,  le  premier  radical  suffit  pour  former  la  troisième  per- 
sonne singulière  du  présent  de  Tindicatif. 

7* 
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œNJDGAISON. 
Le  vrai  courage  ne  8e  laisse  jamais  abattbb. 


INDICATIF. 
Ptiaemt, 

J*abat9. 

Tu  abatt.       \nai$&n\. 

n  abat  *p<nnl  de  Urmi" 

Nous  abattoBt. 

Vous  abattez. 

Us  abattent. 

fmparlait. 
J^abattais. 
Tu  abattais. 
Il  abattait. 
Nous  abattions. 
Vous  abattiez. 
Ils  abatuient. 

PaMéa^fiai. 
J'abattis. 
Tu  abattis. 
Il  abattit. 
Nous  abattîmes. 
Vous  abatiltea. 
Us  abattirent. 


PMsë  ladëfiBi. 

J'ai  abattu. 
Tu  as  abattu. 
Il  a  abattu. 
Nousaronsabaita. 
Vous  avez  abattu. 
Ils  ont  abattu. 

Patte  •■i^rievr. 

J'eus  abattu. 
Tu  eus  abattu, 
n  eut  abattu. 
Nous  eu  nés  abattu. 
Vous  eûtes  abattu. 
Ils  eurent  abattu. 

Plos-qae-parlkit. 

J'avais  abattu. 
Tu  avais  abattu, 
n  avait  abattu. 
Nous  avions  «hnttu. 
Vous  aviez  abattu. 
Us  avaient  abattu. 


Fatar. 
Rabattrai. 
Tu  abattras. 
Il  abattra. 
Nous  abattront. 
Vous  abattrez. 
Us  abattront. 

F«tar  •atériear. 
J'aurai  abattu. 
Tu  auras  abattu. 
Il  aura  abattu. 
Nous  aurons  abnttu. 
Vous  aurez  abattu. 
Us  auront  abattu. 

CONDITIONNEL. 
PrcMBl. 

J*abattrals. 
Tu  abattrais. 
Il  abattrait. 
Nous  abattrions. 
Vous  abattriez. 
Us  abattraient. 


PsMi. 

J'aurais  abattu. 
Tu  aurais  abatttt. 
Il  aurait  abattu. 
Nous  aurions  abattu. 
Vous  auriez  abattu. 
Us  auraient  abattu. 

8eeMi4  Psm^L 
J'eusse  abattu. 
Tu  eusses  abattu. 
Il  eût  abattu. 
Nous  eussions  abattu. 
Vous  eussiez  abattu. 
Us  eussent  abattu. 

IMPÉRATIF. 
Abats. 
Abattons. 
Abat'ez. 

SUBJONCTIF. 
PréseBt. 
Que  J'abatte. 
Que  tu  abattes. 
Qu'U  abatte. 


(FÉlfBUNf.) 

Que  nous  abatttoBt. 
Que  vous  abattiez. 
Qu'iH  abattant. 

iMparIkit. 

Que  j'abattisss. 
Que  tu  abattisses. 
Qu'il  abattit. 
Que  nous  abattissions. 
Que  vous  abattissiez. 
Qu'ils  abattissent. 

Fus4. 
Que  J'aie  abattu. 
Que  tu  aies  abattu. 
Qu'il  ait  abattu. 
Qiie  nous  ayons  abat- 
tu. 
Que  vous  ayez  abattu. 
Qu'ils  aient  abattu. 

PlM-qae-parfait. 

Que  J'en»«  abattu. 
Que  tu  eusses  abattu. 
Qu'il  eût  abaUu. 


Que     Bout 

abati  u. 
Que     To« 

abattu. 
Qu'ils  «ttssemt  abattu. 

INFINITIF. 


Abattre. 


Avoir  mbnttc 
PARTICIPE. 
Présant. 

Abattant. 


Abattu ,  abattue,  ayant 
abaUo. 


Baitm,  j«  bfttt,  Ja  battais. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

—  CMCSàiTiis,  Js  combuu,  j«  combattais.  —  DisATTRi,  Je  débats,  Je 

XXXVII. 


débattais.  -  BAS4TT11,  Je  nbrti,  je  irtttti^ 


Verbes  en  ompre^  comme  rompre. 

Les  verbes  de  cette  terminaison  se  conju{juent  comme  rendre;  mais  il  faut  ajouter  un  t  au 
radical  pour  former  la  troisième  personne  singulière  du  présent  de  l'indicatif,  il  romp/  ,  il 

CORROMPE,  il  INTERROMPE. 

Je  sais  de  quels  serments  je  romps  pour  vous  les  chaînes. 

(Racine.) 
Arnauld,  des  novateurs  tu  découvres  la  fraude, 
Et  aoMPs  de  leurs  erreurs  les  filets  captieux. 

(BoitBAU.) 

Lintérôl  le  plus  vil  arme  le  frère  contre  le  frère,  l'ami 
contre  laml,  aoMPt  tous  les  liens  du  sang  et  de  Tamitié. 

(Massillon.) 

Le  Tellier  seul  réunissait  les  gens  de  bien,  lonpott  les 
liaisons  des  factieux  et  déconcertait  leurs  desseins. 


INDICATIF. 

Pr^MBt. 

Je  romps. 
Tu  romps. 
li  rompt. 
Nous  rompons. 
Vous  rompes. 
Us  rompent. 

■«parfait. 
Je  rompais. 
Tu  rompais. 
Il  rompait. 
Nous  rompions. 
Vous  rompiez. 
Ils  rompaient. 

Pmm  défiai 
Je  rompis. 
Tu  rompis. 
Il  rompit. 
Nous  rompîmes. 
Vous  rompîtes. 
Us  rompirent. 


(BOSSUBT.) 

CONJUGAISON 
Tous  les  fluides  ont  la  propriété  de  eomprb  les  rayons  de  lumière  qui  y  entrent, 


Dieu  A  BOMPU  les  liens  qui  rattachaient  au  monde. 

(Fléchi  EB.) 
Les  passions  aoMPtreiU  les  digues  de  la  justice  et  de  la 
raison. 

(Le  même.) 
Muse,  redis-moi  donc  quelle  ardeur  de  vengeance 
De  ces  bonunes  sacrés  aoiiptt  Tintel  ligence. 

(BOILBAU.) 

RoMPons  avec  plaisir  un  hymen  qu'il  diCere. 

(Racire.) 
RoMPes,  BOMPez  tout  pacte  avec  Timpiété. 

(U  même.) 


Vwué  iadéSal. 

J*al  mm  pu. 
Tu  as  rompu. 
II  a  rompu. 
Nous  avons  rompu. 
Vous  avîx  rompu. 
Us  ont  rompu. 

P<M<  aaUriear. 

J'eus  rompu. 
7*u  eus  rompu. 
Il  eut  rompu. 
Nous  eûmvs  rompu. 
Vous  eûtes  rompu. 
Ils  eurent  rompu. 

PloS'^e-parCût. 

J*aTais  rompu. 
Tu  avais  rompu. 
Il  avait  rompu. 
Nous  avions  rompu. 
Vous  aviez  rompu. 
Us  avaient  rompu. 


{Planche.) 


Futur. 
Je  romprai. 
Tu  rompras, 
n  rompra. 
Nous  romprons. 
Vous  rompres. 
Ils  rompront. 

Fatnr  antérienr. 
J'aurai  rompu. 
Tu  auras  rompu. 
II  aura  rompu. 
Nous  aurons  rompu. 
Vous  aurrz  rompu. 
Us  auront  rompu. 

CONDITIONNEL. 
Préftcat. 

Je  romprais. 
Tu  romprais. 
U  romprait. 
Nous  romprions. 
Vous  rompriez. 
Us  rompraient. 


PMSé. 

J'aurais  rompu. 
Tu  aurais  rompu. 
II  aurait  rompu. 
Nous  aurions  rompu. 
Vous  auriez  rompu. 
Us  auraient  rompu. 

Second  puM. 
J'eusse  rompu. 
Tu  eusses  rompu. 
Il  eût  rompu. 
Nous  eussions  rompu. 
Vous  eussiez  rompu. 
Us  eussent  rompu. 

I.MPÉRATIF. 
Romps. 
Rompons. 
Rompez. 

SUBJONCTIF. 
PrëscBt. 

Que  Je  rompe. 
Que  tu  rompes. 
Qu'U  rompe. 


Que  nous  rompions. 
Que  vous  rompiez. 
Qu'ils  rompent. 

Inparfait. 

Que  Je  rompisse. 

Que  tu  rompisses. 

Qu'il  rompit. 

Que  nous  rompissions. 

Que  vous  rompissiez. 

Qu'ils  rompissent. 
Passé. 

Que  J'aie  rompu. 

Que  tu  aies  rompu. 

Qu'il  ait  rompu. 

Que  nous  ayons  rom- 
pu. 

Que  vous  ayez  rompu. 

Qu  ili  aient  rompu. 
Phv^ae-parCiit. 

Que  J'eusse  rompu. 

Que  tu  eusses  rompu. 

Qu'U  eût  rompu. 


Que     BOUS 
rompu. 

Que  VOUS  eossles  rom- 
pu. 

Qu  Us  eussent  rompu 

INFlNmP. 
Préscal. 

Rompre. 

Pms<. 

Avoir  rompu. 

PARTiaPR. 
Préseal. 

Rompant. 

Passé. 

Rompu,  rompiM^yal 
rompu. 
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CoDJnguez  sur  ce  modèle  : 

QBUOBfBS,  jo  cmonpt,  je  comcBpaif.*  lariMOMPBB^l'tittrmipt,  j^^ 

XXXVIIL 

Quelques  obserfations  fur  les  verbes. 

!•  RécLE  GÊNÉnALE.  —  La  première  personne  plurielle,  dans  tous  les  temps  des  verbes,  se 

-  termine  par  un  s^  et  la  troisième  personne  par  nt. 

PEBM làaBS  PBBSONNBS  PLURIELLES. 

TROISIÈMES  PERSONNES  PLURIELLES. 

Le  bien,  nous  le  faisons;  le  mal,  c*est  la  fortune. 

Les  auteurs  se  peigneiU  dans  leurs  ouvrages, 

(La  FoirrADfB.) 

(LbSagb) 

Il  y  a  peu  de  choses  que  nous  sachions  bien. 

Patience  et  longueur  de  temps 

(Vauvenargubs.) 

Font  plus  que  force  ni  que  rage.         (La  Fortaxmb.) 

Nous  m'AYONS  jamais  qu'un  moment  à  vivre,  et  nous 

Les  inclinations  ne  sAURAiEnt  se  contraindre. 

Avoics  d^â  espérances  pour  plusieurs  années.    (FéMELON.) 

(PiRON.) 

Ne  forçons  point  notre  talent; 

Il  semble  que  le  roman  et  la  comédie  pouRRAiEnt  être 

Nous  ne  ferions  rien  avec  grâce. 

aussi  utiles  qu'ils  sont  nuisibles.              (La  Erutèrb.) 

(LAFoifTAlIfE.) 

Jeune  homme,  la  vertu,  la  paix  et  l'innocence 

Nous  mous  QUITTAMES,  totA  et  rindienne,  après  nous  être 

Te  RENDRon^  plus  heureux  qu'une  vaine  science. 

serré  la  main.                                 (Cbateaubrund.) 

(Bernis.) 

Force  geos  ont  été  Tinstrument  de  leur  mal. 

(Molière.) 

(La  Fontaoib.) 

GmpARoifs  les  œuvres  de  la  nature  aux  ouvrages  de 

Si  les  morts  REVENAisnt  ou  d'en  haut  ou  d'en  bas, 

l'homme.                                                 (Buffon.) 

Les  pères  et  les  fils  ne  se  ooNNArrRAiEnt  pas. 

Si  novs  n'AviONS  pas  de  défauts,  nous  ne  prendrions  pas 

(Boursault.) 

tant  de  plaisir  à  en  remarquer  chez  les  autres. 

La  rapine  et  l'orgueil  sont  les  dieux  de  la  terre. 

(La  Rochefoucault  ) 

(Voltairb.) 

DéPO-uiLLONS-nous  aussi  d'une  vaine  fierté; 

L'ambition,  l'amour,  l'avarice  et  la  haine 

Noua.  NAISSONS,  nous  vivons  pour  la  société. 

TiENNEnt,  comme  un  forçat,  notre  esprit  à  la  chatne. 

(BOILEAU.) 

(BOILEAU.) 

2»  FUTUR  ET  CONDITIONNEL. 

0  n'y  a  que  les  verbes  de  la  première  conjugaison  qui  prennent  un  e  au  futur  et  au  con* 

ditionnel  :  je  PRieRAi,  il  SALUeRA,  nous  JOUeRiONS,  etc. 

PREMIÈRE  CONIUGAISON  EN  Cf.                                  1                                   CONIUGAISONS  BN  tf ,  0<f ,  fV. 

J'ABANBONNeRAis  tout,  SI  je  uo  savals  pas  réussir. 

Il  y  a  plaisir  d*ètre  sur  un  vaisseau  battu  de  l'orage, 

(Madame  de  Sèvignè.  ) 

lorsqu'on  est  sûr  qu'il  ne  périra  pas.               (Pascjil.) 

Tantôt  vous  patsrez  de  quelque  maladie. 

Il  ffourrait  arriver  qu'en  voulant  perfectionner  la  scène 

(Molière.) 

française  on  la  gâtât  entièrement.             (Voltairb.) 

TAVOueBAi  que  mes  feux  n'ont  plus  rien  à  prétendre. 

Elle  perJra  la  vie. 

{Le  même,) 

Si  son  âme  n'obtient  l'effet  de  son  envie. 

Mais  qui  peut  t'assurer  qu'insensible  au  plaisir 

(MOMÈRR.) 

Elle  coNSBRveRA  sa  première  innocence? 

Je  ne  craindraii  pas  tant,  bêlas!  ai  j'aimais  moins. 

(ROILBAU.) 

(LONOEPIERRB.) 

Ainsi  Régnard  n'aurait  pas  dû  dire  : 

Et  je  vais  lui  dicter  une  lettre  d'un  style 

Qui  de  madame  Ârgante  émoavs ra  la  bUt. 

Pour  compléter  la  mesure,  le  poète  a  cru  pouvoir  enfreindre  la  règle  grammaticale  ;  mais 

— 
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ÉMOUVeRA  n'est  pas  plus  français  en  vers  qu'en  prose.  Il  faut  dire  et  écrire  émouvra^  puisque 
ce  verbe  n'appartient  pas  à  la  première  conjugaison. 

Dans  le  laisser-aller  de  la  conversation,  des  personnes,  qui  ont  fait  même  quelques  études, 
s'expriment  souvent  de  cette  manière  :  vous  PERDeRlEZ  votre  argent,  vous  me  RENDeRiEZ  un 
grand  service,  vous  vous  METTeRiEZ  dans  l'embarras,  etc.,  etc.,  comme  elles  diraient  :  vous 
aimeriez  et  fi équenteriez  de  telles  gens;  mais  ces  verbes  sont  de  la  première  conjugaison, 
tandis  que  vous  perdriez^  vous  rendriez^  vous  mettriez  sont  de  la  quatrième.  Us  ne  prennent 
pas  d'e  muet,  pourquoi  les  prononcer  autrement  qu'ils  ne  s'écrivent? 

Cependant  les  \erhes  cueillir^  accueillir,  recueillir  font  au  futur  et  au  conditionnel  :  je 

CUEILLeRAI,  je  CUEILLeRAIS;  j'ACCUEILLeRAI,j'ACCUEILLeRAlS;  je  RECUEILLeRAI,  je  RECCEILLeRAIS, 

parce  que  ces  temps  ont  conservé  la  forme  du  futur  et  du  conditionnel  de  la  conjugaison  en 
er  dont  ils  ont  fait  partie  (i). 

3^  IMPÉRATIF. 

La  seconde  personne  de  l'impératif  des  verbes  réguliers  en  er,  se  termine  par  un  e  muet; 
dans  les  trois  autres  conjugaisons  elle  prend  un  s. 


VERBES  EN  If,  Otf,  Ve, 

Meurs  enfin,  puisqu'il  faut  ou  tout  perdre  ou  mourir. 

(COLNEILLE.) 

Vois  avec  calme  la  mort  s'avancer. 
Fais  tète  au  malheur  qui  t'opprime. 

(J.-J.  Rousseau.) 


VERBES  EN  BT. 

Songe  au  moins,  songe  au  sang  qui  coule  dans  tes  veines. 

(Voltaire.) 
Abandonne  un  coupable.  (Racine.) 

Va,  voie,  Corasmin,  montre-lui  cet  écrit. 

(Voltaire.) 

Quelques  verbes  irréguliers  en  ir  et  en  oir  ne  prennent  pas  d'^  à  la  seconde  personne 
singulière  de  l'impératif;  cette  seconde  personne  se  termine  par  un  c  muet,  comme  celle 
des  verbes  en  er  :  assaille,  tressaille,  offre^  souffre^  oui^re,  couvre^  cueille,  aie,  sache^  etc. 

Si  tu  veux  goûter  le  repos, 

Sache  vivre  avec  tes  égaux.        (Madame  Joliveau.  ) 

Remarque.  —  Tout  impératif  qui  ne  finit  pas  par  un  j  à  la  seconde  personne  singulière, 
prend  cette  lettre  devant  les  pronoms  personnels  en ,  y.  En  détruisant  Tbiatus ,  1'^  eupho- 
nique adoucit  la  prononciation. 


Aime  Cinna,  ma  fille,  en  cet  illustre  rang. 
Préfères-en  la  pourpre  à  celle  de  mon  sang. 

(Corneille.) 

Voles-y  avec  cet  écrit,  et  montres-en  toute  la  fausseté. 

(Lemarb.) 
Souffres -en  le  cher  et  doux  partage. 

(J.-J.  Rousseau.) 


Penses-y  bien,  jeune  homme,  que  sont  dix,  vingt,  trente 
ans  pour  être  immortel  ! 

(J.-J.  Rousseau.) 

Cousine,  songes-y  bien  >  voilà  le  mari  dont  tu  médites  de 
troubler  indiscrètement  le  repos.         (J  .-J .  Rousseau.) 

Puisqu'on  lui  disait  :  vas-y  ,  pourquoi  n'aurait-il  pas  dit  : 
irai-je-t-y  !  (J .  -  J.  Rousseau  .) 


(1)  En  poésie,  Te  muet  du  futur  et  du  conditionnel  peut  se  supprimer  s'il  est  précédé  d'une  voyelle 

,  AV£C  UN  ê  MUET. 

J'avouerai  les  rumean  les  plus  iojarieoiei.  (Racike.) 

L'homme  à  Thomme  inatile 


Ne  PAieRA  point  à  Dieu. 
Le  prix  de  sa  rançon. 


(J.-B.  BOUSSBAU.) 


(CORNBILLS.) 


SANS  e  MUET. 

Les  dieux  rCavoûrorU  pas  un  combat  plein  de  crimes. 

Je  TOUS  |>afrai,  lui  dit-elle, 

Avant  l'oût,  foi  d'animal, 

Intérêt  et  principal.  (La  Foi«taii«b.) 

Nos  butes  agrércnt  les  soins  qui  leur  sont  dus.       \Lé  méste.) 


Ainsi,  quand  on  supprime  l'a  muet,  il  faut  placer  un  accent  circonflexe  sur  la  voyelle  qui  le  précède,  à  moins  que  cette 
voyelle  ne  soit  elle-même  un  é  comme  dans  l'exemple  :  nos  hôtes  agréront  les  soins  qui  leur  sont  dus. 
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4*  SUBJONCTIF. 

Le  présent  du  subjonctif,  dans  tous  les  verbes  des  quatre  conjugaisons,  se  termine  par  un  c 
muet  à  la  première  personne  singulière,  ainsi  qu'à  la  troisième,  et  par  es  à  la  seconde. 


CONJUGAISON  EN  ef. 

Qae  dans  tous  vos  discours  la  passion  émue 
ÂiLLe  chercher  le  cœur,  TécHAUFFe,  le  RBiiue. 

(BOILBAU.) 

Qu'aux  accents  de  ma  voix,  la  terre  se  RévBiLLe. 

(J.-B.  Rousseau.) 

CONJUGAISON  EN  if. 

Combattant  à  vos  yeux,  permettez  que  je  MEURe. 

(Racine.) 
Télémaque,  il  faut  que  tu  MEunes,  puisque  je  ne  puis 
mourir.  (Fénelon.) 

De  cent  coups  de  poignard  que  Tinfid^e  MEune. 

(Voltaire.) 


CONJUGAISON  EN  OIT. 

Prends  garde  que  jamais  l'astre  qui  nous  éclaire 
Ne  te  voie  en  ces  lieux  mettre  un  pied  téméraire. 

(Racine.) 
Si  mince  qu*il  puisse  être,  un  cheveu  fait  de  Tombre. 

(VlLLEPRé.) 
CONJUGAISON  EN  fe. 

Qui  rit  d*autrui 

Doit  craindre  qu'en  revanche  on  nie  aussi  de  lui. 

(Molière.) 
On  ne  saurait  nier  qu'un  homme  n'AppRENNe  bien  des 
choses  quand  il  voyage.  (Fénelon.) 

Quoi  qu'on  Dise,  un  ànon  ne  deviendra  qu'un  âne. 

(Grozeliee.) 

Sont  exceptés  :  avoir  qui  prend  un  ^  à  la  troisième  personne  du  singulier  : 

Qu'il  ait  de  ses  aïeux  un  souvenir  modeste.      (Racine.) 

ETRE  qui  fait  que  je  sois^  que  tu  sois^  quUl  soit: 

Le  chien  est  le  seul  animal  dont  la  fidélité  soit  à  répreuve.         (Buffon.) 

5*  iNnNrriFS  en  ir  et  en  ire^  œMME  souffrir^  mourir^  interdire^  écrire. 

LoTsque  le  participe  présent  de  ces  verbes  finit  par  sant  (prononcez  zant)  ou  par  vant^  Tin 
finitiE  se  termine  en  ire  :  lisant,  lire  j  souscrivant,  souscrire,  etc.;  mais  si  le  participe  a 
toute  autre  terminaison,  Tinfinitif  esten  ir  :  bâtissant,  bâtir,  etc. 


infinitifs  en  ir. 
PluUdt  souffrir  que  mourir.  (La  Fontaine. 

Participes  présents  :  souffrant,  mourant. 
Dieu/  qui  peut  nous  frapper,  nous  en  peut  avertir. 

(Lemeruer.) 
Participe  présent  :  avertissant. 


iNFiNrriFS  EN  ire. 
Il  est  des  vérités  que  l'on  doit  s*interdire.       (Picard.) 

Participe  présent  :  interdisAm. 
Grand  roi,  cesse  de  vaincre  ou  je  cesse  d'écrire. 

(BOILEAU.) 

Participe  présent  :  ^cnvANT. 


Cependant  maudire,  rire,  sourire,  bruire,  frire ,  refrire,  se  terminent  par  un  e  muet 
quoique  leurs  participes  présents  ne  soient  ni  en  Ji27i^  ni  en  vont;  et  gésir,  servir,  desservir,, 
comme  on  le  voit,  ne  prennent  pas  de  muet,  bien  que  le  premier  de  ces  verbes  fasse  g-/SANT 
au  participe  présent,  et  les  deux  autres  jerVANT,  desserVANT. 


6^  Orthographe  usuelle  des  participes  passés. 

Les  participes  passés  dont  le  féminin  est  en  ^e,  comme  apprise,  acquise,  se  terminent  par 
un  s  au  masculin  :  appris,  acquis;  ceux  dont  le  féminin  est  en  te,  comme  faite ,  dite,  pren- 
nent un  ^  au  masculin  :/ait,  dit. 

participes  terminés  par  un  s. 


FÉMININ. 

La  langue  qu'il  avait  apprise  par  degrés  et  par  principes. . . 

(La  Brutàrs.) 


MASCULIN. 

'  Son  père  Antonin  lui  avait  appris  qu'il  valaitmieux  sauver 
un  seul  citoyen  que  de  défaire  mille  ennemis.  (Bossuet.) 
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Elles  répèlent  chez  elles  les  grimaces  qu'elles  ont  appri- 

Ils n^oNT  appris  la  sagesse  qu'en  étudiant  la  simple  nature. 

ses  dans  les  salons.                                 (ânontme.) 

(FÉNELON  ) 

Ce  qui  touche  mon  cœur,  ce  qui  flatte  mes  sens, 

L'honneur  acquis  est  caution  de  celui  qu*on  doit  acquérir. 

Cest  Laodice  acquise  à  mes  vœux  innocents. 

(La  Rochefoucauld,) 

(Corneille.) 

C'est  par  mille  hasards  que  vos  ancêtres  les  ont  acquises 

Sans  perdre  les  anciens  modèles,  nous  en  avons  acquis 

(les  richesses). 

de  nouveaux.                                        (D'âgcesseau.) 

La  nation  entière  est  promise  au  vautour, 

Je  ne  révoque  rien  do  ce  que  j'ai  promis. 

(Racine.) 

(Racine.) 

PARTICIPES  TERMINÉS  PAR  UN  L 

FÉMININ. 

MASCULIN. 

Et  le  sort  TEur-il  faite  encor  plus  inhumaine, 

La  crainte  fit  les  dieux,  l'audace  a  fait  les  rois. 

Une  larme  d'un  fîls  peut  amollir  sa  haine.   (Cobneillb.) 

(Crébillon.) 

Il  croyait  que  les  lois  étaient  faites  pour  secourir  les 

Les  hommes  ne  sont  faits  que  pour  se  consoler  les  uns 

citoyens.                                                   (Voltaire.) 

les  autres.                                                 (Voltaire.) 

La  loi  doit  être  la  justice  écrite. 

Les  rides  ont  écrit  son  âge  sur  son  front. 

(De  Leyis.) 

(La  Brutèrb.) 

Si  vous  voulez  bien  parler  et  bien  écrire,  n'écoulez  et  ne 

Un  savant  philosophe  a  dit  élégamment  : 

lisez  que  des  choses  bien  dites  et  bien  écrites.      (Roiste.) 

Dans  tout  ce  que  tu  fais,  hâte-toi  lentement.  (Regnaed.) 

Ainsi  on  voit  qu'il  suffit  de  retrancher  Ye  muet  du  participe  féminin  pour  former  le  par- 

ticipe masculin;  c'est  même  une  règle  générale,  si  l'on  en  excepte  absous ^  absoute;  dissous. 

dissoute.  Les  exemples  suivants  vont  compléter  cette  observation  qui  ne  se  trouve  dans  au- 

cune grammaire. 

PARTICIPES  TERMINÉS   PAR   UN  é. 

FÉMININ. 

masculin. 

Vous  u'êtes  point  tombée  en  de  barbares  mains. 

Ce  héros  dans  mes  bras  est  tombé  tout  sanglant. 

(Voltaire.) 

(Racine.) 

PARTICIPES  TERMINÉS  PAR  UN   /. 

Rappelez  la  vertu  par  leurs  conseils  bannie.                         Tout  profane  exercice  est  6afmt  de  son  temple. 

(Corneille.)                                                                       (Racine.) 

PARTiaPES  TERMINÉS  PAR  UN  U. 

(Elle)  S*EST  t;ti6  en  ce  palais  indignement  traînée.                   J'ai  vu  mon  père  mort  et  dos  murs  embrasés. 

(Racine.)                                                                        (Racine.) 

Les  participes  que  l'on  remarque  dans  ces  exemples,  et  ceux  qui  se  terminent  de  la  même 

manière  ne  peuvent  jamais  finir  par  un  t  au  masculin,  parce  que  le  féminin  n*est  pas  en  te; 

ni  par  un  s ,  attendu  qu'il  n'est  pas  en  se  :  1'^  ne  se  met  qu'au  pluriel.  Écrire  il  A  FUI^,  elle  A 

^svtj  c'est  placer  la  troisième  personne  singulière  du  passé  défini  après  l'auxiliaire /zro/r.  Quant 

aux  participes  passés  qui  n'ont  pas  de  féminin,  tels  que  :  capitulé ^  agi,  i^cu,  l'usage  seul 

peut  en  faire  connaître  l'orthographe. 

XXXIX. 

Conjugaison  des  verbes  passifs. 

Pour  conjuguer  les  verbes  passifs,  il  suffit  d'ajouter  à  l'auxiliaire  être  le  participe  passé  du 

verbe  actif  que  l'on  veut  avoir  sous  la  forme  passive.  Mais  il  ne  faut  pas  négliger  de  faire  ac- 

corder le  participe  avec  le  sujet  du  verbe. 

Les  méchants  mêmes  sont  obligés  de  révérer  la  vertu. 

Il  tenait  pour  principe  qu'un  brave  capitaine  peut  bien 

(Do  Barrt.) 

être  vaincu;  mais  qu'il  ne  lai  est  pas  permis  d'être  surpris. 

La  flatterie  grossière  es«  ordinairement  punie  par  le  méprfs. 

(BOSSURT.) 

(FONTENELLE.) 

Les  hommes  sont  unis  par  le  seul  intérêt.    (Destouchss.) 
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0  sera  tombé  ou  elle  sera 
tombée. 

Nous  serons  tombés  ou  lom- 
nées* 

Vous  serez  tombés  ou  tom- 
bées. 

Us  seront  tombés  ou  elles  se- 
ront tombées. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Je  tomberais. 

Tu  tomberais. 

Il  ou  elle  tomberait. 

Nous  tomberions. 

Vous  tomberiez. 

Ils  ou  elles  tomberaient. 

PASSÉ. 

Je  serais  tombé  ou  tombée. 

Tu  serais  tombé  ou  tombée. 

Il  serait  tombé  ou  elle  serait 
tombée. 

Nous  serions  tombés  ou  tom- 
bées. 

Vous  seriez  tombés  ou  tom- 


Us  seraient  tombés  ou  elles 
seraient  tombées. 

SECOND  PASSÉ. 

Je  fusse  tombé  ou  tombée. 

Tu  fusses  tombé  ou  tombée. 

Il  fût  tombé  ou  elle  fût  tom- 
bée. 

Nous  fussions  tombés  ou  tom- 
bées. 

Vous  fussiez  tombés  ou  tom- 
bées. 

Ils  fassent  tombés  ou  elles 
fussent  tombées. 

IMPÉRATIF. 
Point  de  1  ^personne  du  sing, 
ni  de  3*  pour  les  2  nombres . 
Tombe. 
Tombons. 
Tombez. 

SCBJONCTIF. 

PRÉSENT  OU  FUTUR. 

Que  je  tombe. 
Que  tu  tombes. 
Qu'il  ou  qu'elle  tombe. 


Que  nous  tombions. 
Que  vous  tombiez. 
Qu'ils  ou  qu'elle^  tombent. 

IMPARFAIT. 

Que  je  tombasse. 
Que  tu  tombasses. 
Qu*il  ou  qu'elle  tombât. 
Que  nous  tombassions, 
Que  vous  tombassiez. 
Qu'ils  ou  qu'elles  tombas- 
sent. 

PASSÉ. 

Que  je  sois  tombé  ou  tombée. 

Que  tu  sois  tombé  ou  tom- 
bée. 

Qu'il  soit  tombé  ou  qu'elle 
soit  tombée. 

Que  nous  soyons  tombés  ou 
tombées. 

Que  vous  soyez  tombés  ou 
tombées. 

Qu'ils  soient  tombés  ou  qu'el- 
les soient  tombées. 

PLUS-QUE- PARFAIT. 

Que  je  fusse  tombé  ou  tom- 
bée. 
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Que  tu  fusses  tombé  ou  tom- 
bée. 

Qu'il  fût  tombé  ou  qu'elle  fût 
tombée. 

Que  nous  fussions  tombés  ou 
tombées. 

Que  vous  fussiez  tombés  ou 
tombées. 

Qu'ils  fussent  tombésou  qu'el- 
les fussent  tombées. 

INFINITIF. 

PRÉSENT. 

Tomber. 

PASSÉ. 

Être  tombé  ou  tombée. 
PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

Tombant. 

PASSÉ. 

Tombé,  tombée,  étant  tombé 
ou  tombée. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

ArriTer,  cesser,  décéder,  demearer,  entrer,  empirer,  monter,  passer,  rester,  gnndir,  descendre,  etc. 

XLI 

Conjugaison  des  verbes  pronominaux. 

Les  verbes  pronominaux,  dans  leurs  temps  simples,  se  conjuguent  comme  les  modèles 
aimeryjinir^  recevoir^  rendre.  En  effet,  se  ruiner  se  conjugue  sur  aimer j  parce  qu'il  est  en 
er;  se  réunir  se  conjugue  sur  Jinir^  parce  qu'il  est  en  /r,  etc.  Ainsi  ces  verbes  n'ont  pas  de 
conjugaison  qui  leur  soit  particulière. 

Dans  leurs  temps  composés,  ils  prennent  l'auxiliaire  e/r^  comme  le  modèle  tomber  : 
JE  ME  SUIS  FLATTÉ;  ELLES  s'ÉTAiENT  FLATTÉES.  Cependant  le  participe  du  verbe  pro- 
nonkinal  diffère  de  celui  des  verbes  neutres  qui  ont  l'auxiliaire  être ,  en  ce  qu'il  n'est  pas 
toujours  variable  :  Nous  nous  sommes  nul  Quant  aux  deux  pronoms  de  la  même  personne 
qui  se  placent  devant  tous  les  verbes  pronominaux,  ils  ne  remplissent  pas  les  mêmes  fonctions  : 
le  premier  pronom,  en  toutes  circonstances,  est  le  sujet  du  verbe,  et  le  second  en  est  le 
com^/e/nen/rf/recf,  mais  dans  les  verbes  pronominaux  directs  seulement;  car,  dans  les  verbes 
pronominaux  indirects,  il  est  toujours  complément  indirect. 


VERBES  PRONOMINAUX  DIRECTS. 

Jb  ne  m'en  prends  qu'au  vice  et  non  pas  à  la  loi. 

(Fabre  d'Églantinb.) 
Sara,  belle  d*indolence, 
Se  balance.  (Victor  Hugo.) 

Les  VICTOIRES,  les  conquêtes  s'effacent  les  unes  les  au- 
tres dans  nos  histoires. 

(Massillon.) 

Le  LABOUREUR  s'endort  saus  prévoir  les  peines  du  len- 
demain. (FÉNELON.) 

Quand  votre  oeil  dédaigneux 

S'attache  au  vêtement,  Dieu  regarde  le  cœur. 

(Mademoiselle  Mercoeur.) 


VERBES  PRONOMINAUX  INDIRECTS. 

Je  me  fais  do  sa  peine  une  image  charmante. 

(Racine.) 

On  se  PROPOSE  en  vain  de  quitter  ce  qu'on  aime. 

(Campistron.) 

Les  AVENTURES  56  SUCCÈDENT  leS  UDOS  RUX  Butros,  et  le 

poète  n*a  d'autre  art  que  celui  de  bien  conter  les  détails. 

(Voltaire.) 
On  se  FAIT  gloire  d'être  ingrat  envers  les  dieux,  d«  qui  on 
tient  la  vie. 

(FÉNELON.) 

J'admire,  j'en  conviens,  Faccord  des  trois  grands  frères, 
Pluton,  Neptune  et  Jupiter 
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Sans  se  voir,  quand  on  s'aime,  on  peut  se  deviner. 

(Lachaussée.) 
La  DOULEUR  qui  se  tait  n'en  est  que  plus  funeste. 

(Racine.) 
L'ÉMULATION  et  la  jalousie  ne  se  rencontrent  guère  que 
dans  les  personnes  du  môme  art,  de  même  talent  et  de 
même  condition.  (La  Bruyère.) 

Il  est  aussi  facile  de  se  tromper  soi-même,  qu'il  est  dif- 
ficile de  tromper  les  autres  sans  qu'iLs  s  en  aperçoivent. 

(La  Rochefoucauld.) 

L'homme  est  si  malheureux  qu'iL  s'ennuierait  même 
sans  aucune  cause  étrangère  d'ennui. 

(Pascal.) 

BX&ECT  SE  FLATTER. 


Béoompotitîon. 

Je  flatte  moi. 
Tu  flattes  toi. 
Il  ou  elle  flatte  soi. 
Nous  flattons  nous. 
Vous  flattez  \ovs. 
Ils  flattent  eux,  elles  flattent 
elles. 


Je  flattais  moi. 
Tu  flattais  toi. 
Il  ou  elle  flattait  soi. 
Nous  flattions  nous. 
Vous  flattiez  vous. 
Ils  flattaient  eux,  elles  flat- 
taient elles. 


Je  flattai  moi. 
Tu  flattas  toi. 
Il  flatta  soi. 
Nous  flattâmes  nous. 
Vous  flattâtes  vous. 
Ils  flattèrent  eux,  elks  flat- 
tèrent ELLES. 


Tai  flatté  moi. 

Tu  as  flatté  moi. 

//  ou  elle  a  flatté  soi. 

Nous  avons  flatté  nous. 

Fous  avez  flatté  vous. 

Ils  ont  flatté  eux,  elles  ont 

flatté  ELLES. 

J'eus  flatté  moi. 

Tu  eus  flatté  TOU 

Il  ou  elle  eut  flatté  soi. 

Nous  eûmes  flatté  nous. 

Vous  eûtes  flatté  vous. 

Ils  eurent  flatté  eux,  elles  eu- 
rent flatté  ELLES. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Je  ME  flatte. 
Tu  TE  flattes. 
Il  ou  elle  SE  flatte. 
Nous  NOUS  flattons. 
Vous  vous  flattez. 
Ils  ou  elles  se  flattent. 

IMPARFAIT. 

Je  ME  flattais. 

Tu  TE  flattais. 

Il  ou  elle  SE  flattait. 

Nous  NOUS  flattions. 

Vous  vous  flattiez. 

Ils  ou  elles  se  flattaient. 

PASSÉ  DÉFINI. 

Je  MB  flattai. 
Tu  TE  flattas. 
Il  ou  elle  SE  flatta. 
Nous  NOUS  flattâmes. 
Vous  vous  ûattàles. 
Ils  ou  elles  se  flattèrent. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

Je  ME  suis  flatté  ou  flattée. 
Tu  T'es  flatté  ou  flattée. 
Il  s'est  flatté  ou  elle  s'est 

flattée. 
Nous  NOUS  sommes  flattés  ou 

flattées. 
Vous  vous  êtes  flattés  ou 

flattées. 
Ils  SE  sont  flattés  ou  elles  se 

sont  flattées. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

Je  ME  fus  flatté  ou  flattée. 
Tu  TE  fus  flatté  ou  flattée. 
Il  SE  fut  flatté  ou  elle  sb  fut 

flattée. 
Nous  NOUS  fûmes  flattés  ou 

flattées. 
Vous  vous  fûtes  flattés  ou 

flattées. 
Ils  SE  furent  flattés  ou  elles 

SE  furent  flattées. 


DU  VERBE. 

Qui  se  sont  divisé,  sans  tumulte  et  sans  guerre. 

Le  ciel,  la  mer  et  l'enfer.  (F.  de  Neufchatbau.) 
Qu'ils  viennent  voir  ici  comment  les  grandes  causes  se 
SONT  SUBORDONNÉ  los  petites. 

(Ratmond.) 
Ailleurs  les  eaux  se  sont  pratiqué  des  cours  souter- 
rains, où  coulent  des  ruisseaux  pendant  une  partie  de 
Tannée.  (Volnbt.) 

Une  foule  d'écrivains  s'est  plu  à  recueillir  tout  ce  que 
les  femmes  ont  fait  d'éclatant. 

(Thomas.) 

Les  poètes  épiques  se  sont  toujours  plu  à  décrire  les 
batailles.  (Dblille.) 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Je  ME  nuis. 

Tu  TE  nuis. 

Il  ou  elle  SE  nuit. 

Nous  NOUS  nuisons. 

Vous  vous  nuisez. 

Ils  ou  elles  se  nuisent. 

IMPARFAIT. 

Je  ME  nuisais. 
Tu  TE  nuisais. 
Il  ou  elle  SE  nuisait. 
Nous  NOUS  nuisions. 
Vous  vous  nuisiez. 
Ils  ou  elles  se  nuisaient. 

PASSÉ  DÉFINI. 

Je  MB  nuisis. 

Tu  TE  nuisis. 

Il  ou  elle  SE  nuisit. 

Nous  NOUS  nuisîmes. 

Vous  vous  nuisîtes. 

Ils  ou  elles  se  nuisirent. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

Je  MB  suis  nui. 

Tu  T'es  nui. 

Il  ou  elle  s'est  nui. 

Nous  NOUS  sommes  nui. 

Vous  vous  êtes  nui. 

Ils  ou  elles  sb  sont  nui. 


PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

Je  ME  fus  nui. 

Tu  TE  fus  nui. 

Il  ou  elle  SB  fut  nui. 

Nous  NOUS  fûmes  nui. 

Vous  vous  fûtes  nui.  ♦ 

lis  ou  elles  se  furent  nui. 


SE  NUIRE. 


BéoompoiHSoii. 

Je  nuis  à  moi. 
Tu  nuis  à  toi. 
Il  ou  elle  nuit  à  soi. 
Nous  nuisons  à  nous. 
Vous  nuisez  à  vous. 
Ils  nuisent  à  eux,  eUés  nui- 
sent à  ELLBS. 


Je  nuisais  à  moi. 
Tu  nuisais  à  toi. 
Il  ou  elle  nuisait  à  soi. 
Nous  nuisions  à  nous. 
Vous  nuisiez  à  vous. 
Ils  nuisaient  à  eux,  eUes  nui- 
saient à  elles. 


Je  nuisis  à  moi. 
Tu  nuisis  à  toi. 
//  ou  elle  nuisit  à  soi. 
Nous  nuisîmes  à  nous. 
Vous  nuisîtes  à  vous. 
Ils  nuisirent  à  eux^  elles  nui- 
sirent à  ELLES. 


fat  nui  à  moi. 

Tu  as  nui  à  toi. 

Il  ou  elle  a  nui  à  soi. 

Nous  avons  nui  à  nous. 

Vous  avez  nui  à  vous. 

Ils  ont  nui  à  eux,  elles  <mt 

nui  à  BLLBS. 


Teus  nui  à  moi. 
Tu  eus  nui  à  toi. 
//  ou  elle  eut  nui  à  soi. 
Nous  eûmes  nui  à  nous. 
Vous  eûtes  nui  à  vous. 
72s  eurent  nui  à  eux^  eUes 
eurent  nui  à  elles. 
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Modèle  ÊTRE  AIMÉ  sur  lequel  on  peut  conjuguer  tous  les  verbes  passifs. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

mascnllD.  |  féminin. 
Je  suis  aimé  ou  aimée. 
Tu  es  aimé  ou  aimée. 
Il  est  aimé  ou  elle  est  aimée. 
Nous  sommes  aimés  ou  ai- 
mées. 
Vous  êtes  aimés  ot»  aimées. 
Ils  sont  aimés  ou  elles  sont  ai- 


mPARFAIT. 

m.     I     t 

rétaîs  aimé  ou  aimée. 

Tu  étais  aimé  ou  aimée. 

Il  était  aimé  ou  elle  était  ai- 
mée. 

Nous  étions  aimés  ou  aimées. 

Vous  étiez  aimés  ou  aimées. 

Ils  étaient  aimés  ou  elles 
étaient  aimées. 

PASSÉ  DÉFINI. 

m.    I     f. 

Je  fus  Skimé  ou  aimée. 
Tu  fufr  aimé  ou  aimée. 
Il  fut  aimé  ou  elle  fut  aimée. 
Nous  filkmes  aimés  ou  aimées. 
Vous  fûtes  aimés  ou  aimées. 
Ils  furent  aimés  ou  elles  fu- 
rent aimées. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

m.    I    t 

J*ai  été  aimé  ou  aimée. 

Tu  as  été  aimé  ou  aimée. 

Il  a  été  aimé  ou  elle  a  été  ai- 
mé e. 

Nous  avons  été  aimés  ou  ai- 
mères. 

Yous^  avez  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Ils  ont  été  aimés  ou  elles  ont 
été  aimées. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

m.     I   f. 
J*eus  été  aimé  ou  aimée. 
Tu  eus  été  aimé  ou  aimée. 
Il  eut  été  aimé  ou  elle  eut 
été  aimée. 


Nous  eûmes  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Vous  eûtes  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Ils  eurent  élé  aimés  ou  elles 
eurent  été  aimées. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

m.     I    f. 

J'avais  été  aimé  ou  aimée. 

Tu  avais  été  aimé  ou  aimée. 

Il  avait  été  aimé  ou  elle  avait 
été  aimée. 

Nous  avions  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Vous  aviez  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Ils  avaient  été  aimés  ou  elles 
lavaient  été  aimées. 

FUTUR  SIMPLE. 

m.   I    f. 

Je  serai  aimé  ou  aimée. 

Tu  seras  aimé  ou  aimée. 

Il  sera  aimé  ou  elle  sera  ai- 
mée. 

Nous  serons  aimés  ou  aimées. 

Vous  serez  aimés  ou  aimées. 

Ils  seront  aimés  ou  elles  se- 
ront aimées. 

FUTUR  ANTÉRIEUR. 

m.     I     f. 

J'aurai  été  aimé  ou  aimée. 

Tu  auras  été  aimé  ou  aimée. 

Il  aura  été  aimé  ou  elle  aura 
élé  aimée. 

Nous  aurons  été  aimés  ou 
aimées. 

Vous  aurez  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Ils  auront  été  aimés  ou  elles 
auront  élé  aimées. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT, 
m.      I       f. 

Je  serais  aiqié  ou  aimée. 

Tu  serais  aimé  ou  aimée. 

Il  serait  aimé  ou  elle  serait 
aimée. 

Nous  serions  aimés  ou  ai- 
mées. 

Vous  seriez  aimés  ou  aimées. 


Ils  seraient  aimés  ou  elles 
seraient  aimées. 

PASSÉ. 

m.     I     f. 

J'aurais  été  aimé  ou  aimée. 

Tu  aurais  été  aimé  ou  aimée. 

Il  aurait  été  aimé  ou  elle  au- 
rait été  aimée. 

Nous  aurions  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Vous  auriez  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Ils  auraient  été  aimés  ou  elles 
auraient  été  aimées. 

SECOND  PASSÉ. 

m.     I    f. 
J'eussç  été  aimé  ou  aimée. 
Tu  eusses  été  aimé  ou  aimée. 
Il  eût  été  aimé  ou  elle  eût  été 

aimée. 
Nous  eussions  été  aimés  ou 

aimées. 
Vous  eussiez  été  aimés  ou 

aimées. 
Ils  eussent  été  aimés  ou  elles 

eussent  été  aimées. 

IMPÉRATIF. 

(Point  de  première  personne.) 

m.      i     f. 
Sois  aimé  ou  aimée. 
Soyons  aimés  ou  aimées. 
Soyez  aimés  ou  aimées. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT. 

m.   I    f. 
Que  je  sois  aimé  ou  aimée. 

Sue  tu  sois  aimé  ou  aimée, 
u'il  soit  aimé  ou  qu*elie  soit 
aimée. 
Que  nous  soyons  aimés  ou 

aimées. 
Que  vous  soyez  aimés  ou  ai- 
mées. 
Qu'ils  soientaimés  ou  qu'elles 
soient  aimées. 

IMPARFAIT. 

m.     I     f. 
Que  je  fusse  aimé  ou  aimée. 
Que  tu  fusses  aimé  ou  aimée. 
Qu'il  fût  aimé  ou  qu'elle  fût 
aimée. 


Que  nous  fussions  aimés  ou 
aimées. 

Que  vous  fussiez  aimés  ou 
aimées. 

Qu'ils  fussent  aimés  ou  qu'el- 
les fussent  aimées. 

PASSÉ. 

m.    I    f. 

Que  j'aie  été  aimé  ou  aimée. 

Que  tu  aies  été  aimé  ou  ai- 
mée. 

Qu'il  ait  été  aimé  ou  qu'elle 
ait  été  aimée. 

Que  nous  ayons  été  aimés  ou 
aimées. 

Que  vous  ayez  élé  aimés  ou 
aimées. 

Qu'ils  aient  été  aimés  ou 
qu'elles  aient  été  aimées. 

PLUS-QUE-PARFArr. 

m.     1    f. 

Que  j'eusse  été  aimé  ou  ai- 
mée. 

Que  tu  eusses  été  aimé  ou 
aimée. 

Qu'il  eût  été  aimé  ou  qu'elle 
eût  élé  aimée. 

Que  nous  eussions  été  aimés 
ou  aimées. 

Que  vous  eussiez  été  aimés 
ou  aimées. 

Qu'ils  eussent  été  aimés  ou 
qu'elleseussent  été  aimées. 

INnNITIF. 

PRÉSENT. 

m.     I    f. 
Être  aimé  ou  aimée. 

PASSÉ. 

m.     I    f. 
Avoir  été  aimé  ou  aimée. 

PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

m.     I    f. 
Étant  aimé  ou  aimée. 

PASSÉ. 

m.     I     f. 
Ayant  été  aimé  ou  aimée. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Être  channé,  £tre  prié,  être  loaé,  être  applaudi,  être  pani ,  être  étourdi,  être  vu,  être  aperçu,  être  uni,  être  répandu,  être  cru,  être  la,  etc. 

XL, 

Conjugaison  des  verbes  neutres  tels  que  tomber^  partir ,  etc. 

Nous  allons  faire  voir  par  des  exemples  : 

1"  Que  les  verbes  neutres  font  partie  des  quatre  conjugaisons; 

2^  Qu'ils  reçoivent  les  deux  auxiliaires; 
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3^  Enfin  que  le  même  verbe  neutre  prend  tantôt  l'auxiliaire  avoir^  tantôt  Tauxiliaire  être^ 
selon  le  sens  de  la  phrase. 


I. 


piEMifcBB  CONJUGAISON,  c^antof,  ixAer,  potier. 
Us  chantent,  llieure  vole  et  leurs  maux  sont  paiséê, 

(Dblillb.) 

SECONDE  CONJUGAISON,  dofmtf. 

Le  fétt  qui  semble  éteint  dort  souvent  sous  la  cendre. 

(CoENBIUiB.) 


TEOISIÈMB  CONJUGAISON ,  pOtWOir, 

On  sort,  comme  Ton  peut^  d*une  mauvaise  affiedre. 

(MouÀaB.) 

QUATRIÈME  CONJUGAISON,  V{vr9. 

Ce  qui  charme  s'en  va,  ce  qui  fait  peiue  reste  : 
La  rose  vit  une  heure,  et  le  cyprès  cent  ans. 

(TnioMiLE  Gautiei.) 


a. 


AVEC  AVOIR. 

Pradon,  comme  un  soleil,  en  nos  ans  a  paru, 

(BOILBAU.) 

^  L*art  de  flatter,  mon  cher,  est  vieux  comme  le  monde; 
&ve  a  péché,  pourquoi?  parce  qu'on  la  flatta. 

(COLLIN  d'UARLBVILLB.) 


AVEC  ÊTRE. 

Hélas!  qa*mt  âeoeim  ce  temps,  cet  heureux  temps 
Où  les  rois  s'honoraient  du  nom  de  fainéants? 

(BOfLEAU.) 

Tous  les  arts  et  toutes  les  sdenœs  sont  nés  parmi  les  na- 
tions libres.  (Humb.) 


3. 


ÉCHAPPER,  PÉRIR  AVEC  AVOIR. 

J'ai  retenu  te  chant,  les  vers  m*ûn(  écHAPPé. 

(J.-B.  Rousseau.) 

Hercule  o-T-n.  péri  sous  Teflort  d'un  pygmée? 

(PiRON.) 


ÉCHAPPER,  PÉRIR  AVEC  ÊTRE. 

Ce  mot  m* est  échappé,  pardonnez  ma  franchise. 

(Voltaire.) 
Les  écrits  impies  des  Leucippe  et  des  Diagoras  e^ni  péris 
avec  eux.  (I.-J.  Rousseau.) 


Quoique  les  verbes  neutres  reçoivent  les  deux  auxiliaires»  nous  n*allons  donner  que  la  con- 
jugaison qui  prend  étre^  attendu  que  celle  qui  prend  a^foir  ne  diffère  en  rien  des  modèles 
aimer,  Jinir^  recevoir j  rendre. 

On  conjuguera  donc  sur  tomber  tous  les  temps  composés  des  verbes  neutres  qui  prennent 
lauxiliaire  être;  mais  les  temps  simples  suivront  exactement  la  conjugaison  à  laquelle  ils 
appartiennent.  Ainsi»  tomber  ne  peut  servir  de  modèle  que  pour  les  temps  composés,  lors- 
que le  verbe  que  Ton  conjugue  n'est  pas  en  er. 

Modèle  TOMBER  sur  lequel  on  peut  conjuguer  les  verbes  neutres  qui  prennent 

lauxiliaire  être.. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Je  tombe. 

Tu  lombes. 

Il  ou  elle  tembe. 

Nous  tombons. 

Vous  tombez. 

Ils  ou  elles  tombent. 

lltPARPAIT. 

Je  tombais. 

Tu  tombais. 

Il  ou  elle  tombait. 

Nous  tombions. 

Vous  tombiez. . 

I  Is  ou  elles  tombaient. 


PASSÉ   DÉrOfl. 

Je  tombai. 

Tu  tombas. 

Il  ou  elle  tomba. 

Nous  tombâmes. 

Vous  tombâtes. 

Ils  ou  elles  tombèrent. 

PASSÉ  INOéPlNI. 

Je  suis  tombé  ou  tombée. 

Tu  es  tombé  ou  tombée. 

Il  esttombéou  elle  est  tombée. 

Nous  sommes  tombés  ou  tom^ 
bées. 

Vous  êtes  tombés  ou  tom- 
bées. 

Us  sont  tombés  ou  elles  sont 
tombées. 


PASSÉ   ANTÉRIEUR. 

Je  fus  tombé  ou  tombée. 

Tu  fus  tombé  ou  tombée. 

U  fut  tombé  ou  elle  fut  tom- 
bée. 

Nous  fémes  tombés  ou  tom- 
bées. 

Vous  fûtes  tombés  ou  tom- 


Ils  furent  tombés  ou  elles 
furent  tombées. 

PLUS-QUE-PARPAIT. 

J'étais  tombé  ou  tombée. 
Tu  étais  tombé  ou  tombée. 
Il  était  tombé  ou  elle  était 
tombée. 


Nous  étions  tombés  ou  tom- 
bées. 
Vous  étiez  tombés  ou  tom- 


Ils  étaient  tombés  ou  elles 
étaient  tombées. 

FUTUR. 

Je  tomberai. 

Tu  tomberas. 

Il  ou  elle  tombera. 

Nous  tomberons. 

Vous  tomberez. 

Ils  ou  elles  tomberont. 

FUTUR   ANTÉRIEUR. 

Je  serai  tombé  ou  tombée. 
Tu  seras  tombé  ou  tombée. 
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PLUS-H)lJB^ARFAIT. 

Je  n'étais  flatté  ou  flattée. 
Tu  T*étais  flatté  oa  flattée, 
n  s'était  flatté  ou  elle  s'était 

flattée. 
Nous  NOUS  étions  flattés  ou 

flattées. 
Vous  vous  étiez  flattés  ou 

flattées. 
Ils  s'étaient  flattés  ou  elles 

s'étaient  flattées. 
ruTua. 
Je  MB  flatterai. 
Tu  TE  flatteras. 
Il  ou  elle  SE  flattera. 
Nous  NOUS  flatterons. 
Vous  vous  flatterez. 
Ils  ou  elles  se  flatteront. 

FUTUR  ANTÉRIEUR. 

Je  ME  serai  flatté  ou  flattée. 
Tu  TE  seras  flatté  ou  flattée. 
n  SE  sera  flatté  ou  elle  se 

sera  flattée. 
Nous  NOUS  serons  flattés  ou 

flattées. 
Vous  vous  serez  flattés  ou 

flattées. 
Us  SE  seront  flattés  ou  elles 

SE  seroni  flattées. 

œNDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Je  ME  flatterais. 

Tu  TE  flatterais. 

Il  ou  elle  SE  flatterait. 

Nous  NOUS  flatterions. 

Vous  vous  flatteriez. 

Ils  ou  elles  se  flatteraient. 

PASSÉ. 

Je  ME  serais  flatté  ou  flattée. 
Tu  TE  serais  flatté  ou  flattée. 
Il  SE  serait  flatté  ou  elle  se 

serait  flattée. 
Nous  NOUS  serions  flattés  ou 

flattées. 
Vous  vous  seriez  flattés  ou 

flattées. 
Ils  SE  seraient  flattés  ou  elles 

SE  seraient  flattées. 

IMPÉRATIF. 
Flatte-Toi. 
Flattons-Nous. 
Flattez-vous. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT. 

Que  je  MB  flatte. 
Que  tu  TE  flattes. 
Qu'il  ou  qu'elle  se  flatte. 
Que  nous  nous  flattions. 
Que  vous  vous  flattiez. 
Qu'ils  ou  qu'elles  se  flattent. 

HPARFATT. 

Que  je  ME  flattasse. 
Que  tu  TE  flattasses. 
Qu'il  ou  qu'elle  se  flattât. 


BéooiiipontioB. 

'  J'avais  (latte  moi. 
Tu  avats  flatté  toi. 
Il  ou  elle  avait  flatté  soi. 

Nous  avions  flatté  nous. 

Vous  aviez  flatté  vous. 

Ils  avaient  flatté  eux,  elles 
avaient  flatté  elles. 

Je  flatterai  moi. 
Tu  flatteras  toi. 
//  ou  elle  flattera  soi. 
Nous  flatterons  nous. 
Vous  flatterez  vous. 
Ils  flatteront  eux,  eUes  flat- 
teront elles. 


J'aurai  flatté  moi. 
Tu  auras  flatté  toi. 
//  ou  elle  aura  flatté  soi. 

Nous  aurons  flatté  nous. 

Vous  aurez  flatté  vous. 

Ils  auront  flatté  ïux,  elles 
auront  flatté  elles. 


Je  flatterais  moi. 
Tu  flatterais  roi. 
n  ou  elle  flatterait  soi. 
Nous  flatterions  nous. 
Vous  flatteriez  vous. 
Ils  flatteraient  eux,  eUes  flat- 
teraient elles. 

f  aurais  flatté  moi. 

Tu  aurais  flatté  toi. 

Il  ou  elle  aurait  flatté  soi. 

Nous  aurions  flatté  nous. 

Vous  auriez  flatté  vous. 

Ils  auraient  flatté  eux,  elles 
auraient  flatté  eixes. 


Flatte-^oi. 

Flattons-sovs. 

Flattez-yovs, 


Que  je  flatte  moi. 
Que  tu  flattes  toi. 
Qu'il  ou  qu'elle  flatte  soi. 
Que  nous  flattions  nous. 
Que  vous  flattiez  vous. 
Qu'ils  flattent  eux,  qu'elles 
flattent  elles. 

Que  je  flattasse  MOI. 
Que  tu  flattasses  toi. 
Qu'il  ou  qu'elle  flattât  soi. 


plos-que-parfait. 
Je  M'étais  nui. 
Tu  T'étais  nui. 
Il  ou  elle  s'était  nui. 
Nous  NOUS  étions  nui. 
Vous  vous  étiez  nui. 
Us  ou  elles  s'étaient  nui. 


FUTUR, 

Je  MB  nuirai. 
Tu  TE  nuiras. 
Il  ou  elle  SE  nuira. 
Nous  NOUS  nuirons. 
Vous  vous  nuirez. 
Ils  ou  elles  se  nuiront. 

FUTUR  ANTÉRIEUR. 

Je  ME  serai  nui. 

Tu  TE  seras  nui. 

Il  ou  elle  SE  sera  nui. 

Nous  NOUS  serons  nui. 

Vous  vous  serez  nui. 

Ils  ou  elles  se  seront  nui. 


CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Je  MB  nuirais. 

Tu  TE  nuirais. 

Il  ou  elle  SE  nuirait. 

Nous  NOUS  nuirions. 

Vous  vous  nuiriez. 

Ils  ou  elles  se  nuiraient. 

PASSÉ. 

Je  ME  serais  nui. 

Tu  te  serais  nui. 

Il  ou  elle  SB  serait  nui. 

Nous  NOUS  serions  nui. 

Vous  vous  seriez  nui. 

Ils  ou  elles  se  seraient  nui. 


IMPÉRATIF. 
Nuis-Toi. 

Nuisons-NOUs. 
Nuisez-vous. 

SUBJONCTIF. 

PRÉVÎNT. 

Que  je  MB  nuise. 

Que  tu  TE  nuises. 

Qu'il  ou  qu'elle  se  noise. 

Que  nous  nous  nuisions. 

Que  vous  vous  nuisiez. 

QuUls  ou  qu'elles  se  nuisent. 

IMPARFAIT. 

Que  je  MB  nuisisse. 
Que  tu  TE  nuisisses. 
Qu'il  ou  qu'elle  se  nuisît 
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J'avais  nui  à  moi. 
Tu  avais  nui  à  toi. 
//  ou  elle  avait  nui  à  soi. 
Nous  avions  nui  à  nous. 
Vous  aviez  nui  à  vous 
Ils  avaient  nui  à  eux,  elles 
avaient  nui  à  elles. 


Je  nuirai  à  moi. 
Tu  nuiras  à  toi. 
Il  ou  elle  nuira  à  soi. 
Nous  nuirons  à  nous. 
Vous  nuirez  à  vous. 
Ils  nuiront  à  eux,  elles  nui- 
ront à  ELLES. 


J'aurai  nui  à  moi. 
Tu  auras  nui  à  toi. 
//  ou  elle  aura  nui  à  soi. 
Nous  aurons  nui  à  nous. 
Vous  aurez  nui  à  vous. 
Ils  auront  nui  à  eux,  elles 
auront  nui  à  elles. 


Je  nuirais  à  moi. 
Tu  nuirais  à  toi. 
Il  ou  elle  nuirait  à  soi. 
Nous  nuirions  à  nous. 
Vous  nuiriez  à  vous. 
Ils  nuiraient  à  Eux,e/{esnut- 
raient  à  elles. 

J'aurais  nui  à  moi. 
Tu  aurais  nui  à  toi. 
//  ou  elle  aurait  nui  à  soi. 
Nous  aurions  nui  à  nous. 
Vous  auriez  nui  à  vous. 
Ils  auraient  nui  à  eux,  eUes 
auraient  nui  à  elles. 


Nuis  à  TOI. 
Nuisons  à  nous. 
Nuisez  à  vous. 


Que  je  nuise  kuou 

Sue  tu  nuises  à  toi. 
u't7  ou  qu'elle  nuise  à  soi.' 
Que  nous  nuisions  à  nous. 
Que  vous  nuisiez  à  vous. 
Qu'ils  nuisent  à  eux,  qu'elles 
nuisent  A  elles. 

Que  je  nuisisse  à  moi. 
Que  tu  nuisisses  à  toi. 
Qu'il  ou  qu'eUe  nuisft  à  soi. 
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Que  nous  nous  flattassions. 
Que  vous  vous  flattassiez. 
Qu'ils  ou  qu'elles  se  flattas- 
sent. 

Que  nous  flattassions  nods. 
Que  vous  flattassiez  vous  • 
Qu'ils  flattassent  eux,  qu'elles 
flattassent  elles. 

Que  nous  nous  nuisissions. 
Que  vous  vous  nuisissiez. 
Qu'ils  ou  qu'elles  se  nuisis- 
sent. 

Que  nùus  nuisissions  à  nous. 
Que  vous  nuisissiez  à  vous. 
Qu'ilsnuisissent  à  eux,  qu'a- 
ies nuisissent  à  elles. 

Que  je  MB  sois  flatté  ou  flattée. 

Q[ie  tu  TE  sois  flatté  ou  flat- 
tée. 

Qu'il  SB  soit  flatté  ou  qu'elle 
SE  soit  flattée. 

Que  nous  nous  soyons  flattés 
ou  flatlées. 

Que  vous  vous  soyez  flattés 
ou  flattées. 

Qu'ils  SB  soient  flattés  ou 
qu'elles  se  soient  flattées. 

Que  y  aie  flatté  moi. 
Que  tu  aies  flatté  toi. 

Qu'il  ou  qu'elle  ait  flatté  soi. 

Que  nous  ayons  flatté  nous. 

Que  vous  ayez  flatté  vous. 

Quils  aient  flatté  eux,  qu'el- 
les aient  flatté  elles. 

Que  je  ME  sois  nui. 
Que  tu  TE  sois  nui. 
Ou'il  ou  qu'elle  se  soit  nui. 
Que  nous  kous  soyons  nui. 
Quo  vous  vous  soyez  nui. 
Qu'ils  ou  qu'elles  se  soient 
nui. 

Que  faie  nui  à  moi. 
Que  tu  aies  nui  à  toi. 
Quil  ou  quelle  ait  nui  à  soi. 
Que  nous  ayons  nui  à  nous. 
Que  vous  ayez  nui  à  vous. 
Qu'ils  aient  nui  à  eux,  qu'el- 
\      les  aient  nui  à  elles. 

PLUS-QUE-PARPAIT.                                         —                            | 

PLUS-QUE-PABFAIT.                                            — 

Que  je  ME  fusse  flatté. 

Que  tu  TE  fusses  flatté. 

Qu'il  SE  fût  flatté  ou  qu'elle 
SE  fût  flattée. 

Que  nous  nous  fussions  flat- 
tés ou  flattées. 

Que  vous  vous  fussiez  flattés 
ou  flattées. 

Qu'ils  SE  fussent  flattés  ou 
qu'elles  se  fussent  flattées. 

Que  j'eusse  flatté  moi. 
Que  tu  eusses  flatté  toi. 
Qu'il  ou  quelle  eût  flatté  soi. 

Que  nous  eussions  flatté  nous. 

Que  vous  eussiez  flatté  vous. 

Qu'ils    eussent   flatté  eux, 

Que  je  ME  fusse  nui. 
Que  tu  TE  fusses  nui. 
Qu'il  ou  qu'elle  se  fût  nui. 
Que  nous  nous  fussions  nui. 
Que  vous  vous  fussiez  nui. 
Qu'ils  ou  qu'elles  se  fussent 
nui. 

Que  j'eusse  nui  à  moi. 
Que  tu  eusses  nui  à  toi. 
Qu'il  eût  nui  à  soi. 
Que  nous  eussions  nui  à  nous. 
Que  vous  eussiez  nui  à  vous. 
Qu'ils  eussent  nui  à  eux, 
qu'elles  eussent  nui  à  elles. 

INFINITIF. 

INFINITIF. 

PEÉSENT.                                                    — 

pbésent.                                      — 

Se  flatter.                            |  Flatter  soi. 

Se  nuire.                              |  Nuire  à  soi. 

PASSé.                                                  — 

PASSÉ.                                                    — 

S'être  flatté  ou  flattée.           |  Avoir  flatté  soi. 

S'être  nui.                           |  Avoir  nui  à  soi. 

PARTICIPE. 

PARTiaPE. 

présent.                                    — 

PBÉSENT.                                                    — 

Se  flattant.                           |  Flattant  soi. 

Se  nuisant.                          |  Nuisant  à  soi. 

PASSÉ.                                                  — 

PASSÉ.                                                       — 

Flatté  ou  flattée,  s'étant  flatté     Flatté  ou  flattée,  ayant  flatté 
ou  flattée.                              soi. 

Nui,  s'étant  nui.                   |  Nui,  ayant  nui  à  soi. 

Conjuguez  sur  ces  modèles  : 

VBRBSS  PRONOMIKAUX  DIRBCTS. 

VSSBIt  PROHOMmAUX  INDIRECTS. 

S'abandouBer,  abandonner  toi.  —  8'accaser,  accuser  ioi.  —  ffadrctscr, 
adreiter  ioi.  —  8'aperccvoir,  apercevoir  soi.  —  S'associer,  associer  soi.  — 
8c  barbouiller,  barbouiller  soi.  —  Se  blesser,  blesser  soi.  —  Se  cacher,  ca- 
•*            cher  soi.  ^  Se  captiver,  captiver  soi.  —  8e  choisir,  choisir  soi.  —  8e  con- 
terrer,  conserver  soi.  —  Se  débarrasser,  débarrasser  soi.  —  Se  déguiser, 
déguiser  soi.  —  Sembarrasser,  embarrasser  soi.  —  S'exempter,  exempter 
sot.  —  8'cnlaldir,  enlaidir  soi.  —  S'immoler,  immoler  soi.  —  Se  lier,  lier 
soi.  —  8«  ménager,  ménager  soi.  —  Se  meurtrir,  meurtrir  soi.  —  Se  rcm- 

dre ,  vendre  soi. 

S*appropr1er,  approprier  à  soi.  —  S*arroger,  arroger  à  soi.  «  8*8ttri> 
buer,  attribuer  à  soi.  —  Se  complaire,  complaire  à  soi.  —  Se  conreoir, 
convenir  à  soi.  —  Se  d«»plaire,  déplaire  à  soi.  ^  S'entre-dlre ,  se  dire  en- 
tre soi.  —  S'entrc-donner,  se  donner  entre  soi.  —  S'écrire ,  écrire  à  soi.  — 
Se  ûguTtT,/igurer  à  soi.  ^  6e  frayer,/rny«r  à  soi.  —  S'imaginer,  iwsagi- 
ner  en  soi.  —  Se  parler,  parler  à  soi.  —  Se  permettre  ,  permettre  à  soi.  — 
Se  plaire,  plaire  à  soi.  —  Se  pratiquer,  pratiquer  à  soi.  —  Se  préjudicier, 
préjudicier  à  soi.  «—  Se  répondre  ,  répondre  a  soi.  —  Se  ress-mbler,  res- 
sembler à  soi.  —  Se  rire,  rire  à  soi.  —  Se  sourire,  sourire  à  soi.  —  Se  luc- 
céder,  succéder  à  «m.  —  Se  survivre,  turvwre  à  soi.  -■-  Se  BoiBre,  ssiffire  à  soL 

Avant  de  terminer  ce  paragraphe,  nous  ferons  observer  que  le  même  verbe  pronominal 

peut  être  direct  dans  un  sens  et  indirect  dans  l'autre ,  ce  qui  établit  une  distinction  assez 

embarrassante;  mais  la  décomposition  surmontera  toutes  difficultés.  Le  tableau  comparatif 

qui  suit  le  prouve  évidenunent. 

\ERBBS  PBONOMINAUX  DIEBGTS. 

YBBBES  PBOIfOMINAUX  1NDIBECT9. 

Ils  ^^abandonnent  à  la  colère. 

Ils  s'abandonnent  leurs  biens. 

Analyse.  Ils  abandonnent  eux  à  la  colère. 

Jknmïjêe,  Ils  abandonnent  à  eux  leurs  biens. 

S'ils  s'adressaient  au  ministre. 

Ils  s'adressaient  des  compliments. 

ADAljta.  S'ils  adressaient  eux  au  ministre. 

Analyse.  Ils  adressaient  à  eux  des  compliments. 
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Vous  Toud  cachâtes  dans  le  bois. 

AmljM.  rot»  cachâtes  vous  dans  le  bois. 

Ces  oiseaux,  parlear  chant,  se  sont  attirés. 

AbaIjm.  Ces  oiseauoDy  par  leur  chant,  ont  attiré  eux. 

Quand  ib  se  furent  lancés  au  milieu  des  flammes. 

AmljM.  Quand  ils  eurent  lancé  eux  au  milieu  des  flammes. 

EUes  ne  s^étaient  mêlées  de  rien. 

AbaIjm.  EUes  n'avaient  mêlé  elles  de  rien. 

Nous  NOUS  ménagerons  mutuellement. 

Analyse.  Nous  ménagerons  nous  mutuellement. 

Ils  SB  seront  aperçus  au  spectacle. 

AnalyM.  /2t  auront  aperçu  eux  au  spectacle. 

Elle  SB  ptçtitffatf  au  doigt. 

Analyse.  Elle  piquerait  elle  au  doigt. 

Vous  vous  sertaz  proposé  pour  modèle. 

Analyse.  Fous  auriez  proposé  vous  pour  modèle. 

Dorme-^TOi  pour  savant. 

Analyse.  Donne-TOi  pour  savant. 

Qu'ils  SB  retranchent  dans  la  plaine. 

Analyse.  Qu'ils  retranchent  eux  dans  la  plaine. 


Vous  vous  cachâtes  plusieurs  secrets. 

Analyse.  Fious  cachâtes  à  VOUS  plusieurs  secrets. 

Ils  SB  sont  attiré  leur  malheur. 

Analyse.  Ils  ont  attiré  à  EUX  leur  malheur. 

Quand  ils  se  /tirent  lancé  des  javelots. 

Analyse.  Quand  ils  eurent  lancé  à  eux  des  javelots. 

EUes  s'étaient  mêlé  les  cheveux. 

Analyse.  Elfes  avaient  mêlé  à  elles  les  dieveux. 

ATous  NOUS  ménagerons  une  entrevue. 

Analyse.  Nous  ménagerons  à  nous  une  entrevue. 

Ils  SE  seront  aperçu  des  fautes. 

Analyse.  Ils  auront  aperçu  à  eux  des  fautes. 

Elle  SB  ptgueratt  le  doigt. 

Analyse.  Elle  piquerait  à  elle  le  doigt. 

Vous  vous  seriez  proposé  de  me  tromper. 

Analyse.  Fotis  aurtez  proposé  à  vous  de  me  tromper. 

Donne-Toi  de  la  peine. 

Analyse.  Donne  à  toi  de  la  peine. 

Qu'ils  SB  retranchent  le  superflu. 

Analyse.  Qu'tls  retranchent  à  eux  le  superflu. 


Telle  est  la  décomposition  à  laquelle  oa  doit  soumettre  tous  les  verbes  pronominaux,  pour 
reconnaître  rapidement  s'ils  sont  directs  ou  indirects.  Mais  qu'on  se  le  persuade  bien,  de 
cette  décomposition  dépend  la  connaissance  exacte  des  participes. 

XUL 
Ctonjogaisoiii  des  verbes  uniperaoïmels. 

Les  verbes  unipersonnels  font  partie  des  quatre  conjugaisons,  comme  le  prouvent  les  troi- 
sièmes personnes  singidières  :  il  résulte j  il  s'agit^  il  pleut ,  il /ait  chaud. 

Dajis  leurs  temps  composés,  les  uns  prennent  l'auxiliaire  avoir;  les  autres,  l'auxiliaire 
être. 

AVEC  AVOtt.  I  AVEC  ÉTBE. 

n  a  piQ»  il  a  tonné.  |     H  est  résulté,  il  est  important. 

Ainsi  les  verbes  unipersonnels,  comme  les  verbes  neutres  et  les  verbes  pronominaux,  n'ont 
pas  de  conjugaison  qui  leur  soit  particulière. 


Il  semble  que  les  climats  extrêmement  chauds  soient  con- 
traires aux  chevaux. 

(BUFFOlf.) 

Il  me  semblait  qu'une  flamme  si  beDe 
M*élevait  au-dessus  du  sort  d'une  mortelle. 

(RAaNB.) 

Ily  ade&  gens  qui  regardent  leurs  amis  comme  des  vic- 
times dévouées  à  leur  réputation. 

(SAlNT-ÉVEBllOlfT.) 


Ehl  ne  suffit-il  pas,  seigneur,  à  vos  souhaits 
Que  le  bonheur  public  soit  un  de  vos  bienfaits  1 

(Racine.) 
Qu*»t  te  suffise  donc,  pour  me  justifier, 
Que  je  vis,  que  j'aimai  la  reine  le  premier. 

(Le  même.) 

Il  arrive  bien  difficilement  qu'on  soit  malheureux  pour 
ne  pas  savoir  ce  qui  se  passe  dans  le  cœur  des  autres. 

(MARG-AUBàLB.) 


N.  B.  On  ne  peut  sous-entendre  le  pronom  i7,  parce  qu'il  fait  partie  de  la  forme  uni- 
personnelle.  Ne  dites  donc  pas  :  l'affaire  dont  s'agit  ;  mais  dites  :  Taffaire  dont  //  s'AOrr, 
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NEIGER,  VBBBB  UNinitSONNBL. 


INDICATIF. 

SUBJONCTIF. 

INDICATIF. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT. 

PRÉSENT  OU  FUTOB. 

PRÉSENT. 

PRÉSENT  OU  FUTUR. 

Il  neige. 

IMPARPAIT. 

Qu'il  neige. 

Il  pleut. 

mPARFATT. 

Qu'il  pleuve. 

Il  neigeait. 

IMPARFAIT. 

Il  pleuvait. 

IMPARFAIT. 

PASSé   DÉFINI. 

Qu'il  neigeât. 

PASSÉ  DÉFINI. 

Qu'U  plût. 

n  neigea. 

PASSÉ. 

Il  plut. 

PASSÉ. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

Qu'il  ait  plu. 

Il  a  neigné. 

Qu'il  ait  neigé. 

Il  a  plu. 

Il  eut  neigé. 

PLUS-OUB-PARFAIT. 

PLUS-OUE-PARFAIT. 

Qu^il  eût  neigé. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

Il  eut  plu. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

PLUS-QUE-PARFATT. 

Qu'U  eût  plu. 

n  avait  neigé. 

INFINITIF. 

Il  avait  plu. 

INFINITIF. 

Il  neigera. 

PRÉSENT. 

FUTUR. 

Il  pleuvra. 

PRÉSENT. 

FDTCR    ANTÉBIEUa. 

Neiger. 

FUTUR   ANTÉRIEUR. 

Pleuvoir. 

Il  aura  neigé. 

PASSÉ. 

II  aura  plu. 

PASSÉ. 

CONDITIONNEL. 

Avoir  neigé. 

CONDITIONNEL. 

Avoir  plu. 

PRÉSE.NT. 

w 

PRÉSENT. 

Il  neigerait. 

PARTiaPB. 

Il  pleuvrait. 

PARTICIPE. 

PASSÉ. 

PASSÉ. 

PRÉSENT. 

Il  aurait  neigé. 

2*  PASSÉ. 

Neigeant. 

Il  aurait  plu. 

2«  PASSÉ. 

Pleuvant. 

U  eût  neigé. 

PASSÉ. 

Il  eût  plu. 

PASSÉ. 

Point  d'impératif. 

Ayant  neigé.  - 

Point  ^impératif. 

Ayant  plu. 

PLEUVOIR,  VBRBB  UNIPBRSONNBL. 


Vils,  fiers,  intraitables,  quand  il  s'agit  de  nos  passions , 
nous  devenons  lâches,  timides  et  rampants,  dés  qu't/  ne 
s'agit  plus  que  de  la  vérité.  (Massillon.) 

S't7  s'agissait  ici  de  le  faire  empereur, 
Je  pourrais  lui  laisser  mon  nom  et  son  erreur. 

(Corneille.) 


INDICATIF. 
PréMBt. 

Il  t'agit. 

P«Më<UMu 

Il  t'agit 

rMté  iaaëSai. 

n  t'était  agi. 
Fatar. 

Il  t'ftt  agi. 

U  s'agira. 

iMpaifait. 

Fumé  mulintur. 

Fotw  antériear. 

II  t'agissait. 

Il  M  fat  agi. 

Il  te  sera  agi. 

S'AGIR,  verbe  unipersonnel. 

Il  s'est  agi  de  cette  affaire  dans  le  conseil.    (AcAoÉifiE.) 
n  ne  s'était  agi,  dans  la  négociation,  que  de  foire  sortir 
Charles  XII  des  terres  du  grand  seigneur. 

(Voltaire.) 
//  s'agira  de  consoler  l'afiliction  du  chrétien. 

(Massillon.) 

€X}NIMTIONNEL.  Pwmi  d'impératif, 

Préseat. 
n  s'agirait. 

Pm*<. 
D  se  serait  agi. 

Secead  Passé. 
n  se  lAt  agi. 


SUBJONCTIF. 
PréMBt. 
Qu'U  s'agisse. 

laipwlsit. 
QiH  s'agit. 


Qa'il  se  soit  agi. 

Plas-^pe-pulait. 
Qa'il  se  fût  agi. 
INFINmP. 
PréMat. 
raglr. 


FALLOIR,  verbe  unipersonnel 

Cest  peu  d'être  agréable  et  charmant  dans  un  livre, 
//  faut  encor  savoir  et  converser  et  vivre. 

(fiOILBAO.) 


Il  fallut  qu*au  travail  son  corps  rendu  docile 
Forçât  la  terre  avare  à  devenir  fertile. 

(BOILBAU.) 


INDICATIF. 
Préseat. 
11  faut. 

Imparfait, 
n  fallait. 

Pusé  déini. 

Il  faUut. 


Pms4  iadéfiai. 
n  a  faHa. 

PftMë  aaUriemr. 
Il  eut  falla. 

Plas-qae-parfMt. 
n  ayait  fallu. 
Patw. 
Il  faudra. 


Fatar  aaUriear. 
Il  aura  tellu. 
CONDITIONNEL. 
Préseat. 
n  fondrait. 

Passé. 
n  aurait  fallu. 

Aecoad  passé. 
11  eût  fallu. 


P9ÙU  d'iwipératif. 
SUBJONCTIF. 
Préseat. 
Qa'U  faille. 

laiparCiit. 
Qu'il  faUût. 


Passé. 

Qnni  ait  fUhi. 
Piaa-qac-farlai%. 

Qu'U  eût  btllu. 

INFINITIF. 


Pressât. 


FaDoir. 


Passé. 

A?oIr  fallu. 

PABTICIPE. 
Préseat. 
Inmiiti. 

Passé. 

FaUa. 


AVOIR  sous  la  forme  unipersonnelle. 


//  n'y  a  jamais  que  la  guerre  et  les  combats  effectifs  qui 
lassent  les  hommes  guerriers. 


INDICATIF. 
Préseat. 
Ilya. 

laiparfait. 

Il  y  avait. 


Passé  délai 
ny  eut. 

Passé  iadéiû. 
n  yaeu. 

Passé  satértear. 
Il  y  eut  eu. 


(ROLLIN.) 

Plas'qac  -parDût. 
Il  y  avait  en. 
Fatar. 
Il  y  aura. 

Fatar  aatéricav. 
Il  y  aura  eu. 


La  plupart  des  naturalistes  ont  cru  qu'il  n'y  avait  qu'une 
espèce  d'animal  qui  fournit  le  parfum  qu'on  appelle  civette. 

(BUFFON.) 


conditionmel. 

Préseat. 
n  y  aurait. 

Passé. 

II  y  aurait  eu. 


Secead  passé. 

n  y  eût  eu. 

Point  dHmpérCtif: 

SUBJONCnF. 

Préseat. 

Qa'il  y  ait. 


laiparlait. 
Qu'il  y  eût. 
Passé. 

Quil  y  ait  eu. 

Plaa-qae-psrfait. 
Qu'il  y  eût  eu. 

Point  d'injMtif. 


Digitized  by 


Google 


j 

THÉORIE  DU  VERBE.                                                       67 

XLUL 

Des  vert>e8  suMb  de  leur  sojet. 

Dans  les  phrases  interrogatives  et  exclamatives,  le  pronom  personnel,  qui  remplit  le  rôle 

de  sujet,  se  place  après  le  verbe,  si  c'est  un  temps  simple  ;  et  entre  l'auxiliaire  et  le  participe,  si 

c'est  un  temps  composé  :  mais  alors  le  pronom  se  joint  au  verbe  par  un  trait  d'union. 

1 

TEMPS  SIMPLES. 

TEMPS  COMPOSÉS. 

1             Savbz-vous  pourquoi  Jérémie 

Comment  às-tu  pbrdu  le  goût  de  ces  plateirs  que  toi  seul 

,             A  tant  pleuré  pendant  sa  vie  ? 

étals  capable  de  sentir  et  de  rendre? 

,             Cesl  qu'en  prophète  il  prévoyait 

(J.-J.  Rousseau.) 

Qu'un  jour  Le  Franc  le  traduirait.            (Voltaibb.) 

ÂVKZ-votts  PARTAGÉ  lo  ropos  de  votre  hôte?  AVEz-t;ous 

Ossian,  barde  sauvage,  que  fais-(u  assis  sur  la  pierre  des 

beçu  le  pain  et  le  sel  de  sa  main?  voire  personne  est  sacrée 

tombeaux?  soNcss-tu  aux  héros  des  temps  passés? 

.  pour  lui.                                                                           (PiGHOT.) 

(Amé-MARTiN.) 

Qu'ai-^'6  fait  pour  venir  accabler  en  cest  lieux 

N*ALLONS-noti8  pas  chaque  jour  au*devant  d*un  fontôme 

Un  héros  sur  qui  seul  j'ai  pu  tourner  les  yeux? 

créé  par  notre  imagination? 

(Racine.) 

(Baixanchs.) 

Hélas,  à  quoi  les  rois  S0NT-t2s  exposés! 

PouEBJU-je  sans  trembler  lui  dire  je  vous  aime  ! 

(FÉNELON.) 

(Racine.) 

Âs-^  DIT  à  la  mer  :  Brise  ici  ton  orgueil? 

Ah!  Id  fauteuil  académique 

(Chateaubrund.) 

VAut-il  un  siège  de  gazon?                    (Flobian.) 

Dans  ces  exemples,  quoique  les  pronoms  personnels  ne  se  trouvent  plus  à  la  place  qu'ils 

occupent  ordinairement,  les  verbes  n'ont  pas  changé  d'orthographe. 

Mais  s'il  s'agissait  d'une  première  personne  du  singulier,  terminée  par  un  e  muet,  on 

mettrait  un  accent  aigu  sur  cet  e  muet  pour  éviter  la  rencontre  des  deux  syllabes  sourdes  : 

laisse-je^  dusse-je^  etc. 

Par  quel  charme  secret  laissé-j6  retenir 

Mais  pourquoi  m*ARRÉTÉ-^6  à  ces  circonstances? 

Ce  courroux  si  sévère  et  si  prompte  punir? 

(Fléchier.) 

(Raginb.) 

Est-il  bien  vrai,  Frosine,  et  ne  BÈuft-je  pas? 

;            Duss^'a,  après  dix  ans,  voir  mon  palais  en  cendre! 

(MOUERE.) 

1  !                                                                       (Le  même.) 

A  moins  que  de  cela  FEUSSÉ-^'e  soupçonné  ?  {Le  même.) 

PuissA-je,  à  la  race  future, 

Qui  DÉsiGNÉ-j'e,  à  votre  avis, 

Montrer  comme  on  punit  Thôte  ingrat  et  parjure  I 

Par  ce  rat  si  peu  charitable? 

(MiLLEVOYE.) 

Un  moine?  Non,  mais  un  dervis.    (La  Fontaine.) 

1            Cependant,  à  la  première  personne  du  présent  de  l'indicatif,  certains  verbes  n'admettent 

pas  la  transposition  du  sujet.  Comment  établir  une  règle  positive?  quel  grammairien  judi- 

cieux oserait  en  garantir  l'exactitude?  nous  conseillons  donc  de  s'en  rapporter  à  Fusage. 

Lire  les  auteurs,  observer  les  faits,  c'est  la  seule  règle  infaillible. 

On  trouvera  dans  La  Fontaine  : 

Vaxiai-JB  cela,  disait  en  soi  la  belle. 

Te  déplais-je,  va-t'en,  suis  ta  route  et  me  laisse. 

Dans  Molière  : 

Sois-je  du  del  écrasé  si  je  mensl 

Ne  tiem-^e  pas  une  lanterne  en  main? 

j 
,             Dans  J.-B.  Rousseau  : 

Viens-je  donc  dans  ces  lieux  te  servir  de  trophée, 

i 

;  1 
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Dans  Montesquieu  : 

«  ComAient  sens-ie  si  bien  ce  que  je  ne  puis  t  exprimer  !  » 

Et  quoique  ces  expressions  vaucc-je,  déplais-je^  sois-je^  tiens  je^  viensjcj  sens-je  ne  soient 
pas  harmonieuses,  elles  n'en  sont  pas  moins  correctes,  puisque  les  grands  écrivains  en  ont  fait 
usage. 

Mais  comme  on  ne  verra  nulle  part  sers-je^  cours-jcj  romps-je^  dors-jej  rends-je^  tends-jcj 
parce  que  ces  verbes  employés  interrogativement  blesseraient  l'oreille  la  moins  délicate,  on  en 
conclura  qu'il  faut  dire  :  est-ce  que  je  sers  y  est-ce  que  je  cours  ^  etc. 

Remarque.  —  Les  phrases  qui  commencent  par  un  des  mots  aussi j  en  uain^  à  peine^  peut-- 
être^  au  moins,  encore  ^  toujours  y  combien  y  etc.;  les  propositions  incidentes  et  quelques 
autres  que  l'usage  fera  connaître  peuvent  se  présenter  sous  la  forme  interrogative. 

AVEC  UN  DBS  MOTS  AUSSI,  Bf  VAIN,  etC. 

PBUT-ftT&B,  Sophie,  vous  entretiendrai -je  de  Tastity- 
nomie.  (Aimé-Martin.) 

La  Duit  cache  les  attraits  les  plus  doux  ;  aussi  les  savants 
Vont-ils  toujours  beaucoup  aimée.  (Le  même.) 

En  vain  durcheriez'-vùus  rÉlernel  jusqu'aux  extrémités  du 
inonde.  (ËcarruEE  saintb.) 

A  PBiNB  la  saison  d'aimer  est-elle  passée^  que  les  oiseaux 
se  dépouillent  de  leurs  couleurs. 

(Aimé-Martin.) 
OlMcrratiOB  tor  le  -T-  eoplMniiqiM. 

Les  exemples  suivants  prouvent  qu'il  faut  placer  un  -^-  euphonique  entre  les  verbes  qui  se 
terminent  par  un  a  ou  par  un  e  muet,  et  les  pronoms  on,  il  y  elle. 


PHRASES  incidentes. 

Eh  bien,  sagePantbée,  Pergameexiste-t-elle? 
Jà'écriapje;  peut-on  sauver  la  citadelle?        (Dblills.) 

Eh  bien!  continua-t^lle  avec  une  vivacité  charmante, 
quand  nous  serons  dans  l'obscurité,  qu'y  verrons-nous? 

(Aimé-Martin.) 

Apollonius  de  Tyane,  débarqué  dans  la  capitale  du  monde 
pour  voir,  disait-il,  quel  animal  c'était  qu'un  tyran,  s'en  fit 
chasser  avec  les  autres  philosophes.      (Chateaubrund.) 


Dieu  a-Ml  promis  à  l'homme  d'obéir  à  tous  ses  désirs? 

(Ballanche.) 
L'homme  ne  comprendra-Ml  jamais  qu'il  n'est  point 
pour  lui  de  félicité  durable? 

(Massillon.) 

L'a-t-on  vu  (le  coursier),  paissant  l'herbe  fleurie, 
Contempler  les  tableaux  de  la  terre  embellie? 

(Aimé-Martin.) 


En  riant  de  ses  fers  ceese-t-on  d*en  portera 

(Gbénier.) 
.     .    .    Grand  Dieu  !  votre  clémence 
Répare-t-elle  enfin  soÛLante  ans  de  souffrance? 

(Voltaibb.) 

Aimable  fille,  n'es-4u  pas  un  ange  du  ciel!  ou  Dieu  me 
montrel-il  en  toi  l'épouse  qui  embellira  ma  solitude? 

(Ballanche.) 


XLIV. 
Conjugaison  interrogatlTe. 

Comme  il  est  important  de  connaître  le  langage  interrogatif,  parce  qu  il  se  rencontre  dans 
tous  les  genres  de  style,  nous  allons  présenter  les  deux  auxiliaires  et  les  quatre  conjugai- 
sons sous  la  forme  interrogative. 

VERBE  ETRE.  verbe  avoir. 


INDICATIF. 
Prétest. 

8ait-Je1 

E»-ta1 

Esl-il!  est-elle  1 

gommesHkoiut 

Êtes-Toiuf 

Sont-ils!  tont-ellett 

ImfituU 

Étais-Je! 
Ét&is-ta! 

Était-flf  éUi^-elIet 
ÊUoM-nouil 
EUex-Tout! 
Etmient-iltt    étaient- 
eUeef 


Pawé  àiêmi, 

Fas-tal 

Fat-ill  fnt^ellet 
Fûmes-nontl 
Fûteft-TOQsl 
Furent- ils  1     farent- 
ellett 
PiMi  ia^Asi. 

Al-Je^t^f 
A»-tQ  été! 

A-t-Uététa^t-elleété! 
ATona-noos  éié! 
Aveir-voas  été  1 
Ont-ilt  été!   ont-ellet 
été! 


PiMé  éBtériear. 
Eos-Jeété! 
Etu>ta  été! 
Eat-il  été!  entoile  été! 
Eûmea^ooaété! 
Eûtes-Tout  été  ! 
Eorent-ilt    été!    eu* 

rentrHillet  été! 
Plu-q«e-parlaU. 
Avait-Jeélé! 
Araia-tuété! 
Avait-i)   été!   anit- 

elle  été! 
ATlona-noQt  été! 
ATiez-TOOB  été  ! 
Avaient-iltété! 

«?aieat-el1etété! 


INDICATIF.  ' 
Prétest. 

Al-je! 
Aa-tu! 

A-t-ll!a-t-«lle! 
ATona-nouR ! 
Avez-Tout ! 
Ont-ils!  ont-eUet! 

Ispt  riait. 
Avais-je! 
Avais-tu  ! 

ATait-lH  avait-elle! 
Ariona-nons  ! 
Aviex-Tous  ! 
Avaient-ils!  avaient- 
aUat! 


Pttté  ééWt. 
Eas-Je! 
Eoa-tu! 

Eat-il!  eut -elle! 
Eûmes-nont! 
Eûtet-Tous! 
Earent-ils  !     enrent- 
eUes! 

PMté  iadélai. 

Ai-Je  en! 
Aa-ta  en! 

A-t-ileii!a^t-elleaa! 
Avons-nous  eu! 
Avea-voos  en! 
Ont-Us  eu!  ont-elles 
eu! 


Passé  aatrriev. 
Eus-je  eu! 
Eus-tu  eu  ! 
Eut-il  eu!  eut-elle  eut 
Eûmes-nous  «n! 
Eûtes-vous  eu  ! 
Eurent-ils  eu!  eurent' 

elles  eu! 
Plet-^eeparfcit. 
Avais-Je  eu! 
Avais-tu  eu! 
Avait-U  eu  !  avait-elle 

eu! 
Avions-nous  eu  ! 
Aviex-vouB  eu! 
Avaient-ils     eut    a- 

vaient-ellcseu! 
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F«t«. 

Aaront-atététaoTMkt- 

Anrait-il  été!  anrait- 

Fatar. 

Auront-ils  eu!  auront- 

Aurait-il  eut  aurait- 

8enH«t 

dlet  étél 

elleétét 

Aurai-jet 

elles  eu  t 

elle  eu  ! 

8en-t-in  Mn^t-éUet 

CONDITIONNEL. 

Aurioiia-noos  étét 
Aariez-Tooaété! 

Auras-tu  t 
Anm-t-iltaura-t-ellet 

CONDITIONNEL. 

Aurions-nous  eu  ! 
Auriez-vous  eu  ! 

Seront-sontt 

PréMat. 

Attraientr4Iaété!  an- 

Aurona-nous! 

Prcseat. 

Auraient^ls  eu!    au- 

8em-Touat 

Serais-je! 
SeraiB-ta  1 
Seraitr-m  terait-«ne1 

raient-elleaété! 

Aures-Toua  ! 

Aorais-je  t 

raient-elles  eu  ! 

kit 

8eee>d  ipassé. 

Auront-ils  !     auront- 
elles! 

Aurais-tu  ! 
Aurait-il!  aurait-elle! 

A  11  rf  nnBaiiniia  1 

Seeead  passé. 
Eussé-jeeu! 

PMwuiiéfkv. 

8erion>-noQ8l 

Euaaé-jeété! 

Fatar  aatéricar. 

AUIIUUVIIUUB  I 

Auriez-vous  ! 

Eusses-tu  aul 

AiiraH«  <t^l 

Sarics-Tout  1 

Eaasea-tu  été! 

Aurai-je  eut 

Auraient-Us!  auraient- 

Eût-il   en!    eût-elle 

Aoni-iaétéT 

8eraientr-ili1  aéraient' 

Eût'41été!eût^lTeété! 

Auras-tu  eu  ! 

elles  ! 

eu! 

iara-t-U  été!   aura- 

eUeat 

Bossiona-nous  été! 

Aura-Ml  eu  !  aura-t- 

PMSé. 

Eussions-nous  en  t 

t-«neétét 

Pttté. 

Euaales-Toos  été  t 

elle  eu  ! 

Eusaiex-vous  an  t 

AuraiiMous  été  1 

▲nrais-Je  étél 

Aurons-nous  eu  ! 

Aurais-je  eu  ! 

Eussent-ib  eut  eus- 

AuM-voua étél 

Aoraia-taétéf 

aent-eUeaété! 

Aures-vous  eu  ! 

Aurais-tu  eu  ! 

sent-elles  eut 

AIMER. 

INDICATIF. 

Aimiea-voDtt 

ATeaa-nonaatmé! 

ATait-il  aimé! 

Anras-ta  aimé! 

Passé. 

FréMt. 

Aimaient-Ut  1 

Avea-Tona  aimé  t 

Avions-nous  aimé  ! 

Aura-t-il  aimé! 

Aurais-je  aimé! 

Ont-iU  aimét 

Avies-Tous  aimé  ! 

Aurons-nous  aimé! 

Auraia-tu  aimé! 

Aimé-Jel 

Puté  défiai. 

Passé  salériew. 

Avaient-iU  aimé! 

Aurea-vousaimé! 

Aurait-il  aimét 

Aimea-taf 

Aimai-Jel 

Fatar. 

Auront-ils  aimé  ! 

Aurions-nous  atané? 

Alme-t-UI 
Aimoiis-noutt 

Aimaa-tnf 
Aima-tril  1 

Boft-je  aimé! 
Eua-ta  aimé! 

Aimerai-je! 

CONDITIONNEL. 

Auriez- vous  aimé  t 
Auraient-ils  aimé! 

Aimez-Tonst 
Aimeal-llsl 

AimAmtrs-noasI 
Aimites-Tous! 

Eut-il  aimé! 
Eûmes-nous  aimé! 

Aimeras-tu! 
Airaera-t-il! 

Préseat. 

••laavaa^aav    as*  ^»*aaav  l 

Sceoad  pasé^. 

lapr&it. 

Aimèrent-ils  t 

Eûiea-Toua  aimé  ! 

Aimerona-nous! 

Aimerais-je! 

Eusaé-jeaimé! 

Burent-ils  aimé! 

Aimerex-votts! 

Aimerais-tu! 

Bussea-tuaimé! 

Aimab-Je! 

PftMé  iadéftal. 

Aimeront-ils! 

Aimerait-il! 

Eût-il  aimé! 

Aimai«*tu? 

Ai-je  aimé! 

Plas-^ae-pwfrit. 

Aimerions- nous! 

Ensaions-nous  aimé! 

Aimait-in 

Aa-ta  aimé? 

Avaia-je  aimé! 

Futur  aatérieur 

Aimeriea-vousl 

Euaaiex-vous  aimé  ! 

AlmioDS-nous  ! 

A-t^llaimét 

Avals-tu  aimé! 

Aural-jeaimé! 

Aimeraient-ils! 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Bamé-jet   rames-tuf 

—  Crié-iel  criea-tat  —  1 
Chaaaéjel  chaaaea-tal  — 

Salué-je!  salues-tu!  —  ,  TravaiUé-je!  UaTaHlea- 
Mangé-jel  manges-tu!  |  étudies-tu!  ^Ecouté-J 
Parlé-Je!  pvlea-tu!—  1 

tu!  —  Prodigué-je!  prodiguea-tu!  — Etudié-je! 

AToaé-Jel  aToms-tat  — 

|e!  écoutet-tu!  —  Appelé-je!  appeUea-tuI 

«Sattté-Jelaaatea-tal 

—  Oaé-jel  oaee-tut  - 

FINIR. 

INDICATIF. 

Finiaiiex-Toasi 

Avons-nouB  fini! 

Avait-il  fini! 

Auras-tu  fini! 

Passé. 

PlétCVC 

ATea-Toua  finit 

Avions-nous  finit 

Aurapt^il  fini  ! 

Aurais-je  fini! 

PtMéAéfial. 

Finia-Jef 

Ontrila  finit 

Avies-vona  fini! 

Aurons-nous  fini! 

Auraia-tu  fini! 

Raii-Je! 
Flnia-tQt 

Avaient-ilaftni! 
Fatar. 

Anrex-vous  finit 
Auront-ils  fini! 

Aurait-il  fini! 
Aurions-nous  fini! 

Flnit-ill 

Finia-tal 

Eus-je  finit 

Auriez-vous  fini  ! 

Flotaona-nooaf 

Finit^n 

Eus- tu  finit 

Finirai-je! 

OONDrriONNEL. 

Auraient-ils  fini! 

Fiotmea-nona! 

Eut-il  finit 

Finiraa-tu! 

FlaiMent-iUI 

Finttea-voua  t 

Eûmes-nous  fini! 

Finira-t-il! 

Préseau 

Seeead  passé. 

bpwfrU. 

Finirent^ilal 

Eûtes-Yoosfini! 

Finirons-nous! 

Finirai»-je! 
Finiraia-tn! 

Eu8sé-je  fini! 

PMaéiadéiai. 

Eurent41sfini! 

Finirea-voust 

Eusses-tu  fini! 

Flnteaia-jat 

Plw-tpw-pwfrit. 

Finiront-ilst 

Finirait-il! 

Eût-il  fini! 

Fliia«ia>taf 

Ai-je  finit 

Finiasait-UI 

Ai-tn  fiait 

Avai»-j«  Ani  ! 

Fatar  satéricar. 

Finiries-vous! 

Eusaiex-voua  fini! 

FiateioM-noiuf 

A.t41  finit 

Avaia-tufini! 

Aniai-Je  finit 

Fiairaianl-lls! 

Enssent-ila  fini! 

Conjuguez  sur  le  modèle  : 

AceompUs-Jat  aceomr 

lis-toi  —  Amoindris-jet  i 

kraoindrfa-tu!  —  Atten-  i  hi»-je!  envahia-tu!  —  I 
paisaia-je!  épaiasia-tn!  |  brunis-tu!  — réunia-je! 
engloutis-tu  t-'Envap  | 

Ujeunis-je!  njennis-tu! 

—  B«mbrunis-je!  rem- 

-BAU8-je?bâti»-ta!  — E 

réunia-ta! 

^  EuBaigris-Jct  «mma 

igris-tut  ~  Engloutia^jel 

RECEVOIR. 

INDICATIF. 

Beceries-tonst 

Avons-nous  reçu! 

Avait-il  reçut 

Anras-ta  reçu! 

Passé. 

Présent. 

Becevaieat-ila! 

Avex-Tous  reçut 

Avions-nous  reçut 

Aura-t-ilreçu! 

Aurais-iereçut 

Beçai»-)«1 

Beçoto-tuf 

Keçoit-il? 

Recerona-nonsl 

Becewes-Tons! 

PaMédéfim. 
Reçua-jet 
Reçoa-tn! 
Reçot-ilt 
Roçûmea-nooa! 

Ont-ils  reçut 

PMsé  aatérieur. 

Bas-jereçu! 
Eus-tu  reçu! 
Eut-il  reçu! 

A  vies- vous  reçut 
Avaient-ils  reçut 

Fatar. 

Recevrai- jet 
Recevras- tu! 

Auroos-nous  reçu! 
Aurez-vousreçu! 
Auront-ils  reçu! 

CONDmONNEL. 

Auraia-tu  reçu! 
Aurait-il  reçu! 
Aurioas-noua  reçu! 
Auriez-voua  reçut 
Auraient-ila  reçu! 

Baçoiveat-ilst 

Reçûtes-Tonat 

Eûmes-nous  reçu  ! 

Recevra-Uil? 

Présent. 

Seeoad  passé. 

IiapwlUt. 

Eûtea-Tous  reçut 

Recevrons-nous! 

Eusaé-je  reçu! 

Passé  iadéfiai. 

Eurent-ils  reçut 

Recevrea-voust 

Recevrais-tu! 

Eusses-tu  reçu! 

BMerait-Je! 

Plas-^-parisit. 

Recevront-ilst 

Recevrait-U! 

Eût-il  reçut 

Beceraia-tat 

Ai-JeteçuY 

Beeerait-ill 

Aa-tu  reçut 

Avais-je  reçut 

Fatur  aatérieur. 

Recevriea-vous! 

Eussiex-vous  reçut 

Beeariona-iMraal 

A-t-il  reçQt 

Avais-tu  reçut 

Auiai-ja  reçu! 

Bassent41sraçQt 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

▲pMçelf-} 

•t  aperçoia-tvf  —  Cançoii 

etdois-iut  — Redoia-jet 

reddstttl 
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Modèle  RENDRE. 


INFINITIF. 

PréseaC. 

Par  tuphonie  point  de 

!*•  pêrtonmê. 
Renàs-tat 
Rend-itt 
Rcndont-nonal 
Rendez-Toat! 
Reodoit-ils! 

laptffùt. 
Bendait-Je! 
Bendai»-tuT 
Rendait-ilT 
Rendions-aoïist 


Rendles-Toust 
Rendaient-Ut  1 

PftMé  déiaî. 

Rendis-Jet 
Rendis-tu  1 
Rendit-ii: 
Rendtmes-nona  t 
Rendltes-Tous  t 
Rendirent-ilsl 

PtMé  ImàiiMt. 

ii-je  rendu  T 
As-tu  rendu  t 
Ar(-il  rendu  1 


ÀTODs-nous  rendu  t 
Avez-Tons  rendu  t 
Ont-ils  rendu  1 

Passé  «BUriew. 

Eus-Je  rendu! 
Eus-tu  rendu! 
Eut-il  rendu! 
Eûmes-nous  rendu! 
Eûtes-Tous  rendu! 
Eurentr-ils  rendu! 

PlasMpie-parfiitt. 

Arais-je  rendu  ! 
ATsia-tu  rendu! 


Avait-il  rendu! 
Avions-nous  rendu! 
ATiez-Totts  rendu! 
Avaient-ils  rendu! 

Falnr. 

Rendrai^e! 

Rendras-tu! 

Rendrar-t-il! 

Rendrons^ons! 

Rendrez-vous! 

Rendront-ils! 

Fatar  aBlérienr. 

Anrai-Jd  rendu! 


Auras-tu  rendu  ! 
Aur»-t-ll  rendu! 
Aurons-nous  rendu! 
Aurez-Toits  rendu! 
Auront-ils  rendu! 

CONDITIONNEL. 

Préseat. 

Rendrais-Je! 
Rendrais-tu  ! 
Rendrait-il! 
Rendrions-nous  ! 
Rendriex-vous  ! 
Rendraient-ils! 


Anrais-Je  rendu! 
Aurais-tu  rendu  ! 
Aurait-il  rendu! 
Aurions-nous  rendn  t 
Auries-vous  rendu  1 
Auraient-ils  rendu  1 


Eussé-je  rendu! 
Eusses-tu  rendu! 
Eût-il  rendu! 
Eussions-nous  rendu! 
Eussiezr-vous  rendu  1 
Eussent-ils  tendu! 


Conjuguez  sur  ce  modèle  ; 


Entends-jet  entends-tu!—  Surprends-jet  surprends-tu!  —  Crols-je! 
crol*-t«!  —  Déplais-je!  déplais-tu!  —  Dis-je!  dls-tut— Fais-je  !  fais-tu! 


—  Romps-tu!  —  Bats-tu!  —Abats- tu!  —  Plains-tu!  —  Cours-tu!  — 
Dors-tu!  etc. 


Ces  modèles  se  terminent  tous  au  second  passé  du  conditionnel,  parce  que  la  forme  inter- 
rogative  ne  pourrait  s'étendre  au  delà  sans  blesser  leuphonie.  Cependant  nous  allons  citer 
plusieurs  exemples  où  le  subjonctif  est  employé  interrogalivement;  mais  le  que,  qui  caracté- 
rise ordinairement  ce  mode,  s'y  trouve  supprimé. 


CONSTRUCTION  ELLIPTIQUE. 

FussEs-lu  par  delà  les  colonnes  dAlcide, 
Je  me  croirais  encor  trop  voisin  d'un  perfide. 

(Racine.) 
PuissÉ-^a  auparavant  fléchir  leur  injustice.  [Le  même.) 
Dussé-j'a,  après  dix  ans,  voir  mon  palais  en  cendre  1 

[Phrase  déjà  citée.) 
S01S-J6  du  ciel  écrasé  si  je  mensi 

(Phrase  déjà  citée.) 

Cette  observation  et  celles  du  paragraphe  précédent  font  sentir  la  nécessité  d'étudier  avec 
soin  la  conjugaison  interrogative.  Si  l'on  négligeait  seulement  de  mettre  un  trait  d'union 
entre  le  sujet  et  le  verbe,  ou  avant  et  après  le  -^  euphonique,  on  ferait  une  faute  qui  altérerait 
la  physionomie  du  verbe  employé  interrogativement,  comme  le  prouve  cet  exemple. 


CONSTRUCTION  PLEINS. 

Que  tu  fusses  par  delà  les  colonnes  d'Âlcide, 
Je  me  croirais  encor  trop  voisin  d*un  perfide. 

Que  je  ffmisse  auparavant  fléchir  leur  injustice. 

Que  je  dusse,  après  dix  ans,  voir  mon  palais  en  cendre! 

Que  je  sots  du  ciel  écrasé  si  je  mens! 


phrase  correcte* 
La  plainte,  Qjoutor-T-il,  GCÉaiT-e/fo  son  homme? 

(La  Fontaine.) 


phrase  incorrecte. 
La  plainte,  ajouta  t  il,  GuÉRrr  elle  son  homme? 


Ainsi  le  trait  d'union  ou  tiret  fait  partie  de  l'orthographe. 

Quant  à  l'accent  aigu  qui  change  l'e  muet  en  e  fermé,  il  est  aussi  d  une  grande  importance, 
car  il  donne  au  verbe  la  prononciation  qui  lui  est  assignée  par  l'usage  : 

Elle  me  fuit!  Veillé-je?  ou  n'est-ce  point  un  songe? 

Cette  première  personne  et  toutes  celles  qui  se  terminent  par  un  é  fermé  se  prononcent 
comme  la  première  personne  du  passé  défini  :  veillai-je.  D'où  il  résulte  qu'on  les  confond 
quelquefois,  et  cela  occasionne  des  fautes  graves.  Le  moyen  de  les  éviter,  c'est  de  faire 
perdre  au  verbe  la  forme  interrogative,  sans  détruire  le  rapport  qu'il  y  a  entre  les  actions  ex- 
primées dans  la  phrase;  la  consonnance  n'étant  plus  la  même,  l'orthographe  cessera  d'être 
embarrassante. 
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Veîllé-je,  et  n*e8t-«e  pas  on  songe  que  je  vois  ?     (La  FoirrAiNB.) 
Analyse.  Jb  DEMANDE  si  je  veilio,  et  si  ce  n*est  pas  un  songe  que  je  vois. 

Où  laissé-je  égarer  mes  vœux  et  mon  esprit? 
Analyse.  Je  DEMANDE  oû  je  lai$u  égarer  mes  vœux  et  mon  esprit. 

Cette  analyse  prouve  clairement  que  les  verbes  veillé-je^  laissé-je,  ne  sont  pas  au  passé 
défini,  et  que  par  conséquent  on  ne  doit  pas  écrire  s^eillai-je^  laissai-je. 

Quelques  grammairiens  modernes  assurent  que  les  personnes  qui  parlent  purement  don- 
nent à  Vé  fermé  le  son  de  l'è  ouvert.  Ainsi  elles  prononcent  veillè-je^  comme  l'imparfait 
veillaiSfje. 

«  Notre  avis,  dit  M.  Landais,  est  que  l'accent  grave  serait  préférable,  car  ce  dernier  se  fait 
»  plus  sentir  dans  la  conversation  que  l'accent  aigu,  cependant  nous  conservons  laccent  aigu 
n  en  attendant  que  l'Académie  se  prononce.  » 

Mais  si  l'euphonie  ne  doit  rien  gagner  à  ce  changement,  si  la  difficulté  orthographique 
est  toujours  la  même,  nous  ne  savons  pas  pourquoi  l'Académie  se  rendrait  au  désir  de 
M.  Landais  ;  d'ailleurs  à  quoi  servent  les  innovations,  quand  elles  n'enrichissent  pas  la  langue 
ou  ne  détruisent  pas  quelques  abus? 

Le  futur  et  le  conditionnel  présentent  une  difficulté  à  peu  près  semblable  à  celle  que  nous 
venons  de  résoudre,  c'est-à-dire  que  l'on  confond  quelquefois  les  deux  premières  personnes  de 
ces  temps,  surtout  dans  la  conjugaison  interrogative.  En  rendant  au  verbe  sa  forme  naturelle, 
00  reconnaîtra  facilement  s'il  est  au  futur  ou  au  conditionnel. 


PUTTTR. 

Que  pourrai-jé  vous  dire  et  quel  remerctment!... 

(Molière.) 
Analyse.  Je  NE  SAIS  quelle  chose  je  pourrai  vous  dire  !  etc. 
Aurai-je  le  bonheur  de  vous  recevoir  dans  mon  palais  ? 

(Barthélémy.) 
Analyse.  Je  DEMANDE  sî  f  aurai  le  bonheur  de  vous  rece- 
voir dans  mon  palais. 


CONDITIOIfNEL. 

Par  où  pourrais-je,  hélas  I  dans  ma  vaste  disgrâce, 
Vers  vous  de  quelque  plainte  autoriser  Taudace  ? 

(Molière.) 
Analyse.  Je  NE  SAIS  par  OÙ  je  pourrais j  hélas  !  dans  ma 

[vaste  disgrâce, 
Vers  vous  de  quelque  plamte  autoriser  Taudace. 
Et  pour  qui  tiendrai$-je  à  la  vie?  (Dutheil.) 

Analyse.  Js  DEMANDE  poQT  qui  j6  tiendrais  à  la  vie? 


XLV. 

Compléments  joints  ans  verbes  par  on  trait  d'union  ou  tiret. 

Les  pronoms  personnels  qui  remplissent  les  fonctions  de  compléments  directs  ou  de  com- 
pléments indirects  se  placent  souvent  après  le  verbe,  comme  le  sujet  dans  la  forme  interro- 
gative. En  voici  plusieurs  exemples  : 


AVEC  UN  OOMPLÉMENT  DIRECT. 

LAissEZ-mot  chez  les  morts  descendre  sans  rougir. 

(Voltaire.) 
HATE-tot,  mon  ami,  tu  n'as  pas  tant  à  vivre. 
Je  te  rebats  ce  mot,  car  il  vaut  tout  un  livre. 

(La  Fontaine.) 
Fais  du  bien  aujourd'hui,  puisque  tu  vis  encor, 
GROis-m*en  :  c'est  le  plus  doux,  le  seul  emploi  de  l'or. 

(YlLLEPRÉ.) 


AVEC  UN  COMPLéMENT  INDIRECT. 
Muse,  RAGONTK-mOt  CES  GRANDS  évÉNEMENTS  1 

(Deulle.) 
Passons  chez  Octavie,  et  donnons-IuI  le  reste 
D'un  jour  autant  heureux  que  je  l'ai  cru  funeste. 

(Racine.) 
MoNTREz-mot  CELUI  qui  a  pu  arriver  à  trente  ans  sans 
élre  détrompé. 

(Ballangbb.) 
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Du  Troyen  ou  de  moi,  PArrB8-40  décider, 

Qu'il  songe  qui  des  deux  il  veut  rendre  ou  garder. 

(La  Harpe.) 

(Racine.) 

CSomme  on  a  pu  le  remarquer,  tous  les  pronoms  sont  joints  aux  verbes  par  des  tirets.  Nous 

le  répétons,  ce  signe  fait  partie  de  Torthograph 

e  :  on  ne  peut  l'omettre  sans  faire  une  faute. 

Dans  les  exemples  suivants,  il  y  a  deux  pronoms;  Tun  complément  direct,  l'autre  complé- 

ment indirect  :  ils  sont  joints  ensemble  par  deux  traits  d'union. 

Là,  regardex-moi  là,  durant  cet  entretien  ; 

Et  puisque  Jean  Lapin  vous  demande  la  vie. 

Et  jusqu'au  moindre  mot,  tmprtmez-LB-votis  bien. 

i)omM2-LA-{ttt,  de  grâce,  ou  l'ètez  à  tous  deux. 

(MOLIÈBB.) 

(La  Fontainb.) 

Vos  amis  ont-ils  des  vices,  reprochez~LES-leur. 

Mon  innocence  est  le  seul  bien  qui  me  reste;  lainn-LA- 

(ÂGNIBL  ) 

moi,                                               (Marmontel.) 

Pour  compléter  notre  travail,  nous  allons  donner  une  série  d'exemples  qui  pourront  servir 

de  dictées.  On  n'oubliera  pas  surtout  de  placer  les  tirets  selon  les  règles  que  nous  avons  éta- 

blies. 

Pourquoi  vanter  des  étrangers 

Ne /iHi(-»l que  délibérer. 

Les  forêts,  les  déserts  sauvages. 

La  cour  en  conseillers  foisonne  ; 

Ont-ils  de  plus  riants  vergers. 

E$t-il  besoin  d'exécuter. 

D'autres  roses,  d'autres  bocages?         (ÂnÉ-MAaTiN.) 

L'on  ne  rencontre  plus  personne.         (La  Fontaiki.) 

A  quoi  sert^il  à  un  peuple  que  son  roi  subjugue  d'autres 

£st-ce  lia  ce  Narcisse 

nations,  si  on  est  malheureux  sous  son  règne  ! 

Qui  prétendait  tous  nos  cœurs  enchaîner? 

(FÉWELOW.) 

Quoil  le  pauvret  a  la  jaunisse!          (La  Fontaine.) 

Faut-i7  que  les  mortels  ne  soient  heureux  qu'en  songe  I 

Son  unique  désir,  croit-fnot,  c'est  de  charmer. 

(Voltaire.) 

(Dorât.) 

Quels  démons,  quels  serpents,  (roInd-T-e/to  après  elle  ! 

Hélas  I  et  qu'at-je  fait  que  de  vous  trop  aimer? 

(Racinb.) 

(Racinb.) 

Combien  de  fois  o-r-on  vu  des  hommes  publics  faire 

Eh  quoi  1  te  smbk^4l  que  la  triste  Ériphile 

échouer  les  entreprises  glorieuses  de  l'État  ! 

Doive  être  de  leur  joie  un  témoin  si  tranquille  ? 

(Massillon.) 

(Le  même.) 

L'homme,  pour  qui  tout  renaît,  Mro-T-tl  le  seul  qui 

Suis-je  un  de  tes  sujets  pour  me  traiter  comme  eux  ? 

meure  pour  ne  jamais  revivre?             (LBrouamua.) 

(VOLTAIRB.) 

Entre  nous,  verroi-tu,  d'un  esprit  bien  tranquille, 

Depuis  deux  ans  entiers  qu'o-r-tl  dit,  qu'a-T-t<  foit 

Chez  ta  femme  aborder  et  la  cour  et  la  ville? 

Qm  ne  promette  à  Rome  un  empereur  parfait? 

(BOILBAU.) 

(Racinb.) 

Pour  toi,  ma  fille,  alarmée  et  tremblante, 
Puisse  avec  calme  envisager  la  mort  ? 

A-T'il  bien  l'air  d'un  père  qui  querelle  l 
Et  comme  sa  surprise  a  paru  naturelle  ! 

(PiROlf.) 

(Madame  Tastu.) 

Peut-on  nier  que  les  bonnes  mœurs  ne  soient  essentielles 

Me  laieserai-je  éternellement  ballotter  par  les  sophismes 

à  la  durée  des  empires?                  (J.-J.  Rousseau.) 

des  mieux  disants? 

(J.-J.  RotOBBAD.) 

Ah,  chère  Marinettel 
Ton  discours  de  ton  cœur  est-il  bien  l'interprète? 

(Molière.) 

Oh  1  dtVtl,  qu'est  cedi  ma  femme  est-eUe  veuve? 

(La  Fontaine.) 
Dire  qu'on  ne  saurait  haïr, 

Si  je  ne  Taimais  plus,  t'en  parlerai-je  encore? 

N'est-ce  pas  dire  qu'on  pardonne? 

(Demoustibr.) 

(MouèRE.) 

L'amitié  des  enfants,  qu'est-ce?  Pure  habitude. 

Oh!  pourquoi  l'homme  libre  a-T-t7  crades  rois. 

(Fabre-d'Églantine.) 

Si  ce  n'est  pour  défendre  et  protéger  ses  droits! 

(Saurin.) 

Jusques  à  quand,  Romains, 

Qu'y  o-T-t7  de  meilleur  que  la  langue? 

Voulez-vous  profaner  tous  les  droits  des  humains? 

Qu*y  a-T-tl  de  pire.               (La  Fontaine.) 

(Voltaire.) 

Beaux-arts,  eh  !  dans  quel  lieu  n'avez-vous  droit  de  plaire? 

Est-ce  être  glorieux  que  d'avoir  dellionneur  ? 

(Dsulle.) 

(Dbstocgbbs.) 
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XLVI. 
Définition  des  temps  qui  composent  les  cinq  modes. 

Nous  avons  donné  la  signification  des  modes,  sans  définir  les  temps  qui  les  composent, 
parce  qu*il  était  essentiel  que  l'on  connût  d  abord  le  rang  qui  leur  est  assigné  à  chacun  dans 
la  conjugaison,  ainsi  que  les  terminaisons  des  trois  rôles  ou  personnes.  Maintenant  que  l'on  doit 
avoir  acquis  l'habitude  de  conjuguer,  nous  pouvons  terminer  ce  chapitre  par  la  signification 
des  temps. 

Cette  nouvelle  division  a  l'avantage  incontestable  de  simplifier  la  partie  la  plus  abstraite 
de  la  grammaire;  celle  qui,  dans  les  ouvrages  les  plus  estimés,  est  presque  toujours  incom- 
préhensible. En  effet,  la  définition  des  modes,  jointe  à  celle  des  temps,  présentait  des  difficultés 
que  l'intelligence  la  plus  développée  ne  surmontait  qu'avec  peine,  car  une  partie  obscurcissait 
l'autre;  mais  enr  séparant  les  temps  des  modes,  ces  difficultés  se  trouvent  partagées  et  devien- 
nent, par  conséquent,  moins  embarrassantes.  On  les  comprendra  donc  plus  facilement  que  si 
l'on  étudiait  les  modes  et  les  temps  ensemble. 

DIVISION  DU  TEMPS, 

La  durée  du  temps  se  compose  de  trois  époques  :  le  présent^  le  passé  et  le  futur. 

Quiconque  a  joué,  joue  et  toujours  jouera.      (Régnard.) 
Le  PRÉSENT  est  le  moment  de  la  parole,  il  ne  peut  se  subdiviser. 

y  aime  mon  Dieu  que  je  sers.      (Racine.) 

Comme  le  fait  observer  M.  Landais,  «  il  n'y  a  et  il  ne  peut  y  avoir  qu'une  seule  manière 
»  d'envisager  le  présent;  dès  qu'une  action  est  terminée,  elle  appartient  tout  entière  au  passé  : 

Le  moment  où  je  parle  est  déjà  loin  de  moi  ; 

»  Et  si  elle  n'a  pas  encore  commencé  d'être,  elle  appartient  axx/utur;  elle  ne  peut  donc  pas 
»  être  plus  ou  moins  présente;  voilà  pourquoi  les  verbes  n'ont  qu'une  seule  forme  pour 
»  exprimer  le  présent.  » 

Prêtent. 

Nous  croyons  que  tout  change,  quand  c'est  nous  qui  chan- 
geons. (GaécocBT.) 


Tévite  d'être  long  et  je  deviens  obscur. 

(BOILBAU.) 

Le  malheur  vainement  à  la  mort  nous  dispose, 
Oo  la  brave  de  loin  ;  de  près,  c'est  autre  chose. 

(J.-B.  Rousseau.) 
Les  maux  sont  ici-bas,  les  biens  sont  dans  les  deux  ; 
Là,  disparait  enfin  l'orgueil  du  rang  suprême. 

(Chénibb.) 

Le  PASSÉ  et  le  futur  renferment  une  multitude  d'instants;  d'où  il  résulte  ^Ivtsienrs passés  et 
plusieursy^^r^. 


Le  ciel,  en  divisant  la  France  et  TAn^eterre, 
Sauve  la  liberté  du  reste  de  la  terre. 

(Du  Bbllot.) 
Un  sage  suit  la  mode,  et  tout  bas  il  s'en  moque. 

(Dbstougrbs.) 


FMsé. 

Toujours  pour  éclairer  et  charmer  lunivers, 

La  raison  emprunta  le  prestige  des  vers.      (Dbijllb.) 

Le  timide  bouvreuil,  la  sensible  fauvette 

Sous  la  blanche  aubépine  ont  choisi  leur  retraite. 

(MiCHAUD.) 


FotQr. 

Que  fera  Tamitié  quand  Tamour  ne  peut  rien  ! 

(La  Chaussés.) 
Quand  le  moment  viendra  d'aller  trouver  les  morts, 
y  aurai  vécu  sans  soins  et  mourrai  sans  remords. 

(La  Fontainb.) 
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ZndioatSf  prêtent. 

Chaque  instant  change  notre  situation.  (Massilloii.) 

Ix?  présent  de  Tindicatif  sert  à  affirmer  qu'une  chose  est  ou  se  fait  au  moment  où  Ton 
parle. 


Une  femme  charmante  et  sage, 
Voilà  d'un  Dieu  puissant  le  chef-d'œuvre  enchanteur; 
Et  dans  sa  plus  parfaite  image, 
ladore  son  divin  auteur.  (DbSégur.) 

La  pensée  d'une  Providence  conduit  le  sage  de  découverte 
en  découverte. 

(Âmé-MARTIN.) 

Un  auteur  n'est  jamais  parfait 

Quand  il  néglige  d'être  aimable  (Bernis.) 

On  façonne  les  plantes  par  la  culture,  et  les  hommes  par 
l'éducation.  (J.-J.  Rodsseau.) 

Le  marchand,  l'ouvrier,  le  prêtre,  le  soldat 
Sont  tous  également  des  membres  de  l'État.  (Voltaire.) 


Nous  préférons  à  une  heureuse  médiocrité  les  richesees 
qui  sont,  hélas  I  la  source  de  toutes  nos  infortunes 

(BOINVIUIBIS.) 

Le  temps  passe,  dtsons-nous;  nous  nous  trompons;  le 
temps  reste;  c'est  nous  qui  passons.       (âimé-Màrtin.) 

Nous  affectons  souvent  de  louer  avec  exagération  des 
hommes  assez  médiocres.  (La  Brutèrb.) 

Des  maux  que  nous  craignons,  pourquoi  nous  assurer  ? 
L'incertitude  au  moins  nous  permet  d'espérer. 

*(L.  Raonb.) 

L'éducation  de  l'homme  doit  finir  par  des  pensées. 

(Db  Bonald.) 


Quand  l'action  n'a  pas  lieu  au  moment  de  la  parole,  l'esprit,  par  extension,  la  considère 
comme  présente,  sans  s'occuper  des  intervalles  qui  en  prolongent  la  durée.  Cette  durée ^ 
plus  ou  moins  longue,  n'empêche  pas  que  Taction  ne  soit  faite  dans  un  temps  présent. 

Imparfait. 

Eurydice!...  0  douleur  1...  —  Touchés  de  son  supplice, 

Les  échos  répétaient  :  Eurydice...  Eurydice...  (Dbullb.) 

L'imparfait  marque  une  action  passée,  mais  comme  présente  relativement  à  une  autre 
action  qui  s'est  faite  dans  un  temps  passé. 

Il  semblait  que  ma  vue  exdldt  sa  colère.  (Raonb.) 

Dans  cet  exemple,  il  semblait  et  le  verbe  excitât  offrent  à  l'esprit  l'idée  d'un  temps 
passé;  cependant,  par  rapport  au  second  membre  de  phrase  :  que  ma  vue  excitât  sa  colère^ 
il  semblait  marque  un  temps  présent. 


Si  nous  voyions  l'étendue  des  montagnes  en  profondeur , 
les  cheveux  nous  en  dresseraient  à  la  tète. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 
Vous  ne  vouites  pas  croire,  et  l'on  ne  vous  croit  pas. 

(Molière.) 
Aux  accords  d'Amphion  les  pierres  se  mouvaient. 
Et  sur  les  murs  thébains  en  ordre  s'ékoaient, 

(BOILBAU.) 

Si  les  hommes  ne  se  flattaient  pas  les  uns  les  autres ,  il 
n'y  aurait  guère  de  société. 

(Vauvenargues.) 


Les  bœufs  mugissants  et  les  brebis  bêlantes  venaient  en 
foule  :  ils  ne  pouvaient  trouver  assez  d'étables  pour  èlre  mis 
ô  couvert.  (Fénelon.) 

...  J'ai  cm  jusqu'ici  que  tétait  l'igoorance 
Qui  faisait  les  grands  sots  et  non  pas  la  science. 

(MOLlàRB.) 

Il  concluait  que  sagesse  vaut  mieux  qu'éloquence. 

(VOLTAUB.) 

Et  si  de  probité  tout  était  revêtu. 

Si  tous  les  cœurs  étainU  justes,  francs  et  dociles, 

La  plupart  des  venus  nous  seraient  inutiles. 

(MouiRB.) 


Vtttfè  défini. 

C'est  Boileau  qui  le  premier  ensetpna  l'art  de  parler  toujours  convenablement.  (Voltaire.) 

I^  PASSÉ  DÉFINI  sert  à  exprimer  qu'une  action  s'est  faite  dans  un  temps  entièrement  écoulé. 


L'abondance  engendra  la  sombre  inquiétude. 

(Jacffret.) 


L'ennui  fio^'l  un  jour  de  l'unifonnité. 

(LONGEPIBRRI.) 
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Quelle  que  soit  Tépoqtie  à  laquelle  chacune  de  ces  actions  aît  cfo  Iwfd;  qn'fl  y  ait  un  jour 
ou  plusieurs  mois,  un  an  ou  un  siècle,  il  est  clair  qu'il  ne  s'agit  que  d'un  temps  tout  à  fait 
passé,  d'un  temps  qui  n'est  plus  et  dont  il  ne  re^e  plus  de  partie  à  écpuler. 


Sardanapale,  si  fameux  par  son  abandon  aux  voluptés, 
fut  le  premier  qui  fit  usage  des  lits  de  plume. 

(Sallentin.) 

On  demanda  un  jour  quelle  était  la  chose  qui  flaltaît  da- 
vantage les  hommes?  —  L'espérance,  répondit^il, 

(FéNELON.) 

A  vouloir  trop  voler  de  victoire  en  victoire, 
Plus  d'un  ambitieux  diminua  sa  gloire. 

(PlIION.) 


Uq  jour  4aA8  le  fond  d'un  vallon, 
Un  serpent  mordit  Jean  Fréron. 
Que  pensez-vous  qu'il  arrivai 
Ge  fut  le  serpent  qui  creva. 

(VOLTAIBB.) 

Jadis,  trop  caressé  des  mains  de  la  mollesse, 
Le  plaisir  s*endormit  au  sein  de  la  paresse. 

(V0tTAl«B*) 

L'abstinence  ou  k'eaccès  ne  fit  jamais  d'beiireux# 


Pafté  indéfini. 

L'auteur  de  la  nature  a  réuni  dans  rhomipe  tous  l^s  genre?  de  beauté. 


(BsRXAnDiN  DE  Saint-Pierrb.) 

Le  PASSÉ  mDÉpmi  sert  à  marquer  qu'une  action  s'est  feite  dans  un  temps  qui  n'est  pas 
tout  à  fait  écoulé,  ou  dans  un  temps  qu'on  ne  désigne  pas;  de  sorte  que  rien  n'indique  s'il 
est  passé  ou  s'il  ne  l'est  pas. 


Juste  ciell  qu'aî-je-/iul  aujourd'hui  l 

(Racine.) 

AnalyM.  Bien  que  l'action  dont  il  s'agit  soit  passée  par 
rapport  au  moment  où  je  parle,  l'adverbe  aujourShui 
montre  que  le  temps  dans  lequel  elle  a  été  faite  n'est  pas 
entièrement  écoulé.  C'est  pourquoi  on  le  considère  cODsote 
apparleneiii  eoeora  ao  présmt. 


rai  toujours  remarqué  que  les  gens  faux  sont  sobres. 

(J.-J.  Rousseau.) 
Tel  s'est  fait  par  ses  vers  admirer  dansJ  la  ville, 
Qui  jamais  de  Lucain  n*a  distingué  Virgile. 

(BotLEAU.) 

Oà  at?ez-voUB  vu  que  des  geos  ruinée  aient  des  amisl 

(Picard.) 
L'homme  écrase  à  plaisir  ce  qu'il  a  craint  long-temps. 

(De  Lavigne.) 


...  De  sa  froide  haleine 
Un  vent  funeste  m'a  touché»  (Millcvotb.) 

AnalyM.  Le  sens  de  cette  phrase  présente  l'action  comme 
tout  à  f^it  achevée  dans  un  temps  qui  n'est  plus.  Ainsi  le 
passé  tfui^/îm  désigne  non-seulement  un  temps  dont  il  reste 
quelque  partie  à  écouler,  meis  encore  nn^temps^inplétement 
pass^  ce  q^i  fait  qu'an  l'emploie  pour  un  po»^  défini. 


Quand  tes  soldats  ont  reçu  le  baptême  du  feu  dans  les  ba- 
tailles, ils  sont  tous  les  mêmes  à  mes  yeux,     (Napoléon.) 
...  Quelle  verve  indiscrète, 
Sans  Tavea  des  neuf  soeurs  vous  a  rendu  poète  j 

(BûlLBAU*) 

Oai»  le  bonheur  bien  vite  a  passé  dans  ma  vie  ! 

(Victor  Hugo.) 
La  discorde  a  toujours  régné  dans  Tunivers. 

(LÀ  fOTftAtJ^B.) 


Pattes  Mitériear». 

Â  peine  eue^  parlé,  qu'il  s'éleva  dans  l'assemblée  un  bruit  sourd.        (Fénelon.) 
Les  DBUX  PASSÉS  ANTÉRIEURS  servent  à  exprimer  qu'une  chose  s'est  faite  avant  une  autre 
dans  un  temps  passé. 


Quand  Mentor  eut  fini  de  chanter ,  les  Phéniciens  se  re- 
gardèrent. 

(FiNELON.) 


J'avais  beaucoup  d'affaires  ;  quand  je  les  ai  eu  terminées, 
je  suis  parti. 

(Lemarb.) 


Mais  cette  définition  ne  snffit  pas,  car  le  premier  passé  antéiriëur  marque  une  ehose-  ftiîte 
dans  un  temps  qui  n'est  plus,  tandis  que  le  second  présente  Faction  comme  ayant  eu  lieu 
dans  un  temps  qui  n'est  pas  tout  à  fait  éco«lé  :  c'est  précisément  la  différence  qq'il  y  a 
entre  le  passé  défini  et  le  passé  indéfini. 
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L*âae,  s'il  atil  ùié,  se  fût  mis  en  colère, 
Eocor  qu'on  ie  raillât  avec  juste  raison. 

(La  FoirrAiNB.) 
Aussitôt  que  j*éus  oaeheté  mes  lettres,  je  vis  entrer  quatre 
carrosses  à  six  chevaux  dans  la  cour. 

(Madame  dk  SiviONÉ.  ) 


Quand  ils  murent  oomui  l'épée  espagnole,  ils  quittèrent  la 
leur,  (MoNTBSQUion.) 

Tout  fut  perdu  pour  la  morale  et  la  religion  même,  dès 
que  Ton  eui  fait  de  la  religion  une  science. 

(GlMGDENÉ.) 


Moti-qiM-pwrfait. 

J'avais  dit  à  vos  pieds  la  simple  vérité, 

J'avats  déjà  fléchi  votre  cœur  irrité.  (Voltàibb.) 

Quand  on  veut  faire  entendre  qu'une  action  passée  en  elle-même  Test  aussi  à  Tégard  d'une 
autre  action  pareillement  écoulée,  on  se  sert  du  PLUS-QU&pâbfâit. 
«  Elle  avait  chanté  quand  nous  arrivâmes.  » 

Supposons  que  cette  phrase  :  Elle  aidait  chanté^  fût  seule,  elle  exprimerait  déjà  un  temps 
passé;  mais  par  rapport  à  la  seconde  phrase  :  Quand  nous  arrivâmes^  temps  qui  n'est  plus, 
elle  marque  un  autre  passé.  Ainsi  donc  le  plus-que-parjoit  n'exprime  que  des  actions 
passées. 

Tbémis  n'avait  point  travaillé  On  a  dit  de  Ninon  qu'elle  %'était  faite  homme. 

.  De  mémoire  de  singe  à  fait  plus  embrouillé.  (J.-J.  Rousseau.) 

(La  FoirrAiNB.)  On  louera  la  magnificence  de  Louis  XIV,  qui  a  protégé 

Zadig  voulut  se  consoler  par  la  philosophie  des  maux  que  les  arts  que  FranQois  I*"*  avait  fait  naître, 

lui  avait  faits  la  fortune.  (Voltaieb.) 

(VOLTAinB.) 

«  Au  premier  coup  d'œil,  dit  Levizac,  il  paraît  qu'il  y  a  peu  de  différence  entre  le  plus-que- 
n  partait  et  le  passé  antérieur.  Néanmoins  il  y  en  a  une  essentielle;  c'est  que  la  chose  ou  Tac- 
n  tion  exprimée  par  le  passé  antérieur  est  subordonnée  à  celle  qui  l'a  suivie,  et  que  c'est  sur 
»  cette  dernière  que  Ton  porte  principalement  son  attention. 

«  Quand  j'eus  reconnu  mon  erreur,  je  fus  hoqteux  des  procédés  que  j'avais  eus  à  son 
n  égard.»  Mon  intention  est  de  dire  que  je  /us  honteux^  mais  seulement  après  que  j^eus 
»  reconnu  mon  erreur;  c'est  ce  que  j'exprime  à  l'aide  du  passé  antérieur.  C'est  tout  le  con- 
n  traire  à  l'égard  du  plus-que-parfait  :  «  J'avais  déjeuné  quand  vous  vîntes  me  demander,  n 
n  Mon  intention  est  de  dire  que  faisais  déjeuné^  et  qu'alors  vous  vîntes  :  l'attention  se  porte 
n  donc  principalement  sur  le  plus-que-parfait^  et  non  précisément  sur  le  temps  où  vous 
»  vîntes.  » 

Ainsi,  le  passé  antérieur  n'occupe  jamais  le  premier  rang  dans  la  pensée  :  c'est  le  verbe 
qui  l'accompagne,  car  il  le  tient,  pour  ainsi  dire,  sous  sa  dépendance;  tandis  que  le  plus- 
que-parfait  marque  l'action  principale,  l'action  dominante,  et  le  verbe  qui  est  en  rapport 
de  temps  avec  lui  parait  lui  être  subordonné. 

VaHir. 

Les  envieux  mowmmJty  mais  non  jamais  Fenvie.  (MouÈas.) 

Le  FUTUR  présente  l'action  dont  il  s'agit  comme  devant  avoir  lieu  dans  un  temps  à  venir 
plus  ou  moins  éloigné  :  Je  partirai  dans  une  heure  exprime  aussi  bien  une  action  future 
que  :  Je  partirai  dans  un  an.  Il  suffit  donc  qu'on  se  propose  d'agir  dans  un  temps  qui  n'est 
pas  encore,  pour  qu'il  y  ait  incontestablement  l'idée  d'un  futur. 
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Quoi  !  je  souffrirai  qu'un  cagot  de  critique 
Vienne  usurper  céans  un  pouvoir  iyrannique. 

(MOUÈEB.) 

0  homme  1  resserre  ion  existence  au  dedans  de  toi  et  tu 
ne  seras  plus  misérable.  (J.-J.  Roussbau.) 

Sois  juste  et  tu  seras  heureux. 

{Le  même.) 
L'aient  est  comme  le  temps,  n*en  perdez  pas,  vous  en 
aurez  assez. 

(De  Lbvis.) 


Lui  1  mon  fils!  de  mes  bras  qui  pourra  Tarracher  1 

(C.  Delavignb.) 
On  sera  ridicule  et  je  ne  pourrai  rirel 

(BOILBAU.) 

Si  vous  avez  été  offensé  par  un  lâche,  soyez  sûr  qu'il  t^oti- 
dra  éternellement  votre  perte. 

(De  Lbvis.) 
Tel  repousse  aujourd'hui  la  misère  importune, 
Demain  qui  tombera  dans  la  môme  infortune. 

(La  Habpb.) 


Fator  antèrtenr. 

Dans  un  lâche  sommeil,  crois-tu  qu'enseveli, 

Achille  aura  pour  elle  impunément  pâli,  (Racinb.) 

Le  FUTUR  ANTÉRIEUR  marque  une  action  qui  se  fera  avant  une  autre  action  dans  un  temps 
à  venir  :  u  Quand  j'aurai  parlé,  vous  parlerez.  »  Je  me  propose  de  parler,  c'est  une  action 
future  ;  je  la  ferai  avant  la  vôtre,  c'est  pourquoi  elle  lui  est  antérieure.  Futur  antérieur  est 
donc  préférable  kjiuur  passé.  Il  est  facile  de  comprendre  qu'une  action  se  fera  avant  une 
autre;  mais  lesprit  ne  saisit  pas  toujours  qu'elle  soit  future  et  passée  en  même  temps.  Aussi 
sommesr-nous  étonné  que  M.  Landais,  qui  accueille  ordinairement  les  innovations  justes 
et  rationnelles,  ait  conservé  cette  vieille  dénomination  qu'on  a  critiquée  tant  de  fois. 


Pénélope  n'aura  pu  résister  à  tant  de  prétendants;  son 
père  Vaura  corUrairUe  d'accepter  un  nouvel  époux. 

(FéNBLON.) 

Quand  j'aurai  reçu  de  vos  lettres,  la  parole  me  reviendra. 
(Madame  db  SévicNé.) 


Que  le  non  prononcé  soit  un  mur  d'airain  contre  lequel 
l'enfant  n*aura  pas  épuisé  cinq  ou  six  fois  ses  forces  qu'il  ne 
tentera  pas  de  le  renverser.  (J.-J.  Roussbau.) 

Mais  déjà  dans  le  camp  il  aura  pénétré. 

(Chateaubriand.) 

MOBB. 


Oondîtioniiel  présent. 

Homme,  salut!  sans  toi  la  nature  muette 

Pour  célébrer  son  Dieu  manquerait  d'interprète.  (Chénbdollé.) 

Le  CONDITIONNEL  PRÉSENT  s*empIoie  pour  désigner  qu'une  chose  serait  ou  se  feralt.au 
moment  de  la  parole,  moyennant  une  condition  ou  une  supposition  dont  elle  dépend  toujours. 
<  Je  chanterais  si  je  savais  la  musique.  »  C'est-à-dire  je  chanterais  à  l'instant  même,  mais 
un  obstacle  s'y  oppose.  Je  chanterais  peut  donc  être  considéré  comme  un  présent;  qui 
appartient  au  conditionnel ,  puisqu'il  est  soumis  à  une  condition.  Il  renferme  aussi  un  tour 
oratoire  dû  à  la  politesse,  et  qui  équivaut  à  cette  phrase  :  «  Je  ne  chanterai  pas,  car  je  ne 
sais  pas  la  musique.  »  Voilà  pourquoi  les  grammairiens  ont  dit  que  le  conditionnel  marque 
un  temps  futur. 


Les  cbevaux,  la  chasse,  les  festins,  qui  conviendraient 
comme  délassement,  abrutissent  comme  occupation. 
(Madame  db  Stabl.) 
Quand  on  songe  à  la  destinée  qui  attend  Tbomme  sur  la 
terre,  il  faudrait  arroser  de  pleurs  son  berceau. 

(Barthélémy.) 
y  aimerais  mieux  n'avoir  pas  de  Paris  que  de  Tavoir  tout 
rainé  par  la  mort  de  tant  de  personnes. 

(llBNai  IV.) 


Sans  la  mort,  de  nouveaux  êtres  ne  pourraient  renaître 
dans  le  monde. 

(Bernardin  db  Saint-Pierrb.) 

Peut-être  un  malbeureux,  mourant  sur  son  fumier, 
Du  dernier  des  bumains  deviendrait  le  premier. 

(Deullb.) 
L'envie  ne  saurait  se  cacber;  elle  accuse  et  juge  sans 
preuve. 

(Vauvbnargues.) 
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Condîtioiiiielf  pMtéfl. 

Si  c'eût  été  Fœil  droit,  je  ïauraù  guéri;  mais  les  plaies  de  i'œil  gaucbe  sont  incurables.  (Voltaire.) 

Le  CONDITIONNEL  PASSÉ  sert  à  exprimer  qu'une  chose  aurait  eu  lieu,  ou  qu  uue  action  aurait 
été  faite  dans  un  temps  passé,  si  la  condition  dont  elle  dépendait  eût  été  remplie. 

Le  second  passé  marque  à  peu  près  la  même  action  que  le  premier  passé. 

tt  S'il  y  a  une  différence  dans  les  deux  formes  de  l'auxiliaire,  dit  Napoléon  Landais,  il  semble 
»  que  f  aurais  labouré  indique  l'époque  pendant  \aqueUe  f  aurais  labouré  ^  et  que  f  eusse 
»  labouré  indique  celle  où  cela  eût  été  terminé.  Nous  confondrons  néanmoins  ces  deux 
>  nuances  sous  le  nom  commun  de  prétérit  ou  passé  du  conditionnel.  » 


Le  père  aurait  fort  souhaité 
Quelque  gendre  un  peu  moins  terrible. 

(La  Foxtainb.) 
Hélas  l  si  je  fusse  mort  enfant,  j'aurais  déjà  joui  de  la  vie, 
et  n'en  aurais  pas  connu  les  regrets. 

(J.-J.  Rousseau.) 


Si  Minerve  ne  Veut  conduit  pas  à  pas,  combien  de  fois 
aurait'û  succombé  dans  les  périls. 

(FÈNEUM.) 

Il  semble  qu'on  aurait  pu  tirer  un  plus  grand  parti  de 
l'invention  de  Caldéron. 

(VOLTAIEB.) 


Observation.  Quand  la  condition  qui  s'oppose  à  l'accomplissement  du  verbe  est  sous-en- 
tendue, on  peut  retrouver  la  forme  complète  du  conditionnel  en  cherchant  l'ellipse. 


CONSTRUCTION  ELUPTIQUB. 

La  faiblesse  est  le  seul  défaut  qu'on  ne  saurait  corriger. 

(J.-J.  Rousseau.) 


GONSTRUCnON  PLEINE. 

La  faiblesse  est  le  seul  défaut  qu'on  ne  saurait  corriger, 
hrs  même  qu'on  ferait  pour  cela  tous  ses  efforts. 


nuHDnftm  mobb. 

XmpèraUr. 
Laissez  dire  les  sots,  le  savoir  a  son  prix.  (La  Fontaine.) 

Que  l'on  prie,  que  Ton  commande  ou  que  l'on  exhorte,  I'impératif  marque  un  temps  présent 


ou  futur. 

TEMPS  PRÉSENT. 

Adorons  dans  nos  maux  le  Dieu  de  l'univers. 


TEMPS  FUTUR. 

Venez  demain,  dans  un  mois,  dans  un  an;  quand  vous 
voudrez. 

Dans  ce  dernier  exemple,  l'idée  d'un  temps  à  venir  est  incontestable.  Mais,  il  faut  eu  con- 
venir, l'impératif  n'a  pu  marquer  un  temps  futur  qu'avec  le  secours  d'un  autre  mot. 
Supprimez  l'adverbe  et  les  expressions  dans  un  mois^  dans  un  an^  le  futur  deviendra  très-con- 
testable. Ainsi,  dans  maintes  circonstances,  les  grammairiens  donnent  au  verbe  des  nuances 
qui  lui  appartiennent  bien  moins  qu'à  certains  mots  dont  la  présence  éloigne  ou  rapproche  le 
temps  de  l'action  marquée  par  le  verbe. 


/{ends-moi  cbrélienne  et  libre,  à  tout  je  me  soumets. 

(Voltaire.) 
Ne  fais  point  de  mal  au  prochain.      (Du  Tremblât.) 
Non,  non,  faisons  toujours  ce  que  le  ciel  prescrit, 
Et  d'aucun  autre  soin  ne  nous  brouillons  l'esprit. 

(MouàRE.) 

Reste  à  la  place  que  la  nature  t'assigne  dans  la  chaîne  des 
êtres.  (J.-J.  Rousseau,) 

EffoTçons-noMS  de  vivre  avec  toute  innocence. 
Et  laissons  aux  causeurs  une  pleine  licence. 

(MOLlàRE.) 


Mais  ne  vous  rendez  pas  dés  qu'un  sot  vous  reprend. 

(BOILEAU.) 

A  son  mauvais  destin  laissez  un  misérable. 

(Molière.) 

Rendez  à  votre  firère  l'honneur  que  vous  lui  avez  ravi. 

(Massillon.) 
Attendez  jusqu'au  bout  pour  voir  les  choses  sûres. 
Et  ne  vous  fiez  point  aux  simples  conjectures. 

(Molière.) 

Usez,  u!abusez  point,  le  sage  ainsi  l'ordonne. 

(Voltaire.) 
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ReMABQUE.  —  L*IMPÉRATIF  n*a  pas  de  première  personne  singulière^  parce  qu'on  ne  peut 
se  parler  à  soi-même  qu'à  la  seconde  personne.  Alors  un  homme  se  considère  comme  étant 
en  quelque  sorte  divisé  en  deux  parties,  dont  Tune  commande  à  l'autre,  la  prie  ou  l'exhorte. 
Mais  ce  temps  a  une  première  personne  plurielle  ;  car,  en  commandant  aux  autres,  on  se 
commande  à  soi-même  :  «  Marchons  toujours  à  la  gloire.  » 

^VATBXBMÈ  IIIOIHB. 

Les  temps  du  subjonctif,  comme  ceux  de  l'indicatif,  marquent  le  présent,  le  passé  et  le 
futur;  mais  ils  sont  sous  la  dépendance  d'un  verbe  exprimé  ou  sous-entendu. 

«  Il  existe  donc  deux  différences  principales  entre  l'indicatif  et  le  subjonctif,  dit  Levizac  : 
«  La  première,  c'est  que  le  subjonctif  n'exprime  l'affirmation  que  d  une  manière  indirecte,  et 
»  comme  dépendante  de  quelques  mots  qui  précèdent,  au  lieu  que  l'indicatif  l'exprime  abso- 
n  lument,  et  indépendamment  de  tout  autre  mot  qui  pourrait  précéder. 

»  La  seconde,  que  le  subjonctif  n'a  pas  de  sens  déterminé  lorsqu'on  a  supprimé  ce  qui  le 
n  précède  ;  au  lieu  que  l'indicatif,  quoiqu'on  ait  retranché  quelques  mots,  n'en  forme  pas  moins 
»  un  sens  clair  et  déterminé,  et  par  conséquent  une  affirmation  directe,  n 

Vrésent  eu  flobJoneUf  . 

Qoe  sert  d'amasser^  à  moins  qu'on  ne  jouisse.  (Boursault.) 

Sans  changer  de  forme,  ce  temps  marque  un  présent  ou  un  futur.  Ce  n'est  donc  qu'en  exa- 
minant le  sens  de  la  phrase  que  l'on  peut  reconnaître  l'époque  dont  il  s'agit. 

Dans  cet  exemple  de  Girault-Duvivier  :  «  Votre  cousin  est  très-modeste,  quoiqu'il  soit  très- 
I»  instruit;  je  désire  que  vous  en  fassiez  votre  ami,  »  il  y  a  les  deux  significations  :  QuoiquUl 
soit  très-instruit  désigne  un  temps  présent;  et  :  Je  désire  que  vous  en  fassiez  votre  ami,  un 
temps  futur,  car  c'est  pour  :  Vous  en  ferez  votre  ami,  je  le  désire. 


Que  l'on  ctymipare  la  docilité  du  chien  avec  la  fierté  et  la 
férocité  du  tigre. 

(BUFFON.) 

Empêchez  qu'un  rival  vous  prA^ienne  et  vous  brave, 

(Corneille.) 
n  n'est  pas  bien  honnête,  et  pour  beaucoup  de  choses. 
Qu'une  femme  it\idie  et  sache  tant  de  choses. 

(MOLlèRE.) 

On  ne  peut  pas  révéler  les  défauts  des  grands,  sans  qu'il 
y  ait  scandale  pour  les  petits. 

(C  Delavigne.) 
Quel  que  soit  noire  lot,  nous  nous  en  plaignons  tous. 

(Le  même.) 


Il  faut  dans  la  douleur  que  vous  vous  abaissiez. 
Pour  me  tirer  des  pleurs,  il  faut  que  vous  pZeurtes. 

(BOILEAU.) 

Jamais  un  lourdaud,  quoi  qu'il  fasse  y 
Ne  saurait  passer  pour  galant. 

(La  Fontaitve.) 
Quelque  effort  que  fassemt  les  hommes,  leur  néant  paraît 
partout.  (BossuET.) 

Inventez  des  ressorts  qui  puissent  m'attacher. 

(BoiLBAU.) 

Amenez  sur  les  théâtres  des  personnes  nécessaires  qui 
aient  des  raisons  de  parler. 

(Voltaire.) 


Imparfftît  dà  tubjonoUf . 

Par  ma  foi,  il  y  a  plus  de  quarante  ans  que  je  dis  de  Id  prose  sans  que  j'en  misse  rien.         (Molière.) 

L'iMPABFAiT  da  subjonctif  sert  à  indiquer  une  action  présente  par  rapport  à  une  autre 
action  ;  Tune  et  l'autre  ayant  eu  lieu  dans  un  temps  passé. 

Il  semhkdt  qu'un  spectacle  si  doux 
Katttndit  en  ces  lieux  qu'un  témoin  tel  que  vous.  (Racii<vb.) 
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Analyse.  —  Le  verbe  attendit  marque  une  action  passée,  il  est  vrai,  mais  elle  avait  lieu  au 
moment  où  il  semblait;  ainsi,  elle  était  présente  à  cette  époque. 

Comme  on  a  pu  le  remarquer,  c'est  exactement  la  définition  de  l'imparfait  de  l'indicatif;  si  ce 
n'est  que  l'imparfait  du  subjonctif  est  susceptible  de  désigner  un  futur  :  Je  souhaiterais  que 
vous  ne  vinssiez  que  demain;  avec  l'adverbe  demain^  le  verbe  que  vous  vinssiez  présente 
l'idée  d'une  action  future. 


...  Si  j*avai8un  mari,  je  le  dis, 
Je  voudrais  qu'il  se  fit  le  maître  du  logis. 

(MOUÈEE.) 

J'aimerais  qu'on  iravaiHàt  à  former  le  cœur  de  la  jeu* 


(Wailly.) 

Eucore  faudrait-il  que  les  discours  que  Ton  fait  tenir  à 
Annibal  fussent  sensés. 

(MONTBSQUIOU.) 


Si  je  parlais  trop  haut,  je  trouverais  fort  bon 
Qu'avec  quelques  soufiQets  il  rabamâ^  mon  ton. 

(MoËlàRB.) 

Plût  aux  dieux  qu'on  réglât  ainsi  tous  les  procès, 
Que  des  Turcs  en  cela  l'on  suivit  la  méthode  1 

(La  Fontainb.) 
Je  souhaiterais  que  les  philosophes  s'applt^tiottml  à  dé- 
montrer combien  la  paix  serait  avantageuse  aux  peuples  de 
TEurope.  (Wailiy). 


Paiié  da  fiibjonotif. 

Il  ne  faut  employer  aucun  terme  dont  on  n'ait  auparavant  expliqué  le  sens. 


(Pascal). 


Le  PASSÉ  DU  SUBJONCTIF  marque  une  action  passée  qui  se  trouve  sous  la  dépendance  d'un 
verbe  ou  d'une  conjonction  ;  c'est  en  cela  qu'il  diffère  du  passé  indéfini. 


PASSÉ  DU  SUBJONCTIF. 

Il  semble  que  la  nature  ait  employé  la  règle  et  le  compas 
pour  peindre  la  robe  du  zèbre.  (Buffon.) 


PASSÉ  INDÉFINI. 

Analyfe.  On  dirait  que  la  nature  a  employé  la  règle  et  le 
compas  pour  peindre  la  robe  du  zèbre. 


Cette  analyse  prouve  que  la  phrase  :  //  semble  que  la  nature  ait  employé^  etc.,  équivaut  à  : 
On  dirait  que  la  nature  a  employé.  Ce  sont  donc  également  deux  passés. 

Dans  certaines  circonstances,  le  passé  du  subjonctif  peut  aussi  désigner  un  futur  antérieur^ 
comme  dans  cet  exemple  de  Girault-Duvivier  :  Nous  ne  cachetterons  pas  cette  lettre  que  vous 
ne  Vayez  lue;  c'est-à-dire  :  Quand  vous  aurez  lu  cette  lettre,  nous  la  cachetterons. 


On  est  mort  avant  qu'on  ait  aperçu  qu'on  peut  mourir. 

(Fléchibr'.) 
Je  ne  sache  pas  qu'on  ait  jamais  vu  d'enfant  en  liberté 
se  tuer. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Qu'importe  à  monsieur  votre  fils  que  Charlemagne  ait 
institué  les  douze  pairs  de  France  et  que  son  successeur 
att^  bègue! 

(Voltaire.) 


Thaïes  a  été  le  premier  des  Grecs  qui  se  soit  appliqué  à 
la  physique  et  à  l'astronomie.  (Fénelon.) 

Je  ne  crois  pas  que  la  nature 
Se  soit  lié  les  mains  et  nous  les  lie  encor 
Jusqu'au  point  de  marquer  dans  les  cieux  notre  sort. 

(La  Fontaine.) 
Aucun  physicien  ne  doute  aujourd'hui  que  la  mer  u*ait 
couvert  une  grande  partie  de  la  terre  habitée. 

(D'ÀLEMBEaT.) 


Plos-qne-parfait  da  fubJonoUf. 

...  Le  financier  se  plaignait 
Que  les  soins  de  la  Providence 
N'eussent  pas  au  marché  fait  vendre  le  dormir.  (La  Fontaine.) 

Comme  le  plus-que-parfait  de  l'indicatif,  ce  temps  exprime  plusieurs  passés;  mais  il  peut 
avoir  une  siQnï&cation  Juture. 

On  avait  craint  que  vous  ne  fussiez  pas  nomme  ministre.  Le  verbe  que  vous  ne  fussiez 
pas  nommé  mdirque  une  action  passée,  à  l'égard  d'une  autre  action  qui  l'est  aussi.  Je  désire-- 
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rais  que  vous  eussiez  fini  dans  un  mois;  que  vous  eussiez  fini  exprime  un  futur  relativement 
à  l'époque  où  je  parle. 

Ainsi  les  temps  du  subjonctif  marquent  à  peu  près  les  mêmes  actions  que  ceux  de  l'indicatif, 
si  ce  n'est  que,  dans  le  mode  subjonctif,  elles  sont  toutes  sous  la  dépendance  d'un  verbe  ou  d'une 
conjonction.  Quelquefois  cependant  le  mot  qui  prouve  la  dépendance  est  sous-entendu, 
comme  dans  cet  exemple  : 

Qu*H  ait  de  ses  aïeux  un  souvenir  modeste. 

Ne  peut-on  pas  dire  :  Il  faut  qu^il  ait  de  ses  aïeux  un  souvenir  modeste.  Il  faut  est 
donc  le  mot  qui  tient  le  verbe  qu^il  ait  sous  le  joug;,  sous  la  dépendance. 


U  est  vrai,  8*il  m'eût  cru,  qu*il  n'eût  pas  fait  de  vers, 
U  80  tue  à  rimer,  que  n*éc^it-il  en  prose?    (Boileau.) 


Ce  n'est  pas  que  l'eusse  mieux  fait  que  vous. 

(Madame  de  Sbvigné.) 


CnMÇUXÉCMB  MODB. 

Infinitif  présent. 

U  faut  vivre  avec  son  ennemi.  (Delavignb.) 

Comme  nous  l'avons  dit  en  parlant  de  ce  mode  (p.  24),  l'infinitif  désigne  l'affirmation  d'une 
manière  vague,  indéfinie. 

L'homme  est  né  pour  agir.  (Thomas.) 

Néanmoins  le  présent  de  l'infinitif  marque  un  temps  présent,  par  rapport  au  temps  du 
verbe  qui  précède,  ou,  en  d'autres  termes,  l'action  que  l'infinitif  exprime  arrive  à  la  même 
époque  que  celle  du  verbe  qui  est  à  un  mode  personnel. 


Chacun  à  son  métier  doit  toujours  s'attacher. 

(La  Fontaine.) 
Mourir  pour  son  pays  n'est  pas  un  triste  sort, 
Cest  s'immortaliser  par  une  belle  mort. 

(COENEILLB.) 

Apprendre  à  se  connaitre  est  le  premier  des  soins 
Qu'impose  a  tous  mortels  la  majesté  suprême. 

(La  Fontaine.) 
Mais  à  quoi  servent  les  oiseaux?  Ils  sont  inutiles,  puisqu'on 
ne  peut  les  attraper. 

(Bernardin  de  Saint-Fibrbe.) 

Tels  se  laissent  gouverner  jusqu'à  un  certain  point,  qui, 
au  delà,  sont  intraitables. 

(La  Bruyère.) 


Les  moments  sont  trop  chers  pour  les  perdre  en  paroles. 

(RAaNE.) 

L'erreur  à  Téchafàud  peut  (rai'ner  l'innocence, 
0  remords  !  6  douleur  I  malheureux  magistrats  1 
Vous  ne  pouvez  jamais  expier  un  tel  crime. 
Vous  passez  votre  vie  à  pleurer  la  victime  ; 
Vous  ne  la  ressuscitez-pas. 

(François  de  Neufgbateau.) 
La  ruse  la  mieux  ourdie 
Peut  nuire  à  son  inventeur. 

(La  Fontaine.) 
Il  est  plus  difficile  de  soutmir  la  gloire  et  les  honneurs 
auxquels  on  succède  que  de  les  acquérir. 

(Massillon.) 


PMé  de  rÎDfinHif. 

Abandonné  à  lui-même,  Tenfant  mourrait  sans  avoir  connu  ses  besoins.         (J.-J.  Rousseau). 

Le  PASSÉ  DE  l'infinfiif  exprime  une  action  faite  dans  un  temps  passé  que  Ton  ne  désigne 
pas,  ou  que  Ton  désigne  à  l'aide  d'un  adverbe  ou  de  quelque  autre  mot  qui  marque  l'épo- 
que à  laquelle  l'action  a  eu  lieu. 

Pensez-vous  tuer  la  vérité  avec  celui  que  vous  voulez  pu- 
nir de  l'avoir  dite? 
(La  Fontaine.)  (J.-J.  Rousseau.) 

1 1 


Quiconque  a  beaucoup  vu 
Peut  avoir  beaucoup  retenu. 
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Pttrlîcipe  préfent,  parUoîpe  paiié 

Corsaires  à  corsaires, 
L'un  Tautre  s'attaqtiant  ne  font  pas  leurs  affaires. 

(La  Fontainb.) 


Ehl  quel  spectacle  est  préférable  au  spectacle  touchant 
des  heureux  qu'on  a  fatts? 

(LÉOIUED.) 


«  Le  participe,  dit  Bescher,  doit  son  nom  à  la  faculté  qu'on  a  de  le  considérer  sous  ud 
»  double  point  de  vue,  tantôt  comme  un  mode  du  verbe,  tantôt  comme  un  adjectif.  Ainsi 
»  Ton  dit  qu'il  participe  de  la  nature  de  l'un  et  de  l'autre,  n 

Envisagé  sous  le  premier  point  de  vue,  le  participe  a  la  signification  et  le  complément  du 
verbe  dont  il  fait  partie  ;  considéré  sous  le  second,  il  qualifie  le  mot  auquel  il  se  rapporte. 


PREMUSE  POINT  DE  VUE. 

Cette  réflexion  embarrassant  notre  homme  , 
On  ne  dort  pas,  dit-il,  quand  on  a  tant  d'esprit 

(La  Fontaine.) 
AaaljM.  On  peut  dire  embarrasser  quelqu'un,  c'est  donc 

un  verbe  actif.  Ainsi  embarrassant  est  un  participe,  puisqu'il 

a  un  complément  direct  comme  son  infinitif. 


SECOND  POINT  DE  VUE. 

Quel  vaste,  quel  pompeux  spectacle 
Frappe  mes  yeux  ^pottvan^. 

(J.-B.  Rousseau.) 
AaalyM.  Epouvantés  présente  à  l'esprit  l'idée  d'une  ma- 
nière d'être  et  qualifie  le  substantif  yeux  auquel  il  se  rap- 
porte; c'est  véritablement  un  adjectif. 


Or,  il  y  a  deux  sortes  de  participes  :  le  participe  présent  qui  se  termine  toujours  en  ant  , 
comme  aimant^  finissant  ;  et  \e  participe  passé  qui  prend  différentes  terminaisons,  comme 
aiméyfinij  reçu. 

Vartîoipe  présent. 


On  le  cherchait  en  vain  ;  ses  soldats  abattus , 
Ne  marchant  plus  sous  lui,  semblaient  déjà  vaincus. 

(Voltaire.) 


L'avarice  perd  tout  en  txmiont  tout  gagner. 

(La  Fontaine.) 


I^  participe  présent  marque  une  action  faite  par  le  mot  qu'il  qualifie  :  Des  enfants  jouant, 
courant^  sautant.  Mais,  par  rapport  à  une  autre  époque,  ce  participe  exprime  toujours  un 
temps  présent.  En  effet,  dans  cet  exemple  :  jiimant  avec  passion  les  beaux-arts,  j'étudie, 
J'ÉTUDIAI,  j'étudierai  la  nature,  l'action  du  mot  aimant  est  présente  à  Tégard  des  trois  épo- 
ques^f  étudie^  f  étudiai^  f  étudierai.  Voilà  d'où  lui  vient  le  nom  de  présent. 

Lorsqu'il  se  joint  à  la  préposition  en,  quelques  grammairiens  le  nomment  gérondif,  terme 
de  grammaire  latine,  qui,  selon  l'Académie ,  se  dit  abusivement  du  participe  actif  précédé 
de  la  préposition  e/i,  exprimée  ou  sous-entendue. 

Quand  donc  les  grammairiens  se  déferont-ils  de  cette  manie  qui  les  porte  sans  cesse  à 
mêler  des  mots  latins  et  même  des  mots  grecs  à  la  granunaire  française? 


Le  vrai  moyen  d*éloigner  la  guerre ,  c'est  de  cultiver  les 
armes  ;  c'est  dhonorer  les  hommes  ejxeUant  dans  cette  pro- 
fession. (FéNELON.) 
L'autre  esquivant  le  coup  et  l'assiette  volant 
S'en  va  frapper  le  mur  et  revient  en  roulant. 

(BOILRAU.) 

Horace  les  voyant  l'un  et  l'autre  écartés 
Se  retourne  et  les  croit  déjà  demi-domptés. 

(J.-J.  Rousseau.) 
Le  deuil  enfin  sert  de  parure, 
En  attendant  d'autres  atours. 

(La  F(»rrAiiiE.) 

La  grâce  en  s'exprimant  vaut  mieux  que  ce  qu'on  dit. 

(Voltaire.) 


L'hypocrisie  est  un  hommage  que  le  vice  rend  à  la  veriu 
en  s'honorant  môme  de  ses  apparences. 

(Massillon.) 

Les  lettres  anonymes 
Sont  ordinairement  les  armes  d'un  méchant, 
Du  plus  vil  assassin  qui  frappe  en  se  cachant. 

(La  Chaussée.) 
On  hasarde  de  perdre  en  voulant  trop  gagner. 

(La  Foi<itaiiie.) 
En  attrapant  du  temps  à  tout  on  remédie. 

(Molière.) 
En  naissant  un  enfant  crie,  et  sa  première  enfance  se 
passe  à  crier. 

(J.-J.  Rousseau.) 
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Fartkipe  p«Mé. 


Ayant  mis  ce  jour-là,  pour  ôtre  plus  agile, 
Cotillon  8imple  et  souliers  plats. 

(La  FonTAiNB.) 


Nous  ne  nous  sommes  pas  avisés  de  mettre  au  maillot  les 
petits  des  chats  et  des  chiens. 

(J.-J.  Rousseau.) 


Quand  ce  participe  se  joint  au  verbe  avoir^  il  marque  un  temps  passé,  et  le  mot  qu'il  qua- 
lifie renferme  toujours  l'idée  d'une  action  reçue. 


La  mer  mugissant  ressemblait  à  une  personne  qui,  ayant 
été  long-temps  irritée ,  n*a  plus  qu*un  reste  de  trouble  et 
d*émotion. 

(PélfBLOlf.) 

Caracalla  ayant  eofMMnci  son  règne  par  tuer  Qe  sa  pro- 
pre main  son  frère,  employa  ses  richesses  à  faire  souffrir 
son  crime. 

(Montesquieu). 

Qu'en  un  lieu,  qu'en  un  jour,  un  seul  fait  accompU 
Tienne  jusqu'à  la  fin  le  théâtre  rempit. 

(BOOBAU.) 

N'imite  pas  ces  fous  dont  la  sotte  avarice 
Ya  de  ses  revenus  engraisser  la  justice, 
(}uî,  toujours  assignant  et  toujours  asHqnés^ 
Souvent  demeurent  gueux  de  vingt  procès  gagnés, 

(Le  m^nne,) 


Avant  lui  Juvénal  avait  dit  en  latin 

Qu'on  tsT  auis  à  Taise  au  sermon  de  Gotin. 

(BOILBAU.) 

Les  organes  des  paysans  soNT-ils  autrement  comtruiis 
que  les  nôtres?  Non,  mais  ils  sont  autrement  exercés. 

(J.-J.  Rousseau.) 
On  verra  les  abus  par  ta  main  réformés, 
La  licence  et  l'orgueil  en  tout  lieu  réprimés. 
Du  débris  des  traitants  ton  épargne  grossie, 
Des  subsides  affireux  la  rigueur  adoucie. 

(BOILEAU.) 

Autour  de  cet  amas  de  viandes  entassées. 
Régnait  un  long  cordon  d'alouettes  pressées. 
Et  sur  les  bords  du  plat  su  pigeons  étalés 
Présentaient  pour  renfort  leurs  squelettes  brûlés. 

[Le  même.) 
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CHAPITRE  TROISIÈME. 


I. 

De  la  conjugaison  irrégulière. 

Pour  conjuguer  les  verbes  qui  s'éloignent  des  modèles  que  nous  avons  donnés  dans  le  cha- 
pitre précédent,  il  faudrait  former  autant  de  radicaux  qu'il  y  a  d'irrégularités  dans  chaque 
verbe,  ce  qui  mettrait  les  personnes  les  plus  intelligentes  mêmes  dans  un  embArr«8  continiiel 
et  retarderait  leurs  progrès.  Nous  ne  pouvons  donc  mieux  faire,  pour  remédier  à  cet  incon- 
vénient, que  de  donner,  outre  la  conjugaison  complète  de  tous  les  verbes  que  les  grammai- 
riens appellent  irréguliers,  celle  des  verbes  qui  ne  peuvent  se  conjuguer  avec  un  seul  radi- 
cal. Mais  afin  de  combler  la  lacune  qu'il  y  a  maintenant  dans  notre  méthode,  nous  allons 
commencer  ce  chapitre  par  la  formation  des  temps.  On  pourra  s'en  servir  pour  les  verbes 
réguliers  (quoique  le  radical  puisse  suffire);  et,  dans  plusieurs  circonstances,  on  l'appliquera 
avec  succès  aux  verbes  irréguliers. 

Mais  avant  d'étudier  la  formation  des  temps,  il  faut  savoir  reconnaître  et  définif  : 

I**  Les  verbes  régxiliers  et  les  verbes  irréguliers; 

2^  Les  verbes  défectifs; 

3"*  Les  temps  primitifs  et  les  temps  dérivés. 

ÏI. 
Verbes  réguliers,  verbes  irréguliers. 

Les  verbes  qui  conservent  exactement  toutes  les  inflexions  de  leur  modèle  sont  des  verbes 
réguliers;  ceux  qui  reçoivent  leurs  terminaisons  de  deux  modèles,  ou  qui,  pour  toute  autre 
cause,  se  refusent  à  la  formation  des  temps,  sont  des  verbes  irréguliers. 

Ainsi  prier  est  un  verbe  régulier,  parce  qu'il  se  conjugue  tout  à  fait  comme  aimer;  mais 
cueillir  est  un  verbe  irrégulier,  parce  qu'il  emprunte  ses  terminaisons  du  modèle  aimer  et  du 
modèle  finir  : 

J' AiMe,  j'AiMera/,  je  GUEiLLe,  je  CVEihherai  ;  je  fin/j,  que  je  Fimsse,  j  e  cueill/^,  que  je  cueil- 
Lisse. 

«  Ou  appelle  verbes  irréguliers,  disent  MM.  Noôl  et  Chapsal,  ceux  dont  les  terminaisons 
«  des  temps  primitifs  et  des  temps  dérivés  ne  sont  pas  en  tout  conformes  à  celles  du  verbe 
»  qui  leur  sert  de  modèle.  » 

Cependant  un  verbe  peut  être  irrégulier  par  le  radical  :  craindre^  par  exemple,  est  irré- 
gulier, attendu  qu'il  a  trois  radicaux  :  CRAIN,  dans  je  crains,  etc.  ;  craign,  dans  je  crai- 
G^ais^  etc.  ;  CRAIND,  dans  je  CRAiNDra/,  etc. 

Cette  observation,  à  laquelle  nous  n'attachons  pas  une  grande  importance,  a  néanmoins 
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on  but  d'utilité  réelle,  puisqu'elle  porte  particulièrement  Fattention  sur  les  radicaux.  Si  Ton 
savait  y  en  conjuguant,  les  reconnaître  et  les  séparer  de  leurs  terminaisons,  l'étude  des  verbes 
irréguliers  serait  bien  moins  difficile. 

III. 
Verbes  défectifs. 

IjCS  verbes  défectifs  sont  ceux  qui  n  ont  pas  tous  les  temps  et  toutes  les  personnes  que 
forme  le  modèle  aimer.  Ainsi  les  verbes  auxquels  il  manque  un  seul  temps  ou  une  seule  per- 
sonne sont  des  verbes  défectifs. 

Pouvoir  n'a  pas  d'impératif;  l'usage  refuse  un  passé  défini,  un  impératif  et  un  imparfait  du 
subjonctif  au  verbe  luire;  les  verbes  unipersonnels  n'ont  que  la  troisième  personne  singu- 
lière de  chaque  temps  :  tous  ces  verbes  sont  donc  des  verbes  défectifs, 

IV. 
Temps  primitifs,  temps  dérivés. 

Primitif,  en  termes  de  grammaire,  se  dit  du  mot  radical  dont  se  forment  les  mots  qu  on 
appelle  dérivés  ou  composés  ;  ainsi  les  temps  primitifs  sont  ceux  qui  servent  à  composer  les 
autres  temps  des  verbes.  Ils  sont  au  nombre  de  cinq,  savoir  : 

Le  PRÉSENT  DE  l'infinitif,  qui  sert  à  former  le  futur  et  le  conditionnel; 

Le  PARTiaPE  PRÉSENT,  qui  scrt  à  former  les  trois  personnes  plurielles  du  présent  de  I'indi- 
catif,  Fimparfait  de  ce  mode  et  le  présent  du  surjonctif; 

Le  PARTICIPE  PASSÉ,  qui  sert  à  former  tous  les  temps  composés; 

Le  PRÉSENT  de  l'indicatif,  qui  sert  à  former  Timpératif; 

Le  passé  défini,  qui  sert  à  former  Fimparfait  du  surjonctif. 

Nous  allons  maintenant  expliquer  la  formation  des  temps,  tout  en  conjuguant  les  quatre 
modèles.  Cette  méthode  est  préférable  à  celle  qu'on  a  suivie  jusqu'à  ce  jour ,  car  elle  donne  le 
précepte  et  enseigne  en  même  temps  à  le  mettre  en  pratique. 


Formation  des  temps. 


RÈGLES. 
h^  Indimtir  prêtent,  Uim^  primitif. 

J*aime,  je  finis,  je  reçois,  je  rends. 

Les  trois  personnes  plurielles  de  ce  temps  se  forment  du 
participe  présent,  en  changeant  ant  en  ons^  ez,  erU. 

Amant,  Fmissanf,  RECEvant,  RENDan^  Nous  AiMons,  nous 
FHfissons,  nous  RECEVot»,  nous  renootis.  Vous  AUiez,  vous 

PINISSeZ,  vous  RECEVeS,  vous  REN06Z.  liS  AQient,  ils  FINIS- 

sent,  ils  VESùent. 

Quant  aux  verbes  en  otr,  comme  recevoir,  ils  se  terminent 
en  oivent  à  la  troisième  personne  plurielle  :  ils  reçoivent, 
ils  doivent,  etc. 

^  Imparijût,  temps  dérivé. 

L*nipARPAiT  se  forme  du  participe  présent  en  changeant 
ant  en  ais, 
kmant,  rmis&ant,  RSCEvan^  RENoant. 
J'Amats,  je  FiMssats,  je  RECEvats,  je  RENoats. 


EXCEPTIONS. 
4^  Zndioatif  présent. 

Certains  verbes  résistent  à  la  formation  des  temps,  c'est- 
à-dire  que  le  changement  de  la  dernière  syllabe  n'amène 
pas  le  temps  réclamé  par  Tusage. 

En  effet,  sachant  fait  nous  savons,  vous  savez,  ils  sa- 
vent; AYANT,  nous  avons,  vous  avez,  ils  ont]  mouvant,  ils 
meuvent;  pouvant,  ils  peuvent;  voulant,  ils  veulent; 
DISANT,  vous  dites;  redisant,  vous  redites;  étant,  nous 
sommes,  vous  êtes,  ils  sont;  faisant,  vous  faites,  ils  font. 

Même  formation  pour  les  composés. 

âoimparfaH. 

Il  y  a  deux  exceptions  relatives  à  rimparfait  :  sachant, 
fait  je  savais  ;  ayant,  j'at^ais. 
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RÈGLES. 

30  Pasié  défini,  temps  primitif. 
J'aimai,  je  unis,  je  reçus,  je  rendis. 

4<>  Faffè  Sadéfini,  temps  dérivé. 
J'ai  aimé,  j'ai  fini,  j'ai  reçu,  j'ai  rendu. 

Règle  générale. 

Le  passé  indéfini  et  tous  les  autres  temps  composés,  se 

forment  du  participe  passé  en  joignant  à  ce  participe  les 

temps  simples  des  auxiliaires  avoir  ou  être,  selon  le  besoin. 

Pour  éviter  les  redites,  nous  ne  répéterons  pas  cette 

observation. 

5»  Paiiè  antérienr,  temps  dérivé. 
J'eus  aimé,  j'eus  fini,  j'eus  reçu,  j'eus  rendu. 
6»  Plut-qae-parfail ,  temps  dérivé. 

J'avais  aimé,  j'avais  fini,  j'avais  reçu,  j'avais  rendu. 


7®  Fatar,  temps  dérivé. 
Le  FUTUR  se  forme  du  présent  de  l'infinitif, 
40  Dans  les  verbes  de  la  première  et  de  la  seconde  conju- 
gaison, en  ajoutant  ai  à  la  consonne  finale  r  de  l'infinitif. 
Aimer,  finir  ; 

J'AIMERa»,  je  FlNIRat. 

2®  Dans  quelques  verbes  en  oir,  en  changeant  oir  en  rot. 
RECBvotr,  APERCEVOf  r,  DEVOir  ; 
Je  RECEvrat,  j'APERCEvrat,  je  DEvrat. 
3<>  Enfin,  dans  les  verbes  de  la  quatrième  conjugaison,  en 
changeant  la  dernière  syllabe  re  en  rat. 
RENore,  Lire,  PLAiNnre  ; 
Je  RENorat,  je  Lira»,  je  PLAiNDra». 
Pourvoir  et  prévoir  font  régulièrement  je  pourvoirai,  je 
prévoirai. 

80  Futur  Antériear,  temps  dérivé. 
J'aurai  aimé,  j'aurai  fini,  j'aurai  reçu,  j'aurai  rendu. 

9^  CondiUonncl  préieat,  temps  dérivé. 
Pour  former  le  condhionnel,  il  suffit  d'ajouter  un  s  au 
futur  ;  c'est  une  règle  générale. 

J'aimerai,  j'aimerais;  je  finirai,  je  finirais;  Je  rece- 
vrai, je  RECEVRAIS  ;  Je  renurai,  je  rendrais. 

40«  OonditîoAnel  patié,  temps  dérivé. 
J'aurais  aimé ,  j'aurais  fini ,  j'aurais  reçu ,  j'aurais  rendu. 

M«  Seoond  oonditioniiel  patte,  temps  dérivé. 
J'eusse  aimé,  j'eusse  fini,  j'eusse  reçu,  j'eusse  rendu. 

4^  Impératif,  temps  dérivé. 
L'impératif  se  forme  du  présent  de  l'indicatif  en  retran- 
chant les  pronoms  je,  nous,  vous. 


4*  conjugaison. 
J'aime,  aime; 
Nous  AIMONS,  aimons; 
Vous  aimez,  aimez. 

^  CONJUGAraON. 

Je  finis  ,  finis. 


3*  CONJUGAISON. 

Je  REÇOIS,  reçois; 

Nous  RECEVONS,  RECEVONS; 
Vous  RECEVEZ,  RECEVEZ. 
i«  CONJUGAISON. 

Je  RENDS ,  REra>s  ; 


Nous  FINISSONS  ,  FINISSONS;    NoUS  RENDONS ,  RENDONS  ; 
Vous  FINISSEZ,  FLNISSBZ.  YOUS  RENDEZ,  RENDEZ. 


EXCEPTIONS. 


i^  WûêU  iadéfim. 

BBMARQ9B  SUR  CE  TEMPS  ET  SUR  TOUS  LES  TEMPS 
COMPOSÉS. 

Du  participe  passé  se  forment  :  4«  Le  passé  indéfini,  en  y 
ajoutant  le  présent  de  l'indicatif  du  verbe  avoir  :  j'at  aimé; 
20  le  passé  antérieur,  en  y  joignant  le  passé  défini  du  même 
auxiliaire  :  j'eus  aimé;  3^  le  plus^ue-parfait ,  en  y  joignant 
l'imparfait  du  même  auxiliaire:  j'avais  atm^,  etc.  Ainsi,  on 
voit  qu'on  ne  se  sert  que  des  temps  simples  du  verbe  avotr. 

Les  temps  composés  des  verbes  neutres  qui  prennent 
l'auxiliaire  être  et  ceux  des  verbes  pronominaux  se  forment 
avec  les  temps  simples  du  verbe  être  :  je  suis  tombé,  nous 
nous  étions  convenu. 

Mais  les  verbes  passifs  reçoivent  les  temps  simples  et  les 
temps  composés  du  verbe  être,  comme  nous  l'avons  dit,  p.  22. 

7«  Fntttr. 

n  y  a  des  verbes  dont  le  futur  ne  peut  pas  se  former  du 
présent  de  l'infinitif;  les  voici  : 

\^  CONJUGAISON.  Aller,  qui  fait  j'trat. 

2*  CONJUGAISON.  Courir,  qui  fait  je  courrai;  mourir,  je 
mourrai;  acquérir,  j'acçtierrat  ;  conquérir,  je  conquerrai; 
cueillir,  je  ctietUerat  ;  saulir,  signifiant  déborder  le  nu  du 
mur  (Académie),  qui  fait  il  saillera;  tenir,  qui  fait  je  tien» 
drai;  venir  ,  je  étendrai. 

3«  conjugaison.  Avoir,  qui  fait  j'aurat;  recevoir,  je 
recevrai;  déchoir,  je  décherrai;  échoir,  il  écherra;  fal- 
loir, il  faudra;  pouvoir,  je  pourrai;  savoir,  je  saurai; 
s'asseoir,  je  m'asst^at  ;  voir,  je  verrat  ;  pleuvoir,  il  pleu- 
vra ;  valoir,  je  vaudrai  ;  vouloir,  je  voudrai. 

i'  CONJUGAISON.  Être,  qui  fait  je  serat;  faire,  je  ferai. 

Même  formation  pour  les  composés. 

9«  ConditloBBel  prêtent. 

Toutes  les  exceptions  qui  ont  rapport  au  futur  sont  appli- 
cables au  conditionnel  présent.  Ajoutez  un  s  aux  verbes  que 
nous  venons  de  citer  pour  en  faire  des  conditionnels. 

J'irai,  j'irais;  je  courrai,  je  courrais;  je  mourrai,  je 
mourrais;  j'acquerrai,  j'acquerrais;  je  conquerrai,  je 
conquerrais;  je  cueillerai,  je  cueillerais,  etc. 


420Xmpératîr. 

Quatre  verbes  se  forment  irréguUèrmnent»  savoir  : 
Je  vais,  impératif  va  ;  j'ai  ,  impératif  aie  ;  je  sais,  impéra- 
tif sache;  je  suis,  impératif  sots. 

MM.  Noël  et  Chapsal  forment  la  seconde  personne  de 
ï impératif  de  la  seconde  personne  du  présent  de  l'indicatif  : 
tu  atmes,  atme;  tu  finis,  finis,  etc.  Mais,  attendu  qu'il  faut 
retrancher  la  lettre  finale  s  dans  les  veii)es  de  la  première 
conjugaison,  nous  avons  préféré  la  formation  régulière  : 
j'aime,  aime;  Je  finis,  finie,  etc« 
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RÈ0LB8. 


43*  SubjoiietirpréMnt,  temps  dérivé. 

Le  prïsent  du  subionctif  se  forme  du  participe  présent, 
en  changeant  la  syllabe  ont  de  ce  participe  en  un  0  mnet 
Hais,  pour  les  verbes  de  la  troisième  conjugaison,  on 
change  evant  en  oive. 

Aimant^  que  j'aime,  que  tu  Ames  ; 

FiNissanf,  que  je  finisse,  que  tu  finisses; 

ïiEcevanty  que  je  VEÇoive,  que  tu  nsçotves; 

fiENDani,  que  je  wsNDe,  que  tu  iBNDes. 

Obsbbvation.  La  première  et  la  seconde  personne  du 
pluriel  sont  absolument  semblables  à  celles  de  l'imparfait 
de  Tindicatif. 


Imparfait. 

Nous  AIMIONS, 
VOUSAIMIBZ, 

Nous  FnnssiONS, 

Vous  FINISSIEZ, 
Nous  RECEVIONS, 
Vous  RECEVIEZ, 
Nous  BENDIONS, 
Vous  RENDIEZ, 


Subjonctif. 
Que  nous  aimions. 
Que  vous  aimiez. 
Que  nous  finissions. 
Que  vous  finissiez. 
Que  nous  recevions. 
Que  vous  receviez. 
Que  nous  rendions. 
Que  vous  rendiez. 


440  Suparfak,  temps  dérivé. 

L'iMPARFATT  DU  suRiONOTiF  so  formo  du  pRssé  défini ,  en 
changeant  la  syllabe  ai  en  asse,  pour  les  verbes  de  la  pre- 
mière conjugaison. 

J*AiMat,  que  j'AiMo^te,  etc. 

Et  en  ajoutant  la  syllabe  se  à  la  première  personne  sin- 
gulière du  passé  défini  pour  les  verbes  des  trois  autres  con- 
jugaisons. 

Je  FINIS,  que  je  FiNisse;  je  reçus,  que  je  reçusm;  je 
RENDIS,  que  je  rendism. 

45<>  VAsté,  temps  dérivé. 
Que  j'aie  aimé,  que  j'aie  fini,  que  j*aie  reçu,  que  j*aie 
rendu. 

46*«— <|oe  parfait,  temps  dérivé. 

Que  j'eusse  aimé,  que  j'eusse  fini,  que  j'eusse  reçu,  que 
j'eusse  rendu. 

47®  Infimtîf,  temps  primitif. 

Aimer,  finir,  recevoir,  rendre. 


EXCEPTIONS. 


4  3<»  Sobfonotir  prêtent. 

Quelques  verbes  irréguliers  se  refusent  à  la  formation  re- 
lative à  ce  temps  ;  ce  sont,  dans  la  première  conjugaison  : 

Allant,  qui  fait  que  y  aille,  que  tu  ailles ,  qu'il  aille , 
qu'ils  aillent. 

(Les  deux  premières  personnes  plurielles  de  ce  verbe 
sont  régulières.) 

Dans  la  seconde  conjugaison  : 

Tenant,  qui  feit  que  je  tienne ,  que  tu  tiennes,  qu'il 
tienne,  qu'ils  tiennent. 

Venant,  qui  fait  que  je  vienne,  que  tu  viennes,  qu'il  vienne, 
qu'ils  viennent. 

(Les  deux  premières  personnes  plurielles  de  ces  deux 
verbes  sont  régulières.) 

Dans  la  troisième  conjugaison  : 

Pouvant,  qui  fait  que  je  puisse,  que  tu  puisses,  etc. 

Valant,  qui  fait  que  je  vaille,  que  tu  vailles,  qu'il  vaiUe, 
qu'ils  vaillent. 

Voulant,  qui  fait  que  je  veuiUe,  que  tu  vetUlles,  qu'il 
veuille,  qu'ils  veuillent. 

Mouvant,  qui  fait  que  je  meut^,  que  tu  meuves,  qu'il 
meuve,  qu'ils  meuvent. 

(Les  deux  premières  personnes  plurielles  de  ces  trois 
verbes  sont  régulières.  ) 

Falloir,  sans  participe  présent,  fait  qu'il  faille. 

Dans  la  quatrième  conjugaison  : 

Faisant,  qui  fait  que  je  /lasse,  que  tu  fasses,  etc. 

Buvant  ,  qui  fait  que  je  boive,  que  tu  boives ,  qu'il  boive, 
qu'ils  boivent. 

Prenant,  qui  fait  que  je  prenne,  que  tu  prennes,  qu'il 
prenne,  qu'ils  prennent. 

(Les  deux  premières  personnes  plurielles  de  ces  trois 
verbes  sont  routières.) 

Étant,  qui  fait  que  je  sois,  que  tu  sois,  qu'il  soit,  que 
nous  soyons,  que  vous  soyez,  qu'ils  sotenl. 

N.  B.  —Toutes  ces  exceptions  appartiennent  à  la  conju- 
gaison irrégulière  ;  nous  allons  les  retrouver  éparses  dans 
les  verbes  qui  suivent. 

Les  temps  dont  nous  n'avons  pas  parlé  ne  présentent 
aucune  exception. 


Cette  formation  des  temps  et  les  exceptions  qui  en  résultent  ne  contrarient  en  rien  les 
règles  que  nous  avons  données  dans  le  chapitre  précédent.  Elles  n'empêchent  pas  le  change- 
ment de  l'y  en  i  devant  l'e  muet  :  Je  ploie,  je  ploierai,  etc.;  ni  les  doubles  consonnes  dans  :  Je 
jette,  î^appelle,  etc.,  etc.  Mais  nous  recommandons  aux  élèves  de  n'étudier  la  colonne  des 
exceptions  qu'après  avoir  appris  celle  des  règles. 

Observation.  —  Il  est  à  remarquer  que  dès  qu'un  temps  primitif  manque,  tous  les  dérivés 
manquent  ordinairement. 

Absoudre,  par  exemple,  n'a  pas  d'imparfait  du  subjonctif,  parce  que  l'usage  lui  a  refusé 
un  passé  défini. 

Cette  règle  cependant  n'est  pas  sans  exceptions. 
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VI. 
Verbes  irrégoUera  de  la  première  conjagaison. 


ALLER. 

Pour  persuader,  il  faut  allée  jusqu'au  cœur. 


(Massillon.) 


INDICATIF.  —  Prêtât.  Je  ▼*!•,  tu  ▼*§,  Il  ra, 

nous  allons .  vous  allez,  ils  Tont. 

Imparfait.  J'allais,  tu  allais ,  il  allait ,  nous  al- 
lions, vous  alliez,  ils  allaient. 

Paaaé  défiai.  J'allai ,  tu  allas, il  alla ,  nous  allA- 
roes,  vous  allâtes,  ils  allèrent. 

Paasé  indéfini.  Je  suis  allé  ou  J'ai  été ,  tu  es  allé 
ott  tu  as  été,  il  est  allé  ok  il  a  été,  nous  sommes 
allés  ou  nous  avons  été,  vous  êtes  allés  ou  vous 
avez  été,  ils  sont  allés  ou  ils  ont  été. 

Paaaé  antériew.  Je  fus  allé  OU  J'eus  été ,  tu  fus 
allé  OU  tu  eus  été ,  il  fut  allé  ou  il  eut  été , 
nous  fûmes  allés  ou  nous  eûmes  été,  vous  fûtes 
allés  ou  vous  eûtes  été ,  ils  fUrent  allés  ou  Us 
eurent  été. 

Plu-qae-parfait.  J'étais  allé  OU  J'avais  été .  tu 
éUis  allé  ou  tu  avais  été ,  il  était  allé  ou  il 
avait  été.  nous  étions  allés  ou  nous  avions  été, 
vous  étiez  allés  ou  vous  aviez  été,  ils  étaient 
allés  OM  ils  avaient  été. 


F«tar.  J'irai,  ta  iras,  il  ira,  nom  Irons,  Toni 
irez,  ils  iront. 

F«ur  antérteur.  Je  serai  allé  ou  j'aurai  été ,  tu 
seras  allé  ou  tu  auras  été,  il  sera  allé  ou  il 
aura  été,  nous  serons  allés  ou  nous  aurons  été, 
vous  serez  allés  ou  vous  aurez  été ,  ils  seront 
allés  ou  ils  auront  été. 

CONDITIONNEL.  —  Prêtent.  J'irais,  tu  irais, 
il  irait ,  nous  irions ,  vous  iriez ,  ils  iraient. 

PsMé.  Je  serais  allé  ou  j'aurais  été,  tu  serais  allé 
ou  tu  aurais  été,  il  serait  allé  ou  il  aurait  été, 
nous  serions  allés  ou  nous  aurions  été,  vous 
seriez  ailes  ou  vous  auriez  été ,  ils  seraient  al- 
lés ou  ila  auraient  été. 

Second  paué.  Je  fusse  allé  ou  j'eusse  été,  tu  fus- 
ses allé  ou  tu  eusses  été.  il  fût  allé  ou  il  eût  été, 
nous  fussions  allés  ou  nous  eussions  été,  vous 
fussiez  allés  ou  vous  eussiez  été,  ils  fussent  al- 
lés ou  ils  eussent  été. 

IMPERATIF.  —Va,  allons,  allez. 

SUBJONCTIF.  —  PréMBi.  Que  J'aille,  que  ta 


ailles,  qu'il  ailla,  qnt  sont  alUoiis,  qao  voos 
alliez,  qu'ils  aillent. 

Imparfait.  Que  J'allasse,  que  to  allasses,  qu'il 
allât,  que  nous  allassions,  que  vous  allassiez, 
qu'ils  allassent. 

Pasaé.  Que  je  sois  allé  ou  que  J'aie  été,  que  ta 
sois  allé  ou  que  tu  aies  été,  qu'il  soit  allé  ou 
qu'il  ait  été ,  que  nous  soyons  allés  ou  que 
nous  ayons  été,  que  vous  soyez  allés  ou  que 
vous  ayez  été,  qu'ils  soient  allés  ou  quils 
aient  été. 

Plns-i|«e-|»arfait.  Que  Je  fusse  alM  ou  que  J'eusse 
été,  que  tu  fusses  allé  ou  que  tu  eusses  été, 
qu'il  tût  allé  ou  qu'il  eût  été ,  que  nous  fas- 
sions allés  ou  que  nous  eu&sions  été,  que  vous 
fussiez  allés  ou  que  vous  eussiez  été,  qu'ils 
fussent  allés  ou  qu'ils  eussent  été. 

INFINITIF.  -  PréMut.  Aller. 

PaB»é.  Etre  allé  ou  avoir  été. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Allant. 

Passé.  Allé,  allée  ou  été,  étant  allé  <m  ayant  été. 


Ce  modèle  présente  les  temps  composés  du  verbe  neutre  aller  sous  deux  formes  distinctes; 
mais  ces  deux  formes  ne  s'emploient  pas  indifféremment  l'une  pour  l'autre. 

Quand  on  veut  faire  entendre  qu'une  personne  est  en  chemin  pour  aller  en  quelque  lieu, 
ou  qu'elle  y  est  arrivée,  il  faut  dire  :  elle  est  allée\  mais  si  l'on  veut  faire  connaître  qu'elle 
est  de  retour  du  lieu  où  elle  s'était  rendue,  on  se  sert  de  elle  a  été. 


PRSMIBB  P011>IT  DB  VUB. 

Il  tz%  allé  à  Rome. 

C'est-à-dire  il  est  à  Rome  ou  en  voyage  pour  y  arriver. 


SEG0*1D  PODIT  DE  VUS. 

Waétéà  Rome. 

C'est-à-dire  il  est  de  retour  de  Rome ,  ou  11  s'en  revient 
de  Rome. 


D'après  cette  définition,  ces  phrases  que  l'on  dit  si  souvent  :  Je  suis  allé  vous  voiR;  nous 
sommes  allés  vous  rendre  visite,  sont  tout  à  fait  vicieuses,  car  la  pensée  indique  que  nous 
sommes  de  retour.  On  doit  donc  dire  :  Toi  été  vous  VOIR;  nous  aidons  été  yous  rendre 

VISITE. 

Cependant,  quoique  Ton  soit  de  retour  du  lieu  où  l'on  s'était  rendu,  on  peut  dire  :  Je  suis 
allé^  au  lieu  de  j'ai  été  y  pourvu  toutefois  qu'on  marque  le  temps  où  l'on  est  parti,  ou  du 
moins  quelque  circonstance  qui  rende,  pour  ainsi  dire,  le  départ  présent.  (Opinion  de 
Th.  Corneille.) 

u  II  était  trois  heures  quand  ye  suis  allé  chez  vous.  »  Dans  cet  exemple,  bien  que  je  sois 
de  retour,  c'est  mon  départ  seul  qui  occupe  la  pensée.  De  là  cette  préférence  que  je  donne 
à  la  forme  ye  suis  allé. 

On  se  sert  aussi  deye  suis  alle\  lorsqu'il  y  a  quelque  incident  qui  fait  supposer  le  départ. 
Ainsi,  une  dame  dirait  très-bien  :  Si  quelqu'un  vient  me  demander,  qu'on  dise  que  je  suis 
allée  à  la  messe. 

Et  si,  en  effet,  elle  avait  l'intention  d'y  aller,  elle  pourrait  encore  se  servir  de  la  même 
locution,  car  la  seconde  forme,.  e//e  a  eVe,  ne  s'emploie  positivement  que  pour  marquer  le 
retour. 
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PREMIÈRE  FORME. 

Toas  ceux  qui  sont  aUés  à  la  guerre  D*en  reviendront  pas. 

(Bbauzée.) 
Vos  ennemis,  déchus  de  leur  vaine  espérance, 
Sont  aUés  chez  PaUas  pleurer  leur  impuissance. 

(Ractnb.) 
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SECONDE  FORME. 

Elle  a  été  au  sermon,  et  n*en  est  pas  devenue  plus  chari- 
table pour  sa  voisine.  (Girard.) 

Presque  toutes  ses  actions ,  jusqu'à  celles  de  sa  vie  pri- 
vée, ont  été  bien  loin  au  delà  du  vraisemblable. 

(Voltaire.) 


2*  II  ne  faut  pas  employer  le  verbe  substantif  être  pour  le  verbe  neutre  aller^  car 
l'un  marque  Texistence  et  l'autre  l'action  ;  c'est  pourquoi  l'on  a  tant  critiqué  ce  vers  : 

Il  fut  jusques  à  Rome  implorer  le  sénat.    (Corneille.) 

D'ailleurs,  dans  le  modèle  aller,  on  ne  trouve  pas  il  fut.  C'est  donc  une  forme  empruntée 
du  verbe  être.  Voltaire  a  dit  à  ce  sujet  :  «  C'était  une  licence  qu'on  prenait  autrefois;  il  y  a 
»  même  plusieurs  personnes  qui  disent  :  Je  fus  le  yoxvjefus  lui  parler;  mais  c'est  une  faute: 
»  par  la  raison  qu'on  \fa  parler,  qu'on  va  voir;  mais  on  n'e^^  point  parler,  on  n^est  point 
»  voir.  Il  faut  donc  dire  :  T allai  le  voir,  j* allai  lui  parler,  il  alla  l'implorer.  « 

3*  Après  d'interminables  discussions,  les  grammairiens  ont  enfin  reconnu  que  je  vas^  quoi- 
que plus  régulier  que  je  vais^  a  quelque  chose  de  désagréable  à  l'oreille.  Mais,  depuis  long- 
temps, les  grands  écrivains  avaient  rejeté  ce  mot,  qui  n'est  guère  usité  qu'à  la  campagne. 

Puisqu'il  ne  s'emploie  plus,  nous  avons  cru  inutile  de  le  placer  dans  le  modèle. 


Je  sors  et  vais  me  joindre  à  la  troupe  fidèle 
Qu'attire,  de  ce  jour,  la  pompe  solennelle.    (Racine.) 


Que  je  vaiz  mourir  digne  et  contente  de  lui. 

(Raune.) 


4*  La  deuxième  personne  singulière  de  l'impératif  prend  un  s  devant  le  pronom  Y  :  f^as-ji 

et  devant  le  pronom  en  :  J^as-en  chercher.  C'est  exactement  la  règle  que  nous  avons  donnée 

(p.  56)  en  parlant  de  l'impératif  des  verbes  en  er. 

Puis  nous  irons  ensemble  où  Thonneur  nous  appelle. 

(Corneille.) 

Moi,  î'irais  à  ses  pieds  mendier  un  asile  1 

(Racine.) 


Vous  ne  savez  pas  jusqu'où  va  la  dureté  du  cœur  de 
certaines  personnes. 

(Pascal.) 

Vous  aUez  toujours  d'une  extrémité  à  l'autre. 

(Le  même,) 
Les  honneurs  vont  chercher  l'homme  sage  qui  les  craint 
et  qui  les  fuit.  (Massillon.) 

Nos  rois  allaient  recevoir  l'étendard  sacré  au  pied  des 
autels. 

(Le  même.) 

Heureux  celui  qui  v^alla  pas  après  les  richesses;  plus 
heureux  celui  qui  les  refusa,  quand  elles  allèrent  à  luil 

(Fléghier.) 


Fa,  je  ne  le  hais  point. 

(Corneille.) 

Allons  dans  ces  asiles  de  miséricorde. 

(Massillon.) 
Allezy  n'irritez  pas  un  père  qui  vous  aime  1 

(Corneille.) 
Que  la  désolation  des  villes  et  des  provinces  aiUe  atten- 
drir  votre  clémence. 

(Massillon.) 


Verbe  pronominal  S'EN  ALLER. 


INDICATIF.  ^  FréMBt.  Je  m'en  vais,  tu  t'en 
vas,  il  t'en  te,  nous  noua  en  allons,  tous  tous 
en  allez,  ils  s'en  Tont. 

laparfait.  Je  m'en  allais ,  tu  t'en  allais ,  il  s'en 
allait,  nous  nous  en  allions,  vous  vous  eu  al- 
liez, ils  s'en  allaient. 

pMsé  défiai.  Je  m'en  allai,  tu  t'en  allas,  il  s'en 
alla,  nous  nous  en  allâmes,  vous  vous  en  aUà- 
tes,  ils  s'en  allèrent. 

PaM^  tadéftoi.  Je  m'en  suis  allé,  tu  t'en  es  allé , 
il  s'en  est  allé ,  nous  nous  en  sommes  allés , 
vous  vous  en  êtes  allés,  ils  s'en  sont  allés. 

Fuié  nBtériew.  Je  m'en  fus  allé,  tu  t'en  fus 
allé,  il  s'en  tat  allé,  nous  nous  en  fûmes  allés, 
vous  vous  en  fûtes  allés,  ils  s'en  furent  allés. 

F1w-me-parlkit.  Je  m'en  étais  allé,  tu  t'en  étais 
allé,  il  s'en  était  allé,  nous  nous  en  étions  al- 
lés, vous  vous  en  étiez  allés,  ils  s'en  étaient  allés. 


Fatnr.  Je  m*en  irai,  tu  t'en  iras,  il  s'en  ira,  nous 
nous  eu  irons,  vous  vous  en  irez,  ils  s'en  iront. 

Futvr  antcricar.  Je  m'en  serai  allé ,  tu  t'en  seras 
allé,  il  s'en  sera  allé,  nous  uous  en  serons  al- 
lés. VOUA  vous  en  serez  allés,  ils  s'en  seront  allés. 

CONDITIONNEL.  —  Préw»i.  Je  m'en  irais,  tu 
t'en  irais,  il  s'en  irait ,  nous  nous  en  irions,  ' 
vous  vous  en  iriez,  ils  s'en  iraient. 

Passé.  Je  m'en  serais  allé ,  tu  t'en  serais  allé , 
il  s'en  serait  allé,  nous  nous  en  serions  allés, 
vous  vous  en  seriez  allés,  ils  s'en  seraient  allés. 

Second  paMé..— Je  m'en  fusse  allé,  tu  t'en  fusses 
allé,  il  s'en  fût  allé,  nous  nous  en  fussions  allés, 
vous  vous  en  fussiez  allés,  ils  s'en  fussent  allés. 

IMPÉRiTIF.  —  Va-t'en,  allon»-nous-en,  aile»- 
vous-en. 

SUBJONCTIF.  —  Ptéaeat.  Que  je  m'en  aille, 
que  tu  t'en  ailles,  qu'il  s'en  aille,  que  nous 


nous  en  allions,  que  vous  vous  en  alliez,  qu'ils 
s'en  aillent. 

iMparfait.  Que  je  m'en  allasse,  que  tu  t'en  al- 
lasses, qu'il  s'en  all&t,  que  nous  nous  en  al- 
lassions, que  vous  voua  en  allassiez,  qu'ils  s'en 
allassent. 

]*a«aé.  Que  f e  m'en  sois  allé ,  que  tu  t'en  sols 
allé,  qu'il  s'en  soit  allé,  que  nous  nous  en 
soyons  allés,  que  vous  vous  en  soyez  allés, 
qu'ils  s'en  soient  allés. 

Plus-cpie-parCiit.  Que  je  m'en  fusse  allé,  que  tu 
t'en  fusses  allé,  qu'il  s'en  fût  allé,  que  nous 
nous  en  fussions  allés,  que  vous  vous  en  fus- 
ificz  allés,  qu'ils  s'en  fussent  allés. 

INFINITIF.  —  Préseat.  S'en  aUer. 

PaMé.  S'en  être  allé. 

PARTICIPE.  —  Présent.  8*en  allant. 

Passé.  Allé,  allée,  s'en  étant  allé. 
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Avec  la  liberté  Rome  s'en  va  renaître. 

(GOUIEILLB.) 

Biens  mal  acquis  8*m  vont  de  môme. 

(BOISTB.) 

Et  lui,  désespéré,  s'en  alla  dansFarmée, 
Chercher  d'un  beau  trépas  l'illustre  renommée. 

(Corneille.) 


00  THÉORIE  DU  VERBE. 

i*Ce  verbe  pronominal  se  conjugue  comme  aller  dans  ses  temps  simples;  mais,  dans  ses 
temps  composés,  il  ne  prend  que  la  première  forme, ye  suis  alléy  devant  laquelle  il  y  a  le 
mot  en  :  Je  m^en  suis  allé.  Ainsi,  c'est  faire  une  faute  de  français  que  dfe  dire  :  Je  me  suis 
en  allé,  car  le  mot  en  doit  toujours  précéder  l'auxiliaire  être. 

M'en  trat-je,  moi,  seul,  rebut  de  la  fortune, 

Essuyer  l'inconstance  au  Parthe  si  commune.  (Racine.) 

Ma  ûlle  s'en  est  aUée  de  son  plein  gré  avec  ces  jeunes 

gens.  (VOLTAIBE.  ) 

Combien  de  grands  monuments  s*en  sont  allés  en  pous- 
sière. (ÂCADÉMUS.) 

Mon  père  s'en  était  allé  aux  champs  pour  quelque  afiEaire. 

(Amyot.) 

2"  Le  pronom  ^e  des  verbes  pronominaux  s*en  aller ^  se  morfondre^  ne  peut  jamais  se  sup- 
primer. Laissez-le  en  aller,  laissez-le  morfondre^  doivent  donc  se  remplacer  par  :  Lais- 
sez-le s'en  aller,  laissez-le  SE  morfondre. 

3"  Nous  lisons  dans  la  Grammaire  des  grammaires  :  «  Girard  est  d'avis  qu'il  est  mieux  de 
»  dire  \je  m^en  vas,  je  m'y  en  vas,  que  :  JE  m'en  vais,  je  m'y  en  vais.  » 
^  Comment  ce  grammairien,  qui  n'était  pas  sans  mérite,  a-t-il  pu  proposer  des  locutions  si 
contraires  à  l'usage?  Avons-nous  jamais  entendu  dire  par  des  personnes  qui  parlent  purement  : 
je  m'/  en  vas.  Outre  le  son  désagréable  de  l'hiatus,  que  signifie  ce  /  en?  Mais  l'harmonie 
en  a  fait  justice,  et  la  nation  a  laissé  ce  langage  à  qui  il  appartient Quant  à  nous,  nous  pen- 
sons qu'on  doit  remplacer  l'exprcssionye  m'/  en  vas  pary'/  vais.  «  Allez-vous  où  l'on  vous 
envoie?  Oui, y  y  vais.  » 

A  l'appui  de  ce  raisonnement,  nous  citerons  ce  passage  de  Girault-Duvîvier  : 

«  On  dit  :je  m'en  vais,  je  m^cn  retourne,  parce  que  en  sert  de  complément  à  l'idée  trop 
»  vague  de  je  vais,  je  retourne;  mais  quand  on  ajoute  à  la  promenade,  ou  me  promener,  ou 
»  un  autre  complément,  en  est  au  moins  superflu.  On  doit,  pour  être  correct,  dire  :  je  vais, 
»»  ouye  retourne  à  la  promenade  ou  me  promener,  et  non  pasye  m'en  vais,  je  m^en  retourne 
j'  à  la  promenade.  » 

Va-^'en,  impératif  du  verbe  s^en  aller,  prend,  comme  on  le  voit,  un  t  et  une  apostrophe, 
attendu  que  ce  t  n'est  autre  que  le  pronom  personnel  te,  dont  on  a  retranché  Ve  muet.  Ainsi 
n'écrivez  pas  :  VA-^EN,  avec  un  t  entre  deux  traits  d'union,  c'est  une  faute  qui  prouve  qu'on 
ne  sait  pas  analyser. 

D'ailleurs  le  t  euphonique  ne  se  place  qu'avant  les  pronoms  //,  elle,  on;  voilà  pourquoi 
l'on  ne  peut  s'en  servir  à  l'impératif. 


AVEC  UN  V  PRONOM  PERSONNEL. 

VA-t'EN,  chélif  insecte. 

(La  FoîCrAiNi.) 
VA-t*EN  porter  cette  lettre. 

(ACADÉmE.) 


AVEC  UN  t  EUPHONIQUE. 

Va-Ml  sur  UQ  char  pompeux  recueillir  les  louanges. 

(Fléchibr.) 
Que  fais-je,  où  ma  raison  se  VA-t-ELLE  égarer! 

(Racine.) 
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9i 


ENVOYER. 


INDICATIF.  ^  Pr<M«t.  J^nroie,  ta  onTotet, 
il  enToie,  nous  envoyons,  tous  enToyez,  ils 
euroicnt. 

laparCiit.  J'envoy&is,  tu  envoyais,  il  envoyait, 
nous  envoyions,  vous  envoyiez,  ils  envoyaient. 

Ptaué  «iéftai.  JVnvoyai,  ta  envoyas  9  il  envoya, 
nous  envoyâmes,  vous  envoyâtes,  ils  envoyè- 
rent. 

PaMcîMd^fiat.  J*ai  envoyé,  tu  as  envoyé,  il  a 
envoyé ,  nous  avons  envoyé,  vous  avez  envoyé, 
ils  ont  envoyé. 

PasU  Mtériear.  J'eus  envoyé,  tu  eot  envoyé,  il 
eut  envoyé,  nous  eûmes  envoyé,  vous  eûtes 
envoyé,  ils  eurent  envoyé. 

FlM-qnc-pu-fait.  J'avais  envoyé,  ta  avais  en- 
voyé, il  avait  envové,  nous  avions  envoyé , 
TOUS  aviez  envoyé,  ils  avaient  envoyé. 


J'enverrai,  to  enverras,  il  enverrai  nom 
enverrons,  vous  enverrez,  ils  enverront. 

FaUir  aaiértewr.  J*aarai  envoyé ,  tu  auras  en- 
voyé, il  aura  envoyé,  nous  aurons  envoyé, 
vous  aurez  envoyé,  ils  auront  envoyé. 

CONDITIONNEI ¥ti%emt.  J'enverrais,  ta 

enverrais,  il  enverrait,  nous  enverrions,  voua 
enverriez,  ils  enverraient. 

PftMc.  J'aurais  envoyé,  tu  aurais  envoyé,  il  au- 
rait envoyé,  nous  aurions  envoyé,  vous  auriez 
envoyé,  ils  auraient  envoyé. 

Second  passé.  J'eusse  envoyé,  tu  eusses  envoyé, 
il  eût  envoyé,  nous  eussions  envoyé,  vous  eus- 
siez envoyé,  ils  eussent  envoyé. 

IMPERATIF  —  Envoie,  envoyons,  envoyez. 

BUfiJONCriF.  —  Présent.  Que  j'envoie,  que 


taenroiet ,  qu*il  envoie,  que  noua  envoyions, 
que  vous  envoyiez,  qu'ils  envoient. 

Ia|Mrfait.  Que  J'envoyasse,  que  tu  envoyasses» 
qu'il  envoyât,  que  nous  envoyassions,  que  Toas 
envoyassiez,  qu'ils  envoyassent. 

Passé.  Que  J'aie  envoyé,  que  tu  aies  envoyé, 
qu'il  ait  envoyé,  que  nous  ayons  envové,  que 
vous  ayez  envoyé,  qu'ils  aient  envoyé. 

Plns-qne-parfall.  Que  j'eusse  envoyé,  que  ta 
eusses  envoyé,  qu'il  eût  envoyé,  que  nous  eus- 
sions envoyé ,  que  vous  eus&iez  envoyé,  qu'ils 
eussent  envoyé. 

INFINITIF.  —  Présent.  Envoyer. 

Passé.  Avoir  envoyé. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Envoyant. 

Passé.  Envoyé,  envoyée,  ayant  enyoyé. 


Ce  verbe  suit  la  règle  des  verbes  en  o/er^  c'est-à-dire  que  1'/  se  change  en  /  devant  Ye 
muet  :f  envoie.  Mais  il  est  irrégulier  au  futur  et  au  conditionnel,  où  il  faitf  enverrai jf  en-- 
verrais,  etc. 

Conjuguez  de  même  le  verbe  Renvoyer. 

Goûtez  le  bonheur  que  le  ciel  vous  envoie. 

(CORNEULE.) 

Bientôt  Tambition 
Venvoie  en  furieux  au  hasard  de  la  guerre 
Se  faire  estropier... 

(BOILEAU.) 

Les  pères  mourants  envoient  leurs  fils  pleurer  sur  leur  gé- 
néral mort.  (Fléchier.) 


Ce  sont  ces  véritables  richesses  que  vous  enverrez  devant 
vous  au  siècle  futur. 

(BOSSUBT.) 

Envoyez-la-moi  du  haut  du  ciel  (la  sagesse). 

(Massillon.) 
On  craignait  qu'Âmurat,  par  un  ordre  sévère, 
N*ent;oyd(  demander  la  tète  de  son  frère. 

(Racine.) 


vit. 

Verbes  irréguliers  de  la  seconde  conjugaison. 

ACQUÉRIR. 

Les  avares  ne  sont  jamais  las  d'ACQuÉRin  pour  ceux  qui  souhaitent  leur  mort.    (Gomber.) 


INDICATIF.  Présent.  J'acqoiers,  tu  acqniers, 
il  acquiert,  nous  acquérons,  vous  acquérez, 
ils  acquièrent. 

Impsrfkii.  J'acquérais,  ta  acquérais,  il  acqué- 
rait, nous  acquérions,  vous  acquériez,  ils 
acquéraient. 

Psssc  défiai.  J'acquis,  ta  acquis,  il  acquit,  nous 
acquîmes ,  vous  acquîtes,  ils  acquirent. 

Passé  indéfiai.  J'ai  acquis,  tu  as  acquis,  il  a 
acquis ,  nous  avons  acquis,  vous  avez  acquis, 
ils  ont  acquis. 

Passé  aatériear.  J'eus  acquis ,  to  eos  acquis ,  il 
eut  acquis,  nous  eûmes  acquis,  vous  eûtes 
acquis,  ils  eurent  acquis. 

Pl«s-qne-parfait.  J'avais  acquls,  ta  aVais  ac- 
quis, il  avait  acquis,  nous  avions  acquis,  vooa 
aviez  acquis,  ils  avaient  acquis. 


Fatar.  J'acquerrai,  tu  acquerras,  il  acquerra, 
nous  acquerrons ,  vous  acquerrez,  ils  acquer- 
ront. 

Fnur  antérid^*.  J'aurai  acquis,  ta  auras  ac- 
quis, il  aura  acquis,  nous  aurons  acquis, 
vous  aurez  acquis,  ils  auront  acquis. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  J'acquerrais,  tu 
acquerrais,  il  acquerrait,  nous  acquerrions, 
vous  acquerriez,  ils  acquerraient. 

Passé.  J'aurais  acquis,  tu  aurais  acquis,  il  au- 
rait acquis,  nous  aurions  acquis,  voas  auriez 
acquis,  ils  auraient  acquis. 

SecoBil  passé.  J'eusse  acquis,  tu  eusses  acquis, 
il  eût  acquis,  nous  eussions  acquis,  vous  eus- 
siez acquis,  ils  eussent  acquis. 

IMPER.ITIF.  Acquiers,  acquérons,  acquérez. 

SUi3JONCTIF.  —  Préseat.  Que  j'acquière ,  que 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


ta  acquières,  qu'il  acquière,  que  nous  acqué- 
rions» que  vous  acquériez,  qu'ils  acquièrent. 

Imparfait.  Que  J  acquisse,  que  tu  acquisses,  qu'il 
acquit,  que  nous  acquissions,  que  vous  ac- 
quissiez, qu'ils  acquissent. 

Passé.  Que  J'aie  acquis,  que  tu  aies  acquis,  qu'U 
ait  acquis,  que  nous  ayons  acquis,  que  vous 
ayez  acquis,  qu'ils  aient  acquis. 

Plu-i|ae-parraii.  Que  j'eusse  acquis,  que  tu  eusses 
acquis,  qu'il  eût  acquis,  que  nous  eussions 
acquis,  que  vous  eussiez  acquis,  qu'ils  eus- 
»«»nl  ncquis. 

INFINITIF.  —  Présent.  Acquérir. 

PsMé.  Avoir  acquis. 

PARTICIPE.  -  Présent.  Acquérant. 

Passé.  Acquis,  acquise,  ayant  acquit. 


Conquérir,  reconquérir,  requérir ,  s^enqaérir. 

1*  jécquérir,  au  6guré,  se  dit  en  parlant  de  toutes  choses  qui  peuvent  être  mises  au  nombre 
des  biens  et  des  avantages  réels.  On  ne  doit  donc  pas  dire  :  //  a  acquis  une  mauvaise  repu- 
talion,  car  acquérir  ne  se  prend  qu'en  bonne  part. 

La  France  acquérait  alors  pendant  la  paix  plus  que  dix 
rois  prédécesseurs  de  Louis  XIV  n'avaient  acqai$  par  leurs 
guerres.  (Voltawb.) 

Et  par  ce  noble  exploit  vous  acquite»  Thonneur 
D'être  seuls  employés  aux  autels  du  Seigneur.  (Racinb.) 

Sylvain  de  ses  deniers  a  acquis  de  la  naissance  et  un  au- 
tre nom.  (La  Beuyèrb.)  . 


On  garde  sans  remords  ce  qu'on  acquiert  sans  crime. 

(GORNEILLB.) 

Nous  n'acgti^ons  jamais  la  sagesse,  nous  n'acquérons  que 
l'art  de  feindre.  (Yill.) 

Vous  acquérez  autant  de  protecteurs  que  vous  avez  de 
témoins  de  votre  éloquence. 

(D'Agcbssbau.) 
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II  quitta  sans  peine  ce  qa'il  avait  acquis  sans  empresse- 
ment. (Pascal.) 

Il  acquerra  plus  de  vraie  gloire  par  un  silence  judicieux 
qu'il  n'aurait  fait  par  tous  les  efforts  de  son  éloquence. 

(D'Aguessbau.) 

Ce  n'est  pas  seulement  par  cette  vaillante  main  et  par  ce 
grand  cœur  que  vous  acquerrez  de  la  gloire.    (Bossdet.) 


Qu'ils  joignent  les  vertus  acquises  aux  talents  naturels. 

(D'Aguesseau.) 
Que  Ton  acquière  dans  la  jeunesse  ce  que  la  jeunesse 
seule  peut  donner. 

{Le  même.) 
Il  vieillissait  en  acquérant  toujours  de  nouvelles  connais- 
sances. 

(Le  même.) 


2*  Conquérir  n'est  guère  usité  qu'à  l'infinitif,  au  passé  défini  et  aux  temps  composés.  II 
signifie  acquérir  par  les  armes,  soumettre,  subjuguer. 

Alexandre  conduit  l'Asie.  1     César  a  conquis  les  Gaules. 

(AcADÉMiB.)  I  (Académie.) 

Il  s'emploie  figurément,  surtout  au  sens  moral  :  «  Les  peuples  que  ces  prédications  aidaient 
conquis  à  la  foi.  »  Participe  conquis^  conquise. 

3<>  Reconquérir,  conquérir  de  nouveau.  Ce  verbe  est  soumis  aux  mêmes  observations  que 
conquérir. 

SENS  FIGDRÉ. 


SENS  PROPRE. 

Ce  prince  reconquit  toutes  les  provinces  que  l'étranger  lui 
avait  enlevées.  —  Pays  reconquis. 


Reconquérir  Testime ,  Tamitié  de  quelqu'un.  —  Estime 
reconquise. 


A^  Requérir,  prier  de  quelque  chose,  réclamer,  sommer.  U  s'emploie  dans  tous  ses  temps. 
Il  requit  la  force  armée  ;  il  a  l'âge  requis^  les  qualités  requises. 

5**  S'enquérir,  s'informer  avec  soin.  Il  s'emploie  dans  tous  ses  temps,  et  se  dit  en  parlant 
des  personnes  et  des  choses  :  Je  me  suis  enquis  de  cet  homme-là;  je  vcienquerrai  de  cette 
nouvelle.  Au  participe,  il  ne  s'emploie  qu'en  termes  de  pratique  dans  le  sens  d'interroger  : 
Ce  témoin  enquis  s'il  avait  vu...  ;  cette  femme  enquise  de  son  âge. 

ASSAILLIR  (verbe  actif). 


Les  douleurs  et  les  infirmités  viennent  de  tous  cétés  assailur  les  vieillards. 


(VorruRB.) 


i:a)ICATIF.  —Prêtent.  J'assaille,  ta  assailles, 
il  assaille,  nous  assaillons,  vous  assaillez»  ils 
assaillent. 

Imparfait.  J'assaillais,  tu  assaillais,  il  assaillait, 
nous  assraillions ,  tous  assailliez,  ils  assail- 
laient. 

Passé  Aétnt.  J'assaillis ,  tu  assaillis,  il  assaillit, 
nous  assaillîmes,  vous  assailUtes,  ils  assailli- 
rent. 

Paaaé  îadéfini.  J'ai  assailli ,  tu  as  assailli,  il  a 
assailli,  nous  avons  assailli,  vous  avez  as- 
sailli,  ils  ont  assailli. 

Passe  aniériear.  J'eus  assailli,  tu  eus  assailli ,  il 
eut  assailli ,  nous  eûmes  assailli,  vous  eûtes 
assailli ,  ils  eurent  assailli. 


avait  assailli ,  nous  avions  assailli , 


vous    aviez    assailli ,    ils   avaient   assailli. 

Fatur.  J'assaillirai ,  tu  assailliras,  il  assaillira  , 
nous  asfiaillirons,  vous  assaillirez,  ils  assailli- 
ront. 

Fatnr  ant^ricBr.  J'aurai  assailli,  tu  auras  assailli, 
il  aura  assailli,  nous  aurons  assailli,  vous 
aurez  assnilli.  ils  auront  assailli. 

CONDITIONNEL.  —  Préseai.  J'assaillirais  ,  tu 
assaillirais ,  il  assaillirait,  nous  assaillirions  , 
vous  assailliriez,  ils  assailliraient. 

Passé.  J'aurais  assailli,  tu  aurais  as$>ailli,  il  au- 
rait assailli ,  nous  aurions  assailli ,  vous  au- 
riez assailli,  ils  auraient  assailli. 

Seeoad  passé.  J'eusse  assailli,  tu  eusses  assailli, 
il  eût  assailli,  nous  eussions  assailli,  voua 
eus««iez  assailli,  ils  eussent  assailli. 

IMPÉRATIF.  Assaille,  assaiUons,  assaillez. 


SUBJONCTIF  —  Préseat.  Que  j'aiMille,  qne 
tu  assailles,  qu'il  assaille,  que  nous  assail- 
lions, que  vous  assailliez,  qu'ils  assaillent. 

laparfait  Que  j'assaillisse,  que  tu  assaillisses, 
qu'il  assaillit,  que  nous  assaillissions,  que 
vous  assaillssiez,  qu'ils  assaillissent. 

Passé.  Que  J'aie  assailli,  que  tu  aies  assailli, 
qu'il  ait  assailli,  que  nous  ayons  assailli, 
que  vous  ayez  assailli ,  qu'ils  aient  assailli. 

Pliis-4|ue-psrfait.  Que  j'eusse  a65>ailli,  que  tu 
euv'^es  assailli,  qu'il  eût  auailll,  que  nous 
eussions  a8*>nilli,  que  vous  enssiex  assailli, 
qu'ils  en«isent  assailli. 

INFINITIF.  —  Préseai.  AaMillir. 

Passé.  Avoir  assailli. 

PARTICIPE.  —  PréMBt.  Assaillant. 

Passé.  Assailli,  assaillie,  ayant  asaailU. 


.Ins-qae-pi 
aailli,  U 

Conjuguez  de  même  le  verbe  Tressaillir. 

Sans  nous  occuper  des  changements  qui  se  sont  opérés  depuis  un  siècle  dans  ces  deux  ver- 
bes, nous  avons  donné  leur  conjugaison  telle  que  Lévizac,  Girault-Duvivier,  Landais  et  l'Aca- 
démie la  présentent  dans  leurs  ouvrages.  Ainsi,  M.  Chapsal  est  tout  à  fait  en  contradiction 
avec  ces  autorités,  quand  il  s'exprime  en  ces  termes  :  «  Quelques  auteurs  ont  dit  :  Je  tres- 
»  saill/rai,  je  tressaill/rais  ;  c'est  abusivement.  Ce  verbe  forme  son  futur  et  son  condition- 
«  nel  irrégulièrement,  ainsi  que  nous  l'avons  indiqué  :  Je  tressaillcRAI,  je  TRESSAiLLeRAlS,  » 

Comment!  M.  Chapsal  oublie  donc  qu'il  a  dit  :  J'assaill/rai,  j'assaill/rais..  En  proscri- 
vant je  tressaill/rai,  je  tressaill/rais,  il  altère  la  régularité  orthographique  du  futur  et  du 
conditionnel  du  verbe  tressaillir,  et  semble  se  contredire  lui-même. 
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D'ailleurs  il  n'y  a  que  trop  d'irrégularités  dans  notre  langue,  pourquoi  en  augmenter  le 
nombre  ? 
Espérons  que  l'usage  ne  sanctionnera  jamais  une  telle  bizarrerie. 


BOUILLIR  (verbe  neutre  et  défectif). 


INDICATIF.  —  Préwmt.  Je  bons,  tu  bons,  il 

bout,  nous  bouillons ,  tous  bouillez,  ils  bonlN 

lent. 
iMpmibiu  Je  bouillais,  tu  bouillais,  il  bouillait, 

nous  bouillions,  vous  bouilliez,  ils  bouillaient. 
PiMé  défiai.  Je  bouillis,  tu  bouillis  ,  il  bouillit, 

nous  bouillîmes,  vous  bouillîtes,  ils  bouillirent. 
Passé  inJéfiai.  J'ai  bouilli,  tu  as  bouiUi,  il  a 

bouilli,  nous  avons  bouilli,  vous  avez  bouilli , 

ils  ont  bouilli. 
Pu«é  •Btérieor.  J'eus  bouilli ,  tu  eus  bouilli , 

il  eut  bouilli ,  nous  eûmes  bouilli ,  vous  eûtes 

bouilli,  ils  eurent  bouilli. 
Plu-q«e-parfaii.  J'avais  bouilli,  tu  avais  bouilli, 

il  avait  bouilli,    nous    avions  bouilli,  vous 

aviez  bouilli,  ils  avaient  bouilli. 


Futvr.  Je  bouillirai,  tu  bouilliras,  il  bouillira, 
nous  bouillirons,  vous  bouillirez,  ils  bouilliront. 

Fator  satérieiir.  J'aurai  bouilli,  tu  auras  bouilli, 
il  aura  bouilli,  nous  aurons  bouilli ,  vous  au- 
rez bouilli,  ils  auront  bouilli. 

CONDITIONNEL.  —  Pré»e«t.  Je  bouillirais,  tu 
bouillirais,  il  bouillirait,  nous  bouillirions, 
vous  bouilliriez,  ils  bouilliraient. 

PaMc.  J'aurais  bouilli,  tu  aurais  bouilli,  il  au- 
rait bouilli ,  nous  aurions  bouilli ,  vous  auriez 
bouilli ,  ils  auraient  bouilli. 

Second  paasé.  J'eusse  bouilli,  tu  eusses  bouilli, 
il  eût  bouilli,  nous  eussions  bouilli,  vous 
eussiez  bouilli ,  ils  eussent  bouilli. 

IMPÉRATIF.  —  Bous,  bouillons,  bouillez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  bouille,  que 


tu  bouilles,  qu'il  bouille ,  que  nous  bouillions, 

que  vous  bouilliez,  quMls  bouillent. 
Isaparrait.  Que  Je  bouillisse,  que  tu  bouiUisses, 

qu'il  bouillît,  que  nous  bouillissions,  que  vous 

bouillissiez,  qu'ils  bouillissent. 
Paaaé.  Que  j'aie  bouilli,  que  tu  aies  bouilli,  qu'il 

ait  bouilli ,  que  nous  ayons  bouilli,  que  vous 

ayez  bouilli ,  qu'ils  aient  bouilli. 
Plaa-qae-parrait.   Que  j'eusse   bouilli,  que  tu 

eusses  bouilli,  qu'il  eût  bouilli,  que  nous 

eussions  bouilli,  que  vous  eussiez  bouilli, 

qu'ils  eussent  bouilli. 
INFINITIF.  —  PréMBt.  BouUlir. 
Paaaé.  Avoir  bouilli. 
PARTICIPE  —  Préaeat.BouiUant. 
Paaaé.  Bouilli,  bouillie,  ayant  bouiUi. 


Conjuguez  de  même  :  Débouillir,  rebouillir. 

Au  propre,  ce  verbe  neutre  ne  s'emploie  qu'à  la  troisième  personne  des  deux  nombres  : 
quand  Teau  bout  y  il  se  forme  des  bulles  à  la  surface. 

Au  figuré,  il  cesse  detre  défectif:  je  bous,  tu  bous,  il  bout  d'ipcipatience. 

Lorsque  bouillir  se  présente  sous  la  forme  active,  il  est  précédé  du  verbe/aire,  avec  le- 
quel il  se  lie  si  étroitement  qu'ils  paraissent  l'un  et  l'autre  ne  former  qu'un  seul  verbe.  Voilà 
pourquoi  quelques  grammairiens  ont  dit  que  bouillir,  dans  cette  circonstance,  s'emploie  à 
toutes  les  personnes.  Mais  l'expression  de  leur  pensée  n'est  pas  exacte  :  c'est  le  verbe  Jaire 
qui  se  conjugue;  bouillir,  si  Ion  s'attache  au  mot  lui-même,  ne  cesse  pas  d'être  défectif  : 
Je  FAIS  bouillir,  tu  fais  bouillir,  il  fait  bouillir,  nous  faisons  bouillir,  etc. 


Ceux  à  qui  la  chaleur  ne  bout  plus  dans  les  veines 
En  vain  dans  les  combats  ont  des  soins  diligents; 
Mars  est  comme  l'Amour,  ses  travaux  et  ses  peines 
Veulent  des  jeunes  gens.  (Malherbe.) 


Il  y  a  des  lacs  qui  bouillent  quand  il  doit  arriver  quelque 
orage.  (Tiiévoux.) 

Les  tempéraments  bouillants  et  impétueux  rompent  toutes 
les  mesures  de  Tamitié.  (Saint-Évremont.) 


COURIR  (verbe  neutre). 

Combien  de  gens  vit-on,  d'une  ardeur  peu  commune, 

Par  le  chemin  du  ciel  courir  à  la  Tortune.  (Molière.) 


INDICATIF.  "  Prêtent.  Je  cours t  ta  court,  il 

court,  nous  courons,  vous  courez ,  iU  courent. 
ImfrUtt.  Je  courais,  tu  courais,  il  courait,  nous 

courions,  vous  couriez,  ils  couraient. 
PiMé  défini.  Je  courus,  tu  courus,  il  courut,  nous 

courûmes,  vous  courûtes,  ils  coururent. 
PsMé  iadéfiai  J'ai  couru,  tu  as  couru,  il  a  couru, 

BOUS  avons  couru ,  vous  avez  couru ,  ils  ont 

coura. 
Passé  aatériear.  J'eus  couru,  tu  eus  couru,  il 

eut  couru,  nous  eûmes  couru,  vous  eûtes 

couru  ,  ils  eurent  couru. 
Plns-q«e-parlJiit.  J'avais  couru,  tu  avais  couru, 

il  avait  couru ,  nous  avions  couru,  vous  aviez 

couru ,  ils  avaient  couru. 


Fatvr.  Je  courrai,  tu  courras,  il  courra,  nous 

courrons,  vous  courrez,  ils  courront. 
Fatur  antériear.  J'aurai  couru,  tu  auras  couru, 

il  aura  couru ,  nous  aurons  couru,  vous  aurez 

couru ,  ils  auront  couru. 
CONDITIONNEL.  —  Préscat.  Je  courrais,  ta 

courrais,  il  courrait,  nous  courrions,  vous  cour* 

riez,  ils  courraient. 
Pusé.  J'aurais  couru,  tu  aurais  conro,  il  aurait 

couru,  nous  aurions  couru,  vous  auriez  couru, 

ils  auraient  couru. 
Secoad  PaMé.  J'eusse  couru ,  to  eusses  couru ,  il 

eût  couru,  nous  eussions  couru ,  vous  eussiez 

couru,  ils  eussent  couru. 
IMPÉRATIF.  —  Cours,  courons,  courez. 
SUBJONCTIF.  — Préseat.  Que  je  coure,  qoe  tu 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


coores,  qu'il  coure,  que  noos  coarions,  que 

vous  couriez,  qu'ils  courent. 
Imparfait.  Que  Je  courusse,  que  tu  courusset, 

qu'il  courût,  que  nous  courussions,  que  vous 

courussiez,  qu'ils  courussent. 
Paaaé.  Que  J'aie  coaru,  que  tu  aies  coura,  qu'il 

ait  couru,  que  nous  ayons  coura,  que  vous 

ayez  couru,  qu'ils  aleift  couru. 
Plns'qae-pamU.  Que  j'eusse  couru,  qoe  ta  eus* 

ses  couru ,  qu'il  eût  couru,  que  nous  eussions 

couru,  que  vous  eussiez  coura,  qu'ils  eussent 

couru. 
INFINITIF.  —  Préseat.  Courir. 
Paiaé.  Avoir  ooura. 
PARTICIPE.  —  Préaeat.  Courant. 
Pataé.  Couru,  courue,  ayant  coura. 


Accourir,  concourir,  discourir,  encourir,  parcourir,  secourir; 


Et  remarquez  bien  que  ces  verbes  prennent  deux  r  au  futur  et  au  conditionnel  comme 
courir,  dont  ils  dérivent. 

i«  Le  verbe  neutre  courir  reçoit  Tauxili^ire  avoir,  et  peut  se  présenter  sous  la  forme  active. 
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81018  NEUTRE. 

Une  poignée  de  Lacédémoniens  court  avec  son  roi  à  une 
mort  assurée.  (Bossukt.) 

Les  gens  inquiets  courent  de  tous  côtés,  et  cependant  ils 
ne  viennent  d'aucun  endroit  et  ne  vont  nulle  part. 

(La  Brutère.) 

La  mort  étant  la  dernière  de  toutes  les  choses ,  c*est  bien 
assez  que  Ton  aille  à  elle  d'un  pas  assuré  sans  que  l'on  y 
coure.  (Vaugelas.) 


SENS  ACTIF. 

On  court  les  malheureux  pour  les  envisager. 

(La  Bruyère.) 
Ainsi  le  chien  courant  veut  partir  de  la  main, 
Au  premier  vent  qui  sort  d'une  corne  d*airain; 
Il  chasse  de  la  voix,  il  saute,  il  se  tourmente, 
Et  ses  yeux  devant  lui  courent  la  bête  arsentb. 

(Lemoinb.) 
Les  périls  Qu'a  courus  cette  princesse.      (Bossuet.) 
2*  Au  passif  on  dit  :  Ce  prédicateur  est  fort  couru,  cette  étoffe  est  bien  courue. 

De  ces  jeunes  guerriers  la  flotte  vagabonde 

Allait  courre  Tortune  aux  orages  du  monde.  (Malherbe.) 

3**  Dans  ce  sens,  courre  ne  s'emploie  plus  pour  le  verbe  courir. 

Mais  en  termes  de  chasse  et  d'équitation  on  dit  encore  :   Courre  le  cerf,  le  daim,  le 
lièvre;  laissez  courre  les  chiens,  déliez-les;  courre  un  cheval,  etc. 

Voulez-vous  courre  votre  cheval  contre  le  mien,  le  faire  courir  à  toute  bride.       (Acadéhie.) 

4*  accourir  reçoit  indifféremment  Tun  ou  l'autre  des  auxiliaires. 

Je  9iui%  accouru  pour  la  fôte;  il  est  accouru  au  bruit.        |     Depuis  ce  temps  les  rois  ont  accouru  de  toutes  parts  à 

(Académie.)  |  réglise.  (Bossuet.) 


INDICATIF.  — Pfë«e»t.  Je  cueUle,  tu  cueilles, 

U  cueille»  nous  cueUlons,  tous  cueiUez,  lis 

cueillent. 
I»p»rfkii.  Je  cueillait,  tu  cueillais  ,  il  cueillait , 

nous  cueillions,  vous  cueilliez,  ils  cueillaient. 
PaM<  àéfini.  Je  cueillis,  tu  cueillis,  il  cueillit, 

nous  cucillimes,  tous  cueillîtes,  ils  cueillirent. 
Passé  indéfiai.  J'ai  cueilli,  tu  aa  cueilli,   il   a 

cueilli,  nous  avons  cueilli,  tous  avez  cueilli, 

ils  ont  cueilli. 
PsMé  satéricMT.  J'eus  cueilli,  tu  eus  cueilli,  il 

eut  cueilli,  nous  eûmes  cueilli,   vous  eûtes 

cueilli,  ils  eurent  cueilli. 
Plas-qae-psrfaii.  J'avais  cueilli,  tu  avais  cueilli, 

il  avait  cueilli,  nous  avions  cueUU,  vous  aviez 

cueilli ,  ils  avaient  cueilli. 
Fatar.  Je  cueillerai,  tu  cueiUeraa,  il  cueillera , 


CUEILLIR  (verbe  actif). 

nous  cueillerons,  vous  cueillerex,  ils  cueille- 
ront. 

Fninr  ■■térirar.  J'aurai  cu-illi ,  tu  auras  cueilli, 
il  aura  cuci  li ,  nous  aurons  cueilli,  vous  au- 
rez cueilli,  ils  auront  cu'illi. 

CONDITIONNKL.  —  Pr«*«-iii.  Je  cueillerais, 
tu  cueillerais,  il  cueillerait,  nous  cueillerions, 
vous  cueilleriez,  ils  cueilleraient. 

PsMé.  J'aurais  cueilli,  tu  aurais  cueilli ,  il  au- 
rait cueilli ,  nous  aurions  cueilli ,  vous  auriez 
cueilli ,  ils  auraient  cueilli. 

Second  pa»»é.  J'eusse  cueilli,  tu  eusses  cueilli , 
11  eût  cueilli,  nous  eussions  cueilli,  v»-us  eus- 
siez cueilli ,  ils  eussent  cueilli. 

IMPÉRATIF.  Cueille,  cueillo  is,  cueillez. 

SUBJONCTIF.  —  Préaeal.  Que  je  cueille,  que 


tu  cueilles ,  qu*!!  cueille,  que  nous  cueillions, 
que  vous  cueilliez,  qu'ils  cueillent. 

Imparfait.  Que  je  cuciHisvc.  que  tu  cueillisses, 
q  /il  cueillit,  que  nous  ciieiUissioos,  que  vous 
cueilli>siez,  qu'ils  cueillis>ent. 

P»Br.  Que  j  aie  cueilli,  que  tu  aies  cueilli,  qu'il 
aitcueilti,  que  nou.^  ayons  cueilli,  que  vont 
ayez  cueiHi ,  qu'ils  aient  cueilli. 

Pln^qur  pirfaii.  Que  j'eusse  cueilli,  que  tu  eus- 
ses cuiilli ,  qu'il  eût  cueilli,  que  nous  eus- 
sions rueilli ,  que  vous  eussiez  cueilli,  quilt 
eussent  cueiiii. 

INi^lNlTlF.  -  Présent,  Cueillir. 

PaW.  Avoir  cueilli. 

PARTICIPE.  —  Prêtent.  Cueillant. 

PaMé.  Cueilli,  cueillie,  ayant  cueilli. 


Conjuguez  de  même  :  Accueillir^  recueillir. 

Comme  nous  avons  déjà  eu  occasion  de  le  dire,  le  verbe  cueillir  et  ses  composés  ont  fait 
partie  de  la  première  conjugaison;  c'est  pour  cela  que  Ton  dit  :  Je  cueille^  je  cueillerai^  \e 
cueillerais^  cueille.  Les  autres  temps  appartiennent  à  la  seconde  conjugaison  :  Je  cueillis  y  ]ai 
cueilli^  cueillij  cueillie^  etc. 


(Elle)  CueiUê  en  un  champ  voisin  ses  plus  beaux  ornements. 

(BOILEAU.) 


Virgile  a  cueilli  ses  plus  belles  fleurs  dans  Homère. 

(CaALPSNTlEA.) 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  dors,  tu  dors,  il 

dort,  nous  donnons,  vous  dormez,  ils  donnent. 
laparfait.  Je  dormais,  tu  dormais,  il  dormait, 

nous  dormions,  vous  dormiez,  ils  dormaient. 
Passé  défini.  Je  dormis,  tu  dormis,  il  dormit, 

noua  dormîmes,  vous  dormîtes ,  ils  dormirent. 
Paaaé  indéfini.   J'ai  dormi,   tu  as  dormi,  il  a 

dormi,  nous  avons  dormi,  vous  avez  dormi, 

ils  ont  dormi. 
Paaaé  antérieur.  J'eus  dormi,  tu  eus  dormi,  il  eut 

dormi ,  nous  eûmes  dormi,  voua  eûtes  dormi, 

ils  eurent  dormi. 
Plas-qoe-parfaii.  J'avais  dormi,  tu  avais  dormi , 

il  avait  dormi ,  nous  avious  dormi,  voua  aviez 

dormi,  ils  avaient  dormi. 
Fatar.  Je  dormirai,  tu  dormiras,  il  dormira, 


DORMIR  (verbe  neutre). 

nous  dormirons,  vous  dormircr,  ils  dormiront. 

Futur  antérieur.  J'aurai  dormi,  tu  auras  dor.t  i, 
il  aura  dormi,  nous  aurons  dormi,  vous  aurez 
dormi ,  ils  auront  dormi. 

CONDITIONNtX.—  Préacnt.  Je  dormirais,  tu 
dormirais,  il  dormirait,  nous  dornàrions,  vous 
dormiriez,  ils  dormiraient. 

PaMc.  J'aurais  dormi,  tu  aurais  dormi ,  il  au- 
rait duniii ,  nous  aurions  durmi ,  vous  auriez 
dormi .  ils  auraient  dormi. 

Second  passé.  J'eusse  dormi,  tu  eusses  dormi, 
il  eût  dormi .  nous  eussions  dormi,  vous  eus- 
siez dormi,  ils  eussent  dormi. 

IMPERATIF.  —  Dors,  d'-rmons,  dormez. 

SUBJONCTIF.  ~  Présent.  Que  je  donne,  que 


tu  dormei,  qu^Il  dorme,  que  nous  dormions' 
que  vous  dormiez,  qu'ils  dorment. 

Isaparfaii.  Que  je  dormisse,  que  tu  dormisses, 
qu'il  dormit,  que  nous  dorn.issions,  que  vous 
dormissiez,  qu'ils  dormissent. 

Paaaé.  Que  J'aie  dormi,  que  tu  aies  dormi,  qu*il 
ait  dormi,  que  nous  ayons  dormi,  que  vous 
ayez  dormi ,  qu'ils  aient  dormi. 

Plua-qnc-parfaii.  Que  j'eusse  dormi,  que  tu  eus- 
ses dormi,  qu'il  eiH  dormi,  que  nous  eus- 
sions dormi ,  que  vous  eussiez  dormi ,  qu'ils 
eussent  dormi. 

INFINITIF.  -  Présent.  Dormir. 

PaMé.  Avoir  dormi. 

PARTICIPE.  —  Préaeat.  Dormant. 

Passé.  Dormi,  ayant  dwmi. 


1  I 
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Sur  ce  modèle  conjug^uez  ;  Sortir^  je  sorSy  tu  sors,  il  sort^  etc. 

Ce  verbe  prend  les  deux  auxiliaires,  selon  le  sens  de  la  phrase  :  Vai  SORTI,  je  suis  sorti; 
mais  dormir  ne  prend  que  l'auxiliaire  avoir. 


DORMIR. 

Ta  dors,  Brutus,  et  Rome  est  dans  les  fers; 
Rome,  mes  yeux  sur  toi  seront  toujours  ouverts. 

(Voltaire.) 
Guillot,  le  vrai  Guillot,  étendu  sur  l*berbette, 

Dormait  alors  profondément; 
Son  chien  dormait  aussi,  comme  aussi  sa  musette; 
La  plupart  des  brebis  dormaient  également. 

(La  Fontaine.) 

Les  uns  et  les  autres  dormiront  dans  la  même  poussière. 

(Fléchier.) 

Peut-OD  si  bien  prêcher  qu*il  ne  dorme  au  sermon. 

(Boileau.) 


SORTIR. 

Le  naturel  toujours  sort  et  sait  se  montrer. 

(Boileau.  ) 

Il  est  *ort%  des  rois ,  des  empereurs  de  la  maison  de  Ba- 
vière. (Fléchier.) 

Si  Padulalion  ose  porter  ses  discours  licencieux  jusqu'au 
pied  du  trône,  qu'il  en  sorte  des  éclairs  et  des  foudres. 

(MASSaLON.) 

Loin  d'ici  cette  affreuse  maxime  que  les  rois  naissent  ha- 
biles, que  leurs  âmes  privilégiées  sortent  des  mains  de  Dieu 
toutes  sages  et  intelligentes.  (Fléchier.) 

Du  creux  de  leur  tombeau  sortira  cette  voix  qui  foudroie 
toutes  les  grandeurs.  (Bossuet.) 


FUIR  (verbe  actif  et  neutre). 
On  voudrait  fuir  son  propre  cœur,  et  on  se  retrouve  partout.  (Massillon.) 


INDICATIF.  —  Vtittmi.  Je  fuis,  ta  fois,  il  fuit, 

nous  fuyons,  tous  fuyez,  iU  fuient. 
laparfait.  Je  fuyais,  tu  fuyais,  il  fuyait,  nous 

fuyions,  vous  fuyiez,  ils  fuyaient. 
Pfts«é  défini.  Je  fuis,  tu  fuis,  iJ  fuit,  nous  fuîmes, 

▼DUS  fuites,  ils  luirent. 
Passé  indcfiai.  J'ai  fui,  tu  M  fui,  U  a  fui,  nous 

avons  fui .  tous  avez  fui ,  ils  ont  lui. 
Passé «■lériear  J'eus  fui,  tu  eu&fui,  il  entful, 

nous  eûmes  fui,  vous  eûtes  fui,  ils  eiirrnl  fui. 
PlM-i|ae-parfaii.  J'avais  fui,  tu  av.iis  fui,  il 

avait  fui ,  nous  avions  fui,  vous  aviez  fui,  ils 

avaient  fui. 
Faiar.  Je  fuirai,  tu  fuiras,  il  fuira,  noas  fuirons, 

TOUS  foirez,  ils  fuiront. 


Futar  antériev.  J*aarai  fUi,  tu  auras  fui,  il 

aura  fui,  nous  aurons  fui,  vous  aurvz  fui ,  ils 

anront  fui. 
CONDITIONNEL.  —  Préseat.  Je  fuirais,  tu  fui- 

rai^,  il  fuirait,  nous  fuirions,  vous  fuiriez,  ils 

fuiraient. 
Passé.  J'aurais  fhi,  tu  aurais  fui,  il  aurait  foi , 

nous  aarious  fui,  vous  auriez  fui,  ils  auraient 

fui. 

Second  passé.  J'cnsse  fui,  ta  eusses  fui,  il  eût 
fui ,  nous  eussions  fui ,  vous  eussiez  fui ,  ils 
eu'^sent  fui. 

IMPEUATIF.  —  Fuis,  fuyons,  fuyex. 

SUBJONCTIF.  —  Préseat.  Que  Je  fuie,  qae  ta 


fuies,  qu*i1  fuie,  que  nous  fuyions,  que  vous 

fujnez,  qu'ils  fuient. 
laspsrfsU.  Que  Je  fuisse,  que  ta  fuisses,  qa'U  fait, 

que  noas  fuissions,  que  vous  fuissiez,  qu'ils 

fuissent. 
Passé.  Que  j'aie  fU,  que  tu  aies  fui,  qu'il  ait  fui, 

que  noas  ayons  fui,  que  vous  aye2  fai ,  qu'ils 

aient  fui. 
Plas-^tM-parfait.  Qœ  J'eusse  fai,  que  ta  eusses 

fui ,  qu'il  eût  fui,  que  nous  eussions  fui,  que 

vous  eussiez  fui,  qu'ils  eussent  fui. 
INFINITIF.  —  Présent  Fuir. 
Psssé.  Avoir  fui. 

PARTICIPE.  —  Préseat.  Payant. 
Passé.  Fui,  foie,  ayant  foi. 


Ce  verbe  est  neutre  lorsqu'il  désigne  Taclion  de  courir  pour  échapper  à  quelque  péril , 

ou,  par  analogie,  quand  il  se  dit  des  choses  qui  s'éloignent  ou  semblent  s'éloigner. 

Hâtons-nous,  le  leoops  fuit,  (Boileau.) 

Les  nuages  fuient^  le  rivage  fuyait  loin  de  nous.        (Agadémib.) 

Employé  comme  verbe  actif,  tant  au  propre  qu'au  figuré,  il  signifie  s'éloigner  de  quelqu'un 
ou  de  quelque  chose,  Téviter  par  crainte,  par  aversion  'fuir  LE  vice. 


8E.*fS  ACTIF. 

Et  la  fuite  est  permise  à  qui  fuit  les  tyrans. 

(Racine.) 

Je  trouve  au  coin  d'ua  bois  le  mot  qui  m'avait  fui, 

(Boileau.) 
Si  je  la  haûîssais,  je  ne  la  fuirais  pas. 

(Racine.) 
Fuyez  des  mauvais  sons  le  concours  odieux. 

(Boileau.) 
Je  ne  te  puis  blâmer  d'at;otr  fui  l'infamie. 

(Corneille.) 


SE.'^S  NEUTRE. 

Au  seul  son  de  sa  voix  la  mer  fuit,  le  ciel  tremble. 

(Raune.) 
Il  fuit,  sa  gloire  tombe,  et  le  destin  lui  marque 
Son  véritable  rang.  (Rousseau.) 

Peut-être  elle  fuyait  pour  se  faire  chercher.    (Racine.) 

Fuyez  loin  de  ces  lieux,  profanes  voluptés. 

(Rousseau.) 

Quiconque  ne  sait  pas  dévorer  un  affront, 
Loin  de  Taspect  des  rois  qu'il  s'écarte,  qu'il  fuie, 

(Racine.) 


Voltaire,  dans  ses  Commentaires  sur  Corneilleyïie  blâme  pas  cette  construction 


Où  /utrat-je  de  vous  après  tant  de  furie? 

(Corneille.) 


Fuis  plutôt  de  ses  yeux,  fuis  de  sa  violence. 

(Corneille.) 
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Oikfuirai'\e  de  vor^Sj/uis  de  sa  violence,  ne  sont  pas  des  expressions  fort  harmonienses. 

La  poésie  admet  ces  locutions,  nous  disent  certains  grammairiens  :  si  la  poésie  les  admet,  la 
prose  ne  peut  pas  les  repousser,  car  le  langage  des  dieux  ne  saurait  être  moins  pur  que  celui 
des  mortels.  Expliquons-nous.  Quand  une  expression  est  grande,  noble,  sublime,  je  conçois 
que  Ton  dise  qu'elle  convient  particulièrement  aux  vers;  mais,  quand  elle  n'a  rien  d'agréable, 
elle  ne  peut  être  permise  en  poésie. 

2*  Stfuir^  verbe  pronominal,  signifie  chercher  à  éviter  les  remords,  l'ennui. 
Sa  conscience  impure  ne  peut  plus  se  /uir  elle-même.  (Massillon.) 

SÏINFITIR  (verbe  pronominal  neutre). 


(Il)  Vient  de  s'enfuir  chargé  de  sa  seule  misère. 


(BonjBAU.) 


nn>ICÂTIF.  —  PréMBt.  Je  m'enraii,  ta  Venfaii, 
il  l'enfiiit,  nous  nous  enfayons,  voai  vous  en- 
fuyez, ils  s'enfuient. 

iMMrfait.  Je  m'enfuyais,  tu  t*enfùyfti8,  il  s'en- 
inyait,  nous  nous  enfuyions ,  tous  tous  en- 
fuyiez, ils  s'enfuyaient. 

Paué  défiai  Je  m'enfuis,  tu  t'enfuis,  il  s'enfuit, 
nous  nous  enfuîmes,  vous  tous  enfuîtes,  ils 
s'enfuirent. 

PtMé  iadéfiat.  Je  me  suis  enfui,  ta  t'es  enfui ,  il 
s'est  enfui,  nous  nous  sommes  enfuis,  tous 
TOUS  êtes  enfuis ,  ils  se  sont  enfuis. 

PsMi  saUriear.  Je  me  fus  enfui,  tu  te  fus  enfui, 
il  se  fut  enfui ,  nous  nous  fâmes  enfuis,  tous 
TOUS  fûtes  enfuis,  ils  se  furent  enfuis. 

Plu-qae-parfait.  Je  m'étais  enfui,  tu  t'étais 
enfui,  il  s'était  enfui,  nous  nous  étions  enfuis, 
▼oos  TOUS  étiex  enfuis,  ils  s'étaient  enfuis. 


Je  m'enfuirai,  tu  t*eiilbiras,  il  s>nftiira, 

nous  nous  enfuirons,  vous  tous  enfuirez,  ils 
s'enfuiront. 

Fatsr  antérieur.  Je  me  serai  enfui,  tu  te  seras 
enfui,  il  se  sera  enfui,  nous  nous  serons  enfuis, 
TOUS  vous  serez  enfuis,  ils  se  seront  enfuis. 

CONDITIONNEL.  —  Préteat.  Je  m'enfuirais, 
tu  t'enfuirais,  il  s'enfuirait ,  nous  nous  enfui* 
rions,  vous  vous  enfuiriez,  ils  s'enfuiraient. 

Passé.  Je  me  serais  enfui ,  tu  te  serais  enfui,  il 
se  serait  enfui ,  nous  nous  serions  enfuis,  vous 
TOUS  seriez  enfuis,  ils  se  seraient  enfuis. 

Second  psMé.  —  Je  me  fusse  enfui ,  tu  te  fasses 
enfui,  il  se  fût  enfui,  nous  nous  fussions  enfuis, 
VOUS  vous  fussiez  enfuis,  ils  se  fussent  enfuis. 

IMPERATIF.  —  Eniuis-loi,  enfuyons-nous,  en- 
fuyez-vous. 

SUBJONCTIF.  —Présent.  Qae  je  m*enfuie,  que 


ta  t'enfuies,  qa*il  t'enlhle,  que  i 
fuyions,  que  voua  Tooa  entuyies,  qu'ils  s'en- 
fuient. 

bparfaii.  Que  Je  m'enfuisse,  que  ta  Veaftiiaset, 
qu'il  s'enfuit,  que  nous  nous  enfuissions, 
que  TOUS  vous  enfuissiez,  qu'ils  s'enfuissent. 

Pacsé.  Que  je  me  sols  enfui,  que  ta  te  sois  enfui, 
qu'il  se  soit  enfui,  que  nous  nous  soyons  en- 
fuis, que  TOUS  soyez  enfuis,  qa'ils  se  soient 
enfuis. 

Plaft-qae-parfait.  Que  Je  me  tatêt  enfui,  qne  tu  te 
fusses  enfui ,  qu'il  se  fût  enfui ,  que  nous 
nous  fussions  enfuis,  que  tous  tous  liissies 
enfuis,  qu'ils  se  fussent  enfuis. 

INFINITIF.  —  Présent.  S'enfliir. 

Pataé.  S'être  enfui. 

PARTICIPE.  —  Présent.  8'enltayant. 

Passé.  Enfui,  enfuie,  s'étant  entuL 


!•  Nous  n'avons  donné  la  conjugaison  de  ce  verbe  que  pour  faire  voir  qu'on  ne  doit,  en 
aucune  circonstance  »  séparer  le  pronom  en  du  verbe  yk/r,  car  ils  forment  ensemble  un  mot 
indivisible. 


Le  charme  cesse,  le  bonheur  s'en/utt. 

(Massillon.) 


Mon  bonheur  s'est  enfui  pour  jamais. 

(ÂGADÉMIB.) 

2*  n  ne  peut  y  avoir  deux  fois  le  pronom  en  devant  le  même  verbe;  ne  dites  donc  pas  : 
Je  M'en  SUIS  en-FUi,  je  M'en  suis  en  allé;  mais  dites  :  Je  me  suis  e/iFUi,  je  M'en  suis  allé.  Le 
premier  en  du  verbe  je  /w'en  suis  enfuie  et  le  second  du  verbe  je  vrCen  suis  en  allé  n'ajoutent 
rien  à  la  pensée  ;  ils  sont  surabondants,  incorrects. 

Observation. —  La  particule  en  y  qui  se  trouve  devant  les  verbes  s'' enfuir  ^  s^en  aller^ 
n'est  pas  une  préposition,  comme  Girault-Duvivier  le  dit,  page  5o2;  c'est  un  pronom,  car 
la  préposition  en  ne  se  place  que  devant  le  participe  présent  pour  en  faire  un  gérondif. 


MENTIR  (verbe  neutre). 
Sans  MENTiB  Tavarice  est  une  étrange  rage. 


INDICATIF.  '  PréMttt.  Je  mens,  tu  mens,  il 

ment,  nous  mentons,  vous  mentez,  ils  mentent. 
bparfait.  Je  mentais,  tu  mentais,  il  mentait, 

nous  mentions,  vous  mentiez,  ils  mentaient. 
Passé  défiai.  Je  mentis,  tu  mentis,  il  mentit, 

nous  mentîmes,  vous  mentîtes,  ils  mentirent. 
Passé  iadéfio'i.  J'ai  menti,  tu  as  menti,  il  a 

menti ,  nous  avons  menti ,  vous  avex  menti , 

ils  ont  menti. 
Passé «Btériev.  J*eus  menti,  tu  eus  menti,  il 

eut  menti,  nous  eûmes  menti,  vous  eûtes 

menti ,  ils  eurent  menti. 
Plas-qae^Ciit.  J'avais  menti,  tu  avais  menti , 

il  avait  menti ,  nous  avions  menti ,  vous  aviex 

menti,  ils  avaient  menti. 


Fetar.  Je  mentirai,  tu  mentiras,  il  mentira,  nous 
mentirons,  vous  mentirez,  ils  mentiront. 

Fvtsr  «ntërienr.  J'aurai  menti,  tu  auras  menti , 
il  aura  menti,  nous  aurons  menti,  vous  aurez 
menti  ,  ils  auront  menti. 

CONDITIONNEL.  —  Pr«  teat.  Je  mentirais,  tu 
mentirais,  il  mentirait,  nous  mentirions,  vous 
mentinez,  ils  mentiraient. 

Passé.  Taurais  menti,  tu  aurais  menti ,  il  aurait 
menti,  nous  aurions  menti,  vous  auriez 
menti ,  ils  auraient  menti. 

Second  paaaé.  J'eusse  menti,  tu  eusses  menti, 
il  eût  menti,  nous  eussions  menti,  vous  eus- 
siez menti  ,  ils  eussent  menti. 

IMPÉRATIF.  —  Mens,  mentons,  mentez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  mente,  que 

Conjufpiez  sur  ce  modèle  : 

Démentir,  sentir,  ressentir,  consentir,  pressentir. 


(BoaBAU.) 

tu  mentes,  qnUI  mente ,  qne  Bons  mentions, 
que  vous  mentiez,  qu'ils  mentmt. 

Imparfait.  Que  Je  mentisse,  que  tu  mentisses, 
qu'il  mentit ,  que  nous  mentissions,  que  vous 
mentissiez,  qu'ils  mentissent. 

Passé.  Que  J'aie  menti,  que  tu  aies  menti,  qi*il 
ait  menti,  que  nous  ayons  menti,  que  vous 
ayez  menti ,  qu'ils  aient  menti. 

Plas-<|ne-parfait.  Que  j'eusse  menti,  que  tu  eus- 
ses menti,  qu'il  eût  menti,  que  nous  eossioBi 
menti,  que  vous  eussiez  menti ,  qa*ils  eussent 
menti. 

INFINrriF.  »  Présent.  Mentir. 

Paaaé.  Avnir  menti. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Mentant 
Passé.  Menti,  aymt  menti. 
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MENTIR. 


Prarqnoi  vienfl-tu  mmtir  pour  moi ,  qui  ne  mentis  jamais 
pour  personne  ?  (Fléchibr.) 

Sans  mentir,  ravarice  est  une  étrange  rage. 

(BOILBAU.) 


Vous  en  avez  menti,  reprend  le  campagnard. 

(BoiLBAU.) 

Et,  par  un  double  sens  dans  leur  discours  jeté, 

Os  surent,  en  mentant,  dire  la  vérité.         {Le  mime.) 


SENTIR. 


Je  $ens  bien  que  sans  tous  je  ne  saurais  plus  vivre. 

(Raginb.) 
Un  cœur  noble  ne  peut  soupçonner  en  autrui 
La  bassesse  et  la  malice 
Qu'il  ne  tent  point  en  lui. 

(Le  mime.) 
Nous  sentons  tout  le  prix  de  la  vérité. 

(Massillon.) 
Combien  sont  forts  et  pernicieux  ces  liens  que  vous  ne 
tentez  pas,  riches  du  siècle  1 

(Ragiiœ.) 
Les  grands  seuls  sentent  le  malheur  d'une  âme  livrée  à 
elle-même. 

(Massillon.) 


J'ai  senti  tout  à  coup  un  homicide  acier 
Que  le  traître  en  mon  sein  enfonçait  tout  entier. 

(Raginb.) 
Je  sentis  que  ma  haine  allait  6nir  son  cours. 
Ou  plutôt  je  sentis  que  je  l'aimais  toujours. 

(Le  même.) 
Je  n'avais  pas  encor  senti  tout  mon  malheur. 

(Le  même.) 
Heureux  qui,  pour  Sion,  d'une  sainte  ferveur 
Sentira  son  âme  embrasée! 

(Le  même.) 
Vous  vouliez  que  ma  main  portât  les  premiers  coups, 
Qu'il  sentit  en  mourant  qu'il  expirait  pour  vous. 

(Le  même.) 


MOURIR  (verbe  neutre). 
Nous  voyons  mourir  tous  les  jours  nos  inférieurs,  nos  égaux,  nos  maîtres. 


IKDICATIP.  —  PréMBt.  Je  mears,  ta  menrs,  U 
meurt,  nous  mooront,  voas  mourez,  ils  meu- 
rent. 

laparftii.  Je  mourais,  tu  mourais ,  il  mourait, 
nous  mourions,  TOUS  mouriez,  ils  mouraient. 

fuêé  défiai.  Je  mourus ,  tu  mourus,  il  mourut, 
nous  mourûmes,  tous  mourûtes,  ils  mouru- 
rent. 

Pswé  imâé&Mki.  Je  suis  mort,  tu  es  mort,  il  est 
mort,  nous  sommes  morts,  tous  êtes  morts,  ils 
sont  morts. 

PMsé  «Btériear.  Je  fus  mort,  tu  fus  mort,  il  fut 
mort,  nous  fûmes  morts,  tous  fûtes  morts,  ils 
furent  morts. 

PlMae- parfait.  «^  J'étais  mort ,  tn  étais  mort, 
il  était  mort,  nous  étions  morts,  tous  étiez 
morts,  ils  étaient  morts. 


Fatw.  Je  mourrai,  tu  mourras ,  il  mourra,  nous 

mourrons,  vous  mourrez ,  ils  mourront. 
FaUv  uitértemr.  Je  serai  mort,  tu  seras  mort,  il 

sera  mort,   nous  serons  morts,  tous  serez 

morts,  ils  seront  morts. 
CONDITIONNEL.  — PféMBi.  Je  mourrais,  tu 

mourrais,  il  mourrait,  nous  mourrions ,  tous 

mourriez,  ils  mourraient. 
PsMé.  Je  serais  mort,  tu  serais  mort,  il  serait 

mort,  nous  serions  morts,  tous  seriez  morts , 

ils  seraient  morts. 
Seeoad  paué.  Je  fusse  mort,  tu  fusses  mort,  U 

fût  mort,  nous  fussions  morts,  tous  fussiez 

morts,  ils  fussent  morts. 
IMPEKàTIF.  —  Meurs,  mourons,  mourez. 
SUBJONCTIF.— PréMBt.  Que  je  meure,  que  tu 


meures,  qu'il  menre,  que  nous  mourions,  que 
TOUS  mouriez,  qu'ils  meurent. 

iMparfait.  Que  Je  mourusse ,  que  tu  mourusses, 
qu'il  mourût,  que  nous  mourussions,  que  tous 
mourussiez,  qu'ils  mourussent. 

Patte.  Que  Je  sois  mort,  que  tu  sois  mort,  qu'il 
soit  mort ,  que  nous  soyons  morts ,  que  tous 
soyez  morts,  qu'ils  soient  morts. 

Plat-qae-parlait.  Que  Je  fusse  mort,  que  tu  fus- 
ses mort,  qu'il  fût  mort,  que  nous  fussions 
morts,  que  tous  fussiez  morts,  qu'ils  fussent 
morts. 

INFINITIF.  —  PréacBt.  Mourir. 

Patié.  Etre  mort. 

PARTICIPE.  —  Préteat.  Mourant. 

Paaaé.  Mort,  morte,  étant  mort. 


I*  Le  verbe  neutre  mourir  ne  prend  que  l'auxiliaire  étrcy  et  le  participe  mort^  morte  s'ac- 
corde avec  le  sujet. 


Âh  !  Bazajet  est  mort  ou  meurt  en  ce  moment  I  (Racine.) 

Ceux  qui  sont  morts  sont  morts  ; 
Le  tombeau  contre  vous  ne  peut-il  les  défendre? 

(BoiLBAU.) 


Sans  tous  ses  ornements... 

La  poésie  est  morte  ou  rampe  sans  vigueur.  (Boilbau.) 
La  veuve  qui  passe  sa  vie  dans  les  plaisirs  est  morte  toute 
vive.  (BossuET.) 


2*  Les  deux  r  du  futur  et  du  conditionnel  se  prononcent,  ce  qui  empêche  de  confotidre 

l'imparfait,  je  mouraisy  avec  le  conditionnel,  je  mourrais. 

Je  mourais  ce  matin  digne  d'être  pleurée  ;  L'innocent  accusé  mourrait  de  douleur,  si  la  providence 

rai  suivi  tes  conseils,  je  meurs  déshonorée.  ne  le  conservait  pour  qu'il  se  justifie. 

(Racine.) 

3*  Pour  donner  la  forme  active  au  verbe  mourir  y  on  le  joint  au  verbe  faire;  alors  il 

est  suivi  d'un  complément  direct  : 

Le  chantre  désolé,  lamentant  son  malheur, 

Fait  mourir  L'APPéirr  et  nattre  la  douleur.  (Boilbau.) 

Cependant  le  yerhe /aire,  dans  cette  circonstance,  ne  peut  se  tourner  par  le  passif;  ne 
dites  donc  pas  :  Il  a  été  fait  mourir;  mais  dites  :  ON  l'a  fait  mourir. 

i3 
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Je  fMwrs,  et  je  m'échappe  iosensiblement  à  moi -môme. 

Mourrai'le  tant  de  fois  sans  sortir  de  la  Tiet 

(FliCBIER.) 

(RAaNB.) 

Elle  tneurt  dans  mes  bras  d'un  mal  qu'elle  me  cache. 

Tous  ceux  qui  croient  et  Tivent  en  moi  ne  mourront 

(Raune.) 

jamais. 

Les  vices  ou  les  vertus  des  hommes  du  coomiun  meurent 

(FiianBB.) 

d'ordinaire  a^ec  eux. 

(MABsnxoif.) 

On  est  mort  avant  qu'on  ait  aperçu  qu'on  pouvait  mourtr. 

{Le  même.) 

OFFRIR  (verbe  actif). 

La  justice  vaut  mieux  devant  Dieu  que  de  lui  ofpbir  des  victimes.         (Bossuvr.) 

INDICATIF.  -  rr<«e«t.  J'offre,  tu  offres,  il  of- 
fre» nous  offrons,  vous  offres,  ils  offrent. 

lanufait.  J'offrais,  ta  offrais,  il  offrait,  nous  of- 
frions, vous  offriez,  ils  offraient. 

PsMé  dëfiai.  J'offris,  tu  offris,  il  offrit,  noas  of- 
frlmeft,  vous  offrîtes,  ils  offrirent. 

Passé  iadëfini.  J'ai  offert,  tu  as  offert,  il  a  offert, 
nous  avons  offert,  TOUS  avez  offert,  iU ont  offert. 

Pasftë  «aiéricar.  J'eus  offert,  tu  eus  offert,  il  eut 
offert,  nous  eûmes  offert,  vous  eûtes  offert,  ils 
eurent  offert. 

Pias-qae-parfait.  J'avais  offert,  tu  avais  offert,  il 
avait  offert .  nous  avions  offert,  vous  avicx  of- 
fert, ils  avaient  offert. 

Fatiir.  J'offrirai,  tu  offriras,  il  offrira,  sont  offri- 
rons, voua  offrirez,  ils  offriront. 

Patar  aatértew.  Saurai  offert,  tu  auras  oflert,  il 
aura  offert,  nous  aurons  offert,  vous  aurez  of- 
fert, ils  auront  offert. 

CONDmONNEL.  —  Présent.  J'offrirais,  tn  ot 
frirais,  il  offrirait,  nous  ufiririons,  vous  offri- 
riez, ils  offriraient. 

Pat»é.  J'aurais  offert,  tu  aurais  offert,  il  aurait 
offert,  nous  aurions  offert,  vous  auriez  offert, 
ils  auraient  offert. 

Second  paMé.  J'eusse  offert ,  tn  eusses  offert,  U 
tOt offert,  nous  eus>ion8  offert,  vous  eussies 
offt-rt,  ils  eussent  offert. 

IMPÉRATIF.  —  Offre,  offrons,  offrez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent,  ^ue  j'offre  ,  que  ttt 
offres,  qu'il  offre,  que  nous  offrions,  que  vous 
offriez,  qu'ils  offrent. 

bparfait.  Que  J'offrisse ,  qoe  ta  offHsses,  qn*il 
offrit,  que  nous  offrissions,  qae  toos  offrissiez, 
qu'ih  offrissent. 

Pataé.  Que  j'aie  offert,  que  tu  aies  offert,  qu'il 
ail  offert ,  que  nous  avons  oflert,  que  vous  ayez 
offert,  qu'ils  aient  offert. 

Plns-qn«- parfait  Que  j'eune  offert,  qoe  ta  eus- 
ses offert,  qu'il  eût  offert,  que  nous  eussions 
offert,  que  TOUS  eussiez  offert,  qu'ils  eussent 
offert. 

INFINHIF-  Pf«seat.  Offrir. 

Paaaé.  Avoir  offert. 

PARTICIPE.  —  Préseai.  Offrant. 

Paaaé.  Offert,  offerU,  ayaut  offert. 

Conjuguez  de  même  :  Mésoffrir  et  souffrir. 

Ce  verbe  n'est  irrégulier  qu'au  présent  de  Tindicatif  :  ']offre^  tu  offres^  etc.;  à  l'impé- 

ratif :  offrcj  et  au  participe  passé  :  offert^  offtrte.  Hors  de  là,  il  se  conjugue  comme  finir. 

Il  m'offre  Ihonneur  honteux  du  rang  de  sa  maîtresse. 

C'est  au  dernier  moment  que  toute  votre  vie  s'offrira  à 

(Voltaire.) 

vous  sous  des  idées  bien  différentes  de  celles  que  vous  en 

Mais  ne  s'o/fre-t-il  rien  à  votre  souvenir? 

avez  aujourdhui. 

(Racine.) 

(Massillon.) 

Les  commencements  de  la  passion  n'offrent  rien  que  de 

Offron»  du  moins  aux  malbeareux  des  cœurs  sensit>les  à 

riant  et  d'agréable. 

leur  misère. 

(Massillon.) 

(Fléchieb.) 

L'homme  offrit  de  l'encens  à  la  bête. 

Offrez  à  jamais  de  saints  sacrifices  pour  cette  âme  pieuse. 

(Le  même.) 

(BOSSUBT.) 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Les  prières  et  les  sacrifices  off'erts  pour  la  reine.               •     El  d'abord  une  esclave  à  mes  yeux  s'est  offerte. 

(Fléchier.)                  I                                                                     (RAaNE.) 

OUVRIR  (verbe  actif). 

A  cet  infortuné  daignez  ouvrir  les  bras.              (Voltaire.) 

INDICATIF.  —  Préteat.  J'ouvre ,  tu  ouvres,  il 

ouvre,  nous  ouvrons,  vous  ouvrez,  ils  ouvrent. 
Impariait.  J'ouvrais,  tu  ouvrais,  il  ouvrait,  nous 

ouvrions,  vous  ouvriez,  ils  ouvraient. 
r»%»i  Aéini,  J'ouvris,  tu  ouvris ,  il  ouvrit ,  nous 

ouvrîmes,  vous  ouvrîtes,  ils  ouvrirent. 
Paué  iadéfiai.  —  J'ai  ouvert,  tu  as  ouvert,  il  a 

ouvert,  nous  avons  ouvert,  vous  avez  ouvert^ 

ils  ont  ouvert. 
Passé  aatérieur.  J^eas  ouvert,  ttt  eas  •overt,  il 

eut  ouvert,  nous  eûmes  ouvert,  tous  eûtes 

ouvert,  ils  eurent  ouvert 
PlM-q«e- parfait.  J'avais  ouvert,  tu  avais  ouvert, 

il  avait  ouvert,  nous  avions  ouTert,  tous  aviez 

ouvert,  ils  avaient  ouvert. 

Fatar.  J'ouvrirai,  tu  ouvriras,  il  ouvrir»,  noos 
ouvrirons,  vous  ouvrirez,  ils  ouvriront. 

Ftttnr  antériear.  J'aurai  ouvert,  tu  auras  ouvert, 
il  aura  ouvert,  nous  aurons  ouvert,  vous  au- 
rez ouvert,  ils  aurunt  ouvert. 

CONDITIONNEL.  -  Prêtent.  J'ouvrirais,  ta 
ouvrirais,  il  ouvrirait,  nous  ouvririons,  vous 
ouvririez,  ils  ouvriraient. 

Passé.  J'aurais  ouvert,  tu  aurais  ouvert ,  il  au- 
rait ouvert,  nous  aurions  ouvert,  voas  auriez 
ouvert,  ils  auraient  ouvert. 

Second  passé.  J'eusse  ouvert,  tu  eusses  ouvert, 
il  eût  ouvert,  nous  eussions  ouvert,  vous  eus- 
siez ouvert,  ils  tussent  ouverL 

IMPERATIF.  —  Ouvre,  ouvrons,  ouvrez. 

SUBJONCTIF.  —  Prétest.  Que  j'ouvre,  qae  ta 

ouvres,  qnll  ouvre,  qae  noos  oavrioBS,  que 
vous  ouvriez,  qu'ils  ouvrent. 

Imparfait.  Que  j'ouvrisse,  que  ta  ouvrisses,  qu'il 
ouvrit,  que  nous  ouvrt^o&s,  qae  sioos  ouvris- 
sie»,  qu'ils  ouvrissent. 

Paisé  Quej'aie  ouvert,  qne  ta  aies  ouvert,  qu'il 
ait  ouvert,  que  nous  ayons  ouvert,  que  vous 
ayez  ouvert,  qu'ils  aient  ouvert. 

Plas-qae-parfaît.  Que  j'eusse  ouvert,  qoe  tn  eus- 
ses ouve.-t,  qu'il  eût  ouvert,  que  noos  eussions 
ouvert,  que  vous  eussiez  ouvert,  qu'^s  tus>eBt 
ouvert- 

INFINITIF.— Présent   Ouvrir. 

Paaaé.  Avoir  ouNtrt. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Ouvrant. 

Passé.  Oavert,  ouverte,  ayant  ouvert. 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Couvrir,  découvrir,  eitr  otviir,  recourrlr,  ronrrlr. 
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lo  Ces  verbes,  que  Ton  pourrait  aussi  conjuguer  sur  offrir^  en  ont  toutes  les  irrégularités. 


L'errear  d*espérance  oumt  à  rimagination  mille  lueurs 
éloignées  de  fortune  et  de  gloire. 

(Massillon.) 

L'enfer  8*out;re...  0  Laïus!  ô  mon  pèrel  est-ce  toi? 

(Voltaire.) 

Quoi  1  pour  noyer  les  Grecs  et  leurs  raille  vaisseaux, 
Mer,  tu  n'oumros  pas  des  abtmes  nouveaux  ! 

(Racine.] 


Le  Messie  (Axorira,  et  personne  ne  pourra  fermer;  il  fer- 
mera, et  personne  ne  pourra  (m'orir. 

(BOSSUET.) 

Ni  la  bouche  ni  les  oreilles  de  cette  pieuse  abbesse  n'uni 
éié  jamais  Q\kG&t\6i  à  la  médisance. 

(Le  m^me.) 
Le  chemin  est  encore  qwoîtX  au  repentir. 

(Racine.) 


2*  11  ne  faut  pas  confondre  le  verbe  recouvrer  avec  le  verbe  recouvrir .  Recouvrer  veut 
dire  retrouver,  rentrer  en  possession,  acquérir  de  nouveau  une  chose  qu'on  avait  perdue  : 
«  Tu  peux  recouvrer  mon  estime.  »  (RAaNE.) 

Recouvrir  signifie  couvrir  de  nouveau  :  «  Faire  recouvrir  un  livre.  »  (Académie.) 
Quoique  ces  deux  verbes  aient  plusieurs  temps  qui  se  ressemblent,  Tun  se  conjugue  sur  le 
modèle  aimer  y  l'autre  sur  le  moàeXe  finir.  Mais  ce  n'est  pas  là  que  se  trouve  la  difficulté, 
comme  on  le  conçoit  bien;  c'est  aux  temps  qui  ne  se  ressemblent  pas,  et  que  l'on  con- 
fond journellement.  Combien  de  fois  n'avons-nous  pas  entendu  dire  :  Il  a  recouvert  sa  for- 
tune, au  lieu  de  :  D  a  recouvré  sa  fortune;  vous  recouvrîtes  la  santé,  au  lieu  de  :  Vous  recou- 
vrâtes la  santé,  etc.,  etc.  Quel  est  donc  le  moyen  qu'il  faut  employer  pour  éviter  ces  fautes? 
Se  bien  pénétrer  de  la  signification  des  verbes  recouvrer  et  recouvrir  est  le  seul  conseil 
qu'on  puisse  donner  à  cet  égard.  Quand  on  sait  que  recouvrer  veut  dire  rentrer  en  posses- 
sion, etc.,  et  que  recouvrir  signifie  couvrir  de  nouveau,  on  ne  risque  plus  de  confondre  les 
temps  de  ces  deux  verbes.  Quelques  exemples  vont  compléter  cette  remarque. 


RECOUVRER. 

L'attachement  et  les  soins  gagnent  les  cœurs,  mais  ils  ne 
les  recouvrent  jamais. 

(J.-J.  Rousseau.) 
Pour  un  perdu,  deux  de  recouvrés, 

(Â.GADÉ1IIE.) 


REGOUTRU. 

Il  a  soin  de  recom^tr  tout  cela  de  beaux  prétextes. 
Il  recouvre  ses  défauts  d*un  vernis  de  politesse  et  d'agré- 
ment. 

(ACADÉMIE.) 

Il  a  recouvert  sa  maison. 


PARTIR  (verbe  neutre). 
Toujours  prête  à  partir  et  demeurant  toujours. 


INDICATIF.  —  PréMat.  Je  pan*  ta  pan,  U 

part,  nous  partons,  tous  partez,  ils  partent. 
bipu-fait.  Je  partais,  tu  partais,  il  partait,  nous 

partions*  vous  partiez,  ils  partaient. 
Pascé  aciUi.  Je  partis,  tu  partis,  il  partit,  nous 

partlii  es,  vous  partîtes»  ils  partirent. 
PaM^  mdéfini.  Je  suis  parti,  tu  es  parti,  il  est 

parti ,  nous  sommes  partis ,  vous  êtes  partis, 

ils  sont  partis. 
Passé  aBiériear.  Je  fus  parti ,  tu  fus  parti ,  il 

fat  parti,  nous  fûmes  partis,  vous  fûtes  pax^ 

tis,  ils  furent  partis. 
PlM-qve-parfait.  J'étais  parti,  tu  étais  parti ,  il 

était  parti,  noos  étions  partis,  vous  étics 

partis,  ils  étaient  partis^ 


Fatar.  Je  partirai,  tu  partiras,  il  partira,  noos 
partirons,  vous  partirez,  ils  partiront. 

Fatar  antérieur.  Je  serai  parti ,  tu  seras  parti,  U 
sera  parti,  nous  serons  partis,  Toas  serez  par- 
tis, ils  seront  partis. 

CONDITIONNEL.  —  Pré«e»t.  Je  partirais,  tu 
partirais,  il  partirait*  nous  partirions,  vous 
partiriez,  ils  partiraient. 

Paaaé.  Je  serais  parti,  tu  serais  parti,  il  serait 
parti,  nou.s  serions  partis,  vous  seriez  partis, 
ils  seraient  partis. 

Second  paué.  Je  fusse  parti,  to  fusses  parti,  il 
fût  parti,  nous  fussions  partis,  vous  fussiez 
partis,  ils  lussent  partis. 

IMPERATIF.  —  Pars,  partons,  partez. 

SUBJONCTIF.  «  Présent.  Que  Je  parte,  que  ta 


(Racine.) 

partes,  qn'il  parte,  qne  nous  partions,  que  voos 
partiez,  qu'ils  partent. 

bparfatt.  Que  Je  partisse,  que  tu  partisses,  qu'il 
partit,  que  nous  partissions,  que  vous  partis- 
siez, qu'ils  partissent. 

Passé.  Que  je  sois  parti ,  que  tu  sois  parti,  qu'il 
soit  parti ,  que  nous  soyons  partis ,  que  vous 
soyez  partis,  qu'ils  soient  partis. 

Plos-qve-parfait.  Que  je  fusse  parti,  que  tu  fus- 
ses parti,  qu'il  fût  parti,  que  nous  fussions 
partis,  que  voos  fussiez  partis,  qu'ils  fussent 
partis. 

iNFINrnP.  —  Présent.  Partir. 

Paué.  Etre  parti. 

PARTICIPE.  'Présent.  Partant 

Passé.  Parti,  partie,  étant  parti. 


Conjuguez  de  même  :  Repartir. 

Partir  prend  les  deux  auxiliaires,  selon  Tidée  que  Ton  veut  exprimer. 

Le  fusil  a  parti  tout  d'un  coup.  Cet  homme  est  parti  de  Paris.  (âcadémib.) 
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...Un  plomb  qui  suit  l'œil  et  part  avec  Téclair. 

(BOILEAU.) 

Le  coup  qui  Ta  perdu  n'est  parti  que  de  lui. 

(Racine.  ) 


Allez,  parte!  mes  vers,  dernier  firuit  de  ma  veine. 

(BOILBAD.) 

Périsse  mon  espoir. 
Plutôt  que  de  ma  main  parte  un  crime  si  noir. 

(GORlf  BILLE.) 


INDICATIF.— PréMst.  Je  sert,  tn  sert,  U  tert, 

nous  servons,  toiu  servex,  ils  servent. 
bp«rfait.  Je  terraiSt  ta  servais,  il  servait,  nooa 

servions,  vous  serviez,  ils  servaient. 
PsMé  défini.  Je  servis,  tu  servis,  il  servit,  nous 

servîmes,  vous  servîtes,  ils  servirent. 
Pusé  iodëfiat.  J'ai  servi,  tu  as  servi,  il  a  servi, 

nous  avons  servi,  vous  avez  servi,  ils  ont  servi. 
Passé  uitériear.  J'eus  servi ,  tu  eus  servi ,  il  eut 

servi,  nous  eûmes  servi,  vous  eûtes  servi,  ils 

eurent  servi. 
Plas-^ae-parfsit.  J'avais  servi,  tu  avais  servi,  il 

avait  servi,  nous  avions  servi,  vous  aviez  servi, 

ils  avaient  servi. 
Patar.  Je  servirai,  tu  serviras,  il  senrira,  nous 

serrirons,  vous  servirez,  ils  serviront. 


SERVIR. 

Fatar  •«aricw.  Tanral  servi ,  ta  anrta  servi,  Q 

aura  servi,  nous  aurons  servi,  vous  aurez  servi, 

ils  auront  servi. 
CX)NDIT10NNEL,  —  Préseat.  Je  servirsis,  tu 

servirais,  il  servirait,  nous  servirions,  vous  ser- 
viriez, ils  serviraient. 
Passé.  J'aurais  servi ,  tu  anrals  servi,  il  aurait 

servi,  nous  aurions  servi,  vous  auriez  servi,  ils 

auraient  servi. 
Sccsad  pMké.  J'eusse  servi,  ta  eusses  servi,  il  eût 

servi ,  nous  eussions  servi,  vous  eussiez  servi, 

ils  pussent  servi. 
IMPERATIF.  —  Sers,  servons,  servez. 
SUBJONCTIF.  —  Préseat.  Que  je  serve,  qoe  ta 

serves,  qu'il  serve,  que  nous  servions,  que  vooa 

serviez,  qu  ils  servent. 

Conjuguez  de  même  :  Desservir. 


bpsrfaSt.  Qae  Je  servisst,  qae  ta  servisse,  qu'il 
servit,  que  nous  servissions,  que  Toos  servis- 
siez,  qu'ils  servissent. 

Passé.  Que  J'aie  servi,  que  tn  aies  servi,  qu'il  ait 
servi,  que  nous  ayons  servi,  que  vous  ayez 
servi,  qu'ils  aient  servi. 

Plas-f«e- parfait.  Que  J'ensas  servi ,  qne  ta  eus- 
ses servi,  qu'il  eût  servi,  que  nous  eussions 
terri ,  que  vous  eussiez  servi,  qu'ils  eusNit 
servi. 

INFINITIF.  — Préseat.  Servir. 

Passé  Avoir  servi. 

PARTICIPE.  —  Préseat.  Serrant. 

Passé.  Serri,  aervie,  ayaat  servi. 


Ha  foi,  le  jugement  sert  bien  dans  la  lecture. 

(BOILBAU.) 

Dans  Tordre  de  la  religion  les  dignités  ne  servent  tout  au 
plus  qu'à  orner  vos  tombeaux. 

(Massillon.) 

Des  sièges  et  des  combats  servirent  d'exercice  à  Tenfance 
de  Turenne.  (Fléchibb.) 


J*ai  mon  Dieu  que  je  sers,  vous  servirez  le  vôtre. 

(RAaNB.) 

Servez  bien  votre  Dieu,  servez  votre  monarque. 

(GOENBILLB.) 

Que  cette  mort  qui  vous  a  touchés  vous  serve  de  di^Kwi- 
tiens  à  la  véUre. 

(FLéCHIBB.) 


I®  Les  expressions  sentir  à  rien^  servir  de  rien  ne  s'emploient  pas  indifféremment. 
Servir  à  rien  marque  une  nullité  momentanée  de  service;  servir  de  rien  désigne  une 
nullité  absolue  de  service. 


SBRVIR  A  RIBN. 

Il  a  des  talents  qui  ne  lui  servent  à  rien  ;  c'est-à-dire  :  il 
a  des  talents  qui  ne  lui  servent  à  rien  en  ce  moment;  mais 
ils  pourront  bien  lui  servir  plus  tard. 

Cependant  Massillon  a  dit^  quoiqu'il  y  ait  nullité  complète, 
absolue  : 

La  chair,  qui  nous  fait  nattre,  ne  sert  à  rien,  mais  Tesprit 
selon  lequel  nous  renaissons  est  utile  à  tout. 


SBBVIB  DB  RIBIf. 

Les  murmures  contre  les  décrets  de  la  Providence  ne 
servent  de  rien.  (Gté  par  Chapsal.) 

Dans  cet  exemple ,  la  règle  est  d'accord  avec  la  pensée. 
Mais,  dans  les  deux  phrases  qui  suivent,  la  nullité  pourrait 
bien  n'être  que  momentanée  : 

Tous  mes  efforts  ne  lui  servent  de  rien.       (Racinb.) 
Un  trésor  qui  ne  lui  sert  de  rien.      (Boilbau.) 


Ainsi  la  règle  de  M.  Cbapsal  n  a  pas  de  limites  certaines.  Pour  l'appliquer  en  toute  assurance, 
il  faut  que  la  pensée  soit  absolue,  comme  celle  de  l'exemple  :  «  I^s  murmures  contre  les 
»  décrets  de  la  Providence  ne  servent  de  rien.  »  Autrement,  on  peut  employer  à  ou  de  y 
dans  la  même  phrase;  cela  dépend  tout  à  fait  de  la  vue  de  l'esprit. 

2*  Asservir  est  régulier;  il  se  conjugue  dans  tous  ses  temps  comme  le  modèle Jinir  :  Indi- 
catif présent  :  V asservis  y  tu  asservis  ^  il  asservit  y  nous  asservissonsy  etc. 


(Il)  Asservit  nos  esprits  sous  un  joug  rigoureux. 

(BoiLBAU.) 

La  danse  peut  se  compter  parmi  les  arts,  parce  qu'elle  est 
asservie  à  des  règles. 

(VOLTAIBE.) 


La  Sicile  était  asservie  aux  Romains. 

(YOLTAIRB.) 

Pour  avoir  Tesprit  libre  et  l'âme  indépendante,  il  ne  fout 
pas  être  asservi  par  ses  besoins. 

(Académie.) 
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iOi 


TENIR  (verbe  actif). 
On  croit  tenir  tous  les  biens,  et  on  les  goûte  par  avance. 


INDICATIF.  —  PréMBt.  Je  tiens,  ta  tient,  il 
tient,  nous  tenons,  vous  tenez,  ils  tiennent. 

bparfait.  Je  tenais,  tu  tenais,  il  tenait,  nous  te- 
nions, vous  teniez,  ils  tenaient. 

TmU  défiai.  Je  tins,  ta  tins,  il  tint,  nous  tînmes, 
TOUS  tîntes,  ils  tinrent 

PsMé  iaaifiai.  J'ai  tenu ,  tu  as  tenu ,  Il  a  tena  , 
nous  avons  tenu,  tous  avez  tenu,  ils  ont  tenu. 

Pusé  uitëricar.  J'eus  tenu  ,  tu  eus  tenu ,  il  eut 
tenu ,  nous  eûmes  tenu  ,  tous  eûtes  tenu ,  ils 
eurent  tenu. 

PliM-^«e-p*rfait.  J*avais  tenu,  ta  avais  tenu ,  il 
avait  tenu,  nous  aTionstenu,  vous  aviez  tenu, 
ils  avaient  tena. 

Fatar.  Je  tiendrai ,  ta  tiendras,  il  tiendra^  noos 


tiendrons,  tous  tiendrez,  ils  tiendront. 
Fauir  uiiéiiemr.  J'aurai  tenu  ,  tu  auras  tenn ,  il 

aura  tenu,  nous  aurons  tenu,  voos  aurez  tenu, 

ils  auront  tena. 
CONDITIONNEL.  —  Pt^Mat.  Je  Uendrais,  ta 

tiendrais ,  il  tiendrait ,  nous  tiendrions,  Toas 

tiendriez,  ils  tiendraient. 
Pu»é.  J'aurais  tenu,  tu  aurais  tenu,  il  aurait 

tenu,  nous  aurions  tenu,  tous  auriez  tenu,  ils 

auraient  tenu. 
Secoad  psMé.  J'eusse  tenu,  tu  eusses  tenu,  Il  eût 

tenu  ,  nous  eussions  tenu,  tous  eussiez  tena, 

ils  passent  tenu. 
IMPERATIF.  —  Tiens,  tenons,  tenez. 
SUBJONCTIF.  »  Présent.  Que  Je  tienne,  qoe 

Gonjugaez  sur  ce  modèle  : 


.) 

ta  tiennes,  qu'il  tienne,  que  nous  tenions,  qae 

TOUS  teniez,  qa'ils  tiennent. 
bpu-lait.  Que  je  tinsse,  que  tu  tinsses ,  qa*il 

tint,  que  nous  tinssions,  que  vous  tinssiez, 

qu'ils  tinssent. 
PsMé.  Que  J'aie  tenu,  que  tu  aies  tenu,  qu'il 

ait  tenu,  que  nous  ayons  tenu,  que  tous  ayez 

tenu,  qu'ils  aient  tena. 
Plns-qvc-parf»it.  Que  J'eusse  tena ,  qoe  to  eusses 

tenu,  qu'il  eût  tenu  ,  que  nous  eussions  tenu, 

que  Tous  eussiez  tena,  qu'ils  eussent  teno* 
INFINITIF.  -  Présent.  Tenir. 
Pa.âé.  AToir  tenu. 
PARTICIPE.  —  Présent.  Tenant. 
Passé.  Tenu,  tenue,  ayant  tenu. 


8'abttenir,  appartenir,  détenir,  entretenir,  maintenir,  obtenir,  retenir,  soutenir,  Tenir,  drconTenIr,  conTenir,  deTenlr,  dlaeonTenir,  intenrenir, 
panrenir,  prévenir,  surTenir,  se  ressouTenir,  redeTenir,  se  souvenir,  subvenir  et  le  Terbe  unlpersonnel  adTenir  {advienne  que  pourra). 


i"*  RÈGLE  GÉNÉRALE.  La  cousonne  n  se  double  dans  tous  ces  verbes,  quand  elle  est  suivie 
d'un  e  muet  :  Ils  tiennent,  ils  viennent^  que  je  tienne,  que  je  vienne. 

2®  Les  temps  composés  des  verbes  venir,  convenir,  devenir,  disconvenir,  intervenir,  par^ 
venir,  se  ressouvenir ,  redevenir,  se  souvenir  prennent  l'auxiliaire  être;  mais  convenir,  dans 
le  sens  d^étre  sor'table,  prend  avoir  :  Elle  a  convenu  à  sa  maîtresse. 

29  Dieu  permet  que  les  méchants  prospèrent;  c*est  une 
preuve  d*une  vie  à  venir. 

(Cité  par  Girault-Duvivibb.) 


Le  corbeau  sert  pour  le  présage, 
La  corneille  avenit  des  malheurs  à  venir, 

(La  Fontaine.) 


Ces  exemples  font  voir  qu'on  ne  doit  pas  écrire  la  préposition  à  et  le  verbe  venir  en  un 
seul  mot. 


3»  Par  la  loi  du  corps,  je  tiens  à  ce  monde  qui  passe  ;  par 
Tespérance  et  par  la  foi,  je  tiens  à  Dieu  qui  ne  passe  point. 

(Fléchibr.) 
Dieu  tient  le  cœur  des  rois  entre  ses  mains  puissantes. 

(Racine.) 
Nous  temms  encore  aux  débris  d'un  monde  qui  s'est  déjà 
écoulé  entre  nos  mains.  (Massillon.) 

Mais  de  nos  saints  autels  qu'elle  tienne  éloignée 
D'un  ramas  d'étrangers  l'indiscrète  fureur. 

(Racine.) 


Gomme  les  procès  étaient  rares ,  les  souverains  tenaient 
eux-mêmes  leurs  parlements.  (Fléchieh.) 

Il  tint  jusqu'à  sa  mort  les  livres  saints  entre  ses  mains. 

(Le  même,) 
L'incrédule  s'en  (»endra-t-il  au  présent  qui  doit  6nir  de- 
main? (BIassillon.) 
TienSf  perfide,  regarde,  et  démens  cet  écrit. 

(Racine.) 

Si  l'âme  n'avait  pas  oublié  Dieu,  elle  se  serait  tenue  à  lui 
comme  au  seul  appui  de  son  être.  (Bossuet.) 


y 


INDICATIF.  —  PréMat.  Je  Têts,  to  réU,  fl  Tét, 

noua  ?étona,  tous  Tétez,  ils  Tétrnt. 
bifftriait.  Je  TéUU,  ta  ▼étais,  il  vêtait,  nooi 

Tétions,  TOUS  Tétiez,  ils  Tétaient. 
PH«é  àiAmi.  Je  vêtis,  tu  Tétis,  il  vêtit,  nous  Té- 

Urnes,  TOUS  TêUtes,  ils  véUrent. 
Passé  iwlélai.  J'ai  vêtu,  tu  as  vêtu,  il  a  vêtu , 

nous  avons  vêtu,  vous  avez  vêtu,  ils  ont  vêtu. 
FM»é  «atérieer.  J'eus  vêtu ,  tu  eus  vétu ,  il  eut 

▼étu,  nous  eûoaee  vêtu»  vous  eûtes  vêtu,  ils 

eurent  vétu. 
Plas-qae -perlait.  J*aVBis  vétU,  tU  avais  vétU ,  il 

avait  vétu,  nous  avions  véta,  vous  aviez  vétu, 

ils  avaient  vétu. 
Fatar.  Je  vêtirai,  ta  véUras,  U  vêtira,  nous  vé- 


VÊTIR  (verbe  actif). 


tirons,  vous  vêtirez,  ils  vêtiront. 
Fatar  uitéricv.  J'aurai  vétu,  tu  auras  vêtu,  0 

aura  vêtu,  nous  aurons  vêtu,  vous  aurez  vétn, 

ib  aurunt  vêtu. 
CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  vêtirais,  ta 

vêtirais ,  il  vêtirait ,  nous  vêtirions ,  vous  vêU- 

riez,  ils  vêtiraient. 
Pesté   J'aurais  vêtu ,  tu  aurais  vêtu,  il  aarait 

vêtu,  nous  aurions  vétu,  voos  auriez  véta ,  ils 

auraient  vêtu. 
Second  passé.  J'eusse  vêtu,  to  eusses  veto,  il  eût 

vétu,  nous  eussions  vêtu ,  vous  eussiez  vétu, 

ils  ieussent  vêtu. 
IMPÉRATIF.  »  Vêts,  vêtons,  vêtez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Qoe  Je  vête,  qae  ta 


vêtes ,  qa*Il  vête ,  qoe  noos  vêtions ,  qoe  vous 

vêtiez,  quHls  vêtent. 
Imparfait.  Que  Je  vétisie,  qoe  to  vêtisses,  qo'il 

véttt,qoe  noos  vétisiiona ,  qoe  voos  vêtissiez, 

qa'ils  vêtissent. 
Passé.  —  Que  J'aie  veto ,  qoe  to  aies  veto  ,  qo'il 

ait  vétu,  que  noos  ayons  veto,  qoe  voos  ayez 

vêtu,  qu'ils  aient  vêtu. 
Plas-qae-parfait.  Qae  J'eosse  veto,  qoe  to  eosses 

veto.  qu'U  eût  vêtu ,  que  nous  eussions  vêtu  » 

qoe  voos  eussiez  veto,  qu'ils  «ossent  veto. 
INFINITIF.  —  Préseat.  Vêtir. 
Passé.  Avoir  veto. 
PARTICIPE.  »  Présent.  VêUnt. 
Pesté.  Veto,  vêtoe,  ayant  veto. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  :  Dévêtir  et  revêtir,  sans  négliger  de  mettre,  dans  toute  la  con- 
jugaison, l'accent  circonflexe  sur  Vê. 
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Quant  au  verbe  vêtir ^  il  s'emploie  plus  ordinairement  avec  le  pronom  :  Se  véTir,  je  me 
VÊTS,  tu  TE  VÊTS,  je  ME  VÊTAIS,  tu  TE  VÊTAIS,  ctc.  Et  non  pas  :  je  me  vêtis^  je  me  vêtissais^  etc., 
comme  le  disent  quelques  personnes. 

Bien  que  plusieurs  écrivains  n  aient  pas  toujours  suivi  le  modèle  que  nous  avons  donné,  on 
ne  pourrait  s'en  écarter  sans  être  en  contradiction  avec  \m  long  usage  et  avec  les  autorités 
grammaticales. 

Ceux  qui  approuvent  les  plus  grandes  erreurs,  pourvu  qu'elles  partent  d'une  plume  habile, 
ne  seront  pas  de  notre  avis;  car  l'éclat  d'un  nom  justement  célèbre  les  éblouit  et  rétrécit 
leur  jugement.  11  est  pourtant  bien  reconnu  que  les  bons  écrivains  se  trompent...,  beaucoup 
moins  que  les  médiocres,  sans  doute,  mais  toujours  est-il  qu'ils  se  trompent  quelque- 
fois. Ainsi  Voltaire  n'aurait  pas  dû  dire  :  «  Dieu  leur  a  refusé  le  cocotier,  qui  ombrage,  loge, 
»  vêtit  y  nourrit,  abreuve  les  enfants  de  Brama.  —  Toutes  ces  peuplades  se  vêtissent^  etc..  » 
parce  qu'il  n'est  pas  permis  aux  grands  hommes  mêmes  de  changer  mi  terme  contre  la 
volonté  de  la  nation. 

VIII. 
Verbes  irréguliers  de  la  troisième  conjugaison. 

ASSEOIR  (verbe  actif);  S'ASSEOIR  (verbe  pronominal). 

Les  chagrins  montent  sur  le  trône,  et  vont  s*assboib  à  côté  du  souverain.         (Massilldiv.) 


nn>ICATIF.  —  PréwBt.  J«  m'assieds  «  ta  t'as- 
sieds, il  s'assied,  nous  nous  asseyons,  tous 
TOUS  asseyez,  ils  s'asseient. 

bparfait.  Je  m'asseyais,  tu  t'asseyais,  il  s'as- 
seyait, noiu  nous  asseyions,  vous  tous  as- 
seyiez, ils  s'asseyaient. 

Passé  défini.  Je  m'assis,  tu  t'assis,  il  s'assit,  nous 
r.ous  assîmes,  tous  tous  assîtes ,  ils  s'a8»irent. 

Passé  iadéfiai.  Je  me  suis  assis ,  tu  t'es  as<>is,  il 
s'est  assis,  nous  nous  sommes  assis,  voua  vous 
êtes  assis,  ils  se  sont  assis. 

Passé  aniértear.  Je  me  fus  assis ,  tu  te  fus  assis, 
11  se  fut  assis ,  nous  nous  fûmes  assis,  tous 
TOUS  fûtes  assis,  ils  se  furent  assis. 

Plos-qae-parfait.  Je  m'étais  assis ,  tu  t'étais  as- 
sis, il  s  était  assis  ,  nou«i  nous  étions  assis, 
TOUS  tous  étiez  assis,  ils  s'étaient  assis. 

Fatv.  Je  m'assiérai ,  tu  t'assiéras ,  il  s'assiérsi 


nous  nous  assiérons,  tous  tous  assiérez,  ila 
s'assiéront. 

Fatal  aotérirur.  Je  me  serai  assL«,  tu  te  seras  as- 
sis, il  se  sera  assis,  nous  nous  serons  assis, 
Tou«  TOUS  serez  assis,  ils  se  seront  a-^is. 

CONDITIONNEL.  -  Présent.  Je  m  assiérais, 
tu  t'assiérais,  il  s'assit-rait,  nous  nous  assié- 
rions, TOUS  vous  assiériez,  ils  s'assiéraient. 

Passe.  Je  me  serais  assis,  tu  te  serais  assis,  il  se 
serait  assis,  nous  nous  serions  assis,  tous  tous 
seriez  assis,  ils  se  seraient  assis. 

Second  passé.  Je  me  fusse  assis,  tu  te  fusses  as- 
sis, il  se  lût  assis,  nous  nous  fussions  assiSf 
Tons  vous  fussiez  assis,  ils  se  fussent  a8«>is. 

IMPÉRATIF.  —  Assieds-toi,  asseyons-nous,  as- 
seyez-vous. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  m'as«eie,  que 
tu  t'asseies ,  qu'il  s'asseie ,  que  nous  nous  as- 


seyions, que  TOUS  TOUS  •neyies,  qu*ilt  s*as- 
seient. 

bparfsU.  Que  Je  m'assisse,  que  ta  t'assisses, 
qu'il  s'assit,  que  nous  nous  assissions,  que 
TOUS  vous  assi&siiz,  qu'ils  s'assissent. 

Passé.  Que  Je  me  sois  astsis,  que  tu  te  sois  assis, 
qu'il  se  soit  assis,  que  nous  nous  royons  a<>sis, 
qu^  TOUS  vous  soyez  assis,  qu'ils  se  soient  aws. 

Pins -que -parfait  Que  Je  me  fusse  as>is  .  que  ta 
te  fusses  assis,  qu'il  se  fût  assis ,  que  nous 
nous  fussions  assis ,  que  tous  tous  fiisaiez  a*- 
sis,  qu'ils  se  fussent  assis. 

INFINITIF.  —  Présent.  S'aneoir. 

Passé.  8  être  assis. 

PARTICIPE.  —  Présent.  S'asseyant 

Passé.  Assis,  assise,  s'éunt  assis. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  :  Rasseoir  ^  se  rasseoir. 


On  rôte  d*une  place  destinée  à  un  ministre,  il  s'assied  à 
celle  d'un  duc  et  pair.  (La  Bbutère.) 

Le  gouverneur  s'asseyait  rarement  devant  lui. 

(Voltaire.) 


Une  étoile  paraît  assise  sur  Tune  de  celles  qui  forment 
la  queue  de  la  grande  Ourse.  (La  Bruyère.) 

Là,  tu  verras  d'Esther  la  pompe  et  les  honneurs , 
Et  sur  le  trône  assis  le  sujet  de  tes  pleurs.     (Racine.) 


Nous  lisons  dans  l'Académie  :  «  On  conjugue  aussi  quelquefois  ce  verbe  de  la  manière 
»  suivante  :  J'assoiSy  tu  assois^  il  assoit,  nous  assoyons^  vous  assoyez^  ils  assoient^  ]asso/aiSf 
n  yassoieraiy  ^assoieraiSy  assois,  que  ]^ assoie,  assoyant.  » 

Mais  on  a  abandonné  cette  seconde  forme ,  qui  ne  se  touve  pas  même  dans  le  Diction- 
naire de  Trévoux,  édition  de  1732.  Si  parfois  on  s'en  sert  encore,  ce  n'est  que  dans  la  con- 
versation. La  forme  je  m'assieds,  tu  H assieds,  il  s'assied,  etc.,  est  donc  la  seule  que  l'usage 
admette  maintenant,  la  seule  que  l'Académie  devrait  indiquer. 

Quand  un  mot  est  pour  ainsi  dire  rayé  du  dictionnaire  de  la  langue,  pourquoi  en  parler 
encore?  C'est  jeter  le  doute  et  l'incertitude  dans  les  esprits. 

L'élève,  qui  voit  une  double  orthographe  au  même  mot  ou  une  double  physionomie  au 
même  verbe,  comme  je  m'assieds,  je  m'assois,  retient  fort  souvent  l'orthographe  la  moins 
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usitée  ou  le  mot  qu^on  ne  dit  plus;  trop  heureux  si  quelquefois  même  il  ne  mêle  pas  le  tout 
ensemble. 

DÉCHOIR  (verbe  neutre). 

Dans  la  décadence  de  l'empire  romain  Téloquence  commença  bientôt  à  déchoir.       (académie.) 


INDICATIF.  —  PréMBt.  Je  déchois,  tu  déchois. 

il  déchoit,  nous  déchoyons,  vous  déchoyez,  ils 

déchoient. 
bpu-fait.  Je  déchoyais,  tu  déchoya^s,  il  dé' 

choyait,  nous  déchoyions,  tous  déchoyiez,  ils 

déchoyaient. 
Fusé  défini.  Je  déchus,  tu  déchus,  il  déchut, 

nous  déchûmes,  vous  déchûtes,  ils  déchurent 
pasué  iadéfini.  J'ai  déchu,  tu  as  déchu  ,  il  a  dé- 
chu, nous  avons  déchu ,  vous  avez  déchu,  ils 

ont  déchu. 
FaMé  aBtcri^nr.  J'eus  déchu,  tu  eus  déchu,  il  eut 

déchu,  nous  eûmes  déchu ,  vous  eûtes  déchu , 

ils  eurent  déchu. 
Plu-que-parfait.  J'arals  déchu,  tu  avais  déchu, 

il  avait  déchu,  nous  avions  déchu,  vous  aviez 

déchu,  ils  avaient  déchu. 


Fatar.  Je  décherrai,  tu  décherras,  il  décherra, 

nous  décherrons,  vous  décherrez,  ils  décber- 

ront. 
Fatnr  anténeor.  J*aurai  déchu,  tu  auras  déchu, 

il  aura  déchu,  nous  aurons  déchu,  vous  aurez 

déchu ,  ils  auront  déchu. 
CONDITIONNEL.  —  Prêtent.  Je  décherrais, 

tu  décherrais,  il  décherrait,  nousdécherrionS|, 

vous  décherriez,  ils  décherraient. 
FaMc.  J'aurais  déchu,  tu  aurais  déchu,  il  aurait 

déchu,  nous  aurions  déchu,  vous  auriez  dé» 

chu .  ils  auraient  déchu. 
.Second  passé.  J'eusse  déchu,  tu  eusses  déchu,  il 

eût  déchu,  nous  eussions  déchu,  vous  eussiez 

déc^ui,  ils  eussent  déchu. 
IMPÉRATIF.  »  Déchois,  déchoyons,  déchoyez. 


SUBJONCTIF.  —  PréMBt.  Que  je  déchoie,  ont 
tu  déchoies,  qu'il  déchoie,  qne  nous  dé- 
choyions, que  vous  déchoyiez,  qu'ils  déchoient. 

bparfait.  Que  Je  déchusse,  que  tu  déchusses» 
qu'il  déchût,  que  nous  déchussions,  qne  vont 
déchussiez,  qu'ils  déchussent. 

Paaaé.  Que  J'aie  déchu,  que  tu  aies  déchu,  qu'il 
ait  déchu,  que  nous  ayons  déchu ,  que  vous 
ayez  déchu,  qu'ils  aient  déchu. 

Flns-qne-parfait.  Que  J'eusse  déchu,  que  tu  eus- 
ses déchu,  qu'il  eût  déchu,  que  nous  eos^oas 
déchu,  que  vous  eussiez  déchu ,  qu'Us  eussent 
déchu. 

INFINITIF.  —  Présemi.  Déchoir. 

PaMé.  Avoir  déchu. 

PARTICIPE.  —  Passé.  Déchu,  déchue,  ayant 
déchu. 


Depuis  ce  moment,  il  a  déchu  de  jour  en  jour. 

(ACADÉMIB.) 


1°  Ce  verbe  prend  l'auxiliaire  être  ou  l'auxiliaire  avoir  ^  selon  le  sens  de  la  phrase.  L'un 
marque  l'état,  la  manière  d'être,  et  l'autre,  l'action. 

Les  avantages  dont  il  était  déchu.      (Massillon.) 

Je  suis  triste  (ïétre  déchu  de  tes  bonnes  grâces. 

(La  Bruyère.) 

2**  Échoir  reçoit  l'auxiliaire  être  et  peut  se  conjuguer  sur  déchoir.  Cependant  nous  ferons 
observer  qu'on  dit  échéant  au  participe  présent,  il  échoit  ou  il  échet  au  présent  de  l'indicatif, 
et  que  les  grammairiens  sont  d'avis  que  tous  les  temps  de  ce  verbe  ne  doivent  s'employer 
qu'aux  troisièmes  personnes  du  singulier  et  du  pluriel  :  Cet  effet  est  échu ,  vos  billets  écher- 
ront dans  un  mois. 

MOUVOIR  (verbe  actif). 
La  volonté  fait  mouvoir  les  autres  facultés.         (âgad^ib.) 


INDICATIF.  —  FréwBt.  Je  meus ,  tu  meus .  il 
meut,  nous  mouvons,  tous  mourez,  ils  meu- 
vent. 

bparfait  Je  mouvais,  tu  mouvais,  il  mouvait, 
BOUS  mouvions,  vous  mouviez,  ils  mouvaient. 

Passé  défiai.  Je  mus.  tu  mus.  il  mut,  nous  mû- 
mes, vous  mûtes,  ils  murent. 

Fu«é  indrftni.  J'ai  mû,  tu  as  mû,  U  a  mû,  nous 
avons  mû,  vous  avec  mû,  ils  ont  mû. 

Passé  aatérienr.  J'eus  mû,  ttt  eus  mû,  U  eut  mÛ, 
nous  eûmes  mû,  vous  eûtes  mû,  ils  eurent  mû. 

FÎu -ne-parfait.  J'avais  mû,  tu  avais  mû ,  il 
avait  mû,  nous  avions  mû,  vous  aviez  mû,  ils 
avaient  mû. 
V.  Je  mouvrai,  tu  mouvras,  U  mouvra,  nous 


mouvrons,  vous  mouvrez,  ils  mouvront. 
Faiar  antéricor.  J'aurai  mû  ,  tu  auras  mû  ,  il 

aura  mû,  nous  aurons  mû,  vous  aurez  mû,  ils 

auront  mû. 
CONDITIONNEL.  ^  Préamit  Je  mouvrais,  to 

mouvrais,  il  mouvrait ,  noua  mouvrions ,  vous 

mouvriez,  ils  mouvraient. 
Passé.  J'aurais  mû,  tu  aurais  mû,  il  aurait  mû, 

nous  aurions  mû,  vous  auriez  mû,  ils  auraient 

mû. 
Second  passé.  J'eusse  mû ,  tu  eusses  mû ,  il  eût 

mû ,  nous  eussions  mû ,  vous  eussiez  mû ,  ils 

eussent  mû. 
IMPÉRATIF.  —  Mens,  mouvons,  mouvez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  mebve,  qne 


tn  menvcs,  qn*ll  mewe,'que  nons  mouvions, 
que  vous  mouviez,  qu'ils  meuvent. 

Imparfait.  Que  Je  musse,  que  tu  musses,  qult 
mût ,  que  nous  mussions ,  que  vous  mussiez, 
qu'ils  mussent. 

Passé.  Que  j'aie  mû ,  que  tu  aies  mû ,  qu'il  ait 
mû  ,  que  nous  ayons  mû ,  que  voua  ayez  mû , 
qu'ils  aient  mû. 

Ins-fae-parfaii.  Que  j'eusse  mû,  que  tu  eusses 
mû,  quil  eût  mû,  que  nous  eussions  mû,  que 
vous  eussiez  mû,  qu'ils  eussent  mû. 

INFINITIF.  —  Présent.  Mouvoir. 

Passé.  Avoir  mû. 

PAHTICIPB.  ^  Pressât.  Bfouvant. 

Passé.  Mû,  mue,  ayant  mû. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  :  Émouvoir^  s'émouvoir,  promouvoir. 


Le  ciel  avec  horreur  voit  ce  monstre  sauvage, 
La  terre  s'en  émeut. 

(Raonb.) 
Ici  se  réveille  ma  reconnaissance,  mes  entrailles  s'émeu- 
vent. 

(Fléchieh.) 
n  émut  le  sénat  pour  des  rois  outragés. 

(Le  même.) 


Du  pupitre  sort  une  voix  effroyable, 
Brontin  en  est  ému...  (Boilbad.) 

Elle,  toujours  intrépide  autant  que  les  vagues  étaient 
émues... 

(BOSSDBT.) 

On  sort  d'une  représentation  le  cœur  encore  tout  éniu 
du  récit  de  Tinfortune  d'un  héros  fabuleux. 

(MA861LI.0If.) 


I®  Mouvoir  a  plusieurs  temps  qui  sont  peu  usités,  parce  qu'ils  ont  un  son  désagréable.  Cela 
dépend  peut-être  de  la  manière  de  s'en  servir.  Bossuet  a  dit  :  «  Les  premières  affaires  qui  se 
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n  murent  dans  l'Eglise;  n  et  Féraud  :  «  Un  coips  qui  se  meut.  »  Ces  verbes  ainsi  employés  ne 
choquent  nullement  Teuphonie. 

2^  Il  faut  placer  un  accent  circonflexe  sur  le  participe  masculin  singulier  du  verbe  mou- 
voir  :  mû.  Le  pluriel  et  le  féminin  n'en  prennent  pas  :  mus,  mue,  mues.  Les  participes  ému 
et  promu  s'écrivent,  en  toutes  circonstances,  sans  accent  circonflexe. 


INDICATIF.  —  Prétcat.  Je  poanrois»  tu  pour- 
voit» il  ponrroit,  nous  pourvoyons,  tous  pour- 
Toyex.  Ut  pourvoient. 

lapaîrlkit.  Je  pourvoyais,  tu  pourvoyais,  il  pour- 
voyait, nous  pourvoyions,  vous  pourvoyiex,  ils 
pourvoyaient. 

PaM<  défini.  Je  pourvus,  tu  pourvus,  il  pourvut, 
nous  pourvûmes,  vous  pourvûtes ,  ils  pourvu- 
rent. 

Ps«4  indéfini.  J'ai  pourvu ,  tu  as  pourvu,  il  a 
pourvu,  nous  avons  pourvu,  vous  avez  pourvu. 
Ils  ont  pourvu. 

Futé  «ntérieur.  J'eus  pourvu ,  tu  eus  pourvu ,  il 
eut  pourvu ,  nous  eûmes  pourvu  ,  vous  eûtes 
pourvu,  ils  eurent  pourvu. 

Plw-qne-parfait.  J'avais  pourvu,  tu  avais  pourvu, 
il  avait  pourvu,  nous  avions  pourvu,  vousavies 
pourvu,  ils  avaient  pourvu. 


POURVOIR  (verbe  neutre). 

Fntw.  Je  pourvoirai,  tu  pourvoiras,  il  pourvoira, 
nous  pourvoirons ,  vous  pourvoiras ,  ils  pour- 
voiront. 

Fntv  uitériew.  J*anrai  pourvu,  tu  auras  pourvu, 
il  aura  pourvu,  nous  aurons  pourvu,  vous  au- 
rez pourvu,  ils  auront  pourvu. 

CONDITIONNEL.  —  PréM>t.  Je  pourvoirais, 
tu  pourvoirais,  il  pourvoirait,  nous  pourvoi- 
rions, vous  pourvoiriez,  ils  pourvoiraient. 

Pufté.  J'aurais  pourvu,  tu  aurais  pourvu,  il  au- 
rait pourvu,  nous  aurions  pourvu,  vous  auriez 
pourvu,  ils  auraient  pourvu. 

Seeoad  paué.  J'eusse  pourvu ,  tu  eusses  pourvu, 
il  eût  pourvu,  nous  eussions  pourvu,  vous  eus- 
siez pourvu,  ils  eussent  pourvu. 

IMPÉKA.TIF.  —  Pourvois,  pourvoyons,  pour- 
voyez.   

SUBJONCTIF.  ~  Présent.  Que  Je  pourvoie,  que 


tu  pourvoies,  qu*il  pourvoie,  que  nous  pour- 
vovionr,  que  vous  pourvoyiez,  qu'ils  pour- 
voient. 

Imparfait.  Que  Je  pourvusse,  que  tu  pourvusses, 
qu'il  pourvût,  que  nous  pourvussions,  que 
vous  pourvussiez,  qu'ils  pourvussent. 

Psaaé.  Que  J'aie  pourvu,  que  tu  aies  pourvu, 
qu'il  ait  pourvu ,  que  nous  ayons  pourvu,  que 
vous  ayez  pourvu,  qu'ils  aient  pourvu. 

P1n«-^«e-paruit.  Que  j'eusse  pourvu,  que  tu  eus- 
ses pourvu ,  qu'il  eût  pourvu,  que  nous  eus- 
sions pourvu,  que  vous  eussiez  pourvu ,  qu'ils 
eussent  pourvu. 

INFINITIF.  —  Présent.  Pourvoir. 

Paiaé.  Avoir_pourvu. 

PARTICIPE.  —  PréMat.  Pourvoyant. 

Passé.  Pourvu,  pourvue,  ayant  pourro. 


Le  dely  la  nature,  Vont  pourvu  de  tant  de  bonnes  qua- 
lités. 

(ÂGAOÉIIIB.) 


Si  ïétais  pourvu ,  moi  qai  raisonne, 
D^aotant  d'esprit  qu*il8  en  ont  en  effet. 

(Rousseau.) 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  peux,  tu  peux,  il 

peut,  nous  pouvons,  vous  pouvez,  ils  peuvent, 
laparfait.  Je  pouvais,  tu  pouvais,  il  pouvait, 

nous  pouvions,  vous  pouviez,  ils  pouvaient. 
Paaaé  défiai.  Je  pus,  tu  pus,  il  put,  nous  pûmes, 

vous  pûtes,  ils  purent. 
Passé  indéfini.  J'ai  pu,  tu  as  pu,  il  a  pu,  nous 

avons  pu.  vous  avez  pu,  ils  ont  pu. 
Pasaé  aatériear.  J'eus  pu,  tu  eus  pu,  il  eut  pu, 

nous  eûmes  pu,  vous  eûtes  pu,  ils  eurent  pu. 
Plas-qne-parlail.  J'avais  pu,  tu  avais  pu,  il  avait 

pu,  nous  avions  pu,  vous  aviez  pu,  ils  avaient 

pu. 
Fnuv.  Je  pourrai,  tu  pourras,  il  pourra,  nous 

pourrons,  vous  pourrez,  ils  pourront. 


POUVOIR  (verbe  neutre). 

Fatar  antérieur.  J'aurai  pu,  tu  auras  pu,  il  aura 
pu,  nous  aurons  pu,  vous  aurez  pu,  ils  auront 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  pourrais,  tu 

pourrais,  il  pourrait,  nous  pourrions,  vous 

pourriez.  Us  pourraient. 
Pasaé.  J'aurais  pu,  tu  aurais  pu  ,  il  aurait  pu, 

nous  aurions  pu,  vous  auriez  pu,  ils  auraient 

pu. 
Second  passé.  J'eusse  pu,  tu  eusses  pu,  il  eût  pu, 

nous  eussions  pu,  vous  eussiez  pu,  ils  eussent 

pu. 
Point  tTimpérat^/. 
SUBJONCTIF.  —Présent.  Que  Je  puisse,  que 


tu  puisses,  qu'il  puisse,  que  nous  puissions, 

que  vous  puissiez,  qu'ils  puissent, 
laparfait.  Que  Je  pusse,  que  tu  pusses,  qu'il  pût, 

que  nous  pussions,  que  vous  pussiez,  qu'ils 

pussent. 
PaMé.  Que  J'aie  pu,  que  tu  aies  pu,  qn*il  ait  pu, 

que  nous  ayons  pu,  que  vous  ayez  pu,  qu'ils 

aient  pu. 
Plas-fae-parfait.  Que  J'eusse  pu,  que  tu  euBses 

pu ,  qu'il  eût  pu ,  que  nous  eussions  pu, que 

vous  eussiez  pu,  qu'ils  eussent  pu. 
INFINrriF.  -  Présent.  Pouvoir. 
Pacte.  Avoirpu. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Pouvant 
Passé.  Pu,  ayant  pu. 


I*  3e puis  et  je  peuûc  s'emploient  indifféremment  dans  la  prose;  mais  les  poètes  préfèrent 
je  puis.  C'est  d'ailleurs  la  seule  forme  en  usage  dans  le  style  interrogatif. 


Je  puis  faire  les  rois,  je  puis  les  déposer, 

Cependant  de  mon  cœur  je  ne  puis  disposer.  (Racine.) 


Et  que  fN«ts-je  au  milieu  de  ce  peuple  abattu. 

(Racine.) 


Néanmoins,  dans  la  conversation,  on  se  sert  de  je  peux,  attendu  qu'il  est  plus  naturel  que  je 
puis.  «  Je  ne  peux  pas  dormir.  »  (Académie.) 

2*  Powpo/r  s'emploie  aussi  activement  et  signifie  avoir  l'autorité,  le  crédit,  le  moyen,  la 
faculté  de  faire  :  11  peut  tout  ce  ^a'il  VEUT;  je  ne  crois  pas  le  pouvoir.  (Académie.) 


3<>0ù/x)ufrat-je  trouver  ce  prince  trop  fidèle? 

(Racine.) 


Hé  I  pourrtofM-nous,  seigneur,  nous  séparer  de  vousl 

(Racine.) 


Quoiqu'il  y  ait  deux  r  au  futur  et  au  conditionnel  du  verbe  pouvoir^  on  ne  doit  en  pro- 
noncer qu'un. 

4**  Il  faut  éviter  d^ employer  peut'-étre  avec  le  verbe  pouwir;  ne  dites  donc  pas  :  «7  POURRA 
peut-être  réussir;  dites  :  Peut-être  réussira-t-il.  (Même  observation  pour  les  mots  possible  ^ 
impossible.) 
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Modeste  en  ma  couleur,  modeste  en  mon  séjour, 
Franche  d'ambition,  je  me  cache  sous  Therbe; 
Mais  si,  sur  votre  front,  je  fiuis  me  voir  un  jour, 
La  plus  humble  des  fleurs  sera  la  plus  superbe. 

(Desmarbts.) 

Que  ne  peut  la  frayeur  sur  Tesprit  des  mortels! 

(Racinb.) 

Llionneur  ne  peut  s'acquérir  sans  travail,  et  la  sagesse 
sans  expérience.  (Fléghier.) 

Nous  ne  pouvons  rien  pour  la  gloire  des  grands  hommes. 

(BossrET.) 
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Que  peuverU  contre  lui  tous  les  rois  de  la  terre. 

(RAaNB.) 

Si  la  réputation  et  la  vertu  pouvaient  dispenser  de  la  loi 
commune,  l'illustre  Julie  vivrait  encore. 

(Flechiee.) 

Enfants,  toujours  ainsi  putsstes-vous  être  unis! 

(RAaNB.) 

Puissent  ces  ennemis  ensemble  conjurés 
Saper  ses  fondements  encor  mal  assurés  I 

(Corneille.) 


SAVOIR  (verbe  actif  et  neutre). 


m  OICATIF.  ~  PriMBt.  Je  sais,  tu  sais,  H  sait, 
nous  savons,  tous  sares,  ils  saTent. 

bBpwfiût.  Je  savais,  Ui  savais,  U  savait.  Bons 
savions,  vous  savlex.  Us  savaient. 

Pa»é  ûiêmi.  Je  SOS,  tu  SOS ,  il  sut,  nous  sûmes, 
TOUS  sûtes,  ils  snrent. 

Passé  indéiBi.  J*ai  SU,  tu  as  SU,  U  a  su,  nous 
avons  su,  vous  avez  su,  ib  ont  su. 

Pas»é  antértcw.  J'eus  SU»  tu  ens  su,  U  eut  su, 
noua  eûmes  su,  vous  eûtes  su,  ils  eurent  su. 

riu»-fae-parfait.  J'avais  SU,  tu  avais  su,  U  avait 
sa,  nous  avions  su,  vous  avies  su,  Us  avaient  su. 

Fofur.  Je  saurai,  tu  sauras,  il  saura,  nous  sau- 
rons, voas  saurez,  ils  sauront. 


Fvtw  antérieur.  J'aurai  su,  tu  auras  su,  U  aura 

su,  nous  aurons  su,  vous  aurez  su .  ils  auront  su. 
CONDITIONNEL.  —  PréMst.  Je  saurais,  tu 

saurais,  U  saurait,  nous  saurions,  vous  sauriez, 

ils  sauraient. 
Paaaé.  J'aurais  su ,  tu  aurais  su,  il  aurait  su, 

nous  surions  su,  vous  auriez  su,  ils  auraient  su. 
Second  passé.  J'eusse  su,  tu  eusses  su,  il  eût  su, 

noM  eussions  su,  vouseussiez  su,  ils  eussent  su. 
IMPÉRATIF.  —  Sache,  sachons,  sachez. 
SUBJONCTIF.  —  PréMst.  Que  Je  sache,  que 

tu  saches,  qu'il  sache,  que  nous  sachions,  que 

vous  sachiez,  qu'ils  sachent. 


Imputait.  Que  je  susse,  que  tu  susses,  qu'il  sût, 
.    qne  bous  sussions ,  que  vous  sussiez ,  qu'ils 

sussent. 
Patte.  Que  J'aie  su ,  que  tu  aies  su,  qu'il  ait  su , 

que  nous  ayons  su,  que  vous  ayez  su,  qu'ils 

aient  su. 
nw-^ne«]parlait.  Que  j'eusse  su,  que  tu  eusses 

su,  qu'il  eût  su,  que  nous  eussions  su ,  quo 

vous  eussiez  su,  qu'ils  eussent  su. 
INFINITIF.  —PréMst.  Savoir. 
Passé.  Avoir  su. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Sachant. 
Passé.  Su,  sue,  ayant  su. 


I* Le  conditionnel  du  verbe  savoir  s^emploie  souvent  pour  le  présent  dé  Imdicatif  du  verbe 
pouvoir,  mais  seulement  avec  la  négative.  Ainsi  :  Je  ne  saurais  vous  aimer,  équivaut  à:  Je  ne 
puis  vous  aimer. 

2«  Savoir  est  le  seul  verbe  de  la  langue  française  qui  puisse  se  mettre  au  subjonctif,  sans 
qu'un  autre  mot  le  précède. 


Je  ne  sache  rien  plus  digne  d'éleges  qu'un  roi  qui  préfère 
le  bien  de  son  peuple  à  celui  de  ses  enfants. 


Je  ne  sache  personne  qu'on  puisse  lui  comparer:  je  no 
sache  rien  de  si  beau. 

(ACADÉMIE.) 


C'est  pour  je  ne  *aw  rien,  je  ne  connais  rien^  etc. 

3»  Que  je  sache,  expression  familière,  se  met  à  la  fin  d'une  phrase  pour  signifier  que  si  un 
fait  est  autrement  qu'on  ne  le  dit,  on  Tignorc  :  «  Il  n'a  point  été  à  la  campagne,  que  je  sache.  » 
(Académie.) 

4*  Le  verbe  savoir  ne  doit  pas  s'appliquer  à  des  choses  qui  arrivent  par  l'effet  du  hasard, 
attendu  qu'il  marque  toujours  quelque  dessein,  quelque  intention  qui  ne  s'exécute  pas  sans 
une  volonté  absolue.  On  ne  pourrxdt  donc  dire  :  3'aiëu  rencontrer  un  voyageur  sur  la  route; 
mais  on  dirait  très-bien  :  J'o*  su  vaincre  et  régner. 

y  ai  su  lui  préparer  des  craintes  et  des  veilles. 

he  mot  savoir  est  bien  placé  dans  ces  exemples,  dit  Voltaire,  car  il  indique  la  peine  qu'on  a 
prise. 

5»  Girault-Duvivier  fait  observer  qu'on  ne  dit  pas  :  savoir  quelqu'un,  se  savoir  soi-méme. 
Cependant  ces  vers  de  la  ilfôfromanie  n'ont  rien  de  désagréable ,  parce  qu'ils  se  trouvent  pla- 
cés dans  la  bouche  d'un  personnage  comique  : 


Un  valet  veut  tout  voir,  voit  tout  et  sait  son  MArrBB, 
Gomnoe  à  l'Observatoire  un  savant  sait  les  aBux, 
Et  vous-même,  monsieur,  ne  vous  savez  pas  mieux. 
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Remarque.  Si  Ton  veut  faire  entendre  qu'un  homme  sait  bien  la  manière  de  vivre  dans 
la  société»  on  peut  dire  :  //  sait  bien  le  monde;  il  sait  son  monde.  (Académie.) 

Cet  homme  du  monde  aurait  pu  parvenir,  s*il  avait  tu  se 
vaincre.  (BIassiixon.) 

Et  qui  saurait  sans  moi  que  Cotlin  à  prêché? 

(BOILBAU.) 

Qui  sait  même,  qui  sait  si  le  roi  votre  père 
Veut  que  de  votre  absence  on  sache  le  mystère? 

(RAa.xE.) 
Avant  que  nos  penchants  so  ent  développ's  et  que  nous 
sachions  ce  que  nous  sommes,  nous  nous  formons  des  en- 
gagements éternels. 

(Massuxon.) 


Je  sais  que  l'ambition  est  comme  inévitable  à  un  homme 
de  guerre.  (Massillon.) 

Tu  sais  vaincre,  disait  un  brave  Africain  à  Annibal  ;  omis 
tu  ne  sais  pas  user  de  la  victoire. 

(BOSSUBT.) 

On  sait  que  la  fierté  a  toujours  été  la  faible  ressource  de 
la  médiocrité.  (Massilon.) 

Nous  ne  savons  comment  se  forment  les  désirs  de  notre 
âme.  (Le  même.) 

Il  n*y  a  d*heureux  ici-bas  que  ceux  qui  savent  se  passer 
des  plaisirs  du  monde.  (Le  même.) 


VALOIR  (verbe  actif  et  neutre.) 


INDICATIF.  —  Vwéêemt.  Je  viu»,  tu  Taui,  U 
Taut,  noui  Talons,  voua  Taies,  Us  valeat. 

iMMrlkit.  Je  valais,  ta  valais,  il  valait,  noos  va- 
lions» vous  valles*  ils  valaient. 

Puté  àiimi.  Je  valus,  tu  valus,  il  valut,  nous 
valûmes,  vous  valûtes,  ils  valurent. 

P»ui  îMlciai.  J'ai  valu,  tu  as  valu,  U  a  valu, 
nous  avons  valu,  vous  avez  valu,  ils  ont  valu. 

P»ui  «aiview.  J'eus  valu,  tu  eus  valu,  il  eut 
valu ,  nous  eûmes  valu,  vous  eûtes  valu.  Us 
eurent  vain. 

Plw-q«e-p«rlut.  J*avais  valu  ,  tu  avais  valu ,  U 
avutvalu,  nous  avions  valu,  vous  aviex  valu, 
ils  avaient  valu. 

Fetar.  Je  vaudrai,  ta  vaudras,   U  vaudra. 


nms  vaudrons,  vous  vaudrez,  ils  vaudront. 
Fatv  eatériew.  J'aurai  valu,  tu  auias  valu,  il 

aura  valu,  nous  aurons  valu,  vous  aures  valu, 

ils  auront  valu. 
OONOrriONNEL.  —  Pr^Mat.  J«  vaudrais ,  tu 

vaudrais,  il  vaudrait,  nous  vaudrions,  vous 

vaudriez,  ils  vaudraient. 
Puté.  J'aurais  valu,  tu  aurait  valu.  U  aurait 

valu,  nous  aurions  valu,  vous  auriez  valu,  ils 

auraient  valu. 
Secoad  pMsé.  J'eusse  valu,  tu  eusses  valu,  il  eût 

valu,  nous  eussions  valu,  vous  eussiez  valu,  ils 

eu8;ient  valu. 
IMPERATIF.  —Vaux,  valez. 
SUBJONCTIF.  —  Préscai.  Que  je  vaille,  que  tu 


vaiUct,  qull  fillle,  que  noua  valions,  q^vons 

valiez,  qu'ils  vaillent. 
laparfût.  Que  je  valusse,  que  tu  valusses,  qu'il 

valût,  qne  nous  valussions,  que  vous  valus- 

sies,  quNls  valussent. 
PMsé.  Que  j'aie  valu,  que  tu  aies  vain,  qu*U  ait 

valu,  que  nous  ayoaa  valu,  que  voua  ayez  valu, 

qu'ils  aient  valu. 
PkM-qae-fwiût.  Que  j'eusse  valu,  qu«  ta  eusses 

valu,  qu'il  eût  valu ,  que  nous  eussions  valu , 

que  vous  eussiez  valu,  qnUls  eussent  valu. 
INFINITIF.  -  Préscai.  Valoir. 
PaM^.  Avoir  valu. 
PARTICIPE.  —  Ptéseat.  Va'ant. 
Pueé.  Valu,  value,  ayant  valu. 


Conjuguez  de  même  *  Équivaloir,  prévaloir  et  revaloir. 

Cependant  prévaloir  fait  au  présent  du  subjonctif  :  Que  je  prévale,  que  tu  prévales,  qu^il 
prévale,  que  nous  prévalions ^  que  vous  prévaliez,  qu'ils  prévalent.  «<  Il  ne  faut  pas  que  la 
raison  prévale  sur  l'usage.  «  (Académie.) 

i"*  On  ne  confondra  pas  le  participe  présent  valant  avec  l'adverbe  vaillant  :  l'un  vient  du 
verbe  valoir,  l'autre  se  forme  du  substantif  rat7/an^,  mot  qui  signifie  le  fonds  du  bien  dune 
personne,  son  capital. 

VALANT,  PARTICIPE  PRÉSENT. 

Il  s'en  retourne  tout  joyeux  de  ce  qu*il  s*est  trouvé  dans 
Sparte  trois  cents  hommes  valant  mieux  que  lui. 

(J.-J.  Rousseau.) 

2**  Lemare,  Girault-Duvivier,  Noël  et  Chapsal  ne  donnent  pas  d'impératif  au  verbe  valoir 
et  à  ses  composés.  Mais  on  trouve  dans  l'Académie  :  Fawt^  valez;  et  dans  le  dictionnaire  de 
Napoléon  Landais  :  Vaiuv,  valons  y  valez. 

Quant  au  verbe  prévaloir^  nous  pensons  qu'on  peut  très-bien  dire  :  Prévatix4oi,  prévalons- 
nous-enj  prévalez-vous-en. 


VAILLANT,  ADVBEBB. 

Il  n'a  pas  un  sou  vaillant  ;  il  a  dix  mille  êcus  vaiUant. 

(âgaoémie.) 


L*M,  en  chiffre  romain,  vaut  mille,  le  D  tniulcinq  cei^, 
le  C  vaut  cent.  (Académie.) 

Il  vaut  mieux  courir  le  risque  de  faire  une  guerre  mal- 
heureuse que  de  donner  de  Targent  pour  avoir  la  paix. 

(Montesquieu). 

Mérite-t-on  le  nom  de  grand  quand  on  ne  sait  pas  même 
sentir  ce  que  valent  les  hommes.  (Massillon.) 


L'innocence  de  la  reine  valait  bien  la  pénitence  d 
mourants.  (Flécuei.) 

Que  lui  a  valu  son  avarice,  sinon  de  le  rendre  odieux. 

(académie.) 
Mon  livre  en  vaudrait  mieux.  (Voltaire.) 

n  n*y  a  là  rien  qui  vaille. 

(La  Fontalnb.) 


I  ' 


I 


Digitized  by 


Google 


THÉORIE  DU  VERBE.  107 

3^  Le  mot  équiralent  n'appartient  pas  au  verbe  équivaloir.  S*il  en  était  le  participe  présent, 

il  se  terminerait  par  anty  conune  tous  les  participes  présents.  C'est  un  substantif  ou  un  adjec* 

tif  selon  son  emploi  :  Voilà  Véquicalent  de  ce  que  vous  avez  donné.  En  grammaire  il  y  a  des 

termes  équicalenU,  une  expression  équivalente  à  une  autre. 
4*^  Revaloir  se  trouve  toujours  joint  au  pronom  le  ou  cela.  11  se  prend  ordinairement  en 

mauvaise  part  :  c'est  une  espèce  de  menace  :  «  Il  m'a  désobligé,  je  lui  revaudrai  cela;  je  le 

lui  revaudrai.  »  (Académie.) 

VOIR  (verbe  actif). 


INDICATIF.  —  Tréêtmu  J«  vois,  tu  vols,  ilToit, 
nous  voyons,  vous  voyez,  ils  voient. 

iMftfCût.  Je  voyais,  tu  voyais  »  il  voyait,  nous 
vovions,  Tous  voyies,  ils  vovaient. 

Twué  déisL  Je  vis,  tu  vis,  il  vit,  nous  vtmet, 
vous  vîtes,  ils  virent. 

PMié  iadéisû.  J*ai  vu,  tu  as  VU ,  fl  a  TU ,  nous 
avons  vu,  vous  aves  vu,  ils  ont  vu. 

Paaté  aaténevr.  J*eus  vu,  tu  eus  vu ,  il  eut  vu , 
nous  eûmes  vu,  vous  eûtes  va ,  ils  eurent  vu. 

Plw-f«c-fvliiit.  JTavaisvn,  tu  avais  vu.  Il  avait 
vu,  nous  avions  vu,  vons  aviez  vu,  ils  avaient 
vu. 

Futur.  Je  Tvrral,  tu  verras ,  fl  verra,  nous  ver- 
ions,  voua  verres,  ils  verront. 


Futar  satériew.  J'aurai  vu,  tu  auras  vu,  il  aura 

vu,  nous  aurons  vu,  vous  aurez  tu,  ils  auront 

vu. 
CONDITIONNEL.  —  Frëtcat.  Je  verrais ,  tu 

verrais,  il  verrait,  nous  verrions,  vous  verriez, 

ils  verraient. 
PsMë.  J'aurais  vu,  tu  aurais  vu,  il  aurait  vu, 

nous  aurions  vu,  vons  auriez  vu,  ils  auraient  vu. 
SecoaJ  fuU.  J'eusse  vu,  tu  eusse*  vu,  il  eût  vu, 

nous  eussions  vu,  vous  eussiez  vu,  ils  eussent 

IMPÎÊRATIP.  —  Vois,  voyons,  voyez. 
SUBJONCTIF.  —  FréMBi.  Que  Je  voie ,  que  tu 

voies ,  qu'il  voie ,  que  nous  voyions,  que  vous 

vo3riez,  qu'ils  voient. 


Inparfût.  Que  Je  visse,  que  tu  visses,  qu'il  vit, 
que  nous  vissions,  que  vous  vissiez,  qu'ils 
vissent. 

Passé.  Que  J'aie  vu ,  que  tu  aies  vu ,  qu'il  ait 
vu ,  que  nous  ayons  vu,  que  vous  ayez  vu , 
qu'il  aient  vu.. 

Plos-qae-Mifait.  Que  J*eusse  vu,  que  tu  eusses 
vu,  qu'A  eût  vu ,  que  nous  eussions  vu ,  que 
vous  eussiez  vu.  qu'ils  eussent  va. 

INFINITIF.  —  Pr<Mat.  Voir. 

Vmêêi.  Avoir  VU. 

PARTICIPE.  —  PréMat.  Voyant. 

Passé.  Vu,  vue,  ayant  vu. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  :  Revoir,  ent/revoir  et  prévoir. 

Néanmoins  ce  dernier  verbe  fait  au  futur  je  prévoirai^  et  au  conditionnel,  je  prévoirais. 

I**  Les  poètes  ont  la  liberté  de  retrancher  la  lettre  s  du  présent  de  l'indicatif  des  verbes  je 
voisy  y  aperçois,  je  doisj  je  prévois^  etc.  Quoique  cette  licence  ait  pour  but  la  richesse  de  la 
rime,  elle  finirait  par  déplaire  »  si  Ton  n'en  usait  pas  avec  sobriété. 


...  Bfais  dès  que  je  vous  <x>t. 
Ma  tremblante  vertu  ne  répond  plus  de  moi. 

(COENEILLE.) 

Je  le  sais;  et,  malgré  les  maux  que  je  prévoie 
Un  désir  curieux  m'entraîne  loin  de  (oi. 

(VOLTAIBE.) 


Ce  discours  te  surprend,  doclcur,  je  Vaperçoiy 
L'homme,  de  la  nature,  est  le  chef  et  le  roi. 

(BOILBAU.) 

Hélas  !  si  vous  saviez  comme  il  était  ravi  ; 
Comme  il  perdit  son  mal  sitôt  que  je  le  t;i  ! 

(Molière.) 


Le  dernier  exemple  :  je  le  viy  se  présente  rarement.  En  général,  Y  s  se  retranche  plutôt  ù 
Tindicatif  qu*au  passé  défini. 


...  Je  vois  mon  imprudence , 
Je  vois  que  rien  n'échappe  à  votre  prévoyance. 

(Bachib.) 
Le  monde  voit  peu  de  ces  veuves  dont  parle  saint  Paul. 

(BOSSUBT.) 

Les  |)euples  voient  assez  souvent  que  les  rois  peuvent  se 
tromper.  (Massillon.) 


Nous  at;ons  vu  le  règne  le  plus  glorieux  finir  par  des  re- 
vers. (Massillon.) 

Vous  terrez  dans  une  seule  vie  toutes  les  extrémités  des 
choses  bumaioes. 

(BOSSUET.) 

Voyez  Saiil  au  milieu  de  ses  prospérités  et  de  sa  gloire. . . 

(Massillon.) 


INDICATIF.  —  PvéMat.  J«  veux,  ta  veax,  il 

VMit,  BOUS  voaloM,  vont  voules,  ils  TealcBi. 
lapvfiiit.  Je  voulais,  ta  voulais,  il  voulait,  nous 

voolions,  vous  vouliez,  ils  voulaient. 
PaMé  ïéiai.  Je  voulus,  tu  voulus,  il  voulut,  nous 

voulûmes,  voos  voulûtes,  ils  voulurent. 
Pa«é  ia^éiai.  J'ai  voulu,  tu  as  voulu,  U  a 

voulu ,  BOUS  avons  vouln ,  vous  avez  voulu,  ils 

ont  voulu. 
PsMé  «■téffîcar.  J*ens  voulu,  tu  ens  vouln,  U  eut 

voulu,  nous  eûmes  vouln^  vous  eûtes  voulu, 

ils  eurent  voulu. 
Plas-qae-parlatt.  J*avBis  voulu,  to  avais  voulu, 

il  avait  voulu  nous  avions  voulu,  vous  aviez 

Tonltt,  Ut  avaient  voulu. 


VOULOIR  (verbe  actif). 

Fatar.  Je  voudrai ,  tu  voudras,  il  voudra,  noua 

voudrons,  vous  voudrez,  ils  voudront. 
Fatar  aatëriear.  J*aurai  voulu ,  tu  auras  voulu , 

il  aura  voulu ,  nous  aurons  voulu ,  vous  aurez 

voulu,  ils  auront  voulu. 
CONDITIONNEL.  —  Pf^seat.  Je  voudrais,  tu 

voudrais.  Il  voudrait,  nous  voudrions,  vous 

voudriez,  ils  voudraient. 
PtMé.  J*aurais  voulu .  tu  aurait  voulu,  il  aurait 

voulu,  nous  aurions  voulu,  vous  auriez  voulu, 

ils  auraient  v  lulu. 
Sccoad  fuêi.  J'eusse  voulu ,  tu  eusses  voulu ,  U 

eût  voulu ,  nous  eussions  voulu ,  vous  eussiez 

von^,  ils  eussent  voulu. 
IMPÉRATIF.  ~-  Yeux,  voulons,  voulez }  et 

veuille,  veuillent,  veuillez. 


SUBJONCTIF— Pré«eai.  Que  je  veuille,  que  tn 

veuilles,  qu'il  veuille,  que  nous  voulions,  que 

TOUS  vouliez,  qu'il?  veuillent. 
I*parf«it.  Que  Je  voulusse,  que  tu  voulusses, 

qu'il  voulût .  aue  nom  voulussions,  que  vous 

voulussiez,  qu  ils  voulussent. 
Pa«é.  Que  J'aie  voulu ,  que  tu  aies  voulu ,  qu'il 

ait  voulu,  que  nous  ajons  voulu,  que  voua 

ayez  voulu,  qu'ils  aient  voulu. 
PlaM-m-parfaii.  Que  Teusse  voulu,  que  tu  eutset 

voulu,  qu'il  eût  voulu,  que  nous  eussions  voulu, 

que  vouK  eussiez  voulu ,  qu'ils  eussent  voulu. 
INFINTIfF.  —  PréMBt.  Vouloir. 
Paué.  Avoir  voulu. 
PARTICIPE.  —  Pr<seat.  Voulant. 
PftMé.  Voulu,  voulue,  ayant  voulu. 
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I  •  Gardez-vous  bien  de  dire,  avec  les  personnes  qui  parlent  mal  :  Vous  voudoriez,  an  liou 
de  vous  voudriez.  Cet  e  muet  ne  se  trouve  qu'au  futur  et  au  conditionnel  des  verbes  en  er, 
comme  nous  l'avons  dit  plus  haut. 

Cest  un  état  qu'eo  vain  vous  voudriez  combaUre.  (Gresset.) 

2**  Noël  et  Chapsal  ne  donnent  pas  d'impératif  au  verbe  vouloir.  C'est,  selon  nous,  trancher 
la  difficulté  bien  légèrement,  car,  en  réunissant  les  diverses  opinions  des  granmiairiens,  nous 
trouvons  que  le  verbe  vouloir  a  deux  impératifs. 

En  effet,  l'Académie  indique  :  veux,  voulons,  voulez  et  veuillez.  Lemare,  Landais,  Boni- 
face  :  veuille,  veuillons,  veuillez;  et  Girault-Duvivîer,  s'appuyant  sur  des  faits,  ne  donne  que 
veuillez. 

Quelles  conséquences  tirer  de  ces  contradictions?  Faut-il  laisser  le  lecteur  dans  l'incerti- 
tude? Comme  l'opinion  de  l'Académie  nous  a  paru  très-judicieuse,  nous  allons  nous  y  ar- 
rêter entièrement. 

L'impératif  ^H^uœ,  voulons,  voulez  n'est  usité  que  dans  certaines  occasions  très-rares  où  l'on 
engage  quelqu'un  à  s'armer  d'une  courageuse  volonté.  Il  renferme  une  idée  de  commande- 
ment et  de  sévérité  qui  impose  :  Feuœ,  et  tu  réussiras;  voulons  fermement  ee  qui  est  juste. 

Faites  un  effort,  voulez  seulement;  celui  qui  donne  le  désir  du  bien  vous  donnera  aussi  celui  de  TaccompUr. 

(  Lamennais.  ) 

L'impératif  veuillez  s'emploie  par  civilité;  il  équivaut  à  cette  phrase  ;  ayez  la  bonté,  V obli- 
geance^ et,  quand  on  commande,  il  a  quelque  chose  de  moins  sévère  que  la  forme  :  Veux, 
voulons,  voulez. 

...  Veuillez  vous  souvenir  Veuillez  être  discret, 

Que  les  événements  régleront  l'avenir.  Et  n'allez  pas,  de  grâce,  éventer  mon  secret. 

(Corneille.)  (Molière.) 

Veuillez^  monsieur,  rendre  hommage  au  mérite.  !     Ne  veuillez  pas  vous  perdre,  et  vous  ôtes  sauvée. 

(Voltaire.)  '                                                            (G>rneille.) 

Ces  exemples  prouvent  que  veuillez  est  une  expression  très-correcte  et  très-convenable  à  la 
pohtesse  française  ;  mais,  puisque  l'on  dit  veuillez,  pourquoi  ne  dirait-on  pas  veuille,  veuillons^ 
L'usage,  il  est  vrai,  ne  s'est  pas  prononcé  positivement  à  cet  égard  ;  néanmoins  ces  expressions 
n'ont  rien  qui  nuise  à  Tharmonie  du  langage. 

3"  Lorsqu'on  emploie  substantivement  Tinfinitif  vouloir^  il  faut  que  ce  soit  avec  discerne- 
ment et  circonspection.  En  effet,  les  verbes,  métamorphosés  en  substantifs,  ne  paraissent  na- 
turels qu'autant  que  l'harmonie  et  le  bon  goût  ont  présidé  à  leur  emploi,  comme  dans  ces 
exemples  : 


C'est  Dieu  qui  fait  tout  et  qui  opère,  par  sa  grâce,  le 
vouloir  et  Taclion.  (  Nicolle.  } 

L'apôtre  dit  que  c'est  Dieu  qui  doune  le  voyXoir  et  le 
faire.  (Académie.) 


Que  ne  puis-je  au  doux  tomber  du  jour. 

(Lamartiive.) 
Le  nager  des  poissons  est  coordonné  à  leurs  aliments. 
(Bernard:.^  de  SALTr-PiERRE.) 


A  l'exemple  des  grands  écrivains,  on  peut  dire  :  le  marcher,  le  dormir,  \e  jeûner,  le  rai- 
sonner, le  voler  des  oiseaux,  etc. 

L*bérésie  n*en  voulait  d'abord  qu'aux  prétendus  abus  du 
culte,  elle  a  depuis  attaqué  le  culte  lui-mémc. 

(Massillon.) 

Croyez-vous  que  Dieu  ait  voulu  vous  faciliter  le  luxe  et 
les  passions  qu*il  condamne? 

{Le  même.) 


On  veut  être  dévot  selon  son  bumeur.    (FLÉcniEH.) 
Kou/ez-vous  sauver  quelque  chose  de  ce  débris  universel? 
donnez  à  Dieu  toutes  vos  affections. 

(BOSSUET.) 

Le  torrent  n'entraîne  que  ceux  qui  veulent  bien  s'y  prêter. 

(Massillon.) 
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IX. 

Verbes  irrégoliers  de  la  quatrième  conjugaison. 


ABSOUDRE  (verbe  actif  et  défectif). 


INDICATIF.  —  PréMst.  J'abwus.  tu  absous,  il 

absout,  nous  absolTons,  tous  absolves,  ils  ab~ 

sdlTent. 
lapai  lait.  J'abs«l  vais,  tu  absolvais,  il  absolvait, 

BOUS  absolvions,  vous  absolviez,  ils  absolvaient. 
Point  de  passé  défini. 
VmU  intUfiai.  J*ai  absous,  tu  as  absous,  il  a 

absous,  nous  avons  absous,  vous  avez  absous, 

ils  ont  absous. 
Pasac  aetériéor.  J'eus  absous .  tu  eus  absous,  il 

eut  absous,  nous  eûmes  absous,  vous  eûtes 

absous ,  ils  eurent  absous. 
Pim-q«e-parlaii.  J'avais  aheous,  tu  svals  absous, 

il  avait  absous,  nous  avions  absous,  vous  aviez 

absous,  ils  avaient  absous. 
F«tv.  J^absoudrai,  tu  absoudras,  il  absoudra. 


BOUS  absoudrons,  vous  absoudrez,  ils  absou- 
dront. 

Fatnr  aatériew.  J'aurai  absous,  tu  auras  absous, 
il  aura  absous,  nous  aurons  absous,  vous  au- 
rez absous,  ils  auront  absous. 

CONDITIONNEL.  ~  PréMBt.  J'absoudrais,  tu 
absoudrais*  il  absoudrait,  nous  absoudrions, 
vous  absoudriez,  ils  absoudraient. 

Paaaé.  J'aurais  absous,  tu  aurais  absous,  il  au> 
rait  absous,  nous  aurions  absous,  vous  auriez 
absous,  ils  auraient  absous. 

Seeoad  pMsé.  J'eusse  absous,  tu  eusses  absous , 
il  eût  absous,  nous  eussions  absous,  vous  sus- 
siez absous,  ils  eussent  absous. 

IBiPERATlF.  —  Absous,  absolvons,  absolve?. 


) 


SUBJONCTIF.  »  Préaeat.  Que  J'absolve,  que 
tu  absolves,  qu'il  absolve,  que  nous  absolvions, 
que  vous  absolviez,  qu'ils  absolvent. 

Point  d^itnparjait  dit  subjonctif 

Paaaé.  Que  j'aie  absous,  que  tu  aies  absous,  qu'il 
ait  absous ,  que  nous  ayons  absous,  que  vous 
ayez  absous,  qu'ils  aient  absous. 

Plos-^ee-parfait.  Que  j'eusse  absous,  que  tu  ens- 
ses  absous,  quHl  eût  absous,  que  nous  eussions 
absous,  que  vous  eussiez  absous,  qu'ils  eussent 
absous. 

INFINITIF.  —  Présent.  Absoudre. 

Paaaé.  Avoir  absous. 

PARTICIPE.  —Présent.  Absolvant. 

Paaaé.  Absous,  absoute,  ayant  absous. 


L*eau  régale  dissout  Ter. 


Conjuguez  de  même  :  Dissoudre, 

I      Les  eaux  fortes  disscHioent  les  métaux. 
(AcADÉiiiB.)  I  (Planche.) 

I*  Le  modèle  absoudre  est  défectif  :  il  lui  manque,  ainsi  quau  verbe  dissoudre^  le  passe 
défini  et  l'imparfait  du  subjonctif. 

2**  Le  participe  passé  de  ces  verbes  se  termine  par  un  s^  qui  se  change  en  te  au  féminin  : 
absous  y  absoute;  dissous,  dissoute. 

Je  vous  absous  de  votre  oégligence  eo  faveur  de  votre  re- 
pentir. (ÂCAD^IB,) 
Jamais  uu  criminel  ne  %' absout  de  son  crime. 

(Racine  le  fils.) 
La  loi  de  TÉvangile  vous  absoudra,  (Pascal.) 


Vous  sortez  du  tribunal  absous^  mais  en  sortez- vous  jus- 
tifié? (Massillon.) 
Quand  nous  sommes  absous. 
Le  Saiot-Esprit  est-il  ou  n'est-il  pas  en  nous? 

(Boileau.) 


)    I 


BOIRE  (verbe  actif). 

On  ne  saurait  si  peu  boire  qu'on  ne  s'en  sente. 


INDICATIF.  »  Présent.  Je  bois,  tu  bois,  il  boit, 
nous  buvons,  tous  buyez,  ila  boivent. 

Inparlait.  Je  buTsis ,  tu  buvais ,  il  buvait ,  nous 
buvions,  vous  buvies,  ils  buvaient. 

pMié  défiai.  Je  bus,  tu  bos,  il  but,  nous  bûmes,, 
vous  bûtes,  ils  burent. 

PMsé  iaiéfiai.  J'ai  bu ,  tu  as  bu ,  fl  a  bu ,  nous 
avons  bu,  vous  avez  bu,  ils  ont  bu. 

Passé  uitéricsr.  J'eus  bu«  tu  eus  bu,  U  eut  bu. 
nous  eûmes  bu,  vous  eûtes  bu ,  ils  eurent  bu. 

PlM-^ae-pMfatt.  J'avais  bu,  tu  avais  bu,  il  avait 
bu,  nous  avions  bu,  vous  aviez  bu,  ils  avaient 
bu. 

F«iur.  Je  boirai,  tu  boiras,  il  boira»  nous  boi- 
rons, vous  boirez  »  ili  boiront. 

Qui  bon  Tachette,  bon  le  boit. 
Quia  bu^  boira. 


Vmtm  aatériear.  J'aurai  bu,  tu  auras  bu,  il  aura 

bu,  nous  aurons  bu,  rous  aurez  bu»  ils  auront 

bu. 
CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  boirais,  tu 

boirais,  il  boirait»  nous  boirions,  vous  boisiez, 

ils  boiraient. 
Passé.  J'aurais  bu ,  tu  aurais  bu ,  U  aurait  bu , 

nous  aurions  bu ,  vous  auriez  bu  ,  ils  auraient 

bu. 
SecoMl  passé.  J'eusse  bu,  tu  eusses  bu,  il  eût  bn, 

nous  eussions  bu,  vous  eussiez  bu,  ils  eussent 

IMPÉRATIF.  —  Bols,  buvons,  buvez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  boive,  que  in 


(ACAOéMIE.) 

boives,  qu  il  boive,  que  nous  buvions,  que  vous 

buviez,  qu'ils  boivent. 
Imparfait.  Que  Je  busse,  que  tu  busses,  qu'il  bût, 

que  nous  bussions,  que  vous  bussiez,  qu'ils 

bussent. 
Passé.  Que  J'aie  bu,  quelu  aies  bu.  qu'il  ait  bu, 

que  nous  ayons  bu ,  que  vous  ayez  bu ,  qu'ils 

aient  bu. 
Plns'^ue-narfait.  Que  J'eusse  bu ,  que  tu  eusses 

bu,  qu'il  eût  bu  ,  que  nous  cu:«sions  bu,  que 

vouft  eussiez  bu,  qu'ils  eussent  bu. 
INFINITIF.  —  Présent.  Boire. 
Psssé.  Avoir  bu. 

PARTICIPE.  —  pTéwni.  DuvMt. 
Paasé.  Bu,  bue,  ayant  bu. 


(AGADémB.) 


Son  meilleur  vin  est  bu. 
Toutes  les  bouteilles  sont  bues. 


(Académie.] 


BRAIRE  (verbe  neutre  et  défectif). 
Selon  TAcadémie  et  la  plupart  des  grammairiens,  le  verbe  braire  ne  s'emploie  guère  qu'aux 
troisièmes  personnes  du  présent  de  l'indicatif,  du  futur,  du  conditionnel  et  du  subjonctif. 


INDI<"ATIF.  —  Présesi.  Il  brait,  ils  braient. 
Fatw.  Il  braira,  ils  brairont. 


CONDITIONNEL.  ~  Présent.  Il  brairait,  ils  brairaient. 
SUBJONCTIF.  —  Préseai.  Qu'il  braie,  qu'ils  braient. 


Cependant  un  fabuliste  pourrait  donner  les  trois  personnes  à  ce  verbe;  tout  en  allant  con- 
tre l'usage,  il  serait  d'accord  avec  la  raison. 
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Si  Ton  peut  dire  d'un  âne  qu'il  brait ^  pourquoi  un  âne, 
parlant  dans  une  fable,  ne  pourrait-il  pas  dire  je  braiSy  tu 
irais,  nous  brairons^  vous  brairezy  etc. 

(LSMARB.) 


Les  hommes  faibles  hurlent  avec  les  loups ,  braient  avec 
les  ânes,  et  bêlent  avec  les  moulons.         (Boistb.) 
Un  âne  chargé  d'or  ne  laisse  pas  de  braire. 

(COST.) 


INDICATIF.  —  Préiemt.  Jo  circoncis,  tn  circon- 
cis, il  circoncit,  noiu  circoncisons,  tous  cir- 
condwz.  ils  circoncisent. 

Iwparfait.  Je  circoncisais,  ta  circoncisais,  il  cir- 
concisait, nouscirconcisions,  tous  circondsiex, 
ils  dreondsaienc. 

Putté  licEai.  Je  circoncis,  tu  circoncis,  il  circon- 
cit, nous  circoncîmes,  tous  circoncîtes,  ils  cir- 
concirent 

Pu»é  iadcfiai.  J'ai  circoncis,  tu  as  circoncis,  il  a 
circoncis,  nous  avons  circoncis,  tous  aTez  cir- 
concis, ils  ont  circoncis. 

V»êêé  «atcrievr.  J'eus  circoncis,  tu  eus  circoncis, 
il  eut  circoncis,  nous  eûmes  circoncis ,  Toui 
eûtes  circoncis,  ils  curent  circoncis. 

Plw-^oe-parfait.  J'aTais  circoncis,  tu  avais  cir- 
concis, il  avait  circoncis,  nous  aTions  circoncis, 
TOUS  uTiez  circoncis,  ils  STaient  circoncis. 

On  dit  que  Pythagore,  voyageant  chez  les  Égyptiens,  fut 
obligé  de  se  faire  circoncire  pour  être  admis  à  leurs  mys- 
tères. (Voltaire.) 


CIRCONCIRE  (verbe  actif). 

Fntar.  Je  circoncirai,  tu  circonciras,  il  circon- 
cira, nousdrcoBcinnt,  tous  drcoodres ,  ils 
drcondront. 

Fmiw  aatérievr.  J*aiirai  drconds,  ta  auras  dr- 
coBds,  il  aura  drooncis ,  nous  aurons  drcon- 
ds, TOUS  aurez  drconds,  ils  auront  drconds. 

CONDITIONKEL.  —  PrrMnu  Je  drcoadrais, 
tu  circoncirais,  il  dreondrait,  coat  drcond- 
rions,  tous  circondriez,  ils  drcondraient. 

Passé.  J*aurais  drconds,  tn  aurais  drconds ,  il 
aurait  circoncis ,  nous  aurions  drconds,  tous 
auriez  drconds,  ils  auraient  circoncis. 

Second  fmU.  J'eusse  drconds,  ta  ensaea  dreon- 
ds ,  U  eût  drconds,  nous  eussions  dreonds , 
vo\^  eussiez  circoncis,  ils  eussent  drconds. 

IMPERATIF.  —  Circonds,  circondsona,  droon- 
cisez.  

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  circoncise. 


4)ue  tu  drcondses,  qu'il  dreoncise ,  qne  nous 
drconcisions,  que  tous  drcondsiez,  qu'ils  dr- 
concisent. 

Imparfait.  Queje  drcondsse,  que  tu  drcondtscs, 
qu'il  circoncit,  que  nous  drcondssions ,  qae 
vous  circonassiez,  qu'ils  drconciMent. 

Paaaé.  Que  J'aie  drconds,  que  tu  aies  dreonds, 
qu'U  ait  drconds,  que  nous  ayons  drcondi, 
que  TOUS  ayez  drconds,  qu'ils  aient  drconcis. 

Plâs-<pw-|Mrttit.  Que  J'eusse  drconds ,  qne  tn 
eosies  drconds,  qu'il  eût  drconds,  que  nous 
eussions  drconcis,  que  toos  eussiez  drconcis, 
qu'ils  eussent  circonds. 

INFINITIF.  —  Ftéacnt.  areondre. 

Passé.  Avoir  circonds. 

PARTICIPE.  —  Pfésent.  CIrconciannt. 

Passé.  Circonds,  drcondse,  ayant  drconds. 


La  postérité  d*Abraham  ne  fut  circoncise  que  du  temps 
de  Josué. 

(Voltaire.) 


CLORE  (verbe  actif  et  défectif). 

La  froide  main  de  la  mort  pouvait  seule  lui  clore  les  yeux. 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  dos,  tu  dos,  U  clftt. 

Point  d'imparfait. 

Point  de  pa***  défini. 

Passé  indéini.  J'ai  dos,  tu  as  dos,  il  a  clos,  nous 
avons  dos,  tous  aTcz  c'os,  ils  ont  clos. 

Passé  antérieur.  J'eus  clos,  tu  eus  dos,  il  eut  clos, 
nous  eûmes  dos ,  tous  eûtes  dos,  ils  eurent 
clos. 

Plns-que-parfait.  J'aTais  clos,  ta  avais  dos,  il 
avait  clos ,  nous  aTions  clos ,  tous  aviez  clos  , 
ils  avaient  clos. 

Fnior.  Je  clorai,  tu  doras,  il  clora,  nous  do- 
rons, vous  dorez,  ils  cloront. 


Fainr  aatérienr.  J'aurai  dos,  tn  auras  c)os,  U 
aura  dos ,  nous  aurons  clos,  vous  aurez  clos, 
ils  auront  clos. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  clorais,  tu  do- 
rais, il  dorait,  nous  dorions ,  tous  cloriez ,  ils 
doraient. 

Paaaé.  J'aurais  dos.  tu  aurais  clos,  il  aurait  doa, 
nous  aurions  dos ,  vous  auriez  clos ,  ils  au- 
raient clos. 

Second  passé.  J'enssn  dos,  tu  eusses  clos,  il  eût 
clos ,  nous  eussions  dos ,  tous  eussiez  clos,  ils 
cunent  clos. 

IMPÉRATIF.— Qos. 


(BOSSITET.) 

Point  de  tubjoneti/ présent. 

Point  d'imparfait  du  subjoncti/. 

Psaaé.  Que  J'aie  dos ,  que  tn  aies  dot,  qa*il  ail 

clos,  que  nous  ayons  dos,  qoe  toos  ayez  dos, 

qu'ils  aient  clos. 
Plns-qnc-parfait.  Que  J'eusse  dos,  que  tu  eniors 

clos,  qu'il  eût  dos,  que  nous  eussions  clos, 

que  vous  eussiez  clos,  qu'ils  suaient  clos. 
INFmiTIF.  —  Présent.  Clort. 
Passé.  Avoir  clos. 
Point  de  participe  prieent. 
Passé.  Clos,  close,  ayant  clos. 


Conjuguez  de  même  :  Enclore,  éclore. 

f*  I^es  temps  qui  manquent  au  verbe  clore  ne  se  trouvent  ni  dans  TAcadémie,  ni  dans  les 
meilleures  grammaires.  Que  l'on  ait  dit  quelque  part  :  »  Ces  trois  volumes  closent  la  série  des 
romans  de  Frédéric  Soulié,  et  que  deux  grammairiens  modernes  aient  conclu  de  là  que  Ton 
peut  dire  également  :  Nous  closons,  vous  closez,  je  dosais^  etc.,  toujours  est-il  que  ces  temps 
sont  tout  aussi  désagréables  à  entendre  que  :  Je  closis,  tu  closis^  etc.,  passé  défini  proposé  par 
M.  Landais. 

Véritablement  il  vaut  mieux  qu*un  verbe  soit  défectif,  que  de  cesser  de  l'élre  de  cette 
manière.  Puisqu'au  moyen  d'une  périphrase  on  peut  avoir  la  conjugaison  complète  des 
verbes  défectifs,  pourquoi  vouloir  accréditer  des  termes  que  Tusage  et  le  bon  goût  ne  sau- 
raient approuver? 

2**  Éclore  n'est  guère  usité  qu'aux  troisièmes  personnes  des  temps  que  nous  avons  donnés 
dans  le  modèle,  mais  il  fait  :  Us  éclosent  au  pluriel  de  l'indicatif;  qu'il  éclose,  qu'ils  éclosent 
au  subjonctif,  et  reçoit  l'ayxiliaire  être  dans  ses  temps  composés. 


Le  temps... 

A  peine  du  sein  des  ténèbres 
Fait  éclore  les  faits  célèbres, 
Qu^il  les  replonge  dans  la  nuit. 

(Rousseau.) 
Mettez  des  (^ufs  de  vers  à  soie  au  soleil  aBn  qu1ls  éclo- 
sent. (il^GADÉMIB.) 


Comme  ces  dieux  iclos  du  cenreau  des  poètes. 

(BOILEAU.) 

On  trouve  sous  sa  main  des  fleurs  toujours  écUass. 

{Le  même.) 
Ces  fleurs  éclâront  bientôt;  celles-ci  sont  écloses  cetic 
nuit. 

(ACABÉUIB  ) 
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CONCLURE  (verbe  actif). 
Doit-on  coNCLUBB  qu*un  homme  est  coupable  parce  qu*il  est  accusé?         (Pascal.) 


INDICATIF.  —  I*rc«cat.  Je  conclut,  tu  cooclns, 

il  coDdat ,  BOtts  oonclnont,  tous  concluez ,  ils 

concluent. 
Ivpwfait.  Je  concluais,  tu  concluais,  U  concluait, 

nous  concluions,  tous  concluiez.  Us  concluaient. 
Picaé  Jé£ai.  Je  conclus,  tu  conclus,  il  conclut, 

nous  conclûmes,  tous  conclûtes,  ils  conclurent 
Ptsaé  ïMléiaL  J'ai  conclu,  tu  as  conclu,  il  a 

conclu ,  nous  avons  conclu ,  tous  avec  conclu , 

ils  ont  conclu. 
Pâs.é  antiriew.  J'eus  conclu,  tu  eus  conclu,  il 

eut  conclu ,  nous  eûmes  conclu ,  tous  eûtes 

conclu,  ils  eurent  conclu. 
Plv^ac-parrait.  J'avais  conclu ,  ta  avals  con- 
clu, il  avait  conclu,  nous  avions  conclu,  vous 

aviez  eoBclo»  ils  avaient  conclu. 


Fatw.  Je  conclurai,  tu  concluras, il  conclura, 
sous  conclurons,  vous  conclurez,  ils  concluront. 

Fatur  •■tcrieor.  J'aurai  conclu,  tu  auras  conclu, 
il  aura  conclu,  nous  aurons  conclu,  vous  au- 
rez conclu,  ils  auront  conclu. 

CONDITIONNEL.  —  Préieat.  Je  conclurais , 
tu  conclurais»  il  conclurait,  nous  conclurions, 
vous  concluriez,  ils  concluraient. 

PsMé.  J'aurais  conclu ,  tu  aurais  conclu ,  U  au- 
rait conclu ,  nous  aurions  conclu ,  vous  auriez 
conclu,  ils  auraient  conclu. 

SeeoaJ  pu»é.  J'eusse  conclu ,  tu  eusses  conclu , 
il  eût  conclu .  nous  eussions  conclu ,  vous  eus- 
siez conclu,  ils  eussent  conclu. 

IMPERATIF  —Conclus,  concluons,  concluez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je   conclue. 


que  tu  conclues ,  qu'il  conclue,  que  nous  con- 
cluions, que  vous  concluiez,  qu'ils  concluent. 

iMpMrfait.  Que  Je  conclusse,  que  tu  conclusses , 
qu'il  conclût,  que  nous  conclussions ,  que  vous 
conclussiez,  qu'ils  conclussent. 

Paué.  Que  J'aie  conclu,  que  tu  aies  conclu,  qu'il 
ait  conclu ,  que  nous  ayons  conclu ,  que  vous 
ayez  conclu,  qu'ils  aient  conclu. 

rias-qoe-parCilt.  Que  J'eusse  conclu,  que  tu  eus- 
ses conclu,  qu'il  eût  conclu,  que  nous  eussions 
conclu,  que  vous  eussiez  conclu,  qu'ils  eussent 
conclu 

INFINITIF.  —  Prêtent.  Conclure. 

Puié.  Avoir  conclu. 

PARTICIPE,  —  Présent.  Concluant. 

Passé.  Conclu,  conclue,  ayant  conclu. 


Conjuguez  de  même  :  Exclure  (participe  passé  :  exclu,  exclue). 
Quand  le  verbe  conclure  est  actif,  il  se  dit  ordinairement  des  personnes. 
Ijorsqu'il  est  neutre,  il  ne  se  dit  que  des  choses  :  Cet  argument  conclut. 


.,.  Je  conclus  de  la  fable 
Que  ce  n'est  qu'en  Dieu  seul  qu*est  rhonneur  véritable. 

(BOILBAU.) 

Le  vrai  se  conclut  souvent  du  faux.         (Pascal.) 


Les  principes  se  sentent;  les  propositions  se  concluent. 

(Pascal.) 
Concluons.  L'homme  enGn  perdit  toute  lumière. 

(DOILBAU.) 


INDICATIF.  Ptitut.  Je  confis,  ta  confis,  il 

conllt,  »o«s  cunfisoos,  voua  conîlm,  ils  coafl- 

tcnt. 
lafwfait.  J«  confisais ,  tu  confisais, U  confisait, 

nous  confisions,  vous  confisiez,  ils  confisaient. 
Paasé  défiaâ .  Je  confis ,  tu  confis,  il  confit,  nous 

confîmes,  vous  conntes,  ib  confirent. 
PaMé  iniléftni.  J'ai  confit,  tu  as  confit,   U  a 

confit,  nous  avons  confit,  vous  aves  confit ,  ils 

ont  confie 
Pâmé  •mtin^m.  J'eus  confit,  ta  eus  confit,  U  eut 

confit,  BOUS  eûmes  confit,  vous  tûtes  confit, 

ils  eurent  confit. 
Plw-^ne-paHiiit.  J'avais  confit ,  tu  avais  confit , 

U  avait  confit,  nous  avions  confit,  voos  aviez 

confit»  ils  avaient  confit. 


CONFIRE  (verbe  actif). 

Fntar.  Je  confirai,  tu  confiras,  il  confira,  nous 

confirons,  vous  confirez,  ils  confiront. 
Fatar  aniérieer.  J'aurai  confit,  tu  auras  confit, 

il  aura  confit,  nous  aurons  confit ,  vous  aurex 

confit.  Us  auront  confit. 
CONDITIONNEL.  —  Préecai.  Je  conflmto,  tu 

confirais,  il  confirait,  nous  confirions,  vous 

confiriez,  ils  confiraient. 
PsMé.  J'aurais  confit,  tu  aurais  confit ,  il  aurait 

confit,  nous  aurions  confit,  vous  aoriez  confit, 

ils  auraient  confit. 
Second  paMé.  J'eusse  confit,  tu  eusses  confit,  il 

eût  confit,  noua  eussions  confit ,  vous  eussiez 

confit,  ilseustent  confit. 
IMPÉRATIF.  —  Confis,  confisons ,  confites. 


SUBJONCTIF.  —  Présrat.  Qucje  confise,  que  lu 
confises,  qu'il  confise,  que  nous  confisions, 
que  vous  confisiez,  qu'ils  confisent. 

Poiml  d'imparfait  du  tubjonctif. 

VmêU.  Que  J'aie  confit,  que  tu  aies  confit,  qu'il 
ait  confit,  que  nous  ayons  confit,  que  vous 
ayez  confit,  qu'ils  aient  confit. 

Pla»-ine*parrMt.  Que  j'eusse  confit,  que  tueusscft 
confit,  qu'il  eût  ccnfit,  que  nous  eunions  con- 
fit, que  vous  eussiez  confit,  qu'ils  euskent 
confit. 

INFINITIF.  —  Présent.  Confire. 

Pasué.  Avoir  confit. 

PARTICIPE.  -  PMsent.  Confisant. 

Pusé.  Confit,  confite,  ayant  confit. 


Llmparfait  da  subjonctif,  que  je  confisse^  que  tu  confisses  y  etc.,  est  le  seul  temps  qui  soit 
peu  usité  dans  ce  verbe,  parce  qu'il  est  désagréable  à  entendre.  On  dit  au  participe  passé 
confit ,  confite  :  Des  fruits  confits,  des  cerises  confites.  Mais,  au  figuré,  confit  ne  s'emploie  que 
dans  le  style  badin. 


Cet  hymen  de  tous  biens  comblera  vos  désirs^ 
H  serci  tout  confit  en  douceurs,  en  plaisirs. 

(MOLIÈRB.) 


Bien  est  vrai  qu'il  parlait  comme  un  livre , 
Toujours  d*un  ton  confit  en  savoir-vivre, 

(GflESSBT.). 


COUDRE  (verbe  actif). 
Je  sais  goudrb  une  rime  au  bout  de  quelques  mots.         (Boileau.) 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  couds,  tu  couds ,  il 

coud,  nous  cousons,  TOUS  cousez,  ils  cousent. 
laparCût.  Je  cousais,  ta  cousais,  il  cousait,  nous 

contions,  vous  cousiez.  Us  cousaient. 
Passé  défini.  Je  cousis,  tu  cousis,  il  cousit,  nous 

cousîmes,  vous  cousîtes,  ils  cousirent. 
Passé  iadéfiai.  J'ai  COUSU,  tu  as  cousu,  U  a  cousu, 

nous  avons  cousu ,  vous  avez  cousu,  ils  ont 


Passé  amiéricnr.  J'eus  COUSU,  tu  eus  COUSU,  U  eut 

cottitt ,  nous  eûmes  cousu ,  vous  eûtes  cousu, 

Ua  curent  cousu. 
Plw-^pM-ferlsit.  J'avais  cousu,  tu  avais  cousu, 

il  avait  cousu,  nous  aviona  confUi  vous  aviez 

C01UO,  Ha  avaient  coosu. 


Fatnr.  Je  coudrai,  tu  coudras,  il  coudra,  nous 

coudrons,  voos  coudrez,  ils  coudront. 
Fntnrast^eer.  J'aurai  cousu,  tu  auras  cousu, 

il  aura  cousu,  nous  aurons  cousu,  vous  aurex 

cousu,  ils  auront  cousu. 
CONDITIONNEL.  »  Présent.  Je  coudrais,  tu 

ooudraii,  il  coudrait,  nous  coudrions,  vous 

coudriez,  ils  coudfaient. 
Passé.  J'aurais  cousu,  tu  aurais  cousu ,  il  aurait 

cousu,  nous  aurions  cousu,  vous  auriea  cousu, 

ils  auraient  cousu. 
Second  passé.  J'eusse  cousu,  tu  eusses  cousu ,  il 

eût  cousu ,  nous  eussions  cousu ,  vous  eussiez 

cousu,  ils  eussent  cousu. 
IMPÉRATIF.  —  Couds,  cousons,  cousez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  couse,  que 


tu  couses,  qu'il  couse,  que  nous  cousions, 
que  vous  cousiez,  qu'ils  cousent. 

Usparfait.  Que  je  cousisse,  que  ta  cousisses,  qu'i  I 
cousit.  Que  nous  cousissions,  que  vous  cousis- 
siez, qu  ils  cousissent. 

Psasé.  Que  J'aie  cousu,  que  tu  aies  cousu ,  qu'il 
ait  cousu,  que  nous  ayons  cousu,  que  vous 
ayez  cousu,  qu'ils  aient  coi  su. 

Plas-qae-parfatt.  Que  j'eusse  cousu,  que  tu  ^u<> 
ses  cou»u,  qu'il  eût  cousu,  que  nous  eussions 
cousu,  que  vous  eussiez  cousu ,  qu'Us  eussent 
cousu. 

INFINrriF.  —  Présent.  Coudre. 

Passé.  Avoir  cousu. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Cousant. 

Passé.  Cousu,  cousue,  ayant  cousu. 


C!oDJuguez  de  même  :  Découdre,  recoudre. 
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Nous  conseillons  aux  dames  qui  disent  :  je  couseraiy  je  couserais^  de  lire  ce  modèle  avec 
attention.  Cette  faute  suffit  pour  prouver  qu'une  éducation  a  été  négligée.  En  effet,  toutes 
les  personnes  qui  ont  étudié  la  grammaire  savent  que  l'on  dit  :  je  coudrai,  et  non  pas  :  je  cou- 
serais  parce  que  le  futur  se  forme  du  présent  de  l'infinitif  en  changeant  la  syllabe  re  en  rai. 

2"*  Je  cousu  est  le  passé  défini  de  ce  verbe,  et  non  pas  je  cousus;  c'est  pourquoi  l'imparfait  du 
subjonctif  se  termine  en  isse  :  Que  je  cousisse,  que  tu  cousisses,  qu'il  cousit^  etc. 

CRAINDRE  (verbe  actif). 

Ah!  quMl  est  doux  de  plaindre 
Le  sort  d'un  eoDeini  quand  il  n*est  plus  à  cRAiia>aB. 


INDICATIF.  —  Pré^ïni.  Je  craint,  tu  craint,  iî 
craint,  nous  craignons,  vous  craignez,  ilt 
craignent. 

Imparfait.  Je  craignais,  tu  craignais ,  U  craignait , 
nous  craignions,  tous  craigniez,  ils  crai- 
gnaient!, 

PaMê  diûmi.  Je  craignis,  tu  craignis ,  il  craignit , 
nous  craignîmes,  vous  craignîtes,  ils  craigni- 
rent. 

Passé  indrfiai.  J*ai  craint,  tu  as  craint,  il  a 
cruint ,  nous  avons  craint ,  vous  avez  craint , 
ils  ont  craint. 

Paêêi  aaténear.  J'eus  craint,  tu  eus  craint,  il 
eut  craint,  nous  eûmes  craint,  vous  eûtes 
cr^i,  ils  eurent  craint. 

Plu .qac -parfait.  J'avais  craint,  tu  avab  craint. 


il  avait  craint,  nous  avions  craint,  vous  aviex 

craint,  ils  avaient  craint 
Fatur.  Je  craindrai ,  tu  craindras,  il  craindra, 

nous  craindrons,  vouscraindrez,  ils  craindront. 
Faiar  aatériear.  J'aurai  craint,  tu  auras  craint, 

il  aura  craint,  nous  aurons  craint,  vous  aurez 

craint,  ils  auront  craint. 
CONDITIONNEL.  —  Prélat.  Je  craindrais ,  tu 

craindrais,  il  craindrait,  nous  craindrions, 

vous  craindriez,  ils  craindraient. 
Passé.  J'aurais  craint,  tu  aurais  craint,  il  aurait 

craint,  nous  aurions  craint,  vous  auriez  craint, 

ils  auraient  craint. 
Secoad  passé.  J'eusse  craint,  tu  eusses  craint,  il 

eût  craint,  nous  eussions  craint,  vous  eussiez 

craint,  ils  eussent  craint. 
IMPEUATIF.  —  Crain.<t,  craignons,  craijsnez. 


(CORNBOLB.) 

SUBJONCTIF.  —  Préseat.  Que  Ja  craigne,  qie 
tu  craignes,  qu'il  craigne,  que  nous  crai- 
gnions, que  vous  craigniez,  qu'ils  cr^gnent 

Uiptffait.  Que  Je  craignisse,  que  ta  craignisses, 
qu'il  craignit,  que  nous  craignlMions,  que 
vous  crai^iissiex,  qu'ils  craigniaaeat. 

Passé.  Que  J'aie  craint,  que  tu  aies  craint,  qu'il 
ait  craint ,  que  nous  ayons  craint ,  que  vous 
ayez  craint,  qu'ils  aient  craint. 

PlM-q«e-parfait.  Que  J'eusse  craint,  que  tu  eus- 
ses craint,  qu'il  eût  craint,  que  nous  eussions 
craint,  qua  root  eussiez  craint,  quUls  euaseot 
craint. 

INFINITIF.  —  Préseai.  Craindre. 

Passé.  Avoir  craint. 

PARTICIPE.  —  Préseai.  Craignant. 

Passé.  Craint,  erainie,  ayant  craint. 


Conjuguez  de  même  :  Contraindre  et  plaindre. 


Je  crains  Dieu,  cher  Âbner,  «t  n*ai  pas  d*autre  crainte. 

(Raciwb.) 

Le  péril  le  plus  à  craindre  est  celui  qu*on  ne  craint  pas. 

(J.-J.  Rousseau.) 
Quand  ils  ne  craindront  plus ,  ils  se  feront  plus  craindre, 

(Pascal.) 
Je  le  craindrais  bientôt  s'il  ne  me  craignait  pas. 

(Racinb.) 


(Ma  muse)  Touchant  à  tes  lauriers  craindrait  de  les  flétrir. 

(BOILBAU.) 

Crains,  tyran,  crains  encore... 

(COBNBILLB.) 

Craignez  tout  d'un  auteur  en  courroux. 

(BOILEAU.) 

Que  ce  prince  soit  juste  et  craignant  Dieu. 

(Massillo?!.) 


REMARQUE  SUR  LES  LOCUTIONS  se  plaindre  de  ce  que,  se  plaindre  que. 

Lorsque  la  plainte  est  fondée,  on  emploie  se  plaindre  de  ce  que;  quand  elle  ne  l'est  pas, 
on  se  sert  simplement  de  se  plaindre  que. 


AVEC  U?f  SUJET  RÉEL  DE  PLAINTE. 

On  SB  PLAINT,  en  Perse,  de  ce  que  le  royaume  est  gou- 
verné par  deux  ou  trois  femmes.  (Montesquieu.) 

N.  B.  Quoique  la  plainte  soit  fondée ,  les  écrivains,  par 
ellipse,  emploient  quelquefois  se  plaindre  que  pour  se 

PLAINDRE  de  CE  QUE. 


I  SANS  AUCUN  SUJET   DE  PLAINTE. 

j      Pauvre  comme  je  croyais  Têtre ,  je  n'avais  pas  droit  de  me 
I  PLAINDRE  Qu*on  uou/tU  mc  rendre  ménagère. 
.  (Pascal.) 

Dans  cette  circonstance,  le  verbe  de  la  proposition  subor- 
I  donnée  se  met  toujours  au  subjonctif. 


CROIRE  (verbe  actif.) 
Les  philosophes  n'ont  pu  croibb  Tâme  immortelle,  sans  la  croire  une  portion  de  la  Divinité.         (Bossuet.) 


INDICATIF.—  Pféseot.  Je  croii,  tu  crois,  il 
croit,  nous  croyons,  vous  crovcz,  ils  croient. 

Imparfait.  Je  croyais,  tu  croyais,  il  croyait,  nous 
croyions,  tous  croyi«fZ,  ils  croyaient. 

Passé  Méfiai.  Je  crus,  tu  crus,  \\  crut,  nous  crû- 
mes, TOUS  crûtes,  ils  crurent. 

P««»é  iedé&ai.  J'ai  cru,  tu  as  cru,  il  a  cru,  nous 
a^ons  cm,  vous  avez  cru,  ils  ont  cru. 

I*aa>é  aetérienr.  J'eus  cru,  tu  eus  cru,  il  eut  cru, 
nous  eûmes  cru,  vous  eûtes  cru,  Us  eureni  cru. 

Pliu-qac-par&ii.  J'avais  cru ,  tu  avais  cru ,  il 
avait  cru,  nous  avions  cru,  vous  aviez  cru»  ils 
avaient  cru. 

Fatar.  Je  croirai,  tu  croiras,  U  croira,  nous  croi< 
roas,  v^os  croirez,  Os  croiront. 


Fatar  aaiériear.  J'aurai  cru,  tu  auras  cru,  It  aura 
cru,  nous  aurons  cru,  vous  aurez  cru ,  ils  au- 
ront cru. 

CONUrriONNEL.  —  Préwot.  Je  croirais,  tu 
croirais,  il  croirait,  nous  croirions ,  tous  croi- 
riez, ils  croiraient. 

PaMé.  J'aurais  cru,  tu  aurais  cru,  U  aurait  cru, 
nous  aurions  cru,  vous  auriez  cru,  ils  auraient 
cru. 

Second  paMé.  J'eusse  cru,  tu  eusses  cru,  il  eût 
cru ,  nous  eussions  cru ,  vuus  eussiez  cru ,  ils 
eussent  cru. 

IMPÉRATIF.  —  Crois,  croyons,  croyez. 

SUBJONCTIF.  —  Préseai.  Que  Je  croie,  Que  tu 


croies,  quHI  croie,  que  nous  croyions,  que  vous 

crojriez,  qu'ils  croient. 
Imparfait.  Que  Je  crusse,  que  tu  crasses,  qn'il 

crût ,  que  nous  crussions,  que  vous  crussiez, 

qu'Us  crussent. 
Passé.  Que  j'aie  cru ,  que  tu  aies  cm  ,  qn'il  ait 

cru,  que  nous  ayons  cru ,  que  vous  ayez  cm, 

qu'ils  aient -cru. 
Plas-^e-par&it.  Que  J'euste  cru ,  que  tu  casses 

cru,  qu'il  eût  cra,  que  nous  eussions  eru, 

que  von^  eussiez  cru.  qu'ils  eussent  cra. 
INFINITIF.  —  Prélat.  Croire. 
Paaeé.  Avoir  cru. 

PARTICIPE.  —  Prcseat.  Croyant. 
Yassé.  Cra,  crae,  ayant  cru. 
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I*  Croire  quelqu'un,  c'est  ajouter  foi  à  ce  qu'il  dit;  croire  à  quelqu'un,  c'est  s'y  fier,  avoir 
une  entière  confiance  en  lui. 

Ainsi  aroire  les  sorciers  y  c'est  croire  que  ce  qu'ils  disent  est  vrai  ;  et  croire  aux  sorciers,  c'est 
croire  qu'il  y  en  a. 

2"  Croire  quelque  chose^  c'est  croire  ce  qu'on  nous  dit,  c'est  le  considérer  comme  véritable  ; 
croire  à  quelque  chose^  c'est  croire  à  son  existence,  à  sa  réalité. 

Ainsi  croire  l'Église  catholique,  c'est  croire  les  vérités  qu'elle  enseigne  ;  et  croire  à  l'Église 
catholique,  c'est  ne  pas  douter  de  son  existence,  du  pouvoir  qui  lui  a  été  donné  par  Jésus- 
Christ. 


Impie,  tu  ne  croyait  pas  à  la  religioD. 

(FiéCHIBR.) 


...0  ciel!  qu*on  doit  peu  croire 
Aux  dehors  imposants  des  humaines  vertuâl  (Grbsset.) 


*l  I 


CROITRE  (verbe  neutre). 
L'accroissement  de  votre  fortune  verra  croItbe  dans  le  même  degré  vos  dissolutions. 


(MASsnxoif.) 


IKDICATIP.  —  PréMBt.  Je  croti,  to  crois.  U 
croft,  nom  croissons,  tous  croisses,  ils  crois- 
sent 

bparliût.  Je  croissais ,  ta  croissais,  il  croisKait, 
noas  croissions,  tous  croissiez,  ils  croissaient. 

Ptasé  déisi.  Je  crûs,  tu  crûs,  U  crût,  nous  crû- 
met,  Toas  crûtes,  ils  crûrent. 

PiM^  iadcftai.  J'ai  crû,  tu  as  crû,  il  a  crû ,  noos 
avons  cril,  tous  avez  crû,  ils  ont  cru. 

^ÊÊêé  mineur.  J'eus  crû,  tu  eus  crû,  il  eut  crû , 
nous  eûmes  crû,  vous  eûtes  crû,  ils  eurent  crû. 

Plw-me-parCkit.  J'avais  crû,  tu  arais  crû,  U 
avait  crû,  nous  avions  crû,  vous  aviez  crû,  ils 
avaient  crû. 

.  Je  croîtrai ,  tu  croîtras ,  il  croîtra,  nous 


croîtrons,  vous  croîtrez,  lis  croîtront. 
Vutmr  •■térieor.  J'aurai  crû ,  tu  auras  crû ,  il 

aura  crû,  nous  aurons  crû,  tous  aurez  crû,  ils 

auront  crû. 
CONDITIONNEL.  —  Pr^at.  Je  croîtrais,  tu 

croîtrais,  il  croîtrait,  nous  croîtrions,  vous  croî- 
triez, ils  croîtraient. 
Passé.  J'aurais  crû, tu  aurais  crû,  il  aurait  crû, 

nous  aurions  crû,  vous  auriez  crû,  ils  auraient 

crû. 
Seeosd  fMêé.  J'eusse  crû,  tu  eusses  crû,  il  eût 

crû ,  nous  eussions  crû ,  vous  eussiez  crû ,  ils 

eussent  crû. 
IMPERATIF.  —  Crois,  croissons,  croissez. 
SUBJONCTIF.  —  PréMBt.  Que  je  croisse,  que 


tu  croisses,  qu'il  croisse,  que  noua  croissions, 

que  vous  croissiez,  qu'ils  croissent. 
liaparfût.  Que  Je  crûsse,  que  tu  crûsses,  qu*il 

crût ,  que  nous  crûssions,  que  vous  crûssiez , 

qu'ils  crûssent. 
P«Mé.  Que  j'aie  crû,  que  tu  aies  crû,  qu'il  ait 

crû ,  que  nous  ayons  crû,  que  vous  ayez  crû, 

qu'ils  aient  crû. 
PlM-qac-Darfait.  Que  J'eusse  crû ,  que  tu  eusses 

crû,  quMl  eût  crû,  que  nous  eussions  crû,  que 

vous  eussiez  crû,  qu'ils  eussent  crû. 
INFINITIF.  —  Pr<M»t.  Croître. 
Pusé.  Avoir  crû. 

PARTICTPE.  —  PréMBt.  Croissant. 
Passé.  Crû,  crue,  ayant  crû. 


-Conjufjuez  sur  ce  modèle  :  Accroître  et  décroître. 


i^  Quelques  temps  simples  des  verbes  croire  et  croître  paraissent  être  semblables;  mais  dans 
le  verbe  croître  ils  sont  marqués  d'un  accent  circonflexe.  Ainsi,  bien  qu  on  entende  le  même 
son,  l'orthographe  n'est  pas  positivement  la  même,  comme  on  va  le  voir. 

Croire  :  Je  crois,  tu  crois,  il  croit,  je  crus,  j'ai  cru,  crois,  que  je  crusse^  cruy  crue. 

Croître  :  Je  crois^  tu  era&,  il  croît,  je  crûs,  j'ai  crà^  croîs,  que  je  crûsse,  crû,  crâe. 

Cependant  nous  crèmes,  vous  crûtes,  c^ 'A  crût,  sont  absolument  semblables  dans  l'un  et 
l'autre  verbe. 


CROIRE. 

La  véritable  piété  oe  croit  pas  facilement  le  mal. 

(Massillon.) 
Les  grands  ne  croient  être  nés  que  pour  eux-mêmes. 

(Le  même.) 
Justin  ne  croyait  que  lui-même  et  ses  passions. 

(BOSSUET.) 

Que  croira  votre  peuple  et  que  dira  l'envie? 

(Corneille.) 
Croirai'}Q  qu'un  mortel,  avant  sa  dernière  heure, 
Peut  pénétrer  des  morts  la  profonde  demeure  I 

(Racine.) 
Nous  croyions  toucher  au  temps  des  consolations,  et  voilà 
encore  des  troubles.  (Massillon.) 


croItre. 
L'hysope  croit  dans  ces  vallées. 

(BIassillon.) 

Les  vertus  croissent  comme  les  plantes,  à  la  rosée  du  cid. 

{Barthélémy.) 

Elle  croissait  en  grâce  et  en  mérite. 

(Voltaire.) 

Plus  il  croîtra  dans  cette  science  funeste,  plus  les  misères 
publiques  croitront  avec  lui. 

{Massillon.) 

Le  public,  enrichi  du  tribut  de  nos  veilles, 
Croit  qu'on  doit  ajouter  merveilles  sur  merveilles  ; 
Au  comble  parvenus,  il  veut  que  nous  croissions, 

(BOILEAU.) 

i5 
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THÉORIE  DU  VERBE. 


i""  Dans  le  verbe  accroître^  raccent  circonflexe  ne  se  place  que  sur  l't  qui  est  suivi  d'un  t. 


Sa  tendresse  s'accro/^  de  la  pitié. 

(DUFRENOT.) 

Un  jour  le  monde  entier  accro{/iia  sa  richesse. 

{La  Fontaine.) 


Paris ,  depuis  Louis  XI ,  ne  s*est  pas  accru  de  beaucoup 
plus  d*un  tiers.  (Victor  Hugo.) 

Recueillis  dans  leurs  ports,  accrus  de  leurs  soldats, 
Nous  verrons  notre  camp  grossir  à  chaque  pas. 

(Racine.) 

3''  Décroître  se  conjugue  tout  à  fait  comme  son  modèle  :  je  décroîs,  je  décrûs,  ]ai  décru,  je 

décroîtrai,  etc. 

DIRE  (verbe  actif). 

Laissez  dire  les  sols,  le  savoir  a  son  prix.  (La  Fontaine.) 


I>a)ICATIF.  —  Prêtent.  Je  dis ,  tu  dU,  il  dit , 
nous  disons,  tous  dites,  ils  disent. 

Imparfait.  Je  disais,  tu  disai%  il  disait,  nous  di- 
sions, vous  disiez,  ils  disaient. 

Faué  dëSoi.  Je  dis,  tu  dis ,  il  dit,  noas  dtmes, 
vous  dites,  ils  dirent. 

Tacaé  indëfini.  J'ai  dit,  tu  as  dit ,  il  a  dit ,  nous 
avons  dit,  vous  avez  dit,  ils  ont  dit. 

Tastë  aotérienr.  J'eus  dit.  tu  eu-i  dit,  il  eut  dit, 
nous  eûmes  dit,  vous  eûtes  dit,  ils  eurent  dit. 

riiu-4iae-parfait.  J'avais  dit,  tu  avais  dit,  il  avait 
dit,  nous  avions  dit,  vous  aviez  dit,  ils  avaient 
dit. 

Futar.  Je  dirai,  tu  diras,  il  dira,  nous  dirons, 
vous  direz,  ils  diront. 


Fatar  antéricar.  J'aurai  dit,  tu  auras  dit.  il  aura 
dit,  nous  aurons  dit,  vous  aurez  dit,  ils  auront 
dit. 

CONDITIONNEL,  —  Préneot.  Je  diraia,  tu  di- 
rais, il  dirait,  nous  dirions,  vous  diriez,  ils 
diraient. 

Patsë.  J'aurais  dit,  tu  aurais  dit.  il  aurait  dit, 
nous  aurions  dit,  vous  auriez  dit,  ils  auraient 
dit. 

Secood  passe.  J'eusse  dit,  tu  eusses  dit,  il  eût  dit, 
nous  eussions  dit,  vous  eussiez  dit,  ils  eussent 
dit. 

IMPERATIF.  —  D's,  disons,  dites. 

SUBJONCTIF.  —  Prélat.  Que  je  dise,  que  tu 


Conjuguez  de  même  :  Redire. 


dises,  qu'il  dise,  qqe  nous  disions,  que  votu 

disiez,  qu'ils  disent. 
Imparfait.  Que  Je  disse,  que  tu  disses,  qu'il  dtt, 

que  nous  dissions,  que  vous  dissiez,  qu'ils 

dissent. 
Patsé.  Qtie  J'aie  dit,  que  tu  aies  dit,  qu'il  ait  dit, 

qi:e  nous  ayons  dît,  que  vous  ayez  dit,  qu'ils 

aient  dit. 
Ploa-tpie-parfait.  Que  j'eusse  dit,  que  tu  eusses 

dit,  qu  il  eût  dit,  que  nous  eussions  dit,  c 

TOUS  eussiez  dit,  qu'ils  eussent  dit. 
INFINITIF.  —  Prétest.  Dire. 
Paitë   Avoir  dit. 

PARTICIPE.  —  PréMat.  Disant. 
PâMé.  Dit,  dite,  ayant  dit. 


,que 


Les  secondes  personnes  :  vous  dites,  vous  redites^  dites,  redites^  sont  les  seules  particularités 
des  verbes  dire  et  redire. 

Je  crains  Dieu,  dites-vous,  sa  vérité  me  touche.  )      Dites  un  mot?—  Hélas!  quel  mot  puis-je  lui  dire? 

(Racine  )  I  (Racine.) 

Quant  aux  verbes  dédire,  contredire,  interdire,  médire,  prédire,  ils  font  :  Vous  dédisez, 
vous  contredisez,  vous  interdisez,  vous  médisez,  vous  prédisez.  Il  n'y  a  donc  que  dire  et  redire 
qui  soient  irréguliers  à  la  deuxième  personne  plurielle  du  présent  de  l'indicatif  et  de  Timpératif. 

Nous  donnerons  bientôt  la  conjugaison  du  verbe  médire. 


Que  dis-je?  votre  vie,  Eslher,  est-elle  à  vous? 

(Racine  ) 

0  Seigneur!  vous  avez  fait ,  comme  dit  le  sage ,  Tœil  qui 
regarde  et  l'oreille  qui  écoute.  (Bossuet.) 

Ils  sont  incapables  de  parler  juste,  et  Ton  peut,  en  assu- 
rance, condamner  ce  qu'ils  disent,  ce  qu'ils  ont  dit,  et  ce 
qu'ils  diront.  (La  Beuyère.) 


C'est  la  sagesse ,  disait  un  jeune  roi ,  qui  donnera  à  ma 
jeunesse  toute  la  prudence  des  vieillards. 

(Massillon.) 
Qui  a  dit  au  soleil  :  Sortez  du  néant.  (Le  même,) 
On  dirait  que  Ronsard  sur  ses  pipeaux  rustiques 
Vient  encor  fredonner  ses  idylles  gothiques. 

(BOILEAU.) 


INDICATIF.  —  Pré.ent.  J'écris,  tu  écris,  il  écrit, 

nous  écrivons,  vous  écrivez,  ils  écrivent. 
Intparfaii.  J'écrivais, tu  écrivais,  il  écrivait,  nous 

écrivions,  vous  écriviez,  ils  écrivaient. 
r««sé  «IrGni.  JVcfivis,  tu  écrivis,  il  écrivit,  nous 

écrivinifs,  vous  écrivîtes,  ils  écrivirent. 
Passé  iailcfini.  J'ai  écrit,  tu  as  écrit,  il  a  écrit, 

nous  avons  écrit,  vous  aviz  écrit,  ils  ont  écrit. 
Pa*»é  •Biéricur.  JVus  écrit,  tu  eus  écrit,  il  eut 

érrit,  nous  eûmes  écrit,  vous  eûtes  écrit,  ils 

eurent  écrit. 
Plutqae-|iarraU  J'avais  écrit,  tu  avais  écrit,  il 

avait  écrit,  nous  avions  écrit,  vous  avîpz  écrit, 

ils  avaient  écrit. 
Faiur.  J'écrirai ,  tu  écriras ,  il  écrira ,  nous  écrî- 


ÉCRIRE  (verbe  aclif). 

rons,  TOUS  écrirez,  ils  écriront. 
Futar  aot^ricar.  J'aurai  écrit,  tu  auras  écrit,  il 

aura  écrit,  nous  aurons  écrit,  vous  aurez  ecnt, 

ils  auront  écrit. 
CONDITIONNEL.— Pré»eBi.  J'écrirais,  tu  écri- 
rais, il  écrirait,  nous  écririons,  vous  écririez, 

ils  écriraient. 
Pâfttë.  J'aurais  écrit,  tu  aurais  écrit,  il  aurait 

écrit,  nous  aurions  écrit,  vous  auriez  écrit,  ils 

auraient  écrit. 
Sccoad  psMé.  J'eusse  écrit,  tu  eusses  écrit,  il  eût 

écrit ,  nous  eussions  écrit ,  vous  eussiez  écrit, 

ils  eussent  écrit^ 
IMPÉRATIF.  —  Écris,  écrivons,  écrivez. 
SUBJONCTIF.  —  Pré«e«i.  Que  j'écrive,  que  tu 


écrives,  quMI  écrive,  que  nous  écriTiont,  que 
vous  écriviez,  qu'ils  écrivent. 

Imparfait.  Que  J'écrivisse,  que  tu  écrivisses,  qu'il 
écrivit ,  que  nous  écrivissions,  que  tous  écri- 
vissiez, qu'ils  écrivi-tsent. 

Paské.  Que  j'aie  écrit,  que  tu  aies  écrit,  qu'il  ait 
érrit,  que  nous  ayons  écrit,  que  vous  ayez 
écrit,  qu'ils  aient  écrit. 

PliM-qae-parfait.  Que  j'eusse  écrit,  que  ta  eusses 
écrit,  qu'il  eût  écrit,  que  nous  eussions  écrit, 
que  vous  eussiez  écrit,  qu'ils  eussent  écrit, 

INFINITIF.  —  Préscat.  Écrire. 

PftMé.  Avoir  écrit. 

PARTICIPE.  —  Préseat.  Ecrivant. 

Pa>»é.  Ecrit,  écrite,  ayant  écrit. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Circonscrire,  décrire.  Inscrire,  prescrire,  proscrire,  récrire,  souacrire,  transcrire. 
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Elle  a  trois  fois  écrit,  et,  changeant  de  pensée , 
Trois  fois  elle  a  rompu  sa  lettre  commencée. 

(Racine.) 

L'homme  est  né  pour  le  ciel  ;  il  porte  écrits  dans  son 
cœur  les  titres  augustes  et  inefifaçables  de  son  origine. 

(Massillon.) 


Ce  qui  n'est  écrit  que  sur  le  marbre  et  sur  Tairain  est 
bientôt  effacé  ;  ce  qui  est  écrit  dans  les  cœurs  demeure  tou- 
jours. (Massillon.) 

Il  trouve  écrite  dans  son  cœur  la  loi  qui  défend  la  vio- 
lence, l'injustice. 

(Le  même.) 


INDICATIF.  —  Prêtent.  Je  faii,  ta  faia,  il  fait, 

nous  faisonSt  vous  faites,  ils  font. 
Isparfait.  Je  faisais,  tu  faisais,  il  faisait,  nous 

faisions,  vous  faisiez,  ils  faisaient. 
pMci  défini.  Je  fis,  tu  fis,  il  fit,  nous  fîmes,  vous 

fîtes,  ils  firent. 
Passé  indéfini.  J'ai  fait,  tu  as  fait,  il  a  fait,  nous 

avons  fait,  vous  avez  fait,  ils  ont  fait. 
Paué  antéricnr.  J'eus  fait,  tu  eus  fait,  il  eut  tait, 

nouseûine8fait,vouseûtes  fait,  ils  eurent  fait. 
Plna-qne-parfait.  J'avais  fait,  tu  avais  fait,  il 

avait  fait,  nous  avions  fait ,  vous  avies  fait» 

ils  avaient  fait. 
Fntnr.  Je  ferai ,  tu  feras ,  il  fera,  nous  ferons, 

vons  ferex.  Us  feront. 


FAIRE  (verbe  actif). 

Fatnr  antériew.  J'aurai  fait,  tu  auras  fait,  il 
aura  fait,  nous  aurons  fait,  vous  aurez  fkit, 
ils  auront  fait. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  ferais,  tu  fe- 
rais, il  ferait,  nous  ferions,  vous  feriez,  ils  fe- 
raient. 

Passé.  J'aurais  fait,  tu  aurais  fait,  il  aurait  fait, 
nous  aurions  fait,  vous  auriez  fait,  ils  auraient 
fait. 

Sceond  passé.  J'eusse  fait ,  tu  eusses  fait,  il  eût 
fait,  nous  eussions  fait,  vous  eussiez  fait,  ils 
eussent  fait. 

IMPÉRATIF.  —  Fais,  faisons,  faites. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  fasse,  qoe 


tu  fasses ,  qu'il  fasse ,  que  nous  fassions ,  que 
vous  fassiez,  qu'ils  fassent. 

Imparfait.  Que  je  fisse,  que  tu  fisses,  qu'il  fit, 
que  nous  fissions,  que  vous  fissiez,  qu'ils  fis- 
sent. 

Passé.  Que  J'aie  fait,  que  tu  aies  fait,  qu'il  ait 
fait,  que  nous  ayons  fait,  que  vous  ayez  fait, 
qu'ils  aient  fait. 

Plns-qae-parfait.  Que  J'eusse  fait,  que  tu  eusses 
fait,  qu'il  eût  fait,  que  nous  eussions  fait,  que 
vous  eussiez  fait,  qu'ils  eussent  fait. 

INFINITIF.  —  Présent.  Faire. 

Passé.  Avoir  fait. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Faisant. 

Passé.  Fait,  faite,  ayant  fait. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Contrefaire,  défaire,  refaire,  surfaire,  satisfaire,  forfaire  et  méfaire. 

Quant  aux  deux  derniers  verbes  forfaire  et  méfaire^  ils  ne  s'emploient  guère  qu'à  l'infinitif 
et  aux  temps  composés. 

1**  Voltaire  et,  à  son  exemple,  plusieurs  auteurs  ont  écrit  :  Fesant,  nous  fesons^  je  fesais, 
tu  fesais,  il  fesait,  nous  fesions,  vous  fesiez^  ils  fesaient,  fesons;  au  lieu  de  faisant,  faisons, 
je  faisais,  etc.  Mais  comme  cette  orthographe,  quelque  préférable  qu'elle  soit,  ne  prévaut 
point  encore,  nous  ne  l'avons  pas  suivie  dans  le  modèle.  ^ 

2«  Quand  le  verbe  faire  est  joint  à  un  verbe  neutre,  le  pronom  qui  le  précède  est  un 
complément  direct;  s'il  est  joint  à  un  verbe  actif,  le  pronom  est  un  complément  indirect. 

FAIRE  AVEC  UiN  VERBE  NEUTRE. 

On  /e  FIT  renoncer  à  ses  prétentions ,  et  non  pas  ;  On  lui 
FIT  renoncer  à  ses  prétentions. 

3**  Lorsqu'on  met  le  verbe  faire^  par  élégance,  à  la  place  d'un  verbe  qu'on  ne  veut  pas 
répéter,  il  faut  prendre  garde  qu'il  ne  donne  lieu  à  quelqufB  équivoque,  car  la  clarté  du  style 
est  le  premier  mérite  d'un  ouvrage.  Cette  phrase  de  Vaugelas  n'est  donc  point  à  imiter  :  «  Il 
n'a  pas  si  bien  marié  sa  fille  qu'il  a  fait  les  autres.  »  Mais  l'élégance  et  la  clarté  se  trouvent 
réunies  dans  cet  exemple  de  madame  de  Sévigné  :  «  On  ne  peut  s'intéresser  plus  vivement 
que  je  fais  à  ce  qui  vous  touche.  » 

4<>  Les  expressions  ne  faire  que,  ne  faire  que  de  ne  s'emploient  pas  indifféremment  l'une 
pour  l'autre,  parce  qu'elles  ne  signifient  pas  la  même  chose. 

]Se  faire  que  de  marque  iine  action  qui  vient  d'arriver  à  l'instant  même. 

Ne  faire  que  désigne  une  action  que  Ton  fait  à  tout  moment. 


FAIRE  AVEC  UN  VERBE  ACTIF. 

On  {ut  FIT  aimer  l'étude  ;  et  non  pas  :  On  le  fit  aimer 
rétude. 


Il  ne  fait  que  de  sortir. 
Analyse.  Il  vient  de  sortir  tout  à  l'heure,  il  n'y  a  qu'un 
instant. 


Il  ne  fait  que  sortir. 
Analyse.  Il  sort  et  il  rentre  sans  cesse ,  il  est  toujours 
par  voie  et  par  chemin. 


Observation.  Ne  faire  que  marque  aussi  une  action  qui  est  immédiatement  suivie  de  son 
résultat. 

Je  ne  fis  que  le  toucher,  et  il  tomba. 
Il  n'a  fait  que  paraître  dans  l'assemblée,  et  s'est  retiré  aussitôt.  Il  ne  fit  qu'entrer  et  sortir.       (Académie. 
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C'est  l'adulation  qui  fait  d'un  bon  prince  un  prince  né 
pour  le  malheur  dé  ses  peuples. 

(Massillon.) 

Nous  faisons  cas  du  beau,  nous  méprisons  l'utile. 

(La  Fontaine.) 

Les  ambitieux  sont  des  glorieux  "qui  font  des  bassesses. 

(FLéCHIER.) 

El  trois  cent  mille  francs  avec  elle  obtenus 
La  firent  à  ses  yeux  plus  belle  que  Vénus. 

(BOILEAU.) 


THÉORIE  DU  VERBE. 


Eh,  mon  ami  Y  tire-moi  du  danger  ,*^ 
Tu  feras  après  ta  harangue. 

(La  Fontaine.) 
Messieurs  les  courtisans,  cessez  de  vous  détruire  ; 
Faites,  si  vous  pouvez,  votre  cour  sans  vous  nuire. 

(Le  même.) 
Quand  on  nous  flatte ,  il  faut  que  nous  fassions  attention, 
car  on  veut  nous  tromper.  .  (Lemare.) 

Que  vouliez-vous  qu'il  fit  contre  trois?  —  Qu'il  moorùL 

(Corneille.) 


INDICATIF.  —  Prétcot.  Je  joins,  tu  joins,  il 

joint,  nous  joignons,  tous  joignez,  ils  joignent. 
Impar&it.  Je  joignais,  ta  Joignais,  11  joignait, 

nous  ioignions,  vous  joigniez,  ils  joignaient. 
Passé  déftû.  Je  joignis,  tu  Joignis,  il  joignit,  nous 

joignîmes,  vous  joignîtes,  ils  joignirent. 
Psssé  iadéfiai.  J'ai  joint,  tu  as  joint,  il  a  joint, 

nous  avons  joint,  vous  avez  joint,  ils  ont  joint. 
Passé  aatériev.  J'eus  joint,  tu  eus  joint,  il  eut 

joint,  nous  eûmes  joint,  vous  eûtes  joint,  ils 

eurent  joint. 
Plos-qM-parfatt.  J'avals  joint,  tu  avaisjoint.il 

avait  joint,  nous  avions  joint,  vous  aviez  joint, 

ils  avaient  joint. 
¥mXmr.  Je  joindrai ,  tu  Joindras,  il  Joindra,  nous 


JOINDRE  (verbe  actif). 

joindrons,  vous  joindrez,  ils  joindront. 
Fator  sBtériear.  J'aurai  joint ,  tu  auras  joint ,  il 

aura  joint,  nous   aurons  joint,  vous  aurez 

joint,  ils  auront  joint. 
CONDITIONNEL.  —  Préseat.  Je  Joindrais,  tu 

Joindrais,  il  joindrait,  nous  joindrions,  vous 

Joindriez,  ils  joindraient. 
pMsé.  J'aurais  joint,  tu  aurais  Joint,  il  aurait 

joint,  nous  aurions  Joint,  vous  auriez  Joint, 

ils  auraient  Joint. 
Sccood  passé.  J'eusse  Joint,  tu  eusses  Joint,  il 

eût  joint,  nous  eussions  Joint ,  vous  eussiez 

Joint,  ils  eussent  joint. 
I-MPÉRATIF.  —  Joins,  joignons,  joignez. 
SUBJONCTIF.  —  Présca*.  Que  Je  Joigne,  que 


tu  Joignes,  qu'il  Joigne,  que  nous  Joignions, 

que  vous  Joigniez,  qu'ils  Joignent. 
iMparfrit.  Que  Je  Joignisse,  que  tu  Joignisses, 

qu'il  joignit,  que  nous  ioignissions,  que  vous 

Joignissiez,  qu'ils  joignissent. 
Passé.  Que  J'aie  joint,  que  tu  aies  Joint,  qu'il  ait 

Joint ,  que  nous  ayons  Joint ,  que  vous  ayez 


loint,  qu'ils  aient  joint. 


i-q«e-parfait.  Que  j'eusse  joint,  que  tu  eusses 
Joint,  qu'il  eût  joint,  que  nous  eussions  joint, 
que  vous  eussiez  joint,  qu'ils  enoent  Joint 

INFINITIF.  —  Présent.  Joindre. 

Passé.  Avoirjoint. 

PAATICIPE.  »  Présent.  Joignant. 

PsMé.  Joint,  Jointe,  ayant  joint. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Conjoindre,  déjoindre,  disjoindre,  rejoindre,  oindre  et  poindre. 


Plus  ceux  qui  applaudissent  sans  cesse  aux  grands  sont 
nombreux,  plus  l'homme  vertueux ,  qui  ne  se  joint  pas  aux 
adulations  publiques,  doit  lui  être  agréable. 

(Massillon.) 

Les  poltrons  tirent  sur  Tennemi,  les  braves  le  joignent. 

(Charles  XU.) 

Le  chevalier  Temple  était  un  homme  qui  joignait  les  let- 
tres aux  affaires  d*Ëtat. 

(Voltaire.) 


Il  joignit  au  plaisir  de  vaincre  celui  de  pardonner. 

(BoSSUfcT.) 

Âh  !  par  quel  soin  cruel  le  ciel  avaiU-il  joint 

Deux  coeurs  que  l'un  pour  l'autre  il  ne  destinait  point. 

(RAaNE.) 

Roxane,  malgré  vous,  nous  joindra  Tun  à  l'autre. 

(Le  même.) 
Il  faut  qu'on  joigne  encor  l'outrage  à  mes  douleurs. 

[Le  même.) 


i<>  Le  verbe  oindre  signifie  frotter  d'huile,  de  quelque  matière  grasse.  Voici  sa  conjugaison  : 


I      1  INDICATIF'  Préseat.  J'oins,  tu  oins,  il  oint,  nous  oignons,  vous  oignes, 

!  ils  oignent  —  liaparCsit.  J'oignais,  etc —  Psssé  détai.  J'oignis ,  etc.  — 

!       !  Passé  iadéBai.  J'ai  oint ,  etc.  —  Fatar.  J'oindrai ,  etc.  —  IMPÉRATIF. 


Oins,  etc.  —  SUBJONCTIF.  —  Préseat.  Que  J*oigne,  etc.  — •  taparfcit. 
Que  J'oignisse,  etc.  —  PAKTICIPE.  —  Présent.  Oignant.  —  Pmk. 
Oint,  ointe,  ayant  oint. 


On  oint  une  tumeur  avec  de  l'onguent  pour  l'amollir 
Autrefois  on  oignait  les  athlètes  pour  la  lutte. 


On  oint  les  évèques  à  leur  sacre. 
On  oignait  les  rois  de  France  à  leur  sacre  avec  l'huile  de 
la  sainte  ampoule. 
2*  Poindre  n'est  guère  usité  qu'à  l'infinitif,  au  futur  et  au  conditionnel. 


Je  sortirai  dès  que  le.  jour  poindra. 


(Académie.) 


i 


Dès  que  les  herbes  commencent  à  poindre, 

(Académib.) 


LIRE  (verbe  actif). 
Transportons-nous  en  esprit  sur  le  champ  de  bataille  pour  y  lire  et  méditer  à  loisir  Tinstabilité  des  choses  humaines 


indicatif.  —  Présent.  Je  lis,  tu  lU,  il  lit, 

nous  lisons,  vous  lisez,  ils  lisent. 
Imparfait.  Je  lisais,  tu  lisais,  il  lisait,  nous  li- 
sions, vous  lisiez,  ils  lisaient. 
Passé  défiai.  Je  lus,  tu  lus,  il  lut,  nous  lûmes, 

vous  lûtes,  ils  lurent. 
Passé  iadéfiai.  J'ai  In,  tu  as  lu,  il  a  lo»  nous 

avons  lu,  vous  avez  lu,  ils  ont  lu. 
Passé  aatériear.  J'eUS  lu,  tu  eus  lu,  il  eut  lu, 

nous  eûmes  lu,  vous  eûtes  lu,  ils  eurent  lu. 
Plas-qae-pariait.  J'avais  lu ,  tu  avais  lu,  il  avait 

lu,  nous  avions  lu,  vous  aviezlo,  ils  avaient  lu. 
Faivr.  Je  lirai,  tu  liras,  il  lira,  nous  lirons»  vous 

lirez,  ils  liront. 


Fatar  smtéricnr.  J'aurai  lu ,  tu  auras  lu ,  il  aura 
lu,  nous  auronslu,  vous  aurez  lu,  ilsaurontlu. 

CONDITIONNEL.  —  Présent,  Je  lirais,  tu  li- 
rais, il  lirait,  nous  lirions,  vous  liriez,  ils  li- 
raicaat. 

Passé.  J'aurais  lu,  tu  aurais  lu,  il  aurait  lu, 
nous  aurions  lu,  vous  auriez  lu,  ils  auraient  In. 

Second  passé.  J'eusse  lu ,  tu  eusses  lu,  il  eût  lu, 
nniiseussionslu,  vous  eussiez  lu,  ils  eussent  lu. 

IMPERATIF.  —  Lis,  lisons,  lisez. 

SUBJONCTIF.  '  Présent.  Que  Je  lise,  que  tu 
lises,  qu'il  lise,  que  nous  lisions,  que  vous  li- 
siez, qu'ils  Usent. 


(Massillon.) 

Inparfait.  Que  je  lusse,  que  tu  lasses,  qu'il  lût. 
que  nous  lussions,  que  vous  lussiez,qu'ils  lus- 
sent. 

Passé.  Que  J'aie  lu ,  que  tu  aies  lu ,  qu'il  ait  la , 
que  nous  ayons  lu,  que  vous  ayez  lu  ,  qa'ils 
aient  lu. 

Plas-qne-parfatt.  Que  J'eusse  lu,  que  tu  eusses 
lu,  qu'il  eût  lu,  que  nous  eussions  lu,  que  vpui 
eussiez  lu,  qu'ils  eussent  lu. 

INFINITIF.  -  Présent.  Lire. 

Pa*sé.  Avoir  lu. 

PARTiaPE.  —  Préseat.  Lisant. 

Passé,  Lu,  lue,  ayant  lu. 
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Conjuguez  de  même  ;  Élire  et  relire, 

i*  Je  lié,  sous  la  forme  interrogative,  fait  lis-jéj  et  non  pas  lisé-je.  Pour  s'en  convaincre,  il 
suffit  de  remettre  le  pronom  à  la  place  qu'il  occupe  ordinairement.  En  effet,  que  signifierait 
je  lise?  Mais,  comme  lis-je  est  désagréable  à  entendre,  prenez  un  autre  tour  et  dites  :  Est-ce 
que  je  lis. 

2**  Tm  lu  sur  le  journal,  sur  un  registre  est  un«  feute  de  français.  On  doit  dire  :  J*éw  lu  dans 

lejmimal,  dans  tm  registrCyde  même  que  l'on  dit  :  S  ai  lu  dcms  wn  Iwre  :  H  faut  les  ouvrir 

également  pour  en  tn>nnaître  le  contenu.  Mais,  j'ai  lu  sur  ime  affiche  est  très-correct,  car 

ce  qu'elle  contient  ^  trouve  en  vue,  comme  ce  qui  est  écrit  sur  un  mur  ou  sur  une  devanture 

de  boutique. 

Il  m^A^r^  cent  trente  fois  le  nouveau  Testament. 

(F&iaattuy. 


Dans  ses  yeux  confus  je  lis  ses  perGdies. 

Dieu  Ut  dans  les  ccbuts. 

(Massillon.) 


Il  lisait  tous  les  jours  à  genoux  quelques  articles  de  la  loi 
de  Dieu*  {JL^méme.) 


LUIRE  (verbe  neutre  et  défectif). 


Dieu  fit  LUIRE  le  soleil  sur  les  bons  comme  sur  les  mauvais. 


INDICATIF.  —  PréMBt.  Je  luis,  ta  luis,  il 

lait,  nous  liiiMns,  vous  luisez,  ils  luisent. 
kparfaU.  Je  luisais ,  tu  luisais,  il  luisait ,  bous 

luisions,  vous  luisiez,  ils  luisaient. 
Point  de  p^usé  difini. 
tuU  luAéBni.  J*ai  lui,  tn  as  lui,  il  a  loi,  nous 

aroos  lui.  tous  a^ez  lui,  ils  ont  lui. 
Pmi<  «Btc^icttr.  J'eus  lui.  tu  eus  lui,  il  eutlo!, 

nous  eûnnes  lui,  vous  eûtes  lui,  ils  eurent  lui. 
nas-^vc-p»kr£iit.  J'avais  lui,  ta  avais  lui,  il 

avait  lai,  nous  avions  lui,  vous  aviez  lui.  Ils 

avaient  lui. 
Futur.  Je  luirai,  tu  luiras,  il  loirft,  noofe  lili« 

rons,  Toiis  luirez,  ils  luiront, 


Fntor  aSiiiÂ4tfa#;  J'IvurU  laif  ta  auras  lui,  il  nara 

lui,  nbus  aurons  lui,  vous  aurez  lui,  ils  auront 

lut 
CoKDïTiOîmEL.  —  Prêtent.  Je  Idirtîr,  tti 

luirais ,  il  luirait,  nous  luirions»  vous  luiriez, 

ils  luiraient. 
Passé.  J*aurais  lui,  ta  aurais  lui,  iî  aurait  lui, 

nous  aurions  lui,  vous  auriez  lui,  ils  auraient 

lui. 
SecoBcl  pM»é.  J*eUsse  lui,  tu  eusses  lui,  il  eOt  tuî, 

nous  eussions  lui,  Tôui  eussiez  lui  »  ils  eussent 

lui. 
Point  i'impêi'alîf, 
SOBJONCTIF.  —  PréMBt.  Que  Je  laise ,  ^tle 

Conjuguez  de  même  :  Reluire. 


(Massillon.) 

tu  luises,  qu'il  luise ,  qoa  nous  luisions ,  que 

vous  luisiez,  qu'ils  luisent. 
Point  dHmpar/ait  du  subjonctif. 
Pn*é.  Qm  j'ate  Tui,  que  tt^  aies  lui,  qu'il  ait  lui, 

que  nous  ayons  lui,  que  vous  ayez)ui,  quUJs 

aient  l\ii. 
Pliu-<|aé-pai>f«tt.  Qae  j'éi/sse  lut ,  que  Ctl  eusses 

lui,  qu'il  etlt  lui,  que  nous  éUsâion^  lui,  que 

vous  eussiez  lui,  (Qu'ils  eussent  )tii. 
INFINITIF.  —  Pr«#eat.  tulrè. 
Pufté.  Avolrlui. 

PARTlCtra.  J^  Présent.  Lulsiht. 
PsMé,Lul,ayiitatîui. 


Ceux  mômes  à  qui  la  lumière  de  la  vérité  luit  encore  ea 
secret.  (illAssitLON.) 


Quand  méiâe  il  Inirait  quelque  irdyon  de  connaissance. 

(PLéCBlfin.) 


INDICATIF.  —  PréMBt.  Je  maudis,  tu  maudis, 
il  n«udlt,>n*ui  nuMLdiaactos ,  voua  matdisiaSt 
ils  mau^ssent. 

Imparfait.  Je  maudissais,  tu  maudissais,  il  mau-» 
diss&it,  nous  maadis»ioii8,  vous  maudissiez, 
ils  maudissaient. 

Passé  défini.  Je  maudis,  tu  maudis,  il  maudit, 
n6usm«iudtines,  vous  tnatlditéS.  ils  ihaAdfreltt. 

Passé  indéfisi.  J'si  «laUdit,  tu  as  maudit,  il  a 
maudit,  nous  avons  maudit,  vous  avez  mau- 
dit, ila  ont  maudii. 

Passé  •at^rlenr.  J'cuS  maudit,  tu  «US  maudit,  il 
eut  maudit,  tUMi»  eûmes  maudit,  vous  eûtes 
maudit,  ils  eurent  maudit. 

PlM-me- pariait.  J'avul*  mAtfdlt,  tt  tvaf»  ttUlil- 
dit,  il  a'vait  maudit,  nous  avions  maudit,  vous 
avies  maudit,  fis  atifient  maudit. 


MAtDïftE  (verbe  actîf). 

Falar.  Je  maudirai ,  tu  maudiras ,  il  maudira , 
non  maBdiToB^tous  maudirez,  ils  maudiront. 

Fator  aatériear.  J'aurai  maudit,  tu  auras  mau- 
dit, il  aUfra  maudltf  nous  aurons  maudi^  VeiilS 
aurez  maudit,  ils  auront  maudit. 

CONDITIONNEL.  —  Préseat.  Je  maudirais,  tu 
maudirais,  il  maudirait,  nous  maudirions» 
¥oiis  tAaudIriëi,  ils  maudiraient. 

Passé  J'aurais- maudit,  tu  aurais  maudit,  il  au- 
rait maudit,  nous  aurions  maudit,  vous  auriez 
MaQâit>  lis  Miiai^nt  maudit. 

Second  passé.  J^eusse  maudit,  tu  eusses  fnaudit, 
il  eût  maudit,  nous  eussions  maudit,  vous 
eu«^{ez  maudit,  ils  eussent  maudit. 

IMPÉftATI?.  "->  Maudis,  maudissons,  otandls^ 
sez. 

SUBJONCTIF.  —  Préseat.  Que  Je  raàtïdlsl«. 


que  tu  maudisses,  qu*il  maudisse,  que  nous 
maudlisicns,  que  wns  màudissiM»  qu'Ua  mau- 
dissent. 

Imparfait.  Que  Je  maudisse ,  que  tu  maudisses , 
qu'il  maudtt,  que  nous  maudissions,  que  vous 
maudissiez,  quitta  itoahdttsem. 

Passé.  —  Que  J'aie  maudit,  que  tu  aies  maudit, 
qu'il  ait  maudit,  que  nous  ayons  maudit,  que 
vous  ayez  maudit,  qu'ils  aient  nuiudit. 

FIus-4ue-pÉrIkif .  Que  J'eusse  rtiàddit ,  que  tu 
eusses  maudit,  qu'il  eût  maudit,  que  nous 
eussions  maudit,  que  voue  eussiez  maudit, 
qu'ils  ewvent  maudit. 

INFINITIF.  —  Présent.  Maudire. 

Pksié.  Avoir  itiauiit. 

PARTICIPE.  ~  Présent  Maudissant. 

Passé.  Maudit,  maudite,  ayant  maudit. 


Nous  avons  donné  la  conjugaison  de  ce  verbe  pour  montrer  que  la  consonne  s  se  double 
dans  tous  les  temps  où  elle  se  trouve  entre  deux  voyelles.  Ainsi  ne  dites  pas  :  Nous  maudisons, 
vous  niattdisez  {ou  vous  maudites)^  je  maudisais ,  que  je  maïuiise,  nnaudisant;  mais  dites  : 
Nous  maudissons,  vous  maudissez^  je  maudùsais,  que  je  maudisse,  Tftavdissant. 


Hais  quand  j^ai  bien  maudit  oiuse  et  Phébus. 

(BOILBAU.) 

Vous  maudifex  ces  races  cruelles;  vous  lancerez  vos  fou- 
dres sur  les  géants.  (MASSiLtO!<Y.) 
Il  maudirait  le  jour... 

(BOILBAO.) 


Maudissant  vingt  fois  le  déeàon  qui  m'inspire. 

(BoiLEAt.) 

Maudit  soit  le  premier  dont  la  verve  insensée. 

(lé  même.) 
De  quel  genre  le  faire,  équivoque  maudite, 

(X«6  inêttï^) 
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THEORIE  DU  VERBE. 


MÉDIRE  (verbe  neutre). 
Cest  un  méchant  métier  que  celui  de  médire.         (Boileau  ) 


I.VDTCATIP.  ~  Wtéêtmt,  Je  médit,  tu  médii,  il 
inédit,  nous  médisons  >  toos  mé<Ûs^ ,  il«  mé- 
disent. 

laparfait  Je  méditais,  ta  médisait,  il  médisait, 
nous  médisions,  vous  médisiez,  ils  médisaient. 

PsMé  défiai.  Je  naédis,  tu  médis,  il  médit,  nous 
médîmes,  vous  médites,  its  modinmt. 

Paué  iadéfini.  J'ai  médit,  tu  as  médit ,  il  a  mé- 
dit, nutts  ayons  médit t 'vous  avez  médit,  ila 
ont  médit. 

PMsé  ant^ rieur.  J'eus  médit,  tu  eus  médit,  il  eut 
médit,  nous  eûmes  médit,  tous  eûtes  médit, 
ils  eurent  médit. 

PJw-fpe-pcrfait.  J'atats  médit,  tn  avais  médit, 
il  avait  médit,  nous  avions  niédit,  tous  aviez 
médit,  ils  avaient  médit. 


Fatar  Je  médirai ,  tu  médiras ,  il  médira,  nous 

médirons,  tous  médirez,  ils  médiront. 
Fvtttr  «Btérieiir.  J'aurai  médit,  tu  auras  médit, 

il  aura  médit,  nous  aurons  médit,  vous  aurez 

irédit,  ih  auront  médit. 
CONDITIONNEL.  —  PréMat  Je  médirais,  tu 

médirais,  il  médirait,  nous  médirions,  vous 

m«^iricz,  ils  médiraient. 
Paué.  J'aurais  médit,  tu  aurais  médit,  il  aurait 

médit,  nous  aurions  médit,  vous  auriez  médit, 

ils  auraient  médit. 
Second  passé.  J'eusse  médit,  tu  eusses  méJIt,  il 

eût  inédit,  nous  eussions  médit,  vous  eussiez 

médit,  fis  eussent  médit. 
IMPERàTlF.  —  Médis,  médisons,  médisez. 
SUBJONCTIF.  —  Prétest.  Que  je  médise,  que 


fu  médises.  Qu'il  médise,  que  nous  médisions, 

que  vous  médisiez,  qu'ils  médisent. 
fnparfah.  Que  Je  médisse,  que  tu  médisses, 

qu'il  médit,  qne  nous  médissions,  que  vous 

médiuiez,  qu'ils  médissent 
Passé.  Que  J  aie  médit,  que  tu  aies  nsédlt,  qu'il 

ait  médit,  que  nous  ayons  médit,  que  vous 

ayez  médit,  qu'ils  aient  médit. 
PlM*<iiÉe*MrlaU.  Que  J*cn^se  médit,  que  tu  eu»- 

ses  médit,  qu'il  eût  médit ,  que  nous  eussions 

médit,  que  voua  eussiez  médita  qu'ils  eussent 

médît. 
INFINITIF.  —  Préseat.  Médire. 
Paaaé.  Avoir  médit. 
PARTICIPE.  ->  Prés«Bt.  Médisant. 
Psaté.  Médit,  ayant  médit.  . 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Contredire,  dédire*  interdire  et  prédire  qui  font  à  la  deuzième  personne  du  pluriel  :  Vous  mifr«f£ttf,  vont  tfétfiiey,  vous  interdit**,  vous  jwétftscr. 


Nous  faisons  tous  les. jours  l'apologie  des  maximes  du 
monde,  taidis  que  notre  cœur  contredit  en  secret  nos  dé- 
cidions. 

(Massillon.) 


Que  de  biens,  que  de  maux  sont  prédits  tour  à  tour! 

(Racine.) 
Cest Topinion  d*un  favori  qui  se  dédira  à  l'agonie. 

(La  Brutèrb.) 


METTRE  (verbe  actif). 

Comment  se  faire  craindre  sans  se  mbttrb  en  danger  d*ôtre  haï.       (Fléchier.] 


INDICATIF.  —  Présmt.  Je  mets  ,  ti  mets ,  il 
m.rt,  nous  mettons ,  voj»  mettez ,  ils  mettent 

Impiffait.  Je  mettais,  tu  mettais,  il  mettai', 
nous  mettions,  vous  mettiez,  ils  mettaient. 

Pa.aé  déiai.  Je  mis,  ta  ml5,  il  mit,  nous  mimes, 
vous  mites,  ils  mirent. 

Pa«sé  iadéfini.  J'ai  mis,  tu  as  mis,  il  amIs,  nous 
avons  mis,  vous  avez  mis,  ils  oat  mi^. 

Passé  sBtéri«iur.  J'eus  m  s,  tu  eui  mi^,  il  eut 
mis,  nous  eûmes  mis ,  vous  eûtes  mis,  ils  eu- 
rent mis. 

Pl«s-q«c-psrfstt.  J'avais  mis,  tu  avais  mis,  n 
avait  mis,  nous  avions  mis,  yoos  aviez  m' s, 
ils  avaient  mis. 

Fatar.  Je  mettrai,  tu  mettrai,  il  mettra ,  nous 


mettrons,  vous  mettrez,  ils  mettront. 

FnittraBtériear.  J'aurai  mis,  tu  auras  mis.  il  aura 
mis,  nous  aurons  mis,  vous  aurez  mis,  ils  au- 
ront mis, 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  mettrais,  tu 
mettrais,  il  mettrait,  nous  mettrions,  vous 
mettriez,  ils  mettraient. 

Passé.  J'aurais  mis,  tu  aurais  mis,  il  aurait  mis, 
nous  aurions  mis,  vous  auriez  mis,  ils  au- 
raient mis. 

Sacead  passé.  J'eusae  mis,  to  eusses  mis,  il  eût 
mis ,  nous  eussions  mis ,  vous  eussiez  mis,  ils 
eurent  mis. 

IMPERATIF.— Mets,  mettons,  mettez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  mette,  que 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Admet:re,  démettre,  permettre,  promet  re,  remettre. 


tu  mettes,  qu'U  mette,  que  nous  mettions, 

que  vous  mettiez,  qu'ils  mettent. 
Uiparfait.  Que  je  misse,  que  to  missea,  qu'il  mit, 

que  nous  missions,  que  vous  missiez,  qu'ils 

missent. 
Passé.  Que  J'aie  mis,  que  tu  aies  mis,  quil  ait 

mis,  que  nous  ayons  mis,  que  vous  ayez  mis, 

qu'ils  aient  mis. 
Plas-qae-ikarfaU.  Que  J'eusse  mis ,  que  tu  eusses 

mis,  qu  il  eût  mis,  que  nous  eussions  mis,  qne 

vous  eussiez  mis,  qu'ils  eussent  mis. 
INFINITIF.  -  Présemi.  Mettre. 
Pauë.  Avoir  mis. 

PARTICIPE.  —  Préseav  Mettant. 
Passé.  Mis,  mise,  ayant  soi». 


Je  me  mets  au  hasard  de  me  faire  rouer. 

(BOILBAU.) 

La  vertu  nous  met  au-dessus  de  Tenvie. 

(Massillon.) 

Il  mit  à  tout  blâmer  son  étude  et  sa  gloire. 

(Boileau.  ) 

Te  voiià,  séducteur, 
Qui  dans  le  trouble  seul  a$  mis  tes  espérances. 

(RAa.NB.) 


Les  rois  sont  des  surveillaoU  que  les  peuples  ont  mis  à 
leur  tôte  pour  les  protéger. 

(Massillon.) 
Mettez  votre  gloire  à  réparer  les  malheurs  des  guerres 
passées.  (Le  même.) 

La  postérité  le  mettra  au  rang  des  plus  grands  princes. 

(Racine.) 
Qu'il  mette  sur  son  front  le  sacré  diadème. 

[Le  même.) 


INDICATIF.  —  Prittnt.  Je  mouds ,  tu  mouds , 

il  moud«  noua  moulons,  vous  moulez,  ils  mou- 
lent. 
bparCût.  Je  moulais,  tu  moulais,  il  moulait, 

nous  moulions,  vous  mouliez,  ils  moulaient. 
PaMé  défiai.  Je  moulus,  tu  moulus,  il  moulut, 

nous  moulûmes,  vous  moulûtes,  ils  moulurent. 
Passe  indéfini.  J'ai  moulu ,  tu  as  moulu  ,  il  a 

moulu,  nous  avons  moulu,  vous  avez  moulu, 

ils  ont  moulu. 
Passé  aatérienr.  J'eus  moulu,  tu  eus  moulu,  il 

eut  moulu,  nous  eûmes  moulu,  vous  eûtes 

moulu,  ils  eurent  moulu. 
Plns-qnc-psrfsit.  J'avais  moulu ,  tu  avais  moulu , 

il  avait  moulu,  nous  avions  moulu ,  vous  aviez 

moulu,  ils  avaient  moulu. 


MOUDRE  (verbe  actif). 

Fntar.  Je  moudrai,  tu  moudra*:,  il  moudra,  nous 
moudrons,  vous  moudrez,  ils  moudront. 

Falor  satériear.  J'aurai  moulu  ,  tu  auras  moviu. 
il  aura  moulu,  nous  aurons  moulu,  vous  aurez 
moulu,  ils  auront  moulu. 

CONDITIONNEL.  ->  Présent.  Je  moudrais,  tu 
moudrais,  il  moudrait,  nous  moudrions,  vous 
moudriez,  ils  moudraient. 

Psssé.  J'aurais  moulu ,  tu  aurais  moulu,  il  au- 
rait moulu ,  nous  aurions  moulu ,  vous  auriez 
moulu,  ils  auraient  moulu. 

Secoad  passé.  J'eusse  moulu,  tu  eusses  nu)ulu,  11 
eût  moulu,  nous  eussions  moulu,  vouseusi>iez 
nnqnlu,  ils  eussent  moulu. 

IMPÉRATIF.  —  Mouds,  moulons,  moulez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  moult ,  qu« 


tu  moules ,  qu'il  moule ,  que  nous  moulions , 
que  vous  mouliez,  qu'ils  moulent. 

laipsrfait.  Que  Je  moulusse ,  que  tu  moulusses, 
qu'il  moulût,  que  nous  moulussions,  que  vous 
moulussiez,  qu'ils  moulussent. 

Passé.  Que  J'aie  moulu,  que  tu  aies  moulu,  qu'il 
ait  moulu ,  que  nous  ayons  moulu,  que  vous 
ayez  moulu,  qu'ils  aient  moulu. 

Plas-qoe-parfait.  Que  J'eusse  moulu,  que  tu  eus- 
ses moulu,  qu'il  eût  moulu,  que  nous  eussions 
moulu,  que  vous  eussiez  moulu,  qullseoMcnt 
moulu. 

INFINITIF.  -  Présea'.  Moudre. 

Passé.  Avoir  moulu. 

PARTICIPE.  —  Préseat.  Moulant, 

Psssé.  Moula,  moulue,  ayant  moulu. 
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OaappeUe  ormwulut  ^^  ^'or  réduit  eotr^-rpetites  parties.  T .  On  Va  tout  moulu  M  coi^ps... 

(t^LANGUE.)  I  ,     . 

Moudre  et  mouler  ont  plusieurs  temps  qui  se  ressemblent  ;  les  voici*  : 

Biouler. 
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(ÂGàOÉMIB.) 


Bioodre. 

INDICATIF.  —  Pr^MBt.  Noos  moulong,  tous  moulez,  ils  moulent.  — 
faipwfiac.  Je  m9i4»l9.  etc.  —  0U0JONCTIF.  -^  Prt^t.  Qae  je 
moule,  etc.  ~  PARTICIPE.  ^  PréMmt.  Moulant. 


I|n>ICATIF.  —  Présent.  Nous  moulons,  tous  moulez,  il^  moulent.— 
Imparfait.  Je  moudals ,  etc<  ^  SUBJONCTIF.  «»  nÀenV  Que  Je 
moule,  etc.  —  PARTICIPE.  —  Présent.  Moulant. 


NAITRE  (verbe  neutre). 
On  vit  ayec  le  fer  naître  les  iDjustices.  (Boilbau.) 


INDICATIF.  -^  Prisent.  Je  nai^<  tu  nais,  U 
naît,  nous  n«isspn3,  Toms  naissez,  ils  naissent. 

bipwiait.  Je  nafssal»,  tu  naissais,  il  naissait, 
nous  naissions,  vous  naissiez,  ils  naissaient. 

Passé  déftai.  Je  naquis,  tu  naquis,  il  naquit,  noot 
naquîtres,  vqu  naquîtes,  ils  naquirent. 

Passé  ùmUEb'i.  Je  suis  né,  tu  es  né,  il  est  né*, 
nous  sommes  nés ,  vous  êtes  nés ,  ils  9ont  nés. 

PMsé  antériew.  Je  fus  né ,  tu  fus  né  ,  il  fut  né, 
nous  fûmes  nés,  vous  fûtes  nés,  ils  furent  nés. 

Phs^M^arfait.  J'étais  né.  ta  étals  né,  fl^taitné, 
nous  étions  nés,  vous  étiez  nés,  ils  étaient  nés. 

Fator.  Je  nattrai.  tu  nattras,  il  nattra,  nous  naî- 
trons, vous  naîtrez,  ils  naîtront. 

Fatv  anténcnr.  Je  serai  né,  ta  eerai  wêf  U  9e$t 


aé,  doèi  MTona  nés,  vous  tertt  nés ,  ÏU  seront 

nés. 
CONDrriONNEL.  —  Présent.  Je  naîtrais,  ta 

naîtrais,  il  naîtrait,  nous  naîtrions,  vous  naî- 
triez, ils  naitraieht. 
Paaaé.  Je  serais  né,  tu  serais  né,  U  serait  né, 

nous  serions  nés,  vous  seriez  nés,  ils  seraient 

nés. 
Seeood  passé.  Je  fusse  né,  tu  fusses  né,  il  fût  né, 

nous  tussions  nés,  vous  fussiez  nés,  ils  lussent 

nés. 

IMPÉRATIF.  —  Nais,  naissons,  naissez. 
SUBJONCTIF.—  Présent.  Que  Je  naisse,  qne  tu 

naisses,  qu'il  naisse,  que  nous  naissions,  que 

TOUS  naissiez,  (Qu'ils  naissent. 

Conjuguez  de  mémç  :  Remdtre. 


I»p&HUt«  Que  je  n&qnisse,  qne  tn  nâqnisaM, 
qu'il  naquit,  que  nous  naquissions t  Q°^  ^^^ 
naquissiez,  qu'ils  naquissent. 

Passé.  Que  Je  sois  né,  que  tu  sols  né,  qu*il  soit 
né,  que  nous  soyons  nés,  que  toUZ  soyez  nés, 
qu'ils  soient  nés. 

Ples-qne-parfàit.  Que  Je  fusse  né,  que  tu  fosses 
né,  qu'il  fût  né,  que  nous  fussions  nés*  que 
vous  fussiez  nés,  qu'ils  fassent  nés. 

INFINITIF.  —  Présent.  Naître. 

Passé.  Etre'oié. 

PARTICIPE.  —Présent.  Naisunt. 

Phase  Né,  née,  étant  né. 


Naitre,  conmie  tous  les  verbes  en  aitre,  prend  un  accent  circonflexe  sur  V(  qui  pré- 
cède le  I. 


D*où  nait  cette  tristesse? 

Les  grands  naissent  avec  certaines  délicatesses. 

(Flécbier.) 

Nous  naissons,  nous  vivons  pour  la  société. 

(Boilbau.) 
li  faut  que  les  souverains  en  naissant  naissent  bons  maî- 
tres. (Massillon.) 


(RAcmB.) 

Des  succès  fortunés  du  spectacle  tragique 
Dans  Athènts  naquit  la  comédie  antique.    (Boilbau.) 
On  est  né  pour  de  grandes  choses,  quadd  on  a  la  force  de 
se  vaincre  soi-môme.  (Massillon) 

Les  grands  ne  croient  être  nés  que  pour  eia-mèmes. 

(Le  jnéme,) 


NUIRE  (verbe  neutre). 
Il  n*y  a  de  constant  et  de  perpétuel  que  le  désir  de  se  nuibb. 


indicatif.  —  Présent.  Je  nuls,  tu  nuls,^  il 
nuit,  nous  nuisons,  vous  nuisez,  ils  nuisent. 

■■parlait.  Je  nuisais,  tu  nuisais,  il  nuisait,  nous 
nuisions,  tous  nuisiez,  ils  nuisaient. 

Paaaé  déAni.  Je  nuisis,  tu  nuisis,  U  nuisit,  nous 
nuisîmes,  tous  nnlsltee,  ile  naisirent.     > 

Passé  ûa^léAni.  J'ai  nui,  tu  as  nui,  il  a  nui ,  nous 
ayons  nui,  tous  avez  nui,  ils  ont  nui. 

Paaaé  aaitériewr.  J'eus  nui.  tu  eus  nui,  il  eut  anl, 
nous  «ûmes  nui,  tous eûtesi  nui,  ils  eurent  nui. 

Plns-qcae-parfait.  J*aTais  nui,  tu  aTais  nui,  il 
aTait  nui,  nous  aTions  nui,  tous  aviez  nui,  ils 
aTaient  nui. 

Fuur.  Je  nuirai ,  tu  nuiras ,  11  nuira,  nous  nui- 
ions»  tous  nuirez,  ils  nuiront. 


Fator  antérieur.  J'aurai hul,  tu  auras  nui,  il  aura 
nui,  nous  aurons  nui,  vous  aurez  nui,  ïï»  au- 
ront-nui. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  nnirnis,  tu 
nuirais,  il  nuirait,  nous  nuirions,  tous  nuiriez, 
ils  nuiraient. 

Passé.  J'aurais  nni,  ta'Borais  nui,  il  aurait  nui, 
nous  aurions  nui,  tous  auriez  nui,  ils  auraient 
nui. 

Second  paaaé.  J'eusse  nui ,  tu  eusses  nui ,  il  eût 
nui,  nous  eussions  nui,  tous  eussiez  nni,  ils 
eussent  nui. 

IMPEHATiy.  T  Nnia,  n>)isoiie»  nufafoK. 

BUBJONCÎtaP.  -^'Prèifoit.  Que  Je  noise,  que  ta 


(Massillon.) 

nuises,  qu'il  nbise,  que  nous  nuisions,  qne 

TOUS  nuisiez,  qu'ils  nuisent, 
bparfait.  Que  Je   nuisisse,  que  tu  nuisisses, 

qu'il  nuisit,  que  nous  nuisissions,  que  tous 

nuisissiez,  qu'ils  nuisissent. 
Passé.  Que  j'aie  nui,  qne  tu  aiet  nni ,  qu'il  ait 

nui,  que  nous  ayons  nui,  que  tous  ayez  nui, 

qu'il  aient  nui. 
Plto  yte-par£sit.  Que  J'eusse  nui,  que  tu  enssea 

nui,  qu^il  eût  nui,  que  nous  eussions  nui,  que 

vous  eussiez  nui,  qu'ils  eussent  noi. 
INFINITIF.  -  Présent.  Nuire. 
Paaaé.  AToir  nui. 

PARTICIPE.  —  Présent  NoiMUlt. 
Passé.  Nui,  ay^t  nui. 


Conjuguez  de  même  :  Instruire^  part,  instruit^  U$. 


En  le  haïssant ,  vous  vous  nuii^ez  bien  plut  à  vous-4néme 
que  toute  sa  malignité  n'a  su  vous  nuire.    (Massillon.) 


Tout  m'tiiïlige  et  me  nuit  ei^  conspire  à  me  nuire. 

(Raginb.) 


PAITRE  (verbe  actif,  neutre  et  défectif). 


indicatif.  —  Présent.  Je  pais,  tu  pais,  U 
paît,  nous  paissons,  tous  peisBez,ilfl  paissent. 

lapwlMt.  Je  paissais ,  tu  paissais,  il  paissait, 
jMUS  paissioos,  tous  paissiez,  ils  paissaient. 

Poinl  d9  passé  défini. 

Passé  indéfini.  J'ai  pu ,  tu  as  pn,  U  a  pu ,  nous 
ftTons  pu,  Tout  ê.fti  pu,  ils  ont  pu. 


Les  autres  temps  composés  ne  sont  pas  usitée* 

Futor.  Je  paîtrai,  tu  paîtras,  il  paîtra,  nous  paî- 
trons, TOUS  paîtrez,  ils  paîtront. 

conditionnel.  —  Présent.  Je  paîtrais,  tu 
paîtrais,  il  paîtrait,  nous  paîtrions,  Tous  paî- 
triez, ils  paîtraient. 

IMPERATIF.  —Pais,  paissons,  paiseez. 

SUBJONCTIF— Présent.  Que  Je  paisse ,  que  tu 


paisses,  qu'il  paisse,  que  nous  paissions,  que 

vous  paissiez,  qu'ils  paissent. 
Point  d*impar/ait  du  subjonctif. 
INFINrriF.  —  Présent.  Paître. 
Passé.  Avoir  pu. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Paissant. 
Passé.  Pu,  ayant  pu. 
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TtfÉOniBÉU  VERBE. 


!•  Il  ne  faut  pas  donner  au  \erhe  paittè  la  sigaifieatioD  du  verbe  tepùUre.  Aîûd  Ld  ï^ontaine 
n*est  point  à  imiter  quand  il  dit  : 

Mais  la  dame  voulait  pattre  encore  ses  yeux 
Du  trésor  qu'enfermait  la  bière. 

Ce  célèbre  fabuliste  aurait  pu  se  servir  de  repaitre;  en  retranchant  Ve  miiet  d'ENGcm^, 
la  mesure  eût  été  complète  :  «  Mais  la  dame  voulait  repaître  encar  ses  yeux.  »»  Quel  est 
donc  le  motif  qui  lui  fit  donner  la  préférence  au  veri>e  paître^  L'expression  paître  ses  yeux 
aurait-elle  vieilli? 


U  y  a  des  espèces  d'oiseaux  qui  paissenU ,  tels  que  les 
grues,  les  poules.  (Planche.) 

Joseph  et  ses  trères  paissaient  les  troupeâut. 

(ÂCADéllIB.) 


Le  liea  el  le  tigre  paisiaient  avec  les  agneaux^ 

(Massillox.) 
Un  faucon  qui  a  pu, 

(ACAIléHIE.) 


Nous  ne  savons  pas  pourquoi  l'Académie,  dans  ce  dernier  esiemple^  ne  met  pas  un  accent  cir- 
conflexe sur  le  mot /ni  ;  cet  accent  le  distinguerait  du  participe  passé  du  \evhe  pouvoir.  U  serait 
bien  plus  utile  que  celui  qui  se  place  sur  le  participe  ma. 

2^  Quoique  le  verbe  repaître  se  conjugue  sur  le  modèle /wftre,  il  a  im  passé  défini  :  je  repw, 
tu  repus,  il  reput ^  etc.  Ces  deux  verb^  ptennent  é^lemeftt  un  accent  circonflexe  sur  1%  quand 
il.  est  suivi  d'un  t* 


Je  ne  me  râpais  point  de  pareilles  chimères. 

(Racine.) 


Elle  ne  se  repait  que  de  ses  maux ,  elle  ne  s*abreivft  que 
de  ses  larmes.  (JéRusALEM  déuvrée.) 


INDICATIF.  — Pt<M»i.  Je  parait,  tn  parait,  il 

parait,  nous  paraissons,  vout  paraissez,  is 
paraissent. 

laptrfatt.  Je  paraissais,  tu  paraissais  il  parais- 
sait, noat  paraUtlént»  t«as  paraissiM»  fit  pa- 
raissaient. 

P«Mé  dël0î.  Je  paras ,  tu  parut ,  il  parut ,  noua 
parûmes,  tous  parûtes,  ils  parurent. 

Paué  iadéfini.  J'ai  paru,  tu  as  paru,  il  a  paru, 
nous  avons  paru,  tous  avez  paru,  ils  ont  paru. 

Ptui  aatërievr.  J*eus  paru,  tu  eus  para,  il  eut 
paru,  nous  eûmes  para,  vous  eûtes  paru,  ils 
eurent  paru. 

Pliu-mie-parfait.  J'avais  para ,  tu  avais  paru ,  il 
avait  paru,  nous  avions  paru,  vous  aviez  para, 
Hs  avaient  para. 


PARAITRE  (verbe  neutre). 

Fatar.  Je  paraîtrai,  tu  paraîtras,  il  paraîtra, 

nous  paraîtrons,  vous  paraîtrez,  ils  paraîtront. 
IWtar  satériett».  J*aur«i  paru,  tu  auras  paru,  il 

aura  paru,  nous  aurons  para,  vous  aurez  para, 

ils  auront  para. 
CONDITIONNEL  —  PréMat.  Je  paraîtrais,  tu 

paraîtrais,  il  paraîtrait,  nous  paraîtrions,  V6t» 

paraîtriez,  ils  paraîtraient. 
Passé.  J'aurais  paru,  tu  aurais  para,  il  aurait 

paru,  nous  aurions  para,  vout  aorics  paru,  Ut 

auraient  paru. 
Seeoad  passé.  J'eutte  paru,  tu  eutses  para ,  il 

•ai  paru,  BOUS  eutaioBB  ycru,  vaut  ««Bia» 

pani ,  ils  eustent  para. 
IMPÉRATIF.  —  Parait,  paraissons,  paraisses. 

Conjuguez  sur  ce  ittodèle  : 


SUBJONCTIF.  >  Préseat.  Que  ja  paraisse, ^ue 
tu  paraisses,  quHl  parais^,  que  nous  parais- 
dons,  que  vout  paraisaiex,  qu  ilt  paraissent. 

lapar&U.  Que  je  parusse,  que  tu  parusses,  on'il 
parti,  que  atut  parwitoM^  que  Y<Ma^ariut- 
tiex,  qu'Ut  parussent. 

Pusé.  Que  j'aie  paru,  que  tn  aies  para,  qn'H  4)1 
para,  que  nous  ayons  para,  que  vous  ayez 
para,  qu'ils  aient  para. 

Plas-faC'parlaU.  Que  j'eusse  para,  que  tu  eusses 
para,  qu'il  eût  para,  que  noua  eussions  paru, 
que  vous  eussiez  paru,  qu'ils  euttent  paru. 

INFINITIF.  •-  Préseau  Paraître. 

Paaaé.  Avoir  paru. 

PARTICIPE.  -  Préseai.  Paraissant. 

Passé.  Para,  ayaiit  para. 


Coraparaltr»,  appsraltre ,  raparattra »  ditpar«ltre ,  connaître ,  méconnaître ,  reconnaîtra  ;  et  n'^bliâx  pa$  àê  mêlUrê  im  «aetiU  cireof\fitxê  tur  l\  qtd 

mt  denanl  le  T. 

Et  pour  eux  le  présent  parait  sans  avenir.  (RorsSBAU.) 


INDICAT^^  P»é»«t.  J«  petBfi  to  pctet,  il . 

peint,  nous  peignons,  vous  peignez,  ilt  pei- 
gnent. 
laparfait.  Je  peignais,  tn  peignais ,  il  peignait , 

nous  peignions,  vous  peigniez,  ils  peignaient. 
Pasaé  délai.  Je  peignis  ,  tu  peignis ,  il  peignit , 

nous  peignîmes,  vous  peignîtes,  ils  peignirent. 
PsMé  indéfini.  J'ai  peint,  tu  as  peint,  il  a  peint. 

nous  avont  peint,  vous  avez  peint ,  lit  ont 

peint. 
Paiié  antérieur.  Xetit  peint,  ta  eut  peiut,  il  eut 

peint,  nous  eûmes  peint,  vous  eûtes  peint,  ilt 

eurent  peint. 
Pla»^ae-parfait.  J'avals  peint,  tu  avais  peint, 

il  avait  peint,  nous  aviont  peint,  voua  aviez 

peint,  ils  avaient  peint. 


PEINDRE  (verbe  actif). 

Rien  n*apaise  un  lecteur,  toujours  tremblant  d*efih>i , 
Qui  voit  i^BiNdRfi  6nr  autrti  ce  qu*if  remarque  en  soi. 

Fatur,  M  ptittdrai,  tu  peio4raa«  il  peindra,  mamm 

peindrons,  vous  peindrez,  ils  peindront. 
Fatar  antériear.  J'aurai  peint,  tO  auras  palAt,  il 

aura  peint,  nous  aurons  peint,  vous  aurez 

peint,  ils  auront  peint. 
CONDITIONNEL.  ^PréMat.  Je  peindrait,  ta 

peindrais,  il  peindrait ,  nous  peindrlotis ,  VOUS 

peindriez,  ils  peindraient. 
Passé.  J'aurais  peint,  tu  aurait  peint.  11  autalt 

peint,  nous  aurions  peint ,  vous  auriez  pclttt, 

ils  auraient  peint. 
Second  paifé.  J'cusse  peint,  tu  feusset  peint, 

il  etlt  peint ,  nous  eUAions  peint,  vous  eussiez 

peint,  ils  eussent  peint. 
IMPERATIF.  —Peins,  pelgûons,  pelgnez. 


(BoiLtAt».) 


SUBJONCTIF.  —  Pwseat.  Qne  ja  peigna,  que 
tu  peignes,  qu'il  pei^e,  que  nous  pelghidns, 
que  voas  pelguiet,  qulla  fpetgnsBt. 

bparfait.  Que  je  peignisse,  que  tu  peignisse^ 
qu'il  peignit,  que  nous  peignissions,  que  vous 
peignissiez,  qu'ils  peignissent. 

posé.  Que  j'aie  peint,  que  tu  aies  peint,  qu'il 
ait  peint,  que  nous  ayons  peint,  que  vout  ayez 
peint,  qu'ils  «lent  peint. 

Plas-^ne^parfaii.  Que  feUsta  ptlat,  que  tu  «uases 
peint,  qu'il  eût  peint,  quanaoaDutfsioiaapaiat, 
que  vous  euasiec  peint»  en*Hs  iisawt  pdot. 

INFINITIF.  —  Présent.  Palarffe. 

Paasé.  Avoir  peint. 

PARTICIPE.  *-  Ptéscttt.  P«fff«aat. 

Passé.  Peint,  peinte,  ayant  peint. 
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Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Afdadre*,  utniadre»  atteindn,  etindie,  dépdndre,  dtfUindre,  empreindre,  eneeiiidre,  nSttindn,  épreindre, éteindre,  étreindre,  fttndi»,  geindre, 

restreindre,  teindre. 


Ses  écrits,  nai  tableau  de  8a  vie,  le  peignent  encore 
mieux.  (Roussbau.) 

le  les  peignis  paissants,  riches,  séditieux. 

(lUcufS.) 

Oui,  je  Tai  vu,  madame, 
Et  j*a«  peint  à  ses  yeux  le  trouble  de  votre  ftme. 

[Le  même.} 


Ils  vous  peindront  la  vertu  sous  une  affreuse  image. 

(Raginb.) 
Petiis-toi  dans  ces  horreurs  Andnmiaque  éperdue. 

(Le  même.) 
Que  votre  âme  et  vos  mœurs,  peintes  daos  vos  ouvrages. 
N'offrent  jamais  de  vous  que  de  nobles  images. 

(BOILBAU.) 


PLAIRE  (verbe  neutre). 
ITofllrez  rien  au  lecteur  que  ce  qui  peut  lui  plaibb.  (Boilbau.) 


INDICATIF.  —  Pié-mt.  Je  plais,  tu  plaU,  U 
platt,  nous  plaisons,  tous  plaises, ils  plaisent. 

bpw&ii.  Je  plaisais,  ta  plaisais,  il  plaisait, 
nons  plaisions,  tous  plaisies,  ils  plaisaient. 

PiMé  délai.  Je  plas,  ta  plus,  U  plat,  noas  plû- 
mes, TOUS  plûtes,  ils  plarent. 

PfeMé  iadéBû.  J'ai  pin,  tn  as  pla,  U  a  pla ,  noos 
avons  plu,  tous  avex  pla,  ils  ont  pin. 

TmU  aatériear.  J'eus  pla,  tu  eos  pla,  il  eot  pla, 
noos  eûmes  pla,  toos  eûtes plo.Usearent  pla. 

Plw.^M-ptf£ûi.  J'avais  pla,  ta  stsIs  pla,  U  avait 
pla,  nous  avions  pla,  voas  «vies  pla,  ils 
avaient  pla. 

Fstv.  Je  plairai,  ta  plairas,  0  j^aira,  nous  plai- 
rons, ¥»as  plains.  Us  plairont. 


'  •Btiriew.  J*aarai  pla,  ta  aaras  pla,  il  aora 
pla ,  noas  aarons  pin ,  vous  aares  pla ,  ils  au- 
ront pla. 

CONDITIONNEL.  —  PréMat.  Je  plairais,  ta 
plairais,  il  plairait,  noas  plairions,  vous  plai- 
ries,  ils  plairaient. 

PsMé.  J'aurais  plu,  tu  aurais  plu,  Il  aurait  plu , 
noas  auritms  plu,  vous  aories  plu,  ils  auraient 
plu. 

Scceed  fêêè.  Xeusse  plu ,  tu  eusses  plu ,  il  eût 
plu,  nous  eutsions  plu,  vous  eussies  plu,  Sis 
eumentplu. 

IMPERATIF,— Plais,  plaisons,  plaises. 

SUBJONCTIF.  —  PHteat.  Que  Je  plaise,  que  tu 


plaises,  qull  plaise ,  que  nous  plaisions,  que 

vous  plaisiex,  qu'ils  plaisent. 
Impufut.  Que  je  plusse,  que  tu  plusses,  qa*il 

plût,  que  noos  plussions,  que  tous  plusies, 

qu'Us  plussent. 
PaMé.  Que  J'aie  plu,  que  tu  aies  plu ,  qu'a  ait 

pla,  qae  nour  ayons  plu ,  que  v^ous  ayes  plu, 

qu'ils  aient  plu. 
Plw-qM-par&it.  Que  J^eusM  plu ,  que  tu  eusMs 

plu,  quMl  eût  plu,  que  nous  eussions  pla,~  que 

vous  eufldes  piu,  qa'Us  eussent  plu. 
INFINITIF.  —  Présent.  Plaire. 
Paasé.  Avoir  plu. 

PABTiaPE.  —  PréMsi.  Plaisant. 
PsMé.  Plu,  ayant  plut 


Conjuguez  sur  ce  modèle  :  Complaire,, déplaire  et  taire. 

i""  Tu,  participe  passé  du  verbe  taire ^  fait  au  féminin  tue;  mais  complu  et  déplu  sont  inva- 
riables comme  le  participe  passé  du  verbe /^/ofire. 

ii^  Lies  troisièmes  personnes  il  plaU^  il  déplaît^  il  complatt  prennent  un  accent  circonflexe 
sur  ri;  mais  il  tait  n'en  prend  pas.  C'est  encore  une  de  ces  bizarreries  qui  prouvent  le 
pouvoir  de  Fusage* 


La  volupté  n'habite  et  n&  se  plait  qu'avec  l'oisîTeté  et 
l'indolence.  (Massiixon.) 

n  ne  dipiatt  enfin  qpe  ppur  vouloir  trop  plaire. 

(Boilbau.) 


Son  esprit  se  oomplalt  dans  ses  faux  jugements. 

(Boilbau.) 
Qui  se  tait  consent,  qui  ne  dit  mot  consent. 

(ÂCADBMIB.) 


Z^  Ce  qui  platt  veut  dire  ce  qui  est  agréable;  ce  qu^UplaU  renferme  une  idée  de  volonté. 


Ils^  se  persuadent  que  tout  oi  qui  leur  pUUt  leur  est 
permis. 

(FliCHIBB.) 

Cest-à-dire  ee  qui  leur  est  agréable. 


Les  gens  d'un  caractère  opiniâtre  ne  veulent  faire  que  ce 
qu*il  leur  plait, 

(C^APSAL.) 

Cest-à-dire  qu'ils  ne  font  que  ee  qu'ils  veulent. 


4''  Ce  qu'il  plaira.  Quand  cette  troisième  personne  du  futur  se  présente  sons  la*  forme 
unipersonnelle,  on  ne  peut  pas  mettre  ce  qui  devant  plaira^  conmie  le  prouvent  les  exem- 
ples suivants  : 


Les  hommes  seront  toujours  ce  qu*il  plaiba  aux  femmes. 

(J.-J.  Rousseau,  y 
Croyez-en  ce  qu'il  vous  plaiba. 

(PiNBLon.) 


.   Biais  que  lui  reporter? 
Tout  ce  qu*il  vous  plaiba.  (Molièbb.) 

Que  les  personnes  bien  sensées  en  disent  touf  ce  qu*il 
leur  plaiba.  (FomvfBLLB.) 

i6 
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INDICATIF.  —  PréMBt.  Je  premdi ,  t«  prends, 
il  prend,  nona  prenons,  tous  prenez,  ils  pren- 
nent. 

CapMfait.  Je  prenais,  tu  prenais,  fl  prenait,  nous 
prenions,  tous  preniez,  ils  prenaient. 

Passé  défiai.  Je  pris,  tn  pris,  il  prit,  nons  prîmes, 
voos  prîtes,  ils  prirent. 

Pm«<  iadélai.  J'ai  pris,  tu  as  pris,  il  a  pris,  nona 
avons  pris,  vous  avez  pris,  ils  ont  pris. 

Passé  sBtéricv.  J'eus  pris,  ta  eus  pris,  il  ent 
pris,  nous  eûmes  pris,  vous  eûtes  pris ,  ils  eu- 
rent pris. 

PlM-que-parfait.  J^avais  pris,  tu  avais  pris,  il 
avait  pris,  nous  avions  pris,  vous  aviez  pris, 
ils  avaient  pris. 


PRENDRE  (verbe  actif). 

Fntar.  Je  prendrai,  ta  prendras,  U  prendra,  noua 

prendrons,  vous  prendrez,  ils  prendront. 
Fvtv  antérirar.  J'aurai  pris,  tu  auras  pris,  11 

aura  pris,  noua  aurons  pris,  vous  aurez  pris , 

fis  auront  pris. 
CONDITIONNEL.  —  Préseat.  Je  prendrais ,  tu 

prendrais,  il  prendrait ,  nous  prendrions,  vous 

prendriez,  ils  prendraient. 
Passé.  J'aurais  pris,  tu  aurais  pris,  il  aurait 

pris ,  nous  aurions  pris ,  vous  auriez  pris ,  ils 

auraient  pris. 
Seeead  passé.  J'eosse  pris,  tu  eusses  pris,  il  eût 

pris,  nous  eussions  pris,  vont  eussiez  pris,  ils 

eOMent  pris. 
IMPÉRATIF.  —  Prends,  prenons,  prenez. 
SUBJONCTIF.  —  Préseat.  Que  Je  prenne,  que 


ta  prennes ,  quMl  prenne ,  que  nous  prenions, 

que  vous  preniez,  qu'ils  prennent. 
Usparfait.  Que  je  prisse,  que  tu  prisses,  qnll 

prit ,  que  nous  ptiasioM,  qua  vous  piisiiez, 

qu'ils  prissent. 
Passé.  Que  j'aie  pris,  que  tu  aies  pris ,  qu'U  ait 

pris,  que  nous  ayons  pris,  qae  voua  ayez  pris, 

qu'Usaient  pris. 
Plas-qae-parfait.  Que  j*eusse  pris,  que  taenstei 

pris,  qu'il  eût  pris,  que  nous  eussions  prit, 

que  vou«  eussiez  pris.  qu'Us  eussent  pris. 
INFINITIF.  —  Présent.  Prendre. 
Passé.  Avoir  pris. 

PARTICIPE.— aréscat  Prenant. 
Psssé.  Pria,  prise,  ayant  pris. 


Conjug^uez  sur  ce  modèle  : 

Apprendre,  comprendre,  désapprendre,  entreprendre,  méprendre  (te},  rapprendre,  reprendre,  surprendre. 

I*  Ces  verbes  en  endre  diffèrent  du  modèle  rendra  en  ce  quiU  ne  conservent  le  d 
qu'aux  trois  personnes  singulières  du  présent  de  Tindicatif,  au  futur,  au  conditionnel  et  à  la 
deuxième  personne  de  Timpéralif  :  les  autres  temps  sont  tout  à  fait  irréguliers. 

2®  On  double  la  consonne  n,  quand  elle  se  trouve  placée  devant  un  e  muet  :  Que  je  prenne^ 
que  tu  prennes^  etc. 


Là,  pour  nous  enchanter  tout  esl  mis  en  usage. 
Tout  T^rend  un  corps,  une  âme,  un  esprit,  un  visage. 

(BOILBAD.) 

Vous  prenez  sur  votre  repos,  sur  vos  plaisirs,  sur  vos 
besoins  même,  quand  il  s*agit  de  votre  devoir. 

(Hassillon.) 

Il  prit  une  profane  nouveauté,  pour  la  vénérable  antiquité 
de  l  Église.  (Flécbiea.) 


C'est  un  homme  d'honneur,  de  piété  profonde, 

£t  qui  veut  rendre  à  Dieu  ce  qu'il  a  pris  au  monde. 

(BOILBAU.) 

Et  qui  sait  de  quel  œil  ils  prendrarU  cette  injure. 

(Raoine.) 
Ne  croyez  pas  que  je  prenne  pour  fondement  de  ce  dis- 
cours une  tradition  superstitieuse. 

(FlAchieb.) 


IKDICATIF.^PréseBi.  Je  résous,  tn  résout,  il 

résout,  nous  réselrons,  tous  résolves,  ils  ré- 

aoltent. 
Insparfsit.  Je  résolvais,  tu  résolvais,  il  résolvait, 

nous  résolvions,  vous  résolviez,  Us  résolvaient. 
Pufé  délai.  Je  résolus,  tu  résolus,  il  résolut, 

noas  résolûmes,  vous  résolûtes,  ils  résolurent. 
Psssé  indéfini.  J'ai  résolu,  tu  as  résolu,  il  a  ré- 
solu ,  nous  avons  résolu  ,  vous  avez  résolu ,  ils 

ont  résolu. 
Pasié  «Btériew.  J'eus  résolu,  tu  eus  résolu,  il  eut 

résolu,  nous  eûmes  résolu,  vous  eûtes  résolu , 

ils  eurent  résolu. 
PlM-qoc-parfaU.  J'avais  résolu,  tu  avais  résolu, 

il  avait  résolu,  nous  avions  résolu,  vous  aviez 

résolu,  ils  avaient  résolu. 
Fatar.  Je  résoudrai,  tu  résoudras,  U  résoudra. 


RÉSOUDRE  (verbe  actif). 

■oQB  réso«droDS,  tout  réaooârei,  Ua  résou- 
dront. 

Fat«r  «Btériew.  J'aurai  résolu ,  tn  auras  résolu , 
il  aura  résolu,  nous  aurons  résolu,  vous  aurez 
résolu,  ils  auront  résolu. 

CONDITIONNEL.  —  Prétest.  Je  résoudrais, 
tu  résoudrais,  U  résoudrait,  nous  résoudrions, 
vous  résoudriez,  ils  résoudraient. 

P*ué.  J'aurais  résolu,  tu  aurais  résolu,  fl  aurait 
résolu ,  nous  aurions  résolu ,  vous  auriez  ré- 
solu, ils  auraient  résolu. 

Secead  MMé.  J'eusse  résolu,  tu  eusses  résolu,  fl 
eût  résolu,  nous  eussions  résolu,  vous  eussiez 
résolu,  ils  eussent  résolu. 

IMPÉRATIF  —Résous, résolvons,  résolvez. 

SUBJONCTIF.  —  Préseat  Que  ja  résolve  ,  qua 


ta  résolves,  qu'A  résolve,  que  nous  résolvloas, 
que  vous  résolviez,  qu'ils  résolvent. 

laparfait.  Que  Je  résoittse,  que  tu  réaduases, 
qu'il  résolût,  que  nous  résolussions,  que  voos 
résolussiez,  qu'ils  résolussent. 

pMsé.  Que  j'aie  résolu,  que  tu  aiea  résolu ,  qu'il 
ait  résolu,  que  nous  ayons  résolu,  que  vous 
ayez  résolu,  qu'ils  aient  résolu. 

PlwHpM-pariiât.  Que  j'eusse  résolo,  que  tu  eus- 
ses résoin,  qu'il  eût  résolu,  aua  nous  eussions 
résolu,  que  vous  euasies  résolu,  qnlls  eussent 
résolu. 

INFINITIF.  —  Présent.  Résoudre. 

Paué.  Avoir  résolu. 

PARTICIPE.  —  Préseat.  Résolvant. 

PsMé.  Résolu,  résolue,  ayant  résolu. 


Résous^  autre  participe  du  verbe  résondrCy  ne  s'emploie  qu'en  parlant  de  choses  qui  Se  chan- 
gent, qui  se  convertissent  en  d'autres;  et  il  ne  se  dit  point  au  féminin. 

Le  soleil  a  résous  le  brouillard  en  pluie.  (ÂcADéMiB.) 


Dieu  résolut  enfin,  terrible  en  sa  vengeance, 
D'abtmer  sous  les  eaux  tous  ces  audacieux. 

(BoiLBAU.) 

Cest  ne  savoir  pas  vivre  et  faire  injure  aux  magistrats  de 
ce  siècle  que  de  leur  demander  justice,  quand  ils  ont  résolu 
de  se  diveriir. 

(Fléchier.) 


Hésoos^toi,  pauvre  époux,  à  vivre  de  couleuvres. 

(BCOBAC.) 

Sortons  de  ce  palais, 
Ou  bien  fëso{t;on8-nous  de  n'en  sortir  jamais. 

(Raonb.) 
Non,  je  n*écoute  rien;  me  voilà  résolu^  je  veux  partir. 

(Le  même.) 
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RIRE  (verbe  neutre). 
La  comédie  apprit  à  birb  sans  aigreur.         (Boilbau.) 


INDICATIF.  —  PtéMttt.  Je  ris,  ta  rit.  Il  rit, 

Bou  rions,  tous  ries,  ils  rient. 
bpvlaU.  Je  riais,  to  risto,  Il  riait,  novs  riions. 

▼DUS  riies,  Us  riaient. 
VmU  défiai.  Je  ris,  ta  rls,  il  rit,  nous  rimes, 

ron»  rttes,  Us  rirent. 
PsMé  iedéfiu.  J'ai  rf,  ta  as  ri,  il  ari ,  noas  arons 

ri,  TOQs  a^es  ri,  ils  ont  ri. 
PiMé  uitériew.  J*eas  ri,  ta  eos  ri,  U  eat  ri,  nous 

eÛBMB  ri,  vous  eAtss  ri,  ils  eamnt  rL 
PlM-f«e-parfrit.  J'avais  ri ,  ta  avais  ri ,  il  avait 

ri,  Boos  avkws  il,  voas  avies  ri,  ils  avaient  ri. 


Fatar.  Je  rirai ,  ta  riras,  il  rira ,  noas  rirons , 
vous  rires,  ils  riront. 

Fatar  aaténear.  J*aurai  ri,  ta  anras  ri  ,  il  aara 
ri,  nous  aurons  ri,  vous  aures  ri,  ils  auront  ri. 

CONDITIONNEL.  —  PréMat.  Je  rirais,  tu  ri- 
rais, U  rirait,  noas  ririons ,  vous  riries ,  ils  ri- 
raient. 

Puté.  J'aurais  ri.  tu  aurais  ri,  U  aurait  ri,  nous 
aurions  ri,  voas  auries  ri.  Us  auraient  ri. 

fieeead  paasé.  J'easse  ri,  ta  eusses  ri ,  il  eût  ri , 
nonpe  lissions  ri,  voos  eossies  ri,  ils  eussent  rL 

IMPEBATIF.  — >  Bis,  rions,  ries. 


Sourire  se  conjugue  de  même. 


SUBJONCTIF.  —  Préseat.  Que  Je  rie ,  que  tu 

ries,  qu'il  rie,  que  nous  riions ,  que  vous  rUez, 

quils  rient. 
PsMé.  Que  J'aie  ri,  que  ta  aies  ri,  qu*il  ait  ri, 

que  nous  ayons  ri ,  que  vous  ayes  ri,  qu'ils 

aient  ri. 
Plac-qae-rarfaSt.  Que  J'eusse  ri,  que  tu  eusses  ri , 

qu'il  eût  ri,  que  nous  eussions  ri,  qœ  vons 

eussiez  ri,  qu'ils  eussent  ri. 
INFINITIF.  —  Pr«Mat.  Rire. 
Paué.  Avoir  ri. 

PARTICIPE.  —  PréMat.  Riant. 
PaMé.  Ri,  ayant  ri. 


Je  ris  quand  je  vous  vois,  si  faible  et  si  stérile, 
Preadre  sur  vous  le  soin  de  réformer  la  ville. 

(Boilbau.) 
Et  de  maris  trompés  tout  rit  dans  l'univers.  (Le  même,) 
Je  fiais  de  le  voir  avec  sa  mine  étique, 
Son  rabat  jadis  blanc  et  sa  perruque  antique. 

(Le  même.) 

Au  figuré,  rire  se  dit  en  parlant  des  êtres  inanimés. 
Tout  vous  ritf  la  fortune  obéit  à  vos  vœux. 


De  mes  pleurs  vous  ne  rirez  plus. 

(Baonb.) 
RionSf  chantons,  dit  cette  troupe  impie. 

[Le  même.) 
Qui  rit  d*autrui 
Doit  craindre  qu*en  revanche  on  rie  aussi  de  lui. 

(Molière.) 


(Baginb.) 


INDICATIF.  «^Préwat.  Je  sniBs,  ta  saiBs,  il 

suflBt,  nous  suffisons,  Toas  suffises,  ils  saflisent. 
lapulkit.  Je  suffisais,  tu  suiBsais,  U  suffisait, 

nous  snffisions,  tous  sofllsies,  ils  suffisaient. 
PMsé  Méfiai.  Je  suffis,  tu  suffis,  il  suffit,  nous 

sommes,  vous  solfltes,  ils  suffirent. 
PMsé  iadéfta».  J'ai  suffi ,  ta  as  suffi,  il  a  suffi, 

nous  avons  suffi,  vous  aves  suffi,  ils  ont  suffi. 
FMié  aatériev.  J'eus  suffi,  tu  eus  suffi ,  il  eut 

suffi,  nous  eûmes  suffi,  tous  eûtes  snffi,  ils  eu- 

renteoffl. 
Plas-qae-parfait.  J'avais  suffi ,  tu  avals  suffi,  il 

avait  suffi,  nous  avions  suffi,  vous  avies  suffi, 

ils  avaient  suffi. 
Fatar.  Je  aoffirai,  tu  soffiras,  U  suffira,  nous  sof- 


SUFFIRE  (verbe  neutre). 

lirons,  voas  soffires,  ils  suffiront. 
Fatar  saténear.  J'aurai  suffi  ,  tu  auras  suffi,  U 

aura  suffi,  nous  aurons  suiB,  tous  aures  suffi, 

Ils  auront  snffi. 
CONDITIONNEL.  —  Prëtcat.  Je  suffirais,  tu 

suffirais,  U  sufBrait,  nooa  suffirions,  voas  suf- 

flries,  ils  suffiraient. 
Pms^.  J'aurais  spffl,  tu  aurais  suffi,  il  aurait 

suffi ,  nous  aurions  suffi ,  vous  auries  suffi ,  ils 

auraient  suffi. 
SecoaJ  p«Mé.  J'easse  suffi ,  ta  eosses  snffi,  il  eût 

suffi,  nous  eussions  suffi,  vous  eussies  suffi,  ils 

euMent  suffi. 
IMPERATIF.  —  Suffis,  suffisons,  suffises. 
SUBJONCTIF.  —  Préseat.  Que  Je  saffise,  que 


tu  suffises,  oa'il  saffise ,  que  nous  suffisions , 

que  voos  sufflsies,  qu'ils  suffisent, 
lapar&it.  Que  Je  suffisse ,  que  tu  suffisses,  qu'il 

suffit,  que  nous  suffissions,  que  tous  suffissiez, 

qu'ils  suffissent.  {Peu  usité  par  euphonie.) 
Pstsé.  Que  J'aie  soffi,  que  tu  aies  suiB,  qu'U  ait 

suffi ,  que  nous  ayons  suffi ,  que  vous  ayez 

suffi,  qu'Us  aient  suffi. 
Pla«-qae-parfiit.  Que  J'eusse  suffi,  que  tu  eusses 

suffi ,  qu'U  eût  suffi ,  que  nous  eussions  snlfi , 

que  vous  eussiez  suffi,  qu'ils  eussent  suffi. 
INFINITIF.  »  Prêtent.  Suffire. 
PaMé.  Avoir  suffi. 

PARTICIPE.  —  PréMat.  Suffisant. 
PsMé.  Suffi,  ayant  suffi. 


U  guffit  de  pouvoir  tout  pour  n'être  touché  de  rien* 

(Massillon.) 
Les  vertus  privées  ne  suffisent  pas  aux  grands  :  ii  leur 
faut  encore  les  vertus  publiques. 

(Le  même.) 


On  cherche  les  honneurs ,  M.  Montausier  a  cru  qu*il  stij^- 
sait  de  s'en  rendre  digne.  (Fléghibh.) 

Suffira-tr-W  contre  eux  de  vos  ministres  saints, 
Qui  n'ont  jamais  versé  que  le  sang  des  victimes. 

(Racinb.) 


SUIVRE  (verbe  actif). 

Un  astrolabe  en  main,  elle  a,  dans  la  gouttière, 
A  survRB  Jupiter  passé  la  nuit  entière. 


(Boilbau.) 


indicatif.— PréMat.  Je  suis,  ta  suis,  U  suit, 

nous  suivons,  vous  suives,  ils  suivent. 
bpw&it.  Je  suivais,  to  suivais ,  U  suivait ,  nous 

suivions,  TOUS  suivies,  fls  solvafent. 
Pisté  Àéâmk.  Je  suivis,  ta  suivis,  fl  suivit,  nous 

■alvtines,  vous  suivîtes,  ils  suivirent. 
Pisté  iadéiai.  J'ai  suivi,  ta  as  suivi ,  il  a  suivi, 

BOM  avons  suivi,  tous  aves  suivi,  ils  ont  suivi. 
pMié  saifériear.  J'eus  suivi,  tu  eus  suivi ,  U  eut 

suivi,  nous  eûmes  suivi ,  vous  eûtes  suivi ,  ils 

eurent  snivL 
Piv^ae-parfitit.  J'avais  snivi ,  tu  avais  suivi ,  U 

avut  suivi,  nous  avions  suivi,  voos  avies  suivi, 

ils  avaient  snivi. 
Pan».  Je  suivrai,  ta  toivras,  U  suivra,  nooa  soi* 

vrons,  vous  suivras.  Us  suivront. 


Fatar  «at^rieir.  J'aurai  suivi,  ta  auras  suivi,  U 

aura  suivi,  nous  aurons  suivi,  voussures  suivi, 

ils  auront  suivi. 
CONDITIONNEL.  —  Pr^at.  Je  suivrais,  ta 

suivrais,  U  suivrait,  nous  suivrions,  vous  sui- 
vriez, ils  suivraient. 
PsMé.  J'aurais  suivi ,  tu  aurais  suivi,  U  aurait 

suivi ,  nous  aurions  suivi ,  vous  auriez  suivi , 

ils  auraient  suivi. 
Sccoad  pMsé.  J'eusse  suivi,  tu  eusses  suivi,  il  eût 

suivi ,  nous  eussions  suivi ,  vous  eussies  suivi, 

ils  sussent  snivi. 
IMPÉRATIF.  —  Suis,  s  vivons,  suives. 
SUBJONCnF.  —  Prése  at.  Que  Je  suive,  que  tu 

suives,  qu'U  suive,  que  nous  suivions,  que 

vous  suivies,  qu'ils  suivent. 


laperCiit.  Que  Je  suivisse,  que  tu  suivisses,  qu'U 
suivit,  que  nous  suivissions ,  que  vous  suivis- 
siez, qu'ils  suivissent. 

Pasté.  Que  J'aie  suivi ,  que  tu  aies  suivi,  qu'il 
ait  suivi,  que  nous  ayons  suivi,  que  vous  ayez 
suivi,  qu'Us  aient  suivi. 

nas-qac-parfait.  Que  J'eusse  suivi ,  que  tu  eus- 
ses suivi ,  qu'U  eût  suivi ,  que  nous  eussions 
suivi,  que  vous  eussies  suivi,  qu'ils  eussent 
suivi. 

INFINITIF.  —  Préwat.  Suivre. 

P«Mé.  Avoir  suivi. 

PARTICIPE.  —  Préseat.  Sfuivant. 

PsMé.  Suivi,  suivie,  ayant  suivi. 


Conjuguez  de  même  :  Poursuivre  et  ensuivre  (s'). 
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ISA  THÉORIE  DU  VERBE. 

Quant  à  ce  dernier  verbe,  il  ne  se  conjugue  qu'avec  le  pronom  personnel  et  ne  s^emploie 
qu'aux  troisièmes  personnes  des  deux  nombres. 

Uq  grand  bien  s'ensuivit  de  tant  de  maux.  Voyez  les  erreurs  qui  t'mmdvraieni.       (ÂcAoÉiaB.) 


La  crainte  suif  le  crime,  et  c'est  son  châtiment. 

(VOLTAIRB.) 

On  n*aime  pas  la  piété,  parce  qu'elle  ne  fait  pas  la  for- 
tune de  ceux  qui  la  iutt>6fil. 

(BOSSUST») 

Do  quel  désespoir  vos  vœux  $eraiM  suivis. 

(Racinb.) 


SiittHMis  la  conduite  de  Fesprit  de  Dieu. 

(BOSSUST.) 

Fuyez  vos  ennemis  et  suivez  votre  époux. 

(RAcnri.) 

N'attendez  pas  que  je  suive  la  coutume  des  orateurs,  et 
que  je  loue  M.  de  Turenne  comme  on  loue  les  bommes  or- 
dinaires. (PLÉGBIXa.) 


nrniCàTTP,  —  PréMat.  U  tr«it,  tu  trait,  il 

trait,  Botia  trajoDSf  Toas  trayes.  Ils  traient. 
Impar&it.  Je  trayaia,  tu  trayais,  il  trayait, 


trayiona,  tous  trayies,  ila  trayaient. 
Point  de  patsi  défini. 
f»MU  ÎBaëiai.  J  ai  trait  »  ta  as  trait,  il  a  trait, 

noos  arons  trait,  tous  aves  trait,  ils  ont  trait. 
Pm«<  aBiérieer.  J'eus  trait,  tu  eus  trait,  il  eut 

trait,  nous  eûmes  trait,  vous  eûtes  trait,  ils 

•urant  trait. 
PlwHiee-parCiit.  J'avais  trait,  tu  avais  trait ,  il 

avait  trait,  nous  avions  trait,  vous  avisa  trait, 

ils  avaient  trait 
F^rtv.  Je  Uairai,  to  trairas,  il  traira,  nous  trai- 


TRAIRE  (verbe  actif). 

roBt,  vous  trairtt,  ils  trairont. 
Petw  •Btériew.  J'aurai  trait ,  tu  «oru  trait,  il 

aura  trait,  nous  aurons  trait,  vous  auras  trait, 

ils  auront  trait. 
CONDITIONNEL.  —  PréMBt.  J«  trairais ,  tu 

trairais,  il  trairait,  nous  trairions,  vous  trai- 

ries,  ils  trairaient. 
PêêU.  J'aurais  trait,  tu  auraia  trait,  il  aurait 

trait,  nous  aurions  trait,  vous  anrlet  trait,  ils 

auraient  trait. 
SetomA  paMé.  J'eusse  trait,  tu  eusses  trait,  il  eût 

trait ,  noua  enasions  trait,  vous  eusaies  trait , 

ils  eussent  trait. 
IMPÉRATIF.  —  Trais,  trayons,  tnyes. 


eUBJONCTIP.— PHseM.  Que  Ja  trait,  4M  ta 

traies,  qu'il  traie,  que  mooa  trayions,  que  vous 

trayiex,  qu'ils  traient. 
Point  d'impar/aU  du  tubftmetif. 
PiMé.  Que  j'aie  trait,  que  tu  aies  trait,  quH  ait 

trait,  que  nous  ayons  trait,  qna  vous  ayes 

trait,  qu'ils  aient  trait. 
Ples-me  -perlut.  Que  J*ettsaa  trait,  qua  ta  eossss 

trait,  qu'il  eût  trait,  que  nous  eussions  trait, 

que  vous  eussiet  trait,  qu'ils  ouassnt  tait. 
INFINITIF.  —  Présent.  Traira. 
Pm«<  Avoir  trait. 
PARTICIPE.  —  PHMat.  Trayant. 
Trait,  traite,  ayant  tiait. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Distraira,  extraira,  ranUaira ,  retrain ,  soustraira. 

A  regard  des  verbes  aUraire  et  abstraire^  voici  ce  que  pensent  FAcadémie^  Lavaux  et 
quelques  grammairiens. 

i""  Abstraire  se  conjugue  comme  traire  :  il  signifie  faire  abstraetùmf  considérer  séparément 
des  choses  qui  sont  réellement  et  nécessairement  unies  :  «  En  algèbre  on  abstraU  la  quantité, 
le  nombre  de  toutes  sortes  de  sujets.» 

L'adjectif  abstrait  s'emploie  en  parlant  de  ce  qui  est  très-difficile  à  saisir,  à  pénétrer  :  «  Un 
discours  abstrait,  une  question  abstraite,  i*  On  dit  aussi  :  Un  écrivain  abstrait. 

«  On  est  abstrait  pour  être  trop  appliqué  à  une  seule  chose ,  et  distraie  par  inapplica^ 
n  tion.  n  (Académie.) 

2""  Attraire  est  un  vieux  verbe  qui  ne  s'emploie  qu'à  Finfinitif  ;  il  signifie  attirer^  faire  venir 
par  le  moyen  d'un  appât. 

Le  sel  est  bon  pour  cMrairt  les  pigeons.  (âcadéxib.) 

Pour  attirer  les  pigeons  serait  préférable.  Alors  il  ne  resterait  plus  de  ce  verbe  que  l'adjectif 

verbal  attrayant  : 

Les  charmes  attraymUs  de  la  volupté.  (Lavsaux.) 


INDICATIF.  —  Pféssat.  Je  vaincs,  to  vaincs,  il 

vainc,  nous  vainquons,  vous  vainques,  ils 

vainquent. 
lapwfait.  Je  vainquais,  tu  vainquais,  il  vain- 
quait, nous  vainquions,  vous  vainquies,  ils 
*  vainquaient. 
PaMé  àitni.  Je  vainquis,  tu  vainquis ,  il  vais- 

quit,  noua  vainquîmes,  vous  vainquttea,  ils 

vainquirent. 
Pttié  ia^élal.  J'ai  vaincu,  ta  as  vaincu,  il  a 

vaincu,  noos  avons  vaincu,  vous  Aves  vaincu, 

ils  ont  vaincu. 
Pttié  •■tériew.  J*eus  vaincu,  tu  ena  vaincu,  il 

eut  vaincu,  nous  eûmes  vaincu,  vous  eûtes 

vaincu,  ils  eurent  vaincu. 
Plw-q«e-pwfût.  J'avais  vaincu,  tu  avais  vaincu, 

il  avait  vaincu,  nous  avions  vaincu,  vous  avics 


VAINCRE  (verbe  actif). 

vaincu,  ils  avaient  vaincu. 
Fatar.  Je  vaincrai,  tu  vaincras.  Il  vaincra,  Bow 

vaincrons,  vous  vaincm,  ils  vaincront. 
F«tar  aetériew.  J'aurai  vaincu,  tu  auras  vaincu, 

il  aura  vaincu,  nous  aurons  vaincu,  vous  auret 

vaincu .  ils  auront  vaincu. 
CONDITIONNEL.  —  Préseat.  Je  vaincrais,  t« 

vaincrais,  il  vaincrait,  nous  vainciioBS,  vont 

vaincries,  ils  vaincraient. 
PsMé.  J'auraia  vaincu,  tu  aurais  vaincu,  il  au- 
rait vaincu,  noua  aurions  vaincu ,  vont  aoiiei 

vaincu,  ils  auraient  vaincu. 
SeceeJ  pusé.  J'eusse  vaincu,  tu  eusses  vainea, 

il  eût  vaincu,  nous  eussions  vaincu,  vous  eu»> 

siezvaincu,  ils  eussent  vaincu. 
IMPÉRATIF.  —  Point  dé  prmiirê  ponemnê. 

Vainquons,  vaiaqaes. 


SUBJONCTIF.  —Pff4MM.Qa«  Ja  vaiaqia,  qae 
tu  vainques,  qa*il  vainque,  qm  bous  vain- 
quiona,  me  vous  vainquies,  quils  vainquent. 

Isifarlait.  Que  je  vainqwaaa,  que  tu  vainquisses. 
qu'U  vsiûquft,  que  nous  vainquissloos,  que 
vous  vainquisses,  qu'ils  vainquisMUt. 

TmU.  Que  J'aie  vaincu,  que  tu  aiea  vaincu, 
qu'il  ait  vaincu,  que  noos  ayoaa  vaincu,  que 
vous  ayes  vaincu,  qu'ils  aient  vaincu. 

BlaÉ-qM-pvlMt.  Que  J'eusse  vaincu,  que  tu  eas- 
ses  vaincu,  qu'il  eût  vaincu,  qae  nous  eussient 
vaincu,  qua  vous  euHies  vaioen,  qu'ils  suaswC 
vaincu. 

INFINITIF.  —  Présent.  Vaiaot. 

PaMé.  Avoir  vaincu. 

PARTICIPE.  —  Ptéamt,  Vainquaat. 

Psisé.  Vaiaea,  vaincue,  ajaut  vaincu. 
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Ccmicamcre  se  conjugue  de  même. 
I*  Je  vainoê,  VoLvamoêf  ilrotncsont  peu  usités,  par  euphonie.  Cependant  Corneille  a  dit  : 

De  ramour  aisément  on  ne  vaino  pas  les  channes. 
2* Le  participe  vaincu  s'emploie  substantivement  :  «  Malheur  aux  vaincus!  » 
Les  Romaôis  oui  tnitiicii  les  plos  belliqueuses  nations  de  |     H  tenait  pour  maxime  qu'un  habile  capitaine  peut  bien 


la  terre. 


(AcAoimB.) 


être  vaincu. 


VIVRE  (verbe  neutre). 


Le  désir  de  vrvRi  est  naturel  à  tous  les  hommes. 


INDICATIF.  —  PréMst.  J«  vis ,  ta  Tit ,  il  vit, 
Boos  TiTOBS,  TOUS  Tires,  ils  Tiveat. 

laptf&it.  Je  Tirais,  tu  Tivais,  il  TiTiit,  BOOt  fi- 
TioBt,  TOUS  Tivies,  ils  TiTaient. 

Tmi  aient.  Je  Técos,  ta  yécns,  fl  Téent,  Bont 
Técûmee,  tous  TécAtes,  ils  TécareBt. 

PMié  ia4éiai.  J*ai  Técu,  ta  as  Téca,  U  a Téeii, 

BODS  BTOBS  TéCO,  TOUS  aTSt  T^CIl,  ilS  ODI  TéCU. 

Ttmi  mUt'nw.  J'eus  réen ,  ta  eus  TécQ ,  U  eut 
Téen,  BOUS  eûmes  Téco>  toos  eûtes  Tteu,  Ui 


PlM-m-MtCiit.  J'aTais  véea ,  ta  «rais  Téeà ,  il 
aTalt  TéeOfBoas  aTioBS  féco,  tous  «rlea  Téca, 
ils  aTalest  Téco. 

Je  TiTrai,  ta  Tifnt«  il  flTr»,  bobs  TinoBt, 


Tons  TlTrez,  Us  TirroBt. 
Pat»  êMtlntm.  J'aurai  Téca ,  ta  snfBS  Téeii,  11 

aura  vécu,  noos  auroas  Téciit  Toas  auret  Téco, 

ils  auront  Téco. 
CONDITIONNEL.  —  PréMat.  Je  TiTrais,  tu  Ti* 

Trais,  U  Tivrait,  nous  TiTiioBS,  tous  TiTries, 

ils  Tivraient. 
9»Êêi,  J'aurais  Téeu ,  tu  aurais  Téen,  il  aurait 

Téeu,  bous  aurioBS  Técu,  tous  auries  Técu,  ils 

auraient  Técu. 
•ceMd  paMé.  J'eusse  Técu,  tu  eusses  Técu,  fl  eût 

Técu,  nous  eussions  Tecu,  tous  eussiei  Técu, 

ils  f  ussgat  Técu. 
IMPÉRATIF.  —  Vis,  tItobs,  TiTei. 
SUBJONCTIF.  —  PféMst.  Que  Je  tIts  ,  que  ta 


(BOSSUET.) 


(Fléchibb.) 

TiTes  f  qu'il  tIts  ,  que  aens  TiTions ,  que  tous 

TlTies,  qu'ils  TiTent. 
faparfaii.  Que  Je  Técusse,  que  ta  Tieusses,  qu'il 

Técût,  Que  nous  Técussions,  que  tous  Téeus- 

sles,  qu'ils  Técussent. 
P«Mé.  Que  J'aie  Técu,  que  tu  aies  Técu ,  qu'il 

ait  Técu,  que  bous  ayons  Técu,  que  tous  ayes 

Técu,  qu'ils  aient  Técu« 
PhM-qM-par&it.  Que  J'euste  Técu,  que  tu  eusses 

Técu,  qu'il  eût  Técu,  que  nous  eussions  Técu, 

que  TOUS  eussiexTécu,  qu'ils  eussent  Técu. 
INFINITIF.  '  PvéMBt.  TiTT*. 
Passé.  AroirTécu. 
PARTICIPE.  —  Présent.  YiTant. 
Passé.  Vécu»  ayant  Técu. 


Survivre  se  conjugue  de  même. 

1^  Ftvele  roi!  vivent  les  princes I  sont  des  acclamations  où  le  verbe  vivre  est  mis  au  subjonc- 
tif; car  elles  signifient  :  Je  souhaite  que  le  roi  vive;  je  souhaite  que  les  princes  vivent 

Les  mots  vive,  vivent  servent  aussi  à  exprimer  l'estime,  Tamitié  que  Ton  a  pour  quelquun, 
ou  le  prix  que  Ton  attache  à  quelque  chose. 


Malgré  tout  le  jargon  de  la  philosophie, 
Malgré  tous  les  chagrins,  ma  foi,  vioe  la  viel  (Sidnbt.) 
n  est  charmant,  ma  foi  ;  vivetU  les  gens  d'écrit. 

(Paussot.) 


Vivent  la  Champagne  et  la  Bourgogne  pour  les  bons  vins. 

(ÂCADilUB.) 

Vivent  les  collèges  d'où  Ton  sort  si  habiles  hommes. 

(MOUÈRB.) 


2^  Au  moment  où  je  parle  ils  ont  vécu  peut-être.  (Voltaieb.) 

Ils  Oirr  vécu  s  emploie  pour  iU  scni  morte;  c'est  un  tour  latin  que  lusage  a  accrédité. 
Les  Romains  s*en  servaient  par  superstition,  et  nous  Ta  vous  conservé  parce  qu'il  produit  un 
plus  bel  effet  que  l'expression  Ut  sont  morts.  Cependant  il  y  aurait  une  sorte  d'affectation 
à  s'en  servir  dans  le  langage  ordinaire. 

Qui  <n*l  content  de  rien  possède  toute  chose.  Moi,  j'aimerais  Roxane,  ou  je  vivrais  pour  elle  I 

(BoiLBAU.)  (Racine.) 

Les  grands  ne  vivent  pas  pour  leur  siècle  seul  ;  ils  vivent  Retranchons  nos  désirs,  n'attendons  rien  des  hommes, 

pour  les  siècles  à  venir.                   ^BLissillon.)  Et  t^ttHms  avec  nous.         (L.  Racinb.) 

Telle  fut,  durant  le  temps  qu'elle  vécut,  la  foi  persévérante  Pour  mourir  de  la  mort  des  justes ,  vivei ,  mes  Mres,  de 

de  la  reine.                                    (Flégbibb.)  la  vie  des  justes.                           (Bossuir.) 

Afin  de  simplifier  la  conjugaison  irrégulière,  nous  l'avons  débarrassée  des  verbes  qui  sont 
peu  usités  ou  tout  à  fait  défectife.  Mais,  conmie  ils  ne  laissent  pas  qne  d'offrir  de  Tintérêt, 
nous  en  avons  formé  le  supplément  qui  suit. 
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X. 

SVPPLÉMENT. 
Verbes  irrégnliers  et  défectils. 

PREMIÈRE  œNJUGAISON. 

1<^  IMPORTER,  verbe  actif  (introduire  dans  un  pays  des  productions  étrangères),  se 
conjugue  dans  tous  ses  temps;  mais  importer  ^  verbe  neutre,  être  d'importance,  de  consé- 
quence, n'est  d'usage  qu'à  l'infinitif  et  aux  troisièmes  personnes. 

Il  nous  im^fU  beaucoup  de  fuir  la  sociélé  des  méchants.  |     Qu'importeni  les  plaintes  et  les  murmures  des  auteurs,  û 

I  le  public  s'en  moque? 

Il  s'emploie  dans  un  grand  nombre  de  phrases,  la  plupart  négatives  ou  interrogatives,  qui 
servent  à  marquer  l'indifférence  que  l'on  a  pour  quelque  chose. 

Qu'importe  la  puissance ,  la  gloire,  si  elle  ne  rend  pas  i     QHmfortent  des  critiques  injustes,  de  mauvaises  plaisan- 
heureux?  (âgaoéiiib.)  |  teries?  (Acaoémie.) 

2""  RÉSULTEiR,  verbe  neutre  et  défectif,  prend  les  deux  auxiliaires;  il  ne  se  dit  qu'à 
l'infinitif  et  aux  troisièmes  personnes  : 

Cette  preuve  résuUe  de  tel  acte ,  les  faits  qui  tisulimt  des  mformntions.  (AcADétfiB.) 

Importer  et  résulter  sont  aussi  des  verbes  unipersonnels  :  Il  résulte^  il  importe. 

DEUXIEME  CONJUGAISON. 

S""  FAILLIR,  verbe  neutre  et  défectif ,  faire  quelque  chose  contre  son  devoir,  contre 
*es  lois. 


INDICATIF.  —  PréMBt.  Jd  faoz,  tu  feoz,  il 

faut,  nous  faillont,  Toot  failles,  ils  fafllent. 
Inw^t.  Je  laiUait,  ta  faiUait,  il  faitlait,  nooi 

failUoiit,  Tou  fUlUex,  ili  faUlaleat. 
PaMé  aéftBi.  Je  failUs,  tu  teillia,  U  faiUlt,  noot 

faillîmes.  Tons  faiUttes,  ils  faUUrent. 
Pm^  wdéftni.  J'ai  failli ,  to  as  failli,  il  a  failli, 

nonaaTons  failli,  tous  aTex  failli,  ils  ont  faillL 
Puié  aatériew.  J'eus  failU,  tu  eus  failli,  il  eut 

lUlU,  nous  eûmes  failli ,  tous  eûtes  falUi ,  ils 

cnrent  faUIi. 
PlM-oM-parfiU.  J'aTais  failli ,  tu  avais  faiUi,  U 

aTsit  failli,  nous  aTions  failli,  tous  aviez  failli, 

ils  avalent  failli. 
Point  dêjutwr,  NBp9urraU-H>npaM  dire  :  Je  fail- 


lirai, tu  failliras,  il  failUra,  nous  faUUroos, 

TOUS  faillirex,  ils  failUront! 
Fatar  aaténear.  J'aurai  failli ,  tu  auras  failli ,  il 

aura  ld]li,noas  aurons  faUli,Toms  anres  failli, 

ils  auront  failli. 
Point  de  eonditionnol  présent.  Ne  pourrait^-on 

pas  dire  :  Je  faillirais,  tu  faillirait,  il  failUrait, 

nous  faillirions,  tous  failliriez,  ils  failliraient! 
PsMé.  J'aurais  faUli,  tn  aurais  faUli,  il  aurait 

failli,  nous  aurions  failli,  vous  auriez  failli,  ils 

auraient  failli. 
Sccoad  piiMé.  J'eusse  failU,  tu  eusses  failli,  il  eût 

failli,  BOUS  eussions  failli,  tous  eussiez  faUli, 

ils  eussent  failli. 
Point  d'impérati/. 
Point  de  mbjonctif  prisent.  NeponrraU-on  pas 


dire  t  Que  ie  faille,  qne  ta  failles,  qu'U  faille, 
que  nous  nllUons,  que  tous  faiUiez,  qu'ils 
fUllentl 
Uip«rfkii.  Qoe  Je  faUUsBe,  que  ta  fUflbscs, 

?iu*il  faillit,  que  nous  faillissions,  qne  tous 
àillissiez,  qu'ils  faiUissent. 
Paué.  Que  J'aie  falHl,  que  tu  aies  fiini,  qnll 

ait  failli,  que  nous  ayons  failli,  que  Tousayes 

failli,  qu'ils  aSent/UIli. 
Plw-qac-pwfaii.  Que  l'eusse  llsilli,  que  tn  eusses 

failli,  qu'il  eût  failli,  que  nous  dossians  fiilll, 

que  vous  eussiez  failli,  qu'ils  eussent  failli. 
INFINITIF—  PréMal.  Faillir. 
PtMé.  Avoir  failli. 
PARTICIPE.  —  Prctent.  Paillant. 
Pas«é.  Failli,  failUe,  ayant  IkUli. 


La  Fontaine  s'est  servi  de  l'indicatif  je  faux  dans  le  sens  de  je  me  trompe  : 
Je  faux,  CoDStanoe  en  était-elle  aux  éléments? 

Néanmoins  ce  temps  est  peu  usité.  Quant  au  futur,  je  faudrait  tu  fatidras,  etc.,  dont  per- 
sonne ne  se  sert,  nous  pensons  que  l'Académie  devrait  le  remplacer  par  :  je  faillirai,  tu 
failliras,  etc.  ;  comme  cette  expression  est  moins  dure  à  l'oreille  que  je /awrfrat,  on  l'emploie 
plus  ordinairement. 

Faillant  n'est  guère  d'usage  que  dans  cette  phrase  :  Jouer  à  coup  faillant. 

40  DEFAILLIR  n'a  pas  de  personnes  singulières  à  l'indicatif.  On  obtient  l'équivalent 
de  ces  personnes  à  l'aide  de  l'infinitif  défaillir  et  d'un  autre  verbe  :  Je  me  sens  défaillir  , 
tu  te  sens  défaillir,  etc.  Mais  on  dit  très-bien  :  nous  défaillons,  vous  défaillez,  ses  forces 
défaillent  tous  les  jours,  ou  commencent  à  défaillir ;\e  défaillais,  je  défaillis^  \  ai  défailli,  etc. 
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5*  FÉRIR,  verbe  actif  et  défectif,  signifie  frapper.  Il  n*est  d'usage  que  dans  cette  phrase  : 
êan»  coup  férir  :  «  On  prit  la  ville  sans  coup  férir  (sans  se  battre,  sa/ns  en  venir  aux  mains),  n 
(Académie.) 

Son  participe  féru,  férue,  n'est  usité  an  propre  qu'en  termes  d'art  vétérinaire  :  Ce  cheval 
a  le  tendpn  féru.  Au  figuré,  on  dit  en  plaisantant  :  Il  est  féru  contre  vous  (il  est  en  colère); 
il  est  féru  de  cette  femme  (il  Faime  éperdument). 

6*  GÉSIR,  verbe  neutre  et  défectif,  ne  se  dit  plus,  il  signifiait  être  couché;  mais  il  gît, 
nous  gisons,  vous  gisez,  ils  gisent;  je  gisais,  tu  gisais,  etc. ,  gisant,  seuls  temps  qu'il  ait  con^ 
serves,  s'emploient  encore  en  parlant  de  personnes  malades  ou  mortes»  et  de  choses  renver- 
sées par  le  temps  ou  la  destruction. 

C'est  là  que  du  lutrin  gft  la  machiDe  énorme. 

(BOILBAU.) 

Des  monuments  détruits  gisent  dans  la  poussière. 


Celui  dont  l'imagination  ébranlait  la  terre  git  immobile 
dans  le  tombeau.  (Larocbepoucauld.) 

Ci-git  Vert-Vert,  d-gisent  tous  les  cœurs. 

(Gresset.) 

La  fortune  des  riches,  la  gloire  des  héros ,  la  majesté  des 
rois,  tout  finit  par  :  Ci-git. 

(YOONG.) 


(ACADÉMIE.) 

Peuples,  rois,  vous  mourrez,  et  vous  villes  aussi , 
Là  git  Lacédémone,  Athènes  fut  ici. 

(L.  Racine.) 


^^^  signifie  aussi  figurément  et  familièrement  consiste  :  Tout  gU  en  cela.  {Tout  consiste  en 
cela.) 

Tout  le  secret  ne  git  qu'en  un  peu  de  grimace.  (Corneille.) 

N.-B.  Il  ne  faut  pas  confondre  les  temps  du  verbe  gésir  avec  ceux  du  verbe  gîter  (coucher, 
demeurer)  :  Je  gîte, in  gîtes,  il  gîte,  nous  gîtons,  etc,;  je  gitads,  etc.  Où  gitez-vous^  {oâ  demeu-' 
reZ'Vous?) 

T  ouïr  ,  verbe  actif  et  défectîf. 

L'Académie  nous  apprend  que  ce  verbe  se  conjugue  ainsi  :  3^ ois,  tu  ois,  il  oit,  nous  oyons. 
vous  oyez,  ils  oient;  j^ oyais,  j'ouïs,  j'oirai,  'foirais,  que  j*(wé,  ou  que  j'oy«,  c^e']  ouïsse,  ayant 
ouï,  ouïe. 

Mais,  puisque  ce  verbe  n'est  d'usage  aujourd'hui  qu'au  passé  défini,  aux  temps  composés 
et  à  l'infinitif,  on  ne  se  mettra  pas  en  peine  des  autres  temps. 

Que  ses  exploits  soient  dignes  ù'étre  ouis. 

(BOILEAU.) 

Le  Seigneur  a  prêté  l'oreille  à  ces  choses;  il  les  a  ouxes. 

(BOSSUET.) 


On  vit  soufitrir  madame  d'Aiguillon,  mais  on  ne  l'ouït  pas 
se  plaindre.  (Fléchieb.) 

Quelle  partie  du  monde  n'a  pas  oui  les  victoires  du  prince 
de  Gondé  et  les  merveilles  de  sa  vie! 

(BoSSUET.) 


Dieu  pour  s*y  faire  outr  tonnerait  vainement.  (Boueau.) 

8^  QUERIR,  verbe  actif  et  défectif ,  ne  s'emploie  qu'à  l'infinitif  et  avec  les  verbes  aller , 
tenir,  envoyer^  encore  n'est-îl  usité  que  dans  le  style  familier  :  «  Allez  me  quérir  votre  frère.  » 

9"*  RESSORTIR,  sortir  une  seconde  fois,  se  conjugue  comme  sortir  :  Je  ressers,  tu  res- 
sors,  il  ressort,  nous  ressortons^  je  ressortais,  etc. 

Ressortir,  verbe  neutre,  être  du  ressort,  de  la  dépendance  ou  de  la  compétence  de  quelque 
juridiction,  se  conjugue  sur  finir  :  Je  ressortis,  nous  ressortissons ,  je  ressortissais ,  nous  res- 
sortissions,  etc.  Les  tribunaux  de  première  instance  ressortisscnt  à  leurs  cours  royales  respectives. 

10*  SAILLIR  y  verbe  neutre  et  défectif  (on  dit  plus  ordinairement  jVii//ir). 

Quand  ce  verbe  se  prend  dans  le  sens  de  jaillir,  il  est  régulier  et  ne  s  emploie  qu'à  l'infi- 
nitif et  à  la  troisième  personne  du  singulier  et  du  pluriel  de  certains  temps  :  11  saillit,  ils 
saillissent,  il  saillissait,  ils  saillissaieiit ,  il  saillira,  ils  sailliront,  il  saillirait,  etc. 
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Saillir,  verbe  irrégalier  et  défectif,  se  dit  de  ce  qui  est  en  saillie,  de  ce  qui  déborde  le 
nu  d'un  mur.  Voici  sa  conjugaison  : 

INDICATIF.  —  PréfMt.  II  saille,  ils  sâilleac.  —  laparlait.  n  Mnitlt,  lia  i      PréMst.  n  nfllerait,  fia  nfllariiMit.  »  SUBJONCTIF.  «>  Ft^ttt. 
•aillaient.  —  Fatw.  Il  saiUera,  ils  aailleront.  —  CONDITIONNEL.  —  |      Qa'U  taiUt,  qo*ils  aaUleAt.  ^^ 

Quand  Mo'ôe  frappa  le  rocher  il  eo  $aiUit  une  aource  l     Ce  balcoii  $aiUe  de  trois  pieds  sur  lo  mur. 
d'eaaTive.  (Académie.)  |  (Académib.) 

Il"*  SORTIR,  verbe  actif  et  défectif  (terme  de  jurisprudence).  Ce  verbe  se  conjugue 
comme  finir;  mais  il  n*est  usité  qu'aux  troisièmes  personnes.  Indicatif  présent,  il  êoriU^  ils 
sortissent;  imparfait,  il  sortissaU^  etc.  «  J'entends  que  cette  cause  sortisse  son  plein  et  entier 
effet  f*  (Académie.) 

12"*  SURGIR,  verbe  neutre  et  défectif,  ne  s'emploie  guère  qu'à  l'infinitif.  Au  propre,  il 
signifie  arriver,  aborder;  au  figuré,  sertir  de,  s* élever  au-dessus  de.  <«  On  a  vu  tout  à  coup 
sfwrgir  la  réputation  de  cet  écrivain.  »  (Agadébub.) 

TROISIÈME  CONJUGAISON. 

f  3*  APPAROIR,  verbe  neutre  et  défectif,  terme  de  palais  qui  signifie  être  évident,  être 
ma/nifeste^  n'est  d'usage  qu'à  l'infinitif.  «  lia  fait  a^7paro«r  de  son  bon  droit,  n  (Académie.) 

Employé  impersonnellement,  apparoir  a  un  indicatif  :  «  Il  appert  par  tel  acte.  »  Ainsi  ce 
verbe  ne  se  compose  que  de  deux  mots  :  appa/roir  et  il  appert. 

W  GHOIR,  verbe  neutre  et  défectif. 

Il  ne  nous  reste  de  ce  verbe  que  l'infinitif  choir  et  le  participe  passé  chu,  chue,  qui  n'est 

guère  usité  que  dans  le  style  badin. 

Mais,  plus  dans  un  haut  rang  la  fortune  Ta  mis,  1     Ainsi  qu'on  voit,  sous  cent  mains  diligentes, 

Plus  la  crainte  de  choir  le  doit  rendre  soumis.  Choir  les  épis  des  moissons  Jaunissantes. 

(Th.  COBlfEOLB.)  I  (VOLTAIEB.) 

15"*  CX>1IPAR0IR,  verbe  neutre  et  irrégulier  (terme  de  palais),  a  le  même  sens  que 
comparaùre-y  mais  il  ne  s'emploie  qu'à  l'infinitif  :  «Etre  assigné  à  comparoir,  et  mieux  à 
comparaUre.  n 

16*  «Se  CX>lfD01JIiOIR,  verbe  pronominal,  signifie  prendre  part  à  la  douleur  de  quel- 
qu'un, n  ne  se  conjugue  pas,  c'est-à-dire  qu'on  ne  s'en  sert  qu'à  l'infinitif. 

17*  PROMOUVOIR,  verbe  actif  et  défectif,  avancer,  élever  à  quelque  dignité. 

Ce  verbe  n'est  en  usage  qu'à  l'infinitif,  aux  temps  composés,  au  passé  défini  et  à  l'impar- 
fait du  subjonctif.  Je  promus,  j'ai  promu,  jeus  promu,  j'atmr  promu,  j'aurai  promu,  j'otiro» 
promu,  ]* eusse  promu ,  que  je  promusse ,  que  j'aie  promu,  que  j  eusse  promu;  participe  passé, 
promu,  promue. 

Cet  ecclésiastique  méritait  que  ie  pape  le  promût  à  la  1     Ce  prince  fut  promu  à  l'empire;  on  Va  promu  A  l'épi- 
dignité  de  cardinal.  (Académie.)  |  scopat.  (Académie.) 

18*  RAVOIR,  verbe  actif  et  défectif  (avoir  de  nouveau)  ne  s'emploie  qu'à  l'infinitif. 


EHe  a  pris  à  l'Amour  ses  traits,  et  le  dieu,  pour  les  ro- 
voir^  Tole  toujours  auprès  d'elle. 

(VoiTimB.} 


Je  lui  ai  prêté  un  livre,  je  ne  pois  le  ravoir, 

(Académie.) 
Allons,  monsieur,  tâchez  de  tous  ravoir  (c'est-à-dire  de 
rétablir  votre  santé).  (Rousseau.) 

19*  SEOIR,  verbe  neutre  et  défectif,  se  prend  dans  deux  acceptions  bien  différentes;  il 
signifie  :  i*  être  assis,  siéger;  2*  être  convenable. 

Dans  le  sens  de  siéger,  être  assis,  seoir  n'est  d'usage  qu'au  participe  présent,  séant,  et  au 
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participe  passé,  siê,  iise;  c'est  là  toute  sa  conjugaison.  Séant  s'emploie  dans  certaines  phrases 
de  chancellerie  et  de  palais;  su,  sue  se  dit  en  style  de  pratique. 

La  cour  royale  séant  à  Paris,  ou  séante  à  Paris  (en  se  1     Un  domaine  sis  à  Meudon  (situé  à  Meudon).  Une  maison 
servant  de  radjectif  verbal).  I  sise  rue  Saint-Denis  (située  rue  Saint-Denis). 

Mais ,  quand  seoir  signifie  être  convenable ,  il  se  conjugue  aux  troisièmes  personnes  des 

temps,  que  voici  : 


INDICATIF.  —  Pré»eat.  Il  tied\  flt  tl^nt.  —  Imparfait.  Il  aéyait,  ili 
léyaieBt.  ~~  Tmimr.  Il  siéra ,  ils  siéront.  »  CONDITIONNEL.  —  PréMat. 


Il  siérait,  ils  siéraient.  —SUBJONCTIF.  —  Présent.  Qu'il  siée,  qu'ils 
siéent.  —  PARTICIPE.  —  Présent.  Seyant.  {Point  de  temps  composés.) 


De  tous  les  temps  dont  se  forme  la  conjugaison  du  verbe  seoir,  il  n'y  a  que  :  il  sied,  il 
siéra  y  il  siérait,  qui  soient  véritablement  usités.  Les  autres  temps  sont  dun  emploi  très-diffi- 
cile; ils  choquent  presque  toujours  l'euphonie. 


TEMPS  USITÉS. 

La  ride  au  front  sied  mieux  qu'au  nom  la  flélrissure. 

(PONSARD.) 

Les  couleurs  trop  voyantes  ne  vous  siéront  pas. 

(Académie.) 


TEMPS  MOINS  USITÉS. 

La  coiffure  que  cette  dame  portait  lui  seyait  mal. 

(ACADÉMIE.) 

Ces  couleurs  vous  seyant  si  bien,  vous  devez  les  préférer. 

(La  même.) 


Remarque.  Messeoir,  verbe  neutre  et  défectif,  qui  signifie  n'être  pas  convenable,  se  conju- 
{pie  sur  seoir,  et  il  est  soumis  aux  observations  que  nous  avons  faites  sur  ce  verbe.  «Cette 
couleur  messied  à  votre  âge  ;  cet  ajustement  ne  vous  messiéra  point.  » 

20*SÏJRSEOIR,  verbe  actif  et  neutre,  est  un  terme  de  procédure,  qui  s'emploie  dans  le 
sens  de  suspendre^  remettre,  différer.  On  a  «urm  toutes  les  affaires;  on  sursoiera  au  jugement. 

SUBSEOIR,  VBBBE  ACTIF.  |  SUBSEOIB,  VEBBB  NEUTBB. 

n  voulait  faire  surseoir  le  jugement,     (académie.)  |     On  a  sursis  aux  poursuites. 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  sursois,  tu  sursois, 
fl  sursoit,  nous  sursoyons,  vous  sursoyez,  ils 
sursoient. 

lapwffiit.  Je  sursoyais,  tu  sursoyais,  il  sursoyait, 
nous  sursojrions,  tous  sursoyiez,  ils  sur- 
soyaient. 

PiMé  Àiiui.  Je  sursis ,  tu  sursis ,  il  sursit ,  nous 
sursîmes,  tous  sursîtes,  ils  sursirent. 

pMté  iadéf  ni.  J'ai  sursis,  tu  as  sursis,  U  a  sur- 
sis, nous  avons  sursis,  tous  avez  sursis,  ils  ont 
sursis. 

Passé  antiricv.  J*eus  sursis,  tu  eus  sursis,  il  eut 
sursis,  nous  eûn>es  sursis,  tous  eûtes  sursis,  ils 
eurent  sursis. 

Plns-<|ne-p«rCiit.  J'avais  sursis ,  tu  avais  sursis , 
U  avait  sursis,  nous  avions  sursis,  vous  avies 
sursis,  ils  avaient  sursis. 


Fntnr.  Je  surseoirai,  tu  surseoiras,  il  surseoira, 

nous  surseoirons,  vous  surseoirez,  ils  surseoi- 

ront- 
Fntnr  sntérienr.  J'aurai  sursis,  tu  auras  sursis, 

il  aura  sursis ,  nous  aurons  sursis,  vous  aurez 

sursis,  ils  auront  sursis. 
CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  surseoirais,  tu 

surseoirais,  il  surseoirait,  nous  surseoirions, 

vous  surseoiriez,  ils  surseoiraient. 
Passé.  J'aurais  sursis,  tu  aurais  sursis,  il  aurait 

sursis,  nous  aurions  sursis,  vous  auriez  sursis, 

ils  auraient  sursis. 
Second  passé.  J'eusse  sursis,  tu  eusses  sursis,  U 

eût  sursis ,  nous  eussions  sursis,  vous  eussiez 

surfis,  ils  eussent  sursis. 
IMPERATIF.  —  Sursois,  sursoyons, sursoyez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  sursoie,  que 


tu  sursoies,  qu*i1  sursoie,  que  nous  sursoyions, 
que  vous  sursoyiez,  qu'ils  sursoient. 

Imparlait.  Que  je  sursisse,  que  tu  sursisses,  qu'il 
sursit,  que  nous  sursiisions,  que  vous  sur  is- 
siez,  qu'ils  sursissent. 

Passé.  (^  j'aie  sursis ,  que  tu  aies  sursis,  qu'il 
ait  sursis,  que  nous  ayons  sursis,  que  vous 
ayez  sursis,  qu'ils  aient  sursis. 

Plns-çw-pariait.  Que  j'eusse  sursis,  que  tu  eus- 
ses sursis,  qu'il  eût  sursis ,  que  nous  eussions 
sursis,  que  vous  eussiez  sunds,  qu'Us  eussent 
sursis^ 

INFINITIF.  -*  Présent.  Surseoir. 

PacHé.  Avoir  sursis. 

PARTICIPE.  —  Riéaent.  Sursoyant. 

Passé.  Sursis,  sursise,  ayant  sursis. 


On  écrit  :  Je  surseoirai,  je  surseoirais ,  avec  un  e  muet,  parce  que  Tinfinitif  surseoir  en 
prend  un  après  la  lettre  s. 

2V  SOULOIR,  avoir  coutume,  verbe  neutre  et  défectif,  se  disait  du  temps  de  Marot  :  on 
ne  s*en  sert  plus  aujourd'hui. 

QUATRIÈME  œNJUGAISON. 

22''  BRUIRE,  verbe  neutre  et  défectif. 
Le  vent  bruit  dans  la  forêt.  i      Les  flots  bruyaient  horriblement. 

(ACADÉIIIB.)  I  (BbB!<IABD1N  DE  SaINT-PiERRB.) 

Voici  toute  la  conjugaison  de  ce  verbe  : 

INDICATIF.  —  Présent.  ïï  bruit.  —  lapsr&it.  H  broyait,  ib  bruyaient.  —  INFINITIP.  —  Présent.  Bruire. 

Du  participe  présent  bruyant,  qui  n'est  pas  usité,  s*est  formé  l'adjectif  verbal  bniyant, 

bruyante. 

Uuand  Flore  dans  les  piaines 

(BOILEAU.) 


Quand  Flore  dans  les  plaines 
Faisait  taire  des  vents  les  bruyantes  haleines. 
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23*  FRIRE,  verbe  actif  et  défectif. 

INDICATIF. — PréMBt.  Je  fris,  tu  frU,  il  frit.  {Point  de  pluriel.)  —  F«t«r.    i      tous  fririez ,  ils  (Hnlent.  —  IMPEBATI  P.  —  PWi.  —  PARTICIPE.  - 
Je  frirai,  tu  friras,  il  frira,  nous  f tirons,  vous  frirex,  ils  friront.  — CON-   1      PaMé.  Frit,  frite. 
DITIONNEL.  —  PréMni.  Je  frirais,  ta  frirais,  il  frirait,  nous  fririons,   | 

Pour  suppléer  aux  temps  qui  manquent,  on  emploie  le  xerhe  faire,  que  Ton  joint  à  Tinfi- 
nitif  firire  :  La  cuisinière  a  fait  frire  une  carpe  ;  je  fU  frire  une  sole,  etc. 

24*"  SOUDRE,  verbe  actif  et  défectif.  Soudre  un  problème,  un  argument.  (Académie.)  Ce 
verbe  a  vieilli  ;  on  dit  maintenant  résoudre  un  problème. 

25"^  SOURDRE,  verbe  neutre  et  défectif,  s'emploie  en  parlant  des  eaux  ;  il  n'est  usité 

qu'aux  troisièmes  personnes  du  présent  de  l'indicatif  :  11  sourd,  ils  sourdent. 

Cesl  un  pays  fort  aquatique,  l'eau  y  sourd  partout.         1      On  dit  que  le  Rhin,  le  Rhône  et  le  Pô  $ourdent  du  pied 

(Académie.)  |  de  la  même  montagne.    (Cité  par  Girault-Duyiviea.) 

Au  figuré,  ce  verbe  est  très-énergique ,  mais  on  ne  peut  s'en  servir  qu'à  l'infinitif. 

Pompée  disait  qu'en  frappant  du  pied  contre  terre,  il  en  ferait  sourdre  des  légions.         (D'ABLANcouax.) 

VIL 
Quelques  observations  sur  les  verbes. 

VERRES  A  l'infinitif. 

I**  Lorsqu'il  se  trouve,  dans  le  discours,  deux  ou  trois  verbes  de  suite,  le  second  et  le  troi- 
sième verbe  se  mettent  à  l'infinitif. 
Tu  PEUX  t'en  reposer  sur  le  cœur  d'une  mère.  I      II  ctLvr  pouvoir  aspirer  au  commandement. 

(VOLTAIBE.)  I  (ROSSUET.) 

Mais  si  le  second  verbe  exprime  une  manière  d'être,  il  est  adjectif  participe,  comme  dans 
cet  exemple  : 

Hélas  Je  me  suis  crue  aimée  !  (Cobneille.) 

On  pourrait  dire  :  Hélas!  je  me  suis  crue  bannie;  et  avec  des  adjectifs  :  Je  me  suis  crue 
spirituelle,  jolie,  heureuse. 

2°  Le  verbe  qui  suit  les  prépositions  à,  de,  par,  pour,  sans,  se  met  à  l'infinitif. 


Avec  à.  La  religion  nous  apprend  à  bespecter  nos  maî- 
tres. (Massillon.) 
Avec  de.  Garde-toi  tant  que  tu  vivras 
De  JUGER  les  gens  sur  la  mine. 

(La  Fontalnb.) 


Avec  par.  Un  auteur  commence  toujours  par  s'admibbe. 
Avec  pour.  Est-ce  pour  tbavailleb  que  vous  êtes  prélat. 

(BOILEAU.) 

Avec  sans.  On  peut  être  héros  sam  rayaobr  la  terre. 

(Le  même.) 


Exception. — I>a  préposition  de  précédée  du  verbe  actif  amr  est  ordinairement  suivie  d'un 

participe. 

Le  comte  de  Noailles  eut  deux  chevaux  de  tués  sous  lui.  (Voltaibb.) 

C'est  pour  deux  chevaux  tués  sous  lui. 

11  y  eut  cent  cavaliers  de  blessés  et  cent  de  pris;  c'est-à-dire  :  Il  y  eut  cent  cavaliers  qui 
furent  blessés  et  cent  qui  furent  pris.  Partout  la  présence  du  participe  est  indispensable. 

Remarque.  —  Il  ne  faut  pas  confondre  le  participe  passé  des  verbes  de  la  première  con- 
jugaison avec  le  présent  de  l'infinitif. 

Philippe  III  mourut  après  avoir  régné  quinze  ans.  1      Apprenez  à  régner  en  régnant  sur  vous-même. 

(Anquetil.)  I  (Abnault.) 

Dans  le  premier  exemple ,  on  a  écrit  avoir  régné ,  parce  qu'il  n'y  a  pas  deux  verbes 
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(le  suite  :  avoir  est  Fauxiliaire  du  participe  régné.  S'il  arrivait,  dans  une  circonstance  sembla* 
ble,  qu'on  se  trouvât  embarrassé,  il  suffirait  de  mettre  un  infinitif  de  toute  autre  conjugaison 
à  la  place  du  participe.  Pourrait-on  dire,  par  exemple  :  Philippe  III  mourut  après  avoir  finir ^ 
après  AVOIR  faire?  Non^  sans  doute;  eh  bien,  Philippe  III  mourut  après  avoir  régner  serait 
exactement  la  même  faute.  Il  faut  donc  en  conclure  qu'on  ne  place  jamais  un  infinitif  après 
les  auxiliaires  être  et  avoir. 


3**  Se,  pronom  personnel. 

Se,  pronom  personnel,  s'écrit  par  une  s  et 

nom  démonstratif,  s'écrit  par  un  c  et  se  joint 

Se  DEVANT  UN  VERBE  PBONOIIINAL. 

L'influence  du  luxe  se  répand  sur  toutes  les  classes. 

(Marmontel.) 
Les  sages,  de  tout  temps,  se  sont  servis  des  fous. 

(Voltaire.) 
Dans  ce  dernier  exemple,  le  pronom  SE  est  placé,  il  est 
▼rai,  devant  le  verbe  être ,  mais  ce  n'est  pas  le  verbe  sub- 
staniif  être  ;  puisque  sont  est  suivi  d'un  participe  passé ,  il 
remplit  le  rôle  d'auxiliaire. 

REMARQUE  SUR  LE  PRONOM  DÉMONSTRATIF  Ce. 

Ce  précède  quelquefois  un  autre  verbe  que  le  verbe  substantif  ^^re,  mais  ce  verbe  n'est  pas 
pronominal. 

Figurez-vous  quelle  joie  ce  PEirr  être  que  de  relever  la 


Ce,  PRONOM  DÉMONSTRATIF. 

se  joint  aux  verbes  pronominaux.  —  Ce,  pro- 
au  verbe  substantif  être. 

Ce  DE\ANT  LE  VBRBB  SUBSTANTIF  être. 

C'est  un  méchant  métier  que  celui  de  médire. 

(BOILEAU.) 

Ce  FUBENT  les  Phéniciens  qui  inventèrent  l'écriture. 

(BOSSUBT.) 

Ici,  CE  précède  véritablement  le  verbe  substantif  être, 
car  les  troisièmes  personnes  est  et  furent  ne  sont  pas  jointes 
à  un  participe  passé  ;  elles  sont  isolées. 


fortune  d'une  personne  qu'on  aime.      (Molièbe.) 
C'en  EST  FAIT,  nous  sommes  ennemis. 

(C.  Dblavigne.) 


...  Le  plus  grand  des  soins, 
Ce  DOIT  être  d'éviter  la  famine. 

(La  Fontaine.) 
La  noblesse  et  l'argent  sont  brouillés,  ce  me  semble. 

Dites  :  Cela  doit  être,  cela  peut  être,  oela  me  semble,  etc. 

4**  Leur,  PRONOM  personnel.  Leur,  adjectif  possessif. 

Leur,  pronom  personnel,  ne  prend  jamais  d>,  quoiqu'il  signifie  à  eux,  à  elles  :  Il  leur  a 
nui  (il  a  nui  à  eua:).  Ainsi  on  ne  doit  pas  dire  :  je  hEuns  ai  écrit;  nous  leur*  avons  parlé. 

Leur,  adjectif  possessif,  reçoit  le  signe  du  pluriel,  s'il  se  rapporte  à  un  substantif  pluriel  : 
Leurs  amis  sont  venus. 


Leur^  PBONOH. 

Il  faut  compter  sur  l'ingratitude  des  hommes,  et  ne  lais- 
ser pas  de  LEUR  faire  du  bien. 

(Fénblon.) 
Les  femmes  doivent  être  attentives,  car  une  simple  appa- 
rence LBUB  fait  quelquefois  plus  de  tort  qu'une  faute  réelle. 

(Girard.) 
Les  dieux,  comme  il  leur  plait,  peuvent  en  un  moment 
Nous  mettre  dans  la  gloire  ou  dans  l'abaissement. 

(L'abbé  Genest.) 
La  brillante  gatté ,  ce  fard  de  la  nature , 
Rajeunit  les  vieillards,  leur  dorme  un  air  plus  frais. 

(Favart.) 


Leur^  AnnscTiF  possessif. 
Il  ne  faut  jamais  faire  balancer  les  hommes  entre  leurs 
intérêts  et  leur  conscience.  (Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

Tels  sont  les  vrais  guerriers  1 
Rivaux  aux  champs  de  Mars,  amis  dans  leurs  foyers. 

(De  Bbllot.) 
Songez  donc  qu'au  grand  homme  il  faut  beaucoup  de  place  ; 
Des  cèdres  rassemblés  dans  un  petit  espace 
Se  nuisent  l'un  à  l'autre  et  gênent  leurs  rameaux. 

(Chénier.) 
Les  Indiens  et  les  Juifs,  si  attachés  à  leurs  castes  ou  tri- 
bus ,  ont  méprisé  les  autres  peuples  au  point  de  ne  jamais 
s'allier  avec  eux  par  des  mariages. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 
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CHAPITRE  QUATRIÈME^ 


EMPLOI  ET  CORRESPONDANCE  DES  TEMPS  DE  L'INDICATIF  ET  DU  SUBJONCTIF. 


I. 


Présent  absolu. 

On  se  sert  du  présent  absolu  pour  exprimer  une  action  que  Ton  fait  au  moment  de  la 
parole,  ou  une  action  qui  a  lieu  habituellement.  Exemples  :  Que  faites-vous?  j'écrù.  Le  sage 
blâme  tous  les  excès;  il  aime  la  paix. 

Le  présent  absolu  peut  s'employer  pour  le  passé  et  pour  le  futur. 

Quand  on  s'en  sert  au  lieu  du  passé,  c'est  afin  de  frapper  plus  fortement  et  de  rappeler 
l'attention  ;  lorsqu'on  Temploie  au  lieu  du  futur,  c'est  pour  donner  plus  de  vivacité  au  dis- 
cours. 


LB  PRÉSENT  POUR  LE  PASSÉ. 

Cependant  Télémaque  impatient  se  dérobt  à  la  multitude 
qui  V environne.  (Fémelon.) 

Analyfe.  Cependant  Télémaque  impatient  se  déroba  à  la 
multitude  qui  ï environnait. 

Turenne  meurt ,  tout  se  confond^  la  fortune  chancelle ^  la 
victoire  se  lasse,  la  paix  s*éloigne.  (Fléchieb.) 

Analyse.  Turenne  mourut ,  tout  se  confondit,  la  fortune 
chancela,  la  victoire  se  lassa,  la  paix  s'éloigna. 

Mais  on  ne  pourrait  pas  s'exprimer  ainsi  : 

Le  centurion  entre  dans  le  port,  et  dès  qu'il  fut  débarqué 
il  ÉLÈVE  la  voix. 

Puisqu'il  s'agit  d'un  temps  présent,  on  doit  dire  :  et  dès 
qu'il  est  débarqué.  D'ailleurs  les  actions  ont  lieu  toutes  à 
la  même  époque  ;  pourquoi  se  servirait-on  de  l'indicatif 
pour  Tune  et  du  passé  indéfini  pour  l'autre? 

Cependant,  lorsque  la  narration  a  uue  certaine  étendue, 
rien  n'empêche  d'employer  différents  temps,  selon  le  rapport 
qu'on  veut  exprimer.  C'est  le  moyen  de  varier  avec  goût  les 
effets  du  style. 


LB  PRÉSENT  POUR  LE  FITTUR. 

Mais  hier  il  m'aborde  et  me  tendant  la  main  : 
Ah,  monsieur  1  m'a-t-il  dit,  je  vous  attends  demain. 

(BOILBAD.) 

Analyse.  Ah,  monsieur!  m'a-t-ii  dit,  je  vous  attendrai 
demain. 

Et  bientôt  dans  ces  murs  vous  êtes  assiégés. 

(Raonb.) 
Analyse.  Et  bientôt  dans  ces  murs  vous  serez  assiégés. 
Je  suis  de  retour  dans  un  moment. 

(MOUÉRB.) 

Analyse.  Je  serai  de  retour  dans  un  moment. 

Milord  Fabridge  esl-il  à  Londres?  Non  ;  mais  il  arrive 
bientôt.  (Voltairb.) 

Analyse.  Non;  mais  il  arrivera  bientôt. 

Toutefois,  pour  que  cet  emploi  du  présent  pour  le  futur 
soit  correct ,  il  faut  qu'il  s'agisse  d'un  temps  très-prochain. 
Ainsi,  on  ne  dirait  pas  :  Je  succède  à  mon  père  dans  deux 
ans. 


IL 
Emploi  du  présent  absolu  ou  de  l'imparfait  selon  la  vue  de  l'esprit. 

LE   PRÉSENT. 


Tous  ceux  qui  ont  médité  sur  l'art  de  gouverner  les  hom- 
mes, ONT  RECONNU  quc  fest  de  l'instruction  de  la  jeunesse 
que  dépend  le  sort  des  empires.  (Bartuélemy.) 


LIMPARPAIT. 


J'ai  ouï  dire  à  nos  jeunes  chasseurs  que  rien  n'était  plus 
propre  à  désaltérer  que  les  feuilles  du  gui. 

(BEnNARDI.N  DE  SaINT-PiBRRB.) 
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Mais  le  père  pot  sage 
De  leur  montrer,  avant  sa  mort, 
Que  le  travail  e$t  un  trésor.         (La  Fontainb.) 
On  A  DIT  depuis  long-temps  que  les  extrêmes  se  touchent 

(Db  Ségub.) 
Vous  m* AVEZ  DIT,  tout  franc,  que  je  dots  accepter 
Celui  que  pour  époux  on  me  veut  présenter. 

(MOLIÈBE.) 


J*Ai  TBOuvÉ  que  la  liberté  valait  encore  mieux  que  la  santé. 

(VOLTAIBB.) 

L'instinct  ne  montre  à  Fanimal  que  ses  besoins;  mais 
rhomme  seul ,  du  sein  d'une  ignorance  profonde ,  a  connu 
qu'il  y  avait  un  Dieu. 

(Bbrnabdin  de  Saint-Pierbe.) 

Jean-Jacques  disait  que  rien  ne  rendait  les  moeurs  plus 
aimables  que  Tétude  de  la  botanique. 


Ces  exemples  montrent  que  l'on  peut  se  servir  de  rindicatif  ou  de  Timparfait,  selon  la 
vue  de  l'esprit.  Si  c'est  une  maxime ,  une  vérité  générale  que  vous  voulez  énoncer,  mettez 
rindicatif;  si,  au  contraire,  il  s'agit  d'un  sentiment,  d'un  fait  particulier,  servez-vous  de  l'im- 
parfait. Ainsi  cette  règle  est  tout  à  fait  sous  l'empire  de  la  syllepse,  puisqu'elle  dépend  de 
la  pensée  de  celui  qui  parle  ou  qui  écrit. 

«  Le  temps  grammatical,  dit  Lemare,  doit  être  celui  qui  existe  dans  l'esprit  de  la  personne 
n  qui  parle;  et  quoiqu'il  s'agisse  d'une  chose  qui  existe  en  tout  temps,  celui  qui  parle  non- 
j»  seulement  peut  la  présenter  comme  telle  en  employant  le  présent  y  mais  il  peut  la  présen- 
n  ter  comme  correspondant  à  une  époque  passée,  et  dans  ce  cas  on  emploie  l'imparfait. 

III. 

Emploi  de  l'imparfait. 

L'imparfait  s'emploie  pour  exprimer  des  actions  habituelles  :  «  Les  divers  canaux  qui  for- 
»  matent  ces  iles  semblaient  se  jouer  dans  la  campagne;  les  uns  rendaient  leurs  eaux  claires 
»  avec  rapidité;  les  autres  avaient  une  eau  paisible  et  dormante,  n 

Quand  une  action  a  lieu  à  l'instant  de  la  parole,  il  ne  faut  pas  se  servir  de  l'imparfait  : 
J'ai  appris  que  vous  étiez  à  Paris  est  une  faute  de  français.  Dites,  si  la  personne  y  est  encore  : 
J'ai  appris  que  vous  êtes  à  Paris. 

IV. 

Emploi  do  passé  défini  et  do  passé  indéfini. 

On  ne  peut  se  servir  du  passé  défini  que  pour  désigner  un  temps  tout  à  fait  écoulé,  tan- 
dis que  le  passé  indéfini  s'emploie  non-seulement  dans  cette  circonstance,  mais  encore  pour 
marquer  un  temps  qui  n'est  pas  entièrement  écoulé. 


PASSÉ  défini. 
Hier  des  Arméoiens  menèrent  au  sérail  une  jeune  esclave 
de  Circassie.  (Montesquieu.) 

Les  peuples  les  plus  policés  de  TAsie ,  en  deçà  de  TEu- 
phrate,  adorèrent  les  astres. 

(Voltaire.) 


PASSÉ  indéfini. 

Hier  y  en  travaillant  à  mon  quatrième  dialogue,  j*(ji 
éprouvé  un  vrai  plaisir.  (Mirabeau.) 

Toutes  les  religions  et  toutes  les  sectes  du  monde  ont  en 
la  raison  naturelle. 

(Pascal.) 


Le  dernier  exemple  :  Toutes  les  religions  et  toutes  les  sectes,  etc.,  prouve  que  le  passé  indé- 
fini peut  s'employer,  comme  le  passé  défini,  quand  il  s'agit  d'un  temps  tout  à  fait  écoulé. 

Mais  dans  les  phrases  suivantes  : 
Juste  ciel,  qu'at-je  fait  aujourd'hui  1  |      Je  vous  ai  écrit  ce  malin,  ma  chère  sœur. 

Racine  et  Fénelon  n'auraient  pas  pu  se  servir  du  passé  défini,  attendu  qu'il  est  question 
d'un  temps  qui  n'est  pas  tout  à  fait  écoulé. 
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Voici  un  exemple  où  les  deux  passés  figurent  dans  la  même  phrase  : 

La  crainte  fit  les  dieux ,  l'audace  a  fait  les  rois.  (Crébillon .) 

«  Ce  poète,  dit  Lemare,  nous  suppose  hors  de  la  période  où  Ton  faisait  les  dieux,  où  ils 
»  furent  tellement  multipliés,  qu'enfin,  selon  la  noble  expression  de  Bossuet,  tout  était  Dieu, 
n  excepté  Dieu  lui-même.  Depuis  long-temps  on  n  en  fait  plus.  Au  contraire,  Taudace  fit,  fait  et 
îî  fera  probablement  encore,  plus  ou  moins  long-temps,  des  rois.  Nous  sommes  donc  encore 
»  dans  cette  période.  » 

Dieu  fit  la  liberté  ;  ITiomme  a  fait  Tesclavage.       (Chénier.) 


EMPLOI   DES   DEUX  PASSÉS,  SELON   LA  VUE  DE  l'ESPRIT. 

1*  Lorsque  la  personne  qui  parle  est  certaine  que  l'action  a  eu  lieu  dans  un  temps  entière- 
ment écoulé,  elle  doit  se  servir  du  passé  défini  ;  au  contraire,  elle  fait  usage  du  passé  mdé- 
fini,  si  elle  est  convaincue  que  l'action  s'est  faite  dans  un  temps  dont  il  reste  encore  quelque 
partie  à  écouler. 

Par  exemple,  je  dirai  :  «Vos  reproches  me  firent  de  la  peine,  »  s'il  y  a  long-temps  qu'on 
me  les  a  adressés;  et  :  «Vos  reproches  mont  fait  de  la  peine,*»  s'il  n'y  a  qu'un  moment 
que  je  les  ai  reçus.  La  première  locution  indique  parfaitement  aux  auditeurs  que  l'époque 
à  laquelle  l'action  a  eu  lieu  est  tout  à  fait  écoulée;  la  seconde  leur  donne  à  connaître  que 
l'action  vient  d'arriver. 

2*  Pour  désigner  un  temps  fort  éloigné,  nous  pensons  que  le  passé  défini  est  préférable  au 
passé  indéfini.  D'ailleurs  c'est  l'opinion  du  savant  Lemare  et  de  la  plupart  des  grammairiens. 

Du  Dieu  qui  nous  cbéa  la  clémence  in6nie, 

Pour  adoucir  les  maux  de  celle  courte  vie, 

A  placé  parmi  nous  deux  êtres  bienfaisants, 

De  la  terre  à  jamais  aimables  habitants, 

Soutiens  dans  les  travaux,  trésors  dans  l'indigence  : 

L*un  est  le  doux  Sommeil,  et  l'autre  TEspérance.        (Voltaire.) 

«  Dieu  a  créé  serait  plus  vague  et  peindrait  moins  bien;  il  est  bon  dans  le  catéchisme,  où 
»  il  n'est  point  question  de  faire  des  images,  mais  d'énoncer  des  dogmes  :  Qui  vous  a  créé  et 
»  misaumonde9  Qui  vous  créa  serait  poétique.  D'ailleurs  le  vous^  qui  est  dans  cette  phrase, 
«  annonce  trop  une  période  dans  laquelle  on  est  encore,  il  individualise  la  création  ;  car  c'est 
M  à  un  enfant  qui  est  là  présent,  que  cette  question  est  adressée;  au  lieu  que,  dans  :  «  Du 
»  Dieu  qui  NOUS  créa^  »  NOUS  est  pour  l'espèce  entière.  » 

Les  poètes  ne  se  sont  pas  toujours  soumis  à  ces  règles,  soit  que  l'harmonie  l'exigeât,  soit 
que  la  difficulté  de  la  mesure  les  y  contraignit. 


Le  ciel  avec  horreur  voit  ce  monstre  sauvage, 
La  terre  s'en  émev^t,  Tair  en  est  infecté^ 
Le  flot  qui  Tapporta  recule  épouvanté. 

(Racinb.) 

observation. 
Il  n'y  a  qu'un  moment  que  l'événement  a  eu  lieu  ;  ce 
n'est  ni  l'an  passé ,  ni  le  mois  passé,  ni  la  semaine  passée, 
ni  même  hier  que  le  flot  a  apporté  le  monstre  furieux,  il  fal- 
lait donc  :  le  flot  qui  \a  apporté,  (Lemare.) 


L'insecte  du  combat  se  retire  avec  gloire  : 

Comme  il  sonna  la  charge,  il  sonna  la  victoire.  (Laf.) 

OBSERVATION. 

La  Fontaine,  en  employant  le  présent  te  retire  ^  nous 
place  dans  la  période  même  où  se  consomme  l'événement  ; 
en  disant  :  comme  il  sonna  la  charge,  il  détruit  l'illusion,  et, 
tandis  que  l'action  doit  être  toute  en  scène ,  il  en  met  uno 
partie  en  récit,  il  l'éloigné  et  la  reporte  dans  une  période  où 
nous  ne  sommes  plus.  (Lbmarb  ) 
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Il  est  évident  que  la  grammaire  condamne  les  passés  définis  apporta^  sorma;  mais,  en  faveur 
de  l'harmonie,  Lemare  n'aurait  pas  dû  se  montrer  si  sévère,  car 

Le  flot  qui  Vapporla  recule  épouvanté 

présente  une  image  admirable;  l'expression  est  vive,  naturelle,  harmonieuse. 
Mais  Corneille  a  fait  la  même  faute,  sans  offrir  les  mêmes  dédommagements. 

Je  l'avoue,  entre  nous,  quand  je  lui  fis  Taffront,  Analyse  de  U  pensée.  —  C'était  dans  la  journée  même 

J'eus  le  sang  un  peu  chaud  et  le  bras  un  peu  long.  que  le  comte  avait  insulté  don  Diégue  ;  ainsi  il  fallait  :  quand 

je  lui  ai  fait  cet  affront. 

«  Cependant,  dit  M.  Dessiaux,  il  y  a  des  cas  où  Ion  ne  peut  s'exprimer  qu'avec  ce  temps; 
»  exemple  :  «Ce  matin  nous  nous  sommes  rendus  chez  le  ministre  :  il  n'y  était  pas;  nous 
»  résolûmes  de  l'attendre.  » 

OBSERVATION. 

La  Harpe  recommande  d'éviter  ces  sortes  de  passés  définis^  dont  la  prononciation  lourde 
et  emphatique  déplaît  à  l'oreille;  il  faut  aussi  se  garder  d'en  mettre  deux  de  suite  l'un  près 
de  l'autre  ;  c'est  une  négligence  de  style.  Ainsi  ce  vers  de  Voltaire  : 

Brisâtes  mes  liens,  rempKtes  ma  vengeance. 

n'est  pas  à  imiter.  A  ce  sujet,  nous  ferons  observer  que,  dans  le  midi  de  la  France,  on  a  la  mau- 
vaise habitude  d'employer  continuellement  le  petssé  défmi  eiVimparfait  du  stdjoncêif.  Lors 
même  qu'on  se  sert  de  ces  temps  à  propos  et  selon  les  règles  établies  par  les  grammairiens, 
ce  n'est  pas  bien  parler  que  d'en  faire  un  fréquent  usage.  Tous  ces  âm£S^  ces  îme*,  ces  ûmes, 
ces  iisse,  etc.,  qui  font  les  délices  des  demi-savants,  loin  de  produire  de  l'effet,  sont  d'une 
monotonie  insupportable.  Aussi  les  bons  écrivains  ne  les  emploient-ils  qu'avec  la  plus  grande 
circonspecti  n. 

V. 

Emploi  do  plos-qoe-parfait. 

On  se  sert  du  plus-QUE-parfait  pour  désigner  un  temps  absolument  jt>a«^^.  x^insi,  jamais  il 
ne  s'emploie  au  lieu  du  passé  indéfini.  Cest  pourquoi  la  phrase  suivante  est  vicieuse  :  «  J'ai 
n  appris  que  vous  ainez  voyagé;  »  il  faut  dire  :  «  J'ai  appris  que  vous  a/vez  voyagé.  » 


Un  souriceau  tout  jeune,  et  qui  vl  avait  rien  f  u, 
Fut  presque  pris  au  dépourvu. 

(La  Fontainb  ] 
Jamais  plus  de  plaisir  et  de  magniûcence 
Kavaienl  d'un  souverain  signalé  la  présence. 

(Berchoux.) 


Paris,  le  roi,  l'armée,  et  Tenfer  et  les  cieux, 
Sur  ce  combat  illustre  avaient  fixé  les  yeux. 

(VOLTAïai.) 

Déjà  plus  d'un  tyran,  pkis  d',un  monstre  faroodie 
Avait  de  votre  bras  senti  la  pesanteur. 

(lUCLNE.) 


VI. 

Emploi  des  deux  futurs. 

1*  Tje  FUTUB  peut  exprimer  \m  commandement  ou  une  défense,  comme  l'impéi'atif.  Néan- 
moins le  futur  présente  à  l'esprit  un  temps  plus  éloigné;  ainsi  :  «  Vous  ne  mentirez  pas  »  ne 
signifie  pas  absolument  ne  mentez  pas. 
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Diea  en  vain  tu  ne  jureras. 

U  dit  à  la  mer  :  Tu  n'iras  pas  plus  loin 

(CiUTBAUBRfAI<n>.) 


THÉORIE  DU  VERBE. 

(ACADÉMIB.) 


niPÉRATIP. 

Daigne,  daigne,  mon  Dieu,  sur  Mathao  et  sur  elle 
Répandre  cet  esprit  d'imprudence  et  d'erreur  1 

(RAaNB.)  . 


2*  Il  y  a  un  tour  de  phrase  où  le  futur  figure  comme  Timpératif,  sans  sujet  apparent. 


Croira  qui  voudra  ITiistorien  Capiloiin  et  quelques  autres 
écriTains,qui  font  danser  les  éléphants  sur  la  corde. 

(FÉRACD.) 

Analyse.  Celui  {qvi  voudra)  croira,  etc. 


Easpliquera,  morbleu,  les  femmes  qui  pourra, 

(Bartbb.) 
Analyse.  Celui  (qui  pourra)  eoDpliquera  les  femmes,  etc. 
Boira  qui  voudra. 
Analyse.  Celui  (qui  voudra)  boira. 

Cette  remarque  s'applique  à  tous  les  temps  simples  en  général.  «  TrataUlaU  qui  wulaii.  » 
Analyse  :  celui  (qui  voulait)  travaillait. 

Mais  veille  qui  voudra,  voilà  mon  oreiller.  (Racinb.) 

Analyse  :  Mais  que  celui  (qui  voudra)  veilley  etc. 

3*^  he  FUTUR  ANTÉRIEUR  s' emploie  au  Heu  du  passé  indéfini,  quand  on  veut  restreindre  la 
pensée  et  la  présenter  sous  la  forme  du  doute,  de  Tincertitude. 


Mais  déjà  dans  le  camp  il  aura  pénétré. 

(Chateaubriand.) 
Analyse.  Mdis  déjà  dans  le  camp  peut-être  o-t-il  pénétré. 


...  Ces  lieux  sont  solitaires;  elle  est  rentrée  au  camp. 
Ouiy  j'aurot  trop  tardé,  (Chatbaubriand.) 

Analyse.  Oui,  j*at  trop  tardé. 


4''  Ces  temps  peuvent  s'employer  dan»  le  même  sens,  comme  le  prouvent  les  exemples 
suivants  : 


FUTUR  ANTÉRIBUB. 

Rendez  fidèlement  le  dépôt  qu'on  vous  aura  confié. 

(FÉNBLON.) 

Analyse.  Rendez  fidèlement  le  dépôt  qu'on  vous  a  confié. 


PASSé  INOéPlNI. 

Ne  manquez  jamais  de  tenir  exactement  tout  ce  que  vous 
aves  promis.  (Fénblon.) 

Analyse.  Ne  manquez  jamais  de  tenir  exactement  tout  ce 
que  vous  aurez  promis. 


VII. 

Emploi  des  deux  conditioimels. 

I^  CONDITIONNEL  exprime  une  idée  vague  qui  est  déterminée  par  un  second  membre  de 

phrase. 

Si  nous  n'avions  pas  de  défauts,  nous  ne  prendrions  pas  tant  de  plaisir  à  en  remarquer  chez  les  autres. 

(La  Rochefoucauld.) 

Que  signifierait  la  phrase  :  Nous  ne  prendrions  pas  tant  de  plaisir,  etc.,  sans  la  proposition 
conditionnelle  :  Si  nous  n'avions  pas  de  défauts^  Mais  il  arrive  souvent  que  cette  proposi- 
tion est  sous-entendue;  il  faut  alors  s'attacher  à  la  rétablir,  afin  de  justifier  l'emploi  que 
l'on  fait  du  conditionnel. 


Le  soir,  au  bord  riant  d'une  source  ignorée, 
laurais  offert  la  coupe  à  ta  bouche  altérée. 
(Chatbaubriand.) 

Analyse  de  U  pemée.  Saurais  offert  la  coupe  à  ta  bou- 
che altérée  (si  tu  avais  voulu  devenir  ma  compagne). 

Le  CONDITIONNEL  s'emploie  pour  exprimer  un  souhait  :  «  Y  aurais  été  content  de  vous  être 
n  agréable.  » 


Vos  lettres  me  plairaient  d'un  inconnu. 

(Madame  de  SévioNÉ.) 
Cest-à-dire  :  Vos  lettres  me  plairaient  (même  si  elles  ve^ 
naient)  d'un  inconnu. 
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Je  ne  craindrais  pas  tant,  hélas!  si  j'aimais  moins. 

(L0XGEPI£RRE.) 


Si  je  vous  aimais  moins,  je  serais  plus  tranquille. 

(Regnabd.) 


Le  CONDITIONNEL  s'emploie  aussi  pour  plusieurs  temps  de  Tindicatif,  nous  disent  la  plupart 
des  grammairiens;  c'est  ce  que  nous  allons  examiner, 
i®  Est-il  mis  pour  l'indicatif  dans  Texemple  suivant? 


INDICATIF. 


raime  qu*on  travaille  à  former  le  cœur  et  Fesprit  de  la 
jeunesse;  ce  doit  être  le  principal  objet  de  Téducation? 


GONDmOlfNBL. 

Yaimerais  qu'on  travaillât  à  former  le  cœur  et  Fesprit  de 
la  jeunesse,  ce  devrait  être  le  principal  objet  de  Téducation. 

(Waillt.) 

Celui  qui  dit  :  yaimerais  qu'on  travaillât,  etc.,  parle  d'un  ton  moins  absolu  et  plus  modeste 
que  celui  qui  se  sert  de  l'indicatif  :  «  Xaime  qu'on  travaille,  etc. 

Le  premier  exprime  un  souhait,  un  simple  désir;  le  second  énonce  un  fait,  un  principe. 

Ainsi  les  verbes  ]  aimerais ^  ce  devrait^  ne  sont  nullement  employés  pour  le  présent. 

2»  Le  CONDITIONNEL  peut-il  s'employer  pour  l'imparfait  de  l'indicatif? 

A  cette  question,  la  plupart  des  grammairiens  répondraient  affirmativement,  attendu  que, 
sans  altérer  la  pensée,  on  peut,  dans  certaines  circonstances,  traduire  ainsi  le  conditionnel  : 

AttsIyM.  Deux  taureaux  combattaient  à  qui  devait  pos- 
séder une  génisse. 


Analyfa.  Avez-vous  prétendu  qu*ils  devaient  se  taire 
toujours. 


Deux  taureaux  combattaient  à  qui  posséderait 
Une  génisse  avec  Fempire. 

(La  Fontaine.) 
Âvez-vous  prétendu  qu'ils  se  tairaient  toujours? 

(Racine.) 

Nous  ne  voyons  pas  que  les  conditionnels  posséderait,  se  tairaient  s'emploient  pour  Pim- 
parfait,  car  l'analyse  nous  les  présente  à  V infinitifs  précédés,  il  est  vrai,  d'un  autre  verbe  à 
l'imparfait.  Ce  n'est  donc  qu'à  laide  de  ce  verbe  auxiliaire  que  le  conditionnel  s'emploie 
pour  rimparfait  dans  l'imagination  des  grammairiens;  de  telles  subtilités  sont  vraiment  déplo- 
rables. Au  reste  le  conditionnel,  dans  ces  exemples,  n'est  pas  pour  cela  un  nouveau  temps, 
puisque  la  condition  est  sous^entendue,  comme  on  va  le  voir. 


CONSTRUCTION  ELLIPTIQUE. 

Deux  taureaux  combattaient  à  qui  posséderait 

Une  génisse  avec  l'empire. 
Avez-vous  prétendu  qu'ils  se  tairaient  toujours? 


CONSTRUCTION  PLEINE. 

Deux  taureaux  combattaient  pour  savoir  quel  serait 
CELUI  QUI  {s*il  était  vainqueur)  posséderait  une  génisse. 

Avez-vous  prétendu  qu'ils  se  tairaient  toujours  {s'il  se 
présentait  une  occasion  favorable  de  parler). 

Supposons  que  cette  analyse,  qui  se  trouve  dans  notre  Grammaire  nationale,  soit  con- 
testée (ce  qui  n'est  pas  présumable),  pourrait-on  admettre  que  tous  ces  temps,  dont  les  signi- 
fications sont  si  différentes,  s'emploient  les  uns  pour  les  autres?  ce  serait  tout  confondre, 
tout  embrouiller. 

3*  I^  œNDiTiONNEL  pcut-il  s'cmploycr  au  lieu  du  futur  pour  exprimer  la  même  idée? 
Non,  sans  doute. 

Lorsqu'on  fait  usage  du  conditionnel,  c'est  qu'il  y  a  quelque  condition  exprimée  ou  suppo- 
sée dont  dépend  l'action  du  verbe;  tandis  que  celui  qui  se  sert  du  futur  ne  présume  pas 
qu'il  survienne  quelque  obstacle  qui  s'opposera  à  ce  qu'il  a  dessein  de  faire  ou  d'entre- 
prendre. De  là  cette  différence  entre  tes  deux  locutions  :  Je  lui  ai  promis  que  je  viendrais^  je 
lui  ai  promis  c^ne Reviendrai. 

i8 
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Jo  lui  ai  promis  que  je  viendrais  renferme  cette  idée  :  si  |  Je  lui  ai  promis  que  je  vommAi  stgnîâe  que  j$  uk  que 
rien  ne  m*en  empêchait,  si  rien  ne  s'y  opposait.  Il  y  a  ici  I  rien  ne  m*en  empêchera,  que  je  serai  libre  de  moi-mêm.  II 
restriction.  1  y  a  là  confiance  absolue. 

D*après  ce  qui  précède, 


NE  DrrES  PAS  : 
On  m*a  assuré  que  vous  voyageriez. 
Le  bruit  a  couru  que  je  quitterais  ce  pays. 
Votre  frère  m'a  assuré  que  vous  iriez  à  la  campagne. 
On  nous  a  dit  que  vous  consentiriez  à  Caire  cette  démarche. 


MAIS  DITB8  : 

On  m*a  assuré  que  vous  voyagerez. 

Le  bruit  a  couru  que  je  quitterai  ce  pays. 

Votre  frère  m*a  assuré  que  vous  irez  à  la  campagne. 

On  nous  a  dit  que  vous  consentirez  à  faire  cette  démarche. 


Eo  effet,  il  s*agit  simplement  d'un  temps  à  venir,  sans  aucune  condition  exprimée  ou  sous- 
entendue  ;  le  futur,  dans  cette  circonstance,  est  donc  le  seul  temps  qu'on  puisse  employer. 
On  a  cru  long-temps  qu'il  y  avait  un  barbarisme  dans  ces  vers  de  Racine  : 


Frappe,  et,  si  tu  me  crois  indigne  de  tes  coups , 
Si  ta  haine  m'envie  un  supplice  si  doux, 
Ou  si  d'un  sang  trop  vil  ta  main  SERArr  trempée. 
Au  défaut  de  ton  bras  prète-moi  ton  épée. 


Analjie.  Frappe,  et,  si  tu  me  crois  indigne  de  tes  coups, 
Si  ta  haine  m'envie  un  supplice  si  doux, 
Ou  si  (m  ma  frappant  tu  croyais  que)  ta  main  ssBAn 
trempée  d'un  sang  trop  vil,  etc. 


Comme  nous  l'avons  dit  dans  la  Grammaire  nationale,  il  n'y  a,  dans  ce  prétendu  barba- 
risme, qu'une  ellipse  hardie,  l'une  des  plus  fortes  que  se  soient  permises  les  écrivains. 
Néanmoins  ce  n'est  pas  s'exprimer  clairement,  selon  nous,  que  d'employer  le  conditionnel 
avec  une  ellipse  tellement  forcée  qu'elle  échappe  même  à  la  perspicacité  des  grammairiens. 
Quand  l'esprit  ne  la  saisit  que  difficilement,  la  clarté  du  style  en  souffre. 

VIII. 
Emploi  vicieux  do  condilioimel  passé. 

I*  Dans  certaines  phrases,  on  se  sert  mal  à  propos  du  conditionnel  passé  au  lieu  du  condi- 
tionnel présent.  Ainsi  l'on  dit  :  «  Je  croyais  que  vous  seriez  venu;  je  m'attendais  qu'il  m'AU- 
RAIT  ÉCRIT;»  tandis  qu'il  faut  dire  :  «  Je  croyais  que  vous  viendriez:  je  m'attendais  qu'il 
m^écrirait. 

Le  verbe  de  la  proposition  principale  est  à  un  temps  passé,  celui  de  la  proposition  inci- 
dente doit  être  au  conditionnel  présent  (Chapsal). 

2^  Racine  a  employé  à  tort  le  passé  du  conditionnel  dans  les  vers  suivants  : 


...  Un  soufflet;  écrivons. 
Lequel  Hiérome,  après  plusieurs  rébellions, 
Aurait  atteint,  frappé  moi  sergent  à  la  joue, 
Et  fait  tomber  d'un  coup  mon  chapeau  dans  la  boue. 


...  Et  de  ce  non  content, 
Aurait  avec  le  pied  réitéré,  —  Courage  I 
Outre  plus,  le  susdit  serait  venu  de  rage 
Pour  lacérer  ledit  procès-verbal... 


Au  lieu  de  aurait  atteint,  aurait  réitéré,  serait  venu,  il  fallait  a  atteint,  a  réitéré,  est  vmu^ 
car  les  actions  exprimées  par  ces  verbes  ne  sont  nullement  sous  la  dépendance  d'une  condi- 
tion :  ce  sont  des  passés  qui  appartiennent  au  mode  indicatif.  * 

On  se  laisse  aller  aussi  à  ce  faux  emploi  du  conditionnel  «  quand  il  s'agit  d'exprimer  une 
action  dont  on  n'est  pas  absolument  sûr,  comme  dans  ces  exemples  :  «  Il  paraîtrait  que 
vous  avez  réussi;  on  imprime  que  Sa  Majesté  auratt  REœNNU  votre  innocence,  »  etc.  Ce  style, 
loin  d'être  barbare,  comme  le  prétend  Voltaire,  a  quelque  chose  qui  séduit  au  premier 
abord;  mais,  puisque  les  actions  des  phrases  citées  appartiennent  au  mode  indicatif,  il  faut 
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dire  :  «  Il  paraît  que  vous  avez  réussi;  on  imprime  que  Sa  Majesté  A  RECOI9I9U  votre  inno 


cence.  » 


IX. 
Observation  qui  s'adresse  principalement  aux  étrangers. 

La  conjonction  si,  mise  pour  supposé  que^  ne  s'emploie  jamais  avec  les  deux  conditionnels, 
ni  avec  les  deux  futurs. 

«  Les  soldats  feront  leur  devoir  #'ils  seront  bien  commandés;  vous  auriez  ri  si  vous  encriez 
écoutéy  n  sont  des  fautes  que  les  étrangers  font  souvent.  Elles  se  corrigent  ainsi  :  «  Les  soldats 
feront  leur  devoir  ^'ils  sont  bien  commandés;  vous  auriez  ri  si  vous  aviez  écotUé.  » 

Mais  la  particule  si  peut  se  placer  : 


â^  DEVANT  L*INDICATIP. 

Si  Louis  Vordorme 

Ces  arbres  pableront,  etc. 

(MOUÈBE.) 
Itfi  DEVANT  L'mPABFAIT. 

Si  je  vous  aimais  moins,  je  serais  plus  tranquille. 

(Regnabd.) 


3*  DEVANT  LE  PLUS-QUE-PARFAIT. 

S'ils  avaient  suivi  mes  conseils  et  mes  vœux, 
Je  les  AURAIS  SAUVÉS  ou  combattus  tous  deux. 

i^  DEVANT  LE  SECOND  CONDITIONNEL  PASSÉ. 

Il  est  vrai,  s'il  m*eùt  cru,  qu'il  u'eut  pas  fait  de  vers 
(ou  qu'il  n*aurait  pas  fait  de  vers]. 

(BOILKAU.) 


Cette  conjonction  peut  précéder  aussi  le  passé  de  l'indicatif:  Si  j'ai  cha/nté,  ^'  nous  chan- 
tâmes, etc. 

Quelques  grammairiens  se  sont  imaginé  que  la  particule  siy  lorsqu'il  y  a  énumération 
d'actions,  se  remplace  par  que  devant  le  subjonctif;  mais  c'est  sans  doute  parce  qu'ils  n'ont 
pas  vu  l'ellipse  qui  précède  le  QUE»  et  dans  laquelle  la  conjonction  si  se  trouve  exprimée. 


construction  elliptique. 
Si  dans  l'assemblée  tout  à  coup  paraissait  un  orateur  et 
Qu'il  voulut  se  faire  entendre. 

(Thomas.) 
Si  vous  m'aimiez  et  que  vous  voulussiez  me  le  persuader. 


GONSTRUCnON  PLEINE. 

Si  dans  l'assemblée  tout  à  coup  paraissait  un  orateur 
et  (s'il  arrivait)  Qu'il  voulut  se  faire  entendre. 

Si  vous  m'aimiez  et  (s'il  arrivait)  que  vous  voulussiez 
me  le  persuader. 


Cette  analyse,  qui  n'est  certainement  pas  forcée,  prouve  que  dans  toute  énumération  le 
QUE  ne  remplace  en  aucune  manière  la  conjonction  SI  :  l'emploi  du  subjonctif,  dans  les 
exemples  qui  précèdent,  est  donc  tout  à  fait  naturel. 

X. 

Emploi  de  l'impératif. 

L'impératif  s'emploie  avec  succès  dans  tous  les  genres  de  styles.  Son  langage  rapide  est  le 
signe  d'une  douce  familiarité  ou  d'une  supériorité  absolue.  Dans  le  commandement,  il  impose, 
parce  qu'il  est  sévère  et  bref;  dans  la  prière  et  l'exhortation,  il  émeut,  il  persuade,  parce  que 
la  voix,  en  changeant  d'inflexion,  s'efforce  de  pénétrer  jusqu'à  l'àme. 

PHIÀHB. 

Cieux,  répandez  votre  rosée. 


GOMMANDBMEirr. 

Ka,  volBy  Corasmiu,  montre-lui  cet  écrit. 

(VOLTAIBB.) 


(RAcmE.) 


EXHORTATION. 

Fa,  enfaut,  va  parmi  les  ombres  chercher  ton  père.  1     Accordez  avec  plaisir,  ne  refusez  qu'avec  répugnance. 

(FÉNBLON.)  I  (J.-J.  Rousseau.) 
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Pour  tempérer  la  sécheresse  du  commandement,  on  se  met  au  nombre  des  personnes  à 
qui  l'on  parle;  par  là  on  a  Tair  de  se  commander  à  soi-même  comme  aux  autres.  Ainsi,  au 
lieu  de  la  seconde  personne  du  pluriel,  on  se  sert  de  la  première  personne  plurielle. 


Soyons  vrais,  de  nos  maux  n*accu8ons  que  nous-mêmes. 

(YlLLBFRi.) 

Analyse.  Soyez  vrais... 


Chrétiens ,  en  priant  pour  son  âme ,  songeons  à  nous- 
mêmes.  (BOSSOCT.) 
AnaljM.  Songez  à  vous-mêmes. 


Quelquefois  on  se  parle  véritablement  à  soi-même;  alors  on  fait  usage  de  la  seconde  per- 
sonne du  singulier  ou  de  la  première  personne  du  pluriel  de  Fimpératif ,  en  ayant  soin  de 
mettre  les  adjectifs  et  les  participes  au  singulier,  car  il  ne  s'agit  que  d'une  seule  personne. 


SINGULIBB  BN  SB  PABLANT  A  SOI-MÉIIB. 

BerUre  en  toi-mémb,  Octave,  et  cesse  de  te  plaindre; 
Quoi,  tu  veux  qu'on  t'épargne  et  n'as  rien  épargné  I 

(CORNBILLB.) 

Octave,  n'attends  pas  le  coup  d*un  nouveau  Brute, 
Meurs  et  dérobe-M  la  gloire  de  ta  chute.     (Le  même,) 

Le  singulier  et  le  pluriel  dans  la  même  phrase. 

Étouffe  tes  soupirs,  malheubbusb  Constance, 
Soyons  en  tous  les  temps  digne  de  ma  naissance 


XI. 


PLUBIBL  BN  SB  PABLANT  A  SOI-MÉMB. 

Mais  joutssons  plulôt  nous-mémb  de  sa  peine  ; 
Et  si  Rome  nous  hait,  triomphons  de  sa  haine. 

(CORNBILLB.) 

Vivons  CACHÉ,  LIEES  et  CONTENT  dans  une  retraite  pro- 
fonde. (Floeian.) 


(VOLTAIBB.) 


Emploi  des  temps  du  sabjonctif. 

VERBES  QUI  MARQUENT  LA  surprise,  LA  volonté,  LE  doute,  ETC. 
Lorsque  le  verbe  de  la  proposition  principale  n'exprime  rien  de  positif,  rien  d'affirnuUif, 
le  verbe  de  la  proposition  subordonnée  se  met  au  subjonctif,  car  c'est  le  mode  du  doute,  de 
Virulécision.  On  dira  donc  :  Je  permets,  je  souhaite,  je  veux,  j'ordonne,  je  crains,  je  désire, 
je  DOUTE,  j'appréhende,  j'ai  peur  qu'il  ne  vienne,  car  pas  un  de  ces  verbes  ne  marque  une 
action  affirmative.  Vous  allez  retrouver  ce  principe  dans  les  exemples  suivants. 


Pbenos  garob  que  jamais  l'astre  qui  nous  éclaire 
Ne  te  vote  eo  ces  lieux  mettre  uo  pied  téméraire. 

(Racinb.) 
Qui  rit  d'autrui 
Doit  cbaindbb  qu^en  revanche  on  rie  aussi  de  lui. 

(MOLIÈBB.) 

Empèchbz  qu'un  rival  vous  prévienne  et  vous  brave. 

(Cobnbillb.) 

Obéis,  si  tu  vbdx  qu'on  Vobéisse  un  jour. 

(VOLTAIBB.) 

Il  souHAiTB  en  son  cœur  que  ce  Dieu  ne  soit  pas. 

(BOILEAU.) 

SouppBEz  que  Bajazet  voie  enfin  la  lumière. 

(Voltaire.) 


Combattant  à  vos  yeux,  pbbiiettez  que  je  meure. 

(Racine.) 

Nier  qu'il  y  ait  des  peines  et  des  récompenses  après  le 
trépas,  c'est  nier  Texistence  de  Dieu. 

(De  Sainte-Poix.) 

Vous  VOULEZ  que  je  fuie  et  que  je  vous  évite. 
Je  consens  que  mes  yeux  soient  toujours  abusés. 

(Racine.) 

Je  désibb  que  vous  soyez  plus  heureux.. 

(ÂCADÉMIB.) 

Je  ne  doittb  pas... 

Que  tu  ne  sots  de  tous  le  complice  maudit. 

(MouèRE.) 


Ainsi,  d'après  ces  exemples,  on  peut  dire  que  le  verbe  de  la  proposition  subordonnée  se 
met  au  subjonctif,  quand  le  verbe  de  la  proposition  principale  marque  la  surprise,  la  volonté, 
le  souhait,  le  consentement,  la  défense,  le  doute,  la  crainte^  le  commandement. 

Reconnaissons  donc  pour  règle  absolue  que  le  verbe  de  la  proposition  subordonnée  se 
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met  au  subjonctif,  quand  le  verbe  de  la  proposition  principale  marque  quelque  chose  d'ût^ 
décis,  de  douteux;  tandis  qu'il  se  met  à  Tusdicatif,  si  le  verbe  de  la  proposition  principale 
exprime  quelque  chose  de  positif ,  A^ajjirmatif. 

XIÏ. 
Emploi  do  gutgonctif  dans  les  phrases  négatives  et  dans  les  phrases  interrogatives. 

Quand  la  proposition  principale  est  négative  ou  interrogative,  le  verbe  de  la  proposi- 
tion subordonnée  se  met  au  subjonctif.  Ainsi,  dans  ces  deux  circonstances,  les  verbes  qui 
marquent  ordinairement  des  actions  affirmatives  gouvernent  aussi  le  subjonctifs  car  alors 
ils  expriment  le  doute,  l'incertitude. 


PHRASES  NÉGATIVES. 

...  LMnnoceDce  étonnée 
Ne  PEUT  s'imaginer  qu'elle  soit  soupçonnée. 

(CODNEILLE.) 

Je  n'Ai  EMPLOTÉ  aucune  fiction  qui  ne  soif  une  image 
sensible  de  la  vérité. 

(Voltaire.) 

...  Je  ne  puis  penser 
Qu'à  feindre  si  long-temps  vous  puissiez  vous  forcer. 

(Racine.) 


PHRASES  INTERROGATIVES. 

L'homme,  pour  qui  tout  renatt,  SERA-t-il  le  seul  qui 
meure  pour  ne  jamais  revivre? 

(Lbtourneur.) 
Caoïs-tu  que  mes  chagrins  doivent  s'évanouir 
A  l'aspect  d'un  bonheur  dont  je  ne  puis  jouir? 

(Racine.) 

Dieu  juste ,  SBRArr-il  vrai  que  tu  visses  avec  i;)diffërence 
le  crime  triomphant  et  la  vertu  souffrante! 

(Letourneur.) 


XIII. 

Exception  qui  a  rapport  à  la  proposition  interrogative. 

Si  la  forme  interrogative  n*est  qu'un  tour  oratoire  que  Ton  emploie  pour  nier  ou  pour 
af6ruier  avec  plus  de  force  et  d'énergie,  le  verbe  de  la  proposition  subordonnée  se  met  à 
l'indicatif. 

CROiRAi-Je  qu'un  mortel,  avant  sa  dernière  heure, 
Peut  pénétrer  des  morts  la  profonde  demeure. 

(Raqne.) 
Analyse.  Je  CROIRAI  qu'un  mortel,  avant  sa  dernière 
heure,  peut  pénétrer  des  morts  la  profonde  demeure. 


Madame,  oi3blibz-vous 
Que  Thésée  est  mon  père  et  qu'il  est  votre  époux? 

(Raune.) 
AiMilyie.  Bladame,  vous  oubuez  que  Thésée  est  mon 
père,  etc.  

Caoïs-ta  que  toujours  ferme  au  bord  du  précipice, 
Elle  pourra  mardier  sans  que  le  pied  lui  glisse? 

(Boilbau.) 
Attalyte.  Tu  CROIS  que  toujours  ferme  au  bord  du  préci- 
pice, elle  pourra  marcher  sans  que  le  pied  lui  glisse. 


Croyez- vous  que  les  Limousins  sont  des  sots,  que  les 
Parisiens  sont  des  bètes. 

Analyse.  Vous  croyez  que  les  Limousins  sont  des  sots, 
que  les  Parisiens  sont  des  bétes. 


Celte  analyse  prouve  que  la  forme  interrogative,  dans  ces  exemples,  n'est  qu'une  formule; 
c'est  l'interrogation  des  rhéteurs.  Le  sens  est  tout  à  fait  ajjirmatif;  on  ne  pouvait  donc  se 
servir  que  du  mode  indicatif. 

XIV. 
Sobjonclif  après  que. 

Quand  les  écrivains,  pour  donner  plus  de  vivacité  au  discours,  retranchent  la  proposition 
principale^  la  phrase  commence  par  QUE  et  le  verbe  qui  suit  se  met  au  subjonctif,  attendu 
que  la  proposition  ellipsée  ne  renferme  rien  d'affirmatif. 
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00!f8TBCCTIOR  BLUPTIQUB 

Qu'aux  accents  de  ma  voix  la  terre  se  réveille, 

(J.-B.  Rousseau.) 

Qu'il  périsse  f  aussi  bien  il  ne  vit  plus  pour  nous. 

(Raonb.) 
De  cent  coups  de  poignard  que  l'infidèle  meure. 

(Voltaire.) 

Que  le  trouble  toujours  croissant  de  scène  en  scène, 
▲  son  comble  arrivé,  se  débrouille  sans  peine. 

(BOILEAU.) 

D'un  nouveau  personnage  inventez- vous  l'idée. 
Qu'en  tout  avec  soi-même  il  se  montre  d'accord. 

(Le  même.) 

Mais  il  arrive  souvent  que  le  QUE  lui-même  est  sous- entendu.  Le  subjonctif  n*en  est  pas 
moins  de  rigueur  par  la  raison  que  nous  avons  donnée  plus  haut. 


OOMBTRUGnON  PLRIlfB. 

Je  COMMANDE  Qu'aux  accoots  de  ma  voix  la  terre  se  ré- 
veille. 

Je  VEUX  Qu'il  périsse,  aussi  bien  il  ne  vît  plus  pour  nous. 
De  cent  coups  de  poignard  je  veux  que  l'infidèle  meure. 

Il  PAUT  QUE  le  trouble  toujours  croissant  de  scène  en 
scène,  à  son  comble  arrivé^  se  débrouille  sans  peine. 

D'un  nouveau  personnage  inventez-vous  l'idée,  il  paut 
Qu'en  tout  avec  soi-même  il  se  montre  d'accord. 


CONSTRUCTION   ELLIPTIQUE. 

Périsse  le  Troyen,  auteur  de  nos  alarmes. 

(Racine.) 

Ne  plaise  aux  dieux  que  je  couche 
Avec  vous  sous  même  toit. 

(La  Fontaine.) 


CONSTRUCTION  PLEINE. 

Je  SOUHAITE  QUE  lo  Troyou  auteur  de  nos  alarmes  périsse. 

Je  DésiRE  Qu'il  ne  plaise  pas  aux  dieux  que  je  couche 
avec  vous  sous  le  même  toit. 


XV. 
Emploi  do  subjonctif  après  les  verbes  miipersoiiiiris. 

La  plupart  des  verbes  unipersonnels  gouvernent  le  subjonctif. 


n  n'y  A  que  la  discorde  qui  puisse  troubler  la  félicité 
publique.  (Fénelon.) 

Il  EST  DIFFICILE,  qudud  OU  aimo  la  vérité ,  qu'on  ait  du 
goût  pour  la  justice.  (Lesage.) 

Il  y  a  peu  de  rois  qui  sachent  chercher  la  véritable  gloire. 

(FiNELON.) 


Quand  un  ami  se  perd,  il  faut  qu'on  Vavertisse , 
11  FAUT  qu'on  le  retienne  au  bord  du  précipice. 

(Voltaire.) 

Dans  le  vulgaire  obscur  si  le  ciel  l'a  placé, 
Qu'importe  qu'au  hasard  un  sang  vil  soit  versé? 

(Racine.) 


N.B.  Il  résulte^  il  s'ensuit^  il  paratt,  il  est  sûr,  il  est  évident,  il  est  certain^  et  généralement 
tous  les  verbes  unipersonnels  qui  expriment  une  idée  positive,  sont  suivis  de  l'indicatif.  «Il 
EST  CERTAIN  que  VOUS  étes  mon  ami.  Il  arrive  souvent  qu  on  est  trompé.  »  Mais  pourquoi 
dirait-on,  en  se  servant  du  subjonctif:  u  II  n'est  pas  certain  que  vous  soyez  mon  ami?  Parce 
que  la  phrase  est  négative,  et  qu'alors  elle  marque  le  doute,  Ymcertitude. 

XVI. 

Emploi  du  sutgonctif  après  le  verbe  être  soiyi  d'un  nom  oo  d*mi  adjectif. 

Après  les  locutions  qui  marquent  une  nécessité^  et  après  celles  qui  expriment  quelque 
émotion  de  l'âme  produite  par  la  JOiE,  le  mécontentement,  la  tristesse  ou  la  surprise,  le 
verbe  être  est  suivi  du  subjonctif. 

Locutions  qui  marquent  une  nécessité  :  H  est  temps^  il  est  juste,  il  est  nécessaire,  il  est  essen- 
tiel, il  est  important,  il  est  possible,  il  est  impossible^  il  est  cofvoenahle ,  il  est  rare,  il  est  diffir 
cUe^  il  est  indispensable^  il  est  urgent,  etc. 
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Il  BST  TEMPS  qu'il  paraisse  et  qu'on  tremble  à  sa  vue. 

(Voltaire.) 
Il  EST  IU8TE,  grand  roi,  qu'un  meurtrier  périsse, 

(Corneille.) 
D  EST  IMPOSSIBLE  qu'un  esprit  toujours  rabaissé  vers  de 
petits  objets  produise  quelque  chose  qui  soit  digne  d'admi- 
ration. (Lesage.) 


143 


Sans  prendre  avis,  il  est  rarb  qu'on  plaise, 

(Voltaire.) 
n  serait  bon  qu'on  obéit  aux  lois. 

(Pascal.) 
n  ÉTAIT  NÉCESSAIRE  à  la  gloiro  de  la  religion  que  toute  la 
raison  humaine  fût  épuisée ,  pour  rendre  les  horon^  ver- 
tueux. (Massillon.) 


Expressions  qui  marqaent  quelques  émotions  de  Tâme,  telles  que  la  surprise,  la  joie  :  il 
eH  heureiuc,fétaù  ravi,  je  suis  étonné^  etc. 


•  J'jfcTAis  RAVI  que  l'hymen  eût  succédé  à  leurs  longues 
amours. 

(Lesage.) 


Hippolyte  est  heureux  qu'aux  dépens  de  nos  jours 
Vous-même  en  expirant  appuyiez  ses  discours. 

(Racine.) 


XVII. 

Verbes  et  locations  après  lesquels  on  met  le  snbfonctif ,  on  l'indicatif, 

selon  la  vue  de  l'esprit. 

Après  avoir  consulté  les  meilleurs  écrivains,  nous  avons  reconnu  qu'il  n'y  a  que  deux  règles 
dans  remploi  des  temps  de  Findicatif  et  du  subjonctif  :  celle  des  verbes  qui  marquent  Taf- 
firmation  positive,  et  celle  des  verbes  qui  expriment  le  doute.  Ces  règles  pourraient  suffire  à 
l'observateur  qui  voudrait  se  donner  la  peine  de  réfléchir  et  de  travailler;  mais  comme  on 
attend  tout  du  livre  ou  du  professeur,  nous  allons  prolonger  notre  travail  pour  indiquer  toutes 
les  circonstances  où  le  même  verbe,  selon  la  pensée,  gouverne  l'indicatif  ou  le  subjonctif. 

I*  Sembler.  Ce  verbe,  employé  avec  l'un  des  pronoms  me^  te,  nousy  muSj  lui,  leur^  ou  avec 
tout  autre  régime,  marque  une  affirmation  :  il  me  semble  équivaut  alors  à  je  croisj  le  verbe 
de  la  proposition  subordonnée  doit  donc  se  mettre  à  l'indicatif  :  u  U  me  semble  que  je  le 
nvois.  »  (Académie.)  Mais  quand  il  n'y  a  pas  de  régime,  ce  verbe  exprime  évidemment  le 
doute.  Voilà  pourquoi  l'on  fait  usage  du  subjonctif  dans  la  phrase  subordonnée.  «Il  semble^ 
»  à  vous  entendre  parler,  que  vous  m^ayez  rendu  service.  (Académie.) 


indicatif. 
Il  me  SEMBLAIT  qu'une  flamme  si  belle 
M'élevait  au-dessus  du  sort  d'une  mortelle. 

(Racinb.) 
Vous  ne  devez  pas  dire  que  je  vous  ai  battu ,  mais  quil 
vous  SEMBLE  que  je  vous  ai  battu. 

(MOUÈRE.) 

n  me  SEMBLE  qu'un  fils  devrait  avec  raison  ignorer  ou 
cacher  lu  faiblesse  d*UQ  père. 

(La  Chaussée.) 
Il  SEMBLE  à  trois  gredins  dans  leur  petit  cerveau, 
Qu'avec  leur  plume  ils  font  les  destins  des  couronnes. 

(MOLlàEE.) 


SUBIONCnP. 

n  SEMBLE  que  de  tout  temps  la  vérité  ait  eu  peur  de  se 
montrer  aux  hommes  et  que  les  hommes  aient  eu  peur  de 
la  vérité.  (La  Habpe.) 

Il  semble  que  pour  humilier  ceux  qui  cultivent  les  scien- 
ces, Dieu  ait  permis  que  les  plus  belles  découvertes  aient 
été  faites  par  hasard. 

(L.  Racine.) 

Il  semble  qu'on  soit  convenu  que  la  bonne  foi  ne  serait 
plus  une  vertu.  (Massillon.) 

Par  la  science,  l'homme  ose  franchir  les  bornes  étroites 
dans  lesquelles  il  semble  que  la  nature  ïait  renfermé. 

(Le  Batteux.) 


Quelques  écrivains  se  sont  affranchis  de  ces  règles.  Par  exemple,  quand  ils  ont  em- 
ployé il  semble  dans  le  sens  de  il  est  certain,  ils  ont  fait  usage  de  l'indicatif,  et  lorsqu'ils 
se  sont  servis  du  subjonctif  après  il  me  semble,  c'est  qu'ils  y  ont  attaché  une  idée  de  doute, 
àOncertitude. 
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IL  8BJIBLB  POim  IL  MB  SEMBLE. 

Il  SEMBLE  que  la  logique  est  l'art  de  oonvaiDcre  de  quel- 
que vérité. 

(La  Brutère.) 

Il  semble  est  mis  pour  il  est  certain.  L'écrivain  a  omis  le 
régime  me ,  car  on  peut  dire  :  Il  me  semble  que  la  logi- 
que, etc.  ;  rindicatif  peut  donc  se  justifier. 


IL  MB  SEMBLE  POTB  IL  SEMBLE. 

Il  me  SEMBLE  que  mon  cœur  veuille  se  tendre. 

C'est  une  supposition  que  madame  de  Se  vigne  a  voulu 
faire ,  veuille  est  donc  légitime  ;  mais  nous  pensons  avec 
M.  Auguste  Lemaire,  qu'il  serait  mieux  de  retrancher  le 
pronom,  ce  qui,  en  d'autres  termes ,  signifie  qu'il  faut  s'en 
tenir  à  la  règle  des  grammairiens. 


En  effet,  si  Ton  croit  que  le  pronom  est  sous-entendu  dans  le  premier  exemple  et  s'il  est  mieux 
de  le  retrancher  dans  le  second»  on  retombe  naturellement  dans  les  règles  que  nous  avons  données. 
2^  Il  suffit.  On  emploie  généralement  le  subjonctif  après  ce  verbe  uuipersonnel. 


Je  ne  te  dirai  pas  où  est  ton  père ,  il  surrrr  que  tu  sois 
libre  de  le  chercher. 

(FéNELON.) 


U  SUFFIT  que  vous  nous  commandiez 
Vous  nous  verrez  combattre  et  mourir  à  vos  pieds. 

(Racine.) 


Mais,  dans  les  exemples  suivants,  on  a  fait  usage  de  l'indicatif,  parce  que  Tidée  intermé- 
diaire est  ellipsée. 


CONSTRUCTION  ELLIPTIQUE. 

Qu'il  te  SUFFISE  donc,  pour  me  justiûer, 
Qne  je  vts,  que  j'atmat  la  reine  le  premier. 

(Racine.) 
Il  SUFFIT  que  l'on  est  contente  du  détour. 


CONSTRUCTION  PLEINE. 

Qu'il  te  SUFFISE  donc  de  savoir  que  je  vis,  etc. 
Il  suFFrr  de  savoir  que  l'on  est  contente  du  détour. 


(Molière.) 

Nous  avons  dit  que  les  propositions  négatives  et  interrogatives  gouvernent  le  subjonctif. 
Cependant,  avec  l'ellipse  dont  nous  venons  de  parler,  T indicatif  est  indispensable. 


CONSTRUCTION   ELUPTIQUE. 

Ne  VOUS  SUFFIT- il  pas  que  je  Vai  condamné, 

3*»  OW  DIRAIT  QUE. 

SUBJONCTIF. 

On  DIRAIT  que  le  ciel,  qui  se  fond  (oui  en  eau, 
Veuille  inonder  ces  lieux  d'un  déluge  nouveau. 

(BOILEAU.) 

On  DiRATT  que  pour  plaire,  instruit  par  la  nature, 
Homère  ail  à  Vénus  dérobé  sa  ceinture. 

(Le  même.) 


I  CONSTRUCTION  PLBUCB. 

I      Ne  vous  suFFiT-41  pas  de  savoir  que  je  l'ai  condaamé. 


INDICATIF. 

On  DIRAIT  qne  Rrasard  sur  ses  pipeaux  rustiques 
Vient  enoor  fredonner  ses  idylles  gothiques. 

(BoiLBAU.) 

Enseigne-moi,  Molière,  où  tu  trouves  la  rime. 
On  DIRAIT,  quand  tu  veux,  qu'elle  te  vient  cherdier. 

(  Le  même.  ) 


Ces  exemples  prouvent  que  Ton  peut  employer  le  subjonctif  ou  Tindicatif  après  l'expression 
on  dirait  que.  En  effet,  lorsqu'on  a  de  fortes  raisons  pour  croire  une  cbose,  on  emploie  TiN- 
DICATIF,  car  le  résultat  de  Taffinnation  est  une  croycmce,  une  persuasion.  Mais  s'il  n'y  a  que 
de  légères  apparences,  on  met  le  subjonctif  :  ce  mode  exprime  bien  le  doute  dans  lequel  on 
est,  et  alors  on  dirait  que  équivaut  à  il  semble.  Nous  allons  donner  l'analyse  de  deux  exemples  : 


SUBJONCTIF. 

On  DIRAIT  que  le  livre  des  destins  ait  été  ouvert  à  ce  pro- 
phète. 

(BOSSUBT.) 

Véritablement  le  livre  des  destins  n'a  pas  été  ouvert  au 
prophète;  il  n'yr  a  rien  d'afBrmatif  dans  la  pensée  :  le 
subjonctif  est  donc  le  seul  temps  qu'on  puisse  employer 
dans  cette  circonstance. 


INDICATIF. 

On  DiRAfT  qu'ils  ont  seuls  l'oreille  d'Apollon, 
Qu'ils  disposent  de  tout  dans  le  sacré  vallon. 

(BoiLBAU.) 

Ils  ont  tant  d'orgueil ,  tant  de  vanité,  tant  d'assurance, 
qu'ils  font  croire,  pour  ainsi  dire,  qu'ils  ont  seuls  l'oreille 
d'Apollon,  etc.  C'est  une  illusion  qu'on  se  fait,  à  la  vérité; 
mais  elle  est  si  complète ,  qu'elle  équivaut  à  une  affirma- 
tion :  Vindicatif  est  donc  légitime. 
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XVIIL 

Emploi  da  tabjonctif  oo  de  l'indicatif  après  les  pronoms  relatifs  qui,  que, 

DONT,  et  l'advo'be  ou. 

Lorsque  la  proposition  subordonnée  est  unie  à  la  proposition  principale  par  un  des  mots 
qui,  que,  cUmt,  où,  on  fait  usage  du  subjonctif,  si  la  phrase  exprime  une  idée  de  doute,  d'incer- 
titude; mais,  au  contraire,  on  se  sert  de  Tindicatif,  si  la  pensée  est  ArnRMilTiVE. 


SUBJONCTIF. 

J'épousBBAi  uoe  femme  qui  me  plaisi. 

Aaaljie.  J'ai  Tinteotion  de  me  marier;  mais  je  ne  con- 
nais pas  encore  la  femme  qui  m'est  destinée  ;  je  ne  l'ai  jamais 
vue.  Gomment  pourrais-je  savoir  si  elle  me  plaira?...  Le 
doute  est  Tidée  dominante  :  de  là  le  subjonctif. 

J'iAAi  dans  une  retraite  où  je  soit  tranquille. 

Cest-à-dire,  dans  le  but  que  j'y  u>i$  tranquille...  Mais 
peut-être  viendra-t-on  m'y  troubler;  ildée  du  doute  est 
donc  dominante. 

Je  te  DomaaAi  des  raisons  qui  te  oonvainquerU, 
Cest-â^lire,  jeté  donnerai  des  raisons  souHArrAirr  qu'elles 
te  convainquent. 

MoNTBBZ-moi  un  chemin  qui  conduise  à  Paris. 
Cest-à-dire,  MONTRBz-moi  un  chemin,  et  je  veux  qu'il 
me  oofultifse  à  Paris.  (Analyse  de  Lemare.) 

Ils  BirvoTÈRRzrr  des  députés  qui  coneuUassent  Apollon. 
Cest-à-diré,  ils  bnvotèrent  des  dépuës,  afin  qu'ils  con- 
suftosseta  ÂpoUon. 

J'HABTrBRAi  un  pays  qui  me  ptaiee 
Anal  jte.  Je  ne  l'ai  pas  encore  en  vue  ;  mais  je  désire 
qu'il  soit  agréable ,  qu'il  me  plaise. 


Dans  ces  exemples»  le  doutb>  riNCERTrruDB  est  l'idée  do- 
minante :  aussi  a-t-on  employé  le  subjonctif. 


INDICATIF. 

J'ÉPOCSBRAi  une  femme  qui  me  plait, 

Analyte.  Je  connais  la  femme  que  je  dois  épouser  ;  je  l'ai 
vue  et  elle  me  plait.  L'idée  est  positive;  je  puis  donc  faire 
usage  de  Vindicatif. 

J'iBAi  dans  une  retraite  où  je  serai  tranquille. 
C'est-à-dire ,  et  j'y  serai  tranquille ,  car  Je  la  connais  et  je 
sais  qu'on  ne  viendra  pas  m'y  troubler  :  l'idée  est  afiirmative. 

Je  te  DONNBEÀi  des  raisons  qui  te  convathcroia. 
Cest-à-dire,  je  suis  assuré  qu'elles  te  convaincront,  car 
elles  sont  irrécusables. 

MoNTRBZ-moi  le  chemin  qui  conduit  à  Paris. 
Car  je  sais  qu'il  y  en  a  un  qui  conduit  à  Paris,  quoique  je 
ne  le  connaisse  pas. 

Us  ENVOYÈRENT  dos  députés  qui  consultèrent  Apollon. 

Cest-à-dire,  ils  envotàrent  des  députés,  et  ces  députés 
consultèrent  Apollon. 

J'HABrrBaAi  un  pays  qui  mepIoK. 

Aaalyte.  Je  le  counais;  il  a  tous  les  agréments  que  je 
désire;  il  me plal^. 


Les  exemples  de  cette  colonne  marquent  tous  I'appirma- 
TiON  la  plus  positive.  On  ne  pouvait  donc  se  servir  que  du 
mode  indicatif. 


XIX. 

que,  quelque  goivis  da  subjonctif. 

i<>  Quel  que  en  deux  mots  et  quelque  mis  pom*  quoique  régissent  toujours  le  subjonctifs 
parce  quils  laissent  dans  Tesprit  Yindéoision^  le  chute. 


QUEL  QUE  EN  DEUX  MOTS. 

Du  maître,  quel  Qu'il  soit,  peu,  beaucoup  ou  zéro, 
Le  valet  fut  toujours  ou  le  singe  ou  l'écho. 

(PiftON.) 

La  loi,  dans  tout  état,  doit  être  universelle  : 

Les  mortels,  quels  Qu'ils  soient,  sont  égaux  devant  elle. 

(VOLTAIBE.) 

Quelle  Qu'att  été  la  gloire  des  grands  sur  la  terre,  elle  a 
toujours  à  craindre  l'envie  qui  cherche  à  l'obscurcir. 

(Massillon.) 


QUELQUE  SIGNIFIANT  qUOique. 

Justes,  ne  craignez  point  le  vain  pouvoir  des  hommes; 
Quelque  élevés  qu'ils  soient,  ils  sont  ce  que  nous  sommes. 

(J.-B.  Rousseau.) 
Les  jeux  de  hasard,  quelque  médiocres  qu'ils  paraissent, 
sont  toujours  chers  et  dangereux. 

(Madame  de  Genlb.) 
Les  choses  qui  font  plaisir  à  croire  seront  toujours  crues 
QUELQUE  vaines  et  quelque  déraisonnables  qu'elles  puissent 
être.  (BuFFON.) 
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Dites  :  quoiqu'ils  soient  élevés,  quoiqu'ils  paraissent  médiocres,  etc. 
2**  Mais  on  emploie  ordinairement  Findicatif  après  Tadjectif  quelque. 

QuBLQOis  crioaes  toujours  précèdent  les  grands  ciimes.  (Raomb.) 
Quand  on  fait  usage  du  subjonctif,  c'est  que  l'adjectif  quelque  est  suivi  de  que,  qui  peut 
alors  se  tourner  par  quoique,  bien  que,  conmie  on  va  le  voir. 


...  Quelques  vains  lauriers  qub  prùmette  la  guerre, 
On  peut  être  héros  sans  ravager  la  terre. 

(BOILEAU.) 

aéoompontîoii.  QcoiQUB  la  guerre  promette  quelques 
vains  lauriere,  etc. 

De  quelques  superbes  distinctions  qub  se  flattent  les  hom- 
mes, ils  ont  tous  même  origine. 

(BOSSUBT.) 

Oéoompoiitioo.  Quoique  les  hommes  se  flattent  de  quel* 
ques  superbes  distinctions,  etc. 

Quelque  raison  QU*on  ait  de  se  plaindre  d*un  serviteur,  il 
est  de  l'humanité  de  le  traiter  avec  bonté. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

MoompMHloo.  QuoiQU  on  ait  quelque  raison   de  se 
plaindre  d*un  serviteur,  etc. 


Quelques  grands  avantages  que  la  nature  donne,  ce  n'est 
pas  elle  seule,  mais  la  fortune,  qui  fait  les  héros. 

(La  RoCHEFOUCAUtO.) 

DéoompoMtîoii.  Bien  qub  la  nature  donne  quelques  grands 
avantages,  etc. 

Une  femme,  quelques  grands  biens  Qu'elle  aj^ûrU  dans 
une  maison ,  la  ruine  bientôt  si  elle  y  introduit  le  luxe. 

(FÉNBLON.) 

DéoompcMHioii.  Une  femme,  bien  Qu'elle  apporte  quel- 
ques grands  biens  dans  une  maison,  etc. 

Quelques  soins  QU*on  apporte  pour  entendre  une  langue , 
il  faut  qu'un  usage  constant  et  uniforme  concoure  avec  les 
règles.  (DucLOS.) 

BéofMnpoMtîott.  Bien  Qu'on  apporte  quelques  soins  pour 
entendre  une  langue,  etc. 


Dans  ces  exemples,  les  verbes  promette,  se  flattent,  donne,  apporte,  etc.,  étant  tous  précé- 
dés de  QUOIQUE  ou  de  BIEN  QUE  (expressions  qui  gouvernent  toujours  le  subjonctif),  n'auraient 
pu  se  mettre  à  un  autre  mode. 

XX. 

Emploi  du  sobjonctif  oo  de  l'indicatif  après  le  premier,  le  dernier,  le  seul,  l'uni- 
que ,  le  plus ,  la  plus ,  les  plus ,  le  moins ,  le  mieuœ,  le  meilleur,  le  moindre,  le  pire,  elc. 

I. 

LE  PREMIER,  LE  DERMER. 


SUBJONCTIF. 

Racine  est  le  pbemieb  qui  ait  su  rassembler  avec  art  les 
ressorts  d'une  intrigue  tragique.  (Tiiojiâs.) 

Néron  est  le  pbemier  empereur  qui  ait  persécuté  rË;;lise. 

(BoSSUBT.) 

Ma  destinée  a  voulu  que  je  fusse  le  premier  qui  ait  ex- 
pliqué à  mes  concitoyens  les  découvertes  du  grand  Newton. 

(Voltaire.) 
M.  Genoude  est  le  premier  qui  ait  (ait  passer  dans  la 
langue  française  la  sublime  poésie  des  Hébreux. 

(Lamartine.) 
S'il  vous  souvient  pourtant  que  je  suis  la  première 
Qui  vous  ait  appelé  de  ce  doux  nom  de  père. 

(Racine.) 
Les  Ég}'ptiens  sont  les  premiers  qui  aient  bien  connu  les 
règles  du  gouvernement.  (Rollin.) 

Lucullus  apporta  du  royaume  de  Pont  les  premiers  ce- 
risiers qu'on  ait  vus  en  Europe.       (Cité  par  Boniface.) 


I.NDICATIF. 

Le  premier  de  tous  les  peuples  où  l'on  voit  des  biblio- 
thèques est  celui  de  l'Egypte. 

(R0LL15.) 

Malpight  est  lb  premier  qui  a  fait  cette  découverte  et 
qui  a  donné  à  ces  plantes  le  nom  qu'elles  portent. 
(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

Voilà  LE  premier  livre  (le  Grmamenl)  que  Dieu  a  montré 
aux  hommes.  (Massillon.) 

J'ai  fait  voir  que  la  grammaire  grecque,  qui  est  la  pre- 
mière que  nous  connaissons,  a  été  faite  aussi  par  les  Grecs. 

(Fleuri.) 

La  première  chose  que  doit  faire,  après  rétablissement 
des  lois,  Tinslituleur  d*une  république,  c'est  de  trouver  un 
fonds  suffisant  pour  l'entretien  des  magistrats  et  autres  offi- 
ciers. (J.-J.  Rousseau.) 

Les  Tyriens  furent  les  premiers  qui  domptèrent  les  flots. 

(Fbnelon.) 
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SUBJONCTIF. 

Les  intérêts  de  leur  vanité  sont  les  deûnishs  qu'on  doive 
ménager. 

(Gboffroy.) 

C*esi  une  des  dernières  épttres  que  saint  Paul  ait  écrites, 

(Trévoux.) 


INDICATIF. 

Les  Égyptiens  prétendent  être  les  premiers  qui  ont  éta- 
bli des  fêtes  et  des  processions  pour  honorer  les  dieux. 

(ROLLIN.) 

Voyez  le  livre  du  père  Ânnat;  c*est  le  dernier  qu'il  a  fait 
contre  M.  Amauld.  (Pascal.) 


II. 

LE  SEUL,  l'unique. 


SUBJONCTIF. 

Rome  était  une  ville  sans  commerce  et  presque  sans  arts; 
le  pillage  était  le  seul  moyen  que  les  particuliers  eussent 
pour  s'enrichir.  (Montesquieu.) 

Virgile  est  le  seul  poète  latin  qui  ait  excellé  dans  la  pas- 
torale. (HfiLvÉnus.) 

L'homme  est  lb  sbul  animal  qui  sac^  qu'il  doit  mourir. 
(Bernardin  de  Salvt-Pibrre  ) 

L'homme  est  le  seul  des  animaux  qui  soit  obligé  de  se 
vêtir.  {Le  même.) 

On  peut  dire  que  le  chien  est  le  seul  animal  dont  la  fidé- 
lité soit  à  l'épreuve.  (Buffon.) 

La  passion  du  devoir  est  la  seule  qui  ait  fait  de  grandes 
choses,  des  dioees  qui  durent. 

(De  Bonald.) 

La  mâchoire  inférieure  est  la  seule  quit  ait  du  mouve- 
ment dans  l'homme  et  dans  les  animaux. 

(BuFFOIf.) 

Dieu  Coutrpuissant,  rends^ous  l'ignorance,  l'innocence  et 
la  pauvreté,  les  seuls  biens  qui  puissent  faire  notre  bon- 
heur et  qui  soient  précieux  devant  toi. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Le  présent  est  I'unioub  bien 

Dont  l'homme  soit  vraiment  le  maître, 

(J.-B.  Rousseau.) 


indicatif. 
La  tendre  jeunesse  est  ls  seul  âge  où  l'homme  peut  en- 
core tout  sur  lui-môme  pour  se  corriger.      (Fénelon.) 

Nous  sommes  si  imprudents  que  nous  errons  dans  les 
temps  qui  ne  sont  pas  à  nous ,  et  ne  pensons  point  au  seul 
qui  nous  appariient,  (Pascal.) 

Un  lieu  que  vous  seul  connaissez,      (Racine.) 
Souviens-toi  que  je  suis  le  seuL  qui  t'a  déplu. 

(Fénelon.) 
Le  Camoëns  fit  naufrage  sur  les  côtes  de  la  Chine ,  et  se 
sauva,  dit-on,  en  nageant  d'une  main  et  tenant  de  l'autre 
son  poème,  le  seul  bien  qui  lui  restait.      (Voltaire.) 

Le  génie  poétique  de  Torquato,  la  seule  richesse  qu'il 
avait  reçue  de  son  père,  se  manifesta  dès  l'enfance. 

[Le  même.) 

La  seuls  chose  que  nous  ne  savons  point,  c'est  d'ignorer 
ce  que  nous  ne  pouvons  savoir.      (J.-J.  Rousseau.) 

L'expérience  tient  une  école  où  les  leçons  coûtent  cher  ; 
mais  c'est  la  seule  où  les  insensés  peuvent  s'instruire. 

(Franklin.) 

L'amour-propre  est  la  seule  chose 
Dont  on  ne  vient  jamais  à  bout.       (Nivernais.) 
Altérer,  changer,  détruire,  développer,  renouveler,  pro- 
duire sont  les  seuls  droits  que  Dieu  a  voulu  céder. 

(Buffon.) 


m. 

LE  PLUS,  LE  MIEUX,  LE  MOINS,  LE  MEILLEUR,  LE  MOINDRE,  LE  PIRE. 


subjonctif. 
L'Évangile  est  le  plus  beau  présent  que  Dieu  ait  pu  faire 
aux  hommes.  (Montesquieu.) 

Racine,  lu  par  les  connaisseurs,  sera  regardé  comme  le 
poète  LE  PLUS  parfait  qui  ait  écrit.       (La  Harpe.) 
Le  coup  LB  PLUS  crnel,  lb  plus  irréparable 
Que  puisse  nous  porter  le  destin  ennemi, 
C'est  de  nous  enlever  un  véritable  ami. 

(Chateaubrun.) 
La  plus  noble  conquête  que  l'homme  ait  jamais  faite 
est  oelle  de  ce  fier  et  fougueux  animal.  (Buffon.) 

...  La  clémence  est  la  plus  belle  marque 
Qui  fasse  à  l'univers  connaître  un  vrai  monarque. 

(P.  Corneille.) 


indicatif. 
Le  plus  grand  mal' que  fait  un  ministre  sans  probité, 
c'est  le  mauvais  exemple  qu'il  donne. 

(Montesquieu.) 
Je  suis  le  fils  du  grand  Ulysse ,  le  plus  sage  des  rois  de 
la  Grèce  qui  ont  renversé  la  superbe  ville  de  Troie. 

(Fénelon.) 

J'ai  fait  de  mon  héros  le  portrait  le  plus  brillant  et  le 
PLUS  majestueux  que  j'ai  pu.  (Voltaire.) 

Madame  Clôt,  bonne  femme  au  demeurant,  était  bien  la 
vieille  la  plus  grognon  que  je  connus  de  ma  vie. 

(J.-J.  Rousseau.) 

C'est  LA  PLUS  belle  occasion  que  j'aurat  jamais  de  vous 
peindre  tant  d'illustres  originaux.  (Le  même.) 
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SUBJONCTIF. 

C'était  LA  PLUS  belle  décoration  qu'on  puiisê  imaginer. 
Lebrun  avait  fait  le  dessin.         (J.-J.  Rousseau.) 

Les  mouvements  des  planètes  sont  les  plus  réguliers  que 
nous  oofmaissUms.  (Bufpon.) 

Le  meilleur  usage  qu'on  puisse  faire  de  son  esprit  est  de 
s'en  défler,  (Fénblon.) 

La  meilleure  satire  qu'on  puisse  faire  des  mauvais 
poètes,  c'est  de  donner  d*excellents  ouvrages. 

(Voltaire.) 


niDICATIP. 

Lb  moins  de  servitude  qu'on  peut  est  le  meilleur. 

(Pascal.) 
Je  lais  LA  MEILLEURE  oontonance  que  je  puis. 

(Madame  de  SéviG.xé.) 
La  moindre  louange  qu'on  peut  lui  donner,  c'est  d'être 
sorti  de  Tancienne  et  illustre  maison  de  La  Tour  d'Auvergne. 

(Fléchier.) 
C'est  LE  MOINDRE  socret  qu'il  pouvait  nous  apprendre. 

(Raune.) 


Ces  exemples  prouvent  que  les  grammairiens  se  sont  étrangement  trompés  qaand  ils  ont 
dit  que  le  premier,  le  dernier,  le  seul,  l'unique,  le  plus,  etc.,  sont  toujours  suivis  du  sub- 
jonctif :  les  faits  de  la  seconde  colonne  donnent  la  preuve  du  contraire.  Qui  ne  reconnaî- 
trait maintenant  que  toutes  ces  expressions  veulent  après  elles  Vindicatif  ou  le  êubjcrnc- 
tifl  Ce  serait  supposer  que  les  plus  célèbres  écrivains  ont  erré  complètement,  ce  qui  n*est 
pas  présumable  ;  Taccord  de  tant  d'autorités  imposantes  est  infaillible.  Mais  quel  est  donc  le 
motif  qui  les  a  déterminés  à  franchir  les  bornes  prescrites  par  les  grammairiens?  Le  besoin 
d  exprimer  plus  librement  leurs  pensées  et  de  leur  donner  plus  d'extension.  Ainsi ,  quand  il 
s'est  présenté  une  idée  positive,  ils  ont  fait  usage  de  Vindicatif;  mais  lorsque  le  doute  ou  la 
volonté  dominait  dans  la  pensée,  ils  se  sont  servis  du  subjonctif. 

Ainsi  nous  pouvons  reconnaître,  avec  les  grands  écrivains,  que  les  expressions  le  premier, 
le  dernier,  le  seul^  l'unique,  le  plus,  le  moins,  le  mieux,  le  meilleur,  le  moindre,  le  pire  ^  etc., 
sont  suivis  de  Vindicatif,  quand  le  sens  de  la  phrase  est  affirmatif  ;  et  du  subjonctif,  si  le  doute, 
l'incertitude  ou  la  volonté  est  l'idée  principale.  Cet  exemple  :  «  Le  moins  de  servitude  que 
l'on  peut  est  le  meilleur,  »  marque  un  principe,  un  fait  positi& 

£t  celui-ci  :  «  Le  moins  de  servitude  qn  on  puisse  est  le  meilleur,  »  exprime  un  souhait,  un 
désir;  sentiments  qui  renferment  une  idée  de  doute,  car,  lorsque  l'on  souhaite,  il  y  a 
incertitude.  L'emploi  du  subjonctif  dépend  donc  tout  à  fait  de  la  vue  de  l'esprit. 

XXI. 

Tout  que  soivi  du  subjonctif  oo  de  l'indicatif. 

Doit-on  dire  :  Tout  instruit  qu'il  est,  ou  tout  instruit  qu'il  soit? 

Si  nous  consultons  Noël  et  Chapsal,  ils  nous  répondront,  page  202  :  Tout  que  veut  l'in- 
dicatif; dites  :  Tout  instruit  qu'il  est,  et  non  pas  tout  instruit  qu'il  soit.  Mais  pourquoi 
TOUT  QUE  ne  veut-il  que  l'indicatif?  Donnez-nous  au  moins  une  raison  qui  puisse  nous  con- 
vaincre. Est-ce  parce  que  l'Académie  a  imprimé  dans  son  Dictionnaire  :  »  Tout  sage  qu'il  est, 
»  TOUT  votre  ami  qull  est,  TOUT  blessé  qu'il  était,  TOUT  habiles  et  tout  artificieux  qu'ils  sont, 
n  ces  bardes «on^  tout  usées,  mais,  tout  usées  qu'elles  sont,  elles  peuvent  encore  servir;  tout 
»  ingrate  qu'elle  est,  toute  femme  qu'elle  est^  toutes  raisonnables  qu'elles  sont?...  »  Si  l'Aca- 
démie na  vu  dans  ces  exemples  que  des  faits  positifs,  pourquoi  se  serait-elle  servie  du  sub- 
jonctif? Certes,  MM.  Noël  et  Chapsal  ne  devaient  pas  en  conclure  qu'il  ne  faut  jamais 
employer  le  subjonctif  après  l'expression  tout  que.  Cette  règle  absolue  contredit  les  grands 
écrivains. 

Quand  je  dis  :  Tout  instruit  qu'il  est,  c  est  que  je  suis  convaincu  qu'il  a  de  l'instruction; 
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la  pensée  est  positive,  je  dois  donc  employer  le  mode  affimuUif.  Mais  si  je  doute  qu'il  soit 
instruit,  si  je  cède  par  condescendance,  et  non  par  conviction,  je  dois  dire  :  Tout  instruit 
qull  sait;  ce  qui  signifie  :  quoique  vous  le  trouviez  instruit. 

Le  subjonctif ,  dans  cette  circonstance,  est  un  tour  oratoire  que  la  politesse  semble  ré- 
clamer; d'ailleurs  Tidée  dominante  est  le  doute,  ïincertitude. 


TOUT  SUIVI  DU  SUBJONCnP. 

Toute  dégradée  que  nous  paraisse  sa  nature  (de  TEsqui- 
mau) ,  on  reconnatt ,  soit  en  lui ,  soit  dans  les  arts  qu'il  pra- 
tique»  quelque  chose  qui  décèle  encore  la  dignité  de  Tbomme. 

(Chateaubriand.) 

Les  évoques,  tout  successeurs  des  apôtres  qu'ils  soient, 
semblent  moins  Tètre  que  les  missionnaires. 

(ÂBNAULT.) 

Tout  méGants  que  soient  les  Arabes  dans  leurs  relations 
domestiques,  ils  ont  entre  eux  pour  le  commerce  une  con- 
fiance absolue.  (Voyages.) 

Tout  intéressante  que  soit  cette  question ,  elle  demeure 
presque  insoluble  d'après  les  donnée  communes. 

(CHATEAUBEIAiND.) 


Le  doute  est  l'idée  qui  domine  dans  ces  exemples ,  car  la 
nature  de  TEsquimau  n'est peutrôtre  pas  dégradée;  les  évo- 
ques ne  sont  sans  doute  pas  seuls  les  successeurs  des  apô- 
tres; les  Arabes  ne  sont  pas  absolument  méfiants  ;  la  ques- 
tion dont  il  s'agit  n'est  peut-être  pas  intéressante  :  le 
subjonctif,  dans  ces  phrases,  était  donc  de  rigueur. 


TOUT  suivi  DE  l'iNDIGATIF. 

Le  TéUmaque,  tout  admirable  qu'il  est ,  n'a  pas  obtenu 
parmi  nous  le  titre  de  poème. 

(De  la  Luzeene.) 

Les  hommes,  tout  ingrats  qu'ils  sont ,  s'intéressent  tou- 
jours à  une  femme  tendre,  abandonnée  par  un  ingrat. 

(Voltaire.) 
Quelquefois  un  bruit  sourd  annonce  un  grand  orage. 
Tout  aveugle  qu'il  est,  le  peuple  le  présage. 

(Le  même.) 
Tout  mort  qu'il  est,  Thésée  est  présent  à  vos  yeux. 

(Racine.) 

La  valeur,  tout  héh)ïque  qu'elle  est,  ne  suffit  pas  pour 
faire  des  héros.  (Massillon.) 


Télémaque  est  admirable,  c'est  une  chose  positive;  les 
honunes  sont  ingrats  sans  aucun  doute  ;  le  peuple  est  véri- 
tablement aveugle  ;  Thésée  était  mort;  la  valeur  est  héroï- 
que, c'est  un  fait  constant  :  l'indicatif,  dans  tous  ces  exem- 
ples, était  donc  le  seul  temps  qu'on  dût  employer,  puisque 
c'est  le  mode  affirmattf. 


XXIL 

Conjonctions  ou  locution»  conjonctives  qui  veulent  toujours  le  subjonctif 

après  elles. 

Les  conjonctions  qui  gouvernent  le  subjonctif  sont  : 


Afin  que. 
A  moins  que. 
Avant  que. 
Au  cas  que. 
Bien  que. 


De  peur  que. 
Quoique. 
Jusqu'à  ce  que. 
Pour  que. 
Sans  que. 


Encore  que. 
Pourvu  que. 
Soit  que. 
Loin  que. 
De  crainte  que. 


En  cas  que. 
Si  tant  est  que. 
Non  que. 
Nonobstant  que. 


Où  que. 
Malgré  que. 
Poséque. 
Si  peu  que. 


Supposé  que. 

Et  que,  dans  le  sens 
de  :  à  moins  que, 
avant  que,  etc. 


Dieu  vous  place  au-dessus  des  autres,  afin  que  vous 
soyez  les  pères  des  peuples.  (Massoloii.) 

L'amour-propre  vit  et  règne  absolument  en  nous,  a  moins 
QOB  Dieu  n'ait  détruit  son  empire  en  versant  un  autre 
amour  dans  notre  cœur.  (Nioolb.) 

L'on  est  mort  avant  Qu'on  ait  aperçu  qu'on  pouvait 
mourir.  (Fléchibr.) 

Ac  CAS  QUB  ce  qu'on  en  dit  soit  véritable. 

(Pascal.) 

Bien  Qu'à  ses  déplaisirs  mon  âme  compatisse. 

(COENBILLB.) 

Combien  de  fois  a-t-on  vu  des  hommes  publics  faire 
échouer  des  entreprises  glorieuses  à  i'Ëtat,  db  peur  qub  la 
gloire  n'en  rejaillit  sur  leurs  rivaux. 

(Massillon.) 


Quoiqiîb  le  ciel  soit  juste,  il  permet  bien  souvent 
Que  Hniquilé  règne  et  marche  en  triomphant. 

(Voltaire.) 
Les  hommes  oot  la  volonté  de  rendre  service  jusqu'à  ce 
Qu'ils  en  aient  le  pouvoir. 

(Vauvenargues.) 
Pour  qu'où  vous  obéisse,  obéissez  aux  lois. 

(Voltaire.) 
Les  puissances  établies  par  le  commerce  s'élèvent  peu  à 
peu  et  SANS  QUE  personne  s'en  aperçoive, 

(Montesquieu.) 
Il  fait  bon  craindre,  encor  que  l'on  soit  saint. 

(La  Fontaine.) 
Pourvu  Qu'on  sache  la  passion  dominante  de  quelqu'un, 
on  est  assuré  de  lui  plaire.  (Pascal.) 
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801T  QUB  Julie  ûàt  étudié  sa  langue  1  et  qu'elle  la  parlât  Loin  que  les  peuples  soient  faite  pcwr  eux ,  ils  ne  sont 

par  principes,  sorr  qub  Tusage  supplée  à  la  connaissance  des  eux-mêmes  tout  ce  qu'ils  sont  que  pour  les  peuples, 

règles,  elle  me  semblait  s'exprimer  correctement.  (BIassillon .) 

(J.-J.  Rousseau.) 

Observez  que  ce  n  est  pas  le  que  mis  à  la  suite  des  conjonctions  qui  est  la  cause  du  sub- 
jonctif; ce  sont  les  mots  antécédents  qui  tous  expriment  un  acte  de  volonté.  (IjEMABE.) 

Mais  les  locutions  conjonctives  suivantes  veulent  le  verbe  de  la  proposition  subordonnée  à 
l'indicatif. 


Bien  entendu  que. 
De  môme  que. 
Ainsi  que. 
Â  mesure  que. 


Aussi  bien  que. 
Autant  que. 
Non  plus  que. 
Outre  que. 


Parce  que. 
A  cause  que. 
Attendu  que. 
Vu  que. 


Puisque. 
Pendant  que. 
Tandis  que. 
A  la  charge  que. 


Durant  que. 
Tant  que. 
Depuis  que. 
A  condition  que. 


Dès  que. 
Aussitôt  que. 
Peut-être  que. 


XXIII. 
Locations  conjonctives  qui  demandent  tantôt  le  subjonctif,  tantôt  l'indlcacif. 

On  emploie  le  subjonctif  après  les  expressions  de  façon  que ,  de  sorte  que ,  de  manière  que , 
si  ce  n'est  que,  sinon  que,  quand  la  phrase  renferme  une  idée  de  doute,  d  Incertitude;  mais  on 
se  sert  de  l'indicatif,  si  la  pensée  est  tout  à  fait  affirmative. 


SUBJONCTIF. 

Conduisez-vous  dehanièiie  que  vous  obteniez  Teslime  des 
honnêtes  gens.  (Cité  par  Chapsal.) 

Ici  on  ignore  s*il  se  conduira  de  manière  à  obtenir  Testime 
des  honnêtes  gens  ;  il  y  a  doute. 


llfOICATIF. 

n  s*est  conduit  de  manièbe  Qu'il  a  obtenu  l'estime  des 
honnêtes  gens. 

Là  le  sens  est  positif]  il  a  obtenu  l'estime  des  honnêtes 
gens. 


XXIV. 
Emploi  de  l'infinitif. . 

L'infinitif  s'emploie  de  préférence  à  tout  autre  mode,  pourvu  que  la  clarté  du  style  n  en 
souffre  pas.  Tel  est  le  génie  de  notre  langue. 


Dieu  t'a  fait  pour  Yaimer  et  non  pour  le  comprendre. 

(YOLTAIBB.) 

ou 

Dieu  t'a  fait  pour  que  tu  Vaimes  et  non  pour  que  tu  le 
comprennes. 

Les  hommes  croient  être  libres,  quand  ils  ne  sont  gouver- 
nés que  par  les  lois.  (Massillon.)   , 
ou 

Les  hommes  croient  qu'ils  sont  libres,  quand  ils  ne  sont 
gouvernés  que  par  les  lois. 


Le  blaireau  a  les  jambes  trop  courtes  pour  pouvoir  bien 
courir.  (BuFFON.) 

ou 

Le  blaireau  a  les  jambes  trop  oourtes  pour  qu'il  puisse 
bien  courir. 

Il  m'a  fait  trop  de  bien  pour  en  dire  du  mal  ;  il  m'a  feit 
trop  de  n^al  pour  en  dire  du  bien.      (Cobneillb.) 
ou 

n  m'a  fait  trop  de  bien  pour  que  j'en  dise  du  mal  ;  il  m'a 
fait  trop  de  mal  pour  que  j'en  dise  du  bien. 


Quoique  ces  deux  manières  de  s'exprimer  soient  correctes,  on  reconnaîtra  cependant  que 
l'infinitif  est  plus  rapide  et  tout  aussi  compréhensible  que  le  mode  personnel.  Mais  on  doit 
préférer  les  modes  personnels  au  mode  infinitif,  pour  éviter  plusieurs  de,  ou  plusieurs  à,  qui 
jetteraient  de  la  monotonie  dans  la  phrase. 
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XXV. 

Iiorsqu'an  infinitif  ne  se  rapporte  à  aocon  mot,  la  phrase  est-elle  toujours  vicieuse. 

Dans  cette  circonstance ,  si  Ton  peut  remplacer  Tinfinitif  par  un  autre  temps  sans  que  la 
phrase  présente  un  sens  louche  et  équivoque,  l'infinitif  est  bien  employé;  dans  le  cas  con- 
traire, il  y  a  une  faute  de  françab. 


J*ai  ordonné  de  brûler  mon  manuscrit. 

ou 
J*ai  ordonné  qu'oN  brûlât  mon  manuscrit. 

Le  saYoir  est  trop  précieux  pour  le  négliger. 

ou 
Le  savoir  est  trop  précieux  pour  que  nous  le  négligions. 

Sans  Ven  avoir  rien  dit ,  toutes  choses  sont  préparées. 

(Molière.) 
ou 
Sans  que  je  t'en  aie  rien  dit^  toutes  choses  sont  préparées. 


La  comédie  est  faite  pour  rire. 

ou 
La  comédie  est  faite  pour  que  nous  riions. 
Tout  sans  faire  d*apprèts  s'y  prépare  aisément. 

(BOILEAU.) 

ou 
Tout  sans  qu'ON  fasse  d*apprét8  s'y  prépare  aisément. 
Les  moments  sont  trop  cbers  pour  les  perdre  en  paroles. 

(Racine.) 
ou 
Les  moments  sont  trop  chers  pour  qu'oN  les  perde  en  pa- 
roles. 


Les  infinitifs  que  nous  venons  de  présenter  sous  la  forme  du  mode  personnel  sont  tous 
bien  employés,  puisqu'ils  offrent  un  sens  clair  et  précis,  et  que  Ton  retrouve  constamment 
le  mot  auquel  ils  se  rappoi*tent. 

XXVI. 
Équivoques  occasionnées  par  le  fiiiix  emploi  de  l'infinitif. 

L'infinitif  ne  doit  jamais  se  rapporter  à  deux  mots;  cela  occasionne  des  équivoques 
qui  altèrent  la  pensée  et  nuisent  à  la  clarté  du  style.  Pour  remédier  à  cet  inconvénient,  il 
faut  faire  en  sorte  que  l'infinitif  ait  rapport  à  un  seul  mot,  d'une  manière  claire  et  positive. 
Cette  phrase  est  donc  vicieuse  :  «  C'est  pour  être  utile  à  tes  parents  que  je  t'ai  instruit.  »  On 
ne  sait  pas  si  c'est  moi,  ou  celui  à  qui  je  parle  qui  sera  utile...  Puisqu'il  y  a  un  double  rap- 
port»  le  sens  est  évidemment  louche  et  équivoque.  On  corrigera  celte  phrase  ainsi  qu'il  suit  : 
«  C'est  pour  que  tu  sois  utile  à  tes  parents  que  je  t'ai  instruit.  D'après  cela, 


NE  DITES  PAS  : 

La  vie  de  Pépin  ne  fut  pas  assez  longue  pour  mettre  la 
dernière  main  à  ses  projets. 
Cest  pour  donner  que  le  Seigneur  nous  donne. 
Je  vous  ai  donné  ma  fille  pour  être  heureux. 


MAIS  DITES  : 

La  vie  de  Pépin  ne  fut  pas  assez  longue  pour  qu'il  mit 
la  dernière  main  à  ses  projets. 
C'est  pour  que  nous  donnions  que  le  Seigneur  nous  donne. 
Je  vous  ai  donné  noa  fille  pour  que  vous  soyez  heureux. 


XXVIL 
Correspondance  des  temps  de  l'indicatif  entre  eux. 

Le  présent  correspond  à  son  propre  temps  et  au  passé  indéfini  :  Je  lis  quand  vous  lisez 
—  Je  lis  quand  vous  avez  lu. 

L'imparfait  correspond  à  son  propre  temps,  au  passé  défini  et  au  passé  indéfini  :  Je  Lisais 
quand  vous  écriviez.  —  Je  lisais  quand  vous  écrivîtes.  —  Je  lisais  quand  vous  cnez  écrit. 
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Le  passé  défini  correspond  à  son  propre  temps  et  souvent  au  passé  antérieur  :  Je  vins 
vous  voir  quand  vous  le  désirdtes.  —  J'y  allai  quand  ]  eus  fini. 

Le  passé  indéfini  correspond  à  son  propre  temps,  à  I*impai-feit  et  au  second  passé  anté- 
rieur :  J'ai  lu  aussitôt  que  vous  Yamz  désiré.  —  J*AI  lu  pendant  que  vous  écriviez.  —  J'ai 
LU  après  que  vous  a/cez  eu  chanté. 

Le  passé  antérieur  correspond  ordinairement  au  passé  défini  :  Quand  j'eus  chanté  vous 
chantâtes. 

Le  plas-qne*pariait  correspond  à  l'imparfait  et  aux  trois  passés  :  J'avais  lu  quand  vous 
entriez.  —  J'avais  lu  quand  vous  entrâtes,  quand  vous  êtes  entré,  quand  vous  fûtes  entré. 

Le  fulor  correspond  à  son  propre  temps,  au  futur  antérieur,  au  présent  de  l'indicatif  et 
au  passé  indéfini  :  Je  chanterai  quand  vous  voudrez.  —  Je  chanterai  quand  vous  Vaurez  dit. 
—  Je  CHANTERAI  si  VOUS  chantez.  —  Je  chanterai  si  vous  avez  fini  votre  lecture. 

Le  fator  antérieur  correspond  au  futur  :  Quand  vous  m'AUREZ  payé  je  partirai. 

Le  présent  du  conditionnel  correspond  à  son  propre  temps,  à  l'imparfait  et  au  plus- 
que-parfait  :  Quand  un  coupable  ÉCHAPPERArr  au  châtiment,  il  n*échapperaU  pas  à  sa  con- 
science. —  Je  vous  aimerais  si  vous  étiez  moins  jaloux.  —  Je  vous  croirais  si  vous  n^amez 
pas  déjà  menti. 

Le  premier  conditionnel  passé  correspond  au  plus-que-parfait,  et  le  second  condition- 
nel passé  à  son  propre  temps. 


PBXMIBB  PASSÉ. 

Les  Romains  auraient  gonsbbvé  Tempire  de  la  terre,  s'ils 
avaient  conserva  leurs  anciennes  vertus.  (Bossubt.) 


SBCOND  PASSÉ. 

Quand  même  Alexandre  bOt  conquis  toute  la  terre,  il 
ïi*eùt  pas  été  $ati$fait. 


OBSERVATION. 


Quand  deux  verbes  sont  liés  par  la  conjonction  que,  si  le  sens  du  premier  verbe  est  affir- 
matif»  le  présent  de  l'indicatif  correspond  : 


A  SON  PROPBB  TB11P8  . 

AL*IMPARFArr 

AU  PASSÉ  DÉFINI.  .  .  . 
AU  PASSÉ  INDÉFINI.  .  . 
AU  PLUS-QUE-PABFArr. 

AU  FUTUR 

AU  FUTUB  ANTÉRIEUR  . 


AUX  TROIS  G(»a>ITIONNBLS. 


On  m*as8ure     < 


/ 


que  vous  partez  aujourd'hui  pour  Paris. 

que  vous  parties  hier... 

que  vous  partîtes  hier. 

que  vous  êtes  parti  ce  matin. 

que  vous  étiez  parti  hier  avant  moi. 

que  vous  partirez  demain. 

que  vous  seriez  parti  si... 

que  vous  partiriez  aujourd'hui. 

que  vous  seriez  parti  hier  si... 

que  vous  fussiez  parti  plus  tôt  si... 


XXVIII. 
Ctorreqioiidaiice  des  temps  do  subjonctif. 

Le  présent  do  sobjonctif  correspond  au  présent  de  l'indicatif,  au  futur  et  au  futur  anté- 
rieur :  Je  VEUX  que  tu  viennes.  —  Je  voudrai  que  tu  viennes.  —  Quand  j'aurai  voulu  que  tu 
viennes. 

L'impariait  do  sobjonctif  correspond  à  l'imparfait  de  Findicatif,  aux  deux  passés,  au 
plus-que-parfait  et  aux  deux  conditionnels  :  Je  voulais  que  tu  étudiasses.  —  Je  voulus,  j  ai 
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VOULU  que  tu  étudiasses.  —  J'avais  voulu  que  tu  étudiasses.  —  Je  voudrais,  j'aurais  voulu 
qae  tu  étudiasses. 

Le  passé  do  sobjonctif  correspond  au  présent  de  l'indicatif,  au  passé  indéfini,  au  futur 

et  au  futur  antérieur  :  Je  VEUX  que  tu  aies  écrit J*ai  voulu  que  tu  aies  écrit.  —  Je  voudrai 

que  tu  aies  écrit.  —  Quand  j'aurai  voulu  que  tu  aies  écrit. 

Le  plos-qoe-parfait  do  sobjonctif  correspond  à  Timparfait,  aux  trois  passés,  au  plus- 
que-parfait  et  aux  deux  conditionnels  :  Je  voulais  que  tu  eusses  tra/millé.  —Je  voulus,  j'ai 
voulu  que  tu  eusses  travaillé.  —  Quand  j'eus  voulu  que  tu  fusses  venu.  —  J'avais  voulu 
que  tu  eusses  travaillé.  —  Je  voudrais,  j'aurais  voulu  que  tu  eusses  travaillé. 

N.  B.  Le  temps  du  subjonctif  qu'il  faut  employer  dépend  toujours  du  verbe  qui  précède, 
comme  le  prouvent  ces  exemples  : 


Il  VEUT  que  je  le  serve.  (RAciifB.) 

Je  VOUDRAIS  que  les  philoeophes  vouluseent  bien  nous 
dire  pourquoi  tant  de  cailloux,  de  pierres  et  de  rochers,  sont 
rompus,  et  par  éclats,  dans  presque  toutes  les  parties  du 
monde.  (Rbrnardw  de  SADrr-PuaRB.] 


Vous  AVEZ  bien  voulu  que  je  vous  fisse  attendre? 

(MOLIÈEB.) 

Quand  ils  eurent  goûté  la  douceur  de  la  victoire,  ils  vou- 
lurent que  tout  leur  cédât, 

(BOSSUET.) 


i""  Le  verbe  de  la  proposition  subordonnée  se  met  au  présent  du  subjonctif,  pour  exprimer 
un  temps  présent  ou  futur,  si  le  verbe  de  la  proposition  principale  est  au  présent  ou  au  futur. 
Mais  il  se  met  au  passé  du  subjonctif,  quand  il  s'agit  d'exprimer  un  temps  passé. 


PRÉSENT  ou  FUTUR. 

Je  DOUTE,  je  DOUTERAI  quo  VOUS  étudiiez  maintenant. 


PASSà. 

Je  DOUTE,  je  DOUTERAI  quo  vous  aye%  étudié  hier. 


2"*  Si  le  verbe  au  subjonctif  est  suivi  d'une  expression  conditiomielle,  on  se  sert  de  Timpar 
fait  du  subjonctif  au  lieu  du  présent;  et  du  plus-que-parfait  au  lieu  du  passé. 


UPARFAIT. 

Je  DOUTE,  je  DOUTERAI  quo  vous  étudiassiez  maintenant, 
demain,  si  Von  ne  vous  y  contraignait. 

Je  DOUTE  que  l'expérience  nous  le  fit  éviter,  s'il  nous 
était  permis  de  faire  deux  fois  le  même  chemin. 


PLUS-QUB-PARFArr. 

Je  DOUTE,  je  DOUTERAI  quo  VOUS  eussiez  étudié  hier,  si  Von 
ne  vous  y  eût  contraint. 

Je  ne  pense  pas  que  celte  afibire  eût  réussi  sans  votre 
intervention. 


Pour  exprimer  un  présent  ou  un  futur,  on  emploie  l'imparfait  du  subjonctif,  si  le  verbe 
de  la  proposition  principale  est  à  Yimparfait^  au  plus^ue^-parfaii,  à  l'un  des  passés  ou  des 
oonditicrmels.  Mais  pour  marquer  un  passé,  on  se  sert  du  plus-que-parfait. 

Ainsi  dites  :  Je  doutais,  je  doutai,  j'ai  douté,  j'avais  douté,  je  douterais,  j'aurais 
DOUTÉ  que  vous  étudiassiez  aujourd'hui,  demain  (il  s'agit  d'exprimer  un  temps  pirésent  ou 
futur);  et  je  doutais,  je  doutai,  etc.  que  vous  eussiez  étudié  la^  semaine  dernière  (il  est  ques- 
tion de  marquer  un  passé). 


IMPARFArr. 

Trsûan  avait  pour  maxime  qu'il  fallait  que  ses  cond- 
toyrens  le  trmifvassent  tel  qu'il  eût  voulu  trouver  l'empereur 
8*il  eût  été  sio^ile  citoyen. 

(BoSSUET.) 

Dieu  A  permis  que  des  irroptioos  de  barbares  renversas- 
sent l'empire  romain  qui  s'était  agrandi  par  toutes  sortes 
d'injustices.  (VoLTAins.) 


PLUS-OUB-PARPATT. 

Guillaume  III  laissa  la  réputation  d'un  grand  politique, 
quoiqu'il  n'eâf  pas  été  populaire ,  et  d'un  général  à  craindre, 
quoiqu'il  e(U  perdu  beaucoup  de  batailles 

(BossuET.) 

Sparte  ÉrArr  sobre  avant  que  Socrate  eùi  loué  la  sobriété  ; 
avant  qu'il  eùl  loué  la  vertu,  la  Grèce  abondait  en  hommes 
vertueux.  (J.-J.  Rousseau.) 

10 
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IMPABFAIT. 

Les  Romains  ne  voulaient  point  de  batailles  hasardées 
mal  à  propos,  ni  de  victoires  qui  coulassent  trop  de  sang. 

(BOSSUET.) 


PLUS-QUB-PABPAIT. 

Tous  les  gouvernements  étaient  vicieux  avant  que  la 
suite  des  siècles,  et  en  particulier  le  christianisme,  eussent 
adouci  et  perfectionné  Tesprit  humain. 

(L'abbé  Tbrrasson.) 

Première  remarque.  Lorsqu'une  des  conjonctions  afin  que^  de  crainte  que,  de  peur  que, 
quoique,  bien  que,  se  trouve  placée  après  un  passé  indéfini  ,  on  se  sert  du  présent  du  sub- 
jonctif au  lieu  de  l'imparfait. 

«  Dieu  a  entouré  les  yeux  de  tuniques  fort  minces,  transparentes  au-devant,  afin  que  l'on 
»  puisse  voir  à  travers.  «  (D'Olivet.) 

Seconde  remarque.  Les  verbes  qui  suivent  un  passé  indéfini  se  mettent  beaucoup  plus 
souvent  an  paisse  du  subjonctif  qu'au  plu^-que-parfait. 


Il  a  fallu  que  mes  malheurs  m'aient  instruit  pour  m*ap- 
prendre  ce  que  je  ne  voulais  pas  croire. 

(FÉNELON.) 


Je  n*Ai  jamais  TBOuvé  personne  qui  m'ait  assez  aimé 
pour  vouloir  me  déplaire  en  me  disant  la  vérité. 

(FÉNELON  ) 


FIN  DE  LA  THÉORIE  DU  VERBE. 
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CHAPITRE   PREMIER^ 


I. 

De  la  proposition. 

Lia  proposition  est  renonciation  d'un  jugement  que  l'on  porte  sur  une  idée  quelconque. 
Quand  je  dis  :  Le  mérite  est  modeste  j'énonce  que  la  qualité  de  modeste  convient  au  mérite; 
c'est  donc  une  proposition. 

Toute  proposition  doit  avoir  un  verbe  à  un  mode  personnel.  Ainsi  les  temps  des  quatre 
premiers  modes  concourent  à  former  toutes  les  propositions,  quelle  que  soit  d'ailleurs  leur 
nature.  Mais  le  mode  infinitif,  n'ayant  ni  nombre  ni  personnes,  est  nul  à  cet  égard. 

Dans  cette  phrase  : 

Quand  on  court  après  Tesprit,  on  attrape  la  sottise.  (Montesquieu.) 

je  distingue  deux  propositions  :  la  première ,  qiumd  on  court  après  l'esprit ,  et  la  seconde ,  on 
attrape  la  sottise.  En  effet,  dans  l'une,  il  y  a  le  verbe  on  court  qui  est  à  la  troisième  personne, 
et,  dans  l'autre,  le  verbe  on  attrape  qui  est  également  à  un  mode  personnel. 

Mais  quelquefois  le  verbe  de  la  seconde  proposition  est  sous-entendu.  Si  l'on  n'y  prend  pas 
garde  en  analysant,  il  arrive  qu'on  ne  sait  plus  que  faire  de  ces  mots  qui  paraissent  alors  ne  se 
rattacher  à  rien.  Cependant  ils  forment  une  proposition  réelle,  positive,  comme  on  pourra 
s'en  convaincre  en  rétablissant  le  verbe  que  le  besoin  de  s'exprimer  rapidement  a  fait  suppri- 
mer : 


CONSTBUCnON  ELLIPTIQUE. 

Souvent  on  tire  plus  de  fruit  de  ses  fautes  que  de  ses 
bonnes  actions. 


CONSTBUCTION  PLEINE. 

Souvent  on  tire  plus  de  fruit  de  ses  fautes  qu*on  nen 
TIRE  de  ses  bonnes  actions. 


Cette  analyse  prouve  évidemment  qu'il  se  trouve  deux  propositions  dans  l'exemple,  cité, 
u  Souvent  on  tire  plus  de  fruit,  «  etc.  Nous  pouvons  donc  conclure  de  ce  qui  précède,  qu'il  y  a 
autant  de  propositions  dans  une  phrase  que  de  verbes  exprimés  ou  sous-entendus. 

EXERCICES. 

Reconnaissez  les  propositions  qui  se  trouvent  dans  les  exemples  suivants. 

La  langue  du  jaloux  flétrit  tout  ce  qu'elle  touche. 

(Massillon.) 
La  loi  est  comme  un  palmier,  qui  nourrit  également  de 
son  fruit  tous  ceux  qui  se  reposent  sous  son  ombre. 

(Barthélémy.) 
L'espérance  n*est  que  le  rêve  d'un  homme  qui  veille. 

(Le  même,) 
Si  quelqu'un  devait  être  honteux  de  son  état»  serait-ce  le 
pauvre  qui  le  souffre  ou  le  grand  qui  en  abuse. 

(Massillon.) 


C'est  le  hasard  qui  fait  les  héros,  c'est  une  valeur  de 
tous  les  jours  qui  fait  le  juste. 

(Massillon.) 
Quiconque  n'aime  que  soi  ne  sera  jamais  aimé. 

(Lamennais.) 
L'esprit  ne  saurait  jouer  long -temps  le  personnage  du 
cœur.  (Larochefoucauld.) 

Les  gens  d'esprit  mêmes  n'en  ont  jamais  moins  que  lors- 
qu'ils tâchent  d'en  avoir. 

(DUCLOS.) 
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ÏI. 
Des  différentes  espèces  de  propositions. 

Il  y  a  deux  espèces  de  propositions  :  la  proposition  principale  et  la  proposition  incidente. 

La  PROPOsmON  principale  est  celle  dont  les  autres  dépendent,  elle  occupe  le  premier 
rang  dans  renonciation  de  la  pensée. 

La  PROPOSmoN  incidente  sert  à  compléter,  à  achever  l'idée  commencée  par  une  proposition 
principale;  aussi  en  est-elle  le  complément. 

PROPOSITIONS  PRINCIPALES.  PROPOSITIONS  INCIDENTES. 

La  colère  ne  sert  à  rieD  —  où  manque  le  pouvoir. 

La  liberté  périt  —  où  règne  la  licence. 

L'univers  est  un  temple  —  où  siège  rËternel. 

Les  vertus  se  perdent  dans  l'intérêt  —  comme  les  fleuves  se  perdent  dans  la  mer. 

Léquité  finit  —  où  commence  le  courroux. 

Le  passé  est  un  abîme  —  où  se  précipitent  le  présent  et  l'avenir. 

L'esprit  se  peint  dans  la  parole  —  qui  en  est  l'image. 

Il  est  évident  que  ces  propositions  occupent  le  premier        Ces  propositions  complètent ,  achèvent  l'idée  commencée 


rang  dans  la  pensée  :  ce  sont  donc  des  principales  absolues. 


par  les  propositions  principules  de  l'autre  colonne  :  ce  sont 
donc  des  incidentes. 


Mais  ces  deux  espèces  de  propositions  se  divisent  :  i*  en  principale  absolue  et  en  principale 
relative  ;  2^  en  incidente  déterminative  et  en  incidente  explicative. 

m. 

Définition  des  deux  propositions  principales. 

La  PROPOSITION  PRINCIPALE  est  obsolitSy  quand  elle  occupe  le  premier  rang  dans  renoncia- 
tion de  la  pensée.  Alors  elle  est  le  jugement  qui  sert  comme  de  base  aux  autres  jugements;  c'est 
pourquoi,  dans  une  phrase,  il  ne  peut  y  avoir  qu'une  proposition  principale  absolue,  et  c'est 
toujours  la  première  énoncée. 

Lia  PROPOSITION  PRINCIPALE  est  re/a^tt», lorsque,  présentant  une  idée  principale,  elle  dépend 
néanmoins  de  la  principale  absolue,  ce  qui  fait  que  la  plupart  des  grammairiens  rappellent 
proposition  subordonnée. 

PRINCIPALES  ABSOLUES.  PaLNClPALES  BELATIVES  OU  SUBOHDONNÉES. 

L'honnête  homme  ne  feint  jamais  :  -^  l*idée  d'un  mensonge  Tépouvante. 

Le  soleil  est  le  flambeau  du  monde;  —  Dieu  Ta  fait  pour  animer  la  nature. 

On  console  les  indifférents,  —  et  Ton  s'afflige  avec  son  ami. 

L'homme  de  bien  n'est  ni  avare  ni  prodigue,  —  il  se  renferme  dans  les  bornes  d'une  sage  économie. 

Le  hasard  et  la  fortune  ont  pu  faire  des  héros ,  —  la  vertu  seule  forme  les  grands  hommes. 

Chacun  de  nous  dit  du  bien  de  son  cœur ,  —  personne  n'ose  en  dire  de  son  esprit. 

La  pente  du  vice  est  glissante ,  —  on  s'arrête  rarement  au  premier  pas. 

Les  bonnes  actions  portent  leur  récompense ,  —  elles  contribuent  à  notre  félicité. 

IV. 

Définition  des  deux  propositions  Incidentes. 

La  PROPOSITION  INCIDENTE  DÉTERMINATIVE  sert  à  exprimer  quelques  circonstances  indispen- 
sables, de  sorte  qu'on  ne  peut  la  retrancher  sans  altérer  le  sens  de  la  proposition  à  laquelle  elle 
se  rapporte. 
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Les  louanges  qtie  le  cœur  donne  soriT  celles  que  la  bonté  s^attire. 

Cette  phrase  renferme  trois  propositions  :  une  principale  et  deux  incidentes  déterminatives. 
Supprimez  ces  dernières,  que  signifiera  la  principale  :  Les  louanges  sont  celles?  Véritable- 
ment elle  ne  présente  aucune  idée. 

Mais  la  suppression  de  Imcidente  déterminative  ne  produit  pas  exactement  ce  résultat  sur 
toutes  les  phrases.  Cependant  elle  restreint  toujours  la  pensée,  car  elle  en  diminue  l'étendue, 
comme  dans  cet  exemple  :  Dieu  exige  que  nous  pardonnions  les  injures  qm  nous  avons 
reçues.  Supprimez  Fincidente,  la  proposition  principale.  Dieu  exige  que  nous  pardonnions 
les  injures,  aura  un  sens  moins  complet  et  quelque  chose  de  vague,  d'indéfini. 

La  PROPOSITION  INQDENTE  EXPLICATIVE  sert  à  donner  des  développements  qui  ne  sont  pas 
absolument  de  rigueur.  Ainsi  cette  incidente  peut  se  retrancher  sans  nuire  au  sens  de  la  phrase 
dont  elle  fait  partie. 

Les  PASSIONS,  qui  ont  en  elles  tant  de  farce,  cèdent  cependant  a  l'amrition. 

Cette  phrase  renferme  deux  propositions,  une  principale  absolue,  et  une  incidente  explica- 
tive. Supprimez  cette  dernière,  la  principale  aura  néanmoins  un  sens  complet  et  très-compré- 
hensible. 

En  effet,  la  principale  absolue  :  Les  passions  cèdent  cependant  a  l'ambition  présente  une 
idée  complète  qui  ne  laisse  rien  à  désirer,  ce  qui  prouve  que  Ton  peut  retrancher  Tincidente 
explicative. 


INCIDENTES  DÉTEBMINATIVES. 

L^espoir  d'une  condition  plus  heureuse  adoucit  les  peines 
qu*(m  éprouve. 

Une  âme  insensible  est  un  clavecin  dont  on  ne  saurait 
tirer  de  sons. 

Les  hommes  sont  sujets  à  perdre  le  souvenir  des  bienfaits 
qu'ils  ont  reçus. 


INCIDENTES  EXPLICATIVES. 

Nous  songeons  rarement  aux  besoins  des  autres,  quand 
nous  nageons  dans  ropulence. 

La  réûexion  est  la  vie  de  Tâme ,  comme  le  mouvement  est 
celle  du  corps. 

Les  méchants  ne  sont  pas  heureux,  quoiqu'ils  prospèrent 
quelquefois. 


V. 

Guides  qui  servent  à  faire  reconnattre  les  différentes  propositions. 

Les  pronoms  relatifs  et  les  conjonctions  sont  les  liens  qui  unissent  ordinairement  les  pro- 
positions principales  aux  incidentes.  Ainsi,  quand  il  y  a  un  relatif  ou  une  conjonction  devant 
une  proposition  {mais,  et,  ni,  ou  exceptés),  cette  proposition  est  presque  toujours  incidente. 


LES  DEUX  INCIDENTES  AVEC  UN  PRONOM  HELATIF. 

40  Gharlemagne  est  le  plus  grand  prince  dont  la  France 
s'honore. 

2»  Le  temps,  qui  fuit  sur  nos  plaiiirs,  semble  s'arrêter 
sur  DOS  peines. 


LES  DEUX  INUDENTES  AVEC  UNE  CONJONCTION. 

40  La  beauté  plaît  moins^us  les  manières  ne  nous  char^ 
ment. 

2<^  Les  pensées  les  plus  sublimes  perdent  de  leur  prix,  si 
eUes  sont  mal  eosprimées. 


a.  Quelquefois  la  proposition  est  incidente,  disent  MM.  Noël  et  Chapsal,  sans  qu'elle  com- 
»  mence  par  un  pronom  relatif  ou  une  conjonction  ;  et  alors  on  la  reconnaît  en  ce  qu'elle  se 
»  rattache  à  l'attribut  pour  le  compléter,  comme  complément  direct.  »  Ainsi,  dans  cet  exem- 
ple :  «  Vous  direz  quelle  est  votre  opinion  (  Fous  serez  disant  quelle  est  voire  opinion),  »  la 
proposition  quelle  est  votre  opinion  est  incidente  ;  elle  complète  l'attribut  disait  et  en  est  le 
complément  direct  :  disant  quoi? -quelle  est  votre  opinion. 

Mais  comment  distinguer  la  proposition  principale  absolue  de  la  relative  ?  Rien  n  est  plus 
simple. 
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La  principale  absolue  étant  toujours  la  première  principale  énoncée  dans  la  phrase,  toutes 
les  autres  principales  sont  évidemment  relatives, 

PRINCIPALE  ABSOLUE.  PRINCIPALES  RELATIVES. 

La  raison  surmonte  les  disgrâces;      |      le  courage  les  combat,  la  patience  les  surmonte. 

Les  propositions  incidentes  ne  se  reconnaissent  pas  aussi  facilement  que  les  propositions 
principales. 

Quand  une  proposition  incidente  est  déterminative,  elle  ne  peut  ni  se  supprimer  ni  se 
déplacer;  mais  si  elle  est  explicative,  on  la  supprime  ou  bien  on  la  déplace,  selon  la  phrase, 
sans  que  cela  nuise  à  la  proposition  dont  elle  complète  le  sujet  ou  lattribut. 


INCIDENTE  DÉTERMINATIVE. 

La  PARESSE  ÉTOUFFE  PLUS  DE  TALENTS  que  racUvité  n'en 
développe. 

Cette  phrase  renferme  deux  propositions  :  une  principale 
absolue ,  une  incidente  déterminative.  On  ne  pourrait  sup- 
primer ou  déplacer  cette  dernière  sans  altérer  la  pensée  de 
la  proposition  principale.  En  effet,  que  signifierait  :  La  pa- 
resse étouffe  plus  de  talents?  La  phrase  ne  serait  pas  achevée. 


nfCIDBNTE   EXPLICATIVE. 

L'ESPRIT  SE  PEINT  DANS  LA  PAROLE,  quî  en  est  Vimoge. 

Sans  altérer  la  pensée  de  la  phrase  principale  absolue, 
on  pourrait  retrancher  l'incidente  explicative,  qui  en  est 
l'image ,  mais  il  serait  impossible  de  la  déplacer. 

Dans  cet  autre  exemple  :  La  nature  a  rendu  l*hoiijib 
COMPATISSANT,  afin  qu'il  soit  secourable ,  Tincidente  peut  se 
déplacer,  car  Ton  dirait  très-bien  :  Afin  qu'il  soit  secourable, 

LA  NATURE  A  RENDU  l'hOMME  COMPATISSANT. 


Au  reste,  l'incidente  explicative,  placée  au  milieu  d'une  proposition,  se  trouve  toujours 
entre  deux  virgules;  quand  elle  commence  la  phrase,  elle  est  suivie  d'une  virgule,  et  lorsqu'elle 
la  termine ,  la  virgule  précède.  Ainsi  la  ponctuation  peut  encore  faire  reconnaître  l'incidente 
explicative. 

u  Quand  une  phrase  renferme  plusieurs  propositions  incidentes  se  rapportant  au  même 
n  sujet  ou  au  même  attribut,  ces  propositions  incidentes  sont  de  même  nature  que  la  pre- 
n  mière  incidente  exprimée,  attendu  qu'elles  ont  toutes  le  même  degré  de  liaison  avec  le 
»  mot  auquel  elles  se  rattachent,  et  qu'on  peut  considérer  comme  étant  sous-entendu  devant 
»>  chacune  d'elles.  Dans  la  phrase  qui  suit  :  »<  Je  crois  qiie  Dieu  est  souverainement  juste  ^  qu'il 
»  récompensera  les  bons  et  qu'il  punira  les  méchants ^  il  y  a  trois  incidentes  qui  dépendent  de 
>  je  crois;  c'est  comme  s'il  y  avait  :  Je  crois  quje  Dieu  est  souverainement  juste ,  je  crois  qu^il 
>»  recompensera  les  bons  et  je  crois  qu'il  punira  les  méchants.  »  (Noël  et  Cbapsal.) 

Ces  trois  incidentes  sont  liées  d'une  manière  intime,  indispensable  avec  je  crois,  et  puis- 
que la  première  est  déterminative,  il  est  évident  que  les  deux  autres  le  sont  aussi. 

Reconnaissez  les  propositions  qui  sont  contenues  dans  les  exemples  suivants  : 


11  garde  les  troupeaux,  les  défend  et  les  aime, 
11  règle  et  suit  leur  pas,  il  est  berger  lui-même. 

(ROSSET.) 

L'Eternel ,  dans  ses  mains,  tient  cette  chaîne  immense 
Que  termine  l'insecte  et  que  Tbomme  commence. 

(Cbénedollé.) 
Un  insolent  chevreau,  du  haut  de  son  étable. 
Crie  au  loup  qui  passait  :  Le  gueux  1  le  misérable  ! 

—  Ce  n'est  pas  de  toi,  répond-il. 
Que  part  Tinsulte  ;  non,  mais  de  ta  seule  place. 

Tout  faux  brave,  loin  du  péril, 
Croit  montrer  du  courage  et  n*a  que  de  l'audace. 

(GUICUARD.) 


Homme,  salut!  sans  toi  la  nature  muette 
Pour  célébrer  son  Dieu  manquerait  d'interprète. 

(Chénedollé.) 
Le  bien  de  la  fortune  est  un  bien  périssable  ; 
Quand  on  bâtit  sur  elle  on  bâtit  sur  le  sable  ; 
Plus  on  est  élevé,  plus  on  court  de  danger^  : 
Les  grands  pins  sont  en  butte  aux  coups  de  la  tempête , 
Et  Torage  des  vents  brise  plutôt  le  faîte 
Des  maisons  de  nos  rois  que  les  toits  des  bergers. 

(Racan.) 
Les  ours  blancs  rassemblés,  Tœil  fixé  sur  ces  mers. 
De  hurlements  affreux  épouvantent  les  airs. 

(Castel  ) 
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La  fleur  est  la  fille  da  matin,  le  charme  du  printemps,  la 
source  des  parfums,  la  grâce  des  vierges,  l'amour  des  ^è- 
tes.  Elle  passe  vite  comme  l'homme,  mais  elle  rend  douce- 
ment ses  feuilles  à  la  terre.  On  conserve  Tessence  de  ses 
odeurs...  Ce  sont  ses  pensées  qui  lui  survivent.  Chez  les 
anciens,  elle  couronnait  la  coupe  du  banquet  et  les  cheveux 
blancs  du  sage;  les  premiers  chrétiens  en  couvraient  les 
martyrs  et  l'autel  des  catacombes.  Aujourd'hui,  en  mémoire 
de  ces  antiques  jours,  nous  la  mettons  dans  le  monde,  nous 
attribuons  nos  affections  à  ses  couleurs,  l'espérance  à  sa 
verdure ,  l'innocence  à  sa  blancheur,  la  pudeur  à  ses  teintes 
de  rose.  11  y  a  des  nations  entières  où  elle  est  l'interprète  des 
sentiments ,  livre  charmant  qui  ne  cause  ni  troubles ,  ni 
guerres  et  qui  ne  garde  que  Thistoire  fugitive  des  révolu- 
tions du  cœur. 

(Chateaubriand.) 
0  vierges  de  Sion  !  ô  mes  douces  compagnes  ! 
Ne  l'avez-vous  pas  vu  descendre  des  montagnes, 
Brillant  comme  un  rayon  de  l'astre  du  matin? 
Dites-moi  sur  quel  bord,  vers  quel  sommet  lointain 
Ses  chameaux  vont  paissant  une  herbe  parfumée? 


Sont-ils  sous  les  palmiers  de  la  verte  Idumée> 
Ou  sous  le  frais  abri  des  rochers  de  Sanir  ! 
Mais  hélas  I  si  long-temps  qui  peut  le  retenir? 
Délices  de  mon  cœur,  loin  de  toi  mon  image 
A-t-elle  fui,  pareille  au  mobile  nuage? 
Ai-je  cessé  déjà  d'être  belle  à  tes  yeux? 
Oh!  reviens;  j'ai  cueilli  des  fruits  délicieux. 

(MiLLBVOTE.) 

J'ai  faim  :  vous  qui  passez,  daignez  me  secourir. 
Voyez,  la  neige  tombe,  et  la  terre  est  glacée  ; 
J'ai  froid  ;  le  vent  se  lève,  et  l'heure  est  avancée. 

Et  je  n'ai  rien  pour  me  couvrir. 
Tandis  qu'en  vos  palais  tout  flatte  votre  envie, 
A  genoux  sur  le  seuil,  j'y  pleure  bien  souvent; 
Donnez...  Peu  me  suffit;  je  ne  suis  qu'un  enfant, 

Un  petit  sou  me  rend  la  vie. 
On  m'a  dit  qu'à  Paris  je  trouverais  du  pain  ; 
Plusieurs  ont  raconté,  dans  nos  forêts  lointaines, 
Qu'ici  le  riche  aidait  le  pauvre  dans  ses  peines. 
Eh  bien,  moi,  je  suis  pauvre  et  je  vous  tends  la  main! 

(GuiaAUD.) 


vi. 

Do  sujet. 

Les  grammairiens  ont  défini  le  SUJET  chacun  selon  sa  manière  de  voir;  mais,  comme  leurs 
définitions  nous  ont  paru  ou  trop  savantes  ou  tout  à  fait  inexactes,  nous  ne  nous  en  servirons 
pas.  Nous  allons  donc  tâcher  de  nous  exprimer  plus  clairement  qu'ils  ne  Font  fait. 

Le  SUJET  est  le  mot  qui  régit  le  verbe  à  Tune  des  trois  personnes;  ainsi  sa  présence  indique 
toujours  qne  le  verbe  est  à  un  mode  personnel. 


8INGUUER. 

Je  sais  rire  des  sots  et  me  passer  des  grands. 

(BOTTFFLERS.) 

Je  est  le  sujet,  parce  qu'il  a  régi  le  verbe  à  la  première 
personne  du  singulier. 


2. 


Tu  peuœ  t'en  reposer  sur  le  coeur  d'une  mère. 

(VOLTAIRB.) 

Le  pronom  tu  a  régi  le  verbe  à  la  seconde  personne  sin- 
guUère  :  ainsi  ce  pronom  est  le  sujet. 


PLURIEL. 

Nous  avons,  vous  et  moi,  besom  de  tolérance. 

(Voltaire.) 
Nous  est  le  sujet,  attendu  qu'il  a  régi  le  verbe  à  la  pre- 
mière personne  plurielle. 


Vous  ne  parviendrez  pas 
A  changer  le  cœur  des  ingrats.    (De  Saint-Donat.) 
Le  pronom  vous  a  régi  le  verbe  à  la  seconde  personne 
plurielle  :  ainsi  ce  pronom  est  le  sujet. 


L'histoire  est  un  bon  livre  ;  il  guide  sans  rudesse. 

(Montesquiou.) 

Le  pronom  il  est  le  sujet,  car  le  verbe  auquel  ce  pro- 
nom personnel  se  rapporte  est  aussi  à  la  troisième  personne 
singulière. 


Honorez  les  femmes  ;  elles  sèment  des  roses  célestes  sur  le 
cours  de  notre  vie.  (Boiste.) 

Le  pronom  elles  est  le  sujet,  car  le  verbe  auquel  ce  pro- 
nom personnel  se  rapporte  est  aussi  à  la  troisième  personne 
plurielle. 


N.-B.  Un  substantif  singulier  ou  pluriel  n'est  jamais  le  sujet  que  d'un  verbe  à  la  troisième 
personne  du  singulier  ou  du  pluriel. 
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L'Anglais  porte  partout  sa  patrie  avec  lui. 

(BBRNABDIlf  DB  SAIlHT-PlBaBB.) 

L'Anglais,  substantif  singulier,  a  régi  4e  verbe  porte  à  la 
troisième  personne  du  singulier  :  c*est  donc  le  nije/. 


Grand  Dieu,  tes  iuohudits  eoni  remplis  d'équité. 
•  (Dbsbabbbaux.) 

Le  mot  iugbhbnts  a  régi  le  verbe  torU  remplis  à  la  troi- 
sième personne  plurielle  :  il  est  donc  le  sujet. 


GUIDE  MATÉRIEL. 
Mais  quelquefois  le  sujet  se  trouve  loin  du  verbe ,  au  milieu  de  plusieurs  mots  qui  empê- 
chent qu'on  ne  le  reconnaisse  facilement.  Alors  il  faut  faire  l'interrogation  qui  est-oe  qui  pour 
les  personnes,  et  qu'est-ce  qui  pour  les  choses;  le  mot  ou  la  phrase  qui  répond  à  cette  interro- 
gation est  le  sujet. 


INTBBROGATION  çui  est-ce  qui. 

La  GBNTILLE  ÉGHANSONNB 

Qu*on  nomme  Hébé  malignement  sourit. 

qm  €ft-oe  qui  sourit?  Réponse  :  La  gbntillb  échan- 
sonne;  j*en  conclus  que  ce  substantif  est  le  sujet  du  verbe 
sourit. 

Les  BomiBS  (qui  ont  le  plus  de  sagesse  et  de  talent)  ne 
manquent  pas  de  s'adonner  aux  arts. 

(FÉNBLON.) 

Qui  ett-^e  qui  ne  manque  pas  de  s*adonner  aux  arts? 
Réponse  :  Les  hommes. 
Ainsi  ce  substantif  est  le  sujet  du  verbe  ne  manquent  pas. 
Dans  la  phrase  incidente,  qui  est  le  sujet  de  ont. 


INTBB106ATION  qu*est-ce  qui. 
La  LOI  dans  tout  État  doit  être  universelle. 

(VOLTAIBB.) 

Qa'Mt-€tqai  doit  être  universdie?  Réponse  :  La  loi; 
j*en  conclus  que  ce  mot  est  le  sujet  du  verbe  doit. 

BIÉNAGBa  les  soldats  est  la  grande  science. 

(Dblavionb.) 

Qn'mt-ùê  qoi  est  la  grande  science?  Réponse  :  MéNAGBs 
LES  SOLDATS.  Ce  membre  de  phrase  est  donc  le  sujet  du 
verbe  est. 


VIL 
Mots  qui  peuvent  être  sajeti. 

Les  mots  qui  remplissent  le  rôle  de  sujets  sont  :  les  tubstantifs,  lesprotumu,  les  infinitifs  et 


quelquefois  une  proposition  entière. 

SUBSTANTIF. 

Les  PASSIONS  allument  tous  les  flambeaux  qui  incendient 
la  terre.  (BERiURDm  de  Saii«t-Pibreb.) 

Qu'estrce  qui  allume  tous  les  flambeaux?  Les  passions. 

PRONOM. 

On  voit  les  maux  d'autrui  d'un  autre  œil  que  les  siens. 
Qui  est-ce  qui  voit  les  maux  d*autrui?  Réponse  :  On. 


INPINITIP. 

Tenir  vaut  mieux  mille  fois  que  d'attendre. 

(COBNEILLE.) 

Qu'est-ce  qui  vaut  mieux  mille  fois  que  d'attendre?  Ré- 
ponse :  Tenir. 

PBOPOBrriOR. 

En  logique,  un  terme  désignant  ce  qu'il  y  a  de  commun 
entre  tous  les  êtres  d'un  môme  genre  est  a/pptU  un  univer- 
sel. (BOISTE.) 

Qu'est-ce  qui  est  appelé  un  universel?  Réponse  :  Un  tbbmb 
désignant  ce  qu'il  y  a  de  commun ,  etc. 


OBSERVATION   ESSENTIELLE. 

Nous  allons,  dans  l'intérêt  de  la  science  et  des  élèves,  démontrer  que  la  définition  du  sujet 
donnée  par  les  plus  célèbres  grammairiens  est  tout  à  fait  fausse. 

tt  Le  sujet,  disent  MM.  Noël  et  Chapsal,  est  le  mot  qui  représente  la  personne  on  la  chose 
»  qui  fait  Faction.  »  (37*  édition  de  la  Grcmimaire^  page  28.) 

«  Le  sujet,  dit  Bescher,  désigne  Tétre  ou  la  chose  qui  agit.  »  {Traité  de$ parUoipe^y  page  3.) 

Ces  définitions,  qui  présentent  la  même  idée  sous  deux  formes  différentes,  sont-elles  bien 
exactes?  Dans  le  vevhe  passif,  par  exemple,  le  sujet  fait-il  l'action  exprimée  par  le  verbe? 
Non,  sans  doute,  car  il  la  souffre  complètement. 
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La  vertu  obscure  est  souvent  méprisée, 
Qu*estH5e  qui  est  souvent  méprisé?  La  vertu. 


VERRE  SURSTANTIP. 

Que  la  JEUNESSE  est  belle. 

(Delavionb.) 


Charles  XII  fut  vaincu  à  Pultawa. 
Qui  estr-oe  qui  fut  vaincue  Guarlbs  XII. 

Certes,  la  vertu,  sujet  du  verbe  passif  e»f  méprisée^  n'agit  pas  plus  que  le  sujet  Charles  XII. 
On  doit  donc  en  conclure  que  la  définition  de  MM.  Noël  et  Chapsal  est  tout  à  fait  fausse. 

Cette  observation  peut  s'appliquer  au  verbe  substantif  et  au  verbe  unipersonnel,  car  le 
sujet  n*est  pas  plus  l'être  qui  agit,  dans  ces  verbes,  qu'il  ne  l'est  dans  le  verbe  passif,  comme 
le  prouvent  ces  exemples. 

VERRE  umPERSONNEL. 

Il  faut  savoir  vaincre  sa  mauvaise  humeur. 

(Napoléon.) 

Espérons  que  le  sujet  sera  défini  plus  heureusement  dans  la  38"  édition  de  la  Grammaire 
de  M.  Chapsal. 

VIU. 

Do  complément. 

Le  GOMPLÉBIENT  cst  le  mot  ou  la  proposition  qui  complète  l'idée  commencée  par  le  sujet  et 
le  verbe. 

Le  cheval  aime  I'homme.  Il  aspire  a  lui  plaire. 

Analyse.  Le  cheoal,  sujet  de  aime,  ou  est  aimant;  est,  Analyse,  il,  sujet  de  aspire,  on  est  aspirant;  est,  verbe; 
verbe;  aimant^  attribut;  I'homme,  complément  direct.  aspirant  y  attribut;  a  plaire,  complément  indirect;  a  lui, 

autre  complément  indirect. 

Ainsi,  il  y  a  deux  espèces  de  compléments  :  le  direct  et  Vindireot. 

Quant  au  complément  modificatif  et  au  complément  circonstanciel,  nous  n'en  parlerons 
pas,  parce  qu'ils  sont  nuls  à  l'égard  des  participes.  D'ailleurs  le  cadre  de  cet  ouvrage  ne  nous 
permet  pas  d'entrer  djins  de  si  grands  détails. 

Que  l'on  sache  reconnaître  les  quatre  propositions,  afin  de  ne  pas  confondre  le  sujet  et  le 
complément  d'une  proposition  avec  ceux  d'une  autre  proposition,  ou,  en  d'autres  termes,  que 
l'on  donne  bien  à  chaque  verbe  le  siyet  et  les  compléfnents  qui  lui  appartiennent,  c'est  tout  ce 
que  nous  demandons.  Selon  nous,  on  pourrait,  sans  inconvénient,  débarrasser  l'analyse  logique 
d'uae  foule  de  mots  et  de  définitions  surabondantes  qui  la  rendent  souvent  obscure  et  même 
incompréhensible. 

IX. 

Do  complément  direct  ou  régime  direct. 

Le  COMPLÉMENT  DIRECT  est  la  personne  ou  la  chose  qui  reçoit  directement  l'action  du  verbe 
actif.  Or,  il  n'y  a  que  le  verbe  actif  qui  puisse  avoir  un  complément  de  cette  nature,  attendu 
que  c'est  le  seul  verbe  qui  tombe  directement  sur  un  être. 

L'homme  ratit  la  laine  à  la  brebis  paisible.  Le  coq  matinal  éveille  les  hameaux. 

(SAINT-LAMBBaT.) 

Le  substantif  laine  reçoit  directement  l'action  du  verbe 
RAVIT  :  c'est  donc  le  complément  direct  de  ce  verbe. 


(MlCBAUD.) 

L'action  du  verbe  éveille  tombe  directement  sur  le  sub> 
stanlif  hameaujD  :  ee  substantif  est  donc  le  complément  direct 
du  verbe  éveille. 


Mais  le  complément  direct  n'est  pas  toujours  aussi  apparent  que  dans  ces  exemples  ;  il  se 
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présente  sous  tant  de  formes,  il  se  trouve  souvent  si  éloigné  du  verbe  j  qu'il  est  très-difficile 
de  le  reconnaître.  Cependant,  si  Ton  veut  suivre  les  conseils  que  nous  allons  donner,  le  com- 
plément direct  cessera  d'être  un  obstacle  :  on  le  reconnaîtra  aussi  promptement  et  sans  plus  de 
difficulté  que  lorsqu'il  suit  immédiatement  le  verbe. 

X. 

Ce  qu'il  faut  faire  pour  distinguer  rapidement  le  complément  direct  ou 

régime  direct. 

La  première  opération  de  l'esprit ,  lorsqu'on  veut  reconnaître  rapidement  le  complément 
direct,  c'est  de  s'assurer  de  la  nature  du  verbe  ;  car,  s'il  était  passif  ou  neutre,  on  lui  cherche- 
rait en  vain  un  complément  direct. 

Dès  qu'on  a  acquis  la  certitude  qu'uu  verbe  est  actif,  on  se  sert  de  l'interrogation  QUI  pour 
les  personnes,  et  de  l'interrogation  Quoi  pour  les  choses;  le  mot  qui  répond  à  lune  ou 
l'autre  de  ces  questions  est  le  complément  direct  ou  régime  direct. 


QUESTION   QUI. 

Quiconque  flatte  ses  maîtres  les  trahit. 

(Massillon.) 

II  y  a  deux  propositions  dans  cette  phrase,  nécessaire- 
ment il  y  a  deux  verbes;  comme  j'ai  reconnu  qu'ils  sont 
actifs,  je  dis  :  Qui  PLATTE-t-on?  ses  maUres;  qui  TEAHrr- 
on?  ses  maiireSy  représentés  par  le  pronom  les. 


question  quoi. 

La  génisse  en  lait  pur  change  le  sue  des  pUmtes, 

(Lamartine.) 

La  génisse  change  quoi  en  lait  pur?  le  suc  des  plantes  ;  le 
suc  des  plantes  est  donc  le  complément  direct  du  verbe 
CHANGE  :  d'ailleurs  c'est  le  mot  qui  reçoit  Taction  da  verbe. 


XI. 
Sajety  Torbe  et  complément  direct  sou-enteiidiis. 

Le  sujet,  le  verbe  ou  le  complément  direct  peut  se  trouver  sous-entendu  dans  la  proposi- 
tion subordonnée;  mais,  en  analysant,  il  faut  toujours  rétablir  le  mot  ellipse. 


SUJETS  SOUS-BNTENDUS,  ÉCRITS  ENTRE  PARENTHÈSES. 

L*âge  viril  plus  mûr  respire  un  air  plus  sage, 

(11)  se  pousse  auprès  des  grands,  (il)  s'intrigue,  (il)  se 

[ménage. 
Contre  les  coups  du  sort ,  (il)  songe  à  se  maintenir, 
Et  loin  dans  le  présent  (il)  regarde  l'avenir. 

(BOILEAU.) 

L*HÉRrnBR  PRODIGUE  paie  de  superbes  funérailles,  et  (il) 
dévore  le  reste.  (La  BauriRB  ) 

L'indulgence  affaiblit  et  (elle)  perd  la  discipline. 

(Saurin.) 


VERBES  SOUS-ENTENDUS,  ÉCRrTS  ENTRE  PARB.VrHÈSBS. 

La  constance  vient  de  la  stabilité  du  caractère,  comme 
l'inconstance  (vient)  de  la  légèreté.  (Livrt.) 

La  vertu  elle  seule  rend  l'amour  soblime,  et  (elle  rend) 
l'ambition  bienfaisante. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

complémbnts  directs  sous-entendus. 

La  force  fonde,  étend  et  maintient  un  empire. 

(Saurin.) 
Construction  pleine.  La  force  fonds  (un  empire),  étend 
(un  empire)  et  maintien!  un  empire. 


Excepté  Fimpératif  et  l'infinitif,  tous  les  temps  des  verbes  ont  un  sujet.  Mais  tous  les  temps 
des  verbes  actifs,  sans  exception,  ont  un  complément  direct. 

Ce  paragraphe  est  d'une  grande  importance,  car,  si  Ton  négligeait  de  rétablir  les  mots 
sous-entendus,  les  verbes  seraient  privés  de  leurs  sujets  et  les  compléments  n'auraient  pas  de 
verbes  auxquek  ils  se  rapporteraient. 
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XII. 

Mots  qui  peuvent  être  compléments  directs. 

Le  COMPLÉMENT  DIRECT  est  exprimé  ou  par  un  substantif,  ou  par  un  pronom ,  ou  par  un 

infinitif,  ou  par  une  proposition  entière. 

SUBSTANTIFS. 

INFINITIFS. 

Chaque  instant  change  notre  situation. 

Savoir  raisonner  ce  n'est  pas  savoir  plâtre. 

(MASsatoN.) 

(Lanoue.) 

Monsieur  pa»  le  rôtisseur  et  le  cuisinier,  et  c'est  toujours 

Qéopâtre^  qui  crut  régner  plus  absolument  sur  ses  enfants 

chez  madame  qu'on  a  soupe. 

que  sur  son  mari,  le  fit  périr. 

(La  Brutèrb.) 

(BOSSUET.) 

L'espérance  anoib  le  courage;  la  crainte  anime  Vactivité. 

Je  ne  saurais  souffrir  qu'on  ne  cherche  ma  fille, 

(EOGBWORTH.) 

Que  pour  l'amour  du  bien  qu'on  voit  dans  ma  famille. 

PRONOMS. 

(Molière.) 

Je  ne  me  fâche  point  qu'on  me  contredise  ;  je  cherche 

PROPOsrrioNs. 

qu'on  tn'ÉcLAiRB. 

Quand  on  vorr  qu'on  déplait,  il  faut  qu*on  se  retire. 

(Napoléon.) 

(Delavigne.) 

n  n'y  a  que  la  religion  qui  puisse  nous  mettre  au-dessus 

des  événements. 

vous  seul?                                    (Massillon.) 

(Massillon.) 

Hélas  1  on  vorr  que,  de  Umt  temps, 

Les  meilleures  actions  s'altèrent  et  s* affaiblissent  par 

Les  petits  ont  pâti  des  sottises  des  grands. 

la  manière  dont  on  les  FArr.               (La  Bruyère.) 

(La  Fontaine.) 

Observation.  Quand  un  adjectif  est  pris  substantivement,  il  peut  être  aussi  complément 

direct.  Exemple  : 

Nous  faisons  cas  du  beau,  nous  méprisons  Vutile,                (La  Fontaine.) 

XUI. 

Dn  complément  indirect  on  régime  indirect. 

Le  COMPLÉMENT  INDIRECT  reçoit  indirectement  Taction  du  verbe.  Il  se  reconnaît  à  la  pré- 

position exprimée  ou  sous-entendue  qui  le  précède. 

préposition  exprimée.                                       I                                 PRÉPOSmON  SOUS-ENTENDUE. 

La  grandeur  est  |olide  quand  elle  sert  a  la  piété. 

Les  moindres  attachements  aux  créatures  lui  parurent 

(Fléchier.) 

des  infidélités  punissables  {parurent  a  /ut). 

Peu  de  bien  suffit  au  sage  {pour  a  le  sage). 

(Fléchier.) 

(Massillon.) 

Que  sa  mort  vous  serve  à  la  fois  de  consolation  et 

Le  plus  beau  succès 

d'exemple  (serve  a  uotis).                    (Bossuet.) 

Rapporte  moins  aux  rois  qu'il  ne  goûte  aux  sujets 

Vous  voyez  conmie  les  empires  se  succèdent  les  uns  aux 

(  pour  A  les  rois,  pour  a  les  sujets).            (Delavigne.) 

autres  (su^sédent  a  eux),                     {Le  même,) 

Ces  exemples  prouvent  que  le  complément  indirect  n'est  autre  chose  qu'un  substantif  ou 

pronom,  régime  d'une  préposition  exprimée  ou  sous-entendue. 

N.'B.  liCS  pronoms  personnels  qui  peuvent  être  compléments  directs  ou  indirects  sont  me^ 

te,  se,  nous,  vouêy  se. 

Qui  est  toujours  sujet;  que,  signifiant  lequel,  laquelle,  lesquels  y  lesqtdellcs,  et  le,  la,  les 

sont  toujours  compléments  directs;  lui,  leur,  dont  sont  toujours  compléments  indirects. 

Digitized  by 


Google 


■~1 


164 


TRAITÉ  DES  PARTICIPES. 


XIV. 

Exemples  à  analyser. 

Appliquez-vous  à  reconnaître  le  mjet  et  le  complément  direct  des  verbes  qui  se  trouvent 
dans  les  exemples  suivants,  car  les  règles  des  participes  dépendent  de  ces  deux  mots.  Quant 
au  complément  indirect,  ou  comprendra  qu'il  est  important  de  ne  pas  le  confondre  avec  le 
complément  direct;  cette  erreur  entraînerait  après  elle  des  fautes  inévitables.  Mais,  en  ayant 
soin  de  décomposer  les  pronoms  personnels,  la  préposition  du  complément  indirect,  qui 
n'est  pas  toujours  apparente,  viendra  alors  lever  toute  incertitude. 


L'ennemi  qui  veut  nous  perdre  est  encore  plus  à  craindre 
que  Tadulateur  qui  ne  cherche  qu'à  nous  plaire. 


DéooMPosrnoN.  L'ennemi  qui  veut  perdre  nous  est  en- 
core plus  à  craindre  que  Fadulateur  qui  ne  cherche  qu*â 
plaire  à  nous. 


La  religion  n'abat  pas  le  cœur ,  elle  l'ennoblit  et  Télève. 

(Massillon.) 
J'impute  au  souverain  les  excès  qu'il  tolère. 

(C.  Delavigne.) 
Il  fout  rougir  de  commettre  des  fautes,  non  de  les  avouer. 

(Voltaire.) 
Est-il  vrai  que  si  le  pape  voulait  il  ferait  cardinal  son 
palefrenier?  (Madame  de  Sévigné.) 

N'attendez  pas  la  dernière  heure  pour  commencer  à  bien 
vivre.  (Bossuet.) 

On  cherche' le  plaisir  :  il  vous  fuit,  on  s'élonne 
De  ne  trouver  qu'un  luxe,  un  éclat  monotone. 

(Rosier.) 
N'écrivez  rien  de  bon,  ou  les  sots  s'élèveront  contre  vous 

(Beaumarchais.) 
L'ambition  acquiert  des  honneurs  par  des  voies  criminelle  s. 

(Fléchier.) 
Un  roi  qui  meurt  fait  rêver  un  ministre. 

(C.  Delavigne.) 
L'exlréme  péril  veut  un  remède  extrême. 

(Le  même.) 
Et  quiconque  se  plaint  cherche  à  se  consoler. 

(Corneille.) 
...  Qui  souffre  gaiement  a  de  moins  la  tristesse. 

(C.  Delavigne.) 
Et  je  meurs.  De  sa  froide  haleine 
Un  vent  funeste  m'a  touché, 
Et  mon  hiver  s'est  approché 
Quand  mon  printemps  s'écoule  à  peine. 

(MiLLEVOYE.) 

Ceux  qu'on  opprime  ont  un  droit  acquis  à  votre  crédit  et 
à  votre  puissance.  (Massillon.) 

Quelque  sujet  qu'on  traite,  ou  plaisant  ou  sublime, 
Que  toujours  le  bon  sens  s'accorde  avec  la  rime. 
Lorsqu'à  la  bien  chercher  d'abord  on  s'évertue, 
L'esprit  à  la  trouver  aisément  s'habitue. 

(Boileau.) 
L'ambition  se  joue  de  la  vie  des  hommes. 

(Bossuet.) 


ANALYSE. 

La  vérité  ne  s'altère  que  par  le  changement  des  hommes. 

(Pascal.) 
11  est  noble  et  courageux  de  surmonter  l'infortune. 

(Napoléon.) 

Un  seul  mot  a  beaucoup  d'éloquence 
Pour  qui  sait  en  tirer  toute  la  conséquence. 

(C.  Delavigne.) 
Le  ministre  qui  vous  absout  témérairement  ne  vous  délie 
pas.  (Massuxon.) 

Les  honunes  veulent  tout  avoir,  et  ils  se  rendent  malheu- 
reux par  le  désir  du  superflu. 

(Fénelon.) 
Quand  vous  voyez  un  vieillard  impitoyable  pour  la  jeu- 
nesse, soyez  sûr  qu'il  a  été  trop  indulgent  pour  lui-même. 

(Delavigne.) 
Tout  ce  qui  n'est  pas  fait  peut  ne  se  jamais  faire. 

[Le  même.) 
Si  tu  veux  qu'on  t'épargne,  épargne  aussi  les  autres. 

(La  Fontaine.) 
Désir  de  moribond  n'admet  point  de  retard. 

(C.  Delavig.ne.) 
Le  Seigneur,  dit  le  prophète ,  a  fait  un  livre  où  il  écrit 
tous  ceux  qui  le  servent.  *  (Bossuet.) 

Comme  on  croit  aisément  au  bonheur  qu  on  désire. 

(C.  Delavigne.) 
Le  sot  qui  ne  dit  mot  ne  se  distingue  pas 
D'un  savant  qui  se  tait. 

•    (Molière.) 
Quand  la  chaîne  est  coupable  un  noble  cœur  la  brise. 

(C.  Delavigne.) 
Et  son  cœur  à  railler  trouverait  moins  d'appas 
S'il  avait  observé  qu'on  ne  l'applaudit  pas. 

(Molière.) 
Pauvre  science  humaine , 
Un  fil  t'arrête ,  hélas  !  comme  le  moucheron 
Du  bon  Jean  1^  Fontaine. 

(Aime  Martl^^.) 


-i  I 


Digitized  by 


Google 


TRAITE  DES  PARTICIPES. 


165 


CHAPITRE  DEUXIÈME. 


I. 

Do  participe  présent  et  de  Fadjeetif  Terbal. 

Le  PÂRTIQPE  PRÉSENT  exprime  une  action  faite  par  le  mot  auquel  il  se  rapporte; exemple: 
des  hommes  allcmi^  marchant^  etc. 

.  L'adjectif  verbal  marque  un  état,  une  manière  d'être,  ou  une  action  si  prolongée  qu'elle 
se  transforme  en  manière  d'être. 


ACTION. 

Et  les  zéphyrs  légers  voltigeant  sur  le  thym, 

Vous  rapportent  le  soir  les  parfums  du  matio. 

(Deullb.) 

Les  passions  errant  sur  ce  peuple  assemblé 

Offrent  les  vastes  flots  d'un  océan  troublé. 

(Le  même,) 

Il  est  impossible ,  dans  notre  malheureux  globe,  que  les 
hommes  vivant  en  société  ne  soient  pas  divisés  en  deux 
classes.  (Voltaire.) 

Combien  de  pères,  tremblant  de  déplaire  à  leurs  enflants, 
sont  faibles  et  se  croient  tendres!       (Dombrgdb.) 

Je  connais  des  personnes  dormant  d'un  sommeil  si  pro- 
fond, que  le  bruit  de  la  foudre  ne  les  réveillerait  pas. 

(Cité  par  BEScsEa.) 

Ses  chevaux  fougueux  ne  sentant  plus  sa  main  défail- 
lante, et  les  rênes  flottant  sur  leur  cou  l'emportent  çà  et  là. 

(FéNBLON.) 

Tous  les  siècles  en  deuil,  l'un  à  l'autre  semblables , 
Courent  sans  s'arrêter,  foulant  de  toutes  parts 
Les  trônes,  les  autels,  les  empires  épars. 

(De  Fontanbs.) 

Les  mots  voltigeant^  errant,  vivant,  tremblant,  dormant, 
flottant,  foulant ,  expriment  des  actions  instantanées,  c'est- 
à-dire  d'une  durée  courte,  limitée;'  ce  sont  donc  des  par- 
ticipes présents. 


MANIÀRB  D'âTRB. 

Deux  portes  du  sommeil,  deux  passages  divers 
Aux  songes  voltigeants  s'ouvrent  dans  les  enfers. 

(Deulle.) 
Les  peuples  errants  doivent  être  les  derniers  qni  aient 
écrit.  (Voltaire.) 

Veillez  du  haut  des  cieux,  diers  enfants  que  j'implore, 
Sur  mes  autres  enfants  s'ils  sont  vivants  encore. 

(Le  même,) 
Quand  l'oeil  ne  peut  juger  l'objet  de  sa  terreur, 
Alors  tout  s'exagère  à  notre  âme  tremblante.    (Deullb.) 
Les  eaux  dormantes  sont  meilleures  pour  les  chevaux  que 
les  eaux  vives. 

(BuFPOIf.) 

Calypso  aperçut...  un  gouvernail,  un  mât,  des  cordages 
flottants  sur  la  côte. 

(FéNELON  ) 

On  vient  d'y  construire  des  pompes  foulantes  et  aspirantes 
qui  donnent  abondanunent  l'eau  dont  on  a  besoin. 
(Madame  de  Genus.) 


Les  mots  voltigeants,  errants,  vivants,  tremblante,  dor- 
mantes, flottants,  foulantes,  marquent  la  manière  d^ôtre,  la 
qualité  de  l'objet  désigné  par  le  substantif;  ce  sont  donc  de 
véritables  adjectifs  verbaux. 


Quand  je  dis  :  «  J'ai  vu  cette  mère  caressa/nt  son  fils;  »  Faction  que  j'énonce  est  restreinte, 
elle  a  une  durée  limitée;  un  instant  avant  elle  n'avait  pas  lieu;  l'instant  d*après  elle  peut 
cesser  :  donc  ca/resscmt  est  un  participe  présent. 

Mais  si  je  veux  peindre  une  qualité  inhérente  à  la  mère,  une  qualité  qui,  quoique  ne  se 
démontrant  pas  dans  le  moment  par  des  actions,  n'en  existe  pas  moins  dans  le  cœur  ou  dans 
le  caractère,  j'emploie  alors  l'adjectif  verbal,  et  je  dis  :  «  Cette  mère  est  caressante.  »  (Girault- 
Duvivier.) 
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IL 
Guide  matériel. 

Lorsque  le  mot  en  ant  présente  quelque  doute,  quelque  incertitude  sur  sa  véritable  nature, 
il  faut  examiner  s'il  peut  se  tourner  par  un  autre  temps  du  verbe ,  ou  s'il  peut  se  construire 
avec  être  précédé  de  Qui.  Dans  la  première  circonstance,  le  mot  en  tmt  est  un  participe  pré- 
sent;  mais  dans  la.  seconde,  c  est  un  adjectif  verbal. 


PAITICIPBS  PRÉSENTS  RBHPLACÉS  PAR  UN  AUTRE  TEMPS 
DU  TERRE. 

L'autre  esquive  le  coup,  et  Fassiette  volant 
S'en  va  frapper  le  mur  et  revient  en  roulant. 

(BOILEAU.)    , 

Ovide  iMiérMl.  L'autre  esquive  le  coup  et  l'assiette  qui 
vole^  etc. 

D'ailleurs  volant  exprime  une  action,  c'est  donc  un  parti- 
cipe présent. 

La  mer  mugissant  ressemblait  à  une  personne  qui,  ayant 
été  trop  long-temps  irritée,  n'a  plus  qu'un  reste  de  trouble. 

(FÂNELON.) 

Chûde  oMténeL  La  mer  qui  mugissait  ressemblait  à  une 
personne,  etc. 

Mugissant  motive  l'emploi  du  verbe  ressemblait.  C'est  une 
action  instantanée  que  l'on  a  en  vue  et  nullement  une  ma- 
nière d'être  :  mugissant  est  donc  un  participe  présent. 

Vois  ces  groupes  d'enfants  se  jouant  sous  l'ombrage. 
Qui  de  leur  liberté  viennent  te  rendre  bommage. 

(Deluxe.) 
Ooide  oMténeL  Vois  ces  groupes  d'enfants  çut  se  jouent 
sous  l'ombrage,  etc. 

Toutes  les  planètes  circulant  autour  du  soleil  paraissent 
avoir  été  mises  en  mouvement  par  une  impulsion  commune. 

(BUFFON.) 

Oolde  iiuitéri«L  Toutes  les  planètes  qui  circulent  autour 
du  soleil,  etc. 

C'est  là  qu'on  voit  errer  les  troupeaux  qui  nragissent,  les 
brebis  qui  bêlent ,  avec  leurs  tendres  agneaux  bondissant 
sur  l'herbe.  (Fénelon.) 

Ovide  matériel.  Avec  leurs  tendres  agneaux  qui  bondis- 
sent sur  l'herbe. 


ADJBcnrs  vERRAux  coNSTRurrs  AVEC  être. 
J'ai  porté  mon  courroux,  ma  honte  et  mes  regrets 
Dans  les  sables  mouvants,  dans  le  fond  des  forés. 

(Voltaire.) 
Ckiide  oMtéffiel.  Dans  les  sables  qui  sont  mùuvûtUs. 
L'état,  la  manière  d'être  occupe  tout  à  fait  la  pensée; 
mouvants  est  donc  un  adjectif  verbal. 

La  nature  a  tracé  dans  ses  regards  mourants 

Un  si  grand  caractère  et  des  traits  si  touchants. 

(Le  même.) 

Ckiide  ouoérieL  La  nature  a  tracé  dans  ses  regards  qui 
SONT  mourants,  un  si  grand  caractère  et  des  traits  qui 
SONT  si  touchants. 

11  s'agit  d'une  manière  d'être^  car  ses  regards  étaient  con- 
tinuellement mourants.  Dans  le  second  vers,  touchants  mar- 
que une  qualité  inhérente  au  sujet;  mourants  et  touchants 
sont  donc  deux  adjectifs  verbaux. 

On  n'entend  que  le  bruit  de  sa  proue  écumante, 
Qui  fend  d'un  cours  heureux  la  mer  obéissante. 

(Le  même.  ) 

Ovide  oMténel.  On  n'entend  que  le  bruit  de  la  proue  qui 
EST  écumante ,  qui  fend  d'un  cours  heureux  la  mer  qui  est 
obéissante 

C'est  un  instinct  commun  à  tous  les  êtres  sensibles  et 
souffrants  de  se  réfugier  dans  les  lieux  les  plus  sauvages  et 
les  plus  déserts.  (Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

Ovide  matériel.  C'est  un  instinct  commun  à  tous  les  êtres 
sensibles  et  qui  sont  souffrants. 

Là,  ce  sont  des  forêts  dans  le  ciel  suspendues. 
Des  palais  rayonnants  sous  des  voûtes  de  nues. 
Ovide  matériel.  Là,  ce  sont  des  forêts  dans  les  cieux  sus- 
pendues; des  palais  qui  sont  rayonnants. 


Telle  est  la  différence  qu'il  y  a  entre  le  participe  présent  et  Tadjectif  verbal.  Si  elle  a  été 
bien  sentie,  si  toutes  les  nuances  qui  distinguent  ces  deux  mots  ont  été  comprises,  on  con- 
cevra facilement  qu'ils  ne  soient  pas  soumis  à  la  même  règle  orthographique. 

m. 

Syntaxe  do  participe  présent  et  de  l'adjectif  rerbêl. 

Comme  on  a  pu  le  remarquer  dans  les  exemples  qui  précèdent,  le  participe  présent  est 
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invariable,  c'est-à-dire  qu'il  se  termine  toujours  par  ant  et  jamais  par  ants;  mais  1' adjectif 
VERBAL  prend  le  genre  et  le  nombre  du  substantif  auquel  il  se  rapporte  et  qu'il  qualifie. 

PARnCIPBS  PRÉSENTS. 

Sa  sœur,  plus  imprudente  et  si  capricieuse, 
Riant,  ptmrant,  jasant,  se  taisant  tour  à  tour, 
Enfin  duangeant  d'humeur  mille  fois  en  un  jour. 

(Dbstouchbs.) 
Nous  considérions  avec  plaisir  les  moutons  paissant  sur  le 
penchant  d'une  colline. 

(FÉNBLOIf.) 

Que  d'oiseaux  différents  et  d'instincts  et  de  voix. 
Habitant  sous  l'ardoise,  ou  la  tuile,  ou  le  chaume. 

(Dbullb.) 
Les  Maures  descendant  de  leurs  montagnes  parcouraient 
et  pillaient  l'Afrique.  (Db  SéouR.) 

Us  te  prodigueront  des  vins  délicieux, 
Des  vins  brillant  dans  l'or  et  versés  par  les  dieux. 

(Delillb.) 
Mais  pour  mieux  réussir,  il  est  bon,  ce  me  semble, 
Qu'on  ne  vous  trouve  point  tous  deux  parlant  ensemble. 

(MouàRB.) 


Riant,  pleurant,  jasant,  se  taisant,  changeant,  pais- 
sant, etc.,  expriment  des  actions  d'une  courte  durée,  ce 
sont  donc  des  participes  présents,  c'est-à-dire  des  mots  in- 
variables. 


AMBCTIPS  VBRBAUX. 

Le  Rhin,  tranquille  et  fier  du  progrès  de  ses  eaux, 
Appuyé  d'une  main  sur  son  urne  penchante, 
Dormait  au  bruit  flatteur  de  son  onde  naissante. 

(BOILEAU.) 

Je  tâcherai  de  lui  faire  des  chansons  intéressantes  pour 
son  âge.  (J.-J.  Rousseau.) 

Cette  plaintive  voix,  ces  sons  lents  et  funèbres, 
Plus  déchirants  encore  au  milieu  des  ténèbres. 

(CBéfflER.) 

Ses  soldats,  à  ses  pieds  étendus  et  mourants, 
Le  mettaient  à  l'abri  de  leurs  corps  eocpirants. 

(Racine.) 
J'ai  toujours  vu  ceux  qui  voyageaient  dans  de  bonnes  voi- 
tures bien  douces,  rêveurs,  tristes,  grondants  ou  souffrants. 

(J.-J.  Rousseau.) 
J'ai  passé  plus  avant,  les  arbres  et  les  plantes 
Sont  devenus  chez  moi  créatures  parlantes. 

(La  Fontaine.) 


Penchante,  naissante,  mourants,  expirants,  etc.,  marquent 
un  état  ou  une  action  d*une  longue  durée,  ce  sont  donc  des 
adjectifs  verbaux,  c'est-à-dire  des  mots  variables. 


Ce  que  nous  venons  de  dire  suffit  pour  qu'on  puisse  reconnaître  et  orthographier  le  par- 
ticipe présent  et  Fadjectif  verbal.  Ainsi  les  paragraphes  suivants  ne  seront  que  des  observa- 
tions dont  les  exemples  pourront  servir  de  dictées. 

IV. 
Participe  présent  accompagné  d'un  complément  direct  ou  régime  direct. 

Lorsqu'un  mot  en  ant  est  suivi  ou  précédé  d'un  complément  direct,  c'est  un  participe 
présent  et  non  pas  un  adjectif  verbal  ;  attendu  qu'il  n'y  a  que  les  mots  qui  marquent  une 
action  qui  puissent  avoir  un  complémetU  direct. 


COMPLÉMENT  DUKCT  PLACÉ  APBÈS  LE  PARTICIPE. 

On  D'eotendit  plus  les  coups  des  terribles  marteaux  qui, 
/irappanf  rENCLUMB,  faisaient  gémir  les  profondes  cavernes 
de  la  terre  et  les  abtmes  de  la  mer.      (Fénblon.) 

Les  troubadours  allaient  chaniatU  les  amours  et  la  gloire 
sous  les  fenèCres  des  châtelaines.      (De  Marghangt.) 
Je  hais  la  cruauté  de  ces  peuples  perGdes 
Qui,  dtmnamt  au  hasard  leur  haine  et  leurs  faveurs. 
S'immolent  tour  à  tour  leurs  plus  chers  défenseurs. 

(Decaux.) 


GOMPLÉMENT  DfllEGT  PLACÉ  AVANT  LE  PARTiaPB. 

Le  laurier,  le  jasmin  s'arrondistofU  en  voûtes. 
De  leur  ombre  odorante  embellissaient  les  routes. 

(Castel  ) 
J'ratends  des  cris  de  guerre  au  milieu  des  naufrages. 
Et  les  sons  de  Tairain  se  métaifU  aux  orages.  (La  Harpe.) 

Paris  est  plein  de  ces  petits  bouts  d'homme, 

Vains,  6ers,  fous,  sots,  dont  le  caquet  m'assomme, 

Parlant  de  tout  avec  Fair  empressé, 

Et  SB  moquanit  toujours  du  temps  passé.  (Voltaire.) 


Ainsi  les  exemples  suivants  ne  sont  pas  à  imiter ,  quoique  plusieurs  granmiairiens  préten- 
dent que  le  participe  présent  au  pluriel  est  une  licence  poétique. 


Les  qMCtateurs  en  foule  se  pressants. 

(Voltaire.) 


Et  plus  loin  des  laquais»  Tun  l'autre  ?>'agaçafUs, 
Pont  aboyer  les  chiens  et  jurer  les  passants. 

(Boileau.) 
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Cent  mille  faux  zélés,  le  fer  en  main  courants, 

N'étant  point  de  ces  rats  qui  les  livres  rongeants. 

Allèrent  attaquer  leurs  amis,  leurs  parents. 

(La  Fontaine.) 

(BOILBAU.) 

Ses  ennemis... 

Ces  deux  rivaux,  un  jour  ensemble  se  jouants; 

En  leur  fureur  de  nouveau  s'ouôtionts, 

Comme  il  arrive  aux  jeunes  gens, 

Ont  osé  dans  ses  bras  irriter  la  victoire. 

Le  jeu  devint  une  querelle. 

(Raonb.) 

(La  Fontaine.) 

Un  appui  de  roseau  soutenait  leurs  vieux  ans, 

Et  pour  lier  des  mots  si  mal  s'entr*accordants 

Moitié  secours  des  dieux,  moitié  peur  se  hâUMSy 

Prendre  dans  ce  jardin  la  lune  avec  les  dents. 

Sur  un  mont  assez  proche  enfin  ils  arrivèrent. 

(BOILBAU.) 

(La  Fontainb.) 

Se  pressant,  s' agaçant,  courant ,  jouantj  s'entr'accorcUmt,  rongeant,  s'oubliant^  se  hâtant. 

marquent  dea  actions  instantanées,  ils  doivent 

être  invariables. 

Paiticipe  présent  et  adjectif  verbal  mivis  ou  précédés  d'un  compléineu 

indirect  on  régime  indirect. 

Les  participes  présents  et  les  adjectifs  verbaux,  qui  n'ont  qu'un  complément  indirect,  sont 

soumis  à  la  règle  générale,  c'est-à-dire  que 

e  mot  en  cmt  est  invariable  s'il  exprime  une 

Mtion,  et  variable  s'il  marque  une  manière  d'être. 

ACTION. 

MANIÈRE    D*ftTRE. 

Seule  errant  à  pas  lents  sur  l* aride  rivage, 

11  y  a  des  peuples  qui  vivent  errants  dans  lbs  déskrts. 

La  corneille  enrouée  appelle  aussi  Forage. 

(Bernardin  db  Saint-Pibrrb.) 

(Dblillb.) 

La  terre  abonde 

Les  chanoines  vermeils  et  brillants  db  santé. 

De  ces  gens  brillant  au  caquet. 

(Boilbau.) 

(Le  Noble.) 

Ces  serpents  odieux  de  la  littérature, 

Dans  l'agitation  consumant  leurs  beaux  jours, 

Abreuvés  de  poisons  et  rampants  dans  l*ordurb. 

Poursuivant  la  fortune  et  rampant  dans  les  cours. 

Sont  toujours  écrasés  par  les  pieds  des  passants. 

(Voltaire.) 

(Voltaire.) 

Les  grands  pins  gémissant  sous  les  coups  des  haches 

Il  y  a  donc  des  peuples  chrétiens  gémissants  dans  un 

tonibent  en  roulant  du  haut  des  montagnes. 

TRISTE  ESCLAVAGE.                                           [Le  méms.) 

(FÉNELON.) 

Et  les  zéphyrs  légers  voltigeant  sur  le  thtm 

Nous  eussions  vu  les  jeux  voltigeants  sur  vos  tmacbs. 

Vous  rapportent  le  soir  les  parfums  du  matin. 

{Le  même.) 

(Delille.) 

J'ai  vu  les  vents  grondant  sur  ces  moissons  superbes 

,    Ces  tonnerres  d'airain  grondants  sur  les  remparts  , 

Déraciner  les  blés,  se  disputer  les  gerbes. 

Tout  étonnants  qu'ils  sont,  n'ont  rien  qui  m'épouvante. 

(Le  même,) 

(Le  méms.) 

Les  peuples  empressés  au  bord  de  TAréthuse, 

Pleurant  de  son  départ,  admirant  sa  beauté, 

Pleurante  a  mon  départ,  que  Philis  était  belle. 

Chargeaient  le  ciel  de  vœux  pour  sa  félicité. 

(TiSSOT.) 

(Voltaire.) 

Les  animaux,  vivant  d'une  manière  plus  conforme  à  la 

C'est  ainsi  que  devraient  naître  ces  âmes  vivantes  d*une 

nature,  doivent  être  sujets  à  moins  de  maux  que  nous. 

VIE  brute  et  bestiale. 

(J.-J.  Rousseau.) 

(BOSSUET.) 

Ces  mots  en  ant  marquent  tous  des  actions  ;  d'ailleurs  on 

Ces  mots  en  aru  expriment  tous  un  état,  une  action  de 

peut  dire  :  La  corneille  qui  erre;  la  terre  abonde  de  ces 

longue  durée  ;  ce  sont  donc  des  adjectifs  verbaux ,  et  d'ail- 

gens qui  brillent;  les  grands  pins  qui  gémissent  sous  les 

leurs  on  peut  dire  :  Des  peuples  qui  sont  errants  dans  les 

coups  ;  les  zéphyrs  légers  qui  voltigent  ;  les  peuples  qui  pleu- 

déserts; des  chanoines  qui  sont  brillants  de  santé;  des 

rent;  les  animaux  qui  vivent.  Ainsi  errant ^  brillant,  ram- 

serpents  qui  sont  rampants  dans  l'ordure;  des  peuples  qui 

panty  etc.,  sont  des  participes  présents. 

SONT  gémissants  dans  un  triste  esclavage,  etc. 
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Cependant  quelques  poètes,  bien  que  le  mot  en  cmt^  précédé  d'un  œn^lément  indirect  y 
exprimât  une  action,  en  ont  fait  à  tort  un  adjectif  verbal,  conune  le  prouvent  ces  exemples. 


Od  ne  reconnut  plus  qu'usurpateurs  iniques, 
Qu'infâmes  scélérats  a  la  gloieb  aspirants, 

(BoasAu.) 
Plusieurs  se  sont  trouvés  qui  d'égharpe  changeants 
Aux  dangers,  ainsi  qu'eux,  ont  souvent  fait  la  figue. 

(La  Fontaine.) 
De  quel  air  penses-tu  que  ta  sainte  verra 
D'un  spectade  enchanteur  la  pompe  harmonieuse, 
Bntendra  des  discours  sub  l'amoue  seul  roidants  ? 

(BOILBAU.) 


Mille  usuriers  fournis  de  ces  obscurs  brillants. 

Qui  vont  DE  DOIGTS  EN  DOIGTS  tous  les  jours  circulants. 

(Regnabd.) 
Qui  de  ton  sanctuaire  au  cabnagb  courants 
Revolaient  enhardis  à  des  forfaits  plus  grands. 

(Lemercibb.) 
Qui  veut  qu'avec  six  pieds  d'une  égale  mesure, 
De  deux  alexandrins  côte  a  côte  marchants^ 
Vuu  serve  pour  la  rime  et  l'autre  pour  le  sens. 

(BOILEAU.) 


«  Cette  licence,  que  les  entraves  de  la  versification  font  tolérer,  dit  M.  Ghapsal,  serait 
n  considérée  dans  la  prose  comme  une  faute  grave.  » 

Quant  à  nous,  nous  croyons  que  c'est  une  faute  dans  les  vers  comme  dans  la  prose.  Il  n'est 
pas  plus  permis  aux  poètes  qu'aux  prosateurs  de  violer  les  règles  du  langage;  la  difficulté  de 
la  rime  n'est  point  une  excuse  valable. 

VI. 

Participe  présent  et  adjectif  verbàï  avec  on  complément  adverbial ,  comme 

encore,  toujours,  partout,  sa/M  cesse,  au  loin,  etc. 

Lorsqu'un  mot  en  aM  est  suivi  d'un  adverbe,  sans  aucun  autre  complément,  il  est  invaria- 
ble; mais  il  est  variable  si  le  complément  adverbial  le  précède. 

ÉTAT. 

Adverbe  avant  J adjectif  verbal. 
Maman  9  toujours  frojtUxnte  et  toujours  agissante ,  ne 


AcnoN. 
Adverbe  après  U  participe. 
L'Angleterre  eombaUant  toujours  est  arrivée  au  terme 
gueuse  eC  triomphante. 

(De  Pradt.) 
Télémaque  lui-môme  arrose  de  liqueurs  parfumées  ses 
cendres  fumant  bngorb. 

.(FÉNBLOlf.) 

Les  besoins  de  Thomme  augmentant  sans  cbssb  ont  déve- 
loppé et  perfectionné  son  intelligence. 

(Voltaire.) 
Oo  entendait  des  clameurs  retentissant  au  loin. 

(Bbschbr.) 
Ainsi  notre  amitié  triomphant  a  son  tour 
Vaincra  la  jalousie... 

(CORNBILLB.) 

L'adverbe  restreint  la  signification  du  mot  en  ant ,  qui 
alors  eq^rime  une  action  eC  devient  un  participe  présent;  de 
là  80D  invariabilité. 


nous  laissait  guère  oisifs  ni  Tun  ni  Tautre, 

(J.-J.  Rousseau.) 
A  Tabri  du  danger  son  âme  encor  tremblante 
Veut  jouir  de  ces  lieux  et  de  son  épouvante. 

(Deulle.) 
Aux  cris  de  nos  besoins  sans  gesse  renaissants 
Ni  Bacchus,  ni  Gérés  n'apportaient  leurs  présents. 

(De  Lanqval.) 
Ainsi  lorsque  la  grêle  à  coups  précipités 
Tombe,  frappe  la  plaine  au  loin  retentissante. 

(Delille.) 
Je  peindrai  les  plaisirs  en  foule  renaissants. 
Les  oppresseurs  du  peuple  a  leur  tour  gémissants. 

(Boilbau.) 
Ici  l'adverbe  ne  diminue  en  rien  l'étendue  du  mot  en 
ant;  il  lui  laisse  toute  sa  signification,  et,  commo  ce  mol 
marque  un  état  habituel,  il  est  variable. 


VIL 
Pardeipet  présents  que  l'asage  a  rendus  Tariables. 

L'usage,  cette  loi  arbitraire  qui  contredit  souvent  les  plus  sages  règles  des  grammairiens , 
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permet  de  faire  varier  certains  mots  en  arU^  quoiqulls  expriment  une  action  et  non  pas  un 
état,  une  manière  d'être. 


Ainsi  on  lit  dans  Bossuet  : 

Les  Juifs  apprirent  la  langue  cbaldaïque,  fort  apjprochanU 
de  la  leur. 

Dans  Barthélémy  : 

Il  apprit  que  quelques  officiers  de  ses  troupes  apparie- 
nants  aux  premières  familles  d'Athènes  méditaient  une  tra- 
hison en  faveur  des  Perses. 

Dans  La  Harpe  : 

L'arbre  de  ces  vergers  dont  les  rameaux  féconds 

Courbent  leurs  fruits  pendants  sur  Tombre  des  gazons. 

Dans  de  Ségur  : 

Un  faible  despote  dépouillé  n'excitait  qu'une  pitié  ressem- 
blante au  mépris. 

Dans  Marmontel  : 

L'amitié  subsistante  sans  l'estime  est  impossible. 

Dans  Mirabeau  : 

Tous  les  seigneurs  de  la  cour  séants  au  parlement. 


Dans  l'Académie  : 

La  Cour  royale  séante  à  Pans. 

Dans  Voltaire  : 

Plusieurs  savants  ont  soupçonné  que  quelques  races 
d'hommes  ou  d'animaux  approchants  de  l'homme  ont  péri. 

Les  Pays-Bas  étaient  un  assemblage  de  plusieurs  seigneu- 
ries appartenantes  à  Philippe. 

Pise,  qui  n'est  aujourd'hui  qu'une  ville  dépeuplée  dépen- 
dante de  la  Toscane,  était,  aux  treizième  et  quatorzième 
siècles,  une  république  célèbre. 

Les  enfants  de  Louis  descendants  au  tombeau 

Ont  laissé  dans  la  Frauce  un  monarque  au  berceau. 

L'âme  de  l'homme,  selon  plusieurs,  était  un  feu  céleste  ; 
selon  d'autres,  une  harmonie  résultante  de  ses  organes. 

Le  comte  de  Charolais  et  le  prince  de  ConU  présentèrent 
une  requête  tendante  à  faire  annuler  les  droits  accordés  aux 


princes  légitimes. 

u  Ces  phrases,  dit  Lemare,  ont  été  introduites  dans  la  langue  et  sont  devenues  usuelles  : 
»  cependant  on  sent  qu'elles  sont  contraires  à  l'analogie.  On  dit  qu'une  chose  appartient, 
»  approche,  dépend,  tend,  et  non  qu'elle  est  appartenante,  approchante^  dépenda/nte^  tendante. 
»  Ce  n'est  ni  la  qualité,  ni  la  propriété ,  ni  la  nature  de  l'objet  que  ces  mots  expriment. 

Toutefois  les  exemples  suivants  sont  plus  corrects;  il  \^ut  beaucoup  mieux  les  prendre 

pour  modèles. 

Les  Maures  descmdant  de  leurs  montagnes  parcouraient 
et  pillaient  l'Afrique.  (Db  Ségur.) 

Voyez  ces  riants  vergers  remplis  d'arbres  qui  plient  sous 
le  poids  de  leurs  fruits  pendant  jusqu'à  terre. 

(Cité  par  Bbsghbb.) 
Cette  union  résultant  de  la  nature  des  choses  était  la 
continuation  de  l'ouvrage  du  cardinal  de  Richelieu. 

(Db  Pradt.) 
Denys  avait  fait  appeler  secrètement  des  Campanieos  en 
garnison  dans  les  places  appartenant  aux  Carthaginois. 

(De  Ségub.) 


Les  Fidenates  avaient  pillé  des  bateaux  de  vivres  ap- 
partenant aux  Romains.  (Db  Ségub.) 

Les  rois  des  nations  descendant  de  leurs  trônes 
Tallèrent  recevoir.  (L.  Racine.) 

Fleury  prit  le  parti  de  se  retirer  au  village  d'Issy,  entre 
Paris  et  Versailles,  dans  une  petite  maison  de  campagne 
appartenant  à  un  séminaire. 

(VOLTAIBE.) 

Les  connaissances  spéculatives  ne  conviennent  guère  aux 
enfants ,  même  approchant  de  l'adolescence. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Observation.  Les  participes  présents  étant,  aya/nt  sont  invariables,  parce  qu'ils  ne  mar- 
quent jamais  une  manière  d'être. 

Rarement,  après  plusieurs  générations,  des  hommes  hors 


La  géographie  et  la  chronologie  étant  les  deux  yeux  de 
l'histoire ,  pour  bien  étudier  celle-ci ,  il  faut  être  guidé  par 
celles-là.  (Beaczéb.) 


de  leur  pays  conservent  leur  première  langue ,  même  ayant 
des  travaux  communs  et  vivant  entre  eux  en  société. 

(J.-J.  Roussbau.) 

Cependant^  en  terme  de  pratique ,  on  dit  :  Les  ayants  cause»  les  ayants  droit. 
Nous  allons  terminer  ce  paragraphe  par  la  liste  des  participes  présents  qui  se  prononcent 
tout  à  fait  comme  certains  adjectifs,  quoiqu'ils  ne  s'écrivent  pas  de  même. 


Verbes  an 
participe  prêtent 

Adjeetîff. 

Verbet  au 
partîoipe  présent 

Adjectifs. 

Verbes  an 

participe  présent 

A4iec 

Adhérant. 

Adhérent. 

Extravaguant. 

Extravagant, 

Négligeant. 

Négligent. 

Affluant. 

Affluent. 

Expédiant. 

Expédient, 
Fabricant. 

Précédant. 

Précédent. 

Coïncidant. 

Comddent, 

Fabriquant. 

Résidmt. 

Résident. 

Différant. 

Différent. 

Fatiguant. 

Fatigant. 

Vaquant. 
Violant. 

Vacant. 

Equivalant. 

Equivalent, 

Intriguant. 

Intrigant. 

Violent. 

Excellant. 

Excellent. 
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On  remarque  dans  cette  liste,  i""  que  les  participes  qui  prennent  un  u  avant  la  dernière  syl- 
labe ant,  le  perdent  dans  l'adjectif  :  Intrù/tiant,  mPrigcmt;  2®  que  les  participes  qui  se  termi- 
nent par  quant  font  cant  dans  l'adjectif  :  fabriquant,  fabricant;  3*»  enfin  que  la  lettre  a  de  la 
dernière  syllabe  ant  du  participe  se  change  souvent  eu  e  muet  dans  l'adjectif  :  Adhérant, 
adhérent,  affluant,  affluent,  etc.,  etc, 

viir 

Do  participe  présent  dit  gérondif,  parce  qo'il  est  précédé  de  la  préposition 

en  exprimée  oo  soos-entendue. 

i«  Le  GÉRONDIF  est  invariable  comme  le  participe  présent  :  u  En  LES  écouta/nt^  nous  crûmes 
»  à  leurs  discours.  » 

2**  Le  gérondif  doit  se  rapporter  très-positivement  au  sujet  de  la  phrase,  afin  d'éviter  le^ 
équivoques,  qui  nuiraient  à  la  clarté  du  style. 

Votre  seule  colère  a  fait  notre  infortune, 

Nous  perdons  tout,  madame,  en  perdant  Rodogune. 

(COBNEILLE.) 

En  le  laissant  ainsi  maître  de  ses  volontés,  vous  ne  fo- 
mentez point  ses  eapricee.  (J.-J.  Rousseau.) 

...  Le»  NONNETTBS  SaBS  VOlx, 

Font,  en  fuycuU,  mille  signes  de  croix.        , 

(GasssBT.) 


Il  riait  en  me  regardant.  Son  ris  était  malin,  moqueur  et 
cruel.  (FÉNBLOif.) 

On  pleure  sa  victoire  en  d(nnptant  la  nature, 
Jamais  un  cœur  français  ne  la  peut  étouffer. 

(VOLTAUB.) 

La  tragédie,  informe  et  grossière  en  naissant^ 
N*élait  qu'un  simple  chœur. 

(BOILBAU.) 

3"*  Le  gérondif  peut  être  en  rapport  avec  un  sujet  sous-entendu,  comme  on  va  le  voir  : 

La  grâce,  en  s' exprimant  y  vaut  mieux  que  ce  qu'on  dit. 

(Voltaire.) 
Aoaljte.  La  grâce  qu'oN  a  en  s'exprimant,  etc. 

4*  Quelquefois  cependant  le  gérondif  se  rapporte  à  tout  autre  mot  qu'au  sujet;  mais  si  ce 
rapport,  que  les  grammairiens  trouvent  irrégulier,  ne  donne  lieu  à  aucune  équivoque,  si  le 
sens  de  la  phrase  est  clair  et  positif,  pourquoi  blàmerait-on  les  grands  écrivains  qui  se  sont 
écartés  de  la  règle? 


Je  voudrais  pouvoir  vous  décrire  ses  pleurs  en  voyant 
voire  frère  monter  à  cheval.        (Madame  de  Sévigné.) 
Cest-à-dire  les  pleurs  qu'ELLS  versa  en  voyant,  etc. 


Oui,  je  voudrais  qu'aucun  ne  vous  trooTàl  ainable, 
Que  le  del,  en  naissanty  ne  vous  eût  donné  rien. 

(VOLTAIBB.) 

Aaalyte  de  U  pensée.  On  conçoit  bien  qu'il  n'est  pas 
question  de  la  naissance  du  ciel.  Ainsi  le  gérondif  ne  peut  se 
rapporter  qu'au  pronom  vous, 

5  '  Quand  il  y  a  plusieurs  gérondifs  dans  une  phrase,  c'est  le  goût  et  l'oreille  qui  peuvent 
seuls  décider  si  l'on  doit  répéter  ou  supprimer  la  préposition  en. 


Flore  même,  en  naissant,  le  reçut  dans  ses  bras. 

(Dblo^lb.) 

Analyse  de  la  pensée.  Il  est  évident  que  Flore,  en  nais- 
sant, n'aurait  pas  pu  fe  recevoir;  c'est  donc  au  pronom  le 
que  se  rapporte  le  gérondif. 


En  BÉpéré. 
Leur  subtil  conducteur,  qui,  en  combattant,  m  dogmati- 
sant, EN  mêlant  mille  personnages  divers,  en  faisant  le  doc- 
teur et  le  prophète,  aussi  bien  que  le  soldat  et  le  capitaine, 
vit  qu'il  avait  tellement  enchanté  le  monde,  etc. 

(BOSSUBT.) 

De  l'herbe  parasite,  en  dégageant  la  fleur, 
En  redressant  l'arbuste,  on  voit  dans  la  nature 
Des  mœurs  du  genre  humain  la  fidèle  peinture. 

(Demoustuse.) 


En  suppBQufc. 
En  raisonnant  de  cette  sorte. 
Et  contre  la  fortune  ayant  pris  ce  conseil , 

Il  la  trouve  assise  à  la  porte 
De  son  ami  plongé  dans  un  profond  sommeil. 

(La  Fontaine.) 
C'est  ainsi  qu'il  apprend  à  sentir  la  pesanteur,  la  légèreté 
des  corps,  à  juger  de  leur  grandeur,  etc. ,  en  regardant, 
palpant,  écoutant,  surtout  en  comparant  la  vue  au  toucher. 

(J.-J.  Rousseau.) 
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En  BÉPÉTÉ. 

En  faisant  passer  en  revue  devant  un  enfant  les  produc- 
tions de  la  nature  et  de  l'art ,  en  eoocitant  sa  curiosité,  en 
le  suivant  où  elle  le  porte,  on  a  Tavantage  d'étudier  ses 
goûts.  (J.-J.  Rousseau.) 


En  SUPPRIMÉ. 
Elle  y  serait  encore,  comme  un  arbrisseau  que  les  pas- 
sants font  bientôt  périr,  en  le  heurtant  et  le  pliant  dans 
tous  les  sens. 

(J.-J.  Rousseau.) 


6*  Il  faut  éviter  de  placer  le  pronom  en  devant  le  gérondif;  car  il  y  aurait  alors  deux  en 
qui  produiraient  un  effet  contraire  à  Teuphonie. 


NE  DITES  DONC  PAS  : 

Le  prince  tempère  la  rigueur  du  pouvoir  en  en  parta^ 
géant  les  fonctions.  (Chapsal.) 


MAIS  DITES  : 

En  partageant  les  fonctions  du  pouvoir,  le  prince  en  tem- 
père la  rigueur. 


Observation.  On  supprime  ordinairement  la  préposition  en  devant  le  participe  présent  du 
verbe  être;  dites  :  Étant  votre  ami;  au  lieu  de  :  En  étant  votre  ami. 

DICTÉE. 


Les  épicuriens  faisaient  leurs  dieux  ressemblants  à  nos 
chanoines.  (Voltaibb.) 

Son  haleine 
De  ses  flancs  palpitants  ne  s'échappe  qu*à  peine. 

(Delillb.) 
Montrez  à  votre  élève  des  nuages  passant  entre  la  lune 
et  lui,  il  croira  que  c'est  la  lune  qui  passe  en  sens  contraire, 
et  que  les  nuages  sont  arrêtés.        (J.-J.  Rousseau.) 

Tous  sont  faibles,  dépendants  des  choses  et  de  la  dure  né- 
cessité. (Le  même.) 
L'œil  suit  les  plis  mouvants  de  sa  robe  flottante. 

.  (Delille.) 
On  nous  objecte  les  inégalités  du  globe,  les  volcans,  les 
plaines  de  sables  mouvants.  (Le  même.) 

Long-temps  les  Chaldéens  gravèrent  leurs  observations 
et  leurs  lois  sur  la  brique  en  hiéroglyphes  qui  étaient  des 
caractères  parlants.  (Voltaibe.) 

Les  torrents  bondissants  précipitent  leur  onde. 

(Delille.) 
Des  troupeaux  d'animaux  bondissants  fouleront  cette  terre 
jadis  impraticable.  (Buffo.n.) 

En  entendant  cet  essaim  bourdonner, 
On  eût  à  peine  entendu  Dieu  tonner. 

(Geesset.) 
Le  Cyrus,  sur  ses  bords  chargés  de  combattants. 
Fait  voir  de  toutes  paris  vos  étendards  flottants. 

(Crébillon.) 
Sur  ses  genoux  tremblants  il  tombe  à  cet  aspect. 

(Boileau.) 
Le  vrai  moyen  d'éloigner  la  guerre ,  c'est  de  cultiver  les 
armes,  c'est  d'honorer  les  hommes  excellant  dans  cette  pro- 
fession. (Fénelon.) 

Les  peintres  nous  représentent  les  Muses  présidant  à  la 
naissance  d'Homère,  de  Virgile,  etc. 

(Académie.) 
Puis-je  voir  mes  troupeaux  bêlants 
Qu'un  loup  impunément  dévore, 
Sans  songer  à  des  conquérants 
Qui  sont  beaucoup  plus  loups  encore"^ 

(Voltaire  ) 


Les  Turcs  ont  toujours  des  ministres  étrangers  résidant 
continuellement  chez  eux.  (Voltaire.) 

Le  Seigneur  a  brisé  le  sceptre  redoutable 
Dont  le  poids  accablait  les  humains  languissants^ 
Le  sceptre  qui  frappait  d'une  main  incurable 

Les  peuples  gémissants.       (Racine  le  61s.) 
On  verra  les  soleils  l'un  sur  l'autre  roulant 
Entrechoquer  dans  l'air  leur  front  étincelant. 

(Soumet) 
Ces  sphères  qui  roulant  dans  l'espace  des  cieux 
Semblent  y  ralentir  leur  cours  silencieux. 

(Lemierre.) 
Des  touffes  d'aubépine  et  de  lilas  sauvage, 
Qui,  courant  en  festons,  pendent  sur  le  rivage. 

(Roucuer.) 
Tous  mes  sots,  à  l'instant  changeant  de  contenance, 
Ont  loué  du  festin  la  superbe  ordonnance. 

(Boileau.) 
Tantôt  elle  donne  (  l'hirondelle  )  la  chasse  aux  insectes 
voltigeants.  (Buffo.n.) 

Les  insectes  changeants  qui  nous  donnent  la  soie. 

(Voltaire.) 
Voulant  être  ce  qu'on  n'est  pas,  on  parvient  à  se  croire 
autre  chose  qu'on  n'est.  .         (J.-J.  Rousseau.) 
Homme  privé,  vous  avez  des  jaloux. 
Rampants  dans  l'ombre ,  inconnus  comme  vous. 

(Voltaire  } 
Vois- tu  ces  monts  pendants  en  précipices? 
Vois-tu  ces  rodiers  entassés? 

(Le  même.) 

L'étalon  généreux  a  le  port  plein  d'audace, 

Sur  ses  jarrets  pliants  se  balance  avec  grâce. 

(Delille.) 

11  ne  nous  est  donné  de  connaître  ni  ce  qui  nous  rend 
sentants  et  pensants,  ni  ce  qui  nous  fait  agir,  ni  ce  qui  nous 
fait  être.  (Voltaire.) 

Les  Romains,  autrefois  assis  sur  des  escabelles  à  leur 
banquet  modeste ,  se  couchèrent  sur  des  lits  somptueux, 
éclatants  de  pourpre,  d'or  et  d'ivoire. 

(De  Sécun.) 
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Bo  face  un  antre  frais,  sous  des  rochers  pendants^ 
Fait  jaillir  aae  eau  douce  en  ruisseaux  abondants. 

(Dblillb.) 
Corsaires  à  corsaires 
L'un  l'autre  s*aUaquant  ne  font  pas  leurs  affaires. 

(La  Fontaine  ) 
Tous  ces  jeux  du  caprice,  enfants  de  la  gatté, 
Sur  vingt  tableaux  mouvants  charment  l'œil  arrêté. 

(Db  Lancival.) 
Un  coursier  orgueilleux, 
Indocile,  inquiet,  plein  d'un  feu  belliqueux, 
Levant  les  crins  mouvants  de  sa  superbe  tète. 

(VOLTAIBE.) 

Prenons  deux  enfants  sortant  de  la  première  éducation, 
entrant  dans  le  monde  par  deux  portes  directement  oppo- 

(J.-J.  ROUSSBAU.) 

Nous  avons  vu  passer  ces  ombres  fugitives, 
Fantômes  d'empereurs  élevés  sur  nos  rives, 
Tombant  du  haut  du  trône  en  l'étemel  oubli. 

(VoLTAiae.) 
Le  deuil  enfin  sert  de  parure 
En  attendant  d'autres  atours.      (La  Fontaine,) 
En  faisant  des  heureux,  un  roi  l'est  à  son  tour. 

(Voltaire.) 


Ces  mobiles  poumons,  dont  le  jeu  toujours  sûr. 
Chassant  l'air  altéré,  rapporte  un  air  plus  pur. 

(Deulle.) 
Leur  foule  au  loin  s'empresse,  et  leurs  noirs  bataillons, 
Par  un  étroit  sentier  ^'avançant  sous  les  herbes. 
Entraînent  à  l'envi  les  dépouilles  des  gerbes. 

(Le  même.) 
Des  malotrus  soi-disant  beaux  esprits. 

(Voltaibe.) 
Ici  des  laboureurs  au  front  chargé  de  rides, 
TremblanU,  agenouillés  sur  des  feuilles  arides, 
Venaient  encor  prier.  (De  Fontanes.) 

Des  milliers  d'ennemis  se  pressant  sous  noj  portes, 
Fondent  sur  nos  remparts. 

(Deulle.) 
Décrirai-je  ses  bas  en  vingt  endroits  percés. 
Ses  souliers  grimaçants  vingt  fois  rapetassés? 

(BOILEAU.) 

Des  esprits  bas  et  rampants  ne  s'élèvent  jamais  au  sublime. 

(GlfiARD.) 

Enfin  laissant  en  paix  tous  ces  peuples  divers. 
De  propos  en  propos  on  a  parlé  de  vers. 

(BOILEAIT.) 


Digitized  by 


Google 


174 


TRAITE  DES  PARTICIPES. 


CHAPITRE  TROISIÈME. 


PARTICIPE  PASSÉ. 

L 
Participe  passé  employé  sans  amiliaire  oo  participe-adjectif. 

PREMIÈRE  RÈGLE. 

Le  participe  passé,  employé  sans  auxiliaire,  s'accorde  en  genre  et  en  nombre  avec  le  sub- 
stantif ou  pronom  qu'il  qualifie.  C'est  un  véritable  adjectif,  aussi  en  suit-il  toutes  les  règles. 

PLACÉS  AVANT  LE  SUBSTANTIF. 

Quelquefois,  ecmsolé  par  une  chance  heureuse, 
Revêtu  de  la  peau  d'un  énorme  lion, 
Enée  emporte  Ânchise  et  les  dieux  d'Ilion. 

(Castbl.) 
Là,  des  (Bufis  maternels  nouvellement  éclose^ 
Sur  le  plus  doux  coton  la  famille  repose. 

(Le  même.) 
...  Nés  pour  rindépendance. 
Plusieurs  {anitnauœ)  de  leur  instinct  gardent  la  violence. 

(Le  même.) 
Nourris  à  la  campagne  dans  toute  la  rusticité  champêtre, 
vos  enfants  y  prendront  une  voix  plus  sonore. 

(J.-J.  ROUSSBAD.) 

Fatigués  du  butin  qu'ils  traînent  avec  peine, 
De  faibles  voyageurs  arrivent  sans  haleine 
A  leurs  greniers  publics. 

(Raginb  fils.) 
Touchés  de  mes  accords,  les  chênes  applaudissent. 

(ROSSBT.) 


PLACÉ  APRÈS  LB  SUBSTANTIT. 

Voyez  ce  papillon  échappé  du  tombeau, 

Sa  mort  fut  un  sommeil,  et  sa  tombe  un  berceau. 

(Dblillb.) 
Là,  cette  jeune  plante,  en  vase  disposée, 
Dans  sa  coupe  élégante  accueille  la  rosée 

(Le  même.) 
Quel  œil  n*est  pas  sensible  au  riant  appareil 
De  Vherbe  rajeunie  et  du  bouton  vermeil? 

(Castbl.) 
Bien  souvent,  dans  la  nuit,  de  subites  gelées 
Frappent  d'un  coup  mortel  les  plantes  désolées. 

(Le  même.) 
Eh  1  que  vois-je  partout?  La  terre  n'est  couverte 
Que  de  palais  détruiU,  de  trânes  renversés. 
Que  de  lauriers  flétris,  que  de  sceptres  brisés. 

(Raginb  fils.) 
Gomme  une  lampe  d'or  dans  l'azur  suspendue, 
La  lune  se  balance  aux  bords  de  Thorizon  : 
Ses  rayons  affaiblis  dorment  sur  le  gazon. 

(Lamartinb.) 


Ces  exemples  montrent  que  le  participe -adjectif  s'accorde  aussi  bien  lorsqu'il  précède  le 
substantif  que  lorsqu'il  le  suit. 

Cependant  passé,  excepté  y  supposé,  attendu,  vu,  oui,  y  compris,  non  compris,  sont  invaria- 
bles s'ils  précèdent  le  substantif.  C'est  véritablement  une  bizarrerie.  Passé  cette  époque, 
cette  époqae  passée ,  supposé  ces  faits,  ces  faits  supposés,  etc. 

N.  B.  On  écrit  sans  faire  varier  le  participe  :  Fourni  quatre  mètres,  gravé  six  cachets; 
reçu,  rendu,  prêté  cent  francs;  car  ces  phrases  signifient  :  Avoir  fourni  quatre  mètres,  avoir 
ffravé  six  cachets;  avoir  reçu,  Avom  rendu,  avoir  prêté  cent  francs.  Le  participe  est  suivi 
de  son  complément  direct;  il  doit  donc  rester  invariable. 
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SUJET. 


Ces  Juifs  proprement  dits  détestaient  ces  Samaritains. 

(Voltaire.) 


II. 

Syntaxe  do  participe-adjectif. 

Le  participe-adjectif  doit  se  rapporter  d'une  manière  précise  à  on  substantif  ou  à  un 
prononti  énoncé  dans  la  phrase,,  mais  jamais  à  deux  mots  indifféremment;  car  alors  le  sens 
serait  équivoque  et  louche.  Nous  le  répétons ,  la  première  règle  du  langage,  c'est  la  clarté 
du  style;  cette  loi  éternelle  bien  comprise,  on  captivera  toujours  l'attention  du  lecteur. 

Appliquez-vous  donc  à  indiquer  clairement  le  mot  que  vous  voulez  qualifier.  Or,  ce  mot 
est  ordinairement  le  sujet,  le  complément  direct  ou  le  complément  indirect. 

COMPLÉMENT  DIRECT. 

Ces  jours  ont  vu  mes  yeux  baignés  de  quelques  larmes. 

(Racine.) 

COMPLÉMENT  OfOmiCT. 

Ou  lassés  ou  soumis  ^ 
Ma  funeste  amitié  pèse  à  tous  mes  amis,  (Raclnb.) 

«  La  règle  posée  ici  est  fort  juste,  dit  M.  Auguste  Lemaire,  car  le  rapport  des  diverses 
»  parties  de  la  phrase  doit  toujours  être  clair  et  facile  à  saisir.  Mais  les  orateurs  et  les  poètes 
»  surtout  n'ont  pas  craint  de  s'écarter  de  la  régie  toutes  les  fois  que  le  sens  ne  souffre  pas 
»  de  cette  hardiesse.  Le  participe  isolé  alors  n'a  pas  une  liaison  marquée  avec  les  autres  mots 
n  de  la  phrase,  mais  l'esprit  l'y  rattache  aisément.  Or,  ce  que  la  grammaire  blâme  ici  en  prin- 
»  cipe,  la  rhétorique  l'approuve  comme  figure  de  style:  et  cela  n'a  pas  lieu  seulement  avec 
»  les  participes,  mais  encore  avec  les  adjectifs  et  les  substantifs;  en  voici  des  exemples  : 

PARTICIPE  PASSé  ISOLÉ.  ADIBCTIFS. 

Captive^  toujours  triste,  importune  à  moi-môme, 
Pouvez-vous  souhaiter  qu'Andromaque  vous  aime! 

(RAaNE.) 
SUBSTANTIFS. 

Indomptable  taureau ,  dragon  impétueux , 

Sa  croupe  se  recourbe  en  replis  tortueux.        (Racine.) 

Cette  construction  n'est  point  en  elle-même  inexacte,  à  moins  que  l'ablatif  absolu  et  l'ellipse 
ne  soient  interdits  à  notre  langue,  et  heureusement  elle  comporte  Tun  et  l'autre.  (Opinion  de 
La  Harpe.) 

En  effet,  abandonné,  dans  le  premier  exemple,  est  pour  moi  étant  abandonné;  captive, 
triste^  importune^  dans  le  second  exemple,  sont  pour  MO/i  étant  captive,  moi  étant  triste,  etc. 


Dans  an  cachot  affreux,  abandonné  vingt  ans, 
Mes  larmes  t'imploraient  pour  mes  tristes  enfants. 

(Voltaire.) 


DICTÉE. 


Que  de  remparts  détruits,  que  de  villes  forcées. 
Que  de  moissons  de  gloire  en  courant  amassées  ! 

(BOILEAU.) 

Les  méchants  ont  bien  de  la  peine  à  demeurer  unis. 

(FÉNBLOlf.) 

Par  sa  feinte  vertu  le  peuple  réchauffé 
Ranima  son  courroux  encor  mai  étouffé, 

(VOLTAUE.) 

Quand  une  fourmi  bâtit  des  pyramides 

Nos  arts  semblent  bornés  et  nos  travaux  timides. 

(Aouj^Martin.) 


On  dirait  qu'échappé  des  antres  de  Norvège, 
Uhiver  revient  armé  de  glaçons  et  de  neige. 

(Castbl.) 
Deux  passions  opposées  balancent  toutes  les  actions  de 
rhomme  :  Tamour  et  Tambilion. 

(Bernardin  de  St-Pierre.) 
Qu'en  un  lieu,  qu'en  on  jour  un  seul  fait  accompli 
Tienne  jusqu'à  la  fin  le  théâtre  rempU.     (Boilbau.) 
L'inconsolable  Tactia,  enveloppée  de  voiles  funèbres  et 
couronnée  de  cyprès,  jette  sur  le  cercueil  des  /leurs  trempées 
de  ses  larmes.  {Florian.) 
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On  le  chercherait  en  vain,  ses  soldats  abattus 

Ne  marchant  plus  sous  lui  semblaient  déjà  vaincus, 

(VOLTAIBB.) 

N*imite  pas  ces  fous  dont  la  sotte  avarice 
Va  de  ses  revenus  engraisser  la  justice, 
Qui,  toujours  assignant  et  toujours  assignés. 
Souvent  demeurent  gueux  de  vingt  procès  gagnés. 

(BOILBAD.) 

Autour  de  cet  amas  de  viandes  entassées 
Régnait  un  long  cordon  d'alouettes  pressées^ 
Et  sur  les  bords  du  plat  six  pigeons  étalés 
Présentaient  pour  renfort  leurs  squelettes  brûlés. 

(BOILEAU.) 


De  crainte,  à  ce  spectacle,  et  d'horreur  agités, 
Ces  monstres  confondus  courent  épouvantés. 

(Voltaire.) 

Ce  spectacle  sanglant,  cette  pompe  fatale 
Entre  au  milieu  d'un  peuple  interdit,  égaré; 
Chacun  voit  en  tremblant  ce  corps  défiguré, 
Ce  front  souillé  de  sang,  cette  bouche  entr' ouverte, 
Cette  têtepenchée  et  de  poudre  eouverU. 

(Le  même.) 

On  verra  les  abus  par  ta  main  réformés, 
La  licence  et  Vorgueil  en  tout  lieu  réprimés. 

(BOILBATT.) 


m. 

Participes  passés  précédés  de  TaïudUaire  aroir. 

SECONDE  RÈGLE. 

Les  participes  qui  prennent  l'auxiliaire  avoir  s'accordent  en  genre  et  en  nombre  avec  leur 
complément  direct^  mais  seulement  quand  ils  en  sont  précédés;  dans  toute  autre  circonstance 
ils  sont  invariables. 

PttttidpM  p«Mé0  préeèdét  d'an  oomplémen»  dÎMOl. 

Ehl  quel  spectacle  est  préférable 
Au  spectacle  touchant  des  heureux  çu*on  a  faits. 

(LÉONARD.) 

Si  Dieu  nous  a  distingués  des  autres  animaux,  c'est  sur- 
tout par  le  don  de  la  parole. 

(QuiimLiBif.) 

Pedro,  qu*a8-tu  fait  de  nos  montures?  —  Seigneur,  je  les 
ai  attachées  à  la  grille. 

(Lbsàgb.) 

Les  meilleures  harangues  sont  celles  que  le  cœur  a  dictées. 

(Marmontbl.) 
Je  le*  ai  c^c^  (vos  gants)  dans  tous  les  coins,  et  je  ne 
les  ai  pas  trouvés.  (Madame  de  Genlis.) 

En  prononçant  ces  participes,  on  connaît  le  mot  que  cha- 
cun d'eux  qualiQe  ;  c'est  pour  cette  raison  qu'ils  sont  varia- 
bles. 


Où  la  mouche  a  passé,  le  moucheron  demeure. 

(La  Fontaine.) 
Vous  riez  ?  Écrivez  qu'elle  a  ri. 

(Racine.) 
Vos  imprudents  aïeux  d'ont  vaincu  que  pour  lui. 

(VOLTAIEB.) 

Son  visage  a  changé^  son  teint  s'est  éclairci. 

(MOUÈRB.) 


>totkipet  fèg  mûwU  d'en  < 

Jésus-C3irist  n'a  pas  fait  acception  des  blancs  ni  excep- 
tion des  noirs.  (Boistb.) 

Quand  on  a  ainsi  distingué  Féloquence  du  barreau  de  la 
fonction  de  l'avocat.. 

(La  BauTÀiE.) 
Les  dieux  ont  attaché  presque  autant  de  malhbcrs  à  la 
liberté  qu'à  la  servitude. 

(Montesquieu.) 

C'est  la  vérité  elle-même  qui  lui  a  dicté  ces  belles  paeoles. 

(Bossuet.) 
Vous  serez  heureux  avec  Antiope,  pour  avoir  moins  cher- 
ché la  BEAUTÉ  que  la  sagesse  et  la  vertu.        (FàNBU>N.) 

Quand  on  écrit  ces  partidpes,  on  ne  connaît  pas  encore 
le  mot  que  chacun  d'eux  quali6e,  c'est-à-dire  le  complé- 
ment direct.  Cest  pour  cela  qu'ils  sont  invariables. 

piéoédéi  âm  l'Mmlkira  avoir. 

Voilà  qu'elle  a  fini,  l'ouvrage  aux  yeux  s'expose. 

(MOLIÈBE.) 

Le  Dieu  qui  vous  inspire  a  marché  devant  moi. 

(VOLTAUB.) 

Mes  amis  ont  parlée  les  coeurs  sont  attendris. 

(Le  même,) 
La  611e,  dit  la  loi,  a  crt^  et  n'a  point  été  entendue. 

(J.-J.  Rousseau.) 


Ces  participes  ne  qualifient  aucun  mot,  c'est  pour  ce  motif  qu'ils  restent  invariables. 

Ainsi  le  participe  passé,  accompagné  de  l'auxiliaire  cuxnr^  est  variable  quand  il  est  précédé 
d'un  complément  direct,  parce  qu'alors  on  connaît  le  mot  qu'il  qualifie  :  La  robe  Qu'elle  a 
brodée;  dites  une  robe  brodée. 
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Mais  si  le  verbe  est  suivi  de  son  complément  direct,  ou  s'il  n'a  pas  de  complément  de 
cette  nature,  le  participe  est  invariable,  car,  en  l'écrivant,  on  ne  sait  pas  à  quoi  il  se 
rapporte.  Dans  cet  exemple  :  Elle  a  brodé  UNE  robe,  le  rapport  est  connu  trop  tard; 
l'accord  ne  peut  pas  avoir  lieu.  Dans  cet  autre  exemple  :  Elle  a  riy  le  participe  est  inva- 
riable, puisqu'il  ne  qualifie  aucun  mot. 

Telles  sont  les  raisons  intellectuelles  qui  ont  donné  naissance  aux  règles  matérielles  des 
grammairiens.  Nous  allons  compléter  ce  paragraphe  par  un  modèle  d'analyse  que  les  élèves 
imiteront  avec  soin. 

MODÈLE  d'analyse. 

2.  VartîoIpepftwéralTi  de  ton  eon^lément  direct. 

Didon  a  fondé  sur  la  côte  d'Afrique  la  superbe  ville  de 
Carthagb.  (Fénelon.) 

Règle.  Le  participe  fondé  est  invariable,  parce  qu*il  est 
suivi  de  soo  complément  direct  la  superbe  ville  de  Carihage. 

Reifon  logîqae.  Quand  on  écrit  le  participe  fondée  on  ne 
connaît  pas  encore  le  mot  qu'il  qualifie  ;  c'est  ce  qui  fait 
qu'il  reste  invariable.  Le  rapport  aura  lieu,  il  est  vrai,  mais 
il  aura  lieu  trop  tard. 


!•  Vettid^  petié  préoédé  de  Mm  oompléiiieBt  direel. 

La  meilleure  harangue  est  celle  que  le  cœur  a  dictée, 

(Mabmontel.) 

Règle.  Le  participe  dictée  ayant  l'auxiliaire  avoir  s'ac- 
corde avec  le  complément  direct  que,  parce  qu'il  en  est  pré- 
cédé. 

Raûoa  logufne.  Dites,  en  rapprochant  le  participe  du 

*  mot  qu'il  qualifie  :  Une  harangue  dictée.  Ck)mme  on  le  voit, 

le  participe  est  en  rapport  direct  avec  le  substantif  ^ran- 

gue^  représenté  par  que;  c'est  pour  cela  qu'il  en  prend  le 

genre  et  le  nombre. 


La  discorde  a  toujours  régné  dans  l'univers.  (Voltaire.) 
Règle.  Le  participe  régné  est  invariable,  parce  qu'il  n'a 
pas  de  complément  direct. 

ReîMtt  logîqae.  Le  participe  régné  ne  se  rapporte  à  au- 
cun mot,  pourquoi  serait-il  variable? 


3.  PertSoIpe  neutre  préoédè  de  l'enzOSaîre  avoir. 


Ainsi  les  participes  des  verbe&  neutres  qui  prennent 
l'auxiliaire  avoir  sont  toujours  invariables,  car  ils  ne  quan- 
tifient aucun  mot;  le  sujet  leur  est  même  tout  à  fait  étran- 
ger. Exemple  :  Les  personnes  dont  je  vous  ai  parlé  ont 
chanté  au  concert. 


IV. 

Accord  du  participe  dans  les  verbes  pronominam. 

TROISIEME  RÈGLE. 

Le  participe  du  verbe  pronominal  suit  exactement  la  règle  du  verbe  amir  :  il  s'accorde 
avec  le  complément  direct  quand  il  en  est  précédé;  dans  toute  autre  circonstance,  il  est 
invariable. 


Pertioipet  pef fé*  préeédét  d'un  oomplément  direol. 

Elles  se  sont  proposées  comme  modèles  de  douceur. 

(Cité  par  Bescheb.) 
Il  n'y  a  rien  en  quoi  les  honunes  se  soient  plus  accordés 
que  dans  Taveu  de  ce  devoir. 

(NlCOLB.) 

La  vie  pastorale,  qui  s'est  conservée  dans  plus  d'une  con- 
trée de  l'Asie,  n'est  pas  sans  opulence. 

(YOLTAIBB.) 

n  n'est  pas  un  point  de  théologie  sur  lequel  les  hommes 
ne  se  soient  divisés.  (Le  mime.) 

Les  Romains  s'étaient  faits  à  la  discipline.  La  sévérité  de 
Manlius  et  Texempfe  de  Régulus  y  ont  beaucoup  contribué. 

(Cité  par  Lemabe.) 

Os  se  sont  ouverts  de  leurs  desseins  à  leurs  ennemis  les 
plus  dangereux.  (Voltaibk.) 


PetUcipei  pewès  nM§  d'on  oomplénieiit  direet. 

Ils  ne  s'y  sont  proposé  pour  exemple  que  la  constitution 
la  plus  simple  des  anciens.  (Voltaire.) 

Vous  êtes-vous  accordé  cette  DÉFiNrriON?  ou  sont-ce  les 
loups,  les  singes  et  les  lions  qui  vous  l'ont  passée? 

(La  Bruyère.) 

Néanmoins  il  s'était  conservé  I'autobité  principale. 

(BOSSUBT.) 

J'admire,  j'en  conviens,  l'accord  de  ces  trois  frères, 

Pluton,  Neptune,  Jupiter, 
Qui  se  sont  divisé,  sans  tumulte  et  sans  guerres, 
Le  CIEL  et  la  mer  et  I'enfer.- 

(F.  DE  Neufcbatbau.) 
Tous  les  peuples  du  monde,  sans  en  excepter  les  Juifs,  se 
sont  fait  des  dieux  corporels.  (Voltaire.) 

Les  Français  s'étaient  ouvert  une  RSTRArrE  glorieuse  par 
la  bataille  de  Fomoue.  (Le  même.) 

23 
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Siiîla  do  pftrtSdpe  préeèdé  é*mn  oomplémep»  direol. 

A  quel  tourment  nouveau  je  me  suis  réeervée! 

(Racine.) 
Ils  se  sont  réservés  pour  une  autre  occasion. 

(Cité  par  Beschbr.) 
Dans  ces  exemples  le  pronom  qui  précède  immédiatement 
le  verbe,  ou,  en  d'autres  termes,  le  second  pronom,  est  par- 
tout complément  direct.  Puisque  la  quali6cation  est  connue, 
raccord  du  participe  est  indispensable. 

Vartioipet  neutres  pronomioMiz 


WmHm  dm  pertîeîpe  tsivi  d'un  eemplémea*  dîreet. 

C'est  par  son  désintéressement  que  M.  de  Lamoignon 
s'était  réitervé  cette  liberté  d'esprit  si  nécessaire  dans  la 
place  qu'il  occupait.  (Fléchier.) 

Ici  le  second  pronom  est  complément  indirect,  car  il 
renferme  une  préposition ,  et  comme  le  complément  direct 
se  trouve  partout  après  le  pivticipe,  raccord  ne  peut  avoir 
lieu. 


Les  grands  génies  se  sont  survécu.  (Bourson.) 

Ce»  personnages  ne  se  sorU  jamais  ressemblé. 

(Thomas.) 
Une  foule  d'écrivains  B*e$t  plu  à  recueillir  tout  ce  que  les 
femmes  ont  fait  d'éclatant.  (Le  même,) 


Ils  se  sont  ri  de  nos  projets.  (Voltaire.) 

n  est  vrai  qu'elle  el  moi  nous  nons  sommes  parlé  des  yeux. 

(MoufeRE.) 
Les  poètes  épiques  se  font  toujours  plu  à  décrire  les  ba- 
tailles. (Deullb.) 


Là  le  participe  ne  qualifie  aucun  mot,  il  doit  donc  rester  invariable. 


MODELE  D  ANALYSE. 


4 .  Vertioipe  peité  préoédé  de  ton  oomplémeiit  direct. 

Romains,  vous  vous  êtes  vaincus  à  Capoue.  (La  Harpe.) 
Kègle.  Le  participe  vaincus  venant  du  verbe  pronominal 

direct  se  vaincre,  s'accorde  avec  son  complément  vous,  qui 

le  précède  immédiatement. 
lUisoii  logique.  Dites,  en  rapprocbant  le  participe  du  mot 

qu'il  qualiûe  :  Vous  vaincus.  Comme  on  le  voit,  le  participe 

se  rapporte  au  complément  direct  vous.  Voilà  pourquoi  il 

en  prend  le  genre  et  le  nombre. 

3.  Vartioipe 

Les  grands  bommes  se  sont  survécu. 

Le  participe  survécu  est  invariable ,  parce  qu'il  n'a  pas 
de  complément  direct.  Le  pronon  sa  qui  le  précède  est  oit 
complément  indirect;  dites  :  Ont  survécu  à  eux.  Le  participe 
survécu  ne  se  rapporte  à  aucun  mot,  pourquoi  serait-il  va- 
riable? 


2.  Vertioîpe  pesté  foivi  de  «on  oomplément  dtreot. 

Les  Français  s'étaient  ouvert  une  RETRArrB  glorieuse 
par  la  bataille  de  Fomoue.  (Voltaire.) 

Régie  Le  participe  outTert  reste  invariable,  parce  qu'il 
est  suivi  de  son  complément  direct  RETRAnn  glorieuse. 

WLtôMon  logique.  Quand  on  écrit  le  participe,  on  ne  con- 
naît pas  encore  le  mot  qu'il  qualifie  ;  c'est  pourquoi  i\  est 
invariable.  Le  rapport  aura  lieu ,  il  est  vrai,  mais  il  aura 
lieu  trop  tard. 


N.  B.  Certains  verbes  pronominaux  paraissent  résister  à  la 
décomposition  ;  mais  si  le  second  pronom  ne  renferme  pas  une 
préposition ,  il  est  comptéroent  direct  et  le  participe  varie , 
comme  dans  ces  exemples  :  Ils  se  sont  repentis ,  ils  se  sont 
moqués ,  elles  se  sont  doutées ,  elles  se  sont  souvenues  de 
nous,  ils  se  sont  échappés,  les  soldats  se  sont  emparés  de  la 
ville,  etc. 


OBSERVATION   ESSENTIELLE. 

Lorsqu'il  y  a  deux  compléments  devant  un  verbe,  il  faut  prendre  garde  de  faire  accor- 
der le  participe  avec  le  complément  indirect. 

Oomplémeiit  direet  pleoé  event  le  oompléoient  îodireot. 


Ooaipléaieikt  indireot  pleoè  mwnt  le  oomplément  dîreot. 

Tentrevois  en  vous  des  sentiments  dangereux,  et  je  sais 
trop  qui  vous  les  a  inspirés, 

(Voltaire.) 

Aoelyie.  J'entrevois  en  vous  des  sentiments  dangereux, 
et  je  sais  trop  qui  a  inspiré  (les)  euœ  à  vous. 

Cette  langue  neuve  et  sublime  comme  ses  idées,  cette 

langue  que  parle  Buflbn,  il  se  Test  faite. 

Ammïjtm.  Cette  langue  que  parle  Buffon  il  a  fait  elle  à  un. 

En  décomposant  ainsi  chaque  phrase,  il  est  impossible  de  prendre  le  complément  indirect 

pour  le  complément  direct  :  la  préposition  qui  accompagne  toujours  le  complément  indirect 

est  un  guide  certain. 


Va  lui  jurer  la  foi  que  tu  M'avais  jur^. 

(RAaNE.) 

Anelyie.  Va  lui  jurer  la  foi  (que)  laquelle  tu  avais  jurée 

à  MOI. 

Ce  sont  des  soupiraux  que  le  feu  souterrain  s'est  ouverts. 

(Marmontel.) 
Aneljie.  Ce  sont  des  soupiraux  (que)  lesquels  le  feu  sou- 
terrain a  ouverts  à  soi. 
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Participes  passés  précédés  de  Tanziliaire  être. 

QUATRIÈME  RÈGLE. 

Les  ps^rlkip^  précédés  de  Fanxiliaire  être  s'accordent  en  genre  et  en  nombre  avec  le 
mjet.  Or  les  verbes  qui  reçoivent  cet  auxiliaire  sont  :  i""  tous  les  verbes  passifs;  2°  un  grand 
nombre  de  verbes  neutres.  Quant  aux  veii>es  pronominaux,  bien  qu'ils  prennent  aussi 
l'auxiliaire  étre^  le  sujet,  comme  nous  l'avoQS  vu»  ne  détermine  pas  l'accord  du  participe. 


VEBBES  NEUTRES. 


Tous  les  maux  sont  sortis  de  ce  don  détesté , 
Tous  les  maux  sont  venus  de  la  triste  Pandore. 

(Voltaire.) 
Mais  je  m'en  fais  peut-être  une  trop  belle  image, 
Elle  m'est  apparue  avec  trop  d'avantage. 

(Racine.) 
G*est  à  Fombre  des  lois  que  tous  les  arts  sont  nés. 

(Thomas.) 
Son  destin  Taveuglait,  son  heure  était  venm. 

(Voltaire.) 


C'est  pour  notre  repos  que  les  eœun  sont  cachés. 

(Lamothb.) 


VERRES  PASSIFS. 

La  vertu  timide  est  souvent  opprimée,  la  vertu  obscure 
est  souvent  méprisée.  (Massillon.) 

n  semble  que  la  vie  et  la  beauté  ne  nous  aient  été  don- 
fi^  que  pour  aimer.  (Amé-MARTiN.) 

Les  gens  de  mérite  étaient  connus  parmi  les  Perses  et  ils 
n'épargnaient  rien  pour  les  gagner. 

(Bossi»T.) 

Nous  ne  cueillons  pas  de  palmes  qui  ne  soient  mêlées  de 
fleurs  d'oranger.  (VorruRB.) 

MODÈLE  d'analyse. 

I     Mauvaise  graine  est  tôt  venue. 
(La  Fontaine.) 

Règle.  Les  participes  cachés,  vernie^  ayant  Tauxiliaire  être  s'accordent  avec  les  sujets  cœurs, 
graine. 

Raison  logique.  Quand  on  écrit  les  participes,  on  sait  qu'ils  se  rapportent  aux  substantifs 
coeurs,  graine;  ils  les  qualifient,  ils  doivent  donc  en  prendre  le  genre  et  le  nombre.  Dites,  en 
rapprochant  le  sujet  de  son  participe  :  Des  cœurs  cachés,  de  la  mauvaise  graine  venue. 

REMARQUE  SUR  LA  DEUXIÈME  RÈGLE. 

Pourquoi  les  participes  qui  prennent  l'auxiliaire  avoir  ne  s'accordent-ils  pas  avec  le  sujet, 
mais  avec  le  complément  direct?  C'est  que  le  sujet  est  tout  à  fait  étranger  au  participe,  tan- 
dis que  le  complément  direct  est  toujours  le  mot  que  le  participe  qualifie  et  avec  lequel  il 
est  en  rapport  direct. 

ic  Si  Dieu  notis  a  distingués  des  autres  animaux,  c'est  surtout  par  le  don  de  la  parole.  » 
Le  sujet  DIEU  est  tout  à  fait  étranger  au  participe  distingués^  mais  c'est  nous  que  Dieu  a  dis- 
tingués. 

REMARQUE  SUR  LA  TROISIÈME  RÈGLE. 

L'observation  précédente  peut  s'appliquer  aux  verbes  pronominaux  indirects.  Quant  aux 
verbes  pronominaux  directs,  le  sujet  eè  le  complément  direct  étant  toujours  le  même  être  y  le 
participe  se  rapporte  aussi  bien  à  Tun  qu'à  l'autre. 


VERRE  PRONOMINAL  INDIRECT. 

Voilà  les  services  gu'ils  se  sont  rendus. 

AMlyte.  Des  services  rendus  (se)  à  eux;  comme  on  le 
voit,  le  sujet  113  n'est  pas  en  rapport  avec  le  participe  rendus; 
c'est  le  complément  direct  que. 


VERRE  PRONOMINAL  DIRECT. 

Nous  nous  sommes  retirés  dans  ces  hautes  montagnes* 

(FÉNBLON.) 

Il  est  évident  que  les  deux  notis  représentent  les  mômes 
êtres  ;  nous  retirés. 


Cependant,  pour  plus  de  régularité,  il  vaut  mieux  faire  accorder  le  participe  selon  la  règle 
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REBIABQUE  SUR  LA  QUATRIÈME  REGLE. 

3^  Les  participes  des  verbes  passifs  et  des  verbes  neutres  qui  prennent  Fauxiliaire  étre^  se 
rapportant  toujours  au  sujet,  aucun  autre  mot  ne  peut  en  déterminer  l'accord.  Ainsi,  d'après 
ce  qui  précède ,  on  doit  conclure  que  le  participe  s'accorde,  en  toutes  circonstances,  avec  le 
mot  qu  il  qualifie,  pourvu  toutefois  que  ce  mot  soit  connu  quand  on  écrit  le  participe. 

VI. 
Complément  indispensable  des  quatre  règles  qui  précèdent. 

Malgré  le  soin  que  nous  avons  apporté  dans  notre  travail,  si  Ton  se  trouvait  embarrassé  en 
écrivant  un  participe  dont  on  n  aurait  pas  pu  reconnaître  le  complément  direct  ou  le  mjet^ 
il  faudrait  chercher  simplement  le  mot  que  ce  participe  qualifie.  Voici  de  quelle  manière  on 
doit  s'y  prendre  : 

u  La  plupart  des  grands  hommes  de  mer  QUE  la  France  a  produits  se  sont  formés  dans  la 
»  marine  marchande.  (Th.  Corneille.) 

Rapprochez  le  participe  du  mot  qu'il  qualifie  et  dites  :  Des  grwnds  hommes  produits,  des 
gramds  hommes  formés.  C'est  ainsi  que  le  participe  devient  un  véritable  adjectif. 


Le  zèle  d'une  pieuse  sévérité  reprochait  à  La  Fontaioe 
une  erreur  qu'il  a  ftUurée  lui-même. 

(Chamfort.) 
Dites  :  Une  erreur  pleurée. 

La  nature  veut  être  aidée,  (Bossubt.^ 

La  nature  aidée. 

n  mourut  victime  de  Tamitié  qu*il  avait  noblement  conci- 
liée avec  son  devoir.  (Voltaire.) 
Vamitié  conciliée. 
Les  rois  sont  accoutumés  à  la  flatterie. 

(FÉNBLON.) 

Les  rots  accoutumés. 

L'âme  est  jetée  dans  le  corps  pour  y  faire  un  séjour  de 
peu  de  durée.  (Pascal.) 

Vàme  jetée. 

Mes  chères  richesses,  qu'ôtes-vous  devenues  !  hélas,  je  vous 
ai  perdues  en  moins  de  temps  encore  que  je  ne  vous  avais 
gagnées.  (Lbsagb  ) 

Des  richesses  devenues,  des  richesses  perdues,  des  richesses 
gagnées! 

J'aime  la  pauvreté  parce  que  Jésus-Christ  Ta  aimée. 

(BOSSDBT.) 

La  pauvreté  aimée. 

À  chaque  état  sont  attachées  des  amertumes. 

(MiSSILLON.) 

Des  amertumes  attachées. 

Ils  se  sont  aperçus  à  plus  de  quatce^vingMlix  ans  qu'ils 
devaient  se  quitter.  (La  Bruyère.) 

Eux  aperçus. 


L'ignorance  et  Taveuglement  s'étaient  fort  accrus  depuis 
Abraham.  (Bossusr.) 

L'ignorance  et  Vaveuglement  accrus. 
Les  honneurs  sont  vendus  aux  plus  ambitieux. 

(Corneille.) 
Les  honneurs  vendus. 

Les  rois  sont  accoutumés  d'avoir  des  gens  chargés  de  pen- 
ser pour  eux.  (Fénelon.) 

Les  rois  accoutumés. 

II  n'y  a  nuls  vices  extérieurs  et  nuls  défauts  du  corps, 
qui  ne  soient  aperçus  par  les  enfants. 

(La  Bruyère.) 

Nuls  viceSt  nuls  défauts  aperçus. 

L'âme  est  fiocée  et  comme  absorbée  dans  la  contemplation 

des  merveilles  et  des  grandeurs  de  Dieu. 

(Massillon.) 
Vàme  fixée,  Vdme  absorbée. 

Les  ruches  des  abeilles  étaient  aussi  bien  mesurées  il  y  a 
mille  ans  qu'aujourd'hui.  (Pascal  ) 

Les  ruches  mesurées. 

La  manière  dont  on  élevait  les  enfants  des  Perses  est  ad- 
mirée par  Platon.  (Bossuet.) 

La  manière  admirée. 

La  loi  fut  donnée  à  Mo'ùe  la  même  année  que  le  peuple 
hébreu  sortit  de  l'Egypte.  (Le  même.) 

La  loi  donnée. 

La  fortune  relève  tout  à  coup  ceux  qu'elle  a  le  plus 
abaissés.  (Fénelon.) 

Ceux  abaissés. 


Remarque.  Quand  un  verbe  est  neutre  et  qu'il  a  Tauxiliaire  avoir,  ce  rapprocbement  ne 
peut  pas  se  faire,  attendu  que  le  participe  ne  qualifie  aucun  mot,  comme  dans  ces  exemples  : 


Combattez  sous  d'Aumale  et  vous  avez  vaincu. 

(Voltaire.) 


Partout  en  même  temps  la  trompette  a  sonné. 

(RAaNE.) 
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VIL 
Obsenration  relative  à  certains  verlies  pronominaiiz. 

I.  Les  participes  de  certains  verbes  accidentellement  pronominaux^  tels  que  :  s'apergeyoib 
ife,  s'attaquer  à,  s'attendre  à,  s'aviser  de,  se  défier  de^  se  douter,  s'échapper,  s'étudier 
à,  se  FLATTER  de,  se  jouer  de,  se  prévaloir,  se  plaindre  de,  se  railler  de,  se  saisir  de,  se 
SERVIR  de^  se  taire,  ainsi  que  les  participes  des  verbes  essentiellement  pronominaux  s^abstenir, 
s'^n  aller,  9^' écrier,  ^envpa/ter^  %^ enfuir ^  ^évcmouir^  se  méfier^  se  moquer,  se  repentir,  se  «om- 
oier,  se  souvenir^  s'accordent  avec  le  pronom  qui  précède  immédiatement  le  verbe,  car  ce 
pronom  est  un  véritable  complément  direct, 

VERBES  accidentellement  PRONOMINAUX. 


Nous  nous  sommes  aperçus  de  leur  mauvaise  foi. 

Dites  :  Nous  aperçus. 

Elle  s'est  attaquée  à  une  femme  estimable. 

(Lbmabb.) 
Seoa  elleaUaquée, 

Nous  nous  étions  attendus  à  votre  ingratitude. 

(Le  même.) 
Nous  attendus. 

Elle  s'est  avisée  d'un  expédient. 

Se  ou  elle  avisée. 

Us  se  sont  défiés  des  flatteurs. 

Se  ou  eux  défiés. 

Elle  s'est  doutée  de  votre  perfidie. 

Se  ou  eUe  douiée. 

Us  se  sont  échappés  malgré  nous. 

Se  ou  eux  échappés. 

Elles  se  sont  étudiées  à  nous  complaire. 

Se  ou  eUes  étudiées. 

Us  se  sont  flattés  de  réussir. 

S0  ou  eux  flattés. 


Nous  nous  sommes  joués  de  sa  sottise. 

Nous  joués. 

Ils  se  sont  prévalus  de  la  faiblesse  de  leur  adversaire. 

(ÂGADÉHIB.) 

Se  ou  eux  prévalus. 

La  pauvre  Fanchon  s'est  plainte  de  beaucoup  de  maux 
de  tète.  Racine. 

Seou  eUe  plainte. 

Ils  se  sont  rat7IÀ  de  nos  conseils. 
Se  ou  eux  raiUés. 
Ils  se  sont  saisis  de  nos  papiers. 
Se  ou  eux  saisis. 

Les  sages,  de  tout  temps,  se  sont  servis  des  fous. 

(VOLTAlEfi.) 

Se  ou  eux  servis: 

Si  tant  de  mères  se  sont  (tiex, 
Que  ne  vous  taisez-vous  aussi  1 

(La  FoifTAU».) 
Se  ou  eUes  tues. 


Elle  s'est  abstenue  de  lire. 
I>îtes  :  Se  ou  elle  abstenue. 
Ma  fille  s'en  est  allée  avec  ces  jeunes  demoiselles. 

(BOIUSAU.) 

Se  ou  eI2e  aUée. 

Nous  n'avons  rien  de  neuf  à  dire,  se  sont  écriés  les  parleurs. 

(Voltaire.) 
Se  ou  etiûo  écriés. 

A  ces  mots,  des  transports  de  joie  se  sont  emparés  de  tous 
mes  sens.  (J.-J.  Rousseau.) 

Se  ou  eux  emparés. 

Elle  s'est  enfuie  à  notre  approche.       (AcADéiiiB.) 
Se  ou  elle  enfuie. 
Toutes  les  critiques  se  sont  ^anouies. 

(Voltaire.) 
Se  on  el^  évanouies. 


VERBES  ESSENTIELLEMENT  PRONOMINAUX 
(Académie.) 


Nous  nous  sommes  méfiés  de  ses  protestations. 

(Agadémib.) 
Nous  méfiés. 

Les  nouveaux  Triptolèmes  se  sont  mogu^  de  moi. 

(Voltaire.) 
Se  ou  eux  moqués. 

J'ai  fait  autrefois  les  mêmes  fautes  dont  je  me  suis  repentie. 

(Madame  de  Sévignâ.) 
Me  ou  fnof  repentie. 

Ce  sont  des  fautes  dont  ils  ne  se  sont  pas  souciés. 

(BOILEAU.) 

Seoueuaosotictés. 

L^Académie  s'est  souvenue  de  cette  longue  prospérité  qui 
l'a  suivi  jusqu'au  tombeau.  (Marmqntel.) 

Se  ou  elle  souvenue. 


Rebuarque.  De  tous  les  verbes  essentiellement  pronominaux,  il  n'y  a  que  %^ arroger,  dont 
le  participe  ne  s'accorde  pas  avec  le  second  pronom,  parce  qu'on  dit  ARROGER  à  soi.  Exem- 
ple :  Ils  SE  sont  arrogé  des  droits;  les  droits  qu'ils  SE  sont  arrogés. 
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2.  Les  participes  des  verbes  se  figurer,  s'imaginer,  se  mettre  dans  l'esprit,  sont  invaria- 
bles; en  effet ,  on  se  figure  à  soi,  on  sHmagine  en  soi,  on  se  met  à  soi  dans  Fesprit. 

Il  est  des  hommes  qui  se  sont  figuré  qu'on  voulait  les  1  Les  Étoliens  s'étaient  imaginé  qu'ils  domineraient  dans  la 
tromper.  (La  Habpe.)  t  Grèce.  (Montbsqcibu.) 

*  Pourquoi  se  serait-oUe  mis  dans  la  tète  que  je  ne  Taimais  plus? 

Pour  que  ces  participes  varient,  il  faut  qu'ils  soient  précédés  d'un  complément  direct, 
comme  dans  cet  exemple  :  Les  choses  quïl  s'est  figurées,  qu"û  s'est  imaginées,  sont  fausses. 

3.  MM.  Noël  et  Chapsal  nous  apprennent  qu'on  peut  écrire  avec  accord  :  Ils  s'étaient  joer- 
suadés  qu'on  n'oserait  les  contredire;  ou  sans  accord  :  Us  s'étaient /)^«2au/(^  qu'on  n'oserait 
les  contredire.  Cependant,  comme  ces  phrases  sont  absolument  semblables,  le  participe  ne 
doit  avoir  qu'une  seule  orthographe. 

On  écrit  avec  accord  :  Ils  se  sont  aperçus  qu'on  les  trompait  ;  car  c'est  pour  :  Ils  se  sont 
aperçus  {de  ce)  qu'on  les  trompait;  la  proposition  qu'on  les  trompait  est  évidemment  un  com- 
plément INDIRECT.  Mais  on  ne  pourrait  dire,  sans  blesser  le  bon  sens  :  Ils  s'étaient  persuadés 
(de  ce)  qu'on  n'oserait  les  contredire.  Ainsi  la  proposition  qu'on  n'oserait  les  contredire  est  le 
complément  direct  de  ils  s'étaient  persuadé,  et  le  pronom  se  en  est  le  complément  indirect: 
de  là  l'invariabilité  du  participe  persuadé. 

Mais  dans  cette  proposition  :  Us  se  sont  persuadés  DE  cette  vÉRrrÉ,  le  participe  est  varia- 
ble, puisqu'on  peut  dire  :  eux  persuadés  de  quelque  chose  {de  cette  vérité).  (Opinion  de  Mar- 
montel,  de  Maugard,  de  Bourson,  de  mademoiselle  de  Vauvilliers,  de  Lemare,  etc.,  etc.) 

4«  Les  participes  des  verbes  se  plaire,  se  déplaire,  se  complaire^  se  rire,  se  sourire^  se  par- 
ler, se  succéder,  se  nuire^  se  suffire,  se  préjudioier,  se  ressembler,  se  convenir,  sentre-nidre, 
sont  invariables,  parce  qu'ils  n'ont  jamais  qu'un  complément  indirect  :  Plaibe  à  soi,  dé- 
plaire à  soi,  RIRE  à  soiy  parler  à  soi,  etc. 
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CHAPITRE  QUATRIÈME^ 


SOLUTIONS  DE  PLUSIEURS  DIFFICULTÉS. 

I. 
Complément  direct  énoncé  par  on  svbstamUf  avant  le  participe. 

Le  complément  direct  n'est  pas  toujours  représenté  par  un  pronom;  souvent  c'est  le  sub- 
stantif hd-même  qui  est  le  complément  avec  lequel  le  participe  s'accorde  en  genre  et  en 
nombre,  ainsi  qu'il  suit  : 


Burrhus,  avez-vous  vu  quels  begards  furieux 

Néron  en  me  quittant  m*a  lai$U$  pour  adieux  1  (Rac.) 

Dites  :  Des  regards  laissés. 

Quels  DANGERS  n*a  pas  courra  rAutriche  pendant  la  tem- 
pête de  vingt  ans  qu*eHe  a  essuyée  1  (Db  Pbadt.) 

Des  dangers  courus. 

Que  de  FaLES,  6  dieux,  mes  pièces  de  monnoie 

Ont  produiUs  !  (La  Fontaine.) 

Des  filles  produites. 

Je  sais  combien  de  disputes  j*ai  essuyées  en  Angleterre 
sur  notre  versification.  (Voltaieb.) 

Des  disputes  essuyées. 

Si  on  avait  pu  rire  daus  une  si  triste  occasion,  quels  por- 
traits n'aurait-on  pas  faits  de  Tétet  où  nous  étions  teus. 
(Madame  de  Sévig.né.) 

Des  portraits  faits. 


Quels  paisibles  et  délicieux  jours  nous  eussions  coulés 
ensemble  1  (J.-J.  Rousseau.) 

Des  jours  coulés. 

Que  d'AUTELS  on  eût  érigés  dais  l'antiquité  à  un  Grec  qui 
aurait  découvert  TAmériquel  (Voltaire.) 

Des  autels  érigés. 

Quels  COURAGES  Vénus  n'a-t-elle  pas  domptés  !    (Rac.) 

Des  courages  domptés. 

Que  de  guerres  aussi  funestes  qu'injustes  de  bons  direc- 
teurs nous  auraient  épargnées!  que  de  cruautés  ils  auraient 
prévenues!  (Voltaire.) 

Des  guerres  épargnées,  des  cruautés  prévenues. 

Combien  de  projets  a-t-il  faits  ou  r^/brm^/ Combien 
d*ouvERTUBES  R-tHl  données!  Combien  de  services  a-t-il 
rendus]  (Fléchier.) 

Des  projets  faits  ou  réformés,  des  ouvertures  données,  ('ts 
services  rendus. 


II. 

Participe  passé  suivi  du  sujet  de  la  phrase. 

Que  le  sujet  soit  avant  ou  après  le  verbe,  le  participe  n'en  est  pas  moins  variable,  attendu 
qu'il  est  précédé  d  un  complément  direct.  Mais  pour  lever  toute  difficulté,  il  est  bien  de 
remettre  la  phrase  dans  son  état  naturel. 

SUJET  APRÈS  LE  VERRE.  8UIET  AVANT  LE  VERRE. 

Golbert  eut  à  réparer  les  maux  qu'avait  causés  le  RiONB       Ck)lbert  eut  à  réparer  les  maux  que  le  aicNE  orageux  de 
orageux  de  Louis  XIII.  (Corneille.)  Louis  XIII  avait  causés. 


n  ne  peut  rien  offrir  aux  yeux  de  Tunivers 

Que  de  vieux  parchemins  qu'oui  épargnés  les  vers. 

(BOILEAU.) 


Il  ne  peut  rien  offrir  aux  yeux  de  l'univers, 

Que  de  vieux  parchemins  que  leà  vers  ont  épargnés. 


Des  biens  que  m*a  ravis  la  colère  céleste, 

Ma  gloire,  mon  honneur  est  le  seul  qui  me  reste. 

(Voltaire.)     

Âhl  comment  s'est  éclipsée  tant  de  gloire!  Gomment  se 
sont  anéantis  tant  de  travaux  !  (Volnst.) 


Des  biens  que  la  œLÈRB  céleste  m  a  ravis. 

Ma  gloire,  mon  honneur  est  le  seul  (bien)  qui  me  reste. 


Ah  1  comment  tant  de  oloirb  s'est-elle  éclipsée!  Gommen 
tant  de  travaux  se  sont-ils  anéantis! 


La  cause  qui  a  déterminé  l'accord  de  ces  participes  est  maintenant  évidente;  ce  sont  des 
matut  causés,  des  parchemins  épa/rgnés^  des  biens  ravis^  etc. 
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Les  exemples  suivants  pourront  servir  d'exercice. 

Là  rognent  les  bons  rois  qu'ont  produits  tous  les  agbs. 

La  langue  çu'ont  chantée  Cicéron  et  Virgilb  était  déjà 

(Voltaire.) 

fort  changée  du  temps  de  Quintilien.      (Boilbau.) 

Oui,- je  sais,  Acomat, 

Ils  ne  sont  point  formés  sur  le  brillant  modèle 

Jusqu'où  îe$  a  portés  l*ii«TéRÊT  de  TÊtat. 

De  ces  pasteurs  galants  ^u'a  chantés  Fontenblle. 

(Raginb.) 

(Racinb.) 

Tour  à  tour  entraîné 

Ainsi,  dans  leurs  forêts,  les  crédules  humains 

De  réIoquentBuffon  à  ce  docte  Linné, 

Craignaient  ces  dieux  afiDreux  qu'avaient  /br^ës  leurs  mains. 

J'entendrai  les  savants  çu'a  formés  leur  gépob. 

(Delillb.) 

(Db  Fontanes.) 

Manlius  se  découvrit  la  poitrine,  qu*il  fit  voir  toute  cou- 

Nos voix  n'ont  jamais  eu  ces  sons  harmonieux 

verte  des  cicatrices  que  lui  avaient  laissées  les  blessures 

Qu'aux  pasteurs  de  Sicile  ont  accordés  les  dibctx. 

qu'il  avait  reçues. 

(Le  m^m,) 

(DeVertot.) 

m. 

Participe  passé  suivi  d'un  adjectif  oo  d'un  participe-adjectif. 

Lorsque  le  participe  passé  est  suivi  d'un  adjectif  ou  d'un  participe-adjectif  j  il  s'accorde 

en  genre  et  en  nombre  avec  le  mot  qu'il  qualifie.  De  nombreux  exemples  d'auteurs  ont 

consacré  cette  règle,  malgré  l'opposition  de  quelques  grammairiens  peu  éclairés. 

Par  ma  foi,  ces  Anglais,  gue  j'avais  crus  si  sages, 

Pour  nous  consoler  de  nos  innombrables  misères,  la  na- 

N'ont plus  ni  rime  ni  raison.         (Voltaire.) 

ture  nous  a  faits  frfvoles.                 (Voltaire.) 

Dites  :  Ces  Anglais  crus  si  sages. 

Nous  faits  FRIVOLES. 

Les  Athéniens  se  seraient  trouvés  asservis  sans  s'en  aper- 

Le salut  de  l'État  nous  a  rendus  parents. 

cevoir.                                                   (BARTHéLEMT.) 

(Le  même.) 

Les  Athéniens  trouvés  asservis.     * 

Nous  rendus  parbnts. 

Et  le  sort  Teût-il  faite  encor  plus  inhcmainb, 

On  prend  un  plaisir  secret  à  trouver  petits  ces  objets 

Une  larme  d'un  fîls  peut  amollir  sa  haine. 

qu'on  a  vus  si  grands.                         (Volnet.) 

(Corneille.) 

Ces  objets  vus  si  grands. 

Elle  faite  inhumaine. 

Qu'avez-vous  fait,  hélas  !  -*  Je  me  suis  crue  ÂmÈE. 

On  ne  peut,  sans  un  danger  imminent,  s'écarter  des  pré- 
jugés que  l'opinion  a  rendus  sacrés. 

(Racinb.) 
Me  ou  mot  crue  aimée. 

(Voltaire.) 

Lycurgue  donnait  des  lois  à  Lacédémone ,  il  est  repris  de 

Des  préjugés  rendus  sacrés. 

les  avoir  faites  toutes  pour  la  guerre.            (Bossubt.) 

Les  Perses,  adorateurs  du  soleil ,  ne  souffraient  point  les 

Les  ou  elles  faites  toutes. 

idoles  ni  les  rois  ^'on  avait  faits  dieux. 

Écoutez  ceux  qui  ont  approché  de  ces  hommes  que  la 

(Bossdet.) 

gloire  des  succès  a  rendus  célèbres.      (Massillon.) 

Les  rois  faits  dieux. 

Ces  hommes  rendus  célèbres.      ^ 

N.'B.  I.  Si  le  participe  était  invariable,  on  ferait  accorder  de  même  l'adjectif  ou  le  par- 

ticipe-adjectif avec  le  sujet  du  verbe.  Exemple  : 

Ma  langue  embarrassée 

Dans  ma  bouche  vingt  fois  a  demeuré  glagéb.        (Raqnb.) 

2.  La  médecine  l'a  échappé  belle.                                       Je  l'ai  échappé  bellb  depuis  que  je  ne  t'ai  vu. 

(Molière.)                                                                        (Lesage.) 

Cette  locution  elliptique  :  Je  lai  échappé  BELLE  est  l'abrégé  de  :  Je  l'ai  échappé  d'une 

BELLE  MANIÈRE. 

Or,  le  participe  échappé  est  invariable,  parce  que  le  pronom  l\  mis  pour  le,  se  rapporte 

au  fait,  au  malheur,  à  l'événement  dont  on  parle. 
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IV. 

Que  signifiant  pendant  lesquels. 

I.  Comme  nous  l'avons  déjà  fait  observer,  les  participes  des  verbes  neutres  qui  prennent 
l'auxiliaire  avoir  sont  invariables,  parce  qu'ils  n'ont  jamais  de  complément  direct.  Ainsi,  lors- 
qu'il se  trouve  un  QUE  devant  un  verbe  neutre,  il  signifie  pendami  lesquels:  c'est  un  corn-- 
plément  indirect ^  puisqu'il  renferme  une  préposition;  de  là  l'invariabilité  du  participe. 


Oui,  c'est  moi  qui  voudrais  effacer  de  ma  vie 
Les  jours  que  j'ai  t;dcu  sans  vous  avoir  servie. 

(Corneille.) 
AiMlyte.  Oui,  c'est  moi  qui  voudrais  effacer  de  ma  vie 
Les  jours  pendant  lesqwU  j'ai  vécu^  etc. 
Tous  les  jours  que  cette  cheminée  a  fumé  ont  été  pluvieux. 

(Bescher.) 
Aaalyte.  Tous  les  jours  pendant  lesquels  cette  cheminée 
a  fumé^  etc. 

Que  de  bien  n'a-t-elle  pas  fait  pendant  le  peu  de  temps 
Qu'elle  a  régné  !  (Fléchier.) 

Analyse.  Que  de  bien  n'a-t-elle  pas  fait  pendant  le  peu 
de  temps  pendant  lequel  elle  a  régné! 

Qu'ils  m'ont  paru  longs  tous  les  moments  que  j'ai  souffert, 

(BIaemontel.) 

Analyse.  Qu'ils  m'ont  paru  longs  tous  les  moments  pen- 
dant lesquels  ym  souffert, 

L'Allemagne  a  couru  les  plus  grands  dangers  pendant  les 
années  Qu'a  duré  cette  guerre.  (De  Pradt.) 

Analyse.  Les  années  pendant  lesquelles  a  duré  cette 
guerre. 


Puisse  le  ciel,  qui  lit  dans  mon  cœur  éperdu , 
Ajouter  à  vos  jours  ceux  que  j'aurais  vécu  ! 

(La  Chaussée.) 
Analyse.  Puisse  le  ciel  ajouter  à  vos  jours  ceux  mandant 
lesquels  j'aurais  vécu  ! 

Il  est  resté  caché  les  deux  années  que  la  guerre  a  duré. 

(Bescheru) 
Analyse. ...  PENDANT  lesquelles  la  guerre  a  duré. 
Toutes  les  années  que  vous  avez  langui  dans  une  honteuse 
insouciance  ont  été  perdues  pour  vous. 

[Le  même.) 
Analyse.  Toutes  les  années  pendant  lesquelles  vous  avez 
langui,  etc. 

Les  trois  ans  Qu'il  a  demeuré  dans  ce  pays. 

(Condillag.) 
Analyse.  Les  trois  ans  pendant  lesquels  il  a  demeuré  dans 
ce  pays. 

Je  regrette  les  nombreuses  années  que  j'ai  vécu  sans  pou- 
voir m'instruire.  (J.-J.  Rousseau.) 

Analyse.  Je  regrette  les  nonibreuses  années  pendant  ^- 
quelles  j'ai  vécu,  etc. 


2.  Les  participes  des  exemples  suivants  sont  invariables,  quoiqu'ils  soient  précédés  de 
Tun  des  mots  combien,  les,  ou  d'un  qu^^  qui  ne  signifie  plus  pendant  lesquels. 


Qui  pourrait  dire  combien  de  siècles  a  vécu  celui  qui  a 
beaucoup  senti  et  médité  ! 

(De  Meilhan.) 

Analyse.  Qui  pourrait  dire  pendant  combien  de  siècles  a 
vécuy  etc. 

On  croira  que  ces  jours  me  durèrent  huit  siècles;  tout  au 
contraire,  j'aurais  voulu  qu'ils  les  eussent  duré. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Analyse.  Au  contraire,  j'aurais  voulu  qu'ils  eussent  duré 
pendant  huit  siédes. 


Ces  vingt  ans,  il  les  a  régné  glorieusement.      (Chapsal.) 
Analyse.  Il  a  régné  glorieusement  pendant  etio;. 
C'est  à  la  même  époque  que  Clairon  a  débuté. 
Analyse.  C'est  à  la  même  époque  a  laquelle  Clairon  a 
débuU. 

observation. 
Dans  ces  exemples,  les  compléments  combien,  les,  que 
sont  sous  la  dépendance  d'une  préposition,  comme  le 
prouve  l'analyse.  Au  reste,  vécu^  duré,  débuté,  régné  sont 
des  participes  neutres  qui  ne  s'accordent  jamais. 


V. 
Participe  entre  deitt  que. 

Le  participe  placé  entre  deux  QUE  est  toujours  invariable.  Exemple  :  «  Les  affaires  QUE  vous 
aviez  prévu  que  vous  auriez  achevées.  »  Mais  ce  n'est  là  que  le  gpiide  matériel  :  la  cause  de 
Tinvaiiabilité  du  participe ,  c'est  que  la  proposition  qui  le  suit  est  son  complément  direct.  En 
effet,  vous  n'aviez  pas  prévu  les  affaires;  vous  aviez  prévu  que  vous  auriez  achevé  vos  affaires 
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Ainsi  le  premier  que  n'est  pas  le  complément  direct  du  participe  entre  deux  que;  c'est 

celui  du  verbe  qui  se  trouve  dans  la  proposition  qui  suit  le  second  que, 

La  lettre  qdb  j'ai  présumé  que  vous  recevriez  est  enfin 
arrivée.  (Marmoiitel.) 

Mnêljte.  J'ai  PRÉsuiiÉ  que  vous  recevriez  wie  lettre. 


Voilà  les  raisons  Qu'on  a  prétendu  Qu'il  a  alléguées. 

(Bgschba.) 

AoalyM.  On  a  pbétenou  gu'tl  a  aUégué  des  raisons. 

Je  me  laissai  enlever  de  rhôtellerie  au  grand  déplaisir  de 
l'hôte,  qui  se  voyait  par  là  sevré  de  la  dépense  Qu'il  avait 
compté  QUB  je  ferais  chez  lui.  (Lesage.) 

AnmÈfêm.  H  avait  COMPTÉ  que  je  ferais  chez  lui  de  la  dépense . 

Les  effets  désastreux  Qu'on  a  vu  que  cette  guerre  pro- 
duirait ont  contribué  à  consolider  la  paix.      (Voltaire.) 

Analyse.  On  a  VU  que  cette  guerre  produirait  des  effets 
désastreux. 


Ces  négociations,  que  le  roi  avait  désiré  Qu'on  terminât 
promptement,  sont  peu  avancées.  (Bbauzée.) 

Analyte.  Le  roi  avait  DÉSIRÉ  qu'on  terminât  ces  négocia- 
tions. 

Je  dois  compter  pour  rien  les  jours  que  j'ai  passés  dans 
l'oisiveté  et  que  j'avais  cru  que  je  vous  consacrerais. 
(Madame  de  Genlis.) 


Analyse.  J'avais  CRU  que  je  vous  consacrerais  les  jours^  etc. 
Première  remarque.  Si  la  proposition  qui  sert  de  complément  direct  est  sous-entendue,  le 
participe  n*en  est  pas  moins  invariable. 


Certes  je  me  serais  trouvé  heureux  de  lui  donner  tous  les 
témoignages  d'amitié  Qu'il  aurait  voulu, 

(Voltaire.) 
C'est-à-dire  Qu'il  aurait  voulu  que  je  lui  donnasse. 


S'il  avait  demandé  M.  de  Fontenelle  pour  examinateur,  je 
lui  aurais  fait  tous  les  vers  Qu'il  aurait  voulu. 

(Voltaire.) 
C'est-à-dire  Qu'il  aurait  voulu  que  je  lui  6sso. 


Seconde  remarque.  Quand  le  participe  entre  deux  que  est  précédé  de  deux  compléments 
directs,  il  cesse  d'être  invariable.  Exemple  :  La  visite  Qu'il  nous  a  prévenus  Qu'il  nous  ferait 
{nous  prévenus  qu'il  nous  ferait  une  visite). 

VI. 

Participe  passé  précédé  da  pronom  en. 

Le  pronom  en  ne  détermine  jamais  l'accord  d'un  participe,  parce  qu'il  signifie  de  ceci,  de 

cela  et  que,  par  conséquent,  il  est  un  véritable  complément  indirect.  Aussi  la  variabilité  du 

participe  dépend-elle  toujours  de  quelque  cause  étrangère  au  mot  en. 

Le  glaive  a  tué  bieo  des  hommes, 
La  langue  es  a  tué  bien  plus. 

(F.  DE  Neupciiatbau.) 


Il  n'y  a  qu'une  tontine  qui  soit  onéreuse ,  aussi  les  an- 
ciens n*EN  ont  jamab  fait.  (Yoltaiab.) 

Tout  le  monde  m'a  offert  des  services ,  et  personne  ne 
m'EN  a  rendu.  (Madame  de  Maintenon.) 

Il  y  a  eu  de  meilleurs  poètes  que  Voltaire,  je  d'en  ai  pas 
connu  de  mieux  récompensés.       (La  Beaumellb.) 

On  a  honte  d'avouer  qu'on  a  de  la  jalousie,  et  Ton  se  lait 
honneur  d'E.N  avoir  eu.  (La  Rochefoucauld.) 

Que  j'ai  d'envie  de  recevoir  de  vos  lettres  1  II  y  a  déjà 
près  d'une  demi-heure  que  je  n'E.N  ai  reçu. 

(Madame  de  SévicNÉ.) 


Les  Phéniciens,  en  découvrant  l'Andalousie,  et  en  y  fon- 
dant des  colonies,  y  avaient  établi  des  juifs ,  qui  servirent  de 
courtiers,  comme  ils  en  ont  servi  partout. 

(VOLTAIEB.) 

Parmi  les  sauvages,  j'en  ai  trouvé  un  grand  nombre  qui 
avaient  quelque  idée  d'une  autre  vie. 

(Ratnal.) 

Les  malheurs  du  premier  âge  préparent  l'homme  à  entrer 
dans  la  vie,  et  Paul  u'en  a  jamais  éprouvé. 

(Behnardin  de  Saint-Pierre.) 

Je  vous  bénirai  quand  vous  élèverez  la  voix  contre  nos 
abus;  nous  en  avons  eu  d'horribles. 


(Voltaire.) 

Mais,  dans  les  exemples  suivants,  les  participes  sont  variables,  attendu  qu'ils  s'accordent 
soit  avec  le  sujet,  soit  avec  le  complément  direct. 


Nous  ne  sentons  tout  le  prix  d'un  bien  que  quand  nous 
EN  sommes  privés. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Le  participe  privés^  ayant  l'auxiliaire  étre^  s'accorde  avec 
son  sujet  nous  :  le  pronom  en  n'est  pour  rien  dans  la  varia- 
bilité du  participe. 


Cassius,  naturellement  fier  et  impérieux,  ne  cherchait 
dans  la  perte  de  César  que  la  vengeance  de  quelques  injures 
çu'il  en  avait  reçues.  (Vbrtot.) 

Le  participe  reçues,  ayant  l'auxiliaire  avoir  y  s'accorde 
avec  son  complément  direct  que  .*  le  pronom  en  est  nul  quant 
à  l'accord  du  participe. 
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II  y  remarqua  beaucoup  d'impies  hypocrites  qui,  faisant 
semblant  d'aimer  la  religion,  s'en  étaient  servis  comme  d'un 
beau  prétexte.  (FéNELON.) 

Dites  :  sê  ou  eux  servis, 

La  Bible  n'était  pas  traduite  en  langue  vulgaire,  ou  du 
moins  les  traductions  gu'on  en  avait  faites  dans  peu  de  pays 
étaient  ignorées.  (Voltaire.) 

Des  traductions  faites. 

Elle  s'en  est  vantée  assez  publiquement. 

(Racine.) 

Se  ou  elle  vantée. 

Us  ne  s'en  sont  pas  repentis  jusqu'à  présent. 

(Voltaire.) 
Se  ou  eux  repentis. 

La  Renommée  que  Virgile  décrit  d'une  manière  si  brillanl< 
est  fort  supérieure  à  toutes  les  imitations  qu'on  en  a  faites 

(Delille.) 
Des  imitations  faites. 

Les  duchesses  de  Vemeuil  et  d'Arpajon  veulent  me  ré- 
jouir, je  [es  EN  ai  remerciées.     (Madame  de  Sévigné.) 
Les  ou  elles  remerciées. 


Je  résolus  d'employer  mes  loisirs  à  me  mettre  en  état,  s'il 
était  possible,  de  rendre  un  jour  à  la  meilleure  des  femmes 
l'assistance  que  j'en  ^vais  reçue. 

(J.-J.  RODSSBAIT.) 

Une  assistance  reçue. 

Alors  le  secours  d'une  imagination  riante  est  nécessaire 
et  se  présente  assez  naturellement  à  ceux  que  le  ciel  en  a 
gratifiés.  (Le  même.) 

Ceux  ou  lesquels  gratifiés. 

Rendez  grâces  au  ciel  qui  vous  en  a  vengée. 

(Corneille.) 
Vous  vengée. 

Elle  prit  l'Ile  de  Ck)rse  sur  les  Arabes  qui  s'en  étaient  em- 
parés. (Voltaire.) 
Se  ou  eux  emparés. 

Son  administration  ne  répondit  pas  aux  espérances  qu'on 
EN  avait  conçues.  (J.-J.  Rousseau.) 

Des  espérances  conçues. 


OBSERVATION   SUR   LE  MOT  en  PRÉCÉDÉ  D'UN   ADVERBE  DE  QUANTITÉ. 

Lorsque  le  mot  en  est  précédé  d'un  adverbe  de  qucmtUé^  le  participe  est  variable,  car 
Tadvebbe  et  le  pronom  en  ensemble  représentent  un  substa/aUf  avec  ses  accidents  de  genre 
et  de  nombre. 

Telle  est  l'opinion  de  la  plupart  des  grammairiens.  M.  Cbapsal  lui-même  a  dit  dans  son 
Traité  des  participes^  page  ii8  : 

«  Bien  que  la  variabilité  du  participe  précédé  du  pronom  en  et  d'un  adverbe  de  quantité 
n  nous  semble  rationnelle,  nous  n'hésitons  pas  à  nous  prononcer  en  faveur  de  son  invaria- 
»  bilité,  comme  étant  conforme  à  l'usage  généralement  suivi  par  les  auteurs.  » 

Puisque  la  variabilité  du  participe  semble  rationnelle  à  M,  Cbapsal,  c'est  qu'il  l'approuve. 
Cet  aveu  qu'il  vient  de  faire  est  une  adhésion  tacite  et  une  autorité  de  plus  pour  nous.  Aussi 
n'hésitons-nous  pas  à  adopter  cette  nouvelle  règle  que  la  raison  réclamait  impérieusement, 
conmie  le  prouvent  les  exemples  qui  suivent. 


Combien  Dieu  en  a-t-il  exaucésî    (Massillon.) 
Combien  en  a-t-on  ims,  je  dis  des  plus  huppés, 
A  souffler  dans  leurs  doigts  dans  ma  cour  occupés  ! 

(Racine.) 
Combien  en  a-t-on  vus  jusqu'au  pied  des  autels, 
Porter  un  cœur  pétri  de  penchants  criminels  1 

(Voltaire.) 
Autant  d'ennemis  il  a  attaqués,  autant  il  en  a  vaincus. 

(Dessuux.) 


Pendant  ces  derniers  temps ,  combien  en  a-t-on  vus 
Qui  du  soir  au  matin  sont  pauvres  devenus 

Pour  vouloir  trop  tôt  être  riches  1  (La  Fontaine.) 
Quant  aux  sottes  gens,  plus  j'en  ai  connus^  moins  j'en  ai 
estimés.  (Dessuux.) 

11  y  EN  a  BEAUCOUP  ^'appelés  et  peu  d'^/tis. 

(Écriture  sainte.) 
Des  pleurs,  ma  faiblesse  en  a  tant  répandus  ! 

(Voltaire.) 


VIL 

Participes  des  verbes  imipersoimels. 

Les  participes  des  verbes  unipersonnels  sont  invariables,  bien  qu'ils  soient  précédés  d'un 
complément  direct. 
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Quelques  grammairiens  ont  tenté  vainement  de  justifier  cette  bizarrerie;  toutes  les  raisons 
qu'ils  ont  données  nous  ont  paru  si  ridicules,  que  nous  croyons  devoir  les  passer  sous  silence. 

Reconnaissons  donc  que  Tinvariabilité  des  participes  des  verbes  unipersonnels  est  un  abus 
consacré  par  l'usage. 


La  disette  qu'il  y  a  eu  cet  hiver  a  causé  bieo  des  maladies. 

(Lemàrr.) 
Rappelez  vous >  Athéniens,  toutes  les  humiliations  qu'il 
vous  en  a  coûté!  (Voltairb.) 

C'est  en  Egypte  que  Ton  conçut  une  des  idées  les  plus 
utiles  à  la  morale  Tu'il  y  ait  jamais  tu. 

(Thomas.) 
Les  chaleurs  excessives  gu'il  a  fait  ont  causé  beaucoup 
de  maladies.  (Condillac.) 

Que  de  maux  il  en  est  déjà  résulté! 

(Bbscher.) 


Charlemagne  a  gouverné  avec  gloire  une  des  plus  vastes 
monarchies  çu'il  y  ait  eu  depuis  celle  des  Romains. 

(Bbschbr.) 

Que  de  temps,  que  de  réflexions  n*a-t-il  pas  fallu  pour 
épier  et  connaître  les  besoins,  les  écarts  et  les  ressources  de 
la  nature  !  (BAATHéLEMT.) 

Lorsque  le  gouvernement  fut  devenu  monarchique,  on 
laissa  cet  abus,  à  cause  des  inconvénients  ^*il  y  aurait  eu 
à  le  changer.  (Yeatot.) 

Que  de  feuilles  d'arbres  il  a  fallu  pour  couvrir  ainsi  les 
chemins!  (Bonifacb.) 


VIIL 
Participe  passé  suivi  d'un  infinitif. 

Le  participe  passé  suivi  d'un  infinitif  est  variable  et  invariable. 

Il  est  variable,  i^  si  Tinfinitif  est  neutre,  car  alors  le  complément  direct  appartient  au  par- 
ticipe, un  infinitif  neutre  ne  pouvant  avoir  de  complément  de  cette  nature.  Exemple  :  Vos 
amis,  je  les  ai  vus  partir.  (Des  amis  vus.) 

2*  Il  est  encore  variable  s'il  y  a  deux  compléments  directs  dans  la  proposition  ;  parce  que 
Tun  appartient  au  participe  et  l'autre  à  l'infinitif  qui,  dans  ce  cas,  est  toujours  actif.  Exem- 
ple :  Je  les  ai  entendus  chanter  une  romance.  (Les  ou  eux  entendus.)  Le  participe  entendus 
a  pour  complément  direct  le  pronom  lesy  et  l'infinitif,  le  complément  direct  romance. 

Guide  matériel.  Dans  ces  deux  circonstances,  l'infinitif  peut  se  changer  en  participe  pré- 
sent. 


Vos  amis,  je  les  dà  vus  partir. 
Dites  :  Je  les  ai  vus  partant. 

Vn  oonpiément  dir«ot  et  un  infinitif  neutre. 
De  jeunes  serviteurs  que  son  toit  a  vus  naItrb 
Animent  la  maison  et  bénissent  leur  mattre. 

(Anoribox.) 
(Des  serviteurs  vus  naissant.) 

Analyse.  Le  pronom  que  ne  peut  être  que  le  complément 
direct  du  participe  vus,  car  l'infinitif  na/^re  est  neutre. 

Ils  les  ont  vus  céo£R  aux  passions  et  aux  intérêts  de  leurs 
princes.  (Bossubt.) 

(Les  ou  eux  vus  cédant.) 

Analyse.  CÉDER  étant  un  infinitif  neutre,  le  pronom  les  est 
évidemment  le  complément  direct  du  participe  vus. 

Dieu  n'a  pas  révélé  ses  jugements  aux  gentils ,  et  il  (es  a 
laissés  ERRBR  dans  leurs  voies. 

(J.-J.  ROUSSBAD.) 

(Les  ou  eux  laissés  brrant.) 

Ces  participes  sont  variables,  puisque  les  compléments 
directs  qu'ils  qualifient  les  précèdent. 


Je  les  ai  entendus  chantbr  une  romancb. 

Dites  :  Je  les  ai  entendus  chantant  une  romance. 

Beox  oompIémenU  direeU  et  on  infinitif  actif. 
Pour  être  plus  sûr  de  la  vérité  de  ces  deux  choses,  il  fout 
les  avoir  vues  s'accomplir  réellement. 

(J.-J.  Rousseau.) 
(Des  choses  vues  s'accompussant.) 

Analyse.  Les  est  le  complément  direct  du  partidpe  vues; 
s\  mis  pour  se,  est  le  complément  direct  de  l'infinitif  accom- 
plir. 

Je  vous  ai  cent  fois  entendue  dire  dans  mon  enfonce  que 
vous  ne  pardonniez  point  à  une  jolie  femme. 

(Lesage.) 
(Fous  entendue  disant  que  vous  ne  pardonniez^  etc.) 

Analyse.  Vous  est  le  complément  direct  du  participe  en- 
tendue,  et  la  proposition  que  vous  ne  pardonniez  pas  à  une 
jolie  femme  est  le  complément  direct  de  l'infinitif  dire. 

Chaque  yerbe  a  son  complément ,  l'accord  du  participe 
est  naturel. 
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Mais  le  participe  passé  suivi  d'un  infinitif  actif  est  invariable  quand  il  n'y  a  qu'un  com- 
plément DIRECT  dans  la  phrase^  car  ce  complément  appartient  à  linfinitif ,  ainsi  qu'on  va  le 

voir  :  La  comédie  que  j'ai  entendu  siffler.  J'ai  entendu  quoi?  Siffler siffler  quoi?  la 

COMÉDIE,  représentée  par  qiie.  Dans  cette  circonstance,  il  est  à  remarquer  que  l'infinitif  est 
le  complément  direct  du  participe,  et  qu'il  ne  peut  jamais  se  changer  en  participe  présent. 


Vn  oomplémeat  âÎMot  et  an  infinitif  actif. 


Combien  d'hommes  de  génie  se  sont  laissé  séduire  par  ces 
puérilités  1  (Voltaire.) 

Analyse.  L'infinitif  séouiEB,  étant  actif,  s'empare  du 
complément  direct  se  :  de  là  l'invariabilité  du  participe 
laissé.  Dites  :  Combien  d'hommes  de  génie  ont  laissé  séduire 
se  ou  soi. 

Guillaume  se  rendit  mattre  de  la  ville  de  la  môme  manière 
qu'il  L'avait  vu  prendre.  (Voltaieb.) 

Analyse.  De  la  même  manière  qu'il  avait  vu  prendre 
ELLE  (la  ville). 

Ce  sont  des  événements  dont  je  ne  parlerais  pas,  si  je  les 
avais  entendu  raconter.  (Condillac.) 

Analyse.  Si  j'avais  entendu  raconter  eux  (ces  événe- 
ments). 


Ils  étaient  punis  pour  les  maux  Qu'ils  avaient  laissé  faire. 

(FÉNELON.) 

Analyse.  Ils  avaient  laissé  faire  des  maux. 

Pour  être  sûr  de  la  vérité,  il  faut  L'avoir  entendu  annon- 
cer d'une  manière  claire  et  positive.         (J.-J.  Rousseau.) 

Analyse.  Il  faut  avoir  entmdu  annoncer  elle  (la  vérité). 

La  nature  s'est  laissé  vaincue  par  l'art.     (La  Harpe) 

Analyse.  La  nature  a  laissé  vaincre  se  ou  soi. 

H  augmente  l'autorité  des  lois  que  trop  d'empereurs 
avaient  voulu  anéantir.  (Thobias.) 

Analyse.  Trop  d'empereurs  avaient  voulu  anéantir  elle 
(l'autorité.) 

Que  d'hommes  se  sont  laissé  maItriser  par  les  événe- 
ments, au  lieu  de  les  maîtriser  I         (Marmontel.) 

Analyse.  Que  d^hommes  ont  2atss^  MAtTRisEn  se  ou  soi. 

On  voit,  par  cette  analyse,  que  tous  les  compléments  directs,  bien  qu'ils  précèdent  les 
participes,  appartiennent  aux  infinitifs. 

TABLEAU  œMPARATIF  OU  LE  MÊME  PARTICIPE  EST  VARIABLE  ET  INVARIABLE   SELON  LA  PHRASE. 


participes  variables. 

Les  personnes  ouE  j'ai  entendues  chanter  m'ont  fait  beau- 
coup de  plaisir.  (Des  personnes  entendues  chantant.) 

Les  enfants  que  j*ai  vus  dessiner  étaient  déjà  exercés. 

Je  les  ai  vvs  porter  de  lourds  fardeaux: 

Les  acteurs  que  j'ai  vus  jouer  étaient  assez  médiocres. 

Je  LES  ai  ENTENDUS  Vanter  leur  propre  turpitude. 

Je  LES  ai  vus  peindre  leurs  enfants. 

Je  LES  ai  vus  voler  des  fruits. 

Ce  sont  des  élèves  que  j'ai  vus  ^rtre. 

Les  personnes  que  j'ai  entendues  lire  m'ont  fait  grand 
plaisir. 

Je  LES  ai  ENTENDUES  blâmer  leurs  compagnes. 

Ce  sont  des  jeunes  gens  que  j'ai  vus  pécher. 


PAATiaPES  INVARIABLES. 

Les  airs  que  nous  avons  entendu  chanter  n'étaient  pas 
d'un  fort  bon  choix.  (Nous  avons  entendu  chanter  des 
airs.) 

Les  paysages  que  j'ai  vu  dessiner  étaient  fort  jolis. 

Je  les  ai  vu  porter  en  triomphe. 

Les  pièces  que  j'ai  vu  jouer  ont  été  applaudies. 

Les  talents  que  j'ai  entendu  vanter  sont  bien  précieux. 

Je  (es  ai  vu  peindre  par  des  artistes  distingués. 

Je  /es  ai  vu  voler  par  des  filous. 

La  lettre  que  j'ai  vu  écrire  n'était  pas  bien  dictée. 

La  feuille  que  j'ai  entendu  (tre  était  peu  intéressante. 

L'action  gue  j'ai  entendu  blâmer  était  louable  en  elle-même. 

Voilà  des  poissons  que  j'ai  vu  pécher. 


IX. 
Participes  séparés  d'un  infinitif  par  one  préposition. 

Si  Ton  a  bien  compris  ce  que  nous  venons  de  dire,  il  sera  facile  d'orthographier  tous  les 
participes  séparés  d'un  infinitif  par  une  préposition;  car  les  règles  que  nous  avons  données 
se  présentent  ici  sous  les  mêmes  points  de  vue. 

11  suffira  donc,  i*  d'examiner  si  le  complément  direct  appartient  au  participe  ou  à  l'infini- 
tif; 2""  si  chaque  verbe  a  un  complément  direct.  Ainsi  on  écrira  avec  accord  :  Là  mauvaise 
saison  nous  a  empêchés  d'aller  plus  loin  {nous  empêchés).  Les  ennemis  qu'il  avait  contramis  de 
s'éloigner  (des  en/nemis  contraints).  Dans  le  premier  exemple,  l'infinitif  est  neutre  :  nous  ap- 
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partient  évidemment  au  participe  empêchés.  Dans  le  second  exemple,  chaque  verbe  a  son 
complément  direct  :  le  participe  ooniradfUs  qualifie  le  pronom  que,  qui  signifie  ennemis ^  et 
le  pronom  se  est  le  complément  direct  de  Tinfinitif. 

Mais  on  écrira  sans  faire  varier  le  participe  :  «  Il  se  trouva  hors  de  la  route  Qu'il  avait  résolu 
n  de  SUIVRE  »>  (Bourdaloue)  ;  car  le  complément  direct  QUE,  bien  qu'il  précède  le  participe 
résolu j  appartient  à  l'infinitif  suivre.,.  On  ne  veut  pas  dire  qu'il  avait  résolu  la  route, 
cela  ne  signifierait  rien;  mais  on  veut  dire  qu'il  avait  résolu  de  suivre  la  route  :  il  n'y  a  au- 
cun repos  entre  le  participe  et  Tinfinitif. 


PARTiaPBS  VARIABLES. 
Vn  oomplément  direot  et  un  infinîtSr  neuire. 
L*habitude  que  les  Français  avaient  prise  d'oBÉia  sous 
Louis  XIV  fit  la  sûreté  du  règne  et  la  tranquillité  publique. 

(Voltaire.) 
Interrogez  lesDilimnites,  que  j'ai  forcés  dans  leurs  mon- 
tagnes à  PLIER  sous  le  joug  qu'ils  refusaient  de  porter. 

(Le  Beau.) 
Jamais  Virgile,  ni  le  Tasse,  ni  M.  Despréaux,  ni  M.  Ra- 
cine, ni  M.  Pope  ne  se  sont  avisés  d'écBiRB  contre  Iharmonie 
des  vers.  (Voltaire.) 

Toute  la  cour  a  été  pendant  trois  jours  en  combustion  au 
sujet  d'une  mauvaise  comédie  que  j'ai  empêchée  d'ÊTRE 
représentée.  (Le  même.) 

Dans  ces  exemples ,  les  participes  varient,  parce  que  les 
infinitifs  obéir,  plier ^  écrire,  sont  neutres.  D'ailleurs  on  peut 
dire  :  Une  habitude  prise,  des  Dilimnites  forcés,  etc.  Même 
observation  quand  l'infinitif  est  passif.  Voyez  le  dernier 
exemple,  toute  la  cour,  etc. 

Be«z  oomplèmenu  direott  et  an  iafinhif  aoUf. 

Elle  s^est  toujours  piquée  de  vous  estimer  et  de  vous  ad- 
mirer. (Madame  de  Sevigné.) 

La  plante  mise  en  liberté  garde  l'inclinaison  Qu'on  /a 
forcée  à  prendre.  (Bupfon.) 

La  permission  que  le  czar  avait  donnée  de  vendre  du  ta- 
bac dans  son  empire ,  malgré  le  clergé ,  fut  un  des  plus 
grands  motifs  des  séditieux.  (Voltaire.) 

J'ai  marché  aux  ennemis  que  j'ai  contraints  de  se  ren- 
fermer dans  leurs  places.  (Vertot.) 

Il  nous  a  réduits  à  nous  défier  long-temps  de  notre  opi- 
nion. (Voltaire.) 

Les  participes  piquée,  forcée,  donnée,  contraints,  réduits 
sont  variables,  parce  qu'il  y  a  deux  compléments  directs  dans 
cbaquephrase  ;  l'un  appartient  au  participe,  l'autreà  l'infinitif. 


participes  invariables. 

Un  oompléoient  dirMt  et  nn  infinitif  actif. 

Ses  accusateurs  lui  reprochaient  les  changements  Qu'il 
avait  proposé  de  fairb  dans  le  gouvemeoient. 

(Vertot.) 

Partout  les  rayons  perçants  de  la  vérité  vont  venger  la 
vérité  Qu'il  a  négligé  de  suivre.  (Fénelon.) 

Il  entra  en  Italie,  Qu'il  avait  résolu  de  rendre  le  théâtre 
de  la  guerre.  (Rolun.) 

Je  lui  ai  offert  ma  main  Qu'elle  a  refusé  d'AccEPTBR. 

(Molière.) 
La  patience  est  une  qualité  que  j'ai  appris  à  bstoibr. 

(J.-J.  Rousseau.) 
Ce  ne  sont  point  les  Français  que  je  me  suis  proposé 
d'oBSERVER.  (Le  même.) 

La  vérité  Qu'ils  ont  craint  de  voir  fait  leur  supplice. 

(FÉNELON.) 

Peut-être  pouvait-on  bien  me  l'épargner ,  après  les  ser- 
vices que  j'ai  rendus  et  les  charges  que  j'ai  eu  Thonneur 
d'EXERCER.  (Madame  de  Sévigné.) 

Ne  faites  rien  qui  ne  soit  digne  des  maximes  de  vertu 
QUE  j'ai  tâché  de  vous  inspirer.         (Fénelon.) 

Je  dois  rendre  compte  au  ciel  des  saintes  résolutions  Qu'il 
a  daigné  vous  inspirer.  (Molière.) 

Nous  ne  te  demandons  pas  que  tu  pardonnes  à  ceux  que 
tu  as  résolu  de  faire  mourir.  (Vertot.) 

Tous  les  participes  de  cette  colonne  sont  invariables ,  at- 
tendu que  le  complément  direct  appartient  à  l'infinitif.  Dites  : 
Il  avait  proposé  de  faire  des  changements  ;  il  a  négligé  de 
suivre  la  vérité  ;  il  avait  résolu  de  rendre  iltalie  le  théâtre 
de  la  guerre ,  etc. ,  etc. 


UN  PARTICIPE  SÉPARÉ  D*UN  INFINITIF  PAR  UNE  PRÉPOSITION  PEUT-IL  ÊTRE  VARIABLE 
OU  INVARIABLE  DANS  LA  MÊME  PHRASE ,  SELON  LE  CAPRICE? 

MM.  Noël  et  Cbapsal  laissent  la  liberté  d'écrire  : 

Les  difficultés  qu'il  a  eues  à  surmonter    ou    Les  difficultés  qu'il  a  fti  à  surmonter. 

Les  pièges  qu'il  a  eus  à  détruire    ou    Les  pièges  qu'il  a  eu  à  détruire. 

Les  ennemis  que  j'ai  eus  à  vaincre    ou    Les  ennemis  que  j'ai  eu  à  vaincre. 

Outre  la  nullité  d'une  pareille  règle  et  le  vide  qu'elle  laisse  dans  l'esprit  du  lecteur,  nous 
croyons  qu'il  n'est  pas  convenable  de  dire  à  des  élèves  :  Écrivez  comme  vous  voudrez. 
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Aussi  nous  allons  prouver,  en  nous  appuyant  de  lautorité  de  Bescher,  que  l'orthographe 
des  participes  qui  précèdent,  dépend  tout  à  fait  du  raisonnement.  On  n'est  donc  pas  libre  de 
les  rendre  variables  ou  de  les  laisser  invariables  à  volonté.  Une  grammaire  comme  celle-là 
serait  fort  commode;  elle  conviendrait  à  beaucoup  de  monde. 

RÈGLE. 

Lorsque  l'on  peut  placer,  entre  le  participe  et  l'infinitif,  le  substantif  représenté  par  le  pro- 
nom complément  direct,  le  participe  est  variable.  Exemple  :  Les  manuscrits  que  j'ai  eus  à 
copier  étaient  indéchiffrables.  Dites  :  J'ai  eu  des  manuscrits  pour  que  je  les  copiasse.  Ce 
sont  des  manuscrits  eus  en  ma  possession...  Il  est  évident  que  le  complément  direct  que 
appartient  au  participe.  L'infinitif,  dans  ce  cas,  peut  toujours  se  changer  en  un  mode  personnel. 

Mais  le  participe  est  invariable  s'il  n*y  a  aucun  repos  entre  les  deux  verbes  ;  car  ils  sont  liés 
si  étroitement  ensemble,  que  le  substantif  représenté  par  le  pronom  ne  peut  se  placer  qu'a- 
près l'infinitif. 

Exemple  :  Les  montagnes  que  l'armée  d'Italie  a  eu  à  franchir.  L'armée  d'Italie  n'a  pas  eu 
des  montagnes  pour  qu'elle  les  franchit;  elle  a  eu  à  franchir  des  montagnes.  Il  n'y  a  aucun 
repos  entre  le  participe  et  l'infinitif,  qui  d'ailleurs  ne  pourrait  se  changer  raisonnablement  en 
un  mode  personnel.  D'après  cette  règle,  que  la  logique  a  dictée,  les  participes  des  exemples 
de  MM.  Noël  et  Cihapsal  doivent  être  invariables.  On  écrira  donc  sans  accord  : 

Les  difficultés  qu'il  a  eu  à  surmonteh. 
Les  pièges  qu'il  a  eu  à  DéTRUiRB. 
Les  eoDemis  que  j'ai  eu  à  vaincre. 

Car  on  a  eu  à  surmonter  des  difficultés  que  le  hasard  a  offertes,  —  il  a  ei^  à  détruire  des 
pi^es  qui  se  sont  rencontrés  sur  son  passage  ;  —  j'ai  eu  à  vaincre  les  ennemis  qui  se  sont  pré- 
sentés; je  ne  les  ai  certainement  pas  eus  en  ma  possession,  j'ai  eu  à  les  vaincre. 


PARTICIPES  VARIABLES. 

Les  livres  que  j*ai  eus  à  lire  étaient  instructifs.  —  Les 
travaux  que  j*ai  eus  à  faire  étaient  avantageux.  —  Les  mé- 
moires de  dépense  que  j'ai  eus  à  régler  étaient  très-em- 
brouiUés.  —  Les  pages  gue  j'ai  eues  à  transcrire  étaient 
presque  illisibles.  —  Les  leçons  que  j'ai  eues  à  apprendre 
m*ont  peu  coûté  d'étude.  —  La  fable  que  j'ai  eue  à  compo- 
ser ofiRrait  de  jolis  détails.  —  La  matière  que  j'ai  eue  à  trai- 
ter m'a  donné  beaucoup  de  travail.  (Beschbr.) 

La  complaisance  gu'il  avait  eue  à  contempler  sa  modéra- 
tion... se  change  en  désespoir.  (Fénelon.) 

Aimez  toujours  vos  parents;  souvenez -vous  de  la  peine 
qu'ils  ont  eue  à  vous  quitter.  (Louis  XVL] 

Les  participes  des  exemptes  de  cette  colonne  sont  varia- 
bles, parce  qu'on  peut  placer,  entre  les  deux  verbes,  le 
substantif  que  le  pronom  représente.  Dites  :  J'ai  eu  des 
livres  pour  que  je  les  lusse;  j'ai  eu  des  travaux  pour 
que  je  les  fisbb;  j'ai  eu  des  mémoires  pour  que  je  les  ré- 
glasse, etc.,  etc. 


participes  invarubles. 
Les  obstacles  que  j'ai  eu  à  t;atncre  étaient  presque  insur- 
montables. —  Les  ennemis  gue  nous  avons  eu  à  combattre 
étaient  en  fort  grand  nombre.  —  Les  périls  que  nous  avons 
eu  à  courir  auraient  effrayé  tout  autre.  —  Les  injures  qu'ils 
ont  BU  à  essuyer  leur  ont  fait  beaucoup  de  peine.  —  Les  ra- 
vins, les  forêts,  les  fleuves  que  nous  avons  eu  à  traverser 
ont  retardé  notre  marche.  (Bescher.) 

Quels  travauaû  n'a-t-elle  pas  eu  à  supporter  avant  de  se 
reposer  dans  le  port  où  on  la  voit!         (De  Pradt.) 

Law,  revenant  une  seconde  fois  bouleverser  la  Franre 
avec  des  billets,  trouverait  des  ennemis  plus  acharnés  gu'ii 
n'en  avait  eu  à  com6af(re  dans  ses  premiers  prestiges. 

(Voltaire.) 

Dans  ces  exemples,  le  complément  direct  appartient  à  l'in- 
(initif;  voilà  pourquoi  les  participes  sont  invariables.  Dites  : 
J'ai  eu  à  vaincre  des  obstacles ,  nous  avons  eu  à  combattre 
des  ennemis,  nous  avons  eu  à  courir  des  périls,  etc.,  etc. 
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Participe  fait  suivi  d'un  infinitif. 

Le  participe  fait^  suivi  immédiatement  d'un  infinitif,  est  invariable  pour  cause  d  euphonie. 
Véritablement  on  n'aurait  pas  pu  dire  :  Les  dames  QUE  j'ai  faites  danser;  ma  fille,  je  L'ai  faite 
revenir  de  pension. 

Ainsi  le  complément  direct  appartient  au  participe  et  à  l'infinitif,  que  l'on  doit  considérer 
comme  ne  formant  qu'un  seul  mot,  qu'une  seule  expression  :  Je  les  ai  fait  venir,  tu  les  as  fait 
venir,  il  les  a  fait  venir,  etc. 


Les  serpents  paraissent  privés  de  tout  moyen  de  se  mou- 
"voir,  et  uniquement  destinés  à  vivre  sur  la  place  où  le  des- 
tin les  a  (ait  naître,  (Lacépède.) 
Deux  fois  à  mon  oreille  ils  m  sont  fait  entendre. 

(Voltaire.) 
Par  une  étrange  faculté ,  il  peut  faire  rentrer  dans  son 
sein  les  petits  monstres  qw  l'amour  en  a  fait  sortir. 

(Chateaubriand.) 
Louis  XI  ût  taire  ceux  çu'il  avait  fait  parler, 

(Voltaire.) 


Dans  ce  même  temps,  d^autres  généraux  de  Justinien, 
sortant  d'Arménie,  t'étaient  fait  battre  sur  les  frontières  de 
Perse.  (Db  Ségcr.) 

Elle  s*e6t  fait  aimer^  elle  m'a  fait  hdir. 

(Corneille.) 

Les  bontés  que  vous  m'avez  fait  sentir,  me  donnent  le 
droit  de  me  servir  d'un  nom  si  tendre. 

(Fénelon.) 

Ah!  ma  fille,  elle  est  morte.  —  Non,  monsieur,  à  force 
de  la  tourmenter  je  Tai  fait  revenir,        (Molière.) 


XI. 
Infinitif  soos-entendu  à  la  suite  des  participes  dâ.pu^  voulu ,  permis. 

Quand  un  infinitif  est  sous-entendu  à  la  suite  d'un  participe,  le  complément  direct  appar- 
tient à  Tinfinitif  sous-entendu;  ce  qui  occasionne  rinvariabilité  du  participe. 


Vous  n'avez  pas  eu  toute  la  complaisance  que  vous  au- 
riez dû, 

Analyse.  Que  VOUS  auriez  du  avoir. 

Vous  avez  aimé  votre  prochain  si  vous  lui  avez  rendu 
tous  les  services  que  vous  avez  pu,  que  vous  avez  dû. 

(Waillt.) 

Aiukljte.  Que  vous  avez  pu  rendre,  que  vous  avez  du 
rendre. 

Je  lui  ai  lu  mon  épttre  très-posément ,  jetant  dans  ma 
lecture  toute  la  force  et  tout  l'agrément  que  j'ai  pu, 

(BOILEAU.) 

Analyse.  Que  j*ai  PU  jtAer, 


N'est-il  pas  louable  d'avoir  cherché  les  plus  noires  cou- 
leurs qu'il  a  pu  pour  donner  de  l'horreur  d'un  si  détestable 

abusl  (ÂKNAULD.) 

Analyse.  N'est-il  pas  louable  d'avoir  cherché  les  plus 
noires  couleurs  qu'il  a  pu  chercher. 
Il  a  été  libre  de  mettre  à  cet  abandon  la  condition  qu*il 

atX>ulu.  (SlRET.) 

Analyse.  Qu'il  a  VOULU  mettre. 

Ils  ont  donné  à  leurs  enfants  toute  l'éducation  que  leur  a 
permis  leur  fortune.  (Bbschbr.) 

Analyse,  lis  ont  donné  à  leurs  enfants  toute  l'éducation 
que  leur  fortune  leur  a  pbbmis  de  donner. 


Mais  on  écrira,  comme  le  fait  observer  Bescher  :  Il  m'a  payé  les  sommes  qu*\\  m'a  dues; 
il  veut  fortement  les  choses  çu'il  a  une  fois  voulues.  On  peut  dire  :  Des  sommes  dues  ,des  choses 
voulues. 


SYLLEPSES. 


Nous  appelons  syllepses  certaines  règles  des  participes  qui  dépendent  plutôt  de  la  vue  de 
l'esprit  que  de  la  syntaxe.  Ainsi,  pour  vaincre  les  difficultés  que  nous  allons  avoir  dans  les  six 
paragraphes  qui  terminent  cet  ouvrage,  il  faudra  consulter  d'abord  la  pensée,  en  saisir. jus- 
qu'aux moindres  nuances,  après  quoi  on  orthographiera  les  syllepses  sans  aucune  hésitation. 
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XII. 

Participe  suivi  d'un  adjectif  invariable  et  d'an  infinitif. 

Voilà  les  vérités  Qu'ils  ont  cru  utile  de  publier.  (Bescher.) 
Dans  cet  exemple  et  autres  semblables,  le  participe  est  toujours  invariable,  attendu  que  le 
complément  direct  appartient  à  l'infinitif.  En  effet,  on  ne  veut  pas  dire  qu'ils  ont  orw  des 
vérités,  mais  qu'ils  ont  cru  qu'U  était  utile  de  publier  des  vérités.  La  proposition  qu'il  était 
utUe  de  publier  des  vérités  est  le  complément  direct  du  participe,  ce  qui  explique  son  inva- 
riabilité. 


Les  discours  qu'il  a  ju^^  convenable  de  prononcer  ont  plu. 
Jkaalyte.  U  a  jugé  qu'il  était  convenable  de  prononcer  des 
discours. 


Les  critiques  Qu'on  a  trouvé  bon  de  diriger  contre  mes 
écrits,  (Benjamin  Constant.) 

Analyte.  On  a  tfouvé  qu'il  était  bon  de  diriger  des  cri- 
iiqueSy  etc. 


Gomme  on  le  voit,  l'adjectif  qualifie  le  pronom  t/,  de  la  proposition  sous-entendue  qu'il 
était;  c'est  pour  cela  qu'on  Técrit  au  singulier. 

xin. 

Participe  précédé  du  pronom  r. 

Quand  le  pronom  V  se  rapporte  à  un  substantif,  le  participe  est  variable.  Exemple  :  Ma 
cousine  est  toujours  la  même  que  je  /ai  vue.  Le  pronom  /'  est  du  genre  et  du  nombre  du 
substantif  cousine^  c'est  pourquoi  le  participe  vue  est  au  féminin  et  au  singulier. 

Mais  si  le  pronom  /'  représente  un  membre  de  phrase,  il  signifie  cela;  alors  le  participe  est 
invariable.  Exemple  :  Cette  personne  est  moins  habile  que  je  ne  Vay^is pensé;  c'est-à-dire. 
Cette  personne  est  moins  habile  que  je  n'avais  pensé  çwW/e  était  habile. 


participes  variables. 

Je  Fai  vue,  à  la  fin,  cette  grande  cité. 

(J.-J.  Rousseau.) 
Une  cité  vue. 
Cette  difficulté,  je  Tai  reconnm  comme  impossible  à  lever. 

(Bbscbee.) 
Une  difficulté  reconnue. 

Cette  infâme  calomnie,  Tavez-vous  crue? 
Une  calomnie  crue. 


participes  invariables. 
J'^ai  vu  même  près  d'eux  nos  bergers,  nos  bergères, 
Affecter,  je  /'ai  vu,  leurs  modes  étrangères. 

(J.-B.  Rousseau.) 
C'est-à-dire,  j'ai  vu  cela,  ce  que  je  viens  de  dire. 

Triomphez,  hommes  lâches  et  cruels,  votre  victoire  est 
plus  grande  que  vous  ne  Tavez  cru.  (La  Harpe.)^ 

C'est-à-dire,  que  vous  n'avez  cru  cela. 


XIV. 

Participes  des  veriies  caûtery  valoir. 

Quelques  grammairiens  prétendent  que  les  participes  des  verbes  COUTER,  valoir  ne 

varient  que  si  le  premier  de  ces  verbes  signifie  causer,  exiger^  et  le  second,  procurer ,  rop- 

porter.  Quoi  qu'il  en  soit,  les  participes  coûté,  valu  s'accordent  en  toutes  circonstances , 

quand  ils  sont  précédés  d'un  complément  direct. 

I     Les  honneurs  que  j'ai  reçus,  c'est  mon  habit  qui  me  les  a 
I  valu».  (BoisTE.) 


Cinquante  familles  seraient  riches  des  sommes  qm  cette 
maison  a  wùiées.  (J.-J.  Rousseau.) 
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Vous  n'avez  pas  oublié  les  soins  que  yous  m'avez  coûtés 
depuis  votre  enfance.  (Fénelon.) 

Après  tous  les  ennuis  que  ce  jour  m'a  coûtés, 
Ai-je  pu  rassurer  mes  esprits  agités? 

(Racinb.) 
Les  bénéGces  que  cette  affaire  m'a  valus. 
Voyez  la  jolie  scène  que  votre  étourderie  m'a  value. 


Il  parait  en  effet  digne  de  vos  bontés, 

Il  mérite  surtout  les  pleurs  gu'il  m'a  coûtés. 

(Voltaire.) 

Ne  goûtons-nous  pas  mille  fois  le  jour  le  prix  des  combats 
que  notre  situation  nous  a  coûtés?         (J.-J.  Rousseau.) 

Mes  manuscrits  raturés,  barbouillés,  et  même  indéchif- 
frables, attestent  la  peine  qu'ils  m'ont  coûtée,      {Le  même.) 


XV. 

Participe  passé  précédé  de  deux  substantifs  unis  par  rim  des  mots  plutôt  que, 
moins  que^  plus  qtéCy  non  plus  que,  et  non  que,  comme,  ainsi  que,  de  même  que,  aussi  bien 
que,  autant  que^  etc. 
Lorsque  deux  substantifs  sont  unis  par  Tune  des  expressions  précédentes,  le  participe  est 

en  rapport  direct  avec  le  premier  substantif;  il  doit  donc  en  prendre  le  genre  et  le  nombre. 

Quant  au  second  substantif,  c'est  le  même  participe  non  exprimé  qui  le  qualifie,  comme 

le  prouvent  les  exemples  suivants  : 


ConttraoUoB  elliptique.  C'est  sa  gloire  (plutôt  que  le 
bonheur  de  la  nation  )  qu'il  a  ambitionnée. 

Conttraotion  pleine.  C'est  sa  gloire  qu'il  a  ambitionnée^ 
PLUTOT  QUE  le  bonheur  de  la  nation  çu'il  a  ambitionné. 

ContimoUoD  elliptique.  C'est  son  repos  (moins  que  sa 
fortune)  çu'il  a  eu  en  vue. 

Contiraotion  pleioe.  C*est  son  repos  qu'il  a  eu  en  vue , 
BioiNS  QUE  sa  fortune  çu'il  a  eue  en  vue. 

Oonttraotion  elliptique.  Cest  Toidiveté  (PLUS  Qu'un  tra- 
vail forcé)  çu'il  a  redoutée, 

CoDttrnoiion  pleine.  C'est  Toisiveté  qu'il  a  redoutée,  plus 
Qu'un  travail  forcé  çu'il  a  redouté. 

Oonttrnotion  elliptique.  Celte  bataille  ( COMME  tant  d'au- 
tres) s'est  terminée  par  la  défaite  des  Anglais. 

(Anquetil.) 

(Sonftrnotion  pleine.  Cette  bataille  s'est  terminée  par  la 
défaite  des  Anglais ,  comub  tant  d'autres  batailles  se  sont 
terminées  par  la  défaite  des  Anglais. 


Ocraifltnietûm  elliptique.  Ce  ne  sont  point  les  honneurs 
(non  plus  que  les  richesses)  çu'il  a  désirés. 

Oonstruotion  pleine.  Ce  ne  sont  point  les  honneurs  çu'il 
a  désirés ,  non  plus  que  les  richesses  çu'il  a  désirées. 

Oonstruotion  elUptiqne.  C*est  une  satire  (et  non  un  livre 
utile)  çuil  a  composée. 

ConttruotSon  pleine.  C'est  une  satire  çu'il  a  composa, 
ET  NON  un  livre  utile  çu'il  a  composé. 

Oonstruotion  elliptique.  Le  peuple  (iUNsi  QUE  l'armée) 
est  livré  à  l'anarchie.  (Anquetil.) 

Oonstruotion  pleine.  Le  peuple  est  livré  à  l'anarchie, 
ainsi  que  l'armée  est  livrée  à  l'anarchie. 

Oonstruotion  elliptique.  C'est  son  intérêt  (de  mâme  que, 

AUSSI  BIEN  QUE,  AUTANT  QUE  VOtrC  félicité)  ÇU'il  a  COT^Sulté. 

Oonstruotion  pleine.  C'est  son  intérêt  çu'il  a  consulté ^  de 

même  que,  AUSSI  BIEN  QIB,  AUTANT  QUE  VOtrO  féUcité  ÇU'ii  3 

consultée. 


L'accord  du  participe  avec  le  premier  substantif  est  aussi  naturel  que  celui  du  parti- 
cipe sous-entendu  avec  le  second  substantif;  dites  :  La  gloire  ambitionnée,  le  bonheur  ambi- 
tionné; le  repos  eu  en  vue,  la  fortune  eue  en  vue;  V oisiveté  redoutée,  le  travail  redouté,  etc. 

Observation.  —  Quand  deux  ou  plusieurs  substantifs  sont  liés  par  la  conjonction  mais,  le 
participe  s'accorde  avec  le  second  substantif. 


Oonstruotion  elliptique.  On  m'a  parlé  de  deux  domes- 
tiques, mais  notamment  d'Alexis,  çu*on  a  vu  dans  Tappar- 
tement  où  le  malheur  est  arrivé. 

Oonstruotion  pleiae.  On  m*a  parlé  de  deux  domestiques 
{qu'on  a  vus  dans  Vappartemeni),  mais  notamment  d'Alexis, 
çtt'on  a  vu  dans  Tappartement. 


OonstraotioD  eUiptl^fue.  Non-seulement  toutes  ses  ri* 
chesses  et  ses  honneurs,  mais  toute  sa  vertu  s'est  évanouie, 

(Vaugblas.) 

Oonstruotion  pleine.  Non-seulement  toutes  ses  richesses 
et  ses  honneurs  (  se  sont  évanouis) ,  mais  toute  sa  vertu  s'est 
évanouie. 


«<  Le  mot  conjonctif,  dit  Bescher ,  forme  ici  opposition ,  et  arrête  l'attention  sur  le  dernier 
r>  substantif,  dont  Tesprit  reste  particulièrement  frappé.  » 
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XVL 

Panicipe  passé  précédé  de  deux  substantifs  unis  par  la  préposition  de. 

Quand  deux  substantifs  sont  unis  par  la  préposition  DE,  l'accord  du  participe  est  syllepti- 
que,  c'est-à-dire  qu'il  dépend  tout  à  fait  de  la  vue  de  l'esprit.  Dans  ce  cas,  on  doit 
examiner  avec  soin  si  c'est  le  premier  ou  le  second  substantif  qui  occupe  le  rang  principal 
dans  la  pensée;  car  le  participe  s'accorde  toujours  avec  le  mot  qui  fixe  le  plus  lattention; 
c'est  un  principe  généralement  reconnu. 


Aooord  aveo  le  premier  inbtiantif. 

Quand  les  rois  n'étaient  pas  encore  parvenus  au  degré  de 
pmssAifCB  qu'ils  ont  eu  depuis,  la  veuve  de  Louia-le-Gros  ne 
fit  aucune  difficulté  d'épouser  Mathieu  de  Montmorency. 

(Voltaire.) 

Dites  :  Un  degré  eu.  Ce  substantif  est  en  première  ligne  ; 
la  pnissANCE  est  le  mot  secondaire  ;  il  est  étranger  au 
participe.  (  Môme  raisonnement  pour  les  exemples  qui  sui- 
vent.) 

Tous  les  hommes  ont  toujours  quelque  petit  grain  de 
FOLiB  mêlé  à  leur  science.  (Le  mémB.) 

Un  grain  mêlé. 

Ce  mal  était  devenu  nécessaire  dans  une  ville  immense, 
opulente  et  oisive ,  où  une  partie  des  citoyens  était  sans 
cesse  occupée  à  accuser  l'autre.  {Le  même.) 

Une  partie  occupée. 

Comment  pourrai-je,  madame,  arrêter  ce  torrent  de  lar- 
mes que  le  temps  n'a  pas  épuisé^  que  tant  de  sujets  de  joie 
n'ont  pas  tari?  (Bossuet.) 

Un  torrent  non  épuisé ,  un  torrent  non  tari. 


Accord  aveo  le  second  tobttantif . 

On  voit  qu'ils  eurent  dans  leur  langue  un  mélange  har- 
monieux de  consonnes  douces  et  de  voyelles  qu'aucun  peuple 
de  l'Asie  n'a  jamais  connues.  (Voltaire.) 

Dites  :  Des  consonnes  connues.  Consonnes  est  le  mot 
qui  occupe  le  premier  rang  dans  la  pensée,  et  le  substantif 
MÉLANGE  est  le  mot  secondaire.  (Môme  raisonnement  pour 
les  exemples  qui  suivent.) 

Que  voit-il ,  le  pécheur ,  dans  cette  longue  suite  de  jours 
qu'il  a  passés  sur  la  terre?  (Massillon.) 

Des  jours  passés. 

Cet  ouvrage  d'Âristote  s'est  présenté  à  mes  yeux  comme 
une  TABLE  des  matières  qu'on  aurait  extraites  de  plusieurs 
milliers  de  volumes.  (Bufpon.) 

Des  matières  extraites. 

J'évitai  par  une  prompte  fuite  une  grêle  de  coups  qui  se- 
raient tombés  sur  moi.  (Lesage.) 
Des  coups  tombés. 


XVII. 

Participe  précédé  d'un  collectif  et  d'un  substantif  unis  par  la  préposition  de. 

Dans  cette  circonstance,  c'est  le  principe  du  paragraphe  précédent,  qui  règle  Forthographe 
du  participe;  ainsi  l'accord  a  lieu  avec  le  mot  qui  fixe  le  plus  l'attention. 


Aooord  aveo  le  ooUeotîf . 

Le  pk»  grand  nombre  des  insulaires  fut  égorgé. 

(Mabmontel.) 

Cest  ie  plus  grand  nombre  (des  insulaires)  qui  fut  égorgé, 
et  non  pas  tous  les  insulaires.  Uesprit  s*arrète  particulière- 
ment sur  le  collectif  ;  aussi  le  participe  en  prend-il  le  genre 
et  le  nombre.  Dites  :  Le  plus  grand  nombre  égorgé.  (Même 
raisonnement  pour  les  exemples  qui  suivent.) 

Cette  foule  de  nobles  se  crut  assurée  d'un  appui. 

(RULBiàBB.) 

Une  fouie  assurée. 

Admirez  cette  m^iUitude  d'étoilee  que  la  main  du  Créateur 
a  placée  dans  le  deL      (Bsbnabdin  db  SAiNT-PiEnRB.) 
Une  multitude  placée^ 


Aooord  mvec  le  tabttantif . 

Quels  miracles  un  petit  nombre  de  Soldats,  persuadés  de 
rhabileté  de  leur  général,  ne  peuvent-ils  pas  enfanter. 

(Cbatbaubbiand.) 

Ce  sont  les  soldais  qui  sont  persuadés,  et  non  pas  le  petit 
nombre.  Le  substantif  joue  le  premier  réle  dans  la  pensée; 
c'est  pour  cela  que  le  participe  le  qualifie.  Dites  :  Des  so/dats 
persuadés.  (Même  raisonnement  pour  les  exemples^qui  sui- 
vent.) 

Une  foule  d'écrivains  se  sont^arà  dans  un  style  recherché. 

Des  écrivains  égarés.  (Voltairb.) 

Une  multitude  de  soldats  que  nous  avions  crus  perdus  se 
>ont  ralliés.  (Bbschbii.) 

Des  soldats  crus  perdus^  des  soldats  ralliés. 
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xvm. 

Participe  suivi  de  l'expression  (fat  un  de$,  etc. 

Cest  %m  des  plus  habiles  médecins  que  vous  avez  consulté.  |  C'est  un  des  meilleurs  médecins  que  vous  ayez  comtdtés. 

Dans  ces  sortes  de  phrases,  la  pensée  détermine  l'orthographe  du  participe.  Quand  je  dis  : 
C'est  UN  des  plus  habiles  médecins  que  vous  avez  consulté,  il  n'y  a  qu'un  médecin  qui  ait 
été  consulté;  le  complément  direct  que  se  rapporte  au  mot  un  :  voilà  pourquoi  le  participe 
conmlté  est  au  masculin  et  au  singulier;  dites  :  Un  médecin  consulté. 

Mais  dans  le  second  exemple  :  C'est  un  des  meilleurs  méoeqns  que  vous  ayez  consultés, 
la  pensée  indique  qu'on  a  consulté  plusieurs  médecins  dont  celui-ci  fait  partie  ;  le  complément 
direct  que  se  rapporte  au  substantif  médecine,  il  signifie  lesquels  médecins  :  c'est  pour  cette 
raison  que  le  participe  est  au  masculin  et  au  pluriel;  dites  :  Des  médecins  consultés.  Le  même 
raisonnement  a  déterminé  l'orthographe  des  participes  qu'on  va  lire. 

Aeoord  av«o  le  mot  un. 

C'est  fin  des  plus  jolis  rôves  que  j'ai  {ait. 

(Bescbbb.) 

Asalyte  ait  U  pentte.  J'ai  fait  un  rôve  qui  est  du  nom« 
bre  des  plus  jolis  rôves. 

Dites  :  Un  révt  fait. 

C'est  tin  des  moins  habiles  artistes  que  vous  avez  employé. 

Analyte  ôm  U  pemée.  Vous  avez  employé  un  artiste  qui 
fait  partie  des  moins  habiles  artistes. 

Un  artiste  employé. 

Un  de  nos  meilleurs  écrivains  qui  s'esl  présenté  chez  moi 

m'a  communiqué  votre  manuscrit. 

(Bescbbb.) 

AA^lyte  ôm  U  pMiée.  Un  écrivain  qui  est  du  nombre  de 
nos  meilleurs  écrivains  s'est  présenté  chez  moi,  etc. 
Un  écrivain  présenté. 


m9%o  le  fobtUBtif  qvi  rait  le  mot  un. 

Cest  une  des  plus  grandes  fautes  que  la  politique  ait  ja- 
mais faites.  (De  Pbadt.) 

Aaeljte  de  le  peeiée.  La  politique  a  fait  de  grandes 
fautes,  et  cette  faute  dont  on  parle  en  fait  partie. 

Des  fautes  faites. 

La  journée  du  Pruth  fut  une  des  plus  meurtrières  qu'on 
ait  vues  depuis  plusieurs  siècles.  (Voltaire.) 

Analyte  de  le  pensée.  La  journée  du  Pruth  est  du  nombre 
des  journées  les  plus  meurtrières  qu'on  ait  vues  depuis  plu- 
sieurs siècles. 

Des  journées  meurtrières  vues. 

François  Mansard,  l'un  des  plus  grands  architectes  çu'ait 
eus  la  France,  fut  choisi...  (Le  même.) 

Aaelyte  de  le  pentée.  La  Franco  a  eu  de  grands  archi- 
tectes parmi  lesquels  on  compte  François  Mansard. 

De  grands  architectes  eus. 


XIX. 

Participe  précédé  d'un  adverbe  de  quantité  Joint  à  on  sobttantif  par  la 

préposition  de. 

i*' Après  un  adverbe  de  quantité  joint  à  un  substantif  par  la  préposition  DE,  le  participe 
s'accorde  avec  le  substantif,  parce  que  ce  mot  fixe  principalement  l'attention.  L'adverbe  de 
quantité,  étant  une  expression  vague,  ne  peut  occuper  que  le  second  rang  dans  ia  pensée. 


Tant  de  témérité  serait  bientôt  puntè. 

.(yoi.TAiBB.) 
Une  témérité  punie. 

Jamais  tant  de  beauté  fui-élle  couronna? 

(Racoib.) 
Une  beauté  co^ronnée. 

Plus  de  prinuience  il  a  montrée^  nouw  de  dangers  il  a 
courus.  (Bbscueb.) 

De  la  prudence  montrée,  des  dangers  courue. 

ÂUTAirr  de  combats  il  a  livrés ,  autant  de  victoires  il  a 
ftmportées.  (Le  même.) 

Des  combats  livrés,  i^  victoires  remportées. 


Bbauooup  d'erreurs  se  sont  glissées  dans  cetjte  histoire. 
Peu  ^'orateurs  se  sont  monirés  plus  habiles  que  Cicéron. 

(U  Habpb.) 
Des  erreurs  glissées,  éeA  orateurs  montrés. 
Que  d'eaux  différentes  il  a  mélies  ensemble. 

(Bbscbbb.) 
Des  eaux  mêlées. 
Jamais  tant  de  savants  ne  furent  immolés. 

(VOLTAIBE.) 

Des  savants  immolés. 

Combien  de  précautions  il  a  prises  !       (Bescue».} 

Des  préca^titms  prises. 
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«  Lorsqu'un  nom  est  précédé  d'un  adverbe  de  quantité,  dit  Bescber,  et  qu  ii  est  énoncé  dans 
wson  sens  générique  et  absolu,  le  participe  n'en  peut  prendre  l'accord;  c'est  l'adverbe  de 
»  quantité  devenu  substantif,  qui  reçoit  la  modification.  Mais  si  le  nom  indique  une  pluralité^ 
9  alors  il  détermine  l'accord ,  et  le  participe  en  prend  le  genre  et  le  nombre. 

Cette  règle,  qui  vient  contredire  les  grands  écrivains,  n'est  véritablement  qu'une  subtilité 
grammaticale,  ou  pour  mieux  dire  une  erreur... 

Comment  pourrions-nous,  contre  un  principe  généralement  reconnu,  faire  rapporter  les 
pronoms  compléments  directs  à  des  mots  invariables  ou  à  des  mots  indéterminés  qui  n'ont, 
véritablement,  ni  genre  ni  nombre?  Au  surplus,  voici  à  ce  sujet  l'opinion  de  MM.  Noël  et 
Chapsal. 

u  II  faut  remarquer  que,  quand  le  collectif  est  exprimé  par  un  adverbe  de  quantité,  ou  par 
»  un  substantif  employé  sans  déterminatif ,  l'accord  est  toujours  déterminé  par  le  substantif 
n  qui  vient  après  :  c'est  ainsi  que  le  veut  Tusage,  et  le  motif  de  cet  accord  est  que  le  collectif 
n  étant  alors  une  expression  vague,  peu  propre  à  appeler  l'attention,  l'esprit  s'arrête  naturel- 
«  lement  sur  le  substantif  qui  est  le  complément  du  collectif.  » 

Ainsi  ces  exemples  de  Bescher  sont  loin  d'être  corrects  : 


Voyez  que  d^herbe  il  a  foulé. 

Il  D'à  pas  foulé  qub,  il  a  foulé  de  Vherbe;  ou  doit  donc 
mettre  le  participe  foulé  au  fémiula  :  Voyez  que  d'herbe  11  a 
foulée. 

De  Vherbe  fouiée. 

Que  d'eau  il  a  répandu  par  terre. 

Il  D'à  pas  répandu  odb,  mot  vague  et  indéterminé ,  il  a 
répandu  de  Veau;  on  dort  donc  mettre  le  participe  répandu 
au  féminin  :  Que  d'eau  il  a  répandue  par  terre. 

De  l'eau  rendue. 


Autant  de  sagesse  il  a  montré. 

U  a  montré  de  la  sagesse,  autant  est  un  mot  vague  qui 
n'a  ni  genre  ni  nombre;  c'est  pourquoi  toute  l'attention  se 
porte  sur  le  substantif  sagesse.  On  doit  donc  écrire  :  Autant 
de  sagesse  il  a  montrée. 

De  la  -sagesse  montrée. 

Tant  de  témérité  vous  avez  eu! 

C'est-à-dire,  vous  avez  eu  une  si  grande  témérité.  La 
témérité  est  le  mot  qui  occupe  le  premier  rang  dans  la  pen- 
sée; ainsi,  on  doit  écrire  au  féminin  :  Tant  de  témérité 
vous  avez  eue/ 

De  la  témérité  eue. 


2^  Quand  le  premier  substantif  est  indéterminé,  le  participe  s'accorde  avec  le  second  sub- 
stantif. 


Quantité  de  personnes  sont  persuadées  de  son  mérite. 

(Académie.) 
Des  personnes  persuadées. 


NoMBRB  é!écrivains  se  sont  attachés  à  imiter  servilement 
les  anciens.  (Mabiiontel.) 

Des  écrivains  attachés. 


XX. 

Participe  passé  précédé  do  mot  le  peu  joint  à  on  substantif  par  la  préposition  de. 

Le  peu  d'iNSTEDcnoN  ^'il  a  eu  le  fait  tomber  dans  mille  erreurs.  (Mariiontbl.) 

Lorsque  le  mot  le  peu  occupe  le  premier  rang  dans  la  pensée,  et  que  le  substantif  suivant 
est  pour  ainsi  dire  nul,  le  participe  est  invariable.  En  effet,  dans  l'exemple  cité  :  Le  peu  d'in- 
truction  qu'il  a  eu  le  fait  tomber  dans  mille  erreurs;  il  est  certain  qu'il  n'a  pas  eu  d'instruction^ 
car  U  ne  serait  pas  tombé  dans  mille  erreurs.^.  ;  il  a  eu  le  peu ,  qui  signifie  le  manque.  Dites  : 
Le  peu  eu. 

Mais  si  le  mot  le  peu  y  à  son  tour,  est  pour  ainsi  dire  nul,  le  substantif  occupe  le  premier 
rang  dans  la  pensée  et  fixe  tout  à  fait  lattention ;  alors  le  participe  est  variable.  Exemple  :  Le 
peu  de  troupes  qu'il  a  rassemblées  ont  tenu  ferme;  il  est  évident  qu'il  a  rassemblé  des  troupes. 
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en  petit  nombre,  ii  est  vrai,  mais  enfin  il  en  a  rassemblé;  le  que  se  rapporte  au  substantif 
troupes  et  non  pas  au  mot  le  peu^  c'est  pour  cette  raison  que  le  participe  est  variable.  Dans 
cette  circonstance,  le  peu  signifie  une  petite  quantité. 

PttrtMÎpet  «n  rapport  aveo  le  mot  le  peu. 

Le  peu  d'EXACTiTUDB  qu*\\  a  mis  dans  ses  comptes  a  causé 
sa  perte.  (Bourson.) 

Analyte  de  le  peuée.  Il  n'a  pas  mis  d'exactitude  dans 
ses  comptes;  l'exactitude  n'aurait  pas  causé  sa  perte.  Or, 
Je  peu  est  le  mot  dominant ,  le  mot  qui  arrête  Tattention  ; 
il  signifie  le  manque  d'exactitude. 


Le  peu  de  sûreté  que  y  m  vu  pour  ma  vie  à  retourner  à 
Naples,  m'y  a  fait  renoncer  pour  toujours. 

(Molière.) 

Anelyte  de  le  pemèe.  Je  n'ai  pas  VU  de  sûreté  pour  ma 
vie  à  retourner  à  Naples ,  c'est  ce  qui  m'y  a  fait  renoncer 
pour  toujours.  Le  peu  est  donc  sur  le  premier  plan;  il  signifie 
le  manque  de  sûreté. 

Il  lui  reprochait  lepeuôe  gonfiancb  qu'il  avait  eu  en  lui. 

(Lb  Sage.) 

Anelyte  de  le  pensée.  Il  n'avait  pas  eu  de  confiance.  S'il 
en  avait  eu,  pourquoi  lui  aurait-on  fait  des  reproches? Le 
peu  est  donc  le  mot  principal  ;  il  signifie  le  manque  de  con- 
fiance. 

Dans  ces  exemples,  le  peu  est  le  mot  qui  occupe  tout  à 
fait  la  pensée,  elle  que  y  complément  direct,  le  représente 
partout;  de  là  l'invariabilité  du  participe. 


Pertioîpefl  en  repport  aveo  le  tnbtlentif. 

Elle  regagne  par  une  course  rapide  le  pbu  de  moments 
qu'elle  a  perdus.  (Foiytenblle.) 


Anelyte  de  le  pensée.  Elle  a  perdu  des  momeots,  puis- 
qu'elle est  obligée  de  les  regagner  par  une  course  rapide. 
Le  substantif  occupe  le  premier  rang  dans  la  pensée;  c'est 
pourquoi  l'on  peut  dire  :  Des  moments  perdus. 


Le  peu  de  vaisseaux  que  le  cardinal  Mazarin  avait  lais- 
sés pourrir  dans  les  ports  ont  été  réparés.    (Voltaire.) 

Aneljse  de  le  pensée.  Le  cardinal  Mazarin  avait  laissé  des 
vaisseaux  dans  les  ports.  Le  substantif  vaisseaux  est  donc 
le  mot  qui  fixe  Tatlention. 

Le  peu  de  vivres  qu*on  a  conservés  ou  recueillis  est  porté 
à  un  prix  qui  effrai^ l'indigence.  (La  Uaepb.) 

Anelyse  de  le  pensée.  On  a  conservé  OU  recueilli  des  vi- 
vres, en  petite  quantité,  il  est  vrai,  toujours  est-il  qu'on  en  a 
conservé  ou  recueilli  ;  le  substantif  vivres  devient  donc  le  mot 
prindpal.  Dites  :  Des  vivres  conservés^  des  vivres  recueillis. 

Il  est  évident  que ,  dans  ces  exemples ,  le  substantif  fixe 
tout  à  fait  l'attention;  c'est  pour  cela  qu'il  détermine  l'ac- 
cord du  participe. 


Telle  est  Tanalyse  à  laquelle  on  doit  soumettre  toutes  les  difficultés  grammaticales. 

Ainsi,  en  terminant  cet  ouvrage,  nous  conseillons  aux  personnes  qui  veulent  connaître  à 
fond  la  syntaxe  des  participes  de  consulter  avant  tout  la  pensée  et  de  l'analyser,  comme  nous 
Tavons  fait,  pour  trouver  le  mot  que  le  participe  qualifie.  Cette  méthode,  infiniment  supé- 
rieure aux  règles  matérielles  des  grammairiens,  surmonte  tout  obstacle  et,  en  exerçant  le 
jugement,  développe  les  facultés  intellectuelles. 

LiTAis  DE  Gaux. 


FIN. 
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Mnêtruetion  quHi  faut  tire. 


nJiçie  du,  Dicnomuns  miomQtJV  te  prolonge  sur  quatre  pages^  et  contient  un  verbe  eniihrement  conjugué,  —  Pour  lire  la  conjugaison  il  faut  transporter  successivement 
tàcal  du  Terbe  à  chaque  colonne  qui  lui  fait  face  à  droite,  et  y  descendre  la  terminaison  qui  se  trouve  eu  tête.  —  Lorsque  sur  la  ligne  on  rencontre  des  lettres  isolées, 
puties  de  mot^  tronqua  (que  nous  nommons  modificaiiji)  ^  Il  est  bien  entendu  qu^on  doit  les  Intercaler  entre  le  radical  et  la  terminaison.  Ce  sont  ces  trois  fragments 
lots  {radical^  modificatif  et  Urminaison)  qu'il  faut  assembler  pour  en  composer  la  personne  du  verbe.  ^^T  Kxception  unique.  Toutes  les  fois  que  le  modijicatij  est  imprimé 
Rracières  diflérents  {itaUques)^  et  suivi  d'un  crochet  ],  il  ne  faut  point  y  ajouter  la  terminaison;  il  suffit  d'y  transporter  le  radical  pour  que  le  mot  soit  complet. 
|B  au  tableau  ci-dessous,  la  S*  personne  du  verbe  attendre)  !iQ^  Notb  essentielle.  Au  présent  de  l'indicatif ^  au  passé  défini  et  à  Vimpératif,  on  remarque  deux  lignes  de 
IPKBsoRj.  Il  faut  prendre  la  première  de  ces  deux  lignes  pour  tous  les  verbes  dont  le  radical  est  précédé  du  chiffre  1(1'*  conjug.),  et  la  2*  ligne  pour  tous  les  autres  verbes 
r  et  A*  eooJugaisoDs). 

Quelques  exemples  suffiront  pour  donner  Vintelligence  de  tout  Vouvrage, 


BAN 


NOTB8  ET    RENSEIGNEMENTS. 

»  1m  verbM  k  rfeld*  de*  fromoam  d«  la  preaiére  Ugoe,  JE.  TU,  IL.  tttc 
-IM  m  pronoalaïa.  ^ooIm  U  Meoade  lisne. ME.  TE,  SE,  «ce. 

II'S  dM  proaoos  par  aa«  apociropha  daraat  oaa  Tojalla  on  aa  A  ouat. 
!«•  pronoms  U,  Ut  par  elle.  tlUt  poar  oonjagaar  aa  fimiala. 

|3)  de  la  praaMra  coajoffilaoa. 

il  de*  deaxiéoia.  troUtèna  at  qaatriime  eonJostlMos. 

]5)  Mrraat  aax  qoatre  conJafiiàMM. 

le  /  par  oa  tf  dans  le  MMli/ÊoatI/ dm rerbmtmdrt, eoodM amwdt9.{V, ea verbe.) 

liqaa  par  va  chiffra  k  qMeile  coejataiwa  appartient  le  rerbe. 

Il  ca At.  ea  saWant  la  ligae,  de  traasporter  MOccnlTeDieBt  le  radical  da  Terbe 
placte  aa^doMoas  de  ebaqae  teaipe ,  ea  ayaat  wia ,  lortqae  le  radical  te 
de  rioair  d'abord  sa  partie  absolue  aa  mudi/icatif  qel  s'ea  eipare  dans 

Lei  tenpaet  les  persooaes  des  Torbes  irr^llers  doat  les  ttrmimaitous  ne  penreot 
.  ee  iroareat  en  t4«e  sont  toujours  Imprimas,  aa  modificatif,  ea  caractères  difléreou 
d'an  oroohet  ],  ee  qui  ladiqne  qoe  la  Bot  est  complet.  (  K.  ArriaoBB et  ATOia.) 


DICTIONNAIRE. 


IXBIOATIF. 


PRÉSENT. 


BADICAL. 


m 


Terminaisons, 


SINGULIER. 


(1) 


l2) 

me 


i3) .  .  e 
(4l...t 


bj 


l6)...l 


PLURIEL. 


DOUS 


(6).- 


vous 


vous 


IMPARFAIT. 


SINGULIER. 


]8 


tl 


...ait 


PLURIEL. 


nous 


,  ▼.A,  livrer,  délaisser;  quitter  entièrement  —  son  poste,  ^ta  place. 
K»  T.3.,  jeter  par  terre,  faire  tomi)er.~iin  arbre,  —im  mur,  -^dee  noix. 
fet,  T.n^  t.  de  chlr.,  se  terminer  en  abcès.  Celte  tumeur  abcédera. 
■t,  T-a.,  Irr.  et  d6^,  pardonner,  excuser;  délier  d'une  accusation. 
m  (!^  ▼  pr.etirr.,  se  retenir  de  faire  une  chose.  —  de  boire, —de  jouer. 
ms,  ▼.a.,  t.  de  méd.,  nettoyer,  en  parlant  d'une  plaie,  d'un  ulcère. 
ft»,  v.a.,  attacher  des  chevaux,  des  mulets  à  une  voiture.  —  des  bœufs, 
«as,  T.a.,  rester  en  un  lieu,  être  dans  Vattente.  Je  vous  attends  icL 
V.a.^  posséder  de  quelque  manière  que  ce  soit. —de  Cesprit,  —une  maistnu 
mm,  T.a.,  foire  un  banquet,  Caire  bonne  chère  (fàm.  et  peu  usité). 


abandonn. 

aba 

abc 

abso...... 

abst 

absterg.... 

atteL 

atten 


banquet.. 
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—     e 


.  à  la  2*  colonne  qui  lui  fait  face  à  droite,  et  descendez-y  la  terminaison  ....es»  en  prononçant  préalablement  le 
pronom  (tu)  placé  en  tête  de  cette  colonne,  vous  aurez  tu  abandonnes ^  S*  pers.  sing.  du  prés,  de  l'indicatif 
du  verbe  abandonnbb  (régul.  delai^  conjugaison), 

la  radical  ^«iMO auprès  du  modificatif  1t  de  la  5«  colonne,  et  descendez-y  la  terminaison  es»  en  £aisant  précéder  le  tout  du 

Sronom  (vous)  placé  en  tète  de  cette  colonne,  vous  aurez  vous  absolvez.  2«  pers.  plur.  du  présent  de  l'indicatif 
u  verbe  absoudre  [irréguk  délai*  conjugaison). 

auprès  du  modificatif  a '\  de  la  3*  colonne,  en  faisant  précéder  le  mot  du  pronom  (il)  placé  en  tête  de  cette 
colonne,  vous  aurez  «  attend,  3«  pers.  sing.  du  prés,  de  Tindic.  du  verbe  attendrb  (régw.  delai^  eor^ugaison). 

m  veibeB  n'ont  point  de  radical  (voyez  avoib).  U  suffit  alors  de  réunir  la  terminaison  au  modificatif^  quand  ce  dernier  n*est  point  suivi  d'un  crochet  ] . 


latten. 


l 

MÊéemmiëÊme. 

r 
pncAi^. 

SET 

•••• 

U..: 
d..: 

SET 

TU 

...ea 
....a 

U..: 
d..: 

JET 

• 

n. 

u..: 

d] 

MOUS 
..oaa 

Iv..: 
d..: 

vous 
...es 

É 

ILS 
..eat 

îv.'.: 
d..: 

Ce  mécanisme  a  quelque  analogie  avec  une  TabU  de  MulUplieation ;  a  offre, 
entre  antres  avantages,  celui  de  forcer  Télève  A  retenir  prompUment  et  d*une 
manière  imperturbable  les  terminais<ms  qui  appartiennent  4  chaque  temps,  et  rend 
plus  sensibles  les  irrégularités  ou  difficultés  orthographiques  da  verbe,  en  les  pré- 
senUnt  séparées  du  radical. 

9 

Monn*. 

a.  ..■••. 
«i 

LtSBZ: 

J'abudonn-c,  ta  abaBdono-<s.  U  «bradoDii^,  noqa  ab«ndoaa-M«.  root  abndom-es.  Ils  ahndoBO-fiif . 
J'abw-o-f,  la  ab«<Mi-f.  Il  abio-o  r,  nous  ab«o-lT-«ii«,  tou  ab«n.|T«#y,  lit  alMO-lT««iir. 
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NOTES   ET   nENSEIGNEMBNTS. 


I)  ConjHfMS  ton  1m  Ttrb«  k  l'ald*  dM  proaooM  d«  U  pruaièr*  ligM.  JE.  TU.  IL.  Me 

\t)  LonqM  l«  TcriM  Mt  proaoarfMl,  ^mim  U  secoade  U$ê» Wù,  TE.  SE.  Me. 

JI^mW«m«  •        t  '**  ^^  proMMM  par  «■«  apottroph*  devant  aaa  voyclla  oa  aa  Â  aiaM 
«wM^MOTs .         {  1^  proooaM  i7.  iU  par  elle,  elles,  poor  eonja^aar  aa  fémioia. 


I  (S)  'A%  la  praatiéra'ooojofiiaoa. 


dM  daasIèflM,  troltUma  et  qaatrlèoM  ooaJaf%UoM. 


if  (5)  Mfraat  aax  oaatra  eoBja|KaiMat. 
61  NcMU  rPBplaçona  le  f  par  aa  tf  dau  le  tMdijicmtQ  dM  TerbMea  Aw, eomaia  mtiemdr*,  {T.  ea  VMba  ) 
7)  Cette  ooloane  indiqae,  par  aa  chiAre,  k  qaalle  oonJagalMa  appartlaat  le  vMbe. 
POUR  COlVJUr.UER  II  MMt.  ea  salTaat  la  ligne,  de  transportM  MoeeMlTeBent  le  rmdieat  da  vwbe 
{aax  difertes  termimaisemt  pUoéea  aa  dawoM  de  ebaqne  teaipct  m  *y»t  ¥Am,  lonqae  le  rmdicnl  m 
irouve  dUiti  ou  troaqai,  de  rfaalr  d'abord  M  partie  abtolae  aa  moéifiemt^  qai  t'en  tipara  dint 
■elieqae  ooloane. 

Kgmmr^ue  «wmUelU.  Lm  tesp*  M  1m  portonaM  dM  verbes  lrr<galier«  dont  1m  feraineùent  ne  peaTeni 
cndrer  avec  celleiqaiM  trouToat  en  liie.  sont /o«/o«r(  imprimât,  aa  modificmtiL  ea  caracièreadiiréreais 
(iVe/i^nrf  j,  et  renfernite  daas  an  croebet  ],  ee  qoi  indique  qae  le  oMt  est  eonpiet.  (  F.  ACeoHLLia,  Me.) 


DICTIONNAIRE. 


AÀisER,  T.a.«  mettre  a  Tafae,  soulager,  consoler,  faire  du  bien.  (Inuallé.) 
ABAISSER,  v.a.,  diminuer  de  hauteur,  descendre,  f^ire  aller  en  bas.  —  un  store. 
ABALiÉNEn,  Y.a.,  sc  dlsalt  de  raction  de  passer  vente  d'un  bien. 
ABALocnniR.  v.a.,  rendre  lourd  et  stuplde.  Vous  abalourdlsser  eeten'ant, 
ABAPiMNNRR,  V.a.,  llvrcr.  délalsscr,  quitter  entièrement.— «on  poste, —iu  place, 
ABASOURDIR,  V.a.,  ^tourdlT,  conslM-iwr.  Cstts  miuseUs  Va  ttmt  abasourdi. 
ABATARDIR,  V.a.,  altérer,  flailre  dégénérer.  Plantes  abâtardies.  Haces  abâtardies. 
ABATTRE,  v.a.,  Jeter  par  terre,  faire  tomber.  —  un  arbre,— un  muw.  —des  noix, 
ABATER.  v.n.«  écouter  la  bouche  béante.  Être  en  abayancs.  On  dit  auui  bayer. 
ABCÉDBR,  v.n.,  L  chir.,  se  terminer  en  abcès.  Ne  se  conjugue  qu'à  la  3*  personne. 
ABDIQUER,  v.a.,  sc  dépouillcr  d'une  dignité.  —  la  couronne,  —  le  pouvoir, 
ABEAcsiR,  v.n.,  t.  de  mar.,  se  dit  du  temps  qui  s'apaise,  qui  devient  beau,  (vieux.) 
ABECQCEu,  v.a.,  donucr  la  becquée.  Un  jeune  oiseau  abtcqué  par  sa  mère, 
ADÉLiR,  V  a.,  plaire,  être  agréable;  polir,  rendre  propre.  (Inusité.) 
ABËQuiTRR.  v.a.,mot  uouveau  par  lequel  on  désigne  l'action  de  s'enfuir  &  cheval. 
ABÊTIE,  v.a ,  rendre  béte,  stuplde.  Cet  homme  est  abêti  par  les  excès, 
ABBOBRBR,  V.a.,  avolr  en  horreur.  Vhonnéte  homm*i  abhorre  le^  fripons* 
ABIMER,  v.a.,  précipiter,  ruiner,  gâter,  détruire.  Us  ptuiet  ont  tout  abîmé. 
ABJDRBR,  v.a.,  renoncer  â  une  doctrine.  —  ses  erreurs.  ^  sa  religion, 
ABLCER,  v.a.,  faire  re\lvre  l'écriture  en  la  lavant  avec  une  eau  pn^parée. 
ABOLIR,  v.a.,  casser,  annuler,  mettre  à  néant.  —  d  aneitnms  rvuiumes, 
ABOMINER,  v.a.,  avolrcn  horreur,  délester,  avoir  en  exécration-  (Fam.) 
ABONDER,  v.n.,  vculr  en  grand  noml)re.  —  en  richesses.  —  dans  le  sens  de.... 
ABONNER,  v.a.,  prendre  un  abonnement  pour  quelqu'un.  —  au  tournai, 
ABONNIR,  v.a.,  rendre  meilleur.  Une  cave  fraîche  abonnit  toujours  le  vin. 
ABORDER,  v.a.,  arriver  près  de....  —  une  île,  —  le  rivage,  —  un  vaisseau. 
ABORNER,  v.a  ,  mettre  ties  bornes  à  un  champ,  (vieux.)  On  dit  borner. 
ABoucuRR,  v.a.,  faire  trouver  des  personnes  ensemtile  afin  qu'elles  confèrent 
ABODFFER,  V.a.,  6ier  la  respiration.  Cette  réplique  l'a  tout  abouffé.  (Inusité.) 
ABovQUBR,  v.a.,  1.  dc  saline,  ajouter  de  nouveau  »el  sur  du  sel  vieux. 
ABouTER,  V.  a.,  joindre,  rapporter,  mettre  bouta  bout. 
ABOUTIR,  V.n  ,  t.  dc  médec,  signifie  venir  à  suppuration  en  parlant  des  abcès. 
ABOTER,  v.i).,  se-dll  du  cri  été  chiens.  —  contre  tes  passants,  —  etux  voleurs. 
ABuecER,  v.a.,  resserrer  ce  qui  est  trop  étendu,  ^une  histoire.  —  un  discours, 
ADUEuvBR,  v.a.,  faire  bolre,  mener  les  bestiaux,  les  chevaux  à  \*abreuvoir. 
ABUÉVLTKR,  v.a.,  gucttcT,  trompcr,  épier  pour  surprendre,  (inusité.) 
ABRÉviBR,  v.a.,  se  servir  d'une  abréviation ,  abréger  un  mot,  le  raccourcir. 
ABRETKR,  v.n.«  t.  de  mar.,  mettre  à  l'abri,  mettre  à  couvert. 
ABRITER,  v.a.,  mettre  à  Vabri  du  mauvais  temps.  —  des  arbustfs.  —  des  plantes, 
ABRivER,  v.a.,  aborder  i  un  rivage,  ils  abrivcrent  à  grand'peine. 
ABROGER,  v.a.,  casscr,  annuler,  retirer.  —  une  loi,  —  un  vrivUige.  —  vu  édit. 
ABKUTiR,  v.a.,  rendre  semblable  à  une  brute.  Vivrognerte  abrutit  l'houme, 
ABSENTER  (s'),  v.pr.,  S'éloigner  de  chez  sol.  —  de  son  pays,  ^desa  place. 
ABSORBER,  va.,  cogloutlr,  consumer.  Les  procès  ont  absorbé  «a  fortune. 
ABSOUDRE,  v.a.irr.  etdéf.,  pardonner,  excuser;  délier  d'une  accusation. 
ABSTENIR  (s'),  v.pr.ct  In*.,  se  retenir  de  faire  une  chose.  —  de  boire,  —  de  louer. 
ABSTERGBR,  V.a.,  L  dc  médcc.,  nettoyer,  en  parlant  d'une  plaie,  d'un  ulcère. 
ADSTUAiRE.  v.a.lrr.  ct  dcf.,  séparer,  par  l'opération  de  l'esprit,  des  choses  unlet. 
ABoissoNNER,  V.a.,  sédulrc,  tromper.  (Vieux  et  Inusité.) 
ARULTER,  v.a.,  rcccvoIr  ou  envoyer  un  bulletin.  (Vieux  et  Inusité.) 
ABUSER,  v.n.,  tromper,  user  mal  d'une  chose.  —  de  sa  force.  —  du  pouvoir. 
ABUTBR,  v.n.,  t.  de  jeu,  tirer  à  but  pour  savoir  lequel  Jouera  le  premier. 
ACADÊMisER,  V.n.,  dcssincr  d'après  un  modèle  vivant,  peint  ou  gM>dclé. 
AcADBMisiER,  V.a.,  Tcudre  quelqu'un  académicien,  lui  donner  le  diplôme  d'acad. 
ACAGHAROER,  v.B.,  Bccoutumer^  mener  une  vie  oisive  et  paresseuse. 
ACARER,v.a.,anc.  jurlspr.,  confronter,  mettre  en  face.  On  écrivait  aussi  accarer. 
ACASER,  v.a.,  féod.,  donner  à  rentes,  à  fief,  (vieux  et  Inusité.) 
ACCABLER,  V.a.,  faire  tomber^sous  un  poids  trop  lourd.  Ce  fardeau  l'accablera. 
ACCAPARER,  V.a.,  faire  amas  d'une  chose  afin  de  la  vendre  plus  cher. 
ACCASTiLtLR,  v.B.,  t  dc  mar.,  garnir  un  vaisseau  d'un  accastillage. 
ACCÉDER,  v.n.,  consentir  à  un  engagement  déjà  contracté  par  un  autre. 
AccéLÉAEB,  v.a..  augmenter,  presser,  hâter  la  vitesse.  —  im  vifyage. 
AccENSER,  v.a..  Jolodre  une  propriété  rurale  à  une  autre. 
AçcE.'tTUEB,  V  a.,  exprimer  tm  sentlmentpar  les  inflexions  de  la  voix. 
ACCEPTER,  v.a.,  agréer  ce  qui  nous  est  oflert.  »  une  place.  —  une  dédicace, 
AcciPER,v.a.  prendre  (du  latin  ocdpcr^  recevoir). 
ACCLAMER,  v.n.,  approuver,  nommer  par  acclamation  (Rolste). 
AccLAMpKR,  V.a.,  t.  dc  mar.,  fortifier  un  mât,  une  vergue. 
ACCLIMATER,  V.a.,  accoutumcr  à  la  température  d'un  climat  —  unepVmte. 
ACCOINTER  (b'),  V  pr.,  sc  llcr,  se  familiariser  Intimement  avec  quelqu'un. 
AccoisER,  v.a.,  t  de  médec,  calmer,  apaiser.  —  les  humeurs,  rvieux.) 
ACCOLER,  v.a.,  embrasser;  t  de  comm.,  réunir  plusieurs  articles  par  accolade. 
ACCOMMODER»  V.a.,  arranger,  ajuster,  rendre  convenable.  •—  ie  dîner, 
ACCOMPAGNER,  va.,  aller  de  compagnie,  suivre,  reconduire  quelqu'un. 
AccoMrARAGER,  V.a.,  mettre  en  parallèle,  faire  la  comparaison,  (vieux.) 
ACCOMPLIR,  v.a  ,  compléter,  achever  tout  à  fait  —  son  devoir,  ^sapromesse, 
ACCORDER, v.a.,  mctircd'accord,  concilier,  concéder.— fmeardce.—mtf  faoeur, ' i 
AccoRER.  v.a  ,  t.  de  mar.,  poser  des  accores,  mettre  des  appuis,  des  soutiens,    1 1 
ACCOSTER,  v.a.,  aborder  quelqu'un,  lui  parler  ;  t  de  mar.,  —  un  vaisseau.  i 

ACCOTER,  v.a.,  appuyer  de  côté,  maintenir,  affermir.  —  une  colonne.— unarbre.  '  i 
AccocciiEu,  v.n.,  enfanter,  mettre  au  monde.  Elle  est  accouchée  d*un  garçon, 
AccoLOLR  (s'),  v.pr.,  s'appuycr  sur  le  coude,  —sur  la  table,  —  sur  la  rampe. 
.\ccoi-Eu,  v.a.,  t.  de  vén.,  frapper  le  cerf  au  défaut  de  l'épaule. 
AccouiLER,  v.a.,  joindre  deux  choses,  apparier  le  mâle  et  la  femelle. 
AccouRcjR,  v.a.,  ôter  de  la  longueur,  au  prop.  et  au  flg. — «n  manteau. 
ACCOURIR,  v.n.etirr.,  courir,  venir  promptement  Us  accoururent  en  foule. 
AccocsiHER,  v.a.,  traltcr  quelqu'un  de  cousin,  d'amt  d'allié.  (Vieux.) 
ACCOUTRER,  V.a.,  habllIcr  d'une  manière  ridicule.  Comme  il  est  accoutré  ! 
ACCOUTUMER,  V.A.,  falrc  prendre  une  haMtude.  Je  Cai  accoutumé  à  être  poli, 
AccoLvxii,  v.a.,  commencera  couver,  en  parlant  d'un  oiseau  qui  a  pondu.  (Vieux.) 
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NOTES  ET  RENSEIGNEMENTS. 

POCR  GORJOGITBm  II  nJlt.  m  mItmi  ta  11cm,  et  uaa^orur  saooMtlTMMat  !•  tmiitml  da  votIm  aam 
dlTenet  ffratiiMiioiM  plaoédt  m-<I«mou  d«  chMiM  lempa,  «o  aytot  loin,  lorM|M  ta  radical  m  trooT* 
divisé  oa  trooqné,  d«  téanlt  d'abotd  m  p«rtta  abtolM  «a  modijieml^f  qui  •*••  séfiar*  dans  obaqn*  eolooM. 
—  JUMar^w  •MtmtielU,  Lm  t«iB|M  M  1m  pcnonsM  d«  yvt\>t*  itti^vXUitt  dont  le*  /traua«i<oa«  oe  peavast 
eadrar  aree  oallM  qal  m  trosTMt  •■  té<a ,  toat  timiitri  ioipriaii* ,  aa  modifieaiif^  «a  oaraeicma  diffi'reau 
(t/aii^MM),  «t  reataraids  daat  «a  orockat  ] ,  ea  qai  iadiqoa  qaa  ta  mM  aa  aouptac  [Yog,  Accvuuja, 
AksBaia,  Avaia,  aie.,  ai  llaitraoïioa  6%  ta  prendre  paga.) 

La  signa  aioti  bit  —  tieai  itaa  da«  tamdaaiaoas  plao^  aa  idta.  Il  tadkiaa  aaMâ  Taoslltalra  da  verba  daos 
!••  laoïpa  ooBipoaéa,  H  narqaa  lat  prdpoaiUoas  axigéas  à  ta  aaiia  da  rtainliil  —  Paar  eoaioffaar  lac  T«rl>as 
aaotraa  qal  prannaat  l'aaxUiaira  Arr,  aa  rairaacha  ta  aoaoad  proaam  daa  taapa  aaapuâdt  da«  «arbai 
proeoalnaaz. 

(1)  FrrMiaaiMM  data  pranstafa  eoajoiabaa  saota.  L«a  twmi^mfmt  dat  trela  aatrai  aMJagaiaoaa  iiaat 
trup  dlTsrM»  ao  oiode  imfinitij  at  aas  participa  poar  éira  nUas  aa  tiu ,  m  iroaveat  réaoiea  aa  at^i*- 
fieatif,  k  l'asoepitoa  da  participa  pr^Mat  loi^oan  larnlai  aa  aaf  daaa  loaias  taa  ooaJa0aiaoBS. 

(i)  Catia  oolonaa  ladlqaa,  par  aa  ebiffra.  k  qaatta  coajagaisoa  appanieat  ta  varba. 

Nat*.  Aa  priieut  4t  CtmitentiJ^  aa  f$té  difut  et  à  Vlmiirmtii  oa  maarqaa  daax  li(;aaa  da  /<rm/aa<s»a(, 
La  1**  llgsa  appaitiaat  à  ta  !'•  oeiD^ogiitoa  MalaaMat  i  ta  f*  ligaa  aart  poar  la*  trois  aatras  eo^Jugaisoas. 
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Aaiser^  de  atHj  consentement,  sentiment  de  joie,  de  plaisir,  (vieux  et  inusité.) 
Affaisser^  flg..  numlUer,  déprimer,  ra\aler.  Pron.  :  ^abatsser^  s*avllir,  se  dégrader. 
Abaliéntr,  ce  verbe,  peu  usité,  s'employait  autrefois  pour  la  vente  au  compiaut. 
^^oio/irdfr  signifie  surtout  hébéter  par  de  mauvais  traitements.  (Peu  usité.) 
Abandonner,  flg.,  laisser  à  la  merci  de...  —  tes  enfants,  pron.  :  %*abanUonner, 
Abasourdir,  Ce  verbe  n'est  guère  employé  que  famllléremeiii.  Prou.  :  t,^ubasonrdir, 
s'Abâtardir^  pron.  :  déchoir  de  son  état  naturel.  Il  ne  s'emploie  guère  qu'au  fig. 
Abattre  y  0g.  affaiblir.  Vin  fortune  n^a  pas  zhdiXfX  sa  fieiii,  pron.:  b'abaitre, 
Abayery  de  abayance,  vieux  mot  qui  signifiait  possession  Incertaine. 
Ahctder,  n'est  ui»ilé  qu'eu  médecine.  Cette  tumeur  abcédera,  se  résoudra  en  abcès, 
Abdiguir,  s'emploie  aussi  absolument  Le  prince  a  abdiqué,  prou.  :  s*abdiquer, 
iUbeuustr,  pron.,  devenir  beau,  en  pariant  du  temps.  On  dit  aussi  **affiner. 
Abecgutnr^  ou  abicher,  il  se  piutt  à  abéctaer  tes  pttiis  oiscaix,  Pron.  :  s*aàecqaer, 
AbéUr^  ou  abéltser,  charmer,  ravir.  (Ces  verbes  sont  vieux  et  Inusités.) 
Abéquit ety  de  équ talion,  art  de  monter  à  cheval,  et  de  o^,  prépos,  disjonctive. 
Abêtir, neut  devenir  béte,  stupide.  Ces*nfanis  abêtissent.  proiu:s*abêLr. 
s^ Abhorrer,  pron.,  se  faire  borreur.  Uepuis  son  crime,  il  ^'abhorre  lui-même, 
s* Abîmer,  pron.,  se  livrer  à  une  chose  avec  excès.  U  s'ahlme  dans  l'êtude. 
Abjurer,  —  un  sentiment.  Quelle  mère,  abjurant  la  nature,  prostituerait  sa  fille? 
.4  ^(tK?r  signifiait  autrefois  laver,  purifier.  Pron.  :  ê^ubluer^  se  purifier.  (Vieux.) 
s* Abolir,  tomber  en  désuétude  Ct4te  coutume  ^est  abolie  d'elte-même. 
Abominer.  Ce  verbe  ne  s'emploie  plus  que  dans  le  style  burlesque. 
Abonder  dans  le  sens  d'une  personne,  Cestdire,  c'est  parler  comme  elle. 
s'Abonner,  pron.,  s'engager  a  prendre  un  abonnement.— d  un  théâtre,  à  un  Journal, 
Abonnir,  neut  devenir  meilleur.  s*abonnir,  pron.»  Ce  vieux  pécheur  s'abonnit 
s* Aborder,  pron..  se  rencontrer.  Des  mnemis  ne  s'abordent  qu'en  tremblant, 
Abomer  signifie  aussi  mettre  des  bornes  le  long  d'un  mur.  (U  est  peu  usité.) 
t^ Aboucher,  pron.  Ces  deux  généraux  en  cAe/"  s'abouchèrent  pour  parlementer, 
Abouffer,  neut.  perdre  la  respiration.  (Ce  verbe  a  tout-à-fait  vieilli;. 
AbOiquer,ée  ubuuquement,  entassement  de  sel  nouveau  sur  du  sel  vieux. 
sUbuuter,  pron.,  se  joindre,  s'aluster,  se  mettre  bout  à  bout 
ii^o^fd*,  neut.,  touclier  d'un  bout  à...  Çe  passage  aboutit  a  la  place. 
Aboyer,  flg.,  crier  après  quelqu'un.  Ses  créanciers  aboient  après  lui, 
s* Abréger, proa,  La  vie  ^'abrège  par  Pinçon linmce  et  la  déùaucéte. 
Abreuver^  flg.  —  de  dégoûts,  —  d*amertume,  Pron.  :  s'abreuver  de  larmes, 
Abrèveter,  Ce  mot  a  vieilli  et  n'est  plus  usité  que  dans  quelques  provinces. 
Abrévier,  Au  lieu  de  monsieur,  de  marc/iand,  de  votre  etc.,  on  écrit  M'.  M*,  ?«»•, 
Abreyer.  Quand  le  vent  est  arrière,  les  voiles  d'arrière  abreient  celtes  de  devant. 
Abriter,  On  disait  aussi  abrter.  (Vieux.)  Pron.  :  s'abriter,  se  mettre  à  l'abri  de... 
Abriter.  Ce  verbe  n'est  employé  que  par  les  cens  de  rivière. 
Abroger  ne  se  dit  guère  quVn  parlant  d'une  Toi  ou  autre  chose  semblable.  Pron. 
$*Abrutir,  pron.  :  devenir  comme  une  béte  brute,  il  s*esi  altrutl  dans  ta  aébauche, 
s*Abtettttr,  Il  ne  se  dit  pas  d'une  personne,  mais  d'un  endroit  —  de  Paris, 
t^ Absorber,  pron.,  se  perdre  dans...  Us  pluies  s'absorbent  dans  les  sables. 
Absoudre  signifie  aussi  remettre  les  péchés  parle  sacrement  de  pénitence. 
s'Abstenir  s'emploie  absolument  il  est  plus  aisé  de  s'abstenir  guedese  contenir. 
Ab\terqer,  en  méd.  signifie  aussi  dissoudre  les  duretés  et  les  épaississements. 
Abstraire,  séparer,  faire  abs  raction.  Il  n'a  ni  pa«sé  déf  ni  impart  du  subjonctif. 
AUuis^onner,  de  buisson,  touffe  d'arbrisseaux  où  l'on  peut  se  cacher. 
Abuiter,  de  bulle^  lettre  en  parchemin  expédiée  par  le  Pape. 
Abuser,  ▼.  a.,  tromper  quelqu'un.  Pron  :  %*abuser,  se  tromper  sol-même. 
Abiiter,  t  de  charp.  faire  Joindre  le  bout  d'ui.e  pièce  de  bois  au  bout  d'une  autre. 
Académiser,  (Vacailémie,  modèles  de  dessin  qui  se  nomment  études, 
Aiadémisier.  J*ul  l'honneur  d'être  académisié,  et  Je  n'en  suis  pas  plus  fier  (Luigdbt). 
s'Acwjnarder,  pron.  Jfs'acagnarde  au  coin  du  fcu,  dans  son  château, 
Acurer,  de  acariation,  confrontation,  t  de  Jurisprudence  ancienne. 
Acaser,  de  aeasement,  action  de  donner  à  rente,  action  de  donner  en  flet 
Ac(  abler,  fig.  —  de  (traces,  de  caresses,  Pron.  s'accabler  de  travail 
Accaparer,  —  les  blés,— les  bois  pour  se  rendre  maître  du  prix.  pron.  :  h*accaparer. 
Accastilier,  ù'accastillagi'^  le  château  de  l'avant  et  celui  de  l'^rlère  d'un  vaisseau. 
Accéder,  consentir.  Les  puissances  du  Nord  ont  accédé  à  notre  proposition. 
Accélérer,  expédier  promptement  —  un  travail,^  une  affaire,  Pron.  b'accélérer, 
Accenser,  réunir  une  terre  sous  la  même  division,  sous  la  même  dépendance. 
Accentuer,  mettre  des  accents  sur  les  voyelles.  Uttres  accentuées. 
Accepter,  flg.  —  une  lettre  de  change^  c'est  s'engager  par  écrit  à  la  payer. 
Acciper,  Ce  vert>e  ne  s'emploie  guère  que  famlllèremeut 
Acclamer,  —  un  général,  —un magistrat,  c'était  l'élire  par  acclamation. 
Acclamper,  consolider  un  mât,  en  y  attarbani  des  pièces  de  bois  de  chaque  côté. 
s'Acclimater,  pron.,  se  faire  a  un  nouveau  climat  L'homme  ^acclimate  partout, 
s'Accointer,  former  de  mauvaises  .sociétés,  il  s'est  accointé  de  mauvais  sujets, 
Accoiser,  apaiser,  calmer.  —  la  tempête.  —  les  pots,  (vieux  et  inusité.) 
Accoler,  t  de  charp.,  Joinoire  des  pièces  de  bois  pour  les  fortifier  l'une  par  l'autre. 
s'Accommoder,  pron.,  se  servir  de.. ,  se  conformer  à...  U  s'accommode  de  tout, 
^Accompagner,  pron..  faire  hOi  même  en  chantant  des  accords  sur  un  Instrument 
Accomparager.  Ce  verbe  signifiait  surtout  tenir  pour  égal,  pour  semblable*  (vieux.) 
s'accomplir,  pron.  s'cflectuer,  il  faut  que  la  prophétie  s^accompWss^ 
s  Accorder,  pron.,  se  mettre  d'arcord.  —  vivre  en  l>onue  inleiligcuce. 
Accorer  un  vaisseau,  c'est  l'étayer  pendant  le  temps  de  sa  construction. 
s'accoster,  prou.,  Iianter  quelqu'un.  Ne  se  dit  qu'en  mauvaise  part. 
s'accoler,  pron.,  s'appuyer  de  côté,  contre  quelque  chose.  —  contre  un  mur. 
Accoucher,  v.  a.,  aider  a  mettre  un  enfant  au  monde.  U  l  a  accouchée  avec  peine. 
s'Accouder,  pron.,  —  sur  son  fauteuil,  —  sur  son  cheval.  —  sur  son  cheveL 
Accouer,  t  de  vén.,  signifie  aussi  couper  le  jarret  au  cerf. 
s'accoupler,  pron.,  s'unir  pour  la  génération,  en  parlant  des  animaux. 
s'accourcir,  pron.,  devenir  plus  court.—  Le^  tours  s'accourcisseut  de  plus  en  plus. 
Accourir,  flg.,  —  a  l'immortalité  par  le  chemin  de  la  vertu, 
Accominer,  de  cousin,  qui  se  dit  aussi  de  ceux  qui  sont  bons  amis.  Pron. 
s'accoutrer,  pron..  s'habiller  ridiculement.  Ne  sN  mpioie  guère  que  familièrement 
^'accoutumer,  pron.,  prendre  l'habUnde  de.  •  il  s  est  accoutume  au  froid, 
Accouver,  donner  des  ceufs  â  une  poule  pour  qu'dic  les  couve  ;  l'asseoir  sur  les  tsuts. 
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il)  Conjoeam  tOM  1«  Torbot  à  i'ald*  dM  proaoBw  4«  la  premier*  i%M,  JE,  TU.  IL,  «M. 
l)  LorâqHO  le  verbe  c«t  proBomiDal,  ajoates  la  weoade  Uses ME.  TB.  SB,  ete. 

A..„j««^  .         1  1*^  <1«*  proaoo*  par  ose  apottropbe  deraai  «ae  Toyolle  oa  an  A  bwC 
atmf^uets .        I  1^  p,oa«M  ,/^ ,/«  par  ^^^  «//^  po.,  oonJaeMT  aa  fémlaln. 

1  (8)  de  la  première  oeajagaiaoa. 
TaaaiaAUoat      {  (4)  des  deailème,  troUléoM  et  qealriéoM  ooaj 
'  (5)  «enaai  aux  qeatre  neaJagalaoïM. 

(6)  Rom  remplaçons  le  f  par  on  i<  dans  le  m»difiemtij  des  verbes  ea  irt,  oomae  *tumdr$.  (F.eeTerbe.) 
7)  Cette  colonne  Indique,  par  an  cbifie,  k  qoelle  eonjagaison  appartient  le  verbe. 
POUR  CONJUGUER  11  saflSt,  en  solvant  la  llsne.  de  transporter  snooessi ventant  le  raéioml  da  verbe 
MX  diverse»  rermiani (ont  placées  an-dessoas  de  cbaqoe  temps,  en  ayant  soin,  lorsqne  le  rmdieml  se 
troove  divisé  on  tronqué,  de  rénnir  d'abord  sa  partie  absolue  aa  modifictij  qal  s'en  sépare  dans 
ebaqae  colonne. 
JkMarf  Mff  ttuniietU.  Les  temps  et  les  personnes  des  verbes  Irrégnliers  dont  les  terminmùous  ne  penveat 
*  ....  ....  ^/ji^ 


Oidrer  avec  eelles  qnl  «e  tronvent  en  léie,  sont  tomjoun  Imprimés,  an  wutd^ficatif,  en  camoiéres 

(ite/i^iMJj  et  renfermés  dans  nn  croebei  J ,  ea  qnl  Indiqae  que  le  met  est  complet.  [Y,  AocoBiuia,  ete.). 
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ACcRATARTKR,  T.a.,  écraseT,  briser,  accabler,  (vieux  et  inusité.) 
ACCRÉDITER,  v.a.,  mettre  en  réputation,  donner  cours  à...  —  une  nouvelle, 
ACCROCHER,  ?.a.,  suspendre,  atiadier.  —  une  montre.  —  un  tableau, 
ACCROIRE,  T.D.,  uVst  usité  qu*à  l'infinitif,  avec  le  ?erbe  faire:  faire  accroire. 
ACCROITRE,  T.a.,  augmenter,  agrandir.  —  son  bien.  —  sa  fortune.  —  sa  gloire, 
ACCROUPIR  (s*),  ?.pr.,  s'asseoir  sur  ses  talons.  Se  dit  aussi  des  animaux. 
ACCUEILLIR,  v.a.  et  irr.,  recevoir  bien  ou  mal  quelqu'un  qui  vient  à  nous. 
ACCULER,  v.a-,  pousser,  resserrer  dans  un  coin  d*où  ]*on  ne  peut  reculer. 
ACCUMULER,  v.a.,  amonceler,  mettre  en  tas.  —  ses  fautes,  —  crime  sur  crime, 
ACCUSER,  v.a.,  charger  quelqu'un  d'une  faute,  —de  voL  —de  rapine, 
ACENSER,  v.a.,  alTermer,  prendre  à  rente.  —  une  ferme.  —  une  terre, 
ACÉRER,  v.a.,  garnir  d'acier,  souder  de  Tacier  avec  du  fer.  (Peu  usité.) 
ACERTAiNER,  V.a.,  assurtr,  affirmer.  Kous  aceriainons  ce  fait,  (vieux.) 
ACESMER,  V.a.,  parer,  embellir,  ajuster,  coiffer,  (vieux  et  Inusité.) 
ACÉTiPiER  (s*),  v.pr.,  t.  de  diimle,  se  transformer  en  acide  acétique. 
ACHAisoniiER,  v.a.,  exiger,  vexer,  inquiéter,  accuser.  (Vieux  et  inui^ité.) 
AcBALANDER,  V.a.,  attirer  des  pratiaues,  des  chalands.  —  une  boutique, 
ACHALER,  v.a.,  déplaire,  ennuyer.  Il  nous  achala  toute  la  journée,  (vieux.) 
ACHARNER,  V.a., animer,  exciter, irriter.  On  (acharne contre  moi. 
ACBEnixER,  v.a.,  mettre  une  chose  en  train  d'aller,  mettre  en  route. 
ACHETER,  v.a.,  se  procurer  quelque  cbo.se  à  prix  d  argent.  —  des  livres, 
ACHETER,  v.a.,  terminer  une  chose  commencée.  —  un  portrait,  —  de  diner. 
AcuoisER,  v.a ,  mot  qui  signifiait  apaiser,  tranquilliser,  (vieux  et  inusité.) 
ACIDIFIER,  v.a.,  rendre  acide.  Vacide  marin  oxyqéné  acidifie  la  gomme, 
AciODLER,  v.a.,  t.  de  médec,  rendre  légèrement  acide,  —des  tisanes,  —une  potion, 
AciÉRER,  v.a.,  convertir  le  fer  en  acier.  Ce  ftr  est  bien  adéré. 
ACOQUINER,  v.a..  attirer,  attacher  par  l*habltude.  la  bonne  chère  acoquine. 
AcORER,  v.a.,  arracher  le  ccpur,  les  entrallies,  (^ire  mourir,  (vieux  et  inusité.) 
ACQUER,  v.a.,  t.  de  pèche,  amorcer  les  haims  ou  hameçons.  (Peu  usité.) 
ACQUiîRiR.  v.a.  et  irr.,  se  procurer  par  achat  —  une  terre.  —  une  maison, 
ACQCÉTER,  v.a.,  t.  dc  juriipr.,  acquérir  un  Immeuble  par  acte  (vieux.) 
ACQUIESCER,  v.n..  Céder,  se  rendre,  consentir  à...  —  par  amour  de  la  paix, 
ACQUITTER,  V.a.,  rendre  quitte;  payer,  satisfaire.  —  une  dette.  —  un  mémoire, 
ACTER,  V  a.,  t.  de  palais,  faire  des  actes.  (Usité  seulement  dans  la  basoche.) 
ACTIONNER,  V.a.,  agir  COU  Ire  ouelqu'un  en  lusilce,  lui  faire  un  procès. 
ACTIVER,  v.a.,  mettre  en  activité,  presser  l'ouvrage  commencé.  —  sa  deso^M. 
ACTUALISER,  V.a.,  réduirc  en  acte-,  mettre  ou  écrire  en  forme  d'acte, 
ADAPTER,  v.a.,  ajuster  une  chose  à  une  autre,  faire  cadrer  avec... 
ADDITIONNER,  V.a.,  ajoutcr  des  nombres  l'un  à  l'autre  pour  en  trouver  le  total. 
ADHÉRER,  v.n.,  être  atuché,  tenir  à„.  La  pierre  adhère  à  la  vessie. 
ADiNÉRER,  v.a.,  évalucr,  mettre  quelque  chose  à  prix,  (vieux  et  inusité.) 
ADIRER,  v.a.,  tde  jurispr.,  perdre,  égarer,  (usité au  part,  passé:  Pièces  adirées.) 
ADjECTivER,  V.a.,  composcrouajouter  uu  moi  par  lequel  se  modifie  un  sutistaniif. 
ADJOINDRE,  v.a..  joindre,  associer  à...  —  un  collaborateur,  —un  collègue, 
ADJUGER,  v.a.,  déclarer  acquis  par  jugement  Ce  lot  lui  fUt  adjugé. 
ADJURER,  v.a.,  supplier,  commander  de  faire  une  chose.  —  aie  nom  de  Dieu. 
ADMETTRE,  V.a.,  recevoir,  agréer  une  personne  ou  une  chose,  —à  sa  table, 
ADMINISTRER,  v.a.,  réplr.  gouverner,  il  administre  ses  biens  avec  sagacité, 
ADMIRER,  v.a.,  considérer  avec  une  surprise  mêlée  de  plaisir.  —  la  nature. 
ADNONÉTER,v.a.,  réprimander  en  Justice.  i.a  cour  a  ordonné  qu'il  fût  admonété. 
ADOLORER,  V.a.,  OU  dlsalt  aussi  adoler,  affliger,  faire  de  la  peine,  (vieux  et  inus.) 
ADONisER,  v.a.,  parer  avec  une  extrême  recherche,  avec  alTectation. 
ADONNER  (s'),  V.  pr.,  s'attachcr  avec  soin,  avec  passion  à  quelque  chose. 
ADOPTER,  v.a.,  considérer  comme  sien.  —  un  enfant,  lui  tenir  lieu  de  père. 
ADORER,  V  a.,  rendre  à  Dieu  le  culte  qui  n'est  dû  qu'il  lui  seul. 
ADOSSER,  v.a.,  mettre  le  dos  contre...  —  tut  enfant  conireun  arbre. 
ADOUBER,  v.a.,  t  de  Jeu  d'échecs,  toucher  une  pièce  sans  la  jouer. 
ADOccRR,  v.a.,  tranquilliser,  pacifier, caresser,  adoucir,  rendre  doux.  (Peu  usité.) 
ADOUCIR,  v.a.,  rendre  doux;  corriger  la  rudesse*  —  une  expression.  —  la  voix, 
ADRESSER,  v.a.,  euvovcr,  dire  directement  à  quelqu'un,  -utus  lettre,— un  paquet, 
ADROGBR,  v.a.,  prendre  en  adrogation,  adopter.  (Vieux.) 
ADUiRE,  v.a.,  attirer  dans  un  local  certains  animaux  pour  les  y  fixer. 
ADULER,  v.a.,  flatter  par  Intérêt.  —  tm  prince.  —  li  adule  cette  femme. 
ADULTÉRER,  V.a.,  t  de  pharm.  et  de  jurispr.,  altérer,  falsifier.  —  un  contrat, 
ADVERBiFiER,  V.a.,  faire  un  adverbe.  L'usage  ne  l'a  pas  encore  adopté. 
AÉRER,  v.a  ,  donner  de  l'air,  chasser  le  mauvais  air.  — 11/10  chambre, 
AÉRisER,  v.a.,  t  de  cliim.,  rendre  subtil  comme  l'air.  —  une  substance, 
AERTER,  v.a.,  t  de  manège,  arrêter  un  cheval  par  le  frein.  (Vieux.) 
AFFADIR,  v.a  ,  rendre  fade.  —  une  sauce  en  y  mettant  quelque  chose  de  trop  âour. 
AFFAIBLIR,  V.a.,  retirer  de  la  force,  diminuer.  —ut\  malaae  par  trop  de  saignées, 
AFFAISSER,  va.,  courbcr  sous  une  cliarge  trop  lourde  ;  faire  plier  sous  le  raix. 
AFFAiTBR,  V.a.,  t.  dc  fàuconnerie,  apprivoiser  un  oiseau  de  proie. 
AFFALER,  v.a.,  t.  dc  mar.,  pcscr  sur  un  cordage  pour  le  faire  descendre. 
AFFAMER,  V.a.,  causcr  la  faim,  prendre,  ôter  les  vivres.  —  une  ville  assiégée. 
AFFANER,  V.a-,  t  dc  pèchc,  approchcr  une  amorce  des  sardiues  pour  les  attirer. 
AFFÉAGER,  V.a.,  t  de  coulume,  donner  à  féage,  de  confiance,  sans  écrit. 
AFFECTER,  V.a.,  faire  ostentaUon  d'une  chose,  en  faire  un  usage  excessif. 
AFFECTIONNER,  v.a.,  almcr,  préférer,  avoir  de  l'affection  pour...  —  un  en/o/it 
AFFERER,  V.a.,  t  de  Jurlsp.,  établir  le  paiement  d'un  débiteur  d'après  jugement. 
AFFERMER,  V.a.,  Céder  la  jouissance  d'une  propriété  moyennant  paiement 
AFFERMIR,  V.a.,  rcndrc  consistant,  durable  et  ferm^.  —  te  courage.  —  l'autorité, 
AFFEURER,  V.a  ,  il  sc  dirait  du  droit  que  mettaient  les  seigneurs  sur  les  boissons. 
AFFICHER,  v.a.,  informer  par  les  affiches.  —  une  loi.  —  une  ordonnance. 
AFFiEH,  v.a.,  assurer,  donner  sa  foi  ;  se  fier,  se  confier.  (Vieux  et  inusité.) 
AFFILER,  v.a.,  aiguiser  un  instrument  tranchant  —  un  couteau,  —un  poignard, 
AFFILIER,  v.a.,  associer,  admettre  à  une  corporation,  à  une  comratinaulé. 
AFFINER,  v.a.,  rendre  plus  fin,  plus  pur;  purifier  par  le  feu. 
AFFIRMER,  V.a.,  assurcr,  soutenir  qu'une  chose  est  telle  qu'on  la  dit 
APFLAQUiR,  v.n.,  devenir  flasque,  rendre  flasque.  (Peu  usité.) 
AFFLEURER,  V.a.,  mettre  deux  choses  coiuigues  au  même  niveau. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

1  POUB  CONJUGCEK  II  MfBt ,  en  taiTaDl  U  licM,  de  tntntpoiier  tacoenivrmenl  !•  rmiietU  da  verbe  aux 
dÎTenee  ttrminaitomi  placée*  aa<dvMoat  de  chaque  tempe,  «o  ayaot  aoln .  lonqae  le  radietl  se  iroare 
idivité  oo  ironqeé,  de  réunir  d'abord  u  partie  absolue  au  auM/i/iceii/ qol  »'aii  sépare  dame  chaque  colouoe. 
'  .—  JUmmrtfiK  etiemtttlle.  Les  temps  et  les  personnes  des  Terbes  irr^liers  dont  les  /eraiiJMifffnj  ne  penvcnt 
j  cadrer  BTeo  celles  qnl  se  trouvent  ea  t4t« ,  sont  tamjourê  impriaés ,  m  mudifioatif^  en  cametéres  difiércnts 
I  {italt<ju€$)  et  rtrafermés  dans  an  crochet  J,  ce  qai  indique  que  le  mol  est  oonplet.  [Y.  ACCcaiLua,  Asssoia, 
':  AToia,  «10..  et  riostruclioa  de  la  première  page.) 

Le  signe  ainsi  lait  —  tient  lien  des  terminaisons  placées  ea  t4te.  Il  indlqve  aaasi  l'anxiliaire  da  rerba  dans 
*  le*  temps  oompos^ ,  et  man|ne  les  prépositions  exigée*  à  la  saiie  da  l'inlaitlf.  —  Foar  ooajagaer  les  Terbes 
neutres  qui  prennent  l'auxiliaire  être  on  retranche  le  second  proaoa  des  taaps  aonpoeés  de*  verbes 
proaoninanx. 

(1)    Ttrmûnmitomi  de  la  première  conjugaison  saale.  L«a  ttrmin«itotu  de»  trois  aaires  eonjagalaons  étant 

trop  diverses  an  mode  imjfimti/  et  aux  pmrticiptt,  pear  étra  placées  en  tête,  elles  se  troavent  réunies  on! 

m«dificatif ,  k   l'exception  du   participe  présent  toujours  terminé  en  ont  dans  tontes  !«•   conjugaisons. 

(tj  Cette  colonne  indique,  par  un  cliiflre,  k  quelle  conjugaison  appartient  le  rerbe. 

KoTi,  An  prêtent  dt  Cindicatif,  an  pn$*i  défini  et  à  Vnn/tératlJ  on  reararqns  deos  Ugot*  àt  ttrmtmaitomt. 

La  r«  ligae  appartient  a  la  I'*  e*  ojngaison  seulement  ;  la  S*  ligne  sert  pour  le*  trois  autres  conjogaitons. 
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Accraoanter.  Ce  verbe  est  tout  à  fait  Inusité  maintenant. 

6* Accréditer^  pron-,  $e  donner,  s'acquérir  du  crédit. 

s* Accrocher^  pron.,  s'attacher  à  quelqu'un,  à  quelque  chose. 

Accroire  (faire),  faire  croire  ce  qui  n'est  pas;  actif,  dans  ce  sens.  (GonJ.  avec  faire.) 

Accroître^  neut.,  devenir  plus  grand.  Son  revenu  accroît  tous  les  jours.  Pron. 

t* Accroupir^  pron.,  —  auprès  au  feu.  Les  nègres  ^accroupissent  pour  manger. 

Accueillir,  se  dit  aussi  fig.  des  accidents  fâcheux.  La  misère  Va  accueilli. 

i* Acculer^  pron.,  se  serrer  dans  un  coin,  dans  un  retranchement  pour  s'y  défendre. 

sMcrumu/tT,  pron.,  ^'augmenter.  Aos  peines  «'accumulent  sans  cesse. 

»* Accuser,  mon.,  déclarer  ses  fautes  en  confession,  il  faut  s^uccuser  de  ses  péchés, 

Acenser.  lia  accusé  six  arpents  de  terre  a  raison  de  dix  francs  de  rente, 

Acérer,  rendre  ie  fer  propre  à  faire  les  Instruments,  par  le  moyen  de  Vaeier. 

Aceriainer  ou  Acertencr,  de  Tadj.  certain.  Ces  verbes  ont  vieilli. 

Acesmer,  de  acesmes,  atours,  parures,  ornements  sur  la  tête.  (Vieux  et  Inusités.) 

Acétifter,  de  acéiite,  sel  formé  du  vinaigre  distillé  avec  diverses  base^. 

Achaisonncr,  tenir  ou  mettre  sur  la  chaise,  ou  sur  la  sellette.  (Vieux  et  inusité.; 

Achalander»  pron.  Ce  magasin  «'achalandé  bien  depuis  quelque  temps, 

Achater  vient  de  chtUkr,  qui  slçniflait  écorcher.  (Vieux  et  inusité.) 

flacharner,  pron.,  signlne  aussi  flg.,  s'entêter,  il  s'acharne  aujeu^  à  ta  chasse. 

s* Acheminer,  prou.,  diriger  ses  pas  vers  un  lieu,  se  mettre  en  ciiemin. 

Acheter.  —  des  bans,  c'est  obtenir  les  dispenses  de  publication  de  mariage. 

Achever,  miner  sans  ressources.  VoiUï  de  quoi  Tacbever,  consommer  sa  perle. 

Achoiser,  de  achoison,  mut  qui  slgniflait  raison,  cause,  tranquillité,  vinusilé.) 

h^acidifier,  pron.,  devenir  acide.  Cette  substance  est  près  de  «'acidifler. 

AciduUr,  rendre  aigre,  piquant  H  faut  aclduler  tes  boissons  de  ce  matade.  Pron. 

Aciérer,  de  acier,  fer  combiné  avec  une  portion  de  carbone. 

s'Acoquiner,  pron.,  s'adonner  trop  à  une  chose.  U  s'acoquine  à  la  paresse, 

Acorer,  de  acorie,  t.  de  méd.  et  de  clilrurg.,  grand  appétit,  l^im  canlue.  (Vieux.) 

Acquer,  de  acq,  mot  qu'emploient  les  pécheurs  picards  pour  désigner  un  haim. 

%*acquérir,  pron.,  se  procurer,  —delà  réputation,  —  une  personne,  se  l'attacher. 

Acquéter.  Ce  verbe  ne  s'emploie  que  rarement  dans  les  discussions  de  jurlsp. 

Acquiescer,  consentir.  IjC  ministre  a  fini  par  acquiescer  à  ma  demande, 

s'Acquitter,  remplir  une  obligation,  il  s^est  acquitté  de  tous  ses  devoirs. 

Acier,  de  acte,  tout  ce  qui  se  fait  en  Justice  ou  devant  notaire,  (l'eu  usité.) 

s'Actionner,  pron.,  fam.,  se  donner  du  mouvement  pour  une  chose,  travailler  à... 

Activer,  donner  de  Vactivité  à...  —  la  rentrée  de  ses  fonds. 

Actualiser,  d'actualisation,  action  de  réduire  en  acte,  pron. 

s* Adapter,  pron.,  se  joindre.  Cet  exorde  peut  «'adapter  a  plusieurs  sujets, 

s'Additionner,  pron.  Ces  chiffres  sont  mal  groupés  et  ne  peuvent  «'additionner. 

Adhérer,  flg ,  être  du  sentiment,  du  parti  de  quelqu'un  :  — otu;  doctrines  de  Platon. 

Adinérer,  de  dinar,  monnaie  de  Perse.  Ce  verbe  nous  vient  des  croisades. 

s* Adirer,  s'égarer  de  son  chemin,  il  s'est  adiré  dans  la  forêt,  (Vieux. 

Adjccfiver,  Adjectivez  ce  substantif,  pour  donner  plus  de  force  à  votre  pensée. 

s'Adjoindre.,  pron.  il  ne  pourra  faire  ce  travail  s'il  ne  «'adjoint  quelqu'un. 

Adjuger,  dans  une  vente,  donner  la  préférence  à  celui  qui  offre  le  plus. 

\s,' Adjurer,  pron..  Napoléon  Landais  seul  l'indique.  (U  est  peu  usité.) 

Admettre,  signifie  aussi  reconnaître  pour  vrai.  Les  pro/e«faiif«  admettent  t^Êvangite. 

Administrer,  t.dejurisp.,  fournir,  produire,  —  des  preuves,  —  des  témoins, 

s:* Admirer.,  pron.,  avoir  de  l'admiration  pour  soi-même.  L'ignorant  s'admire. 

Admonéter.  ce  verbe  n'est  employé  qu'eu  Jurispr.  Ujuge  fadmoqéta  sévèremenL 

Adolorer,  ou  adoler:  de  douleur,  mal  que  soutire  le  corps  ou  l'esprit 

s^Adoniscr^  pron.  Ce  jeune  homme  aime  à  s'adonlser,  à  se  parer. 

s^ Adonner,  pron.,  fréquenter  un  lieu,  une  société,  tt  «'adonne  ou  cabaret^  au  jeu. 

Adopter,  choisir  de  préférence.  Ce  peintre  a  adopté  cette  manière. 

Adorer,  par  exagération,  aimer  quelqu'un  avec  ime  passion  excessive. 

s'Adosaer,  pron.,  s'appuyer  contre.  Il  était  si  fatigué  qu'il  s'iàùssa  contre  un  arbre. 

Adouber,  t  de  mar.,  taire  à  un  vaisseau  les  réparations  nécessaires. 

s'Adoucer,  pron.,  se  tranquilliser,  devenir  doux.  (Ce  verbe  est  vieux  et  Inusité.) 

s*Adoucir,  pron.,  s'apaiser,  se  modérer.  Kotre  homme  s'est  un  peu  adouci. 

s'Adresser,  pron.,  avoir  recours  ù  quelqu'un.  H  «'adressa  au  roi  pour  cette  affaire. 

Adroger,  û'adrogation,  espèce  d'adoption  qui  se  pratiquait  â  Rome. 

Aduire.  Il  s  employait  en  parlant  des  pigeons  à  accoutumer  au  colombler- 

s*Aduler,  pron.,  se  flatter  sottement.  Le  fat  s'adule  sans  cesse. 

Adultérer,  t  de  numismatique  ;—  les  moimaies,y  mettre  trop  d'ïilllage. 

Adverbifier.  Il  signifie  au  propre,  faire  adverbes  les  mots  qui  ne  le  sont  pas. 

s* Aérer,  pr.,  se  donner  de  l'air.  Napoléon  Landais  seul  rindlque. 

Aériser,  de  air,  composé  d'azote  et  d'oxygène  dans  la  proportion  de  s  à  t.. 

Aerier.  Ce  mot  était  déjà  vieux  dans  le  Grand  Vocabulaire  Français. 

Affadir,  flg.  :  en  parlant  des  ouvrages  d'esprit  —  un  discours  par  des  idé^s  basses, 

s' Affaiblir  ^  pr.,  diminuer  de  force.  Ce  porH  «alTalblit  tous  tes  jours, 

%' Affaisser,  se  courber  sous  le  poids.  Flg.  :  il  «'affaisse  sous  te  poids  des  années. 

y</7affer,  t  d'archit,  réparer  le  faîte  d'un  b&tlmcnt.  (écrivez  alors  affalttr) 

B\4ffater,  t  de  mar.,  être  entraîné  à  la  côte.  Ce  vaisseau  est  près  de  s'affaler. 

Affamer,  flg.  :  —  un  habit,  —  un  ameublement ,  c'est  en  épaigner  rétoflé. 

Alfaner,  On  dit  aussi  affamer  dans  le  même  sens. 

Aiféager.  C'était  donner  une  terre,  un  domaine  ft  condition  de  servage. 

s'Affecter,  pr.,  se  diagrlner.  —Affecter,  en  jurispr.,  hypothéquer,  engager, 

n'Affectionner,  pr.,  s'attacher  à  une  personne  ou  à  une  chose. 

Afférer,  de  affermie,  prix  d'une  chose  à  vendre,  établi  par  le  juge. 

^Affermer,  pr.,  eh  usaj^e  à  la  i*  personne  seulement  Ces  terres  «'afferment  bien. 

s'Affermir,  pr.,  se  rendre  plus  ferme.  Il  s'affermit  contre  le  danger. 

Affeurer,  flg.  :  estimer,  taxer,  mettre  à  prix  une  chose.  —s'Affeurer,  pr. 

s'Afficher,  pr.,  se  conduire  de  manière  à  se  faire  connaître  désavantageusemcnt^ 

Aftier,  de  fiance,  gage,  assurance,  certitude,  cautionnement  (Vieux.) 

Affiler,  t,  de  jardin.,  aligner,  mettre  à  la  flic.  —  des  arbres.  —  des  allée», 

s'Affilier,  pr.,  s'unir  à  une  corporation ,  s'y  joindre  comme  membre. 

Affiner,  flg.  :  surprendre  par  quelque  flnesse.  //  affine  ce  paysan.  ! 

Affirmer,  v.n.,  marquer  l'affirmation.  Cette  maxime  affirme. 

AffJaqnir,  de  pasque,  ce  qui  est  mou  au  toucher.  Le  flasque  des  chairs. 

Aifleurcr,  joindre»  unir  parfaitement  certaines  pièces.  i 
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DICTIONNAIRE. 


AFFLIGER,  Y.a.,  causcF  de  la  douleur,  de  la  peine;  mortifier,  ruiner,  désoler. 
AFFLUBR,?.n.^  rendre  eo  un  même  canal.  Plusieurs  rivières  aflluent  danslaSeine. 
AFFOLES,  T.a.,  rendre  passionné  Jusqu'à  la  folle,  if  est  affolé  de  cette  tnusique. 
AFFOLiR,  v.n.,  devenir  de  plus  en  plus  fou.  (vieux  el  Inusité.) 
AFFONDER,  va.,  enfoucer  dans  l'eau,  couler  à  fond,  (vieux  et  Inusité.) 
AFFORER,  ou  AFFEDRER,  T.a.,  mettre  le  prix  a  une  chose,  (vieux  et  inusité.) 
AFFOURCBER,?.a.,t  demar.,  disposer  deux  ancres  en  croix,  enformede/ourcA^. 
AFFOORRAGER.  v.a.,  douncr  du  fourrage  au  bétail.  —  les  vaches.  ^  Us  moutons, 
AFFRAiCBiR,  v.o. ,  t  de  mar.,  se  dit  du  vent  quand  il  devient  plus  frais  ou  plus  fort 
AFFRANCHIR,  v.a  ,  rendre /ronc,  donner  la  liberté.  Il  faut  affranchir  les  esclaves. 
AFFRETER.  V.a.,  U  de  mar.,  prendre  un  vaisseau  à  louage,  en  tout  ou  partie. 
AFFRiAHDER,  V.a..  rendre  friand,  attirer  par  quelque  chose  d*agréable. 
AFFRicBER,  V.a.,  lalsscr  un  champ  en  friche.  Cette  terre  est  en  flrlche,  Inculte. 
AFFRIOLER,  V.a.,  attirer  par  quelque  appât.  ~  un  oiseau.  —  un  renard. 
AFFRiTER,  V.a.,  faire  fondre  du  beurre  dans  une  poêle  neuve  avant  de  s'en  servir. 
AFFROiTTER,  V.a.,  attaquer  de  front  et  avec  hardiesse.  —  Pennemi.  —  la  mort. 
AFFUBLER,  V.a.,  habiller  d'une  manière  étrange.  Comme  le  voilà  affublé! 
AFFUTER,  v.a.,  algulscr  des  outUs.  —  un  couteau.  —  des  ciseaux.  —  un  crayon^ 
AFiSTOLER,  V.a.,  embellir,  ajuster  d'une  manière  minutieuse.  (Style  familier.) 
AGACER,  v.a.,  causer  un  effet  désagréable  aux  dents.  Ce  fruit  agace  les  dents, 
AGATisER  (sO,  v.pr.,  se  converUr,  se  changer,  se  transformer  en  agate. 
AGENCER,  v.a.,  arranger,  mettre  en  ordre.  Tout  cela  est  assez  bien  agencé. 
AGENOUILLEE  (sO,  V.pr.,  poserlcs  genoux  par  terre.  Se  dit  aussi  des  animaux. 
AGGLOMÉRER,  V.a.,  asscmblcr,  amonceler,  mettre  l'un  sur  Tautre. 
AGGLUTiBER,  T.a.,  t  de  méd.,  rejoindre,  réunir  les  chairs  séparées  par  une  plate. 
AGGRAVEE,  V.a.,  rendre  plus  grave,  plus  grief.  —  sa  faute.  —  sa  peine. 
AGGRÉoiR,  v.a.,  attaquer,  défendre  de  paroles,  (vieux  et  inusité.) 
AGIOTER,  v.n.,  vendre  ou  acheter  des  effeU  sur  les  fonds  publics,  —  à  la  Bourse. 
AGIR,  vjL,  faire  quelque  chose,  —en  honnête  homme.  »  avec  prudence. 
AGITER,  v.a.,  secouer,  ébranler,  remuer  en  sens  divers.  Les  venu  agitent  to  mer. 
AGMELER,  v.n.,mettrcba8,  en  parlant  de  la  brebis.  Cette  brebis  vient  tfagneler. 
AGONISER,  v.n..  être  à  Vagonie.  Se  dit  d*un  malade  mourant  :  il  agonise. 
AGRAFER,  V.a.,  attacher  avec  une  agrafe.  —  une  robe.  ^  un  manteau. 
AGRAND»,  v.a.,  rendre,  faire  plus  grand.  —  ses  domaines.  —  sa  puissance. 
AGRÉER,  v.a.,  accueillir  favorablement.  ^  une  proposition.  —  une  demande, 
AGRÉGER,  v.a.,  associer  à...,  recevoir,  admettre  dans  une  société,  dans  un  corps. 
AGRÉNER,  v.a.,  t.  dc  mar.,  sortir  Teau  d'une  chaloupe  avec  une  pompe. 
AGRÉVER,  v.a.,  fouler,  abattre,  grever,  presser,  faire  tort  (Vieux  et  inusité.) 
AGRiFFER  (sOt  V.pr.,  s'aitacher  avec  les  griffes.  Le  chat  s'est  agrlffé  au  ridemu 
AGRIPPER,  v.a.,  prendre,  saisir  avidement.  Elle  agrippe  tout  ce  qu'elle  voU, 
AGROupER,  v.a.,  t.  dépeint,  disposer  en  groupe.  (Koy.  grouper.) 
AGUERRIR,  V.a..  habituer  aux  fatigues  de  Ta  guerre.  U  sait  aguerrir  «es  «oldo/s. 
AouiGRER,  v.a.,  faire  signe  des  yeux,  avertir,  prévenir.  (Vieux  et  Inusité.) 
ABANER,  v.n.,  cri  pénlDle  que  fait  entendre  un  fendeur  de  bois  :  Ahan  ! 
AHECRTER,  V.a.,  obstincr  quelqu'un.excltcr  son  humeur.  H  ne  faut  pas  rabcorter. 
ABURiR,  v.a.,  étourdir,  troubler,  hébéter.  —  à  force  de  questions, 
AiCBER,  v.a.,  t  de  pèche,  amorcer.  —  Us  goujons.  —  les  tanches.  (Peu  usité.) 
AIDER,  v.a.,  assister,  donner  secours,  il  faut  aider  les  malheureux. 
AIGRIR,  v.a.,  rendre  aigre,  faire  devenir  aigre.  Le  levain  algrU  la  pâte. 
AiGUATER,  v.a.,  UvcT  daus  Teau.  —  un  chenal,  le  baigner  a  la  rivière. 
AIGUILLER,  v.a.,  t  dc  chir..  ôter  la  cataracte  de  l'œil  avec  une  aif,uUle, 
AiGuiLLETER,  V.  a.,  autrcfols attacher  ses  chausses  à  son  pourpoint 
AiGUiLLONRER,  V.a.,  plqucr  les  bœufé  avec  VaiguiHo7i.  (En  ce  sens  peu  usité.) 
AIGUISER,  v.a.,  rendre  plus  pointu,  plus  aigu,  plustrancliant  —  un  couteau, 
AIMANTER,  V.a.,  transmettre  la  propriété  de  V aimant  à  un  autre  corps. 
AIMER,  v.a.,  avoir  de  l'attachement,  de  l'amitié  pour  quelqu'un,  ^ses  parents. 
AiRER,  v.n.,  t  dc  fauc,  faire  son  nid,  en  parlant  des  oiseaux  de  proie. 
AJOURNER,  v.a.,  remettre  à  un  autre  Jour.  —  une  cause.  —  une  partie  de  plaisir. 
AJOUTER,  v.a..  Joindre  une  chose  à  une  autre,  mettre  davantage. 
AJUSTER,  v.a.,  rendre  Juste  un  poids,  une  balance  —  un  habit  a  sa  taille. 
ALAMBiQUER  {$*),  V.  pT-,  sc  tourmcuter,  se  tracasser.  —  l'esprit.  —  la  cervelle. 
ALARGUER,  V.n.,  prendre  le  large,  s'éloigner  d'un  vaisseau  ou  de  la  côte. 
ALARMER,  V.a ,  CBUscr  dc  Tépouvante,  de  l'Inquiétude,  donner  Valarme. 
ALBERGER,  T.d-,  donucr  à  emphytéose,  faire  un  bail  emphytéotique.  (Vieux.) 
ALCALisER,  V.a.,  t  de  cblm.,  tirer  l'acide  d'un  sel  neutre  au  moyen  du  leu. 
ALCOOLISER,  V.a.,  t  dc  chim.,  réduire  en  poudre  Impalpable. 
ALENTiR,  v.a.,  rendre  lent,  retarder,  arrêter.  (Vieux  et  peu  usité.) 
ALÉSER,  v.a.,  t  de  tourneur,  polir,  ilmer;  t  de  blason.  Isoler,  suspendre. 
ALESTER,  v.a.,  alléger,  débarrasser  un  Vaisseau,  le  rendre  plus  léger. 
ALEVINER,  v.a.,  Jctcr  du  menu  poisson,  de  i'alevin  dans  un  étang. 
ALGÉBRisBR,  V.a.,  étudicr  Valgebre,  parler,  discourir  sur  l'algèbre, 
ALIÉNER,  V.a.,  céder,  vendre,  transférer  une  propriété  —  une  rente.  —  son  bien. 
ALIGNER,  v.a.,  mettre  sur  une  même  ligne  droite.  —  des  arbres.  —  des  maisons. 
ALIMENTER,  v.a.,fournlr  les  aliments  nécessaires  Vn  fils  doit  aïlïoetiteT  son  père. 
ALiRGER,  v.a.,  donner  du  linge  à  quelqu'un,  fournir  quelqu'un  de  ltnge.{y\tuji.) 
ALITER,  v.a.,  réduire  à  earder  le  lit.  Cette  ftrvre  l'a  alité. 
ALiTRER,  v.a.,  mettre,  disposer  une  marchandise  par  portions  d'une  livre.  (Inus.) 
ALLACiiER,  v.n.,  rendre  tâche,  devenir  lâche,  perdre  courage,  (vieux  et  inusité.) 
ALLAITER,  V.a ,  nourrlr  un  enfant  de  son  lait  se  dit  aussi  des  mammifères. 
ALLANGOCRiR  (s'),  v.prou.,  dcvcnir  défaillant,  être  en  langueur,  affaibli. 
ALLANGuiR,  V.a.,  rendre  languissant.  Le  chagrin  allangult  cette  femme, 
ALLÉCHER,  v.a.,  amorccr.  on  allèche  les  rau  et  les  souris  avec  da  iard, 
ALLÉGER,  v.a.,  rendre  plus  léger,  diminuer  le  poids  d'un  fardeau.— un  plancher. 
ALLÉGÉRiR,  v.a..  t.  de  man.,  rendre  un  cheval  plus  léger  du  devant  quedu derrière. 
ALLÉGiR,  v.a.,  diminuer  dans  tous  les  sens  le  volume,  l'épaisseur  d'un  corps. 
ALLÉGORisBR,  V.a.,  parler,  expliquer,  développer  selon  le  sens  allégorique. 
AixÉGCER,  v.a.,  rapporter,  citer,  mettre  en  avant  --  un  fait.  —  des  excuses. 
ALLER,  v.n.,  marcher,  se  mouvoir,  se  transporter  d'un  lieu  dans  un  auire. 
ALLÉSER,  v.a.,  t  d'ar  lllerle  qui  signifie  agrandir  le  calibre  d'un  canon. 
ALLIER,  v.a.,  mêler,  incorporer  les  métaux.  Allier  i'or  avec  l'argent. 
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PARTICIPES. 

PASSÉ. 


PB£S. 


UASC. 


FtMIN. 


é 


ALL 


IVOTES    ET    HEXSEIftlVEMEJVTS. 

POUR  CO^VJUGl'ER  il  emAîi,  en  suivant  la  ti;;ne,  de  transptiner  succosslvemeat  le  radical  da  Tcrbe  aux 
ttiverses  lermmanons  plsicées  uu-dcMuus  de  chaque  leiii|>s ,  en  nvHiit  sùiu  ,  lortque  le  radical  se  trouve 
divisé  uu  irT3Di|uf,  de  réunir  d'ubotd  »u  {kurtie  absotiie  su  mutit fient  if  qui  s'en  sépare  dans  chaque  colonne. 
—  Rituiurque  ctsrutiiiU.  Le^  temps  et  le»  personnes  ilei  vcrbKs  ii'réjiititrs  dont  les  ltrminai*ons  ne  jM-uTt^ut 
cadrer  Hvec  celles  qui  se  trouvent  en  léte,  sont  tuujuurt  imprimés  .  ou  modtjieati/,  eu  carnctcres  dinVrcnis 
{italitiuei),  et  renierniéi  d:mc  un  crocbet  ],  ce  qui  indique  que  le  mot  e^t  complet.  {Voy.  âCuuKiLLit, 
Afiseoiit,  AToift,  etc.,  et  l'IustructioD  de  la  première  page  ) 

Le  sif;ne  uîasi  tu\t  —  lieni  lieu  des  lerttiîuauous  placrei  en  tête.  Il  indique  auui  l'auxiliaire  du  verbe  daua 
let  temps  winipoiéi,  et  nisrqou  Irt  préposîtioni  eii-;^e»  û  lu  suite  de  l'infinitif.  —  Pour  conjuguer  les  verhet 
□entres  qui  prcpueut  l'auiiliaite  éirc,  oa  reiraucUe  le  second  proaou  des  temps  compotes  dus  «erbei 
prannminaux. 

(!)  ffrnttnaitons  delà  première  conjujjaiion  seule.  Les  UrmmfiitûHs  det  trois  astres  conjugaisoni  éi.-tat 
ir>ip  diverses  au  mode  in/iUiiif  cl  aux  participes  pour  lître  mites  en  lèie  ,  se  trouveut  réunies  au  muii' 

Jiaiitf,   à  l'exception    dti  pinticipe  présent  toujours  lermiué  en   anl   dons   toutes   les  conjugkisuos. 

I      {ij  Celle  C'Innae  indique,  par  un  cliilTre,  à  quelle  coiiju^îion  appariirnt  le  verbe. 

I      ^OTl.  Au  préii-ni  de  i'iaificittrj^  uu  patfé  u'àl'Ut  et  à  \'intpérntt(  un  rtfnisrque  deux  lignes  de  rrrminaisont. 
La  I"  ligne  appartient  îi  Id  ('■  conjut^isnn  ïeulettient  ;  In  3"  U\',nv  sert  pour  les  trois  autres  conjugaisons. 
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afflu 

afTol 
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affriand 
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alTriol 

affplt 

affront 

affubl 

affût 
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affa. 

agatis 

agen 

agenouUl 

agglomér 

aggluau. 
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aggréd 

agiot 
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agit 
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agraf 

agrand 

affré. 

agrég 

agréD 
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agrlff 

agripp 

agroup 

aguerr 

agulgn 
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ahur 
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aiguis 

aimant 
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s'AfiJigcr,  pron.,  s'aUrlster,  se  désoler.  Il  «'affligea  beaucoup  de  cette  nouveile* 

Affluer,  arriver  en  ahoiidance.  Les  étrangers  affluent  (taivi  la  capitale, 

sM//o.ef,  pi  on.,  èirc  épris,  engoué  de  quelqu'un,  de  quelque  ciiose* 

s\i Holir^  i.  <\{'.  mar.  Il  se  dit  d'une  aiguille  aimantée  Inexacte. 

s^Aflondcr,  prou.,  s'affaisser,  aller  plus  avant  en  s'enfonçant.  (inusité.) 

Aliorer^  ou  AHeurer,  du  mot  joire^  lieu  où  l'on  vend  et  acbette.  (Vieux.) 

Aiiourciier.  i.  de  charp.  AflTourcher  deux  pièces  de  bols,  les  disposer  en  iourch& 

Afiournu^er^  laire  provision  de  (ourragc.  Le  temps  est  bon  pour  affourrager. 

Aiiraichir.  On  prétcre  aujourd'hui /«air/ifr.  On  dit  aussi  afli-aicher. 

s'Ailranc/tir,  pr.,se  déliVr«r  de...  Il  veut  «'affranchir  de  cette  sujétion. 

Affréter^  si^iïltic  au.  si  équiper,  charger  un  vaisseau  marchand. 

B'Ailriandtr,  pr.,  se  laisser  séduire  par  des  o^olerles  ou  par  des  promesses. 

Afjricher,  —  une  tern%  c'est  la  laisser  quelque  temps  sans  culture. 

s'Affrioter^  pr.,  même  slgnlflcatlon  que  le  verbe  s*ailriander, 

AilrUer^  remire  une  poêle  neuve  propre  à  faire  de  bonne  friture, 

Aji rouler,  se  disait  auU'efols  au  tribunal  pour  confronter. 

s'Affubier,  se  couvrir,  —d'un  manteau.  Fig.  :  —  d*un  ridicule.  —  de quelgu*vn. 

Affilier,  t.  d'an  111.,  dresser  un  canon  sur  son  affût  pour  mirer  et  tirer. 

s'Afisfolei;  pr  ,  se  parer,  s'ajuster  d'une  manière  recherchée,  de  son  mieux.  (Fam.) 

&' Agacer,  pr.,s'ailamier,  se  provoquer,  se  taquiner  mutuellement. 

s'AgaiiH'r,  iVagaie,  sorte  de  pierre  précieuse  de  la  nature  du  caillou. 

s'Agencer,  pr.,  s'ajuster  avec  soin.  Comme  il  est  agencé  I  (Style  familier  et  Ironique.) 

6'AgetwuilLr,  pron.  On  dit  aussi,  dans  un  sens  actif,  faire  agenouiller. 

8\i  ggiomôrer,  pr. ,  s'amonceler.  Les  sables  se  sont  agglomérés. 

AggMiiner,  i.  de  méi.,  consolider  les  chairs  par  des  substances  agglutinantes. 

s\iggraver,  pr.,  s  autïmenter.  Son  mal  «'aggrave  tous  les  Jours, 

AggrMir.  (lit  mot  tout  latin  slgnlflalt  assaillir,  offenser,  (inusité.) 

Agioter,  tirer  un  IniOrét  excessif  et  usuralre  de  son  argent. 

Agir^  fig.,  opérer.  Ce  remède  agit  puissamment  sur  lui, 

s'Agiter,  \)t.,  se  troubUr,  se  gonfler.  Les  flots  s'agitent  avec  violence. 

Agiieler,  taire  un  a|;neau:  d'agnelet,  petit  agneau.  (Vieux.) 

Agoniacr,  fiij.  :  accabler  d'injures.  Dans  ce  sens  on  dit  aussi  agonir, 

s* Agrafer,  pr.,  s  attacher  d...  En  ce  sens  11  est  vieux  et  populaire. 

s\igr(uidir,  pr.,  élindreses  biens.  Fig.  :  s'élever  à  une  dignité  plus  grande. 

Agréer,  t.  de  mar.,  «équiper  un  vaisseau,  le  fournir  de  tous  ses  agrès. 

Agréger,  t.  de  pliys.,  unir,  mélanger  des  substances  hétérogènes. 

Agréner,  retirer  l'eau  dun  bâtiment  Jusqu'à  la  dernière  goutte. 

Agréuer,  âiwieux  mol  grcvance,  peine,  aflllctlon,  douleur. 

s'Agriffi-r,  Il  g.  :  s'ac' rocher,  se  rattraper  à  quelque  chose.  (Fam.  et  pop.) 

s'Agripper,  fig.  :  tourmenter.  Importuner,  il  A'agrlppc  après  moi. 

Agrouper,  t.  d'arcliit.,  assembler  en  groupe  des  coloimes,  des  figures. 

Aguerrir,  fi^.  :  accoutumera...  —  à  la  raillerie.  Pr  :  Ces  rro^qjcs  s'aguerrissent 

Aguigner  fig.  :  avoi  r  des  vues  sur...  llyaunan  qu*il  aguigne  cette  héritière.  (Vieux.) 

Ahawr,  fi[;.  :  avoir  bien  de  la  peine  en  faisant  quelque  chose. 

s^Aheurier,  pr.,  s'atlacher  fortement  à...  Cet  Aotnme  s'aheurte  à  son  opinion. 

Ahurir,  fig.  :  interdire,  ou  rendre  stupéfait  il  est  tout  ahuri  de  cette  nouvelle, 

Aîcfur,  de  aiche,  amorce,  appât.  (Ilot  seulement  usité  dans  quelques  endroits.) 

s'Aider,  pr.,  se  servir,  faire  usage  de...  tl  ne  «'aide  pas  de  son  bras  droit, 

s'Aigrir,  pr.,  perdre  son  goOt  naturel.  Fig.  :  slrriter.  Il  a  l'humeur  aigrie. 

Aiguaijer,  u  de  blauchiss.,  plonger  le  linge  dans  Peau  avant  de  le  tordre. 

Aigitf  1er,  t  de  fil.,  nettoyer  la  sole  avec  une  aiguille  sur  le  dévldobr. 

Aiguitleier,  t  <ie  inar.,  amarrer  les  canons  dans  un  gros  temps. 

Aiguillomier,  fig.  :  exciter,  animer.  L'amour  de  ta  gloire  /'aiguillonne. 

Aiguiser,  fig.  :  ren  Ire  plus  subtil,  plus  pénétrant  La  critique  aiguise  CetprtU 

Aimanter,  toucher,  frotter  avec  rafmo/iM'aiguUlc  d'une  bou88ole. 

s\timer.  pr.  Ces  époux  «'aiment  <(nicfr(;in^nf.  —  aimer  sa  propre  personne. 

Airer.  Il  ne  se  dit  que  des  gros  oiseaux,  comme  de  l'aigle  et  de  l'épervler. 

Ajourner,  assigner  quelqu'un  à  certain  jour  en  justice,  —une  délibération. 

Ajouter,  augmenter,  amplifier,  —à  un  conte,  —à  la  lettre,  —à un  mémoire* 

s'Ajusier,  pr..  se  pvf^parer  à...,  se  meitre  en  état,  en  position  de...  —  pour  tirer, 

Alumbiquer,  act.  il  n  a  d'usage  qu'au  fig.  :  —  l'esprit,  ie  failRuer.  (inuslté.l 

s*Alarg,ier,  pr.,  à  la  3«  personne  seulement  la  c/ia/ott;'«  s'alargue  (fa  n<f rire. 

s'Alarmer,  pp.,  prendre  l*aiarme,  s'épouvanter.  Vous  vous  alarmez  po.ir  des  riais. 

Albert fer,û\ûbergeatfe,  bail  empbytéotlque.  (Autrefois  usité  en  Dauphlné.) 

Alcitiiser,  communiquer  les  qualités  alcalines  à  une  substance  quelconque. 

Alcooliser,  purger  les  essences  des  impuretés  qu'elles  pourraient  contenir. 

Aleniir.  On  dit  mieux  aujourd'hui  ralentir.  (Voy.  ce  mot) 

Aléser,  atjrandir,  étai  glr  en  limant.  —  tes  luyuux  d'une  fontaine.  —,un  trou, 

s\ilester,  pp.,  devt  nir  plus  léger.  Legréement  de  ce  vaisseau  s'aleste  facilement. 

Aleviner.  L'a/evin  est  le  menu  poisson  qui  sert  à  peupler  les  étangs. 

A/géOriser,  ^'algèbre,  science  du  calcul  des  grandeurs  en  général. 

svaiVn£r,pr.,  quitter  le  parti  de  ceux  avec  qui  l'on  s'était  associé.  —  VespriL 

s'Aligner,  pr.,  se  ranger,  se  disposer  sur  une  ligne  droite. 

Alimcmer,  fig.  :  entretenir.  —  la  guerre  civile,  —  s'Alimenter,  pr.,  se  nourrir. 

s'Alinger,  pr.,  se  fournir  de  linge.  (Ne  se  trouve  que  dans  Boiste  et  Trévoux.) 

s'Aliter,  pr..  se  mettre  au  lit  pour  cause  de  maladie,  dlndisposltlon. 

Alivrer,  de  livre,  poids  de  seize  onces  ou  de  cinq  cents  grammes. 

s'Ailàclier,  pr.,  se  décourager,  s'amollir.  (Vieux  mot  tout  à  fait  Inusité.) 

s* Allaiter,  pr.,  se  nourrir  de  luit.  (Peu  usité  dans  le  sens  pronominal  ) 

s'Allangourir,  signifiait  aussi  devenir  amoureux.  (Vieux  et  Inusité.) 

A! languir.  —  une  s  ène,  la  rendre  traînante.  Pron.  :  perdre  son  énergie  et  sa  force. 

Allée  lier,  fig.  :  attirer,  gagner  par  la  séduction.  Alléché  par  des  promisses. 

Alléger,  fig.  :  soulager,  —  les  souffrances.  Pron.  :  une  peine  «'allège. 

s'Ailégérir,  pion.  Ce  cAt'vai  «'allégérit,  c'est-â-dirc  devient  plus  léger. 

Allégir,  en  t.  de  man.  a  la  même  signification  qu'allégérir, 

Aiégoriser,  sescr^l^  d'allégories,  donner  un  sens  allégorique.  Pron. 

Alléguer,  pron.  :  Ce  texte  peut  très  bien  «'alléguer  en  cette  circonstance. 

Aller,  s'emploie  quelquefois  activement  —  son  train,  —  son  chemin.  —  son  pas. 

Alléser,  qu'on  écrit  aussi  aléser,  signifie  aussi  nettoyer  l'Intérieur  d'un  cauou. 

Allier,  fig.  :  joindre.  —  la  grâce  à  la  beauté,  Pron.  :  s'unir  par  mariage. 
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LL05CER,  T.a. ,  étcndrc,  rendre  plus  long. — une  table,  —un  habit  —la  étrUrt,  i 

LLoiER,  v.a.,  approuver,  passer  une  dépense  en  compte.  —  taie  indemnité.        i 

LLUDtu,  v.a.,  faire  allusion.  Vue  inscription  allude  à  une  figure.  (Peu  usité.)        i 

LLCMbR,  v.a.,  mettre  le  feu  à  quelque  chose  de  combusUble.  —  une  bougie.         i 

LoiRDER,  v.a.,  Importuner,  assommer  de  propos  Insignifiants.  (Feu  usité.)         i 

LocRDiR,  v.a.,  rendre  lourd,  appesantir.  Les  années  ont  alourdi  ce  vieillard.       2 

LOVER,  v.a  ,  t  de  monnaie .  donner  à  l'or  ou  à  l'argent  Valoi  ou  le  titre  légal,  i 

LTÉRER,  v.a.,  changer,  faislûer  la  nature  ou  les  auaUlés  d'une  chose.                 i 

LTERNER,  v.H.,  faire  alternativement  une  même  chose.  Ces  commis  alternent      i 

LTERQUER,  V.a  ,  dlsputcr,  débattre,  contester.  —  une  question,  (inusité.)             i 

Li  KER,  v.a.,  tremper  dans  l'eau  d'alun  ;  asperger  d'alun,  imprégner  d'alun.       i 

MARiLisER,  v.a.,  rendre  aimable.  La  société  des  femmes  amabllise  les  hommes,  i 

MADOi'ER,  v.a.,  flatter  quelqu'un  pour  avoir  de  lui  ce  qu'on  désire.                     i 

MAIGRIR,  v.a. ,  rendre  maigre.  Le  travail  l'a  beaucoup  amaigri.                          2 

MALADiR  (s'),  V  pr.,  garderie  lit  pour  peu  de  chose,  ce  mot  est  vieux  et  inusité.  1 

iiALCAMER,  v.a.,  t  dc  chlmic,  mêler  le  mercure  avec  l'or,  l'argent,  i'étaln,etc.     1 

MAPER,  v.a.,  t.  de  mar.,  commander  aux  matelots  de  serrer  la  voile.                   1 

MARINER,  v.a.,  t.  de  mar.,  habituer  un  homme,  un  équipage  à  la  mer.  (Fam.)       1 

MARRER,  v.a.,  t.  de  mar.,  lier,  attacher  un  vaisseau  avec  une  amarre.                 1 

MASSER,  v.a. ,  faire  un  amas,  mettre  ensemble.  —  du  bien.  —  de  l'argent.             1 

MATIN ER,  v.a.,  faire  couvrir  une  chienne  par  un  chien  d'une  espèce  différente.  1 

MATiR,  v.a.,  t.  d'orfèv.,  rendre  mat  l'or  ou  l'argent  en  leur  ôtaiit  leur  poli.         2 

uBiTioNNER,  V.a.,  Fechcrcher  avec  ardeur  les  honneurs,  les  richesses.                1 

MRi.ER,  v.n.,  t.  de  man.,  aller  Vamble,  lever  ensemble  les  pieds  du  même  côté.  1 

M  BRER,  V. a.,  parfumer  avec  de  l'ambre.  —  des  gants.  —  une  liqueur.                   1 

MRULER,  v.n ,  marcher,  se  promener.  Kous  ambulâmes  toute  la  nuit.  (Inusité.)  1 

M  liLioRiR,  v.a.,  rendre  meilleur.  La  chaleur  améliore  les  fruits  et  le  vin.             1 

MKNAGER,  v.a.,  t  d'eaux  et  forêts,  régler  les  coupes  des  bois,  taillis  et  futaies.      1 

M  F.KOER,  v.a.,  changer  en  mieux.  Les  bons  conseils  ont  amendé  cet  fiomme.         t 

MENER,  v.a.,  mener,  conduire  en  quelque  endroit,  ou  vers  quelqu'un.                1 

MENi'isFR,  v.a.,  rendre  plus  menu,  plus  mince.  —  i«i  bdton.  —  une  cheville.        1 

Mt^TRK.R,  v.a.,  t.  d'arts  et  de  métiers,  faire  une  préparation  de  teinture.               1 

MESURER,  v.a.,'réduire  une  chose  à  sa  juste  valeur;  lui  donner  son  prix.  (Vieux.)  i 

MLCBLiR,  v.a.,  rendre  meuble  ou  de  nature  mobilière.  —  un  héritage,                2 

MEi  1 ONNER,  v.a.,  mcUrc  en  meules  le  blé,  le  foin  et  l'avoine.                               1 

M  LU  TER,  v.a.,  mettre  des  chiens  en  état  de  bien  chasser  ensemble.                      1 

MiDONNER,  v.a.,  faire dc  l'amidon;  mélanger  quelque  chose  avec  de  l'amidon.  1 

MicNARDER,  V.a.,  carcsscr  avec  une  complaisance  mêlée  de  faiblesse.                  1 

Mi>ciR,  v.a.,  rendre  plus  mince.  Les  corsets  amincissent  la  taille.                      2 

MNisTiER,  v.a  ,  accorder  la  Rrâce  à  des  déserteurs,  à  des  rebelles;  grader.         1 

MoDiER,  v.a. ,  affermer  une  ferme  en  grains  ou  en  argent                                 1 

MOiNORiR,  v.a.,  diminuer,  rendre  moindre.  Le  noir  amoindrit  les  formes,          2 

MoiTER,  va,  rendre  moite,  humecter.  On  disait  aussi  amoistlr.  (vieux.)               i 

MOLLIR,  v.a.,  rendre  mou  et  maniable.  La  chaleur  amollit  la  cire,                    2 

MONCELER,  V.a.,  mettre  eu  monceaux,  entasser.  U  vent  amoncelle  les  sables,      1 

HoRCER,  va.,  garnir  d'amorce,  mettre  l'amorce.  —  nu  hameçon,  —  un  pistolet,  1 

MoRTiR,  v.a.,  rendre  moins  ardent.  —  la  fièvre,  —  le  feu  en  y  jetant  de  l'eau.  2 

MOCRACHER  (s'),  v.pr.,  sc  passlonuer  pour...  —  d'une  fille  malfamée,                  i 

MPASTELER,  V.a.,  t  dc  tclut,  donucT  Ic  bleu  de  pastel  aux  étoffes  ou  aux  laines.  1 

MPLiER,  v.a.,  t  de  pal.,  le  terme  d'un  payement,  c'est  le  différer,  le  remettre.  1 

HPLiFiER,  v.a..  étendre  par  le  discours,  il  amplifie  tout  ce  que  l'on  dit.           '  1 

MpiTER,  v.a.,  t.  de  chir.,  retrancher,  couper  un  membre,  —un  blessé.— un  bras,  i 

MUNITION NF.R,  V.a.,  pouHOir  uuc  pUcc,  uuc  Ville  des  munitions  nécessaires.       1 

iiuRER,v.a.,t  de  mar.,  bander  les  cordages  pour  soutenir  la  voile  contre  le  vent  1 

«USER,  v.a. ,  divertir  agréablement.  —  une  société  par  âes  joyeux  propos,            1 

f  AGRAMMATisER,  V.a.,  faire  Vanagramme»  la  transposition  des  lettres  d'un  mot  i 

f  ALYSER,  v.a.,  faire  l'analyse,  la  décomposition  d'un  tout  en  ses  parties.             1 

«ARciiisER,  v.a.,  livrer  à  l'anarchie.  Aiirabeau  anarchlsa  la  France,                   i 

CASTOMosER  (s*),  v.prou.,  t  d'auat, sc  joindre  par  les  extrémités.                      1 

«ATHÉMATisER,  V.a.,  excommunlcr.  L'église  anathématlsc  les  impies.                 1 

lATOMisER,  v.a.,  faire  l'anatomie  d'un  corps;  en  rechercher  la  structure.         i 

rcHER,  va.,  t  de  luthier,  garnir  un  instrument  de  musique  de  son  anrhe,         1 

(CRER,  v.a.,  t  de  mar.,  jeter  l'ancre.  Ce  mot  n'est  plus  usité  parmi  les  marins,  t 

tEANT iR,  v.a.,  réduire  au  néant  L'ivrognerie  anéanUt  l'intelligence.                   2 

(CARIER,  v.a.,  obliger,  contraindre  à  une  corvée,  tourmenter,  (inusité.)            1 

iGELisER,  v.a.,  assimiler  aux  anges.  Les  mères  angcliscnt  leurs  enfants.              i 

iGLAisER,  v.a.  —  un  cheval,  lui  couper  la  queue  à  la  manière  anglaise.              1 

iGLOMAMSER,  V.a.,  imiter  les  Anglais.  La  mode  an^Iomauise  tout.                     i 

ooissER,  v.a..  Inquiéter,  affliger.  Cette  nouveUc  /'angoisse  fortement.                t 

iMALisER,  v.a.,  assimiler  la  matière  végétale  à  la  subsUnce  animale.                 1 

HIER,  v.a.,  donner  l'âme,  la  vie  à  un  corps.  Dieu  anima  l'homme,                   1 

isER,  v.a.,  mêler  à  quelque  chose  de  l'extrait  &anis,  couvrir  d'anis.                1 

NELLR,  v.a.,  friser  les  cheveux,  les  former  en  anneaux.  Cheveux  annelés.         1 

NEXER,  v.a.,  t  de  jurispr.,  unir,  joindre.  —  une  pitce  à  un  dossier.                   1 

KiiiiLER,  v.a.,  anéantir,  casser.  —  un  acte.  —  un  testament.  —  une  donation,     i 

HONCER,  v.a.,  faire  savoir,  prédire.  Les  prophètes  ont  annoncé  le  Messie,           1 

ivONciiALiR  (s'),  devenir  nonchalant  (Vieux  mot,  aujourd'hui  inusité  )             ^ 

NOTER,  v.a  ,  faire  des  notes  sur  un  texte.  —  le  code  des  lois.                           1 

NULER,  v.a.,  rendre  nui.  casser,  abolir,  yous  avons  annulé  ce  marché.             1 

OBLiR,  v.a.,  rendre  noble,  conférer  des  titres  de  noblesse  à  quelqu'un.               5 

ONNER,  v.n.  (p.  onomato|)éP  de  an,  on),  parler  avec  peine,  en  hésitant               1 

oRDiR,  v.n.,  t  de  mar.,  se  dit  des  vents  lorsqu'ils  approchent  du  nord.            51 

5ER,  V  a.,  t  de  bolsseller,  garnir  une  pièce  quelconque  d'une  anse,                  t 

TicipER,  v.a.,  prévenir,  faire  avant  le  temps.  Il  a  anticipé  le  payement,             i 

riDATER,  v.a.,  mettre  à  un  écrit  une  date  antérieure  à  la  date  véritable.           i 

riQitR,  v.a.,  t  de  rel..  enjolher  la  tranche  d'un  livre  à  la  manière  ancienne,  i 

roisER,  v.a.,  t  d'agricult.,  empiler,  mettre  en  pile,  en  parlant  du  fumier.         1 

DLK,  V  a.,  t  de  chass.  —  des  perdrix,  choisir  le  moment  pour  les  tirer  au  vot  1 

DiTKi;  (s'),  v.pron.,  s'exposer  a  être  surpris  en  chemin  par  la  nuit 

iisLiv,  v.a.,  adoucir,  calmt-r.  f  0  prUrc  apaise  Dieu.  L'eau  apaise  la  soif.          1 

allong 

aliou 

aliud 

allum 

alourd 

alourd..... 
alo 

1   "" 
i 

l  "" 

1  " 

1 

cr 

1  ~ 

1 

l  " 

en"" 
1  ^ 

1 

1  "" 

I 
c 
1 

1  ~ 

I  ~ 

1  "" 
c 

1 

1  "" 
1  "" 

C 

isT 

iss"" 
iss 

Iss"" 

Isa"* 

iss 

iss"" 

Isa" 
êr 

lss"~ 
iss 

Iss"" 

èn^ 
iss" 

iss"" 

'-: 

iss 

1 

c 

las"" 

j    - 
1    - 

1  "" 

c 

ISf 

Iss"" 
Iss 

e 
las" 

iss"" 
iss 

lst~ 

e 
iss" 

Iss 
idS 

iss"" 

e 

Iss" 
?r_ 

iss" 
iss 

e 
en 

Iss" 

Iss" 

Iss" 
iss 

Û_ 

Iss" 

af 

iss" 
Iss" 

Iss" 

y 

ér 

Iss" 
Iss 

Iss" 

iss" 

y 

ér 

iss" 
iss 

Iss" 

e 
b»" 

y 
tr 

IsT 

ISê 

Iss" 

e 
ca 

te" 

Iss 
is»"" 

û_ 

hs" 

K 

Iss 
Iss 

ait 

ér        êr       1 

altern 

aiterqu 

alun 

amabllis.... 
amadou.... 

amaigr 

amalad 

amalgam... 

amap. 

amarln 

amarr 

amass 

amàUn 

amat 

ambltlonn.. 
ambi 

1  "" 

1 

I  ~ 

i 
1 

1  "" 

ambr 

ambul 

amélior.... 
aménag.... 

amcnd 

am ......... 

èn~ 
1 

1  " 

l  "" 

l  "" 

1 

c 

1 

en"" 
l  ~ 

1  "" 

1  "" 

l 

c 
1 

I  " 

e 
en 

iss"" 
iss 

lS8~ 

iss 

K 

en 
Iss"" 

Isa"" 

Iss" 

iss" 

c 
iss 

e 
en 

Iss"" 

tes"" 

iss"" 
iss"" 

K 

c 
en 

iss"" 

Iss 

iss 
tes" 

en 
Iss 

Iss" 

Iss 

iss" 

c 
iss 

ea 
tes"" 

Iss" 

iss" 

iss" 

c 
iss 

amenuis.... 

amesir 

amesur 

ameubi 

ameulono .. 

ameut 

amldonn... 
amignard . . 

amlnc 

amnisll 

amodl 

amolndr.... 

amolt 

amoll 

amoncel.... 

amor 

amort 

amourach. . 
ampastel... 

ampli 

amplifi 

amput 

amunitlonn. 

amur 

amus 

•nammmatit 

analyse.... 
anarciils... 
anastomos.. 
anathématis 
anaiomls... 

anch 

ancr 

anéant 

angarl 

angeiis 

anglais 

anglomanis. 

angoiss 

anlmalls.... 

anlm 

anls 

annel 

annex 

annihll 

annon 

annonchaL. 

annot 

annul 

anobl 

anonn 

anord 

1  "" 

1  " 

c 
1 

1 

t    - 

1 

c 

1 

1  "" 

iss"" 
Iss"^ 

isT" 

c 
iss 

iss" 

iss"" 
ç 

iss 
iss"" 

Iss"" 
iss 

Iss" 

c 
iss 

iss 

iss" 

c 

iss 

Iss" 

ans 

anticip 

aniidat 

antlqu 

antols 

anu 

anuit 

apals 

- 

- 

- 

- 

— 

- 

~ 

- 

Digitized  by 


Google 


DES  yeubes  conjugués. 


15 


ZVBXOATXP. 


ailong.. 
allou... 


RADICAL. 


PASSÉ    DÉFINI. 


SINGULIER. 


je 


aUuin...., 
aloord... 
alourd..., 

alo 

aJtér , 

aJCero.... 
aliefi|a... 

aJim 

amabflls.. 
amadou., 
amalgr... 
amalad... 
amalgaoï. 
amap.... 
amarin... 
amarr.... 


ta 


imatla..... 

amat 

ambittono.. 

ambi 

ambr. 

ambol 

amaior.... 
an 


aneubl 

ameulonn.... 
ajneat. ...... . 

amMonn 

amlgnard.... 

amioc 

aiDDtoU 

amodl 

amolodr 

amolt 

amoll 

amonceL 

amor 

aiDort« 

amourach... 

ampaste] 

ampli 

ampiill 

amput 

amimltlonn.. 
amor. 


anagrammada 

aoaijs 

anarcliU.... 
aoaaiomos... 
anacbématls. 
anatomls.... 

aDch 

ancr. ....... 

anéanl 

angarl 

angells 

anglais 

anglomanls . 
angols6...... 

anfmalls..... 


anls.. 

annel 

aonev 

annlhil 

annoo.  .... 
annonchal. 

anoot 

aonul 

anobl 

anoim. 

anord 


f 


anticip.. 
antldaL. 
antSau... 
antou... 
anu..... 
anuit.... 
apala.... 


VOUS 


vous 


eâ 

â 

â 

â 

â 

1* 

a 

A 
A 
A 
A 
I 
1 
A 
A 
A 
A 
A 
A 
i 
A 


A 

A 

A 

eA 

A 

A 

A 

A 

A 

I 

A 

A 

A 

A 

I 

A 

A 

i 

A 

t 

A 

?* 

A 
A 

A 
A 
A 

A 
A 
A 
A 
A 
A 


ils 


86 


p.  INDÉFINI. 


Smo.     PLUR. 


tan 

Ua 


ta  t'«i 

ill'Mt 


iU 
leiont 


è 
è 
è 
è 
ë 
1 
i 
è 
è 
è 
è 
è 


P.  ANTÉBIBUR. 


8IN0.         PLUR. 


J'eo* 
M  m» 

il  Ml 


JeMeftM 
Mt«  Au 
Um  Att 


PL.  Q.  PARF. 


8IWO       PLUR. 


ooot  «ÉBM  f avals 
vooa  «èto»  ta  avaU 
lUMnat   11  arait 


M  fini 

TOW 

m  fit 

iU 


allongé 

alloue 

alludé 

!  allumé 

alourdé 

alourdi 

aloyé 

altéré 

alterné 

alierqué 

aiuné 

amablUsé 

amadoué 

!  amaigri 

amaladl.......(5 

amalgamé 
amapé 
amariné 
amarré 
amassé 
amAtlné 
amati 

amblUonné 
amblé  (s*  pers  ) 
ambré 
ambulé 
amélioré 
'aménagé 
{amendé 
amené 
amenuisé 
lamestré 
amesuré 
I  ameubli 
ameulonné 
ameuté 
(amidonné 
jamignardé 
aminci 
amnistié 
'amodié 
amoindri 
amoité 
amolli 
amoncelé 
amorcé 
amorti 
amouraché 
lampastelé 
ampllé 
amplifié 
amputé 
amunltlonné 
amure 
amusé 

anagrammatisé 
analysé 
anarchlsé 
anastomosé  ...éa 
auatbématisé 
anatomlsé 
anché 
ancré 
anéanti 
angarté 
angellsé 
anglaisé 
anglomanlsé 
angoissé 
anfmallsé 
animé 
anisé 
annelé 
annexé 
annihilé 
annoncé 

annonchaB.  ..is 
annoté 
annulé 
anobli 
anonné 

anordl  {8«  pers.) 
anse 
anticipé 
anUdaté 
antique 
antoué 
anué 

anulté. é$ 

apaisé  I 


.,..é8 


n'étais 

ta 
t'étais 
Il  s'était 


aThms 

Toas 

avlei 

Ils 

avaiaat 


noos 

B.étIODS 


▼.  éties 


FUTUR. 


RADICAL.  tiNOULiBR. 


Teraiia.    ffi^ 


allonge. 

alloue 

allude 

allume 

alourde 

alourdi 

alole 

altère 

alterne 

alterque 

alune 

amablllse..... 

amadoue 

amaigri 

amaladl...... 

amalgame.... 

amape. ...... 

amarine 

amarre....... 

amasse 

amâtlne 

amatl 

ambitionne... 

amble 

ambre. 

ambule 

améliore 

aménage 

amende 

amène 

amenuise 

ameslre 

amesure 

ameubli 

ameulonné... 

ameute 

amidonne.... 
amlgnarde... 

aminci 

amnistie 

amodie 

amoindri 

amoité 

amolli 

amoncelle.... 

amorce 

amorti 

amourache... 
ampastelle... 

ampUe 

amplifie 

ampute 

amunltlonné.. 

amure 

amuse 

anagrammatisé 

analyse. 

anarchise.... 
anastomose... 
anathématlse. 
anatomise.... 

anche. 

ancre 

anéanti 

angarie 

angellsé...... 

anglaise 

anglomanlsé.. 

angoisse 

animalise..... 

anime 

anise 

annelle. 

annexe. 

annihile 

annonce 

annonchall ... 

annote 

annule 

anobli 

anonne. 

anordl 

anse..... 

anticipe 

antidate 

antique. 

antoise 

anue 

anulte 

apaise 


J8 


me 


ta 


nom 


vous 


vous 


>.  MU  •••  res 


F.  ANTÉRIEUB. 


i'aoral 
ta  aaraa 
Uaara 


■•  saral 


^■■^ 


ils 


•n 


allongé 

alloué 

alludé 

allumé 

alourdé 

alourdi 

aloyé 

altéré 

alterné 

alierqué 

aluné 

amablUsé 

amadoué 

amaigri 

amaladl i 

amalgamé 

amapé 

amariné 

amarré 

amassé 

amatl  né 

amatl 

ambitionné 

amblé  ()•  pen.) 

ambré 

ambulé 

amélioré 

aménagé 

amendé 

amené 

amenuisé 

amestré 

amesuré 

ameubli 

ameulonné 

ameuté 

amidonné 

amlgnarde 

aminci 

amnistié 

amodié 

amoindri 

amoité 

amolli 

amoncelé 

amorcé 

amorti 

amouraché — é$ 

ampastelé 

amplié 

amplifié 

amputé 

amunittonné 

amure 

amusé 

anagrammatlaé 

analysé 

anarchlsé 

anostomosé....ét 

anathématlié 

anatomlsé 

anché 

ancré 

anéanti 

angarié 

angellsé 

anglaisé 

angloraanliA 

angoissé 

anlmaUsA 

animé 

anlsé 

annelé 

annexé 

annihilé 

annoncé 

annoocbaU ...  .fi 

annoté 

annulé 

anobli 

anonné 

anordl  (t*  pot.) 

anse 

anticipé 

anUdalé 

antique 

antofoé 

auué 

anulté. éê 

apaisé 


Digitized  by 


Google 


16 

DICTIONNAIRE  SYNOPTIQUE 

OOMDXTXOMMBI.. 

t  aussi 

XMP] 

PRÉSEN 

âaATXF. 

BUBJOa 

IMPAB 

fOTlf. 

PRESENT. 

PASSÉ. 

ondi 

T  ou 

FUTUR. 

PRÉSENT  OU  FUTUR 

• 

PAIT. 

PUEIIL 

RADICAL. 

SINGULIER. 

PI 

.URIBL. 

SING. 

PLUR. 

SING. 

PLUR. 

RADICAL. 

9ino, 

PLURIEL. 

8IN0ULI 

BR. 

qu' 

PLURII 

CL. 

SINGULIER. 

que     que     qu* 

J'aurais 
ta 

aoas 
aarioos 

ta 

aoas 
eaMioas 

que 

que 

que 

que 

qte  ' 

q»rp 

]    00.  .  . 

]« 

tu 

il 

nous 

VOUS 

ils 

aaraU 

il 
aaralt 

vous 
aariei 

iU 
aaraieat 

il 
eèt 

TOOS 

anssias 

iU 
eaneat 

]« 

lu 

a 

nous 

vous 

ils 

]« 

ta 

il 

DOUS 

m  i 

JeaM 

aoas  a. 

JAOM 

noasBoas 

•ersis 

serions 

ffossioM 

m  ou. . . 

me 

te 

se 

nous 

vous 

se 

ta  te 

serais 
Usa 

«OBST. 

iUte 

ta  te 
fanes 

il 

«oas%oo« 
fossiex 
ils  sa 

-loi 

-nous 

-YOUS 

me 

te 

se 

ECUS 

vajs 

se 

me 

te 

se 

nous 

mi 

.rais 

.rais 

.tait 

rions 

rin 

raieat 

tarait 

seraient 

se  nt 

n 

o.s| 

«..| 

....  e 

...es 

....« 

..ion 

...ics 

..cal 

,,M€ 

..Mca 

..... 

Mioas 

«MlMt 

n    ta 

Tcmia.  ttt^ 

seeon 
avoir  ' 

JTavec 
être 

^ 

Termio.  JJ^ 

::::â 

allonge.... 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

allongé 
alloué 

anong 

_ 

e 

..^ 

^_ 

... 

^ 

._ 

^_ 

ea 

ea 

«a 

ea 

alloue 

— 

^ 

^ 

^ 

_ 

.» 

.» 

allou 

— 

^ 

^ 

.» 

»• 

»- 

•— 

.» 

». 

a 

a 

allude 

— 

— 

_ 

.1. 

_ 

.» 

_ 

alludé 

allud 



— 

.» 

— 

.» 

— 

.— « 

mm 

.» 

a 

a 

allume 

_ 

_ 

^ 

^ 

^ 

^ 

.. 

allumé 

allum 

>— 

^ 

mm 

— . 

— 

^ 

— 

«» 

.— 

a 

a 

alourde .... 

_ 

^ 

.. 

«1. 

mm. 

... 

_ 

allourdé 

alourd 

^ 

». 

mm 

». 

». 

». 

». 

». 

^ 

a 

a 

alourdi 





_ 

.. 

_ 

_ 

... 

alourdi 

alourd 

1 

in 

\» 

iss 

iss 

iss 

iss 

iss 

iss 

1 

alole 

altère 

alterne 

aloyé 
altéré 

alo 

i 

?r 

îr 

1 

1 

1 

y 

y 

ér 

1 

î?a 

IU 

?rt 

__ 

ait 

ér 

ér 

èr 

ër 

Ir 

èr 

«ra  en 





_ 

_ 

^. 

^ 

alterné 

allern 

a 

a 

allerque.... 

— 

— 

— 

— 

~ 

.» 

.» 

alterqué 

alterqu 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

alune 

.— 

^ 

— 

.^ 

.1— 

^ 

». 

aluné 

alun 

— 

— 

— 

». 

»- 

^ 

— 

— 

— . 

a 

a 

amabillse... 

— 

— 

— . 

». 

». 



amablllsé 

amabilis.... 

— 

». 



— 

mm 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

amadoue... 

^ 

— 

_ 

..- 

.. 

.. 

... 

amadoué 

amadou.... 

-^ 

^ 

». 

1   — 

— 

— 

.» 

.» 

^ 

a 

a 

amaigri.... 

_ 

^ 

.• 

... 

». 

^ 

.. 

amaigri 

amaigr 

1 

iss 

iss 

Iss 

iss 

1^ 

Iss 

iss 

iss 

1 

1 

amaladl.... 

_ 

_ 

... 

^ 

_ 

^ 

» 

^ 

amaladl U 

amalad 

1 

iss 

i^S        ISS 

iss 

ISS 

iss 

iss 

iss 

1 

1 

amalgame.. 

— 

— 

— 

— 

— 

»- 

— 

amalgamé 

amalgam... 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

i    i 

amape 

— 

— 

^ 

— 

— 

^ 

— . 

amape 

amap 

— 

^ 

— 

— 

— 

— 

~" 

— 

— 

a 

a 

2       } 

amarlne .. . . 

— ' 

— 

•~- 

— 

-» 

^ 

.» 

amariné 

amarin 

»- 

— 

^ 

— 

— . 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

amarre 

^ 

— 

m~m 

»- 

^ 

^ 

». 

amarré 

amarr 

— 

— 

»- 

— 

— 

mm 

— 

»- 

— 

a 

a 

amasse 

^ 

.— 

... 

»- 

.» 

». 

». 

amassé 

amass 

— 

— 

— . 

mm 

— 

— 

— 

— 

—  i^ 

a 

amâtlne...* 

_ 

_ 

_ 

«» 

.. 

^ 

... 

amâUué 

amâUn 

_ 

^ 

mm. 

..m 

^ 

.» 

— 

». 

—  'a 

a 

amati 

_ 

^ 

... 

^ 

... 

._ 

... 

amaU 

amat 

1 

Iss 

iss 

iss 

iss 

iss 

Iss 

Iss 

iss 

i 

1 

ambitionne. 



.. 

_ 

.» 

.. 

^ 



ambitionné 

amhltlonn .. 

— 

». 

— 

». 

.» 

— 

». 

a 

a 

— 

•Il- 

— 

— 

amblé 
ambré 

ambl 

— 

^ 

a 

i"" 

aml»re 



_ 

ambr  

_ 

.. 

.« 

_ 

.. 

». 

_ 

ambule 

.. 

• 



mm. 

.. 

_ 

.. 

ambulé 

ambul 

». 

— 

». 

». 

— 

— 

— 

— 

». 

a 

a 

améliore . . . 

_ 

... 

... 

.mm 

». 

... 

... 

améUoré 

améllor.... 

.» 

». 

». 

.» 

^ 

». 

^ 

^ 

— 

a 

a 

aménage... 

_ 

.- 

... 

-m. 

». 

_ 

». 

aménagé 
amendé 

aménag.... 

— 

c 

mm 

.» 

». 

— 

— 

— 

— 

ea 

ea 

amende .... 

^ 

..- 

_ 

.mm 

.» 

.. 

^ 

amend 

mm. 

»• 

— 

.— 

». 

— 

^ 

— 

■.— 

a 

a 

amène 

_ 

.. 

., 

.. 

^ 

_ 

«. 

amené 

am 

en 

en 

en 

^n 

^n 

en 

en 

en 

en 

ena 

ena 

enâ 

ena 

eoa  em 

amenuise... 

^ 

— 





». 

.» 

m- 

amenuisé 

ameiiuls.... 

— 

a 

a 

amestre.... 

.— . 

— 

.« 

— 

». 

^ 

». 

amestré 

amestr 

^ 

». 

». 

». 

». 

^ 

-" 

— 

— 

a 

a 

amesure. . . . 

_ 

_ 

„. 

.1.. 

». 

_ 

.1» 

amcsuré 

amesur 

— 

.- 

». 

»> 

.» 

— 

— 

.— 

— 

a 

a 

ameubli.... 

mmm 

_ 

._ 

_ 

^ 

.. 

... 

ameubli 

ameubl 

1 

iss 

Iss 

iss 

iss 

Iss 

iss 

Iss 

Iss 

1 

1 

ameulonne . 

_ 

_ 

.^ 

.. 

.» 

... 

.. 

ameulonne 

ameulonn . . 

». 

— 

.» 

». 

a 

a 

a    i 

ameute 

__ 

.. 

^^ 

_ 

.. 

.. 

_ 

ameuté 

ameut 

». 

_ 

.1» 

«. 

_ 

^ 

-^ 

^ 

»» 

a 

a 

amidonne.. 





._ 

... 

». 



.» 

amidonné 

amidonn... 

.. 

.» 

». 

». 

— 

»- 

— 

.— 

»- 

a 

a 

*    '    1 

amignarde.. 



— 

... 

mm. 

_ 

mmm 

». 

amignardé 

amignard*. 

mm. 

— 

»- 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

1    1 

aminci 

«. 

_ 

... 

m^ 

.» 

... 

.. 

aminci 

aminc ...... 

1 

Iss 

188 

188 

Iss 

iss 

iss 

iss 

iss 

1 

1 

amnIsUe.... 





._ 

_ 

». 

_ 



amnistié 

amnIstL.... 

.» 

.- 

— 

.» 

— 

— 

». 

». 

a 

a 

amodie 

.. 

... 

_ 

... 

». 

^ 

.» 

amodié 

amodi 

•^ 

_ 

». 

». 

». 

— 

— 

•m. 

»- 

a 

a 

amoindri... 

_ 



,_ 

... 

.. 

... 



amoindri 

amoindr.... 

1 

Iss 

iss 

iss 

iss 

iss 

iss 

Iss 

Iss 

1 

l 

amolte 

^. 

.. 

__ 

_ 

... 

_ 

_ 

amoité 

amolt 

.» 

.. 

.» 

1     ». 

». 

.» 

— 

.» 

•» 

a 

a 

amolU 

,_ 

.. 

.. 

_ 

__ 

... 

amolli 

amoil 

1 

iss 

iss 

IM 

Iss 

iss 

Iss 

Iss 

Iss 

l 

1 

amoncelle. . 

_. 



_ 

.. 

... 

_ 

.» 

amoncelé 

amoncel.... 

1 

1            1 

1 

""" 

». 

1 

a 

a 

amorce. .... 

,_ 

.« 

_ 

^ 

_ 

... 

.. 

amorcé 

amor 

c 

L 

c 

C        le 

c 

c 

c 

C 

ça 

ça 

Va 

ça    \^ 

amorti 

^ 

.. 

_ 

... 

^ 

_ 

.. 

amorti 

amort 

1 

Iss 

Iss 

iss 

iss 

Iss 

iss 

Iss 

1 

f 

amourache . 

«. 

._ 

_ 

_ 



._ 

» 

_ 

amouraché..^ 

amourach.. 

1    ». 

»- 

— 

— 

». 

— 

a 

a 

ampastellc. 



.. 

... 

— 

». 

». 

». 

ampastelé 

ampaslel . . . 

1 

-m— 

— 

1 

1 

1 

— 

— 

1 

a 

a 

amplle 

... 

... 

,^ 

— 

». 

... 

.. 

amplié 

ampli 

— 

»• 

». 

.— 

». 

■.— 

^ 

— 

— 

a 

a 

amplifie.... 

... 

-. 

._ 

— 

— 

». 

— 

amplifié 

ampllfl 

— 



— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

ampute 

^ 

—. 

^. 

— 

.» 

... 

~- 

amputé 

ampuL 

— 

— 

^ 

». 

— 

— 

"~ 

— 

^ 

a 

a 

amunitioime 



_ 

... 

— 

«- 

». 

». 

amunlUonné 

amunltlonn. 

— 

». 

». 

». 

». 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

amure 

». 

... 

... 

mm. 

». 

^. 

_ 

amure 

amur. 

». 

_ 

.» 

mm. 

— 

— 

"^ 

»- 

— 

a 

a 

amuse. 

... 

^ 

._ 

>— 

.^ 

_ 

.» 

amusé 

amus 

»• 

.» 

mm. 

— 

.— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

navr*mmMtim.. 

... 

_ 

.^ 

m^ 

». 

... 

». 

anafframmatisé 
analysé 

anagramiDtUs 

_ 

.. 

mm 

». 

^ 

». 

— 

— 

.— 

a 

a 

analyse 

... 

... 

^^ 

m^ 

.. 

.. 

.. 

analys 

». 

.. 

». 

.» 

». 

-m. 

— 

». 

». 

a 

a 

anarcblse . . 

... 

_ 

_ 

». 

.. 

^. 

... 

anarchlsé 

anarchis . . . 

_ 

.. 

^ 

.1» 

..» 

^m 

— 

.— 

.— 

a 

a 

anastomose. 

anathëmatise 

.^. 

•-• 

— 

^_ 

•r 

— 

» 

— 

anathématlsé 

anastomos.. 
anathématls 

^ 

..... 

_ 

""• 

... 

.« 



— 

» 

a 

a 

anatomlse. . 

^. 

^ 

,^ 

.» 

.. 

... 

«. 

anatomlse 

anatomls. . . 

»- 

... 

^ 

.» 

— 

— 

— 

— . 

— 

a 

a 

anche 

«, 

.. 

^. 

-. 

». 

_ 



anché 

anch 

». 

». 



•m. 

». 

— 

— 

«— 

— 

a 

a 

ancre 

... 

_ 

.^ 

^ 

». 

... 

». 

ancré 

ancr 

^ 

». 

^ 

». 

». 

— 

— " 

^ 

— 

a 

a 

anéanti.... 

_ 

_ 

_ 

.- 

.» 

_ 

_ 

anéanti 

anéant 

1 

188 

iss 

iss 

Iss 

Iss 

Iss 

Iss 

Iss 

1 

1 

angarle.... 

_ 

.. 

_ 

.— 

.» 

.. 

.» 

agarlé 

angari 

— 

— 

— 

». 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

angellse.... 

... 

^ 

_ 

..- 

.» 

... 

». 

angellse 

angells 

— 

mm 

_ 

— 

». 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

anglaise.... 

_ 

.. 

^_ 

— 

». 

_ 

.1. 

anglaisé 

anglais 

^ 

^ 

». 

— 

». 

— 

-~ 

^ 

— 

a 

a 

anglomanise. 

... 

«. 

_ 

— 

.» 

». 

». 

anglomanise 

anglomanls 

— 

mm 

— 

— 

.— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

angoisse... 
anlmalise... 

^ 

... 

... 

«» 

«- 

... 

». 

angoissé 

angoiss  — 
anlmalls.... 

»- 

». 

». 

». 

— . 

— 

^ 

— 

•"" 

a 

a 

.. 

_ 

.. 

^ 

.» 

.. 

—m 

anlmallsé 

.— 

_^ 

» 

». 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

anime 

... 

_ 

_ 

«-. 

». 

_ 

^ 

animé 

anim 

^ 

... 

». 

». 

^ 

— 

"— 

— 

— 

a 

a 

anise 

_ 

_ 

^^ 

.^ 

». 

... 

.1. 

aulsé 

anis 

mm 

». 

». 

.» 

•» 

— 

— 

»- 

— 

a 

a 

annelle 

^ 

..^ 

^ 

.. 

.» 

._ 

.. 

annelé 

annel 

1 

_ 



1 

i 

1 

— 

». 

1 

a 

n 

annexe. .... 

_^ 

„^ 

^^ 

.. 

... 

... 

.» 

annexé 

anncx 

». 

_ 

_ 

». 

mm 

.— 

— 

^ 

— 

a 

a 

annihile.... 

_ 

... 

_ 

». 

.» 

_ 

.» 

annihilé 

annlhil 

»- 

». 

.» 

». 



— 

— 

— 

— 

a 

a 

\ 

/>!      Ci 

annonce . . . 

^ 

.. 

^ 

... 

.m. 

^ 

». 

annoncé 

annon 

c 

ç 

c 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

r 

r 

f 

f*      ^ 

annoncbail. 

_ 

... 

..^ 

.. 

.. 

... 

» 

^m 

annoncbalUis 

annonchal . 

1 

»s 

iss 

iss 

iss 

Iss 

iss 

iss 

iss 

annote 

^^ 

,^ 

^ 

^ 

... 

^ 

.» 

annoté 

annot 

^ 

.. 

». 

— 

»- 

— 

— 

— 

a 

a 

annule 

^^^ 

_^ 

_ 

^ 

^ 

... 

». 

annulé 

annul 

.» 

.. 

._ 

». 

_ 

-» 

— 

— 

— 

a 

a 

anoblL 

... 

.. 

^^ 

.^ 

.» 

... 

.. 

anobU 

anobl 

1 

188 

iss 

iss 

iss 

Iss 

188 

Iss 

iss 

i 

1 

anonne .... 

_ 

^. 

^^ 

... 

_ 

_ 

.. 

aiionné 

anono 

.» 

.. 

._ 

.» 

mm 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

anordi 

— 

— 

— 

anordi  («•p.) 
anse 

anord 

188 

«. 

^ 

iss 

a 

a 

anse 

^_ 

'11' 

_ 

.. 

ans 

». 

.. 

.. 

.» 

». 

anticipe.... 

_ 

_^ 

.. 

_ 





_ 

anUcIpé 

anUcip 

». 

_ 

_ 

— 



— 

— 

— 

— 

a 

a 

anUdate.... 

,__ 

^^ 

.„ 

^ 

_ 

_ 

_ 

antidaté 

antidat 

mm 

.. 

». 

». 

— 

»- 

— 

— 

— 

a 

antique.... 
antois 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

z 

anUqué 
antolsé 

anUqu 

anlols 

— 

, 

— ' 

... 

"~ 

•"" 

"^ 





a 

a 

anue 

... 

_ 

^ 

_ 

_ 

_ 

,^m 

anué 

anu 

». 

.» 

.» 

— 

— 

— 

^ 

— 

— 

a 

anulte 

.„ 

_ 

... 

... 

... 

«. 

n 

_ 

anulté. is 

anult 

.i» 

». 

.— 

»- 

.— 

— 

— 

— 

.— 

a 

apaise 

"~ 

~~ 

~" 

"~ 

"~ 

~~ 

^SB 

» 

apaisé 

apals 



""" 

^ 

s^ 

SSi 

. 

= 

= 

a 

^ 

Digitized  by 


Google 


DES   VERBES    CONJUGUÉS. 


17 


PASSÉ. 


SCtG. 


.fM  taaie 


1«> 


nie  ni) 

9»-«J 


TMs  ayez 
ai«Bt 


q«1Isa 


n.  aoyoac 

root  toyei 
qalU 


•I 


ailongé 

alloué 

allucM 

allQiDé 

alourdé 

alourdi 

aJojé 

aJléré 

aJtfrné 

alterqoé 

atamé 

amablUsê 

lamadooé 

amaigri 

\aBialadi i 

\aiDalgaiii6 

uaapé 

anariné 

iBarrt 

anasaé 

anitlDé 

anaU 

ambttioDné 

aiil)lé(3'pen.) 

anbrt 

anbolé 

anèlkirt 

aménagé 


aneoulié 

anatrè 

aoesoré 

aoeobli 

ameQkHiQê 

ameuté 

amldooné 

amignardé 

anlDd 

aiBQktlé 

aoodfé 
lamotDdn 
famoKé 
amolli 
affloocdé 
amorcé 
amorti 

UDpastdé 

impUé 

mpliâé 

mputé 

monldonné 

muré 

iffiiné 

tnaKiammattsé 

loairié 

oarcbM 

oêstomc9é....és 

u/bémattoé 

alonilsé 

dié 

cré 

SanU 

;aiié 

;lal8é 

^lomantoé 

soiseé 

inallsé 

imé 

tsé 

Qelé 

Qexé 

Dlhllé 

DODCé 

DODchall....  li 
noté 

DUlé 

obU 

DDIlé 

dnn  (S*  pers») 

5é 

tidpé 
E&daté 

toisé 

oé 

iilCé.« éM 

Il96 


PL.  Q.  PARFAIT, 


que  j« 
ne  fHMB 
qM  ta 

UfOMM 

qv'il  M  fit 


cottioa* 
qne   voue 


qa'iU 


qae  n.  n 
fanions 

que  T.  T. 
foMiez 
qa  iU 

ae  fuwent 


PRiPOSITIONS. 
k    I  de 


ZBTFZNZTZF 


I 
RADICAL.    PRÉS. 


Termiiuiifeona. 

Il)        ÎU^ 


'allong. 

allou 

allud 

alliim 

alourd 

alourd 

ialoy 

iallép 

|altem 

,alterqu 

alun 

jamablils. 

'amadou 

amalgr 

'amalad 

lamalgam 

jamap 

amarln 

iamarr 

amass 

amâUa 

amat 

amblUonn.... 

ambl 

ambr 

ambul 

amélior 

aménag 

amend 

amen 

amenuls 

amestr 

amesur 

ameuhl 

ameulonn .... 

ameut 

amldonn 

amlgnard .... 

amlnc 

amnlsti 

amodi 

amolndr 

amolt 

amoll 

amoncel 

amor 

amort 

amourach  ... 

ampastel 

ampU 

ampllû 

amput 

amunlUonn . . 

amur 

amus 

«fframmatis 

anaiys. 

anarchls 

anastomos.... 
anathémaUs.. 

anatomls 

ancb 

ancr 

anéant 

angari 

angells 

anglais. 

anglomante . . 
ançolM.  ...  . 

lanimalls 

lanlm 

anis 

annel 

annei 

annlhll 

annon  

annonchal . . . 

annot 

annul 

anobl 

anonn 

anord 

ans 

auUclp 

lantlilat 

jantlqu. 

antok 

anu 

anult 

apais 


ir] 


ir] 


irl 


PASSÉ 


n 


n 


ir] 


ir) 


ir]^ 

ir]_ 

c 
ir] 


ir] 


i] 


t] 


;'3 


c 
ir] 


ir] 


c 

n 


HASC.    PÉMIN      COMP. 


iss 
Iss 


Iss 


n 


n 


iss 


Iss 
iss 

Ç 
Iss 


Iss 


iss 


n 


n 


APA 


NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  CONJUGUER  il  taffit ,  en  laiTint  la  ligna ,  de  transporter  •ucccutTcmeot  le  raiiatl  da  vorbe  ans 
diversct  ttrminaisout  pincées  an-deasons  de  choque  tempe .  en  ayant  soin  ,  lorsque  le  radical  ae  troave 
divisé  on  tronqné,  de  réanir  d'obord  sa  partie  absolne  au  modijicàtif  tyai  s'en  sépare  dans  chaque  colonne. 
—  Remaripu  esttntielle.  Les  temps  et  les  personnes  des  Terbes  irré|{uliars  dont  les  terminaifoms  ne  peuvent 
cadrer  avec  celles  qui  se  trouvent  on  télé,  sont  toujours  imprimés,  au  modiJicatif,  un  caractères  différents 
{italtqmes)  et  renfermés  dons  un  crochet  ],  ce  qui  Indique  que  le  mot  eM  complet.  (K.  ACCOKitua,  asseoir, 
Avoia,  etc.,  et  rinstroction  de  la  première  pa^e.) 

Le  signe  ainsi  fait —  tient  lieu  des  terminaisons  placées  en  léte.  Il  indique  aossi  l'anKiliaire  du  verbe  dane 
les  temps  composés ,  et  marque  lus  prépositions  exisées  à  la  suite  de  l'infinitif.  —  l*our  conjuguer  Iw  verbe» 
neaires  qui  prennent  l'auxiliaire  éttv,  oo  retranche  le  second  pronom  de»  temps  composés  des  verbes 
pronominaux. 

(I)  Terminaisons  de  la  première  conjugaison  seule.  Les  terminaisons  des  trois  antres  conjugaisons  étant 
trop  diverses  au  mode  infinitif  et  aux  participes,  pour  élie  placées  en  télé,  elles  se  trouvent  réunies  ua 
modificatif,   à   l'exoeplion   du  participe  présent  toujours  terminé  en  ont  dans  toutes  les   conjugaisons. 

(i)  Cette  colonue  indique,  par  un  chiffre,  à  quelle  conjngaison  appurilent  le  verbe. 

Nota.  An  présent  de  t  indicatif,  au  pasté  défini  et  i  l'Impératif  on  remarque  deux  lignes  de  lerminatsont. 
La  r*  ligne  appartient  a  la  1'*  coiyugaison  seulement  ;  la  S*  ligne  sert  ptiur  les  trois  autres  conjuc^aikons. 
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Allonger,  fig.,  fabre  durer  davantage.  —  Pron.»  8*étendre,  devenir  plus  long. 
Allouer,  tenir  compte  d'une  somme  à  compte  sur  une  plus  grande,  pron. 
AUuder,  ce  verbe,  employé  souvent  par  Diderot,  est  tres-peu  usité. 
Allumer,  flg.,  exciter,  enflammer.  —  la  guerre,  —  la  discorde,  —  la  colère, 
Alourder.  Ce  verbe,  encore  usité  dans  quelques  provinces,  est  rejeté  par  N.  Landais. 
Alourdir.  Il  n'est  guère  en  usage  qu'au  participe  et  aux  temps  composés,  pron. 
Aloyer,  On  écrit  aussi  altayer;  cette  manière  de  dire  nous  parait  vicieuse. 
Altérer,  causer  la  soif.  Le  sel  altère.  —  Pron.,  changer  une  chose  de  bien  en  mal. 
Alterner,  s'emploie  aussi  act.  —  un  champ,  changer  la  récolte  chaque  année. 
Alterquer.  Ce  mot ,  créé  par  J.-J  Rousseau,  est  peu  usité. 
Aluner.  On  alunc  souvent  les  étoffes  pour  les  teindre.  —  Pron.,  s'aluner. 
Amabiliser,  Rolnvlillers  a  employé  ce  mot,  qui  n'est  guère  usité. 
Amadouer,  adoucir-  —  tin  en/ant.  —  le  peuple.  —  Pron.,  s^amadouer. 
Amaigrir,  neut-,  devenir  maigre.  Vos  bœufs  amaigrissent  dans  ces  pâturages. 
s^Amaladir,  pron.  Garder  le  lit  trop  longtemps,  c'est  risquer  de  s'amaiadlr. 
Amalgamer,  flg.,  unir  des  choses  différentes.  —  les  lettres  avec  les  sciences.  Pron. 
Amaper,  peu  usité  dans  les  ports.  —  une  voile,  l'empoigner  avec  vigueur. 
Amariner.  —  un  vaisseau,  envoyer  des  gens  pour  remplacer  Téquip.  d'un  vaisseau. 
Amarrer.  —  un  navire,  c'est  ie  mettre  en  état  de  n'être  pas  entraîné.  Pron. 
Amasser,  flg.,  assembler.  —  des  troupes.  —  des  amis  pour  se  défendre.  ProD. 
8*Amâtiner,  pron.,  flg.,  se  prostituer  à  tout  venant  (Bas  et  peu  usité.) 
Amatir.  —  de  l'or  ;  on  dit  mieux  blanchir  quand  11  est  question  de  l'argent. 
Ambitionner,  U  de  civilité.  Ce  9ti« ^'ambitionne  le  plus,  c'est  de  vous  servir,  Pron. 
Ambler.  Ce  cheval  amble  bien.  Ce  mot,  qui  avait  vieilli,  est  fort  usité  maintenant. 
s* Ambrer,  pron.,  se  parfUmer  d'ambre.  Une  femme  coquette  aime  à  s'ambrer. 
Ambuter.  Ce  verne  n'est  plus  employé  que  dans  le  langage  familier  ou  de  Técolc. 
s' Améliorer,  pron.  Sa  santé  s'améliore  de  jour  en  jour.  Ce  vin  s'améliore. 
Aménager,  flg.,  débiter  le  bols  de  charpente,  de  chauffage,  le  préparer. 
Amender,  flg.,  modifier.  —  unprojet  de  loi.  —  Pron.,  se  corriger. 
Amener,  flg.,  faire  condescendre  une  personne  à...  Je  l'ai  amené  où  je  voulais. 
s''Amenuiser,iiron.  Ces  planches  finissent  par  s'amenuiser,  par  s'amincir^ 
Amestrer^  d'amestrement,  action  de  préparer  la  teinture. 
Amesurer,  t  de  vieille  coutume.  Ce  verbe  est  maintenant  Inusité. 
Ameublir,  flg.,  rendre  meuble,  légère. — une  terre  trop  forte. 
8*Ameulonner.  Les  foins  doivent  rameulonner  quand  ils  sont  secs. 
Ameuter,  flg.,  attrouper  des  gens  pour  les  exciter  à  la  sédition.  Pron. 
s'Amidonner,  pron.  La  mousseline  s'amidonne  facilement.  On  l'écrit  aussi  par  y. 
Amignarder  On  dit  aussi  dans  le  même  sens  amignoler,  mais  11  est  moins  usité. 
Amincir,  û^.^  diminuer,  affaiblir  —  Pron.  Cette  feuille  s'est  dim\nc\e  au  laminoir. 
Amnistier,  c'est  proclamer  l'oubli  des  délits  ou  crimes  qui  ont  été  commis. 
s'Amodier,  pron.  Cette  ferme  s'amodiait  pour  quatre  boisseaux  de  blé.  (Vieux  ) 
Amoindrir,  neut  Son  revenu  amoindrit  tous  les  ans.  —  Pron.,  devenir  moindre. 
s'Amoiter  ou  s'/lniofsfir,  proa  II  serait  à  désirer  que  l'usage  conservât  ces  verbts. 
Amollir,  flg.,  rendre  efféminé.  La  volupté  ^moWM  le  courage.  —  Pron.,  devenir  mou 
Amonceler,  flg.  —  les  preuves.  —  les  citations.  —  Pron.,  Les  nuages  s'amoncellent. 
Amorcer,  flg.,  attirer  avec  de  l'amorce  les  oiseaux,  les  poissons,  pron. 
Amortir,  flg.,  affaiblir,  diminuer.  L'âge  amortit  les  feux  de  la  jeunesse. 
^Amouractœr.  Je  ne  sais  qui  a  pu  l'amouracher  de  la  sorte. 
Ampasieler.  Ces  laines  sont  bien  ampastelées,  ont  bien  la  couleur  du  pasteL 
AmpUer.  —  un  criminel,  c'est  différer,  c'est  remettre  son  jugement  a  un  autre  Jour. 
Amplifier,  neut.  Il  amplifie  toujours.  —  Pron.  Ces  contes  s^ampllflent  aisément. 
Amputer.  Il  s'emploie  aussi  neut  Ce  médecin  ampute  habilement.  Pron. 
Amjtnitionner,  on  dit  surtout  au  participe  :  Place  bien  amunltlonnée. 
Amurer.  —  tout  bas,  serrer  les  amures  p.  q.  le  vaisseau  aille  au  plus  près  du  vent. 
Amuser,  flg.,  arrêter  inutilement  Une  mouche  Tamuse.  —  Pron..  se  divertir. 
Anaçrammatiser.  il  anagrammalise  tous  les  mots,  s'emploie  aussi  neut. 
Analyser.  —  un  poème.  —  une  fleur,  —  le  sang,  Neut  Cet  enfant  analyse  bien. 
Anarchiser.  Ces  discours  ne  peuvent  ^'anarchlser  les  peuples. 
Anastomoser,  6'anastomose,  subst  fém.,  embranchement  de  deux  veines. 
Anathématiser,  flg.  :  blâmer,  maudire.  Le  pauvre  anaihématlse  le  riche. 
Anatomiser,  flg.  —  un  livre, — un  discours.  L'examiner  avec  soin. 
Ancher,  mettre  aux  instruments  une  anche,  petit  tuyau  plat  garni  d'une  languette. 
s'Ancrer,  pron.  et  flg..s*affcrmir  quelque  part  lls'esl  ancré  dan^cette  maison. 
s'Anéantir,  pron.,  se  dissiper.  Sa  fortune  s'est  anéantie  en  peu  de  temps. 
Angarier,  t  de  mar.,  forcer  un  navire  à  charger  pour  le  gouvernement 
è'AnaeUser,  pron.,  devenir  ange,  imiter  les  anges.  Vous  wouxangellsez  chaque  jour. 
Anglaiser.  Ce  chevtA  serait  beaucoup  mieux  s'it  était  anglaisé. 
s'Anglomaniser,  pron.  Le  dix-huitième  siècle  s'était  complètement  anglomanisé. 
Angoisser.  Ce  verbe,  qui  vient  d'angoisse,  affliction  d'esprit,  est  peu  usité. 
Animaliser,  flg.,  abaisser  au  rang  des  animaux.  L'athée  animalise  l'homme. 
Animer,  flg.,  encourager.  Animer  les  troupes  au  combat.  —  Pron.,  s'animer. 
Aniser.  Il  ne  s'emploie  guère  qu'au  passif.  Dragées  anisées. 
Anneter,  mettre  des  anneaux  au  groin  des  porcs  pour  qu'il»  nefouHIent  pas  la  tcrpc. 
Annexer,  flg.,  unir.  Joindre.  La  chapelle  de  N.-D.  a  été  annexée  à  la  cure. 
Annihiler.  H  faut  faire  annihiler  le  testament  de  ce  vieiUard.  Pron. 
s'ilnnoncer, pron.  Mahomet  s'est  annoncé  lui-même  sans  témoignage  précédent. 
s'AnnonchaÙr.  Se  trouve  dans  quelq.  dlctionn.  avec  une  citation  de  Montaigne. 
Annoter,  t  de  comm.,  écrbre  les  eilets  qu'on  reçoit  et  la  date  de  leur  échéance. 
Annuler,  en  t  de  mar.,  on  dit  annuler  un  signal,  pour  dire  le  rendre  nuL 
Anoblir,  fis.  —soti  style,  le  rendre  plus  élevé,  plus  fio61<?,  plus  puissant.  Proik 
Anonner.  ~~  sa  leçon.  —  Anonner  mettre  bas  en  parlant  d'une  ânesse. 
Anordir.  Ce  verbe  ne  s'emploie  qu'à  la  troisième  personne.  Le  vent  anordlt 
Anser.  Cet  ouvrier  est  habile  a  anser  les  corbeilles  et  les  mannes.  (Peu  usité.) 
Anticiper  sur...,  neut,  empiéter,  usurper.  ^  sur  les  droits  de  quelqu'un. 
Antidater,  —un contrat  —  une  lettre.  —  un  effet  de  commerce,  Pron. 
Antiquer,  pron.  Les  éditions  gothiques  s'antiquent  ordinairement. 
Antoiser.  ce  verbe  est  peu  usité;  il  est  souvent  omis  par  les  lexicographes. 
Anuer,  tirer  l'oiseau  par  derrière  quand  H  s'est  envolé  etâ  une  certaine  distance. 
s'Anuiter,  pron.  Si  vous  m'en  croyez,  ne  vous  anultez  pas  au  milieu  de  cette  forêt. 
s'Apaiser,  pron.  Les  vents  s'apaisent  apris  avoir  lutté  les  uns  contre  les  autres. 
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APAïf  AGKB»  ▼.a.,  donner  un  apanage  à  un  prince  pour  ^Ivre  selon  son  rang. 
APATBisER,v.a.,  rendre  apathique.  Les  granda  souffrances  twus  apatliisent. 
APERcKYoïii,  v.a.,  commencer  à  voir,  découvrir,  remarquer,  connaître. 
APERCUER,  v.a.,  t.  de  chasse,  remarquer  l'endroit  où  un  oiseau  se  retire  la  nuit 
APETissER,  v.a.,  rendre  plus  petit,  accourclr.  L'éloignement  apetisse  les  objets. 
APiQuBR,  v.a.,  t  de  mar.,  mettre  5  pf<?,dans  une  situation  presque  verticale. 
APITOYER,  v.a.,  exciter  la  pitié,  attendrir.  Men  n'a  pu  /'apitoyer  sur  mon  sort. 
APLAiGNER,  v.a.,  t  de  mail.,  tirer  les  poils  des  étoffes  de  laine  a\ec  des  chardons. 
APLANIR,  v.a.,  rendre  uni  ce  qui  était  Inégal.  —  un  terrain.  —  utie  montagne. 
APLATIR,  v.a  ,  rendre  plat,  surtout  en  comprimant  ce  qui  est  trop  élevé. 
APOsTASiER,  v.n.,  abandonner  une  religion  pour  en  embrasser  une  autre. 
APosTER,  v.a.,  mettre  quelqu'un  dans  un  poste  pour  observer  (en  mauv.  part). 
APOSTiLLER,  V.a.  mettre  une  apostille  au  bas  d'un  écrit.  —  une  pétition, 
APOSTROPHER,  v.a., parler  à  une  pcisonne  ou  à  une  chose  personnlflée; injurier. 
APOSTDMER,  v.u.,  t  dc  méd.,  se  dit  d'un  abcès  qui  perce.  .Son  abcès  a  apostumé. 
APPARAITRE,  v.u.,  sc  rcudrc  visible.  Dieu  apparut  a  Mo, se  sur  la  montagne, 
APPAREILLER,  V.a.,  ineltie  ensemble  des  choses  pareilles.  —  des  étoffes. 
APPARENTER,  v.a.,  douucr  des  parents  par  alliance.  Etre  mal  apparenté. 
APPAREssEu,  v.a.,  appcsautir  l'esprit,  le  rendre  lourd,  engourdi,  paresseux. 
APPARIER,  va.,  assortir,  unir  par  paires.  —  des  gants.  —  des  chevaux. 
APPAROIR,  v.n.,  t  de  palais,  être  évident  Ha  fait  apparoir  d^  son  bon  droit. 
APPARTEMR,  V.U..  Circ  U  propriété  de  quelqu'un,  soit  de  fait,  soit  de  droit 
APPATER,  v.a-,  attirer  a>ec  un  appât  n  faut  appâter  les  oiseaux,  les  poissons. 
APPAUVRIR,  v.a.,  rendre  pauvre.  Les  spéculations  ont  hni  par  /'appauvrir. 
APPELER,  v.a.,  nommer,  faire  venir,  —lemédecin.  Jurlspr.  :  citer  en  justice. 
APPEKDRE,  v.a  ,  attacher,  suspendre  à  une  \oùte,  à  des  piliers,  à  une  muraille. 
ApPESA?iTiR,  v.a.,  rendre  plus  pesant,  moins  actif.  L'âge  appesantit  le  corps. 
APPÈTER,  va.,  désirer  vivement  par  Instinct  L'estomac  appelé  les  aliments. 
APPiÉcER,  v.a.,  rapieceter  ou  mettre  des  pièces.  Ce  tailleur  appléce  bien. 
APPiÉTRiR,  v.n.,  devenir  piètre,  mauvais,  fam.  Ne  s'emploie  guère  qu'à  la  3'  pers.  ; 
APPLAUDIR,  v.a.,  battre  des  mains  en  signe  d'approbation.— «ne  pièce  de  théâtre. 
APPLiQfER,  v.a.,  mettre  une  chose  sur  une  autre.  —  des  couleurs  sur  une  toile. 
AppoiHTEu,  v.a.,  donner  des  appointements.  On  l'a  appointé  de  mille  feus. 
APPOINTA,  v.a.,  de  pointe,  aiguiser,  rendre  pointu.  //  a  appoint!  ce  pieu, 
APPoiiTBR,  v.a.,  porter  d'un  lieu  à  un  autre.  Apportez-^moi  ce  livre 
APPOSER,  v.a.,  t  de  jurlspr.,  appliquer,  mettre  dessus,  —les  scellés  —un  cachet. 
APpRÉBEMDEu,  V.a.,  assurer  la  prébende,  le  revenu  attaché  à  une  chanolnerie. 
APpRF.ciFi'.,  v.a.,  évaluer  une  chose,  en  fixer  le  prix,  la  valeur.  —  un  meuble. 
APPRtiiENoLR,  v.a.,  t  de  Jurispr  ,  prendre,  saisir  une  personne. 
appke\di;e,  v.a  ,  acquérir  ou  enseigner  quelque  connaissance,  —une  langue, 
APpRf.TËR,  v.a.,  préparer,  mettre  en  état,  assaisonner.  Mets  bien  apprêté. 
APPRivoisER,v  a.,  rcndremolns  farouche  UsedltaupropreetauQg.— imoitfoit. 
APPROCHER,  v.a.,  mettre  prés,  —/a  table.  — tire  en  laveur.  —  de  l'empereur, 
APPROFo.fDiR,  v.a.,  rendre  plus  profond,  creuser,  —un  fossé  —un  puits. 
APPROPRIER,  v.a.,  proportionner,  adapter,  —les  lois  auxmaurs,  aux  opinion», 
APPROUVER,  v.a.,  agréer,  donner  son  approbation  k.,.—une  démarclw. 
AppROvi^iioivNER,  v.a.,  faire  l'approvisionnement  de...  —  une  armée,— une  ville. 
APPi'.uxmKR,  v.a  ,  être  très- voisin,  la  forêt  approxlmc  te  villaae. 
APPUYER,  v.a.,  soutenir  par  le  moyen  d'un  appui.  —  une  éefielle  contre  un  mwr. 
APOBER,  v.a.,  vérlflcr  un  compte,  et  si  le  comptable  peut  être  reconnu  quitte. 
ARABISER,  v.a.,  donucr  aux  choses  un  air,  aux  mots  une  terminaison  arabe 
ARAM  DER,  V.a.,  t  de  mar.,  accrochcr  un  bfttlment  ennemi  pour  venir  à  l'abordage. 
ARAMER,  v.a-,  mettre  une  pièce  de  drap  sur  un  rouleau  pour  la  tirer. 
ARASER,  v.a.,  t  de  maçonnerie,  égaliser  les  parties  basses  d'un  bâtiment 
ARBITRER,  v.a.,  esllmcr  en  qualité  d'arbitre,  —une  affaire,  —un  compte. 
ARBORER,  v.a.,  planter  quelque  chose  droit  comme  un  arbre.  —  la  croix, 
ARc-BOUTER,  V.a.,  soutcnlT,  appuycr  au  moyen  d'un arc4>outant  —une  voiUe, 
ARcniTECTURER,  v.a.,  en  style  burlesque  au  lieu  de  construire, 
ABçoffRER,  v.a.,  t  de  chapelier,  battre,  préparer  la  laine  avec  Varçon. 
ARDER,  v.a.,  brûler,  le  feu  de  saint  Antoine  vous  arde !  Impr^-cation  populaire. 
aréher,  v.n.,  t  d'archlt.,  s'abaisser,  s'alTalsser  par  le  poids,  lidiinient  aréné. 
ABER,  v.n.,  tde  mar.,  chasser  sur  ses  ancres,  ce  mot  est  vieux  et  Inusité. 
arcenteu,  v.a.,  couvrir  de  feuilles  d'argent,  appliquer  l'argent  sur  le  métal- 
ABCOTER,  v.a..  parler  Vargot,  le  Jargon  propre  aux  gueux  et  aux  voleurs. 
ARGUER,  v.a.,  t  de  jurispr.,  accuser,  reprendre,  contredire,  —une  pièce  de  faux, 
ARGUMBVTER,  v.a.,  faire  un  ou  plusieurs  arguments,  —contre  quelqu'un. 
ARiMBR,  v.a.,  t  d'éplnglier,  arranger,  ajuster  le  poinçon  sur  l'enclume. 
ARM6JER,  v.a.,  t  de  mar.,  travailler  â  s'amarrer  dans  un  port 
ARMER,  v.a.,  pourvoir  d'armes.  —  quelqu'un  de  toutes  pièces.  Garnir  de  canons. 
ARMORIER,  v.a  ,  pclndrc  ou  graver  des  armoiries  sur  quelque  chose. 
AROMATISER,  V  3..  mélcr  dcs  aromates  avec  quelque  chose.  —  une  sauce. 
ARPÉGER,  v.n.,tdemus., faire  des  arpé<ye5,notesd'un  accord  entendues  succewlT. 
ARPEKTER,  V.a.,  mcsurcr  un  terrain,  taire  arpenter  une  pièce  de  terre, 
ARQUEBusLR,  V.a..  tuoT  à  coups  d'arqucbuse.  (vieux  et  Inusité.) 
ARQUER,  v.a.,  courber  en  arc  —  une  barre  de  fer.  Neut  :  Se  courber. 
ARRACHER,  V.a.,  détacher  avec  cfTort  ce  qui  Ucnt  à  quelque  chose.  —  des  arbres, 
ARRAisoN.NHR,?.a.,  rlierchcr  à  amener  quelqu'un  àunav1s,âuneoplnion.(lnus.) 
ARBAUGEu,  v.a.,  mettre  dans  un  ordre  convenable.  —  sa  bibliothèque. 
ARBENTER,  V.a.,  douuer  à  rente  une  terre.  H  a  arrenté  toutes  ses  /<Trrs.(P.uslt) 
abrérageu,  v.n.,  s'accumuler,  en  parlant  des  rentes,  /ttmfes  arrérag(*cs 
ARRÊTER,  v.a  ,  empéchcr  d'avaucer,  s'opposer.  — un  c/i^vot— un  voleur. 
ABRHËR,  v.a.,  s  assurer  d'un  achat  ou  d'une  location  en  donnant  des  arrlies. 
ARRIÉRER,  v.a.,  retarder,  différer,  —un  paiement,  ne  pas  le  faire  a  l'échéance. 
ARBioLER  (s*),  f  .U.,  pr.,  t.  de  mar.,  se  dit  de  la  mer  quand  la  lame  suit  le  vent 
ARRisER,  v.a.,  t  de  mar..  abaisser,  amener.— (^  vergues,— les  Imniers, 
îABBivEB,  v.n.,  aborder,  approcherde  la  rive. —ou  port,  —à  une  plage. 
'arroger  (s),  v.pron..  s'attribuer  mal  à  propos.  —  un  droit  qu'on  n'a  pas. 
ARBONDiB.  v.a..  Tcndrc  rond,  —une  boute.— un  manteau,  f dm— son  champ. 
ARROSER,  v.a.,  mouiller  une  chose  en  versant  de  l'eau  dessus— <i<rs  (leurs. 
ABRouTEB  (s'),  v.prou.,  se  mettre  en  route.  Ils  s'arroutërent  après  minuit. 
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NOTES  ET    RENSEIGNEMENTS. 

POUm  GOIVJDGCEB  II  snfflt.  eo  foirsjit  la  ligne,  de  transporter  saccessiTenent  le  radical  du  Terbe  aox 
dlrerses  têrmimmiioms  placées  au-dessoos  de  cbaqae  temps ,  en  ayant  soin ,  lorH|ae  le  radical  se  trouve 
divisé  on  tronqué,  de  réunir  d'abord  sa  partie  absolue  au  modificatif  qni  s'en  sépare  dans  chaque  colonne. 
—  Rembarque  tstmtielU.  Les  temps  et  les  personnes  des  Terbes  irrêguliers  dont  \k»  lerntimuitomt  ne  pearcut 
cadrer  avec  celles  qui  se  tronTeut  en  léte ,  sont  toujomrt  imprimés ,  an  modificatif,  en  carocleres  diflT/rtiuts 
(italiques),  et  renCtt-nés  dans  un  crochet  ] ,  ce  qui  Indique  que  le  mot  est  complet.  (  Yot/.  ACcociLLia, 
AssBoia,  ATOia,  etc.,  et  l'instmction  de  In  première  page.) 

Le  tisne  ainsi  hXi  —  tient  lieu  des  terminaisons  placées  en  léie.  Il  tndiqee  aussi  l'auxiliaire  du  verbe  dans 
les  temps  composés,  et  marque  les  prépositions  exigées  à  la  saite  de  l'inâniiif.  .-  Pour  conjagiier  les  verbes 
neutres  qni  prennent  l'anxiliaire  étn^  on  retranche  le  second  pronom  des  temps  compu«és  des  t  erbes 
pronofflinanx. 

(1)  TermimaiMoms  delà  première  conjugaison  senle.  Les  terminaisons  des  trois  antres  conjagalsons  étant 
trop  diverses  au  mode  imfinittf  et  aux  participes  pour  être  mises  en  tête ,  se  trouvent  réunies  au  ntodi^ 
ficatif,  i  l'exception  du  participe  présent  toujours  terminé  en  ont  dans  toutes  les  conjugaisons. 

(3)  Celte  colonne  indique,  par  an  chiffre,  à  quelle  conjugaison  appartient  le  verbe. 

Nota.  An  préstnt  de  l'indteatij,  an  passé  défint  et  à  Vimpirati}  on  remarque  deux  lignes  de  terminaisons, 
La  l'«  ligne  appartient  à  la  T*  conjugaison  seulement  j  la  f  ligne  sert  pour  les  trois  antres  conjngaisons. 
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Apanager.  Uroi  veut  apanager  m$  puînés.  Ne  8'emploic  pas  pronominalement. 
s\4patniser,  pron.  Us  âmes  sensibles  s'apathlsent  difficilement,  (Peu  usité.) 
Apercevoir,  llg.,  comprendre.  Celui  gui  clierche  ta  vérité  /'aperçoit, 
Aperclicr.  il  avait  aperché  un  merle  qu*il  parvint  à  tirer.  (Peu  usité.) 
s'Apetisser,  pron.,  devenir  plus  petit,  diminuer  de  grandeur  par  rélolgnement. 
Apiquer,  n.,  se  dit  d'un  vaisseau  quand  il  est  au-dessus  de  l'ancre. 
s*Apitoycr,yToa,^  compatir,  témoigner  de  la  compassion,  sur  te  malheur  d'auirui, 
Aplaigner,  lisser,  parer,  donner  du  lustre  au  drap  en  étirant  les  poils. 
Aplanir, fig.  Du  palais,  il  aplanit  la  route.  —  Pron.  les  obstacles  s'aplanissent 
s'Aplatir,  devenir  plat,  s'affaisser.  La  balte  s'est  aplatie  contre  te  mur, 
Apostasier,  fig.,  abandonner  un  parti  pour  s*attacher  au  parti  contraire. 
s*Aposter,  pron.,  se  placer  de  telle  sorte  qu'on  puisse  ol)server  quelque  chose. 
Apostitier,  mettre  une  note  en  marge  d'un  écrit;  le  critiquer  ou  réclairclr.  Pron. 
Apo8troptierJlam.^Uiurierj&i)iecomique.~-ûU€Ufu'und*un80ufPct,d*uncoupdebâton. 
Apostumer.  Ce  mot  a  vieilli.  On  dit  aujourd'hui  abcéder  ;  seconj.  à  la  trois,  pers. 
Apparaître,  t  de  Jur.  Il  m'apparait  que.,..  Il  me  parait,  Je  pense  que... 
Appareiller,  n.^  t  de  mar.,  mettre  à  la  voile.  —  Pron.,  se  Joindre  a  son  pareil. 
%' Apparenter,  former,  par  le  mariage,  des  liens  d'ailinité  avec  une  famille. 
sUpparesser,  devenir  paresseux.  Cet  écolier  s'apparesse  de  plus  en  plus,  (inusité.) 
Apparier,  mettre  ensemble  le  mâle  et  la  femelle,  —des serins.  —  des-pigeons. 
Apparoir,  H  n'est  usité-qu'â  l'inGn  ,  avec  faire,  ou  Impers.  //  appert  que... 
Appartenir,  flg.,  être  attaché  par  les  liens  du  sang.  —  impers.,  convenir.  Pron. 
Appâter,  0g.,  faire  manger  celui  qui  ne  peut  se  servir  de  ses  mains.  —  wi  malade. 
Appauvrir,  fig.  —un  terrain,\e  rendre  moins  fertile,  l'épuiser.  —  Pron.,s'a3!^«tti;rfr. 
Appeler,  flg.,  faire  parvenir,  —aune dignité.  —  Pron.  H  s'appelle  Jean- Baptiste. 
Appendre.il  ne  se  dit  guère  que  des  choses  que  l'on  consacre  dans  une  église. 
Appesaniir,  fig.,  rendre  moins  vif,  moins  subtil.  Le  vin  appesantit  l'esprit,  Pron. 
Appeler,  U  n'est  d'usage  qu'en  physique.  La  femelle  appète  le  mâle, 
Appiécer,  de  appiècement,  raplécetage  de  vieux  habits.  (Peu  usité.) 
i'Appiétrir,  pr.  Vne  marc/iandise  s'appiétrit  en  perdant  de  sa  valeur,  (mus.) 
s'Applaudir,  pr.,  se  féliciter,  se  vanter.  L'homme  vain  ne  cesse  de  s'applaudir. 
Appliquer, 0g.  —son esprit  à...  l'attacher  à...  —  s'appliquer,  pron.,  se  poser  sur... 
Appointer,  t  miUt.  —  un  homme  d'une  corvée,  la  lui  imposer  par  punition. 
s'Appointir,  pr.,  devenir  pointu.  Ce  verbe  ne  se  trouve  pas  dans  l'Académie. 
Apporter,  flg.,  annoncer,  faire  savoir.  —  une  mauvaise  nouvelle.  Pron. 
Apposer,  flg.  —  sa  signature,  signer.  —  une  condition  à  un  contrat.  Pron. 
Apprébender.  Ce  mot  n'a  plus  aujourd'hui  d'application  en  France. 
Apprécier,  flg.  —  les  personnes.  Juger  de  leur  prix  dans  le  commerce  de  la  vie. 
Appréhender,  flg.,  craindre.  Elle  appréhendait  d'abuser  des  grâces  de  Dieu. 
Apprendre.fïg,,  contracter  une  habitude.  —  à  régler  ses  passions,  son  esprit. 
Apprêter,  ng.  —  à  rire,  donner  occasion  de  rire.  —  S'apprêter,  pr.,  se  préparer. 
s'Apprivoiser,  pr.,  devenir  moins  sauvage,  plus  familier.  Il  finit  par  s'apprivoiser. 
Approcher,  n.,  devenir  prac/<e.  Le  temps  approche.  —  Pr.,  s'avancer  vers... 
Approfondir,  flg.,  examiner  à  fond,tAcher  de  comprendre.  —  une  affaire.  Pron. 
Approprier,  ajuster,  mettre  dans  un  état  de  propreté.  —  un  appartement,  pron. 
Approuver,  flg.,  juger  louable,  digne  d'estime.  Qui  approuverait  Néron  ?  pron. 
Approvisionner,  remplir  une  ville  assiégée,  de  vivres  et  de  munitions.  Pron. 
Approximcr,  t.  d'art  Ces  deux  systèmes  approxlment  en  ptasfeurs  points,  l'ron. 
Appuyer  y  flg.,  protéger,  favoriser.  U  appuya  sa  demande  auprès  du  ministre. 
Apurer,  t  de  doreur,  purlfler,  affiner.  —  l'or.  —  pron-,  les  comptes  doivent  s'apurer. 
1^ Arabiser,  se  donner  des  airs  arabes,  une  tournure  arabe.  (Mot  nouveau.) 
Aramber,  Aotre  équipage  aramba  te  brick  le  Léopard  et  te  coula  à  fond» 
Aramer,  t  de  manuf.  il  faut  aramer  ces  serges.  Pron. 

Araser,  t  de  menuis.,  couper  ie  bas  des  planches  pour  y  mettre  des  embolsures. 
Arbitrer,  t  de  jur.,  terminer  un  différend  en  qualité  d  arbitre.  —  Pron..  s'arbitrer. 
Arborer,  flg.,  se  déclarer  ouvertement  —  les  couleurs  d'un  parti, — l'impiété. 
Arc-bouter,  il  est  composé  du  mot  arc  et  de  l'ancien  verbe  bouter,  pousser. 
Architeclurer.  (peu  usité  )  Se  trouve  néanmoins  dans  Boiste  et  N.  Landais. 
Arçonner.  L'arçon  est  un  instrument  en  forme  d'archet  pour  battre  la  laine. 
Arder  ou  Ardre.  Il  est  vieux  et  usité  seulement  dans  la  phrase  citée  au  Dictionn. 
t^Aréner.  Cette  maison  commence  à  s'aréner,  c'est-à-dire  à  s'affaisser. 
Arer,  veut  dire  proprement  ial)ourer.  On  dit  l'ancre  are,  laboure,  ne  tient  plus. 
s'Argenter,  pron.,  être  susceptible  d'être  argenté.  Le  cuivre  l'argenté  bien. 
Argoter,  t  de  jard.,  couper  les  argots  ou  les  extrémités  des  branches  mortes. 
Arguer,  ueut,  tirer  une  conséquence  d'un  fait  roiis  arguez  à  tort  de  ce  fait. 
AroumetUer,  tirer  des  conséquences.  On  ne  doit  pas  argumenter  de  la  possibilité. 
Arimer.  Cet  ouvrier  a  la  vue  excellente;  U  arlme  parfaitement. 
Arméjer,  amarrer,  ils  ont  passé  beaucoup  de  temps  a  arméjer. 
Armer,  t  de  mar.,  équiper.  —  un  vaisseau.  Flg-,  animer,  soulever. —Pron., s'armer. 
Armorier,  il  serait  plus  correct  d'écrire  armoirier,  à  cause  û'armoiries. 
s'Aromatiser,  pron.,  se  couvrir  d'odeurs,  de  parfUms.  il  est  fam.  et  peu  usité. 
Arpéger,  flrapper  successivement  tous  les  sons  d'un  accord  au  lieu  de  les  plaquer. 
Arpenter,  fam.,  marcher  à  grands  pas.  —  Pron.  Ce  terrain  ne  peut  s'arpenter. 
s'Arquebuser,  se  tuer  avec  rarquebuse,  ancienne  arme  à  feu.  (inusité.) 
s'Arquer,  pron.  Les  jambes  de  cet  enfant  se  sont  arquées  en  grandissant» 
Arracher,  flg.,  obtenir  avec  peine.  —  une  grâce  au  roi.  —  Pron.,  s'arracher. 
Arraisonner.  En  mar.  —  un  vaisseau,  s'inlormer  d'où  11  vient,  où  11  va. 
Arranger,  ^g. — ses  affaires.  Fam.  —  quelqu'un,  le  maltraiter.  —  Pron.,  s*arranger. 
Arrenter.  Ce  verbe  n'est  guère  employé  qu'au  participe  passé.  Pron. 
s'Arrérager,  pron.,  laisser  courir  des  années  d'orr^^a^e  de  revenu. 
Arrêter,  flg.  —ses  regards,  les  fixer,  —sa  pensée,  réûéchkT.— un  compte,  le  régler. 
Arrher,  donner  des  arrhes,  de  l'argent  comme  garantie  d'un  marché. 
s'Arriérer,pTon.t  demeurer  en  arrière, en  parlant  de  la  marche,  d'un  paiement 
s'Arrioler,  ta  mer  s'arrfo(e  quand,  battue  par  les  lames,  elle  tombe  du  côté  du  vent 
Arriser,  t.  de  mar.,  saisir.  Arrisez  ces  eoffrespour  qu'ils  n'aillent  poitU  au  roulis. 
Arriver,  fig.,  réussir.  Avec  de  tels  moyens, on  arrive  toujours.  S'empl.  impers. 
s'Arroger,  pron.,  s'attribuer,  ne  se  coi\Jugue  qu'avec  les  deux  pronoms. 
Arrondir,  fig.  —une  période, M  donner  de  l'harmonie,  —sa  fortune.  Pron. 
Arroser,  en  parlant  des  fleuves.  La  Seine  arrose  plusieurs  départements. 
s'Arrouter,  se  mettre  en  chemin,  ce  verbe  a  tout  à  fait  vieilli,  et  ne  se  dit  plus. 
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NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

(l)  Coiij«noe»  tOM  1«  verbe,  à  Tilde  des  prouoms  de  la  première  ii«ne.  JE,  TU.  IL,  eto. 

m       i^.^  .         1  l'e  de*  pronom*  par  une  opotiropka  doTant  one  voyelle  ou  u  A  mMC 

(  (3)  de  la  première  conjugalaon. 
TnumiAHOKt      !    4)  des  deazième,  troitiéœe  et  quatriéne  coojneaiaoas. 
'  (5)  serrant  aux  quatre  conjugnisonc. 

(6)  Kout  remplaçoiu  le  /  par  an  </  dans  le  modijimtij  de*  verbe*  en  drt,  eoDma  attendrt.  (T.MTWbê.) 

(7)  Cette  colonne  indique,  par  un  cbiffre,  k  quelle  Gonjucaiaoa  appartient  le  verbe. 

POCR  CONJUGUER  il  safflt.  en  suivant  la  licne.  de  trantporwr  MicceMiveineBt  le  roOeal  au  verbe 

trouve  divisé  oo  tronqué,  de  rénair  d'abord  m  partie  absolae  tu  modijiemtijf  qui  s'en  sépare  daas 
chaque  colonne. 

cadrer  avec  celles  qui  sa  trouvent  en  tête,  sont  fun/oan  Imprimés,  an  modificatif,  en  caractères  différeau 
{UûUquts)  at  renleratés  dans  an  crocbet  ] .  ce  qui  indique  que  le  mot  est  complet.  I F.  ACceaiLiia,  etc.). 

PRÉSENT. 

IMPARFAIT. 

1 

RADICAL. 

SINGULIER. 

PLURIEL. 

BINOULIER. 

PLOEIEL 

j*  - 

(l) 

tu 

il 

nous 

VOUS 

ils 

je 

to 

a 

nous 

m 

i 

m  ou. 

12) 

ID3 

te 

se 

DOUS 

vous 

se 

me 

te 

se 

nous 

VOIE 

^ 

DICTIONNAIRE. 

Tcnoinaisonii.  j  (3^  . .  e 

....  es c 

a  i6|...t 

(5)  oas 

. . . .  ea 

. . . cot 

.  .,M 

. .  ,•*» 

•  .  .ait 

.  .»'•■• 

...>s 

.litsl 

ARain>m,  v.n.,  devenir  rude^  incivil,  barbare,  (inusité.) 
ARTiALi8En,T.a.,  soumettre  aux  règles  de  l'art  (i>eu  usité.) 
ARTICULER,  v.a.,  prononciT  distinctement.  Cet  enfant  articule  bien  les  vtotu 
ARTiLLER,  v.a.,  rendre  fort,  armer  avec  art  ;  équiper.—  tm  homme  de  guerre, 
ARTisosxER,  v.a.,  ronger,en  parlant  des  vers.  Empl.  au  participe:  6o(«arUsonné. 
ASPERGER,  v.a.,  arroser  avec  un  goupillon.  Se  dit  en  matière  de  religion. 
ASPHYXIER,  v.a.,  causer  VasphyxiCy  faire  périr  par  défaut  d'air  respirable. 
ASPIRER,  v.a.,  attirer  l'air  extérieur  dans  ses  poumons.  Il  est  opposé  à  expirer, 
iAssABLER,  V.a.,  remplir  de  sable  y  couvrir  de  sable.  //  foui  assahkr  la  salle. 
'ASSAGIR,  v.a.,  rendre  sage,  instruire.  l/itude  des  bons  livres  assagit,  inusité.) 
ASSAILLIR,  v.a.  et  irr.,  attaquer  vivement  quelqu'un.  —  un  camp.  —  l'ennemi, 
ASSAINIR,  v.a.,  rendre  sain,  salubre.  L'écoulement  des  eaux  assainit  le  pays. 
ASSAISONNER,  V.a.,  accommodcr  un  mets  avec  des  choses  qui  Hatteiit  le  goût 
ASSASSINER,  v.a.,  tucr  de  guet-apcns,  de  dessein  formé,  ou  par  trahison. 
AssAvouRER  (S*),  voroo.,  sc  gorgcf.  se  rassasier  avec  avidité  et  gloutonnerie. 
ASSÉCHER,  v.n.,  t.  de  mar.,  se  dit  é\\n  rocher  que  la  mer  laisse  a  sec 
ASSEMBLER,  V.a. ,  mettre  ensemble,  ^des  matériaux  pour  bâtir;  réunir,  —le  sénat. 
ASSÉNER,  v.a.,  porter  un  coup  rude,  vlolenL  U  lui  asséna  un  coup  de  massue, 
AssENTiR,  v.n  ,  donner  son  assentiment  —à  un  acte,  —aune  vérité, 
ASSEOIR,  v.a.  et  irr.,  mettre,  poser  sur  un  siège.  —  iw  enfant,  —  icit  malade. 
AssERHENTER,  V.a.,  Obliger  quelqu'un  par  serment  —  tin  fonctionnaire, 
AssKRTRR,  V.a.,  vieux  mot  qui  siguiflalt  auirefote  affirmer,  (inusité.) 
ASSERVIR,  v.a. ,  assujétir  à  sa  puissance  César  asservit  tes  Gaules  à  sa  domination, 
AssEDLER,  V.a.,  lalsscr  seul,  solitaire,  quitter,  abandonner,  (inusité.) 
ASSIÉGER,  V.a.,  mettre  le  siège  devant  une  place,  en  faire  le  siège.  —  une  viUe, 
ASSIGNER,  v.a.,  placer  un  paiement  sur  certains  fonds.  —  une  rente  à.., 
ASSIMILER,  v.a.^ rendre  semblable,  comparer,  —des  choses  aitre  elles. 
ASSISTER,  v.a.,  secourir.  —  les  pauvres,  Keut  :  être  présent  à...  —  à  la  messe, 
ASSOCIER, v.a., prendre  qut Iqu'un pour  collègue. -dune entreprise, 
ASSOLER,  v.a ,  t  d'agric,  manière  de  fkire  succéder  des  récoltes  chaque  année. 
ASSOMMER,  v.a.,  tocr  avec  quelque  chose  de  pesant,  comme  avec  une  massue. 
'assortir,  v.a.,  mettre  ensemble  des  choses  qui  se  conviennent.  —  une  étoffe. 
AssoTER,  v.n.,  être  Infatué,  raffoler  de...,  ne  se  dit  que  familièrement 
!  ASSOUPIR,  v.a.,  endormir  à  demi,  causer  une  disposition  au  sommeU. 
ASSOUPLIR,  v.a.,  rendre  souple,  —utie  étofle.  L'exercice  assouplit  le  corps. 
ASSOURDIR,  v.a.,  rendre  sourd  à  force  de  bruit  i  1  m'assourdit  de  S£j  cr^j. 
ASSOUVIR,  v.a.,  rassasier  pitinement  — un  appétit  dévorant,  —sa  vcngeattee, 
ASSUJÉTIR,  v.a.,  soumettre,  ranger  sous  sa  domination.  —  aux  lois, 
ASSUMER,  va.,  prendre  sur  soi  la  responsabilité  d'une  affaire. 

ASTICOTER,  v.a.,  tourmèuter,  contrarier  sur  de  petites  choses  (fopulalre.) 
'astreindre,  v.a.,  assujétir  à  des  choses  dures,  —à  un  travail  pénible, 
ASTuciEii,  v.n.,  employer  Yastuce,  devenir  astucieux,  rusé,  (peu  usité.) 
ATALANTER,  v.a.,meitre  en  train,  (vieux  et  inusité  ) 
ATERMOYER,  V.a.,  t  dc  Jurispr.,  reculer  le  terme  d'un  paiement.  —  ii;i  biHct, 
ATiNTBR,  v.a.,  orner,  parer  avec  affecUtlon.  Qui  donc  vous  a  ainsi  aUutée.' 
ATOuRNKR,  v.a.,  orner,  parer,  il  ne  se  dit  qu'en  parlant  des  femmes.  (Inusité.) 
ATTABLER,  V.a.,  mettre  des  personnes  à  table  pour  Jouer,  l)oire  ou  manger. 
ATTACHER,  v.a.,Joludre  une  chose  à  une  autre  de  manière  qu'elle  y  tienne 
ATTAQuER,v.a.,  assaillir,  être  agresseur.  —I'<wii«nf.  — Porter  atteinte  à... 
ATTARDER,  v.a.,  mettre  quelqu'un  en  retard.  Prenez  garde  de  vous  attarder. 
ATTÊDiER,  v.a.,  ennuver,  Importuner  quelqu'un  par  ties  contes,  ses  discour». 
ATTEINDRE,  V.a.  Ur..  frappcr,  toucher  de  loin  à...,  ou  Joindre  quelqu'un. 
ATTELER,  V.a.,  attacher  des  chevaux,  des  muleU  à  une  voiture.  —  des  baufs, 
ATTENDRE,  V.a.,  fcster  en  un  lieu,  être  dans  VatteMe.  —  quelqu'un,— un  ami, 
ATTENDRIR,  V.a.,  rendre  tendre  et  facile  à  manger.  Lagelée  attendrit  les  choux. 
ATTÉNEDiR,  V.a*.  attéuuer,  rendre  mince,  ténu,  maigre,  (inusité.) 
ATTENiR,  v.n.,  vieux  mot  inusité  qui  signifiait  tenir  à...,  dépendre  de... 
ATTENTER,  v.a.,  former  une  entreprise  contre  les  lote&us  une  chose  capitale. 
ATTÉNUER,  V.a.,  aflàlbllr,  diminuer  les  forces.  Les  veiUes  ont  atténué  sa  santé. 
ATTÉRER  ou  ATTERRER,  V.a.,  jeter  par  terrcy  abattre,  il  /'attéra  sous  lui, 
ATTÉRiH  ou  ATTERRIR,  v.H.,  t  de  mar.,  prendre  terre.  —  après  la  traversée. 
ATTESTER,  v.a.,  assurer,  certifier,  soit  de  >1ve  voix,  soit  par  écrit  il  atteste  que,,. 
1  ATTIÉDIR,  v.a.,  rendre  titde  ce  qui  est  chaud;  diminuer  l'ardeur. 
ATTIFER,  v.a.,  ajuster,  parer  avec  recherche.  Il  ne  se  dit  qu'en  plaisantant 
ATTiNTKR,  v.a.,  t  de  mar.,  assujétir  les  «-ffets  de  chargement  dans  l'arrimage. 
ATTIRER,  v.a.,  Urer,  faire  arriver,  faire  venir  à  sol.  L'aimant  attire  le  fer. 
ATTISER,  v.a.,  rapproclier  les  tisons  pour  les  faire  mieux  brûler.  —  to /«t 
ATTITRE»,  v.a.,  revêUr  quelqu'un  d'un  titre,  le  charger  d'un  emploL 
ATToucHBR,  v.u.,  appartenU»  par  la  consanguinité,  être  parent,  aillé. 
ATTRACTiONNfiR,  V.a.,  attirer.  Le  mérite  est  fait  pour  nous  attractionner. 
ATTRAiRE,  voi.,  attirer,  faire  venir  par  le  moyen  de  quelque  chose  qui  plaît 
ATTRAPER,  V.a.,  prendre  à  une  trappe,  à  un  pl^.  —  lui  loup,  —un  renard, 
ATTRAQDER,  v.H.,  t  de  mar.,  s'approcher,  expression  usitée  dans  le  uvant 
ATTREMPER,  V.a.,  t  dc  vcrr.,  tremper,  recuire.  (Vieux  et  inusité.) 
ATTRIBUER,  V.a.,  attacher,  annexer,  —  aune  charge  des  gages,  des  privilèges, 
ATTRISTER,  V.a.,  fcodre  triste,  affliger.  Vos  reproches  l'ont  beaucoup  attristé. 
ATTROUPER,  V.a.,  asscmblcr  tumultueusement  plusieurs  personnes  en  troupe. 
AUBiNER,  v.n.,  t  de  man.  Il  se  dit  d'un  cheval  qui  va  Vaubin.  (Peu  usité. 
AucER,  V  a.,  t  de  métier,  creuser  en  forme  ô'auge  ou  en  auget  (Peu  usité.) 
AUGMENTER,  v.a.,  accroître,  rendre  une  chose  plus  grande,  y  ^oater.— sa  fortune. 
AUGURER,  v.a.,  conjecturer.  Qu'àugureirvousdeteur  silence? 
AUMÔNER,  v.a.,  t  de  prat  anc,  donner  par  oumdwf  ,en  vertu  d'une  condamnation. 
AONER,  v.a.,  mesurer  à  l'aune.  —  bois  à  bois.  —  pince  à  pince,  mesurer  Juste. 
AUSCULTER,  V.a  ,  t  de  physioi.,  explorer  par  l'ouïe  les  organes  Intérieurs. 
AUTHENTIQUER,  V.a.,  vIcux  t.  dc  Juftep.,  rendre  un  acte  aulhenUque,  manifeste. 
ACTOCRAPHiER,  V.a.,  Imiter  un  corps  d'écriture  par  Vautoaraphie,  —  une  lettre 
Au^roRisER.  va.,  donner  oMtorité,  donner  le  pouvoir,  la  feculté,  la  perintesion 
ATACHiR  (s^),  v.a.,  devenir  lâche,  mou,  en  parlant  du  cuir,  des  étoffes. 
ATALEB»  v.a.,  Caire  ^lescendre  par  le  gosier  dans  l'estomac  —  lui  bouillon,  (àm. 
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NOTES    ET    RENSEIGNEMENTS. 

POim  CDOIf  JUAŒR  II  Mflli.  en  ■oiTanl  la  Uga9,  da  iraa*pnrter  «ucoaulTroiMt  le  rmdifmt  dm  Tarbe  «as 
dirrract  trrmtumuoui  pUcAe»  aM*d««MMM  de  cbâqati  i«iu|m,  en  ayant  «oin  .  l<>rM|M  le  radtCtU  aa  iroave 
divu4  oa  irooqo^.  de  téaair  d'abord  aa  partie  ab»ulM  aa  Mot/Z/rraVi/  qal  aVn  «^|Mire  daaa  cbaqoo  oolonno. 
—  Rtntmrtiiu  rtivmUtlk,  Laa  trmpael  le*  |<enmone«  dea  Terbei  irré^pillora  d»ni  le»  lerminmuout  w  pearenl 
cndrer  avec  OcHat  qm  ae  trouvent  en  t4ia.  anol  tujumrs  iuipriuiés ,  an  mutjtjicmttf,  en  caraciérea  diArrenta 
{ttmtêtfmtâi  et  rmlerui^  dans  un  crocbet  |,  ce  qm  iudiqMque  le  mol  «M  couplet'.  (F.  Acceaiixia,  Atasoin, 
AToia.  etc.  et  riuair>  ctinn  de  la  preniére  pane.) 

Le  aigne  ainsi  toit—  lient  lien  des  ieriiiiniiia<tn«  placées  en  tête.  Il  IndiqM  anal  raaxiliaire  dn  rerbe  dans 
les  temps  oonpos^  ,  et  marque  l«a  prépusitious  exii}^  à  la  taite  de  l'inMnitif. .—  l'our  ooojngaer  lea  verbea 
nentres  qni  preuneat  l'aiikiliaire  éln,  on  reiranebe  le  seound  pronwni  de»  temps  eompuaés  des  verbea 
prontojinanx. 

(I  j  fermunaiiomi  de  la  première  ooajn(piiann  seule.  Les  ferauneifOM  des  trois  autrea  oonjnsalaona  éunt 
trop  diTeraea  an  mode  mjimtltj  et  aox  /tmrtieifei,  pour  être  placéea  en  léte,  elles  se  trouvent  riuniea  aa 
mi^i/icuiij,  k  l'exoeptlon  du  participe  pr^ut  t«>«joiir8  teruiiué  ea  mut  dans  touiea  lea  oonjagalaona. 
I     (i)  «;ette  ooloQue  IndiqM,  par  un  cklRre,  a  i|nelle  eiinjugalaon  B|<|tartienl  le  verbe. 

Nota.  \a  prétni  tU  linJumtu,  âu  pa^tâ  Jcfiui  et  i  l'imt.iruttj  on  reunrqM  deux  llgnea  de  Itrwntmaitomt, 
La  f  ligne  appartient  a  la  !'•  conjujalaon  seolement  ;  la  <*  llpae  sert  pour  les  trois  autres  eoBja|(al»ona, 
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Arrudir.  Ne  s'emploie  guère  qu'à  la  8«pers.  de  chaque  temps.  H  amidit  (Inusité.) 
Artialiser.  Ce  vei  l)e,  peu  usité  maiiiteuant,  sera  p^  ut  être  uu  Jour  Tort  en  usage. 
Articultnr,ûfs ,  aftiruitr  et  clrcohstancier.  — <l(^s  /aifs— Prou.,  ccr  mot  s'articule  bien. 
AriULiT,  Qg.,  parer,  garnir  avec  art .  oi»érer  avec  ariiftce.  (Vieux  et  peu  usité.) 
ArtiBonncr,  û*artieon,  ver  qui  ronge  le  bois.  —  Pron.  Ce  bois  s'arlisonue. 
s  Asperger t  prou.  Elle  s'est  aspergoe  d'eau  bénite  en  entrant  dans  l'église. 
s'Asphyxier,  prou.,  se  faire  muutir  par  une  vapeur  q  i  cause  VaspUyxie. 
Aspirer,  u..  prétentlre  à.,  —aux  honneurs,  il  aspirait  u  l'empire  du  monde. 
s*Assabler,  pion.,  se  remplir  ne  sable,  demeurer,  s'arrêter  sur  le  sable  (luusité*) 
s* Assagir,  nroiu.  devenir  sage  (Employé  par  Moi.talgiie.  inusKé.) 
Assaillir,  àg.,  dans  le  sens  mo<  al.  toutes  les  tentatioits  VassaiUirent  à  la  fois,  Proo. 
s'Assainir,  pron.  Ce  verbe  ne  se  conjugue  pronominalement  qu'à  la  3*  pers. 
Assaisonner,  flg.,  ajouter  de  Tagrémeut  i...  —  st^s  discours  de  saillies  spirituelles. 
Assassiner,  flg  »  nuire  cruelkmei.t  par  des  actes  ou  avec  de»  paroles.  Pron. 
s'Assaoourer,  se  gurger  Ce  veri)e  a  vieilli  ei  est  tout-^-fJi  inusité  aujourd'hui. 
Assécer.  Ce  verbe  ue  s'emploie  qu'à  la  3"  persoiine  de  chaque  temps. 
Assembler,  t  de  méc,  Joindre  plusieurs  pièces  pour  qu'elles  ne  fassent  qu'un  tout 
Asséner,  fig..  frapper  Juste  où  I  on  \l8e.  Eu  ce  sens,  peu  usité.  —  Pr ,  %' asséner, 
Assentir.  Ce  verbe  ne  s'emploie  guère  qu'en  Jurisprudence  et  en  philosophie. 
Asseoir,  fig.,  fonder,  —un  gouoernement  sur  les  lois.—wt  jugement.  —  lT.,s*asseoir, 
s'Assermentcr,  pron.,  s'assujétir  à  ..,  s  engager  sous  ia  foi  du  serment. 
Asserter,  il  signiOai  aussi  déirirlier  les  bols.  Il  a  également  vieilli  en  ce  sens. 
Asservir,  fig.,  «lompler.  —  ses  passions.  —  Pron.,  s'asservir  aux  caprices  des  grand». 
Asseuler,  laisser  seul.  Ce  vei  be  est  tout  à  fait  luusiié  aujourd'hui. 
Assiéger,  fig  .  importuner.  —  de  ses  visites  —  l»roii.  Cette  ville  peut  s'assiéger. 
Assigner,  t  de  jurisp  ,  sommer,  par  exploit,  de  comparaître  en  Justice.  Prou. 
s'Assimiler,  pron.,  se  comparer  à...  ^'assimilera  sc^  supérieurs 
s'Assister,  pron.  CeluiU  n'est  pas  sage  qui  ne  sait  pas  s^ssister  lui-màne, 
s'Associer,  pron.,  se  lie*  avec...  il  s'est  associé  avec  une  bande  de  fripon». 
Assoler,  Ile  so(e,  diviser  les  terres  labourables  en  soles.  Pron. 
Assommer,  flg.,  fatiguer,  ennuyer.  —  par  son  bavardage.  —  de  paroles  oiseuse». 
Assortir,  n.,  convenir  a...  Cette  couleur  n'assortit  pas  a  l'autre.  —  Pron.  s'assortir. 
s'Assoter,  pron.,  s'Infatuer.  —  de  sa  persotme.  il  s'est  assoté  de  cette  femme. 
Assoupir, UK.,t  calmer.  —  la  douleur,  —l'éclat,  —une  sédition  —  Pr.,  s'assoupir. 
Assouplir,  flg.  —le  caractère  de  quelqu'un.  —  Prou  Son  caractère  s'assoupWt, 
Assourdir,  en  peint,  diminuer  la  lumière  dans  les  demi-teintes.  —  Pr.,  s  assourdir. 
Assouvir^  flg ,  satisfaire  une  passion  violente.  —  sa  vengeance  dans  le  sang, 
Assujétir,  Hg..  iiompter.  L'homme  est  libre,  lorsqu'il  assujetlt  ses  passions.  Pr. 
Assumer.  U  ne  s'empl.  que  flg.  Assumer  sur  sa  tite  la  responsabilité  d'une  affaire. 
Assurer,  garantir.  —  tut  vaisseau  contre  les  hasards  de  la  mer.  —  une  maison, 
s'Asticoter,  pron  ,  se  contrai  1er.  se  taquiner.  Ces  entants  s'asticotent  toujour», 
s'Astreindre,  pron.  irr  „  s'asngétlr  à  faire  une  chose-  —  a  un  travail  assidu, 
Astucier,  ce  mot  est  nouveau,  et  il  est  encore  Inusité. 
s'Atalanter,  pron.,  agir  de  bonne  grâce.  —  Vieux  mot  aujourd'hui  Inusité. 
s'Atermoyer,  pron  ,  prendre  des  termes  de  paiement  envers  ses  créanciers. 
s'Atinter,  pron.,  se  parer  avec  trop  de  soin.  EUe  est  deux  heures  à  «'atluter. 
s'Aiourner,  prou.,  se  parer  avec  recherche.  Cette  femme  aime  à  s'atourner. 
s'Attabler,  pron.,  se  mettre  à  table  avec  lintention  n'y  demeurer  longtemps, 
s'Attacfier,  pron.  La  boue  s'^ttaihe  aux  habits.  —  Fig  —u  quelqu*un,l'9meT, 
Attaquer,  fig.,  altérer.  la  rouille  attaque  (t; /<t,  fam., entamer,  —un  plat.  Proo. 
s'Attarder,  pron  ,  se  mettre  tard  en  route,  se  retli*er  trop  tarti.  — en  chemin. 
Attédier.  ce  mot,  qu'on  trouve  dans  quelques  auteurs,  >lent  de  tadium,  euiiut 
Atteindre,  fig.,  léser,  blesser.  Cette  mesure  atteint  le  commerce.  Égaler. 
s'Atteler,  pron.,  s'attaclierà  une  voiture.  Il»  s'attelèrent  a  la  voiture  du  roi, 
s'.Attendre,  pr.,  se  tenir  comme  assuré  de...,  compter  sur...  Je  m'attend8  u  »ouffrir, 
Attendrir,  fig.,  rendre  sensible.  Le  malheur  attendrit  le»  urne»  bien  née», 
Atténédir,  vVhux  et  inusiié).  flg.,  apaiser,  tranqull.lser. 
Attenir,  flg.,  être  allié.  Ce  général  aliénait  a  une  l€anHle  de  rois. 
Attenter.  — contre  la  Uberié  publique,— sur  lapersonne  sacrée  d'unprftre.—àlapudeur. 
Atténuer,  ^UT,,  rendre  moins  grave.  Ce  délit  est  atténué  par  les  circonstances. 
Altérer,  Hg.,  accabler,  affliger.  Cette  réponse  /'altéra.  —  t.  de  mar.,  prendre  terre. 
Atterrir,méme  sens  que  le  précédent,  mais  il  a  prévalu  dans  des  ports  de  mer. 
Attester,  flg.,  prendre  à  témoin  :  J'en  atteste  totite  la  ville.  —  Proo.,  s'attester, 
s'Attiédir,  pron.,  de  chaud  devenir  tiède.  —  Flg.,  n'avoir  plus  tant  d'ardeur. 
s'Attifer,  pron.,  se  parer  avec  affectation.  Cette  femme  est  longtemps  à  s'attifer. 


Attinter,  affermir  les  futailles,  eic,  afin  que  le  roulis  ne  les  dérange  pas. 
Attirer,  flg.,  (aire  venir  par  adresse.  —  l'ennemi  dans  une  embuscade,  Pron. 
Attiser,  flg.,  aigrir  les  esprits,  —  leleude  la  guerre,  de  la  sédition. 
Attitrer,  flg.,  donner  la  préférence,  —  un  marcttand.  (Empi  au  part,  passé.) 
Attoucher,  on  ûhiïi  aussi  attouchier.  Ces  verbes  ne  foni  ptus  en  usage. 
s'Attractionner,  pron.,  se  Joindre,  se  rapprocher  par  attraction. 
Agraire.  Le  sel  est  bon  pour  attraire  les  pigeons.  S'emploie  à  llnflnltlf  et  au  partprés. 
Attraper,  flg.,  tromper.  —  un  eniant,  atteindre  en  courant  Pron.  s'attraper  à,., 
Attraquer,tQd\\.  d'un  navire  qui  accoste  un  quai  pour  charger  plus  ladlement 
Attremper,  flg.,  modérer,  se  modérer,  vieux  et  iniisUé  dans  ces  deux  sens. 
Attribuer,  fig.,  accorder.  On  lui  attribue  des  qualités.  Pron.  s'attribuer. 
s'Attrister,  pron.,  devenir  triste.  Cetic  femme  s'attriste  de  la  conduite  de  sa  fille, 
s'Attrouper,  pron.,  se  réunir  en  troupe.  Ils  s'étaient  attroupés  en  grand  nombre, 
Aubiner,  vient  de  aubin,  allure  d'un  cheval  entre  l'amble  et  le  galop. 
Auger,  verbe  tiré  de  auge,  pierre  ou  pièce  de  hnis  creusée  pour  mettre  de  l'eau. 
Augmenter,  n.  croître.  —  iTon.  Alors  la  persécution  des  dirétiens  augmenta. 
Augurer,  neut  tirer  une  conjecture,  un  augure,  un  présage  tie...  J'en  auffure  bien, 
Auméner.  H  a  été  condamné  a  auméner  deux  écus  pour  les  pauvres,  (inusité.) 
s'Auner,  pron..  Une  trop  grosse  pièce  de  drap  l'aune  difficilement. 
Ausculter.  Ce  verbe  n'Chtemployé  qu'en  médecine,  comme  l'iiid  que  sa  signification. 
Authentiquer,  selon  le  droit  romain,  déclarer  une  femme  adultère. 
Aufografler,  Imprimer  une  écriture  gravée  sur  la  pierre. 
s'Autoriser,  pron  ,  acquérir  du  créfilt  Les  coutumes  s' autorisent  par  le  temps. 
s'Avachir,  se  dit  encore  fig.  et  fam.  des  femmes  qui  deviennent  trop  grasses. 
s'Avaler,  pron.,  pendre,  descendre  trop  bas.  Le  ventre  de  celle  Jument  s'avale. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

\t)  Lonqae  U  Terba  mi  pronominnl,  ojoniei  U  «ecoode  ligae UK,  TE.  SE,  «le. 

n^^^u^m  .         i  ''*  «J»*  proBoms  par  one  apotirouba  deTanI  ane  voyelle  ou  on  k  maet. 

(3)  de  la  première  conjucaitoa. 
TuuiiaAUOit        (i)  det  denxiAme.  troUièma  et  qaairlAnM  cooJaealsoDa. 
(j)  «ervani  aaz  qaaire  conJugaUona. 
(6)  Ifoaa  n-mpUçons  le  /  par  uo  d  daotU  madijicmlij  An  rerhtêtodre.comuM  allefntrt,[Y.  et  r»b«) 

POCR  COnJUUI  ER  U  «ufllt,  eo  taivanl  la  ligne,  de  (ranaporier  •ucoeaiiTemeol  le  radieml  da  Terbe 
ans  dlTerMW  ttrminaiMoms  placée*   au-deuous  de  chaque  una\m,  aa  ayant  aoiu ,  lorsque  le  radieml  «e 
trouve  dly\ti  ou  tronqua,  de  réunir  d'abord  m  partie  abeolue   an  modijkatif  qui  t'en  cépare  dans 
chaque  coloaae. 

eadrer  avec  celles  qui  «a  trouvent  eo  téie,  sont  foit/onri  imprimés,  au  modiJietUi/,  en  caractcn-sdiffêreuis 
{itatiqu€i},  et  renCaraiés  dans  on  crocbat  ).  ce  qui  indique  qae  le  mot  est  couplet.  (  Y.  accckillik.  eic.)   . 
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ATANCER,  v.a.,  portcr  en  anant  —  la  table,  —  le  bras.  —  Payer  par  avance.       i 
ATANTACER,  V.a.,  donncr  des  avantages  à  quelqu'un  de  préférence  à  un  autre,     i 
ATEiSDRE,  v.a.,  tirer  une  cliose  du  lieu  où  elle  est  placée.  Avelguez  cette  robe,     à 
AVENIR,  v.n.,  et  ADVENIR,  plus  usilé,  arrlvcr  par  accident  Advienne  que  pourra.  3 
AVENTURER,  V.a  ,  liasardcr,  mettre  à  Vaventure,  exposer  au  péril.  —  son  bien,     i 
AVÉRER,  V  a.,  vérifier,  prouver  une  chose.  C*est  un  fait  qu*on  peut  avérer.             i 
AVERTIR,  v.a  ,  donuer  avis,  informer  de...  On  doit  avertir  avant  de }  unir.           a 
AVEUER,  ou  mieux  AvoER,  V  a.,  t.  de  fauc,  garder  à  r«e,  suivre  de  Pœll  le  gibier,  i 
AVECGLCR,  va.,  n'ndre  aveugle,  éblouir.  Les  éclairs  nous  aveuglaient.                   i 
AVILIR,  v.a.,  rendre  vil,  méprisable,  dégrader,  déprécier.  La  lâcheté  avilit         2 
AviLLONNER,  V  a  ,  t  de  fauc,  se  défendre  avec  les  serres  de  derrière.                   i 
AviNER,  v.a.,  Imbib*  r  de  vin.  —  une  cuve.  —  des  futailles.  —  un  tonneau,            i 
AviRORNBR,  v.a..  t.  dc  mar.,  pousser,  faire  avancer  un  bateau  avec  \  aviron.         i 
'aviser,  v.a  ,  donner  avis,  avertir.  Vn  fou  avise  un  sage.  —  fram.,  apercevoir.       i 
AviTAiLLKR,  V.a.,  mettre  des  vivres  dans  une  place  menacée  de  sié^fe.                  i 
AviTER.  v.a.,  animer,  donner  de  la  vivacité,  de  l'éclat  —  des  couleurs.               i 
AVOCAssKR,  v.n.,  exercer  la  profession  d'avocat  (Il  se  prend  en  mauvaise  part)  i 
AVOIR,  V.a.,  posséder  de  quelque  manière  que  ce  soit  —de  l'esprit,  —une  muiwn.  3 
AvoisiNbR,  v.a.,  être  proclie,  voisin  de...  Ne  se  dit  que  dc  la  proximité  du  lif  u.  i 
AVORTER,  v.a-,  accoucher  avant  terme.  Elle  prit  des  breuvages  pour  se  faire—,  i 
AVOUER,  v.a  ,  reconnaître  qu'une  chose  est  ou  n'est  pas.  J'avoue  mon  ignorance,  i 
AvoYSR,  ?.a.,t  de  mar.,  commencer  à  soufQer  d'un  autre  nimb, en  part  du  veut  i 
AviisTER,  v.a.,  t  de  mar.,  nouer  deux  cordes  l'une  au  bout  de  l'autre.                 i 
AZCRER,  va.,  mettre  de  l'azur,  peindre  ou  teindre  couleur  d'aïur;  rendre  bleu,     i 
BABILLER,  v.u.,  avoir  du  babil,  parler  beaucoup.  Les  femmes  aiment  a  babiller,  i 
BABOUiNER,  V.n.,  ImittT  le  babouin^  faire  le  bouffon,  (vieux  et  Inusité.)                i 
BAcciiANALisER,  v.n.,  faire  de  la  débauche,  du  tapage  en  buvant  outre  mesure,      i 
BACHER,  v.a.,  étendre  la  bAche  d'une  voiture,  couvrir  d'une  bâche.                     i 
BAcniNER,  v.a.,  frapper  sur  un  bassin  pour  annoncer  quelque  chose.  (Peu  usité.)  i 
BACLER,  v.a.,  fermer  une  porte,  etc ,  par  derrière,  avec  une  barre  en  travers       i 
BACULER,  v.a.,  bâtonner,  donner  des  coups  de  bâton,  (il  est  tout  à  fait  inusité.)    i 
BADAUDBR,  v.u.,  8'arréter  d  regarder  avec  une  curiosité  niaise  ;  niaiser.  (Faui.)     i 
BADIGEONNER,  V.a.,  pcIndrc  avec  du  badigeon.  —  la  façade  d'une  maison.            i 
BADINER,  v.n.,  folâtrer,  faire  le  badin,  plaisanter.  Vo%u  ne  faites  que  badiner.      i 
BAFOUER,  va.,  se  moquer  Injurieusement  ou  avec  dédain.  On  l'a  bafoué.             i 
BArRER,  v.n.,  manger  goulOment  et  avec  excès.  Cet  homme  ne  fait  que  bâfrer,    i 
BAGUENAUDER,  v.n.,  falreéclater  des  ^Oi/iu^audes  en  les  pressant  dans  ses  doigts,  i 
BAGUER,  v.a.,  t  de  talll.,  faire  tenir  les  plis  en  les  cousant  à  grands  points.          i 
BACUETTBR,  v.a.,  frapper  qq.c  avecunebaguettepouren  faire  sortir  la  poussière,  i 
BAIGNER,  v.a.,  mettre  dans  le  bain.  Elle  baigne  son  etifant  dans  l'eau  froide.        i 
BAILLER,  v,n.,  respirer  en  ouvrant  la  bouclie  involontairement  —  de  sommeiL  t 
BAILLER,  va.,  donner,  livrer,  mettre  en  main,  (inusité  dans  le  langage  ordln.)  i 
BAILLONNER,  V.a.,  mettre  un  bâillon,  empêcher  de  parler  ou  de  crier.                 i 
BAISER,  v.a.,  appliquer  les  lèvres  sur  une  chose  ou  sur  une  personne,  ^la  croix,  i 
BAisoTTER,  V.a.  Elle  cst  sans  cesse  à  balsotler  son  enfant.  (Fain.)                           i 
BAISSER,  v.a.,  mettre  plus  bas.  —  un  store.  —  diminuer  la  hauteur.  —  un  mur.     i 
BALAFRER,  V.a.,  blcsser  en  faisant  une  balafre.  —  quelqu'un  d'un  coup  de  sabre.  » 
BALANCER,  V.a.,  tculr  cu  équilibre  ;  —  rendre  incertain.  —  la  victoire,                 i 
BALAYER,  V.a.,  ôter  les  ordures  d'un  lieu  avec  un  balai  ;  nettoyer.  —  une  cour,     i 
BALBUTIER,  V.a.,  pronoucer  avec  peioc,  articuler  mal,  liéslter  en  parlant            i 
BALISER,  v.a.,  t.  de  mar.,  mettre  des  balises  pour  marquer  un  banc  dangereux,  i 
BALivERNER,  V.a.,  railler  quelqu'un,  s'en  moquer.  On  les  a  tous  balivernes.          i 
BALLER,  v.n.,  danser.  Ne  taire  que  chanter  et  baller.  (Vieux  et  inusité.)                 i 
BALLONNER, v.a.,  t  dc  méo., enfler,  distendre.  Des  gaz  lui  ballonnent  l'abdomen,  i 
BALLOTTER,  V.a.,  agiter  en  divers  sens.  La  mer  nous  a  long-temps  ballottés.         i 
BALOCHER,  v.H.,  s«!  promeHer  lentement  en  carrosse  dans  les  mêmes  mes.  (Inus.)  i 
BALDSTRBR,  V.a.,  omcr,  entourer  de  balustrades  ;  poser  des  balustrades.             i 
BANDER,  v.a.,  lier  et  serrer  avec  une  bande,  un  bandeau. —une  plaie,  —les  yeux,  i 
BANDEROLER,  V.a.,  aUaclicr  des  banderoles  â  un  vaisseau,  à  un  édifice.                 i 
BARNER,  v.a.,  couvrir  avec  une  banne  ou  une  toile.  —  des  marchandises.             i 
BANNIR,  va.,  condamner  quelqu'un  à  sortir  d'un  État,  d'une  ville.                      2 
BANQUETER,  V.n.,  faire  un  banquet,  faire  bonne  chère.  (Fam.  et  peu  usité.)            i 
BAPTISER,  va.,  conférer  le  baptême.  —  un  enfant.  —  Fam.  —  son  vin.                  i 
BAouETER,  v.a.,  ôtcT  l'cau  d'uu  bateau  avec  une  pelle.  (Peu  usité  )                      i 
BARAGOUINER,  V.a.,  parler  mal  une  langue.  —  un  discours,  le  mal  prononcer,      i 
BARAQUER,  V.n.,  tairc  des  baraques.  Les  soldats  baraquent  dans  la  plaine.            i 
BARATTER,  V.a.,  rcmucr,  agiter  du  lait  dans  une  baratte  pour  faire  du  beurre,      i 
BARBARisER,  V.a.,  pêchCT  coHtre  la  langue,  se  servir  de  mots  forgés  ou  altérés,    i 
BARDETER,  V.H. ,  t  de  maf.,  se  dit  d'une  voile  battue  en  tout  sens  sans  être  enflée,  i 
BARBiFiER,  V.a.,  rascr,  faire  la  barbe.  Ce  perruquier  barbifle  bien.  (Fam.)             i 
BARBOTER,  V.H.,  foulllef  avec  le  bec  dans  la  bourbe.  Les  canards  barbotent        i 
BARBoruLER,  V.a. ,  sallr,  souiller,  tacher.  —  le  visage  ;  peindre  grossièrement     t 
BARDACHisER,  V.a.,  Commettre  le  crime  de  sodomie.  (Vieux  et  inusité.)                i 
BARDER,  v.a.,  armer  un  cheval  d'une  armure  appelée  barde.                              i 
BARGUIGNER,  V.H.,  hésltcr.  ne  pas  prendre  de  parti  pour  un  achat,  etc.                 i 
BARIOLER,  v.a. ,  pcludrc  de  diverses  couleurs,  sans  règle  et  sans  harmonie.          t 
BARocHER,  V.a.,  t.  dc  pclut,  faire  JaUUr  de  la  couleur,  du  contour  sur  le  fond,    i 
BARRER,  v.a-,  fermer  avec  une  barre  parderrière. —un^porf^.  -lechemin.  —la  rue.  t 
BARRICADER,  V.a.,  mettre  une  barricade  contre...  —  une  porte.  —  une  fettêtre.     t 
BARRIR,  v.n.,  se  dit  de  l'éléphant  qui  crie.  On  dit  aussi  baréter,  (peu  usité.)          2 
BARROTER,  V.a..  t  dc  mar.  —  la  cale,  —  l'entrepont,  les  remplir  de  maichandises.  i 
BARTTONNER,  V.n.,  Chanter  en  baryton.  (Il  est  vieux  et  peu  usité  )                       i 
BASER,  v.a.,  établir,  appuyer,  poser  sur  une  base  solide.  —  un  édifice  sur  le  roc.    i 
BASQuiNER,  V.a.,  eusorceler.  (il  est  vieux  et  de  peu  d'usage  )                              i 
BA8SER,  v.a. ,  t  de  manuf . ,  détremper  la  chaîne  avec  de  la  colle  pour  lisser  les  fils,  i 
BASSINER,  v.a.,  chaufiFer  avec  une  bassinoire.  Il  aime  qu'on  bassine  son  Ut.         i 
BASTER,  v.n.,  suffire.  Ne  s'emploie  qu'à  l'impératif.  Basle  pour  cela  t                  i 
BASTiNGUER  (sc),  V  proH.,  t  de  mar.,  se  mettre  à  couvert  par  des  bastingages.      i 
BASTiONNER,  V.a.,  t.  dc  fortlf.,  formcr  des  bastions  autour  d'une  place.                i 
BASTiR,  v.a.,  t  de  chapelier,  former  un  chapeau  avec  des  capadcs.                    2 
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La  al|{na  ulusi  bilt  —  tient  lien  dea  lamUnaiaoaa  ploc^  aa  tête.  Il  Indiqua  aaaal  raozlllalve  da  Terba  daaa 
la*  teuipa  ouaipo*«*,  u  niarqae  le*  prépodlioo*  eiiu^  i  la  saiie  de  l'inBuitif^  —  Foar  conjaener  la*  Terbaa 
neaire*  qal  prenaant  l'aaxiLaira  «rc,  on  reiraacba  la  sacood  proaooi  da*  tanp*  eompulé*  da*  «arbaa 
pruaoatlaaax. 

(I)  rtrmimaiMouM  da  la  praalèra  aonJagaiaoB  «anla.  La*  terwùminm»  da*  trot*  aotra*  eonJagiisoB*  étaat 
trop  diTerau*  aa  oiode  M/taw/y  et  aax  fmriieiptt  poar  être  bImm  aa  téta ,  «a  trouveat  r/uuie*  ao  wutdi' 
fiemiil,  à  i'a&ceptioa  du  participe  pifaant  toojwura  teraiiné  en  amt  dan*  loata*  la*  co^Jagaiions. 

fS)  Cette  C'Iuna*  Indlqae.  par  an  cbltfre,  à  qaelle  coajaeaison  apporiiral  le  Terbe. 

Nota.  Aa  préumt  d<  t  tnAieattj.  «a  poMié  difint  et  à  YtiupéraHi  on  reaMrqaa  dea&  ligaa*  de  termimaitons, 
La  I"  ligne  appartient  à  lé  l*«  coajagaiinn  lealemeat  ;  la  y  ligne  »erl  pour  les  crois  autre*  conjugaisons. 
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Avaneer,  Og.,  donner  de  l'avancement.  —  Pron.,  aller  en  avant  l'armée  t'avance. 

Avaniager^uûe  Jllll^pr.,  faire  un  avantage  par  testament. ~  Pron.  ils  s'avantagent, 

s'Aveindre,  prou.  Ce  verbtr,  autrt*f.  en  us ,  n'est  plus  cmpl.  que  dans  les  campagues. 

Avenir,  mkux  adoenif.  il  ne s'empi  qu'à  riufliiitlf  et  aux  tmlsièmes  personnes. 

s" Aventurer,  pron.  lousceux  qui  s'y  aventurèrent  perdiri-nt  leur  argent. 

i: Avérer,  pron.,  se  prouver,  sv  constater.  Les  miracles  des  saints  peuvent  s'avérer. 

Avertir,  i.  de  manège.— km  cheval,  le  réveiller  quand  II  *c  i.églige.  —  Pr.,  h*avertir, 

Aeeuer  ou  acuer,—une  caille,^une  bécasse,  la  suivre  de  l'oBii.  Ce  verbe  a  vltilll. 

Aveualer,  Og.,  ôter  Tiisage  de  la  rai^on.  Les  passions  nous  aveuglent.  Pron. 

it*  Avilir,  pron.,  se  dégrader,  s'exposer  à  l'opprobre.  U  s'est  avili  par  ses  vices, 

AviUotmer,  v.  a.,  donner  desserres.  Ce  faucon  avlllonne  bien  le  héron. 

s'Aviner,  pron  ,  se  livrer  à  l'usago  du  vlii.  KDipl.  au  participe  p^tst:  figure  avinée. 

iio^ronntT,  se  dit  aussi  d'animaux  aquatiques  doi.t  les  pattes  ont  la  forme  de  ïaviron, 

s'Aviser,  pron.,  Imaginer.  Inventer.  H  n'y  a  mécftanceié  dont  il  ne  s'avise. 

s'AvttaiUr,  pron.  Utte  flatte  pouvait  difficilement  «'avllai.ler. 

Aviver,  L  d'an.,  donner  de  la  couleur,  du  relief.— S'^fi^CT-,  pron.,  recevoir  de  la  vie 

Avocasstr.  ce  mol  n'est  employé  que  pour  désigner  une  mau^abe  plaidoirie. 

Avoii",  comme  auxll.,  sert  soit  à  se  conjug.  lui-même,  soit  à  conj.  les  autres  verbes. 

Avoiiintr.  lks  poètes  disent  d'un  rocber  fort  élevé  qu'il  avoisine  les  citux.  pron. 

Avorter,  Og.,  écbouer,  ne  pas  réutslr.  Cet  accident  fit  avorter  Ventreprine, 

Avouer,  fi>f.,  approuver.  J'avoue  ce  gui  a  été /ait.  —  s*avouer,  pr.,  se  reconnaître... 

é'Avoyer,  pron.,  reconnaître  son  cbemln,  prendre  un  bon  chemin.  En  ce  bcus  p.  us. 

sUvuitter,  pron..  se  nouer.  Ces  cordes  s'avustent  facitement, 

Azurer,  sVmplole  souvent  en  poésie  au  participe  passé:  citl  azuré,  plaine  azurée. 

BabiLer,  se  dit  aussi  de  la  corneille  lorsqu'elle  crie  ;  d'un  limier  qui  donne  de  la  voli. 

Babouintr,  de  babouin,  gros  singe  qui  a  U  queue  courte  et  le  museau  ailougé. 

BacchanaUser.  Us  ont  lait  une  baccbanale  qui  a  duré  toute  la  nuiL 

Bàcher,\lu  subst.  bâche.  Bâchez  la  voiture  et  nous  partirons, 

BacMner.  Ce  mot  est  probablement  tiré  de  bassin,  par  suite  de  prononciation  Tlcléc. 

Bâcler,  flg.  et  fam.,fa.re  à  la  hâte  c  sans  soin.  H  a  bâclé  cette  aHaire,  pron. 

Bacuter.  Ce  verbe  dérive  du  mot  latin  baculus,  qui  sl};nlfle  bâton. 

Badauder.  U  ne  fait  que  badauder,  passer  sou  lenips  à  regarder  des  riens. 

Badigeonner,  fi^,,  faire  de  la  mauvaise  peinture.  Cet  artiste  badigeonne,  l  ron. 

Badiiusr,  fig.,se  dit  dt:sparures  qui  voitiûent  au  moindre  vent.  Cette  draperie  badine. 

se  Bafouer,  pron.,  se  vlUpentler.  ils  se  bafouent  de  toutes  les  manières. 

Bâ,  rer,  s'empi.  quelquef.  activ.  iitmarquei  comme  il  bâfre  ce  qu'on  lui  sert  pron. 

Baguenauder,  fig.  et  lâm.  S'amuser  à  des  frivolités.  U  ne  fait  que  baguenauder. 

Baguer.  Il  faut  baguer  avant  de  coudre,  —  Se  baguer,  pron.  Cette  étoile  se  bagne... 

Baguetter,  il  faut  bagueiter  cet  habit,  ces  fauteuils,  c'est-à-dire  en  éter  la  poussière. 

Baigner,\,n.,  être  entièrem.  plongé.  Ces  herbes  baignent  dans  le  vinaigre.  Pron. 

Bâiller,  fig.,  éprouver  de  l'ennui— s'«  ntrouvrir,  être  mal  joint.  Cette  porte  bâille. 

Bailler,  t  de  jurlsp.  —  à  ferme,  par  achat,  par  contrat,  par  testament  pron. 

Bâillonner,  flg.,  fermer  une  porte  en  dehors  avec  une  pièce  de  bois.  iron. 

se  Baixer,  pron  ,  se  donner  mutuellement  des  baisers  ;  hg,,  se  toudier,  se  joindre. 

se  Haisotter,  pron..  se  donner  de  petits  baisers.  Ces  enjants  se  balsotient  «ans  cesse. 

Baisser,  flg.,  faiblir.  Sa  vie  haïsse.  Ce  malade  baisse.  —  se  baisser,  pr.,  se  courber. 

se  Balafrer,  pron..  Il  s'est  balafré  tout  le  visaqe  pour  ne  pas  être  reconnu. 

se  Balancer,  pron.,  aller  de  droite  et  de  gauche.  //  se  balance  en  marchant. 

Balayer,  flg.,  chasser,  mettre  en  fuite.  —  Vennemi.  Le  vent  balaie  la  ptaine^  Pron. 

Balbutier,  v.n.,  flg.,  parler  sur  quelque  chose  confusément  et  sans  connaissance. 

Baliser,  tiré  de  balise,  signal  quelconque  placé  sur  un  écuell. 

BaUverner,  ?  n.,  s'occuper  de  balivernes,  dire  df  s  choses  de  peu  de  valeur. 

BaUer,  vieux  mot  pris  du  verbe  grec  qui  sigolfle  sauter,  danser. 

Ballonner,  tiré  du  substantif  ballonnement,  distension  de  l'abdomen. 

Ballotter,  fig.  se  jouer  de  quelqu'un.  —  Se  ballotter,  pron.  L'affaire  s*esi  ballottée. 

BaUfcher.  Ce  verbe  n'est  d'usage  qu  en  Flandre  et  en  Kspagne.  (Selon  N.  Landais.) 

Baiustrer,  peu  usité,  si  ce  n'est  au  participe.  Balcon  balustré. 

Bander,  fig.,  tendre  avec  elToi-t.  —  un  arc.  —un  reasori.—SG  bander,  se  raidir,  pron. 

Banderoler,  on  met  des  banderoles  en  sitjne  d'un  événement  heureux. 

Banner,  tiré  de  banne,  toile  qui  sert  â  garantir  des  injures  de  i'aU*. 

Bannir,  fig.,  éloigner  de  sol.  —  le  chiigrin.  —Se  bannir,  pr.,  se  retirer  du  monde. 

Banqueter,  ilré  de  banquet,  festin,  repas  splendide  et  magnifique. 

Baptiser,  flg.,  bénir.  —  une  cloche,—  un  vaisseau,  leur  donner  un  nom. 

Baqueter,  t.  de  jardin.,  verser  l'eau  sur  le  gazon  avec  une  pelle. 

Baragouiner,  v.n.  Cet  homme  ne  fait  que  baragouiner.  Pron. 

se  Baraquer,  pron.,  se  faire  des  baraques.  Les  troupes  se  sotd  baraquées  ici. 

se  Baratter,  pron.,  se  dit  du  lait  facile  à  tourner  en  beurre.  Ce  lait  se  baratte  bien, 

Barbariser,  tiré  du  subst  barbarisme,  faute,  locudon  choquante. 

Barbeyer,  t  de  mar.  ;  se  dit  aussi  du  vent  lorsqu'il  rase  la  voile  sans  l'enfler. 

se  Barbifier,  pron.,  se  raser,  se  faire  la  barbe,  il  se  barhlfie  promptcment. 

Barboter, (i«.,  marcher  dans  la  boue,  s*y  crottcr.  les  enfants  aiment  a  barboter. 

se  Barbouiller^pTOn,^  ternir  sa  réputation.  //  s*est  bien  barbouillé  dans  le  monde. 

Bardachiser,(iu  subst.  barUache,  t.  obsc('ne  qui  répond  à  sodomite. 

Barder,  charger  des  pierres  ou  du  bols  sur  un  bard.  —  du  /timfir, — d«  bots,  Pr. 

Barguigner,  Il  ne  faut  pas  tant  barguigner  pour  dire  son  opinion. 

Barioler,  il  est  surtout  employé  au  participe  passé,  habit  bariolé. 

Barocher,  Prenez  garde  de  baroclter  ce  tableau. 

Barrer,  fig..  —  le  chemin  à  quelqufun,  lui  susciter  des  obstacles,  des  embarras. 

se  Barricader,  pron.,  opposer  au-devant  de  sol  tout  ce  qu'on  peut  pour  se  défendre. 

Barrir.  On  dit  encore  baronner,  v.n.  qui  a  le  même  sens. 

Barroter,  remplir  la  cale  de  manière  quil  ne  puisse  plus  rien  y  entrer. 

Barylonner  ou  Barytoniser,  de  baryton,  chanieur  qui  a  la  voix  de  taille. 

Baser,  fig. ,  —  le  droit  public  sur  les  principes  de  la  morale.  —  Se  baser,  pron.  , 

Basquiner,  tiré  du  verbe  grec  qui  signifie  charmer, 

Basser,— la  chaîne,  la  détremper  pour  rendre  les  fils  glissants  et  lisses.  ; 

Bassiner,  flg.,  humecter  en  mouillant  avec  une  liqueur.  —  une  plaie.  Pron. 

Baster.  Ce  verbe  marque  le  doute,  le  mépris.  Il  dit  cela,  bastel  il  n'en  fera  rien. 

se  Bastinguer,  de  bastingues,to\\tis  matelassées  pour  parer  les  balies  de  fusil. 

Bastionner,  tiré  de  bastion,  ouvrage  de  lonification  levé  et  soutenu  de  murailles. 

Basiir,  des  capades  ;  quanUté  de  pob  ou  de  laine  préparés  pour  faire  un  chapeau. 
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NOTES   ET    RENSEIGNEMENT». 

(1)  ConJddMX  ton*  Im  vtrbe.  i  l'aide  dM  proBom  de  la  première  ligae.  JE,  TU.  IL.  etc. 

(f)  Lor^B*  le  »wbe  cet  proeominal,  ojouiet  lu  «teonde  llijne ME.  TE.  SE.  eic. 

.        , 1  l'C  dea  prooonu  uer  une  epoairopbe  deraai  one  voyelle  ou  ua  A  muet. 

IUmi0lae**,         1  ,^  proouoM  •/.  ,ls  par  elU.  tlUt  puar  conjeguer  au  fémiDin. 

i  li)  de  la  première  coDjueaiaon. 
TBUiia&ltOva      î  (4]  de*  denkiéme,  troisième  et  quatrième  oonJii(piIaoiis. 
'  (5)  terrant  a  >x  quatre  conjugiifum. 
(8)  Non»  ramplaçoas  le  f  par  un  «^  d«n«  le  mojifieaui  dea  rerbea  ea  itt,  corama  attfin.  (F.ecTerbe.) 
(7)  Cette  colooae  iodtque.  par  un  cbiflre,  à  quelle  conJii|jai«on  appartient  le  verbe. 
POUR  COKJtGUER  II  (uffit.  en  aaivant  la  lisno,  de  transporter  aucceuiTement  le  radicml  da  verbe 
MX  diverses  ttr^imaiious  placée*  au-dessous  de  chaque  teujps ,  en  ajunl  soin ,  lorsque  le  rmdieul  se 
trouve  divisé  ou  tronqué,  de  réunir  d'abord  sa  partie  absolue  au  wMdtJiemli/  qui  s'en  sépare  dans 
chaque  coloone. 

cadrer  avec  celles  qal  sa  trouvent  en  léie,  sopI  tumjmrs  imprimés,  au  moJt/eaii/,  en  caracirres  différents 
{italiques)  et  realaraiés  dans  un  crochet  ] .  ce  qui  indique  que  le  mot  ast  couplet.  |  Y,  ACCDUU.ia,  ecc). 
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BAST059EB,v.a.,  donner  la  bastonnade,  des  coups  de  bâton  oudecanne.  (Vieui.) 
BATAILLER,  v.u.,  doniier  ou  livrer  bataille,  (Il  esl  vieux  dans  ce  sens  et  Inusité.) 
BATELER,  v.a.,  couduire  un  batelet  ou  des  bateaux;  transporter  sur  un  buteaii. 
BATER,  v.a.,  mettre  le  bât  sur  le  dos  d*une  b€te  de  somme.  —  mi  One.  —un  mulet. 
BATIFOLER,  v.n.,  badiner  les  uns  avec  les  autres;  jouer  à  la  manière  des  enfants. 
BATIR,  v.a.,  construire  ou  faire  construire,  ^ahmon  bâtit  le  temple  de  Jérusalem. 
BATONKER,  V.a.,  douuer  des  coups  de  bâton,  il  a  été  bàU)nné  par  ces  brigmds, 
BATOURMER,  v.a.,  t  dc  toniiclier,  mesurer  les  douves  pour  les  rendre  égales. 
BATTELER,  V.n.,  dire  des  riens,  faire  du  bavardage.  (Très -peu  usité.) 
BATTRE,  v.a.,frapper,  donner  des  coups  pour  faire  mal  U  va  h^iiM  comme  plâtre. 
BAUDiR,v.a.,exciter  du  cor  et  de  la  \  olx  les  chiens  et  les  oiseaux  de  proie  à  la  cbasse. 
BADDOui.^ËR,  v.a.,  engendrer  un  âne.  Cette  dnetse  va  baudouliier. 
BAUFRER,  v.n.,  manger  a\  Idement,  avec  excès,  (inus.)  un  dit  bâfrer.  (Popul.) 
BAVAUDER,  v.D.,  parler  excessivement  de  choses  frholes,  avec  indiscrétion. 
BATASSER,  V.n.,  parlcr  beaucoup.  Cette  vieille  bavasse  toujours.  (Fopul.) 
BAVER,  v. n. ,  Jeter  delà  bave.  Lespetits  enfants  ne  /ont  que  baver.  Les  chiens  bavent 
BATocuER,v.a.,  t  dMmprlm.  en  t  d.,  imprimer  d'une  manière  peu  nette;  maculer. 
BAYER,  V.D.,  regarder  la  bouche  ouverte,  niaisement  —  aux  corneilles. 
BÉATIFIER,  V.a.,  mettre  au  rang  des  bienheureux.  U  concile  d'Éphèse  l'a  béatlOé. 
BÊCHER,  v.a.,  t  de  jard.,  couper  et  remuer  la  terre  avec  une  bêche.— son  jardin, 
BÉcaoTER,  v.a.,  donner  un  léger  labour  à  la  terre  avec  la  bêche,  remuer  la  terre. 
BECQUETER,  V.a  ,  douncr  des  coups  de  bec.  Les  oiseaux  becquettent  les  fruits. 
BEFFLER,  V.a.,  mcncr  quelqu'un  par  le  nez,  le  tourner  en  ridicule,  (inusité.) 
BËGATER,  V.n.,  artlculcr  mal  les  mois.  Cet  enfant  conmence  a  bégayer. 
BÊLER,  v.n.,  faire  un  bêlement.  Se  dit  du  cri  naturel  des  moutons  et  des  chèvres. 
BÉLiKER,  V.U.,  se  dit  cu  parlant  de  l'accouplement  des  béliers  avec  les  brebis. 
BÉMOLisER,  v.a.,  armcr  de  témols  une  clef,  une  ou  des  notes.  —  le  mi, 
BftiiÉFiciER,  v.n.,  tirer  du  profit  H  y  a  beaucoup  a  bénéficier  sur  ces  achats, 
BÊ5IR,  v.a.,  consacrer  au  culte,  au  service  divin,  avec  certaines  cérémonies. 
BÉQuiLLER,  V  a.,  t  dcjard..  faire  un  petit  labour  dans  une  caisse. 
BERCER,  v.a.,  balancer  un  berceau  pour  endormir  un  enfant.  Berce  ton  frère, 
BERNER,  v.a.,  faire  sauter  quelqu'un  en  l'air  par  le  mouvement  d'une  couverture. 
BERTAUDER,  V.a.,  toudrc  Inégalement, châtrcr.  (inusité.)  On  dit  aussi  bistourner, 
BESOGNER,  V.n.,  faire  de  la  besogne.  Aous  avons  bien  besogné.  (Inusité.) 
'deccler,  v.n.,  pousser  des  bcuKiements,  mugir,  il  se  dit  de  la  vache,  du  boeut 
BEURRER,  v.a.,  t  de  pâllsslcr,  faire  tremper  de  la  pâte  dans  du  beurre, 
BIAISER,  v.n.,  être  de  biais.  Ce  chemin  va  en  biaisant  prài  du  village, 
BituoKNER,  v.a.,  donner  aux  cheveux  de  la  ressemblance  avec  la  tète  du  bichon. 
jBiENVEiGNER,  V.a.,  vieux  mot  qui  signifiait  recevoir  avec  amitié,  avec  afféctloo. 
DiEKvouLoiR,  V.n.,  vouIolr  du  bien  à  quelqu'un.  (Inusité.) 
BIFFER,  v.a.,  effacer,  raturer  ce  qui  est  écrit,  de  manière  qu'on  ne  puisse  lire. 
'bifurquer  (se),  v.pr.,  t  d'anat,  se  diviser  en  deux;  avoir  deux  fourchons. 
, BIGARRER,  va.,  rasscmblcr  sur  un  fond  quelconque  des  couleurs  tranchantes. 
BIGLER,  v.n.,  loucher-  avoir  la  vue  de  travers  Cet  homme  bigle.  Cet  enfant  bigle. 
BIGORNER,  v.a.,  travailler  sur  la  frfyorite,  forger  des  pièces  en  rond  sur  la  bigorne. 
'BiGUER,  v.a.,  changer,  troquer  au  Jeu.  VoutetvousmsueT  une  carte?  (Inusité.) 
|BiLLARDER,v.n.,t.deman.,jeterlesjambe«  de  devant  en  dehor».Cef/i«'a/blllarde. 
BiLLEBARRER,  V.a..  bigarrer  par  un  mélange  bizarre  de  différentes  couleurs. 
BiLLER,  v.a.,  t.  debatel ,  act.on  d'attacher  la  corde  an  bateau  pour  le  tirer. 
BiLLETER,v.a.  ,mettre  des  billets»  des  étiquettes,  des  numéros  sur  les  marchandises. 
B1LL0N.1ER,  v.n.,  trafiquer  de  la  monnaie  décriée.  //  s'est  enrichi  à  blltonner. 
BINER,  v.a.,  t  d'agrlc,  donner  un  second  lal)0iir  à  une  vigne,  à  une  plate-bande. 
BiQUETER,v.a.,  pcscr  avec  un  biçfuet,tOTte6e  trébuchet  pour  peser  l'or  ou  l'argent 
BiscoTTER,  v.a.,  baiscr.  (Il  est  vieux  et  Inusité.) 
BisER,  v.n.,  t  dagrlc,  devenir  bis,  noircir,  dégénérer.  Les  blés  bisent 
BISQUER,  v.n.,  avoir  du  di  pit,  du  regret,  de  l'humeur;  pester,  enrager.  (Fam.) 
BISTOURNER,  v.a.,  tordre  les  testicules  d'un  animal,  afin  qu'il  ne  puisse  engendrer. 
BisTRER,  v.a.,  donner  la  couleur  du  bistre  à  un  objet,  le  laver  de  bistre 
BiTTER,  v.a.,  t  de  mar.  —  le  câble,  le  rouler  et  l'arrêter  autour  des  bittes, 
BiTUMiNER,  v.a.,  enduire  ou  couvrir  de  bitume.  On  a  bltuminé  Ta  /({e  du  jardin, 
BiTUMiNisER,  V.a.,  transformcr  certaines  matières  organiques  en  bitume. 
BIVOUAQUER,  v.n.,  camper  en  plein  air  Varmée  a  bivouaqué  dixstpt  jours, 
BLAGUER,  v.n.,  mentir  avec  effronterie  et  cependant  en  plaisantant  (Pop.) 
BLAMER,  v.a.,  désapprouver,  condamner.  On  a  beaucoup  blâmé  sa  conduite. 
BLANCHIR,  v.a  ,  rendre  blanc,  —uti  mur .  laver,  nettoyer  le  linge  sale,  —un  bonnet. 
BLANCHOYEB,  V.n..  paraître  blanc,  devenir  blanc,  prendre  une  teinte  blanchâtre. 
BLANDiR,  v.n..  caresser,  flatter  dans  l'intention  de  séduire.  (Vieux.) 
BLASER,  v.a.,  émousser  le  sens  du  goût  Les  excès  l*ont  blasé,  lui  ont  blasé  le  goût. 
BLAS0NNER,v.a., graver, peindre  ou  expliquer  lesarmoIrUs  Ce  graveur  blasonne, 
BLASPHEMER,  V.n.,  proférer  un  blasplième.  Ils  osent  blasphémer  contre  Dieu. 
BLAssoNNER,  V.a.,  lOucr,  amadouer.  (Ce  verbe  a  vieilli  et  est  tout-a-falt  inusité.) 
BLATÉRER,  V.D.,  béicr,  cu  parlant  du  bélier  ou  de  la  brebis,  (n  ieux.) 
BLATiR,  v.n.  Ce  verbe  a  la  même  sIgnIOcaiion  que  le  verbe  blatérer  ci-dessus. 
BLATRER,  V.D.,  t  dc  marchand  de  blé,  rendre  le  grain  frais  par  artifice. 
BLAziR,  v.a.,  flétrir,  meurtrir,  faner.  (\  Ieux,  encore  usité  dans  quel  iues  localités.) 
BLf^.cHiR,  v.n.,  fléchir,  mollir,  devenir  blèche.  (Vieux  et  peu  usité.) 
BLÊER,  v.a.,  t.  d'agrlc,  ensemencer  une  terre  de  blé.  (\  ieux  et  Inusité.) 
BLÊMIR,  v.n.,  pâlir  excessivement,  devenir  blême.  (Peu  usité.) 
BLÉSER,  v.n.,  t  de  méd.,  parler  gras  et  avec  d  fllculté. 
BLESSER,  v.a.,  donner  un  coup  qui  fait  plaie,  fracture  ou  contusion.  Ilm'a  blessé. 
BLEUIR,  v.a. .  rendre  bleu.  L'ouvrier  a  bleui  cette  pièce  de  cuivre  en  Péehau/lant. 
BLINDER,  v.a.,  t  de  mar.,garnlr  le  flanc  d'un  navire  devieux  câbles.— un  tra/ss^ou. 
BLONDIR,  v.n.,  devenir  blond.  Cet  homme  blondit  en  vteiUisswtt.  (inusité.) 
BLONDOYER,  v.u.  QucIques  Icxicographcs  disent  quil  signifie  blondir. 
BLOQUER,  v.a.,  faire  le  blocus,  cerner.  L'armée  bloque  la  ville  depuis  un  mois, 
BLOssiR  (se),  v.pron.,  devenir  mûr,  en  parlant  de  certains  fruits. 
BLOTTIR  (se),  v.pron.,  s'accroupir,  se  tapir.  La  perdrix  se  blotUt  devant  le  chien. 
BLOUSER,  v.a.,  t  de  billard,  faire  entrer  la  bille  dans  la  blouse  —  son  adversaire, 
BLUTER,  v.a.,  t  de  meunier,  passer  la  farine  par  le  blutcau  ou  blutoir, 
BOBINER,  v.a.,  dévider  du  Cfl,  de  la  sole  sur  une  bobine. 
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DICTIONNAIRE  SYNOPTIQUE 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

vous  COirJUGIIER  II  saflt,  an  «alTaoi  la  li(fna,  da  iraoaporter  sucooMlTeaMOt  la  radical  da  Tarba  aos 
Wmm  ttrmiiuuton*  ptacéaa  ao-daHOos  da  châqna  lampa ,  «n  ayant  aola .  lonqaa  la  radiemt  sa  troara 

-iviaé  oa  trooqaé,  da  tiaoir  d'abord  ta  paitla  abtolaa  an  MW^eaK'/'qai  •'ao  sépaiv  dao»  cbaqaa  oelonne. 
|—  Rfmtur^me  estenUtlU,  La*  tempa  et  laa  panonaat  daa  rarbat  irrégvllart  doat  laa  ttrmium$imt  oa  iKtoTeot 

eadrar  arae  caliaa  qai  ta  troaraot  aa  téta,  soot  toujours  iapria^ét,  •■  moéifiemtif,  aa  oavaaiirat  difléraou 


I  (ifa/ifwf)  at  rearermés  dans  an  crocbet  ],  ca  qol  ladiqua  qaa  la  mot  aat  oonpiat.  (K.  ACCsttLua,  askioib, 
•<  AToift,  ato.,  at  riBatniction  da  la  pramlérc  paga.) 

I  I  La  signa  ainsi  lait  —  ilaat  lien  das  lerniiniiisoos  plaoéas  an  téta.  Iljndlqaa  annl  l'anxilialra  dn  varba  dant 
>.  las  tanps  aoaiposés ,  «t  aarqaa  las  prépositions  exigeas  k  la  saiia  da  llnHaitif.  —  l*oor  aonjugoar  las  Tarb« 
'    naatras  qai  prannan»  l'aosiliaira  tirt,  on  ratranaba  '  ' 


(1)  Ttrmiumisoui  da  ta  praniéra  oonjagalaon  saala.  Las  Nrmimmsous  das  trois  amres  eonjnffiisons  étant 
trop  diverses  an  mode  imjmit{f  at  aux  ftarticipts,  poar  étra  plaoées  en  téic,  allas  sa  trwMvoot  réanios  aa 
modiÂeatif,  à  l'akception  dn  participa  présent  toujours  tarBioé  an  mut  dans  itMitas  1«:S   ooDju({aisoas. 

(9)  Catta  coloaue  Indiqua,  par  na  ehiffra,  k  qoalla  eonjafalsoa  appartient  la  rarba. 

Nota,  Aa  prêtent  de  Vimëuatif,  au  pmtU  défiui  at  à  VtmpératlJ  cm  raaaruna  dans  lignes  da  ierminmts»m$. 
SZ  La  V  ligna  s|ipar tient  a  la  I"  coi^agaison  sealaaiant  t  la  f  ligna  aart  poar  les  trois  aairas  oonjanaitoBS. 
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Bastonner,  de  ^aMomtade*  punition  militaire  encore  en  U8agedan8  le  Nord. 
HataiUer,  flg ,  contester,  disputer  avec  chaleur.  —Se  àataiuer,  pron.,  8e  disputer. 
Bateter,  v.n.,  faire  des  tours  de  batekur,  des  tours  de  passe-passe.  (Peu  uslié.) 
Bdter,ùg,,iiStié  au  participe  seul.  Cest  un  One  bAté;  c'est  un  lourdeau,  un  Ignorant 
Btuifoler.  Ces  jeunes  gens  s'amusent  a  batifoler.  S'emploie  dans  le  langage  fam. 
Bâtir,  fig,  établir,  it  a  bâti  sa  fortune  sur  les  ruines  de  son  ennemi,  Pron. 
Bâtonner,  fig..  biffer,  rayer. — un  article.  —  un  mot.  ^  pron.,  se  bétonner, 
Batourner.  —  la  douve,  petite  planche  qui  sert  ù  faire  les  futailles. 
Batteler,  v.a.,  se  senlr  de  la  tfatte,  baion  pour  battre  le  beurre. 
Battre,  flff.,  vaincre.  —  v.n.,  remuer,  se  mouvoir  La  porte  bat.— Pron. /tsid battent» 
Baudir.  Ce  verbe  signifiait  autrefois  se  réjouir.  H  est  aiijourU*bul  peu  usité. 
Baudouiner,  du  subst.  baudouinage,  accouplement  de  baudets.  (Vieux  et  Inus.) 
Baufrer,  du  subsU,  baufre,  manière  de  manger  avidement;  repas  copieux.  (Fop.) 
Bavarder.  Puisqu'on  sait  cela,  vous  aurez  sans  doute  bavardé.  (Fam.  et  pop.) 
Bavasser,  (Inusité.)  On  dit  beaucoup  mieux  bavarder. 
Baver,  t.  de  plombier,  déborder  en  ne  coulaut  pas  droit.  Ce  tuyau  bave. 
Bavocher,  neut.  On  dit  d'un  peintre,  d*un  graveur,  d'un  dessinateur  :  tl  bavoche. 
Bayer,  Og ,  désirer  avec  avidité,  avec  ardeur,  —après  les  lionneurs,après  la  riciiesse. 
Béatifier,  Ag.,  rendre  lieureux,  content  Cette  nouvelle,  cet  événement  Va  béallllé. 
Béefter,  fam.,  faire  un  travail  pénible.  J'aimerais  mieux  bêcher  la  terre.  Prou. 
Béchoter.  Ce  brave  homme  passe  la  journée  a  bécboter  son  jardinet,  (Fam.) 
se  Becqueter,  pron.,  se  battre  ou  se  caresser  avec  le  bec,  comme  font  les  pigcoct. 
Beffler,  Cetu  femme  a  toujours  befflé  so%t  mari.  (Expression  vieillie  et  Inuslt) 
Béqayer,  flg.,  parler  Imparfaitement.  Ils  ne  font  que  bégayer  sur  la  Nalure, 
Bêler,  flg.  Brebis  qui  bêle  perd  sa  gueutée,  h  table  il  ne  faut  pas  bavarder. 
Bétiner,  act  —  une  femme,  jouir  de  ses  faveurs.  (Employé  par  r«abelals.) 
BémoUser,  de  bémol,  caractère  de  musique  qui  sert  à  baisser  la  note  d*un  demi-ton, 
Bénéficier,  act,  tirer  le  métal  du  minéral.  Cet  or  est  difficile  à  bénéOcier. 
Bénir,  flg.  louer,  remercier.  Bénissons  la  main  divine  qui  nous  a  créés.  Pron. 
Béquiller,Y.n.f  marcher  avec  une  béquille.  (Fam.  et  peu  usité  eu  ce  sens.) 
Bercer,  flg.,  leurrer,  tromper.  Koics  me  bercez  de  promesses, —Pron.  Se  bercer. 
Berner,  flg.,  se  moquer  de...  Avec  ces  prétentions,  vous  vous  ferez  berner.  Pron.^ 
Bertauder,  du  substantif  bertaud,  qui  signifiait  castrat  (également  Inusité). 
Besogner,  flg.,  caresser  une  femme.  (U  a  été  employé  dans  ce  sens  par  voltaire.) 
Beugler,  flg.  et  fSaim.,  pousser  de  hauts  cris.  Cet  acteur  beugle  comme  un  taureau. 
Beurrer,  mettre,  étendre  du  beurre  sur  du  pain  ou  sur  autre  diosc. 
Biaiser,  flg..  prendre  quelque  tempérament  dans  une  alblre.  Il  biaise  avec  nous. 
Bichonner,  flg.,  attifer,  iximpouuer.  —  Se  bichonner,  pr.,  s'attifer,  se  pomponner.. 
Bienveigner,  v.n.,  féliciter,  saluer,  complimenter,  (ftgalement  Inusité  en  ce  sens.) 
Bienvouloir.  Ce  verbe  n'est  guère  usité  qu'au  participe  :  bienvoulu,  pris  abject 
Biffer,  flg.,  examiner  un  compte  et  rayer  les  articles  vérlflés.  rron. 
se  Bifurquer,  s'emploie  aussi  en  botanique,  (il  ne  se  conjugue  qu'à  la  s*  pers») 
Bigarrer,  flg.,  charger,  remplir.— tin  ouvrage  de  mots  grecs  et  latins.  Pron. 


flg.,  ch; 
bigle,  i 


Bigler,  de  bigle,  dont  Toeil  est  double,  qui  volt  double,  anusité.) 
Bigorner.— Vanneau  d'une  clef.  Fouler  les  peaux  à  la  bigorne. 
Biguer.  U  a  bigué  son  cheval,.i\  l'a  troqué  but  à  but  (Vieux  et  Inusité.) 
BUlarder,  t  de  Jeu  de  billard,  toucher  plusieurs  fais  sa  bille.  Ou  dit  mieux  queuter. 
Biltebarref.  On  ablUebarré  ce  papier  de  tenture  d'une  étrange  façon,  pron. 
Biller,  t.  de  chumoiseurs  et  de  maroquiniers,  tordre  les  peaux  avec  la  bille. 
BiUeter.  il  faut  hlUelerrtrs  pii'ces  de  draps.  On  dit  mieux  ai^ourd'hul  étiqueter, 
Bmonner,sut)sUiutr  la  monnaie  de  biUon  à  la  monnaie  d'argent 
Biner,  v.n.,  t  d'cgUse.  dire  deux  messes  en  un  Jour  ou  desservir  deux  cures. 
Biqucter,  v  n..  mettre  bas,  eu  parlant  de  la  chèvre.  (En  ce  sens  11  a  vIelllL) 
Biscottcr,  Y.  u.,  chevaucher,  flamber,  se  trouve  dant  B.  Landais. 
Biser,  y.  a.,  t  ae  manuf.  —  une  étoffe,  la  reteUidre  et  la  repasser. 
Bisquer,  expression  pop.  Ce  mot  si  commun  manque  dans  le  Ulctlonn.  de  l'Acad. 
Bistourner.  —  une  lame,  la  tordre.  —  Se  bistourner,  pron..  se  contourner. 
Bistrer,  de  bistre,  suie  culte  et  détrempée  dont  se  servent  les  peintres. 
Biiter,  de  bittes,  pièces  de  bois  sur  le  devant  d'un  bateau  pour  amarrer  l'ancre. 
Bituminer,  de  ùiiume,  matière  noire  dont  on  se  sert  pour  enduire  les  trottolis. 
Bituminiser,  de  bituminisation,  changement  en  bitume  par  dissolution. 
Bivouaquer,  flg.,  passer  la  nuit  à  la  belle  étoile,  ils  bivouaquent  dans  le  bois. 
Blaguer f  de  blague,  menterie.  (Expression  triviale  mais  fort  en  usage.;  Prou. 
Blâmer,  s'empl.  aussi  neut  Le  sénat  savait  louer  et  blâmer  à  propos.  Pron. 
Blancfiir,  flg.,  fUre  connaître  l'innocence.  Ses  amis  l'ont  blanchi  a  la  cour.  Pron. 
Blanchoyer.  tje  vieillard  commence  à  blauchoyer.  (Vieux  et  Inusité) 
Blondir,  du  substantif  fcm.  6(a;idfcef,  caresses  trompeuses.  (Vieux  et  inusité.) 
se  Blastr,  pron.,  s'user  à  force  de  boire.  A  force  de  boire  de  l'eau-de-vie  il  s'est  blasé. 
Btasonner,  flg.,  médire  de...  Ilpasse  sa  vie  à  blasonner  tout  le  monde.  (Inusité) 
Blasptiémer,  v.  a.,  outrager.  L'impie  b\ssphème  la reUgioti  qu'Une connattpasi 
Blassonner,  de  blason,  qui  s'est  dit  tantôi  pour  éloge,  tantôt  pour  critique. 
Btatérer,  flg.,  parler  avec  assurance  mais  sans  suite  et  sans  Idées,  (inusité.). 
Blatir,  V.  n.,  débiter  avec  assurance  des  paroles  bruyantes  etlnutlles.-(lnuslté.) 
Blairer,  «tonner  de  la  main  au  grain  par  des  préparations  dangereuses. 
Blazir,  flg.,  décourager,.chagriner.  (Vieux, en  usage  dans  quelque»  endroits) 
Blêchir,  de  bli'che,  mou,  lâche,  homme  blèelie;  poire  bliche,  (Pop.). 
Bléer,  de  blé,  plante  Rramltiéc  qui  produit  le  gralu  dont  on  fait  le  pain. 
Blêmir.  On  se  sert  mieux  de  pâlir,  quia  la  même  slgnlflcallon.  (Voyez  ce  mot) 
Bléser,  de  blésUé,  vice  de  proiionclatlon,  ditticulté  de  parler,  de  prononcer. 
Blesser,  flg.,  choquer,  déplaire.  Us  nudités  blessent  la  pudeur. — Pr.,  se  laire  du  mal. 
Bleuir,  n.  devenir  bleu,  —  se  bleuir,  pr.  L'acier  se  bleuit  facilement  au  feu. 
Blinder,  t  de  fortlf.  Garnir  de  blindes,  —une  tranchée,— une  maison,  se^/fitder,  pr. 
Blondir,  flg.  et  poét  Les  épis  commencent  a  blondir,  à  jaunir,  (ce  terme  a  vieilli.} 
Blondoyer.  Ce  mot  est  aujourd'hui  tout-à-falt  Inusité.  _ 

Bloquer,  t.  d'impr.,  mettre  des  lettres  renversées  à  la  place  de  cènes  qui  manauent 
se  Btossir,  pr.,  en  pariant  des  nèfles,  acquérir  la  maturité  qullesrendmangeables. 
se  Btottir,pT,,  se  ramasser  en  un  tas,  se  cacher  eu  se  tenant  courbé,  ramassé. 
Blouser,  pr.,  se  tromper,  se  ruiner,  il  a  fait  de  grandes  entreprises  et  U  s'est  bkMisé. 
Bluter,  de  bluteau  ou  blutoir,  instrument  pour  passer  la  farine. 
Bobiner,  de  bobUictusùSw  pour  dévider  le  fil, la  sole.  —  Ou  dit  mieux  déetdcr. 
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BOCARDER,  V. 3. ,  t.  de  métallurgie,  passer  au  bocard  ou  pilon  ;  pulvériser.             i 
BoessER,  v.a- ,  t.  d*art8  et  met.,  ébarber  les  lames  qui  servent  au  monnayage.       i 
BorFuMER,  v.n.,  se  mettre  en  colère,  se  fâcber.  prendre  du  chagrin,  (inusité.)      i 
BOiRE,v.a.,  avaler  quelque  liquide.— s*enivrer  ;  boire  avec  excès,  /(boit  en  tonnevr.  s 
BoisER,v.a.,garnirde6of»demenul8erleunechambre,unesalle,unappartement  i 
BOITER,  v.n. ,  clocher,  ne  pas  marcher  droit  Cet  enfant  boite  du  pied  droit.          i 
BOM  BARDER,  V.a  ,  Jeter  des  bombes  dans  une  place  que  Ton  assiège.  —  wne  ville,      i 
BOMBER,  v,a.,  rendre  convexe,  —une  plate-bande A^  charger  de  terre  au  milieu,  i 
BOMBTLER,  V.n. ,  bourdonucr  comme  les  abeilles,  les  guêpes  ou  les  bourdons.        i 
BORDER,  V.a.,  t  de  mar,  charger  un  vaisseau  autant  qu'il  est  posslhle;  le  remplir,  i 
BONDiR,v.n.,  faire  un  ou  plusieurs  bonds,  les  agneaux  bondissent  dans  la  prairie.  Q 
BONDONRER,  v.a.,  bouclicr  avec  un  bondon  ^tampon  de  bois).  —  un  tonneau,        i 
BoMiriER,  v.a.,  améliorer,  mettre  en  meilleur  état.  Sous  avons  I>onifié  ces  terres,     i 
BONNETEB,  V.a.,  salucr  bassement.  Je  ne  saurais  trop  bonneter  ces  juges.             i 
BORDATER,  v.u.,  t.  de  mar.,  courir  des  bordées.  Le  vent  nous  forçait  de  bordayer.  i 
BOR0£R,v.a.,  garnir  le  bord  d'une  étoffe  ou  d'un  meuble,  —de  galons  un  manteau,  i 
BORDOTER,  va  —  d'émail,  employer  des  émaux  clairs  en  les  couchant  à  plat.       i 
BORNER,  v.a.,  mettre  des  bornes  à...  //  fut  forcé  de  borner  son  cfump,—sa  vigne,  t 
BoRNOTER,  V.a.,  regarder  d'un  œil  pour  aligner.  —  une  route.                            i 
BOSSELER,  V.a.,  tra\alller  en  bossemr  de  l'argenterie,  sur  de  la  vaisselle  d'argent  i 
B08sBR,v.a.,tde  mar.,amarrer  la  bosse  qui  saisit  le  câble  quand  l'ancre  est  à  la  mer  i 
BOssoER,  v.a. ,  faire  une  bosse  à  un  objet  en  le  laissant  tomber,  en  le  heurtant,     i 
BOTAHisER,  V.a.,  cherchcr  des  plantes,  observer  les  plantes  et  leur  végétation,      i 
BOTTBLER,  V.a.,  mettre  en  bottes  du  foin  ou  de  la  paille,  —des  oignons.— des  raves,  i 
BOTTER,  V.a.,  mettre  des  bottes  à  quelqu'un.  —  fiilre  des  bottes.  U  botte  bien,      i 
BOUARDER,  V.a  ,  t.  de  monnaie,  frapper  avec  le  bouard.                                    i 
BODBOULER,  VU.,  crlcr  a  la  manière  du  hibou  ou  de  la  chouette.                        i 
BoccANER,  V.a.,  faire  flimer  et  griller  de  la  viande  sur  le  boucan^  gril  de  bols,      i 
BOUCHER,  v.a.,  fermer  une  ouverture.  —  un  trou,  un  tonneau,  une  bouteille.         i 
bouchouher,  va. ,  fi-otter  un  cheval  avec  un  bouchon  de  pallie  ou  de  foin.           i 
BOocLER,  v.a.,  mettre  une  boucle  à...,  attacher  avec  une  boucle,  —ses  souliers,      t 
BOEDER,  v.n.,  faire  la  mine  par  humeur  ou  mécontentement  Cet  enfant  boude,  i 
BOUER,  v.a.,  donner  aux  monnaies  une  ductilité  égale  avec  le  marteau  ou  bouard.  i 
BODÉTER,  v.a.,  t  de  pèche,  faire  une  espèce  d'appât  pour  alUrer  des  sardines,      i 
BODFFEr.,v.n.,  gonûer  sesjoues.— de  colère.— de  rfre.— manger  avec  avidité,  (rop.)  i 
BOOFFiR,  v.a.,  rendre  enflé.  En  parlant  des  chairs  :  L'itumeur  lui  a  bouffi  le  corps. ,;] 
'boufforner,  v.n..  faire  le  bouffon.  —  parier  ou  agir  pour  faire  rire.                   i 
BOUGER,  v.n.,  se  mouvoir  de  l'endroit  où  l'on  est  Si  vous  bougez,  vous  seret  puni,  i 
BOUGHOUER,  V.a.,  frottcr  le  corps  avec  de  la  graisse  à  la  manière  des  Hottentots.  i 
BOUGiER,  v.a. ,  passer  de  la  cire  fondue  d'une  bougie  sur  les  bords  d'une  étoffe,    i 
.BOUGiRoNNEK,  v.u.,  commcttrc  le  crime  de  sodomie,  selon  le  dict  de  Bolsle.        i 
'bougonrer,  v.n.,  murmurer  entre  ses  dents.  Cette  vieille  ne  fait  que  bougonner,  i 
ÎBOuiLiin,  v.n.,  se  dit  des  liquides  qui,  par  la  chaleur,  s'élèvent  en  petlU  globules.  2 
BOuiLLORNER,  V.n.,  Jaillir  par  bouillons.  Source,  fontaine  qui  bouillonne.              i 
BoujoRRER,  v.a.,  t  d'arts  et  met.,  marquer  une  étofit:  et  la  plomber.                   1 
boularger,  v.a.,  pétrir  du  pain  et  le  faire  cuire.  Ce  garçon  sait  bien  boulanger.  1 
BOULER,  v.n.,  enrfer  la  gorge,  se  dit  des  pigeons  ou  des  tourterelles.                   1 
BOULEVERSER,  V.a.,  rulucr,  abattre,  renverser.  Le  vent  a  tout  bouleversé.             1 
BOULiNER,  v.n.,  t  de  mar  ,  aller  à  la  bouline .  prendre  le  vent  de  l'avant  ou  de  côté.  1 
BOULORRER,  V.a.,  arrêter,  fixer  une  pièce  de  charpente  avec  un  boulon.                1 
BOUQUER,  v.n.  Il  se  dli  au  propre  d'un  singe  qu'on  force  de  baiser  quelque  objet    1 
BOUQUINER,  v.n..  Chercher  de  vieux  livres  chei  les  libraires,  lire  de  \  leu\  livres.      1 
BOURCER,  va.,  l  de  mar.  —  une  voiU',  la  mettre  sur  ses  cargues-poinis  seulement.  1 
'bourder,  v.n  ,  mentir,  se  moquer  •  dire  des  bourdes,  des  sornettes.  (Fam.  et  pop }  1 
BOURDONREH,  V.U.,  brulrc  comme  les  bourdons ,  faire  un  bruit  sourd  et  confus.     1 
BOURGEONNER,  v.n.,  jeter,  pousser  des  bottrgcons^u  printemps,  en  pari,  des  arbres.  1 
|BOURLiRGUER,v.n.,i.demar.,se  fatiguer  à  la  manœuvre.  Le  matelot  a  bourlingué.  1 
BOURRE1.ER,  v.a.,  tourmenter,  gt^ner,  maltraiter  quelqu'un  à  force  de  coups.        1 
BOURRER,  v.a.,  garnir  de  bourre.  —  un  fusil.  —  donner  des  bourrades,  frapper.    1 
BouRRiRy  v.n.,  se  dit  du  bruit  que  fait  la  perdrix  en  prenant  son  vol.                  ^ 
1  BouBsiLLER,  v.H.,  coulribuer  d^ne  petite  somme  à  une  dépense  commune.          1 

'  BOUSCULER,  t  a. ,  mettre  sens  dessus  dessous.  H  a  bousculé  tous  mes  livres.           % 
\  BousiLLER,v.a., maçonner  avec  du  chaume  et  de  la  terre  détrempée.— tcn^  cabane.  1 
BousguER,  v.a.,  t  de  mar.,  faire  amr,  en  bousculant  —un  mousse  paresseux.      \ 
BouTEiLLER,  V  U.,  godcr,  «lire  un  faux  pli.  Voilà  une  robe  qui  bouteille.  (Inus.)    1 
BOUTER,  v.a.,  mettre.  Boutez-vous  lit.  (Inus.)  —  t.  de  vén.  —  la  bête, la  lancer.       1 
,  BOUTONNER,  V.U.,  commeuccr  à  pousser  des  boutons,  en  parlant  des  arbres.         1 
BOUTURER,  v.a  , iard.,  couper  des  branches  à  un  arbre  pour  en  faire  des  boutures,  t 
BOXER,  v.n.,  se  battre  à  coups  de  poing.  Se  boxer  est  plus  usité.                          1 
,BnAcuER,v.a.,tdemar.,manœuvrerlescordagesp'tenâre6udétendrelesbranles.  1 
BRACONNER,  VU.,  chasscr  furtivement  le  gibier  sur  les  terres  d'autrui.                  i 
BRAGUER,  V.U.,  mcucr  une  vie  joyeuse  ;  fiiire  le  fanfaron.  (Vieux  et  burlesque.)     1 
BRAILLER,  VU.,  parler  hautement  et  mal  â  propos.  Il  a  l'habitude  de  brailler.       1 
BRAIRE,  v.n.,  crier,  en  parlant  de  l'âne.  L'une  du  bonhomme  se  mit  à  braire.        a 
BnAisER,  V.a.,  faire  cuire  â  la  braise  Le  sauvage  ne  fait  que  braiser  la  viande.       1 
BRAMER,  V.n.,  Crier,  en  parlant  du  cerf.  Le  cerf  brame  quand  il  est  en  rut.            \ 
BUANCHBR,  v.a.,  pendre  a  une  branche.  En  Corse  on  branchait  les  prisonniers.      1 
BRARDiLLER.  V.a,  mouvoir  de  çà  et  de  là.  Il  brandllle  soiis  cesse  les  bras,             1 
BRANDIR,  v.a-,  secouer,  balancer  dans  sa  main  avant  de  lancer.  —  une  lance.       s 
DRANDONNEK,  v.B.,  planter  des  brandons  dans  un  cl.amp  saisi  ou  en  défense.        1 
BRANLER,  V.a.,  agiter,  mouvoir,  faire  aller  de  çà,  de  là.  —  tes  Jambes,  —latête,    1 
BRAQUER,  v.a.,  toumcr.  diriger  un  objet  d'un  certain  côté,  —un  canon.— sa  vue.  1 
BRASER,  v.a. ,  souder  des  pièces  de  métal  pour  les  joindre  ensemble,  —un  eanon.  t 
BRAsiLLER,  v.a.,  faire  griller  promptement  quelque  chosesur  la  braise.                 1 
BRASSER,  va.,  remuer  avec  les  bras  plusieurs  maUères  pour  les  Incorporer.          i 
BRAVER,  v.a.,  narguer,  défier,  traiter  avec  mépris.  La  vertu  brave  les  tyrans.       j 
BRATER,  v.a.,  t  de  mar.,  enduire  de  brai  liquide  et  chaud.  —  un  vaisseau.           t 
'bh£dir,  v.n.,  réunir,  coudre  les  divers  ouvrages  de  bourrelier,  de  sellier.            !; 
BREDOUILLER,  V.n.,  parler  d'une  manière  précipitée  et  peu  distincte.                   1 
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NOTES  ET  RENSEIGNEMENTS. 
FOUK  OOMJUCVJBB  11  MfBt ,  ea  «aivast  U  ligna .  da  iramporier  •uccavlTcaïaat  le  raJieat  do  verba  an 
diTcnaa  l^rmiumùom  plaoéet  aa'deMoaa  da  cbâqaa  taoïpa .  co  ayant  soin ,  lonqoe  le  radiemt  to  troava 
diTMoa  troaqaé»  de  rtanir  d'abord  «a  partie  abaoloe  aa  modijtcalif  *io\  s'en  »éyn  d«n«  chaque  oolonaa. 
—  lUwtar^me  etuntieUe.  La*  tempa  et  lee  penooae*  des  Terbet  Irr^liert  dont  le»  termi»mi$imt  ne  paareM 
cadrer  avee  oellee  qai  m  trouveot  eo  tête .  tont  toujours  inprlaét .  an  modifiean/,  on  caractère*  diff^nsnta 
{itaU<imê$)  et  reafieraiés  daas  on  croobet  J.  ce  qai  Indiqaa  qne  le  mot  est  complet.  (  V.  Accoiiuat,  aatioia. 
'  ATOia,  etc.  et  llaatraciion  de  la  première  paee.) 

i     U  cinaa  aiaei  Ut  —  tieai  liea  des  lermioaiaoïu  placées  ea  tète.  Il  Indiqae  aonl  l'aBsiliaira  da  verbe  dt.. 
let  tempe  eompoeéc.  ec  aaarane  lee  prépoaiiiona  exigées  k  la  taile  de  l'infinitif.  —  l'oar  oonjagoer  les  Tcrhea 
aentres  qai  preoMM  l'aaxillaira  étn,  on  retrancha  le  second  pronum  des  temps  cowpoa^rs  des  varbca 
"oaomiaaai. 

(1  j  T«rmuumisom$  de  la  première  eonjopisoa  seala.  Las  terwùuaitomt  des  trois  autres  eonjagaisons  étant 
trop  dlTerses  an  mode  imjmttif  et  ans  fMriieipr$,  poor  être  pboêes  ea  tête,  elles  se  truavent  réanias  aa 
•"^■'^^tif,  à  rexeaptloQ  da  participa  présent  toajoors  terminé  en  omt  daas  loates  les   ooajag^lsoaa. 


i)  Catu  colonne  Indiqae,  par  an  cbiffre.  à  qnelle  cnaja^abon  appartient  le  varba. 

^OTA,  An  prisent  dt  C indicatif,  aa  jsatu  dé/m  et  à  VtmpirtuiJ  o*  remarqaa  deax  ll(ji 

<3  ]  La  r*  ligne  appartient  a  ht  I'*  ooajngalsoa  seniement  ;  la  9*  ligae  sert  pour  les  trois  antres  eonjn.ial*oru. 


I  deax  iiffnae  da  terminaisons. 
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boSbniC 
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boM 
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tooril 
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wdé 
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kooMé 


!?* 


KRikHinè 
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bocard. 

t)0êS8... 

boffuin. 


bols 

boit 

bombard.... 

bomb 

bombyL 

bond 

bond 

boDdonn. ... 

boniO 

bonnet 

borday 

bord 

bordoy 

born 

boruoy 

bOMeL 

bOM 

bOMU 

botanlt 

bottel 

boit 

bouard , 

boubouL.... 

boucan. 

bouch , 

bouchonn. .. 

bouci 
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bouét 

bouff. 

bouff. 

bouffonn.... 

boug. ....... 

boughou.... 

bouffi 
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bougonn 

boulU , 
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bot^onn < 

boulang 

bouj , 

bouievera.. ... 

boulin , 

boulonn...... 

bouqu , 

bouqulo , 

bourc 

bourd , 

bourdonn..., 
bourffeonn . . , 
bourllngu..... 

bourrel , 

bourr , 

bourr 

boursUl c 

bounoufl 

bouscul 

houslll. 
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bouUir 
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brafil 
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brals. 

bram 

'branch. 

brandlU 

brand 

brandonn.... 

brani 

braqu. 
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braslIL 

brass 

hrav... 

bray 

bi-éd 

brcdouUl 
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Boearder,  de  bocard,  moulin  à  pilon  pour  écraser  la  mine  avant  de  la  fondre. 
Boesser,  nettoyer  avec  la  boisseles  ouvrages  de  sculpture  et  de  ciselure 
Bollumer,  s'enfler  les  joues,  s'emporter  comme  un  bauf.  (express,  pop.  et  Inus.) 
Boire,  Og.,  endurer  avec  patience.  —  un  aflront,  —  te  calice  Jvsgu'a  la  lie.  Prou, 
se  Boiser f  se  couvrir,  se  garnir  de  bols.  Ces  montagnes  se  sont  boisées,  pron. 
Boiter,  —  tout  bas.  Fléchir  légèrement  du  côté  malade  ou  faible.  (Voy .  clocher.) 
Bombarder,  de  6om6arde,  machine  dont  on  se  servait  pour  lancer  des  pierres,  l'ron. 
Bomber, ïï,yéiTe6\i  devenir  convexe.  Cette  menuiserie  bombe.— Pron.,  se  bomber, 
Bombyter,ou  bombiler,  de  bombyles,  insectes  diptères  et  bourdonnants. 
Bonder,  —  une  futaille,  la  rempUr  Jusqu'à  la  bonde,  —  Pron.,  se  ^omter. 
Bondir,  tS;  se  dit  de  l*estomac  qui  se  soulève.  Cette  odeur  jaii  bondir  U  cœur. 
BondOHner,î9iTe  un  trou  à  un  tonneau  pour  y  mettrelefroititoit.— Pr^se^o/Ktomur^ 
se  Bonifier,  pr.,  devenir  meilleur.  Le  vin  se  bonifie  quand  on  te  garde  longtemps. 
Bonneter,  L  d'artillerie,  couvrir  d'un  papier  Pamorce  d*uue  pièce  d*artlfice. 
Bordayer,  louvoyer  sans  avancer  dans  sa  marche.  (H  est  peu  usité  aujourd'hui.) 
Border,  être  au  bord,  s'étendre  sur  le  bord.  Ce  quai  oorue  m  rivière. — pr.,  m  border^ 
Bordoyer,  ne  se  dit  qu'en  t.  de  iielht  d'émail.  —  Pr.,  se  bordoy er,&e  border  de  noir. 
Borner,  flg.,  modérer.— ses  désirs.^  Pr.,  se  borner,  mettre  des  bornes  à...— au  néccss. 
fiornoyer,  placer  des  Jalons,  en  lignedroite,  pour  bàtlr  un  mur,  ou  planter  des  arbres. 
Bosseler.  U  se  dit  quelquefois  abusivement  pour  bostuer.  —  pron.,  se  bosseler. 
Bosser,  de  bossoir,  poutre  de  saillie  à  l'avant  du  navire  senant  à  soutenir  l'ancre, 
se  Bossucr,  pr.,  avoir,  recevoir  des  bosses.  Cette  vaisselle  s'est  bossuée  tout  de  suite. 
Botantser,  mot  nouveau  employé  pour  herboriser.  (Ce  dernier  seul  est  usité.) 
se  Botteler,  pr.,  se  mettre  en  bottes.  La  paille  longue  se  buttelle  facilement, 
se  Botter,  pr.,  mettre  ses  bottes.  Fig.  Amasser  de  la  terre  à  ses  pieds  eii  marchant. 
Bouarder,  de  bouard,  marteau  dont  on  se  servait  pour  bouer  les  monnaies. 
Boubouler,  mot  formé  par  onomatopée,  ou  par  imita  Ion  du  cri  du  hibou. 
Boucaner,  n.,  aller  à  la  chasse  des  bœuis  sauvages  pour  en  avoir  les  cuirs. 
Boucher,  fig. ,  arrêter,  borner.  Cettemaison  bouche  la  vue.  —  Pr..  se  boucher, 
Bouettonner,cbïiïonneT.— du  linge,  une  robe.— caresser  (vieux.)—  Pr.,  se  bouchonner, 
Boucler,  fig.,  mettre  des  cheveux  en  boucles.  —  un  port,  en  fermer  rentrée.  Pron. 
se  Bouder,  pT..  se  faire  mine,  ^ous  nous  sommes  lK>udés  toute  ta  semaine. 
Bouer,  se  disait  de  la  h*  façon  des  monnaies  qu'on  fabriquait  au  marteau. 
Bouéler,  on  dit  dans  le  même  sens,  affamer,  ou  affaner. 
Bouffer,  a.,  souffler  une  béte  tuée  pour  en  rendre  la  cliair  plus  belle.— un  mouton.  Pr. 
se  Bouffir,  pr.,  devenir  entlé.  le  visage  de  cet  hydropique  se  bouHit  tous  les  jours, 
Bouff  onner,  se  prend  en  mauvaise  part  s  11  n'y  a  un  correctif.  i<  bouffonne  ^fni. 
Bouger, ti^.,%t  remuer  d'une  manière  hostile,  se  révolter.  Le  peuple  n'ose  pa«  bouger, 
se  tfaif9/koiuT,pr.,se  nrotter  avec  de  la  graisse.  Ce  verbe  est  tout-â-falt  hors  doisagc. 
Bougicr,  t.  de  cliir..  Introduire  une  bougie  dans  les  voles  urinalres  pour  les  dégager. 
Bougironner.  ce  verbe,  d'étymologie  douteuse,  est  ai^ourd  hul  hors  d'usage, 
ikm^ofiiier, a.,  fam.,  gronder,  réprimander.  Depuis  te  matin  fl  bougonne  cet  enfant. 
Bouillir,  flg..  être  animé,  Irrité,  Indigné.  £fi  le  voyant,  je  bouillais  de  colère. 
BouHloimer,tis.t  faire  à  une  robe,  à  uneêtoflFie,  de  gros  plis  appeks  bouillons, 
Boujonner,  de  ooujon,  outil  dont  on  se  sert  pour  piomber  les  étoffes  dans  les  fabriq. 
Boulanger,  de  boulangerie,  art  de  faire  le  pain  et  tout  ce  qui  concerne  cet  étaU 
Bouler,  en  parlant  du  grain,  enfler  de  la  racine.  —  en  parlant  du  pain,  enfler. 
Bouleverser,  mettre  sens  dessus  dessous— ^esprit,  le  troubler.  —  pr.,se  bouleverser, 
BouUner,  fig.,  marcher  en  bouUnani,  d'un  pas  pesant,  Incertain.  (Il  est  vieux.) 
Boulonner,  de  bouton,  cheville  de  fer  à  tête  ronde  servant  à  arrêter  une  poutre 
Bouquer,  lig.  et  Dam.,  céder  à  la  force.  Je  te  ferai  bouquer.  -être  de  mauv.  humeur. 
Bouquiner,  se  dit  aussi  du  lièvre,  tomiu'il  couvre  sa  femelle. 
Bourcer,  de  bourcet,  nom  qu'on  donne  dans  la  Manche  à  la  voile  de  misaine. 
Bourder,  rester  court  en  chaire  en  parlant  d'un  prêtre  ou  d'un  orateur,  (inusité.) 
Bourdonner,  a.,  chanter  entre  ses  dents.— Flg.,  fatiguer  de  discours  Importuns. 
Bouraeonner,  flg.,  avoir  des  boutons  au  visage.  Le  front  lui  bourgeonne.  Pron. 
Bourlinguer.  Ce  verbe  n'est  employé  en  patois  que  dans  quelques  ports. 
Ikiifrre(er,flg.,  se  dit  des  remords  de  la  conscience,  àtata  conscience  bourrelée, 
se  Bourrer,  pr.,  se  remplir  l'estomac,  manger  avltlement  H  s'est  bourré  avec  excls, 
Bourrir.  X.  de  chasse  qui  s'emploie  surtout,  en  pariant  de  la  perdrix  rouge. 
BoursHur,  cotiser.  Tous  tes  paroissiens  oiU  bourslllé  pour  achever  leur  église. 
Boursoufler,  flg.,  on  dit  plmot  enfler,  excepté  au  participe,  en  parlant  du  style. 
Bousculer,  pousser  en  tout  sens.  La  fouie  nous  bouscula  de  la  bonne  manière,  proo. 
Bousiller,  flg.  et  fam.,  travailler  mal,  d'une  manière  grossière.  —  Se  bousiller,  pr. 
Bousquer,  butiner,  pider  sur  mer.  On  écrit  aussi  bousquicr.  (i*cu  ui>ité.) 
Bouieitter,  former  des  ampoules.  Veau  bouillante  tui  a  bouteille  la  main. 
Bouter,  t  demar. — au  large,  prendre  le  large,  neut  Pousser  au  gras,  en  parL  du  vin. 
Boatfofifiei',  a.,  mettre  les  Voulons  dans  les  boutonnières.-- son  fiahit,  se  boutonner,  o. 
Bouturer,  de  bouture,  branche  garnie  de  boutons,  séparée  et  replantée. 
Boxer,  pr.  ils  se  sont  boxés  avec  fureur.  Ce  verbe  est  tiré  de  l'anglais. 
liracher,  flg..  crier  de  toutes  ses  forces.  On  dit  aussi  brassérer  ou  brachérer,  (uns.) 
Braconner,  de  braconnier,  celui  qui  tue  beaucoup  de  gibier  clandestinement 
Braquer,  de  braçues,  divertissements  en  amour,  ou  ce  qui  sert  à  la  vie  Joyeuse. 
BnaUer,  L  de  chasse.  Un  chien  braille,  quand  il  donne  de  la  voix  sans  sidet. 
Braire,  Hr.  et  Cam.,  parler,  chanter,  plaider  avec  une  voix  rude  et  désagréable. 
Braiser,  »lre  cuhre  a  feu  doux  et  à  vaisseau  clos.  Gigot  braisé. 
Bramer,  on  se  servait  autrefois  de  ce  mot  pour  dire,  crier  fortement 
Brancher,  n.,  se  percher  sur  des  branches  d'arbre.  Le  pigeon  ne  branche  pas.  Pron. 
se  Branditler,  pr.,  se  balancer  sur  une  corde.  Les  enfants  aiment  à  se  brandlller. 
l^rondfr,  t  de  charp.,  attacher  un  chevron  à  une  panne  au  moyen  d'une  cheville.  Pr, 
Brandonner,  de  brandon,  sorte  de  flambeau  fait  avec  de  la  paille  toriillée. 
Branler,  v.n.,  osciller,  pencher  de  côté  et  d'autre.  Les  dents  lui  branlent.  Pron. 
Braquer,  flg.,  arrêter  ses  regards  sur...  Ji  braque  oiissf/df  ses  yeux  sur  moi,  Pron. 
Uraser.  de  brasier,  parce  qu'il  faut  un  feu  ardent  pour  fondre  la  soudure.  Pron. 
Brasilter,  v.n.,  réflcchir  les  rayons  du  soleil  ou  de  la  lune.  La  mer  brasUle. 
Brasser.  —  du  cidre,  —delà  bière.  —  machiner  quelque  mauvais  dessein.  —Pron. 
Braver,  flg.,  affronter.  —  ta  mort.  —  prou,  il  y  a  des  privilèges  qui  se  bravent 
se  Broyer,  pr.,  s'enduire  de  brai.  Les  coutures  de  ce  navire  se  braient  bien, 
Brédir,  de  brédissure,  couture  faite  avec  des  tanières  de  cuir. 
Bredouiller,  il  est  quelquefois  act  il  a  bredouille  un  mauvais  compUment,  pron. 
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1                                                 CAJ 
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NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

(9j  Lonquu  la  verbe  «t  pronominal,  ijoutea  !■  Mcoode  ligne,  .....  Ml^,  TE,  SE.  etc. 
»^    „i  ^  ,  .         (  l'fi  de»  |>ronoini  ur  doc  «po*tropbe  devant  une  toi  elle  ou  «o  h  miiot. 
RtmpUct ,         [  ,^  pronom.  ./.  ilTpu  tlt/^tU..  pour  conjoguct  n'u  fèniiila. 
l  (3)  de  la  première  conjuQaiton. 

(  (3)  iervoni  nux  quatre  c*>ojofralson». 

ffii  Nom  r  roplnçost  le  t  par  tiu  d  dan»  le  mo./i/kafi/de»  verbes  en  rf«.  Comme  attendre.  (F.  e«TerW.) 

(7)  Cette  colonne  indique,  par  on  chiffre,  k  qeclle  conjuganoo  appartient  te  verbe. 

POUR  CO:^Jt'GrEit  il  inffît,  en  suivant  b  ligne,  de  trnniporter  aacc^iivemenl  le  radical  du  verbe 
aux  diverf«s  ttrm,mm3ons  placée*   au-deuout  de  chaque  tempe,  ea  «jent  toln.  lortque  le  raUtCat  m 
trouve  di\i*4  ou  tronqué,  de  réunir  d'abord  m  punie  ebiolue   u  mod'Jicati/  qui  s'en  »épare  dana 
choque  colonne. 

ntmar<}iic  tsifntttilt.  Le»  tenpt  et  Ici  per»onnei  dei  rerbei  Irréeuliendont  lei  termimahom  ne  peuvent 

{itaUquei),  et  renferméa  dam  un  crochet  ],  ce  qui  indique  que  le  mot  est  complet.  1 1'.  acccullik,  etc.) 

^                                      PRESENT. 

IMPAEPilT.                1 

o.    RADICAL 

SINGOLIBR. 

PLUBIBL. 

BINOULIBB. 

PLURIlL 
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ils 
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tu 

il 
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vous 
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se 
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vous 
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te 

se 
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VOUS 
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g?  Teminaliiuaii. 
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....  e» 
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l6i..  t 

(5)o.« 

....  es 

...cat 

...  ats 

....mu 

...lit 

..iOM 

...l« 

..lif« 

BRÉHER,  v.a.,  t  de  maréch,  ferr.,  enfoncer  les  clous  dans  le  «aboi  du  cheval.     1 
llr.ELA^UEll,  v.n.,  jouer  continuellement,  rréquciiler  les  breians.  (Hors  d'usage  ) 
BRtsiLLER,  v.a.,  rompre  par  petits  morceaux.  Cet  m'ont  brésUle  tous  ses  joues. 
BfiESTEU,  V  n.»  crier,  quereller,  chercher  dispute.  Ce  mot  est  vieux  et  inusité. 
Bp.rTAiLLFii,v,n,,fr^*(|iu'mri"  l(  ssallrsd'armt\s;  tirer  soii\ent  l'e|)«r  (cHmauv.p.). 
BRETAUDER.v.a..  londrc  tnegaiemenL— un  c/ti«n.-KX>uperie8oreiues.— tmc/iérvoi. , 
BRETTELER,  V.a.,  t  d'afchU.,  gratter  un  mur  avec  une  truelle  qui  a  des  dent».     | 
BRECiLi.ER,v.a.,t.demar.,  carguer, trousser.  AuCapnousbreuiUSuttcs  les  voila. 
BREVETER,  V.a.,  donucF  le  brevet  d'un  office,  d'un  emploi,  d'une  pension,  etc. 
BRiBER.  v.n.,  manger  avidement,  bouffer.  (Encore  usité  dans  les  campagnes.) 
BRICOLER,  v.n.,  jouer  de  bricole  au  billard,  au  jeu  de  paume  ou  de  mail.  (Heu  usit.) 
BRIDER,  va.,  mettre  la  bride  à  un  cheval,  il  s'empl.  souvent  neutr.  H  faut  brider. 
BRiER,  v.a.,  t  de  boulanger,  battre,  fouler,  travailler  la  pâte  avec  la  brie, 
BRiFAUDER,  V.a.,  t.  demanuf.,  donner  le  premier  peignage  aux  laines. 
BRiFER,  v.a.,  manger  avidement,  il  ne  mange  pas,  il  brife  les  aliments,  (inusité.) 
BRiGAiiDER,  v.u.,  volcr,  vivrc  cu  brigand,  il  n'a  fait  que  brlg<inder  toute  sa  vie. 
DRicuER,  v.a.,  solliciter,  poursuivre  par  brigue,  —un  emploi.—  les  suffrages. 
BRiLLANTER,  V.a..  tailler  un  diamant  à  facettes  pour  le  rendre  plus  brillant.       i 
BRILLER,  v.n.,  reluire,  avoir  de  l'éclat.  Le  soleil,  les  étoiles,  le  feu  brillent. 
iDHiLLOTER,v.n.,  briller  faiblement  dans  une  petite  sphère,  luire  un  peu.  (Inus.)  i 
uniMBALER,  v.a.,  sonner,  agiter  des  cloches  démesurément.  —  les  sonnettes,        i 
BRiHBOTER,  V.a.,  parler  entre  ses  denu.  dire  quelque  chose  entre  ses  dents.          i 
SRIQUETER,  V.a. ,  coutrcfalre  de  la  brique  sur  un  mur  avec  un  enduit  de  plâtre,      i 
BRISER,  va.,  rompre,  mettre  en  pièces.— tcra  meuble.  La  mitraille  lui  a  brisé  les  os,  i 
BROCANTER,  V.n.,  achctcr,  vendre,  troquer.  Cet  homme  a  la  manie  de  brocanter,   i 
BiiocARDEB,  v.a.,  pIquer  par  des  paroles  plaisantes  et  satiriques.  (Fam.  et  peu  us  )  i 
BROCHER,  v.a.,  t.  de  relieur,  assembler  ei  coudre  les  feuilles  d  uu  livre.                i 
BROCBETER,  V.a.,  mettre  des  brochettes  à  de  la  viande  que  l'on  veut  faire  rdtir.      i 
BRODER,  v.a.,  travaillera  Talguilie  sur  une  étoffe.— tifivoffe.— «lie /7ei(r.—uii/}c/^ii.  i 
BRO.NCHER,  v.n.,  faire  uo  faux  pas,  chopper.  J'ai  bronché  contre  cette  pierre.        i 
BROMZER,  v.a.,  peindre  en  couleur  de  bronze.  —  un  vase,  —  un  canon  de  fusiL     i 

BROSSER,  v.a.,  frotter,  nettoyer  avec  une  brosse  ou  des  vergettes.  —  un  habit,      i 
BROUETTER,  v.d.,  trausportcr  dans  une  brouette  un  fardeau  ou  une  personne.      ' 
BRODiLLER,v.a., mettre  péle-meie,  mêler,  il  a  brouillé  tous  ses  papiers.— des  aufs.  i 
Di\ouiLLO!<;<ER,  V.a.,  écrire  un  brouillon,  Fam.,  écrire  en  brouillon,  (voltaire.)     i 
BROiuR,  v.a.  Il  se  dit  du  soleil  qui  dessèche  et  brûle  les  plantes  et  les  fruits.          ^ 
BRoussiR,  v.a.,  t  de  vénerie,  passer  à  travers  bols,  traverser  les  broussaiUes.       i 
BROoTER,  v.a.,  paître,  manger  l'herbe  ou  les  feuilles.  Lesmoutonsbrouteni  l'herbe,  i 
BRovER,  v.a.,  plier,  réduire  en  poudre  ou  en  pâte.  Il  faut  broyer  tes  aliments,      i 
BRUINER,  v.n.,  tomber,  en  parlant  de  la  bruine.  Il  a  bruiné  toute  la  matittée,      i 
BRuiR,  v.a.  —  une  étoffe,  en  amortir  U  raideur  en  la  pénétrant  de  vapeur.            a 
BRUIRE,  v.n.,  faire  un  bruit  continu  et  confUs  comme  celui  des  vagues                 4 
BRoisiNER,  v.a  ,  t.  de  brasseur,  moudre  en  gros  le  grain  germé.                           i 
BRULER,  v.a.,  consumer  par  le  feu  ;  dessécher.  Le  soleil  brûle  tes  plantes,             i 
BRUNIR,  v.a.,  peindre  en  brun,  rendre  brun.  Le  soleil  brunit  la  peau,                 2 
BRUSQUER,  V  a.,  offeuscr  par  des  paroles  Inciviles,  i/brusque  toutesses  pratiques,  t 
BRUTALISER,  V.a.,  outrager  par  des  paroles  ou  des  actions  dures  et  brutales.        i 
BRUTiFiER,  V.n.,  deveuîr  brute,  s'abandonner  à  tous  ses  penchants^                    i 
BucaNER,  v.a.,  prôner,  trompeter  un  ouvrage.  —  Ncut,  sonner  de  la  trompette,  i 
BUCHER,  v.a,.  mettre  en  bûches  ;  dégrossir  le  bols  pour  le  mettre  en  œuvre.          i 
BUER,  v.a.,  blanchir,  lessiver,  couler,  faire  la  lessive.  (Il  est  peu  usité.)                 i 
BUFFETER,  v.B.  Il  se  dit  dcs  volturicrs  qui  percent  les  fûts  pour  boire  le  vin.        i 
BuissONNER,v.n.,  t.dechasse.  Il  se  ditdu  cerf  quand  il  se  retire  dans  les  buissons,  i 
BURGER,v.a ,  t  de  verr.,  faire  bouillonner  le  verre  fondu,  en  y  metUnt  du  bols  vert,  i 
BURINER,  v.a.,  travailler  avec  le  burin,  graver.  —  des  armes,  —  une  planche,         i 
BusQUER,  v.a.,  mettre  un  buse; t  de coutur.,  raccourcir  pardevanL  —une robe,  i 
BUTER,  v.n.,  frapper  au  but,  toucher  au  but.  Il  faut  buter.  (Usité  au  billard.)        i 
BUTINER,  V.  n. ,  faire  du  butin,  U  soldat  butina  dans  la  ville  prise  d'assaut,           i 
BUTiR,  v.n.,  se  dit  du  cri  du  butor.  On  entendait  butlr  le  butor,                          2 
BUTTER,  v.a ,  L  de  lard.,  entourer  de  mottes  de  terre  en  forme  de  butte,              i 
BUvoTTER,  v.n..  boire  à  petits  coups  et  souvent.  Il  ne  fait  que  buvotter.  Fam.        i 
cABALER,v.n.,falreuner(i6ale,étred'unera^ai«.  Ilnepeut s'empêcher  de cahàler.  i 
CABANBR,  v.a. ,  faire  des  cabanes  à  terre,  se  t>araquer.  Kous  caltanâmes  au  Cap,    i 
cABARER,v.n..  t.de  brass.,  jeter  reau  d'un  vase  dans  un  autre  au  moyen  du  chapelet  i 
CABARETER,  v.u..  aller  dans  les  cabarets,  ft-équenter  les  cabareU.  (Fam.  et  pop.  )   i 
CABASSER,  v.n.,  bavarder,  machiner,  ils  ont  passé  toute  laiournée  à  cabasser.     i 
CABLEE,  v.a.,  réunir  plusieurs  fils  et  les  tortiller  pour  en  faire  des  câbles,             i 
CABOTER,  v.n.,  t.  de  mar.,  naviguer  le  long  des  eûtes,  de  cap  en  cap.                  i 
CABOTiNEB,  v.u. .  flaire  le  mé  1er  de  cabotin,  s*exercer  a  Jouer  la  comédie.             i 
CABRER,  v.a. ,  effaroucher  ;  exciter  la  colère,  le  dépit  Vous  allet  le  cabrer.           i 
CABRIOLER,  V.U.,  faire  la  cabriole  ou  des  cabrioles.  Ce  danseur  cabriole.               i 
CABOSER,  va.,  tromper,  séduire,  décevoir,  ce  mot  a  vieilli  et  II  est  peu  usité.        i 
CACARDER,  V.U.,  eu  parlant  du  cri  de  l'oie.  Les  oies  cacardent  dis  le  matin,          i 
cAccABER,  v.n.,  86  olt  du  crI  de  la  perdrix  et  de  la  caille.                                  i 
CACHER,  v.a.,  dérober  à  la  vue;  couvrir,  —un  tableau.  —  dissimuler,  —son  âçe,  i 
CACHETER,  V.a.,  appliquer  un  cachet;  fermer  avec  un  cacJtci.  —  une  lettre,           i 
CADASTRER,  V.a.,  mcsurcr  l'étendue  des  terres  pour  les  Inscrire  au  cadastre,        t 
CAOELER,  v.a.,  faire  un  cadeau  ou  des  cadeaux.  (Vieux  mot  enUèremcnt  Inusité.)  i 
CADENASSER,  V.a.,  mettre  un  cadenas,  fermer  avec  un  eadenai,  —  une  malle,        i 
CADENCEE,  v.B.,  couformcr  ses  mouvements  à  la  cadence,  il  cadence  bien  le  pas,  i 
CADETTER,  V  B.,  parer,  faire  des  trottoirs  le  long  des  malsons  avec  des  cadettes,    i 

CAFARDER,  V.U. ,  fairc  ic  caford,  le  faux  dévôl ;  avoir  un  extérieur  hypocrite.        i 
CAGNARDER,  VU.,  vivre  daus  la  paresse,  mener  une  vie  fainéante,  il  est  fam           i 
CAHOTER,  v.a.,  secouer,  faire  faire  des  sauts  Cette  voilure  nous  a  bien  cahotés,    i 
CAiLLEBOTTER,  v.B.,  coBguler,  mettre,  réduire  eu  caillots,  en  caillebotte.             i 
CAILLER,  v.a.,  coaguler,  figer,  épaissir.  La  pressure  caille  U  tait.— le  sang,         t 
CAiLLETER,  V.U.,  babUlcr  l>eaucoup,  jaser,  parler  à  tort  et  à  travers.                   i 
CAJOLER,  v.a. ,  flatter  pour  séduire,  il  càioie  ce  vieillard  pour  avoir  sa  succession,  i 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUm  COIVJUGCEB  il  toni,  en  MWant  la  ligne,  de  transporter  MooeMireiBent  le  radical  da  verbe  eex 
diTereei  ttrwUumitout  pUoéee  aa-deaou  de  obaqne  tempe,  en  ayaat  «oin,  loriqne  le  radtcnl  m  trooTa 
divleé  oa  tronqaé,  de  réanir  d'abord  M  partie  abeolne  aa  modifieaof  qui  t'en  «^pare  dans  cbuqoe  colonne.  I 
—  Rtmarijue  €$rrntùUt.  Les  temps  et  les  personnes  des  rerbes  irré^joliers  dont  les  terminaisoMt  ne  p<  iivcut 
cadrer  aveo  celles  qai  se  troaTenl  en  téle .  sont  toujomn  imprimés ,  an  imodijicatï/,  en  csractèrek  diH  renis 
(ifa/t^Mi).  et  renfermés  dans  nn  crochet  ],  ce  qai  indiqae  qoe  le  mot  est  complet.  (Koy.  accdsillir. 
ASSBOiB,  ATOia.  etc.,  et  Ilnstraotion  de  la  première  page.) 

Le  signe  ainsi  ftilt  •»  tient  lien  des  terminaisons  placées  en  tête.- Il  Indlqne  aaasi  l'anxillalro  da  rerbe  diiD» 
les  temps  eomposrs,  et  marqne  les  préposilioas  exigées  à  la  salle  de  l'infiniiif.  —  Pour  oonjugaer  les  Terl>es 
nevtres  qui  prennent  ranxillaire  élrt,  on  retranche  le  second  pronom  des  temps  composés  des  «crbes 
pronominaax. 

(1)  Termtuatsomi  delà  première  conjaijatson  seule.  Lee  termimttsom$  des  trois  antres  conjagaisons  ^unt 
trop  dlrerses  au  mode  i^/mUl/  ot  aux  participti  pour  être  mises  en  tèie,  se  trouvent  réunivs  mo  m.<jM- 
fieatif,  à  l'exception  de  participe  présent  toujoors  terminé  en  amt  daiu  tontes  les  coojogiiisons. 

[3)  Celte  colonne  Indique,  per  an  chiffre,  à  qaelle  conjugaison  appartient  le  Tevbe. 

Nota.  An  prèunt  é*  Itmdieanf.  an  pané  difint  et  à  Vtmpiratiftm  remarque  deux  lignes  de  termiuatsûnt. 
La  !'•  ligne  appartient  k  la  V  conjugaison  seulement  ;  la  J«  ligne  sert  pour  les  trois  autres  coitjngaisons. 
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Bréher,—gra$,  8l  le  clou  est  trop  près  de  la  partie  sensible.  —ina(gre,s*i\  en  est  loin. 
Brelander,  de  brelan,  sorte  de  Jeu  de  cartes  dans  lequel  les  Joueurs  n'en  ont  que  trois. 
OrésiUer,  t.  de  teinturier,  teindre  avec  du  bols  du  Br<^8il.  (Inus.)  —Pron. ^SQOrêsiUer. 
Brester,  flg..  chasser  à  la  brcste,  chasser  aux  petits  oiseaux  avec  de  la  glu. 
bretailier,  de  brette,  8orte  d'épée  longue  qu'on  fabriquait  eu  Bretagne. 
Bretauder,ûg.t  couper  les  clieveux  trop  court  On  lui  a  brctaudé  les  cheveux,  (inus.) 
Bretteler,  t.  de  sculpteur,  modeler  la  terre  et  la  cire  avec  un  outil  breité,  Pron. 
Breuiller,  de  brcuil,  petits  cordages  pour  carguer  les  voiles.  Pron.  , 

Breveter,  abréger  (Montaigne).  —  Pron.,  se  breveter,  inventions  çui  se  brevettent  i 
Briber,  de  bribes,  gros  morceau  de  pain.  Il  est  familier  et  peu  usité.  i 

Bricoler,  flg..  biaiser  dans  une  affaire.  Cet  homme  ne  fait  que  bricoler.  (Peu  usité.)  | 
Brider,  flg.,  lier  par  les  clauses  d'un  contrat  Cette  clause  va  bridé.— pr.,  se  brider, 
Brter,  de  brie,  barre  de  bols  avec  laquelle  le  boulanger  bal  la  pâle.  | 

Brifauder,  slgn.  propre,  plier  en  brisant  Formé  de  fauder,  plkr  et  briser,  ! 

Brifer,  Ce  dîner  a  été  bientôt  brlFé,  pop.  Ce  verbe  est  hors  d'usage. 
Brigander,  de  brigand,  tiré  du  nom  des  Brigantes,  peuple  farouche  de  mibcrnle. 
Bri(mer,fï^  .rechercher  BsecempTessement.—laprotection  des  grands,  pron. 
Brillanter,  Uj.,  semer  un  ouvrage  de  faux  brillants.— 8o;<  style,  —  rr.,  se  briUanter, 
Briller,  flg ,  paraître  avec  éclat  Dans  tes  combats  il  brille  par  sa  vaL-ur, 
se  Briltoter,  pron..  se  donner  un  peu  d'éclat,  selon  TexpresslOii  de  Mm«  de  Sévlgné.   , 
Brimbaler,  flg.,  faire  du  bruit  en  secouant  quelmie  chose  qui  retentit  \ 

Brimboter,  signifie  proprement,  lier  des  brins,  des  sons  de  nulle  valeur.  ; 

Briqueter,  t  de  peint  ton  briqueté,  de  couleur  rou^jeâtre,  médec.  t:sine  briquctéc.  , 
Brfser,  flg.,  fatiguer,  harasser.  Les  cahots  de  cette  voiture  ni'oiU  hrlsù.-^Vr.^  se  casser. 
i:rocataer,\,aL,.  acheter  pour  revendre.  Il  brocante  tous  les  tableaux  qu'il  trouve,  vr. 
se  Brocarder,  pr,  se  plaisanter.  Ib  se  sont  brocardt^  pendant  une  heure,  (p,  usité.) 
Brocher,  flg.,  ébaucher,  faire  à  la  hâte.  Cet  écolier  bruche  ses  devoirs.  Pron. 
Brocheter,  flg.,  prendre  une  mesure  avec  une  ligne  garnie  de  brochettes.  Pron.  1 
Broder,  flg.,  orner,  embellir  un  conte,  amplifier  une  nouvelle,  y  ajouter,  pron.  j 
Broncher,  flg.,  faire  une  faute,  faillir.  Il  ne  faut  pas  broncher  avec  cet  homme,  j 
se  Bronzer,  pr.,  s'endurcir,  devenir  dur  comme  du  bronze,  ou  en  prendre  la  couleur. 

Ëquer,  de  broquette,  sorte  de  clou  ou  de  fil  de  fer  qui  sert  à  celle  opérallun.  < 
►Mer,flg.  et  fam.,  battre.  Tu  vas  te  faire  bro  ser.  — Pr.  Ils  se  sont  brossi^s.  (Fam.) 
uetter,  flg.,  se  faire  porter  dans  une  chaise.  //  se  fit  brouetter  par  ta  ville.  iTon.  { 
Brouiller,ÙQ,,i\ésanïr.— deux  frères.  —  deux  amis. —Pron.  Les  an  air  es  se  brouïWcni. 
se  BrouiUomer,  pron,,  s'écrire  en  brouillon.  La  dépense  Journalière  se  broullluiiiie.  j 
Brouir.  Le  soleil  qui  s'est  montré  après  la  gelée  a  brouï  Jusqu'aux  feuilles.  | 

Brousser,  de  broussailles,  épines,  ronces  qui  croissent  dans  les  forêts. 
Brouter,  I.  de  Jardin.,  couper  l'extrémité  des  Jeunes  branches.  —  Pron.,  se  brouter.  ; 
Broyer,  flg. — rfw  couleurs,  peindre  mal. —du  noir,  se  livrer  à  des  Idées  tristes,  pr.  i 
Bruiner,  de  bruine,  espèce  de  petite  pluie  froide  qui  tombe  très  lentement. 
Bruir,  Ce  verbe  n'est  employé  que  dans  les  manufactures  de  drap. 
Bruire.  On  entend  bruire  les  vents.  Les  flots  bruyaient  horriblement  au  loin^  j 

Bruisiner,  Ce  mot  esi  peu  usité,  même  dans  la  brasserie. 
Brûler,  Aq.,  être  possédé  d'une  violente  passion.— d'omoirr.  —  d'ambition.  Pron, 
Brunir,  lisser  avec  le  pollssolr.  —  un  vase  d'argent,  neut,  devenir  brun.  Pron. 
Brusquer,tk^,,  agir  violemment,  terminer  promptement— ww  affaire.  Prou. 
Brutaliser,  traiter  durement,  brutalement  —Pron.,  se  brutaliser,  famll. 
Brutifier,  de  brute,  animal  dépourvu  de  la  raison.  Famll.  (Bolste.) 
Bucciner,  de  bucctne,  ancien  mot  qui  signifiait  trompette,  (vieux  et  inusité.) 
Bûcher,  battre.  Il  s'est  fait  bûcher.  —Se  bûcher,  pron.,  se  baUre.  (Bas  el  |X)p.) 
Buer,  de  buerie,  vieux  mot  remplacé  par  buanderie,  lieu  où  on  lessive. 
Buflcter,  il  se  dit  du  faucon  lorsqu'il  donne  de  la  tête  contre  un  oiseau  plus  fort 
Buissonncr.  Le  cerf  se  rend  dans  les  buissons  pour  faire  sa  téle  après  avoir  uns  bas. 
Burger,  de  burgeage,  (buUitlon  du  verie  quand  on  y  plonçe  du  bois  vert. 
Buriner,  flg.,  graver  dans  la  pensée.  —  écrire  avec  perfecUon  <t  profoi.deur.  Pron. 
Busquer,  fig.,  chercher,  tenter  la  fortune.  —  Pron.  EUe  se  busqué  dis  le  matin,         I 
Buter,  flg.,  tendre  à  quelque  fin.  c'est  à  quoijehule.  (vieux.)  —  Pr.,se  luler,  &cùxcr.  ' 
Butincr,\.a.,  poét.  el  flg.,  faire  du  butin.  L^abeîUe  butine  les  fleurs, 
Butir,  de  (m/of,  oiseau  de  marais,  de  la  grandeur  du  héron. 
Butter,  t.  d'archlt,  soutenir  un  mur,  une  voûte  par  des  arcs-boutants.  Proa. 
Buvoiter,  On  dit  aussi,  mais  moins  bien,  buvaaser  ou  beuvasser,  fam.  cl  pop. 
Cabaler,  comploter,  conspirer.  Il  se  prend  toujours  en  mauvaise  part 
CcUfaner,  v.n.,  cha\lrer,  sombrer,  faire  capot  A  ce  coup  de  vent,  le  sloop  cabana.  Pr. 
Caijarer.  Le  chapelet  est  un  assemblage  de  godets  attachés  à  une  chitine. 
Cabareter.  Ce  mot  est  i>eu  connu  dans  la  langue,  mais  11  peut  être  utile. 
Cabosser,  flg.,  tromper,  tendre  des  embûches.  Ce  mot  est  trivial,  mais  très  usité, 
se  Câbler,  pron.,  se  tordre,  en  parlant  du  fil.  Ce  verbe  est  d  ailleurs  peu  usllé. 
Caboter,  de  co/^fa^e,  navigation  le  long  des  côtes.  (Fort  usité  dans  les  ports  ) 
Cabotiner,  fig.,  mener  une  vie  décousue,  une  vie  de  cabotin,  de  mauvais  comtdicn. 
se  Cabrer,  pron.,  se  dresser  sur  les  pieds  <:e  derrière  en  parlant  des  chevaux. 
Cabrioler,  de  cabriole.  Ce  mot  vient  de  cabri  ou  cabril,  chevreau*  | 

Cabuser,xtTO\)r..,  abuser  méchamment,  insolemment,  avec  mépris  ou  dédain. (Vieux.), 
Cacarder.  Formé  par  onomatopée  eu  imitation  du  cri  de  l'oie. 
Caccaber  Formé  par  imitation  du  cri  de  U  perdrix. 
Cacher,  fig. —sa  vie,  vivre  par  goût  dans  la  retraite,  dans  la  solitude.  Pron. 
Cacheter.  On  dit  subst  :  Cire  a  cacheter,  pain  à  cacheter,— pron.,  se  cacheter. 
Cadastrer,  de  cadastre,  registre  public  où  est  inscrite  la  valeur  des  Mens.  Pi  on. 
Carf^ter,  fig.,  enfermer,  enchaîner,  faire  de  grands  traits  de  plume.  (Raymond.) 
Cadenasser,  de  cadenas,  serrure  mobile  el  portative.  —  Pron.,  se  cadenasser. 
Cadencer,  fig.,  donner  du  nombre  a  une  période,  à  de»  vers,  —son  style,  pron. 
Cadetter,  de  cadette,  pierre  de  taille  mince  et  carrée,  propre  au  pavjiye. 
Cadrer,  v.a.,  accorder,  mettre  d'accord.  Faire  cadrer  sa  vie  avec  ses  principes. 
Cafarder,  de  cafard,  term.  d'écolier.  Celui  qui  fait  des  rapports  au  maître. 
Cagnarder,  de  cagnard,  paresseux,  lâche,  poltron.  (Mot  fam.  et  triilal.) 
Cahoter, \.\\.,  éprouver  aescahots.  Cette  voiture  est  dure  et  cahote  beaucoup, 
se  Camebotter,pTOi\.,s^  mettre,  se  réduire  en  caf (tors  ou  grumeaux.  ;peu  usité.) 
Cailler,  v.n.  chasster  aux  cailles.  —  Pron.,8e  raifter.  U  sang  se  caille,  le  lait  se  caille. 
Cailleter,  de  caillette,iemme  frivole,  qui  aime  à  Jaser  de  ses  voisines. 
CaXuler,  flg.,  tâcher  de  séduire  une  iemme  par  de  belles  paroles.  —  rr.,  se  cdjolcr. 
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CEN 

NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

(1)  ConJoeMs  tou  let  verbe*  à  l'aide  dei  proDonu  de  la  première  ligne.  JE.  Ttl,  IL.  eio. 

\i)  Loréqee  le  verbe  «1  nrononlnul,  ajouiei  la  d-conde  ligne ME.  TE.  SE.  eie. 

m.m.^u^^  .         1  ''*  •*••  pronom»  \>ar  une  apostrophe  dcTaai  une  voyelle  ou  on  A  naeC. 

1    3)  de  la  preoiiére  conjagaiaoa. 

f  (5)  temol  aux  qaaire  conjagnitoiu. 

POUR  COKJLGLCR  il  tofSi.  en  luiTant  la  lign«.  ào  transporter  McceMiTement  le  rmt*eal  da  verbe 
a«z  divenea  ttrmimaisoms  plac^  HU^Jesaoua  de  cbaqne  lempa .  en  ayant  «oin  ,  loraqae  le  ratlieml  te 
troeve  divisa  ou  ironqaé.  de  rraolr  d'abord  u  partie  absoloe  au  wkodtficaiij  qui  t'en  lépnre  dana 
cbaqoe  colonne. 

Htmarqtu  etsentUlU.  Les  temps  et  laa  peraonoea  des  rerbea  IrrAgnliera  dont  let  terminmisomi  ne  penvent 
«adrer  avec  eellea qnl  te  ironvent  en  itfie.aont  ttmjuurs  imprimât,  an  modtficattf.  en  caracirret  différents 
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CALAMisTRER,  v.a.,ftl8er  les  cheveui  Jes  poudrer  avec  un  soin  minutieux.  (Inus.)  i 
CALANDREH,  v.a.,  falfc  passcr  une  éloffe  par  la  calandre,  pour  la  lustrer.              i 
CALARGER,  V.a.,  caloffluler,  accuser,  llàiner,  contredire.  (Vieux  et  liui.slié  )           i 
CALCINER,  v.a.,  réduire,  par  le  feu,  les  minéraux  à  l'état  de  chaux  ou  d'oxyde,     i 
CALCULEP.,  v.a.,  supputer,  compter,  il  sait  calculer  ies  revenus.  —  une  éclipse,     i 
CALEFRETER,  V.a  ,  prendre,  piller,  voler,  emprunter  de  quelqu'un,  (Vieux.)           i 
cALENGbR,v.a.,vieux\crbc  qui  signifiait  autrefois  contester,  porter  plainte,  (intis.)  i 
CALEKGiEK,  va  ,  querellcr.  (Tout-5-falt  Inu.slté.)                                                  i 
CALER,  v.a.,  l.demar.,balsserlavoile.  Ou  dit  mieux  amener.  —  mettre  une  cale,  i 
CALER,  v.n.,  t.  d'Imnrlm.,  slgnlOe  ne  rien  faire,  n*avolr  pas  de  travail.  //  cale,     i 
CALFATLR,  V  a.,  t.  de  mar.,  garnir  de  poix  el  d'étoup»  s  les  fentes  d'un  vaisseau,  i 
CALFEUTRER,  V.a.,  bouchcr  les  fentes  d'une  porte  avec  du  papier  ou  des  liblcres.  i 
CALiDRLR,  V.a.,  douucr  le  calibre,  —des  balles,  —mesurer  le  calibre,  —un  canon,  \ 
CALINER  (se),  v.pr.,  être  indolent;  prendre  ses  aises.  U  aime  à  se  cûlincr.              i 
CALMER,  v.a.,  apaiser,  rendre  calme.  —  les  esprits.  —  neulr.,  devenir  calme.         i 
CALMin,  v.n.,  devenir  calme,  en  parlant  des  vents  (Usité  dans  certains  endroits.)  ^ 
CALOMNIER,  v.a.,  accuser  méchamment  el  avec  fausseté.  On  aalomiûé  Louis XV t.  i 
CALOTTER,  V.a.,  dotiner  des  catoUes^àts  coups  de  plat  de  main  sur  la  tête.  (Pop.)  i 
CALQUER,  va.,  coutre-lirer  un  dessin  avec  un  transparent.  —  une  estampe,          i 
CAMBRER,  V.a.,  courber  légèrement  en  arc.  —une  forme,  —la  semelle  d'un  soulier,  i 
CAMELOTER,  v.a.,  imiter  le  camelot,  façonner  une  étoffe  comme  le  camelot,          i 
camounskr,  v.n.,  se  moisir.  Ce  verbe  est  tout-à-falt  inusité.                                  i 
CAMPER,  va.,  asseoir  un  camp.  H  campa  son  armée  dans  la  plaine,                      i 
CAMPORER,  v.a.,  mettre  du  camphre  sur....  garnir,  remplir  de  campiirc.               i 
CAMPiER,  va.,  mener  paître  les  bestiaux  dans  les  champs  (inusité.)                     i 
CANALISER,  V.a.,  ouvflr  dcs  canaux  dans  un  pays  pour  faciliter  le  commerce.      i 
cANARDER,v  a  , tirer  sur  quelqu'un  comme  sur  un  canard— chasser  aux  canards,  i 
CANCANER,  V.n.,  sc  dit  du  crl  d'une  espèce  de  perroquet  H  ne  fait  que  cancaner,  i 
CANCELLER,  V.a.,  aunulcr  une  écriture,  en  passant  dessus  des  traits  de  plume,     i 
CANDiR,  v.a.,  faire  fondre  et  réduire  du  sucre  Jusqu'à  ce  qu'il  soit  candi.              2 
CANER,  v.n.,  Vieux  mot  qui  signiflalt  autrefois  aller  à  la  selle  (inusité.)                  1 
cvNETER,  v.n.,  marcher  comme  une  cane,  comme  un  canard  (vieux  et  Inusité.)  i 
CANNtLER.  v.a.,  crcuscr  des  cannelures  le  long  d'un  fût,  d'un  pilastre.                i 
CANNER,  V.a.,  mesurer  avec  la  canne;  comme  auner^  mesurer  avec  l'aune.            l 
CANONisLR,  va.,  mettre  dans  le  catalogue  des  saints.  Le  pape  l'a  canonisé.           1 
CANONNER,  V.a.,  battre  une  forttresse  a  coups  de  canon. //  canonna  HarceUme,    1 
CANTONNER,  V.a.,  distribuer  les  troupes  par  cantons  pour  faciliter  la  subsistance   i 
CAPARAÇONNER,  V.a.,  mettre  uu  caparaçon  si.r  un  cheval,  le  harnacher  avec  luxe,  i 
CAPiER,  v.n.,  mettre  le  vaisseau  à  la  cape.  On  dit  aussi  capeyer  ou  capéier,           1 
CAUTAi  18ER,  v.a.,  mettre  en  capital,  convertir  en  capital.  (Mol  nouveau.)           1 
CAPITULER,  v.n.,  traiter  pour  la  reddition  d'une  place.  Les  assiégés  capitulèrent.  1 
cAPo.^NER,  v.n.,  faire  le  fûpon.s'humlller,  se  soumettre  à  tout  en  facedudantîer.  i 
cAF0SER,v.n.,  t.  de  mar.,  amarrer  le  gouvernail  d'un  navire  pour  l'ahandonuer  1 
CAPRiciBR  (se),  V  pp.,  adopter,  prendre,  faire  quelque  chose  par  capricf.  (\  leux.)  i 
CAPTER,  v.a.,  s'attirer  par  toute  sorte  de  moyens  quelque  chose  de  Oalteiir.         1 
CAPTIVER,  v.a  ,  rendre  captif.  5a  beauté  captive  tout  le  monde.  —  assujelir.         1 
CAPTURER,  v.a.,  faire  une  capture.  —  un  navire,  —  des  marchandises  prohibéeê.  1 
cAQUEit,  v.a.,  préparer  le  poisson,  le  hareng  pour  le  mettre  en  caque,                1 
CAour.TER,  v.n.,  se  dit  du  bruit  que  font  les  poules  lorsqu'elles  veulent  pondre.    1 
CARABiNtu,v.a.,  tracer  dans  le  canon  d'un  fusil  des  lignes  creuses  et  en  spirale.  1 
CARACOLER,  V.n.,  faire  des  caracoles,  llya  plaisir  à  voir  caracoler  ces  chevaux,  1 
CARACTERISER,  V.a.,  inarqucr  le  caractère  d'une  personne,  d'u.ie  passion.             i 
;CinAMBOLER,v.n.,t.debill..  toucher  d'un  même  coiipdeux  bliUsavec  la  sienne.  1 
CARAMELISER,  V.a..  rcdulrc  le  sucre  en  curamel  par  le  moyen  du  feu.                   1 
!carbonisi:r,  v.a.,  réduire  un  combustible  en  charbon.                                       1 
CARDER,  v  a.,  peigner,  préparer  la  laine  avec  la  carde.  —  Le  coton.  —  la  soie.      1 
CARENER,  v.a.,  t.  de  mar.,  mettre  un  vaisseau  sur  le  crtté  pour  le  radouber.         i 
JCARESSER,  v.a.,  falie  des  caresses.  Les  vieillards  caressent  volontiers  les  enfants,  1 
CARGUER,v.a.,  t.  de  mar.,trous8er,  raccourcir  les  \olles  par  le  moyen  dtscargues.  i 
CARIER,  v.a.,  gâter,  pourrir,  il  se  dit  des  os.  des  arbres  et  des  blés.                     1 
CARiLLOnNER,  V  n.,  sonucr  le  carillon,  donner  aux  cloches  des  sons  cadencés,      i 
CAROTTER,  V  n.,  i  dc  jcu,  ne  hasarder  que  peu,  jouer  mesquiiKin*  nL  (i-am.)        1 
CARRtGER,  v.n.,  t.  de  mar.,  louvoyer,  courir  des  bordées.                                    1 
CARRELER,  V  3.,  poscT  dcs  carrcaux  dans  une  chambre,  paver  avec  des  carreaux,  i 
ICARRER,  v.a.,  donner  une  figure  carrée,  —  arithm.  —  un  nombre,  le  multiplier  i 
PARTAGER,  V.a.,  t.  d'agrlc,  donner  une  quatrième  façon  à  la  vljne.  (peu  usité.)  i 
CARTAYER,  va.,  é\iter  les  ornières,  les  laisser  entre  les  deux  roues  de  la  voiture,  i 
CARTONNER,  V.n.,  faite  un  carton  ;  couvrir  un  ll\rc,  une  hrocliurc  d'un  carton,     i 
CASER,  V.a.,  t.  de  trictrac,  faire  une  case,  remplir  une  case  avec  deux  dames.       i 
'CASRRNER,  V.a  ,  mettre  les  troupes  dans  les  casernes.  On  a  caserne  le  régiment,     i 
CASSER,  v.a..  briser.  —  un  verre.  —  rompre.  —  une  branclie.  —annuler,  —un  acte,  i 
CATALOGUER,  V.a.,  Insciirc,  porter  sur  un  catalogue,  —  une  galerie  de  tableaux,    i 
CATECHISER,  V.a..  instruire  des  mystère» de  la  religion  chréUennc.  -les  enfants,  i 
.cATUÉORER,  v.u.,  présider  û  une  thèse,  tenir  la  chaire.  (Vieux  et  inusité.)             i 
cATiR,  v.a.,  donner  du  lustre  à  une  étoffe  au  moyen  des  presses,  cailr  a  froid.    2 
CAUSER,  v.a..  être  cause  de...,  produire,  exciter.  —  de  la  douleur,  —  de  la  joie,    1 
CAUTÉRISER,  V.a.,  hrûlcr  avec  les  caustiques.  Le  poison  lui  a  cautérisé  l'estomac,  1 
CAUTiONNER.v.a.,  se  rendre  caution,  garantir.  On  l'a  cautionné  de  vingt  mille  fr.  1 
GATER,  va.,  creuser,  miner.  Les  austérités  lui  avaient  cave  tes  joues,                   1 
'cÊuER,  v.a.,  laisser,  abandonner,  —ses  droits,  —  acquiescer,  —aux  ordres  de..,  1 
CEINDRE,  v.a.,  entourer,  environner.  —  wi  parc,  utie  vilL  de  murailles,               4 
CELEBRER,  va.,  loucr  avec  éclat.  H  faudrait  un  Homère  pour  célébrer  ce  héros,     1 
cELER,v.a., cacher,  taire. déguiser,  tlnepourra  celer  cet  événemetu,  —un  dessin   1 
CEMENTER,  V.a..  t.  dc  chim.,  falrc  la  cémentation,  purifier  l'or  par  la  cémentation.  1 
CENORBR,  v.a.,  t  de  peint.,  donner  la  couleur  de  cendre  à  quelque  chose.            1 
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PARTICIPES. 

PASSÉ. 


FéMIN 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

rOUR  CONJUGUER  H  raffit ,  eo  mirant  la  ligne ,  dû  tmasporter  tucosMlTOOMM  le  radical  do  vertw  an 
dlTersM  termimmuoms  pUçto  au-denou  de  cbaqae  tempa,  en  ayant  Min,  loraqoe  le  radiaU  ae  tronve 
divisé  ou  tronqué,  de  réunir  d'abord  aa  partie  abioloe  au  mai/Z/ka/i/ qui  c'en  sépaj^  dans  chaque  colonne. 
•—  Remarque  etsentitlU.  Le*  tempa  et  le»  peraonnet  de«  rerlHM  irrégaiiera  dont  lea  ttrmiuatMom  ne  peuvent 
cadrer  avec  collet  qui  te  trouvent  en  téie .  aont  toujours  imprinéa ,  aa  modijtoatif,  en  earactèrea  différents 
{italiquét)  et  rcnfèrméi  dan»  un  crochet  ],  ce  qui  indique  que  le  mol  est  complet.  (K.  ACCnttLua,  Assaoïa, 
^  ATOia,  etc..  et  riosiruetion  de  la  Dremiére  pegis.) 

j,  I  Le  signe  ainsi  fait  —  tient  lieu  des  leaminaisons  placées  en  téie.  Il  iadique  anasl  l'anxiliaire  do  verbe  dans 
<»/\t*  Umps  composés,  et  roarqae  les  prépositions  exigées  à  la  suite  de  l'infinitif.  —  Pour  conjngaer.les  Terbas 
R  I  neutres  qui  prennent  l'auslilalre  Art,  on  retraucbe  le  second  pronom  dee  temps  composés  des  Terbe» 


(1)  Termiiuù$om$  de  la  preraléte  conjugaison  seule.  Les  termiuai%oui  des  trois  autres  oonjngalsons  étant 
trop  diverses  an  mode  imjimitif  et  aux  participes,  pour  éire  placées  on  tête,  elles  ae  trouvent  rénoies  aa 
modifieatif ,   à   l'exeepilon   do  pfirtlcipe  préseot  loujonrs  turoiiué  on  unt  dans  tontes  lea   coqjogsiSOMu 

(S)  Cette  oolooue  Indique,  par  un  cLitTre,  à  quelle  conjugolKon  appartient  le  verbe. 

Nota,  Au  présent  de  l'utdnati/,  au  pané  dé/m  et  à  l'impératij  on  remarque  denz  lignes  de  terminat$ou$, 
La  r*  ligne  apparllent  a  to  V  conjugaison  »euleaient  ;  la  8*  ligne  sert  pour  les  trois  autres  conjngaitons. 
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Calamistrer,  de  calamistrés,  ornements  affectés  de  la  chevelure,  (vieux  et  inusité), 
Calandrer,  de  calandre,  machine  Inventée  par  vaucanson.  —  Pron.,  se  calandrer, 
Calanger,  flg.,  faire  payer  rameude  indùracnt.  (Vieux  et  Inusité.) 
Calciner,  flg.,  abîmer  par  le  feu.  Les  nommes  ont  calciné  cette  muraille.  Pron. 
Calculer,  flg.,  combiner,  apprécier,  lia  bien  calculé  les  événement.--  PT.,$e  calculer, 
Calefreter.  Ce  verbe  n'est  plus  usité,  si  ce  n'est  dans  quelques  ports  de  mer. 
Calenger.  En  Normandie  ce  verbe  slgniflail  autrefois  Barguigner, 
Calengier,  de  calenge,  vieux  mot  qui  slgniflail  débat,  plainte  en  justice. 
Caler,  flg.,  se  soumettre.  —  mar.,  enfoncer  dans  Peau.  Ce  brick  cale  neuf  pieds.  Pr. 
Caler.  Il  se  dit  également  d'un  ouvrier  imprimeur  paresseux,  il  ne  fait  que  caler. 
Calfater,  pousser  l'étoupe  dans  les  coutures  avec  le  calfat.  —  i»ron.,  se  calfater, 
se  Calfeutrer,  pr.,  faire  un  calfeutrage  pour  sol,  s'enfermer  bien  chaudement. 
Calibrer,  flg.  Il  faut  calibrer  l'instruction  selon  l'esprit  de  l'en  faut.  Pron. 
Câliner.  Quelquefois  il  se  prend  act  On  a  trop  câliné  cet  enfant,  il  s'est  gâté, 
se  Calmer,  pr..  devenir  calme,  flg.,  s'apaiser.  Ses  passions  commencent  a  se  calmerc 
Calmir.  Ce  verbe  a  été,  dans  certains  ports,  substitué  à  calmer.  (Locution  vicieuse.) 
se  Calomnier,  pr.,  se  déchirer  mutuellement.  Ils  se  sont  calomniés  i*un  l'autre, 
se  Calotter,  pr.,  se  donner  des  calottes.  (L'Acad.  n'a  pas  encore  admis  ce  verbe.) 
Calquer,  fig.,  imiter,  copier.  Ces  pensées  sont  calquées  l'une  sur  l'autre,  Pron. 
se  Cmnbrer,  pr.,  se  courber.  Cette  femme  se  cambre  en  marchant. 
Cameloter,  flg.,  faire  la  camelote;  fabriquer  de  mauvaises  marchandises. 
Camousser,  Ces  confitures  sont  camoussées.  (Inusité.) 
Camper  y  flg. .  laisser  dans  IVmharras.  H  les  campa  là.  —  Pr.,  secamper,  se  tenir  droit 
Campltrer,  de  camphre,  espèce  de  gomme  d'Orient  dont  l'odeur  est  très  forte.  Pr. 
Campier,  de  camp,  qui  autrefois  signiUait  champ,  pâturage. 
Coiui/tser,  transformer  en  canal.  —  une  rivière,  —un  rutts^ou.— Pron.,  se  canaliser, 

,secanarder, 
icenle.  IPop.) 

se  Candir,  pron.,  devenir  candi,  se  cristalliser,  en  parlant  du  sucre. 
Caner,  se  dit  aujourd'hui  fam.  d^un  homme  lâche.  C'est  un  poltron,  il  cane. 
Caneter,  flg.,  montrer  de  la  peur,  manquer  de  courage.  (En  ce  sens  pop.) 
Canneler,  t  de  teint,  teindre  en  couleur  de  cannelle,  (Peu  usité.) 
Canner,  de  canne,  qui  contient  une  aune  deux  tiers  de  Paris,  (usité  en  quc!q.  prov.) 
Canoniser,  flg.,  louer,  déclarer  louable.  Je  ne  prétends  pas  canoniser  cette  action. 
Canonner,  t  aemaT.—une  voile,  la  plier  en  rouleau.— pr.,  se  battre  t  coups  de  canon. 
se  Cantonner,  pr.,  se  retirer  en  un  canton  pour  y  être  en  sûreté  —  dam  les  bots. 
Caparaçonner,  de  caparaçon^  filet  ou  couverture  qu'on  met  sur  un  cheval.  Pron. 
Copier,  aller  à  la  cape,  n'user  la  grande  voile  qu'après  avoir  ferlé  les  autres. 
Capitaliser,  de  capital,  argent  placé  à  constitution  de  rentes  sur  i'£tat.  Pron. 
Capituler,  flg.,  transiger.,  entrer  en  accommodement  —  avec  sa  conscience. 
Caponner,  fam.,  parmi  les  enfants,  rapporter.  —  act,  t  de  mar.  —  l'ancre,  la  lever, 
Caposer.  mettre  a  la  cape,  laisser  aller  le  vaisseau  â  la  dérive,  (vieux  et  inusité.) 
se  Capricier,  de  caprice,  fantaisie,  boutade.  U  se  prend  souvent  en  mauvaise  part. 
Capter.  —  les  faveurs  des  grands,  les  éloges  d'une  assemblée.  —  pron.,  se  capter. 
Captiver,  flg.,  gagner,  --la bienveillance.  —  Pr.,  se  captiver, s'assujétir,  se  gêner. 
Capturer,  flg.,  appréhender  au  corps,  saisir.  —  uth  criminel.  —  un  débiteur,  pron. 
Caquer,  de  caque,  espèce  de  barrique  propre  à  mettre  le  hareng  salé. 
Caqueter,  flg.,  l>ablller,  causer  beaucoup  et  sans  utilité.  Elle  tie  lait  que  enquêter, 
Carabiner,Y.n,,  combattre  â  la  manière  des  carabiniers.— flg.  causer  en  corabin.pr. 
Caracoler,  de  caracoles,  mouvement  en  rond  qu'on  fait  faire  â  un  cheval, 
se  Caractériser,  pr.,  se  montrer  tel  qu'on  est  U  s'est  caractérisé  par  son  discours. 
Caramboler,  fig.  et  fam..  faire  deux  choses  d'un  même  coup  ou  â  la  fols, 
se  Caraméliser,  pr.,  se  former  en  caramel  par  l'action  du  feu,  ou  par  la  chaleur, 
se  Carboniser,  pr.,  se  réduire,  se  transformer  en  charbon, 
se  Carder,  pr.,  se  peigner  avec  la  carde.  Ce  coton  se  carde  di  ficilemcnt. 
Caréner,  donner  la  carène  â  un  vaisseau,  le  calfater,  le  radouber,  pron. 
Caresser,  flg.,ittter.  —  les  grands  avec  bassesse,  —une  idée,  s'y  complaire. 
Corguer,  v.n., pencher  de  coté  en  naviguant—  pron.  la  voila  se  cargue  vite, 
se  Carier,  pr.,  être  attaqué  de  la  carie.  Toutes  ses  dents  se  carient 
Carillonner,  flg.,  faire  carillon,  se  fâcher,  crier  à  ne  plus  s'entendre.  Pron. 
Carotter,  v.a.  tirer  de  l'argent  de  quelqu'un.  L'étudiant  carotte  ses  parents.  (Pop.) 
Corréger.  Ce  verbe  n'est  usité  que  dans  les  ports  de  la  Méditerranée. 
Carreler,  flg. ,  pop.,  raccommoder  de  vieilles  bottes,  de  vieux  souliers.  Pron. 
se  Carrer,  pr.,  marcher  les  mains  sur  les  cOtés,  ou  avec  un  air  d'importance. 
Cartager.  Ce  verbe  n'est  usité  que  dans  certains  pays  vignobles,  dans  l'Orléanais. 
Cartay er,  Kotre  cocher  est  adroit,  il  a  fort  bien  cartayé.  (Peu  usité.) 
Cartonner,  t  de  fabr.,  couvrir  chaaue  pli  d'étoffe  d'un  carton  avant  de  la  catir.  Pr. 
Caser,  flg.,  mettre  en  ordre  —  ses  idées.  —  quelqu'un,  lui  procurer  une  place.  Pr. 
COsfrn^^v.n.,  loger  dans  les  casernes.  Le  soldat  casernera  volontiers  toia  V hiver. 
Casser,  flg.,  affaiblir.  L'Oge  l'a  cassé;  licencier.  —  un  officier,  le  dégrader,  iron. 
Cataloguer,  de  catalogue,  liste  des  livres  composant  une  librairie.  Pron. 
catéchiser,  flg.  et  fam.,  tâcher  de  persuader,  exhorter,  endoctriner,  remontrer.  Pr. 
Cathédrer.  Mot  tiré  du  grec  qui  signiflc^/^ais^,  banc  du  président 
Catir,  t  de  doreur,  appliquer  l'or  dans  les  fllels  avec  le  catissoir.  Pron. 
Causer,  v.n.,  s'entretenir,  parler  familièrement  avec  quelqu'un.  —  Pron.,  se  causer. 
Cautériser,  v.a.,  appliquer  un  cautère,  —  la  morsure  d'un  chien  enragé.  Pron. 
Cautionner,  de  cautionnement,  acte  par  lequel  on  s'oblige  pour  un  autre,  pron. 
Caver,  t.  de  jeu.,  faire  fonds  d'une  somme  d'argent.  /(  a  cave  dix  touis.  Pron. 
Céder,  flg.,  ne  pas  résister.  Il  fut  obligé  de  céder  à  ta  force.  —  Pron.,  se  céder, 
se  Ceindre,  pr.,  serrer  quelque  chose  autour  de  son  corps,  ùg,— la  tête  d'un  diadème. 
Célébrer,  flg.,  solenniser.  —  la  fête  du  roi.  —  un  mariage,  —  la  messe,  la  dire.  Pr. 
se  Celer,  pr.,  se  cacher,  s'enfermer,  ne  voir  personne.  ^Dans  ce  sens  vieux  et  inusité.) 
Cémenter,  de  cément,  moyen  puissant  pour  causer  aux  corps  de  grands  changcmenis. 
Cendrer,  t  d'arts  et  métiers,  mêler  avec  de  la  cendre,  couvrhr  de  cendre.  Pron. 
se  Censurer,  pr,t  se  critiquer,  se  reprendre.  Heureux  les  amis  qui  se  censurent  I 
Centoniser,  de  centon,  espèce  de  poésie  composée  de  vers  dérol)és  çâ  et  là. 
Centraliser,  de  centralisation,  réunion  de  l'autorité  dans  un  petit  nombre. 
Centrer,  travailler  un  verre  de  lunette  pour  qu'il  soit  plus  épais  au  milieu, 
se  Centupler,  pr.,  devenir  cent  fols  plus  grand.  Les  abus  se  centuplent  dans  toi  an. 
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NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

n  _   , (  VE  dot  pronoms  par  ane  apotirophe  daTont  um  Torelle  ou  on  A  aoaC. 

i  {A)  do  la  première  eonjngaiion. 

(  (.j)  MrTaot  o«x  (loatro  coojujatcoDt. 
(6)  Xoo»  r  nplaçon*  le  /  i^r  ou  J  Annule modijic ai ij  d9êreThot9adre,comm»ail*Hdre,{V.fnrb*) 

nax  dirertenermimaiêomi  plneim  au-detso»*  d«  cbaqo«ttmp«.  on  oyont  toiD,  lorsque  la  radical  w 
trouve  divisé  on  trouqniS,  d«  réunir  d'«bord  M  pertio  abaolut  au  moUtJicotif  qui  t'en  aépare  dana 
chaque  colonne. 

licinarrjMi:  tuenUcllt.  Le«  temp«ctle<  pertonnes  des  verbe*  irrésuUertdont  les  ttrmU»ait»m$  ne  peuvent 
cndrer  avec  celles  qui  se  trouvent  en  léte.  sont /f«/-«rj  imprimés,  au  mojijkaitf,  en  caractères  différents 
{ttaliques},  01  renfermés  dans  un  crochet  J.  ce  qui  indique  qae  le  mol  est  complei.  { Y.  aCcoullii,  etc.) 
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cERCLER,v.a.,  entourer,  environner  (vieux);  mettre  dts  cercles  k.,.— une  cuve, 
IciiUNKR,  v.a.,  faire  un  rond  autour  d*une  chose;  envelopper.  —  une  armée, 
cEnyuEMANEtt,  va.,  t.  de  jurlsp.  anc,  r^^it^r  les  limites  d'un  héritage,  (inusité.) 
CfcRTAisER,  v.a.,  faire  savoir,  assurer  a  quelqu'un,  (inusité  ) 
CERTIFIER,  v.a.,  témoigner  qu'une  chose  est  vraie.  lime  certifia  qu'il  avait  payé. 
CESSER,  v.n.,  discontinuer,  il  a  cessé  de  parler.  Il  a  cessé  de  pleuvoir, 
cuABLER,  v.a.,  attacher  un  câble  à  une  pièce  de  bols  pour  la  lever. 
cnAFOuuER,  v.a.,  défigurer;  barbouiller,  griffonner.  (Vieux  et  inusité.) 
cDACRisER,  v.a.,  causcr  du  chagrin,  la  maladie  de  $a  femme  le  chagrine. 
CHALLiR,  v.a.,  écorcher.  vieux  mot  hors  d'usage. 
CHALMEU,  v.a-,  danser  au  son  du  chalumeau.  (Vieux  et  inusité.) 
CDALOin,  v.n.  Imp.,  ne  se  dit  guère  que  dans  cette  phrase  :  il  ne  m*en  chaut. 
CHALiMER,  v.a.,  Doircà  laide  d'un  chalumeau.  (Inusité.) 
cuAMAiLLER.  v.n.,  se  battre  avec  bruit.  On  chamaille  toujours  dans  celte  maison. 
CHAMARRER, v.a.,  garnir  un  habit,  un  meuble  dépassements,  de  dentelles,  etc. 
CHAMBRER,  v.a.,  teuîr  quelqu'un  enfermé  malgré  lui  dans  une  chambre. 
CHAMoisER,  v.a  ,  t.  dc  tann  ,  préparer  la  peau  comme  celle  dn  chamois. 
cnAMPARTER,v.a..t.  dc  jurisp.  féod.,  lever  le  droit  ûechampart  ou  de  sel^'îneurle. 
CHAMPER,  v.n.,  t.  de  sal.,  jeter  le  hols  sur  la  grllledans  le  travail  du  sel  de  fontaine. 
CDAMPLER,  v.a.,l.deraar.,  rabattre  les  deux  côtés  dc  la  lente  placée  sur  le  pont. 
CHAMP-Lr.vER,v.a.,bll.,  surbaisser  le  c/iomp  d'une  pièce  pour  y  placer  des  émaux. 
cnANCELER, v.n., vaciller.  Onnevoit  point  mespai  sous  l*ûge  chanceler. 
CHANcin,  v.n.,  commencer  à  moisir.  Ce  jambon  chancira  bientôt.  iMeux.) 
CHANt;ER,v.a.,céder  une  chose  pour  ou  contre  une  autre.— dtr  l'argent  contre  de  l'or 
CHANsoxRER,  V.a.,  faire  de»  chansons  contre  quelqu'un,  il  a  été  bien  chansoune. 
oiAMTER, v.n., former  avec  la  voix  une  suite  de  sons  variés.  /(  chante biiU. 
CHANTONfiER,  V.n.,  chautcr  à  demi-voix  et  sans  gène.  /(  ne  fait  que  thantonner. 
CBAî«TouRNER,v  a.,coupcr,  évider  du  bols,  du  carton,  en  suivanl  un  dessin  tracé. 
CHAPELER,  v.a.,  ùtcr  la  superficie  de  la  croûte  du  pain  avec  une  râpe. 
CDApERON.NER,  V.a.,  t  d'arclilt.,  couvrir  d'un  chaperon.  —  une  viuraille. 
CHAPITRER,  v.a.,  corrlgcr,  châtier  un  moine,  un  clianoine  en  plein  cnapitre, 
CHAPOMNER,  v.a.,  châtrer  de  jeunes  coqs  pour  les  taire  engraisser. 
CHARBOSNER,  V.a.,  uolrclr  avec  du  charbon.  -  une  muraille,  Ocrire  dessus. 
cuARBOuiLLER,v.a..  se  dit  dc  l'effcl  que  la  nielle  produit  sur  le  blé  en  le  noircissant 
CHARCUTER,  v.a.,  découpcr  de  la  chair,  la  mettre  en  pièces.  (En  ce  sens  hors  d'us.) 
CHARDO.N.^LR,  V.a. ,  t.  dc  manuf.,  refaire  le  poil  dune  étoffe  avec  des  chardons,      i 
CHARGER,  v.a.,  mettre  une  charge  sur...  —  un  cheval.  —  donner  commission.      i 
CHARLATAKER,  V.a.,  tâchcr  d'amadoucr,  cajoler  comme  fait  uncharlatan.  (Fam.) 
CHARMER,  v.a.,  ravïr  en  admiration.  Cette  femme  charme  tous  ceux  qui  la  voient. 
CBARPENTER,  v.a.,  tailler,  équarrir  des  pièces  de  bols  avec  la  hacl.e.(inu8.  en  ce  s.) 
CHARRIER,  v.a.,  volturcr  dans  un  chariot,  —dejs  gerbes  du  champ  a  li  grange. 
CDARROYER,  V.a.,  trausportcr  sur  des  chariots,  tombereaux,  charrettes,  etc. 
CHASSER,  v.a.,  mettre  dehors  avec  violence.  H  l'a  chassé  comme  un  coquin. 
CHATiER,v.a.,  corriger,  punir.  Cette  mère  sait  cUMÏcr  son  enfant  quand  il  manque. 
CHATODiLLER,  v.a.,  causcr  par  le  toucher  un  tressaillement  qui  excite  à  rire. 
CHATOTER,  v.o.,  t.  dc  lapld.,  rayonner  comme  les  yeux  du  chat  dans  l'obscurité. 
CHATRER,  v.a.,  ôtcF  Ics  tcstlculcs,  et  rendre  par  là  Inhabile  à  la  gencr  aiim. 
CHATTER,  va.,  faire  ses  petite,  en  parlant  de  la  chatte.  Elle  va  bientôt  chatter. 
CHAUDER,  v.a.,  t.  d'agrlc,  mêler  de  la  chaux  avec  les  terres  d'un  champ. 
CHALFFER,  V.a,  douiier  dc  la  chaleur  en  approchant  du  feu.  —  une  chemise. 
CHAULER,v.a.,t.  ti'agr.,  faire  tremper  lehlédansleau  dec/iatia;  avant  de  le  semer. 
CHAUMER,  va.,  couper,  arracher  le  chaume.  On  chaume  apns  la  moisson. 
CHAUSSER,  V.a.,  mettre  des  bas  ou  des  souliers  à...  iZ  faut  chausser  cet  enfant. 
CHAUVIR,  V.n.,  dresser  les  oreilles,  en  parlant  des  chevaux,  des  mulets  et  des  ânes,  r 
CHAVIRER,  v.n.,  t.  de  mar.,  tourner  sens  dessus  dessous,  ^^otre  barque  chavira. 
coÉMER  (se),  v.pr.,  vieux  mot  qui  signifiait  maigrir  beaucoup.  (TOut-à-faUlnus.) 
CHEMISER,  v.n.,  marcher,falpe  du  chemin.  Ce  garçon  chemine  lestement. 
CHENALER,  v.n.,  t.  dc  mar.,  chercher  un  passage  dans  un  lieu  où  11  y  a  peu  d'eau. 
CHFNETOTTER,  V.n.,  t.  d'agrlc,  pousser  du  bois  faible  comme  des  chènevottes. 
CHERCHER,  v.a., se  donner  du  mouvement  pour  trouver,  —un  remède  à  sesmaux. 
ciiÊRiR,  v.a.,  aimer  tendrement,  avec  prédilection.  —  ses  enfants.  —  son  père.     ^ 
xuEvALER,  v.a.,  élaycr,  soutenir  avec  des  c/ievalements  ou  supports.  —  un  mur. 
CH  F.v  AucuER,v.a.,  aller  à  cimval.— court  ou  long^  se  servir  d'étriers  court»  ou  longs. 
CHF.vER,  v.a., t.  de  joaill.,  creuser  une  pierre  afin  d'éclaircir  sa  couleur. 
CHEVILLER,  v.a.,jolndre  avec  des  chevULs.—une  table,  (luu».)  — to  sote, la  tordre. 
CHKviR,  v.n.,  t  pop.,  venir  à  bout  de...  Sous  ne  chevirons  jamais  de  cet  enfmt.  î 
1  CHEVROTER,  V.n.,  mettre  bas,  en  parlant  des  chèvres.  Elle  a  chevroté  cette  nuit, 
CHICANER,  v.n.,  user  de  chicane  en  procè».  Ce  procureur  ne  fait  que  chicaner. 
jcnicoTER,  v.n ,  contester  sur  des  bagatelles.  Il  ne  faut  pas  tant  chlcoter.  (Pop.) 
IcniiHNER,  v.n.,  mettre  bas,  faire  ses  petits,  eu  parlant  d'une  chienne. 
,CHiER,y.n.,8e  décharger  le  ventre  des  gros  excréments.  (Express,  basse  et  pop.) 
CHiFFLER,  va.,  vIcux  ffiot  quI  s'est  dit  autrefois  pour  sifilcr.  lAujourdliui  Inu».) 
CMiFFONKER,  V.a.,  bouchoniicr,  froisser.  —  ^  linge.  —  un  habit,  —  du  papier. 
CHiFrRER,v.n.,compter  avec  la  plume,  marquer  par  chiffres,  il  ne  sait  pas  chiffrer. 
CHINER,  v.a.,  donner,  aux  fils  dc  la  chaîne  des  étoffes,  des  couleurs  différentes 
CHiNQCER,  v.n.,  boire  du  vin  avec  excès,  ils  chlnquèrent  ensemble  toute  la  nuit, 
cuiPER,  v.a.,  t  de  tann.,  donner  aux  peaux  l'apprêt  que  l'on  appeUechipage. 
CHIPOTER,  v.n.,  faire  peu  à  peu  et  lentement  ce  qu'on  fait.  Elle  cnlpote  sans  cesse. 
CHiQUER,v.n.,  mâchcrdu  tabac,  les  marins  chiquent  pour  se  préserver  duscorbut. 
cuiQUETER,  v.a.,  t.  dc  cardeur,  déchirer  la  laine  et  la  démêler  en  raliougeant. 
cuocAiLLER,  v.n., s'enivrer  en  choquant  le  verre.  (Bolste.) 
CHOIR,  v.n.  et  défect.,  tomber.  Elle  se  laissa  choir  en  dansant.  Elle  serait  chue  st„,  j 
CHOISIR,  v.a.,  élire,  préférer.  Ces  étoffes  sont  si  pareilles  qu'on  a  peine  à  choisir.  « 
CHÔMER,  v.n.,  ne  rieu  faire  faute  d'avoir  à  travailler.  In  bon  ouvrier  ne  chôme  pas 
CHOPiNER,  v.n.,  boire  du  vin  fréquemment;  boire  chopine  à  chopine.  (Popul.) 
CHoppER,  v.n.,  faire  un  faux  pas  en  se  heurtant  le  pied.  —  contre  une  pierre. 
CHOQUER,  v.a..  donner  un  choc,  heurter.  —  les  verres  à  table  l'un  contre  l'autre. 
CHOUANNRR,  V.D.,  faire  la  guerre  comme  les  clwuans,  ou  avec  le»  chouans. 
CHOYER,  v.a.,  prendre  garde,  avoir  grand  soin  de...  Elle  choie  bien  ses  enfants, 
CHRISTIANISER,  V.a.,  rcudrc  chrétien.  Saint  François  Xavier  cliristlanlsa  lAsie. 
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NOTEâ  ET   RENSEIGNEMENTS. 

voua  COniCCUn  ll  nflli,  «a  talTaat  la  ligaa,  da  traacportMr  MOoaMiveBeBf  la  raJicat  dm  Terba  tas 
dlTOTMi  ttrmimmiêon»  placée»  aa-daooas  de  chaqaa  leuipt,  aa  ayant  «oln.  lorsque  U  radieul  ta  troora 
diTM  oa  troaqa4,  da  réaair  d  abord  m  partie  abaolaa  aa  modifieatif  qui  «'eu  t^pure  dans  cbnqoa  ooloana. 
'^lUmmr^m  tmfmiùUe.  La*  taaipt  «t  U»  parsonaat  dea  verbe*  irréguUere  dout  le»  termitmitomt  ae  pcareat 
eadrar  avao  oallae  qaJ  m  troaTaat  an  tdie ,  sont  titmjvurt  taprinéa ,  au  modtjkmtif,  en  cui-oai  rea  diffi^reau 
(i<a/(fact).  at  reaferiDi*  dau  as  croebet  ],  oa  qal  indiqaa  qoa  la  mot  ait  oompku  {Votf.  Acconuia, 
Aceioia,  AToia,  etc.,  et  llmiractloa  de  U  premiAra  page.) 

La  elsoe  alasi  CiU  —  tleot  liea  dea  taraUDaieoos  plaoaaa  aa  téta.  Il  ladiqoa  ooati  rauzlliaira  da  vcrba  daas 
la*  tampe  eoapoa<a,  et  oiarque  le«  prépodtlont  esitjiee  k  la  Mlle  da  riaBaiiir.  —  Foar  coojusuer  lac  verbes 
aaatraa  qal  preanaat  raaxiliaira  Arv,  oa  reir«Dcha  la  aecoad  proaoai  de«  tempe  couipu«A»  dae  verbes 
proBoadaaux. 

(1)  Termiumuvut  delà  premléro  coBJagaiMa  seala.  Lee  ttrwùnaitom  des  trois  antres  conjn;piIsoB«  élaot 
trop  divartee  aa  mode  imJmUii  et  aax  pmrtieipt$  poor  être  ailées  aa  téta,  se  truavent  rcuùitw  as  iM«h/i- 
>oa/i/,  k  l'escaptioa  du  participa  pr^at  to^oors  teraloé  ea  «mt  dans  toutes  les  conJajttiMiit. 

It)  Celte  o^ilonae  ladiqae,  par  an  chiffre,  k  qaelle  conjasaisoa  appartient  le  vert>e. 

Nota.  Aa  préut  de  Itudtoati/,  eu  pacte  défini  et  k  Vimpérat*/ o»  reoMniae  deux  lisnas  da  t'^mtmt^Moui. 
U  r*  ligaa  appartient  kUV  coaiayisoo  seoleaieat  s  la  %•  ligna  sert  pour  les  trois  autres 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Cercler,  On  dit  aussi  relier,  —  une  cuve,  —  un  tonneau.  —  Pron.,  se  cercler. 
Cerner,  Og.  —un  homme,  le  circonvenir  pour  s'assurer  de  lui.  —  i»r.  Us  yeux  se  cer- 
Cerqttemaner,  Ce  verbe  n'était  en  usage  que  dans  les  provinces  du  Nord.        £oeut. 
Certainer,  de  certain,  vrai,  Indubilable.  Verbe  nouvellement  forgé. 
Certifier,  —  les  criées,  les  déclarer  légales.  —  pron.  Ces  faits  peuvent  se  cerllDer. 
Cesser,  act  interrompre.  Cessez  vos  pleurs,  ll  a  fait  cesser  les  travaux  du  siège, 
se  Châbler,  pp.,  de  châble,  grosse  corde  qui  se  passe  sous  la  gorge  u'nnc  poulie. 
Chafourer,  de  chafouin,  qui  a  la  mine  maigre  ou  petite.  (Toula  fait  inusité.) 
se  Chagriner,  pr.,  s'attrister.  Pourquoi  vous  chagrinez- vous  d'avance  J 
Challir,  On  disait  aussi  challer,  qui  signiflalt  écjler,  ôter  Véaie.  (Egalem.  vieux.) 
Chalmer.  On  écrivait  autrefois  chalemer  de  chalémie  flûte.  (Êgalem.  inusité.) 
Chaloir,  Peu  m'en  chaut,  peu  m'Imporlc.  (inusité.) 
Chalumer,  de  chalumeau,  tuyau  de  roseau  qui  sert  à  aspirer  une  liqueur. 
se  Chamailler,  pr.,  se  battre,  se  disputer.  Ces  femmes  se  sont  chamaillées. 
Chamarrer,ùs. ,  —  quelqu'un  de  ridicules,  le  couvrir  de  ridicules.  — Hr.,  s»;  chamarrer. 
Chambrer,  v.n.,  être  d  nsla  ïSièmechcunbre.  Ces  soldats  chambrent  ensemble,  (inus.) 
Chamoiser,  Peau  cha:i.oisée,  qui  ressemble  à  celle  du  chamois. 
Champarter,  de  champart,  redevance  en  nature  que  percevaient  les  seiîrncurs.        , 
Champer.  Le  part,  passé  en  t.  de  blas.,se  dit  du  c/uimp  au  fond  de  l'ccu.  ciiampé(Por. 
Champler.  lM>lste  écrit  champeler.  L'Académie  ne  donne  ni  L'un  ni  l'autre. 
Champ-leoer,  t.  de  fourb.  —un  fond,  c'est  creuser  sur  l'arier  lesfig.  empreintes. 
Chanceler,  fig.,  être  Indécis.  L'homme  grave  ne  chancelle  pas  dans  son  opinion, 
se  Chancir,  pr.,  se  moisir.  Cette  compou  d'abricots  se  chanclU  (Vieux  et  inusité.) 
CAon^er^  fljf{.,  transmuer.— r^oiceii  vin.  Pr.  Mes  soupçons  se  chani^èreni  en  certitude. 
Chansonner,  flg.,  tourner  en  ridicule.  Le  peuple  chansonne  les  grands,  vr,  . 

Chanter,  a.  flg.,  célébrer,  louer,  publier.  Virgile  chanta  les  actions  d'Ènée,  Pron. 
Chantonner,  chanter  sans  articuler.  U  chantonnait  en  se  vromenant. 
Chantourner,  de cAcutlownem^ni» sinuosité  d'unepiécede  bois  façonnée  en  cintre.  Pr. 
Chapel  er,  de  chapelure,  ce  que  l'on  a  été  de  la  croûte  du  pain  eu  le  cliapeiant»  pr. 
Chaperonner^  flg.,  conduire  dans  le  monde.  —  une  jeune  personne,  proa. 
Chapitrer,  Ûtf.,  uncer,  réprimander  Son  précepteur  l'a  cuapltré.  (inusité  ) 
Chaponner,  t.  de  tann.  Couper  les  oreilles  à  une  peau  d'animal,  —pr., se  chapormcr,^ 
Churbonner,  flg.,  peindre  grossléremehl.  —  Neuiiai.,se  réduire  en  charbun  pron.  i 
se  Charbouiiler,  pr.,  se  noircir  comme  du  charl>on  en  parlant  du  blé. 
Charcuter,  L  de  chlrurg.,  découper,  taillader  les  chairs  d'un  malade,  «l'un  blessé. 
Chardonner,  de  chardon,  plante  agreste  qui  sert  à  peigner  les  draps,  rr. 
Charaer,  flg.,  déposer  en  justice  contre  quelqu'un.  Les  témoins  le  chargèrent.  Pr. 
Charlataner,  tromper  à  l'aide  de  paroles  flatieuses.  Ne  vous  luiJisez  pas  chartatancr. 
Charmer,  flg.,  fasciner.  Le  serpent  charme  et  attire  le  rossignol.  ~  Hr.,  so  charmer,  l 
Charpenter,  fiig.,  tailler  maladroitement.  Le  chirurgien  lui  a  charpeutê  le  bras,  i  r.  | 
Charrier,  emporter,  entraîner.  Les  rivii  res  charrient  du  sable.  —  i>r.,  se  cfutrrier,    ! 
Charroyer,  de  charroi,  action  de  voiturer  par  chariot  ou  fourgon.  Pron. 
Chasser,  poursuivre,  tâcher  de  prendre  à  la  course.  —  le  renard, — le  chevreuiL  Pr.  ' 
Châtier,  flg.  son  style,  le  polir,  le  retoucher,  le  rendre  plus  correct  pron.  , 

Chatouiller,  flg.,  flatter  agréablement  les  sens.  Le  bon  vin  chalouille  le  palais. 
Chatoyer,  changer  de  couleur  selon  les  difléi^nts  aspects.  Pierre  chaloy.iiiie. 
Châtrer,  flg.,  retrancher  dans  un  livre  ce  qui  clioque  la  morale.  —  uuc  histoire.  Pr.' 
C/iatter,  de  chat,  animal  domestique  privé  qui  prend  les  rats  et  les  souris.  I 

Chauder,  de  chaux^  terre  élémentaire  qui  a  une  sa\eur  acre  et  chaude 
Chauffer,  flg.  elfam.,  faire  une  chose a\ec promptitude  uu  action.— lut^  affaire.  Pr.' 
Chauler,  de  chaulage,  action  de  chauler  du  blé.  —  Se  cliauler.  pron.  I 

Cfiaumer,  n.  Ne  chaumez  pas  dans  mon  cliamp.  Elle  est  allée  chaumcr. — Se  c/utumer. 
Chausser,  faire  des  souliers  pour...  (Je  cordonnier  chausse  toute  la  ville,  Pron.  | 

Chauvir,  ll  n'est  usité  que  dans  ce  te  phrase,  chauvir  Us  oreilles,  les  dresser. 
Chavirer,  a.  —  une  manœuvre,  mettre  dessus  ce  qui  était  dessous.  — rr.,  se  chavirer. 
se  Cfièmer,  tomber  en  charire.  Voila  un  enfant  qui  se  cbéme.  (inusité.) 
C/irmniLf^flg.etfam.— </foff,  ne  pas  tomber  en  faute.  II  fera  blende  cïntmluer  droit.' 
Chcnaler,  de  chenal,  canal  pour  laire  entrer  un  b&timeni  dans  un  port.  , 

Cliènevottcr.  Les  vignes  n'ont  fait  que  chénevotter  cette  cuinée.  (Peu  usité.)  ! 

C/urrc/rer, épier,  ll  cherchait  Voccasion  de  succéder  à  la  puissance  du  prince,. 
se  Chérir,  pr.  Ces  époux  se  chérissent.  La  vertu  ne  peut  trop  se  chérir. 
Chevaler,  faire  plusieurs  ailées  et  venues  pour  une  affaire,  (inus.)  Pron. 
Chevaucher,  t.  d'impr.,  aller  de  travers,  tes  lignes,  ces  mois  cbe>auchenL 
Chever,  t.  de  coui.,  empiéter  sur  un  chemin,  sur  un  héritage.  (En  ce  sens  vieux.) 
Cheviller,  flg.,  mettre  dans  des  vers  des  mots  inutiles.—  Pr.,  èncbeviller, 
Chevir,  t.  de  Jurisp.  anc,  traiter,  composer,  transiger,  capituler.  auoMté.) 
Chevroter,  flg.,  s'impatienter  (pop.),  cliauler  par  secousses  et£n  Iremblulant. 
Chicaner,  act,  Intenter  un  procès  a...  (kt  homme  cliicane  tous  ses  voisins.  Pron. 
CAfrofcT^ disputer,  tracasser  pour  des  minuties.  Cet  homme  chlcote  sur  tout,  (vieux.) 
Chienner,  Cette  ctiiame  cliiennera  bientôt.  On  a  dit  aussi  cfiienneter.  (Vieux.)  , 

Chier,  act,  —du  musc,  trivialement,  sentir  très  mauvais:  prov.  —de  peur,  trembler. 
ChifJIer,  boire  largement  Je  veux  chiffler  à  la  santé  des  morts  et  des  viiajits.  (l'op.) 
Chiffonner,  flg.  et  fam.,  inquiéter.  Ce  qu'il  vient  de  m' apprendre  me  chiffonne.  Fr. 
Chiflrer,^cL,n{imiroitr,—les  pages  d'un  livre.— écrire  vachitSTes.—unedépécJie.  ir. 
Chiner,  nuancer  d'une  manlèro  vague.  Ou  cfiine  ^uriout  les  taffeUs.  Prou. 
Chinquer,  boire  en  choquant  les  verres  les  uns  contre  les  autres.  (Bas  et  pop.) 
Chiper,  l.  pop.,  voler,  dérober.  Cet  écolier  a  chipé  des  fruits,  —  Proa.,  se  chiper. 
Cliipoter,  vétlller,  clilcaner.  Cet  homme  chipote  dans  toutes  ses  transactions.  Pron. 
Chiquer,  t  pop.,  manger,  boire.— t  de  peint,  faire  habilement  — Pr,  se  chiquer^ 
Cfiiqueter,  t.  de  pâtissier,  faire  des  raies  sur  la  pâle  pour  l'enjoliver. 
ChocaiUcr,  choquer,  trinquer.  Il  a  passé  la  journée  a  chocaïUer.  (Pop.) 
Choir.  Il  ne  s'emploie  guère  qu'à  i'ioûnlttf  présent  et  au  participe  pas.  é. 
se  Cftoisir,  pr.,  ctioisir  pour  sol.  Celte  fille  veut  se  choisir  un  mari  a  son  goût, 
Cliômer,  léter,  60lenni!»er  un  jour  en  cessant  de  tra\a.ller.Fam.—Pr., se  c/tdnur. 
Chopiner,  de  cfwpine,  mesure  de  iiiiulde  qui  contient  la  moitié  d'une  pinte. 
CJiopper,  flg.,  faire  une  faute  grossière.  La  fausuté  dioprc  souvent.  (Boiste) 
Choquer,  flg.,  offenser,  —un  onU.— blesser,  —la  vue,  —l'oreille.  —pr.,secf toquer. 
Cbouanner,  ùechouan,  nom  dunné  en  noi  aux  insurgés  royalistes  de  I  Ouest 
se  Choyer,  pr.,  a\oir  soin  de  soi.  //  ne  se  choie  pas  assez,  il  néglige  S3  sauté. 
Cltristianiser,  flg.,  —  un  auteur  païen,  lui  attribuer  des  sentlmcuts  chréUeus.  Pr. 
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'             ,                  1  l'A  det  pronoiDi  uor  udo  ■pMtropbc  devani  nne  Toyrll*  on  oa  k  OMMt.                « 

Remiilact* .         }  ^^  p„noiM  il.  Ut  par  tlU.  elUi  poar  coBjogMr  M  Mmiuio.                                * 

1    3)  d«  U  prsBiéra  conjuijaisoo.                                                                              ( 

POUR  CO?fJVGUER  11  tafBt,  eo  taiTant  la  lisna.  d«  traïuportar  ■oocoMiTeiBeat  la  raJieal  da  verbe    ; 
nax  diTcne*  tertiunaisont  pboAct  aa-dnuoas  de  choqiiu  leiup» ,  ea  ayant  •oin ,  lonqoa  le.  rmlieal  m    ! 
iroaTa  diTU«  oo  uooqaé,  da  réanir  d'abord  u  poriia  abtoloa  aa  modijleatif  qui  t'en  sépare  dan*    < 
cbaqoe  colonae. 

JUmartiue  eitentielU.  Lm  iCBp*  et  lea  penoanea  det  verbea  lrré(piUer*  dont  le*  f«nHiii«ù«iu  ne  peareni    î 
'cadrer  avec  celles  qui  aeironTaai  en  tète,  wot  tpmjomrt  laprintét,  an  modtficatif.  en  earaeièrca  différenl*  _ 
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cHROMiQDER,  v.n.,  crlllquer,  écrire,  en  suivant  Tordre  des  temps,  (virux.)          i 
CHRTSALiDEu  (sc),  v.pr.,  sc  Changer  en  chrysalide.  U  ver  à  soie  se  chrysalide,      i 
CHUCBETEn,  v.ii. ,  86  dit  du  crl  du  moineau.  Le  moineau  chuchetto.                      i 
ciiccHOTER,  v.n.,  parler  bas  à  rorellle.  Ces  gens  tte  font  que  chuchoter.               i 
'CHUINTER,  y.n.,  imiter  le  cri,  le  soufllement  chuintant  de  la  chouette.                  i 
cHCTER,  v.n.,  se  dit  surtout  d'un  ouvrage  dramatique  qui  tombe  dans  Toplnlon.  i 
icuTLiPiER  (se),  v.pr.,  t.  de  médcc,  se  changer  en  chyle,  en  parlant  du  sang.         i 
'ciCATRisEu,v.a., fermer, en  parlantd'une plaie.  Ce  remède  cicatrisera  votre  plaie,  i 
icicÉRONisER,  v.n.,  Imltcr  le  style  de  Cicéron.  (Ce  verbe  n'est  \\wtvt  en  usage.)       i 
|ciDRAiLLER,v.n.,bolre80uventeilons-tempsducWrtf.  (vieux  mot  hors  d'usage.)  i 
iciGALER,  v.n.,  clianter  comme  la  cigale.  (Bolstc  et  Ravmond.)  iTout-a-falt  Inus.)    i 
.CILLER,  v.a.,  lermer  les  yeux  et  les  rouvrir  aussitôt,  il  ne  fait  que  ciller  les  yeux,  i 
'ciMEKTER,  v.a.,  joludrc,  lier  avec  ducfiîwr«f,en  parlant  d'un  ou\rage  de  maçon,  i 
'ciRÉFiER,  v.a.,  réduire  en  cendres.  Ce  verbe  est  encore  Inusité,  mais  à  tort.          i 
ciKGLER,  v.n  ,  t.  de  mar.,  naviguer  à  pleines  voiles  Kous  clnglâraes  à  l'ouest.      i 
ciwTRER,  v.a.,  faire  un  cintre,  bâtir  en  cintre,  H  fallait  cintrer  cette  porte,             % 
îciRcoNCiRE,  va.,  couper  le  prépuce.  Chez  les  juifs  on  clrconcli  les  garçons,         4 
iciRcowscRiRE,  V.a.,  douner  des  limites,  mettre  des  bornes  autour.  —  ses  idées.     4 
ciRCONSTAMCiER,  V.a.,  dire,  détailler,  marquer  les  circonstances.  —  un  fait.           i 
ciRco.'<TEKiR,v.a.,  Irompcr  par  artifice,  abuser.  //  tâcha  de  circonvenir  le  Juge.    2 
ciRCULER,v.n.,  se  mouvoir  circutairement.  Les  planètes  circulent  autour  du  soleil,  i 
CIRER,  v.a.,  enduire  de  cire,  il  faut  cirer  le  parquet  et  les  meubles  de  la  salle.         i 
cis  AILLER, v.  a. ,  couper  avec  àescisailles,  morceler.— d^«  pièces  fausses  ou  altérées,  i 
cisFi.RR,  v.a.,  travailler  le  métal  avec  le  ciselet,  pour  y  faire  des  ornements.         i 
CITER.  v.a.,  alléguer,  rapporter.  —  un  texte,  —  un  exemple.  —  ses  auteurs,           i 
ciTRoifRER,  v.a.,  Imbiber,  parfumer  de  citron.  —  de  Veau.  —  une  tisane.               i 
CIVILISER,  v.a. ,  rendre  civil,  honnête  et  sociable.  Les  arts  civilisent  les  nations,    i 
'CLADAUDER,  v.u.,  t.  de  chasse,  aboyer  sans  sujet.  Vn  chien  qui  clabaude.               i 
■CLAMER,  v.a.,  appeler,  nommer.  (Vieux.)  —  t.  de  jurisp.,  demander,  poursuivre,  i 
CLAPER,  v.n.,  frapper  la  langue  contre  le  palais  avec  un  bruit  aigu  et  net.           i 
CI.APIR,  v.n.  Il  se  dit  du  cri  naturel  du  lapin.  Les  lapins  claplssent.                      3 
CLAPOTER, T.n.,  être  dans  un  étai  d'agitation,  de  clapotage,  en  parlant  de  la  mer.  i 
CLAQCEMURER,v.a.,  enfermer  dans  uneétrolte  prison.  Son  père  le  fit  claquemurer,  i 
CLAQUER,  v.n.,  faire  un  bruit  aigu.  —  des  mains,  —  faire  claquer  «on  fouet,        i 
CLAQUETER,  V.n.  Il  se  dit  du  cri  naturel  de  la  cigale.  La  cigale  claqueUe.               i 
CLARIFIER,  v.a.,  rendre  clair  ce  qui  est  trouble  ;  purifier  une  liqueur.  —  te  vin,      i 
CL  Ai>sER,v.a.,  ranger,  distribuer  Dardasses,  suivant  un  certain  orûre,— des  (leurs,  i 
CLAssiFiER,  va.,  dlslrlbucr  en  classes.  Il  est  employé  à  classlQcr  les  minéraux,      i 
CLATiR,  v.n.  U  se  dit  d'un  chien  qui  en  poursuivant  le  gibier  redouble  son  cri.     2 
CLicnER,v.a.,td*lmpr..  tirer  Pempreinte  d'une  composition  pour  la  reproiluire.  i 
cLicKER,  v.a.  Il  ne  se  dit  que  des  yeux  et  dans  ces  phrases.  —  i'œiL  —  les  yeux.  ;  i 
CLiGKOTER,  V.n.,  rcmucr  ou  baisser  fréquemment  les  paupières,  coup  sur  coup.  '  i 
CLiNQUANTER,  V.a.,  Charger  de  clinquant,  broder,  —un  habit.  (Peu  uâté  )             i 
CLIQUETER,  v.D. .  fairc  uu  bruli  qui  imite  celui  d'un  cliquet  de  moulin.                  i 
CLissER,v.a.,  t  dechirurg.,  mettre  des  clisses  autour  d'un  os  fracturé,  ^la Jambe,  i 
CLisTER,  v.a.,  t  de  salines.  —  un  fourneau,  fermer  les  Joints  avec  des  éioui>cs.    j  i 
CLIVER,  v.a.,  L  de  lapld.  —un  diamant,  le  lendre  avec  adresse  au  Heu  de  le  scier. ,  i 
ciA>cBER,  y.n.,  boiter  en  marchant.  Cette  chute  le  fit  clocher.  On  a  dit  doper,      i 
CLOISONNER,  V.a.,  Séparer  par  une  cloison.  Kous  avons  fait  cloisonner  l'atelier,     i 
CLOITRER,  v.a..  renfermer  dans  un  clottre.  Ils  viennent  de  cloîtrer  leur  fille.         i 
cLOPER,  v.n.,\ieux  mot  qui  s'est  dit  dans  le  sens  de  clocher,  boiter  en  m  irchant  i 
CLOPINER,  v.n.,  diminutif  de  doper,  marcher  avec  peine,  en  clochant  un  peu.      i 
CLORE,  va.,  fermer.  —  un  passage  ;  entourer  de  murs,  de  fossés.  —  un  parc,        4 
CLÔTURER,  v.a.,  clore,  fermer,en  parlant  d'un  compte,  d'un  Inventaire.              i 
CLOUER,  v.a.,  fixer,  attacher  avec  des  clous,  il  faut  clouer  cette  planche  au  mur.  i 
CLOUTER,  v.a.,  garnir,  orner  de  petits  clou%  —  un  étui,  —  une  tabatihe,             1 1 
CLUPPER,  mieux  cluper,  v.n.,  crier  comme  la  poule.  (Bolste.)  (Inusité.)              !  i 
CLCSER,  v.a.,  t.  de  fauc,  exciter  les  chiens  à  faire,  sortir  le  cibler  des  buissons.  '  i 
CLYSTERisER,v.a.,donner  des  clystères,  des  lavements.  Ke  se  dit  qu'en  plaisantant,  i 
coAGULER,v.a.,  cailler,  figer.  Le  venin  de  la  viptre  coaffule  le  sang  dans  les  veines,  i 
COALISER,  v.a.,  réunir  plusieurs  puissances  dans  un  but  offensif  ou  dércnsit.       .  i 
coALiTioNNER,  V.a.,  former  une  coalition,  ils  ont  coalltionné  les  corporations.    ;  i 
coASSER,v.n.,  mot  qui  exprime  le  cri  des  grenouilles.  Us  grenouilles  coassent     i 
cocHENiLLER,  va.,  teindre  des  étoffes  avec  une  décoction  de  cocfieniUe.               i 
COCHER,  v.a.  Il  se  dit  proprement  du  coq  qui  couvre  la  poule.                            i 
cocBONNER,  v.H.  U  se  dit  d'une  truie  qui  met  bas.  La  truie  vient  de  cochonner,     i 
cocuFiER,v.a.,  faire  quelqu'un  cocu,  (Libre  et  pop. ,  repoussé  du  langage  décent.)  i 
COEXISTER,  v.n.,  exister  ensemble,  exister  dans  le  môme  temps  qu'un  autre.        i 
coppiNBR  (se),  v.pr.  li  se  dit  des  œillets  dont  les  feuilles  se  frisent  (Vieux  et  Inus  )  i 
COFFRER,  v.a.,  mettre  dans  un  coffre.  Aujourd'hui  il  est  peu  usité  en  ce  sens.      ,  i 
COGNER,  v.a.,  enfoncer,  frapper  fort  sur  une  chose.  —  un  clou.— une  cfwviUe.    '  i 
COHABITER,  v.n.,  \ivre  ensemble  comme  raarl  et  femme,  dans  la  môme  demeure,  i 
cohEriter,  v.n.,  venir  à  la  succession  d'un  défUnt  conjointement  avec  un  autre   i 
coHÉsiONNER,  V.a..  causcr,  opérer  la  cofiésion  ;  rendre  cohérent  (Inusité.)           i 
cOHOBER,  v.a.,  t  de  chlm.,  distiller  plusieurs  fois  une  liqueur  sur  son  résidu.       i 
COIFFER,  v.a.,  couvrir  la  tote,  parer,  orner  la  tête  en  peignant  les  cheveux            i 
coiNciDER,v.n.,  t  degéom.,s'ajuster  l'un  sur  l'autre.  Ces  deux  lignes  coïncident,  i 
coiNsER,  v.a..  t.  de  mar.,  mettre  des  coins  quelque  part  que  ce  soit                    i 
coiicTisER  (se),  v.pr.,  s'ajuster,  s'attifer,  se  parer  comme  une  coquette  (Vieux.)    i 
colORNER,  v.a.,  traiter  quelqu^un  de  cofon,  lui  faire  quelque  boulionnerie.          i 
coLApHisER,  v,a.,  soufficter,  donner  des  soufflets.  (Tout-à-falt  inusité.)               i 
coLLATiONNER.  v.a.,  coufércr  une  copie  avec  l'original,  —la  grosse  sw  la  minute   t 
COLLER,  v.a..  Joindre  et  faire  tenir  avec  de  la  colle.  —  une  image  sur  te  mur,       i 
COLLETER,  V.a.,  j[>rendre  quelqu'un  au  collet  pour  le  renverser,  il  le  colleta.         i 
coLLiGER,  v.a.,  faire  des  collections.  //  a  coUlgé  les  meilleures  pfirases  du  livre,    i 
coLLOQUER,  va.,  rangersescréauciers  par  ordre.  //  a  été  colloque  par  préférence,  i 
coLLL'oER,  v.a.,  s'euteudre  avec  sa  partie  adverse,  au  pr<*Judice  d'un  tiers.           i 
COLONISER,  v.a. .  établir  une  colonie  ou  des  colonies.  —  des  contrées  lointaines,     i 
COLORER,  v.a.,  donner  de  la  couleur,  La  nature  colore  les  pierreries,  les  métaux,  i 
COLORIER,  v.a.,  mettre  les  couleurs  à  une  estampe,  à  un  dessin.  —  un  tableau,      i 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

I  POUm  COnJUGUER  U  Mfat ,  en  ralTtol  la  ligne ,  de  traocporier  soeoeuiTemeot  le  rmdieml  de  rerfae  ans 
dlTenes  termAmaûont  plaeéea  ao-danoas  de  chaque  teopa .  «o  ayaai  lola ,  lonqee  le  mdieml  ae  troeve 
ditlié  oa  tronqoé,  de  réanir  d'abord  ta  partie  absolue  au  modihemiif  qei  s'en  sépare  daaa  obaqoe  ooloiine. 
—  lUmarqmt  tsttmtielU.  Lea  tempa  et  les  penoones  de«  verbe*  Irréfallers  dont  lea  ttrmimtUious  ne  peuvent 
cadrer  aTec  cellet  qui  te  iroaveet  ea  léie .  aoel  toujours  Inpriaiéa.  ae  mUtJioati/,  ea  oaraetérea  différeau 
(ile/ifiMi)  (A  nntertaiê  daaa  an  croeliet  |.  ce  qui  lodiqaeqne  le  bmM  eat  eoaplet.  (F.  Accauuja,  Aatioia, 
AToia.  etc.,  el  lin«(raction  de  la  rweailére  page.) 

I  Le  «igné  aiaii  &it  —  lient  lien  dea  leraiiuiMna  plaoéea  ea  tdce.  Il  Indique  aaial  raaziliaire  de  Terbe  daaa 
lea  tempe  eempoaéa ,  et  marque  lea  prépo«itioaa  ezigéea  à  la  salle  de  l'iaflaitif.  —  Pour  oonjaguer  lea  Twbea 
nenirea  qai  prenaeat  l'auxiliaire  «nr,  oa  retranche  le  aeooad  proaoai  de»  tenpe  eompoaéa  dea  rerbca 
proaoBiaanx. 

I  {1}  Ttrmimaitemi  de  la  première  conjueaiaoa  lenle.  Lee  ««nm««ùea«  dea  trois  «atrea  eoajagaiaoaa  éuai 
trop  diverses  ea  mode  imfimttif  et  aux  ptu-tieipet,  poer  <lre  placéea  ea  tête,  elles  se  troarent  réeniee  aa 
wMdificatif,  k  l'exoepiion  du  participe  présent  toojoars  tanainé  ea  mu  dans  toates  les  coajasaiaoos. 
(9)  Cette  ooloeue  ladique.  per  ua  cbiffre,  à  qualle  conjugaison  appartient  le  verbe. 

I  Nota,  Aa  priitmt  àt  timdUuiif,  an  patte  défini  et  à  l'impénm/  oa  remarqae  deax  ligaea  de  termtmaitoma» 
La  r*  ligne  appariient  a  la  i"  coajagaison  seulemeet  ;  la  %•  llgae  sert  poer  les  trois  aaires  ooajaiiai.oos. 
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Chronfguer,  de  chronique^  qui»  aujourd'hui,  slgnlOe  bruits  scandaleux. 

se  Chrysaltder,  de  chrysalide,  élat  de  l'Insecte  avant  de  se  changer  en  papillon. 

Uiucketer,  mol  formé  par  imitation  du  cri  du  moineau.  C*es(  une  onomatopée. 

Chuchoter.  U  s'emploie  quelquefois  act  H  m'a  chuchoté  cela  à  Foreitte,  (U  csi  fam.) 

Cftuinter.  Ce  sourflemeut  chuintant  s'obtient  avec  une  feuille  d'arbre,  à  la  pipée. 

Chuter, se  dit  aussi  d'un  acteur  que  l'on  siffle,  qu'on  accueille  par  des  cfad, 

se  Chylifier,  de  chylification,  opération  par  laquelle  les  aliments  se  changent  en  chyle. 

se  cicatriser,  pr.,  se  former  en  cicatrice.  Sa  plaie  commence  à  se  cicatriser. 

Cicéroniser,  de  Cicéron  orateur  romain  à  lamals  Illustré  par  son  éloquence. 

CidraiUer,  ils  ont  passé  la  fournée  a  cldraliler.  (Vieux  et  Inus.) 

Ciaaler,  de  cigale,  insecte  qui  était  le  s  mbole  des  mauvais  poètes. 

Ciller,  neiiL  Personne  n*ose  ciller  devant  lui,  n'ose  remuer.  —  Pron.,  se  ciller. 

Cimenter,  flg.,  ronflrmer,  affermir.  Le  temps  sape  l'amour  et  cimente  l'amitié.  Proo. 

Cinéfter,  de  cinéfaction,  action  de  réduire  en  cendres  par  le  feu.  (inusité.) 

Cingler,  act.,  frapper  avec  un  foue' ,  une  houssiiie.  H  lui  cingla  le  visage.  Pron. 

Cintrer,  i,  de  mâr.  —im  vaisseau,  l'entourer  de  câbles  i>our  qu'il  ne  s'eutr'ouvre  pas. 

Circoncire,  flg.,  retrancher  tout  au  tour,  couper  tout  au  tour,  (inusité.) 

se  Circonscrire,  pr.,  être  limité,  être  borné.  L'infini  ne  peut  se  circonscrire. 

Circotutancier,  ilparticulariseet  circonstancié  (ou(«s  choses.  —  Pr,  tSecirconstancier, 

Circonvenir,  fig.,  accabler.  Je  n'ai  pas  un  moment,  je  su^S  circonvenu  d^affaires. 

Circuler,  ûa.,  aller  à  travers  les  rues.  Les  voitures  circulent  —serépandrcs'thTànlet, 

Cirer,  appliquer  un  cirage  sur  du  cuir,  le  faire  briller  par  le  frottement  Pron. 

Cisailler,  de  cisailles,  gros  ciseaux  pour  couper  des  plaques  de  métal.  Pron. 

Ciseler,  il  a  fait  ciseler  sa  vaisselle,  —une  étol!e,ymre  des  ornements.  Proo. 

Citer,  appeler  à  comparaître,  il  fut  cité  devant  le  Juge.  —  Pron.,  se  citer. 

Citronner,  de  citron.  —  Pr.,  se  citronner, se  parftimer. 

se  Civiliser,  pr.,  devenir  poli  et  sociable.  Les  peuples  se  civilisent  lentement, 

Clabauder,  flg.,  crier,  faire  du  bruit  mal  à  propos.  Il  clabaude  sans  cesse. 

Clamur,  t  de  coût  —les  biens  de  son  cfé^ffeur^  les  saisir,  les  arrêter. —Pr.,  se  c(amer. 

CUtper.  Il  se  dit  particulièrement  des  oiseaux  de  proie. 

se  Clapir,pr.,  se  tapir,  se  blottir,  se  cadier  dans  un  trou  comme  font  les  lapins. 

Clapoter,  flg.,  imiter  le  bruit  de  la  mer,  agiter  l'eau.  Il  clapote  dans  l'eau. 

se  C.aguemurer,  pr..  se  tenir  renfermé,  se  borner.  —  aux  choses  du  ménaf;ie. 

Claquer,  act,  donner  une  claque,  un  soufflet  Flg.,  applaudir.— Pr.,  se  claquer, 

Claqueler,  ou  cliqueter,  faire  un  bruit  qui  imite  celui  d'un  claquet  de  moulin. 

se  Clarifier,  n.,  devenir  clair,  en  parlant  des  liquides.  A'otre  vin  se  clarifle. 

Classer,  flg.,  juger,  apprécier.  La  concussion  est  classée  parmi  les  crimes  Pron. 

se  Classifter,  pr.,  se  cUsposer  par  classes.  Ces  végétaux  se  classîfient  facilement, 

Clatir,  Les  chiens  clatissalent,  demandaient  du  secours  contre  le  glhler. 

Clicher,  prononcer  avec  un  embarras  désagréable  les  lettres  chuîniantes.  Pron. 

Cligner,  fermer  les  yeux  à  demt  Elle  a  l'habitude  de  cligner  tes  yeux. 

Clignoter,  H  se  dit  aussi  des  yeux.  L'excès  de  lumière  fait  clignoter  les  yeux. 

Clinquanter,  flg.,  en  pariant  des  ouvrages  d'esprit.  Cllnquauter  son  style. 

Cliqueter,  de  cliquettes,  morceaux  de  bols  en  lorme  de  castagnettes. 

Clisser,  garnir  de  clisses  ou  claies.  —  Pr.,  se  clisser.  (Presque  inusité.) 

Clister.  —  un  fourneau,  enduire  le  fond  de  chaux  détrempée. 

Cliver,  de  clivage,  action  de  fendre  un  diamant.  —  l'rou.,  se  cliver. 

Ctoc/ier, flg., être  défectueux,  llyalà  quelque  chose  qui  cloche,  qui  ne vapas  droit. 

Cloisonner,  de  cloison,  séparation  en  bois  que  l'on  pratique  dans  une  maison. 

Cloitrer,ûs.  et  fam., enfermer.—  pron.,  sectoitr^r,  prendre  l'état  religieux. 

Cloper.  Il  n'a  guère  conservé  que  son  part.  prés,  dopant  EUe  va  clopin-doiiant 

Clopiner.  U  a  été  blessé  au  pied.  H  va  en  clopinant  11  est  familier. 

C/ore, arrêter,  terminer,  -un  traité, — untestamenL — un  procès-verbal,  Pr.,  se  clore. 

Clôturer.  li  se  uisalt  aussi  des  mises  à  la  loterie.  —  Pr.,  se  clôturer. 

Clouer,  flg.  au  pass.,  être  assidu,  sédentaire,  il  est  cloué  sur  ses  livres. — Pr.,se  cto%ter. 

Clouter.—  un  carrosse,  garnir  l'im|)ériale  de  dons  bronzés  pour  deuil  de  cour.  Pr. 

Clupper,  de  cluppement,  cri  de  la  poule,  (inusité.) 

Ctuser,—la  perdrix,  pousser  les  chiensà  la  faire  sortir  de  Pendroitoù  elle  s'est  retirée. 

Clystériser.  Dans  l'usage  ordinaire  on  dit,  donner  un  remède.  —  Pr.,  se  clysténser, 

Coaguler,  faire  qu'un  liquide  prenne  de  la  consistance.  La  présure  coagule  le  lait, 

se  Coaliser,  pr.,  se  liguer  pour  détendre  une  cause.  I.es  factions  se  sont  coalisées. 

se  Coalitionner,  pr.  Les  charbonniers  se  sont  coalltionnés  pour  se  faire  augmenter. 

Coasser.  On  a  souvent  confondu  ce  mot  avec  croasser,  qui  se  dit  des  corbeaux. 

CocheniUer,  de  cochenille,  substance  qui  sert  à  la  teinture  de  l'écarlaie.  Pron. 

Cocher,  par  extens.,  se  dit  des  mftles  des  oiseaux  qui  couvrent  leurs  femdies. 

Cochotmer,  act.,  faire  mal,  salement.  Vous  avet  roihonué  cet  ouvrage.  Prou. 

Cocufter,  de  coçu,  homme  dont  la  femme  a  violé  la  fol  conjugale. 

coexister.  La  charité,  ùtue  de  la  religion,ne  peut  coe.xl8ter  avec  CégoUme.  (BolSte.) 

se  Coffiner,  se  courber,  se  voûter  en  forme  de  coffin.  Cette  planche  s'est  coffluée. 

Coffrer,  fam.,  mettre  en  prison.  Les  huissiers  viennent  de  le  coffrer.  —Vt.^i^coffrer. 

Cogner,  neut,  frapper,  battre.  —  Pr  ,  s'entre-battre.  ils  se  sont  cognés,  (pop.) 

Cohabiter,  entretenir  des  relations  criminelles.  Il  lui  fut  défendu  de  cohabiter  avec  elle. 

Cohériter,  hériter  ensemble,  partager  un  héritage  avec  quelqu'un. 

Cohésionner,  de  cohésion,  force  par  laquelle  les  corps  sont  unis  entre  eux. 

Cohober,  fortifier,  épaissir  par  la  cohobation.  —  Pr.,  se  eohober, 

se  Coiffer,  pr.  Les  Turcsu  coiffent  d*tm  turban.— fï^.,  d'uneovinion,ctï  être  engoué. 

Coïncider,  fig.,  arriver  en  même  temps,  se  rapporter.  (^  événements  coluddeiit 

Coinser,  de  coin,  morceau  de  bois  en  forme  de  prisme  qu'on  place  autour  des  mâts. 

se  Cointiser,  de  cointise,  gentillesse,  mignardise,  parure,  afféterie,  (vieux  ) 

Colonner,  neut  it  ne  fait  que  coTonner.  —  Pr.,  se  colomi^.  (Style  libre  et  familier.) 

Colaphiser,  Il  n'est  employé  que  dans  le  style  burlesque.  —  it.  se  colaphiser, 

CollationneTt  faire  un  repas  appelé  collation.  Il  coUationna  avant  de  partir. 

Coller.  —  du  vin,  y  mettre  de  la  colle  de  poisson  pour  l'éciairclr.  —  pr.,  se  coUer. 

Colleter,  neut,  tendre  des  collets  pour  prendre  du  gibier.  —  Pr.,  se  colleter, 

Colliger.  On  prononce  les  deux  /.  Pr.,  se  coUiger. 

CoUoqu€r,inv.,  mettre  quelqu'un  en  place,  rai  colloque  ce  jeune  itomme,  Pron. 

CoUuder,  t  de  palais,  tromper  un  tiers  par  collusion,  (reu  usité.) 

Coloniser,  de  colonie,  troupe  qui  émigré  |)0ur  aller  dans  un  autre  pays.  Pron. 

se  Colorer,  pr ,  prendre  de  la  couleur.  Les  raisins  commencent  a  se  colorer. 

Colorier,  neut  Ce  peintre  colorie  mieux  qu'il  ne  dessine.— Pr.^se colorier. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

Il)  ConJaipMa  toM  Im  tctIms  à  l'aide  des  proaoau  â»  la  première  li^e,  JE,  TD,  IL,  eCo. 
tj  Lon^ae  le  ToriM  «t  proiioalDal,  «Joatei  la  aeoonde  Usea, ME.  TE,  SE.  etc. 

tUmut^tm.  •        i  *'*  •*••  P«»*«»"»*  I*'  ""•  ■poairoplie  deranl  ane  Toyelle  ou  oo  A  anec. 
tumpiavwm .        |  j^  proïKMM  i7,  iU  par  «/(#,  «//m  pour  oonjof  aer  ta  Ciaioia. 

,  (3)  de  la  première  oonjafpiboa. 
TnawAMOsa     {  (4J  dee  deasiéme,  iroUième  et  qaatrIèM*  OMtjafaiMM. 


!lli: 


,.,  eerraDi  aux  aoatre  conJHgaitoai. 

(6)  Nona  remplaçou  le  t  par  bb  rf  don*  ieM«tfi>câ/i/deaTerbeaen  ^r«,comme«//<«4r«.(F.oeverbe.) 

(7)  Cette  ooloaae  Indique,  par  uo  cbiflre,  à  quelle  coajagaiaoïi  appartieat  le  Terbe. 

P01:R  COIVJUGUER  il  tant,  en  suiTaot  la  ligoe,  de  tranaporter  snccouiTeBrant  le  radical  du  Terbe 
aax  dirervet  ttrmiutuêont  placée*  aa-deacoot  de  chaque  terapi ,  eo  ayant  aola  ,  lorsque  le  radical  te 
Iroeve  divisé  ou  tronqué,  da  réaoir  d'abord  «a  partie  abeolae  au  wMdijKatiJ  qui  «'en  sépare  dans 


Ktraarqmc  e*>M(ic//«.  Lw  tempe  et  les  personnes  dea  verbe*  irrégniiers  dont  le*  terMineiioNf  ne  peorent 
cadrer  aTeeeelIrsqalseiroavenicn  léte.soat  toujours  Imprimés,  aa  moéifça4if,  en  earaciéres  diflTéreau 
{italiifmts]  et  renlermés  dans  un  erocbet  ] ,  ce  qui  indique  que  lo  mot  est  complet.  \V,  AccoiiLLia,  etc.). 
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PARFAIT. 


RADICAL. 
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TcrminainonA. 


cOLPORTER,v.a.,  falfc  Ic  iDétier  de  colporteur;  porter  çà  et  là.  —  rfes  livres,  etc. 
COMBATTRE,  v.a.,  attaquer  son  ennemi,  en  soutenir,  eu  repousser  ie  choc. 
COMBINER,  v.a.,  assembler  plusieurs  choses  de  deux  en  deux,  —des  nombres, 
COMBLER, v.a.,rempUr  un  vide,  un  cxtxm.— la  mesure,— wi  boisseau. -^un  fossé. 
COMMANDER, v.a.,  ordouncr,  prescrire;  être  chef,  conduire.  —  un  vaisseau, 
coMMA>-DiTER,v.a.,tdecomm.,  verserdes  fonds  dans  une  société  en  commondf/^. 
COMMENCER, v.a., faire  ce  qui  doit  être  fait  d'abord,  —un  discours.— un  ouvrage, 
COMMENTER,  V.a.,  faire  un  commentaire,  éclalrclr.  //  a  commenté  Virgile. 
COMMERCER,  v.n.,  trafiquer,  faire  le  commerce,  il  commerçait  à  la  Chine, 
coMMERER,v.n.,  faire  la  commère,  faire  des  commérages  avec  ses  voisines. 
COMMETTRE,  V.a.,  coufier.  Je  commets  cela  à  vos  soins,  —  flaire.  —  des  crimes. 
cOMMissiONNER,  v.a., délivrer  à  quelquUinun  mandat  pour  qu'il  agisse  librement. 
COMMUER,  v.a  ,  échanger.  —  la  peine  des  galères  en  celle  du  bannissement. 
coMMUKiER,v.a.,  administrer  le  sacrement  de  TEucharlslle.  I^ciir^  /'«communié. 
C0MMCNiQUER,v.a.,  rendre  commun,  faire  part.  Le  soleil  communique  sa  lumière. 
coMPARAiTKE,v.n  ,tdeiurisp.,  se  présenter  en  justice,  paraître  devifbt  unju^e. 
COMPARER,  v.a.,  examiner  les  rapports  qu'il  y  a  entre  deux  choses. 
COMPASSER,  v.a.,  mesurer  au  compas,  proportionner.  —  tes  allées  d'un  Jardin, 
COU  PASSIONNER  (se),  v.pr  ,  prendre  en  pitié,  lise  compassionne  aisément. 
COMPATIR,  v.n.,  s'afDigcr  du  mal  qu'un  autre  souffre,  il  compatit  à  vos  peines, 
coupELLER,  v.a.,  vieux  mot  qui  signifiait  contraindre,  forcer,  rechercher. 
coMPÉNETRER,  V.a.,  pénétrer  attentivement  dans  le  plus  petit  détail  des  choses, 
cou  PENSER,v.a.,  dédommager,  réparer  le  mal  par  le  bien.  — twi  tort  par  un  service. 
coM PÉTER,  v.n.,  vieux  t.  de  prat.  anc,  appartenir  en  vextu  d'un  droit 
coMPiLER,v.a.,ialreunrecuelldece  que  l'on  a  lu  dans  les  auteurs.— /<'sfra9/(7i£r5. 
COMPLAIRE,  v.n., s'accommoderaugout,à  l'humeur  de  quelqu'un  pour  lui  plaire. 
coMPLANTCR,v.a.,td'agrlc.,  planter  des  vignes,  des  arbres,  —une  pièce  de  terre. 
COMPLÉTER,  v.a.,  Tcndrc  complet.  Vn  peu  (Pillusion  complète  le  bonheur, 
cOMPLEXioNNER,  V.a.,  formcr  le  tempérament,  donner  une  bonne  complexion, 
COMPLIMENTER,  V.a.,  faire  compliment  à..,  sur...  —  un  général  sur  ses  victoires. 
coMPLi^cER,  v.a.,  mêler,  réunir  ensemble, embrouiller,  —une  aflairc,  unprocès, 
COMPLOTER,  T.a.,  faire  un  complot,  conspirer.  —  la  ruine,  la  perte  de  quelqu'un. 
COMPORTER,  v.a.,  permettre,  soufTI-ir.  Ce  sujet  ne  comporte  pas  tant  d'ornemaits. 
coMpoHER.v.a.,  faire  un  tout  par  l'assemblage  de  plusieurs  parties  —une  machine. 
COMPRENDRE, v.a.,  coutenlr,  renfermer  en  soi.  //Europe  comprend  plusieurs  Etats, 
COMPRIMER,  v.a.,  presser  avec  violence,  réduire  à  un  moindre  volume,  —l'air. 
COMPROMETTRE.  V.a.,  mettre  dans  l'embarras, exposer  à  des  désagréments. 
coMPTER,v.a.,nombrer,  calculer.  On  compta  les  hommesenétat  déporter  les  armes. 
COMPULSER,  V.a.,  parcourir  un  livre,  des  papiers,  en  prendre  connaissance. 
CONCASSER,  v.a.,  orlser,  réduire  en  petits  fragments  avec  le  marteau  ou  le  pilon. 
CONCÉDER,  v.a., accorder,  octroyer.  Le  gouvernement  lui  a  concédé  ce  privilège. 
CONCENTRER,  v.a.,  rapprochcr  du  centre.  Le  froid  concentre  la  chaleur  naturelle. 
CONCERNER,  V.a.,  regarder,  avoir  rapport  à...,  appartenir.  Cela  vous  concerne 
CONCERTER,  V.a.,  coufércp  ensemble  pour  exécuter  un  dessein.  —  une  entreprise. 
CONCEVOIR,  v.n.,  devenir  grosse  d'enfant,  il  était  écrit  qu'une  vierge  concevrait. 
coNciLiER,v.a.,  réunir  des  personnes  ou  des  choses  divisées. —f^^  esprits,  les  lois. 
CONCLURE,  v.a.,  achever,  terminer,  —un  marché.  Il  a  ofnsi conclu  son  discours. 
.CONCORDER,  v.n.,  être  d'accord,  vivre  en  bonne  intelligence,  ils  concordent  bien, 
;  CONCOURIR,  v.n.,  coopérer  à  une  même  fin.  Vous  avez  concouru  à  ma  fortune, 
coNCRÉPiER,  v.a.,  t.  de  chim.,  rendre  concret,  coaguler,  faire  épaissir. 
coNDAMNER,v.a.,  rendre  un  jugement  contre  quelqu'un  ;  blâmer.— une  entreprise. 
coNDENSER,v  a.,  rendre  (/crnse,  plus  serré,  plus  compacte.  Le  froid  condense  l'air. 
,C0NDiTi0NNER,v.a.,  fabriquer  avec  les  condllious  requises.— une  étolfe,  un  meuble. 
CONDUIRE,  v.a.,  mener,  guider  une  voiture;  commar.der:  diriger,  —un  atelier. 
CONPABULER  v.n.,s'entreteDir  familièrement,  ils  confahulaienteiisem^le.  (Vieux.) 
CONFECTIONNER,  v.a  ,fairc,acliever.  Ici  en  un  jour  on  confectionne  un  frouss^âu. 
coNFÉDÉRER  (sc),  V.pr.,  sc  llguer,  se  Joindre.  L'armée  de  Pologne  se  confédéra. 
CONFERER,  V.a.,  comparcp.  —  des  lois.  —  des  passages.  —  donner,  accorder. 
CONFESSER,  V.a.,  avoucr,  convenir,  il  ne  faui  pas  craindre  de  confesser  la  vérité, 
CONFIER,  v.a.,  commettre  une  chose  à  la  fidélité  de  quelqu'un.  —  un  dépôt. 
CONFIGURER,  V.a.,  flgurcr  ensemble;  donner  la  même  forme,  la  même  figure, 
coNFiNER,v.n.,toucl)er  aux  con/ïns,  aux  limllrs.  la  f  ronee confine  avec  rifsprri/ne. 
CONFIRE,  v.a.,  mettre  des  fruits  dans  du  sucre  i>u  des  légumes  dans  du  vluaigi*e. 
CONFIRMER,  v.a.,  rendre  plus  ferme.— administrer  le  sacrement  de  eon/frmo/ ton. 
CONFISQUER,  V.a.,  ac^uger  au  fisc  pour  cause  de  crime  ou  de  contravention. 
coNFLUEn,v.n., couler  ensemble  dans  le  même  lit.  LaSeine  conflue  avec  ta  Marne. 
CONFONDRE,  v.a,,  mêler;  mettre  du  désordre ,  couvrir  de  honte,  —un  imposteur, 
CONFORMER,  v  a.,  Tcudre  conforme.  Conformer  ses  sentiments  avec  l'honneur. 
!coNFORTER,  V.a.,  t  dc  ffléd.,  fortifier,  rendre  plus  fort,  —  les  nerfs.  —  l*estomae. 
CONFRONTER,  V.a.,  examlucr  deux  choses  pour  les  comparer.  —  deux  écritures, 
CONGÉDIER,  V.a.,  douner  ordre  ou  permission  dc  se  retirer.  —  un  domestique, 
CONGELER.  V.a.,  durcir  les  liquides,  en  parlant  du  froid.  Le  froid  congèle  reau, 
coNGiOMÉRËR,  V.a.,  t.  de  pliys.,  mettre  ensemble,  amasser  en  pelotons.  (P.  usité.) 
coNGLUTiNER,  V.a.,  rendre  une  liqueur  visqueuse  et  gluante.  —  le  sang. 
CONGRATULER,  V.a  ,  félicltcr,  complimenter  //  l'a  congratulé  sur  son  mariage, 
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CONSISTER,  v.n.,  avoii'  son  essence  dans...  La  perfection  consiste  dans  la  raison. 
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dhriad  o«  troaqa^,  de  rdaak  d'abord  sa  partie  abiolae  aa  tmodijtcmitf  qui  i'«b  «^pure  daaa  ebaqua  eoleaae.  ' 
—  Âgmmr^m*  ttttntiUU.  Le*  traipt  «(  les  penoaaea  des  verbet  irrj^lier»  Honi  !«•  termiiuutvtu  se  pcaTtfot 


»    eadrer  avec  «Iles  qoi  ■•  troBTeataB  téia.~  aoal  touJ<mr$  taiprlndarao  moJtJtcatif,  «a  caractère*  di'fl«r«-Bii| 
1  (  If  ail  flirt)  et  realbraiéa  daaa  aa  crocbet  ].  ee  qai  ladlqaa  qne  le  aiol  eat  coniplci.  (  V.  Aoceuixia,  4a>t(»ia,l 
f  j  ATOia,  eta.,  et  naatractioa  de  la  première  page.)  I 

I  I  Le  sisae  aiaai  fait  —  tieat  liea  daa  lermlBuiioat  plaoéea  ea  tète.  Il  ladiqae  aoMt  l'auxiliaire  do  verbe  daaa! 
..  lea  teapa  eooipoaèa ,  et  maraue  iea  prépotitioea  esiitèea  à  la  aaiie  de  llafinttif.  —  l'oiir  conjB0aer  lea  Terliea 
:  Beairea  qai  preaBeat  raBxillalre  étn,  oa  retraacbe  le  aeooad  proaom  de«  teotpi  ooaipoeia  dea  verboa 
I    proanailBaas.  | 

,.  i  (I)  rrrmiBaifoBf  de  la  preaière  ooejugaiaoa  aeale.  Lea  lermiBairoai  dea  troia  aairea  eoeJagalaoBa  ^aat 
»  trop  dkeraea  ao  aiede  mjmttif  et  aax  i>ariieip€$,  poer  être  placèea  ea  tête,  ellea  ae  troa«eot  r^oiea  aa 
I  wÊMii/iemti/ ,  k  reacapiloa  da  participe  prêtent  Inajoara  tenuioè  ea  ea/  daaa  toaiea  kra  ooajajaiauaa.! 
.  I     (1)  Cette  oeloaue  iediqae.  par  as  cbiffre,  a  <|aello  cnajagal^nB  appanienl  te  verbe.  j 

IfOTA.  Aa  prêtent  de  iinétrattf,  aa  pmné  Jéjiui  et  à  Vtmpérmitf  ou  reanrqae  deas  \if[»m  de  ttrmtmmi$mmi.i 

or  h    "     '    "  "     ■       * 


\n 


*  ligae  appartieai  a  la  1'*  caBJafalaoa  aealemcDt  ;  la  t*  lifpie  aert  poor  lea  troia  aoirra  euaja  {oi.oaa. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Mibiué 
ofliMffc 


BBsenté 
mnercé 
tantrt 

fOffllS 

ouslasioiiDé 
amiié 
minuDlé 
mamniqiié 

iBparu 
oparé 

Dpa3stoiiii6 

Dpatl 

npeUé 

DpèDétré 

mpensé 

•pété  (Supers.) 


mttmmié 

iMqué 

a^NoCé 

«porté 


■priDé 
«pté 


MKmié(3*p.) 
Mïcerté 

KICO 

McOlé 

MCtal 

OKonK 

oocoon 

oocrm 

Mdumé 

HMkmé 

«idiUoDOé 

«idDit 

n&bulé 

ttlectioDoé 

leAdéré 

ttftré 

nfmè 

iflgoré 
ifioé 
iflt 

iflnné 
ifisqué 

ifluéO'pen) 
ifondu 
iformé 
^forté 
Q(rooté 
ogédlé 

Bgelé  («•!«».) 
BgloiBéré 
oghiUiié 
lié 
iré 
>lnt 

U 
lûagiié 
Bjuré 
naa 
salTé 
uiuto 
Bsacré 
uelllé 
ttenti 
Qiei^é 
Qridéré 
ttigné 
Bibté 


par 

M 

sur 


deoant 
aoce 


centre 


i'anâ 
uoee 


colport...... 

combatL 

combla.. 

combL 

command.... 
commaiMlit... 

commen 

comment.... 

commer 

commér 

comm 

commtosloDii. 

commu 

commuai 

commuolqu .  • 

cumpar. 

compar. 

compa». 

compasftloun . 

compat 

'comiK.'!!.. 

compénétr.. . . 

compent. 

'compét 

jcompil 

compl 

comptant 

complet 

'complexloiui . 
'compliment . . 

compllqu 

,complol. 

comporl...... 

jcompos. 

compr 

comprim 

comprom 

Icompt 

compuls I 

concass 

.concéd 

coocentr ! 

concern : 

concert ' 

con 

conclu 

concl 

concord. ! 

concour... 
concréfl... 

condamn { 

jcondens. • 

condltiuun... 
condu........ 

coofabul 

confectionii . . 

.confédér 

confér 

confess 

conA 

conSgur 

conflu... 

conf. 

conflrm 

'conflsqu 

conflu 

confond 

conform 

confort 

confttmt 

congédl.^.... 

congel 

conglomér... 

conclut!  n 

con^ratul 

comectur..... 

con.ot 

con  ou 

conugu 

conjur 

conn. 

connlT 

conqu 

consacr 

conselll 

consent 

conscrv 

considér 

consign 

cousM  ....... 


c 
c 
ettre] 

aitre  ] 


aire  ] 


e 
c 


-    tt] 


«tt 


c 

c 


aiss      V  ] 


^1 

c 
c 

uc) 


c 

c 


Ai& 


ab 


eudre] 

eiirc] 


ecv>>(r] 
ure  \ 

ire] 


ire2 


ndre  ] 

ir] 


ailrc] 
értr] 


''1 


("2 

iij 


i] 


u] 


u] 


eu 


ccv 

I  - 

u 


U] 


«I 


ru  ] 

u] 


(8C] 

(se  l 


rUi'  ]     (Il  1 
Ut']       u] 


ue] 


U) 


U  ]       Ue]      U] 


n 


I  - 


ttl'  1     111 


BU 

i6i 


al58 
cr 


fil] 

n 


if 


nte  J 

in) 


?5^ 


u] 


isi]'    is] 

i^T      if 


"i     .M 


itc  ]     il  ] 


Cotporter,  flg.  —  de  faunes  nouveUeê,  les  répandre  partout  —  Pr.,  se  colporter. 
Combattre,  Ùg  ^les  dijUaiUés.  ^la  faim.  Prou.  Les  pasutons  se  combattent  sottvenf. 
Combiner, i.  de  cliim.,  mélanger  des  substances  diverses  imur  en  former  un  mixte.  Pr. 
Combler,  Ag.  —les  désirs,  les  satisfaire.  —  gratifler.  —  de  faveurs.  —  de  gloire.  Pr. 
ComiiuDu/er,  flg.,  maîtriser.— d  set  poMtoits.  — pr.  On  do</s«  commander  a  solmém^ 
Commanditer,  de  «omiiuiitdjfe,  société  dirigée  par  un  gérant  l'ron. 
Commencer,  donner  les  premières  leçons  Ce  précepteur  commence  bien  les  enfants. 
Commenter,  flg.,  ajouter  à  une  nouvelle.  ~  prou.  La  loi  précise  nese  commente |mis. 
Commercer,  flg.,  —  de  ses  charmes,  de  ses  favetirs,  les  vendre  ou  plutôt  les  louer. 
Commérer,  de  commère,  femme  curieuse  et  bavarde  qui  veut  tout  savoir, 
se  Commettre,  pr,  s'accomplir,  s'exécuter.  Il  se  commet  tous  les  fours  des  crimes» 
Commissionner,  de  commdsfon»  ordonnance  du  chef  qui  commet,  qui  députe. 
Commuer. -^  un  vœu.  Il  ne  s'emploie  qu'avec  ces  deux  mots:  oaïc  et  peine.  Pr. 
Communier,  neut.,  recevoir  le  sacrement  de  l'eucharistie,  —  à  la  çrand'messe. 
Communiquer,  donner  communication  de...  —unprojet.  —  les  pièces  d'un  procès.  Pr. 
Comparaître,  —devant  un  notaire,  pour  passer  un  contrat,  faire  une  déclaraUou. 
Comparer,  tealer,  juger  égal.  On  ne  peut  comparer  cet  orateur  à  Cicérvn.—pr, 
Compasser,  flg.,  ri^ler.  —ses  actions,  il  compassé  tout  ce  qu'il  lait.  Pr. 
se  Compassionner.  avoir  de  la  eompaesion,  sentiment  de  pitié  gnl  émeut  l'âme. 
Compatir,  flg.,  tolérer,  être  Indulgent  H  faut  compatir  aux  faiblesses  humaines. 
Compeller,  on  disait  aussi  compelUr.  Ces  moU  sont  hors  d'usage  aujourd'hui. 
Compénétrer,  flg.,  pénétrer  les  parties  les  plus  ardues  d'un  système,  (inusité.) 
Compenser,  t.  de  jurispr.  —  les  dépens,  faire  payer  à  cliacun  la  moitié  des  frais. 
Compéter,  être  en  compétence.  Cette  affaire  nt  compéte  pas  a  tel  tribunal,  (mus.) 
Compiler,  neut  iM  mémoire  compile  et  ne  s'en  doute  pas.  —  Pr.,  se  compiler. 
'  se  Complaire,  pr.,  s'admirer,  se  plaire,  se  délecter.  —  en  sot-même,  —dans  sonftis. 
I  Complanter,  t  de  Jurispr.  féod.,  percevoir  le  droit  de  comptant.  (Vieux  et  inusité.) 
t  Compléter,  remplir  les  cadres.  Il  y  a  ordre  de  compléter  tes  régiments.  Prou. 
!  Complexionner,  de  complexton,  tempérament,  constitution  du  corps. 
Complimenter,  neut,  se  prend  en  mauvaise  part  II  complimente  sans  cesse.— trou. 
se  Compliquer, -pr.^  seml>arrasser.  Plus  on  a  deiortwte,  plus  ta  vie  se  complique. 
Comploter,  neut.,  se  liguer.  !ls  ont  comploté  entre  eux.  —  pr,  se  comploter. 
se  Comporter,  pr.,  se  conduire  bien  ou  tn^l.illautespérer  qu'il  se  com\iorien  mieux, 
se  Composer, pr.,  prendre  un  air  grave,  —selon  le  temps, selon  tes  lieux. 
t.omprendre,ûs.t  concevoir,  avoir  l'intelligence  de...  -lelaiin.-PT.^  se  comprendre. 
Comprimer,  flg.,  empérlier  d'éclater,  d'agir,  —une  émeute.  —  une  révolte,  trou, 
se  tJownpromettre,pT.f  mettre  en  e(mipr(}inl«son  bouneur,  en  s'engageant  mal  à  propos. 
Compter,  flg.,  avoir  conflance,  faire  fond.  Napoléon  compta  trop  sur  la  victoire,  pr. 
Compulser,  prendre  copie  d'actes,  de  papiers.  —  les  minutes  d'un  notaire.  Pr. 
concasser.  Ke  sedit  que  des  substances  dures,  il  faut  concasser  ce  poivre.  Pron. 
Cotwéder^  ne  se  dit  guère  que  des  privilèges,  des  grâces  qu'un  prince  accorde.  Pr. 
C'o/2Cfnlrfr,flg.,  retenir,  r^rlmer, cacher,  —ses affections.— sa co/^re. — i-roii. 
Concerner.  Ne  s'emploie  pas  paAS.,  le  part  passé  prend  pourtant  les  deux  genres, 
se  Concerter,  pr..  s'entendre  ensemble.  Ils  u  concertèrent  avant  d'agir. 
Concevoir,  flg..  Inventer.  U  a  conçu  un  beau  plan.  —  IT.,  se  concevoir,  être  compris. 
Concilier,  Ag.,  attirer,  gagner.  Sa  valeur  lui  a  concilié  l'estime  du  générai.  Pron. 
Conclure,  t  de  Jurispr.,  juger.  Les  juges  conclurent  à  If  amende.  —  pr.,  se  conclure. 
Concorder,  flg.,  tendre  au  même  but.  Leurs  témoignages  ne  concordent  guère. 
Concourir,  entrer  en  concurrence.  Ces  deux  pièces  ont  concouru  pour  le  prix, 
se  Concréfler,  pr.,  se  solldiOer,  devenir  concret,  coagulé.  La  matière  se  concréfle. 
Condamner,  flg.,  fermer,  t>oucher. — une  porte. — Pr. ,  se  condamner,  avoiter  sa  faute. 
se  Condenser,  pr.,  devenir  dt;itse,  compacte,  serré.  L'eau  ne  se  condense  jamais, 
ac  Conditionner,  Iron.  et  fam.,  sedonner  pour  un  homme  iie  condition.  (Bolste.)  (inus.) 
.se  Conduire,  pr.,  se  gouverner  soi-même,  se  comporter.  Cet  enfant  se  conduit  bien, 
confabuler,  de  confabulation,  entretien  familier  et  plaisant  (Vieux  et  inusité.)         ! 
Confectionner,  —  un  habit,  cest  le  tailler,  le  coudre  et  le  rendre  prêt  à  être  mis.  Pr. 
se  Confédérer,  de  con;édération,  union  d'Intérêts  entre  des  Ëtats  ou  des  citoyens. 
Conférer,  neut,  parier,  raisonner  de  quelque  affaire,  ^ous  en  avons  conféré. 
Confesser,  entendre  une  confession,  —  pr.,  se  confesser,  —ses  pécliés  a  un  prêtre. 
se  Confier,  pr.,  prendre  confiance,  faire  fond  sur.  U  se  confia  en  la  bonté  de  èon  père. 
se  Configurer,  pr.,  prendre  la  même  forme.  (Ce  verbe  est  très  peu  usité.) 
Confiner,  act  reléguer  dans...  On  vieid  de  la  confluer  dans  un  couvent,  pron. 
Confire.  —  des  cuirs,  les  préparer  avec  de  l'eau,  du  sel  et  de  la  farine.  —  se  confire. 
Confirmer,  juT..,  déclarer  valable.  —  un  testament.  Cette  nouvelle  se  confirme.  Pron. 
Confisquer,  t  de  collège,  prendre  à  tltrede  punition. —tm  livre.  —Pr., se  confisquer. 
Confluer,  de  con/7tienf, Jonction  de  deux  rivières  ou  de  deux  fleuves. 
Con/bm^^se  méprendre.  Vims  confondez  tm  nom  oifec  tui  autre.  —  Pr.,  se  confondre. 
se  Conformer,  pr.,  se  soumettre,  tl  faut  se  conformer  aux  volontés  de  Dieu, 
Conforter,  flg  ,  encourager,  donner  des  consolations.  (Peu  usité.)— Pr.,  se  conforter. 
Confronter,  opposer  les  témoi  us  ù  l'accusé  ou  l'accusé  aux  témoins.— Pr.,  se  confronter. 
Congédier,  flg.,  écondulre,  éloigner  avec  ménagement  —  vn  prétendu,  prou, 
se  Congeler,  pr.,  se  convertir  en  glace,  se  figer.  Ix  mercure  se  congèle  à  iû  degrés. 
se  Conglomérer,  pr..  se  réunir.  Les  nobles  se  sont  conglomérés  aoeclepeup-e. 
ConghUiner,  flg.,  joindre  deux  corps  avec  une  substance  gluante  et  tenace.  Pr. 
Congratuler,  se  réjouir  avec  quelqu'un  de  quelque événenient  heureux.  —  Pron. 
Conjecturer,  neut  Vn  médecin  ne  fait  que  conjecturer. — Pr. ,  se  conjecturer 
coidoindre.  Il  ne  s'emploie  qu'en  parlant  du  mariage.  Les  futurs  conjoints, 
se  conjouir.  on  disait  aussi  se  conjoyer,  qui  avait  la  même  signification.  (Inusité.) 
*:onjuguer,  n.  Cet  enfant  ne  sait  pas  conjuguer. — Pr.  Ce  verbe  se  conjugue  sur  aimer. 
Conjurer,  exorciser,  se  servir  de  certaines  prières  pour  chasser  les  démons.  Pr. 
Connaître,  avoir  une  grande  habitude  de...  —  te  monde. — les  affaires.  —  les  livres  l*r. 
Conniver,  être  de  connivence.  Le  juge  coimlvait  aux  friponneries  du  greffier. 
Conquérir,  flg.,  gagner,  c'est  par  la  croix  que  les  apôtres  ont  coiiqui:i  l'univers,  Pr. 
se  Consacrer,  pr.,  kc  dévouer,  se  donner  tout  entier  à...  —  au  biendesessemblaoks 
Conseiller,  neut  Cest  un  homme  qui  conseille  bien.  —  Pr.,  se  conseiller. 
Consentir,  act,  t  de  jurispr.  1/  ne  voudrait  pas  consentir  la  vente  de  sa  maison^ 
.se  Conserver,  pr.,  se  garder,  ne  point  se  gâter.  Les  fruits  de  l'été  ne  ae  conservent  pas. 
considérer, juis^r,  réputer.  Je  la  considère  comme  ma  mère.  —  IT.,  se  considérer. 
Consigner,  flg.,  rapporter,  rlter.  —  un  fait.  —  emi>êcher  de  sortir,  —un  soidat.  Pr. 
consister,  être  composé  de...  Cette  métairie  oooalsLe  en  prés  et  en  vignes. 
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NOTES   ET   RENSEIGIVEMENTS. 

(1)  CoaJagM  to«  iM  TOTbM  à  l-aid«  de*  proMun  d«  la  prêtera  llgM.  JE.  TU.  IL,  Me 
(tl  LonqM  b  T«ri>«  «M  proBoatMl,  iJoatM  la  Mcoade  ligM MK,  TE.  SE,  Me. 

*•"'"•*»  •         1  IM  pronoou  •/.  lirpar  flU,  c//«.  pour  oonjudow  au  fiiaiotn. 
S»  d.  1.  pf<»iéra  'ooal.giUo.. .  i—        i-o 

troava  dl* M  o«  t>oaq«4.  da  riaalr  d'abord  m  pariia  abaoloa  aa  maiifict^  qal  t'aa  tdpaM  daM 
cbaqaa  oolonae. 

Kemartfm*  e$ifmtklU.  Lat  taaipaaC  la»  pawo— a»  in  varbw  irr%aUandoal  la*  larmaaitMu  sa  paaraal 
Mdrar  avac  callaaqaiaa  inMvaat  an  l4ia.  toat  rwaivar*  iaiprioiés,  aa  muiéiJiemliL  an  canetaraadiOérvau  - 
1  ( <>a/if «r«),  at  ftailaraiét  daaa  •■  eroehat  ],  aa qai  iadiqoa  i|a«  la  oroc  aat  aoanilat.  (  F.  Accaiiixift,  aie.)  , 
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coifsoLioEii,  v.a.,  rendre  ferme  et  toUde,  —  «m  idtUce.  —  affermir.  —  un  traité,    i 
coxsoMMbn,  v.a.,  aciiever.  mfUre  en  sa  perfecllo». — im  wuirf/ve.  —u»te  araire,  i 
conspiuKR,  v.n.,  être  unis  d*e8prlt  et  de  rolonté  pour  un  dessein  quelconque.       i 
co."ispiiF.R,  v.a..  cracher  sur  quelque  chose.  (Dans  ce  sens  il  est  inusité.)               i 
coirsTATta,  v.a.,  certifier,  rendre  un  fait  eoH$tant,  —  un  délit.  —  un  déei-s.        i 
CORSTER,  v.n.imp..  t  de  Jurisp ,  être  constant,  certain,  évident.  (Il  vieillit)          i 
cOKSTEnNfcR,  v.a.,  frapper  d'étoouement,  abattre.  Cette  mort  t*a  consterné.         i 
coif8TiPBR,v.a.,re88errer  le  ventre.  Le  mouvement  du  elteoal  le  constl,te  beaucoup,  i 
coicsTiTUER,  v.a.,  composer,  former  un  tout  L'âmeet  lecorpe  cotisti  tuent  rAommtf.  i 
coRSTROiftB.  va.,  bâtir,  faire  un  édifice.  —  km  patois,  U  a  construit  eetu  église,  4 
co.iSTupRER,  va.,  violer,  débaucher.  (Bolste.)  ce  mot  est  tout-à-fait  Inusité.          i 
co!«8CLTER,  V.a.,  prendre  cotM-ll  ou  Instnictlon.  —  un  avocat.  —  un  médecin,     i 
coKSDHER,  v.a., détruire,  user,  réduire  ft  rieii.  1^  rnnpf  consume  tout,  —brûler,  i 
coKTAMiiiER,  v.u.,  vIcux  mot  quI  signifiait  autrefois  souiller,  (inusité.)                 i 
CONTEMPLER,  V.a.,  consIdércr  soit  avec  les  yeux,  soit  par  la  pensée.                     i 
co!iiTENiR,v.a.,  comprendre  dans  un  certain  espace.  Ce  pré  contient  dix  arpents,  t 
CONTENTER,  V.a.,  douuer  du  contentemetu,  satisfaire.  —  ses  passions,  ses  désirs,    i 
CONTER.  v.a.,  narrer,  faire  un  conte,  soit  vrai,  soit  fabuleux.  —  une  histoire,       i 
CONTESTER,  V.a.,  refiiscr  de  reconnaître,  d'admettre,  —un  testament,  -^une  dette,  i 
CONTINUER,  V.a.,  poursuivre  ce  qui  est  commencé.  —  loi  Hcre,  —  une  entreprise,  i 
CONTOURNER,  v.a.,  t  desculpt.  donner  i  une  ligure  le  contour  qu'elle  doit  avoir,  i 

CONTRAINDRE,  va.,  forcer  par  violence.  On  contraignit  tes  ennemis  a  lever  lestégt.  4 
CONTRARIER,  V.a.,  dire  eu  faire  le  contraire  de  ce  que  les  autres  voudraient         i 
coNTRAtiTER,  v.o.,  être  eu  0|>positlon.  Sa  conduite  contraste  avec  son  Haï,           i 
coNTRE-BALANCBR,  V.a.,  compcuser.  Ses  auatttés  contre-balanceni  ses  défauts,      i 
coNTRE-BOuTèR,  v.R.,  appuyer un  mur  d'un  autre  mur  iMMé  à  angles  droits.        i 
CONTRE-BRAS.HER,  v.a.,  t  de  mar.,  brasserau  vt  nt  des  \olles  orlentét;s  au  plus  prés,  i 
coNTRB-CALQUER,  V.a.,  troccr  uuc  seconde  fols  les  traits  d*un  dessin  calqué.         t 
coNTRE-cARRER,  V.a..  s'opposcr  aux  s-Mitiments.  aux  desseins  de  quelqu'un.          i 
co.TrRE-OATER.  Va.,  mettre  une  autre  date.  Il  a  contre-date  cette  lettre,               i 
coNTRE-DÉGAGER,  va.,  t.  d'escTlme,  dégager  en  même  temps  que  l'adversaire,     i 
CONTREDIRE,  V.a., dire  le  contraire;  s'opposer  à  ce  qu'un  autre  dit  —guelqu^un.  A 
coNTRE-ÉCAiiTELKK,  V.a.,  t  do  blas-,  do  Iser  un  quartier  de  Técu  en  quatre.          i 
coNTRE-ÉHAiLLER,  v.B.,  muttrc  de  Vémoil  en  dessous  du  métal.                            i 

co.NTRE-EscARPER,  ¥.8.,  t  de  fortlflcation,  faire  une  contre-escarpe.                     i 
'CONTREFAIRE,  V.a.,  Imiter.  —  vn  livre,  l'imprimer  furtivement  et  sans  droit         4 
coNTRE-FORGi  R,  V.a.,  dicsscr  le  fer  en  le  forgeant  des  deux  cAtés.                        i 
coNTRE-PRASKR,  V.a.,  t.  de  boulaugcr,  donner  le  troisième  tour  ft  la  pâte.           i 
coNTRE-CAGER.  v.B.,  prciKlre,  douMr  des  gages  |»our  assurer  une  créance.          i 
coNTRE-BAcuKR,  V.a.,  t  de  dessltt.,  renforcer  les  ombres  par  des  hachures,         t 

coNTRE-jAUGER,  v.B.,  t.  de  met,  comparer  la  mortaise  avec  le  tenon.                  i 
coxtrepLai  Tt:R,  v.â.,  mettre  des  contre-lattes.  —  une  cloison.  — .  une  porte.          i 
coNTRE-MAiLLBR,  v.B.,  faire  dcs  mailles  doubles,  il  a  contre-mallté  son  filet.       i 
contre-mander,  v.a.,  révoquer  l'ordre  qu'on  a  donné.  —  un  tutbit,  une  coiturs,    i 
CONTRE-MARQUE»,  V.a.,  mettre  une  contre-marque  à...  —  des  marchandises,          i 
cONTRE-MiNER,  V.a.,  f^lrc  dos  contrc-mincs.  Ils  avaient  contre-mlné  ce  bastion,     t 
coNTKE-HURER,  va., faire  up  contre-mur  pour  fortifier  une  maison.                      i 
coNTRK-PERCER,  V.a.,  percer  dans  un  sens  contraire  —  une  planche,  —une  ports,  i 
coNTRE-pESKR,  v.B.,  contrc-balancer,  servir  de  contre-poids.                   [autre,  i 
CONTRE-POINTER,  V.a.,  plqucr  uue  étoffe  des  deux  côtés;  opposer  un  canon  ft  un  i 
CONTRE-PORTER,  V.a.,  Vendre  des  marchandises  en  les  porfoni  dau»  les  ru*^        i 
coMTRE-POâER,  V.a.,  poscr  mal  un  article  sur  le  grand  livre  d'un  marchand.        i 
CONTRE-PROF  iLER,  v.a.,  creuscr  des  moulures  qui  entrent  tes  unes  dans  les  autres,  i 
coNTRE-PROJKTER,  V.a. ,  former  un  contre  projet ,  contrarier  un  projet                  i 
CONTRE-REGARDER,  v.B.,  regarder  du  cAté  opposé.  (Tout-ft-falt  inusité.)                 i 
coNTRE-RÉvoLUTiONNER,v.a.,  Opérer,  faire  une  contre-révolution,— un  roffomme.  i 
coNTRB-scELLER,  v.B.,  oppoKr  Ic contresccL  —  un  brevet,  —  un  dip.&me.             i 
CONTRESIGNER,  V.a.,  siRi.cr  contrs.  Cil  qualité  de  secrétaire.  —  une  ordonnance,  i 
coNTRE-soMMER,  V.a.,  oéiiOiicer  ft  son  garant  une  demande  en  garantie.             1 1 
C0NTRE-TA1I.I.ER,  v.«.,  fïilre  des  contre-tailles,  vérifier  la  taille  par  une  autre.       >  i 
coNTRE-TENiR,T.«.,soutenirparderrlére  la  chose  sur  laquelle  on  frappe,    [hiilé.  'i 
coNTRE-TiRER,  V.a.,  copivr  uii  tabloBu  au  moyen  d'une  toile  fine  ou  d'un  papier  i 
CONTREVENIR,  v.n.,  agir  contre  une  .m.  il  a  contrevenu  aux  ordres  du  chef.         ,2 
cONTRE-vE!rrER,v.a..met>rcdespiécesde  bolsau  comble  pour  résister  aux  \-cnts.  i 

coNTRisTER,  V.a.,  rendre  triste,  afflige*'.  Vos  lettres  ont  contristé  mon  âme,          i 
CONTRÔLER,  V.a.,  mettre  sur  le  contrôle.  —  un  acte,  —  marquer,  vérifier.             i 
coNTRouvER,  v.B.,  Inventer  une  fausseté  pour  nuire  à  quelqu'un.  —  un  crims,       t 
co.TrROVER8BR,v.a.. discuter, disputer, débattre— tin pafiii de docirine,d'fiistoire.  i 
CONTUMACES,  V.a.,  JuRcr,  poursuIvre^  faire  condamner  par  contumace,                i 
CONTUSIONNER,  V.a.,  faire  une  eontuxion,  meurtrir.  Ils  ront  tout  contusionné,      i 
CONVAINCRE,  V.a.,  amcuer  par  le  raisonnement  à  convenir  d'une  \érlté.               i 
coNVBNANCER,  VU.,  couvcnir,  demeurer  d'accord.  —  act,  fiancer,  promettre,     i 
coNVENiR,v.n.,ftreconforme,avolrdu  rapport  Son  humeur  neme  convient  pas.  2 
CONVERGER,  v.n.,  t  de  géom.  et  de  dloptrique,  tendre  vers  le  même  point           t 
coNVERSBR,v.n.,  s'entretretci.lr  familièrement  avec...  Ils  conversaient  ensemble.  1 
coNvERTiR,v.a.,  Changer  une  chose  en  une  autre,  —un  billet  en  argent.               9 
CONVIER,  v.a.,  prier  de....  Inviter  ft...  On  doit  vous  convier  aux  noces  du  prince.  1 
CONVOITER,  v.a.,  désirer  violemment  On  ne  doit  pas  convoiter  le  bien  d'a.trui,  \ 
CONVOLER,  v.n.,  t.  de  jurisp.,  se  marier  de  nouveau.  —  en  secondes  noces.           1 
CONVOQUER,  v.a.,  ordouiicr  de  se  réunir,  —un  concile.  —  les  collèges  électoraux.  1 
CONVOYER,  v.a.,  t  de  mar..  escorter,  l'intrépide  convovait  la  potte  de  Mnyr/it;.    1 
CONV  uLsiONNER,  V.a..  (louncr  des  f oiiwi/sfoMs,  Irriter.  Sa  vue  me  convulsionne.    1 
COOPERER,  v.a.,  opérer  coi^oliitement  avec  quelqu'un,  —au  succès  d'une  affaire,  1 
COOPTER,  vju,  Jidmettre  dans  un  corps  en  dispensant  des  condIUons  exigées.      1 
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NOTE8  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POim  COnJUGCBft  ll  nflt.  M  MiTaat  U  lifiM.  d«  tniMporter  woeeMlTNMBt  1«  raiieml  da  totIm  «n 
dlT«rM»  Urwunaitont  pUodet  an-dflMOM  de  clwqaa  teaipt ,  eo  ayant  uÀn ,  lorM|M  la  ndioal  m  troara 
diTiié  oa  troMiué.  de  réoair  d'abord  sa  partie  abiolue  aa  miodifiuuif  qui  «'en  •épara  dau  obeqoe  oolonoe. 
—  Rtmmr^me  e$wmtUlU.  La*  tempe  et  les  pereonaaa  des  verbe*  irrégallere  doat  lee  frmimmùomi  ne  peaveat 
cadrer  aveo  oellaa  qai  ee  troaveat  en  léte .  soat  toujours  inprimée .  aa  moJifioatif^  an  earaetere»  diff<'r«BU 
(itatùfutt).  et  reafarmdt  dan*  na  erooliet  ] .  ce  qal  indique  que  la  mot  aa  ooawtot.  (K««.  ACcaaiLua, 
A**coia.  A  TOI  a.  eto.,  et  l'instraetion  de  la  oremiere  page.) 

U  «isaa  aln*i  fait  —  tient  liea  dee  termiaaUoM  placée*  aa  téta.  Il  Indique  aaael  l'aoxllialre  da  Terba  dana 
lee  tenip*  oompoté*.  et  marque  le*  prépotttlon*  exièécs  k  U  aaiie  de  rinfiniiit  —  Pour  oonjugoer  lee  TerlM 
neutre*  qai  prennent  l'anxiliaire  «rr,  on  reirancbe  la  aeoond  pronom  des  tamp*  oompoMt  dee  varbae 
pronominanx. 

(1)  Termtnaltomt  delà  première  eonJngalMin  seale.  La*  urminaitomt  dee  treU  antree  eonJnQnlMw*  étant 
trop  diTena*  aa  mode  mjmttif  et  aax  oariiàpat  pour  être  miee*  en  tête ,  se  traaveot  réuniee  aa  muM- 
>^*^o^^  l'exception^  da  ^irtiape  pr^ot  loujoun  terminé  en  aa<  dan*  toute*  les  oo^ineaitons. 

trrmiumisout, 
conJn{]ai*OM. 


(t)  Cette  colonne  Indique,  par  on  chiffre,  k  quelle  conjusaison  appartient  le  verbe. 
Nota.  Au  prtâeut  4t  Ftmlieutijf,  au  patte  difui  et  à  rfin^«>«if/on  reauirqoe  deux  llsnee  de 
.a  \-  ligne  appartient  à  U  I"  conjugaison  *eoloment  ;  U  %•  ligne  sert  pour  les  trois  autres  ce 
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conven  

converg 
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Constàtorier,  de  eonstttoire,  assemblée  des  cardinaux  convoqués  par  le  pape. 
se  Consoier,  pr.,  modérer,  bannir  son  affliction.  Cette  veuve  commence  a  se  consoler. 
Consolider,  t  de  clilr.,  réunir  les  lèvres  d  une  plaie.  Pron.  Sa  sa/iMs0 consolide. 
Consommer,  détruire  par  l'usage  les  denrées.  —  i-ron.,  se  eonsonvner. 
Conspirer^acL  —  laruinede,..  Kig.,  contribuera  ..  1  out coubpïraït  contre  lut. 
Conspuer,  act.«  mépriser.  Le  riche  a  wuocnt  besoin  de  cette  populace  qu'il  conspue. 
Constater,  établir  un  fait  par  des  preiu.^i  convaincantes.  —  pr.,  se  constater, 
Conster.  —II  ne  conste  pas  de  la  production  de  cette  pièce..,  {Wtax.)  Pron. 
Consterner,  — Cette  nouvelle  comierna  le  peuple.— rr.,  se  consterner,  iFeu  usité.) 
Constiper,  de  constipation,  dlfliculté  de  rendre  les  gros  excréments.  Prou, 
se  C(ms<jri(er,pr.,  se  donner  une  constitution.  Ce  payss^est  constitué  fn  république. 
Construire^  (iè,—un  poème,  en  arranger,  en  disposer  toules  les  parties.  Pron. 
Constuprer,  de  consiupration,  viol.  (Cette  ex|>res8lon  est  aussi  inusitée.) 
Consuuer,  neul.,  délibérer  ensemble.  //  a  consulté  pour  cette  affaire, 
se  Consumer,  pr.,  dépérir.  —  (JCennui.  —  se  ruiner,  sa  fortune  se  consume  en  procès. 
Contaminer,  de  contaminaiion,  soulilui^,  mépris.  (Tout-à-fait  inusité.)* 
Contempler,  neut.  méditer,  ll  passe  aa  nie  a  contempler.  —  pron  ,  se  contempler, 
se  Contenir,  pr.,  s^empéclier  de  faire  quelque  chose,  —se  modérer.  —  sa  cotre. 
Contenter,  Hg.  —  l'esprit.  Cette  preuve  l'a  contenté.  —  Pr.  //  se  contente  de  tout. 
Conter,  £am.,  dire,  (/ue  contez  vous  Un  —  fleurettes,  c^oler  une  femme,  rron. 
Contester,  neut,  débattre,  disputer.  Entre  nous,  il  n'y  a  pas  lieu  de  contester.  Pron. 
Continuer,  neut,  durer,  ne  pas  cesser.  Ses  douleurs  continuent.  Pr.,  ht  continuer. 
Contourner.  Jambes  contournées.  —  fig.  Style  contourné  (en  mauvaise  pait).  pron. 
(Contracter,  n.  Son  tuteur  Va  autorisé  à  contracter.— Pr.,  se  contracter,  se  raccourcir. 
Contraindre,  forcer  par  vole  de  droit  —par  corps.  —  pr.,  se  contraindre,  se  gêner. 
Contrarier,  faire  obstacle.  —  Pr  ,etre  opposé.  Ces  couleurs  se  contrarient,  se  nuisent 
Contraster,  act.,  former  des  contrastes,  ll  sait  bien  contraster  ses  têtes,  ses  figures, 
Contre-balancer.  Se  dit  au  propre  de  deux  poids  dont  l*un  balance  l'autre.  Pr. 
Contre-bouter,  de  contre-boutant,  mur  qui  en  contre-boute  un  autre.  Pron. 
Contre-brasscr,  serrer  l'écoute  pour  que  la  voile  prenne  le  vent  au  dessus. 
Contre-calquer,  tracer  d'après  un  calque.  —  Pr.  Cette  gravure  se  cotUre^alque  tien, 
Contre-carrer,  t  dejeu ,  enchérir  sur  les  carres  faite».  —Pr.,  se  contre-ca  nr, 
Contre-dater,  il  ne  faut  pas  le  confondre  avec  atiti-dater,  dater  antérieurement, 
se  Contre-dégager,pr,,  t.  d'escrime,  se  dégager  en  même  temps  que  son  adversaire, 
se  Contredire,  pr..  dire  ou  écrire  des  choses  opposées.  Cet  auteur  se  contredit 
CoiUre-écarteter,  de  comre  écart,  partition  d'un  quartier  d'écu  divisé  en  quatre. 
Contre-émaiUer.  llfaut  coiitre-émalUer  cette  tabatière.  —  Pr.,  se  contre-émaiUer, 
Contre-épreuver,  faire  la  contre-épreuoe  d'une  i»ropositlon  dans  une  assemblée.  Pr. 
Contre-escarper,  de  contre-escarpe.  Chemin  couvert  en  glacis  d'une  place  forte 
Contrefaire,  fig.,  déguiser,  —son  écriture.  —  Pr.  Oti  ne  peutseconiretàÏTtlong-tempê, 
se  Contre  forger,  pron.,  se  dit  du  fer  que  l'on  forge  de»deux  côtés. 
Contre- fraser,  de  contre-frasage,  action  de  retourner  la  pâte  du  pain. 
Contre-gager,  de  contre-gage,  double  sûreté  donnée  à  un  créancier.  Pron. 
Contre-hacher,  de  contre-ltaclnire,  hachure  diagonale,  en  treillis.  Prou. 
Contre-indiqucr.  Cette ctrrans/aitce a  contrc-lndiqué  lamaladie. 
Contre-jauger,  ll  faut  contre-jauger  les  assemblages  de  la  charpente,  Pron. 
se  Contre-latter,  se  garnir  de  lattes  devant  et  derrière,  pour  être  plâtré, 
se  Contre-mailler,  pr.^  se  faire  en  contre-mailles,  en  mailles  doubles. 
Contremander.  ll  avait  commandé  un  dîner,  il  t*a  contre-mandé.  iTon. 
Contre-marquer,  mettre  une  fausse  marque  aux  dents  du  cheval.— des  chevaux, 
Contre-miner,  fii;,—les  menées  de  quelqu'un,  les  déjouer.  —  Pr.,  se  contre-miner. 
se  Contre-murer,  pron.,  se  fortifier,  se  conserver  par  un  contre-mur. 
se  Contre-pereer,  pron.,  se  percer  en  sens  contraire. 
Contre-peser,  fig.  Ces  raisons  sont  trop  faibles  pour  contre-peser  les  autres. 
Contre-pointer,  fig.,  contredire.  If  \  rend  plaisir  à  nous  contre-)K)iuter.  Pron. 
Contre-porter.  Aujourd'hui  on  dit  plus  souvent  et  mieux  colporter, 
Conlre^poser,  poser  en  sens  contraire,  en  sens  in>erse.  —  Pr.,  se  contre-poser, 
Contre-pro filer,  représenter  double  profil,  en  profil  opposé.  (Peu  usité.) 
Contre  projeter,  de  contre  projet,  qui  tend  â  faire  échouer  un  projet  Pron. 
Contre-regarder.  Ce  verbe  a  vieilli  et  il  est  aitJourd  bui  Inusité, 
se  Contre-révulutionner,  Se  dit  d'un  i%tat  qui  revient  â  son  ancien  gouvernement 
Contre-sceller,  de  contre-scel,  petit  sceau  apposé  à  côté  du  grand,  rrou 
Contresigner  une  lettre,  indiquer  d'où  elle  vieht,en  mettant  sur  l'enveloppe  le  nom  de 
CoïKre-sofnmer,  t  de  pral., sommer  en  léponse.  (inus.  encesens.)    [celui  qui  l'envoie, 
se  Contre-f ailler,  pr.,  se  vérifier  par  le  moyen  des  contre-tailles,  rinusiié.) 
Contre-tenir,  soutenir  par  derrière.- Pr.,  se  eontre-tenir.  (inusité.) 
Contre-tirer,  tirer  une  estampe  sur  une  autre  fraîchement  tirée.  Pr.,  se  contre-tirer. 
Contrevenir,  manquer  à  une  obligation  uu'on  a  contractée,  —à  ses  engagements. 
Contre-venter,  de  contrevent,  volet  en  l)ois  qu'on  met  pour  garantir  du  vent. 
Contribuer,  payer  une  contribution  â  l'état,  —pour  l'entretien  de  l'armée, 
se  Contrister,  pr.,  se  chagriner,  ll  se  contrlste  a  la  moindre  nouvelle  fdchcuse. 
Contrôler,  flg-,  critiquer,  censui'er.  Pourquoi  contrôlez-vous  ce  qu'ei  e  a  dit  ?  Pr. 
Controuver,  neut  Voyez  ce  peuple,  il  controuve,  ilaugmente.  -Pr.fSecontrouver, 
se  Controvefser,  se  discuter.  Ce  sont  des  doctrines  qui  peuvent  se  controverscr. 
Contumacer,  de  contumace,  refus  qu'on  fait  de  comparaître  devant  un  juge. 
Contusionner,  de  contusion,  meurtrissure  causée  par  une  chute  ou  un  coup.  rron. 
se  Convaincre,  pr. , s'assurer  de  la  vérité  d'une  «hose.— par  expérience.-  par  ses  yeux, 
Convenaneer,de  convenance,  mot  qui  autrefois  slgnlflail  convention. 
Convenir,  imp.  //  convient  de  l  indemniser  de  cette  perte.  —  IT.,  se  convenir. 
Converger.  Les  rayons  /umfiicKo;  convergent  vers  le  foyer  de  la  lentille. 
Converser,  fig.  —avec  les  licres,avec  les  morts,  s*api)liquer,  s'adonner  â  la  lecture. 
Convertir,  flg.,  faire  changer  de  croyance,  de  conduite,  —  fesp^/teiirs.  pron. 
Convier,  flg.,  exciter,  engager.  Le  beau  temps  vous  convie  à  la  promenade,  Pr. 
Convoiter,  de  convoitise,  cupidité,  désir  avide  et  déréglé.  —  Pron.,  se  convoiter. 
Convoler,  fam.  Cette  veuve  ne  sera  pas  long-temps  à  convoler  en  secondes  noces. 
Convoquer,  faire  assembler  par  autorité  Juridique.  —  ses  créanciers.  l*r. 
se  Convoyer,  pr.,  s'escorter.  Les  navires  marchands  te  convolent  toujours, 
se  Convulsionner,  pr.,  se  donner  des  con\ulsl<jns.  ils  se  convulsionnaient  à  volonté. 
Coopérer,  Og.  —  a  la  grtkc,  y  correspondre,  en  suivre  les  mouvements. 
Coopter,  du  cooptation,  manière  do^it  cerlabies  corporations  se  recrutaient 
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coPARTACEB,  v.a.,  parUgcr  avec  un  autre,  ils  ont  copartagé  ce  riche  ttérittige.     i 
copiEA,  T-a.,  transcrire  un  écrit  diaprés  un  autre.  F(Meê  copier  ce  traité,             i 
coPTEi,  v.a.,  souner  une  cloche,  enla  frappant  d*un  seul  coté  avec  le  battant     i 
coouEUfist,  T.n.,  se  dit  du  chant  du  coq.  Coqueriquer  vaudrait  mieux.                i 
coQOETEn,  T.n.,  fiiiD.,  felrc  le  coquet,  chercher  à  plaire,  à  paraître  aimable.         i 
coQciLLER,  Tj».,  t  de  pâtlssler,  se  boursoufler,  en  parlant  de  la  croûte  de  pâte,    i 
coQciNEi,  v.n.,  voler,  gueuser,  fainéanter,  faire  le  métier  de  gueuï.  (vieux.)       i 
CORDELEK,  v.a.,  tresser  ou  tordre  en  forme  de  corde.  Elis  cordcUe  set  chevevx.     i 
CORDEK,  v.a.,  faire  de  la  corde,  tl  faut  corder  ce  chanvre.  —  lier.  —  mi  balUtt,     i 
€0aD0!iiiEB,  v,a.,  torllller  en  manière  de  cordon,  —de  ta  filasse.  —  du  cttanere*    i 
C0RiiEK,v.n. ,  sonner  d'un  cornet  ou  d'une  corne.  U  vaclter  a  corné  de  grand  matin,  t 
coRPORiriEB,  v.a.,supnoserun  corps  à  qui  n*en  a  pas.  its  corporlûaient  tes  anges,  i 
CORRESPONDRE,  v.u.,  être  conforme;  a\olr  une  corn^spotuiance  de  lettre  avec...  A 
CORRIGER,  %.a.,  rendre  correct,  —  un  dessin,  —  châtier,  reprendre.  —  un  enfant,  i 
coRROBORER,v.a. .fortiflçr ,  donner  de  nouvelles  furc&i.  U  vin  corrobore  l'estomac,  t 
CORROBER,  v.a.,  ronger,  percer,  consumer.  U  poison  lui  a  corrodé  tes  iiuesiins.  i 
CORROMPRE,  v.a.,  gâter  par  la  putréfaction.  La  chaleur  corrompt  la  viande,        A 
CORROYER,  v.a.,  parcr,  ratisser,  adoucir  les  cuirs,  leur  donner  le  dernier  apprit  i 
coRSAiRisER,  V.a. ,  traiter  en  corsaire.  H  ne  s'emploie  qu'en  style  burlesque.           i 
CORSER  (se),  v.pr.,  mettre  un  corseL  Ce  verbe  est  omis  par  l'Acad.  et  par  Bolste.    i 
CORTRANTER,  V.U.,  Imltcr  le  chant  et  la  danse  des  Corybantcs.  (Bolstc.)  (Inusité.)  i 
C08&ER  (se),  v.pr. ,  se  baUre  à  coups  de  tête,  en  parlant  des  béliers.                      i 
cosTUM£R,v.a.,  habiller,  vétlr  d*un  cotume.  Elle  avait  cosUiiné  sa  fille  en  bergère,  i 
COTER,  v.a.,  marquer  avec  des  lettres  ou  des  chiffres,  —tes  pièces  d'un  procès,      i 
coTiR.v.a.,  meurtrir,  eu  parlant  des  fruits.  La  grêle  a  coti  ces  poires,ces  pommes,  i 
COTISER,  v.a.,  régler  la  part  que  rhacun  doit  payer.  On  l'a  cotisé  u  vingt  francs,    i 
coTOiiiiBR,  v.u.  Il  se  dit  des  étoffes  qui  se  couvrent  de  bourre.  Ce  drap  cotonne.    i 
COTOTER,  v.a.,  marcher  côte  à  côte  de  quelqu'un,  il  l'a  côtoyée  sans  cesse  uu  bat.  i 
coucuER,v.a.,  mettre  au  Ut  — tiit  enfaa.  —renverser.  Les  vents  couchent  les  btis.  i 
coocooBR,  v.n.,  crier  à  la  manière  du  coitt^  On  dit  aussi  roatr(m(<fr.                  i 
coi'DER,v.a.,  plier  en  forme  de  coude,  —une  barre  de  fer,  —une  branche  d'arbre,   i 
cooDOTER,  v.a.,  heurter  quelqu'un  du  coude.  Pourquoi  m'avet-vous  coudoyé?      i 
coui>RB,v.a.,  attacher  avec  du  01  passé  dans  une  aiguille,  —un  boulon  à  un  habit,  4 
couDRER,  v.a.,  brasser  les  cuirs  dans  la  cuve  avec  Te  tan  et  l'eau  pour  les  rougir,  i 
COULER,  v.n.,  ffluer,  passer  rapidement,  circuler.  U  satig  coule  dans  les  veines^     i 
cooPBLLER,  va.,  t  de  chim.,  passer  l'or  ou  l'argent  par  la  coupelle.                   i 
coupER,v.a.,dl>i8eravecuD  lnstrumenttranchaut.—dKpai/t.— tailler.— himpo^.  i 
COUPLER,  v.a.,  attacher  ensemble  deux  à  deux.  —  des  chiens,  —  du  linge.           i 

CODRAILLER,  V.D.,  couHr  de  cOté  et  d'autre.  Cette  fille  ne  fait  que  couralller.         i 
couRATRR,  v.a.,  t.  de  mar.,  donner  un  coûtai  à  la  carcne  d'un  vaisseau.              i 
COURBATURER,  V.a.,  dODUcr,  causer,  la  courbature.  Cela  m'a  tout  courbaturé.      i 
COURBER,  v.a.,  rendre  courbe  ce  qui  était  droit  La  vieillesse  courbe  le  corps.       i 
coiiRBETTER,v  n. ,  t  dc  mau. ,  foire  des  courbettes.  Ce  citeval  ne  fait  que  courbetter.  i 
COURIR, v.ii.»aller  avec  vitesse,  —à  toutes  jambes,  —rechercher,  —après  la  gloire,  a 
COURONNER,  vji.,  mettre  une  courotuie  sur  la  tête;  faire  souverain  ;  récompenser,  i 
COURROUCER,  V.a.,  mettre  en  courroux.  Irriter,  ils  ont  courroucé  leur  père.          i 

couRTAUDER,  V.a.,  coupcr  la  queue,  tls  ont  fort  mal  courtaude  ce  chevaL  (mut.)    i 

COURTISER,  v.a.,  faire  sa  courdansdesvuesd'intérét  U  couriïtt  sou  oncle  le  préfet,  i 
cousiNBR,  v.a.,  traiter  quelqu'un  de  cousin.  Pourquoi  vous  cousincia.'               i 
COÛTER, v.a.,  être  acheté  un  certain  prix.  Ce  bijou  lui  coûte  a*»!  t&tffs.— catiser,  i 
couvER,v.a.,seciUdesolseauxquiseilennentsurleurs<Burs  pour  h'S faire édore.  i 
COUVRIR,  v.a.,  meure  une  cliose  sur  une  autre  pour  la  cacher.  —  une  statue.        -i 

CRACHOTER,  iJA,,  crochcr  souvent  et  peu  à  la  fols,  tl  ne  fait  que  craclioter.           i 
cRAiLLBR,  V.O.,  crlcr  comme  le  corbeau  ou  la  corneille,  (voy.  cRavssGR.)             i 
CRAINDRE,  v.a.,  avolr  peur,  appréhender,  redouter,  il  ne  cralut  pas  le  danger,     a 
CRAMiNBR,  v.a.,  t  de  tamieur.  étirer  les  peaux  sur  le  chevalet.                            i 
CRAHPiLLBR  (sc).  V.pr.,  sc  mélcr.  s'ébouriffer,  eo  parlant  des  écheveaux  de  fit    i 
CRAMPONNER,  v.a..  attacher  avec  des  rrompofis.  On  acrsivaponné  toutes  ces  bornes,  i 
CRAPULER.  V.O.,  vivre,  passer  sa  v le  dans  la  crapule.  Il  crapule  depuis  six  mois,    y 
CRAQUER,  v.n.,  foire  du  bruit  en  tombant,  en  se  heurtant  U  plancher  craque,      i 
CRAQUETER,v.n.,  craoucr  souveut  ct  à  i)e(lt  bruit  on  entend  craqueter  ce  wkeubk.  i 
CRASSER.  v.a.,  remplir  de  crasu.  llyades  poudres  à  feu  qui  crassent  les  armes,  \ 
CRATATER,  v.a.,  mcttrc  une  cravate,  —  un  drapeau.  —  neut,  are  cravaté.            i 
CRATONMER,  va.,  des^locr  avec  un  crayon  ;  esquisser.  —  un  euiet  d'histoire.         i 
CRtf ANCER,  v.a.,  V leux  mot  qui  s'est  dit  pour  assurer  ou  Garantir  quelque  chose,    i 
CRÉANTBR,  v.R.,  cautlonncr,  promettre,  expédier  un  acte,  ^vieux  et  hors  d'us,)     i 
cRÉDiTER,v.a.,  t  de  comm. ,  porter  un  ou  plusieurs  articles  au  crédit  d'un  compte. 
créer; v.a.,donner  l'éire,  tuer  du  néant;  Inventer,  Imaginer;  établir, organiser. 
CRÉMER,  V  n.  11  se  dit  du  lait  quand  il  s  y  forme  de  la  crème.  Ce  lait  crème  bien. 
cRÉNELER,v.a.,  former  dcscr^iieatfj;  ou  desentalliures.  —une  muraille.— une  roue, 

CRtPER,v.a.,ftiser  une  étoffe  ou  des  cheveux  en  forme  de  crcpe.—une  perruque. 
CRtPiR,  v.a.,  enduire  uie  muraille  avec  du  gros  moriler,  ou  avec  du  putre. 
CRÊTBLER,  V.n.,  sc  dit  du  cri  de  la  poule,  lorsqu'elle  a  pondu. 
CREUSBR,v.a-,caver.reodre  creux.— /es  fondements  d'unemaison,  un  tronc  d'arbre, 
CREVASSER,  v.a.,  faire  des  crevasses,  des  ouvertures.  Le  froid  cre\asse  les  maitts. 
CBBVER,  v.a.,  foire  éclater,  rompi  e.  U  lui  creva  les  ^eux.  U  faut  crever  cet  abcès. 
CRIAILLER,  v.n.,  cricr  souvent,  grondeiv  Cette  femme  criaille  sai/j  discontinuer, 
CRIBLER,  v.a.,  passer  du  grain  au  travers  d'un  crible,  U  faut  cribler  l'orge. 
CRIER,  v.n..  Jeter  un  ou  plusfcurs  cris;  rendre  un  sou  aigu.  Cet  enfant  cric. 
CRIMINALI5ER,  va.,  rendre  criminel  un  procès  civil,  il  a  crbnlnallsé  l'affaire. 
CRISPER,  v.a.,  causer  des  crispations,  resserrer.  I^  froid  lui  a  crispé  les  nerfs, 
CRissBR,  v.n.  U  se  dit  du  bruli  que  font  les  deitts  lorsqu'on  les  fait  grincer. 
CRITIQUER,  v.a.,  censurer,  trouver  à  redire.  On  a  beaucoup  crIUqué  sa  conduite, 
CROASSER,  v.n.  il  se  dit  du  cri  que  fait  ic  corbeau,  (liot  formé  par  ouomatopée.) 
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NOTES   ET  liENSEIONCMENTS. 
POUR  COlfJVGUBR  11  nfBt,  m  tolTint  la  lipie.  de  transporusr  taoeeMiTrmsDt  le  raJieat  da  rerbe  aoz 


diTenw  itrmimMùm  plaeiet  aa-deNOw  de  chèque  leape,  ea  ayant  aoio,  ionqaa  le  r^tcal  m  iroore 
dlTiaé  oa  troM|aé,  de  tèmmW  d'abord  m  |iartie  abMlae  aa  mudihcatij  qai  •'«■  séfiafe  dana  cbaqee  eolouae. 
—  Rtmunim  etmtUlU.  Lea  UoyMet  les  persosBea  dea  Terbea  IrréBoliera  dont  le*  itrmimmUims  ne  peuveet 
eadrer  aree  cellea  qoi  ae  troaTeat  ea  téta .  aoat  toujours  imprlméa .  aa  autU/icatif,  ea 
{itaUqmet)  et  rcaforaïAa  daaa  oa  crodiet  ],  ce  qai  iadlqae  qae  le  anu  est  complet.  (V. . 
ATOia.  etc.  eti'iastnictioa  de  la  première  paee.) 


dtflrit,atB 

Accuauxia,  A»»«uia, 
j  première  paQe.) 

U  sieae  âlaal  fliit  ~  tieat  lîea  dea  lermiaalsoBS  plac<aa  ea  t4te.  Il  iadlqae  aassi  l'aasiliaire  do  Terbe  daaa 
les  tem|«  «ompoaAs .  «t  maroae  les  pr^poaltioaa  ealfléas  k  la  salie  de  l'infiaitif.  —  Poar  «oeja^aar  las  varbes 
aeatrea  qai  preoaeat  raaxiUaire  étrt,  oa  retraaohe  le  aeoood  proaoas   * 
proBomiaaas. 

(1)  TermUmaittmt  de  la  première  ooajogalsoa  seale.  Las  ««naiaoueM  des  trois  autres  coqjHsalsoos  étant 
trop  divers*»  aa  mode  m/muij  ut  aux  pmrtiei^ê,  poar  «tra  placées  ea  tête,  elles  se  troaTeat  rèuutes  aa 
mckUieati/,  k  l'excepiion  do  participe  prèaeat  toajoars  terminé  ea  amt  dans  toaiea  Ic«   coojo^tsoas. 

[tj  Cette  coloaMe  iadiqae,  per  oa  cliiflre,  k  qaelle  coajasalsoa  appartieal  le  verbe. 

Nota,  Aa  prittnt  tU  Cinduattj',  ao  pa$»é  dé/mi  et  à  VtmpérattJ  oa  remarqae  deox  iidnes  de  termimattomt. 
La  r*  llgae  appartieat  a  la  V  coajagalsoa  seolemeat  i  U  ••  ligne  sert  poar  les  irols  auiras  eoajoijniious. 
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Coordonner,  disposer,  arranger.  Le  hasard  Ortil  coordonné  les  splendeurs  du  ciel  ?  Pr. 
Copartaqer,  de  copartagc,  qui.  en  jurispr.  signifie  partager  avec  un  autre. 
Copier,  fig.,  prendre  pour  modèle,  Imlier.  mous  copions  souvent  les  vices  des  grands. 
Copier,  Ce  mot,  pour  ainsi  dire  grec,  est  vieux  et  tout-à-falt  Inusité. 
Coqueliner,  (Ig.  et  pop.,  courir  après  les  jeunes  filles.  (Peu  usité.) 
Coqueter,  s'accoupler  avec  la  poule  en  parlant  du  coq.  —  t.  de  mar.,  gabarer. 
CoquiUer,  de  co^tifUe,  parce  que  la  pftte  boursouflée  en  affecte  la  forme  convexe. 
Coquiner,  de  coquinerie,  action  vile,  Indigne  d*un  honnête  homme,  (peu  usité.) 
se  bordeier,  pr.,  se  tresser  eu  forme  de  corde.  Ses  cheveux  se  cordellent  aisément, 
se  Corder,  pr.,  se  mesurer  à  la  corde.  Le  bois  se  corde  mal  quand  il  n'est  pas  droiU 
Cordonner.—des  ctieveux,  entourer  d'un  ruban  des  cheveux  qui  sont  tortillés,  pr. 
Corner,  acL,  publier,  répandre,  il  a  corné  cette  nouvelle  par  toute  la  ville,  Pr. 
Corporifier,u  de  chimie,  fixer  en  corps  les  parties  éparses  d'une  substance.  Pron. 
se  Corrcspondre,ikr,y  avoir  communication.  Ces  deux  pavillons  se  correspondent 
Corriger,^,,  adoucir,  tempérer.  Le  i>f/i  corrige /'eau. —Pr.,  se  roff/(y«r,raméllorcr. 
se  Corroborer,  pr.,  se  fortifier.  Mon  opinion  se  corrot>ore  par  une  foule  de  faits. 
se  Corroder,  pr.,  se  ronger.  Les  métaux  se  corrodent  en  y  appliquant  de  l'eau- forte. 
Corrompre,  fig.,  détourner  quelqu'un  de  son  devoir,  —  iin^/mm^.  —un  témoin,  Pr. 
se  Corroyer,  pr.,  se  parer,  en  parlant  des  cuirs.  Ces  cuirs  se  corroient  aisément. 
Corsairiser,  de  corsaire,  og.,  nomme  méchant,  avide  et  impiioyabte.  (inusité.) 
Corser,  acl.,  aller  bien  au  corps,  en  parlant  d  un  corset.  Ce  corset  la  corse  bien. 
Corybanter,de  corybante,  prêtre  qui  dausait  et  cbantatt  aux  fêtes  de  cybéle. 
se  Casser.  On  dit  aussi  neut  casser.  Des  bélitrs  qui  cossent  en  sortant  de  la  bergerie, 
se  Costumer,  pr.,  se  vêtir  d'un  costume.  Cet  acteur  se  costume  en  Turc. 
Coter,  Indiquer  le  prix.  le  tiux  d'une  chose,  d'une  marchandise.— to  rente,  Pr. 
Coffr,  sauter,  jaillir.  L^eau  m'en  a  coU  a  la  figure,  (inusité.)  —  Pr.,  se  cotir, 
ae  Cotiser,  pr.,  se  taxer  chacun  selon  ses  facultés  ou  selon  sa  volonté, 
se  Cotonner,  pr.,  se  couvrir  de  duvet  Ses  joues  commencent  à  se  cotonncr. 
Cdfoy«r,  aller  le  long  dé...  Kous  cOtoyames  le  rivage  de  la  mtr,  —  ï^r.,  se  côtoyer. 
se  Coucher, pr.^  te  mettre  au  lit;  disparaître  de  l'horizon.  Le  soleil  allait  se  coucher. 
Çoucouer,  de  coucou,  totte  d'oiseau  ainsi  nommé  à  cause  oe  son  cri. 
couder,  t  de  tailleur.  —  «110  manche,  en  faire  les  coudes.  —  Pr.,  se  couder. 
se  Coudoyer,  pr.,  se  heurter  du  coude,  il  était  impossible  de  ne  pas  œ  coudoyer. 
C&ttdrtfxflg.,  rassembler,  mettreà  la  sultel'un  ûeVaulce.'-' des  p/trases.^  ses  idées.  Pr. 
Coudrer,  de  coudrement,  action  de  préparer  le  cuir  pour  lui  donner  le  grain,  pr. 
Coieier.flg.,  ruiner.— à /ond un  Acwiijn^.-Jeterenmouie.— un cûuo».-  Pr.,  se  couler, 
Coupeller,  de  coupelle,  vase  dont  on  se  sert  pour  affiner  l'or  ou  l'argent 
Couper, châtrer. —un  chat. — Pr.  H  ^est  coupé  au  doigt.  —  fig.,  se  couiredlre. 
Coupi^^fig..  loger  deux  personnes  ensemble.  On  fut  obligé  de  coupltr  tes  officiers.  Pr. 
Coupteter,  chausonner  quelqu'un.  On  coupleta  le  préiet.—pr.^smcoupleter.  (inusité.) 
Courailler,  ce  verlye  quoique  fort  usité,  n'est  pas  encore  ad  ti^  par  l'Académie. 
Courayer,  de  courai,  espèce  de  mastic  dont  on  enduit  les  vaisseaux. 
Courbaturer,  ûe  courbature,  lassitude  douloureuse.—  Pr.,  se  courbaturer. 
se  Courber,  pr.,  devenir  courbé,  se  plier.  Fig.,  plier  sous  la  volonté  d'un  autre. 
Courbetter,  fig.,  fahre  des  courbettes,  être  bas  et  rampant  devant  quelqu'un. 
Courir,  act,  pirater. — ia  mer.^  voyager.- te  monde.^  aller  çà  et  la.— fa  prétantaine. 
Couronner,  environner,  achever. —un^  entreprise,  —  satisialre. — ses  va-ux,  pr. 
se  Courroucer^  pr.,  s'irriter,  se  f&cher.  Dieu  se  courrouce  contre  les  mécliatits, 
Courroyer,  de  courrai,  rouleau  sur  lequel  on  étend  les  élofifès  teintes.  Pron. 
Courtauder,  de  courtaud,  cheval  auquel  on  a  couiié  la  queue  ou  les  oreilles. 
Courier,  de  courtier,  celui  qui  s'entremet  entre  l'acheteur  et  le  vendeur. 
Courtiser,  fig.,  chercher  à  plaire,  —une  femme. — les  muses,  se  livrer  à  la  poésie.  Pr. 
Cousiner,  neut.,  aller  piquer  la  table  de  ses  voisins  ou  amis,  il  aime  à  cousiuer.  Pr. 
Coûter  y  neut  être  péniblev  Les  refus  semblent  ^i  toÎLier  bienpius  que  les  grâces. 
Couver,  fl^. ,  tenir  caché. — de  mauvais  desseins.  —  des  yeux,  regarder  avec  tendresse. 
Couvrir,  fig.,  vêtir.  —  la  nudité  du  pauvre.  —  excuser.  La  charité  couvre  tout,  pr. 
Cracher,  fkfi.^  injurier,  mépriser.  —  dts  injures.  —  blasphémer.  —  Pion.  —  en  l'air. 
Crachoten,  de  cracliotement,  action  de  celui  qui  crache  souvent 
Crailler,  de  craillement,  onomatopée  plus  énergique  que  croassement 
Craindre,  respecter,  révérer.  Un  enfant  doit  craindre  son  père.  Fr.,  ils  se  craignent 
Craminer,  étendre,  allonger,  en  pariant  des  peaux  ou  des  cuirs, 
se  Crampiller,  de  crampe,  contraction,  resserrement,  entortillement  des  nerft. 
se  Cramponner,  pr.,  se  retenir,  s'attacher  fortement  à...  lise  crami>onna  à  lagriUe. 
Crapuler,  de  crapule,  vilaine  et  continuelle  débauche  de  vin  et  de  liqueurs. 
Craquer,  fig.,  mentir,  bâbler,  se  vanter  faussement  U  tu  fait  çue  craquer.  (POp.) 
Craqueter,  t  de  chasse.  Se  dit  du  cri  de  la  cigogne  et  de  la  grue. 
se  Crasser,  pp.,  se  remplir  de  crasse.  L'Académie  ne  donne  pas  ce  mot 
se  Cravater,  pr.,  arranger  sa  cravate.  Ce  verbe  manque  dans  leDlct  de  l'Académie. 
Crayonner,  fig.,  dépeindre.  Je  vais  vous  crayonner  cet  individu.  —  Pr.fSecrayonmr. 
se  Créancer,  pr.,  s'assurer,  se  garantir,  verbe  inusité  qui  pourrait  être  utile.  ' 
Créanter,  de  créantation,  passation  d'un  acte  chez  un  notaire.  (Vieux.) 
Créditer,  avoir  des  lettres  de  crédit,  il  est  crédité  sur  vin0  places  de  commerce.  Pr. 
Créer, y. 2u  tondeTftike.—une académie, -- desmagistrats. —constituer.  —  des  rentes, 
se  Crémer,  pr.,  se  former  en  crtme.  Ce  liquide  se  crème  facilement. 
Créneler,  hire  un  cordon  sur  l'épaisseur  d'une  pièce  de  monnaie.— Pr  »  se  créneler. 
Créner,  faire  aux  caractères  4'lmprlmerle  un  cran  qui  en  indique  le  sens, 
se  Crêper,  pr.,  se  friser  en  boufTant  Ses  cheveux  commencent  à  se  crêper. 
Crépir,  faire  venir  le  grain  au  cuir.  —  faire  friser  le  crin  en  bouillant  Pron» 
Crételer.  Celte  pouie  a  pondu,  car  elle  cretéïïe,  (Mot  formé  par  onomato,>ée.) 
Creuser,  fig.,  approfondir.  —  une  science.  —  une  question.  Pr.  Ses  Joues  se  creusent 
se  Crevasser,  pr.,  se  fendre,  s'entr'ouvrlr.  Ce  mur  commence  à  se  crevasser. 
Crever,  neut,  se  rompre  d'une  manière  violente.  Son  fusil  creva  entre  ses  mains,  Pr. 
Criailler,  de  criaittme,  crierie  qui  se  renouvelle  sans  cesse.  Fam. 
Cribler,  fig.,  couvrir,  accabler.  Ces  misérables  l'ont  arrêté  et  criblé  de  coups.  Pr. 
Crier,  act,  annoncer.  —  des  fruits.  —  Pron.  Ce  discours  se  crie  dans  Us  rues, 
se  CriminaUser,  pr.,  se  rendre  criminel.  Cet  homme  se  crlmlnallse.  (Peu  usité.) 
Crisper,  fig.,  tourmenter,  inquiéter.  —  pron.  La  peau  d'anguille  se  crispe  au  feu. 
Crisser, ùe  crissement,acuoa  de  grincer  des  dents.  Mut  formé  par  onomatopée. 
Critiquer,  examiner  un  ouvrage.  Il  fut  chargé  de  critiquer  le  nouvel  opéra.  Pr. 
Cf  oasser^.fig.,  crier,  criailler,  chanter  mat  C'est  un  acteur  qui  croasse. 
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CROCHER,  v.a. ,  tirer  au  burin  les  queues  des  notes  pour  en  faire  des  crochet.        i 
CROCHETER,  v.a.,  ouvTlr  unc  porte,  un  coffre  avec  un  crochet.  —  une  serrure.        i 
CROIRE,  v.n.,  avoir  la  foi,  et  recevoir  avec  soumission  ce  que  l'Église  ensel^rne.  i 
CROISER,  va.,  disposer  en  forme  de  croix,  —les  tnrat.  —  traverser.  — iin  chemin,  i 
CROiTRE,  v.n.,  devenir  plus  grand,  plus  gros.  Ces  arbres  croissent  à  vue  d'wil     A 
CROQUERyV.a  ,mangcrenfalsantcraquersousladeut.— d^scrui//e5.-'dun'a^u<;/m.  i 
CRossER,  v.a.,  maltraiter,  battre,  traiter  avec  grand  mépris.  H  faut  le  crosser.     i 
CRoifTER, v.a.,  jeter  de  la  crotte  ou  de  la  boue,  éclabousser.  Vous  vous  crottez.      i 
CROULER,  v.n.,  tomber  en  s'affaissant  L'Empire  romain  croulait  de  toutes  parts,  i 
CR00PiR,T.n.,8e  gâter  faute  d'écoulement  L'eau  qui  croupit  devient  pesiilentielle.  3 
CROUSTILLER,  V.n.,  manger  de  petites rroi?f «s  pour  boire.  //  ne  fait  que  croustiller.  1 
CROÛTER  (se),  v,pr.,  t. de  métier,  se  couvrir  de  croûte,  se  durcir  en  croûte,  (mus)  1 
CRUCIFIER,  v.a.,  attacher  à  une  croix,  faire  souffrir  le  supplice  de  la  croix.          1 
cRuÉLiSER,  v.a.,  agir  en  cruel  à  l'égard  de  quelqu'un,  le  traiter  avec  cruauté.      1 
CRTPTOGA  MISER,  V.n.,  aller  à  la  recherche  des  plantes  cryptogames,  (inusité)       1 
CRTSTALLisER,  V.a.,  réduire  en  crystaux,  congeler  comme  du  crystaL  —un  sue.  1 
CUBER,  v.a.,  t.  de  géom.,  réduire  à  un  cube  un  autre  solide,  tel  qu'un  cylindre.    1 
CUEILLIR,  v.a.,  détacher  des  fruits,  des  fleurs  de  leurs  tiges.  Elle  cueille  des  fleurs,  q 
CUIRASSER,  v.a.,  armer,  revêtir  d'une  cuirasse.  On  cuirassa  les  dragons,  (vieux.)  1 
CUIRE,  v.a.,  préparer  des  aliments  par  le  moyen  du  feu.  —des  viandes,  etc.         4 
cuisiRER.v.n., faire  la  cuisine^  apprêter  à  manger.  Cette  ftUe  ne  cuisine  pas  maL  1 
CUIVRER,  v.a.,  t.  demétier.  Imiter  la  dorure  avec  du  cuivre  en  feuilles.— mm  bassin.  1 
CULBUTER,  v.n.,  tomber  en  faisant  la  culbute— Ûk.^  Ctrc  ruiné,  perdre  sa  fortune,  t 
cuLER,  v.n.,  t  de  mar.,  aller  en  arrière,  en  parlant  d'un  vaisseau  ou  navire.       1 
CULMINER,  v.n.,  t  d'astron.  Il  se  dit  d'un  astre  lorsqu'il  passe  par  le  méridien.     1 
CULOTTER,  v.n.,  faire  des  culottes.  Ce  tailleur  a  ta  vogue,  il  culotte  bien.              1 
CULTIVER,  v.a.,  faire  les  travaux  nécessaires  pour  rendre  la  terre  plus  fertile.       1 
CUMULER,  v.a.,  t.  de  Jurisp.,  réunir  plusieurs  droits  pour  former  une  prétention.  1 
CURER,  v.a.,  nettoyer  quelque  chose  de  creux.  //  est  temps  de  curer  ce  canaL       1 
cuvELER,  v.a. ,  revêtir  de  planches  les  parois  d'un  puits.  —  te  puits  d'une  mine.    1 
CDVER,  v.n.,  demeurer  dans  la  cuve,  en  parlant  du  vin  qu'on  y  laisse  fermenter.  1 
CTLiKDRER,  V.a.,  passcr  une  étoffe  au  cylindre^  la  moirer,  lui  donner  du  lustre.    1 
DAGUER,  v.a.,  frapper  à  coups  de  dague.  H  le  fit  daguer  dans  son  lit.  (vieux.)       1 
DAiGNER,v.n.,  condescendre  Jusqu'à  vouloir  bleu.  Elle  ne  daigna  pas  lui  répondre.  1 
DALLER,  v.a.,  garnir  de  dalles  -.  paver  avec  des  dalles.  —  une  p'ate-forme.            1 
DAMASQUiRER.v.a  .Incruster  des  filets  d'or  dans  de  l'acier  enlûlllé.— des  pistolets.  1 
DAMASSER,  V.a.,  fabriquer  une  étoffe  ou  du  linge  en  fa<-on  de  damas.—une  nappe.  1 
DAMER,  V.a.,  au  Jeu  de  dames,  mettre  deux  dames  l'une  sur  l'autre,  les  doubler.  1 
DAMNER,  v.a.,  punir  des  peines  éternelles  de  l'enfer.  Dieu  damne  les  méchants.    1 
DANDINER,  V.n. ,  balancer  son  corps  comme  font  ceux  qui  n'ont  pas  de  contenance.  1 
DANSER,  v.n.,  mouvoir  le  corps  en  cadence  et  au  son  de  la  voix  ou  des  Instruments.  1 
DARDER,  v.a.,  lancer  une  arme  comme  on  lance  un  dard,  —  flg.  Le  soleil  darde.  1 
DARDiLLER,  V.a.,  darder  vite  et  souvent.  Il  se  dit  d'une  langue  médisante.            i 
DATER,  v.a.,  mettre  la  date  à  quelque  écrit.  Vous  n*avei  pas  daté  cette  lettre.        i 
DAUBER,  v.a.,  battre  à  coups  de  poings  sur  le  dos.  Prenez  garde,  il  vous  dauberait  1 
DÉBÂCHER,  V.a.,  6ter  la  bâche  d'une  voiture.  On  débâche  la  diligence.                  1 
DÉBACLER,  V.a.,  ouvrlr,  débarrasser.  —  une  fenêtre.  —  une  porte.  —  «iic  rivihe.  1 
DÉBAGouLER,  V.a.,  voHilr,  déçuculer.  L'ivrogne  débagoula  tout  son  diner.  (Pop.)  1 
DÉBALLER,  V.a.,  ouvrlr,  défaire  une  balle,  en  tirer  des  effets^  des  marchandises.  1 
DÉBANDER,  V.a.,  détciidre.  —mu  arc.  —un  pistolet.  — <>ter  une  bande,  un  bandeau.  1 
DÉBARQUER,  v.a.,  t  dcjcu,  gagucr  tout  l'argent  qu'un  banquier  avait  devant  lui.  1 
DÉBAPTISER,  V.a.,  prfver  quelqu'un  des  avantages  du  baptême;  changer  de  nom.  1 
DÉBABBARisER,  V.a.,  tircr  dc  la  barbarie.  Pierre  le-Crand  débarbarlsa  la  Russie.  1 
DÉBARBOUILLER,  v.a.,  ncttoycr  le  visage  d'une  personne  barbouiUée.  —un  enfant.  1 
DÉBARDER,  V.a.,  tirer  du  bois  de  dessus  la  rivière  et  le  porter  sur  le  bord.             1 
DÉBARQUER,  V.a.,  faire  sortir  d'un  navire  les  marchandises  et  les  passagers.          1 
DÉBARRASSER,  v.B.,  ôlcr  Vcmborras,  ou  Rembarras,  ^unerue.  —  délivrer.            1 
DÉBARRER,  V.a.,  ôtcr  la  barre,  ce  qui  ferme  une  entrée.  1/  foui  débarrer  cette  porte,  i 
DÉBATER,  v.a.,  ôter  le  bât  de  dessus  le  dos  d'une  bête  de  somme.  —  un  One.          1 
DÉBATTRE,  V.a.,  dlscuter,  contester.  On  a  débattu  longuement  cette  proposition,    A 
DÉBAUCHER,  v.a.,Jeter  dans  la  débauche.  —  une  fille.  —  corrompre  la  fidélité.      1 
DÉBiFFBR,  v.a.,  affaiblir,  gûter,  déranger.  Cette  liqueur  lui  a  dél>lffé  Vestomac.     1 
DÉBILITER,  v.a.,  rendre  débile,  affaiblir.  Les  vetlUs  lui  ont  débilité  la  vue.            1 
;  DÉBiLLARDER,  v.a. ,  dégTOssIr,  cmportcr  les  plus  gros  morceaux  d'une  pièce  de  bols.  1 
DÉBiLLER,  V.a.,  dt^tacher  les  chevaux  qui  tirent  les  bateaux  sur  les  rivières.          i 
DÉBINER,  v.a.,  t  de  jard.,  faire  un  petit  binage  à  la  vigne,  après  avoir  *f/uJ d'abord.  1 
DÉBITER,  v.a.,  vendre  au  détail,  —du  vin.  —  réciter.  —  un  discours.  —  raconter.  1 
oÉBiTTER,  v.a.,  u  de  mar.,  dérouler  le  câble  des  bittes,  l'en  détacher,  le  larguer.  1 
DÉBLANCHIR,  va ,  t.  de  fondeur,  ôter  la  croûte  d'étain  des  tablettes  de  plomb.      2 
DÉBLATÉRER,  V.n.,  parler,  déclamer  avec  violence  et  passion  contre  quelqu'un.     1 
DÉBLATER,v.a.,débarrasser  ;  ôter,  enlever  les  choses  qui  embarrassent— mmc  rue.  1 
{DÉBLOQUER,  V.a.,  Obliger  l'ennemi  à  lever  le  blocus,  —une  ville,  —une  garnison.  1 
(DÉBOÎTER,  v.a.,  disloquer  un  os,  le  faire  sortir  de  sa  place  naturelle.  —  l'épaule.  1 
|DÉBONoER,v.a  ,ôter  la  fromte.-neut, sortir  Impétueusement  Vétang  a  débondé.  1 
oÉBONDONNER.v.  a.,ôter  le  bondon.  Pour  remplir  U  tonneau,  il  faut  le  débondonner.  l 
DÉBORDER,  V.a.,  ôtcr  la  bordure,  —un  chapeau,  —les  aoirons,\es  ôter  des  toulets   1 
DÉSOSSER,  v.a.,  t.  de  mar.,  démarrer  la  bosse  que  retient  le  câble  d'un  navire.    1 
DÉBOTTER,  V.a.,  tlrcT  Ics  bottes  à  quelqu'un.  //  faut  que  son  valet  le  débotte.         1 
DÉBOUCHER,  v.a.,  ùtCT  ce  qui  bouche,  ce  qui  empêche  de  passer.  —  mn  flacon.       1 
DÉBOUCLER,  v.a.,  ôter  la  boucle  ou  les  boucles  de  ce  qui  est  boucU.—une  ceinture.  1 
^BOUILLIR,  v.a.,  faire  bouiUir  des  échantillons  de  teinture  pour  l'éprouver.        2 
HlBoiJQUER,v.n.,t  de  mar.,  sortir  d'un  détroitentre  deux  Iles.  Le  navire  débouqua.  1 
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NOTES  ET   BBNSBIONEMBMTS. 

POim  COHJUGCn  tl  •nflt,  en  nlvaiu  U  llgn*.  d«  traaspertw  MooMiTMSMt  !•  r««Ml  da  rarb*  «iiz 
dlTcrMi  ««iwuMifoM  pUoéM  ao-deMOM  de  «bâqoe  leapc,  en  ayant  loio,  lortoM  U»  radical  ••  iroore 
dirlU  oa  troiK|a4.  de  rfaair  d'abord  sa  partie  absolae  aa  modifieaiif  qal  t'ea  aipare  dani  ohaqw  eolonae. 
~'B»mmr^m  etsmulk,  Lea  teaipa  et  let  penoaaea  det  Terbec  irr^oallera  doat  lea  ttrmimUtmu  ae  pearaot 
cadrer  arae  oellea  qal  m  troaTeat  ea  téie .  aoat  tamjoun  {apriaiii ,  aa  mwdifiemtif,  ea  caractères  diff>  rtaia 
(ifolifeei),  et  reaferads  daas  aa  crochet  J,  ce  qoi  iadiqoe  qaa  le  mot  aat  ooaiplet.  (K»a.  AGCunu.ii. 
AasMia.  ATOiR.  etc.,  et  llaatraetioa  de  la  première  pafe.) 

Le  siffae  alosl  6U  —  tieat  llea  des  teradealsons  placées  ea  téta.  Il  ladlqae  aassl  l'auxtliaire  da  rerbe  dans 
les  teaips  coaposès,  et  aurqae  les  prépositions  exloéat  à  U  salie  de  nnSniiif.  —  Poar  oonjogoer  les  rerbes 
neaires  qal  preaaeat  l'tasUialre  dtre,  on  retranche  le  aeooad  pronom  des  teapa  eonposés  des  verbes 


^ 


Nota.  Aa  frètemt  et  timdicmtij,  an  pasU  défini  et  à  l'fmf  ^ra«tf/on  reaurqaa  deax  Ûgaes  de  termtuai$ont. 
5 ,  La  1"  ligne  appertieat  t  U  1'*  eoajaaaisoa  sealeawat  i  la  %•  ligne  sert  pour  les  trois  antres  coajagaisons. 
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cub 

cueUI 

Iculra» 
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Crocfier,  signlOc  aussi  égaliser  les  boucles  do  tricot.  Pron.  (Peu  usité.) 
se  Crocheter,  pr. ,  se  battre  comme  leserocheteurs,  ils  n'ont  fali  ^ue se  crocheter.  (Pop.) 
Croire,  act,  estimer  une  cliose  véritable.— présumer.  lU  vous  croient  heureux,  Pr, 
Croiser,  t.  de  mar.  L'escadre  croise  sicr  la  Méditerranée.  —  Pron.  Ils  se  sont  croisés. 
Croître,  Mauvaise  herbe  croit  fot(f(nfrs.— flg., multiplier. Sa /am<(/0 croit  touslesans. 
Croquer,  manger  avec  avidité.  —  un  poulet,  flg.,  esquisser.  —  un  portrait,  Pron.       I 
se  Crosser,  pr.,  se  chamailler  vivement,  se  bai  ire.  lis  se  sont  rudement  crosses.  (Pop.) 
se  Crotter,  pr.,  amasser  les  crottes  des  rues  en  marchant.  Elle  se  crotte  beaucoup. 
se  Crouler,  pr.,  se  ruiner,  se  perdre  dans  l'opinion  publique.  Cet  homme  se  croule. 
Croupir,  flg.  vivre  dans  un  état  honteux,  tlya  dix  ans  qu'il  croupit  dans  le  vice. 
Croustiller,  de  croustilles,  petites  croûtes  de  pain.  (Familier  et  peu  en  usage.) 
se  CroUter.  pron ,  de  croûte,  tout  ce  qui  se  durcit  et  s'attache  à  quelque  chose. 
Crucifier,  flg.,  mortifier  ses  passions,  —pron.  H  u  crucifierait  pour  us  amis. 
Cruéliser,  de  cruauté,  inclination  à  foire  mal  aux  autres,  (inusité.) 
Cryptogamiser,  de  cryptogamie,  plantes  dont  la  reproduction  est  peu  connue, 
Crysialliser,  neuL  Ce  sel  crystallise  lentement.  —  Pron.  H  se  crysUllise  aisémenU 
Cuber,  en  arilh.«  multiplier  un  nombredcux  fols  par  lui-même  |>our  en  avoir  \ecube. 
Cueillir,Ûf5,-^espalmes.''deslauriers,Sicqiamrde\di  gloire,  remporter  des  victoires. 
se  Cuirasser,  pr.,  se  revêtir  d'une  cuirasse.  Flg.  Se  fortifier,  s'armer  contre... 
Cuire,  fig..  causer  une  douleur  vive,  A^re,  piquante.  Les  yeux  me  cuisent  pron. 
Cuisiner,  àe  cuisine,  endroit  de  la  maison  où  Ton  fait  cuire  les  aliments. 
Cuivrer,  de  cuivre,  corps  métallique,  rougeAtre  et  fusible.  —  Pr.,  se  cuivrer. 
Culbuter,  act.  renverser,  vaincre.  —  l'armée  ennemie,  Fig.,  ruiner  quelqu'un.  Pr* 
Cuter,  mettre  a  euler,  collTer  les  voiles  sur  les  mâts  pour  faire  culer  le  navire. 
Culminer,  de  culmination,  point  où  l'astre  est  A  sa  plus  grande  élévation. 
Culotter,  act  —  une  pipe,  en  noircir  le  vase  en  fumant  —  pr.,  se  culotter. 
Cultiver,  f\^,^  former,  développer.— sa  raison.— «'adonner  à...— tes  sctences,'~4e$  arts, 
Cumuler,  occuper  plusieurs  places  en  même  temps.  Il  cumule  trois  emplois  Proa 
se  Curer,  oron.  il  se  dit  aussi  des  dents  et  des  oreilles,  et  signifie  les  nettoyer. 
Cuveler,  de  cuvelage,  action  ou  résultat  de  cuveler  le  puits  d'une  mine. 
CuvCT,  act,  dormir  après  avoir  trop  bu.  —sonvin,  Flg.  ses  chagrins,  -^sonorgwU. 
Cylindrer,  former  en  cylindre, — un  morceau  de  bois,  (inusité  ) — Pr,  seryMntfrei*. 
Baguer,  t  de  vén.  il  se  dit  du  cerf  qui  s'accouple  avec  la  blOie  pour  la  génération. 
Daigner,  avoir  pour  agréable.  Il  demande  que  vous  daigniez  Cécouter. 
Daller,  de  dalle,  tablette  de  pierre  dont  on  couvre  les  trottoirs.  —  pr.,  se  daller. 
Damasquiner,  de  damas,  d'où  est  venu  ce  genre  de  travait  —  Pr.,  se  damasquiner. 
Damasser,  de  damas,  sorte  de  linge,  qui  se  fabrique  en  Normandie.  Pron. 
Damer,fig.etfam.,supplanter.Pi'eiie29<n'de^a/MV0Msdame/epf0M.— pr.,se<taiiisr. 
se  Damner,  pr.,  s'exposer  A  être  damné,  se  tourmenter,  se  faire  du  mauvais  sang. 
Dandiner,  flg.,  s'occuper  A  des  bagatelles  au  lieu  de  travailler.  Il  dandine.  Pron. 
Danser,  ict,  exécuter  une  danss.— tm  menuet,  Pron.  Cet  air  peut  fort  6/ni  se  danser. 
Darder,  frapper  avec  le  dard,  —«ne  baleine. -^Pr,  Ces  branches  se  dardent  û  droite, 
Dardiller,neuL,  tde  fleuriste,  pousser  son  dard,  en  parlant  de certalues fleurs. 
Dater,  neut,  avoir  commencé  a  exister  A  telle  époque.  Hotre  amitié  date  de  loin. 
Dauber,  flg.  et  fiiim. ,  rallier.  Iqjurier.  Cet  homme  daube  tout  te  monde. — Pr.,  se  dauber. 
Débâcher,  de  bûche,  grande  couverture  de  cuir  qui  couvre  les  voitures. 
Débâcler,  neut  se  dit  des  rivières  dont  les  glaces  viennent  A  partir  tout  d'un  coup 
Débagouler,  flg ,  dire  tout  ce  qui  vient  A  la  bouche.  Il  débagotue  un  torrent  d'injures 
se  Déboîter,  pr.,  sortir,  s'échapper  de  la  balle.  Ses  meubles  se  sont  déballés  en  route. 
se  Débander,  pr.,  se  disperser,  hilr  confusément  Le  bataiHonseû^bandà  et  futvatncu. 
se  Débanquer,  pr.,  perdre  tout  l'argent  qu'on  avait  devant  sot  Ils  se  débanquérent 
Débaptiser.  Il  se  ferait  plutôt  débaptiser  que  de  retourner  avec  sa  femme,  Pron. 
se  Débarbariser,  pr..  se  retirer  de  la  barbarie.  i(s se débarbarisent  lentement. 
se  Débarbouiller,  pr.,  se  nettoyer  le  visage.  Allez  vite  vous  débarbouiller. 
Débarder,  transporter  le  bols  hors  du  taillis  et  A  la  portée  des  voilures.  Pron. 
Débarquer,  n.,  qullier  le  navire,  descendre  à  terre.  Kous  débarquâmes  A  Toulon.  Pr. 
se  Débarrasser,  pr.,  se  tirer  d*em/jarras,  U  s^est  débarrassé  d'un  mauvaispas, 
se  Débarrer,  pr.,  se  dégager  de  l'obsUcle  qui  fermait.  Ce  volet  se  éébarra  la  nuit 
se  Débuter,  pr.,  se  délivrer  de  son  bât,  Notre  dne  sedébAie  en  marchant. 
se  Débaitre,  pr.,  se  démener,  se  tourmenter.  1/ se  débattait  des  pieds  et  des  mains. 
Débaucher,  détourner  de  son  devoir. — un  ouvrier  de  son  travaiL — Pr.  ,se  débaucher. 
Débijjer,  fam.,  usité  surtout  dans  cette  phrase  :  llest  bien  débiffé. 
se  Débiliter,  pr.,  devenir  débile,  s'affaiblir.  Mon  estomac  s'est  tout  à-fait  débilité, 
se  nébiilarder,  pr.,  se  dégrossir.  Ces  bords  se  déblllardent  assez  facilement 
Débuter,  Il  y  a  trop  de  ponts,  il  faut  déhiller  à  tout  moment.  —  l'r.,  se  débiiler. 
Débiner,  mut,  tomber  dans  la  d^(ri'iie,dans  la  misère.  H  débine  tous  les  Jours,  Fam. 
Débiter,  couper  et  fendre  le  bois  de  longueur,  en  planches,  échalas,etc.  Pron. 
Débuter,  de  6///e, pièce  de  bois,  qui  s^ri  A  amarrer  rancre mouillée,  —n.,  se  débuter. 
Déblanchir,  ùter  la  croûte  qui  se  forme  su  ries  métaux  en  fusion.— Pr.,  se  d^/aneA(r. 
Déb.'atércr.  Il  a  passé  deux  fieures  à  déblatérer  eoitfre  lareligion.  Il  est  familier. 
Déblayer,  flg.  et  fam.,  se  défaire  d'un  Importun,  d'une  chose  qui  Incommode.  Pr. 
Débloquer,  t.  d'Impr ,  ùlcr  les  lettres  bloquées  pour  les  remplacer  par  d'autres.  Pr. 
Déboîter,  pr.,  disjoindre.  —  une  porte.  —  une  cloison,  —  Pr.  Ce  châssis  se  déboîte. 
Débonder,  action  d'un  purgatif  qui  fait  cesser  une  grande  constipation.  —  l'fon. 
se  Débondonner,  pr.,  se  dit  d'un  tonneau.  Le  muid  rest  débondonné  en  le  roulant, 
£/é^urde)'«iieut,(U'passer  Icbord.  ta/>an^déborde.  La  Seine adéhordétomt-a-coup. 
se  Débosser,  pr.  Se  dit  de  la  bosse  d'un  navire  qui  se  démarre,  qui  se  détache, 
se  Débotter,  pr.,  tirer  ses  bottes  soi-même.  Il  ne  pouvait  /ama(s  se  débotter. 
Débouclier,  sortir  d'un  endroit  re^scrré.  L'armée  déiKNicha  des  montagnes,  Pr. 
Déboucler,  dcfi  iser.  La  pluie  lut  a  débouclé  sa  perruque,  —  Pr.,  se  déboucler, 
Débimillir,  faire  bouillir  dans  l'eau  des  étoOés  pour  les  rendre  blanclies.  Pron* 
Débâkquer,  de  débouqucment,ciM\,  détroit,  passage  entre  deux  Iles.  pron. 
Débourber,  meltrc  uu  poisson  dans  l'eau  claire  afin  qu'il  perdelegoùtde  bourbe,  Pr. 
se  Débou  (7<'0<*(^>pr.,  contracter  une  alliance  au-dessus  de  la  cl3SfteAoiir0eotse.(inus.) 
se  Débourrer,  pr.,  fig..  commencer  a  se  former,  A  prendre  les  manières  du  monde. 
se  Débourser,  pr.,  se  dépenser  L'argent  se  débourse  p.'tis  vite  qu'il  ne  se  gagne. 
l>ébouier,  fig.  —  quelqu'un  de  ses  espérances,  de  ses  prétentions,  ^Pr,,  se  débouler. 
se  Déboutonner,  pr..  fi^p.  et  ram.,dii'c  tuiit  ce  que  l'on  pense.  i<sedéboutoniiaaveenDii«. 
se  Débrailler,  ta  dcvOtir.  La  chaleur  oblige  quelquefois  à  se  débralUer. 
Débraiser,  de  débrat^age,  action  d'ùter  la  braise  du»  fours.  —  Pr.,  se  déhraiâer. 
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NOTES    ET    RENSETGNEHENTS. 

ft)  Conjofpiez  ioa>  Ici  verbe»  k  t'ilde  dei  pronomi  de  la  première  ligne,  JE,  TU,  IL,  etc. 

(1)  I/ori4ae  le  Tcrbe  cil  proBOmloal,  ajoutes  lu  trconde  Itgnc ME,  TE,  SE.  etc. 

-,         .         \  i'Ê  de*  pronom»  j«r  one  ■pcatrophe  devant  one  vovrlle  ou  un  A  niaet. 
'^                     1  le*  pronom»  tt,  ,h  par  flU.  elles  pour  eonjuguer  lufiîmioia. 
i  (3)  de  la  première  conjugai»on. 
TtlMrHAllOif»         (4)  de»  deniiéme,  iroiiiéme  et  qnetrième  coBJiis»l»oa(. 
1    S)  tervent  tus  quatre  eoojtigiiicoai. 
r6)  Koa»  rempUçon»  le  f  per  un  «^  djto»  le  modi^Mtjfdt*  verbe*  «n  Jre.  comme  attemÂrt.  (F.œfM-U.)  * 
(7)  Cette  colonne  indique,  par  uo  chiffre,  à  quelle  conjugii»on  appartient  )e  verb«.                                 , 
POUR  CO:VJllGtEll  ît  liinii.  en  suivant  la  ligne,  de  traniporter  ■ciccettivemeni  le  radic^  èm  verbe 
Bttsd|ver»ea  f«rmie<tiio«f  placéci  au<deatou»  de  choque  temp» ,  en  ayiini  »oin  .  lorw|ae  le  rmiient  §• 
trouve  divii^  ou   tronqua,  de  réooir  d'abord  ta  partie  ab»oliM  au   madiJkMhJ  qui  »>n  tfpare  daot 
ehaqne  colonne. 

tUmartjMe  et'tntielte.  Le»  temps  et  le«  penoonesdes  verbe»  irr^gnlicr»  dont  le»  terminattoni  ne  peuvent 
cadrer  avec  celle»  qoi  «e  trouvent  en  léie.sont  Umjoun  imprimai,  an  modtJ»€»tif,  en  caraciérea  dlSpresl» 
{itaii^tt}  et  tuivi*  d'un  crochet  ] ,  ce  qui  indique  que  le  mot  est  complet.  \Y»y.  ACCCtiLLit.  etc.) 
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PLURIEL. 
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DÉBREDOCiLtER,  v.a.,  l.  de  trIctrac,  faire  ôlcr  la  bredouille  en  prenant  des  points,    i 
DÉBRIDER,  v.a.,  ôter  la  bride  à  un  cheval.  Il  faut  débrider  ces  chevaux.                 \ 
DËDROt'iLi.ER,  V.a.,  mettre  de  l'ordre  dans  les  choses  qui  étaient  eu  confusion-      i 
DÉBRÛLER,  v,a.,  raimner  une  stil>siance  de  rétal  brûlé  à  celui  de  combustible.      i 
DÉBRt'TALisER,v.a.,t)ter  la  brunauù,  faire  cesser  la  bruialilé  ue  quelqu  un.  ([nus.)  i 
DtBRUTiR,  v.a.,  dciirossir,  enlever  ce  qu'il  y  a  de  brut,  de  rude.  —  un  marbre.      i 
DËBUctiiiR,  v.n.,  t.  de  chasse,  sortir  du  bols,  de  sa  relralte.  Le  cerf  a  débuché,      i 
DF^BusQDERjT.a.,  chasser  d'un  poste  avantageux.  Aoi«  avons  débusqué  VennemU  i 
DÉBUTER,  v.a..  éloigner  une  boule  d'auprès  du  but.  Il  débuta  sa  boule.                 t 
DÉCACHETER,  v.â.,  ouvrlr  ce  qui  est  cacheté. It  ne  faut  p(u  décacheter  ce  paquet,    t 
DEC  AGER,v.a.,ôtcr,  tirer  d'une  caf^t?,  mettre  en  liberté.— m/*  oiseau.— unprisonnier.  i 
DÉCAISSER,  v.a.,  tirer  d'une  caisse.  U  faut  décaisser  ces  oranges  et  ces  liqueurs,     i 
DÉCALOTTER,  V.a.,  L  dc  met. ,  ôter  le  dessus,  la  calotte,  ou  ce  qui  en  a  la  forme,     i 
DÉCALQUER,  v.a,.  tirer  une  contre  épreu\e  d'un  dessin  sur  un  calque  qu'on  a  pris,  i 
DÉCAMPER,  V.n,  lever  le  camp,  déloger  du  famp.  On  décampa  des  Ui  pointe  du  jour.  | 
DÉCANiSER,  v.n.,  t.  de  palais,  reDi|)lir  la  place  de  doyen,  en  faire  les  fonctions.     ] 
DÉcAHONisER,  V.a.,  retrancher,  rayer  de  la  liste  des  saints.  (Ce  verbe  vIellIU  )        j 
DÉCANTER,  V.a.,  IransvascF  une  liqueur  au  fond  de  laquelle  II  s'est  fait  un  dépôt,  i 
DÉCApELER,v,a. ,  t.  dc  mar.,  Ôter  iticapelaçe d'un  vaisseau,  ses  liunes,  haubans, etc.  j 
DÉCAPER,  v.a.,  t. de  chlm.,  enlever  le  vert-de-cls  du  cuivre  avec  de  l'eau  forte,     j 
DÉCAPITER,  v.a.,  décoller,  couper  la  tête  par  autorité  de  Justice.  //  fut  décapité,     i 
DÉCAPTIVER, v.a., délivrer,  rendre  à  la  liberté.  I.aprincesse  le  décaptiva  (vieux.)  j 
DÉCARACTÉiu5ER,v.a.,  altérer  le  caractère,  le  malheur  it  déearactérlsa.  (rnuslté.)  i 
DÉCARDixALisER,v.a.,retrancher,rayerde  la  liste  desf«r(i/Hrtua'.{Tout-A-faUinus.)  i 
DËCARNELER,  V.a.,  ôtcT  la  chair,  couper  la  chair  au  \ir.  On  le  décarnela  vivant,    i 
DÉCARRELtR,  V.a.,  ôtcr  Ics  carrcaux  dune  chambre  ou  de  tout  autre  lieu.               i 
DÉCARVER,  V.n.  t.  de  mar..  doubler,  croiser  i'^crtW,  l'endenter  l'un  sur  l'autre,      i 
DÉCATIR,  V.a.,  Ôter  le  cati.  i'apprét  que  le  fabricant  a  donné  à  une  étoffe  de  laine,  i 
DÉCAVER,  v.a.,  au  jeu  de  bouillotte,  f^anner  toute  la  cave  de  l'un  des  joueurs.       i 
1  DÉCÉDER,  v.n.,  mourir  dc  mort  naturelle.  Il  ne  se  dit  que  des  persounes.              i 
1  DÉCELER,  v.a.,  découvrir  ce  qui  est  caché.  Il  était  caché  chez  moi,  on  t'a  décelé,    i 
DÉCENTRALISER,  V.a., falic  quc  cc  qui  était  réuni  dans  un  centre  ne  le  soit  plus,     i 
DÉCERNER,  V.a,,  donncr,  accorder  iuridlquemcnt.  —des  récompenses,  —un  prix   i 
DECEssER,  v.n,,  OC  pas  cesser.  H  ne  décesse  de  parler,  (vldeux.)                             | 
DÉCEVOIR, va.,  tromper, séduire  par  quel-iue  chose  de  spécieux  et d'cnçageant.  3 
DÉcHACRiNER,  V.a,  dlsslpcr,  cliasscr  le  chagrin,  la  prière  seule  mf  décnagrine.  i 
oécha1.-<er,  v.a.,  ôter,  détacher  la  chaîne.  —  fig.,  exciter,  animer.  Irriter.            1 
DÉcHALAssER,v.a.,0terles(îr/iH(ajdes\ljînc8  après  la  vendange.  (Très- peu  usité.)  i 
DÉCHANTER,  V.n.,  chaotcr  faux,  changer  de  ion  en  chantant,  (inusité  en  ce  sens.)  i 
DÉCHAPERONNER,  V.a.,  t.  dc  fauc,  ôler  le  chaperon  a  l'oiseau  pour  le  lâdier,         t 
DÉCHARGER,  V.a.,  Ôtcr  la  charge  d'où  elle  était,  il  faut  décharger  cette  voiture,    1 
OÉCHARNER,  V.a,,  culever  la  chair  de  dessus  les  os,  —  un  bras.  —  un  cadavre.       i 
DÉCHARPiR,  v.a., séparer  de  force  ceux  qui  se  battent, qui  se  tiennent,  (peu  usité.)  1 
DÉCHASSER,  V.a.,  faire  sortir  de  force  une  cheville  de  bols  ou  de  fer,  —un  clou.  1 
DÉCHAUM ER,  V.a  ,  ÔtcF  Ic  choumc  d'une  terre.  /(  fa  it  déchaumer  ce  champ.            i 
DÉcHAussER,v,a.,ôter  les  bas  ou  les  souliers  â.  .  li  faut  déchausser  crf  enfant,           1 
DËcUEVELER,v.a.,  déranger  les  cAei^eiix;  décoiffer  une  femme.  Ils  la  déchevelèrenL  1 
iDÉcnEvÈTRER,v.a.,  ôter  le  licou  d'une  bétede  somme.  Il  faut  déchevétrer/t?  mui'.(.  1 
DÉCHIFFRER,  V.a., expliquer  ce  qui  est  écrit  en  c/tiy/rcs.— lire  ce  qui  est  mal  écrit.  1 
DÉCHIQUETER,  va.,  tailler,  découper  menu,  par  petites  parties,  —une  étoftc.         1 
DÉcaiRER,v.a., rompre,  mettre  en  pièces  sans  instruments  tranchants  —une  étoffe,  t 
.DÉCHOIR,  v.n.,  tomber  dans  un  état  Inférieur  à  celui  ou  l'on  était.— d/?  son  rang.  3 
;DÉcHouER,v.a.,  t. de  mar.,  relever  un  vaisseau  échoué,  le  remettre  à  flot,  (inus)  1 
DÉCIDER,  v.a.,  déterminer  une  personne;  résoudre  une  ddllculté,  une  question,  t 
DÉcisiER,v.a.,faiettre  à  mort  ou  punir  une  i>ersounesur  dix.  On  décima  les  vaincus.  1 
DÉCINTRER.  V.a.,  ÔtCF  Ics  cinlrcs  d'uuc  voûte.  Il  est  temps  dt^  déclnirer  cette  arche.  1 
DÉcmcoNciRE,v.a.,falrerenonceràlact>co«ffsjo»oiia  la  religion  qui  la  consacre.  4 
DÉCIRER,  V.a.,  Ôter  \(iciraQ>\  le  vernis  La  pluie  a  complètement  déciré  iioç  bottes,  t 
DÉCLAMER,  V.a.,  proiionccr,  réciter  à  haute  voix.  —  des  vers.  —  un  discours.        1 
DÉCLARER,  v.a.,  manifester,  faire  connaître.  —  ses  intentions.  —  la  guerre,            i 
DÉCLASSER, v.a., déranger,  ôter  quelque  chose  dc  sa  classe.  On  a  déclassé  nos  pa-  i 
DÉCLAV ER,  v.a.,  t.  dc  mus.,  ôter  une  dtfpour  en  substituer  une  autre,      (piers.  1 
DÉCLENCHER,  va.  —  uiic  portc,  Icvcr  la  clenche  ou  cUnche  iwur  l'ouvrir,                1 
DÉCLiMATER,  V.a.,  t.  de  bot.,  déshabltucf  une  plante  d'un  climat.  —  le  cotonnier,  i 
(DÉCLINER,  v.a.,  t.  de  gramm.,  faire  passer  successivement  un  mot  parlons  ses  cas    1 
DÉcLïQUETER,  v.a„  t.  d'horlogcric,  dégager  le  cliquet  des  denU  du  rochet.           1 
DÉCLOiTRER,  V.a.,  faire  quitter  le  cloître  a  un  religieux,  faire  rompre  ses  vœux.  1 
DÉCLORE,  v.a.,  rompre  ou  ôter  une  clôture.  —  un  héritage.  —  un  jardin,               4 
DÉCLOUER,  v.a.,  détacher  quelque  chose  en  ôtaiit  les  clous  qui  l'altadient.            i 
iDÉcocuER,  v.a.,  tirer  un  tralt.unc  fléclie  avec  une  arbalète  ou  un  auire  instrument  i 
;DÉcoiFFER,v,a.,  ôter,  défaire  [acoiifure  Sa  femme  de  chambre  fa  décoiffait  le  soir.    1 
DECOLLER,  V.a.,  coupcr  Ic  COU.  .iuirefois  on  ne  décollait  que  les  gentilshommes,     1 
DÉCOLLETER,  V.a.,  découvnr  le  cou,  la  gorge. /ï  ne  faut  pas  décolleter  c^{  enfant    i 
,  DÉCOLOR  ER,v.a., ôter.  effacer,  affatblir  la  couleur.  Les  fsst'MCf*  décolorent  tes  Joues,  i 
,DÉcoMORER,  V.a.,  ôtcr  Ics  décombres  qui  embarrassent  ou  qui  bouclicnt.                1 
DÉCOMMANDER,  V.a.,  contre-maiider  une  commande,  Cc  mot  manque  dans  l'Acad,  i 
DÉcoMPOSER,v.a.,rédulre  un  corps  a  ses  principes,  l'analyser. —ic$rrtvo«5so/m>r«.  i 
;DÉco.upTER,v.a., faire  le  ritVompft',  rabattre  sur  une  somme;  rabattre  d'une  opinion  1 
DÉCONCERTER,  V.a..  trouhlcr.  La  plaisanterie  que  vous  lui  fîtes  le  déconcerta.        i 
DÉCONF  IRE,  v.a,,  baitrc,  défaire  entièrement  dans  une  bataille.  —  tes  ennemis.     A 
DÉCONFORTER, va., décourager. abattre. affliger.  Cet  accident  Ca  tout  décon forte.  1 
iOÉcoNSACRER,v.a.,  ùtcr  ta  consécration;  rendre  profane  (Mol  presque  hors  d'us.)  1 
DÉcoNsEï LLER,  v.a., dissuader, délourner.  Je  »i!  vous  rti  pas  déconseillé  rc  voyage.  1 
DÉCONSIDÉRER,  v.D.,  i*»tcr.  (aire  perdre  la  considération,  lestiinc  à  quelqu'un.       i 
DEconsTRuiRF.,  V.a  .  désasscmblcr  les  parties  d'une  machine,  d'un  discours,  etc.  4 
DÉCONTENANCER.  V.a..  falic  pcrdrv  contenance  5  quelqu'<in,  le  rendre  interdit.      1 
DÉCORDER,  v.a..  d.'iortiljer  une  corde,  st'parer  leè  cordons  qui  la  composent.       t 
DÉcOKER,  v.a,  ornef  .parer  La  Gr^îa- décorait  son  front  et  ses  aiscours.  (Chénicr,)  » 
iDÉcouNEU,  v.a  ,  rabaiirc  les  cornes  d'un  ii\ie.  Il  faut  décorner  vos  livres.              i 
DÉcoRTiguER,v.a.,ôtcrlacossédecertalnslégumcs.  (Vieux  et  inusité.)                  i 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  COIf  JUGCBR  II  wMt ,  •■  lalTini  la  Hun*,  de  tniMporter  MeMuiveoimt  le  radical  da  verbe  ans 
dlTertee  termimattom  ptacëca  aa-denoaa  de  cfaaqae  tenpc.  «a  avant  soie ,  loraqae  le  radical  ta  iroave 
divU4  ou  (ronqué,  de  réonir  d'abord  sa  partie  abwlae  au  modiheâtif  qui  a'eo  «éitare  daas  chaque  ooloniie. 
—  lUmartiue  etstniieH*.  La»  teape  et  lea  pereoBnee  dea  verbea  irr^liert  doal  le»  tarmiaaisoat  oe  peaveai 


.n 


eadrer  avoc  celle*  qei  Msironventea  t«te,  loai  toujours  Inprimét.  aa  modiJuMUf.  en  caraciirea  diffi^rvni* 
{ttaltifutt]  ttx  MiTUd'ao  crochei  ] ,  ce  q«i  indique  qne  le  OMl  eet  ooiBplet.  (Kojr.  ACCouLLia,  As»aoi«, 
Avoia,  etc..  et  l'IasiraetioD  de  la  iireaicre  page.) 

Le  aigae  aiaai  fait  —  tieot  llea  des  lermiMisoDa  plae^ea  eo  tète.  Il  ledlqae  aasai  ftakillaire  da  Terbe  daut 
lea  temps  oosposéa,  et  BMrqee  lea  préposition*  exig^  à  la  aalie  de  l'iaflaitif.  —  Pour  coajngaer  lea  verbr* 
neoirea  qai  preaneat  l'auxiliaire  élrt,  oa  rvirauobe  le  aecood  proaon  dea  temps  conpoÀ  des  Terbe« 
proaAMiaaax. 

(1/  Terminaitoui  de  la  première  conjocalson  («aie.  Les  Urmiaaisous  des  trois  antres  ooojngalsons  éiaut 
trop  diveraes  aa  mode  iujmtti/  et  aux  participes,  pour  être  placées  en  tête,  elles  se  troavent  réunies  uu 
mvdifieatif ,  k   l'exception  du   perticipo  présvut  twujntirs   lanuini^  en  amt   dans  tomes  lea   conju^isona. 

(S)  Cette  oolonue  indique,  par  un  cbiffre.  à  quelle  oonjnjfaikon  appoHieal  le  verbe. 

Nota,  Aa  prisent  d*  i'indtiuttf,  au  patsé  défiai  et  à  Vimpèrutt/  uu  remorqae  deux  lignes  de /«rm^Ne^fwm 
La  r*  ligne  apparlieni  a  la  I'*  c<iDJaipi>on  sculemeni  ;  la  i*  ligne  aert  pour  les  trois  antres  eonjagaiions. 
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décliquet 
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f'écoch  

décoiff. 
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décollel 

déceler 

décombr 

décommand. . 
décompos .... 

décompt 

déconcert.... 

déconf 

décoiifort.. 
décoQsacr.. 
déconselll . . 
déconsidér. 
déconstru . . 
décontenan . 
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oécor 

décorn..... 
décortlqu. .. 
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DébredoutUer,  fig.  et  fam.,  changer  eu  bien  une  fortune  longtemps  ingrate.  Pron. 
Débrider,  iieul.  Aous  fîmes  ce  voyage  saiis  débrider.  —  une  plaie,  l'ouvrir.  Pron. 
Débrouiller,  flg..  éclairclr  une  affaire,  un  sujet.  //  débrouilla  eette  intrigue,  Pron. 
Débrûler,  ou  déhrûleew  enlevant  Toxygénc  qui  adhérait  à  Tobjet  brûlé.  Pron. 
Débrutaliser.  Ce  verbe,  employé  par  vautjelas,  est  vieux  et  hors  d'usage.  Pron. 
se  Débrutir,  pr.,  se  dégrossir.  Le  marbre  de  Carrare  se  débrutit  facilement. 
Débucher,  act.,  faire  sortir  une  bêle  fauve  de  son  fort  Us  débiichérent  le  daim,  Pr. 
Débusquer ^a^.^  faire  ôler  à  quelqu'un  un  emploi  auquel  on  vise  sol-môme.  Pron. 
Débuter,  neut.  Jouer  le  premier  coup.  —  commencer.  Débuter  au  théâtre.  Pr. 
Décacheter,  rompre  le  cachet  d'une  lettre,  l'ouvrir.  —  Pr.,8e  décacheter. 
se  Décager,  pr.,  sortir  de  sa  cage,  recouvrer  sa  liberté,  en  parlant  d'un  prisonnier, 
se  Décaisser,  pr.,  se  retirer  d'une  caisse.  Ces  fleurs  doicent  se  décaisser  avec  soin. 
Décalotter,  de  calotte,  qui  se  dit  de  tout  ce  qui  couvre  un  corps  spliérique.  Pron. 
se  Décalquer,  pr.,  se  copier  facilement  en  parlant  d'un  dessin,  d'une  peinture. 
Décamper,  flg.  et  fam.,  s'enfuir,  tl  décampa  dès  quHlsut  que  son  ptre  le  cherchait, 
Décaniser,  de  dâ;a/ia/, dignité  de  doyen.  (U  est  tout-à-falt  vieux  et  liiusilé.) 
Décanoniser,  6e  canon,  catalogue  des  saints  reconnus  par  l'Église  romaine, 
se  Décanter,  [ir.,  se  transvaser,  en  parlant  des  liqueuri»  clarifiées  sur  le  marc. 
Décapelcr,  de  decapclage,  action  d'amener,  de  délai re  les  agrès  d'un  vaisseau. 
Décaper,  neut,  t.  de  mar.,  sortir  d'une  baie,  d'un  golfe,  passer  un  cap. 
Décapiter.  Ce  verbe  n'est  plus  aussi  usité  aujourd'hui,  oii  dit  couper  la  tête. 
Décaptiver.  Ce  verbe,  d'une  signification  énergique,  est  presque  Inusité. 
se  Décaractériser,  pr.,  perdre  son  caractère,  il  s^  décaractérisa  en  vieillissant. 
Décardinaliser^  de  la  particule  privative  dé  et  de  cardinal,  conseiller  du  Pape. 
Décarneler,  de  carne,  qui  en  langage  populaire  signifie  chair,  mauvaise  viande. 
Décarreler,  Il  a  fait  décarreler  son  cabinet.  —  pr.  Sa  c/iambre  se  décarrcUe. 
Décarver,  de  écart,  aboutissement  ou  jonction  des  deux  bonlages  d'un  navire, 
se  Décatir,  pr.,  perdre  le  cati  donné  par  le  fabricant.  Ce  drap  se  décatit  bien. 
se  Décaitcr,  pr.,  être  décavé,  perdre  sa  cave.  Ils  se  sont  déc^xés  promptcment. 
Décéder,  propr.,  sortir  de  la  vie.  U  est  décédé,  et  non  pas  il  a  décède, 
se  Déceler,  pr.,  se  faire  connaître,  se  trahir.  Le  criminel  se  décelle  lui-même. 
se  Décentraliser,  pr.  idot  nouveau  qui  n'est  pas  encore  reconnu  par  l'Académie. 
Décerner,  i.  de  palais,  ordonner  contre.. .  —  un  mandat  d'amener  contre  quelqu'un.  Pr. 
Déeesser,  Vicieux  quand  on  l'emploie  pour  cesser.  (Bolste.) 
Déceod^.  usité  seulement  aux  temps  composés,  il  a  été  déçu  par  de  belles  promesses. 
se  Déchagriner,  pr.,  oublier  ses  ennuis,  son  chagrin.  II  est  en  ce  sens  très-peu  usité, 
se  Déchaîner,  pr.,  rompre  ses  cAotnes.  —  Fig.,  s'empoKer.  Elle  se  ûéchalnà  contre  lui.] 
Déchalasser.  Deséchalasser  vaudrait  mieux,  puisqu  on  dit  échalasser.  ' 

Déchanter,  flg.,  rabattre  de  ses  prétentions,  de  sa  vanité.  H  faudra  qu'elle  déchante. 


Déeharpir.  Ilsétaient  si  animés,  qu'on  eut  bien  de  la  peine  à  les  décharplr.  (l'eu  usité.) 
Déchasser,  v.n.,  t.  de  danse,  faire  un  c/2a.u^  à  gauche,  en  ayant  fait  un  à  droite.  Pr. 
Déchaumer,  labourer  un  chaume,  une  friche  après  la  moisson.  —  rr.,  se  déchaumcr. 
Déchausser,  i.  de  Jardin.  —  des  arbres,6tcT  la  terre  qu'ils  ont  autour  du  pied-  Pron. 
se  D^c/^<rf^^pr.,  se  déranger,  s'arracher  les  cheveux.  Elles  se  déchevelèrenl.dnus  ) 
se  Déchevétrer,  pr.,  se  débdrrasser  de  son  licou,  en  parlant  d'une  béte  de  somme. 
Déchiffrer,  flg..  pénétrer  dans  une  aflTaire  obscure,  dltticlle.  —  wic  intrigue,  pr. 
Déchiqueter,  t  de  clilr,  couper  par  taillades,  ils  lui  déchiquetèrent  te  bras.  Pron. 
Déchirer, da.,  offenser,  outrager  par  des  m.tiï\%M\ccs.—L' prochain, —la  réputation,  Pr. 
Déchoir,  diminuer.  —  de  ses  prétentions.  On  U  dit  bien  déchu  de  son  crédit, 
Déchouer,  L'Acad.,  qui  donne  ce  mol,  ajoute  avec  raison  qu'on  dit  mieux  dé.séchoucr. 
se  Décider,  pr..  prendre  son  parti.  //  ne  faut  pas  se  décider  trop  légèrement. 
Décimer,  flg.,  faire  mourir.  Le  choléra  a  décimé  cette  province. --Pr.t  se  décimer. 
Décintrer,  6ier  la  charpente  qu'on  avait  disposée  pour  soutenir  une  arche.  Pr. 
se  Décirconcire,  pr.,  renoncer  à  la  circoncision,  ou  à  la  religion  qui  la  consacre, 
se  Décirer, pr.  Se  dit  d'un  parquet  qui  penl  l'enduit  de  cire  qu'on  y  avait  appliqué. 
Déclamer,  tig.,  invectiver,  parler  avec  chaleur  contre...  il  déclame  contre  le  luxe.  pr. 
se  Déclarer,  pr.,  se  manifester,  se  déceler,  fe  coupable  se  déclara  luiniême, 
D^f/<isser,t.deniar.,retlrerderinscrlptlon  maritime. —Asma/dots.—pr.,  se  diîr/flssfr. 
se  DécUwcr,  pr.  Se  dit  d'un  morceau  de  musique  qui  change  de  de/. 
Déclencher,  de  elaiche,  loquet  d'une  porte.  —Pron.  La  porte  s'est  déctenchée  la  nuit. 
se  Oéclimaier,  pr.  Se  dit  d'une  plante  ou  d'un  arbre  qui  peut  se  changer  de  climat. 
Décliner,  neut.,  déchoir,  pencher  vers  sa  fin.  Cet  homme  déclnc  tous  les  jours,  Pr. 
se  Décliqueter,  pr.  Se  dit  du  cliquet  d'une  montre  qui  se  dégage  des  dents  du  rocliet. 
se  Décloitrer,  pr.,  quitter  le  couvent,  le  cloître.  Flg.,  sortir  de  sa  relraiie. 
9e  Déflore,  pr.  se  dit  d'un  enclos  dont  le  mur  tombe  en  ruine.  Ce  jardin  se  d^\ÔL 
se  Déclouer,  pr.,  s'ouvrir,  quitter  les  clous  qui  retiennent.  Cette  boite  se  décloue. 
Décocher ,,f]«.,  lancer  un  trait  malin,  il  lui  décocha  un  trait  de  sa  colère.  Pron. 
Décoiffer,  déranger  les  cheveux,  les  mettre  en  désordre.  Le  vent  la  décoiffa,  pr. 
Décoller,  séparer,  détacher  ce  qui  était  collé.  —  du  papier,  —  Pr.,  se  décoller, 
se  Décolleter,  pr.,  se  découvrir  la  gorge.  Elle  est  dans  l'habitude  de  se  décolleter. 
se  Décolorer, pr,.  se  ternir,  perdre  sa  couleur  naturelle.  Ces  rosesse  décolorent. 
Décombrer.— une  carrière,  en  faire  l'ouverture  et  la  fouiller.  —  Pr.,  se  décombrcr. 
Décommander,  —  un  dîner,  (Noél  et  cbapsai.)  —  On  dirait  mieux  contremander,  pr. 
i>A;omposer,fig.,  altérer,  /^//éi^rcdécomposetesoiig.- pr.  C<rf/<î//^tteui'S(?  décompose. 
Décompter,  i,  de  jeu,  perdre  ses  points,  toutes  les  fols  mie  l'adversaire  en  lait  rr. 
Déconcerter,  flg.,  tromper  les  mesures,  contrarier  les  plans  de  l'ennemi.  Pron. 
Déconfire,  ùg..,  décontenancer,  interdire.  A  cette  parole, il  fut  tour  déconfit, 
se  Déconforter,  pr.,  perdre  courage.  Plus  on  la  console,  plus  elle  se  déconfortc. 
Déconsacres.  Il  ne  |)cut  se  dire  que  d'un  temple  ou  de  vases  sacrés,  (inusité.) 
/)éc(m5e//<fr,  conseiller  de  ne  pas  faire. —Pr.,  se  déconseiller,  (peu  en  usage.) 
se  Déconsidérer,  pr.,  perdre  l'estime  publique.  U  s'est  déconsidéré  par  cette  action. 
se  Déconstruire,  pr.  U  manque  dans  lAcadémle,  qui  Tadmettait  avant  183S. 
se  Décontenancer,  pr.,  perdre  contenance.  U  se  déconcerte  pour  la  moindre  chose. 
se  Décorder,  pr.,  se  détordre.  Ce  vieux  câble  se  décorde  bien. 
Décorer,  dg.^  conférer  un  titre,  une  dignité.  On  le  décora  de  la  croix  d'honneur. 
Décorner,  u  de  Jeu,  abattre  la  marque  ou  la  corne  d'une  carte.  —  Pr.,  se  décornet. 
Décortiquer,  de  décorticaiion,  action  d'enlever  Vécorce  des  branches,  des  graines. 
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DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


DÉG 


NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

(I)  CobJsqmi  tow  les  vcrlMw  à  l'tld*  des  pronoac  de  U  pr«Baièr<  ligne,  JE.  TV,  IL>,  etc. 

(è)  LonqM  I*  ttriM  Mt  pronominal,  ajoatez  la  acconde  liRoe M£.  TË,  SE,  etc. 

-        .         .         I  l'JS  d«>  pronom*  par  oo»  apoairopb*  devant  une  voyelle  ou  un  A  uiMC. 
agmpucet:        |  |^  pronom*  il.  Ut  par  ellt,  elles,  ponr  oonjugucr  nu  fémiuiD. 

i  (S)  d«  la  première  conJn(|al*OD. 
TsuiWAiaoaa     {  (4)  de*  deuxième,  troiaièuie  et  qutrièmt  eoniugaiio&t. 
(  (5)  aerrani  aax  qaatre  eonjnsai*on*. 
|6J  FTom  rraplaçom  la  iparnn  tf  dan*lem0ifi/<-ari/d«*Terbeaaaifre,  comm%  attendre,  (f.  ce  verbe.) 
(7)  Cette  colonne  Indique,  par  en  cbilTru,  à  quelle  conjugaiaon  appariium  la  verbe. 
mUR  CONJUGUER  il  «unit,  en  •nivani  la  llfne.  de  transporter  fucceuivement  lu  radical  du  rerbtf 
onx  diverae*  frrMiiMiieai  placée*  ao-de«*ou*  de  chaque  temp*.  ea  o^xat  toio ,  lortque  le  radical  k 
trouve  dlviai  00  tronqué,  de  réunir  d'abord  ea  partie  abioloe  an  modi/iattê/  qui  t'en  sépare  dam 
cJiaqne  oolonae. 

fUmanfiM  wiient  telle.  Lee  tempe  et  le*  perconne*  de*  verbe*  IrrégnUertHoui  lei  terminai  lum  ne  peu  veut 
endrer  avec  celle* qui  ce  trouvent  en  téie,*ontlo«;i>«ri  imprimé*,  nu  »ietit/teatij\  en  caractère*  diAVreo ta 
{itaU^uei),  et  mÎTîa  d'un  erocbet  ],  ce  qui  Indique  que  le  mot  cet  oovplet.  (  V.  accokillik,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


DÉcoccBER,  V.D.,  coucher  hors  de  chez  sol.  Il  n'a  pa»  Vhabitude  de  découcher. 
DÉcorDBE,v.a.,  défaire  une  couture,  ce  qui  est  cousu.  —  ta  doublure  d'un  habit, 
DÉcocLER,v.n.,  couler  de  haut  en  bas,  peu  ù  peu  et  dcsulte,  tombergoutte  à  goutte. 
DÉCOUPER,  v.a.,  couper  eu  petites  parties.  —  des  étoffes,  —avec  arU— t/ne  image, 
DÉcoupLER,v.a.,t  de  th.,  détacher  des  chk-ns  il  est  temps  de  découpler  les  chiens. 
DiicODRACER,v.a.,ôter,  abattre  le  coMra(/<j.  Cette  sortie  découragea  les  assiégeants. 
DÉcocRBER,  v.a.,  d^elcr  les  chevaux  attachés  au  cordage  pour  tirer  un  bateau. 
DÉcouRo».^tJi,v»a'»ôteruneco«roMnc,prlverde  Ucouronne  —un  roi  malheureux. 
DÉcoirvRiR,  v.a.,  ôter  ce  oui  couvrait,  il  ne  iaut  pas  découvrir  cet  aifant. 
DÉcRAMPiLLER,  v.a.. démêler  la  soie  teinte  qui  s'est  crampitlée  à  la  teinture. 
DÉciAsstR,v.a.,Oler  la  crasse,  ce  quni  y  a  de  plus  sale,  -^ses  mains,  —du  linge. 
DÉcREDiTER,  V.a.,  lalrc  perdre  le  crédit.  Sa  banqueroute  l'a  bien  décrédlté. 
oÉcRÊPiTEn,  V.a.,  faire  sécher  le  sel  commun  pour  en  faire  sortir  l'humidité. 
DÉCRÉTER,  V.a.,  laocer  un  décret  contre  quelqu'un.  On  Va  décrété  de  prise  de  corps. 
DÉCRIER,  v.a., défendre  le  cours  de  certaines  monnaies.  On  décria  cette  monnaie. 
DÉCRIRE,  v.a.,  narrer,  dépeindre  par  le  discours.  Ce  poète  décrit  bien  une  tempête, 
DÉCROCHER,  V.a.,  ôter  une  chose  d*uu  crochet  où  elle  élaii  attachée.— un  tableau. 
DÉCROISER,  v.a. ,  t.  de  chap.,  changer  le  pli  des  capadcs,  défaire  ce  qui  est  croisé. 
déckoItre,  V.U.,  diminuer.  Aprèsla  Saint-Jean  tes  jours  commencetit  à  dùcroiire, 
DÉCROTTER,  V.a.,  Otcr  la  crotte.  Faites  décrotter  vos  bottes  par  le  domestique, 
DÉCROÛTER,  V.a.,  t.  dc  véu. ,  se  dit  du  cerf  lorsqu'il  frotte  son  bois  contre  un  arbre. 
DËCRUER,  v.a.,  préparer,  par  une  lessive,  le  01  ou  la  soie  à  recevoir  la  teinture. 
DEcRusER,  v.a.,  mettre  des  cocons  dans  i*eau  bouillante  pour  en  décider  la  sole. 
DÉcDiRE,  v.a.,  corriger  un  excès  de  cuisson.  Ce  sirop  est  épais,  il  faut  le  décuire. 
DÉCUPELER,  v.a.,  t.  deciiim..  verser  doucement  la  liqueur,  en  inclinant  le  vase. 
DÉCUPLER,  v.a.,  rendre  dix  fois  plus  grand.  —  un  nombre»  y  ajouter  un  zéro. 
DÉcuTER,  v.a.,  tirer  le  vin  d*un  tonneau  pour  le  mettre  dans  un  autre. 
DÈDAiGKER,v.a.,  mépriscr,  marqucr  du  dédain  pour  quelqu'un  ou  quelaue  chose. 
DÉOALLER,  V.a.,  ôtcr  Ics  dallcs  d'une  pièce.  —  une  cour.  On  écrit  aussi  dédaier, 
DÉDAHER,  V.a.,  t.  de  Jeu,  déplacer  une  des  quatre  dames  qui  sont  au  premier  rang. 
DÉDICACER,  v.a.,  faire  une  dédicace.  Il  dédicace  tous  ses  livres.  (Style  burlesque.) 
DÉDIER,  v.a.,  consacrer  au  culte  divin.  L'évêque  doit  dédier  cette  église. 
DÉDIRE,  v.a.,  désavouer  quelqu'un  de  ce  qu'il  a  dit  ou  fait.  Je  ne  vous  dédirai  pas. 
DÉDOLER,  V.U.,  t.  de  chir.,  rai»er  la  surface  d'une  partie  du  corps  avec  le  bistouri. 
DÉDOMMAGER,  V.a.,  indemniser,  rendre  Téquivalent  du  dommage  souffcrL 
DÉDORER,  v.a., enlever, effacer  la  dorure.  En  touchant  à  ce  cadre,  vous  le  dédorez. 
DÉDORUiR,  v.a.,  dégourdir  au  feu.  Il  faudra  dédormir  votre  tisane.  (Inusité.) 
DÉDOSSER,  v.a.,  dresser  avec  la  scie  une  pièce  de  bols  pour  la  mettre  à  vive  arête. 
DÉDOUBLER,  V.a.,  ôtcr  la  doublure,— un  habit,  —partager  en  deux,  —un  régiment. 
DÉDUIRE,  v.a.,  rabattre  d'une  somme.  On  ai  déduira  d'abord  les  frais  de  Justice. 
DÉDURCIR,  v.a.,  empêcher  d'être  dur,  amollir.  L'onguent  dédurclt  les  tumeurs. 
DÉFACHER,  V.a.,  calmer,  apaiser.  Je  suis  parvenu  à  le  défàcher.  (Plus  usité  pron.) 
DÉFAILLIR,  v.n.,  manquer,  faire  défaut.  Tout  va  leur  défaillir  en  même  temps. 
DÉFAIRE,  v.a ,  détruire  ce  oui  est  fait,  lui  donner  une  autre /iaf  on,  une  autre  forme. 
DÉFALQUER,  v.a.,  rctr.mcher.  Défalquez  les  frais  de  la  succession,  que  reste-t-il? 
DÉFAUSSER  (sc),  v.pr.,  jctcr  une  carte  d'une  autre  couleur  que  celle  qui  se  Joue. 
DÉFAVORISER,  V.a.,  Dc  pas  favcrlser,  priver  de  la  faveur.  (Très-peu  usité.) 
DÉFECTiORNER,  v.u.,  falrc  défcction.  A  Leipzig  les  Saxons  ont  défectionné. 
DÉFENDRE,  v.a.,  protégcr,  soutcoir  contre  une  attaque.//  a  ma/ défendu  son  frère. 
DÉFÉQUER,  v.a.,  t.  dc  pharm.,  Oter  les  fèces,  la  lie  d^une  liqueur.  —  une  infusion, 
DKFLRER,  v.n.,  céder,  condescendre.  Clmcun  défère  au  mérite  de  ce  magistrat. 
DÉFERLER,  V.a.,  t.  dc  mar.,  déployer  les  voiles  serrées  sur  les  vergues. 
DÉFERMER, v.a.,  mettre  en  Uberté  celui  qui  est  enfermé.— tm  prisonnier.  {s\eax.) 
DÉFERRER,  V.a.,  Otcr  le /«f  (surtout  du  pied  d'un  animal).  — tm  cheval,  —un  mulet, 
DÉFEoiLLER,  V.a.,  ôtcr  ICS  feuiilcs  Le  vent  a  défeulllé  les  arbres,  (Noél  et  Chapsal.) 
DEFFERGER,  v.a.,  défrayer,  récompenser,  i/s  te  deftérgèrent^ondemerif.  (vieux.) 
DEFFUBLER  (se),  V.pr.,  se  découvrir,  se  dévêtir.  Il  se  deffubla  tout  à  coup,  (vieux.) 
DÉFIER,  v.a.,  faire  un  défi,  provoquer,  il  l'a  déflé  au  combat,  aux  échecs,  etc. 
DÉFIGURER,  v.a.,  gâter  la  fiQ^re,  rendre  difforme.  La  petite  vérole  Ca  défiguré. 
DÉFILER,  v.a.,  Oter  le  RI  qui  était  passé  dans  quelque  chose.  —  des  perles. 
DÉPiRER,  v.n.,  aller,  tirer  à  sa  An.  Cette  pièce  de  vin  déflne.  (vieux  et  inusité.) 
DÉFINIR,  v.a., expliquer  l'essence  et  la  nature  d'une  cliose.— vn  mot  —un  terme. 
DÉFLÉCBiR,  v.a.,  faire  perdre  la  direction  dfoite  et  naturelle.  —  une  branche. 
DEFLEGxER,v.a.,  t.  dechlm.,efllever  la  partie  flegmatique  ou  aqueuse  d'un  corps. 
DÉFLEURIR,  V.n.,  sc  dit  des  plantes  qui  perdent  ou  ont  perdu  leurs  fleurs. 
DÉFLORER,  v.a.,  ôtcr  la  fleur  de  la  virginité.  //  a  déflore  cette  Jeune  fille. 
DÉPLUER,v.n.,  astr.,  se  détourner  de  son  chemin,  en  pariant  d'une  planète. 
DÉFONCER,  v.a.,  ôtcr  le  fond— un  tonneau,  — flg.  —un  terrain, \t  fouiller,  le  fumer. 
DÉFORMER,  V.a.,  glter,  corrompre  la  forme  de  quelque  chose.  —  tcn  chapeau. 
DÉFORTiFiER,  v.a.,démollr  des  fortifications.  Un  Jour  on  défortifiera  Paris, 
DÉFOUBTTER,v.a.,  t.  de  relieur,  ôter  le  fouet,  la  ficelle  qui  a  servi  à  serrer  un  ihrre. 
DÉFouiR,  v.a.,  déterrer,  ce  qui  était  enfoui.  Ils  ont  défoul  le  trésor  cette  nuit, 
DÉFOULER,  v.a.,  méprlscr,  opprimer  ;  fouler  aux  pieds.  (Bolste.)  (Hors  d'usage.) 
oÉFOURNER,  v.a.,  tirer,  Oter  du  four.  U  est  temps  de  défourner  cette  pâtisserie. 
DÉFOURRER,  v.a ,  t.  de  mar.,  Oter  la  fourrure  d'une  manOBuvre  dormante. 
DÉFRANCISER,  v.a.,  Otcr,  faire  perdre  les  titres  qui  caractérisent  un  FrançaU, 
DÉFRAUDER  (se),  v.pr.,sedetromper,sedé8abuser;seprlver.  /< se  défraude  <te  toM. 
DÉFRAYER,  v.a.,  payer  les  frais,  la  dépense  de  quelqu'un,  —tin  ambassadeur . 
DÉFRICHER,  V.a.,  mettre  en  valeur  une  terre  inculte.  —  tine  forêt,  —  une  lande. 
DÉFRISER,  v.a.,  dter.  défaire  la  frisure.  Le  vent  lui  a  tout  défrisé  tes  cheveux, 
DÉFRONCER,  v.a.,  défaire  les  plis  qui  froncentqueïquechose.— le  col  d'une  chemise, 
DÉFROQUÉE,  V.a.,  Oter  ïcfroc^  falrc  quitter  le  froc.  On  travaille  à  le  défroquer. 
DÉFRuiTEB,v.a.,  dépouIller  de  Iruils,  Les  vents  dëfrultèrent  ce  cerisier. 
DÉFUNER,v.a.,  t.  de  mar.,  dégarnir  uu  mât  de  ses  cordages  et  de  ses  manœuvres. 
DÉGAGER,  v.a.,  rcUrcr  ce  qui  est  engagé.  —  ses  meubles.  —  sa  vaisselle^  etc. 
DÉGAINER,  v.a.,  tlrcr  de  la  gaine,  du  fourreau.  A  ces  mots  il  dégaina  son  sabre, 
DÉGANTER,  v.a.,  Oter  les  gants.  Vous  êtes  trop  maladroit  pour  me  déganter. 
DÉcARMR,  v.a.,  ôter  ce  qui  garnit.,  ce  qui  meuble,  ce  qui  défend,  ce  qui  orne. 
DÉGAsco.NNER,  V.a  ,  défaire  de  l'accent  gascon,  il  se  vcaite  de  l'avoir  dégasconné. 
DÉCAUccitt,v.a.,ÔU;rrirrégulariiédubois,  le  redresser.— iww  poutre.— une  pierre. 
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NOTES  ET    RENSEIGNEMENTS. 

fOUn  CONJDGLER  il  ittffît,  eo  «uivaDt  la  lîcne,  de  truntportcr  lacceiflTcment  le  radical  do  rerbo  aux 
dirrrseï  tetmtmaisoni  pUcéei  nu-dcuout  de  chaque  lenifu  ,  en  iiyotit  foiii ,  lorsque  le  radical  cv  trouve 
dtTÎsé  ou  Erooiiué,  de  réuoir  d'abord  sn  purlio  absolue  au  modijicattf  qtil  l'efi  t«^pure  dans  cbaqiie  colonnv. 
—  itemur^iM:  tisrittieHe.  Lei  temps  et  Ici  personne»  dei  verbes  irrét^ulicrs  dont  les  urm,it»ai*aat  ne  peuvent 
cadrer  avec  celles  qui  se  trouveot  on  téie  ,  sont  tuujuun  Imprlméii ,  au  modijicattf,  en  caractt'res  dinVrenis 
{Ualiijmes),  et  suivis  d'un  crochet  J  ,  ce  qui  indique  que  le  mot  e*l  eoiaplel.  (Vog.  accdkillik,  asm-uir, 
AToiK,  etc..  Cl  l'Iusiruciifin  de  la  première  piee.) 

Le  signe  ainsi  fait  —  lient  lieu  des  terminaisons  placé»  en  tète.  Il  indique  auui  l'auxiliaire  du  verbe  dans 
les  temps  composés,  ei  marque  les  pré|iosi lions  exigée*  a  la  suite  de  rinfiuitif.  —  Poar  conjuguer  les  vt'rbes 
neutres  qui  prennent  rauxiliaire  firc,  oo  réirancbe  le  svcoud  pronom  des  temps  composés  des  \erbes 
pronominaux. 

(1)  TermtHaitoM.s  do  la  première  conjugaison  seule.  Les  tcrmi>tfiiiom*  des  trois  autres  conjugaisons  étant 
trop  dÎTcrtes  au  mode  inJtH.téf  et  aux  participei  poor  éire  mise*  eo  tête ,  se  trouvent  réunies  au  mtjJi- 
JteattJ,  à  rcxceptioii   du  participe  présent  toojour»  terminé  eu  amt  dans  toutes  les  conjugnisons. 

(ÎJ  Cette  ciiionne  indique,  par  un  chiffre,  à  quelle  conjugaison  oppartieri  le  verbe. 

PioT*.  Au  prtîcttt  de  t'tmdtcaitj,  aa  pajse  défini  et  à  l'imper.j/i/uu  remaïque  deux  lignes  de  terminattonM. 
La  r*  ligne  appartient  à  la  l*^*  conjugsis'in  seulctncnl  ;  la  é'  U|;ne  sert  pour  les  trois  autrM  conjugaisons. 


DÉG 


SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


Découcher,  act.  Jene  veux  pas  vous  découcher.  —  Pr.  Il  s'est  découché  pour  moi, 
se  Découdre,  pr.,  fig.,  commencer  à  aller  mal.  Leur  amitié  commence  à  se  découdre. 
Découler,  flg.,  se  dit  des  choses  spirituelles.  C'est  de  Dieu  que  it écoulent  les  grùics. 
Découper, ûtpfiCièT,— une  volaiUe, —ïïtuK.  Cette  dame  découpe  bien.  Pr.,  se  découper. 
Découpler,  lâcher  des  gens  après  quelqu'un.  On  découpla  les  huissiers  après  lui.  pr. 
Décourager,  ùler  l'envie  de...  La  critique  qui  parut  sur  sa  pièce,  le  découragea.  Pr. 
se  Décourber, pr,,  se  dételer,  en  parlant  des  chevaux  ateles  pour  tirer  un  l)ateau. 
Découronner,  balayer  une  hauteur  des  ennemis  qui  la  dérendaient  Pron. 
Découvrir,  fig.,  parvenir  à  connaître  ce  qui  était  caché.  —  un  mysttre. — un  secret.  Pr, 
se  Décratnpiller,  pr.,  se  démêler.  Ces  soies  se  décrampUient  aisément,  (Peu  usité.) 
Décrasser,  Ùa.,  polir.  L'habitude  du  monde  a  fini  par  ie  décrasser.  iTon. 
Décréditer,  dg.,  faire  perdre  à  quelqu'un  la  considération  dont  U  Jouissait.  Pron. 
Décrépiter,  ncut,  pétiller.  Les  feuilles  sèches  décrépUenl  en  brûlant,  (inusllé.) 
Décréter,  ordonner,  régler  par  un  décret.  Le  roi  a  décrété  Rétablissement  de.».  Pr. 
Décrier,  flg.,  ôler  l'estime,  le  crédit  U  cherche  à  décrier  ce  négociant,  l'ron. 
Décrire,  t,  de  géom.,  tracer,  former.  L'orbite  qu'une  planète  décrit  autour  du  sokiL 
se  Décroche  pr.,  se  détacher  d'un  crochet.  Ce  balancier  de  pendule  s'est  dccioché. 
se  Décroiser,  pr.,  changer  sa  position  croisée,  lis  se  sont  décroisés.  (Hors  d'usage.) 
Décroître,  devenir  moindre.  En  deux  jours,  la  rivière  a  décru  de  quatre  pouces. 
se  Décrotter,  pr.,  ôter  soi  même  la  crotte  de  ses  vêtements.  —  avant  d'entrer. 
Décroûter,  ôter,  enlever  la  croûte.  Ils  ont  décroûté  le  pâté.  —  Pr.,  se  déctoûter. 
Décruer,  lessiver  le  fil  cru  avec  de  l)onnes  cendres.  U  faut  décruer  ce  fiL  Pron. 
Décruser,  préparer  la  sole.  On  dit  aussi  décreuser.  (Boisle.)  Pr.,  se  décruscr. 
se  Décuire,  pr.,  se  liquéfier,  faute  de  cuisson.  Ces  confitures  se  sont  décuites. 
Décupeler.  On  dit  plus  ordinairement  décanter.  (Voy.  ce  mot)  —  Pr.,  se  décupeler. 
se  Décupler,  pr.,  devenir  plus  grand.  Son  capital  s'est  décuplé  dans  le  commerce. 
Décuver,  transporter  ie  raisin  ou  la  vendange  d'une  cuve  dans  une  autre. 
Dédaigner,  neut.  Il  dédaigne  de  nous  parler.  —  Pron.  Cela  ne  se  dédaigne  pas. 
se  Védaller,  pr.  Se  dit  d'un  endroit  dont  les  dalles  se  défont  La  cour  se  dédalle, 
se  Dédamer,  pr.,  dégarnir  le  rang  du  damier  le  plus  proche  de  soi.  ils'e^  dédamé. 
Dédicacer,  neut  Vom  avez  beau  dédicacer,  vos  ouvrages  ne  seront  pas  lus.  (Fam.) 
Dédier,  flg.,  falrehommage  à  quelqu'und'un  ouvrage. ~tt}WJv)'0.—uii«0ratnii'6.  pr. 
se  Dédire,  pr..  se  rétracter,  désavouer  ce  qu'on  adit  sol-même.  Lestémoinsse&kûvtenL 
Dédoler,  conduire  le  bistouri  pour  n'enumer  qu'une  faible  portion  du  corps, 
se  Dédommager,  pr.,  se  procurer  un  dédommagement,  il  s'eut  bien  dédommagé, 
se  Dédorer,  pr.,  perdre  sa  dorure  peu  à  peu.  Cette  vaisselle  commence  à  se  dédorer. 
se  Dédormir,  pr.,  se  dégourdir  au  feu,  en  parlant  de  l'eau.  (Boiste.)  (inusité.) 
Dédosscr,  ôter  à  une  pièce  de  bois  les  parties  flaclieuses.  —  Pr..  se  dédosser. 
se  Dédoubler,  pr.,  perdre  sa  doublure.  Cet  habit  s'est  bientôt  dédoublé. 
Déduire,  flg.,  inférer,  tirer  une  conséquence.  Que  voulez-vous  déduire  de  cela?  Pr. 
se  Dédurcir,  pr.,  s'amollir,  cesser  d'être  dur.  Ce  bubon  s'est  sensiblement  dédurci, 
se  Dé  fâcher,  pr.,  s'apaiser  après  s'être  mis  en  colère.  Tu  es  fâché  j  ôéfSiche-toi. 
Défaillir,  fi){..  dépérir,  manquer  de  forces.  Ses  forces  déraillent  tous  les  jours. 
Défaire,  fig.,  battre,  tailler  en  pièces.  On  défit  les  ennemis  complètement,  Pr. 
se  Défalquer,  pr.,  se  retrancher,  se  rabattre.  L'intérêt  se  défalquera  du  capitaL 
se  Défausser.  Nous  pensons  qu'on  pourrait  dire  activement  défausser  son  jeu, 
se  Défavoriser,  pr.,  perdre  la  faveur,  la  protection  de...  i<  se  défavorise  parsafierté. 
Défectionner,  se  rendre  coupable  de  défection.  Ce  générala  défectlonné.  (Bolsie.) 
Défendre,  interdire,  prohiber.  On  a  défendu  le  duel.  —  Pr.,  se  défendre,  s'excuser, 
se  Déféquer,  pr.,  se  clarifier.  Les  liqueurs  se  défèquent  à  l'aide  d'agents  chimiques. 
Déférer,  act,  donner,  décerner.  Le  peuple  (uj  déféra  les  honneurs  du  triomphe. 
Déferler,  neut,  arriver,  tomber.  Les  vagues  déferlent  sur  lepont.  —  pr.,  se  déferler. 
Défermer,  ouvrir  ce  qui  est  fermé.  Ils  ont  eu  de  la  peine  à  défermer  ce  coflre.  (Inus.) 
Déferrer,  flg.,  rendre  muet  Interdit  il  parvint  sans  peine  a  le  déferrer,  itou. 
se  DéfeuiUer,  pr.,  perdre  ses  feuilles.  Les  arbres  commencent  à  se  déf  cuiller. 
Defferger,  flg ,  aider,  secourir.  Ce  verbe  est  tout-à-faii  hors  d'usage. 
Deflubler,  act,  ôter  ce  qui  enveloppe,  découvrir,  ce  verbe  est  hors  d'usage. 
Dé/ier,  flg.,  braver,  ne  pas  craindre.  Il  vous  défle  de  l'attaquer.  —  Pr.,  se  défier. 
Défigurer,  se  dit  des  ciioses  &espTil.-'V histoire.  —  Pron.  U  s'en  déflguré. 
Défiler,  neut,  aller  l'un  après  l'autre,  sur  un  petit  front  Les  troupes  uéflient  Pr. 
Définer,  mourir.  En  cinq  mois,  toute  la  famille  a  déflné.  (Vieux  et  inusité.) 
Définir,  déterminer.  Dieu  a  déflni  le  temps  oit  cela  doit  arriver,  pron. 
se  Défléchir,  pr.  Se  dit  d'une  tige  et  de  tout  ce  qui  perd  sa  direction  droite, 
se  Déflegmer,  pr.,  se  dépouiller  des  parties  aqueuses.  L'alcool  se  déflegme  bien. 
Défleurir,  act,  faire  tomber  la  fleur.  Le  vent  a  défieuri  les  abricotiers.  Pr. 
Déflorer,  ÙR.—une  matière,  —un  sujet,  en  ôler  ce  qu'il  y  a  de  neuf  et  de  piquant. 
Défluer,  découler,  couler  en  l)as.  L'eau  défluede  toutes  pans,  (inusité  en  ce  sens.) 
se  Défoncer,  pr.  U  se  dit  de  tout  ce  qui  a  un  fond  qui  peut  se  défaire, 
se  Dél armer,  pr.,  perdre  sa  forme.  Combien  d'enfants  dont  la  taille  se  déformel 
se  Déortificr,  pr.  Se  dit  d'une  ville  dont  on  détruit  ou  démolit  les  fortifications,  (inus.) 
se  Défouetter,  pr.  Il  se  dit  des  livres  qui  perdent  le  fouet  qui  les  serrait, 
se  Dé/ouir,  pr.,  se  retirer  de  terre.  Les  pommes  de  terre  ie  défoulssent  en  automne. 
se  Défouler,  pr.,  se  vilipender.  Ils  se  sont  défoulés  à  qui  mieux  mieux.  (Inusité.) 
se  Défourner,  pr.,  se  retirer  du  four.  La  pâtisserie  se  défournera  avantlepain, 
orr  7'rî-     t.  de  batteur  d'or,  retirer  de  l'enveloppe  les  feuilles  de  vélin,  pron. 
Dvimiicistr.  raier  un  mot  de  la  langue  française.— Pr.  Les  partis  se  défraucisent 
se  nélraudcr.  Ce  mot  employé  par  Montaigne  est  vieux  et  hors  d'usage. 
Défrayer,  0^.,  amuser.  Il  ne  s'aperçut  pas  qu'il  défrayait  la  compagnie. 
Otfritfur,  fig. ,  (•ciairclr,  débrouiller,  —une  affaire,  —une  question.  —  vr.,9e  défricher. 
Di- friser^  fi^,,  tromper  l'attente.  L'arrivée  de  son  père  l'a  défrisé.  —  Vt., 9^  défriser. 
Dvjroticcr,  (1^;.  —  les  sourcils,  se  dérider  le  front,  prendre  un  air  serein.  Pron. 
Dél  roquer,  lit;,  —quelqu'un,  lui  prendre  son  bien,  lui  fipgncr  son  argent  Pr. 
se  DélruiUr.  pr.  Se  dit  en  pariant  des  arbres  dont  les  fruits  tombent  d'eux-mêmes. 
DéfuncT,  ôter  le  funin,  les  cordages  «lu  mât  d'un  navire.  —  Pr.,  se  défuner. 
Dt^ffager,  tirer  d'une  position  dangereuse.  On  parvint  à  le  dégager  de  la  foule.  Pr. 
Dcgmm'T,  neut,  tirer  l'épée  pour  se  battre  II  na  jamais  dégamé.  —  Pr.,8e  dégainer. 
se  DvQanter,  pr.,  ôter  ses  gants.  Pai  cfiaud,  je  ne  saurais  me  déganter, 
se  bi'garmr,  pr.,  se  vêtir  plus  légèrement,  se  couvrir  moins— perdre  sa  gflr«««rf. 
se  négascoimir,  pr.,  se  défaire  de  l'accent  gascon.  (Mot  nouvellement  forgé.) 
se  Dégauchir,  pr.,  devenir  moins  gauche.  Cet  enfant  commence  à >sc  dégauchir.  Fam. 
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DÉM 


NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

in  CoDjn(;M«  tiMi  lei  Terb«i  h  l'ald*  des  proaooM  de  la  prenUre  llgM.  JE,  TU.  IL.  «U. 
t)  LoraqiM  le  Terbe  «tt  prononlul,  «Jouiei  la  tecoade  IIbm ME,  TE,  8B,  ete. 

BMmulaee*  •         t  '      ^**  proBooM  |Nir  noe  «{KMiropbe  deraat  BDe^oyelle  ea  ■■  À  mmU, 
r"""*  •        I  lea  prooons  il.  Ui  par  elU,  ttlet  poor  conjuguer  aa  témini». 
i  (3)  de  la  première  ooajagaiMB. 
TnuiiaAiaoae      .  (4)  des  deosiéme,  troUiine  et  quatrièiM  eoBjfl6>iMM. 
'  (5)  MrTaat  aux  qoalre  conjusaiBon». 

!fl)  Nous  renplaçoBS  le  1  par  bb  1/  dan»  le  m^difieatij  dee  verbet  eo  ért,  oobbm  «/Im^tc.  (F.MTerba.) 
7)  Cette  ooloane  indique,  par  un  ebilTre,  k  qnelle  ooqJugai«oa  appartient  le  verbe. 
FOUK  COrvJL'GUER  il  tafSt,  en  «uiTant  la  ligne,  de  transporter  raocewiTeineat  le  niical  dn  verbe 
au  diverMs  i<r«iH«ueiu  plaoéee  ao-deeeoiM  de  chaque  tampa.  ea  ayant  loia ,  loraqBc  le  rmtlieal  m 
trouve  diviaé  oa  tronqua,  de  rcanlr  d'abord  M  partie  abeolae  aa  muodijKaUf  qui  «'aa  tépore  dans 
cbaque  colonne. 

RemMTijue  tuentielU.  Lot  lampe  et  lea  peraoanea  dea  verbee  Irrégallert  dont  lea  fora<«i«i«e«i  ae  peorent 
ondrer  aveeœileaqni  letrouTeateB  lAie.aoal  lomjomrt  lùtpwimét,  aa  madtjiemuf,  en  earactérea  diWrenu 
{itaU^utsf  M  aaivia  d'aa  croohei  ] ,  ce  qnl  iadique  que  le  mot  est  complet.  \Tof,  acc«buj.ib,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


DÉGELER,  T.a.,  fiirc  cesMr  l'effet  de  la  gelée.  U  toleU  a  dégelé  la  glace  du  bassin. 
DÉGKNitiiER,  v.n.,  D'avoiF  pas  les  vtrlus  de  sa  race.  It  dégénère  de  son  pire. 
DÉGLACER,  v.a.,  foiidre  la  gUice  ,  C(er  la  glace.  On  a  déglacé  te  eanaL  (Bofste.) 
DÉGLAvicK,  va.^  vieux  verbe  qui  signlflalt  tirer  Tépée  hors  du  fourreau,  ciiiiis.^ 
DEC  LU  ER,  V  a.,  déba  rrasser  de  la  0<ii.  il/ifz  dégluer  ce  «rAordonncref.  Flg.— ses  y  nij;. 
DÉGLUTIR,  v.a.,  t  de  méd.,  boire,  avaler,  il  ne  put  déglutir  cette  potion.  (Bolste  ) 
DÉGOBiLLER,  V.a.,  vomlr  le  vin  et  les  aliments  qu'on  a  pris  avec  excès.  (Bas  et  pop.) 
dEgoisi^r,  v.a.,cbanter,ia$er,enparlantdesolseaux.  (Vieux  et  inusité  en  ce  sens.) 
DEGOMMER,  t.  de  métier,  faire  cuire  la  sole  pour  en  séparer  la  gomme. 
DËcoRDER,  v.a.,  ôter  de  dessus  les  gonds.  Dégonder  une  porte.  —  une  croisée. 
DÉGONFLER,  V.a  ,  dissIper  ou  faire  cesser  le  gonflement.  Dègo.:fler  un  ballon. 
DÉGORGER.  V.a.,  déhoucher  un  passage.  Dégorger  un  égout  engorgé.— un  canal. 
DÉGOTER,  v.a.,  chasser  quelqu'un  de  son  ooste  pour  se  mettrea  sa  place.  (Fam  ] 
DÉGOURDIR,  v.a ,  ôter  ['engourdissement,  raire  chauffer  un  peu.  —  les  Jambes. 
dégoOter,  v.a.,  ôter  l'appétlc,  faire  perdre  le  goût,  donner  rie  l'aversion. 
DÉGOUTTER,  V.U.,  coulcr,  tomber  goutte  à  goutte,  la  sueur  lui  dégoutte  du  front. 
DÉGRADER,  v.a.,  dépouiller  de  son  grade^  de  sa  dl<;nité.  Cet  officier  sera  dégradé. 
DÉGRAFER,  V.a.,  détacher  ce  qui  était  retenu  par  une  {igrafe.  —un  manteau. 
DÉGRAISSER,  V.a.,  ôlcr  la  graisse,  les  taches  de  graisse.  — le  bouillon.  —  un  habit. 
DÉGRAPPifiEw,  V.a.,  t  de  mar.,  retirer  un  navire  de  la  glace  avec  des  grappins. 
DÊcRAVELER,  V.a.,  dégager  un  tuyau  du  gravier,  du  sédiment  qui  l'engorge. 
DÉGRAVOTER,  V.a.,  di'gradcr.  Les  pluies  ont  dégravoyé  les  murs  de  cette  église. 
DÉGRÉER,  v.a.,  t  de  mar.,  ôter  les  agrès,  les  voiles,  les  cordages  d*uii  vaisseau. 
DÉCREVER,  v.a.,  excmpterquelqu'un  dc  payer  partie  d'une  imposition,  d'une  taxe. 
DÉGRINGOLER,  v.a.,  dcsccndre  avec  précipitation,  il  a  dégringolé  l'escalier. 
DÉGRISER,  v.a.,  faire  passer  l'Ivresse.  C^somm^i'a  dégrisé.  —  neut  Lera/i^dégrlse. 
DÉGROssER,  V.a.,  diminuer  la  grosseur  d'un  lingot  qu'on  fait  passer  à  la  filière. 
DÉGROSSIR,  v.a.,  ébaucher,  diminuer  la  grosseur.  Dégrossir  un  bloc  de  pierre. 
DÉGUE.MLLER,  V.a.,  ôtcr  Ics  oueniUeSy  mettre  en  guenilUs  (peu  usité  en  ce  sens;. 
DÉGUERPIR,  V.a. ,  t.  de  prat , abandonner  un  héritage,  la  possession  d'un  immeuble. 
DÉGUEiTLER,  v.n.,  vomlr  par  suite  d'excès,  //dégueula  sous  la  table.  (Bas  et  pop.) 
DÉGuiGKONNER,  V.a.,  t.  dcjcu,  fSiire  cesser  le  guignon.  Ce  coup  m*a  dégulgnonné. 
DÉGUISER,  v.a.,  masquer,  travestir;  flg.,  cacher  sous  des  formes  trompeuses. 
DÉGUSTER,  v.a.,  falrc  la  dégustation  des  boissons  pour  en  connaître  la  qualité. 
DÉHALER,  v.a.,  ôtcr  l'impresslon  que  le  Ad/ea  faite  sur  le  teint. —i'ea«  l'a  débâié. 
DÉHANCHER  (sc),  pr..  sc  romprc  les  hanches,  il  s'est  déhanché  en  tombant. 
DÉHARDER,  V.a.,  t  flc  chassc,  lâchcr  les  chiens  liés  quatre  à  quatre,  six  à  six. 
DÉHARNACHER,  V.a.,  ôtcr  Ic  homats  à  un  cheval  de  trait.  Déharnachez  ces  chevaux. 
DÉHoussER,  v.n.,  débottcr,  mourir  H  n^apas  ford^ a déhousser.  (Bolste.)  (inus.) 
DÉIFIER,  v.a.,  mettre  au  nombre  des  dieux.  Les  Aomofns  déifièrent  César-Auguste. 
DÉJETER  (se),  v.pr..  se  dit  du  bois  qui  se  courl)e,se  gauchit.  Le  ^oisverf  se déjetlc. 
DÉJEUNER,  v.n.,  faire  le  repas  du  matin.  Gardet  ce  poulet  pour  d^euner  demain. 
DÉJOiNDRK,  v.a.,  séparer  ce  qui  étaAi  joint.  Le  soleil  a  déjolnt  ces  planchée. 
DÉJOUER,  v.a.,  faire  manquer,  empêcher  de  réussir.— une  intrigue.— un  complot. 
DÉjucBER,  va.,  faire  ôter  les  poules  de  l'endroit  où  elles  sont  huehées,  perchées. 
DÉLABRER,  V.a.  déchlrcr,  mettre cn  lambeaux.  //  a  délabré  la  tapisserie  du  salon. 
DÉLACER,  v.a.,  défaire  le  lacet,ûé\\er  le  laeet  d'un  corset,  d'un  brodequin,  etc. 
DÉLAISSER,  v.a., abandonner.  Dieu  ne  délaisse jfomafs  eetu;  qui  espèrent  en  lui. 
DÉLAiTER,  v.a.,  prcsscr  le  beurre  pour  en  extraire  le  tort,  (inusité.) 
DÉLARDER,  V.a.,  ôtcr  ics  lardoHS  d'une  pièce  piquée  ;  ôter  le  lard  au  cochon. 
DÉLASSER,  v.a.,  ôtcr  la  lassitude,  récréer.  Le  Jeu  le  délassera  de  son  travaiL 
DÉLATTER,  v.a.,ôter  les  lattes  de  dessus  un  toit  Ils  ont  délatté  tout  ce  toit. 
DÉLAVER,  v.a.,  t  de  teint.,  délayer  trop  une  couleur.  —  affaiblir  la  nuance. 
DÉLAYER,  v.n.,  détremper  dans  un  liquide*  —  des  Jaunes  d'irufs.— des  couleurs. 
DÉLECTER,  V.a.,  Charmer,  réJoulr,  causerun  sentiment  agréable.  (Style  ascétique.) 
DÉLÉGUER,  v.a.,  députcr,  commettre,  envoyer  avec  pouvoir  d'agir,  de  Juger. 
DÉLESTER,  V.a.  ôtcr  Ic  Icst  d'un  vaisseau.  On  a  fait  délester  les  vaisseaux  du  port 
DÉLEURRER,  V.a.,  vicux  mot  qui  veut  dire  détromper,  «n  l'a  déleurré,  (inus.) 
DÉLiDÉRER,  V.n.,  cxamlucr  en  soi-même  ou  avec  d'autres.  Ujury  a  délibéré. 
DÉLiCATER,  V.a.,  traiter  avec  mollesse,  avec  des  soins  trop  délicats.  —  un  enfant. 
DÉLicoTER  (se),  V.pr.,  t  dc  man.,  il  se  dit  d'un  cheval  qui  se  défailt  de  son  licou. 
DÉLIER,  v.a.,  dénouer,  détacher,  ôter  ce  qui  lie.  —  une  gerbe.  —  des  cordons. 
DÉLIMITER,  vn.,  t.  dc  drolt,  séparer,  borner  un  terrain,  fixer  sa  limite. 
DÉLiNQUER,  V.n.,  contrcveulr  à  la  loi.  On  punira  ceux  qui  ont  délinqué.  (Peu  us.) 
DÉLIRER,  v  n..  avoir  le  délire,  être  en  délire.  Le  malade  commence  à  délirer. 
DÉLissEu.  v.a.,  t  de  papetier,  trier  le  papier.  //  faut  déllsser  ce  papier  avec  soin. 
DÉLITER,  v.a.,  t.  d'arclilL  —  une  pierre,  ne  pas  la  poser  dans  le  sens  de  sa  couche. 
DÉLIVRER,  v.a  ,  mettre  en  liberté.  —  des  prisonniers,  en  payant  leur  rançon. 
DÉLOGER,  v.n.,  quitter  un  logement,  aller  loger  ailleurs.  —  avant  la  fin  du  baiL 
DÉLONGEH,  V.a.,  t.  de  fauc,  ôter  la  tonqe  à  l'oiseau  pour  le  faire  voler,  (vieux.) 
DÉLUSTRER,  V.a..  ôtcr  \t  lustrc,  l'éclat,  le  brillant.  —  vite  étoffe.  —  du  drap. 
DÉLUTBR,  v.a.,  Ôter  le  lut  ou  l'enduit  qui  ferme  un  vase  destiné  à  aller  au  feu. 
DÉMACHER,  V.a.,  rcJcter  ce  qui  éUit  mâché  (Bolste).  (Populaire  et  inusité.) 
DBHACLER,  V.a.,  t  dc  verrcrle,  remuer  le  verre  fondu  avec  une  barre  de  fer. 
DEMAçoNNER,  V.a.,  détHilre  un  ouvrage  de  maçonnerie,  (vieux  et  Inusité.) 
DÉMAIGRIR,  v.n.,  devenir  moins  maigre.  Il  n'est  pas  engraissé ,  il  est  démaigrl. 
nÈMAiLLER,  v.a.,  ôter  les  mailles,  ils  ont  démaillé  son  haubert.  (Inus.  en  ce  sens.) 
DFlMAiLLOTER,  Va., ôtcr  du  maiUot.  Il  est  temps  de  démallloler  cet  enfanu 
DÉMANCHER,  V.a.,  ôter  le  manche  d'un  instrument.  —  un  couteau.— un  marteau. 
DEMANDER,  V.a.,  prier,  solliciter.  —  une  place,  —pardon,  —secours,  —son  pain. 
DÉMANGER,  V.n  ,  éprouver  une  démangeaison.  La  tête  lui  démange  souvent. 
DÉMANTELER,  V.a., démollr, abattre  les  murailles  dune  ville,  d'une  citadelle,  etc. 
DÉMANTIBULER,  v.a.,  déranger,  mettre  en  pièces.  On  a  démantibulé  cette  armoire. 
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ILOTES    ET    RENSEIGNEMEÎVTS. 

POUR  CO^JUCtlER  il  ftuffit ,  en  ■uïrant  la  ligne,  de  iramponer  «uccetiivfmeBt  le  radical  da  verbe  aax' 
dÎTrrtet  lerminmsani  placé««  Bu-dtruous  de  chaque  leœpt  <  «ti  ayant  ic»ia ,  lortqoe  le  radical  >e  irouve 
divisé  ou  tronqué,  do  réunir  d'abnrd  it  partie  abtolue  au  modijicatij  f\%i,[  i'cd  sépare  daoi  chaque  cotonoeJ 
—  Remar^me  rtienttellc.  Let  triups  et  let  personnel  «les  verbet  Irré^juliort  doot  lea  termimaùiim  ne  (icuveat; 
cadrer  arec  celles  qui  i«  trouvent  ea  léie  ,  tout  tumjotin  imprimés,  au  modi/icatif,  en  curacLêros  diffrr<:aii' 
{itahtfuei)  et  suivis  d'un  crochet],  ce  qui  indique  que  le  mot  est  couiplol.  { Koy.  acchkillib,  as»koir, 
Avoia,  etc.,  et  rinitruciiou  de  la  promit>re  page-)  | 

Le  signts  ainsi  fait —  tient  lîuu  des  lerminuisons  placées  en  télé.  Il  Indique  aussi  l'anxiltaire  du  verbe  dnnâ 
le*  lerap»  comitosés ,  et  marque  les  prépositions  exi(;ées  a  la  suite  de  l'intlnitif.  —  Pour  conjuguer  les  Tt*t(»ct! 
neutres  qui  prennent  l'auxiliaire  être,  ou  retranche  le  second  pronom  des  temps  couipuséi  des  verbos' 
proQnminaux.  | 

(1)  ferfumaiiomt  de  la  première  conjugaison  seule.  Lee  termimaisomt  des  trois  autres  conjugaisons  étant' 
trop  diverses  au  modo  mjÎMiliJ  et  aux  pnrticipei,  pour  être  placées  en  xéit,  elles  se  irouTeot  réuoioi  an 
motiijicaiif ,   k    l'exception    du    purticipe    présent  toujours    leriuîné    en    ant    dans  loulet   let    coujugaisont. 

(âj  Cette  colonne  indi(|ue,  pur  un  chiffre,  à  quelle  conjugaison  appartient  le  verbe. 

Nota,  .Au  prttentde  l'indiiattf,  au  pAttd  défini  et  à  i'tmftcratif  ou  rcnurquii  deux  lignes  de  Urtntnaiivna. 
ha  I"  ligne  appur lient  a  la  1'*  conjugaison  seulement  ;  la  i*  ligne  sert  puur  ks  trois  autres  eoajugai*oni.       j 


SUITE   DU   DICTIONNAIRE. 


Dége!cr,j}Qui.  La  rivit're  dégMc.  —  impers.  //  dégèle.  —  Pron.,  Le  canal  se  déi;èlc. 
bégénérer,  flg.,  se  changer  debicn  eiî  mal.  La  liberté  dégénéra  bientôt  en  licence,  fr. 
se  iH-gliiccr,  pr.  Se  dit  de  la  çtace  qui  fond.  Il  a  été  employé  par  P.  Corneille.  (Inus.) 
Déglavier,  ialre  mourir  par  le  glaire,  (Tout- <i-tait  hiuslle  ) 

se  Dég'uer,  pr.,so  débarrasser  de  la  glu.  La  grive,  une  fois  prise,  a  peine  use  déglucr. 
Déglutir,  de  gluUtitm»  action  d'avaler,  de  boire.  Pr.,  se  déglutir,  (inusité.) 
tiégobiller,  vomir.  Jl  oient  de  dégobiUer  tout  ce  qu'il  a  mangé.  (Bas  et  trivial.) 
Dégoisrr,  flg.  —des  injures.  — iieul.  Comme  il  dêgoise.  — IT.,  se  déniaiser,  treu  usïlé.) 
//tVommtr/cliasscrd*un  po.'^le,  d'une  place.  Us  sont  parvenus  a  le  fXàsomnwr.  (lop.) 
se  Oégondcr,  pr.,  s*ôler  de  dessii.s  ses  gonds.  La  porte  de  ta  cUambrc  s'est  dégondte, 
se  Dégonfler,  pr.,  perdre  son  gonlïcment.  Cette  tumeur  commence  a  se  tlégonfler. 
Dégorger,  neut.,  déborder.  Cet  égout  dégorge. — Pron.  Les  fwiyaux  se  sy  m  f  dégorgés. 
Dégoter,  flg.  et  fani.,  remporter  sur...  En  aifaires,il le  ûéQOiv en  tout  point,  (liolste.) 
se  Dégourdir,  pr.  Ce  garçon  commence  à  se  dégourdir,  à  n'élre  plus  aussi  loiini. 
se  Dégoûter,  pr.,  prendre  delà  répugnance  puur...  //  se  dégoûtera  de  ctlte  société. 
Dégoutter,  acL  et  fig.  Pressez  les,  tordezLs,  ils  dégouttent  l'orgueil.  tLa  Briiyci*e.) 
se  Dégrader,  pr.  Cette  maison  se  dégrade,  —s'avilir.  L'homme  se  dégrade  par  le  vice, 
se  Dégrafer,  Se  dit  d'une  chose  qu'on  peut  dégrafer.  Celle  robe  se  dégrafe  ai st'Hifiif. 
Dégraisser,  ûf^.  — quelqu'un,  lappauvnr.  — /«  terre,  lui  enlever  sa  fertilité,  pron. 
Dégrappiner.  On  a  eu  beaucoup  de  peine  à  dégrapiiiner  ce  bâtiment,  pron. 
Dégramler,  nctloyir  mi  coiuhiit.  Il  faut  dégraveler  ces  tuyaux,—  Pr.,  se  dégraeeler, 
Dégravoyer,  eiile\or  ie  gravais.  — un  chemin,  —une  chaussée,  —  Pr.,  se  dégravoyir. 
se  Dégréer,  pr.  Se  dit  d*un  vaisseau  auqurl  on  0:e  ses  agrès,  svg  voiles. 
Dégrever,  (ilmimier  l'impôt.  Aumariagedu  roi , on 6èi^re\n  la  ville.  Pr.  // s Vs/ dégrevé. 
Dégringoler,  neut.  La  voiture  a  dégringolé  dans  un  précipice.  (Kamilier.) 
Dégriser,  Hg.,  faire  cesser  Pllhislon,  détruire  le  charme,  l'espérance.  Pron. 
Dégrosser,  t.  de  tireur  d'or,  amincir,  rendre  plus  petit,  —un  lingot.—  Vï\siidégrosser. 
Dégrossir,  flg.,  commencer  a  éclaircir-  fâchez  de  dégrossir  cette  affaire.  Pron. 
Dégueniller,  fig,  traiter  mal  on  paroles.  (Pop.)  —  Pr.,  se  déguenilter. 
Déguerpir,  neui,^  sortir  d'un  lieu  par  crainte,  par  force.  Vn  l*a  /Vif(  déguerpir. 
Dégueuler,  fig.  et  pop.,  vomir  des  injures,  des  propos  or  du  rie  rs,  (Bolsie.) 
se  Déguignonner,  pr.,  être  délivré  du  guignon  au  jeu  Je  me  suis  enfin  ttégnlgnonné. 
se  f^t'aM'*cr,pr.,sc  trave5tir,cacher  si)ncaractére,ses  vues;  feindre.  L*espion  se  déguise, 
se  Déguster,  p**.,  se  goOler,  s  apprécier.  Cette  liqueur  est  facile  a  déguster, 
se  Déhâler,  pr.,  perdre  ie  hâlc.  Elle  garde  ta  chambre  pour  se  déliâler  El  ese  déhâle. 
se  Déhancher,  flg.,  sembler  se  donner  beaiicoui)  de  ma!  pour  faire  quelque  chose. 
Déhardcr.  On  dit  mieux  harder  qui  a  la  mêmi;  signification.  —  Pr.,  se  déharder. 
se  Déharnacher,  pr..  fig.,  se  débarrasser  des  accoutremt-nts  qui  gênent.  (Familier.) 
Uéhousser,  acl.,  désnonorer.  lia  tenté  de  déhousser  cette  jeune  fille.  (Bas  et  inusité.) 
Déifier,  fig.,  louer  quelqu'un  avec  excès,  —  pron.  A  force  de  bienfaits,  il  s'est  déifié, 
se  Déjeter.  Se  dit  aussi  du  corps  humain.  Les  jambes  de  cet  enfant  se  sont  de  jettes. 
l^éjeitner.  Pious  déjeunâmes  d'un  bon  pâté  froid  avec  lea  officierH  de  la  marine  royale, 
se  Déjoindre,  pr, se  séparer,  se  désunir.  Ces  pierres,  cesais  se  déjoignent. 
Déjouer,  n.,  jouer  maL  —  t.  de  mar.  VavitUm  qui  tléjoue,  qui  tourne  à  tout  vent. 
Déjucher ^  flg.,  fam.,  déplacer  d*un  lif.u  haut  et  élevé,  chasser  d'un  lieu  élevé,  ivr. 
Délabrer,  flg. ,  ruiner.  Les  procès  o«ï  délabré  sa  fortune,  ses  aff  aires.  —  Pr. ,  se  délabrer. 
Délacer.— une  /V'?jtmc,ôter  ie  lacet  de  son  corset, de  son  C(>ri)s  dejupe.— Pr.,  se  dèlac<  r. 
Dé.aisscr,  t.  de  lurispr,  quitter  une  possession.  Il  lui  a  délaissé  cet  fiéiituge.  prou. 
Oêlaiter,  arracher  la  laite  d'une  carne  ou  de  tout  autre  poisson.  (.%ap.  l-andals.) 
Délarder, i.  de  charp.,  rabattre  en  chanfrein  les  arêtes,  amaigrir  les  marches,  i  r. 
se  Délasser,  pron.  Cet  enfant  se  délassera  en  dormant.  Ce  voyageur  se  deiassf. 
se  Délatter.  Se  dit  d'un  toll  <lont  les  lallis  s'en  vont.  Voila  un  toit  qui  se  délattc. 
se  Délaver, pr..,  passer  d'une  couleur,  d'une  nuance  à  l'aidre.  (Bernai  dln  de  Si-Plene.) 
Délayer,  flg.— sa  pensée.  — son  sujet,  l'étendre  plus  qu'il  ne  convient.  Pron. 
se  l'étecler,  pr.,  jnendre  plaisir  à...  /(  se  délecte  en  buvant  son  vin  vieuje.  (Familier.) 
Déléguer,  lig  ,  transmettre,  passer  îi  un  autre...— soji  autorité.  — ses  pouvoirs.  Pi*, 
se  Délester,  pr.,  perdre  son  lest.  A  l'entrée  du  port,  le  i  rident  se  délesta,  (l'eu  usilé.) 
se  Dékurrer,  pr.,  se  détromper,  penlre  sca  illusions  il  s'est  enfin  déleurré. 
Délibérer,  prendre  une  résolution.  On  délibéra  de  livrer  bataille,  pron. 
se  Délicater,  pr., avoir  trop  de  petits  soins  i>our  sol.  Il  ne  faut  pas  se  délicatcr.  (Inus.) 
se  Délicoter.  Ce  cfwval  est  sujet  a  se  déli coter,  il  lui  faut  une  sous  gorge. 
Délier,  t,  de  ihéol.,  absoudre.  L'Église  a  te  pouvoir  de  lier  et  de  délier.  Pron. 
Délimiter,  tracer  les  froniléres  de  deux  états,  de  deux  |)rovlnccs.  —  Pr.,»e  délimitcT. 
Délinquer.  Il  n'est  guère  d'usage  qu'au  prétérit.  En  quoi  atil  déllnqué.  (Vieux.) 
Délirvr,  flg.,  être  fou,  avoir  les  idées  désordonnées.  La  frayeur  te  taisait  délirer, 
se  Délisser,  pr.,  se  trier  en  parlant  du  papier,  a-  papier  se  délisse  facilement. 
se  Dénier,  pr.  Ces  pierres  se  satd  délitées  d'elles  mêmes,  sont  sorties  de  leur  lit. 
Délivrer,  flg.,  accoucher,  ôter  le  délivre  après  raccouchemcnt.  — Pr.,8c  débarrasser. 
Déloger,  act.,  faire  quitter  un  logis,  une  place,  un  posJe.  —  les  ennemis.  Pion. 
Délong.  r.  Vart  du  faucotuiier  est  de  déloiiger  le  faucon  à  propos.  (Peu  usité,) 
se  i>é>ustrer,  pr.,  perdre  son  lustre,  son  brillant.  Ce  drap  se  détuslre  à  l'air  fiumide. 
se  Débuter,  pr.,  perdre  son  lut  ou  son  enduit.  Ce  malras  s'est  déluté. 
Démâeficr,  fig.,  restituer,  être  ol)Iigé  de  restituer.  (Expression  basse  et  populaire.) 
se  Démaelcr,  pr.,  étie  remué,  agité  en  parlant  du  verre  en  fusion,  (inusité.) 
se  Démaçonner,  pr.,  se  démolir.  Cette  maison  s'est  dcmaçoniiée  en  un  jour.  {Uw.) 
Dùmaigrir,  act.,  t.  de  chaip.  et  de  raaç.,  amoindrir  uiic  |iierre,  une  pièce  de  bois.  pr. 
Démailler,  t.  de  mar.  — /n  bonnette,  détacher  la  bonnette  de  la  voile,  l'i'on. 
se  Démailloter,  pr.,  se  défaire  de  son  maillot.  Cet  enfant  s\st  démail tolé  ta  nuit. 
se  Démancfier,  pr.,  fig.,  aller  mal.  Celte  affaire  commence  à  se  démancher*.  (Pop.) 
Demander, liiliiVi  oger.  Je  vous  demande  si  vous  Vaimcz.—  Vr  Cclanese  demande  j^as. 
Démanger,  flg.  Les  pieds,  la  langue  lui  démangeni,  il  a  envie  de  sortir,  de  parler, 
se  Démanteler,  pr.  Lue  place  frontière  ne  doit  fumais  se  démanteler,  (G»'  Foy.) 
se  Démantibuler,  pr.,  se  rompre  ta  mâchoire,  il  crie  à  se  démantibuler  ta  mûcfioire, 
Démarger,  i.  de  verrerie,  déboucher  rorlllcc  d'un  four  à  cuire  le  verr'c-  Pr.  I 

Déniarier.  Il  y  avait  des  nullités  dans  lemaiiage,on  les  a  d<mariés.  Pron.  {Landais.) 
se  Démarquer,  pr,,  perdre  sa  marque,  àJon  livre  s'e^til  démarqué  fout  sctil* 
Démarrer,  flg.,  changer  dllficilemenL  de  place,  it  ne  dém^irrepav  de  ta.  [V^^n.)  PP. 
Démasquer,  flg  —  uh  fiommCy  le  faire  coniiailre  tel  qu'il  est.  — Pr.,  se  démasquer. 
se  Dêmasliquer,  pr  ,  se  détacher,  se  décoller.  Ces  marbres  se  sont  démaslJtiiiés, 
Démâter,  neut.,  perdre  ses  mdls.  Ce  vaisseau  a  démâté  du  mât  dcmisaine.  Pron. 
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NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

(S;  Lonqnr  !•  TOrb«  Mt  pronoiuiniil,  ajoutos  In  «econde  lif^io ME.  TE.  SE.  Me. 

n        1         .            VÉ  d«  proaoau  por  obm  npo«iropbe  devant  «■•  voyelle  on  as  A  moM. 

(3)  d«  la  premier*  conJuRaitoo. 
TauMAiaoïi        (4)  dea  dausiéne.  troi*ieiRe  n  qnatrièoM  conjagaUoM. 
(5)  serrant  aax  <i«alre  cunja^aisout. 

f7)  Ceu«  colonne  iudiqne,  par  an  cbilTre.  à  quelle-  oonjuguiaon  appartient  le  Tcrbe. 

POUm  CO^JUGtEK  il  snfflt.  es  taiTant  la  Uquc.  de  trautporter  sacceuîTeaMwt  lo  iWire/  dn  verbe 
mOL  di^ertn  termiuanout  plac^  ao-deuout  de  cbaqwe  teai|>c.  on  ayant  aolu,  loraqne  le  rmdicml  w 
tronre  dlviié  on  tronqué,  d*  réanir  d'abord  ta  partie  absolue  an  wutdificutij  qni  t'en  aépare  daaa 
ebaque  colonne. 

eadrer  avec  celle*  qui  «e  tronvent  en  tête,  «ont /oe/our*  impriméi,  au  mo4iJic*tif,  en  caraetèrrs  différents 
(tle/ifttci),  et  MiiTla  d'an  crocbet  J,  ce  qni  Indiqae  qae  le  nMt  est  complet.  (  K.  Accoauxia.  etc.) 
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D£MATfiRiALisKR.v.a.,tdechlm.,8éparerdes  matières gro8Sières,rédulre  en  esprit 
DÊM ELER,  v.a -,  séparer  des  choses  qui  80 lit  Ytt/'/t^i^j  ensemble. —du /^t—drs  r/tei;<?ua;. 
DÉMEM  BRE«  ,v.a. ,  séparer  les  memérf  5  d*un  corps,  les  arracher,  iis  rorti  démembi-é. 
oÉiiKNAGER,v.aMdépiacersonm^/ia0f;  quitter  un  logis  pour  en  prendre  unautre. 
DÉMENER  (se),v<pr.,se  débattre,8'agiter,  se  remuer.  Il  te  démène romm« un  possédé. 
d£me!<(tir,  v.a.,  dire  à  quelqu'un  qu'il  a  menti.  Vous  ne  deviez  pas  me  démentir. 
oÊMERGER,  v.D.,  t.  de  DMir  ,  plonger,  enfoucer  dans  Teau.  Ce  navire  démerge. 
DÉMÉRITER,  v.n.,  faire  quelque  action  qui  prhe  de  l'estime  de  quelqu'un. 
DÉMETTRE,  v.a.,  déposcr,  destituer.  On  la  démis  de  ton  emploi,  de  ta  citarge. 
DÉMEUDLER,v.a.,ôter  les  m^6/<r«  d'une  maison, d*uiiecbambrc.d'un  appartement 
DEMEURER,  v.i).,  faire  sa  demeure  en  un  lieu.  EUe  demeure  à  ta  campagne. 
DÉMiELLER,  V.a  ,  ôtcr  Ic  micl  de  la  cire.  Us  ont  déjà  démiellé  toutes  les  ruches. 
DÉMOLIR,  v.a.,  détruire,  abattre  pièce  a  pièce.  —  un  mur,  —  des  fort ificat ions. 
DÉMuN.\RcnisER,  v.a.,  cnanger,  faire  changer  le  gouvernement  monarchique. 
DÉMON  kT  isER,  V.a.,  ôier  à  un  papier,  à  une  espèce  sa  valeur  de  monnaie.  (Nouveau.) 
OÊMO:<TER,  v.a.,  renverser  un  cavalier  de  sa  monture.  Le  général  fut  démonté. 
DÉMo.^TRBR,v.a  ,  prouvcr  d'une  manière  évidente  cl  convaincante  —m/w  vérité, 
DÉMORALISER,  va  ,  rendre  immoraL  Let  lois  injustes  démoralisent  les  peuples, 
DÉMORDRE,  v.ii.,  quitter  prise  après  avoir  mordti.  U  renard  ne  démord  pas. 
DÉMOULER,  v.a.,  t.  d*arts  mécan.,  6ter  des  moules,  il  faut  démouler  les  modèles. 
DÉMOL  VOIR,  v.a. ,  l  de  jurisp.,  amener  une  personne  à  se  désLsier  de  sa  demande. 
DÉMLXiR,  va.,  6ler  les  mwiitiont,  les  défenses  d*une  place,  d'une  citadelle. 
DÉMuuER,  V  a.,  ouvrir  une  porte  ou  une  fenêtre  qui  était  murée,  —une  lucarne. 
DÉNANTIR,  v.a.,  eulever  à  quelqu'un  ce  dont  II  était  nanti,  ils  l'ont  dénanlL 
DÉNASA LER.  V.a.,  prononccr  une  syllabe  nasale  comme  si  elle  ne  l'était  pas. 
DÉNATIONALISER,  V.a.,  faire  perdre  le  caractère  national.— un  peuple.  (Undais.) 
DÉNATTER,  V.a.,  détortiUeT  ce  qui  était  tortillé  en  natte,  comme  de»  cheveux. 
DÉNATURALISER,  V.a.,  prfvcr du  drolt naturel d*un  pays,  Iriiter  en  étranger. 
DÉN.\TCR£R,v.a.,changerlana/i(re d'une  chose.  Ils  dénaturèrenl  les  objets  volés, 
DÉNiAisERjV.a.,  rendre  moins  ufa/s,moinssimple.  les  aifaires  l'ont  bienûénïiïtt. 
DENICHER,  V.a.,  ôter  du  nid.  —  des  oiseaux.  —  ôler  de  la  niche.  —  une  statue. 
DÉNIER,  v.a.,  t.  de  Jurisp.,  nier.  —  un  fait.  —  un  crime.  —  un  dépôt.  —  une  detu. 
DÉNIGRER,  v.a.,  noircir  la  réputation  de  quelqu'un.  Il  déulgre  tout  le  monde. 
DENOMBRER,  v.a.,  faire  le  dénombrement,  Véiwmérditiont  le  compte  des  habitants. 
DÉSOMMER,  v.a.,  L  de  JurIsp.,  nommer,  comprendre  quelqu'un  dans  un  acte. 
DF'NOscER,  v.a.,  déclarer,  faire  connaître.  On  l'a  dénoncé  comme  accapareur. 
DÉNOTER,  v.a.,  marquer,  désigner.  On  l*asi  bien  dénoté  au  on  le  connaît  aisément. 
DÉNOUER,  v.a.,  défaire  un  na'ud.— Mit  ru^an. —rendre  plus  souple.—/^  membres. 
DENTELER,  V.a.,  fairc  des  entailles,  des  coupures  en  forme  de  dents.  —  une  roue. 
DÉNUER,  v.a.,  priver,  dépouiller  des  choses  nécessaires.  //  est  dénué  de  tout. 
D£pAQUETER,v.a..déialre,dé\elopper  un  paquet,— des  hordes.— des  marchandises. 
DÉPARACER,v.a.,  t.  dc  Jurisp..  faire  cesser  ïeparage.  (Vieux  et  hors  d'usage) 
DÉPAREILLER,  V.a.,  Séparer,  de  deux  choses  pareilles  en  Oter  une. 
DÉPARER,  V.a.,  ôler  ce  qui  pare.  Après  le  service  divin  on  dépara  Pautel. 
DÉPARIER,  v.a.,  ôter  l'une  des  deux  choses  qui  font  la  paire,  —  des  souliers. 
DÉPARLER,  v.n.,  ccsscr  de  parler.  Il  ne  se  dit  guère  qu^jvec  la  négative  et  fam. 
DÉPARTAGER,  V.a..  faire  cesser  le  partage  d'avis  entre  des  Juges,  des  ariillres,  etc. 
DÉPARTIR,  va.,  distribuer,  partager.  Dieu  départit  ses  grâces  avec  équité, 
DÉPASSER,  v.a.,  retirer  ce  qui  était  passé.  Il  lui  a  fallu  dépasser  ton  lacet. 
DÉPAVER,  v.a.,  arracher,  déranger  le  pavé.  Ut  eaux  ont  dépavé  touiet  les  rues. 
DÉPAYSER,  \  a.,  tirer  quelqu'un  de  son  pays  et  le  faire  passer  dans  un  autre. 
DÉpECER,v.a.,  mettre  en  pièces,  couper  en  morceaux. — une  vofaiUe.  —des  hardes. 
DÉPLcuER,  v.a.,  accélérer,  faire  promptement  11  faut  dépécher  cette  besogne, 
DÉPÉDAMTisER,  va.,  Otcr  la  rusticité,  corriger  le  pédo^ir/sme  de  quelqu'un,  (inus.) 
DÉPEINDRE,  v.a., décrire  et  représenter  par  le  discours. —tin  naufrage,— un  pays. 
DÉPENDRE,  V  a.,  détachcr,  ôter  une  chose  de  l'endroit  où  elle  était  suspendue. 
DÉPENSER,  v.a.,  employer  de  l'argent  à...  il  a  dépensé  son  argent  mal  à  propos. 
DÉPÉRIR,  V.n.,  diminuer,  s'affaiblir.  Ces  enfants  dépérissent  a  vue  d'ail 
DÉPERscADER,  v.a.,  ôtef.détrulrc  la  persuasion  où  Von  est  de  quelque  chose. 
DÉPÊTRER,  v.a.,  débarrasser  les  p/<?dj,  dégager,  —un  cheval  embarrassé  dans  ses 
DÉPEUPLER,  v.a..  dégarnir  un  pays  d'habiUnts,  eu  diminuer  le  nombre,  [traits. 
oÉpiÉCER,  v.a.,  démembrer,  mettre  en  morceaux.  Us  l'eurent  biemdt  déplecé. 
DÉPiLBR,  v.a.,  ôler  le  poil,  faire  tomber  le  poil  avec  certaines  préparations. 
DEpiNCLER,  v.a.,  enlever  les  épingles  d'un  ouvrage  tendu  par  ses  bords,  (landais.) 
DÉPIQUER, v.a.,défalrele»pf</<h'«sfàitesiuneétoffe.—urt«  robe.— une  couverture. 
DÉPISTER,  v.a.,  découvrir  les  traces,  les  pistes  du  gib  er  qu'on  chasse.— un  lièvre. 
DÉPITER,  v.a.,  causer  du  dépit  à  queiqu^un.  Ce  désagrément  t'a  bien  dépité. 
DÉPLACER,  v.a.,  ôter  une  chose  de  la  place  qu'elle  occupait  —une  table,  un  tableau. 
DÉPLAIRE,  v.n.,  être  désagréable  ou  ne  pas  plaire.  Cela  lui  déplaît  beaucoup. 
DÉPLANTER,  v.a.t  ôtCF  uo  arbre,  une  plante  de  terre  pour  les  planter  ailleurs. 
DÉPLÂTRER,  V.a.,  ôtcf  le  vlâtre  d'un  mur,  d'un  plafond.  //  a  déplâtré  la  cloison. 
DÉPLAYER,  v.a.,  couvrlf  de  plaies,  faire  des  plaies,  blesser,  (vieux  et  inusité.) 
DÉPLi  ER,  v.a,,  étendre,  ouvrir  une  chose  qui  était  pliée. — une  serviette.— une  robe. 
DÉPLISSER,  v.a.,  défaire  les  plis  d'une  toile,  d'une  étoffe,  —un  Jabot,  —une  Jupe. 
DÉPLORER,  v.a.,  plahidre  avec  de  grands  sentimems  de  pitié  et  de  compassion. 
DÉPLOYER,  v.a,  étendre,  développer  ce  qui  éUli  ployé.— les  voiles  d'un  vaisseau. 
DÉPLUMER,  v.a.,  ôter  les  plumes.  —  un  oiseau.  On  dit  mieux  plumer.  (Acad.) 
DÉPocBER,  v.a.,  ôter,  tirer  de  ses  poches.  (Ce  verbe  est  peu  usité  en  ce  sens,) 
DÉPOINTER.  v.a.,  couper  les  pointes  qui  tiennent  les  plis  d'une  étoffe,  d'une  toile. 
DÉPOLIR,  v.a.,  faire  perdre  le  poli  à  quelque  chose.  Le  feu  dépolit  le  marbre. 
DÉPopcLARisBR,  V.a.,  ôter  la  faveur  du  peuple.  La  disette  dépopularise  un  roi. 
DÉPORTER,  v.a.,  bannir  dans  un  lieu  éloigné.  On  le  déporu  dans  une  ile  déserte. 
DÉPOSER,  v.a.,  poser  ce  que  Ton  portait;  meUre  en  dépôt;  priver  d'une  diunlté. 
DÉPOSSÉDER,  v.a.,  ôtcr  à  quelqu'un  ce  qu'il  possède.  On  l'a  dépossédé  de  son  bien, 
DÉPOSTER,  v.a.,  chasser  d'un  poste,  le  faire  quitter.  Ils  ont  déposté  les  ainemis. 
DÉPOTER,  v.a.,  ôter  une  plante  d'un  pot  pour  la  mettre  en  terre.  —  un  rosier. 
DÉPOUDRER,  v.a.,  Ôter,  faU-e  tomber  la  poudre  des  cheveux,  d'une  perruque,  etc. 
DÉPOUILLER^ v.a.,  déshablllcr;  ôter  la  peau  à  certains  animaux.  —  une  anguille. 
DÉpoORvoiR,  v.a.,  dégarnir  de  provisions,  de  ce  qui  est  utile,  nécessaire. 
D&pftAYER,  v.a.,  corrompre,  pervertir,  vider.  Le  luxe  déprave  les  mœurs. 
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NOTES  ET  RENSEIGNEMENTS. 
POOK  COIfJITGUBB  U  MfBt,  en  Mlvaat  la  lisna,  da  tniasportar  aBocMsiTeaMat  l«  mdieal  da  Tarba  »•% 
dtvenM  ttrmimmitout  pUoéec  aa-datMac  de  cbaqaa  teaipa.  au  ayant  «ola,  lonqaa  la  radical  sa  troara 
divisé  oa  troaqai,  da  réaalr  d'abord  m  partia  abiolea  aa  wutdifieati/  qal  «'an  aépara  dans  cbaqoa  ooloaae. 
—  Rtmtmr^  ttsnttùlU.  Lm  tampa  ai  !«•  pertonaaa  daa  verbaa  irrégotlara  doat  laa  t*rmimmi»om$  aa  peavaat 
oadrar  avae  oallaa  qal  la  troavaat  ea  téta ,  aoat  tomjomn  imprlaiéa ,  aa  mtéi/icatif,  an  caraMéroa  diff^renta 
{UttU^m4$),  «t  talvU  d'an  erocbat  ] ,  ca  qgl  ladiqaa  qaa  la  aiot  att  oomplet.  (  Vof.  AOCOBiu.ia,  Aaaaoïa, 
ATOit.  at«.,  at  llastraotloa  da  la  pranière  paga.) 
La  algoa  aiaci  fcit  —  tiaat  Uaa  daa  tamioaiaoas  plaoéaa  ea  tdta.  Il  ledlqoa  aaaai  faaxilialre  da  verbe  dans 
'  ,  ac  BUtfqaa  le«  prépoaltloa*  aElsiet  è  la  aalta  da  l'iaSaitif.  —  Poar  ooajasuer  lea  varbea 
eat  raaiilialre  Arr,  oa  retraaeba  le  aaooad  proaoai  daa  U 


I  teapa  conpoaéa  daa  Terbea 


(I)  TtrmumMsom  delà  prenUra  ooajagalaoa  aaale.  Les  itrminaitouf  dea  trob  aatrea  eoajaoaiaoaa  éiaai 
trop  divartea  aa  mode  im/mttif  et  aox  pmrtiâptM  poar  être  alMt  ea  tdte .  se  troareat  reaalaa  sa  mudi- 
fieatif,  à  l'exoeptloa  du  participe  présent  toojoart  terailné  ea  aa/  dans  toatas  laa  oo^jafkisona. 

'1)  Celte  enionae  ledlqae,  par  aa  cbilTre,  à  qaeile  eoojagalsoa  appartient  le  Terbe. 
Iota.  An  pré$eui  di  l'tmétomtif,  aa  pmtté  défini  et  à  Vimpinul/om  raaiarqaa  deas  li^aee  de  Urtmtnmtsont, 
La  I'*  ligne  appariiaat  à  U  !'•  eoiajafsisAn  sealeaaBt  ;  la  t*  Il§ae  sert  poar  les  trois  antres  paBJogalaoBS. 
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SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Dématériatiaer,  spirltualiser.  Ils  ont  dématérialisé  les  corps,  (snrie  philos.)  Pron. 
Démêler,  Og..  débrouilier.  —  une  affaire,  distinguer,  —le  vrai  vanec  le  faux.  Pr. 
Démembrer,  ug.,  diviser  en  piusieui s  parties,  —un  royaume,  —une  seigneurte.VT, 
Déménager,  neut,  Og ,  perdre  la  tète,  la  mémoire.  Sa  pauvre  tête  déménage,  pr. 
se  Démener,  flg.,  se  donner  beaucoup  de  mouvement  pour  ùAre  quelq.  chose.  (Fam.) 
se  Démentir,  pr.,  s*écarter  de  son  caractère.  L'fiomme uertueuxneuaémenijamais, 
Démerger.  Ce  verbe  fort  en  usage  dans  les  ports  ne  se  trouve  que  dans  N.  Landais. 
Démériter,  en  t.  de  tbéoi.,  faire  quelque  chose  qui  prive  de  la  grâce  de  Dieu. 
Démettre,  t  de  chir. .  disloquer.  On  lui  a  démis  le  bras. — Pr.  lls'est  démis  desacfiarge, 
se  Démeubler,  pr.  Il  déménagera  sans  payer,  car  sa  cfiambreseéémeubXeàvued'œiL 
Demeurer,  élre  permanent,  durer,  rester,  /.es  paroles  volent,  les  écrits  demeurent 
se  Démielier,  pr..  Ces  ruches  se  sont  démicllées  avant  que  l'on  s'en  fût  aperçu. 
Démolir,  flg.  —un  gouvernement,  le  ruiner,  le  détruire  peu  à  peu.  —  Pr.,  se  démottr^ 
DémonarcMser,  faire  perdre  au  peuple  l'amour  de  la  monarchie.  (Mirabeau.)  Pr. 
Démonétiser,  On  dit  flg.,  qu'un  hommeest  démonétisé,  c-à.-d..  qu'il  a  perduson  crédit 
Démonter,  défaire,  désa8seml)Ier  un  ouvrage  monté.  —  une  horloge.— un  fusiL  Pr. 
Démontrer,  faire  voir  aux  )  eux  la  chose  dont  U  s'agit  n.  Ce  professeur  démontre  bien, 
se  Démoraliser,  pr.,  perdre  courage.  Après  la  dé  faite,  le  soldat  sedémonWse.  (Bolste.) 
Démordre,  flg ,  abandonner,  se  départir,  il  ne  voulut  pas  démordre  de  son  projet. 
se  Démouler,  pr.,  se  retirer  des  moules.  Ces  pièces  se  démoulent  aisément. 

Démouvoir,  pr.,  renoncer  à  une  prétention.  (U  est  vieux  et  n*esi  usité  qu'à  llnf .) 
. .  Démunir,  pr.,  se  dessaisir,  il  est  imprudent  de  se  démunir  d'argent. 
Démurer,  ôter  une  maçonnerie  qui  bouciialt,  qui  obstruait  —  Pr.,  se  démurer. 
se  Dénantir,  pr.,  abandonner  les  nantissements  qu'on  avait  reçus,  il  s'est  dénantt 
Dénasaler,  t  de  grammaire,  ôterle  son  nasal.  —  Pron.,  se  dénasaler. 
Dénationaliser,  mettre  hors  la  loi  des  nations.  —  Pr.,  se  dénaiionaliser. 
se  Dénatter,  pr.,  se  détortlller.  Ses  cheveux  se  dénatteront  s'ils  ne  sont  pas  noués, 
se  Détiaturauser,  pr.,  se  changer,  se  méUmorphoser  en  autre  nature,  (inusité.) 
Dénaturer,  —un  mot,  en  changer  l'acception.— «ne  question,  en  changer  l'état.  Pr. 
se  Déniaiser,  pr..  devenir  moins  niais,  moins  simple,  il  s'est  déniaisé  dans  le  monde. 
Dénicher,  flg.  et  fam..  faire  sortir  d'un  poste,  diatscr.— les  ennemis.— les  voleurs. 
Dénier,  ilg.,  refuser.  On  lui  dénia  tout  secours  dans  sa  famille,  (Peu  usité.) 
Dénigrer,  flg.,  cberciier  à  rabaisser  le  prix  de  quelque  chose.  —  un  ouvrage,  Pron. 
se  Dénombrer,  pr.  tes  provinces  populeuses  ne  se  dénombrent  pas  facilement. 
Dénommer,  il  faut  dénommer  toutes  les  personnes dwisun  arrêt. — Pr.,  se  dénommer. 
Dénoncer,  déférer  en  justice,  signaler.  —Pron.  il  alla  lui-même  u  dénoncer. 
Dénoter,  Indiquer,  montrer,  prouver.  Ola  dénote  un  mauvais  tempérament.  Pron. 
se  Dénouer,  pr.,  se  démêler,  se  développer.  Sa  lanaue  commence  à  se  dénouer, 
se  Denteler,  pr.  Les  roues  des  machines  doivent  se  denteler  avec  soin  et  précision. 
se  Dénuer,  pr  ,  se  dépouiller,  se  dégarnir.  Il  ne  veut  pas  se  dénuer  d'argent, 
se  Dépaqueter,  pr.,  se  défaire,  se  délier.  Ce  ballot  s'est  dépaqueté  dans  le  voyage, 
Déparager,  flg.,  marier  une  flile  à  quelqu'un  d'une  condition  Inégale.  Pron. 
Dépareiller,  Il  ne  faut  pas  dépareiller  ces  chevaux,  —  Pr,  se  dépareiller. 
Déparer.— des  marcftandises,  en  choisir  et  en  prendre  ce  qu'il  y  a  de  mieux.  Pron. 
Déparier,  séparer  ie  mftie  d'avec  la  femelle.— de»  pfa^on*.— Pr.,  se  déparier. 
Déparler,  il  n'a  pas  déparlé,  pour  dire,  il  n'a  point  cessé  de  parler.  (Familier.) 
Départager,  Ujuge  de  paix  départage  les  voix  dans  un  conseil  de  famille,  Pr. 
se  Départir,  pT., se  désister,  its'esf  départi  desa  demande. —s'écarter,  —deses  devoirs. 
Dépasser,  aller  au  delà,  —des  ordres.— devancer.  U  courrier  nous  a  dépassés.  Pron. 
se  Dépaver,  se  détériorer,  en  parlant  d'un  endroit  pavé.  Cette  rue  se  dépave. 
Dépayser,  flg.,  donner  le  change.  On  tâcha  de  le  dépayser  par  des  questions. 
Dépecer,  t  de  chand.,  hacher  le  suif  en  très  petits  morceaux.—  Pr.,  se  dépecer. 
Dépêcher,  expédier,  envoyer. — un  courrier,  —  fam.,  tuer  en  se  défendant  pron. 
se  Dépédantiser,  pr.,  perdre  sa  rusticité,  se  corriger  de  son  pédantimne.  Pron. 
Dépeindre,  Il  faut  dépeindre  le  vice  avec  toutes  ses  horreurs.  —  Pr.,  se  dépeindre. 
Dépendre,  neut,  être  subontouoé  é...  Les  enfants  dépendent  deteurs  parenu.  Pron. 
Dépenser,  flg.,  consumer,  —sa  vie  en  privottiés.  —  Pr.,  L'argent  se  dépense  bien  vite. 
Dépérir,  flg.,  se  détériorer,  se  délabrer.  Son  ameublement  commence  à  dépérir. 
Dépersuader,  flg.,  détromper.  Vous  aurez  bien  de  la  peine  à  le  dépersuader,  pron. 
se  Dépêtrer,  pron.,  flg.,  se  délivrer,  se  tirer  d'embarras,  il  n'a  pu  se  déparer  de  là. 
Dépeupler.  —  un  étang,  le  dégarnir  de  la  plus  grande  partie  du  poisson,  pron. 
se  Dépiécer,  pr.,  se  mettre  en  morceaux.  (Voir  le  verbe  dépecer). 
se  Dépiler,  pr.  Se  dit  d'un  animai  qui  perd  son  poiL  U  renard  se  dépile, 
se  Dépingler,  pr.,  se  détendre,  en  parlant  d'une  étoffe  tendue  par  ûesépingles. 
Dépiquer, pron.,  flg., se  défâcher,  il  s'était  piqué  de  ce  propos,  il  s'est  dépiqué. 
Dépister,  flg.,  découvrir  ce  qu'on  veut  savoir,  en  suivant  les  pistes  de  quelqu'un, 
se  Dépiter,  pr.,  se  fâcher,  se  mutiner.  l£S  enfanU  mal  élevés  se  dépilent  sans  cesse. 
tJéplacer,  flg.,  changer  le  point  sur  lequel  porte  la  discussion.  —  une  question.  Pron. 
Déplaire,  flg.,  contrarier.  Je  ne  dispascelapour  vous  déplaire.  —  Pr.,  se  déplaire. 
Déplanter. — un  rosier.  —  pron.  tes  fleurs  et  les  arbres  se  déplantent  en  automne, 
se  Déplâtrer,  pr.  Se  dit  d'une  maçonnerie  oui  perd  le  plâtre  qui  la  recouvrait 
Déplayer,  de  plaie,  soluUon  dé  contiguïté  dans  les  parties  molles  du  corps. 
Déplier,  t  de  chasse,  allonger  la  corde  de  crin  qui  tient  à  la  botte  du  limier, 
se  Déplisser,  pr.  Vne  collerette  se  déplisse,  pour  dire  que  le*  plis  s'en  défont.  (Acad.) 
Déplorer,  —les  maux  de  l'humanité.  Tout  le  peuple  déplora  la  mort  de  ce  bon  roi.  Pr. 
i>^/oyef,  flg.,  faire  paraître,  étaler.— «e»Wc/ie8ses  —son  éloquence.— sa  force.  Pr. 
Déplumer,  flg.,  dépouiller,  —un  niais,— Pr.  Les  oiseaux  se  dépïumenlà  coups  de  bec. 
Dépocher,  ûë)OUTser.  Il  lui  a  fallu  dépoclier  vingt  francs.  (Fam.  et  pop.) 
seUépointer,  pron.  Toutes  les  étoffes  se  sont  dépoinléfs  dans  les  rayons. 
se  Dépolir,  perdre  son  poii.  Im  plupart  des  suffStanees  se  dépolissent  au  feu, 
se  Dépopulariser,  pr.,  se  discréditer  dans  l'esprit  du  peuple,  il  se  dépopularise, 
se  Déporter,  pr.,  t  de  Jurispr.,  se  désister,  se  déparilr.  tl  se  déporta  de  sa  demande. 
Déposer,  ncut  Cette  liqueur  dépose,  se  dégage  de  ses  parties  liétérogénes.  Pr. 
se  Déposséder,  pr.,  se  dépouiller  mutuellement  de  ce  que  l'on  possède.  (Boiste.) 
se  Déposter,  pr.  Uennemi  se  dépostera  difficilement  de  la  position  qu  il  occupe. 
Dépoter,  —des  liqueurs,  lesctiaiiger  de  vase.  Ce  vin  est  i>£ei«p,f//aur/e  dépoter.  Pr 
se  Dépoudrer,  pr.,  perdre  la  poudre  de  ses  cheveux.  Vous  vous  êtes  tout  dépoudré. 
Dépouiller,  flg.,  priver,  dénuer.  On  dépouilla  ce  prince  de  tous  ses  états.  Pron. 
se  t)épourvoir,  pr.,  se  priver  de...  //  s'est  dépour>u  de  tout  pour  avancer scsni fonts. 
D^aver,  t  de  mécL,  altérer.  Les  liqueurs  fortes  dépravenir«s/««»ac,— Pr.,8edrfprawr. 
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IVOTKâ    ET    RENSEIGNEMENTS, 

KêmiHmtf.         1  ^  p^BoiM  •/,  ./(  par  «//«.  tlUi  poar  eMg«gMr  •■  Maiaia. 

'  (S)  tenani  aux  quatre  conjugnitoiu. 
(7)  Crtte  eolonnt  indiqua,  par  «■  ebilTra,  à  qualle  oooJugaitoB  appartient  la  verbe.                                , 

trooTe  dirisé  oa  troaqui,  de  réunir  d'abord  M  partie  absolae  aa  mudi/ieati/  qui  a'eo  aépare  dau 
chaque  colonne. 

AcMar^M  e%MntielU.  Lat  lenpt  et  lea  penonnea  dea  Tarbea  IrrAgallen  dont  lea  Urminait^nt  ne  peavent 
cadrer  arec  cellea  qui  sa  troavent  en  léie,  «ont  toujoun  inprintét,  an  modificmt^,  en  caractérea  difliireata  , 
(Utliqmet  i  «t  (alTl*  d'an  croobet  ] ,  ce  qui  indique  que  le  aot  eat  coaplet.  (Tajf.  AGCDiiiAia,  etc.) 

5-                                           PRÉSENT. 

IMPARFAIT. 

DRIIL 
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g.  RADICAL. 

SI?4GULIER. 

PLURIEL. 

SINGULIER. 
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il 
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DÉPRÉCIER,  f  .a. ,  mettre  quelqu'un  ou  quelque  chose  au-dessous  de  son  prix,         i 
DEPRbDKR,  v.a.,  piller  avec  dégât.  On  dépréda  (et  financée,  (Vieux  et  Inusité.)       i 
DEPRENnRE,  v.a.,  dégager,  eu  parlant  de  deux  chiens  qui  se  battent  (vieux  )     4 
DEpRLOcc V  P£R,  V  a.,  Otcr  la  préoccuptaion,  La  récréation  dépréoccupe  l*espriu     1 
DEPREssER,  V.a.,  t-  OC  iDél..  ôtcr  dc  la  presse,  —  des  livres,  —  tUs  étoifes.               ^ 
DÉpKÉVfcîiiR,  v.a.,  ôter,  enlever  a  quelqu'un  ses  préoenttons.  (Très-peu  usité.  )      2 
DEPRiER,  v.a.,  coiitremander  les  personnes  que  l'on  avait  Incitées.  (  peu  usité.  )    1 
DÉPRIMER,  v.a.,  rabaisser,  avilir.  Quel  écrivain  OMrroff  déprimer  Racine  ?                | 
DÉPRisKR,  V  a.,  montrer  qu'on  fait  peu  de  cas  d'une  cliose.  Ae  dépriseï  pas  ce  vin.  i 
DÉpccELER,  v.a  ,  ôtef  le  pucelage,  la  virginité  (Il  est  tout  à  fait  libre  ei  familier)  | 
DÉpoRKR,  v.a.,  rendre  plus  pur,  clarifier.  —  du  vin.  —  une  substance  métallique,  i 
DÉPUTER,  v.a.,  envoyer  une  députation  ou  un  député,  avec  commission  de....        | 
DÉRACINER,  va..  tircr,  arracher  de  terre  un  arbre,  une  plante  avec  ses  racines,    1 
DÊRADKK.  v.n.,  t.  de  mar.,  se  dit  d'un  vaisseau  qui  quitte  la  rade  où  II  moulUait.    1 
DÉRAiDiR,  v.a.,  ôter  la  raideur.  Le  feu  déraldira  le  linge  qui  est  gelé,                   q 
DÉRAISONNER,  V.n.,  tculr  dcs  discours  dénués  de  raison.  Ce  fou  déraisonne.          1 
DÉRALiNtiUER,  V.a.,  L  de  mar.,  défaire  les  ralingues  d'une  voile  pour  les  réparer.  1 
DÉRANCEu,  v.a.,  ôb^r  de  son  rang,  de  sa  place.  —  des  livres.  —  des  meubles,            1 
DÉRAPER,  v.a. ,  t.  de  mar.,  quitter  le  fond,  en  parlant  de  l'ancre,  lever  l'ancre.       i 
DÉRATER,  v.a.,  retranclicr  la  rate.  On  dérate  les  chiens  pour  les  rendre  agiles,       | 
DERATER,v.a.,t.d'aKric.,  faire  une  d^ayure»  pour  séparer  un  champ  d'un  autre.  1 
DÉRÉGLER,  V.a.,  mcttrc  hors  de  la  règle,  de  Tordre  établi.  On  a  déréglé  l'horloge,  1 
DÊRENER,  v.a.,  ôtcr  Ics  réncs  d'un  cheval.  Il  fallut  aussitôt  déréner  les  chevaux,    1 
DÉRESTER,  V.a.,  lalsscr  de  reste  ou  de  moins  (Bolste.)  Entièrement  inusité.           1 
DËRiuER,  v.a.,  faire  passer  les  rides.  Il  est  des  pommades  qui  dérident  la  peau*      \ 
DÉRIVER,  v.n.,  s'éloigner  du  rivage.  Dés  que  le  temps  fui  beau,  le  navire  dériva.      1 
DÉROBER,  v.a.,  faire  un  larcin.— une  Bourse.— soustraire— un  voleur  à  la  justice,  1 
DÉROCHER,  v.a.,  t  dc  faucoou.,  précipiter  d'uu  roc.  On  dit  aussi  déroquer.            \ 
DÉROGER,  v.n  ,  statuer  quelque  chose  de  contraire  à  ce  qui  avait  été  statué.          1 
DÉROMPHE,  v.a  ,  se  dit  d'un  oiseau  de  proie  qui  rompt  le  vol  d'un  autre  oiseau.       1 
DÉRocGiR,  v.a.,  ôter  la  couleur  rouge.  L'air  dérougira  bien  vite  cette  étoile,          q 
DÉRoui  1 1ER,  v.a.,  ôter  la  rouille.  Dérouiller  des  pincettes,  —  un  fusil,  etc.             1 
DÉRoiLER,  v.a., étendre  ce  qui  était  roulé,— des  étoffes. —une  carte.                    1 
DÉROUTER,  v.a.,  tirer  qiielqu  un  de  sa  route.  L'obscurité  de  la  nuit  les  dérouta.      1 
DÉsARcsBR,  V.a.,  détroHipcr  de  quelque  fausse  croyance,  il  faut  les  désabuser.      1 
DÉSACCORDER,  V.a.,  détrulrc  ['accord  d'un  Instrument  de  musique,  —un  violon.     1 
DÉSAccoupLEu,  v.a., detacherdeschosesoecoup/ét».— desdraps  dem.—desc/kfens.  1 
DÉsAccouTCMER,v.a.,falrequltterunecouit<m<;«une  habitude,  —quelqu'undu  feu,  1 
DÉsACHALANDER,  V.a.,  faire  perdre  à  un  marchand  ses  chalands,  ses  pratiques.     1 
DESACoiNTER,  v.u.,  sc  brouiller,  cesser  d'être  l'ami  de  quelqu'un,  il  a  désacointé.  % 
DE8APPECTi0N!iER,  v.a, détourner  d'une  a/7ec((on,d'un  attachement.— un  peuple.  1 
DÉSAFFLEiRER,  V  a.,donneràdeux  corps  une  saillie  différente.  (Omis par  l'Acad.)  1 
DEsAFFoiJKcuER,v.n.,tde  mar.,  lever  l'ancred'a/T^oure/ie.Lenavfreadesaffourclié.  1 
DÉsAGEncER,v.a.,  déranger  ce  qui  est  agence,  défaire  l'a^enremen/,  l'arrangement.  1 
(DÉSAGRÉER,  v.n.,  déplaire,  ne  pas  agréer.  Cette  conduite  lui  désagrée  fort,  (mus.)  1 
DÉsAiRERyV.a.,  tde  fauc,  tirer  les  oiseaux  de  Vaire  où  on  les  élève,  —des  aiglons.  1 
DESAJDSTER,  va.,  défaire,  déranger  ce  qui  était  ajusté,  —la  parure  d'une  femme.  1 
DESAL4.IER  (sc),  v.pr.,  sc  maficr  sans  convenance  de  mœurs,  d'opinion  et  d'état.  1 
DÉSALiGNER,  V.a.,  déranger  un  alignement,  U  ne  faut  pas  dé»allgner  ces  arbres.    1 
DÉSALTÉRER,  v.a  ,6ter  la  soif.  Le  vin  mêlé  à  l'eau  désaltère  mteiu;  que  l'eau  pure.  1 
DÉsANCUER,  V.a.,  t  dc  mus.,  enlever,  ôter  Vanche  d'un  Instrument  à  vent             i 
DÉSAKCRER,  V.a.,  t  dc  mar.,  lever  l'ancre  pour  faire  partir  un  vaisseau.                 1 
oËSAPPAREii.LER,  V.a.,  sépapcr  une  ou  plusieurs  choses  pareilles,  (vieux.)             1 
DÉSAPPARIER,  V.a.,  Séparer  un  couple,  en  parlant  d'animaux.  —  des  pigeons,       1 
DÉ8Appi-Ti.sER,v.a  ,  falrc  perdre,  ôter  Vappétit.  (Rlchelet)  inusité.                       1 
DÉSAppKiQUER,  V.a.,  faire  perdre  à  quelqu'uu  l'application  qu'il  porte  ù  une  chose.  1 
DÉSAPPonTER,  v.a.,  rayer  du  rôle  des  officiers  ou  soldats  appointés,  (Vieux.)        1 
DÉSAPPRE.NORE,  V.a.,  oiiblicr  ce  qu'on  a  appris.  Il  a  désappris  tout  ce  qu'il  savait.  4 
DÉSAPPROPRiER,  V.a.,  ôtcr  U  propriété  d'une  chose.  —  une  église  de  ses  biens.       1 
DÉSAPPROUVER,  V.a.,  refuscF  son  approbation,  condamner,  trouver  mauvais.        1 
DÉSARBORER,  V.a.,  t  de  maf.,  ôter,  amener  le  pavillon:  abaUre  le  mât  (Inusité.)  1 
DÉSARÇONNER,  V.a.,  mcttrc  hors  des  arçons.  Son  cheval  vient  de  te  désarçonner.    1 
DÉSARGENTER,  V.a. .  ôlcr  l'ar^enf  d'une  chose  argentée,  —  des  flambeaux.              1 
DÉSARMER,  T.a.,  ôtcr  à  quelqu'un  son  armure;  falrc  rendre  les  armes.— un  poste,  i 
DÉSARRiM ER,  V.a  ,  t  de  mar.,  défaire  l'an-fma^e  établi  dans  la  cale  d'un  navire,    i 
DÉSARTiccLKR,  V.a.,  t  dc  chif.,  pratiquer  la  désarticulation  des  os.  (N.  tandals.)  1 
DESASSAISONNER,  v.a.,  ôtcr.  eulcver  l'assaisonnement.  —  des  viandes.  (Peu  usité.)  1 
DÉsAssEMnLRK,  V  a..  Séparer  ce  qui  forme  un  assemblage.  —  une  charpente.          1 
DÉSAssiÉGER,  V.a.,  locF  Ic  siègc.  Cesser  d'assiéger.  (Vieux  et  Inusité.)                   1 
DÉSAssiMiLER,  V.a.,  détrulrc  les  rapports  des  parties  qui  forment  un  corps.          1 
DÉsAssociER,  V.a.,  fompi^  une  société,  une  association.  (Très-peu  usité.)              1 
DbSAssoRTiR,  V.a. , ôtcr  ou  déplacer  des  choses  assorties;  —des  livres,  —des  étoffes,  2 
DÉSAssuRER,  V.a.,  uc  plus  ossurcr  une  chose  qui  était  assurée. —des  marchandises.  1 
DÉSATTRisTER,  V.a.,  dlssIpcr  la  tristesse,  le  chagrin  La  musique  le  désattriste.     1 
DÉSAYANTACER,  V.a.,  ôtcr,  cnlcver  à  quelqu'un  l'avantage  qu  II  devait  avoir.         i 
DÉsAVEOGf.ER,v.a.,  ôter  l'aveuglement,  rendre  la  vue.  (Il  est  peu  usité  en  ce  sens.)  1 
DÉSAVOUER,  v.a.,  nier  d'avoir  dit  ou  fait  quelque  chose,  il  désavoue  ce  propos,     1 
DESCELLER,  V.a.,  délachcr  ce  qui  est  scellé  en  plâtre  ou  en  plomb.  —  un  gond,     i 
DESCENDRE,  V.U.,  aller  de  haut  en  bas.  —d'une  montagne,  —au  tombeau,  mourir.  4 
DÉsÉceooER,  v.a.,  relever,  remettre  â  flot  un  bâtiment  qui  était  échoué.               1 
DÉSEMBALLER,  v.a.,  défaire  une  balte  et  en  tirer  ce  qui  était  emballé.  — du  coton.  1 
DESEMBARQUER,  v.a.,  tirer  ou  faire  sortir  du  navire  avant  le  départ  ou  l'arrivée.  1 
DÉSEMBARRAssER,  V.a.,  ôtcr,  eulevcr  l'embarras.  On  a  déscmbarrassé  les  chemins.  1 
DÉSEMBELLiR,  v.a.,  diminuer  la  beauté.  La  parure  (\éicmt)e\\li  cet  te  femme.  (Bolste.)  a 
DÉSEM BOURRER,  V.a  ,  tirer  hors  de  la  boue,  il  faut  déscmbourber  ce' te  voilure,       1 
DÉSEMPARER,  V.a  ,  t  de  mar.,  démâtcr  uti  bâtiment,  le  mettre  hors  d'état  de  servir.  1 
DÉSEMPESER, v.a., ôter  l'empois  d'une  étoffée  en  l'imprégnant  d'humidité,  —un  coL  i 
DÉSEMPLIR,  v.a.,  vider  en  partie.  //  faut  désemplir  ce  vase,  il  est  trop  plein.         a 
DÉSEMPOisoNNER,  V.a.,  garantir  de  leffet  du  poison,  détruire  son  cflet                i 
DÉsEMPOissoNHfiR,  V.a.,  ôtcT  tout  Ic  poisson  d'un  étang ,  d'une  rivière,  etc.          i 
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MMJm  GOlff JUCtJBft  11  Mflit ,  «a  laiTaat  la  ligna .  da  tniBfporiar  aaeeoMhraawat  1«  rmiiml  da  verbe  aax 

ttrmimmùoms  plaoAaa  aa^danoMt  da  cbëqM  ten|>a«  eo  ayaat  sola ,  lonqM  la  twttcml  m  troav* 


div< 

divicé  oa  crooqaé,  da 


d'abord  m  pariia  abcoloe  •■  mutdihcmii/  qai  l'ea  i^iiaie  daoa  cba<iae  ooloaae 
— '  Acmarfitc  eiMmUetk.  Laa  teapc  «t  laa  paraouoat  d«a  varbea  irrégaUara  doat  taa  Urmiiuuntmt  n«  paavaai 


oadrar  «TaceeUaa  qai  M  trosTent  «o  t4(e.  soat  tomj«ur$  imprlMia,  m  tmodi/iemtt/,  es  oaraotérea  diMrcBU 
{iuUiqmet)  ai  taivUd'an  croebet  J  ce  qai  ludiqoe  qoe  le  ami  a«  eompU»».  {y»g.  aocvbuxie.  amboib, 
Avoia,  «te.,  et  risMractioo  de  la  |.^Mi«re  page.) 

La  «igoe  aiact  Mt  —  tieai  liée  daa  tertniiuisoea  plaeto  en  lit:  Il  Indiqae  aoNi  l'aasiliaire  de  verbe  dam 
l«a  teoipt  «oapotis,  et  marqee  les  prépotiliou  esi((éea  à  la  salle  da  rinânitir.  —  Poar  oonjeceer  let  vcibe» 
aeairM  qai  preaaeai  i'eoxilialie  éin,  oa  retraacbe  le  aecoed  proooai  de»  teaipa  eonpoÀ  dea  verbe» 
proanmiaeeB. 

(1)  Termiumisomt  de  la  preoniére  conjeeaboe  aaaie.  Lea  UrmimaUmu  dea  trois  aairet  ooajagalaeas  étaal 
trop  diverMM  ae  uode  iujmutj  et  aas  participes,  poar  être  plocéaa  ea  télv.  ellea  ae  troaveal  réaaiea  ae 
moéïfictuif ,  k  l'exccpilon  da  participe  présent  toejour*  termioé  en  eaf  dans  toniea  lea   eo^jagaiaoaa. 

{%)  Cette  eolooue  iadiqoe.  per  aa  ckiffre,  à  qaelle  cnnjesaUoa  appartieat  le  verbe. 

KovA,  Aa  présent  é«  Ctmdti.mti/,  aa  pmttê  déjiui  et  &  Vtmptrati/  om  reniarqae  deos  ligoea  de  termiMntatom*. 
La  V  ligne  appariient  a  la  !'•  conjagoiMa  aeeleoient  ;  la  f  iigoe  sert  poar  les  trois  antres  eo«jagaUoaa. 
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Déprécier,  on  a  vainemetu  cherché  à  déprécier  cet  ouvrage,  rron.,  se  déprécier. 
Oépréder,  U  8*e8t  dit  siirlout  du  pillage  d'un  vaisseau.  (Vieux  el  Inusil^.) 
se  Déprendre,  pr.,  Og.,  se  dégager.  U  ne  se  déprendra  jamo/s  de  vos  charmes.  (Inus.) 
se  Dépréoccuper,  pr.,  oublier  sa  préoccupation.  (U  est  peu  usité.) 
Dépresser,  L  de  manuf,  affaiblir  le  lustre  douiié  par  la  presse.^des  drapa,  des  velours. 
se  Dépréoenir,  pr.,  quitter  la  prévention.  Pour  Oien  Juger,  il  faut  te  déprévenir. 
i><*priVï',tdecout.,noilflerau  seigneur  l'acqulsitiou  que  l'on  a  faite.— i  t.,  se  d^f^. 
Déprimer,  t.  de  méd.,  affaisser.  Les  os  du  crâne  ont  été  fortement  déprimés.  Pron. 
se  Dépriser,  pr.,  sVstimer  moins  qu^on  ne  vaut.  //  m; /Vm/p/is  «e  dépriser  soi-même. 
Dépuceler,  de  pucelage,  signe  de  la  chasteté  d'une  jeune  fille,  rron. 
Dépurer,  t  de  méd.  —  le  sang.  —  les  humeurs,  les  puriflcr  par  des  médicaments.  Pr. 
Députer.  U  s'emploie  aussi  neuL  Les  citoyens  députèrent  au  commandatit,  pour... 
Déraciner,  extirper.  —  une  verrue,  par  ext  —  un  mal,  le  guérir  cntièremeot  Pr. 
Dérader.  il  se  dit  aussi  d'un  vaisseau  qui  est  entraîné  par  le  vint  hors  de  la  rade. 
Déraidir,  flg.,  assouplir.  —  le  caractère-  —  Pron.  Ses  membres  se  déraldlreut  au  feu. 
Déraisonner.  C'est  un  homme  qui  déraisonne  sans  cesse.  —  perdre  la  raison. 
Déralinguer.  Se  dit  du  vent  qui  déchire  une  voile  le  long  dts  ralingues. 
Déranger,  flg.,  géuer.  Cela  doraiige  mes  projets.  Pr.  Sa  conduite  se  dérange. 
Déraper,  neut  L'ancre  dérane,  quand,  par  la  force  du  courant,  elle  laboure  le  fond. 
se  Dérater,  pr.  se  dit  des  animaux  auxquels  on  peut  ôter  la  raie»  Le  chien  se  dérate. 
Dérayer,  de  dérayure,  large  sillon  fait  entre  deux  champs  pour  les  séparer, 
se  Dérégler,  pr.,  propre,  et  fig.,  se  déranger.  Sa  conduite,  sa  montre  s'est  déréglée. 
Dérèner,  pr.,  se  dégager  des  r^ies.  Au  milieu  de  la  course,  le  cheval  s*est  déiéné. 
Dérester  Ce  verbe,  employé  autrefois  en  tinaiices,  est  aujoiird  hul  inusité.  ' 
se  Dérider,  desenir  çai,  agréable  de  triste  et  rcvcur  qu'on  était,  il  se  déride. 
Dériver,  lig.,  venir  de...  (/orgueil est  la  source  d'où  aérivcnt  tous  Usmaux.  Pron. 
se  D^ra^er^pr.,  se  retirer.— d'un  ifcu.— faiblir.  Ji/csa^oiu;  se  dérobent  sot» moi. 
se  Dérocher,  t.  de  métiers,  décrasser  les  métaux,  i*or,  récaille  avec  de  l'eau-forle.  Pr 
Déroger,  —  d  iin  contrai  —  clianger  en  mal.  —  ri  la  noblesse^  la  faire  déchoir. 
Dérompre,  i.  de  fauc.  L'oiseau  de  proie  vient  de  dérompre  te  héron.  (Peu  usité.) 
D^roua^r^neut.,  devenir  moins  roui^e.  —  Pr.  Ce  vin  commence  à  se  dérougir.  (Acad.) 
Dérouiller,  flg.,  polir,  façonner.  —  l'esprit.  —  pron.  Il  s'est  dérouillé  dans  te  monde. 
Dérouler,  flg.  —  sa  vie,  en  présenter  tous  les  détails.  —  pr.,  se  dérouler,  se  déplier. 
Dérouler,  ûff.f  déranger  les  vues,  les  projets  de  quelqu'un.  Ce  procès  l'a  dérouté. 
se  Désabuser,  pr.,  se  détromper,  se  tirer  d'erreur.  Désabusez-rovs  décela. 
Désaccorder,  flg.,  détruire  l'harmonie,  désunir  des  amis.  //  nous  a  désaccordés.  Pr. 
se  Désaccoupler,  pr.,se  détacher,  se  désunir.  Ces  pigeons  se  sont  désaccouplés. 
se  DésaccoiUumer,  pr.,  perdre  la  coutume,  l'habitude.  Il  se  désaccoutume  de  boire. 
se  Désachaiander,  pr.,  |)erdre  ses  chalands.  Ce  magasin  se  désachalande  beaucoup. 
Désacointer.  L'élymoiogie  voudrait  qu'on  écrivit  désaccointer,  (Peu  usité.) 
se  Désaffectionner,  pr,  s'attirer  \zdisal\ection.  Il  s'est  désaflectlonné  la  nation, 
Désameurer,  neut,  déborder.  Ce  vase  est  si  plein,  qu'il  désaffleure.  (Boiste.) 

talfourchcr,  i.  de  charp.,  disjoindre,  défaire  des  pièces  de  bols  affourchées.  (Boiste. 
se  Désagetwer,  pron.  Cette  maison  va  mal,  elle  sjûésagence  petit  a  petit,  (Inusiié.) 
liésagréer,  t.  de  mar.,  ôter  les  agrts  d'un  navire.  On  dK  mieux  mau. tenant  dégréer. 
Désairer,  Il  ne  faut  pus  désairer  les  oiseaux  avant  qu'ils  ne  soient  forts.  (Trév.) 
se  Déiojusier,  pr.,  perdre  son  {^Justement ,  en  dansant.  Sa  coiffure  s'est  désajustée. 
se  Désallier,  mot  nouveau.  On  dit  encore  mieux  aujourd'hui,  se  mésallier. 
se  Désaligner,  pr.,  se  déranger  de  la  ligne.  Rompre  son  alignement, 
se  Désaltérer,  pr.,  étanclier  sa  soif.  /{ se  désaltéra  à  la  fontaine  du  bois. 
se  Désaneher,  pr.  Il  se  dit  d'un  instrument  à  vent  dont  Vanche  peut  s'ôter. 
Désancrer.  On  va  partir,  l'ordre  est  donné  de  désancrer. — Pr,  se  désancrer, 
DésappareiUer,  t.  de  mar,  faire  le  contraire  a*ttppareillcr,  lier  les  voiles,  —ww  flotte. 
Désapparier,  on  a  désapparié  ces  serins.  —  pron.  Ces  pigeons  se  sont  désappariés. 
Désappétiser.  Les  viandes  malpropres  désappétisent.  (Trévoux.) 
se  Désapp//^]<(T,pr,  quitter  Vapplieaiion,  cesser  d'être  appliqué. 
Désappointer^  fig.,  tromper  quelqu'un  dans  son  attente.  Cela  l'a  désappohité.  Pr. 
se  Désapprendre,  pr.,  s'oublier.  La  danse  se  désapprend,  quand  on  ne  la  cultive  pas, 
se  Dés{qifprof>rier,  pr.,  il  s'est  désapproprié  de  tout  pour  payer  ses  dettes.  (Ac.) 
Désapprouver,  pr.,  blâmer.  Tout  le  monde  désapprouve  sa  conduite,  Pron. 
»&  Desarborer,  pr.,  ôter  son  pavillon.  A  la  vue  de  la  flotte,  le  brick  se  désarbora. 
Désarçonner,  fig.,  confondre  dans  une  dispute,  mettre  hors  d'état  de  répondre.  Pr. 
Désargenter,  flg.  et  fam.,  prendre  Varaent,  Les  filous  l'ont  désargenté.  Pron. 
Désarmer,  flg.,  fléchir,  adoucir.  Ses  pleurs  me  désarmèrent  —  la  vengeance.  Pron. 
Désarrimer,  changer  Varrimage,\ai  disposition  du cliargement  d'un  navire.  Prou. 
Désarticuler,  de  désarticulation,  action  de  séparer  les  os  les  uns  des  autres, 
se  Désassaisonner,  pr.,  perdre  son  assaisonnement.  La  salade  s'est  désassalsonnée. 
se  Désassembter,  pr.,  se  déjoindre.  Les  boiseries  du  shlon  se  sont  désassemblées. 
Désassiéger,  de  désassiègement,  levée  du  siège  d'une  place.  (Boiste.)  Inusité, 
se  Désassimiler,  pr.  Ce  verbe  est  encore  peu  usité,  mais  il  peut  être  utile. 
se  Désassocier,  pr.,  t  de  comm.,  renoncer  mutuellement  à  une  société. 
se  Désassortir,  pT.y  n'avoir  plus  un  assortiment  convenable  de  marchandises. 
se  Désassurer,  pr.,  rompre  un  engagement  qu'on  avait  avec  une  ^«(i'assurance, 
se  désattrister,  pr.,  secouer  sa  tristesse.  Elle  s'est  un  peu  désatUistée.  (Peu  uslié.) 
Désavantager,  retirer  ïavaniage  qu'on  avait  assuré  d'avance  à  quelqu'un. 
I>éisa9etiy(er,flg.,détromperd'uneerreur.//est0n/i}idésaveuglé.— Pr.,sedtfsavnc(7(cr. 
Désavouer,  flg..  désapprouver.  Le  goût  désavoue  ces  fictions  bizarres.  Pron. 
Desceller,  ôter  le  sceau  d'un  titre,  d'un  acte.  —  dégrossir  une  glace.  (Boiste.) 
Descendre,  act,  transporter  en  bas.  —  duvin  à  lacave.—ûg.,  être  Issu  de... —d'tcnrcf. 
Déséchouer.  mous  profitâmes  de  lamarée,  pour  déséchouer  le  navire.  Pron. 
Désemballer,  défaire  une  caisse.  On  a  désemballé  ces  marchandises.  Pron. 
Désembarquer,  débarquer.  Il  fallut  désembarquer  les  troupes  à  moitié  chemin.  Pr. 
se  Désembarrasser,  pr.,  se  délivrer  d'embarras.  Elle  s'est  désembarrassée.  (Peu  usité.) 
se  Dé8embeUir,pT,t  perdre  de  sa  beauté.  Cette  Jeune  fille  se  désembeliit  (inusité.) 
se  Désembourber,  pr.,  se  tirer  de  la  boue.  Ce  cocher  ne  peut  pas  se  désembourber. 
Désemparer,  neut.  abandonner  le  lieu  où  l'on  est,  en  sortir.  —  Pr.,  se  désemparer, 
se  Déxempeser,  pr,  perdre  son  empois.  Mon  Jabot  s'est  tout  désempesé  à  ta  pluie. 
Désemplir,  neut.,  cesser  d'être  plein.  Ce  théâtre  ne  désemplit  pas.  Pron. 
Désempoisonner.  On  est  arrivé  asset  tôt  pour  le  désempoisonner.  (Peu  usité.) 
se  Désempoissonner,  pron.  Peu  à  peu  le  bassin  s*est  désempolssonné. 
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DCssxpRisoNifBft,  T.a.,  faire  sortir  quelqu'un  de  prison ,  lui  rendre  si  liberté.       i 
D£sEiiAjioi:RER.v.a.,guérirdel'amaiif .  (Empl  pamoliéredansle  Dépit  amoureux.)  i 
DÉSEMCHAiNeR,  v.a.,  ôter  ks  ciialnes.  /(  /if  désenchaîner  ces  pauvres  prisonniers,  i 
DÉ8E«ciiAWTEii,?.a.,  détruire  Venchantement,  le  faire  ûiilr.  (Peu  usité  au  propre.)  i 
oÉSEïiCLOUEH,  v.a.  — urt  chevol,  lui  ôter  du  pied  un  ctou  qui  le  faisait  boiter.         i 
DescacoMBiiEii,  v.a.,  dégager,  ôter  les  encombres,  les  empêchements.  (Landais.)  i 

DÉSEMFiLER,  V.a.,  faire  que  ce  qui  était  etifilé  ne  le  soit  plus.  —  une  aiauiUe,         i 
DÉSEHFLER,  v.H.,  faire  qu'une  chose  enflée  cesse  de  l'être  ou  le  soit  moius.             i 
oÉSENCAGER,  V.a.,  t  miilt.,  déscnrôler  un  soldat  nouvellement  engagé.                i 
DÉSENGRENER,  V.a..  dégager  ce  qui  est  engrena.  —  les  rouages  d'une  mécanique,     j 
DÉSENIVRER,  v.a.,  ôter,  faire  passer  Vivresse.  Une  heure  de  sommeil  Va  désenivré,  i 
DÉSBNLACER,  V.a.,  tirer  Aes  lacets,  défaire  des  lacets,  il  a  désenlacé  cet  oiuau.      i 
DËSENLAioiR,  V.a.,  faire  disparaître  la  laideur,  rendre  moins  laid.  (Bolste.)           a 
o£sEifNDYER,  V.a.,  chasscr,  dissiper  l'^nuf.  Rien  ne  peut  te  désennuyer.               i 
DÉSEHRATER,  V.a.,  ôtcr  ce  qul  emoéche  la  roue  d'une  voiture  de  tourner.             i 
otiSBMRHDMER,  v.a.,  Oter,  chasser  le  rAttinf.  I^sfro»  de  ffiitmottve  m'a  désenrbumé.  i 
désenrAler,  v.a.,  effacer,  rayer  un  soldat  du  rôle,  lui  donner  son  congé.            i 
DiîSEiiRODER,  v.a.,  ôtcr,  faire  cesser  Venrouement.  Le  sirop  de  mikres  Va  déscnroué.  i 
DÉSENSBiGNER,  v.a.,  faire  le  contraire  de  ce  qu'il  faut  pour  enseigner  (Landais.)  i 
DÉSENSRVELiR,  V.a.,  ôter  le  linceul  qui  ensevelit  un  mort.  On  Va  désensevelL        i 
DÉSERsoRCELER,  V.a.,  guérIr  de  Vensorcellement.  Ce  magicien  désensorcelle.          i 
OÉSENTËTCR,  v,a.,  falrc  cesser  Ventétement.  tl  faut  le  désentéter  de  cette  idée,         i 
DÉSENTORTiLLER,  V.a..  dévIdcr,  défaire  ce  qui  est  entortillé,  —du  fil.  —du  ruban,  i 
DÉsEiiTRAVER,  V.a.,  ôter  les  entraves.  On  peut  désentraver  ce  cheval,  ce  mulet,       i 
DÊSENvEiiiHER,  V.a.,  ôter  le  venin,  en  diminuer  la  force,  l'action  —une  blessure,  i 
DÉSENVERCUER.  v.R ,  ôicT  les  voilcs  des  vcrgues  où  elles  étalent  enverguées,           i 
DÉsËQuiPER,  v.a.,  t  de  mar.,  ôter  les  équipages ù*\xïk  vaisseau,  le  désarmer.  (Inus.)  i 
DÉsERcoTER,  V.a. ,  t  de  maréchalerle,  fendre  Vergot  d'un  cheval  jusqu'au  vif.        i 
DÉSERTER,  V.a.,  t.  mlllt, abandonner  un  lieu,  une  ville,  —son  poste,  —le service,  i 
DÉ8EspÉRER,v.n.,perdrel'«p<îrrtiice.— d'uiitna/a<te,  ne  pas  espérer  qu'U  guérisse,  i 
DÉsESTiMER,  V.a.,  retirer  à  quelqu'un  Vcstime  qu'on  lui  avait  accordée.               i 
DÉsÉTODUDiR,  V.a.,  ramcucr  quelqu'un  de  son  étourdissement,  le  lut  ôter.  (Vieux.)  ) 
DÉ8ÉTRi;(ER,  V.a.,  faifc  perdre  Véirier,  il  a  désétriné  ce  cavalier,  (vieux  et  Inus.)    i 
DÉsÉVRER,  va.,  discontinuer,  abandonner.  (Ce  verbe  est  complètement  Inusité.)  i 
oÉsEXcoMMOHiER,  V.a.,  l'étractcr  Vexcommunication  qu'on  avait  lancée,  (inusité.)  i 
DÉSHABILLER,  V.a.,  ôter  Ics  hobits,  les  vêtements.— icumo/a^te  pour  le  mettre  aa  lit,  i 
DÉSHABiTER,v.a.,  abandonner  uuc  maison,  un  pays  où  l'on  ^f/aft.(Vieux  et  Inus.)  i 
DÉSBABiTUER,  V.a.,  faire  perdre  une  habitude.  Il  faut  le  déshabituer  du  Jeu,         i 
DÈsHARMONiER,  V.a.,  ôicr,  trouhler  V harmonie  des  choses,  des  opinions,  des  vues,  i 
DÉSHAR.fACBER,  V.a  ,  ôter  les  harnais.  Il  a  fallu  déshamacher  les  chevaux            i 
DÉSHÉRITER,  V.a.,  privcr  de  la  succession.  Son  père  l'a  menacé  de  le  déshériter,    i 
DÉSHEDRER,  v.R.,  Changer  les  heures  du  travail,  du  repos  (Trés-peu  usité.)            i 
DÉSHONORER,  V.a.,  perUfc  quelqu'un  &honneur  et  de  réputation.  —  sa  famille»       t 
nÉsouMANiSER  (se),  v.pr.,  dépouiller  l'homme  de  ses  sentiments  humains,           i 
DÉsHUMiLiER,  V.a.,  faire  cesser,  ôter  Vhumlliation  de  quelqu'un.  (Vieux.)              i 
DÉSIGNER,  v.a. ,  dénoter  par  des  signes  précis  qui  font  connaître  ou  distinguer,    i 
DÉsimiORTALiSER,  V.a.,  pHver  de  Vimmortalité,  l'ôter.  (il  est  très-peu  uslt£)         i 
DÉsiNCAMÉRER,  V.a.,  démembrer  les  terres  de  la  Chambre  apostolique,  (itolste.)    i 
DÉsiRcoRPORER,  V.a.,  ôter,  séparer  une  chose  d'un  corps.  —  une  compagnie.        i 
DÉsiNPATUER,  v.a.,  désabuser  une  personne  infatuée,  Déslnfiituer  d'une  femme,    i 
DÉsiNPtcTER,  v.a.,  ôtcr  le  mauvais  air.  —  un  hôpitaL  —  une  bergerie  Infectée,      i 
DÉsiNPLuENCLR,  V.a.,  euicvcr  l'influence.  On  l'a  désinfluencé  dans  le  conseiL        t 
DFisiifQuiÉTKR,  V.a-,  ôter,  dissipcr  Vinmiiétude,  Cette  lettre  l'a  déslnqulété.  (Inus.)  i 
DÊsiNTKREssER.v.a.,mettrequelqu'unhor8d'fnrA'Aenrindemnisant— imossocf^.  t 
DÊsiNvESTiR,  v.a.,  retirer  la  connaissance  de...— to  chambre  de  Vexamen  des  loU,  a 
DÉsiNviTBR,  vji. ,  révoquer  une  invitation.  Il  a  fallu  déslnvlter  tout  le  monde,       i 
DÉSIRER,  v.a.,  souhaiter,  avoir  envie.  —  des  richesses,  —  le  pouvoir.  —  la  santé,    i 
DÉSISTER  (se),  v.pr.,  renoncer  à...,  abandonner.  /(  se  désista  de  ta  poursuite.       i 
DÉsoBÉiR.v.n.,  ntpMobéir.  reAiserd'o^^> à  quelqu'un.  Il  désobéit  à  ses  parents.    2 
DÉSOBLIGER,  v.a.,  faire  de  la  petaie,  du  déplaisir.  Il  ne  faut  désobliger  persontte.  i 
DÉSOBSTRUER, v.a, tdeméd.,détnilreleso65frtir(foiifdan8lescondultsducorps.  i 
DÉsoccupER  (se),  v.pr.,  se  débarrasser,  se  défaire  de  ce  qui  occupaiL  (Bolste.)       i 
DÉSOLER,  v.a.,  causer  une  grande  et  vive  affliction.  Ce  nouveau  maUieur  les  désole,  i 
DÉsoPiLER,  v.a.,  t  de  méd.,  déboucher,  détruire  les  obstructions,  les  opilattons.  i 
DÉsoRDONNBR,  V.a.,  tTOubler  Vordre.  U  tumulte  désordonné  les  rangs.  (Deliile)    i 
DÉSORGANISER,  V.a.,  détruire  les  organes;  troubler  l'ordre,  éubllr  une  confusion,  i 
DÉSORIENTER,  V.a.,  f^lrc  qu'une  personne  ne  reconnaisse  plus  le  chemin  à  suivre,  i 
DÉsoRNER,  v.a.,  culever,  ôter  Vornement  de  quelque  objet  —  iwi  appartement,     i 

DÉsouRDiR,  v.a.,  défaire  une  chose  qui  était  ourdie.  (Il  est  très-peu  usité.)            2 
DÉsoxTDER,  v.a.,  t  dc  chim. ,  eulevcr d'une  subsunce  Voxygène  qu'elle  conUent.  i 
DESPOTiSER,  v.a. ,  f^lre  le  despote,  agir  denx>tiquement.  Il  despotise  avec  nous,     i 
DESPDNBR,  v.a.,  L  de  chlm.,  ôter  l'écume  à  la  surface  d'un  liquide  en  ébullltlon.  i 
DESQUAMER,  V.a.,  t  de  méd..  séparer  des  parties  qui  s'enlèvent  par  écailles.          i 
DEssAicwER,  v.a.— (^  cuirs,  les  mettre  tremper  dans  l'eau  pour  en  ôter  le  sang,    i 
DESSAISIR  (se),  v.pr.,  abandonner  ce  que  l'on  avait  en  sa  possession,  en  ses  mains.  2 
DEssAi»oiiNER,v.a.,changer  l'ordre  de  la  culture  et  de  l'ensemencement  des  terres,  i 
DESSALER,  V.a.,  Oter  le  sel.  faire  qu'une  chose  ne  soit  plus  salée,  —de  la  morue,    i 
DESSANGLER,  V.a.,  défaire  les  sangles,  lâcher  les  sangles. — un  cltevaL — un  lit.     i 
DEksÉcuER,  V.a.,  rendre  sec  ;  mettre  a  sec.  —une  terre,  —un  étang.  —  un  marais,  t 
DESSELLER.  V.a.,  ôtcr  la  selle  de  dessus  le  dos  d'une  béte  de  somme,  —un  mulet,  i 
DESSERRER,  V.a.,  rdÂchcT  cc  qui  est  trop  serré,  il  a  fallu  desserrer  son  corut,       i 
DESSERTIR,  v.B.,  couper  la  sertissure  d'un  diamant  au-dessous  du  feniiletls.          2 
DESSERVIR,  v.a.,  Tcudre  un  mauvais  service,  nuire,  il  Va  desservi  auprès  du  roi.    2 
DESâiLLER«v.a.,ouvrir  les  yeux,  les  paupières,  les  dis.  (On  écrirait  mieux  déciller.)  i 
DESSINER,  v.a.,  pratiquer  le  dessin,  représenter  par  le  dessin,  —  un  paysage.        i 
DEssoi.ER»  v.a.,  t.  de  vétérinaire,  ôter,  arracher  la  sole  du  pied  d'un  cheval.        i 
DEfrsocDER,  v.a.,  disjoindre  des  parUes  qui  étalent  soudées.  —  une  chaudière,       i 
DLssouFRER,  v.a. ,  ôteT,  eoleveT  le  soufre  surabondant  du  charliou  minéral.         i 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUB  COMJCCCEII  il  luflt,  •■  tniTMot  la  ligne,  de  iraniporter  MOcettlveoMot  le  radical  éa  rerbe  aox 

diTOTMt  ten^naiioms  placAec  aa-deMoas  de  ebaqae  ieai|M,  ea  «yaot  aoia,  loraqae  le  radieml  —  iroare 

dtviU  oa  troaqaé.  de  Hnuir  d'ubord  «a  partie  abtolae  aa  wMdifietuiJ  qui  t'en  séfiare  dans  cliaqae  coUmm. 

'  —  Htmartfue  e$$rmtùlU.  Lea  teai|w  et  les  penunnes  des  verbes  irrésaiiars  dont  les  termimutomi  ae  peaveat 

•  ;  eadrer  iToe  celles  qai  se  troavaai  ea  tête ,  soai  tumjomn  imprima ,  aa  mtiifieatif,  en  earvaéres  diffi^reats 

(UmU^m*^),  et  saiTis  d'na  orochet  ] .  ce  qai  indiqne  qae  le  not  en  oooplet.  (  Yom.  Acceiiixia,  assioii, 

'  Avoia,  etc.  et  l'iustraetioa  de  la  première  paffe.) 

I     Le  sigae  ainsi  bit  —  tient  liea  des  terminaisons  pladies  eo  tSte.  Il  ladlqae  aassl  rauslllaire  da  Terbe  daas 

.  les  temps  composés,  et  marqae  les  préposiiioos  exigAes  à  la  saite  de  riafiaitit  —  Poar  ooajaipier  les  verbes 

<  neatres  qai  preaaent  l'aaxiliaire  Arv,  oa  retraaebe  le  seooad  pronom  des  temps  oomposis  des  verbes 

pronomlaaait. 

(1)  TtrmtM^som»  delà  première  eoojagaiaoo  seale.  Les  t*rmimmi$»nt  des  trois  entras  ooaiogiisoBS  étant 
trop  direraos  aa  mode  i^ittf  et  a»  jmrtieipts  poar  4tre  mises  eo  tête ,  se  troevent  réanles  aa  modi- 
fieatif,  à  resoeptioo  do  participe  présent  toujours  terminé  en  amt  dans  tontes  les  oonjafatsons. 
I     ^)  Celte  colunae  indique,  per  aa  cliiffre,  i  qaaile  ooajajpdsoo  appariieat  le  verbe. 
.  I     Nota.  Aa  pri$€nt  de  l' imJteaiif,  «a  posté  dé/imt  et  à  l'«Mp^«(ii/oB  remarqoe  deox  lignes  de  t*nmim»f$om$. 
La  f  ligne  appertieat  à  U  l*»  conjugaison  seulement  ;  la  t»  ligne  sert  pour  les  trois  autres  oonjagaisoas. 


SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


se  Désemprisonner,  pr.«  s*évader  de  prison.  Il  a  bien  su  se  désemprlsonner.  (inus.) 
se  béseiiamower,  pr..  se  guérir  dei'omour.  L'usage  n'a  point  adopté  ce  verbe, 
se  Désenchaîner,  pr.,  se  débarrasser  de  ses  cfiaines.  Ces  forçats  se  sont  (iésencbalnét. 
Désencftanter,  Ûg.,  guérir  d'une  |)assion.  d'une  illusion.  Il  (ut  bien  désenchanté.  Pr. 
Uésencluuer  —un  canon,  ôter  le  clou  qu'on  avait  enfoncé  dans  la  lumière.  Prou, 
se  Désencombrer,  pr.,  se  dégager  des  encombres.  Ce  magasin  Stf  désencombre  K/tp^u. 
se  uésendormir,  pr.,  s'empêcher  de  dormir,  il  a  bien  de  la  peine  à  se  désendormhr. 
se  nésen filer,  pr.,  quitter  le  fil  qui  attachait.  Ces  perles  se  sont  désenfllées. 
Désenfler,  neut,  devenir  moins  enflé.  Ses  Jambes  commencent  a  desenfler.  Pron. 
se  Désengager,  pr.,  rompre  son  engagement.  H  s'est  désengagé  pour  se  marier, 
se  Désengrener,  pr.,  se  dégager  les  uns  des  autres,  en  parlant  des  rouages.  (Peu  usO 
Désenivrer,  flg.,  détruire  rillusion.  La  réflexion  l'eut  bientôt  desenivré.  Pr. 
se  Désenlacer,  pr.,  se  dégager  des  lacets.  Cet  oiseau  est  parvenu  à  se  désenlacer. 
se  Désenlaidir,  pr.  //  se  désenlaldit  par  la  douceur  de  son  caractère. 
se  Désennuyer,^?.,  chasser  Vennui  que  l'on  a;  se  divertir.  H  s'est  désennuyé  ou  ^oL 
Désenrayer.  il  s'emploie  aussi  neut  Km^v  poMvezdésenrayer.—i  t.,  se  d^nrayer  (Bolst 
se  Désenr humer,  pr.,  cesser  d'avoir  le  rhume,  il  s'est  désenrhumé  avec  de  la  réglisse, 
se  Désemôler,  pr.,  se  désengager,  quitter  le  service  militaire,  il  s  est  désenrôle. 
se  Désenroucr,  pr.,  perdre  Venrouement.  Il  s'est  désenroué  «rn  buvant  de  l'eau. 
Désenseigner,  enseigner  le  contraire  de  ce  qu  on  avaii  enseigné,  (uolste.)  (inusité.) 
se  0^nsei;(;/fr,pr.,flR., s'arracher  à...  // s'est  désensevell  </e  sa  tristesse.  (Peu  usité.) 
Désensorceler,  flg.,  délivrer,  guérir  d'une  passion  extrême.— d'une  femme,  Proo- 
se  Désentéter,  pr.,  renoncer  a  son  entêtement,  il  ne  se  désentéte  pas  aisément, 
se  DésentortiUer,  pr.,  se  dévider,  se  démêler.  La  soie  se  désentortilie  ditlicilement. 
se  Désentraver,  pr.,  se  défaire  de  ses  entraves,  les  rompre,  s'en  débarrasser, 
se  Désenvenimer,  pr.,  perdre  son  venin.  Cette  plaie  s'est  désenvenimée.  (Boiste.) 
se  Désenverguer,  pr.,  se  défaire,  s'ôter  des  vergues.  La  voile  s'est  désenverguée. 
se  Déséquipcr,  pr.,  se  désarmer,  en  parlant  d'un  vaisseau.  L'Ortoitsedéséquibe.  (inus.) 
Désergoier.  —  un  cheval,  afln  de  crever  une  poche  d'eau  qui  lui  vient  à  la  Jambe. 
Déserter,  flg.,  quitter,  renier,  lia  eu  la  lâcheté  de  déserter  notre  cause. 
Désespérer,  act,  tourmenter,  affliger  vivement  Celte  mort  le  désespère.  Pron. 
se  Désestimer,  pr.,  cesser  de  s'estimer.  L'ivrogne  se  désestime  lui-même  (Inusité.) 
Désélourdir,neiii  Jenesuispasencoredéaéiowâi.—Pr.t^edésétourdir,  (Vieux  et  inus.) 
se  Déséiriner,  pr.,  perdre  l'etrier.  Selon  Raymond,  ou  dit  aussi  se  désostriner.  (Inus.) 
Désévrer.  Bolsie,  sans  donner  d'exemple,  dit  que  Perceval  a  employé  ce  mot  (Inus.) 
Désexcommunier,  remettre  quelqu'un  dans  la  communion.  (Vieux  et  Inusité.) 
Désliabiller,  n.,  t  fam.  H  a  été  un  mois  sans  déshabiller.  —  Pron.,  se  déshabiller^ 
Déshabiter.  La  guerre  a  fait  déshablter  ces  contrées,  gui  étaient  fort  habitées, 
se  Déshabituer,  pr.,  quitter  une  habitude.  Il  ne  se  désliabituera  pas  de  boire, 
Désharmonier.  On  a  vainement  cherefié  à  désharmonier  cette  belle  famille.  Pron. 
se  Dés/tor/uie/iier,  pr.,  défaire  son  Aamofs.  Ifotrecheval  s'est  désharnaclié  en  revenant, 
se  Déshériter,  pr.,  perdre  Vhérilage.  Il  s'est  déshérité  par  sa  vilaine  conduite. 
se  Désfieurer,  pr.,  se  déranger  de  ses  heures  accoutumées.  (Vieux  et  inusité.) 
Déshonorer,  flg.,  flétrir,  dégrader.  Ces  révélations  déshonorent  sa  mémoire,  Pron. 
se  Déshumaniser,  pr.,  devenir  dur,  i)ourru.  (U  est  fâcheux  que  ce  mot  vieillisse.) 
se  Déshumilier,  pr.,  se  retirer  de  Vhumilialion  où  Pou  était  tomt>é.  (Boiste.)  inusité. 
Désigner,  marquer,  flxer;  nommer.— ffite/^u'im  à  une  dignité,  a  une  place,  Pron. 
Désimmortaliser,  Ce  verbe  n'a  guère  été  employé  que  par  riron.  (Boiste.) 
Désincamérer,  On  disait  que  le  pape  déslncaméreralt  rÊtat  de  Castro.  (Vieux.) 
se  Désincorporer,  pr.,  quitter  ie  corps  auquel  on  avait  été  incorporé,  (inus.) 
se  Désinfatuer,  pr.,  se  désabuser,  ll^est  enfin  désinfatué  de  cet  homme  de  rien. 
se  Désinfecter,  pr.  Cet  égout  ne  se  désinfectera  qu'avec  beaucoup  d'eau. 
se  Désinfluencer,  pr.,  perdre  son  influence.  Il  s'est  désinfluencé  tout  à  coup, 
se  Désinquiéter,  pr..  secouer  Vinquiétude  qu  on  avait  (Il  est  peu  usité.) 
Désintéresser,  flg.,  faire  perdre  Vintérét  que  l'on  prenait  à  une  chose.  Pron. 
se  Désinvestir,  pr,  renoncer  à  l'examen  d'une  chose  dont  on  était  investi, 
se  Désinviter,  pr.,  renoncer  à  une  invitation.  Je  me  suis  désinvlté  moi-même^ 
Désirer,  flg.,  souhaiter.  Kous  vous  desirons  toutes  sortes  de  prospérités,  Pron. 
Désister,  neut,  se  départir.  Les  juges  désistèrent  des  powsuites  et  deVappeL 
Désobéir,  commettre  une  infraction  à...  /(  a  désobéi  aux  ordres  du  généraL 
se  Désobliger,  pr.,  se  contrarier,  se  nuire  réciproquement,  —entre  proches.  (Boiste.) 
l)^o6sfrtter,fig.,déi>arrasserdece  quibouche— un  passade.— Kneofiat—Kiiertie.  Pr, 
se  Désoccuper,  cesser  de  s'occuper.  Son  grand  soin  c'est  de  se  désoccuper.  (P.i;oyal.) 
Désoler,  ruiner,  ravager,  détruire.  La  grêle  a  désolé  nos  campagnes.— Pr,^  9e  désoler, 
Désopiler,  flg.  et  fam.,  réjouir,  faire  rire.  —  Pron.  Se  désopller  la  rate. 
se  Désordonner,  pr.,  se  déranger,  se  confondre,  sortir  de  l'ordre.  (Très  peu  usité.) 
Désorganiser,  détruire  l'organisation  d'un  corps  politique,  d'une  société.  Pron. 
Désorienter,  flg.,  déconcerter,  troubler.  Il  n'est  pas  lacile  a  désorienter.  Pron. 
Désorner,  faire  paraître  une  chose  moins  t>elle  qu'elle  ne  l'est  (Tré>oux.) 
se  Désosser,  pr.,  quitter  les  os.  Ce  broêhet  s'est  désossé  à  force  de  cuire, 
Désourdir,  PénéU^e  désourdissalt  la  nuit  ce  qu'elle  avait  ourdi  le  jour,  (Trévoux.) 
se  Désoxyder,  pr.,  perdre  Voxygène.  Il  y  a  des  corps  qui  se  désoxydent  à  la  lumière, 
Despotiser.  Les  tyrans  despoUsent  en  leur  nom,  les  tribuns  au  nom  de  Ut  loi. 
Despumer,  de  dcspumo/fo»,  action  d'ôter  l'écume  qui  se  forme  sur  un  liquide, 
se  Desquamer,  pr.,  se  séparer,  s'enlever  par  squames,  par  écailles.  (Raymond.) 
Dessaigner,  c'est  aussi  ôter  les  ordures  que  les  peaux  ont  amassées  lians  ia  tuerie. 
Dessaisir,  act,  ôter,  retirer.  On  a  dessaisi  le  trilmnal  de  cette  affaire, 
Dessaisonner,  changer,  par  le  secours  de  l'art,  la  fleuraison  d'une  plante 
se  Dessaler,  pr.,  perdre  sa  salure,  devenir  moins  salé.  La  viande  se  dessale, 
se  Dessangler,  pr  ,  faire  lâcher  la  sangle.  Ce  cheval  se  dessangle  en  courant. 
Dessécher,  flg.— /e  cucur,  l'esprit,  les  rendre  froids,  stériles,  insensibles.  Pron. 
Desseller,  Il  ne  faut  pas  desseller  un  cheval  quand  il  est  trop  échauflé.  Pron. 
Desserrer, i\a,ei  fam.— un  coup  depfed,  le  donner  fortement— pr.  Ce  nuud  se  desserre. 
Oesserf/r, ôter  la  monture  d'une  pierre,  d'un  diamant  —  Pr.,  sedesseitir. 
Desservir,  Oter,  lever  les  plats  de  dessus  la  table,  —faire  le  service  d'une  cure.  Pr. 
Dessiller,  flg. — les  yeux,  désabuser,  détromper. — Pron.  Ses  yeux  se  dessillèrent 
Dessiner,  flg.,  marquer,  faire  voir.  Cet  habit  vous  dessine  bien  la  taille.  Pron. 
Dessaler,  t  d'agrîc,  dessaisonner,  changer  l'ordre  des  soles  d'une  terre.  Pron. 
se  Dessouder,  pr.,  sedl^olndre,  perdre  sa  soudure.  Cette  p/éce  se  dessoude. 
Dessoufrer,  ùter  le  soufre  d'une  allumette.— Pr.,  se  dessoufrer,  (Peu  usité.) 
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DEssoDiLLEs,  T.a.,  <^ter,  enlever  la  wuiUMrt»  (Il  ^  très-peu  usité.)                     i 
iD£ssoOLER,v.a.  ,falre  cesser  l'Ivresse.  Quelques-unsécrlventaussld^Maoïcter  (Bas.)  i 
iDEssuiNTER,  v.a.,  cnlever,  Oter  le  tuint  II  foui  dessuinter  celte  laine.  (Peu  usité.)  i 
DE>sujkTiR  se),  v.pr.,  se  rendre  libre,  indépendant  d'un  souverain.  (Boiste.)        2 
DESTINER,  v.a.,  dliiposer  en  Idée  de...  U  a  destiné  cet  argent  pour  Us  pauvres,        1 
iDESTiTDER,  va.,  déposer,  priver  d'unecliargc,d'uncinplol.—w/ifo/wrt/terd'A<tf.  1 
oÉsuLPDRER,  V.a.,  t.  de  cmm.,  dter  la  propriété  nUfureuse  d'une  substance.          1 
DÉsofiiR,  v.a.,  disjoindre,  séparer  ce  qui  était  mi;  démembrer,  diviser.                2 
DLTACBER,  V.a. ,  culever  les  taches  ;  rendre  net,  propre. — un  vêtement — uneétoffe,  i 
DÉTAILLER,  V.a.,  coupefeii  pièces,  distribuer  par  parties. —un  bœuf'à  la  boucherie,  1 
DÉTALER,  v.a.,  6ter  Vétaiage,  resserrer  les  marchandises  qu'on  avait  étalées.          1 
DÉTALiNGiiER,  V.a.,  t.  de  luar.,  défaire  VétaUngure  d'un  câble,  détacher  l'ancre,    i 
DÉTAPER,  v.a.,  t  d*artllleric.  déboucher  un  canon  pour  le  tirer,  en  ôter  It-s  tapes,  i 
DÉTAssBK,  v  a  ,  Séparer  ce  qui  était  entassé.  (Bolste.)  vieux  mais  très-usité.           1 
DÉTEINDRE,  V.a. .  culever  la  teinture,  la  couleur.  U  soleil  déteint  len  éto/fes,          a 
DÉTELER,  v.a.,  détachcr  les  chevaux,  les  bœufo  qui  étalent  attelés. — un  cheval.     1 
5ÉTENDRE,v.a., détacher  ce  qui  était  tendu.— MU*  tfi»f<jer<tf.—MHec/iti»i6re.— «Il  lit,  4 
DÉTENIR,  v.a.,  retenir  lidustementcequln'estpasàsol.— /<r^iencfaufruf.  (Vieux.)  2 
DÉTENTER,  V.a.,  t.  dc  juiispr..  pa^sédcr  de  fait,  être  détenteur,  (Peu  en  usage.)       1 
DÉTERGER,  V.a..  t.  de  méd.,  nettoyer,  essuyer,  il  a  fallu  déterger  cette  plaie.         1 
DÉTÉRIORER,  v.a. ,  dégrader,  gâter,  rendre  pire.— dcswuirc/Mmdtec».— une  maison,  i 
DÉTERMINER,  V.a..  ôécidcT  .—unpoini  de  dtilicuUé,  soit  en  doctrine,  soit  en  iurlspr.  1 
DÉTERRES,  v.a.,  tlrcrde  féTr«,eshunier.Ona(Virtdélcrrer/ecorpjpa«r(ei;tt«CT'.      i 
DÉTESTER,  V.a.,  avoIr  en  horreur.  L'ingratitude  decet  homme  {ait  qu'on  /edéteste.  1 
DÉTiCBONNER,  V.a.,  décolfFcT.  arrachcr  la  collIUre,  le  tignon,  (Pop.  et  peu  usité.)     i 
DÉTIRER,  v.a.,  étendre  une  chose  en  la  tirant  pour  la  rendre  liwe.—dulinge.        1 
DÉTisER,  v.a.,  6ter  les  tisons  du  feu,  éteindre  et  couvrir  le  feu.  (Gattcl)                 1 
DÉTISSER,  v.a.,  défaire  un  tissu  qu'on  avait  commencé.  //  a  détisséc^fe  toile,        1 
DÉTONER, v.n  ,t.demu8.,sortlrdu(on»n*ètreplusdan8leloii.  Cfr/toiKtrur détone.  1 
DÉTONNER,  v.ii.,s'euilammer  suMlement  etavec  bruit.  Faire délonucr dunitre,     i 
DÉTORDRE,  V.a.,  remettre  dans  son  premier  état  ce  qui  était  tordu.  —  une  cordCt  a 
DÉTORQGER,  v.a., éluder  laforce  d'un  raisonnement,  d'une  autorité.— une  p/u'ose.  1 
DÉTORTii.LKit, v.a.,  défaire  ce  qui  était  tortillé.  H  faut  détortiller  ce  ruban.          | 
DÉTOLCHEH,  v.u.,  t  dc  msr. . ccsser  de  toucher,  se  mettre  à  flot  après  avoir  toucfté,  1 
DEToDPEK,v.a.,débouclier,  ôterlebouchoud'é/oupedont  un  valsseauétait  bouché.  1 
DÉToiiPiLLON.'iER,  V.a.,  t.  06  jardlu.,  ÙUT  les  toupillons,  les  branches  inutiles.       i 
DÉTOURNER, V.a.,  toumcr  ailleurs,  écarter,  —/es yeux,  —soustraire.— d«t  effets,  t 
DÉTRACTER,  V.a.,  médire,  rabaisser  le  mérite.  —  la  vertu.  —  les  honnêtes  getis.      i 
DETRANGER,  v.a.«  t.  dc  jard.,  faire  la  chasse  aux  animaux  nuisibles  aux  plantes,    i 
DETRANSPOSER,  V.a.,  t.  d'imprim.,  remettre  à  leur  place  les  pages  transposées.       i 
;  DÉTRAQUER,  V.a.,  déranger,  dérégler,  —unemachuie.  —l'estomac,  —la  mémoire,  i 
DÉTUEMPER,v.a.,délayerdan8un  liquide.  —delaehaux.—^ieT\àirempedeVàcler,  i 
.DÈTRESSBR,  v.a.,  défaire  des  lresse«.  U  fallut  que  te  coiffeur  dttressdii  mes  ciieveux,  i 
DÉTKicHER,  V.a-,  t.  dc  manuf.,  démêler  la  laine  avant  de  la  peigner.  (Landais }      i 
DÉTRi  PLER,  v.a.,  t.  d'évoluUoD  militaire,  de  trois  Aies  en  dter  une.  (Bolste.)          i 
DÉTRiTER,  V  a.,  broyer,  passer  sous  la  meule.  —Us  olives  pour  en  extraire  l'huile,  i 
{détromper,  v.a.,  désabuser,  tirer  d'erreur.  Il  foui  U  détromper  là-dessus,            i 
DÉT4'.6.^ER,  v.a.,  chasser  du  trône,  priver  de  la  puissance  souveraine.— tiit  prince,  i 
;  détrousser,  v.a.,  défaire  ce  qui  éult  froMss^,  et  le  laisser  pendre.  —  sa  robe,       t 
détruire,  v.a.,  démolir,  abattre,  ruiner,  renverser.  —  mii  édifice,  —  une  digue,    4 
DÉTALER,  v.a.,  descendre  du  haut  en  bas.  il  dévale  la  montagne,  (inusité.)         1 
dévaliser,  v.a.,  ôter  la  valise,  les  hardcs  et  les  marchandises  aux  passants.         1 
DEVA  NccR,  v.a. ,  gagner  le  devant,  précéder.  Les  éclaireurs  devancent  l'armée.     1 
DKVASSAi.iSER,  V.a  ,  rendre  libre,  affranchir  de  la  condition  de  vassal.  (Bolste.)     1 
DÉVASTER,  v.a.,  fuiner,  saccader  un  pays.  Les  Turcs  dévastèrent  toute  la  Grèce.     1 
DÉTELOPPER,  v.a.,  dter  Venvcwppe,  défaire  une  chose  enveloppée,  —  une  étoffe.    1 
DEVENIR,  v.n.,  commencer  à  être  ce  qu'on  n'était  pas.  /(  est  devenu  très-savant.    2 
DÉVENTER,  V.a.,  t  dc  mar.,  disposer  les  voiles  en  biais,  faire  biaiser  les  voiles.       1 
DÉVERGONDER  (sc),  V.pr.,  perdre  toute  honte,  toute  pudeur.  Il  s'est  dévergondé.  1 
!DÉT£RGUER,v.a.,tdemar.,ô:erlesver9i<esd'unvalsseau,ledégré€rdesesvef(7«e5.  1 
'  déverrouiller,  v.a.,  ôter  le  verrou,  ils  ont  eu  du  mal  à  déverrouiller  cette  porte,  t 
DÉVERSER,  v.n.,  peuchcr,  devenir  courbe.  Ce  mur,  cette  pièce  de  bots  déverse.      1 
DÉVÊTIR,  v.a.,  Oter  les  vé/«nenf«, déshabiller.  (Il  est  très-peu  usité  en  ce  sens.)      2 
DÉVIDER,  v.a.,  mettre  le  fll  ou  la  soie  en  peloton  ou  en  écheveau  avec  le  déviaotr,  1 
DÉTiER,  v.n.,  se  détourner  ou  être  <  étourné  de  la  route  que  l'on  avait  suivie.       1 
DEVINER,  v.a-,  prédire  les  citoses  à  venir  L'art  de  deviner  est  une  chimère,  (Ac)    1 
DÉviRER,  v.a.,  t.  de  mar.,  tourner  le  cabestan  en  sens  contraire,  lâclier  le  câble.  1 
DÉviRoiNiSBR,v.a.,ôter  la  virginité,On  a  vainementcherchéàdû\\rg\n\ser  cette  fille.  1 
déviriliser,  v.a.,  ôter  les  onïanes  de  la  virilité,  châtrer.  On  Va  dévlrllisé.           1 
DÉVISAGER,  v.a.,  défigurcr  le  vUage  en  égratlgnant.  Cette  femme  l'a  dévisagé.      1 
DEVISER,  v.n.,  s  entretenir  familièrement.  Its  passaient  leur  temps  à  deviser  sur,,,  1 
DÉVISSER,  v.a.,  défaire  les  vis  qui  servent  à  fixer.  Cet  outil  sert  a  dévisser.            1 
DÉVOILER,  v.a.,  ôter  le  voile,  —une  statue.  —  relever  une  religieuse  de  ses  vgbux.  1 
DEVOIR,  v.a.,  être  obligé  â  payer,  à  donner,  à  rendre.  —  une  somm£  d'argent,     3 
DÉVOLER,  v.n.,  t  de  certains  jeux  de  cartes,  être  en  déooU.  ils  ont  tous  dévolé,      i 
DÉVORER,  v.a.,  déchirer  sa  proie  avec  les  dents.  Saturne  dévorait  ses  enfants.       i 
DÉVOUER,  v.a.,  consacrer,  donner  sans  réserve.  Son  père  U  dévoua  au  sacerdoce,  i 
DÉvovER,  v.a ,  détourner  des  voles,  de  la  route,  de  sa  dinction.  (Peu  usité.)        1 
Di  AGONISER,  V.a.,  faire  diacre .  donner,  conférer  le  secoud  degré  des  ordres  sacrés.  1 
DIAGNOSTIQUER,  V.a.,  t  de  méd.,  connaître,  étudier  les  symptômes  des  maladies.   1 
DIALOGUER,  v.u..  couverscr.  Kous  avons  dialogué  long-temps  sans  nous  entendre.  1 
DIAPREE,  v.a. ,  varier  de  plusieurs  couleurs,  il  ne  s'emploie  guère  qu'en  poésie.     1 
DiATRiBER,  V.B.,  écrlrc,  laucer  des  diatribes,  il  dlalritie  contre  tout  U  monde,       i 
DICTER,  v.a.,  prononcer  mot  à  mol  ce  qu'un  autre  écrit  en  même  temiîs.             i 
DiÉSER,  v.a.,  t.  de  mus.,  marquer  une  note  d'un  dièae  :  armer  la  clef  de  dO-ses.     1 
DIFFAMER, v.a.,  décrlcr,  calomnier,  noircir  la  réputation  de...  —  son  prochain.    1 
DIFFÉRENCIER,  V.a.,  Bsslgiier  uuc  différence  entre...;  marquer  la  différence  de...     1 
DIFFÉRER,  v.a.,  retarder,  remettre  à  un  autre  leroi».  —une  affaire.— un  paiement,  t 
DiFFLCER,  v.n.,  coulcr.  se  répandre  de  tons  côté.s.  l/eau  «ilfilue  de  toutes  parts,      1 
DiFFORMER,  v,a ,  t  de  palais,  ôter  la  forme  de  quelque  chose.  —  les  monitofes.       1 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUIt  COIf  JUGUBft  II  MfSi ,  en  nilTani  la  llgiM ,  de  trtacporter  atteocMiTOBent  la  radical  da  Terba  ans 
diveraet  tarwûuaUom  placéat  an-deooM  da  cbaqaa  lampa ,  en  ayant  toin ,  loraqoa  la  rmlieal  m  iroare 
divisi  ou  tronqaA,  da  raoair  d'abord  «a  partie  absolna  ao  wu>dihctuif  qai  s'en  sépare  dana  cbaque  colonne. 
—  Acauirf u  etsemtielU.  Lw  traipa  et  las  perMMaa  de«  rerbei  irré^liera  dont  le»  itrmûmmiiouê  ne  peavent 
cadrer  arec  celle*  qal  se  trouvent  eo  t4te .  sont  lomjomn  impriméa,  m  modijieatif,  en  earaotèrea  différente 
(i(a/ifiM«)  et  snivla  d'an  crochet  )  •  ce  qai  Indique  qoe  le  mol  aat  complet.  (  Kojr.  ACCeBiu.ia,  Asacoia, 
Afoin,  etc.  et  l'Inairuciion  de  la  première  page.) 

Le  aifue  ainai  lait  —  tient  liea  de*  terminaison*  pUcéeaen  tête.  Il  IndlqM  aussi  raoslllalre  da  rerbe  dans 
lea  temps  compoaéa ,  et  marqae  les  prépositions  exioéea  à  la  solte  de  l'inSnltif. .—  Pour  oonjagiwr  lea  toi  bot 
neaires  qui  prennent  l'auxiliaire  être,  on  retrandie  le  aeeond  pronom  des  temps  composes  des  vcrbee 
pruniiminanx. 

(1)  Ttrmùumitout  de  la  première  oonjagalaon  seule.  Les  ternùuaitom  des  trois  aeires  eo^Jngiisons  étant 
trop  direrses  an  mode  iujimiiij  et  aoi  pariieipes,  poor  être  placées  e>  téie,  elles  se  trouTent  réunies  an 
wtodi/iealtf ,  k   l'cxceplion  du  participe  présent  toejours   urmioé  en  amt  dans  toaies  les   ooojucaisoos. 

(ij  Celle  colonue  indique,  par  an  ctilffre.  a  «(nelle  conjugaison  appariiani  le  verbe. 

Nota,  An  prêtent  de  C*ndumtif,  au  pm.tté  défmi  et  à  l'tmpdrattt  on  remarque  deux  ilfpies  de  termtnattons, 
La  !'•  ligne  appartient  a  la  !'•  conjugaison  seulement  ;  la  t*  ligne  sert  pour  les  trois  antres  conjagaiaons. 
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se  DessouiUer,  pr.,  se  laver  d'un  opprobre.  Il  n'a  pu  se  dessoulller  ite  cette  lâcheté, 
beaoûler,  neut.,  cesser  d'être  ivre.  U  ne  dessoûie /onuKs. — pr.,  se  desêoiUer,  (Pop.) 
se  i}e8sui»ter,pr.^  perdre  ie  euint.  Celte  laine  se  dessuinte  facilement.  (Itaymond.) 
se  Dessujétir,  faire  eu  sorte  de  n'être  plus  sujet.  (Mot  utile  mais  peu  usité.) 
Destiner,  détermiirar  la  dostination.  il  desiliie  ses  enfants  au  barreau.  Pron. 
Destituer,  par  extension,  priver  de  quelque  diose.  On  Va  destitué  âe  tout,  Pron. 
Désuliurer,  éteindre  le  charbon  fossile  dans  l'eau.— pr.,  se  désulfurer. 
Désunir,  fig.,  rompre  la  bonne  intelligence.  L'intérêt  désunit /es  famiUes.  Pron. 
Détacher,  séparer  ce  qui  était  attaché  ou  Joint,  —une  province  d^unÊtat.  Pron. 
Déiailler,  débiter,  vendre  en  détail.— Fis ,  raconter.— c«  tfui  s'est  passé.  Pron. 
Détaler,  neut,  flg.  et  pop.,  s'enfuir.  Le  rat  de  o<//e  détaie,  son  camarade  te  suit.  proDc 
ttétalinguer,  c'est  dénouer  le  cible  de  Porganeau  ou  anneau  de  l'ancre.  Pron. 
Détaper,  Au  premier  signal,  on  détape  les  cations  et  tes  batteries  font  feu.  Pron. 
se  Détasser,  pr.  Cette  meute  de  foin  s'est  détassée  pendant  la  nuit,  (landais.) 
Déteindre,  neut.,  perdre  sa  couleur.  Ces  ganu  déteignent— Pr.  Ce  drap  se  déteint 
Dételer,  neut.  Ce  C4)cher  ne  dételle  pas.— Pron.  Kotre  cheval  s'est  dételé  en  chemin. 
Détendre,  relAcber,  débander.  —  une  corde.  —  un  arc.  —Flg.  Détendre  l'esprit,  pron. 
Détenir,  emprisonner.  On  l'a  détenu  plusieurs  Jours  en  prison.  iTon. 
Détenter,  ôler  la  tentation.  (Boiste.)  ce  sens  ne  convient  qu'au  style  épistolaire. 
Déterger,  entraîner  les  liumeurs  giutineuses  qui  adhérent  au  corps.  Pron. 
se  Détériorer,  pr.,  se  gâter.  Ces  marchandises  se  sont  détériorées  à  l'entrepôt. 
Déterminer,  faire  prendre  une  résolution.  Kous  les  oiroiis  déterminés  a  rester.  Pron. 
Déterrer,  flg.,  découvrir  ce  qui  est  caclié.  —un  secret.  —  un  titre. — une  personne,  Pr 
Détester,  par  exagération,  ne  pas  aimer.  Je  déteste  les  manières  de  cette  femme.  Pr. 
Déiignonner,de  tignon,  partie  desdieveux  qui  est  derrière  la  tête  des  femmes. 
Détirer,  ajuster,  en  parlant  des  habits  de  femme.  Détlrec  ma  jupe,  —  rr.,  se  délirer, 
Déliser.  ce  mot,  dit  Landais,  nous  semble  mai  formé  :  on  devrait  dire  détisonner. 
se  Délisser,  pr.,  se  défaire,  eo  parlaiH  d'un  tissu.  Cette  étoffe  se  détlSAC.  (Peu  usité.) 
Détoner,  Or.,  t.  de  littérature,  u*étre  pas  dans  le  ton  général  de  l'ouvrage,  choquer. 
Détonner,  faire  explosion.  Depuis  le  mxUin  on  entend  au  loin  détonner  le  canon. 
Détordre,  flg. — (e  pied,  se  le  fouler.  Pron.  Le  fil  se  délord,  quand  il  a  été  trop  tordu. 
Détorguer,  détourner  du  véritable  sens. — un  passage  pour  appuyer  une  opinion, 
se  DétortiUer,  pr.,  se  détordre.  En  dansant,  ses  cheveux  se  sont  détoriillés. 
Détoucher,  il  se  dit  du  bâtiment  qui,  après  avoir  été  échoué,  commence  â  flotter. 
Détouper,  Ce  verbe  n'est  guère  usité  qu'en  marine.— Pron.,  se  détouper. 
Détoupillonner,  de  (oupfttbn^hranches  d'oranger.— Pr.,  se  Détoupiilonner.  (inus.) 
Détourner,  flg.,  dissuader.  —  d'un  projet. — distraire. — dit  devoir. — d*une  pensée.  Pr. 
Déiracter,  neut  la  charité  ne  permet  pas  qu'on  détracte  de  son  prochain,  Pron. 
Détranger.  U  faut  détranger  les  mulots,  les  taupes,  les  tuer  ou  les  faire  partir. 
liétransposer,  remettre  en  place  les  pages  que  le  compositeur  a  mal  imposées, 
se  Détraquer,pT..tiS't  se  débaucher.  Sa  conduite s*est  détraquée  depuis  un  an. 
Détremper,  flg.,  ôler,  faire  perdre  l'énergie. — Vâme. — le  courage, — pr. ,  se  détremper, 
se  Détresser f  pr.,  se  défaire,  en  parlant  d'une  tresse.  Ses  cheveux  se  délressent 
se  Détricher,  pron.  Se  dit  de  la  laine  qui  subit  le  travail  qui  précède  le  peignage. 
Détripler,  faire  passer  sur  deux  rangs  une  troupe  qui  était  formée  sur  trois.  Pron. 
Détriter,  de  détritage,  action  de  passer  les  olives  sous  la  meule.  —  Pr.,  se  détriter, 
se  Détromper,  pr.,  reconnaître  qu'on  était  dans  l'erreur.  (Peu  usité  en  ce  sens.) 
se  Détrôner,  pr.,  se  chasser  du  trône.  Les  rois  se  détrônent  les  uiu  les  autres.  (Acad.) 
Détrousser,  flg.,  voler  avec  violence  sur  les  grands  chemins.— /es  passants.  Pron. 
Détruire,  flg.,  faire  disparaître. — ta  santé,  —les  maurs.  —  Pr.,  se  détruire,  se  tuer. 
Dévaler,  faire  descendre. —du  vin  à  la  cave. — baisser.  (Boiste.) — pr.,  se  dévaler. 
Dévaliser,  fam.,  dépouiller,  ruiner  au  jeu.  Ilm'a  dévalisé  à  récarié.  (BoIste)  Pron. 
Devancer,1Ï8.f  surpasser,  avoir  l'avantage,  il  devança  bientôt  ses  maîtres,  pron. 
se  i>^assa//se}',  pr.,s*affrandilr  de  la  condition  de  vassaL  (AuJuuM'hui  Inusité.) 
se  Dévaster,  pr.,  se  ruiner,  devenir  inhabitable.  La  Turquie  se  dévaste  peu  à  peu. 
Développer,  flg.,  éclairclr,  débrouiller,  expliquer.  —  un  système.— un  projet,  Pron. 
Devenir,  avoir  telle  ou  telle  destinée.  Après  un  tel  malheur,  que  devlendra-^f/? 
Déoenter,  prendre  le  veiu  en  ralingue,  i'éteren  quelque  sorte  des  voiles, 
se  Dévergonder,  mener  une  vie  libertine;  se  licender  en  paroles,  en  actions, 
se  Déverguer,  pr.,  perdre  ses  vergues,  Cenavires'estdéver^édans  la  tempête.  (Inus.); 
se  Déverrouiller,  pr.,  perdre  ses  verrou».  Cette  porte  commence  à  se  déverrouiller. 
Démrser,  act.,  flg.,  verser,  répandre.  Ils  déversèrent  le  mépris  sur  l'autorité.  Prou, 
se /)^<^(i>,pr.,ôicr  quelques-uns  de  ses  virements;  flg.,  se  dessaisir  d'un  bien.  (Boiste.) 
Dévider,  pr.  Le  fil  se  dévide  pour  faire  la  trame*  Ce  coton  se  dévide  bien. 
Dévier,  flg.,  abandonner,  il  n'a  Jamais  désié  des  principes  de  la  religion.  Pron. 
Deviner,  ng..  découvrir  ce  qui  était  caché.— /e  sens  d'une  énigme.  —  Pr.,  se  deviner. 
Dénfrer,  nrut,  reculer  au  lieu  d'avancer.  Le  câble  a  déviré  de  dessus  le  cabestan, 
Dévtrginiser.  Mot  inusité  mais  fort  décent  que  M.  Landais  conseille  d'adopter. 
Déviriliser,  fig.,  enlever,  ôter  la  qualité,  la  force  d'homme. —Pr.,  se  Déviriliser. 
Dévisager^  fig.,  regarder  fixement,  examiner,  il  nous  a  dévisagés  en  passant,  pron. 
Deviser,  lout  en  devisant,  nous  voilà  arrivés  à  la  ville,  (Trévoux.)  Vieux. 
Dévisser,  retbrer  une  chose  qui  s'adapte  à  vis.  il  faudra  dévisser  la  serrure.  Pron. 
Dévoiler,  flg.,  découvrir  une  chose  qui  était  cacliée.  — vn  secret.— une  intrigue.  Pr. 
Devoir,  être  redevable  de...  Je  lui  dois  tous  mes  maux,  —  pr.  Elle  se  dolta  son  mari. 
Dévoler,  de  dévole,  action  de  ne  pas  faire  une  seule  levée  aux  cartes.  (Roistc.) 
Dévorer,  fig.,  détruire.  Le  feu  dévore  /ou/. —consumer.  Le  chagrin  le  dévore.  Pron. 
se  Dévouer,  pr.,  se  consacrer  entièrement  //  s'est  dévoué  au  service  de  la  patrie. 
Dévoyer,  tdcméd.,  déranger  l'eslomac.  —  Pron.  //s'est  dévoyé  en  buvant  du  cidre. 
se  Diaconiser,  pr.,  prendre  le  titre  de  diacre  Ce  voleur  sedlaconlsait  partout. 
Diagnostiquer,  de  diagnostique,  art  de  connaître  les  symptômes  d'une  maladie. 
Dialoguer,  faire  parler  entre  eux  plusieurs  personnages.  On  dit  act  —unescène,  Pr. 
se  Diaprer,  pr.,  se  varier  de  diverses  couleurs.  Ce  gazon  s'est  diapré  de  peurs, 
se  Diatriber,  pr.,  s'écrire,  se  lancer  mutuellement  des  diatribes,  (F^m.)  Boiste. 
Dicter,  flg.,  suggérera  quelqu'un  ce  qu'il  doit  dire.— «ne  r^poftse.  —prescrire.  Pr. 
Diéser,  hausser  d'un  demi  ton.  Pour  entrer  dans  le  ton  de  sol  il  faut  aléser  le  fa. 
se  Diffamer,  pr.  C*est  se  diffamer  soi-même  que  d'écrire  pour  dlflFamer  les  autres, 
Diflérencier,  t.  de  imih.- une  quantité,  en  prendre  la  partie  infiniment  petite. 
Difjérer,  neut,  être  différent,  divers.- êtred*oplnlon,desentlmentcontraire.Pron.j 
Dt/fluer,  Ceverl}e  est  ailjourd'liui  de  peu  d'usage.  Landais  en  donnelepr.,sedf//2t<tT.t 
se  Diflormer,  perdre  sa  forme.  Les  medaitles  se  dlfforment  par  l'action  du  temps,       ' 
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DiGÉftER,  v.a.,  faire  la  digestion.  Son  estomac  ne  digère  que  les  viandes  froides, 
oiGMFiEK,  v.a.,  rendre  dtgne,  accorder  une  digntfé.  Le  roi  t'a  dlgnlflé.               i 
Di.uEu,  v^.,  t  de  m.in.  —vu  cheoai,  lut  donner  de  Péperon  pour  Teiclter.          i 
DiLAcÉRLu,  v.a., déchirer,  mettre  en  pièces  avec  violence,  —tes  fibres,— un  corps,  i 
DILAPIDER,  v.a.,  dépenser  follement  //  dilapida  sa  fortune  en  six  mois,                i 
DILATER,  V  a.,  élargir,  étendre,  —une  plaie.  La  chaleur  dilate  les  pores  de  la  peau,  i 
DiLAYKR,  v.a.,  différer,  remettre  à  un  autre  temps.  —  lui  paiement,  (il  est  vieux.)  i 
oïLiuEKTEr.,  v.a. ,  presser,  faire  agir  avec  diligence,  il  dlUgenta  cette  a(laire.         i 
oiMKR,  vn,  lever  la  dime,  —  dCMs  un  champ.  -^  sur  un  quartier  de  vignes,            i 
DiMiNDEB,  v.a.,  amoindrir  quelque  chose,  en  retrancher  une  partie,  —la  dépense,  i 
Di!«ER,v.n.,  prendre  un  repas  vers  le  milieu  ou  vers  la  On  du  Jour.  J'ai  bien  dîné,  i 
DIRE, v.a., exprimer, énoncer,faireentendreparia parole. —son aois,  —la vérité,  4 
DiRiuEii,  v.a.,  conduire,  régler,  donner  une  direction,  il  dirige  une  entreprise,     i 
DisBiujDER,  v.a.,  t  de  teint,  laver  la  sole  teinte.  //  faut  disbroder  ces  soies,          i 
DiscA  LER,  v.n.,  t.  decomm.,  éprouver  du  déchet  Ce/f^so^tf  a  discalé  de  deux  onces,  i 
DiscEPTER,  va.,  disputer,  débattre;  plaider,  chicaner.  (Boiste.)  Vieux  et  inusité,  i 
DISCERNER,  va.,  distinguer  une  chose  d'une  autre,  en  juger  par  comparaison,      i 
DISCIPLINER,  v.a.,  former,  assujéiir  à  des  règles  convenues.  —  les  gens  de  guerre,  i 
DiscoNTiNLER,  V.a.,  Interrompre,  suspendre.  —  une  entreprise.  —  ses  études,        i 
DiscoNTE.NiR,  V.n.,  116  pds  couveulr.  —d*une  chose.  Je  ne  disconviens  pas  de  cela,  ^ 
DISCORDER,  v.n.,  t  de  mus.,  être  discordant.  Des  musiciens  qui  discordent          i 
DISCOURIR,  v.n.,  faire  un  discours  sur  une  matière,  —sur  l'immortalité  de  l'âme,  ti 
DISCRÉDITER,  va.,  faire  tomber  en  discrédit,  —une  marchandise,  —une  opération,  i 
DISCULPER,  v.a.,  JusilOer  d'une  faute  imputée,  tl  lui  a  fallu  disculper  son  frère,     i 
DISCUTER,  v.a.,examlner,débattreuncquestlon.— tt/toa/faïrf;.— un  point  de  drof/.  i 
DisCRAciEi:,  v.a.,  cesser  de  favoriser,  priver  de  protection.  —  un  courtisan,          t 
Disci;hGEi:,  v.a.,  t.  d'opt,  séparer,  disperser  les  rayons  de  lumière.  (Bolste.)         i 
DisjoiNDKB,v.a.,séparercleschosesqulétalentjotf7iles.Le(ettadlsJolntceflfporfe.  4 
Disi.ot/u  Ki:,  >  .a. ,  démettre,  déboîter.  —  une  machine.  —  Us  os  d'un  membre,         i 
DISPARAITRE,  v.u.,  ccsscr  de  paraître;  se  cacher,  se  retirer  promplement            4 
DisPKKSKR,  v.a.,  exempter  de  la  règle  ordinaire  ;  distribuer.  —  les  grâces  du  roi.  i 
DISPERSER,  v.a.,  K'pandre,  Jeter  çà  et  là.  —de  l'argent,  —des  pièces  de  monnaie,  i 
DISPOSER,  v.a.,  arranger,  préparer,  il  amit  très  bien  disposé  son  artillerie.           i 
DispROPORTioNNER, y.Si.,6ieT\vsproportions.— l'âge,— unmariooe.—un partage,  i 
DispLTAiLLER,  v.u.,  dlspulcr  suf  des  choses  ou  des  paroles  peu  Importantes.        i 
DISPUTER,  v.n  ,  être  en  débat,  en  contestation.  //  ne  faut  pas  disputer  des  goûts,  i 
DISSÉMINER,  v.a.,  semer,  répandre  çà  et  là.  Le  vent  dissémine  la  graine  des  herbes,  i 
DISSÉQUER,  v.a., ouvrir  un  corps  organisé  pour  en  faire  ranatomic.— un  cadavre   i 
DISSERTER,  V.U.,  faire  une  dissertation.  Il  a  savamment  disserté  «iii'  la  foi.            i 
DISSIMULER,  v.a..  cachcr  ses  sentiments,  ses  desseins,  —son  amour,  —sa  douleur,  i 
DISSIPER,  v.a.,  disperser.  —  sa  fortune,  —  détruire.  Le  soleil  dissipe  les  nuages,     i 
DissoNER,  v.n.,  t.  de  mus.,  former  dissonance.  Des  notes  qui  dissonent  entre  elles,  t 
'dissoudre,  v.a.,  opérer  la  séparation  des  parties  dun  corps  solide.  —  du  scL       * 
DISSUADER,  v.a.,  déioumer  par  des  conseils.  Aotis  les  avons  dissuadés  de  partir,    i 
iiiSTENDRE,  v.a.,  causcr  une  forte  tension.  Son  estomac  est  distendu  par  le  gaz,    4 
DISTILLER,  v.a-,  faire  tomber  goutte  à  goutte,  faire  une  distillation.  —  de  l'eau,    i 
DISTINGUER,  V.a.,  volr  d*une  manière  distincte,  discerner. —(e  bien  d'avec  le  mal,  i 
DISTRAIRE,  v.a.,  amuser,  divertir.  Nous  cherchâmes  à  la  distraire  de  sa  douleur,  i 
DISTRIBUER,  v.a..  départir,  répartir,  partager,  —des  vivres  aux  soldats,  —des  prix,  i 
DIVAGUER,  v.a.,  t  deJurisp.,  errer  çà  et  la.  Laisser  divaguer  un  taureau  furieux,  i 
DivARiQuER,  V.a  ,  t  Gc  chlr.,  élciidre,  élargir,  ouvrir.  —  une  plaie.  —  un  ulcère,  i 
DIVERGER,  v.n.,  t  dcgéom.,  se  dit  des  rayons  qui  vontens'écartant  Tun  de  Tautre.  i 
m\  ERSiFiER,  v.a.,  varier,  changer  de  plusieurs  façons,  —sesétudes,  —tes  exercices,  i 
DIVERTIR,  v.a., détourner, distraire.  '2  avait  tel  dessein.1c Vénal  diverti,  (il  vieillit.)  ^ 
DIVINISER,  v.a.,  reconnaître  pour  divin.  Les  païens  cllvlnlsalent  les  héros,            i 
DIVISER,  v.a.,  partager,  séparer  par  parties.  —  un  corps,  —une  grandeur,           i 
DIVORCER,  v.n.,  faire  divorce,  se  séparer  de  sa  femme.  //  a  divorcé  d'avec  elle,      i 
DIVULGUER,  v.a.,  rendre  public  ce  qui  n'était  pas  connu. —un  secret.— un  complot,  i 
DODELINER,  v.a.,  remuer  doucement,  bercer  pour  endormir.  Dodelinez  ref  enfant,  i 
DObiKER  (se),  v.pr.,  se  dorloter,  avoir  beaucoup  de  soin  de  sa  personne.  (Acad.)  i 
DOGMATISER,  V.n.,  cnsclgiier  une  doctrine  dangereuse.  Il  se  mêle  de  dogmatiser,  i 
DOGUER  (se),  v.pr.,  se  heurter  les  uns  contre  les  autres,  en  parlant  des  moutons,  i 
DOIGTER,  v.n..  t  de  mus.,  poser,  faire  agir  les  doigts  sur  i'Instniment  dont  on  joue,  i 
DOLENTER  (se),  v.pr.,  sc  plaindre  avec  faiblesse,  avec  affectation.  Elle  se  dolente,  i 
DOLER,  v.a.,  t  de  tonnelier,  aplanir  l.i  superOcie  du  bois,  unir  avec  la  doloire,     i 
DOMANiALisER,  v.a.,jolndreau  domaine, faire  entrer  dans  \tdomaine,  —des  bois,  i 
DOMESTIQUER,  V.a.,  appHvoiser.  il  est  parvenu  à  domestiquer  ces  animaux,  (inus.)  i 
DOMICILIER  (se),  v.pr.,  t  dejurlsp.,  prendre  une  habllallon  fixe  dans  un  lieu.        i 
DOMINER,  v.a.,  maîtriser,  gouverner.  Cet  homme  veut  dominer  tout  le  monde,      i 
DOMPTER,  v.a..  vaincre,  subjuguer,  assujlltf.  Hercule  dompta  les  monstres,           i 
DO.NNER,v.a.,falredon.  —d« /'argent. —présenter.— à  boire.  —caxuer,—delapeine,  i 
DORER,  v.a.,  enduire  d'or  moulu,  ou  couvrir  de  fc\ï\\\esd'or,—uncaliee.— un  livre,  i 
DORLOTER,  V.a.,  déllcatcr,  traiter  doucement.  Cette  mère  dorlote  son  enfant,        i 
DORMIR,  v.n.,  reposer,  être  dans  le  sommeil.  Le  lièvre  dort  les  yeux  ouverts.        2 
DOSER,  v.a.,  régler  la  proportion  des  ingrédients  qui  entrent  dans  une  médecine,  i 
DOTER,  v.a.,  donner  à  une  fille  un  bien,  un  revenu,  une  somme,  lorsqu'elle  se  marie,  i 
DoiANER,  v.a.,  mettre  le  plomb,  le  sceau  de  la  douane  à  des  marchandises.          i 
DOLBLER.v.a.. mettre le(toM6te.augmenterdudoM6te.—<«î«om6w.—j<»fapffa«a;.  i 
DOUCHER,  v.a.,  donner  la  douche.  Je  me  ferai  doucher.  On  m'a  douché  le  genou,    t 
,DOuciR,  v.a.,  donner  le  poil  à  une  glace,  polir  une  glace,  —à  la  roue,  —au  moellon,  2 
DOUER,  v.a.,  avantager,  favoriser,  orner.  La  nature  l'a  doué  de  beaucoup  d'esprit,  i 
DoiLoiR  (se),  v  pr.,  se  plaindre,  se  dolenter.  (Tour  à  fait  vieux  et  hors  d'usaçe.)    3 
DOUTER,  v.n.,  éti-e  dans  Tlncertitude,  n'être  pas  sûr.  Doutez  vous  de  ma  probité?  i 
DRAGEONNER,  V.U.,  t  dc  bot.  et  d'aghc,  pousser  de  petites  branches  par  le  pied,  i 
DRAGONXER  (se),  V.pr.,  sc  Créer  des  chagrins,  se  faire  des  tourments.  (Sévlgné.)    i 
DRAGUER,  v.a.,  curcr,  nettoyer  avec  la  drague  ou  le  bateau  dragueur,  —un  canal,  i 
DRAPER,  v.a.,  couvrir,  orner,  garnir  de  drap.  —  une  voiture  de  noir,  de  violet,      i 
DRA\  ER,  v.a.,  travailler  les  cuirs  avec  la  drayoire,  il  faut  drayer  ces  pi  aux.          i 
DiuGEu.  v.a.,  séparer  la  graine  de  lin  de  la  tige  avec  la  drège.  (Bolslu.)                 i 
DRESSER,  v.a.,  lever,  tenir  droit  ;  élever.  —  la  tète.  Ce  cheval  dresse  les  oreilles,      i 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUB  COUJUCOBR  ll  «nllli.  •■  taivasi  la  ligo*.  da  tniMportar  aMOSMifMMat  la  rmiiêmi  da  vacba  aa« 
dlrertm  termumùioms  placédt  M-dMBO««  da  cbâqoa  (ampt .  aa  ayaot  «olo ,  loraqaa  la  radiaaf  m  iroera 
diTiaA  oa  iroai|a/,  da  liaeir  d'abord  m  pariia  «iMolaa  aa  mudijieatif  qui  s'ao  lipara  dau  ebaqoa  ooIoqm. 

'  "  Rfmariime  ttuntulk.  Laa  toaipa  «  laa  paraosaw  dai  rvrbes  Irr^daUen  doai  iaa  ttrmimaiiom»  sa  pcavaM 
cadrer  ataa  oallai  qui  M  troaTaoi  aa  idta .  «oai  ttmjumr$  inpriaié* ,  aa  m»Jifieaii/,  aa  caraetéraa  différaau 
[a^ùim*»).  at  raiTU  d'aa  erodiai  ] ,  ca  qai  indiqaa  qaa  la  bmc  mx  ooai|da».  (Ko*,  aocoiuaik,  Aaaioia. 

'  Avoia.  aie,  ac  liaatraetioo  da  la  praaiièra  paga.) 

U  •iQoa  aliMi  Lit  -^  tiaai  IUm  dca  tariulaaiKNW  plaate  aa  téta.  Il  iadlqoa  aaMi  l'aaxlltalra  da  varba  daaa 
la*  tampt  wm^ot**,  ai  narqaa  In  pr^pMiiioot  «xiQ^  i  U  lalia  da  l'iaioltif.  ~  Poar  ooajasoar  lat  Tarbaa 
aaairat  qal  praaaaat  l'au&iliaira  «rr.  oa  rairancba  la  tacoad  proaoa  daa  taaipa  ooaipoda  daa  varbaa 
proacmlBBOi. 

(1)  Ttrmtmai$0ut  daU  pranièra  cei^afaiMa  aeala.  Laa  ttr^inmiiotu  daa  trob  aatraa  ooatagdaoaa  <uat 
imp  dîTMraat  aa  aoda  Mfi»iti/  et  aax  pmrtieipti  poar  4lra  atlM»  aa  (é(a.  aa  troavaai  réaoiaa  aa  mudi- 
fiemiif,  k  l'axoapUoa  da  participa  priMat  toajoar*  teroiiné  aa  «al  daaa  toatas  laa  iw^njif  ttftM 

I     (i)  Caita  eolooaa  iDdlqoa.  par  aa  ebilTre.  k  qaalla  conjaKaiioa  apparllaat  la  verba. 

I  KoTA.  Aa  friifi  de  t  tu4icmtt/,  «a  pinte  difimt  et  à  Vtmfirmti/ om  ranarqoa  deai  lifaaa  da  lerm1mmtê0mM, 
La  V  llfoa  appartieat  à  U  r»  coajttfiia«>a  «aalauieat  ;  U  y  »gaa  »art  pour  laa  troU  aatraa  eoojt 
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Digérer,  flg.,  son(ft>lr  patiemment.— un  a/front.— examiner.— une  affa(re.  Pron. 
Dignifier.  Ce  mot,  admis  par  plusieurs  lexicographes,  est  nouveau.  (Boiste.) 
Digucr,  Inuslié.  on  d  raU  mieux  aujourd'hui  éperunner,  (Voir  ce  mot)  Boiste. 
se  Dilacérer,  pr.,  se  déchirer.  Les  fibres  se  sont  dilacérées  par  la  force  au  coup. 
Dilapider,  voler  les  deniers  publics.  Ce  minisire  a  dilapide*  te  trésor,  iron. 
se  Dilater,  pr.,  occuper  un  plus  grand  espace.  L'afr  m  dilate  par  la  chaleur,  (Acad.) 
Dilauer.  Il  est  quelquefob  neutre  et  alors  il  signlOe,  iut;r  de  remise,  (Raymond.) 
se  Diligenter,  neut..  agir  avec  diligence, — Pron.  Il  faut  se  dlllgenler,  se  hâter. 
Dimer,  avoir  le  droit  de  lever  la  dime  en  un  lieu.  U  dimalt  dans  tous  ces  villages. 
Diminuer,  neut,  se  réduire,  devenir  moindre.  Sa  ftèore  commence  à  diminuer,  Pron 
Diner,proy,  et  fig.  —  par  cœur,  te  passer  de  dîner.  S*il  n'arrivepas  a  dînera  par  cœur. 
Dire,  débiter,  reci  ter. — sa  leçon. — célébrer. — la  messe, — Pron.  //  se  dit  votre  amL 
Diriger,  faire  aller,  conduire  dans  un  certain  sens.— dons  la  tonne  voie,  Pron. 
Disbroder,  ût  disbrodure,  eau  dans  laquelle  on  a  lavé  la  soie  teinte.  (Raymond.) 
Discaler,  de  discale,  déchet  dans  le  poids  d*une  marchandise.  (Académie  ) 
Discepter,  de  disceptaiion,  dlsi>ule,  discussion,  terme  dldacilque.  (Boiste.) 
Discerner,  fig.,  distinguer  le  bien  du  mal  —  Pr.  Uvrai  mérite  se  discerne  facilement. 
se  Discipliner,  pr.,  s'habituer  au  reniement  L'armée  commence  à  sediscipliner. 
Discontinuer,  neut  Courir  sans  discontinuer.  La  p  uie  ne  discontinue  pas,  Pron. 
se  Disconvenir,  pr.  Les  savants  et  tes  soU  se  dlKonviennent  et  doivent  s'éviter. 
Discorder.  Ce  mot,>qui  d'ailleurs  se  trouve  dans  l'Académie,  est  de  peu  d'usage. 
Discourir,  absol.  il  ne  fait  que  discourir,  il  ne  dit  que  des  choses  m  voles.  (Acad.) 
se  Discréditer,  pr.,  être  en  discrédit.  Ces  marchandises  se  sont  bien  discréditées, 
se  Discuter,  pr.,  se  Justifier  d'un  fait,  d'une  faute.  Je  veux  me  disculpera  vos  yeux. 
Discuter,  t.  de  Jurlspr.  —les  biens  d*un  débiteur,  les  rechercher  pour  les  vendre.  Pr. 
Disgracier,  passiv.  Etre  disgracié  de  la  nature,  avoir  quelque diose  de  difforme  en  sot 
Disgréger,  tatlçuer  la  vue  par  trop  d'éclat  La  neige  dlsgrége  l*œii,  (Boiste.) 
Disjoindre,  t  dejurispr.,  séparer  deux  causes  pour  les  juger  chacune  à  part  Pron. 
se  Disloquer,  pr.,  se  détraquer,  se  déranger.  La  macliine s'est iWsioquée.  (Raymond.) 
Disparaître,  flg.,  cesser  d'être,  d'exister.  Avec  lui  disparut  la  gloire  de  l'empire. 
se  Dispenser,  pr.,  ne  pas  faire,  s'excuser,  s'exempter.  Je  ne  saurais  m*en  dispenser. 
Disperser,  hg.,  distribuer  en  divers  lieux.— des  troupes,  — Pr.  Us  nuagesse  dispersent 
Disposer,  flg. ,  préparer. — quelqu'un  a  la  mort.  —  Pron.  ltss*étaient  disposés  a  partir. 
Disproportionner,  empl.  au  part  passé.  Ils  étaient  d'un  âge  trop  disproportionné, 
se  Disputailler,  pr.,  se  disputer  sur  des  riens  ou  sur  des  (hoses  frivoles.  (Familier.) 
Disputer,  flg.,  contester  pour  obtenir.  —  un  prto.  —  pron.  ils  s<f disputent  lavicioire. 
Disséminer,  flg.  Que  d'erreurs  /'£nryc/ap^/e a  disséminées!  —  Pr.,  se  disséminer. 
Disséquer,  fig— iiii  ouvrage  d'esprit,  eu  faire  une  analyse  minutieuse.  Pron. 
Disserter,  parler,  raisonner  sur  quelque  point  particulier  d'une  science.  (Trévoux.) 
Dissimuler,  fig.  faire  semblant  de  ne  pas  aperce \olr.— una//roiit— uife  injure.  Pr. 
Dissiper,  flg.,  distraire,  procurer  de  la  récréation.  Ce  jeu  dissipe  Cesprit,  pron. 
DUaoner,  sonner  deux  fbls.  (Inusité.)  il  ne  peut  se  conjuguer  qu'à  la  3*  personne. 
Dissoudre,  Og.,  rompre  —un  marfaye.— détruire,  abolir.— un  corps.^une  société,  Pr. 
/XMuader.  engager  a  ne  plus  exécuter  une  résolution  prise  — Pr.,8e  dissuader,  (Laod.) 
se  Distendre,  pr.,  se  tendre  fortement  Quand  lapeau  se  diSienà^  il  y  adanger  devis. 
DislilUr,  flg.,  répandre.  U  distillait  sur  moi  le  venin  de  la  calomnie,  Pron. 
se  Distinguer,  pr.,  se  faire  connaître  d'une  maiilcre  avantageuse,  —par sa  valeur. 
Distraire,  t  de  jurlspr..  séparer  une  partie  d'un  tout —uni;  terre  d'un  apanage,  Pr. 
se  Distribuer,  pr.,  circuler,  couler  U  sang  se  distribue  du  cœur  dans  tes  veines. 
Divaguer,  fig.,  s'écarter  de  l'objet  d'une  question.  Cet  homme  ne  fait  que  oivaguer. 
Divariquer,  ûedivaricaiion^  acilon  d'étendre,  d'élarçir,  d'ouvTir  une  plaie. 
Diverger,  se  dit  aussi  des  ophiioiis  op|)Osées  ou  qui  s^éloignent  de  la  question, 
se  Diversifier,  pr.,  se  varier.  Des  nuances  qui  se  diversifient  à  l'infini.  (Académie.) 
Divertir,  iiéscnnuyer,  récréer,  ll  faut  le  divertir,  —  pron.  ll  se  divertit  ù  vos  dépens. 
Diviniser,  Ûg ,  exalier,  vanter  outre  mesure.  /(  divinise  tout  ce  qu'il  aime.  Pron. 
Diviser,fÎ8.,  mettre  en  discorde,  désunir.  L'intérêt  a  divisé  cette  famille.  Pron. 
Divorcer,  ns»,  quitter.  Plus  d'un  grave  politique  divorce  d'avec  te  bon  sens, 
se  Divulguer,  pr.,  se  répandre.  Vn  secret  ne  divulgue  toujours  on  ne  sait  comment. 
Dodeliner,  traiter  mollement,  avec  trop  de  complaisance.— drsenAin/j. 
Dodiner.  neut,  t  d'horl.,  avoirdu  mouvement  Ce  balancier  6odïne  6fen,  marche  bien. 
D(H7ma/tMT, exprimer  ses  oiJiilonsd'un  ton  tranchant  1/ dogmatise  sur  tout. 
se  Doguer,  pr.  Ce  verbe  n'est  en  usage  que  dans  certaines  localités.  (Trévoux.) 
iwigter,  act  —  un  morceau  de  musique,  indiquer  par  dis  chiflrcs  le  mécanisme  des 
se  Dotentcr.  Ce  verbe,  qui  a  vielili«  est  cependant  d'une  grande  expression,   [doigts. 
Doter,  t.  de  corrolerle,  amincir  les  peaux.  //  faut  doler  ces  cuirs.  —  Pr.,  se  doter. 
Domanialiser,6.e  domaine,  biens  qui  appartiennent  à  i'Ëtat  (Mot  nouveau.) 
Domestiquer,  neu  t ,  être  doux ,  familier.  Cet  ftomme  domestique  promptement,  (Boiste.) 
se  Domicilier,  il  s'est  domicilié  dans  cette  ville,  (trés-uslté  hu  participe  passé.) 
Dominer,  neut,  commander  souverainement  Alexandre  domina  sur  l'Asie.  Pron. 
Dompter,  flg.,  maîtriser,  amortir. —5fs  passions,  — pr.  llfaut  apprendre  d  se  dompter, 
se  Donner, pr.,  s'attacher,  se  dévouera...  ll  s'est  i\ork\\é àunbonmaltre.  (Académie.) 
Dorer.flg.  Leso(ef/dore/a  cime  desmon/agnet^Ieséclalredeses  rayons.— Pr.,  siedorer, 
se  Dorloter, pr,,  chercher  ses  aises.  C'est  un  liomme  qui  aime  bien  à  se  dorloter. 
Dormir,  flg.,  agir  lentem^^nt,  avec  négligence.  Cef  Itomme  dort  sur  tes  affaires. 
Doser,  Les  remèdes  sont  connus,  et  l'art  est  de  les  doser  et  de  les  donner  a  propos. 
Doter,  assigner  un  revenu  à  un  établissement  d'ullhté  publique.  —  un  hôpital 
Douaner,  de  douane,  droits  d'entrée  que  paient  les  marchandises.  (Académie.) 
Doubler,  appliquer  une  étoflé  contre  l'envers  d'une  autre.  —  une  robe— une  jupe,  Pr. 
Doucher,  de  dcme/ie,  eau  qu'on  fait  jaillir  avec  force  sur  une  parUe  malade. 
Doucir,  de  douci,  opératfoji  par  laquelle  on  prépare  les  glaces  à  recevoir  le  poil. 
Douer, i,  de  droit,  donner,  assigner  un  douaire,  ll  a  doue  sa  femme  d'un  bon  revenu, 
se  Douloir.  On  disait  aussi  doloser.  Ces  deux  verbes  sont  aujourd'hui  hors  d'usage, 
se  Douter,  pr.,  soupçonner,  pressentir,  ll  se  doutait  bien  qu'on  en  viendrait  /à. 
Drageonner,  de  drageon,  bouture,  bourgeon  qui  pousse  au  pied  d'un  arbre, 
se  Dragonner,  de  dragon,  Inquiétuiie,  chagrin.  (Boiste  et  Raymond.) 
Draguer,  t  de  mar.,  chercher  avec  la  drague  une  ancre  perdue  dans  la  mer. 
Draper,  flg.,  censurer,  railler  fortement  il  ne  faut  pas  draper  les  absents.  Pron. 
Drayer,  de  drayoire,  sorte  de  couteau  ft  revers  qui  sert  à  gratter  Us  cuirs. 
Dréger,  ûedrege  ou  drèchre,  peigne  pour  séparer  le  Un  de  sa  graine. 
Dresser,  fl^.,  instruire,  former,  façonner.—  un  écolier.  —  un  cheval  pour  L  manège. 
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NOXrS  ET  heîvseicxements. 

|i}  Lor^ue  le  Tcrbe  «t  ï'ronnminal,  ijomei  !■  tecondc  Ugiio ME.  TE,  SE.  etc. 

n— ..,/^«,  .         J  ■'''  *'•-■■•  pronom»  |àr  une  upfMtrotdio  de»nnl  une  voyelle  ou  on  A  maci. 
Mumf^iact*,         (  1^^  pr,iucimi  d.  il>  par  tlU,  tU„  pour  conjuguer  au  fémiDiD. 

1  (3)  de  \m  première  conjaf^aison. 
TitaiVJtitOSit      \  (4)  dei  druiième,  troitiéme  et  qnntrièoie  conjii^!fOti«. 
1  \h)  fcrvani  d»x  quatre  c-nnj«i{;ai»nQi. 
lu)  Ko«i  rcmpUçont  le  /  (.ar  un  rf  dnni  le  maU,/wai>j  dt%  *erbea  en  rfrf .  comme  attewlre.  (  f.  M  terl»e.  )   '' 
|7|  Cette  eulofine  Indique,  jwr  uo  cbiffrc,  ■  quelle  cuojtieiitoo  «tipartieni  le  verbe,                                   , 
POUR  C:0!VJtr.i:EIl  il  lufWr.  en  luiTinl  II  ligne,  de  tratu[>orlrr  tucceuiTeiaeni  le  rat/ieat  du  verbe 
tux  divvrïM  ftrrâiiiAiioMf  placi^l  atl-d»Mui   de  cbiit|ue   leinp*  ,   eu   ayuDt   soin,   iortque   le  radical  ie 
Irntive  diviaj  ou  tronqué,   de  rrunîr  d'abord  m  partie  abaolue  an   moUiftcauJ  qui  t'en  lépore  dam 
chaque  colonne. 

ntmartfmt  e*ttnUtîU.  L«i  tempi  ei  les  pertonnet  des  verbe*  irrégnlieri  dont  lei  termina itam  ne  peuvent 
«drer  avec  celle»  qui  »e  trouvent  en  léie,  loni  tiynjvun  tmiirïuièi,  tu  maitiftiaitf,  en  caracti-rea  différent!    . 
{Ualiquft/ti  iutvii  d'un  erucbel  ] ,  ce  qui  indiqua  que  le  mot  ett  complet.  iKujr.  iccvkilliu,  etc.) 
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DRiLLEU,  v.n.,  courir  vite  et  légèrement  Ce  laquais  drille  bien.  (Vieux.)               i 
jruiOGLEu,  v.a., rot'aicauienler, donner  beaucoup  dt^  remùdes.  Oh  t*a  trop  droi^iit?.  i 
Dnosstn,  v.n.,  Ldeinar.  Il  se  dit  d'un  n.uvmmu  qni  f^\  <nir.iiiir  hmsilr  ^,^  i-dnti'.'  i 
Di'.ocsstii^v.a.^t. dcmaiiur.,car(lerla  I.itn<  .11  !(»ii;;  i\   1  •!  s  r,'/,w/s^,  ,,  ^.   ;,mi-'<.    i 
DRuiDisEii,  V.n.,  parier,  aotr  en  druide,  en  iiomme  rempli  d'expérience.  (  vieux.)  i 
DuiRE,  v.n.,  plaire,  être  à  la  convenance.  Cette  marchandise  ne  me  dull  pas.         i 
DCLciFiER,  v.a.,t.  de chim.,  tempérer  un  acide  par  Tespril  de  vin.  —une  liqueur,  t 
DCPER,  v.a.,  tromper.  ...Croit  duper  jia^u'â  Dieu  par  son  zèle  affecté.  (Bolleau.)    i 
DCPLiQUEK,  v.n.,  Jurispr.,  fournir  des  dupliques,  il  n'est  d'usage  qu'a>ec  répliquer,  i 
DURCIR,  v.a.,  rendre  dw^  faire  devenir  dw.  la  grande  chaleur  durcit  la  terre.     2 
DURER,  v.n. ,  continuer  d'être,  la  révolution  de  1 830  a  tluré  pendant  trois  jours,    i 
DL'Rii.LossER,  v.u.,  dcvenlr  dur,  ft^rme.  A  force  de  travail  ses  mains  duriiionnent  i 
£B.\uiR  (s*),  v.p  ,  s'élonner,  être  surpris.  C  est  un  niais  qui  s'ébahit  d'tui  rien,      2 
ÉBAHBEii,  va.,  couper  la  barbe,  couper  les  parties  excédantes  d'une  chose.           i 
ÉBATTRE  (s'),  v.pf.,  sc  réJoulr,  se  divertir,  s'amuser,  il  va  5'ébattre  à  la  campagne.  4 
ÉBAL'CHER  v.a., commencer  unouvra8e,luidonuerlaformeà  peu  prés; dégrossir,  i 
ÉBAUDiR  (s^),  v.br.,  se  réjouir  avec  excès,  témoigner  sa  joie  en  dansant  et  sautant.  4 
ÉBENER,  v.a.,  donner  au  bois  la  couleur  de  Vébene.  —  une  armoire,  ^un  meuble,  i 
ËBERTAUDER,  V.a..  t  dc  mauuf.,  tondre  un  drap  en  première  coupe.  (Boiste.)        i 
ÉBÈTiR,  v.a.,  rendre  bête,  stupide;  abrutir.  Ils  ont  ébêtl  cet  enfant  par  tes  coups,  i 
ÉBiBER,  V  a.,  boire,  avaler  une  liqueur.  Nous  éblbâmes  toute  la  nuit,  (inusité.)      i 
ÉBisELER,  va.,  cbanfreiner,  faire  l'entrée  d'un  trou  en  entonnoir.  (Boisle.)          i 
ËRLOuiR,  v.a.,  priver  de  la  vue  par  trop  d  éclat.  Le  soleil  éblouit  les  yeux.             2 
ÉBORGNER,  V.a.,  rendre  borgne,  priver  d'un  œil.  Une  branche  d'arbre  l'a  éborgné.  i 
£boter,  v.a.,t.  d'hort.,  couper  les  menues  branches,  écourter  les  longues  ;  étêter.  i 
ÉBOUFFER,  v.n.  Ces  sots  discours  font  ébouffer  de  rire.  On  dit  mieux  bouiJer,         i 
ÉBOoiLLiR,  v.n.,  diminuer  à  force  de  bouillir.  .\e  laissez  pas  éboudilr  le  pot.        2 
ÉBOULER,  v.n.,  tomber  en  ruines  en  s'affalssant.  Ce  fossé  fera  ébouler  te  bastion,  i 
ÉBOURGEONNER,  va.,  couper  les  bourgeons  ou  nouveaux  jets  des  arbres.               i 
ÉBOURRER,  v.a.,  ôter  la  bourre  des  peaux,  dter  la  Jarre  de  l'étoffe.  (Raymond.)      i 
ÉBODsiNER,  v.a.,  ôtcr  le  bousind'uue  pierre,  enlever  la  croûte  tendre  qui  est  dessus,  t 
ÉBRARCHER,  v.a.,  dtcr  ics  bronches  à  4in  arbre  en  les  coupant  ou  en  les  rompant,  i 
ÉBRANLER,  V.a. ,  dou Hcr  dcs  secousses.  Les  grands  vents  ont  ébranlé  cette  tour,      i 
F.BR  ASER,  ▼.a.,  élargir  en  dedans  la  baie  d'une  porte,  d'une  croisée,  d'une  lucarne,  i 
ÉBRÉcHER,  V.a.,  faire  une  brèche,  une  fracture  au  tranchant,  —un  couUau.          i 
ÉBRBNER,  v.a.,  dtcr  Ics  matières  fécales  d'un  enfant.  La  nourrice  ébrène  l'enfant,  i 
ÉBROGDiR,  v.a.,  amincir  le  fll  en  le  faisant  passer  par  la  ûilère.  --du  fil  de  laiton.  2 
ÉBROcER,v.a.,  L  de  teint. ,  laver,  passer  dans  l'eau,  il  faut  ébrouer  cette  toile,        i 
ébruiter,  v.a.,  divulguer,  rendre  public  il  ne  faut  pas  ébruiter  cette  affaire,      i 
ÉCACHER,  v.a.,  écraser.  —  le  doigt.  —  une  mix,  —  un  limaçon  en  marchant,         t 
ÉcAFFER,  v.a.,  t  de  vannier,  —l'osier,  le  partager  en  deux  pour  ourdir.  tBolsle.)  i 
ÉCAILLER,  v.a.,  ôler  Vécaille  d'un  poisson.  Vous  n'avez  pas  bien  écaillé  ce  brochet,  i 
ÉGALER,  v.a.,  enlever  Vécale,  —des  noix,  —ie  cacao,  le  dépouiller  de  ses  coques.  J 
ÉcAHGUER,  v.a.,  falfc  tomber  la  pallie  du  lin,  du  chanvre  avec  Vécang.                i 
ÉCARBOuiLLER,  V.a.,  écrascr,  écacher.  —  un  insecte,  il  lui  a  écarbouilié  la  tête,    i 
ÉCARRiR,  v.a.,  tailler  à  angle  droit  —unepierre,  —une  poutre,— un  blocdemarbre,  2 
ÉCARQDiLLER,  V.a.,  écarter.  H  est  indécent  d'écarqulUcr  les  jambes  en  société,       i 
ÉcARTELER,  V.a.,  tirer  un  criminel  à  quatre  chevaux.  On  i'écarlela  tout  vif.          i 
écarter,  V.a.,  séparer,  éloigner,  disperser.  —  les  jambes,  —  tes  ennemis,             t 
ÉCARVER,  V.a  ,  t  de  mar..  travailler  les  écarts  sur.un  navire.  On  dit  aussi  décarver.  i 
ÉCATiR,  v.a.,  presser  le  drap  légèrement  et  sans  carton».  —  une  pièce  d'étoffe.      2 
ÉCBAFACDER,v.a.,  dresser  des  ^Tui/aiMts  pour  bAtIr.  -unbdtiment  en  construction,  i 
ÉCHALASSER»  v.a.,  Ramlr  une  vigne,  une  pépinière  d'arbres,  etc.,  6'échaUis»         i 
ÉCBAiiPiR,  v.a. »  t  de  peint,  contourner  une  flgure  en  la  déUchant  du  fond.        2 
ÉCHARCRER,  v.a..  coupcr,  tailler  en  dedans  en  forme  <i'arc,  de  croissant             i 
ÉCHANGER, v.a.,falre  un  échange  d'une  chose  contre  une  autre,  —ses  meubles,    i 
ÉcHANTiLLON.tER,  V.a.,  coufércr  un  poids,  une  mesure  avec  la  matrice  originale,  i 
ÉcBANTRRR,  V.a.,  ôtcr.  enlcver  les  plus  grosses  chènevottes  de  la  filasse.              i 
ÉCHAPPER,  V.D.,  s'évader,  s'esquiver  des  mains  de  quelqu'un,  d'une  prison.           i 
écbardonher,  v.a.,  ôter,  arracher  les  chardons.  Écbardonner  un  champ.            i 
ÉcBARNER,  vd.,  t  de  tanucur,  enlever,  d'une  peau,  d'un  cuir  la  chair  qui  y  reste,  t 
ÉcnARpER,v.a.,ialre  une  large  blessure  avec  un  sabre,  etc.  il  eut  la  figure  écharpée.  i 
ÉCHARSETER,  V.a.,  t  dc  ffloon.,  fabriquer  des  monnaies  au-dessous  du  titre  voulu,  i 
ÉCHAUDER,  va.,  Uvcr.  mouiller  d'eau  chaude,  y  tremper,  —un  vase,  —un  cochon  i 
ÉCHAUFFER,  V.a.,  donncT  de  la  chaleur.  La  poule  échauffe  ses  pctiu  sous  ses  ailes,  i 
ÉcHELER,  v.a.,  appliquer  Véchelie-  —  t  mlllt,  ranger  par  échelles,— des  troupes,  i 
ÉCHELONNER, v.a.,  t  ffillit,  ranger  en  échelons,  —un  corps  d'infanterie,  etc.          i 
ÉCHENiLLBR,  V  a.,  cnlcvcr,  ôter  les  ciieniUs  des  arbres,  détruire  leurs  nids.         i 
Écui5ER,v.a.,  rompre,  casser  Véchinc,  La  voiture  la  échiné ,  et  non  paséchigné.  i 
ÉCHOIR,  V.D.,  arriver  par  hasard,  par  sort  H  espère  que  le  bon  lot  lui  écherra.      3 
ÉCHOPPER,  v.a.,  graver,  travailler  avec  l'échoppe,  —du  bois.  —  neut  II  échoppe,  i 
ÉciiouER,v.n.,  se  briser,  donner  sur  un  écueil.  La  frégate  échoua  contre  un  rocher,  t 
ÉciHER,  v.a.,  couper  la  tête,  la  cime  des  arbres.  //  faudra  éclmer  tous  ces  sautes,  i 
ÉCLABOUSSER,  V.a.,  faire  Jaillir  de  la  iMHie  sur...  H  a  éclaboussé  mon  manteau.       i 
ÉCLAiRCiR,  v.a.,  rendre  clair  ou  plus  clair.  —  ta  vue.  —  le  teint.  —  la  voix.          2 
ÉCLAIRER,  v.a.,  jeter  de  la  lumière.  Le  soleil  éclaire  la  terre.  — unlpers.  Il  éclaire,  i 
ÉCLANCBBR,  v.a.,  cffaccr,  ôter.  enlever  les  faux  plis  d'une  étoffe,  (vieux  et  inus.)  i 
ÉCLATER,  v.n.,  rompre,  se  briser  par  éclats,  l.a  bombe  éclata  en  tombant,  (Acad.)  i 
ÉCLIPSER,  v.a.,  cacher,  couvrir,  empêcher  de  paraître.  La  lune  éclipse  te  soleil,  i 
ÉCLissER,  v.a.,  poser  des  éclisses  à  un  membre  fracturé.  On  lui  a  écllssé  te  bras,  i 
ÉCLORE,  v.n.,  sortir  de  l'œuf  ou  de  la  coque.  Ces  poussins  viennent  rf'éclore.        4 
ÉcoBOER,  v.a.,  t.  d'amric.  arracher  les  broussailles  avec  Vécobue  pour  les  brûler,  i 
,ÉcocHELER,v.a.,t  d'agric,  ramasser  l'avoine  par  tas  et  en  former  des  gerbes,  i 
ÉcoLLETER,v.a.,  t  d*orf.,  élargir  au  marteau,  échancrer,  arrondir  sur  la  bigorne,  i 
ÉcoNDCiRE,v.a.,condulre  deliors, éloigner, congédier.  Nous  les  avons  écoiidulls.  4 
ÉcoNomsER,  v.a.,  administrer  avec  économie,  lia  bien  économisé  nos  revenus,     i 
'écorcer,  v.a.,  dter,  enlever  Vécorce  du  bols,  d'un  fruit— u»  clténe,—une  orange,  i 
ÉcoRCBER,  va.,  dépouiller  un  animal  de  sa  peau.  —  un  clœval,  —  un  bœuf,        i 
ÉcoRER,  v.a.,  t  de  mar.,  éUnçonner,  mettre  des  écores  contre  le  plat-bord.          i 
ÉCORNER,  v.a.,  rompre  les  cornes,  —  un  frœii^ —casser  les  angles,  —une  table,     i 
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diTcnc*  termi$uUiim$  pIse^M  aa-doMoac  de  châqM  tMi|N ,  an  ayant  «oin ,  loraqM  la  mdieat  aa  iroava 
dirisé  oa  tronqua,  da  rtaair  d'abord  «a  partia  absolae  au  modijtcutij  qa!  •'•a  tépara  daaa  ohaqua  oolouna. 
—  Remuinimt  etantitlU.  Lat  tempt  M  la*  panoaaat  daa  varbaa  irrénalien  dont  laa  trrmimai$im$  na  |>«aveai 
cadrer  aroc  o«Ilat  qoi  ta  irooTant  ao  téia.  foot  titujour»  imprima ,  aa  imodtjicmtif,  ea  caraciéiai  diHércuii 
{itati)iue$)  et  MivUd'ao  croobet]*  oa  qal  Indiqua  qna  la  aoi  att  oonplvt.  (Vog,  AOcaigua,  asscoir,' 
Avoia.  etc.  at  liniiractioa  da  la  praniéra  page.) 

La  atgaa  alntl  fait  —  U«nt  liea  do*  (erminaitons  plac^  eo  tdte.  Il  Indiqua  anMl  l'ausiliaira  d»  Tarba  dansi 
laa  tampt  oompoUt ,  et  nurqaa  lea  prépoaiiiont  ezl|;iea  à  la  raiie  da  riofloillf.  —  l*oar  conjagoer  laa  vciba*' 
■eatrai  qui  praaaant  l'auxiliaire  4in,  on  reuranobe  la  aecoed  pronon  des  laoïpa  ooupuaêa  daa  vrrlxi*. 
prononinau. 

(I)  Ttrminaitout  de  la  première  coaJapiIeoB  Mule.  Lac  termituàsom  des  troU  autres  oonjngnlaoot  ^lant 
trop  diTersm  aa  moda  injmtiif  et  aax  ptwiieifc$,  pour  être  placées  en  téta,  elles  se  troaTout  réanius  hu 
modificMif,  à  l'exception  da  partiape  présent  toejours  terminé  en  ami  dans  toaiaa  lea  oonJaQMiswui. 

JSj  Celle  eolonue  indique,  par  an  chiffre,  à  quelle  conjafaisoa  appartieat  le  verbe. 
(oTA,  Au  prêtent  tU  timduattj,  an  p»t$é  défini  at  k  l'impératif  on  reourqua  deux  llQues  de  termtiiattuM. 
La  r*  ligne  appariieat  a  la  !'•  c«ajugaisoo  seulement  ;  la  S*  llBoe  sert  pour  les  trois  aatras  C(mjne*i  «mu. 
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DriUer,  de  drille,  terme  de  niépri8  qui  8lgiiiflait  mauvais  soldat  (Trévoux.) 
Ofvgti^^neut.,  attendre.  Il  nous  a  fait  droguer.  (Pop.)— Pr.  Il  êe  drogue  trop. 
Drosser,  act.,  être  entraîné  par  le  courant  U  flux  a  drossé  le  navire» 
Drousser,  de  droussettes,  grosses  qu>de8  avec  lesquelles  on  prépare  le  cardage. 
Druidiser,  de  druide,  prêtre  gaulois,  et  par  extension,  homme expérlmeuté.  (uolste.) 
Duire,  act,  dresser,  accoutumer.  U  a  duit  ce  cheval  à  la  c/iaase.  (Vieux  et  tuuslté.) 
Dulcifier,  rendre  doux,  —  Pr.,  se  dulcifier,  perdre  son  aigreur,  s'adoucir.  (Bolste) 
Duper,  en  faire  accroire.  Le  charlatanisme  ne  dupe  plus  personne  aujourd'hui,  Pron. 
DupUçuer,  Après  qu'on  eut  répliguéy  dupliqué,  la  cause  fia  plaidée,  (Vieux.) 
i)i(rc/r«neut,deveajrdtti'.  L«c/i^/ie  durcit  dons rea¥.—Pr.  JLapl^rf  sedurcltà/'oir. 
Durer,  être  solide,  s'user  difficilement  U  drap  d'Elbeuf  dure  long-tentps.  (Trévoux.) 
se  DuriUonner,  pron.  Les  corps  aux  pieds  se  durliloiinent  ^«and  on  ne  les  coupe  pas. 
s* Ébahir,  marquer  une  grande  surprise.  lldemeuratouiié\)^h\ennou8voyant,\ji^m,) 
Êbarber,  enlever  les  iné^lltés  du  l>ord.— du  papier, -^des  plumes,  prou. 
s'Ébattre,  se  récréer.  Quel  plaisir  pour  la  jeunesse  que  de  s'ébattre  !  (Fam.) 
Ébaucher,  Il  se  dit  aussi  des  ouvraKes  d*art  Ce  tableau  n'est  ^'ébauché.  Pron. 
s*Ébaudir,  flg.  Le  jour  s'est  ébaudl,  belle  est  la  matinée.  (Cuyot  de  NauteuiL)  vieux. 
s*£6^iier,pr.,  recevoir  facilement  la  couleurde  l'ibéns.  Ce  6o<ss'éJi)éne  bien4,?eu  usité.) 
s'Èbertauder,  pr.,  se  tondre,  eo  parlant  du  dr«jp.  Ce  drap  s'ébertaude  facilement, 
Ébêtir,  ncut.  devenir  bête,  il  ébéilt  tous  les  jours.  (Vieux.)  On  dit  mieux  Itébêter, 
$*Ébiber,  pr.,  s'aspirer.  Le  vin  s'éblbe  du  tonneau  avec  un  fétu  de  paille,  (inu«ité.) 
Ébiseler,  t  de  facteur  d'orgues,  couper  en  dessous  par  Inclinaison. —uijf  plancite, 
ii^kmii'^fig.,  tenter,  séduire.  Les  grandeurs  l'ont  ébloui. ~ Pron.  iis'éblouU  de  tout, 
Eborgner,  flg.  et  fam.,  Oter  une  partie  du  Jour.  Cet  arbre  éborgne  cette  chambre,  Pr. 
Éboter,  Usera  bon  d'éboter  cet  arbre  pour  lui  donner  de  la  vigueur,— vr,,  t'éboter, 
Ébouffer,ÛK*,  éclater,  jaillir,  éclabousser.  (Lacombe.)— Pr.,  s'évouffer,  (inusité.) 
ÉbouiUir,  11  ne  s'emploie  guère  qu'à  ilnfinllif  et  au  parUclpe.  Le  pot  cet  trop  ébouiiii. 
s'Ébouler,  pr.,  tomt>er  en  roulant  comme  une  boiUe.  Cette  pile  de  bois  s'est  éboulée. 
Êbourgeonner,  proprement,  enlever,  Oter  les  bourgeons  inutiles  de  la  vigne.  Prou. 
Êbourrer,  de  bourretontice,  laine  qui  tombe  des  draps  lorsqu'on  les  tond.  Prou» 
Ébotuiner  ou  ébouziner,  de  bouein,  enveloppe  tendre  de  la  pierre  de  taille. 
Ébrancher,&g,  Vn  tyran  arrache  Parbre,un  roi  sage  /'ébrauctae.  (Alphouse  X.)  Pron. 
Ébranler,  ng.,  étonner,  émouvoir.  Vinfortune  n'a  point  ébranlé  son  courage.  Pron. 
s'Ébraser,pv,^  s'élargir  en  parlant  de  la  baie  d'une  porte,  d'une  voûte,  d'une  croisée. 
8'Ébrécher,  pr. , se  faire  une  brèche.  Hs'est  ébréché  une  dent,  (usité  seul,  eu  cette  phrase.  ) 
t'Ébrener,[tr, ,  se  nettoyer,  s'approprier.  Cet  enfant  commence  à  s'ébrener.(Ba8  ei  pop.) 
Ébroudir,  de  ébroudage,  action  de  faire  passer  le  fli  de  fer  par  la  flliere.  pron. 
s'Ébrouer,  soufller  de  frayeur.  Ixscheoaux  vifs  s'ébrouent  souiient.  (peu  usité.) 
s'£^rrulfer,  pr.,sedlvulguer.  U  faut  pretidre  garde  que  cette  nouvelle  ne  s'ébruite.  (Ac.) 
Écachery  t  de  tireur  d*or,  aplatir  entre  deux  cylindres  d'acier,  —du  fil  d'or^  etc. 
s'ÉcaUer,  pr.,  se  partager  en  deux,  en  parlant  de  rosier.  Cet  osier  «'écaffo  aisément. 
s'Écailler,  pr.  Ce  tableau  s'écaille,  l'or  et  les  couleurs  en  tombent  par  parties. 
s'Écaler^  pr.,  se  dégager  de  Vécale,  Les  pois  s'écaient  ^uoiid  Us  ont  bouuli, 
Écanguer,  de  icang,  palette  de  bois  pour  écanguer  le  chanvre.  —  Pr.,  s'écanguer, 
s'Êcarbouilier,pr,,  s'écraser,  se  briser.  Il  s'est  écarbouiilé  la  tête  en  tombant.  (l'Op.) 
Éearrir,  abattre,  dépecer  les  chevaux. —Pron.  Cette  pièce  de  ^olss'écarrit  ainsi, 
Êearquiller,  ouvrir,  il  écarquillalt  les  yeux  pour  voir  la  fête,  (Bas  et  pop.)  Pron. 
Écarteler,  t.  de  blason,  partage r  l'écu  en  quatre,  il  écartèle  d'argent  et  de  sable-  Pr. 
écarter,  éparpiller.  Ce  fusiléaaltsonplomb.— pr.,ûg,  //s'écarte  soui^e/if  du  bonseus. 
Écarver,  réunir  ensemble  les  pièces  de  bois  nommées  écarts. — Pr.,  s'écarver,  (lous.) 
Écalir,  de  écatissage,  action  de  lustrer  le  drap.  (Voyez  catir^  plus  usité.)  pron. 
Êchafauder,  fig.,  faire  de  grands  préparatifo  pour  peu  de  chose,  entasser,  pron. 
Échaïasser,  ilcher  en  terre  des  échalas,  —Pron.  La  vigne  s'échalasse  en  ce  moment, 
Échampir  ou  échamper,  qui,  selon  Bolste,  a  la  même  signiQcation.  Pron. 
tclmuirer,  t.  de  draperie,  —les  faux  plis  d'un  drap,  les  etlacer.  —  Pr.,  s'é<r/ui«crer. 
s'Echanqer,  pr.,  être  échangé.  Mat  au  monde  »ie  saurait  s'échanger  contre  lu  vertu. 
Échantillonner,  t  de  comm.,  couper  des  échantillons  à  des  pièces  d'étoffe.  Pron. 
Échanvrer.  C'est  dépouiller  la  chenevotte  ou  tuyau  du  chanvre  de  son  écorce. 
Échapper,  act.,  éviter— /e  danger.  —  Pron.,  s'esquiver,  tl  s'est  échappé  de  la  Force. 
Échardonner,  i.  de  tondeur  de  draps,  enleveriesc/iordons.- de  (a  laine.  Pron. 
Écharner,  t  de  corr.  —un  cuir,  le  préparer,  le  façonner,  l'ammclr  avec récAorno^r.. 
Écharper,  t  mlUt.,  massacrer,  tailler  en  pièces,  fséchariièrent  tout  ie  régiment,  Pron. 
Écharseter,  flg.,  tromper  par  un  faux  aïoi.  //  nous  a  tous  écharselés.  (\  icux  et  inus , 
s'Jîe/iauder,  pr.,se  brCkler.— /amo/n.— Flg.,êlreattrappé,  éprouver  quelque  dommage.  1 
Éctiaufler,  flg.,  enflammer.  Irriter.  Les  lectures  ont  échauffé  son  imagination.  Prou. 
£eAe(er,neut,  monter  par  degrés,  aller  mouler  par  t^/teOes.  (Montaigne.)  vieux. 
s'£e/2e/onner«pr., se  ranger  ^ir échelons.  Cerêgiment  a//a s'échelonner sui*  ta  route. 
Éeheniller,  Sivous.n'échenU\ezpasuosarbre8,iln'yTesterapasune leuille.  Pr.  (Bolste  ) 
Échiner,  flg.,  tuer,  assommer  dans  une  mêlée.  —  pr,,  Machiner,  s'excéder  de  fatigue. 
Échoir,  arriver  à  temps  préflx.  Le  premier  terme  de  votre  ferme  échoit  à  la  St-Jean, 
Échopper, i.  de  fond.,  êter  les  jeu  d'une  pièce  lomiue  ou  d'une  page  stéréotypée.  Pr. 
Échouer,  fig.,  manquer,  ne  pas  réussir.  Cet  événement  fit  échouer  l'entrepriu. 
s'Êcimer,  pr.,  se  couper  par  la  cime.  Les  arbres  s'éciment  en  fiives.  Mieux  ététer. 
Éclabousser,  flg.,  regarder  avec  hauteur,  surpasser  ses  voisins  par  le  luxe.  Pron. 
Éclaircir,  flg,,  rendre  évident —un  doute,— une  dilJieutté.—Pr.  Le  temps  «'éclalrclt. 
Éclairer,  flg..  Instruire.  L'expérience  éclaira  tes  esprits.— épier.— des  factieux.  Pron. 
Éclancher.  On  dit  mieux  écrancher,qa\  a  la  même  slgiiiflcation.  v Bolste.) 
£e/afer,  faire  grand  bruit  Le  tonnerre  éclata.— Flg.,  s'emporter.  —  en  menaces,  Pr. 
Éclipser,  fig.,  surpasser,  effacer.  Corneille  éclipsa  ses  rivaux.— Pr.,  s* éclipser. 
Éclisser,  t.  de  vannier,  diviser,  rompre,  partager.  —  l'osier.  —  éclabousser.  (Bolste.) 
Éclore,  s'ouvrir,  commencer  à  s'épanouir.  Ces  roses,  ces  tulipes  écloront  bientôt. 
Écobuer,  ôter  l'herbe  d'un  champ  et  la  brûler  pour  en  Jeter  la  cendre  sur  le  sol. 
Écocheler.  Il  n'est  employé  que  dans  certaines  localités,  on  dit  mieux  laveUr. 
Écolteter,  ji  ne  se  dit  que  des  vases,  comme  calice,  goiielet  pot-à-l'eau,  cuvette. 
Éconduire,  (te.,  refuser  avec  ménagement  il  nous  a  écondulis  très  poliment, 
hVoiiomfser^epargner,  ménager. — le  bois. —lachandelle.—  Flg.— soit  temps.  Pt-on. 
s'à*eoreer^pr.,  perdre  son  écorce.  Lesaules'écorce  facilement.  L'orange  s'ùcorcc  bien, 
Écoreher,h\re  une  écorciiure.  Vous  m'avez  écorclié  la  jambe  -faire  payer  cher.  Pr. 
Écorer,ûtécore,p\ix,e  de  bois  qui  sert  d'étai  à  un  vaisseau  sur  le  chantier. 
£eoriier«flg,fam.,dimlnucr.—sa/ar/ttiie.— Insulter.— Pr.Ceflet;ae/ufS*e«<  écornée. 
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NOTES  ET   nENSBTGNBMENTS. 

(I)  Coajsean  tow  l«  varbw  k  l'ild*  dM  fkrooomt  da  la  prMiér*  ligM.  JB,  TO,  IL,  «Ce. 
flj  LerîqiM  l«  T«rb«  fl$l  proMalul.  ajouiex  la  seeoade  licM MK.  TB,  SB,  Me. 

«       .        .  VÉ  dw  proaoBU  inr  «na  apottruplM  darint  une  voyclU  o«  «a  A  ■wl. 

MgmpimuM .  1^  pronoms  il,  ili  par  «//«,  «//««,  pour  eoaj«Qu«r  au  féaiiaUu 

S  de  la  prenière  cooJaeaUoo. 
des  deuiiéme,  troUiioM  «t  qoairléne  oonJasaboM. 
•ervaei  aux  qaatra  ooojefaiaoM. 
[•I  ROas  r  aplacoiM  le  <  par  ae  rf  daat  le  mmJifieatij  des  vcrbea ea  ilr».  comae  mtttndrt,  (F.  MT«rbe. 
(T)  Ceue  ooloaae  ladlqoe,  par  an  cbiflVa.  à  quelle  ooajMgaiaoa  appariimii  le  verbe. 
POUR  <X>NJCGUEIl  II  saflt,  ea  niTaal  la  ligae.  d«  iraacporter  ««ooeniTeaieBt  le  fWi'ce/  da  Terb« 
aas  diverses  itrmimmi$—t  ptaeéee  aa>des«oas  de  cbaqoe  und|>«  .  ea  ayaat  solo ,  lonqoa  le  rmtieal  m 
ttoare  dUM  oa  uoaqoé,  de  r4aair  d'abord  sa  partie  absolue  aa  tMdifiutif  qoi  s'ea  sépare  dan 


lUmmrtimé  etiemiiêtU.  Les  tespe  et  les  perseenes  des  verbes  irréfoliers  doai  les  ttrwùumùeiu  ae  peavi 
eadrer  avec  ceilesqaise  troaveai  ea  téte.soot  toujours  laiprinés.  aa  munii/iemii/,  ea  caractères  dir^^ 
(if«/4>ws),  et  saivls  d'aa  crocbei  ].  ce  qal  ladiqoe  qa«  le  awi  est  complet.  (  F.  AOceiiuia,  etc.) 
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teoMirLBR,T.a.,  aller  manger  chex  les  gens  sans  y  être  Inrilé.— im  diner,  (Fam.) 
ÉC08SBR,  v.a.,  6ter  les  pois  ou  autres  légumes  de  leurs  gousses,  de  leurs  eoues, 
ÊcÔTER,  v.a.,  arracher  les  eôte$  des  feuilles  du  tabac,  u  faut  écôter  ce  laboe. 
ëcocaher,  v.a.,  réduire  les  monnaies  au  poids  prescrit  ;  limer  avec  VécouaM. 
ÉoovER,  v.a.,  couper  la  queue  à  quelque  animal.  —  un  ehiai.  (Très-peu  usité.) 
BcouLEB,v.n.,  couler  hors  de  quelque  endroit. —acl.  et  (Ig.  —$eêmarehaiuU$e». 
iîcooBTER,T.a.,  rogner,  couper  trop  court,  —  Us  cheveux.  —  un  manteau, 
ÉCOUTER,  v.a.,  ouïr  avec  attention.  —  im«  discourt,  —  obéir.  —  ses  pareius. 
BcoDTiLLONHER,  v.a.,  ncttoycr  avec  i'éeouoiUon.—une  pièce  de  canon. —un  four. 
ÉCRANCBER,  V.a.,  eflaccr  les  faux  plis  d*un  drap  ou  de  toute  autre  étoffe.  iBolste.) 
ÉCRASER,  v.a^  aplatir  et  briser  par  le  poids,  par  un  effort  Une  poutre  rècrasa. 
ÉCRÉMER,  v.a.,  ôier  la  crème  de  dessus  le  lait  Cetu  laitière  écréme  trop  son  lait. 
ÉcRÉNER,  v.,a.,t.defond.  d'impr.,  dégager,  é\ider  le  dessous  de  l'œil  des  lettres. 
ÉcRÉTER,  v.a.,  t.  mlllU,  enlever  la  créie,  le  sommet  d*un  mur,  d'une  palissade. 

H  ÉCRIER  (8'),v.pr.,falreuna'<«  une  exclamation.  —  de  douleur.  —  d'admiration. 
ÉCRIRE^  v.a.,  iracer,  figurer  des  lettres,  des  caractères,  —son  nom.  —  une  lettre. 
ÉCRiTORER,  v.a.,  faire  des  écritures,  lever  des  copies.  (Vieux  et  Inusité.)  Bolste. 
ÉCRivAiLLBR,  v.n.,écrirebeaucoup  et  mal.  H  écri vaille  du  matin  au  soir.  (Bolsle.) 
ÉcROTER,  v.a.,  enlever  la  première  terre  d'un  ouvroir  de  saline.  (Raymond.) 
ÉCRocER,  v.a.,  inscrire  le  nom  d'un  prisonnier  sur  les  registres  ue  la  prison. 
ÉcROuiR,  v.a.,  battre  un  métal  à  froid  pour  le  rendre  dense  et  plus  élastique. 
ÉCROULER  (s*),  v.pr.,  s'éboulcr,  tomber  en  s'affalssant  Cemur  est  près  de  s*écrouler. 
ÉCROÛTER,  v.a.,  ôter  la  croûXe,  On  tcroùie  le  pain  pour  ceux  qui  n'ont  pas  de  dents. 
ÉcuiBSER,  vui.,  faire  éclater  un  arbre  en  l'abauant  ils  ont  écuissé  te  peuplier, 
ÉcuLER,  v.a.  Il  se  dit  des  bottes  et  des  souliers  qui  s'abaissent  sur  le  talon. 
ECUMER.  V.  a.,  ôter  Vécume.  iToubUez  pas  d'écumer  le  pol  avec  soin.— des  confitures. 
ÉcuRER,  v.a.,  nettoyer,  éclairclr  avec  du  sablon,  etc.  —la  vaisselle,  —un  chaudron. 
EcussoM!«ER,v.a  ,grefler,enteren  éciisso/t.  L«sai'6r^s^'(iaécussonnésofi<r^t(S4/. 
EDi^HTER,  v.a.,  user,  rompre  les  denu  d'une  scie,  d'un  peigne.  H  a  édenté  ta  scie. 
ÉoiiriER,  v.a  «hatir  un  ^//f<r«,  construire  un  monument,  —une  église,  —un  palais. 
ÉDITER,  v.a ,  proclamer  un  idit,  publier  une  loi.  une  ordonnance,  un  mandement 
EiMJLcoRER,  V.a.,  t.  de  clilm..  enlever  les  sels  des  substances  en  poudre. 
LDDuuBR,  v.a.,  élever,  Instruire  les  enfants.  On  l*amal  éduqué.  (Pop.  et  vicieux.) 
ÉFAuriLER,  v.a.,  tirer  le  Ûl  du  bout  coupé  d'un  ruban  pour  Juger  de  sa  qualité. 
EPPACKR,  v.a.,  faire  disparaître  l'empreinte,  raturer.  —  une  ligne  d'écriture. 
EFFARER,  v.a.,ôtcr  ics  feulllesou  la /iaite.  C'est  le  même  qu'^/yinif/ter.  (Kaymond  ) 
EFFARtR,  v.a.,  troubler, mettre  quelqu'un  bors  de  sot  Qui  donc  Ca  ti  fort  effaré? 
EFFAROUCHER,  v.a., effrayer,  épouvanter,  faire  éloigner.  ~/e  gibier,  —det  poules, 
EFFECTutR,  V.a.,  mettre  a  effet,  à  exécution,  ils  ont  effectué  leurs  projets. 
EFFÉMiNEK,  v.a.,  amoIllF,  rendre  faible.  Le  luxe  «iTemine  les  nations.  (Bolste.) 
EFFEUILLER,  v.B.,  ôter  les  feuilles.  Set  doigts  effeuillaient  une  rose,  (Béranger.) 
EppiGiER,  v.a.,  exécuter  en  effigie.  On  a  efuglé  ce  brigand  en  place  de  Crève. 
EFFILER,  v.a.,  défaire  un  tissu  fil  à  fil.  —une  étoffe.— une  toile,— un  ruban.  (Acad.) 
EPFiLOQOBR,  V.a  ,  effllcr  une  étoffe  de  sole  pour  faire  de  la  ouate,  de  Veffilé, 
BFFioLER,T.a.,  ôlcr  la  feuille  du  blé,  quand,  avant  l'Iiiver,  elle  pousse  trop  fort 
EFFLAriQUER,  V.a.,  rendre  maigre  au  point  d'avoir  les  fiancs  creux  et  abattus. 
EPFLEUHER,  V.a.,  iic  fsire  qu'enlever  la  superficie,  toucher  légèrement  —lapcau. 
EFFLEURiR,  v.n.,tdechlm.  et  de  minéral.,  tomber  en  efporescence.  (Alas'pers.) 
EFFLOTTER,  V.a.,  t  de  Htar,  séparer  un  ou  plusieurs  navires  d'une /7o(/tf.  (Bolste.) 
EFFo:<DRER,  v.R.,  remuer,  fouiller  la  terre  à  une  certaine  profondeur,  —un  jardin. 
EFFORCER  (s'},  V.pr.,  employer  sa  force,  toute  son  industrie  pour  (aire  une  cliose. 
EFFRAYER,  v.a..  douiicr  de  la  frayeur^  épouvanter.  Jlf^i  ne  peut  Teffrayer. 
EFFRITER,  v.a.4  uscF,  épul^icr  une  terre.  Us  mauvaises  herbes  effritent  ce  champ. 
EPFRciTER,  v.a.,  cueiUlr  des  fruits,  amasser  des  fruits.  —  un  arbre.  —  un  verger. 
EFFUMER,  v.a.«  t  dc  peUii.,  rendre  les  objets  meliis  sensibles,  plus  vaporeux. 
ÉGALER,  v.a.,  rendre  égal.— les  droits.— renûreunl— le  soL  {Peu  usilé  en  ce  sens.) 
EGALi9ER,v.a..  partager  ^i^al^ffU'fit—fM  lots  d'un  partage.  Ne  se  dit  que  des  choses. 
ÉGARER,  v.a.,  oèiourner  du  droit  chemin ,  perdre  pour  un  moment  —ses  lunettes, 
EGARROTER,  V.a.,  t  de  mau.,  b'.esser  un  aieval  au  garrd.  Ce  pavé  Va  égarroté. 
EGAYER,  v.a.,  réjouir,  rendre  gai.  —  la  conversation.  —  un  ma!ade,  —  l'esprit, 
ÉCLAnoER,  v.a.,  eitirper  une  glande.  Ce  vétérinaire  a  bien  églandé  ce  cheval, 
£G0GER,v.a.,  t  de  tann.,  enlever  les  oreilies  et  la  queue  d'une  peau.  (Boiste.) 
ÉGoïsER,  v.a«,  parler  trop  de  sol,  ne  s'occuper  que  de  soi.  (Il  est  fort  peu  usité.) 
ÉGORGER,  v.a.,  couper  la  gorge  tuer,  massacrer.  —  un  agneau  —  une  garnison. 
ÉGOSILLER  (s')«  v.pr.,  sc  falrc  mal  à  la  gorge  à  force  de  crier.  Ut  s'égosillèrent. 
ÉGouTTËR.  v.a.,  falreécoulcr  l'eau,  la  faire  tomber  goutte  à  gotitte.  —du  fromage, 
ÉGRAPPER,  v.a.,  ôier  la  grappe  du  raisin ,  mieux  :  détaclier  le  raisin  de  la  grappe. 
ÉGRATiGNBR.  v.B-,  déchirer  légèrement  la  peau  avec  les  ongles,  avec  une  épingle. 
ÉGRAViLLonRER,  V.a.,  Icvcr  uu  arbre  en  motte,  enl<*ver  la  terre  enire  ses  racines. 
ÉGREsiER,  v.a.,  faire  sortir  le  grain  de  l'épi,  la  graine  de  la  capsule.  —  du  blé. 
ÉGRisER,  va.,  ôier  les  parties  l>rutes  du  diamant  avec  l'^ts^^  ou  en  frottant 
ÉGRUGER,  v.a.,  casser,  briser,  mettre  en  poudre  dans  Végrugeoir.  —  du  sucre. 
ÉGUEULER,  v.a.,  casser  le  haut  du  goulot,  le  bord  d'un  vase.  —  une  cruche. 
Eu  ERRER,  v.a.,  t  de  Jardin.,  arracher  les  mauvaises  herbes.  —  un  champ. 
ÉHouPER.  V  a.,  t  des  eaux  et  forêts,  couper  la  cime  d  un  arbre.  —  un  chêne, 
ÊJACULER,  v.a.,  t  d'hist.  natur.,  darder,  lancer  avec  force  hors  de  soL  (landais.) 
ÈiAMBER,  v.a.,  ôter  la  grosse  côte  de  chaque  feuille  de  tabac  (Raymond.) 
ÉJARRER,  v.a  ,  t  de  chap., ôter  ics  pollsjorreifx  des  peaux  avant  de  les  employer. 
ÉLABORER,  v.a.,  préparer,  faire  les  sucs.  L'estomac  élabore  les  aUments. 
ÉLAGUER,  v.a.,  retrancher  les  branches  superflues  et  inutiles.  —  un  pommier. 
ELANCER,  v.a.,  falrc  faire  un  élan.  l.*amour  de  Diemnous  élance  vers  Vavenir, 
ËLARGiR,v.a.,  rendre  plus  toraf»  agrandir,  -une  /lam^^.— mettre  horsde  prison. 
ÉLKCTuisER,  v.B.,  t  At  phys.,  développer  dans  un  corps  la  vertu  électrique.  (Ac) 
ÉLÉGiR,  v.a.,  diminuer,  rendre  plus  'éger^  plus  inlncc  —  un  morccaude  bois. 
ÉLEVER.v  a., hausser, mettre  )iushaut  'endreplus  \^Vit—lavoix.—unemuraiUe, 
FLiDER,  v.a.,  t  de  grammaire,  aire  me  /fs/o/i,  retrancher  jne  oyeHc  finale. 
Éi.iMER  (s*),  v.pr..  s'user  à  force  l'être  porté.  Cet  habi   'éilme  bien  vite,  (inusité.) 
ÉLIMINER,  v.a.,  chasser,  expulser,  mettre  Jchors.  //  faut  él.miner  es  importuns. 
Fi.iNGUER,v.a.. embarquer  ou  débarquer  des  marchandises  aumoyen  de  Vélingue, 
ELIRE,  v.a.,  choisir,  donner  par  élection.— uii  magistrat.— un  député.— domicile. 
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NOTCS  ET    RENSEIGNEMEîVTS. 

POUR  CONJCGUER  II  stifSi,  en  luivaDt  la  ligne,  <!•  iniiMporter  MCoaMlrBneBt  le  rmdieal  do  Terbe  au 
âirentê  teraiiuaitanM  placées  au-de»oas  de  ckaqoa  tempt,  «B  ayaot  «oln ,  lorsqoa  le  rmiietA  M  troave 
divifé  ou  trooqoé,  de  réunir  d'abord  in  partie  abiolaa  ■■  tnoéi/ieati/  qal  l'eo  tépênB  diBt  ehaqoe  eolouM. 
—  ïiemar)jitt  ess^niielU.  Les  temps  et  les  penonnet  dee  verbe*  irr^gallert  dont  let  ttrmimmittu  se  peuvent 
cadrer  avec  celles  qal  se  tronrent  en  téie  ,  sont  tamjomn  imprimé* ,  aa  modi/ieatif,  en  oaraaèret  diffrrente 
{italiquei),  et  sairi.  d'un  crochet  j .  ce  qui  indiqoe  qa«  le  mot  e*l  complet,  (rejr.  aGCDULLIB,  a**bom, 
ATOiR.  etc..  et  riusiraction  de  lo  première  p-tge.) 

1/e  siene  ainsi  fnit  —  tieat  lieu  des  lerminaisum  plaoiet  en  t«te.  Il  Indlirae  ra«i  l'auxiliaire  du  verbe  dam 
les  temps  composés,  et  marque  les  prépositions  exigées  à  la  salle  de  riaftaltir.  —  Ponr  eonja^oer  lei  verbes 
neutres  qui  prennent  rauxiliaire  tirt^  on  reiraaebe  le  aeoond  pronom  des  tempe  eomposde  des  verbes 
prottominauit. 

(1)  Timmaitont  delà  première  conjngaisoa  seale.  Lee  fensitieûosM  de*  troto  antrea  eonlnsalsoot  étant 
trop  diTcries  au  mode  in/imiti/  et  aui  participée  poar  «tre  mlaea  en  télé,  ae  tronveat  réunlea  an  modi- 
Jicatif,  k  l'exception  du  participe  présent  toujours  terminé  en  onf  dans  tontes  les  eoi  ' 


i,'J, 


Celte  ctiionDe  indique,  par  uo  chiffre,  à  quelle  eonjnffaison  appartient  le  verbe. 
A.  Au  prêtent  <ie  l'ifkdtùaiif,  nu  patie  défini  et  h  Vimfiratifo\ 


,  on  remarqae  denx  lignas  de  •crasfna/sMs. 
La  1"  ligne  appartient  à  U  U*  coajugsisnn  seulement  i  laV  ligne  sert  ponr  les  trois  antres  oonjngalaona. 


SUITE  DU  DICTIOxNNAIRE. 


Êcornifler,  manger  aux  dépens  d^autrul,  chercher  des  franches  llppéet.  (Trév.) 
f^Ècosser,  pr. ,  s'ôler,  se  retirer  de  sa  ^ou88e  ou  de  sa  cosse.  Ces  fèves  «'écossent  bien, 
ÊcôicTy  t.  de  blason^  couper  Jcs  menues  branches  du  tronc  d'un  arbre.  Tronc  écOté. 
ticouaner,  limer,  dégrossir,  râper  les  ouvrages  de  bois,  d'Ivoire,  d'étaln.  Pron. 
Écouer.  Ce  verl)e  est  atijourd  hul  peu  usité,  on  dit  beaucoup  mieux  écourter.  (Trév.) 
s'tVouter,  pr.  et  tlg.  La  foule  s'écoula  leniemenu  Le  temps  /écoule  aoec  rapidité 
tlcourter,  flf^.,  couper  la  queue  et  les  oreilles  à  un  cliien,  à  un  <  hevaL— Pr.  i'écourier, 
s*£coui€r,  pr.,  parler  avec  alTec talion.— Flg.  avoir  trop  de  soin  de  sa  santé.  (Boiste.) 
Écouvillonner,  t.  de  maréchal,  mouiller  ie  ciiarbon  extérieur  d'un  feu  de  forge.  Pr. 
s'£trâfjc/^tVjpr.,  perdre  ses  Taux  plis.  Ces  étoiles  se  sont  écrauchées  à  f^air. 
Écraser,  fl^f.,  perdre,  ruiner.  —  ses  conciarrents.  —  Pr.  It  s'est  écrasié  te  tloigt. 
Écrémer,  flg.,  prendre  ce  qu'il  y  a  de  meiiieur.—UfM  bibliothique,-^  une  aflatre.  Pr. 
Ecréner,  Ou  êcrèna  les  lettres  longues  afin  de  placer  dessous  les  quadrats.  Pron. 
Ecrèter^  enlever  la  crête  à  un  coq.  —  pr.  Cette  muraiUe  s'écréte  peu  à  peu.  (Bolste.) 
Ecrier,  acL,  nettoyer  le  fll  de  fer  avec  du  grés.  Il  faut  écrier  le  grillage. 
Ecrire,  orthographier  —  correctement  un  mot.  -^  composer  un  ouvrage.  Pron. 
Écriturer,  de  écritures,  t  de  palais.  Ecrits  qu'on  fsU  pour  défendre  une  cause. 
Êcrioaiiler,  de  écrivaillerie,  manie  de  publier  de  mauvais  livres.  (Montaigne.) 
Ecroter,  de  écrotage,  action  d'enlever  la  première  terre  des  ouvrolrs  de  salines. 
s'£crcn(£p,pr.,  se  rendre  à  la  prison  pour  s'y  faire  Imcrlre.  H  s'est  écroué  tui-mCme, 
z*Ecrouir,  pr.  devenir  plus  dense  et  plus  élastique  sous  le  marteau.  Ce  cuivre  s'écroulL 
s'Ecrouler,  flg., s'anéantir,  se  détruire  par  la  base,  ba  puissance  finit  par  s'écrouler. 
Ecroûter,  flg.,  couper  le  pain  malproprement  Vous  écroûtez  toujours  le  pain,  Pron. 
Êcuisser,  diminuer  un  arbre  par  le  bas  pour  l'abattre.  H  faut  écuisser  ce  saule, 
Eculer,  X,  de  cirler,  refondre  la  cire  pour  la  dernière  fols,  la  former  en  pain.  Pron. 
Êcumer,  flg.— tes  mers,  exercer  la  piraterie.— KeiiL  U  écumait  Oe  rage.-^pr,  s'écumer, 
t;*Êcurer,pr,,  se  nettoyer,  se  curer.  Le  cuivre  s'écure  tien  avec  du  tripoli.  (rrévoui.) 
Êcussotmer,  enter  un  écusson  dans  une  Incision  faite  à  un  autre  arbre.  (Boiste.) 
Êdenter,  arracher  les  dents  à  un  animal.  —  pr.  Le  peigne  ^est  édenté  eti  tombant. 
Édifier,  flg.,  porter  âi  la  vertu,  à  la  piété  par  ses  exem|)les.  —  son  prochain,  pron. 
Editer,  faire  imprimer  un  ouvrage  comme  éditeur,  le  publier  sol  même.  Pron. 
Êdulcorer,  t  de  pharm.,  adoucir  un  remède  avec  du  sucre,  du  miel  ou  du  sirop.  Pr. 
Êduquer.  Ce  verbe  n'est  employé  que  par  le  peuple  ou  en  style  irés-famdler. 
Éfaufiler.  On  dit  mieux  effiler,  —  pr.  Ces  étoffes  s'éfauAlentaisénvnt.  (BoIsCe.) 
Effacer,  fig.,  surpasser  en  éclat,  en  vertu,  en  mérite.  —  la  gloire  de  ses  pères.  Pron. 
tffaner,  11  ne  se  dit  guère  que  des  t>lé8  et  de  la  %lçne.  —  Pr.  Ceue  fieur  s'efFane. 
h* Effarer,  pr.,  perdre  contenance.  U  ne  faut  pas  s  effarer  pour  si  peu  de  chose. 
Effaroucher,  fig.,  rendre  Intraitable,  donner  de  l'élolgnement  —  les  espriu,  Pron. 
Effectuer,  réaliser.  —  une  S'jmme.  —  pr.  Ses  profits  commençaient  à  s'effectuer. 
Effé^niner,  flg.  JUrs  voluptés  efféininent  l'âme  et  le  corps,  ^  pr.  s'efféminer,  s'amollir. 
s* Effeuiller,  pr.,  perdre  ses  feuilles.  Im  rose  épanouie  ne  tarde  pas  à  s'effeuiller. 
Efflgier,  au  propre  faire  Yeffigie  de  quelqu'un,  lui  dresser  une  statue,  (inusité.) 
Effiler,  —  les  cheveux,  les  dégarnir,  les  couper  en  pointe.  —  Pr.  Cette  corde  s'etfAe, 
s'Effiloquer,  pr.,  s'efUier,  se  défaire  peu  à  peu,  fil  à  fll.  Celie  soï^  s'efflloque. 
Ef noter.  On  dit  dans  le  même  sens  ef faner  et  effeuiller.  —  pr.  s'Effioler,  (Peu  usité.) 
Et  flanquer,  t.  d'horl.  amincir.  —  Pr  Ce  cheval  l 'efflanqué  à  force  de  travail, 
Ef  fleurer,  6ter  la  fieur,  —  une  rose,  —  Fig.  Il  n'a  fait  ^'effleurer  son  sujet.  Pron. 
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s*  El  forcer,  flg.,  tâcher  de...  il  s'enorçUde  gagner  l*âf  ection  de  ses  supérieurs, 
'^.(frayer,  pr.,  s'étonner,  prendra  de  la  frayeur.  On  s'effraie  à  la  vue  du  dang^, 

'Yfriter,  pr.,  perdre  sa  lertlilté,  s'épuiser.  La  terre  s'effrite  faute  d'engrais,  (Acad.) 
Effruiter,  empêcher  la  fructification,  La  gelée  a  effrulté  les  abricotiers.  (Boisie.) 
Ef  fumer,  peindre,  prononcer  légèrement  le  snjet,  le  laisser  Indécis,  (inusité.)  Pr. 
Égaler,  flg.,comparer.  N'éxàltipas  Pompée  à  César. — atteindre.  1/  égale  son  maître, 
s  Égaliser, pT..  en  parlant  des  choses  qui  deviennent  égaies.  Ces  nombres  s'égallsenU 
9' Égarer,  pr.  sxcarter  de  son  chemin.— Flg.  Errer  en  matière  de  foi  et  de  morale.  (Ac) 
s'Égartoter,  pr  ,  se  blesser  au  garrot,  notre  cheval  s*est  éçarroté  en  ruaM. 
Égayer  f  t.  de  jard.— u/t  arbre^  1  ébrancber.  PT,— L'esprit  s  égale  par  les  bons  mots. 
Églander,  de  glande,  tumeur  acddeutelie  qui  se  fbrmc  dans  une  partie  du  corps. 
Égoger.  Ce  verbe,  d'étymoiogie  grecque,  n^est  usité  qu'en  certains  pays.  (Raymond.) 
Égolser,  de  égolsme,  amour-propre  qui  consiste  à  ne  penser  qu'à  soi.  (Raymond.) 
Égorger,  flg..  ruiner  quelqu'un,  lui  porter  préjudice,  il  a  égorgé  son  pupnle,  Pron. 
s* Égosiller,  chanter  beaucoup  et  fort  haut.  Cette  fa  ivette  s'^osiile  du  matin  au  soir, 
s'Égoutter,pr.^  tomber  goutte  à  goutte.  Ces  fromages  s*égoutt«ronl  en  route, 
s'Egrapper,  pr..  se  détacher  de  la  grappe.  Ce  raisin  s'é^Tdippefaeilement,  (Undaia. 
Égratigner,  I.  de  met.  façonner  des  étoffes  avec  la  pointe  d'un  itr.^du  velours.  (Ac) 
Égravillonner,  dégager  les  racines  d'un  arbre  pour  y  mettre  de  la  terre  neuve. 
s'Êgretier,  pr.,  perdre  ses  grains.  Le  raisin  j'égrène  pendant  les  pluies.  (Raymond.) 
s'Egriser,  pr.,  se  polir  par  Végrisée.  Ces  diamants  ir'égrisent  par  le  frottement. 
Égruger,  peigner  le  chanvre.  /(  faut  egmger  ce  chanvre,  —  Pr.  Le  euere  s'égruge. 
s'Égueuler,  pr. ,  s'user  au  goulot,  à  l'ouverture.— Fig..  s'égosiUer,  crier  âi  tuetéte.(Pop.) 
Êherber.  Ce  verbe  est  aujourd'hui  inusité  :  on  dit  bien  mieux  sarcler.  (Acad.) 
tliouper.  de  houppe,  qui  autrefois  s'employait  pour  désigner  la  cime  d'un  arbre. 
Ejaculer.  Certains  reptiles  éjaculeot  une  /tumeur  caustique.  (Laoépède.) 
Éjamber.  Ce  verbe  est  quelquefois  confondu  à  tort  avec  le  veri)e  enfamber,  (KoeL) 
s'Éjarrer,  pr.  Il  se  dit  des  peaux  qui  s'épllent  Ces  toisons  l'éjarrent  bien. 
Elaborer,  mûrir,  manifester.  /(  élabore  pénibletneta  ses  idées,  —  Pr.  s'élaborer. 
Élaguer,  flg.,  biffer  les  inutilités  d'un  ouvrage.  Il  faut  élaguer  cette  seine. 
s'Élancer,  pr.,  se  jeter  en  avant  avec  impétuosité.  Je  m'élançai  sur  le  rivage. 
Élargir,  flg.  —  le  cercle  de  ses  connaissances.  —  Pr.  La  rtie  «'élargit  en  cet  endroit, 
Êlecfriser,  flg.,  faire  une  impression  vive,  animer.  Son  discours  les  a  électrlsés.  pr. 
Élégir,  former  des  moulures  en  ornements  saillants  et  des  champs  dans  le  bois. 
Élever,  flg.,  nourrir.  Instruire,  donner  de  l'éducation.  —  ses  enfanU  avec  sagesse, 
s'Êlider.  pr.,  souffrir  une  élision.  Cette  lettre  s'élide  dans  la  prononciation,  (Boiste.) 
Élimer,  acL ,  user  par  le  frottement— i<n«  éiolfe, —delà  toile,  ^^du  drap.  (Landais.  ) 
Éliminer,  flg.,6ler.  terme  de  math.,  faire  disparaître,— tes  inconnues  d'une  équation, 
Élinguer,  mettre  Vélingue  autour  d  un  fardeau  pour  le  descendre  dans  le  navire. 
Élire,  flg.»  se  dit  aussi  de  la  grâce.  Ceux  que  Dieu  a  élus,  fi  tes  a  prédestinés.  (Acad.) 


s' El  fleurir, itT,^  devenir  en  efflorescenee,  m  minéral  qui  s'eiffeurit  (Acaiiérole.) 

*  [flotter, pr,,  quitter  une  flotte.  Au  moment  du  combat,  on  vit  un  brick  s'efflotter. 
^ondrer,  rompre,  enfoncer.  —  un  coffre,  —iw  buffet,  —  Pr.  Le  plancher  s'eSoaûn, 
!  forcer,  flg.,  tâcher  de...  il  s'efforça  de  gagner  l*af  ection  de  ses  supérieurs. 

%' Effrayer,  pr.,  s'étonner,  prendra  de  la  frayeur.  On  s'effraie  à  la  vue  du  danger, 

s'Efff  ^  • 
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ÉLizEB,  V4I.,  tirer  le  drap  par  sa  largeur  pour  1  aendre ,  pour  ôter  les  faux  plis. 
£locbbr,  v.a.,  secouer,  ébranler  ce  oui  tient  par  les  racines.— Vii  arbre,  i  vieux  ) 
«LOGiBR,  va.,  faire  Véloge  de  quelqu'un,  d'un  ouvrage.  (Employé  par  volUlre.) 
ÉLOicnEK,  Y.a.,  rejeter,  écarter.  —  quelqu'un  de  la  cour,  —  ViOéê  de  iamoru 
ÉLo.^r.RR,v.a„se mettre  le  loogdequelque  chose.— Mil  voissMu  pour  le  combattre. 
ÉLUCIDER,  v.a.,  édalrclr:  rendre  brlllaat  ;  rendre  manifeste,  iMcidt.  (peu  usité.) 
ÉLUDER,  v.a.,  éviter  avec  adresse.  J'éludais  chaque  tour  êa  poursuite  obainée. 

£iuRCiPER,v.a.,  mettre  hors  de  tutelle,  hors  la  puissance  paternelle.  — it«  mineur, 
ÉMANER,  T.n.,Urerton  origine,  découler  de...  u$  corpuscules  émanent  des  corps. 
ÉMARGER,  v.a.,  portéT  en  marge;  écrire  sur  la  marge  d'un  compte,  d'un  livre,  etc. 
ÉMAscoLER,  v.a., dMtT  à  uu  màU  les  parUes  de  la  généraUon  ;  châtrer.  (Raymond.} 
ÉMATER,  v.a.,  admirer,  être  étonné,  surpris.  (Bolsie.)  il  est  très-peu  uslie. 
ÉMATOLER,  v.R.,  donncr  un  nuK,  un  bouquet  de  fête.  —  le  patron  du  village, 
BMSABOuiif  BR,  v.a.,  engagerquelqu*un  par  des  caressesà  faire  ce  qu'o<i  désire. 
bmbadurhoser,  vju, embarrasser.  Cette  affaire  les  a  tous  embadurnosés.  (Vieux.) 
EMBALLER,  V.a.,  empaquctcr.  mettre  dans  une  baUe,  ^des  meubles,  —des  livres. 
embarquer,  T.a.,  t  de  manut.  passer  les  canons  d*on^nsln  à  la  cantre. 
EMBARDEE,  T.O.,  t.  dc  maf.,  altemcr  la  barre  du  gouvernail  de  tribord  ù  bâbord. 
BMBARiLLER,  v.E.,  mettre  dians  un  baril  ou  des  barils.  —  de  la  poudre  à  canon. 
EMBARQUER,  T.a.,  mettre  dans  un  navire,  dans  une  barque,  —  une  armée,  etc. 
EMBARRASSER,  V.a.,  causcr  dc  Vembarras.  —les  chemins.  —  lec^turs  d'une  rivière, 
EMRASTiLLER,v.a.,  mettre  h  la  bastille,  emprisonner  dans  un  fort  (Llnguet) 
BMBATER,  v.a.,  mettre  le  bât  à  une  béte  de  somme,  ondltmleux  bàtertn  ce  sens. 
BMBATTRE,  T.a.,  t  dc  charTon,  couvrir  une  roue  de  voiture  avec  des  barres  de  fer. 

BMBECQUER,  v.R.,  mettre,  attacher  1  appât  â  la  pointe  du  haim  ou  hamevon. 

EMBELLIR,  v.a.,  rendre  beau,  agréable;  orner.  Il  a  bien  embelli  son  cluktcau, 
EMBERLUCOQUER  (s^,  v.pr,  S'entêter  dMoe  opinion  qui  failt  Juger  faux.  (Kam.) 
BMBEsooitER,v.a.,doonef  de  l'ouvrage,  de  la  ^esoanc;  occuper  à...(inus.en  ce  s^ws.) 
EMBLAVER,  v.E.,  t  d'agHc,  scmer  une  terre  tout  eu  blé.  Emblaver  une  terre, 
EMBLEE,  v.a.,  ravir  û^emblie  avec  violence  ou  par  surprise.  (Vieux  et  Inus  ) 
SMBLIER,  v.a.,  X,  de  mar.,  occuper  beaucoup  de  place.  Ceci  embile  trop  la  cale. 
BMBLOQDER,  v.a.,  aplatir  dans  le  bloc  un  morceau  de  corne  chaude.  (Raymond) 
EMBOBINER,  v.B.,  entortiller  comme  une  âoMn^.— Fam.,  tromper  par  des  cares««:s. 
EMBoiRE  (s*),  v.pr.,  s'imbiber;  devenir  terne  et  mate.  Ces coiOrtirss'emboiveut. 
BMBoisER,  v.a.,  engager  quelqu'un  par  flatterie  à  îd\rt  ce  qu'on  souhaite  de  lui. 
EMBOiT£R,v.a.,  enchâsser  une  chose  dans  une  autre  comme  dans  uue  boite. 
EHBORDURER, VE.,  mettre  une  bordure,  —ma  tableau.  —  une ettampe,  etc. 
EMBossER,  v.a.,  faire  présenter  le  travers  â  on  vaisseau  pour  canonner  un  fbrt 
EMBOUCHER,  V.a.,  mettre  à  la  bouc/te  un  instrument  pour  en  ilrer  des  sons. 
EMBOUCLBR,  v.a.,  attacher,  serrer  avec  une  boude,  —un  soulier,  —une  courroie, 
EMBOUER,  v.a.,  salir,  couvrir  de  boue  de  la  tête  aux  pieds,  (inusité.) 
BMBOUPFETER,  v.a.,t  demar.,  assembler  des  planches  pour  en  faire  des  cloisons. 
BMBocQUER,  v.n.,  t.  dc  mar.,  entrer  dans  un  canal,  dans  un  détroit. 
EMBOURBER,  v.a.,  mettre  dans  on  bourbier.  Ce  cocher  nous  a  tous  embourbés. 
BMBOURRER,  v.B.,  gamlr  de  bourre,  de  crin,  de  laine.  —  ma  fauteuil,  —une  selle, 
EMBOURSER,  V.a.,  mettre  en  bouru.  Mous  ne  Jouons  pas  pour  embourscr. 
EMBOUTIR,  VA,  t  d'ort,  rcodrc  convexe,  flilre  bomber  sur  l'éUinpe.  —un  vase, 
BMBRARciiBR,  v.a.,Joindredestuyauxpardesnœudsdesoudure  oupardcsécrous. 
EMDRAQUER,  V.a.,  t.  dc  mar.,  bâler  sur  une  manœuvre,  tendre  un  cordage. 
BMRRASBR,v.a.,  mettre  en  feu.  Vue  étincelle  de  feu  peut  embraser  une  ville  entitre. 
EMBRASSER,  v.E.,  terrer,  étreindre  avec  ses  deux  bras  ;  donner  un  baiser. 
BMBRÉLER,v.a.,  fixer  et  lier  un  chargement  sur  une  voiture.  (Raymond.)  inusité. 
EMBRENRR,v.a.,  salir  de  frnm«dematiéres fécales.  L'enfant  a  embrené  sa  chemise. 
BMBREscBER,  v.B.,  mettre  les  fers  aux  pieds  et  aux  mains.  H  a  fallu  l'embrcscher. 
EMBRÉVBR,  v.a.,t.decharp.,falreentrerlebootd'uneplècedebols  dans  un  autre. 
BMBRicoRNBR,v.aM  corrompre,  tromper,  séduire.  (Bolste.)  vieux  et  hors  d'usage. 
BMBROCBER,  v.a.,  pESseT  uue  épée  au  travers  du  corps  de  quelqu'un.  (Bas  et  pop.) 
BMBROHCBiER,  V.a,,  couvrIr,  cacher,  affubler,  —insulter,  (vieux  et  hors  d'usage.) 
EMBROUILLER,  v.a.,  mettre  de  la  confusion,  de  l'obscurité  dans  quelque  chose. 
EMBRuiNER,  v.E.,  ^ItcT,  brûlcr  par  la  bruine.  La  gelée  embrulne  les  vignes. 
EMBRUNCBER,  T.B.,  X,  At  châTp.,  llxcr  Ics  picces  de  bols  les  unes  sur  les  autres. 
BMBRUHiR,  V.a.,  t  deDdut..  rendre  brun.  On  a  fropembrunl  te  ciel  de  ce  tableau. 
EMBûcBER  (s*),  v.pT.,  t  de  Vénerie,  s'enfoncer  dans  le  bols,  en  parlant  du  cerf. 
EMBurrLER, v.a.,  tromper,  abuser;  amuser.  Express,  basse  et  pop.  (Montaigne.) 
EMBUSQUER,  v.a.,  Diettrc  en  emlnt$eade,  il  emlMisqua  ses  troupes  dans  la  forêt, 

ÉMéRiLLONRER,  v.a.,  rcudregal,  éveillé,  vif  conmie  un  émérillon,  tinus.)  Bolste. 
ÉMERVEILLER,  v.a.,donoerdei'adroiration,étonner.  1/  a  émerveillé  fota  le  monde. 
ÉMÉTisER,  v.a.,  mêler  de  Yémétique  dans  quelque  boisson.  On  aéméllsé  sa  tisane, 
ÉMETTRE,  v.a.,  produlrc,  exprimer,  publier,  —un  vœu,  — «ii  avis,  une  opinion. 
ÉMEUTiR,  v.n..  t.  de  tauc,  flenter,  se  vider  le  ventre.  U  faucon  éiiieutit  sous  lut. 
ÉMiER,  v.a.,  frotter  un  corps  entre  ses  doigts  pour  le  briser.— du  pain.— du  sucre, 
ÉMiBTTER,  v.a.,  réduirc  en  peUU  morceaux,  en  miettes  une  chose  quelconque. 
ÉMiGRER,v.n., ouitter  son  pays  pour  aller  s'établir  dans  un  autre.  //  a  émigré. 
ÉMINCER,  v.a.,couper  par  tranches  fort  minces,  —de  la  viande,  —du  pain  d'épice. 
EMMAGASINER,  v.B.,  mctttv  daus  uu  mogoMin  ou  en  magasin.— des  marchandises. 

BMMAiLLOTTER,  v.a.,  mettre  un  enfant  dans  son  maillot,  renvelop|)cr  de  langes. 

EHMALLER,  v.a.,  remplir  une  malle,  renfermer  dans  une  malU.  (Peu  usité.) 
EMMARCBER,  V.a.,  mettre  un  manche  â  quelque  Instrument.  —  un  couteau. 
EMMARNEQuiNER,v.a.,mettredesJeunesarbresdansdes  nuiitne^Kf/is.- Mit  oranger, 
EMMANTELER,  v.E.,  cnveloppcr,  couvHr  d'un  manteau.  —  un  enfant.  (Peu  uslié.) 
EMMARiNER,  v.a.,  gamlr  un  vaisseau  de  l'équipage  nt-cessaire.  de  tous  ses  agrès. 
ÉMMARQciSER  (sO,  V.pr. ,  faire  le  marquis,  prendre  les  manière)  de  marquis.  (Fam.) 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUB  GOIVJUGCER  II  aofBt ,  ca  talvant  U  Ilsa« ,  de  iraûsporter  •acoeuivrmeBt  le  radical  do  ^erbe  I8s 
divence  termùmmitomt  placées  ■■•detaoee  de  cbaqoe  tempa ,  en  ayant  soin ,  loraqae  le  rmlical  ae  troare 
diviaé  oa  tronqua,  de  rtfaoir  d'abord  sa  partie  absolae  en  mu^ificnii/  qni  s'en  sépare  dana  cbai|ae  colonne. 
—  Remanfmt  etsenUelle.  Les  trnips  et  les  personnes  des  verbes  Irr^liers  dont  les  termimMi»ms  ne  pcevcat 
cadrer  avec  celles  qai  se  trouvent  en  léte.  sont  fotr/oari  imprioiAi ,  an  modi/wtuif,  en  coraeières  diflércois 
(ùa/ifMJ)  et  saivisd'nn  crocbei  J ,  ce  qal  indique  qne  le  noi  eat  complet.  {Vof,  Acceaiu.».  AasMit, 
ATOia,  etc..  et  l'Instruction  de  la  première  page.) 

Le  sigoe  ainsi  Ciit  —  tient  liea  des  lerninaisoua  placées  eo  tête.  Il  Indiqoe  ansai  l'aniiliaire  da  verbe  dans 
les  temps  composés ,  et  marqoe  les  prépositions  txiffRes  à  la  suite  de  l'infinitif.  —  Four  oonjnsuer  les  vnl>ea 
MMtres  qai  prennent  l'auxiliaire  4tn,  on  retranche  le  aecond  pronom  des  temps  composés  des  verbes 
proanminanx. 

(i)  Termù$ai$»mt  de  la  première  eonJnsaisoQ  sealo.  Lot  termimmitomt  dea  trois  antres  conJnijaisoM  étant 
trop  diverses  aa  mode  imjmttif  et  anx  partieipti,  poor  être  placées  ea  tétc,  elles  se  troavent  réunies  aa 
mMiifieatif,  h  rexceplion  da  participe  présent  toajours  terminé  en  ant  dans  tontes  les   oonjagaisous. 

(S)  Cette  colonne  indique,  per  un  chiffre,  à  quelle  oonjosalson  appartient  le  verbe. 

Nota,  Aa  prêtent  *U  timdtcati/,  au  jtatti  difimi  et  k  VtmpiratiJ  on  remarque  deox  li(pMS  de  terminattwmt, 
La  !'•  Ii(pie  appartient  a  la  !'•  eonjosaison  seulement  ;  la  9*  lieoe  sert  pour  les  trois  autres  conjuaaifons. 
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ÊUter,  de  éUie,c]\olz,  ce  qu'il  y  a  de  meilleur, d'eicellent  en  chaque  genre,  (inusité.) 
ÊlUer,  On  dit  aussi  User.  On  devrait  donc  écrire  éliser,  de  lisière  d!où  il  vient. 
Élûctier,  t  de  verr.^  délacber  un  pot  du  siège  auquel  son  fond  éialtcoUé.—tinvase. 
Êlogier,  de  éloge,  discours  à  la  louange  de  quelqu*un,  d'un  ouvrage,  etc.  (Bolste.) 
ftof^ner,  flg.,diflF6rer,  aliéner,  —  japato.  —icfscaifrs.  —  pron.i/ ^'éloigne  <iu  monde, 
s'Êionger,  pr.  ùatis  les  évolutionê  navales,  l'escadre s'élon^esurlacolonne,  ^Trévoux.) 
Elucider,  de  ^/uc/(/a<(on«  éclaircissement,  trait  de  lumière  dans  un  écrit.  Prou. 
Eluder,  écarter.  Vous  éludez  toujours  la  question.  —  Fig.,  rendre  vain.  — to  loi,  Pr. 
ÊmaiUer,  ûg.,  orner,  embellir.  —  pron.  Ces  prairies  u  sont  émalliées  de  fleurs. 
8* Émanciper,  pr.,  prendre  trop  de  libertés.  Le  jeune  /lomme  s*(;maiiclpe  un  ptu  trop. 
Émaner,  procéder,  venir  de...  Toute  sagesse  émane  de  Dieu  même,  (Bossueu) 
Émarger,  fig.,  recevoir  une  somme  portée  sur  un  état —un  éiat  de  paiements,  rron. 
Émmculer,ûe  émasculation,  castration,  action  d'éroasculer.  (inusité-)  Pron. 
s*Êmayer,  pr. ,  s'étonner.  7'otis  les  paysiins  s'émayërent  à  la  vue  de  ce  tournois,  (vieux.) 
Émayoler,  de  mat,  arbre  orné  de  rubans  et  plauté  a  une  porte  en  signe  de  fêle. 
Émàabouiner,  propr.,  traiter  quelqu'un  en  sot.  en  enfant,  en  peili  babouin.  (Pop.) 
s^Embadurnoser,  pr.,  s'embarrasser,  se  nuire  à  soi-même,  (il  eut  tout  à  fait  Inusité.) 
8' Emballer,  pr.Ces  marc/umdiscs  s'emballent.— Fam.  //«s  emballèrent  c/oru  un /lacrif. 
Embanquer,  i.  de  tlss.,  dresser  sur  le  métier  les  fils  de  la  chaîne  pour  tisser. 
8'Embarder,  pr..  se  jeter  de  côté  et  d'autre  avec  un  vaisseau,  s'éloigner.  (Raymond.) 
EmbarilLr,  Se  dit  aussi  des  harengs,  des  anchois  qu'on  met  dans  des  barils.  Pron. 
8* Embarquer,  pr.et  flg.^s'cngager.  Ce  négociant  s'emoarque  dansunemauvaise  affaire. 
Embarrasser,»^.,  rendre  obscur.— ttn  procès.  —  Pr.  //s'embarrassa  dans  son  discours. 
Embastiller,  entourer  de  fortifications.  —  une  ville.  —  Pron.,  s'entourer  de  fossés. 
£fn6dr^,flg.,chargerd'unochose  Uicommode.  OnZ'aembâté  d'unevUtUne  affaire,  vt. 
Embattre,  de  emballage,  action  d'appliquer  lesbandesdefersurles  roues.  (Landais.) 
Embmicluir,  eurôler  par  adresse.  On  l'accuse  ct'ovofr  embauché  plusieurs  soldats. 
Embaumer,  fig.,  parfumer,  remplir  d'une  bonne  odeur.  Ce  lilas  embaume  <«  sa/on.  Pr. 
Embecauer,  donner  la  becquée  aux  petits  oiseaux  qu'on  élève.  —  Pr.,  8*cmbecquer. 
8*Embeguiner,  pr.,  s'enticher,  s'entêter  de.. .  Vous  vous  êtes  cmbégulné  de  cet  homme, 
Emùellir,  neut,  devenir  beau.  Elle  ne  fait  que  croître  et  embellir.— Pr.,  s'embcUr. 
8  Emberlucoquer,  À  quoi  bon  s'emt>erlucoquer  de  ces  bîUardsdenomsl  (Haulen   ' 
8'Embesogner,  pr.,  se  donner  de  la  besogne  plus  qu'on  n'en  peut  faire.  (Montait 

fm^/ac^.Quelques-unsdlsentem^fad^r.— Pr., s'em6{ai;<?r>s'ensemenceren blé.  (1 ^ , 

Embler,  neut,  quand  la  trace  de  derrière  d'une  béte  surpasse  celle  de  devant  Pron. 
Emblier.  K*est  larron  que  larron  emblie,  on  ne  vole  pas  eo  volant  un  corsaire. 
Embtoquer,&s-f  comprendre  en  6toc, ranger  une  chose  avec  d'autres.  (Cholet)  Pr. 
8"* Embobiner,  pr.  et  Og..  se  tromper  dans  ses  dlscourii.  l/s'embobine  à  chaque  instant, 
Emboire,  act.,  frottera  huile  ou  de  cire,  il  faut  embolrc  ce  moule  de  être,  (Landais.) 
Emboiser.  U  ne  voulait  peu  le  faire,  mais  ils  rembolsérent  (Acad.)  U  est  populaire. 
Emboîter.-^  le  pas,  marcher  les  uus  derrière  les  autres  en  avançant  le  même  pied.  Pr. 
s'£tndOf(ft<rer,pr.,  s'encadrer.  C^f  (gravures  s'embordurentr/cAem^jt  (vieux  et  inus.) 
Embosser,  amarrer,  fixer  un  vaisseau  contre  le  vent  et  le  courant  —  pr., s'^m^osser. 
8*Emboucher,  pr.,  se  Jeter,  se  Joindre.  La  Marne  s'embouche  dans  la  Seine.  (Acad.) 
s'£m6ottc/fr>pr.,t'attacher,se  serrer  avec  une  boucle.  Uaceinturenepeut  «'emboucler. 
8*Embouer,  pr.,  se  couvrir  de  boue.  Ces  enfants  se  sont  emboués  en  se  battant.  (Pop.) 
8*Embouffeter,  pr.,  se  Joindre  au  moyen  de  rainures.  Cet  p/onc/u»  s'embouffettent  bien, 
Embowfuer.  C'est  le  contraire  de  débouquer.  Nous  embouquames  aux  Antilles. 
Embourber,fitt,,  engager  dans  une  vilaine  afiaire.  On  Va  embourbé  dansVagiot,  Pr. 
Embourrer,  mieux  rembourrer,  t.  de  potier,  cacher  les  défauts  de  la  poterie. 
8*Embourser,  pr.,  se  mettre  en  bourse.  Cet  argent  ne  devait  pas  s'emi)ourser. 
£m6ott<fr,  revêtir  de  plomb  étamé  une  corniche  pour  la  préserver  de  la  pluie.  (Vieux.) 
Embrancher,  t.  de  charp.,  poser  une  pièce  de  bols  dans  l'enrayure  d'un  groupe.  Pr. 
Embraquer.—une  corde,ce8l  la  tirer  ai  force  de  bras  dans  le  vaisseau.  Pron. 
Embraser,  t  d'archit,  élargir  en  dedans  l'embrasure  d'une  croisée,  d  une  porte.  Pr. 
Embrasser,  fig.  et  prov.,  entreprendre  trop.  Qui  trop  embrasse  mal  étr*,int.  rron. 
Embréler,  de  embrelage,  manière  de  placer  le  chargement  d'une  vol  ure.  (Raymond.) 
8*Embrener,  pr.,  fig..  s'engager  mal  à  propos  dans  une  mauvaise  afi^alre.  (Bas.) 
Embrescher.  Il  signifiait  proprement  lier  les  ^ros^  mettre  les  menottes.  (Vieux  et  inus.) 
Embréver,  de  emorët;«in«ii^entalliure  pour  fixer  le  bout  d'une  pièce  de  bois. 
Embriconner.  Mot  qui,  selon  Borel,  signifiait  encore  mettre  en  pièces,  (inusité.) 
Embrocher,  v.a.,  mettre  en  broche  ou  a  la  broche.  Vous  embrocliez  mal  ce  poulet. 
Embronchier,  neut,  tomber  en  manquant  le  pas.  On  dit  mieux  aujourd'hui  broncher. 
9" Embrouiller,  pr.,  perdre  lefil  de  ses  pensées,  de  son  discours,  i/  s'embrouille  souvetit, 
Embruiner,  de  bruine,  petite  pluie  froide,  brouillard  résous  en  pluie.  (Vieux.) 
£m^nmc/ier>  couvrir  de  tulles  ou  dequoi  que  ce  soit  (Trévoux.)  Pr.yS'embruncher, 
ilEmbrunir.  pr.  et  fig.,  s'attrister.  Son  /ro/its'embrunlt  chaque  jour  de  plus  en  plus. 
8^EmbiUher,  pr.,  t  de  vén.  Le  cerf  parvint  enfin  à  s'embûcher  dans  la  forêt. 
Embuffïer.  Ce  verbe,  qui  se  trouve  dans  quelques  dictionnaires,  est  tout  a  fait  Inusité. 
8'Embusquery  pr ,  se  cacher  pour  surprendre.  Ils  s'étaient  embusqués  dans  un  bois, 
Êmender,  de  meii(/<fa(m,correctlon,réforma(lon  d'un  Jugement,  d'un  arrêt  (Amyot) 
Êmérillonner,  donner  toute  la  vivacité  de  l'oiseau  appelé  émérillon.  (l'eu  usité.) 
8*ÉmerveHler,  pr.,  s'éloiiuer,  éire  surpris  de...  SI  n'y  a  pas  là  de  ^uof  s'émerveiller 
Êmétiser,  administrer  un  vomitif,  faire  vomir.  —  l'iou.  Cet  homme  s*émei\8e  souvent. 
JÉtn^/re, mettre  en  circulation.  —  dupapier  monnaie.  —  un  <i|7pf  (,  l'iuterjeter.  l'rou. 
Émeutir,aci.^  dans  l'ordre  de  ualte,  rechercher,  requérir  une  dignité.  (Landais^ 
8'Êmier,  pr.,  se  réduire  en  petites  parties.  Ces  biscuits  s'émient  en  tes  touchant, 
ê*Émietter,  pr.,  se  briser,  se  réduire  en  petits  morceaux.  U  sucre  s*cst  tout  émietté. 
Êmigrer.  U  se  dit  également  des  oiseaux.  L'hirondelle  et  la  caille  émigrent  pron. 
Emincer,  t  demen.,  6ter  du  bois  d'une  planche  pour  la  rendre  plusmtnce.  Pron. 
8* Emmagasiner,  pr.,  se  mettre  en  magasin.  Les  vins  ^emmagasinent  à  l'entrepôt. 
8*Emmaigrir,  pr.,  devenir  maigre.  On  ne  sesert  plus  que  û'éonaigrir.  (Voyez  ce  mot.) 
8*Emmaillotter,  pr.,  s'envelopper  avec  soin.  H  s  emmalllolte  dans  son  manteau, 
Emmaladir.  Depuis  celle  chute  il  s'cmmaladlt  ciiaauejour.  (Peu  usité.) 
8*Emmaller,  pr ,  se  mettre  dans  une  malle.  Les  robes  ne  s'^mmalient  pas  bim. 
Emmancher,  fig.,  ajuster.  Cette  affaire  est  fort  mal  emmanchée.  —i*r.,s'emmaiirAer. 
Emmaimequincr.  lia  eu  le  soin  d^emm^nnequïnerlesar  bustes  précieux  et  délicats.  Pr. 
Emmanteler,  entourer  d'un  mur.  On  a.  fait  emmanteler  la  ville  de  tous  côtés.  Pr. 
£mmarf/ier  ,accoutumer  à  la  mer^endurcir  aux  travaux  de  la  mer. ^les  jeunes  matelots. 
8'Emmarquiser,  jouer  le  grand  seigneur  sans  a>oir  de  fortune  ni  de  naissance. 
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(1)  Cerijasvtt  t«M  lec  T«rb««  k  raide  de*  proBoma  de  la  premièra  U|M,  JE.  TU.  IL.  Mo. 

iu..i..«^  .           •'*  <*«•  Pfononw  |«r  ane  apo«tropbe  dsTaol  na*  voyelle  oa  ••  A  awl. 
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3)  de  la  première  conjagaitoa. 
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EmiÊLSR,  v.a.,t.depèch.,  mêler,  brouiller  les  fllets  ensemble,  (vieux.) 
EMMÉziAGER,  v.a.,  transporter,  ranger  ses  meubles  dans  un  nouveau  logement,     i 
EMMENER,  v.a.,  mener  quelqu'un  avec  sol  du  lieu  où  il  est  en  quelque  autre  Heu»  i 
emmehotter,  v.a.,  mettre  des  itM?no<K?«,  d(  s  fers  aux  mains  d'un  prisonnier. 
EMMÉTRER,  v.a.,  fficsurer  une  longueur  par  mèlre,  —  wie  pièce  de  toile.  (Boiste.)  i 
SMMEUBLER,  V.a.,  Tcudre  ou  louer  des  meubtei.  Ce  tapissier  m'a  emmeublé. 
EMMIELLER,  Va.,  eodulre  de  miel,  mettre  du  miel  dans  une  liqueur.  —  du  vin.      \ 
EMMiTOOFLER,v.a.,  envelopper  la  tôle,  le  corps  de  fourrures,  de  cboses  chaudes,    i 
EMMORTAisER,  V.a.,  faire  entrer  le  bout  d'une  pièce  de  bois  dans  une  mortaise,    i 
EMMURER,  v.a.,  eutourcr,  environner  de  murs.  (Il  est  vieux  et  Inusité  en  ce  sens.)  i 
EMMusELER,  V.a.,  mettre  une  muselière.  —  un  veau,  pour  remp»*cher  de  téter,      i 
EMMCSQUER,  v.a.,  parfumcr  ôemusc,  répandre  du  musc  sur  ou  (tans...  —un  sachet,  i 
&MOELLER,  v.a.,  ôtcr  la  moetta.  Ce  bouclier  a  soin  d'émoeller  tes  os  qu*il  vetui.      i 
iMOLUMEHTER,  v.n.,Ra{;ner.  ilsedltd'un hommedelol. //c/t^c/i«àémolumenter.  i 
ÉM05DKR,  v.a.,ôterd*un artrelesbrancliessuperflues.— un afrrlcoftVr.— Mit rof/«r.  j 
£morceler,  v.a.,  réduire  en  morceaux,  en  petites  parties,  /f  aémorceié  sa  terre,  i 
ËMORFiLER,  V.a.,  ôlcr  Ic  mor/ti  d'un  instrument  tranchant  qu'on  veut  repasser,     i 
ÉMOTio:«NER,  v.a.,  donner  des  émotions.  Cet  orateur  émotlonne  son  auditoire.      t 
Amotter,  v.a.,  rompre,  briser  les  mottes  de  terre  avec  un  maillet,  un  rouleau,     i 
tiMODcuER,  v.a.,  chasser  les  mouches.  Pour  ferrer  ce  cheval  il  faut  Témoucher.       i 
émoodrb,  v.a.,  passer  sur  la  meule  des  Instruments  pour  en  former  le  tranchant  4 
ÉMonssER,  v.a.,  ôter  le  tranchant.  —  u/i  rasoir.  —  ôtcr  la  mousse.  —  un  arbre,     i 
tiMousTiLLER,  V.a.,  eicitcr  à  la  gaiié,  donner  de  la  vivacité.  Le  vin  i'émoustiUe.    i 
ÉMOUVOIR,  v.a.,  mettre  en  mouvement.  Cette  drogue  émeut  les  /mmcuri. -agiter,  a 
iMOYER,  v.a.,  remuer.  Et  de  cela  plus  ne  nous  émoyons.  (Marot)  vieux  et  Inus.     i 
EMPAILLER,  V.a..  gamir  de  paille,  envelopper  de  paille,  —des  pieds  d'artichauts,  i 
EMPALER,  v.a.,  ficher  un  pal  dans  le  fondement  et  le  faire  sortir  par  la  gorge,      i 
EMPANACBER,v.a..garnlrdeparia£A^s,  de  plumes.  —  un  casque.  —  un  chapeau,      i 
EMPAifNER,v.a.,t.ae  mar.,mt'ttreen  po/iK^.— un  natrfr«pouren  prendre  la  hauteur,  i 
EMPAQUETER,  v.a.,envçlopper,  mettre  en  pa^uc/.  Empaqueter  du  fOig«,d^/ia^^/s.  i 
EMPARER  (s*),  v.pr.,sc8al8lr, se rendreniallred'unecho8e,renvahlr.--d'u«^p/a?«.  i 
E]M|STELER,  V.a  ,  t.  dc  tcInt ,  doiincr  le  bleu  par  le  moyen  du  pastel.— une  étoffe,  i 
i^B^ER,  v.a  ,  rendre  pâteux.  La  guimauve  empâte  la  bouche,  —remplir  de  pâte,  i 
eSIyter,  v.a.,  t.  de  charron,  faire  les  pattes  des  raies  d*une  roue.  —  des  raies,  i 
BMPATRON.NER,  V.a.,  douiier  un  patron.  (Boiste.)  Ce  verbe  est  trés-peu  usité.)         i 
EMPAUMER,v.a.,tdeJeu  de  paume,  recevoir  une  balle  avec  la  paume  delà  main,  i 
EMPÊCHER,  va.,  ap{)orter  de  l'obstacle,  —une  injustice,  —les  passions  de  naître,  i 
BMPELoTER  (s'),  v.pr. ,  t.  dc  fauc,  se  dit  d'un  oiseau  qui  digère  dHScllement         i 
EMPÉwER,  v.a.,  t  de  serr.,  monter  une  serrure  sur  trois  pênes.  (Landais  )             i 
empe:<:ielbr,  v.a.,  t.  de  mar.,  mouiller  une  petite  ancre  à  la  suite  d'une  grande,  i 
EMPEN!«ER,  V.a.,  garnir  de  plumes  une  fléclie  pour  qu'elle  se  dirige  mieux.           i 
EMPESER,  v.a.,  appliquer  de  l'empois  sur  du  linge  pour  le  rendre  plus  ferme.       i 
EMPESTeR,v.a.,infecterdep<»Ce,demal contagieux.  Lescadavres  empestent  l'air,  i 
EMPETRER,  V.a.,  Ucr  la  jambe,  embarrasser  le  pied.  —  un  cheval  dans  ses  traits,    i 
EMPiÉGKR,  V.a.,  dresser  un  piège,  prendre  au  piège.  (Boiste.)  Tout  a  fait  inusité,    i 
EMPIERRER,  v.a.,  garnir  de  cailloux  une  route  pour  la  consolider.  —  un  chemin,  i 
EMPIETER,  v.a.,  usurper,  prendre  sur  le  bien  d^autrul.->un  arpent  sur  quelqu'un,  i 
EMPIFFRER,  V.a.,  faire  manger  excessivement  ;  rendre  trés-gras.  (Il  est  fam)        i 
EMPILER,  v.a.,  mettre  plusieurs  choses  Tune  sur  l'autre,  mettre  en  pile,  —du  bois,  i 
EMPIRER,  v.a. ,  rendre  pire.  A  'empirez  pas  volontairement  vos  mœurs.  (J.-J.  Rouss.)  i 
EMPLACBR,  v.a.,  mcttrc  en  place.  Il  a  mal  emplacé  les  meubles  de  son  salon.          i 
EMPLATRER,  V.a.,  t.  de  doreur  sur  cuir,  étendre  le  vernis  sur  les  peaux.  (Boiste.)     i 
EMPLIR,  v.a.,  rendre  plein,  —d'air  un  ballon.  — une  bouteille,  —un  sac  d'argent.  ^ 
EMPLOYER,  v.a.,  mettre  en  usage,  se  servir  de...  H  a  bien  employé  son  temps,       t 
EMPLUMBR,  v.a.,  gamlr  de  plumes.  On  emplumilt  autrefois  les  flèches  (Trévoux.)  i 
EMPOCHER,  v.a.,  mettre  en  poche  avec  empressement,  il  empoche  ce  qu'il  gagne,  i 
EMPOIGNER,  v.a.,  prendre  et  serrer  avec  la  main.  Il  l'empoigna  par  les  cheveux,    i 
EMPOiKTER,  v.a.,  falrc  quelques  points  d'aiguille  pour  fixer  le  pli  d'une  étoffe,      i 
EMPOISONNER,  v.a.,  faire  mourir  par  le  poison.— un  chien.  —Neut.,  sentir  mauvais,  i 
EMPoissER,  v.a.,  enduire  de  poix.  On  cmpolsse  tes  cordages  pour  les  conserver,      t 
EMPoissoN.NER,  V.a.,  pcupler,  garnir  de  poissons.  Empoissonner  un  étang.             i 
EMPORTER,  v.a.,  culever,  ôter  d'un  lieu.—  des  meubles,  —  obtenir.  —  la  victoire,  i 
EMPOTER,  v.a.,  L  de  jard.,  mettre  en  pot  avec  du  terreau.  I( /ouf  empoter  ces /7etir5.  i 
EMPOURPRER,v.a.,  colorer  de  pourpre*.  Vaube  empourprait  les  bords  de  l'horizon,  t 
EMPREINDRE,  v.a..  Imprimer  en  frappant  mr,.,— des  caractères  sur  du  plomb.       4 
EMPRESSER  (s),  V.pr.,  agir  avec  empressemetit  pour  faire  réussir  quelque  chose.  1 
EMPRISONNER,  V.a.,  mettre  en  prison,  —  un  voleur,  —  quelqu'un  pour  dettes,         t 
EMPRUNTER,  V.a.,  demander  quelque  chose  à  crédit  pour  le  rendre,  —de  ^argent.  1 
EMPUANTIR,  v.a.,  répandre  une  mauvaise  odeur.  Cet  égout  empuantit  la  rue.        3 
ÉMULER, v.a.,  imiter  par  émulation.  (Mol  nouveau  non  encore  accrédité.)  Boiste.  1 
ÉMULSiONN  ËR,v.a. ,  t.  dc  méd.,  mettre  des  quatre  semences  froides  dans  une  potion.  1 
ENAMOURER,  V.a.,  rcudrc  amoureux.  Cette  jeune  fille  a  énamouré  ce  vieiUard.       1 
ÉKARRER,  V.a.,  narrer  longuement,  raconter  lentement.  Énarrcr  des  histoires.     1 
ENARRHER,  V.a.,  arrlicr,  plus  usi'é  :  donner  des  arrhes  pour  une  marchandise.     1 
ÉNA8ER,  V.a.,  couper  le  nez.  Prov.  :  Pour  moucher  un  enfant  Une  faut  pas  l'éwzstv.  i 
ENCADRER,  V.a.,  mettre  dans  un  cadre,  orner  d'un  cadre.  Encadrer  un  portrait,     i 
ENGAGER,  V.a ,  mettre  en  cage,  enfermer  dans  une  cage.  —  un  rosslgnoL              1 
ENCA  issER,  v,a. ,  mettre  en  caisse,  —des  marchandises,  —des  oranges.— des  citrons.  1 
ENCANAILLER,  V.a.,  mélcr  avcc  la  canaille,  (Il  n'est  guère  usitéqu'au  pronominal.)  1 
ENCANTRER,  V.a.,  t.  dc  mailuf.  de  sole,  ranger  les  canons  dans  la  caiirr^ du  méiler.  i 
|ENCAPucnoNNEi(,v.a  ,  couvrir  d'un  capurAo/i.  On /'encapuchon na  pour  te dti^fser.  1 
ENCAQUER,  V.a.,  L  de  pèche,  mettre  dans  une  caque  ou  barrique.  —  des  harengs,  i 
ENCARTER,v.a..  t.  d'iilipr.,  mettre  un  carton  à  l'endroit  dune  feuille  où  11  doit  être.  1 
ENCASTELEu  (s*),  V.pr,  t.  dc  vétér.,  se  dit  des  chevaux  dont  le  talon  devient  étroit  1 
.ENCASTER,  V.a.,  t  Qc  pot.  dlsposcr  les  pièces  à  enfourner,  les  ranger  avec  soin.  1 
ENcASTiLLER,  v.a.,  enchâsser,  mettre  quelque  chose  dans  un  endroit  convenable.  1 
'encastrer,  v.a.,  enchâsser,  unir,  il  faut  encastrer  ce  tableau  dans  ie  lambris.       i 
'ENCAVER,  v.a.,  mettre  en  cave,  il  faut  laisser  bouillir  le  vin  aoanl  de  i'encaver.     1 
E.NCEIN0RE,  v.a.,  environner,  enfermer.  —  une  ville  de  muroil'es,  de  palissades.  4 
E.NCENSER,  V.a.,  dODuer,  offrir  de  1'iwmjïj/i«.  —  un  autel,  —uti  évoque.  —Mite  idoU.  i 
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NOTES  ET  RENSEIGNEMENTSc 
POim  C09IJCJC0SR  n  tnlBt.  «n  MiTaai  la  ligiM,  é»  tnuportar  Mfleeni^enmt  U  rmii$ml  da  totU  ani 
dlTcnM  fn-MiiMÙMM  plac^ot  ao-dflMOM  de  cbaqu»  Mapt .  «n  ayaai  «oin ,  loraqu*  le  radiatl  se  troave 
divM  oa  troaqoé.  de  réaair  d'abord  m  partie  alMolua  ae  modi/ieaii/  qui  «'eo  tdpare  dans  ehaqne  euloone. 
i  —  Remar^im€  etientUUt.  Les  temps  et  les  persoenes  des  verbes  irr^uUers  dont  les  ttmiuaitomi  ae  piraTeni 
cadrer  avee  celles  qai  se  iroaTent  en  i<ie ,  sont  iumjomn  iaprinsAs .  aa  muéifioatif,  en  caractères  différente 
;  (italiqutt),  et  snivis  d'ua  erocbet  ] .  ce  qni  indiqne  que  le  mot  esc  complet.  (Kojr.  ACC0uu.ia,  ASSBoit. 
AToia,  etc.,  et  l'Iastmotioa  de  la  première  page.) 

Le  signe  ainsi  fait  —  tient  lien  des  terminaisons  pUoies  en  tête.  Il  ladlqae  aassl  raasilialre  da  verbe  dans 
les  temps  composas,  et  marqae  les  prépositions  exloées  k  U  saite  de  l'IaSahif.  —  Poar  coBJugaer  les  Terbes 
I  neatras  qui  prenacat  l'eaiiliaire  «rc,  oa  retraaebe  le  saooad  proaooi  des  temps  comptés  des  terbes 
proaomlaaa&. 

(1)  7.erMïa<iJfon«  de  la  premièra  oonjagaisoa  seale.  Les  ttrwùmmÙ9m$  des  trois  antres  coejagalsons  4uat 
trop  divenes  an  mode  infemitif  et  anx  panieipti  poar  être  mises  «a  téta ,  se  troaTcot  réanies  aa  Mwit- 
/*^'Jf'J^  l'exoepiioa  de  participe  présent  toajoars  terminé  en  tmt  dans  tontes  les  coajo0aisoBS. 

lermituiiMon$, 
'  liaisons. 


iS)  Celte  «lionne  in«Ui|na,  par  an  cbiflire,  k  qaelle  eoajafaisoo  apparileat  le  verbe. 
ioTA.  An  préumt  àt  Ct»Me$uif,  aa  ftuxé  défini  et  i  IVmp4ralil/oa  reouirqee  deux  lieaes  de  fera 
l.a  I'*  ligne  appartient  à  U  V  conjnBaisoa  senlemeat  ;  la  1*  ligne  sert  poar  les  trots  autres  eoojui 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


%^Emmèl€r,  pr.,mieux  :  se  mêler,  en  parlant  du  fil,  de  la  sole,  etc.  (Vieux.) 
8*£mm^na9er«pr.,8e  pourvoir  de  meublesde  méiiaKe.  //«'emménage  ytoi  à  peu.  (Acad.) 
Emmener,  U  quitta  Varmée  et  emmena  deux  régiments  avec  lui.  —  Pr.,  t'emmener» 
Emmenotter,  il  fallut  emmenotter  ce  furieux  pour  s'en  rendre  maître.  Prou. 
Emmétrer,  de  mètre,  mesure  de  longueur,  base  du  système  métrique. 
Emmeubler,  emménager,  ranger  le  mobilier.  A  peine  emmeublé,  il  a  reçu  congé. 
Emmieller.  —  lemors  cTuti  cheval  pour  Ty  habituer. — Aupass.  Paroles  emmiellées.  Pr^ 
i'Emmitou/per,  pr.,  s'envelopper  avec...  £/<«s'emmltoufle (/ans  ses  vêtements.  (Trév.) 
s'Emmortaiser,  pr.,  entrer  dans  une  mor(afse,en  parlantdu  bout  d'une  pièce  de  buis. 
Emmurer,  renfermer  un  supplicié  dans  un  mur.  (Bolste.)  On  dit  aussi  emmurailler. 
Emmuseler.  —  uncAf^^pourrempéchcr  démordre.  On  dit  mieux  :  museler,  pron. 
Emmusauer,  de  mtisr,  parfum  que  fournit  l*animal  de  ce  nom.  —  Pr.,  s*emmmquer, 
Emmoeller,  ûtmoelle,  substance  molle  et  grasse  qui  se  trouve  dans  les  os.  Pron. 
Êmolumenter,  t.  de  jurispr.,  multiplier  les  écritures  pour  gagner  davantage. 
Emonder,  nettoyerdes  grains.— du  olé.—de  l'orge.—irleT.— desnoix.— Pr.,^émondcr, 
s'Êmorceler,  pr.,  se  réduire  en  morceaux.  Cette  pierre  s*émorcclle.  Mieux  :  morceler. 
Emorfiler,  ùler  avec  une  pierre  à  polir  les  vives  arêtes  d*un  ouvrage  en  métal.  Pron. 
s'Êmotionner,  pr.,  se  donner  des  émotions.  Elle  aime  à  s'émoilouner  par  les  romans, 
Émotter,  On  émotle  les  terres,  quand  il  n'a  pas  plu  depuis  long-temps.  (Acad.)  Pron. 
Émoucher,  pop.,  battre,  fouetter.— un  eii/oiK.—Pr.  /.«c/i4r<;ais'émouclie  aveesa  queue, 
Émoudre.  —  des  ciseaux,  —  un  couteau. -^une  serpe.  On  dit  mieux  aiguiser.  i>ron. 
Émausser,  flg.,  diminuer,  affaiblir.  L'habitude  émousse  le  plaisir.  (Académie.)  Pron. 
sJÈmoustiUer,  pr.,  devenir  plus  vif,  plus  gai  ;  se  divertir,  se  donner  du  plaisir. 
fmoKvofr.flç.,  toucher,  exciter.  Lamisèretmeui  la  pitié.  — Pr.  Il  s*émeu(  facilement. 
Êmoyer,  de  émoi,  émoilon,  souci,  Inquiétude.  —  Pr.,  s*émoyer,  (Vieux  et  inusité.) 
Empailler,  remplir  de  paille,—  il  empaille  très  bien  les  oiseaux. —  Pr.,  s'empailler. 
Empaler,  de  pal,  pieu  aigu  par  le  bout;  instrument  de  supplice  en  Turquie. 
Empanacher,  fam.,  rendre  cocu.  Qui  aura  le  soin  de  vous  empanacher?  (Trévoux.) 
Empanner.  —  un  navire^  disposer  les  voiles  pour  qu'il  n'avance  pas.  Pron. 
s'Empaqueter,  pr.,  s'envelopper  afin  de  se  garantir  du  froid.— dons  son  manteau, 
s*Emparer,  fig.,  asservi,  dominer.  Ils  s'étaient  emparés  de  l'esprit  du  ministre, 
Empasteler,  Le  drap  se  déteint  Utrsqu'ilest  mcd  empastelé.  —  Prou.  s*empasteler. 
Empâter,  remplir  de  pâte.  La  glaise  empâte  les  maï/is.— engraisser.— u/td^iid(m.  pr. 
Empaiter,  faire  des  empaitures.  Joindre  deux  pièces  de  bols  bout  à  bout. 
s*£mpatronner,  pr.,  se  rendre  le  maître  dans  une  maison.  Mieux:  s'impatroniser, 
Empaumer,  flg.  et  fam  ,  se  rendre  maître  de  l'esprll  de...— vit  homme.— une  aiJaire,  Pr. 
s*Empêthtr,  pr.,  s'abstenir  de...  On  ne  peut  s'empêcher  de  rire  a  ce  spectacle. 
^Empeloter.  L'oiseau  s'empelote,  quand  sa  nourriture  se  met  en  peloton, 
Empéner,  de  empênage,  action  de  monter  une  serrure  sur  trois  pênes, 
Empenneler,  de  empennetle,  petite  ancre  qu'on  mouille  au-devant  d*une  grande. 
Empenner,  Cette  flèche  ne  se  dirige  pas  bien;  elle  est  mal  empennée-  Pron. 
Empeser,  i.  de  mar.,  mouiller  une  toile  trop  claire.— Pr.  Cette  dentelle s'emptse  bien. 
Empester,  fig.,  infecter  de  mauvaise  odeur.  U  nous  empestait  de  son  haleine.  Pron. 
s* Empêtrer,  pr.,  fig.,  s'embarrasser  de...  U  s'est  empêtré  d'une  mauvaise  affaire, 
s*Empii'oir,  pr,  se  prendre  dans  un  piège.  Lerenard s'est emp'iéRù.  (Trévoux.)  mus. 
EmpUrrt'r.  il  s'est  dit  pour  pétrifier,  et  s*empierrer  pour  se  pétrifier. 
Empii'ier,  n^j^.,  s'arroger  des  droits  qu'on  n'a  pas.  Votu  empiétez  sur  ma  charge,  Pr. 
•'^mpty/riT,  pr.,  devenir  replet,  manger  avec  exc^.  Ce  goinfre  s'est  empiffré.  (Bas.) 
s* Empiler,  pr.,  se  ranger  en  pi/f,  se  mettre  en  pile.  Ces  /Vifrors s'empilent  aisément. 
Empirer,  iieuL,  devenir  pire.  Sa  maladie  empire.— Pr.  Son  mal  s'empire  beaucoup, 
Eviplacer.  —le  sel,  c'est  le  mettre  dans  ies  greniers  et  le  disposer  par  masses.  Pron. 
Evipiâtrer,  étendre  l'or  sur  des  carreaux  de  cuir  avec  la  paume  de  la  main.  Pron. 
s*Empiif,  pr.,  devenir  plein.  Le  vent  soufflait  et  la  barque  s'emplissait  d'eau* 
Employer, i\ouvuiT  de  Yemploi.  Utmç\o\t  dix  ouvriers.— PT.  Employez-vous  pourîui. 
^Emplunur,pr,yùs.j  réparer  ses  pertes,  s'enrlclilr  dans  une  affaire;  refaire  sa  santé. 
Empocher,  mettre  dans  un  sac.  Ce  blé  est  vendu,  il  faut  Tempocher.  (Vieux.)  Pron. 
£mpof9/t«r,  fam. ,  arrêter,  saisir  au  coileU—un  c;t;<cur. —pr. /ts  «e  sonf  empoignés.  (Pop.) 
EmpoiiUer,  aiguiser  en  pointe,  faire  la  pointe  des  épingles;  appointer.  (Raymond.) 
Empoisonner,  flg.,  corrompre.  Les  mauvaises  doctrines  empoisonnent  les  mœurs.  Pr. 
Empoisser,  fig.,  gâter,  salir.  Il  a  empoissé  son  habit,  on  dit  mieux  poisser,  pron. 
s* Empoissonner,  pr.,  se  peupler  de  poissons.  Cet  étang  s'empoissonnera  aisément, 
s'Emporter,  pr.,  se  fâcher,  se  mettre  en  colère.  Il  s'emporta  contre  tous  les  juges. 
Empoter,  mettre  dans  un  vase.  Ces  confitures  sont  empotées  malproprement,  pron. 
£mpourpr<ff'.expr.poét.La/err0 /u/ empourprée  dfSonsaii{^.—Pr.,s'finpourprer.(inu$.) 
Empreindre,  fig.,  graver  dans  l'esprit.  Dieu  a  empreint  cette  loi  dans  nos  âmes, 
s'Empresser,  agir  complaisammenl  et  avec  diligence.  //  s'empresse  à  nous  servir, 
£mpr/sonn«r,Ug.,  retenir  comme  en  prison.  Vous  ne  sortir  eiplus,Jevous  emprisonne. 
Emprunter,  fig.,  tirer  d'ailleurs.  Vn  bon  gouvernement  emprunte  sa  force  de  la  loi, 
s* Empuantir,  pr.,  commencer  à  puer.  En  été,  la  viande  s'empuantit  en  peu  de  temps. 
Émuler,  de  émule,  concurrent,  antagoniste.  On  dit  mieux  rivaliser.  (Boiste.) 
Emulsionner,  de  émubion,  potion  blanche  et  adoucissante.— Pr.,  s'émulsionner, 
s*Enamourer,  pr.,  devenir  amoureux.  Il  s'est  énamouré  d'une  danseuse  de  l'Opéra, 
Ênarrer,  de  énarratiou,  longue  narration.  (Bolste.)  Il  est  très-peu  usité. 
Enarr her,  acheter  des  blés  ou  autn-s  grains  sur  pied  avant  la  récolte.  (Trévoux.) 
Ènaser.  U  signifie  proprement  6ler,  arracher  le  nez.  (Bolste.)  U  est  vieux  et  inusité. 
Encadrer,  fig ,  Insérer.  Il  a  bien  encadré  Véloge  du  roi  dans  sondiscours. (Acad.)  pr. 
£;i(<i94:r,  flg. ,  mettre  en  prison.  On  Ta  encagé.—pr.  i/s'eucage  dons  sa  fA(im9r«.  (Fam.) 
Encaisser,  t.  de  comm.— (te /'ar^fnf,  lemettredanssa  cafsss.— Pr.  L'ar^eiti  s'encaisse. 
s* Encanailler,  pr.,  se  lier  avec  de  la  canaille.  C'est  un  débauché  qui  s'encanaille. 
Encantrer,  t.  de  manuf.  de  sole,  passer  les  brins  de  soiedans  les  boucles  de  verre.  Pr. 
s'Encttpuchonner,  pr.,  se  couvrir  d'un  capucfton.  Comme  vous  voilà  encapuchonné I 
Encaquer,  flg.,  presser,  entasser  les  uns  sur  les  autres  dans  une  voiture.  (Fam.)  Pr. 
Encarter.  H  faut  encarter  ces  quatre  pages  entre  ces  deux-là,  —  Pr.,  s*encartcr, 
s'Encastelir,  d'encastelure,  douleur,  maladiequi  vient  aux  pieds  des  chevaux. 
Encaster,  mettre  la  faïence  dans  les  gazettes.  On  dit  aussi  encastrer,  pron. 
s'Encastilicr,  pr.,  s'enfermer  dans  un  endroit  comme  dans  un  château,  (vieux  et  Inus  ) 
s'Encastrer,  pr.,  s'unir.  Ces  deux  choses  ne  s'encastrent  pas  l'une  dans  l'autre. 
Encaver.  Il  ne  se  dit  que  du  vin  ou  autres  boissons.— Pr.,s*enrav^,  se  mettre  en  cave. 
Enceindre.  On  nt  enceindre  le  parc  de  fossés.  —  pr  .  s'cneeindre.  (Napoléon  Landais.) 
Encenser,  flg.,  louer,  flatter.  Oit  encense  Vidole  qwon  méprise,  —la  fortune.  Prou. 
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Jl)  ConJasMi  low  l«  ▼•rkas  k  l'aide  des  proaeat  de  U  preaiéra  liQae.  JE,  TU,  IL,  «te. 
i)Lor*4Ml  •     '    --..-  -„    —   -„     .- 


a  le  ▼•rbe  ctl  proaoeiieel.  ejoeies  U  Mcoede  lienc,  . 
I  rS  det  pr« 


ME.  TE,  SE,  «10. 
MmmalMâiam.  •        I  »  «»  «••  pro«om«  per  aee  apwtroplM  deraot  eee  voyelle  on  ee  &  bmC. 
mtmftmstm*        \  |^  pcoeoi  i/.  iU  per  *IU,  etlts  poer  ooejefecrao  Meiiale. 

I  (S)  de  U  preeil4re  ooejefeitoe. 
THUiWAieM»     !  (41  dee  deasMae,  troMieM  et  qeetriéae  eonJefateoM. 
f  (S)  ■ervaet  bub  qealre  ooejofaUoM. 
|6)  Nom  reMpiefOM  le  f  par  m  tf  dan*  le  tmoéifitmiifàv*  verbea  ea  ér*.  cobim  atttndrt.  (F.eeTerbe.) 
(T)  Ceue  eoloane  ladlqoe,  par  aa  cbiflre,  à  quelle  eoajagaitoa  appartieat  le  verbe. 
POUR  CONJUGUER  11  ■afBt.  eo  •elvant  la  lisne,  de  traaaporter  aaoœwivenieBi  le  roiieat  da  verbe 
aux  divertea  ttrwùmmifmt  plaoAte  aa-deaMias  de  cbaque  teaipt .  ea  ayaat  aoio .  lortqae  le  radical  le 
iroave  divisé  oo  uoaqaé,  de  réaair  d'abord  aa  partie  abaoloe  aa  «tWi/iceft/  qai  t'ea  tépare  daa* 
chaqae  eoloooe. 

lUaMrTiM  etêtniUlU.  Vm  teoip*  et  lea  pertoaaea  dea  verbea  Irréfaliera  doat  lea  UrmUmiiomi  ae  peaveat 
cadrer  aveccelleaqalMtroaveateaiéie.soBt  ttmjourt  iaiprlaié*.  aa  mutUiftAtif,  ea  caractérea  dilT^reaU 
\italitfntt)  et  aalvia  d'aa  crochet  ) .  ce  qai  iadique  qaa  le  mot  e«t  coBiput.  (Voy.  AcceaiLLia,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


EifcÉPBB,  v.a.,  mettre  eo  <vf».  —Uk  vigne,  »  Fig.,  embarraner.  (Boiste.)  iDiuIté. 
EifaiAiNEft,v.a.,  lier,  atlacheravec  une  cAa{ii«.->iiii  /orfra/. —captiver.— ici  cœvrs. 
£iicHALER,v.a.,t.cle8aline,enipUer  le  bois.  1/  faut  enclialer  tous  ces  fagots. 
EifCBANTEi.ER,v.aM  mettre  en  chantier.  Il  faut  enclianleier  cette  pièce  de  vin, 
EMCBANTER,  v.a.,  cbarmvr,  ensorceler  par  des  paroles,  desopérations magiques 
ENCHAPELER,  v.a.«  donner  un  chapeau,  mettre  un  chapeau  de  fleurs  sur  la  léle. 
ENCDAPER,  v.a.,  donuer  à  un  t>arli  une  chape,  une  cliemise,  une  douille  futaille. 
E!iCHAPEftOK:f  ER,  V.a  ,  L  dc  fauc.  mettre  un  chaperon  sur  la  télé.  —  un  faucon, 
ENCUARGER,  v.a.,  recummaiider  lortemenL  (Boiâie.)  li  est  tout  à  fait  inusité. 
BMCHARMER,  v.n.,  prendre  cAafr,  s'incarner,  devenir  liomme.  (Raymond.)  vieux. 
ENCBARTRER,  V.a.,  mcltrc  €0  prisou.  réduire  en  captivité.  (Vieux  et  peu  usité.) 
ENCHASSER,  V  a.,  mettre  dans  une  chasse,  — flxer  dans  de  l'or,  etc.  —un  diamant, 
ENCUATONNER,  V.a.,  t.  de  hljout.,  mettre  une  pierre  précieuse  dans  un  chaton. 
ENCHAussER,  V.a.,  couvrir  les  légumes  de  fumier  pour  les  faire  blanchir. 
ENCHÉRIR,  v.a.,  vendre  à  plus  haut  prix.  Les  boulangers  ont  enclicrl  le  pain. 
ENCHEVÊTRER,  v.a.,  mettre  le  chevétre  à  une  béiede  somme.  (Peu  usité  au  propre.) 
ENCHiFRBRER.v.a.,  causcr  un  rhume  de  cerveau.  IJ humidité  m'a  enchirrené. 
ENciRER,  v.a.,  couvrir,  imbll)er  de  cire,  —  une  toile ^  Tenduire  de  cire  foudue. 
ENCLAssER,v.a.,  ranger  par  classes,  par  ordre.  L'usage  a  préféré  classer,  (lioiste.) 
ENCLAVER,v.a.,enclore  une  chose  dans  une  ^lVAx^.— une  province  doiu  unroyaume, 
ENCLiQUETKR,  V.a.,  t.  d*hori.,  se  dit  du  cliquet  qui  s'engage  dans  le  rocliet. 
ENCLoiTRER,  v.a ,  meitic  dans  un  cloître,  il  a  fait  cndoitrer  sa  fille,  (Vieux.) 
ENCLORE,  v.a.,  clore  de  murailles,  de  haies,  de  fossés,  —un  Jardin,  —un  champ. 
ENCLÔTiR,  v.a.,  t.  de  vén.,  terrer.  Les  chiens  ont  fait  enclôllr  le  renard.  (Vieux.) 
ENCLOUER,v.a.,piquerun  cheval  en  le  ferrant.  Le  maréchal  a  eiicloué  mon  clteval. 
LNcocuER,  v.a. ,  mettre  la  corUe  d'un  arc  d'une  arbalète  dans  la  coche  d'une  flèche. 
E»coFFRER,v.a.  ,mettre,serrer  avidement  dans  un  c(;/7r«.// enculTre  fouf  son  rfvriiu. 
ENcoiXBR,  v.a.,  faire  Vencoilage,  donner  un  apprêt  de  colle  ou  de  gomme. 
ENCOMBRER,  V.a  ,  cmbarrasscr,  obstruer.  Les  voitures  encombraient  le  passage, 
ENGOMËDiENNER,  v.a.,  curOler  parmi  des  com^^enj.  (Burlesque  et  hors  d'usage.) 
ENcoMHEffCER,  V.a  ,  commeucer,  entamer.  (Linguet)  vieux  et  hors  d'usage. 
ENcoNVENANCER,  v.a.,  promettre,  faire  un  accord,  (il  est  vieux  et  hors  d'usage.) 
ENcoQUER,  v.a.,  t.  dc  mar.,  faire  rouler  un  anneau  de  fer  le  long  de  la  vergue. 
BMconaER,v.a.,  garnir  de  cornes  —un  arc,  c'est  le  revêtir  de  cornes  au  deux  bouts. 
ENCORNETER,  V.a.,  mettre  dans  un  cornet  de  papier.  —  du  poivre,  (Trévoux.) 
RNcouARDiu,  v.a.,  rendre  lâche.  Il  vient  de  couardise,  qui  slgiiilie  |>oltronuerie. 
ENCOURAGER,  v.a.,  doniicr,  inspirer  du  courage,  exciter,  animer.  —  les  vaincus, 
ENCOURIR,  v.a.,  attirer  sur  soi,  mériter.  —  la  haine  de  quelqu'un,  —  une  amende, 
ENCouRTiNER,  V.a.,  fermer  de  rideaux,  de  courtine.  Il  a  eucourtiné  son  Ut. 
ENCRASSER,  V.a.,  rcudrc  crasseux,  remplir  de  crasse.  —  un  chapeau,  un  habit, 
ENGRENER,  V.a  ,  faire  des  entailles  aux  créneaux,  (Boiste.)  Vieux  et  peu  usité. 
EKCRÉPER  (s'),  v.nr ,  prendre  un  rr^.  Ce  verbe  est  fort  peu  eu  usage. 
ENCRER,  va..  L  a'im|)r.,  toucher  les  lettres  avec  les  rouleaux  enduits  d'encre, 
ERCRoisBR,  v.a.,  doiiucr  sur  l'ourdissoir  l'ordre  dans  lequel  les  flis  se  passent 
ENGROissER,  V.a.,  mettre  en  cro^x,  disposer  eu  croix,  (vieux  et  tout  à  fait  inus.) 
ENCROÛTER,  v.a.,  t  d'arcbit.,  enduire  un  mur  d'un  mortier  de  chaux  et  de  ciment 
ENcuiRASsER,  v.a.,  mettre  une  cuirasse  à  quelqu'un,  (peu  usité  au  propre.) 
ENGuisiNER,  V.a.,  mettre  quelqu'un  en  rapfiorl  avec  la  cuisine  et  les  cuisiniers. 
ËNcuLAssER,  V.a.,  t.  d'arquebuslcr,  mettre  la  culasse  au  canon  d'une  arme  k  feu. 
EKcuvER,  v.a ,  t  de  blanchiss.,  mettre  dans  la  cuve,  ranger  dans  le  cuvier, 
ENDENTER,  V.a.,  mcttrc  ou  former  des  dents  à  une  roue  ou  à  toute  autre  machine. 
ENDETTER,  v.a.,  engager  dans  des  dettes.  L'achat  de  cette  terre  l'a  fort  endetté. 
ENDÊvER,  v.n.,  avoir  grand  dépit  de  quelque  chose,  enrager,  (li  est  fam.  et  pop.) 
ENDiADLER,  v.u.,  sc  donucr  au  diable,  il  endiablait  des  pertes  qu'il  éprouvait, 
ENDIGUER,  v.a.,  mettre  des  df^ues, enfermer  par  des  digues,  —une  rivière,  (Vieux.) 
EN  DiM  A  If  CHER,  V.a.,  mettre  les  habits  du  dimanche.  Elle  a  endimanché  sa  fille, 
ENDOCTRINER,  V.a.,  iuslnilre.  Écoutez  un  homme  qu*on  vient  d'endoctriner. 
ENDOLORIR,  V.a.,  rendi'c  douloureux.  Un  long  voyage  endolorit  les  pieds. 
ENDOMMAGER,  V.a.,  causcr  du  dommage.  La  grêle  a  endommagé  les  moissons, 
ENDORMIR,  v.a.,  faire  dormir,  —un  enfant.  — Neut.,  ennuyer.  Ce  roman  endort 
ENDOSSER,  v.a.,  mcltrc  sur  le  dos,  lts*lMbiUe  en  berger,  enaosse  le  hoqueton, 
ENDOuziNER,v.a.,  toumereo  rond  et  assembler  par  douzaines  les  cordes  a  boyau. 
ENDUIRE,  v.a.,  couvrir  d'un  enduit,  —un  vaisseau  de  goudron.— un  mur  déplâtre. 
ENouRaa,  v.a.,  rendre  dur,  solide.  Le  grand  air  endurcit  certaines  pierres.  (Ac) 
ENDURER,  v.a.,  souffrlr,  supporter  avec  patience,  —la  faim.— la  soif,  —le  froid. 
ÉNERGisER,  v.a.,rendre^ifr9(^iMr«donner  de  Vétiergie.  ^nus.  mais  t>on  à  adopter) 
ÉNERVER,  v.a..  affaiblir,  amollir.  L'oisiveté  et  les  plaisirs  éner\ent  le  courage, 
ÉNEYER,  v.a.,  ôter  les  nœuds  qui  se  trouvent  dans  le  bols  (Boiste.)  Peu  usité. 
ENFAGOTER,  V.a.,  enrôler,  placer,  mettre  au  rang  de...  (Boiste.)  Tout  à  fait  Inus. 
enpaIter,  v.a.,  couvrir  le  faite  d  une  maison  avec  de  la  tuile,  du  plomb,  etc. 
E.NFANTER,  v.a.,  mettre  un  en/iinf  au  monde.  La  vierge  concevra  cl  enfantera  tm  fils. 
ENFANTiLLER,  v.u  ,  Joucr,  S'amuser  comme  un  cnjani.  (Boiste.)  Vieux  et  inusité. 
ENFARiNER,  V.a.,  poudrcr  de  farine,  blottir  dans  la  farine.  (Peu  usité  en  ce  sens.) 
ENFÉER,v.a.,encnanter,charmer,  plaire,  il  nous  enféait.  (Vieux  ei  hors  d'usage.) 
ENFERMER,  V.a.,  retenir  en  prison  ;  fermer  sous  clé  ;  clore  de  toutes  paris. 
ENFERRER,  v.a  ,  pcrccr  avec  une  épée,  une  pique,  une  hallebarde,  —son  ennemi. 
ENFEuiLLER  (S*),  v.pr.,  sc  couvrlr  de  feuilles.  Les  lilas  commencent  à  s'enfeuiller. 
ENFicELER,  V.a.,  t  de  chap.,  serrer  le  bas  d'un  chapeau  avec  une  ficelle.  (Land.) 
ENFiELLER,  V.a..  tcludre  de  fiel,  remplir  de  fteL  (RoUte.)  Vieux  et  hors  d'usage. 
EKFiÉRiR,  v.n.,  devenir  fier,  être  boufti  de  fierté  II  cnnérit  tous  les  iours.  (mus.) 
ENFIÉVRER,  v.a.,  répandre  la  fièvre.  Ces  eaux  corrompues  ont  enflévré  la  vUle, 
ENFILER,  v.a.,  passer  du  fil,  de  la  soie  par  le  trou  d'une  aiguille,  d'une  perle,  etc. 
ENFLAMMER,  V.a.,  allumcr,  mettre  en  feu,  en  flammes,  embraser.— de  fa  poudre, 
ENFLER,  v.a.,  rendre  un  corps  plus  dur  et  lui  faire  occuper  plus  de  place. 
ENFOLiER,  v.a.,  t  dc  moiiu.,  faire  détacher  les  feuilles  de  métal  du  creuset 
ENFONCER,  V.a  ,  pousscr  vcrs  le  fond,  -ut*  vase  datu  l'eau,  —briser.— une  porte, 
ENFONDRER,  v.a.,  brlscr,  rompre  avec  efforts  et  violence.  —  une  porte.  (Vieux.) 
ENFORciR,  v.a.,  rendre  plus  tort.  La  bonne  noiurriiure  nwlotcM ce ciuval,  (Raym.) 
ENFORESTER,  V.a.,  planter  un  terrain  en  bois,  eu  forèL  —  une  montagne, 
E5F0RMER,  V.a.,  mettre  un  chapeau,  un  basen  <  orme  ;  donner  la  jorme  convenable. 
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DICTIONNAIRE  SYNOPTIQUE 


CONOZTXOKNSL. 


PnESENT. 


RADICAL. 


m 


Tcrmin.  jfll?* 


encépe 

enchaîne. .. 
enchale,... 
enchantetlc. 
enchante. .. 
enchapeUe.. 
enchape — 

cnchiperoonc 

encharge. . . 
encharne.. . 
encharlre... 
enchâsse.... 
enchatonnc. 
enchaussc . . 
enchéri  .... 
enchevêtre . 
enchifrené.. 

encire 

enclasse 

enclave 

encUquetlc . 
encloitr..,. 

encio 

encloti 

enclouc.... 
encoche.... 
encoffre. . . . 

encolle 

encombre.. 

encométlieDne 
encommence 
eneonrcDxnce 

encoque.... 

encorne 

encorneUc.. 
cncouardi. . 
encourage .. 

cncour 

encourtlnc . 

encrasse 

encréne. . . . 
encrôpe..., 

encre 

encrolse.... 
encroSsse... 
encroûte... 
enculrasse.. 
encutslne.. . 
enculasse... 

cncuve 

endente.... 

endette 

endfive 

endiablé.. . . 

endigue 

endimanché 
endoctrine, 
endolori.. .. 
endommage 
endormi... 
endosse . . . 
endouzlne . 

endul 

endurci . . . 
endure.... 
éoerglse.. . 

énerve 

énele 

enfagote.. . 

enfaite 

enfante.... 
enfantine., 
enfariné... 

enfée 

enferme. . . 
enferre.... 
enfeullle... 
enflcelie. , . 

enflelle 

enOéri 

enfièvre . . , 

enfile. 

enflamme . 

enfle 

enfolle.,.. 
enfonce..., 
enfondre. . 
en  forci.... 
en  for  este. . 
en  forme. . . 


SINGULIER. 


JS 


se 


nous 


vous 


vous 


ils 


se 


PASSE. 


«araîi 

il 
aurait 


il  M) 
•emtt 


DOUI 

Borioni 

TCMl* 

■yries 

iU 

•araient 


VOUtT. 

•eriet 

Une 

lenient 


te  conj.  avec 


on  dit  aussi 


SÎHG.       PLUB. 


Je  me 
fuiie 
tu  te 

fuiMl 
il 

te  f4l 


Doat 
CHSiioat 

voui 
cuiitei 

ili 
entteni 


PRÉSENT  OU  FDTUR. 


RADICAL. 


*Otll  TOUf 

fuiiiet 
iUie 
fatwiit 


-loi 


Tcrmin.  2Ey*iJ*" 


és 


enc6pé 

enchamé 

enchalc 

en  ch  an  télé 

enchiinté 

enchapelé 

enchapé 

enchaperonné 

encharge 

enchamé 

cncharlré 

encha*sé 

encliatonné 

enchaussê 

enchéri 

enclievélré 

enchifrené 

enciré 

enclassé 

enclavé 

encilquelé 

encloltré 

enclos 

encloti 

encloué 

encoche 

encoffre 

encollé 

encombré 

encomédienné 

encommence 

enconvenancé 

encoqué 

encorné 

encorneté 

encouardl 

encouragé 

encouru 

encourtiné 

encrassé 

encréné 

encrfipé . . . 

encré 

encrolse 

encrolssô 

encroûté 

enculrasse 

encuisiné 

enculasse 

encu\é 

cndcnlé 

endetté 

endfivé 

endiablé 

endigué 

endimanché 

endoctriné 

endolori 

endommagé 

endormi 

endossé 

endouziné 

enduit 

endurci 

enduré 

énerglsé 

énervé 

éneyô 

enfagoté 

enfaité 

enfanté 
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enfariné 

enféé 

enfermé 

enferré 

enfeuillé.... 

enficelé 

enfiellé 

enfiéri 

enfiévré 

enfilé 

enflammé 

enflé 

enfollé 

enfoncé 

en  fondre 

en  forci 

en  fo  resté 

en  formé 


enc 

enchaîQ . . . 

enchal 

enchanlcl . 
encliant, . . 
enchapel . . 
enchap — 
enchaperonn 
encharg. , . 
cncharn. .. 
enchartr .. 
encliâsâ . . . 
enchatonn.. 
enchauss.. 

enchêr 

enchevctr . 

enchifr 

cncir 

enciass. ... 

enclav 

encllquet.. 
encloitr... 

enclo 

enclôt 

enclou 

encocli. ... 
encoffr. ... 

encoll 

encombr,. 

eneomédienn 

encommen 
encoavenau 
eitcoqu. ... 

encorn 

encornet . . 
encouard.. 
encourag. . 
encour... . 
encourtln.. 
encrass.. .. 

encr 

encrêp..,. 

encr 

encrols, . . . 
encroiss. .. 
encroùt . . . 
enculrass.. 
encuisin. .. 
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encuv 

endent 

endett 

endév 
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endigu,,.. 
endtmanch 
endoctriii . 
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endommag 

endor 

endoss 
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endu 

endure. ... 

endur 
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énerv  

éne 
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enfant 
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enfarin.... 

enfé. 
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enferr 
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enftcel..... 

enfiell 

enfler 

enfi 

enfll 
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enforc 

enforest .. 
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PASSA. 
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iMtiM 


-> 


qatkakat 


pli  ^ 


a.  Myeas 


qalU 


PL.  Q.  PARFAIT 


qMtaSMMl 

qall  ait 


qaeje 


qail  M  flii 


RADICAL.    PRÉS. 
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NOTES    ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUB  GOlf  JVGUEK  H  tufflc ,  •»*Mii«at  la  ligna .  da  iraMporiar  MioMnlvaaiaot  la  rmiietU  da  Tarbe  aok 
olTeraaa  ftmuiMWMif  plaoéi»  aa-daaioaa  da  cbaqoa  laaiiM.  aa  ayant  «oia,  luraqoa  la  rmticnl  m  iroare 
dlTbé  o«  trooqaé,  da  réaoir  d^alKird  ta  partla  «btolaa  aa  muéifocttj  t\m\  t'en  »4|hu«  dans  chaqoa  eoluona. 
—  AcMor^iur  «««e«/ir//c.  La«  temps  at  lat  parsooaas  das  Terbas  irr^nllars  dont  las  iermmuiin.nt  na  pmireat 
cadrar  aT«e  eallas  qal  satroamat  an  léta.  sont  tvmjomrt  Imprima .  an  mudij^tif,  an  caraciéraa  diffénnis 
[Umti^met)  at  saWisd'an  aroebct  J,  ea  qal  ladlqoa  qua  la  Bot  au  ooai|»l«c.  {Vog.  ACcesiLUa,  ASkioia. 
Avoia,  ate^  at  l'Aittriiction  da  la  premièra  page.) 

La  aiipM  aiosl'Mt  —  tient  lien  des  lerminalaons  placées  an  téie.  Il  indiqua  ansst  l'anxilialra  da  varba  dnnt 
les  temps  eomposés .  et  uarqne  les  prépositions  rxigées  à  la  solte  de  l'iafinitif.  —  Poar  oonjagaer  les  m  bas 
l'auxillalra  Un,  on  retrancfaa  la  second  pronom  des  temps  eomposés  dos  rarbes 


prooominans. 

(1)  TermimaUomt  de  la  première  conjugaison  seule.  Les  t0rmû$iaisomt  das  trois  autres  oonjngaisons  étant 
trop  diverses  an  mode  imjmiiif  et  aux  paHieipa,  |ioar  être  placées  en  tête,  elles  se  trooTeut  réunies  en 
motlijieati/,  k  Texcepllon  da  participe  présent  toajours  termlué  en  e*<  dans  tontes  les   conjagalsons. 

<«.  <^  •         .    .,    _-  ...„      .         ..       iBJogaUon  appartient  le  verbe. 

'tmpiratt/  on  remarone  deax  llffoes  de  terminafiont. 


it]  Cette  oolooue  in(li<^ae,  par  an  cblffre,  à  qaelle  conjugaison  appartient  le  verbe. 
ÎOTA,  Aa  pritemidt  CindUatl/,  au  passé  dé/mi  et  à  l'tmpiratt/  on  remarone  deax  ll|p. 

La  V*  ligne  appartient  a  la  !'•  conjngaison  seulement  ;  la  8*  ligne  sert  pour  les  trois  antres  e<ia]u2>^l^n«. 
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encép 

enchalu 

enchal 

eucliantel.... 

enchant 

endiapel  .... 

eacliap 

enchaperoiio . 

cocbjrg 

encharn 

encliarlr 

cncliâM 
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eriihauM 

enchér 
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encbifreu 

encir 
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8'£iu!^P0>'^pr.,8*einbarra88erdansunlleD,8*engageràtraTeredesob8Ue1e8.(vfeui.) 
Enchaîner, ÎL^.^  soutneltre,  dompter.— tepeup/er.  —  Pr.  Ce*  Drewef  t'enchaînent  6<eit. 
Enchaler,  de  enchalage,  adlon  de  mettre  en  plie  les  bote  d'une  8allne. 
Enchanteler.  —  du  bois,  le  ranger  dans  uocbaniler.  —  Pron.,8VncAaif  fêler.  (BoUte.) 
eiu;Aaitfer,fig.,  charmer,  étonner,  ravir  en  admiration.  Cette  miuf^uem'eocbante.  Pr. 
8*Encfutpeler,  pr.,  se  couvrir  la  télé  d'un  efiapeauûe  fleurs.  (U  est  vieux  et  très  peu  usité.) 
Enchaper.  U  se  dit  surtout  des  barils  dans  lesquels  on  met  de  la  poudre  à  canon. 
Enchnperouner,  couvrir  la  téie  d'un  chaperon  aux  cérémonies funet)res.  Pr.  (Vieux.) 
Encharger,  ordonner,  commander,  (il  est  vieux  et  Inusité.)  Mieux  :  Charger, 
Encharner,  mettre  ou  attacher  les  charnières  d'un  coffre,  d'une  boîte,  etc.  Pron. 
Enchartrer,  de  chartre,  prison.  (Vieux.)  On  a  dit  aussi  autrefois  encharter,  (Inusité.) 
Enchâsser,  fig.,  placer,  faire  entrer.— une  anecdote  dans  un  dfscoii rs.— pr. ,  s*enehâsser. 
s'Enchatonner,  nr., s'incruster  dans  le  chaton.  Cette  pierre  s'encbatonne  bien, 
Enchausser,  —des  artichauts,  les  couvrir  de  paille  pour  les  préserver  de  la  gelée.  Pr. 
Enchérir,  neuL,  devenir  plus  cher.  Les  grains  ont  enchéri  au  dernier  marché, 
s* Enchevêtrer,  pron.,  s'embarrasser.  Les  chevaux  de  la  diligence  se  sont  enchevêtrés. 
s*Enehifrener,  pr.,  prendre  un  rhume  de  cerveau.  Jem'eocbirréne  en  restant  nu  tête. 
Encirer,  Ce  mot  est  fort  peu  usité,  quoique  plus  expressif  que  le  verbe  simple  cirer, 
s'Endosser,  pr.,  se  ranger  par  dasxes^  par  ordre,  (inusité.)  On  dit  mieux  se  classir. 
Enclaver,  i,  de  charp.,  arrêter  une  pièce  de  bois  avec  des  boulons  de  fer.  Pron. 
Encliaueter,  û'encliquetage,  action  du  rochct  et  du  cliquet  qui  s'engrènent. 
Encloltrer,  flg.,  mettre  en  prison.  On  l'a  soigneusement  encio\iré.  —  n'.yi*eneloftrer. 
Enclore,  enclaver.  —  un  faubourg  dans  la  ville,  —  Pr.  Ce  parterre  s'enclora  de  lilas. 
B'Enclôtir,  pr.,  se  terrer,  entrer  dans  un  terrier.  Le  lapin  sVst  enclôtl  (Trévoux.) 
Enclouer.—un  ca/ion, enfoncer  un  clou  dans  la  lumière  pour  qu'on  ne  s'en  serve  pas.  pr. 
Encocher,  faire  des  coches  sur  une  taille  pour  marquer  des  fournitures  de  pain.  Pr. 
Encoffrer,  flg.  et  fam.,  coffrer,  mettre  en  prison.  //  e^encoffré  depuis  deux  mois.  Pr. 
Encoller,  donner  une  préparation  au  bols  ou  à  la  toile  qu'on  veut  peindre.  Pron. 
s'Encombrer,  pr.,  s'embarrasser,  s'obstruer.  Cette  rue  if  est  encombrée  de  gravois, 
s*Encomédienner,pr.,  s'enrôler  parmi  iescomédiens,  prendre  Vétàiûncomédien  (inus.) 
Encommencer,  La  cour  ordonne  que  le  procès  encommencé  sera  fait  et  parfait, 
i'Enconvenancer,  pr., s'accorder,  se  couvenlr.  (Ce  verbe  a  vleilil  et  n'est  plus  d'usage.) 
Encoquer,  faire  passer  une  vergue,  un  mftt  dans  des  cercles  ou  anneaux,  pron. 
s'Encorner,  pr.,  se  garnir  dt  cornes,  en  parlant  d'un  objet  quelconque.  (Peu  usité.) 
s*Encometer,  pr.,  prendre  une  cornette  de  femme. — Flg. ,  se  llvreraux  femmes.  (Fam.  ) 
s*Encouardtr,  devenir  lâdie.  Cet  Aomme  s'encouardlt  de  plus  en  plus.  (Vieux  et  pop.) 
Encourager,  fle.,  favoriser,  soutenir. —(es  arts.  L'jmpuitf/tf  encourage  le  rr/me.  Pron. 
Encourir,  se  dit  des  peines  portées  par  des  supérieurs.  —  la  disgrâce  du  roi, 
Encourtiner,fig,,  environner,  défendre  par  des  courtine^i  (Trévoux.)  Peu  usité. 
s'Encrasser,  pr..  se  remplir  de  crasse.  —Flg.  et  fam.,  se  mésallier.  (Landais.) 
Encréner,  de  créneau,  dentelure  pratiquée  au  liaut  des  murs  des  anciens  châteaux. 
s'Encréper,  de  crêpe,  étoffe  nojre  qui  se  porte  au  chapeau  et  au  bras  en  signe  de  deuil. 
Encrer,  couvrir  d'e/irreavec  le  tampon  une  planche  gravée.  —  Pron.,  9>  encrer, 
Encroiser.  Ce  verbe  n'est  guère  employé  que  dans  les  fabriques  de  sole.  Pron. 
s'Enerotsser,  pr.ySe  mettre  eu  cro  to,  se  disposer  en  erora;.  (Landais.)  Ilestvleuxetlnus. 
Encroûter,  sedlt  fig  du  cœur  etde  l'espriL  — Pr.,  s*eticroûter,se  couvrir  d'une  croûte. 
s*Encuirasser,  pr.,  se  dit  de  la  peau,  du  linge,  etc.  Ses  habits  s'encuirassent  déjà, 
s'Encuisiner,  pr.,  se  mêler  à  des  domestiques,  a  des  ctt(sfn/ers.  (Landais.)  ram.  et  pop. 
Enculasser,de  culasse,  la  |>arlle  de  derrière  du  canon,  d'un  IbslI.  Pron. 
Encuver,  i  de  tann.,  ranger  les  peaux  dans  les  cwtes.  il  faut  encuver  les  veaux.  (Trév.) 
Endenter,  t.  de  mar.,  réunir  des  pièces  de  mAts  par  des  adents.  (Iiaymoitd.)  Pron. 
s*Endetter,  pr.,  faire  des  dettes,  il  s'est  fort  endetté  en  bâtissant  cette  maison, 
Endêver.  il  s'emploie  surtout  avec  faire.  Cet  enfant  fait  endéver  ses  parents.  (Fam.) 
Endiabler,  llnous^fait  endiabler,  il  nous  tourmente  trèsforL  (Fam.  et  pop.) 
Endiguer.  H  s'emploie  bien  encore  au  part,  passé.  AUuvions  endiguées.  (Raymond.) 
s'£ndfmancAer,pr.,  mettre  ses  beaux  habits,  ses  habits  du  dimanche,  (il  est  familier.) 
Endoctriner,  flg.,  faire  la  leçon  à  quelqu'un  sur  ce  quil  doit  faire  ou  dire.  Pron. 
Endolorir,  On  Ut  dans  Landais,  enaolvrer,  rendre  triste. —vit  drame,  —un  livre. 
s*Endommager,  pr.,  se  délérlorer.  Aos  marchandises  se  sont  fort  endommagées. 
Endormir,  (ig.,  amuser  pour  tromper.  L'incertitude  endort  notre  vigilance.  Pron. 
Endosser,  t.  de  comm.  -un  billet,  mettre  au  dos  l'ordre  de  le  payer  à  un  autre.  Pr: 
Endoutinet,  Nous  pensons  avec  Landais  qu'il  faudrait  écrire  endoutainer. 
Enduire,  t.  de  vieille  fauc,  digérer  bien  la  chaire.  Cet  oiseau  enduit  bien.  Pron. 
Endurcir,  flg.,  rendre  Insensible.  Les  richesses  endurcissent  ie  coeur.  (Hasslllon.)  Pr. 
Er  ^"--7.  firr..  pnrmettre,  tolérer.  /(  ne  pt^ur  endurer  ^'r/  en  soit  ainsi.— ?f,,  s'endurer. 
s'y    L  (/  V  ^  |ii , ,  ^  <  \  Liier  à  l'^nerafe.  (Mot  peu  usité,  mais  pourtant  fort  utile.) 
s'Éutrver,  pr.,  s'amollir,  perdre  de  son  énergie.  La  jeunesse  s'énerve  par  les  excès. 
Éneycr.  Ce  verbe  ne  pciit  être  qu'un  terme  deméller  fort  peu  usité.  [à  ce  verbe. 

Enfagoter.  Ou  ne  sait  trop  ce  que  BOiste  a  vciulu  dire  par  la  slgnlflcatlon  qu'il  donne 
s'Enfaiter,  pr.,se  couvrir,  en  parlant  d'une  maison.  Ce  /ton^ors'enfaltera  peu  à  peu. 
Enfumer  j'iy;.,  produire,  il  enfante  tous  les  sixmoix  un  gros  volume.  Pr.  (Landais.) 
Enianiiiicr,  de  enfantillage,  discours,  manières  qui  ne  vont  qu'à  un  enf^U 
Enfariner,  au  passif,  oire  imbu  d'une  chose,  il  est  enfarhiède  cette  opinion.  Pron. 
Enféer.  On  trouve  a  u:^8i  eiiféfr.  Ces  verbes  viennent  de /ife,  enchanteresse,  (inusités.) 
Enfermer,  fig,,  contenir.  Ce  livre  enferme  beaucoup  de  vérités^,— \*r.,  s*en  fermer. 
s'Enferrer,  pr.,  flg.,  se  nuire  à  sol-méme  par  ses  paroles  ou  sa  conduite.  (Raymond.) 
s'EnfeuiUer,  fîij.,  se  couvrir,  se  cacher  dans  les  feuilles.  (Trévoux.)  Vieux  et  iiiuslie. 
s'Enficeicr,  pr..  se  serrer, se  lier  avec  une  ficelle.  Ces  chapeaux  s^'enficeltent  mal. 
Enfieller.  On  (tlt  aus^i  enfiellir^wn.,  devenir  amer  comme  du  fiek.  (Boiste.)  inusité. 
En(u'rir,  Depuis  sa  nouvelle  fortune  ilatfeaucoup  enfiérh  (peu  usité.) 
Eniiévrer,  flîf.,  enf^ouor.  //  m'a  presque  enfiévré  de  sa  passion,  (Beaumarchïils.)  Pr. 
£;(///*T,  fig.,  passer  une  épée  au  travers  du  corp»-  — Pr-  Ces  pertes  s'enOlen*  bien, 
Ëniiummer,  flf;.,  échauffer,  donner  de  l'àrdciir,  de  ïémour,— le  cour  âge  des  soldats, 
Enfler,  ïljf. ,  ai  ionien  1er.  —un  mdmof re. —coorguellllr.  La  prospérité  l'a  enPC  Pron. 
YEnfoUer,  pr  ,  se  détacher  du  creuset,  en  parlant  des  feuilles  de  méial.  (Landais.) 
Enfoncer^  faire  pénélrer  bien  avant. —vft  clou,  —un  poignard  datis  le  cœur  Pron. 
Enfondrcr.  Us  soldats  enlbnd^èrent  ks  pièces  de  vin,  (Trévoux.)  Vieux  et  inusité. 
i^Enforcir,  pr.,  devenir  plus  fort.  Ce  jeune  fiomme  s'est  bien  enforci  depuisun  an. 
s'Enforester,  |ir.,  se  planter  en  bols,  en  forets:  se  cacher  dans  les  bots.  (Trévoux.) 
Enf'ormer,  i.  &ori.'-te  marli,  lK)rder  un  plat  d'une  moulure  intérieure.  (Landais.)  Pr. 
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DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


ENR 


NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

(I  )  CenJiioiiM  itm  k«  TCThM  k  Taida  d«  prononc  <l«  la  pfMiiér*  lifa*.  JE,  TU,  IL«  •te 

\%t  Lor«|d«  la  TarlMi  a»l  proaoailaal.  i^oaias  la  tacoada  ligaa Mli.  Tli,  SE.  ato. 

rit  dot  proMOM  Dar  aaa  apoMroplM  davaat  aaa  voyalla  on  «d  A  aHMl. 


Rgmftlmt 


I  la*  proaoaa  U,  ils  par  tlU,  tlUs,  pour  ooajataar  au  féaiain. 

I  (3)  da  la  praaiér*  eoola^iMMi. 

<  14)  dat  daniéoM,  trontéata  «t  qaatriéoM  ooaJacalMtas. 

(  |5)  tarrant  aaz  qaatra  oonjagaiMas. 

la  I  par  aa  4<  daas  la  m^t^»tij  An  rorba» ao  dr«,  eonaM  mii 


(6)  Kooi  r  mpiaçoat  ta'i'par  aa  d  daas  l'a  ■MJi>r«7i/da«  rM-ba»aodr«,  9*tmm»  miindrt,  (f.ea^arba.) 

(?)  Calta  eoloaaa  ladiqaa,  par  an  èhiAv,  à  qaaila  eoojagaiaoa  apparUaai  la  varba. 

roCR  COMJOGOKII  U  MlHt,  ao  Mlvaat  la  llgiM,  dm  traaaporiar  MooaaiiTaaMat  la  rmlieml  do  ^arba 
•xdiTorta»  ttrmiumitout  placéat  aa>daMoo«  da  ehaqoa  lanpa,  aa  ayaat  loio,  loraqaa  la  rmdiemi  n 
iroava  dl«ii4  oa  tiOBqo4,  da  réaoir  d'abord  «a  partia  abaoloa  ao  madijiomti/  qol  s'«o  sépara  dans 
cbaqatt  eoloooa. 

Remartjmt  tueniMU.  Loa  laoup» at  !«•  parMoaa*  dat  varbaa  irr4|aliara  doot  la*  tarwùmmiiona  oe  paaraol 
cadrer  aT«c  cailaïqoi  M  iroovaoi  ao  léla.  hhii  tomjvmri  laprloiés,  ao  tmodijieati/,  ao  caractères  diflëraou 
{i4attijm€t),  et  loivis  d'oo  croebat  ),  ca qol  iodique  qaa  le  ntot  est  ooosplec.  (  V.  AOcanu.ia.  aie.) 


DICTIONNAIRE. 


EEiFODiR,  ▼.&.,  cacher  en  terre.  —  un  tritar,  —  couvrir  de  terre.  —  du  fumfer. 
EaFOURcusa,  v.a.,  monter  à  cheval  Jambe  deçà  Jambe  deii.  —  un  elieval.  (Fam.) 
ERFouRNEit^v.a.,  mettre  dans  un  fowr  pour  faire  cuire. —du poin^ito /a p4f<^Mrt#. 
E!<FOURaËii,  v.a..  t.  de  batteur  d'or,  renfermer  le  veiîn  dant  son  enveloppe. 
ENFUAYEB,  v.a..  t.  dc  cardcur,  mettre  en  train  des  cardes  neuves.  (Landais.) 
ENFREINDRE,  V.a.,  transgrcsscr,  vlolcr,  contrevenir  a...  ~  un  traité,  —  une  loL 
ENFROQUER,  v.a ,  rcvetir  d'un  froc  ;  faire  moine.  U  a  enfiroqué  ies  deux  fkU, 
ENFUIR  (s*),  v.pr.,  fuir  de  quelque  Heu;  s'écouler.  Laaorites'eofuit.L^vfns'enfbiL 
ENFCMEu,  v.a.,  noircir,  incommoder  par  la  fumie.  Ce  gai  enftime  let  meubles. 
ERFDTAiLLER,  V.a.,  mettre  en  futaille.  H  faui  enfUtaUler  U  tfin  nouveau.  (iH>p.) 
ENGAGER,  V.a.,  mettre  en  gage,  —ses  6(/oim;.— donner  pour  garantie,  —son  bien, 
ENGAÎNKR,  v.a.,  mettre  dans  une  gaine,  H  faul  avoir  soin  d^eù^uintr  ces  couteaux. 
ENGALLEK,v.a.,t.deteint.,  teindre  ou  préparer  uneétoffe  avec  de  la  noix  de  Got/e. 
ENGANTER,  V.a.,  t.  do  mar..  Joindre,  saisir,  attraper.  —  un  navire.  (Landais.) 
ENGARDER,  V.a.,  empéchcr,  prohiber,  mettre  obstacle.  (Vieux  et  hors  d  usage.) 
ENGAVER,  v.a  ,  sc  dit  du  pigeon  qui  donne  à  manger  à  un  pigeonneau-  (Boiste.) 
£NGEANCER,v.a.,incommoaer. embarrasser.  Qui  vous  a  engeance  de  cet  homme? 
ENGENCER,  V.a.,  t  dc  pciot.,  oisposcr  les  accessoires.  —  un  tableau,  (Boiste.) 
ENGENDRER,  V.a.,  produlrc  son  semblable.  U  se  dit  de  l*hommeet  de  l'animal. 
ENGER,  v.a.,  vieux  mot  qui  siBnIfialt  autrefois  embarrasser,  charger,  (luuslté.) 
ENGERBER,v.a., mettre  en  gerbe.  Ce  blé  a  été  long-temps ^aoelé,  U/oii^  rengert>er. 
ENGiGNER,  v.a.,  tTomper,  surprendre  par  finesse.  On  dit  ausi»!  enginer.  (Vieux.) 
ENGLORER,  V.a.,  ^irc  entrer  dans  un  même  tout.  —  un  bois  dans  ses  domaines, 
ENOLOCTiR,  v.a  ,  atMorbcr,  avaler  tout  d'un  coup.  La  baleine  engloutit  Jonas. 
ENGLUER,  v.a.,  euduirc  de  glu,  —  de  petites  branches  pour  prendre  des  oiseaux. 
ENGONCER,  v.a.,  rciidrc  la  taille  géuée,  embarrassée.  Cet  habit  vous  engonce. 
ENGORGERA,  a.,  obstrucT  Ic  passage  d'un  fluide.  Les  ordures  ont  tu^orgécetégout, 
ENGouER,v.a.,  embarrasser  le  gosier,  empêcher  d'avaler.  l^paOtf^idrerengoue. 
ENGOUFFRER  (S*),  V.pr.  il  sc  dit  du  vcot  qul  entre  violemment  dans  une  ouverture. 
ENGOULBR,  V.a.,  dvalcr  tout  d'un  coup.  Ce  chien  engoule  tout  ce  qu*on  lui  Jette, 
ENGOURDIR,  v.a.,  rendre  comme  gourd  et  percius.  Le  froid  engourdit  les  mains. 
ERGRAissER,v.a.,  rendre  gras,  —un  porc.  — lertiliser.  Le  fumier  engraisse  la  terre. 
EMORANGER,  V.a.,  scrrcr  dans  la  grange.  On  engrange  Je  blé  quand  il  est  bien  sec, 
SBGRAvca,  v.a.,  engager  dans  le  sabie.  Ce  batelier  maladroit  engrava  sa  barque, 
ENGRiiGBR,  v.a.,  aggraver,  augmenter,  rendre  plus  griet  (Vieux  et  hors  d'usage.) 
ENGRÉLER,  V.a.,  idire  une  engrélure.  Cette  ouvrière  engréle  bien  la  dentelle, 
ENGRENER,  V.a»,  commenccF  a  mettre  le  grain  dans  la  trémie  pour  moudre 
ENGROSSER,  V4U,  rcudrc  une  femme  grosse,  enceinte.  (Il  est  bas  et  pop.) 
ENGROssiE,  v.a.,  rendre  gros,  La  bonne  elière  Cengrossit  à  vue  d'œil,  (Fam.) 
ENGRUHELER,  V.a.,  mettre  en  grumeaux.  Ce  breuvage  engrumelle  le  sang. 
ERGUENiLLER,  v.a.,  couvrlr  de  gueniUes.  ils  l'oiu  engueniilé  pour  le  déguiser, 
ENSACHER,  v.a.,  enclaver,  entrer  Tun  dans  l'autre,  en  parlant  des  terres.  (Vieux.) 
ENHAiLLONNER,  V.a.,  couvrlr  dc  haillons,  de  guenilles.  (Boiste.)  Hors  d'usage. 
enhaIr,  v.a.,  haïr  fortement,  porter  la  haine  au  plus  haut  point,  (llorsd'usage.) 
E!iiBARDiR.v.a.,  rendre  hardie  encourager.  Le  succès  de  son  entrepriu  Tenhardira. 
erharnacher,  v.a.,  mettre  le  harnais  à  un  cheval.  (Bolste.)  Mieux  :  harnacher, 
ENBATBR.  v.a.,embrocher.  percer  d'une  broche,  d'une  lance.  (Kaymond.)  vieux. 
ERBBRBER,  V.a.,  mettre  en  herbe,  semer  \Vlurbe,  Il  faut  enherber  ce  terrain, 
£RtiniLER,v.a.,admlulstrerl'extrénie-onc(lou, donner  ies  saintes-huiles.  (Vieux.) 
ÉNiGMATisER,v.a.,  rendre^a^ffmoi^^iitf^obscur.  —NeuL,  parler  énigmaiiquement, 
ENIVRER,  v.a.,  rendre  ivre,  lis  le  firent  tant  ooire  qu'ils  ^enivrèrent  (Acad.) 
ENJAHLER,  V.a.,  t  dc  tonucller,  mettre  des  fonds  aux  tonneaux,  aux  futalUd^etc 
ENJALOUSBR,  V.a..  rendre  Jo/oiix^donner  de  Idi  Jalousie.  U  a  ei^alousé  sa  femme, 
ENJAMBER,  V.a.,  faire  un  grand  pas  pour  passer  par-desius...  —un  ruisseau,  etc. 
ERjAvBLBR,  V.a.,  mettre  en  Javelle  des  blés,  des  avoUies  et  d'autres  grains. 
ERjoiNDRB,v.a  ,  commandcr  expressément.  L'Église  enjoint  l'observance  des  fHes. 
ENJÔLER,  v.a.,  surprendre;  engager  par  des  paroles  ou  des  promesses  flaiteuset. 
ENJOLIVER,  v.a.,  orner,  parer,  rendre  plus  jo/f.  -wi  livre,  —un  appartement, 
ENJouER,  v.a.,  réjouir,  égayer  par  ses  saillies.  (Tout  à  fait  hors  d'usage.) 
ENJuvENCER  (S*),  V.pr.,  foirc  Ic  Jeunc  homme,  l'aimable,  il  aime  à  s'eujuvencer. 
ENLACER,  v.a.,  mêler,  passer  des  lacets,  des  cordons  l'un  dans  Tautre.  (Boiste.) 
ENLAIDIR,  v.a.,  rendre  laid,  La  petite  virole  enlaidit  les  plus  belles  personnes, 
ENLARMER,  V.a..  t.  dc  pôchc,  aJoutcr  de  grandes  mailles  a  des  filets.  (Raymond.) 
ENLEVER,  v.a.,  Icvcr  en  hauu—im^  poutre,  —ravir  avec  violence.  —  une  femme. 
ENLiER,v.a.,  t.de  maç.,  joindre  et  engager  des  pierres  ensemble  en  élevant  un  mur. 
ERLiGNBR,  V.a.,  mcttrc  siir  une  m6sntligne,ae  niveau.— des  pierres,  des  poutres, 
ENLissERONNER,  V.a  ,  t.  dc  Dianuf.,  tendre  les  lisses  sur  les  lisserons,  (Boiste.) 
ERLizER,  v.a.,  céder  sous  un  corps  lourd,  de  manière  a  l'engloutir,  (vieux.) 
ENLUMiRBR,  V.a..  donncr  une  teinte  lumineuse,  colorier,  —des images,  [peinture, 
ENNOBLIR,  v.a.,  donner  de  la  no^tesse,  illustrer.  Haphaêl  et  Rubensont  ennobli  la 
ENNUYER,  v.a.,  causer  de  Vennui,  du  déplaisir.  Ce  bavard  nous  ennuie  a  mourir, 
ENoisELER,  V.a..  L  dc  fauc.  Instruire,  dresser  un  oiseau,  l'accoutumer  au  glDler. 
ËNONCBR,v.a., dire, exprimer  ce  que  l'on  a  dans  la  pensée,  ii  énonça  son  opinion. 
EMORGUEiLLiR,v.a.,  rendre  superbe,  Inspirer  de  VorgueiL  Lesiux^sTenorguellIlt 
i^NouER,  v.a  ,  éplucher  une  étoffe,  en  ôter  les  nœuds.  —  du  drap.  —  du  mérinos. 
'ENQUÉRIR  (s*),  v.pr.,  falrc  des  enquêtes,  rechercher  pour  connaître.— da  la  vérité. 
(ENQUETER  (s'),  V.pr.,  sc  soucicr.  il  ne  s'enquête  de  rien,  il  ne  se  soucie  de  rien. 
,'erraciner  (s'),  v.pr.,  prendre  racine.  Le  chêne  s'enracine  plus  avant  que  Corme. 
l£RRAGER,v.n.,  être  saisi  de  la  rage.  Si  l'on  ne  donne  à  boirea  cechien,  il  enragera. 
enrayer,  v.a.,  garnir  une  roue  de  rofs.  —  empêcher  une  roue  de  tourner. 
>ENRÉGiMENTER,v.a.,  faire,  former  un  régiment  de  plusieurs  compagnies  séparées. 
ENREGISTRER,  V.a.,  Inscrire  une  chose  sur  un  registre,  —  un  acte  de  naissance, 
ENRÉNER,  v.a.,  noucr,  arrêter  les  rênes  des  chevaux  de  voiture,  (vieux  et  inus.) 
ENRHUMER,v.a.,  causer  un  rhume.  Lechangemzntde  température  nous  a  enrhumés. 
ENRHCRER,  V.a.,  t.  d'épîngller,  placer  ies  lûtes  d'épingles  au  bout  du  fil  de  laiton. 
ENRICHIR, v.a., rendre  ricfie.— orner,  embellir,  il  a  enrichi  ce  livre  de  vignettes, 
ENRÔLER,  v.a.,  écrire  sur  le  rôle  des  gens  de  guerre  ou  de  mer.  —des  matelots. 
ENROUER,  va.,  rendre  la  voix  rauque,  moins  nette  et  moins  pure,  la  gêner. 
ENROUiLLER,  V.a.,  cngcndrcr  de  la  rouille  sur...  L'humidité  enroullle  le  fer, 
ENEouL£R,v.a.,  rouler  une  chose  autour  d'une  autre. -«ne  cortosm*  une  autre. 
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NOTES    ET    REIVSEIGNEltlEIVTS. 

POUR  CONJUGUER  II  «uftii,  en  lairaot  ta  ligne,  do  trantporier  tucceiii vemeot  le  radical  du  Terbe  aux 
dlvenes  terminaisoni  placée!  RU^deMOui  d«  cfaAr}ae  trnij)i,  un  nT«ui  ioiu  ,  lârtqiio  le  radical  se  trouva 
diriié  OU  irODcjoé,  de  réunir  d'abord  sa  partie  Bbtoluu  nu  modificatif  qui  i'«n  sépare  dans  cbuque  calauue. 
—  Remarque  ettfniiftU,  Les  lenipi  et  les  persunnci  des  vi;rbes  irréjulion  dont  les  terimuaisoMt  na  peuvent 
cadrer  avec  celle*  qai  se  trouveui  en  lëte  .  sont  tomjuun  imprimés  ,  su  motii/icatif,  en  caracti'rw  diffi-rctilt 
(italiquet),  et  suivi*  d'un  crocbet  j  ,  ce  qui  indique  que  le  mot  est  complet.  {Vo^.  scciteillir,  assboii, 
ATOit,  etc.,  et  t'iuitruction  de  Itt  première  pa^.) 

Le  tîjine  ainsi  fait  —  tient  lieu  des  terwinaisont  placées  en  tête.  Il  Indique  aussi  l'auxiliaire  du  verbe  d.ioi 
les  temps  composés,  ut  marque  tes  prépositions  eiigét»  à  la  suite  de  l'ioAniiif.  —  l^our  conjntruer  les  ver)>es 
neutres  qui  prenaent  l'auxiliaire  éUc,  on  reiruncbe  le  second  proiiuia  des  temps  compusés  des  terbe« 
pronominaux. 

(1)  rc-ym^fialiuitt  de  la  première  conjugaison  seule.  Les  teratimaiMont  des  trois  autres  conjugaisons  éinnt 
trop  div^ics  au  mode  imjimitij'  et  aux  pnrticipei  pour  être  mises  en  téia ,  se  trouvent  réunies  au  mvji» 
Jicatif,  à  l'exception   du  participe  piéseut  loujouri  tvrmÎDé  en  anl  dans  toutes  les  conjuQuisoai. 

(9)  Cette  ctlunne  indique,  par  un  cbilTre,  â  quelle  conju(piison  appartient  le  verbe. 

KoTA.  Au  présent  lU  i  imtteattf.  au  paité  tlê/i»t  et  à  l'tntpératt/oa  remarque  deux  lignes  de  Icrmimaisom, 
La  1'*  ligne  appartient  à  la  !'■  conju(;tii»'in  seuteiuent  ;  la  3*  M^nis  sert  pour  les  trois  autres  cimjiigaisoni 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Enfouir,  fig.,  laisser  Inutile.  Pourquoi  enfouir  tant  de  talents  dans  un  cloître?  Pr. 
Enfourcher,  t.  de  mar. .  mettre  un  vaisseau  sur  deux  ancres.  (Voy.  Affaureher.)  Pron. 
Enfourner,  tiQ,  Bien  enfourner,  nmi  enfourner,  commencer  bien  ou  mal  uoecbose.  Pr. 
Enfowrer,  On  écrit  aussi  enfourer,  qui,  en  t.  de  met.,  signifie  envelopper.  Pron. 
Enfrayer,  de  enfrayure,  première  laine  préparée  sur  des  cardes  neuves,  pron. 
s* Enfreindre,  pr.,  se  transgresser.  La  toi  divine  ne  s'enfireint  pas  impunément, 
s'Enfroquer,  pr.,  se  faire  moine.  Hs'est  enfroqué  sans  te  conseil  de  ses  parents.  (Fam.) 
s'£n/u/r,  flg.,  passer,  dlsparailre.  Le  charme  cesse,  le  bonheur  s'enfuit,  (uassilion.) 
Enfumer.  —  des  renards,  les  obli^;er  par  la  fumée  à  sortir  de  leurs  terriers.  Pron. 
Enfutaitler,  de  futaille,  nom  générique  de  tous  les  grands  vases  de  contenance. 
Engager, fl^.,  Inviter,  exciter.  La raûo/i  engage  à  la  virtu.  —  Pr.  //  s'engage  a  payer. 
s'Engainer,  pp.,  t.  de  bot,  s'abriter.  Les  tiges  s'engalnent  dans  les  feuiLes. 
s"EngalLer,pv.f  se  teindre  en  noir.  U  noir  s'engalie  avec  du  fum  ou  fouie,  (irév.) 
Engantcr,  flg.,  tromper.  —  Pron.  S'enganter  de  quelque  chose,  s*en  engouer. 
s*Engarder,  pr.,  s'empécber  de...  H  faut  s'engaraer  d'agir  contre  fhonneur,  (Trév.) 
é'Engauer,  pr.,  se  charger  l'estomac  tie  nourriture,  il  s'est  bien  engavé.  (il  est  fam.) 
h^Engeancer,  pr.,  s'embarrasser  En  pariant  des  personnes  il  st:  prend  en  mauv.  part 
Engencer,  de  engencement,  disposition  minutieuse  d'un  tableau.  (V.  agencer.)  prou. 
Engendrer,ÛS;  produire,  être  cause  de...  La  familiarité  engendre  le  tnépris  iTon. 
s'£Nyer,pr.,  s'embarrasser,  se  charger,  il  s'est  engé  d'iw  mauvaU  valet.  (Trévoux.) 
Engeràer,  par  exi.,  eutasser  des  choses  les  unes  sur  les  autres.  —  des  totmeaux.  it. 
Engigner,  de  engin.  Industrie,  adresse.  Mieux  vaut  engin  que  force.  (Trévoux.) 
Englober,  comprendre,  renfermer  dans...  il  a  englobé  cette  terre  dans  sa  propriété. 
Engloutir,  flg.,  consumer,  dissiper.  Ce  débauc/ié  a  englouti  toute  sa  fortune.  Prou. 
9'Engluer,pT.,  se  laisser  prendre  à  la  glu.  Ce  moineau  s  est  englué  les  panes. 
Engoncer,  de  engoncement,  gène  contrainte  dans  la  taille.  (Vieux  et  peu  usité.) 
s'Engorger,  pr.,  s'obstruer.  Les  veines  s'engorgent  souvent  par  trop  de  plénitude. 
9>'Engouer,  pr..  flg.,  s'entêter,  se  passionner  pour...  Il  s'est  engoué  d'une  actrice. 
s'Engouffrer.  Il  se  dit  aussi  des  rivières.  Le  Rhône  s'engouffre  et  reparaît.  (Boiste.) 
Engouler,  saisir  avec  la  gueule.  Vn  crocodile  gui  engoule  un  enfant.  (Pop.) 
Engourdir,  flg.,  appesantir.  L'oisiveté  et  la  solitude  engourdisseut  l'esprit,  pron. 
s'Engraisser,  pr.,  flg.,  s'enrichir.  —  de  rapines,  —delà  sueur  du  peuple. 
s'Engranger,  pr.,  se  serrer  dans  la  grange.  Ces  (^crfrfs  s'engrangeront  demain. 
Engraver,  neiit  Nous  engravâmes  a  l'entrée  du  port.  -Pr.  eioire  navire  s'est  engravé. 
Engréger,fiii.,  Irriter,  agiter.  (Bulslr.)  —  pr.,s'engréger,  devenir  plus  Krlef.  (Vieux.) 
Engrèler,  de  cngrêlure,  sorte  de  point  étroit  que  l'on  met  au  bord  d'une  dentelle. 
Engrener.  —  une  pompe.  —  Flg.,  mettre  en  train.  On  amal  engrené  celte  alfaire.  Pr. 
Engrosser.  On  ne  se  sert  guère  de  ce  mot,  on  dit  mieux  rendre  enceinte  une  femme. 
Engrossiry  neut.,  devenir  gros,  notre  cheval  engrossit  tous  les  jours.  (Peu  usité  ) 
s'Engrume'er,  pr.,  se  mettre  en  grumeaux.  1x  lait  de  la  nourrice  s'esl  engrumeié. 
s'Engueniiler,  pr..  se  couvrir  de  guenilles.— Fig.,  fréquenter  la  lie  du  peuple. 
Enhaeher,  se  dit  des  terrainsdont  les  extrémités  se  croisent  l'une  sur  l'autre.  (Vieux.) 
s'Enhamûnner,pr.,8c  cou\rïrâe haillons,  lia  la  même  signification  que enguenider. 
s^Enhaîr,  pr.,  se  haïr,  se  détester  fortement  On  dit  mieux  aujourd'hui  haïr,  se  haïr. 
s'Enliardir,pT.^  devenir  moins  timide,  plus  hardi.  Ce  jeune  Itomme  s'esl  enhardi. 
Enharnaeher,  fig..  vêtir,  habiller  quelqu'un  d'une  manière  bizarre,  ridicule,  pron. 
Enhater.  Boiste  dit  enhatir.  Il  vient  de  haste,  qui  signifiait  lance  ou  javelot 
EtJherbcr.err-"'  ^dii  &  cause  du  poison  contenu  dans  certaines  Affres.  Pr. 

Enhuiler.iU:    ...  .   ,  ,,,     -  .ubolique  du  sacrement  de  l'extrême-onction.  (Vieux.) 
Enigmatiscr,  de  étngmatique,  chose,  discours  obscur,  difficile  à  Comprendre. 
Enivrer,  fig.,  aveugler»  éiourtlir,  éblouir.  La  bonne  fortum  enivre  les  sots.  Pron. 
Eujablcr,  ôGjablCy  rainure  faiie  aux  douves  pour  arrêter  les  pièces  du  fond.  Pron. 
s' Kit  jalouser,  pr.,  devenir  ja/oï/jc.  Cet  cn/ionf  s'enjalouse  de  tout.  (Montaigne  )  Vieux. 
Eujitmbcr,Ùis.^  usurper,  empiéter.  JLesyroiids  enjambent  sur  tes  biens  des  petits.  Pr. 
s^lùiij  u vêler,  pr. ,  se  mett  re  e  n  javcVe.  Les  avoines  s'enjavellent  bieti  mieux  que  les  blés. 
Enjoindre,pTcscriTti.— une  pénitence.— un  leikne.  (Trévoux  )—Pr.,s'et^otndre.  i.Land.) 
EvioUr^  tromper,  séduire.  Elle  s'tst  laissé  enjôler  par  ce  fat.  Pron.  (Fam.) 
Enioliver.  Il  ne  se  dit  f^uère  que  des  choses  de  peu  de  valeur.— 11110  tabatière.  Pron. 
En  jouer.  Il  se  dit  aussi  du  discours,  mais  mieux  au  participe.  Conversation  enjouée- 
sninjuvcncer,  fig.,  aiTecter  la  force  et  la  gaieté.  (Boiste.)  Il  est  vieux  et  inusité. 
S^  Enlacer  t  pr.  Des  branches  d'arbre  qui  s'enlacent  Leurs  frros  s'enlacèrent  en  dansant. 
Enlaidir,  neut,  devenir  laid.  Elle  a  été  jolie,  mais  elle  enlaidit  beaucoup,  pron. 
Enlarmer,  de  enlarme,  grande  maille  ajoutée  au  fllet.  (Boistc.)  Peu  usité. 
Enlever,  flg.,  transporter  en  admiration.— tes sii/)^a9es.—tdc guerre.— «ntfpfoce.pr. 
Entier,  —tes  pierres  d'un  mur,  les  ajuster  de  manière  qu'elles  paraissent  liées. 
Enligner,  t.  d'impr.,  mettre  sur  une  même  ligne.  (Trév.J  On  dit  maintenant  aligner. 
Enlisserunner,  de  îisseron,  liteau  qui  tend  les  lisses  de  la  chaîne.  (T.  de  mauuf.) 
s'Enliter,  pr.,  s'enfoncer,  disparaître  peu  à  peu  dans  le  sable,  (vl^x  et  inusité.) 
s' Enluminer,  ts.  —son  style.  —  Pron.  S'enluminer  la  trogne  à  force  de  boire.  (Fam.) 
s'Ennoblir,  pr.,  devenir  plus  noble.  L'dme  s'ennoblit  par  la  contemplation  du  beau, 
s'Ennuver,  pr.,  éprouver  de  l'ennui,  du  dégoût,  trouver  ie  temps  long,  il  s'ennuie. 
Enoiseler.  Le  temps  est  passé  où  l'on  enoiselait  les  faucons.  (Vieux  et  inusité.) 
s'Énoncer,  pr.,  s'exprimer  bien  ou  mal  dans  ses  discours,  il  s'énonce  avec  facilité, 
s*  EnorgueiHir,pr,.  devenir  orgueilleux.  L£  sage  ne  s'enorgueMlii  jamais.  (Trévoux.) 
s'J&ftotter,pr.,  s'éplucher,  en  parlant  des  étoffes.  Ce  mérinos  s'énoue  facilement. 
s'Enquérir,  sMnformer,  chercner  des  éclaircissements.  Il  s'enquiert  de  tout.  (Tré\'.) 
s* Enquêter j  s'enquérir,  s'informer.  Enquêtez-vous  de  cela,  je  vous  prie.  (Acad.) 
s'Enraciner»  flg.,  s'invétérer.  Les  mauvaises  habitudes  s'enracinent  trop  facilement. 
Enrager,  flg.,  éprouver  un  grand  dépit  il  enrage  de  ne  pouvoir  jouer  à  son  aise. 
Enrayer,  fig.,  mettre  un  terme  à...  l'ous  dépensez  trop,  je  vous  conseille  d'enrayer. 
Enrégimenter,  faire  entrer,  incorporer  quelqu'un  dans  un  régiment,  pron. 
Enregistrer,  flg.  Ne  faites  nos  d'aveux  contre  vous,  f  envie  les  enregistre.  (Acad.)  Pr. 
Enréner,  de  enrénoire^  bois  où  l'on  attache  les  rênes  —  Pron.,  s^ettrêner.  (vieux.) 
s'Enrftumer,  pr.,  gagner  un  rhume.  Évitez  l  humidité,  ou  vous  vous  enrhumerez. 
Enrimner,  t  d'éptiigller,  arranger,  façonner  les  têtes d*épingies.  —  Pr.,s*enrhwier. 
s'Enrichir,  pr,,  devenir  riche.  —  Flg.,  orner.  La  mémoire  s'enrichit  par  la  lecture, 
s'Enrôler,  pr.,  se  faire  soldat;  se  faire  recevoir  dans  une  société,  dans  un  partL 
s'Enrouer,  pr.,  perdre  Ptisage  libre  de  la  voix.  Il  s'est  enroué  à  force  de  crier. 
Enrouiiler.  flg.  L'oisiveté  enroullle  l'esprit.  —  Pron.  Il  s'enroullle  eit  province. 
Enrouler,  i.  de  fabr.,  rouler  autour  6e.,.^une  pièce  d'étoffe  sur  le  cylmdre.  Pron. 
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NOTES    ET    RENSEIGNEMENTS. 

Il)  Conjopiei  looi  lea  verbe»  k  l'uMe  rfe*  pronomi  de  la  première  ligne.  JE,  TC.  IL,  etc. 
â)  Lortifue  le  verbe  est  itrnnaininul,  njouiei  la  teconde  ligne, ?IE,  TE,  SB,  etc. 

U        le*-         1  '      *'^  pronnm»  |tar  une  opottropbe  deTooi  une  tctti^Uc  on  un  k  mnei. 
lUMfi  A  es.         j  1^^  pronttnu  it,  tli  par  tlU,  tlltt  pour  conjuguer  tu 'fémiuia. 

I  (3)  de  le  première  cnnjugaiton. 

Tt&liiSAtsojii      >  (4J  dei  deruiiéme,  iroitiéme  et  quatrième  coajugniiona. 

I  (5)  tervani  aux  quatre  çoojngiiiionft. 

(6)  Koai  remplaçoni  le  /  par  an  ti  dnni  le  maïUJifaiif  det  verbei  en  drf,  comme  «flfii'fre.  (T.ce  Terbe.) 

(7|  C«-lte  colonne  indique,  par  un  cfaiffre.  à  quelle  conjugaiioii  appaviit-nt  ia  irrbe. 

VOVK  CONJUGUER  il  laffil,  en  tuivuni  la  ligne,  de  traniporter  lucceuiveuR-nt  le  rtuiiml  du  vt-rbe 

aui  diverM»  f«r)ntMatj>oiif  pbcée»  au-deMCui  de  chaque  leuipa,  «n  ayant  wnn  ,  lurii|au  le  rtuUail  us 

trouve  diviaé  on  tttioquè.  de  léonir  d'abord  M  partie  abaolae  au  'majijieatijf  qui  l'eo  lèpore  dana 

choque  ct>tonBe. 

RciKurqu^  ctienlielU.  Lei  lempiet  letperwnuMdesTerbej  irr^guHer*  dnnt  les  UrmiHah«ms  ni:  peuvrni 
cadrer  avec  Celle*  qui  le  trouvent  en  léie,  lunt  toujoun  imprimé»,  au  modificaiif,  en  caracicrea  diflereuli 
■      '  ■   ■     "  '       '  ....  .  -  lei.  iKojr.  âccctiLLia,  eic.J 


{ilaliquei)  et  ■uWt»  d'an  crochet  ] ,  ce  qui  indique  que  le  mot  eit  complet 


DICTIONNAIIIE. 


EKROBAN  ER^v.a., orner  de  rufranj.  f^s  fonso-i/â  flï'mene  à  enrubancr  Icîiri  c/ïflpfaiu:. 
ESSABLKR,  v.a.,  faire  échouer  sur  le  saùlti.  Le  batelier  a  ensablé  notre  barque. 
EMSABoTKiî,v.a-,  doiiiier  défi «flôofi.  — t. (l*arUll.,fixerdesbouletsdans tlcssa^ofs. 
ExsACDEK.v.a.,  mettre  dans  un  srtc.  Il  fautei\sact\eTce  blêpourleporter  aumarché. 
ERSAFiiANER,  V  3.,  tehidrc  en  sajran.  —  une  êtofte.  —  au  drap.  (Feu  usité.) 
ensai>i.nï;r,  v.a.,t.dejurlsp.aac.,  mettre  en  saisine^  en  possession  —uh  contrat. 
ENSANGLANTER,  va.,  tachcr,  couvrlr  de  sang,  souiller  de  sang.  —  Uu  lingt\  etc. 
£NSE1G^ËR,  v.a.,  Instruire  —  La  jeunesse.  —  montrer  une  science.  —  la  inorale, 
ETisELLcn,  v.a., mettre  la  sette  à  un  cheval.  [vh:ux.)  On  dit  mhmx  seller. 
ENsEMt.^cER,  v.a.,  jeter  la  semence  en  terre,  semer.  —  un  champ.  —  une  terre. 
F.NSEpuLTURER,  v.a., ensevelir,  mettre  dans  \à  sépulture,  (vieux  et  Inusité.) 
ENSERRER,  v.a.,  enfermer,  contenir,  enclore.  La  mer  enserre  te  globe  terrestre, 
ENSEVELIR,  v,a.,  cnvcloppcr  un  corps  mort  dans  un  drap,  dans  un  linceul, 
E^siu  bR,v.a.,t.demanuf.,im))iberd'huile,  de  graisse  uiieétofTe  pour  la  faire  friser. 
ENSORCELER,  V.a.,  jetcrunsor(,un  maléfice  sur  quelqu'un.  Ce  berger  l'a  ensorcelé. 
EnsouFRER,  va.,  enduire  de  soufre,  exposer  à  la  vapeur  du  soufre.— un  tonneau. 
EssoYER,  v.a.,  l.  decordonn.,  garnir  rie  soie  de  cochon  les  deux  bouts  du  fil. 
E?isciFER,  v.a  ,  frotter,  enduire  de  suif,  il  faut  ensuifcr  ces  morceaux  de  toile. 
ENSUIVRE  (s'),  v.pr.,  suivre,  être  après.  Le  premier  chapitre  et  tout  ce  qui  5'ensuU 
ENTABLER  (s'j.v.pr..  sedit  du  cheval  dont  les  hanches  devancent  les  épaules. 
ENTACHER,  v.a.,  Infecter,  gâter,  ternir,  rendre  Impur;  faire  des  taehes.  (vieux) 
ENTAILLER,  V.a.,  faire  une  entaille.  — des  poutres  pour  y  emboîter  les  solives. 
EiïTALENTER,  v.a.,  inspii*er  un  désir  ardent  de  faire  quelque  chose.  (Boiste.) 
EHTAMER,v.a.,  faire  une  légère  incision,  —couper  le  premlermorceau,  —un  pain. 
ENTASSER,  V.a.,  mci  tre  en  tas.  —des  livres  les  uns  sur  les  autres.— des  gerbes  de  foin. 
enteudre,  v.a.,  ouïr,  percevoir  les  sons.  —  un  bruit.  —  écouler.  —  un  sermon, 
ENTER,  v.a.,  t.  de  jardin.,  faire  une  ente  à  un  arbre,  greffer.  —  un  pommier. 
ENTÉRINER,  V.a-,  t.  dc  Jufispr.,  approuvcr  Judiciairement,  ratifier  légalement. 
ENTERRER,  v.a., mettre  en  terre,  —de  Vargenl.  —un  /r^sor.— inhumer.— /t'«  morts. 
ENTÉTER,v.a.,  envoyer  à  la  r*^/^  des  vapeurs  qui  étourdissent.  Le  charbon  m'enlétc. 
ENTHOUSIASMER,  V.a.,  ravir,  charmer.  J^e  spectacle  de  la  nature  m'enthousiasme. 
ENTJCUER,  v.a.,  commencer  a  gâter,  à  corrompre.  (Usité  au  part.  *>wi7seiiUt;hés.) 
ERTOiLBR,  V.a.,  flxer  UD  aluuement  de  dentelle  sur  de  la  toUe.  —  une  cravate, 
ENTOisBR,  v.a.,  mettre  en  tas  carrés  pour  toiser.  —  des  pierres,  —  des  marbres, 
E3IT0NER,  v.a.,  L  de  mus.,  prendre  Vinionation^  le  ton.  —les  notes,  une  antienne, 
ENTONNER,  V.a.,  versef  avec  un  entonnoir  dans-un  tonneau,  —du  vin,de  la  bUre, 
ENTORTILLER,  v.a.,  enveloppcr  tout  autour.  Entortillez  ce  vase  dans  du  papier, 
ENTOURER,  v.a.,  envirooncr,  se  tenir  autour.  Les  courtisans  entourent  les  rois, 
entr'accorder  (s*),  v.pr.,  s'accorder  l'un  avec  l'autre.  Ils  s'enlr'accordent  bien, 
ertr'acccser  (s*),  v.pr.,  s'accuser  l'un  Tautre,  s'Incriminer  réciproquemenL 
entr'admirer  (s*),  v.pr.,  s'admirer  mutuellement  Us  s'entr'admlrenL 
entr'aider  (S*),  v.pr.,  s'aider  réciproquement,  se  secourir  l'un  l'autre. 
entr'aimer  (s*),  v.pr.,s*aimer  l'un  l'autre,  mutuellement,  d'un  amour  réciproque. 
ENTRAINER,  V.a.,  traîner  avec  soL  La  rivière  s'enfla  et  entraîna  plusieurs maiions. 
entr'appeler  (s*),  V.pr.,  s'appeler  mutuellement,  s'appeler  l'un  l'autre. 
ENTRAVER,  v.a..  mettre  des  entraves  aux  pieds,  il  a  fallu  entraver  ce  cheval, 
entr'avertir  (s*),  v.pr.,  s'avertir  l'un  l'autre,  se  prévenir  réciproquemenL 
ENTRE-BAiLLER,  v.a.,  cutr'ouvrir  légéremenL  il  entre-bâllla  doucement  la  port 
entre-baiser  (s'),  v.pr.,  se  baiser  l*iin  l'autre,  les  uns  les  autres,  mutuellement 
ENTRE- battre  (s*),  V.pr.,  se  l>attre  l'un  l'autre,  les  uns  les  autres,  mutuellemcnL 
ENTRE-cBAMAiLLER  (sO,  V.pr.,  sc  disputcr,  sc  quérellcr  sans  s'entendre.  (Popul.) 
ENTRE-cHERCBER  (s'},  V.pr.,  sc  rechcrclier  l'un  l'autre,  les  uns  les  autres.  (Boiste.) 
ENTRB-cnoQUER  (8'),v.pr.3e  clioquér  l'uu  l'autre.£n  courant  ifs  «'entrechoquèrent. 
ENTRE-coMMUNiQuER  (s'),  V.pr.,  sc  commuuïquer  réciproquement,  mutuellement 
entrb-connaItrb  (s*),  v.pr.,  se  connaître  réciproquement,  les  uns  les  autres. 
ENTRECOUPER,  v.a.,  coupcr  ctt  divcrs  endroits.  Les  caiiaMX  entrecoupent  ce  pays, 
ENTRE-CROisER  (s*),  V.pr.,  sc  croiscr  l'un  l'autre.  Ces  deux  lignes  s'entre-croisent 
ENTRE-DÉcHiRER  (s^,  V.pr.,  se  déchirer  mutuellement  Us  se  sont  eotre^échlrés. 
ENTRE-DÉPAiRE  (s^,  V.pr.,  sc  défaire  l'un  l'autre,  se  détruire  mutuellement 
ENTRE-DÉTRuiRE  (s^),  V.pr.,  sc  détruire  l'un  l'autre,  se  défaire  réciproquement 
entre-d£vorer  (s*),  v.pr.,  se  dé\orer  l'un  l'autre,  se  manger  mutuellement 
ENTRE^DiRE  (s').  V.pr.,  sc  dire  l'un  à  l'autre,  les  uns  aux  autres,  réciproquement 
ENTRE-DONNER  OB'),  V.pr.,  sc  donuer  l'un  à  l'autre  quelque  chose  mutuellement 
entr'embarrasser  (s'),  v.pr..  s'embarrasser  mutuellement,  les  uns  les  autres. 
ENTRE-FACHER  (s';,  V.pr.,  86  fâcher  l'un  l'autre,  se  fAcher  mutuellement 
EKTRE-FOUETTER  (s'),  V.pr.,  sc  foucttcr  réciproquemeut ,  se  fouetter  l'un  l'autre. 
ENTRE-FRAPPER  (s  ),  V.pr.,  se  fTappcr  les  uns  les  autres,  se  frapper  mutuellement 
entr'égorger  (s'H  v.pr.,  s'égorger  mutuellement,  s'égorger  les  uns  les  autres. 
ENTRE-GRONDER  (s^,  V.pr..  se  grondcr  les  uns  les  autres,  réciproquement 
ENTRE-HAîR  (s'),  V.pr.,  sc  Odlr  réciproquemcnt,  se  haïr  les  uns  les  autres. 
ENTRE-HARCELER  (8'),  V.pr.,  sc  liarceicr  l'un  l'autre,  mutuellement  (Montaigne.) 
ENTRE-HEURTER  (sô,  V.pr.,  Se  héurteT  l'un  l'autre,  se  heurter  réciproquement 
ENTRE-BivERHER,  v.B.,  doiincr,  pendant  Vhiver,  un  labour  à  une  terre. 
ENTRELACER,v.a.,eniacer  l'un  dans  l'autre.— cles  branches.-^-descheveux  de  rubans, 
ENTRELARDER,  v.a..  piuuer  de  la  viande  avec  du  lard,  —  un  filet  de  bœuf, 
ENTRE-LIRE,  v.B.,  lirc  l'un  après  l'autre.  Ib  ont  entre-lu  ces  trois  ouvrages. 
ENTRE-LOUER  (S*),  v.pr.,  sc  loucr,  se  féliciter  mutuellement,  les  uns  les  autres. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

VOUR  CONJUGUER  il  MfBi ,  eu  «ulTant  la  ligne ,  da  iraD>|wrler  MicoeMiTi'ineot  le  radicml  de  rerbe  anx 
dlvenea  termimmitom  plac^  aa-d«»ioa«  de  chaque  tempe ,  en  ayant  tùin ,  lortqoe  le  rmlieal  te  trouve 
divM  ou  tronqua,  de  rémir  d'abord-  aa  partie  abiolne  au  modijtcotijj  qni  »'oa  suivra  daos  obaqoe  ooloune. 
—  Remmr^ue  eiumtielU^  Le*  temps  et  le»  pcnoBoes  dst  Terl>ea  irrégaliera  doat  ic«  trrmiiuùiOHt  ne  |>«uv«nl 
cadrer  avec  celles  (\ai  ae  trouvent  e»  télé-,  toni  tomjomr»  impulni^ ,  an  modijtcalif,  en  eamotèrea  diQ^reuit 
{ittditffus)  et  nivisd'aa  crocbvt  ].  ce  qai  indique  que  le  mot  est  couplet.  (Vog.  accosilur,  asksoir, 
Avoia,  etc.,  et  l'Instmction  de  la  première  poge.) 

Le  sIboo  ainsi  lait—  ii«ni  litja  àvs  lermiuuisoos  placëeteo  léte.  M  indique biimI  rauzlliaire  du  verbe  dans 
les  temps  composés,  et  marque  Im  prépoaliioos  exig^  à  la  tuile  de  Tinfinitif.  — •  Pour  oonjaffuer  les  veibes 
nentres  qui  prennent  rau&ilialre  être,  oo  retranche  le  second  pronom  des  temps  composa  des  verbet 
proanniaanx. 

(1)  Tcrmtmmi$om$  de  la  première  conjugaison  seale.  Les  l*rinimoi$oiu  des  trois  autres  oonjnsalsoBS  i^lant 
trop  diverses  an  mode  injimttij  et  aux  pmrtieipct,  pour  ëira  placées  en  tête,  elles  se  trouvent  rennies  au 
wuidificmtif,  à   l'exceplion  du   participe  présent  toujours  tenuioé  en  a»t  dans  lonies  1rs    oonjuuaisi 

(S)  Celle  colonne  indique,  par  un  chiffre,  à  quelle  conjnsaison  appuriieal  le  verbe. 

IfOTA,  Au  prêtent  de  l'iniiiciUt/,  an  puisé  défimi  et  à  l'iMpirmli/  un  remarque  deux  li|piec  de  termtmntsotis. 
La  !'•  llfpie  appartient  a  hi  !'•  conjugaison  seulement  ;  la  S*  li({na  sert  pour  les  trois  autres conjagnisons. 
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s^Enrubaner,  pr.,  se  décorer,  s*orner  de  rubans.  Elle  a  coutume  de  s'ennilMner. 
Ensabler,  t.  de  mar.  —des  filets,  les  tendre  sans  lest,  sur  un  fond  de  sable.  Prou. 
s'Ensabolertpr.t  mettre  6es  sabots.  En  Muer  il  est  bon  de  s*ens'dboitr.  (Fam.) 
Ensaelier,  lit$.,  eiUa^ser.  Vous  ensachez  le  mal  en  le  remuant,  (Montaigne.)  Pron. 
Ensafraner,  teindre  en  jaune,  imitant  la  couleur  du  safran,  (Peu  usilé.) 
Ensaisiner,  reconnaître,  par  un  acte,  uu  acquéreur  pour  son  créancier.  Pr.  (Vieux.) 
Ensanglanter, fiii,— la  scène,représtuler  uameurtre  au  ihéàlre.— Pr.,s'efisany/a/i^i'r. 
Enseigner,  Indiquer,  —une  rue,  —  NeuL  Ce  professeur  enseigne  bieit,  pron. 
knselier,  se  dit  au  part  d'un  cheval  qui  a  le  dos  enfoncé  comme  le  sïiçe&Mne  selle. 
s'Ensemencer,  pr.,  se  semer.  Les-terres  s'ensemencent  vers  le  mois  de  novembre, 
s'Etuépulturer,  pr.,  s'ensevelir.  (Boiste.)  Ce  verbe  est  vieux  et  inusité. 
Enserrer,  mettre  dans  la  st;irre.  —desorangers,  — Pr.  Le  myrte  s'enseiTe  de  bonne  heure, 
%* Ensevelir,  pr.,  Qg.,  être  retiré  du  monde.  //s*ense\elit  au  fond  de  sa  campagne, 
Ensimer,  graisser  l'étoffe  pour  la  tondre  plus  facilement.  —  une  pièce  de  mérinos. 
Ensorceler,  Hg ,  enflammer  d'amour.  Cette  femme  Va  vraiment  ensorcelé.  Pron. 
tnsoufrer.  On  dit  mieux  soufrer.  —  Pr.  Ces  allumettes  se  sont  bien  ensoufi  ées.  (inus.) 
Ensoyer,  —du  fil  pour  l'introdutre  plus  facilement  dans  le  trou  pratiqué  par  l*alèue 
Ensuifer,  tacher  de  suif,  tl  a  tout  ensulfé  son  habit.  —  Pron.,  trensuifer. 
s'Etisuivre,  désirer,  résulter,  venir  de...  Un  grand  bien  s'ensuMt  de  tant  de  maux, 
Entabler,  act.,  mettre  un  eiuabtemeni.  (Raymond.)  Il  est  peu  usité  en  ce  sens. 
Entacher,  flg.,  usité  au  part  Cet  homme  est  lort  entaché  d'hérésie,  d*avarice,  (Trév.) 
s^Entailter,  pr.,  se  couper,  se  percer.  Les  poutres  de  bois  frtoiu;  s'entaillent  bien. 
Entalenter,  l'aire  croire  à  quelqu'un  qu'il  a  du  talent,  le  persuader.  (Vieux  et  inusité.. 
Entamer,  flg.,  entrer  en  matière,  commencer,  —une  négociation,  —une  affaire,  Pr 
Entasser,  flg.,  amasser,  accumuler.  —  crime  sur  crime,  —  erreurs  sur  erreurs.  Pron. 
Entendre,  flg.,.  comprendre.  —  une  langue.  —  Pron.,  flg.  H  s'entend  en  peinture. 
Enter,  t  de  diarp.,  réunir  et  assembler  bout  à  bout  deux  pièces  de  bois.  pron. 
Entériner.  —  des.  lettres  de  grâce,  —  accomplir,  rendre  entier,  parfait.  (Vieux.) 
Enterrer^  flg.,  tenir  caché,  —un  secret,  —  Pr.  Elle  alla  s'enterrer  dans  un  monastère, 
Entétet,.tif{.  La  louange  entête,  donne  de  la  vanité,  de  l'orgueil.  Pron. 
s* Enthousiasmer,  pr.,  se  passionner.  Les  caurs  secs  ne  s'cnUiouslasment  de  rien. 
Enticher,  flg.,  faire  adopter  une  opinion.  —  Pron.  H  s'est  entiché  de  cette  doctrine. 
Entoiler,  coller  sur  de  la  toile,  —  une  estampe.  —  une  carte  de  géographie.  Prou. 
Entoiser,  disposer  pour  le  toisé.  Il  faut  entoiser  ces  cailloux.  Pron. 
Entoner,  chanter  le  commencement  d'une  tiymne,  u'un  psaume.  —  le  Te  Deum, 
Entonner,  flg.,  boire  iseaucoup.—pr., s'engouffrer.  Le  vent  s'entonne  dans  la  vallée. 
Entortiller,  flg  ,  embarrasser.  —  Pr.  La  vigne,  le  lierre  s'entortille  autour  des  arbres, 
f? Entourer,  pr.,  réunir  autour  de  soi.  Le  roi  doit  s'entourer  de  ministres  fidèles. 
i*Entr' accorder,  se  mettre  de  bonne  intelligence  ensemble,  s'entendre  Pun  l'autre. 
i*tintr*accuser,  H  est  douloureux  de  voir  d*anciens  amis  s'entr'accuser. 
s*Entr'aJmirer,  Ces  femmes,  dans  ies  cercles,  passent  leur  temps  a  s'cn(r*admirer. 
s*Entr*aider.  il  faut  t*un  Vautre  s'enir'alder,  se  servir  réciproquemeiiL 
s'Entr'aimer,  Des  époux  doivent  s*entr'almer  soiis  peine  de  se  hoir  à  ta  longue. 
Entraîner,  f\g.,  occasioner.  Celte  banqueroute  enlr^lnA  la  ruine  de  bien  des  gens, 
s' Entr  appeler.  Dans  le  désordre  et  l'obscurité  ils  s'entr'appelaient  avec  force. 
Entraver,  flg.,  embarrasser.  Les  formes  méticuieuêes  entravent  les  affaives^  Pron. 
s*£ntr'atfertir.  ils  font  des  feux  sur  les  montagnes  pour  s'entr'avertir.  (Acad.) 
ffEntre-bâiiler,  pr.,  s'entr'ouvrlr  légèrement.  La  porte s'entre-bAiUa  cetu  wUt, 
s* Entre  baiser.  Ils  s'entre- baisaient  avec  une  grande  effusion.  (Kaymond.) 
s^Entre-battre,  Après  s'être  long-temps  disputa  ils  finirent  par  s'entre-battre. 
s*Entre-chamaHler.  Les  femmes  de  la  Hatie  s'entre-chamaikient  sans  cesse, 
s'Entreehercher,  ils  sesont  entre-cherdiés  pendant  plusiewtsjourssans  se  rencontrer. 
s*Entre-ehoguer,  flg.,  se  contredire  avec  aigreur,  ils  ne  font  que  s'entre-choquei*. 
s^Entre-communiquer.  Ces  deux  aii/^frss'entre-commuoiquent  leurs  pensées, 
s'Entre-eonnaitre,  Après  une  telle  absence  ils  ne  s'entre-connaissaient  plus. 
Entrecouper,^^.,  arrêter,  interrompre.  Les>soupirs  entrecoupaient  sa  voix,  Pron. 
s'Entre-eroiser,  Ces  routes  s'entrc-crolsent  au  rendez-vous  de  chasse. 
s'Entre-déchirer,  flg.  Ces  écrivains  s'entre-décbirent  doiis  leurs  écrits, 
s* Entre- défaire.  Ces  deux  oiseaux  s'cntre-défont  leur  nid  par  Jalousie, 
s^Entre-détruire,  Cespeuplades  sauvages  s'entve-délruislreiit  peu  a  peu, 
s*Entre-décorer.  Certains  animaux  s'entre-dévorenl.— Flg.,  se  ruiner  mutuellement, 
s* Entre-dire.  Ces  femmes  se  pUtisetit  à  s'entre-dlre  les  plus  dures  invectives. 
i*Entre-donner,  Ils  se  sont  entre-donné  des  gages  d'une  tendre  amitié, 
s'Entr'embarrasser.  Ces  ministres  s'entr'embarrassent  dans  tous  les  conseils, 
s* Entre- fâcher.  Tout  amis  qu*ils  étaient,  ils  se  sont  entre-fftchés  pour  des  riens, 
s* Entre- fouetter.  Les  petits  enfants  s'amusent  souvent  à  s'entre-fouetter. 
s* Entre- frapper.  Les  enfants  s'entre-frappent  et  puis  ils  vont  s'entr'accuser. 
s*Entr'égorger.  On  a  vu  des  peuples  s'entr'é^orger  pour  de  futiles  intérêts, 
s'kntre-gronder.  Ces  deux  enfants  s'entre-i;rondent  comme  de  grandes  personnes, 
s'Entre-hatr.  L'esprit  de  parti  fait  souvent  que  des  frères  s'entre-iialssent. 
s* Entreharceler,  Les  deux  corps  (Cannée  se  sont  eotre-barcelés  roide  la  journée. 
^Entre-heurter,  Les  deux  convois  s'entre-beurtèrent  sur  le  chemin  de  fer, 
Entre-hivemer,  de  entre-hivernage,  labours  d'hiver  après  ies  dégels. 
Entrelacer,  flg.  —un  discours  de  citations,  y  faire  entrer  des  citations.  Pron. 
Entrelarder.  Uff,,  insérer,  entremêler,  —un  discours  de  passages  latins,  pron. 
Entre-lire,  lire  imparfaitement,  k  demi,  çà  et  là.  —  «ii  livre.  ^Beaumarchais.) 
s,'' Entre- louer.  Il  est  rare  de  voir  des  poètes  s'entre-louer  sincèrement. 
Entre- luire,  flg.  /.«  vérité  est  souvent  voVée,  mais  toi^fours  elle  eiitre-Iuit.  [pas. 

s*  Entre  manger.  Les  loups  ne  s'entremangeut  pas,  Prov.  i.es  méchants  ne  se  nuisent 
s'Entremêler,  pr.,  s'entremettre.  C*est  un  homme  qui  s'entre- mêle  à  tout,  (Fam.) 
s'Entre-mesurer.  Ils  «'entre-mesurérenl  pour  connaître  chacun  leur  taille, 
s'Entremettre,  flg  —  pour  une  affaire,  s'en  occuper  pour  le  compte  d'autnil. 
s* Entre  moquer.  07)  roiïsotiveii/  les  aic/eurss'entre-moquer,  se  moquer  l'un  de  l'autre. 
s'Entre-mordre.  Ces  chiens  se  sont  entre-mordus  et  déchirés  à  belles  dents,  (Bolste.) 
s'tntr'empêcher.  Ces  marchands  s'entr'empéchent  dans  toutes  leurs  affaires, 
s* Entr* entendre,  lis  se  sont  très-bien  entr'eiitendus  dans  toute  cette  négociation, 
s'Entre-tnUre,  Les  Itommes,  qui  devraient  s*enir  aider,  aiment  mieux  s'enire-nuirc. 
s'Entre-pardonner.  Les  deux  frères  se  sont  entre-pardonnés  fovs  leurs  griefs, 
s'Entre-parter.  ils  ont  passé  tout  le  temps  de  la  séance  à  s'cntre-parler. 
s'Entrepereer.  Dans  un  combat  acharné  ces  deux  Itommcs  s'entre- percèrent. 
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DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


ÉPU 


NOTES   ET    nENSElGNEMENTS. 

!|]  Conjngnex  tôt»  let  ^rerbet  à  l'aide  dec  prottomi  de  la  premier*  liene,  JE,  TD,  IL,  «te. 
9)  Lorsque  la  Terbu  etl  pronoailanl.  ijoutei  la  lecoode  ligne,  .....  ME,  Tl^,  SE,  etc. 
j.        ,         ,1  VE  d«t  proDomi  par  une  «poftrûpbe  devaot  une  voyelle  ou  un  h  Doet. 
tump  ac€%:         j  j^  pronooii  1/,  iu  per  tlU.  tiU»,  pour  ooajaguer  eu  féniaiB. 

Îl  (3)  de  la  première  conjugaiion. 
TluiRAitoni      I  (4)  des  deiiiiÂine,  troîiièuio  et  qiiairiiiiie  coajagaiuiiu. 
[  js)  Mnrani  aux  quatre  conjugaÎMoa. 
Cl  Noua  riBiplaçoDt  le  1  par  an  ^  dam  ItwioJtJtcanj  dei  verbeten  ^,  comme  atttnJrt.  (F.  oeverbr  ) 
7}  Cette  colonoe  indique,  par  un  cbilïre,  à  qiwlle  coujugaitoa  appartient  le  verbe. 
POLR  COMJCGUER  11  suffît,  en  (uÎTant  ta  ligne,  de  traniporier  succe»lvemont  le  radical  du  verbe 
aus  diverse*  (crmiueitciui  placées   au-deMout  de  cbaque  temps,  eu  ayant  aoiD,  lurique  1«  radieui  se 
jtrouTo  diriii  on  tronqué,  de  réunir  d'abord  sa  partie  absolue    aa  modtjkatif  qui  s'en  sépere  diioa 
chaque  colonne. 

liemarqme  tttentielU.  Les  temps  et  les  personitei  des  verbes  irréenliersdoat  let  itrmimaitomt  ne  peavenl 
cadrer  avec  celles qaise  trouvent  en  léie.sont  (ou/ourf  tmpriméi,  au  m.odtJieatift  en  oiraetérvsdillrrvuu 
(rfafi^iM/J,  nt  taivis  d'an  crocbei  ].  ce  qui  Indique  que  le  mot  est  complet,  j  Y.  ACCoaiLLta,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


EXTRE-pERSÉccTER  («*),  v.pF.,  86  pcpsécutcr  mutuellement,  Tun  l'autre. 
Eî«TRF.po3En,v.a.,  déposer  quelque  chose  dans  un  IJeu  pour  f  tre  transporté  ailleurs 
ENTftK-POLssER  (s*),  v.pp.,  SL'  pousscF réclproqucmeiit,  se  pousser  I  un  l'autre. 
ENTREpRESDtiF.,  ¥.3.,  pfcndre  la  résolution  de  faire  quelque  chose,  —un  voyage. 
EXTRE-QCEiiELLER  (s'I,  v.pr.,  86  qucrellér  mutuellement,  se  quereller  l'un  l'auire. 
E!*(TitER,v.n.,  passer  du  dehors  au  dedans.  Les  fantassins  entrèrent  dans  la  ville. 
EîfTnE-REGARDEa  (s*),v.pr.,  80  regarder  raulutilemenL  tts  5'entre-regardaient. 
EîiTRE-REcRETTER  (s*),  v,pr.,  sc  refjreller  mutuellement,  se  retïretlcr  l'un  l'autre. 
ESTRE-ntPONDRE  (s^,  v.pr.,  se  répondre  réciproquement, se  répondre  l'un  Tautre. 
EKTRE-SAi.L'Eu  (s*),  v,pr.,  se  saluer  mutuellement,  se  saluer  les  uns  les  autres. 
E?fTRE-sLcoi:(\iR  (8*), v.pr.^sesccourlrlesuns  les  autres, se secourirmutucllement, 
ENTRE-suivuE  (8*),  v.pF.,  SC  suIvrc  l'uii  l'autrc,  aller  de  suite  l'un  après  Tautre. 
ENTiii:-TAiLLER(s'),v.pr.,se  dit  d'un  cheval  qui  se  heurte  les  Jambes  en  marchant. 
ENTRETENU R,  v.a.,  tenir  en  bon  étaL  — /'amitié,  —réparer,  — wh  édifice.— du  linge. 
FNTRE-TDER  (s'j,  v.pf.,  SC  tucr  Ics  uus  les  autrcs,  8*égorfîer  réciproquement. 
EsTRE-^isiTBR  (s*),  v.pr.,  SC  vlsltep  mutuellement,  aller  se  voir  les  uus  les  autres. 
ENTREVOIR,  v.a.,  voir  imparfaitement  ou  en  passant.  Je  n'ai  fait  que  rentrevolr. 
E?«Tiu  VOÛTER,  v.a.»  t.  d'archit.,  f^aruir  de  plâtre  les  entre-deux  des  solives. 
estr' IMMOLER  (8'),  v.pr.,  s'ImmoItT  les  uns  les  autres,  s'Immoler  mutuellement. 
E!rrR*oBLiGER  (s'),  vpr.,  s'obliger  mutuellement.  f/«5'entr'obIigèrenl  par  contrat. 
ENTRouïR, v.a.,ouïrun  peu,  imparfaitement.  (Usité  aux  temps  composés.) 
entr'ouvrir,  v.a.,  ouvrir  un  peu,  à  demi.  —  une  porte.,  une  fenêtre.  —  tes  yeux. 
entr'user  (s'J,  v.pr.,  s'user  mutuellement.  Ces  df«x&auWfS5'enlr'usent.  iRaym.) 
Ë?!ucLÉER,v.a.,t.dechlrurg.,  mettre  a  nu  un  os  dans  une  opération  quelconque. 
EMiiMEîRER,v.a.,  dénombrer,  —un  État,  —détailler.— /tîsc/pcoïM/ana'«  d'un  crime, 
EMVAHiR,v.a.,  prendre  par  force,  par  violence  ou  fraude.  — u«  ^Aai,  une  province, 
EMVALKR,  V.a-,  U  de  pèche,  tenir  ouvert  uu  ûki  pour  preodre  le  polMOa. 
ENVÉLioTU,  v.a.,  mettre  l*herl)e  fiuchée  en  petits  tas  ou  véliote$,  —  du  foin. 
EKTBLOPPCR,  ▼.a.,  couvrif  d'une  enveloppe.  H  fota  envelopper  ces  objets  aoeesoin. 
E5VEN1ÎIER,  V.a.,  infccler  de  venin.  Le  serpent  envenime  ie corps  par  sa  morsure. 
EH  VERGER,  V.a.,  t.  de  vann.,  garnir  de  verges,  de  petites  branches  d'osier. 
ENvER(;uER,v.a.,  t  demar.  ,altaclier  les  vuilesaux  mklB. -^  beaupré,  rarltman. 
ETtvrnsER,  v.a.,  t.  de  manuf.,  façonner  une  étoffe  en  la  drant  —  du  drap, 
ENVERsiR,  v.a.,  l  de  manuf..  carder  une  étoffe  avec  des  chardons  osés. 
E?( VIEILLIR,  v.a.,  faire  paraître  vieux.  Cet  ajustanent  TenvIeUllL  (inusité.) 
E?(viKR,  v.a.,  porter  envie  au  bien  d'autrul,  le  désirer  pour  sol. 
ENVIRONNER,  V  a.,  enfermer,  entourer,  tes  ennemis cn^ïronndAtniiaeitadêHê, 
ENvi5AGER,v.a.,refîarderquelqu'unau  visage.aiï  face,  /i  n'ose  envisager  «(mpérf. 
ExvoiLER  (s'),  v.pr.,  se  courber  à  la  trempe.  /.«  limes  t'envoUent  Ata  trempe. 
Esiof.ER(8').  v.pr.,  prendre  son  vol,  s'enfuir  en  volant.  Lapieê'eavoi^desacaçe. 
EMvoÛTER,  v.a.,  prétendre  tucr  quelqu'un  en  perçant  son  effigie  en  cire.  (Vieux.) 
EMvOTER,  v.a.,  faire  partir  pour  un  endroit  tléterminé.— des  troupes  en  Afrique. 
ÉPAiij.ER,  v.a.,  t.  d*orfév.^  ôter,  enlever  avec  Téchopi^e  toutes  les  saletés  ae  l'or 
ÉPAISSIR,  v.a.,  rendre  épais.  H  faut  mettre  du  sucre  dans  le  sirop  pour  /'épaissir. 
ÉPAMPRER,  v.a.,  ôter  de  la  vigne  les  feuilles  qui  empêchent  le  raisin  de  mûrir. 
ÉpANGiiER,  v.a.,  verser  doucement,  répamlre  en  inclinant  le  vase.  —  d«  l'buite, 
ÉpANDRE,  v.a.,  jeter  çà  et  là,  en  plusieurs  endroits,  éparpiller,  —  delà paille, 
EPAN.XELER,  V.a..  t.  de  sculpt.,  déffrossir,  couper  à  païuu  —  mu  bloe  de  marbre. 
Epanouir,  v.a.,  faire  ouvrir,  faire  éctore.  La  chaleur  épanouit  tes  fleurs,  (Raym.) 
ËpAKER  (8*),  v.pr.,  t.  de  manège,  se  dit  d'un  cheval  qui  détache  des  ruadM. 
ÉPARGNER,  v.a.,  uscr  d'épargne^  d'économie, rainager.  —  le  temps.  —  l'argent. 
ÉPARPILLER,  v.a.,  épaudre  <iru  et  menu,  ça  et  là.  —  delapaWe.  —  du  foin. 
ÉPATER,  v.a.,  casser  le  pied  d'un  verre.  (Usité  surtout  au  participe.)  K^re  épaté. 
ÉPAULER,  v.a.,  rompre,  disloquer  Vépaule  Je  lui  ai  prêté  un  cheval,  il  Va  épaulé, 
ÉpLCfiER,v.a.,t.desat.,pui;»erlere8tedeia  muirepour  la  mêler  aux  eaux  faillies. 
i^pBLER,v.a.,nommer  les  lettres  qui  composent  un  mot.  On  épelie  avant  de  lire, 
ÉPERONRCRfV.a. ,  mettre  des  éperons. — donner  de  Véperon, — vn  cheval, 
ËPicBR,  v.a.,  assaisonner  avec  des  épices.  Ce  cuisinier  épioe  trop  us  sauces. 
ËpiER,  v.n.,  monter  en  épi.  A  la  fin  du  mois  de  mai  les  blés  commencent  à  épier. 
ÉpiERRBR,  v.a..  ôter  les  pierres.  H  y  a  des  terrains  qu'on  ne  saurait  éplerrer. 
ËPicBoifRBR,  v.a  ,  t.  de  maç.,  employer  le  plâtre  serré,  sans  le  plaquer  ni  le  Jeter. 
ÉPiGRAMMATisER,  V.a.,  faire  des  épigrammes  ou  des  satires  contre  quelqu'un. 
ÉPiLER,  v.a.,  arracher  le  pof/,  ou  le  faire  tomber  au  moyen  de  quelque  topique. 
ËPiL0cuBii,v.n.,  censurer,  trouver  ft  redire.  Cest  un  homme  qui  épllomie  sur  tout. 
ÉPiNCETKR,v.a.,tdemanuf.,  ôter  avec  des  pinces  les  nœuds  et  les  pailles  du  drap. 
ÉPiNGLER,  v.a.,  passer  des  épingles  dans  les  tresses,  dans  les  trous  du  carton. 
ÉPiN0CHER,T.n.,  manger  lentement,  sans  faim  et  en  tâtonnant  sa  nourriture. 
ÉPisooiER,  v.n.,  insérer  en  épisodes,  foire  un  épisode,  il  est  habile  à  épisodier. 
ÉpissER,T.a.,  entrelacer  les  fils  de  deux  cordes  pour  les  réunir.— im  câble  rompu, 
£PLAiG!iER,  v.Bm  t  de  manuf.,  garnir  le  drap,  en  unir  le  poil  avec  des  chardons. 
ÉPLUCHER,  v.a.,  nettoyer,  trier,  ôter  ce  qu'il  y  a  de  gâté,  —du rit,— delà  salade. 
ÉPoi!f  ço!f  HBR,  v.a.,  Stimuler,  exciter,  aiguillonner  par  un  désir  de  gloire,  (inus.) 
ÉpoiNTBR,  v.a.,  ôter,  enlever  la  pointe..  —  un  couteau,  —une  aigutUe.  —une  épée. 
ÉpoiNTiLLBR,  v.a.,  t  de  manuf.,  ôter  les  ordures  d'une  étoffe  avec  des  pinces. 
ÉPONGER,  v.a.,  nettoyer  avec  une  éponge.  Il  faut  éponger  la  voiture,  le  harnais, 
ËPoNTiLLBR,  v.a..  t  de  mar..  garnir  &épontiUes  les  côtés  d'un  vaisseau.  (Raym.) 
ÉPouDRER,  v.a.,  ôter  la  poudre,  la  poussière  de  dessus  les  bardes.  —  loi  tapis. 
ÉpouvFER  (si,  v.pr,  s'esquiver,  s'enfuir  secrètement  sans  qu'on  s'en  aperçoive, 
ÉpoDiLLER,  v.a.,  chercher,  ôter  les  poux.  Vne  mère  qui  époullle  son  enfant.  (Pop.) 
ÉPODMOiiKR,  v.a.,  fetlguer  les  poumons.  La  lecture  de  ce  discours  m*a  époumoné. 
ÉP0U8ER,v.a.,prendre  en  mariage  pour  femme  ou  pour  marL  l/aépousé  une  veuve. 
ÉpoussBTER,  v.a.,  secouer,  nettoyer,  vergeter  avec  Vépoussette.  —un  manteau. 
ÉPocTiER,  v.a.,  L  de  manuf.,  ôter  les  époutis,  les  menues  ordures  du  drap. 
ÊPoc V A  !rrER,v.a.,élonner,causer  de  Vépouvante.Le  tonnerre  épouvante  le*  enfants. 
ÉPREi.NDRE,  v.a.,  faire  sortir  quelque  suc  ou  Jus  en  pressant,  —du  verjus. 
ÉPR£XDRE(s'),  v.pr.,selalssersurprendreparunepasston.  (tJsIlé  au  partie  passé.) 
ÉPROUVER,  v.a  ,  essayer.  —  un  fusiL  —  un  remède,  —  sentir.  —  de  l'enftui, 
ÉPucER,  v.a.,  chercher,  ôter  les  pitces.  Elle  passe  la  journée  à  épucer  son  chien, 
ÉPUISER,  v.a.,  tarir,  mettre  à  sec  —une  fontaine,  —consommer.— /es  mtinftfons. 
ÉPDRER,v.a.,  rendre  pur  on  plospici'.  —dusirop,  —deVeau  bourbeuse  en  la  filtrant. 


PRÉSENT. 


R.\DICAL 


m 


'r<:nuiuaisuua. 

5ï^ 


SINGULIER. 


m 


(2) 


{8 


(6)..  I 


ratre-pertècat 

enlrepos . . 
entre- pou  ss 
enirepren . 
entre-querell 

enlr 

entre-regard 
entre-regrett. 
entre-répon 
entre-salu. . 
entre-secour 
entre-sui . . . 
enlre-taill.  . 

enlPct. 

entre-tu. . . . 
entre-vlslt. . 

entrevo 

entrevoilt . . 
entr'immol . 
entr'oblig . . 


entr'ouvr... 

entr'us 

énuclé  . . . . . 

énum 

envali 

enval 

envéllot . . . . 
envelopp. . . 
eovenim.... 

enverg 

envei^.... 

envers 

envers. 

envieUI.... 

envi 

environn... 
envisag..... 

envoll 

envol 

envoût 

envo 

épaUl 

épaiss. 

épampr 

épanch .... 

épan 

épannel. . . . 
épanou .... 

épar 

épargn  .... 
éparpUl .... 

épat 

épaul 

épéch 

épel 

épéronu . . . 

épi 

épi 

éplerr 

éplgeonn,  . 

éuivramasaUs. 
épll 

éplloglu.... 
épiocet .... 

épingl 

épinoch. . . . 
épisodL .... 

épiss 

éplalgn..... 

épluch 

époinçonn.. 

épolnt 

épointilL... 

épong 

épontlU.... 

éÎN)udr 

épouCF 

époulll 

époumon. . . 

épous 

épousset. . 

époutl 

épouvant. . . 

éprel 

épren 

éprouv 

épu 

éfNiis 


ien 


ieii 


es] 
èr~ 


VOUS 


ils 


IMPARFAIT. 


SINGULIER. 


d] 


...    V 

Ien      en 


«3 


ér 

lS8 


Iss 
Iss 


ér 

iss 


iss 
Iss 


Iss       Iss 


d] 


V 

lenn 


en       en 
y        V' 


èr 


ér 

Iss 


Iss 
Iss 


Iss 
Iss 


d  d  d 
I  —  -  1 
Iss       Iss       iss 


n 

d] 


gii_ 
Ç 


c 


gn 
u 


y 

Iss" 

d" 
tes" 


ér 
iss 


iss 
Iss 


y  _^ 

iss 

d" 
Iss" 


gn^ 
Ç 


ér 


y  __ 

Iss 

d" 
Iss 


PLURI8L 


nous 


Iss 
Iss 


ér     ér 
iss     i» 


In    k 


in      )i> 


d      il 
ta""  'te 


gn 


ffn 


-    - 


,1 


Digitizecd  by 


Google 


DES   VERBES    CONJUGUÉS. 


i31 


ifl 

rBZOATXI 

ri. 

p^ 

PASSÉ  DéPI^ 

p.  INDÉPTNI. 

p.  AirréRiEUR. 

Pt.Q.PABP. 

FUTUR. 

F.  ANTÉRIEUB. 

DICAL. 

SU 

NOOLIBR. 

p 

jm 

LURII 

VOUS 

L. 

ils 

■mo. 

pum. 

SINO. 

PLUR. 

SINO. 

PUJR. 

RADICAL. 

SINGULIER. 

J0     ta     il 

PLURIBI.. 

DOOS  ?ous    Os 

siico. 

PLUR. 

NU 

tu 

a 

ta  M 
il» 

•▼ou 

▼<»•• 

ytm 

tm  mm 

llMC 

B<NM«èMa 

▼<MM  «État 

la  avab 
Il   ttnlt 

avioM 

▼ont 
artoa 

ila 
avaiaat 

j'<» 

J-aaral 
ilaara 

Toaa 
aarcs 

IU 
aoroat 

oa 

me 

ts 

se 

nous 

vous 

se 

ta  l'a 

iU'Mt 

T.étW 

iU 
M  SMC 

Je  OM  tes    BMM  làmm 

l\  M  fM               IU 

■'<Uis 

ta 
t'AaU 
a  t'était 

ton 

«.  «tioa 

IU 

•*êtakM 

m'  on 

me 

te 

se 

nous 

VOUS 

se 

OM  Mral 

ta 
tatarat 

il 
•a  wra 

■oas 

o.-Mreat 

TOUS 

Ti  taras 

IU 
tetaroat 

**  1 • 

....  a* 

...... 

i 

...Mes 

....u. 

...reai 

p-r «î 

Tenain.    gj^  ....rai 

1 

1 

...  ra* 

1 

1 

.  .  .  .  ra 

1 

..roDf 

...  »«» 

[         1  1  1  1  1  1  1  M  M  1  1  t  1  1  M  (  1  : 1  M  1  t  1  i  1  1  1  t  1  1  1  1  1  1  1  i  1  1  1  1  1  M  1  1  i  1  1  1  1  1  1  t  1  1  1  1  1  t  1  M  1  1  1  1  1  1  1  1  1  1  1  1  1  1  1  i  1  1  M  ^            H 

f 

s 

'-persécot 

\^ 

entreposé 

i 

entrepose.... 
entre-pousse.. 

entMi>ersécatés 

entreposé 

entre-poussée 

entre-querellés 

entré 

entre-regardés 

entie-regrettés 

«ntre-répondus 

entre  salués 

entre-secooius 

entre-suivis 

entre-Uilié(rp.> 

entreteno 

entre-tués^ 

entre-vlsItés 

entrevu 

entrevoûlé 

entr'Immolét 

cntr'obllgés 

entr'oul 

entr'ouvert 

entr'usés 

énucléé 

énuméri- 

envahi 

envalé 

envélloté 

envenimé 

envergé 

envergué 

enversé 

enversl 

envleilU 

^vié 

environné 

envollé(i«pers.) 

envoyé 
épaulé 
épaissi 

épanSîé 

épandu 

épannelé 

épanoui 

éparé  (y  pert.) 

épargné 

épai^ 

épaté 

tépaulé 

épéché 

épelé 

éperonné 

épicé 

épié 

éplerré 

éplgeonné  ^  ^ 

épilogue 

éplnceté 

épiQglé 

éplnoché 

épisodlé 

épissé 

éplulS^ 

épolnUUé 

époudré 

spos 

— 

— 

— 

— 

— 

- 

HMHlSfc.. 

entre-poussés 

entrepris 

entre-querellés 

entré 

entre-regardés 

entre-regrettés 

entre-salués 
entre-secourus 
entre«iivis 
entre-taUlé(9*p.} 

entre-tués 

entre->l8ité8 

entrevu 

entrevoûté 

entr'imniolés 

entrobligét 

eulr^oifl 

entr'ouvert 

entr'usés 

énucléé 

énuméré 

envahi 

envalé 

envélloté 

envenimé 

envergué 

enversé 

enversl 

envieim 

envié 

environné 

envisagé 

envollé  (Supers.) 

envolé  (s*  pe») 

envoûté 

envoyé 

épalllé 

épaissi 

ég?^ 
épandu 
épannelé 
épanoui 

épaulé 

épéché 

épelé 

éperonné 

épIcé 

épié 

éplerré 

éplgeonné 

épilogue 
éplnceté 
épingle 
éplnoché 

::::;::::;:;: 

epr. 

i 

1 

> 



entreprend.". 
cntre-quereUe. 

entre. 

entre-regarde 
eotre-regreUe. 
entre>répond . 

- 

— 

— 

-c^liierell. 



r. ,. .. 

— 

— 

— 

"-" 

— 

- 

re^e^rd.. 

eregrclL. 

e-r<pood. 

e-saiu .... 

entre-Miue .  • . 

eiecoor.. 

entrc-secour.  • 

...... 

MUlV..... 

entre-suiv .... 

Haill 

In"" 

entre-taille... 

— 

et 

m 

in 

In 

ea 

In 
eA 

entretlend.... 
entre-tue  .... 

- 

- 

^ 

- 

Mu 

Misil. . . . 

entre-visite... 

entrever. 

entrevoûte.... 
entr'lmmole..  • 

"- ' 



..».. 

rs 

1 

i 

1 

eroût .... 

immol. .. 

'obUg... 

entr'obllge... 

entr'oovrl. . .  • 
entr'use. 

"— * 

**— " 

..^.. 

OQvr 

1 

i 

1 

Ce 

Ce 

•us. 

dé. 

1  "" 

e 

1  "" 

i 

c 

i  "" 

e 

i  "* 

1 

e 

1 

e 

1  "" 

1 

e 

1  " 

1  "" 

1 

e 
i  ~ 

eA 
eA 

eA 
eA 

énucléé. 

énuméré 

envahi 

envalé. 

envéUote..... 
enveloppe.... 
envenime..... 

enverge 

envergué 

enversé» 

envers! 

envieUIL 

envie. 

environne.... 

envisage. 

envoUe 

- 

"" 

- 

mtr 

à. 

^ 

ifftA..x    . 

idop» 

Sbl 

NBK. 

iS/Ê 

m 

... 

esL 

**' 

leU 

L 

fOQO 

lag. 

î: ; 

iL 

i  " 

1  " 
1  "" 

1  "" 

1  "" 

l 

.'.,'/.",'"[", 

envole. 

envoûte 

enver 

épaille 

épaissi 

épanoM.*.*.. 

épand 

épannelle..... 

épanouL 

épare 

— 

— 

•il 

M. 

■pr 

idL 

Dd. 

Doel 

ooo. 

r..., 

fglL 

Ç 

e 

i  " 

i 

r 

e 

f 

eA 

f 

A 

eA 

épate 

épaule 

épèche 

épeue 

éperonné....  • 

épice 

épie 

éplerré 

- 

- 

&!..:... 

l 

i 

non. 

r 

oon.... 

■■nmîrtlf^ 

fO». 

épUogne. 

épincette..... 

^»::::: 
3|i2*«- 

episse .  • 

éplalgné. 

épluche 

épointe 

épointUle..... 

éponSue  !!'.!! 

époudre. 

épouse 

épouUle 

époumone... 

épouse 

époussetle.... 

époutle. 

épouvante.... 

éprelnd 

éprend. 

éprouve. 

épuce 

épuise 

épure ........ 

ct^  .... 

U 

ch. 

[IL 



épisodié 

épissé 

épolntlUé 

épontlllé 
époudré 

épouflé es 

époulUé 

époumoné 

épousé 

épousseté 

époutlé 

épouvanté 

éprelnt 

épris 

éprouvé 

épucé 

épuisé 

épuré 

r 

r*- 

tilL.   ... 

^i" 

dr 

, 

I 

épouflé.. 
épouUlé 

M 

[il 

\ 

iBon 



épousé 

épousselé 

époutié 

épouvanté 

éprehil 

épris 

éprouvé 

épucé 

épuisé 

éouré 

1 

Met..... 

a. 

— 

^ant, ... 

km 

1         1 

uv 

•  •• 

1 

^Zgg^ 

i 

Digitized  by 


Google 


132 

DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 

IP. 

OQ 

MB] 

[TZC 

ISTHBX.. 

t  aussi 

ZMPlfiaATZF. 

- 

PRÉSENT   OU    PUTUn 

SUB90HOT 

PRÉSENT. 

PASSé. 

ondi 

PRÉSENT    OU   FUTUR. 

IMPARFAIT. 

RADICAL. 

1  81NC0L1BR. 

rLURIEL. 

81NO. 

PLUR. 

StNG. 

PLUR. 

RADICAL.  luNG. 

PLURIBL. 

SINGOLIBR. 

PLURIB 

L. 

qu» 

SIICGULIIR. 

que     que  1  qu' 

PLURIEL 

J'aunlt 
la 

■OM 

aorioBt 

la 

aou 
eimioas 

que 

que 

qu' 

que 

que 

que 

que    (] 

•i 

]    OU 

J8 

ta 

il 

nous 

VOUS,  ils 

MnU 

il 

•oriet 
iU 

MMvec 
11 

▼oas 
•«Mies 

tu 

l« 

tu 

il 

nous 

vous 

ils 

i« 

ta 

i 

DOllS 

VOUS  i 

•omit 

enraient 

e«t 

•oaaeot 

— 



Je  •»• 

noas   0. 

Je»e 

■OM  oo«« 

-  - 

Mnit 

•erioM 

fiieie 

festioM 

m' ou..... 

nie 

t6 

se 

nous 

vous 

S6 

«nie 
•eraU 

Il  M 

Mrmit 

tOM    T. 

•eries 

iUM 

•armieet 

IM  le 

fuSM* 

11 

ee  fU 

toa»  TOUS 
feuie» 
iUee 
famot 

-loi 

-nous 

-vous 

me 

te 

se 

nous 

vous 

se 

me 

te 

se 

nous 

m 

TcnÛB.  0^ 

.nU 

.nifi 

.rsit 

.rion» 

..ries 

nieal 

te  conj.  avec 
•voir   1    être. 

••"^1 ^ 

Term'ia.  ^^ 

:::| 

-1 

es. 

6 

....e 

...es 

....e 

..ions 

...les 

...eat'..Me 

1 

..«« 

....i 

seioM 

.4 

» 

eatre-penécaUe 

entreposé 

eatre^pertécat 

entrepos.... 

a 

entrepose...!  — 

.. 

.. 

.. 

— 

.. 

» 

— 

— 

— 

_ 

— 

— 

... 

— 

— 

a 

a 

A 

a 

entre-pousse'.... 
entreprend.  1  — 

B 

entre-poussés 
entrepris 

eutrepouss. 
entrepr 

s 

.. 

.^ 

.. 

.. 

m^ 

a 

ciid 

en 

en 

eun 

enn 

enn 

en 

en 

enn 

1 

l 

<        |1 

^ 

_ 

^^ 

M 

_ 

entro-querellés 
entré 

entre -querell 

_^ 

__ 

_ 

.^ 

... 

'a 

entre. 1  - 

.- 

_ 

.. 

-. 

.- 

» 

entr 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

A      la 

CBUe-rcgarde.  .... 

_„ 

_„ 

.^ 

n 

_^ 

entre-regardés 

entre-regrettés 

entre- répondus 

entre-salués 

entre-secourus 

entre-suivis 

entre-taillé 

entretenu 

entre-regard 
entre-regrett 
entre-répond. 
eotre-salu.. 
entre-secour 
entre-suiv... 
entre-talU . . 

.^ 

_ 

_„ 



„^ 

'a 

e«tre-regreile 

..  •• 

n 

__ 

..... 

^a 

entre-répond 
entre-salue . 

.  ». 

- 

— 

a 

Ê 

- 

- 

- 

lenn 

u 

i' 

...» 

.... 

entre-secour 

entre-suiv . . 

în  " 

In'** 

i'*** 
in 

entre-taille . 
entretiend. . 

•- 

n- 

— 

lenn 

.. 

«. 

entrel 

len 

en 

en 

lenn 

lenn 

en 

en 

ia' 

tn    i 

entre-tue  .. 
entre-vlsit . 
cnlrcTer . . . 

.... 

.... 

E 

Z 

= 

n 

entretués 

entre-visités 

entrevu 

entre-tu.... 
entrevlsit . . 
entrev 

ôî" 

oy 

oy 



oy 

oy 

01 

a 
'a 
1 

«. 

_ 

«« 

01 

oi 

01 

1 

1 

l 

entrevoûte. . 

«. 

«. 

.^ 

.. 

_ 

_ 

„„ 

a 

entrevoûté 

entrevoût... 

— 

.— 

.. 

a 

a 

â      ia 

enir'immole 
cntr'oblise. 

.... 

.... 

1 .. . 

— 

^ 

— 

» 

a 

cotrMmniolés 
entr'obligés 
entr'ou! 
enir*ouvert 

entrMromol . 
entr'obiig.. 

entr'oiv'r*.  ' 

iï" 

e 

- 

- 

^ 

- 

!a 
ea 

ea    a 



- 

•r 

..... 

..... 

entr'ouvri . . 

.. 

«. 

.^ 

_ 

_ 

_„ 

<       i> 

enlr'use .... 

— 

» 

a 

entr'usés 
éoucléé 

entr'us 



— 

1 

énudée 

_ 

.. 

_ 

.. 

.. 

énuclé. 

— 

— 

— 

- 

.- 

.^ 

.. 

_ 

a 

a 

â      la 

énumére.... 

.. 

_ 

_^ 

^ 

... 

_« 

«_ 

a 

énuméré 

énum 

èr 

ér 

éP 

éP 

èr 

èr 

éP 

ép 

èr 

éra 

éra 

érà  léra 

éra  à 

envahi 

.. 

.^ 

_ 

.. 

M. 

^. 

^ 

a 

envahi 

envah 

1 

Iss 

Iss 

iss 

Iss 

Iss 

Iss 

Iss 

iss 

1 

1 

i        i 

envale 

.» 

.^ 

_ 

.. 

^ 

_ 

..^ 

a 

envalé 

cnval 

— 

.. 

.. 

a 

a 

A       a 

envéllote... 

.. 

_ 

_ 

.. 

... 

_ 

mm. 

a 

envéllote 

envéllot .... 

— 

.. 

.. 

— 



_ 

.. 

.... 

a 

a 

a      a 

enveloppe. . 

mm^ 

.i. 

_ 

— . 

.. 

.. 

_ 

a 

enveloppé 

envelopp . . . 

... 

— 

^~ 

— 

.. 

.. 



.. 

_ 

a 

a 

A       a 

envenime... 

^m. 

— 

.. 

.» 

_ 

.. 

«. 

a 

envenimé 

envenim . . . 

-. 

— 

•. 

— 

.. 

_ 

.. 

... 

^ 

a 

a 

a       a 

enverge .... 

— . 

— 

_ 

.i— 

mm. 

_ 



a 

envergé 

envcrg 

— 

e 

— 

— 

mm. 



— 

.. 

_ 

ca 

ea 

eA      ea 

ea    Cl 

enverguc... 

— * 

— 

m^ 

— 

_ 

.. 

.^ 

a 

envergué 

envergu. . . . 

.- 

— 

■.. 

•^ 

~- 

_ 

_ 

.. 

... 

a 

a 

^    ;^ 

a     a 

en  verse..... 

m— 

.» 

.. 

— . 

.. 

.. 

.mm 

a 

enversé 

envers 

-. 

.- 

.• 

.— 

.. 

_ 

.. 

m^ 

.. 

a 

a 

A      'a 

>    ' 

enversi 

_ 

_ 

_ 

.. 

_ 

^ 

«« 

» 

envers! 

envers 

1 

ISi 

Iss 

ist 

Iss 

Iss 

iss 

Iss 

ils 

1 

1 

i       !i 

i    /' 

envicilll. ... 

... 

.- 

.. 

_ 



_ 

.. 

a 

envleUU 

envielU 

1 

ist 

ist 

iM 

iss 

Iss 

iss 

Iss 

is.<t 

1 

1 

t     ;i 

envie 

_ 

m^ 

.. 

.. 

_ 

«. 

^. 

a 

envié 

envL 

m^ 

— 

.. 

•^ 

a 

a 

A       a 

environne. . 

.. 

_ 

_ 

_ 

«. 

.^ 

_ 

a 

environné 

envlroon. . . 

.. 

... 

.... 

.. 

_ 

_ 

... 

._ 

.^ 

a 

a 

A       a 

envisage.... 

•^ 

... 

«. 

.». 



.^ 

_ 

a 

envisagé 
envoilé(S«p.) 
envolé  (s«  p.) 
envoûté 

énvlsag .... 



e 

_ 

— 

.. 

_ 

... 

.. 

..« 

ea 

ea 

rA     ica 

ti  |â 

en  voile 

- 

- 

- 

envoll 



- 

■"" 

a 

a 

A 
A 
A 

a 

envole. 

envoûte.... 

'-• 

r 

envol 

eovoût 

.. 

... 

_ 

- 

_ 

_ 

._ 

enver 

— 

— 

.. 

• 

.. 

_ 

_ 

envoyé 
épaulé 

envo 

l 

y 

y 

l 

1 

1 

y 

y 

1 

ya 

a 

ya 

a 

t    lï* 

)i   îî 

épalUe. 

_ 

... 

^m. 

_. 

_ 



«. 

épaill 

_ 

épaissi 

.mm 

«. 

^^ 

.. 

«. 

_ 

^. 

épaissi 

épaiss 

1 

Iss 

ISi 

iss 

Iss 

Iss 

iss 

Iss 

lâS         1 

1 

i       ? 

épampre.... 
épanche.... 

— 

Z 

^ 

— 

— 

— 

— 

épampré 
épanché 

épampr .... 
épanch 

— 

—  a 

—  0 

a 

a 

A       !a 
A      la 

épand 

_ 

.. 

^^ 

.^ 

.„ 

,^ 

_ 

épandu 

épand 

_ 

mm. 

«_ 

_ 

.^ 

.^ 

—   1 

1       1» 

épannelle«.. 

.. 

.1^ 

.^ 

.. 

_ 

«„ 

«„ 

épannelé 

épanncl .... 

1 



... 

1 

I 

1 

_ 

_ 

1        a 

a 

a     ^ 

épanoui.... 

.. 

^ 

_^ 

.. 

«„ 

^. 

_ 

épanool 

épanott. .... 

1 

iss 

iss 

l&st 

Iss 

iss 

iâS 

Iss 

iss      i 

i 

î      » 

épare 

.... 

• ... 

— 

— 

» 

— 

éparé(3»p.) 
épargné 

épar 

A        

A       a 

épargne.... 

— 

... 

.. 



épargn 

— 

— 

—    !        — 

— 

a 

a 

éparpUle... 

.^ 

.. 

^. 

.. 

__ 

__ 

_ 

éparpUlé 
épaté 

cparpiU.... 

_ 

— 

... 

__ 

.^. 

_ 

( . 

a 

A       a 

épate 

.. 

.... 

.^ 

^ 

«_ 

_ 

.^ 

épat« 

m— 

.~ 

—  1      — 

mm. 

, 

__ 

__ 

.—     a 

a 

A      'a 

a    {' 

épaule. 

.. 

_ 

._ 

.^ 

_ 

._ 

.„ 

épaulé 

épaiil 

m- 

— 

...         _ 

«_ 

_ 

__ 

• . 

a 

A       a 

a     r 

épôche 

_ 

_ 

^^ 

_ 

.^ 

_ 

^^ 

épéché 

épôch 

... 

.... 

_    1     .— 

_ 

__ 

_ 

_ 

—  'a 

a 

a       a     la    1» 

épeUe 

... 



_» 

.. 

.mm 



_ 

épelé 

épcl 

l 

— 

-  l 

1 

1 

__ 



1        a 

a 

A       a 

* 

éperonne^ . 

.. 

^ 

,^ 

,. 

_ 

_ 

_ 

éperonné 

éi)eroun.... 

m- 

.. 

—  Il     -~- 

_ 



__ 

a 

A       a 

a    1* 

épice 

éplcé 
épié 

épi 

c 

Ç_ 

(J 

c        le 

c 

c 

c       |ça 

M      ca 

f'f 

épie 

^. 

_ 

^ 



_ 

_ 

__ 

épi 

1  -   - 

va 

\f      f 

éplerrc 

-. 

.. 

^. 



_ 





épierré 

éplerr 

—m 

— 

... 



_ 

_ 

__ 

—  'a 

a 

A       a 

>  ;' 

épigeoone  . 

.— 

_ 

_ 

— 



_ 

... 

éplgeoniié 

épigeouu. . . 



— 

.— 

— 









'• 

a 

A       a      a   f> 
a       a     la   i| 
a       a     J    » 

ijrr.':r 

z 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

épigrammatisé 

^piffrMiiMiU. 

épll 

"~ 

Z 

~~ 

z 



— 

— 

— 

—  a 

—  «a 

a 
a 

épuoguc... 

— 



.„ 

.. 

_. 





épilogue 

épllogu..... 

.. 

— 

— 

— 



_ 

_« 

__ 

—  !a 

a 

A      ia 

)    '• 

épincette. . . 

— 

_ 

_ 

.. 

_ 

»_ 

._ 

éplnœté 

épincet  — 

l 

— 

•. 

t 

t 

t 

__ 

^ 

t          a 

a 

A       h 

^    \\ 

épingle.... 

_ 

.... 

„^ 

.. 

«« 

_ 

.^ 

épingle 

épingl 

-. 

... 

— 

_ 

._, 

,. 



a 

a 

A      la 

a    1* 

éplnoche... 

.. 

_ 

^^ 

_ 

... 

__ 

__ 

éplnoche 

épiiioch. . . . 

... 

_ 

.... 

— 

_ 

. 

__ 

__ 

__ 

a 

A       ,» 

épisodle.... 

— . 

.. 



.. 







épisodle 

épisodi..... 



— 

— 

— 



._ 

__ 

_ 

__ 

a 

A       la 

éplsse 

— 

.. 

.„ 

.. 

^ 

„_ 

«« 

épissé 

éplss 

>. 

.- 

_ 

... 

.. 

__ 

_ 

_ 



a 

A       a 

*    lî 

épludie..!! 

z 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

zx 

éplaign 

épluch 

Z 

Z 

— 

z 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

A 
a 

a     ' 
2     a 

épolnçonne. 

— 

.. 

_ 

^ 



.. 

_ 

époinçonné 

époinçonn.. 

— 

— 

— 

~. 





... 



„_ 

a 

a 

a    !' 

a    " 

épointc. . . . 

.^ 

.. 

._ 

«_ 

__ 

_» 

... 

épolnté 

épolni 

_ 

-— 

_ 

— 

_ 

_ 

__ 

_ 

_ 

a 

A 

époiuUUe . . 

... 

_ 

_ 

_ 

__ 

__ 

._ 

époiiulUé 

époinUll.... 

— 

—m 

_ 

... 

.«. 

__ 

_ 

_ 

__ 

a 

A 

a    !' 

éponge 

éponûlle... 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

épongé 
éponUllé 

éponuil*  .*.*!.* 

~~ 

e 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

ea 

ea 
a 

cA 
.1 

ea 

époudre.... 

_ 

_. 

,_ 

_ 

__ 

_ 

__ 

époudré 

époudr. .... 

... 

_ 

_ 

... 

_ 





_ 

_ 

a 

A 

épouffe..... 

— 

_ 

__ 

.» 



__ 



époaflFe es 

épouff 

— 

— 



— 



__ 

_ 

_ 



a 

a 

a     i> 

épouille.... 

— 

_ 

__ 

.^ 

__ 

«„ 

„... 

époulllé 

epoulll 

_- 

.. 

... 

_ 

_ 

_ 



__ 



a 

a 

— 

— 









mm. 

époumoné 

époumou... 

— 

— 

— 

— 





__ 



_ 

a 

â 

épouse 

.— 

— 

«« 

_ 

.. 

_ 

.. 

épousé 

epous  

.. 

— . 

._ 

.. 

._ 

_ 

__ 

_^ 

__ 

a 

à 

époussette.. 





_ 

.. 

_ 

«. 

_ 

épousselé 

épousiet . . . 

t 

— 



l 

t 

t 

-■ 

__ 

t 

a 

â 

épouUe.... 

_ 

.. 

_ 

«_ 

_ 

^ 

_ 

épouUé 

époiUi 

.. 

_ 



_ 



__ 

a 

à 

'j 

épouvante. . 

— 

.. 

_ 

.. 

_ 

.. 



épouvanté 

épouvant. . . 

— 

— 

— 

— 





_ 



,_ 

a 

â 

ffll  jî^ 

éprciud .... 
éprend..... 
éprouve.... 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

épreint 

Oprls 

éprouvé 

éprel 

épp. 

0 

end 

en 

g» 

fin 

m 

cnn 

sa 
enn 

en 

gn 
ea 

rnn 

gni 

gni 
a 

r 

jful 

._ 

__ 



__ 

_ 

__ 

_ 

éprouv. .... 

a 

a 

1     1 

«puce 

— 



»« 





.. 

_ 

épucé 

épu. 

c 

ç 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

ça 

ça 

Çâ 

ça 

1     '' 

épuise 

— 

.^ 

«. 

^ 

.1. 

_ 

.. 

épuisé 

épuis 

~» 

_ 

.. 

_ 

a 

a     a    l: 

1     1 

épure 

~ 

"" 

*■ 

*■" 

~" 

~~ 

~~ 

épuré 

C'pur 

~ 

~ 

"~ 

~ 

*■" 

~~ 

^ 

""■ 

~" 

a 

A 

Li 

1 

Digitized  by 


Google 


DES    VERBES    CONJUGUÉS. 


133 


PASSé. 


M*yei 
qalbaJeot 


qa'ib 


M 


[ei>ersécuté8 

trt 

re-rtoondiis 

r&«alués 

R-iecoams 

rrsulfis 

re-talUé  (3«  p.) 

retena 

re-toét 

re^ïlsités 

KiOÙté 

rimmoiés 

r'obUg«s 

r'col 

r*oaf€rt 

idtt 

BKTâ 

hK 


wrgné 
rené 

ItfSl 

leilU 

ié 

irooné 

t}yé(3*pcrs.) 

r««tt 

m 

lissl 
Bpré 

toda 
mndè 
loooi 
ireiî*pcr8.) 

orné 
rpiilé 

Ué 

rOOQé 

é 

Té 

;onné 

■ammaUflé 

gné 

:elé 

î»é 

Klié 

dlé 

gné 

itié 

kçomié 

lié 

itiUé 

gé 

ilUé 

dré 

ffé. éi 

filé 

moDé 

té 

sscté 

lié 

vanté 

int 


mé 
:é 


PL.  Q.  PABFAIT. 


smo. 


qMj'MMfl 

gaetawuM 
qa*tl  eAt 


qMje 
m*  fusM 
qMM 

qa'il  M  fàt 


q««  TOttcj 


qa'ik 


que  D.  a, 
foMioai 

qiM  »,  T< 
futttes 
qa'iU 


REroSri 


IONS. 


à    )  de   I    pour 


dan$ 


dans 


après 


par 


ZWFZlfZTZF 

I  I 

RADICAL.    PRÉS   PASSÉ 


S    "On,...^. 


se 


ID        3^* 


...«er i 


entre-persécut 

eutrepos 

entre-pousft... 

eiUrepr 

entre-queitJl . 

enlr 

entre-regard., 
entre-regretl . 
entre-répond . 
eutre-salu.... 
entre-secour. . 
entre-suif .... 
entre-taiU .... 

entreten 

entre-tu 

entre- visit. . . . 

entrev. ...... 

entrevoût .... 

entr'immol... 
entr*obUg .... 

entr'o 

entr'oav 

entr'us 

énuclé. 

énumér 

envah 

enval 

envéllot 

envelopp 

envenim 

enverg 

envergii 

envers. 

envers 

envlelU 

envi 

environn 

envisag 

envoil 

envol 

envoût 

envoY 

épalll 

épates 

;épampr 

.épancb 

épand 

.épannel 

'^panou 

épar 

épargn 

iéparplU 

épat 

épaul 

épech 

épel 

éperonn 

épi 

épi 

éplerr 

épigeonn 

épigrammatte. 

éplJ 

épllogu 

épincet 

épingl 

épinocb. 

épisodi 

.épiss 

éplaign 

épluch 

époinçono.... 

épolnt 

épointlll 

épong 

épontili 

|époudr 

épouff. 

lépouiU 

époumon 

épous 

épousset. 

épouU 

épouvant. .... 

'éprel 

|épr 

|éprouv 

épu 

épuls 

iépur 


endre] 


re]^ 

ir] 

re]^ 

ir] 


oir] 


ulr] 
r(r] 


ir] 


ir] 
ir] 


ir]_ 

re]^ 
ir] 


ndre] 
endre] 


PAaTZOZPBS. 

PASSÉ. 


PRÉS. 


tt] 
iB] 

es] 
es] 

us] 
es] 
us] 

^L 

u] 
es] 
es] 
«]_ 

es] 
es] 

un 

ert\ 
es] 


i] 


i]_ 

n 


ni] 

i9] 


oy 


Iss 


MA8C. 


és]_ 

és] 
is] 

^L 

és] 

és] 

m] 

és] 

us] 

^1 

u] 

és] 

és] 

«]_ 

21 

«n 

ert] 

és] 


i] 


en 


n 


PfiMIM. 


ées] 

] 
ise] 

ées] 

ées] 
ues] 
ées] 
ues] 
tesj 

ue] 
ées] 

ées] 

^1 
ées] 
ées] 
uïe] 
erte] 
ées] 


ie] 


ie] 

is] 


nt] 
is] 


ue] 

ieT 


nie] 

ise] 


^1 
és] 
is] 
és]_ 

és] 
és] 
u»] 
és] 
us] 

^L 
u] 

és] 
és] 

"L 
és] 
és] 
ul] 
crt] 
és] 


i] 


uT^ 
n 


is] 


.        .-  ...  ,         . ,.  ^ ,—    -, r .  ^  .  .,.  AOCVULLIR,  A»>aOIK, 

ATOiK,  «te,  M  l'instraaloa  d«  U  premier*  page.) 

Le  ilsM  alnai  bit  —  tieot  lie*  des  terminaitoBa  plaetec  ea  t«te.  n  lodiqve  romI  l'aaxillalre  da  verbe  daae 
lec  leoipe  ooaipetie,  et  marqae  Im  pr^poiiUoat  esigéM  à  la  Mlle  d*  riatoUif.  —  Poar  eoajuf  aer  tec  Tet 
■cures  qat  preoneat  raaxiliaira  étrt,  oo  reiraacke  le  eecoad  proaon  dea  leoipa  conpocéa  det  verbe» 
proBomiaaax. 

(1)  TermimaltoM  de  la  première  ooaJaBaiMa  Maie.  Lei  termimmstu  dee  trob  aaircs  conjeflalaont  étaat 
trop  divenec  ae  mode  iufimttif  et  aax  partiàfts  poar  dire  aiiM  ea  tête .  ee  troavoac  rèaaiet  aa  moi» 
Jiemti/,  k  l'exceptioa  da  participe  priteat  toajoart  ieraiia<  ea  amt  dans  toatet  les  eooJasiiiaoïM. 

t)  Celle  e4>loooe  ladlqoe.  par  aa  cbiffire,  k  qaolle  eoajagaUoa  appartieai  le  vérité. 

KoTA.  Aa  prttem  d*  rmdÉemtif,  oa  imu$4  Mfiui  et  k  l'impérmilf  oa  reoMrqoe  deas  llgaet  de  Urwttuaitoms. 

l**  llgpe  appartieai  à  U  V  coajaydaoa  eeelea^at }  la  9*  llffâe  sert  poar  les  trois  aotree  eoi^usalsoM. 


ÉPU 


NOTES  ET   RBNSEIGiNBMENTS. 

POUm  CON JUGUBl  11  snfllt,  ea  salvaoi  la  llfae,  de  transporter  soccessivemeat  le  raiicml  de  verbe  aax 
diverses  termimaiions  placées  aa-dessoas  de  ebaqoe  temps 
divisé  00  troaqaé,  de  rdwiir  d'abord  sa  fiartle  ab«>loe 


9  temps ,  eo  ayaat  soia ,  lorsque  le  naliMf  se  troave 
loe  aa  tMdiJioati/  qal  s'en  sépare  daas  ofaaqoe  oolonae. 
des  verbes  Irrégaliers  doat  les  isrouiMMeaj  ne  peaveat 


—  Rtmar^m  ttsmùlU.  Les  temps  et  les  persoaaes  des  verbes  Irréealisrs  doat  les  im-ouimmmm  ne  peaveat 
cadrer  avee  celles  qal  ee  troaveai  ea  tdte .  soat  tomjoun  Imprimés ,  ao  mùdijkmtif,  en  oaraeares  différeats 
(iM/if««<),  et  saivis  d'un  croebet  ] .  ce  qei  lodlqae  qoe  le  mot  est  oompleC  (Foy. , 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


t'Entre-perséaUer^  Cest  le  propre  des  sectes  religieuses  de  s'entre-persécuter. 
Entreposer,  apporter  des  marchandises  dans  un  entrepôt,  —  Pron.,  sfentreposer, 
s'EtUre-pousser,  flg..  cliercher  a  se  procurer  mutuellement  de  l'avancement.  (Pam.) 
Entreprendre,  fig.  et  fam.,  rallier,  Insulter.  H  entreprend  tous  les  passants.  Pron» 
Entre-quereiler.  Ces  deux  vieiUes  femmes  ne  font  §ue  rentre-quereller.  (Raymond.) 
Entrer,  fig.  —  en  condition,  —  commencer  à  connaître.  —  dans  4e  monde» 
s* Entre  regarder,  pr,  se  r^rder  l'un  l'autre.  //  n'ont  fait  que  j'entre  regarder. 
s'Entre-regretter,  ilg.,  se  désirer  vivement.  Ces  deux  amis  s  entre-regrettent. 
s'Entre-répondre.  Ces  deux  chœurs  «'entre-répondalent  a»ec  un  accord  parfait, 
s*Entre-saluer,  La  politesse  demande  qu'on  s'entre-salue  quand  on  se  connaît, 
i'Entre-secourir,  Ces  troupes  sont  admirablement  postées  pour  s'entre-secourir.  (Ac) 
s*Entre-suiore,  Les  Jours  et  les  nuiu  s'entre-sulvent.  (Académie.)  Peu  usité. 
B*Entre-taiUer,  Un  cheval  oui  s'tntte-UUïem  fait  pas  un  long  service,  (Académie.) 
Entretenir,  fournir  à  la  suJMtotance,  à  Ventretien,  -^  sa  maison,  —ses  enfants,  Fron 
s'Entre-tuer,  en  se  battant  en  duel.  Ces  deux  malheureux  se  sont  eotre-tués. 
s^Entre-visiter.  On  entretient  l'amitié  par  la  àonne  habitude  de  s'entre-vlslter. 
Entrevoir,  flg.,  prévoir  confusément  ce  qui  doit  arriver.  — df  grands  maUieurs.  Pr. 
Entrevoûter,  de  entrevous.  Intervalle  qui  est  entre  les  solives  d'un  plancher. 
s'Entr'immoter,  En  révolution  les  ^oclfcms  «'entr'lmmolent  sans  pitié. 
s*Entr^obliger,  se  rendre  service  mutuellement  Entre  voisins  on  doit  s'entr'obllger. 
Entr*ou\r.  rai  entr'oul  quelque  chose  de  ce  que  vous  dites  la,  (Académie.) 
s*Entr*ouvrir,  pr.,  s'ouvrir,  s'épanouir.  Ces  roses  commencent  a  s'eutr 'ouvrir. 
s'Entr*user.  Les  hommes  politiques  s'entr'useut  par  une  mutuelle  rivalité, 
Enucléer,  de  énueléation,  action  de  mettre  à  nu  un  os  dans  une  opération  chirurgicale. 
9tEtiumérer,  pr.  //  faut  que  les  /o^/s  s'énumèrent  avec  soin  dans  un  procès. 
Envahir f  flg.,  usurper.  —  le  trône.  —  proo.  Ces  terres  s'envahissent  par  la  mer. 
Envoler,  de  envalement,  action  d'ouvrir,  de  préparer  un  filet,  un  verveux. 
9?Envélioter,tt  mettre  en  véUoUs.  Le  foin  s'envèllote  mieux  que  la  luzerne. 
Envelopper,  flg.,  cacher.  —  ses  desseins,  —  entourer,  environne!'.  —  l'entiemi,  Pr. 
Envenimer, ûa,,  aigrir, Irriter.  U  l'a  envenimé  eontremvi.  --vt.Laplaie  s'envenime. 
Enverger,  L  de  manuf.,  faire  croiser  les  flte  de  sole.  —  Pr.  Les  fils  s'envergent  mal 
Enverguer,  neuL  U  faut  enverguer.  —  Pron.  Le  hunier  s'envergue  diJïieilemeiu„ 
Enverser,  on  écrit  aussi  enverzer,  —  Pron.  Ces  étoffes  se  sont  trèsoien  enversées. 
Enversir,  de  enversain ,  élofl^  de  laine  que  l'on  nomme  aussi  cordillat,  (Raymond.) 
$*EnvieiUir,pr,,  devenir  vieux.  Je  l'ai  connu  alerte,  mais  i( s'envieilllt  bien. 
Envier,  être  désireux  de... — une  place,  —  pr.  Kous  nous  euvlous  les  uns  les  autres. 
Environner,  être  autour  de...  De  riches  promenades  environnent  la  ville  de  Lyon.  Pr. 
Envisager,  flg..  considérer.  L'homme  vertueux  envisage  la  mort  sans  eflroi.  Fron. 
B*Envoiler,  se  déjeter,  se  gauchir.  Ces  limes  se  sont  envoUées  en  les  trempant, 
s'Envoler,  flg.,  passer  rapidement.  Sur  les  aites  du  temps  la  tristesse  s'envole. 
Envoûter,  faire  l'elBgie  de  quelqu'un  en  dre  pour  senlr  à  des  sortilèges.  (Vieux.) 
Envoyer,  faire  parvenir,  adresser.  —  des  secours,  —  de  Vargent,  —Pron.^  s'envoyer, 
ÊpaiUer,  de  épaiUenient,  action  d'ôter,  d'enlever  les  saletés  des  lingots  d'or. 
s^Êpaissir,  pr.  il  s'épaissit,  Il  grossit  —  Flg.  Son  esprU  s'épaissit  fous  les  Jours, 
s'Êpamprer,  pr.,  s'eueullier.  La  vigne  «'é|)ampre  quand  le  raisin  commence  à  mûrir. 
Epancher,  flg.  —  son  cœur,  l'ouvrir  avec  franchise,  —sa  bile,  exhaler  sa  colère.  Pr. 
s'Êpandre,  pr.,  se  répandre,  s'étendre.  Les  eotu;  Répandent  au  loin  dans  la  plaine. 
s'Epanneler,  pr.,  se  dégrosslr,se  couper  en  pans.  Ces  marbress^épênneWenifacilement, 
Épanouir,  flg.,  réjouir,  faire  rire.  —  la  rate,  —  Pr.  Son  front,  son  visage  s'ùpsxkowïi, 
s'Êparer,  Ce  cheval  s'tpéTe  au  moindre  coup  de  fouet.  (Ne  se  conj.  qu'à  la  3'  pers.) 
Épargner,  flg.,  ne  pas  traiter  avec  rigueur.  ~  Pron.  Ce  qui  est  utile  doit  s'épargner. 
Éparpiller,  fig.  et  fiam.,  dissiper,  employer  en  folles  dé[>enses.  —  sa  fortune,  pron. 
s'Épater,  nr,,  tomber  Inopinément  et  comme  à  quatre  pattes,  (FamlUer.) 
Épauler,  flg..  aider,  soutenir.  Je  vous  épaulerai  de  tout  m^n  pouvoir,  Pron. 
Épicher.  —  la  poêle,  la  vider  à  la  fin  de  la  remaudure,  dans  le  réservoir  de  saline. 
Épeler,  flg.  Nous  ne  faisons  ^'épeler  le  mot  Dieu,  nous  ne  le  connaissons  pas.  pr. 
Éperonner,f\g,  —  quelqu'un,  l'exciter,  l'encourager  à  faire  quelque  chose.  (Fam.) 
Epicer,  flg.,  taxer  les  frais  trop  haut,  il  a  rudement  éplcé  les  frais  du  procès.  Fron. 
Épier,  act.,  observer  secrètement  —Fennemi, — être  attentif  à  saisir,  —l'occoiion,  i*r. 
Épierrer,  il  faut  éplerrer  la  terre  oit  Con  veut  planter  des  fleurs.  Prou. 
Épigeonner,  On  dit  aussi  et  beaucoup  plus  communément  pigeonner.  (Rolste.) 
Épigrammatiser,  donner  à  une  locution  le  sel  et  le  trait  de  Vépigramme, 
s'Épiler,  pr.,  tomber.  Le  poil  s'épile.  —  s'arracher  le  poil,  tl  s'est  épilé.  (Acad.) 
Êpiloguer,  parler  sur  une  chose,  la  critiquer.  U  épilogue  les  actions  d'autrui, 
Épinceter,  i.  de  fauc ,  aiguiser  les  serres  et  le  bec  de  i  oiseau.  —  Pron.,  s'épiweter, 
Épingler,  flxer,  assujéllr  avec  des  épingles.  —  Pron.  Ces  tresses  s'épinglent  bien. 
Épinocher,  de  épinoche,  poisson  qui,  à  cause  des  arêtes,  se  mange  avec  précaution. 
Episodier,  act ,  étendre  et  embellir  par  <\es  épisodes,  —un  récit,  —un  pocmc.  Fron. 
Épisser,  Ce  mot  s'emploie  surtout  en  terme  de  marine.  —  Pr.,  s'épisser.  (I«andals.) 
Éplaigner.  Ou  dit  aussi  emplaigner,  ou  lainer,  —  Pron.  Ce  drap  s'éplalgne  bien. 
Éplucher,  flg.,  rechercher  avec  curiosité  et  malice,  —les  actions  de  quelqu'un,  pr. 
Époinçonner,  Ce  mot  est  vieux,  mais  tous  les  lexicographes  l'indiquent  encore. 
s'Épointer,  pr.  s'éraousser.  Ces  aiguilles  ne  valent  rien^  elles  s'épolntent  en  cousant. 
s'ÉpointiUer,  pr.,  se  nettoyer  avec  des  pinces.  Ce  drap  s'épointille  bien  aisément. 
Éponger,  étancher,  enlever  avec  une  éponge,  avec  un  linge,  etc.  —PTOu,,s'épotiger, 
ÉvontiUer,  ûeépontHles,  pièces  de  bois  qui  soutiennent  lespotirs  d'un  navire.  Pit>n. 
s'Époudrer,  pr.  il  est  vicu\  ;  on  dit  mieux  aujourd'hui  époussctcr,  s'épousseter. 
s'Épouffer.  lis  avaient  happé  notre  voleur,  mais  il  s?est  épouffé  diuis  la  foule,  (Pam.) 
s'Épouiller,  pr.,  chercher,  Olcr  ses  poux,  Vn  gueux  qui  s'époullle.  (Acad.)  il  est  bas 
s'Époumoner,  pr.,  se  fat  gucr  les  poumons,  il  s'est  époumone  à  force  de  crier. 
Épouser,  flg.,  s'atucher  par  choix  à  une  chose.  Je  tvépoose  Jamais  d'opinion.  Pr. 
Épousseter.  flg..  battre  Je  ré|X>U8selteral  comme  il  faut.  (Fam.)  —  Pr  ,  s'épousseter. 
Épouticr,  de  épouti,  petite  ordure  dans  les  étoiles  de  laine,  dans  les  draps. 
s'Épouvanter,  pr.,  prendre  Vépoueante,  s'effrayer,  il  ne  s'épouvante  pas  aisément, 
s'Éprtindre,  pr.  Il  se  dit  des  clioses  dont  le  jus  ou  le  suc  s'exprime  par  la  pression. 
s'Éprendre,  il  est  épris,  oti  il  t^est  épris  tTun  amour  ridicule  pour  cette  femme. 
Éprouver,  connaître  par  expérience,  il  a  éprouvé  Pwie  et  l'a  are  fortune,  Pron. 
s'Épucer,  pr.,  chercher  ses  puces.  Ces  deux  chiens  s'épucent  mutuellement. 
Épuiser,  Ilg.  —  une  matière,  ne  rien  oublier  de  tout  ce  qui  peut  être  dit  Pron. 
Épurer,  flg.  —  le  goût,  le  rendre  plus  sur,  plus  délicat  —  Pr.  L'or  s'épure  au  creuset. 
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DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


EST 


NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

11)  ConJii|;«»  looslei  verb«t  k  l'aide  dei  pronoma  de  la  rremiéra  ligaet  JE,  TU,  IL.  etc. 
2)  Lotg^ae  1«  verb«  c«l  (troDOmintl,  ajoutes  U  leconde  ligne i(E,  TE,  S£.  etc. 

R  m  t  cet  •         t  '      ^**  pronomt  par  une  apostrophe  devant  aoe  voyelle  ou  an  h  BUiM. 
**  "       ■  t  !«•  pronoms  »/,  i7*  por  ei/c,  elles  pour  conjuguer  an  fémiato. 

i  13}  de  la  promière  conjugaitoo. 
TimaiXAlBOXa      l  (4J  du  deuiième,  troiiléuic  et  quatrième  conjugal toni. 
1  (5)  lervem  au  &  quatre  conjugaison!. 

(6)  Noue  remplaçoQ*  le  i  par  no  (f  dans  le  motii/iaitit  àm  verbet  eo  dre,  comme  atitndr«.  (7.e*T«rbe.} 

(7)  Celte  colonne  indique,  par  ua  chiffre,  b  quelle  conjusatioo  appartient  le  verbe. 
MtUR  CO>'JIjUI;ER  il  tufSi,  en  luivant  la  ligne,  de  traniponer  san^euiTemeni  le  radical  du  verbe 

aux  di vertes /ermaiiaiitfist  placée*  au-deasous  de  chaque  lenp«,  en  avant  aoin  ,  lorsque  le  radicai  te 
trouve  divisé  ou  itonqué,  d«  réunir  d'abord  u  part»  absolue  lu  'modijkmtijf  qui  s'en  aépore  dans 
ifaaque  c«t|onBu. 

Hemartiiu  eutniUlU.  Les  temps  et  le*  personnea  des  verbes  IrrégnMeri  dont  les  /«rrMi'iiaifonj  ne  peuvent 
cadrer  aveccelleaqu)  teirouventen  léie,  sont  tomjourt  imprimés,  au  moth^calif,  en  caractères  diflérenu 
{itaUqucM}ti  suivit  d'an  crochet  ] .  ce  qui  indique  que  le  mol  est  complet,  (ru;,  accoiillii,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


PRÉSENT. 


RADICAL. 


m 


l'erninaisoiia.  (3 


Et^ 


SINGULIER. 


(l) 
je 


|2I 


tu 
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•  •   l«l. 


DÛ!1S 


(&)  ona 


ils 


IMïVAnPAïT, 


SINGULIER. 


me 


tu 


PLURIEL. 


voiisl  h 


m\ 





^QDARRiER,  v.a.,t.  dc  papet.,couper  80118  la  rôgle.  — du  carton.  -—  du  parchemin. 
É<}OARRiR,v.aMUiUerà  angles  droits,  —une  poutre,  une  pierre,  un  bloc  de  marbre. 
f^uËRRER^v.a.f  t.  de  mar.,  donnera  une  pièce  de  bois  la  forme  qui  lui  convient. 
ÉQUILIBRER, v.a., mettre,  teniren  équilibre,  observer \  équilibre.  (Bolsle.) 
ÉQUIPER,  v.a..  pourvoir  de  tout  ce  qui  est  n^essaire.  —  un  cavalier.—  une  flotte. 
ÉQuiPOLLER,  v.n,  être  de  pareil  prix ,  valoir  autant,  le  gain  équipoUe  la  perte. 
ÉQuiTALOiR,v.n.,être  de  môme  valeur.  Sa  parole  équivaut  à  un  acte  notarié, 
ÉQuiYOQUER(8*),v.n.,userd'é(7ufiot?ufi,parlepa  double  sens.  /(équlvoijue*owi^enf. 
iiRAFLER,v.a  ,êcorcher,  effleurer  la  peau.  Une  branche  lui  a  éraflé  le  visage. 
ÉRAiLLER,  v.a.,  llrcr  une  étoffe  avec  effort,  en  sorte  que  le$  fils  se  relâchent. 
iiRATER,v.a.,Ôlerla  rate.  On  érate  ks  chiens  et  ils  ne  laissent  pas  de  vivre.  (Trév.) 
ecEiMTER,  v.a.,  fouler  ou  rompre  les  rt'iV/s.  Ce  fardeau  Térelnte.  — fatiguer.  (Fam.) 
ERGOTER,  v.n.,  polntlUer.  disputer  et  argumenter  sur  tout  et  sans  cesse.  (Laud.) 
ÉRIGER,  v.a.,  coosacrer,  établir,  élever.  —  un  autel,  —un  tribunal,  — une  statue. 
ERREMENTEii,v.a.  vlcux  verbe  qui  signifiait  former  une  demande  en  justice. 
EaRER,v.n.,  voguer  de  côté  etdautre,  aller  çà  et  là  à  l'aventure.— dmiWacampaffrtt?. 
ERuciR,  v.a,  t.  de  chasse,  se  dit  du  cerf  quand  il  suce  des  branches  d'arbre.  (Land.) 
ERUCTER,  v.a.,  rejeter  par  la  bouche,  rendre  des  vents  par  en  haut.  (Bolsle.) 
EscADROMNRiî.v.n.jt.  millt.,  falre;difIeren(esévolutlons  de  cavalerie  par  escadron. 
EscAFER,v.a, donner  un  coup  de  pied.  Les  grands  AodVrs escafent  kspctits.  (V.) 
EscA LA DER,  v.a., attaquer,emporter  par  esra/rtrit',  par  le  moyen  d'échelles.— un /orf. 
ESCAMOTER,  V.a,,  faire  disparaître  quelque  chose  sans  qu'on  s'en  aperçoive. 
EscAiiPER,v.n.,8e  retirer  hablleraent,s  enfuir  en  grande  hâte,  (vieux  et  inusité.) 
escAP£R,v.a.,  mettre  le  gibier  en  liberté  pour  lâcher  dessus  l'oiseau  de  proie. 
ESC ARiiouiLLER, v.a.,  écraser.  //  lui  a  escarboullie  la  ccrcelk.  (il  est  bas  et  pop.) 
EscARiio»caER,v.n.,  combattre  p^r  esccurnwuclu's  on  escarmoucha  tout  le  jour, 
EscARnER,v.a.,dorerun  cuir  ;  amincir  le  cuir  pour  y  meiire  une  pièce.  (  Bolste.) 
EscARrER,v.a.,couperdroitdehautenbas.— un  roc/if  r  pour  le  rendre  inaccessible. 
EscARpiî(ER,v.n.,  courir  vite  et  légèrement,  t  11  ne  se  dit  qu'en  style  burlesque.) 
EscHAMER,  v.a.,  éteindre  une  chandelle  ou  un  cierge  en»oufflanL  (Vieux  et  Inus.) 
ÊscHARNuv,v,a.,  rallier,  médire,  offenser,  Insulter.  (U  est  vieux  et  f-iusité.) 
EscLAVER,v.a.,  Fcndre  esclave,  mettre  dans  la  ser\itu>le.  (  Bolste.)  \  leux  et  Inus. 
ËscoBARDER,v.n.,userde  réticences,  de  motsâ  douhle  sens;  mentir  adroitement. 
EscocHER,  v.a.,  t.  de  boulang.,  battre  la  pâte  a\  ec  le  plat  ou  la  paume  de  la  main. 
ESCOMPTER,  v.a.,  payer  un  effet  avant  l'échéance  moyennant  une  retenue.— UN  friff. 
EscoKTËR,  v.a.,  accompagner  quelqu'un  pour  le  guider,  le  protéger  et  le  conduire. 
EscouPELKR,v,a,,  tailler,  couper  les  extrémités  des  branches  d'un  arbre.  (Vieux.) 
EscouRGERjV  3.,  fouctter.  (Bolste.)  Encore  en  usage  dans  quelques  provinces. 
BscRAVKSTER,  v.a., étouffer,  crever, écrase r.Boiste  écrit  cscravantcr,  (vieux  et  In.) 
BscRiMER,v.a.,  faire  des  armes.  S'exercer,  se  battre  avec  des  fleurets.  (Il  vlehllt.) 
ESCROQUER,  v.a.,voler  par  fourberie,  par  ruse.  U  m'a  escroqué  cent  francs  au  jeu, 
ESGUpiR,  v.n.,  crachoter,  cracher  du  bout  des  lèvres.  (Bolste  )  Vieux  et  inusité. 
EsGALiTKR,v.a.,  t.  de  teint,  tordre  souvent  et  légèrement  la  soie  teinte 
ESGARDER,v.,a.,Jugcr,  avoîr  égard,  cousldérer  quelqu'un,  quelquc  chose.  (Vieux.) 
esGuiLLER,v.a.,  enfiler  une  aiguilk,  (  Bolste.)  11  est  vieux  et  lout-à  fait  Inusité. 
EsiiiLiER,v.a.,  équarrlrel  ôter  le  boudn  des  moellons,  piquer  leur  parement. 
ESPACER, v.a.,  mettre  de  l'espace  entre...  //  espacera  régulièfemcni  tous  les  arores. 
EsPADEH,v.a.,  affiner  le  chanvre  avec  l'i^padc,  lui  donner  la  façon  sur  le  chevalet. 
ESPADONNEB,v.n.,  sc  scrvlr  de  IVïpadoMjSe  battre  à  Vespadon.  il  espadonnc  mai 
KSP.vGNOLisER, va.,  rendre  Espagnol,  tu  séjour  dans  ce  pays  nom  a  espagnolisés. 
Esp.\LHER,  v.a.,  t.  de  mar.,  enduire  de  suit  fondu  le  dessous  d'un  val,sseau. 
ESPARER,  va.,  frotter  les  peaux  avec  du  jonc.  [U  est  vieux  et  hors  d'usage.) 
ESPÉRER,  v.a.,  être  dans  l'attente  d'un  bien  à  venir.  —  une  nteitkure  fortune. 
ESPiONKER,v.a.,épler  les  acllonsjes  discours  d'autrui  pour  en  faire  son  rapport. 
ESQuicnER,'-.a,  t  du  jeu  de  reversi,  é\lter  de  faire  la  main,  esquiver  le  coup. 
ESQUISSER,  va.,  faire  une  esquisse  ;  croquer  un  dessin  à  la  nâte.  —  un  paysage. 
ESQUIVER,  v.a.,  évib?r  adroitement  un  coup,  un  choc,  une  personne,  une  affaire. 
ESSAIMER,  v.n.,  faire,  produire  un  essaim.  Ces  abeilles  n*ont  pas  encore  cssîiïmè, 
EiSANGER,v.a.,  lavcr  du  linge  avant  de  le  lessiver;  le  battre  avec  le  battoir. 
EssAnitERfV.a  ,  t.  de  mar.,  éponger  les  ponts  d'un  vaisseau  avec  un  faubcrt. 
ESSARTER,  V.a.,  défricher  une  terre,  en  arracher  les  racines,  les  vieux  plants. 
ESSAYER, v.a., éprouver  quelque  chose,  en  faire  Vessai.— un  chevaL— une  voiture* 
EsssNciER,v.a..  parfumer  û'essenrcs.  —de*  viandes.  — des  liqueurs,—'du  linge. 
EssER,v.a.,  l.  d'épi ngl  1er,  calibrer  le  fil  de  laiton  pour  en  faire  des  épingks. 
EssEULERfs'),  v.pr.,  sc  leiur  scul,  à  lécarl  ;  se  séparer  de  la  société,  (vieux  et  In.) 
EssiMER,v.a,,  t.  de  fauc,  amaigrir  un  oiseau  pour  le  mettre  en  état  de  mieux  voler. 
EssoREHjV  a.,exposL'ra  l'air  pour  sécher.  On  mil  le  linge  essorer  sur  des  perches. 
EssoRiLLER,v.a.,  couper  les  orcilks.  —un  chien.  Mieux  essoreillcr.  (Trévoux.) 
ESSOUCHER,  v.a.,  arracher  les  souches.  —  un  champ.  —  un  arbre  pic  déraciner. 
ESSOUFFLER, v.a.,  mcttrc  presque  hors  d'haleine  par  un  mouvement  violent. 
EssouRissER,v.a.,  coupcr  aux  naseaux  du  cheval  le  cartilage  appelé  souris. 
EssucQUER,  v.a.,t.  dc  vlgn.,  exprimer  le  suc  des  raisins  ;  tirer  le  moilt  d'une  cuve. 
ESSUYER,  v.a.,  6ter l'eau,  la  sueur,  l'humidité,  la  poussière  en  frottant;  sécher. 
ESTAFiLADER,  v.a.,  fairc ,  donner  une  estafilade.  On  lui  a  estafilade  k  visage, 
ESTAMPER,  v.a.,  faire  une  em^irelnte  d'une  matière  dure  sur  une  matière  molle. 
ESTAMPILLER,  v.a.,  marqucr  d'une  estampilk.  —  €ks  marchatidises,  —  cks  livres. 
ESTER,v.D.,t.dejurl8p.,comparaItreenjusilce.— en/ug<*Tnt'H/,plalderen8onnom. 
ESTiMER,v.a.,faire  cas  de...— ^ue/i^u'uii.— prlscr,détermiiier  la  valeur  d'une  chose. 
ESTiOMÉNER,v.a.,t.dechirurg.,couper  un  membre  attaqué  par  la  gangrène. 
ESTivER,v.a.,  demeurer  dans  un  endroit  pendant  IVa'  ,y  passer  Vété.  { Bolste.) 
ES  T  oc  A  DE  R,  v.n.,  dooncrdes  estocades,  porter  une  botte  ou  un  coup  dépée. 
ES TOMAQUER(sO,v.pr.,  se  scandaIlser,s'olTt;nser  d'une  parole,  d'une  action  d'au trui. 
ESTOMi«,v.a.,  troubler,  étonner,  confondre.  (  U  est  vieux  et  tout-à  fait  inusité.) 
ESTOMPER, v.a.,  dessiner  â  IVifompt^  éiendre  le  trait  d  un  dessin  avec  Vestompe. 
ESTRAMAço?ipiER,v.a.,  frapper  ^\GCi'cstramaçon.  — iieut,,se  haUTc^Vestramaçon 
ESTRAPAi>ER,v,a.,  faire  souffrir  le  supplice  de  VcMrapadc.  On  Ta  estrapade, 
ESTr.APAssF.R,v. a,  t.  de  ma  n.,  excéder,  fatiguer  un  cheval  par  un  trop  long  manège 
ESTRAPERjV.a.,  t.  d'agric.,scier  le  chaume  qui  reste  après  le  sciage  des  Wès.  (l'eu  us.) 
ESTRiQUER,v.a.,t.de  raflTm.,  boucher  les  fentes,  les  crevasses  des  formes  à  sucre. 
ESTRopER,^.a,,  t.  de  roéc,  ceindre  le  corps,  une  poulie  avec  le  bout  d'un  cordage. 
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estafilade 

estampe. 

estampille.... 

este 

estime 

csuoBeiie .... 

esUve 

estocade. 

estomaque.... 

estoml 

estompe 

estramaçonné 
estrapade..... 
estrapassé.... 

estrape. 

estrlqué. 

estrope 


F.  ANTÉRIEUR. 


équarri 

équerré 

équlUbi^ 

équipé 

équlpoUé  (S*  p.) 

équivalu  (S*  p.) 

équivoque 

éraflé 

éraillé 

ératé 

éreintfi 

ergoCé 

érSë 

errementé 

erré 

émcl  (3«  pers.) 

émcté 

escadronné 

escafé 

escaladé 

escamoté 

escampé 

escapé 

escarbouUlé 

escarmouche 

escarné 

escarpé 

escarpbié 

escliamé 

eachami 

esclave 

escobardé 

escoché 

escompté 

escorté 

escoupelé 

escourgé 

escraventé 

escrimé 

escroqué 

escupf 

esgalljé 

esgardé 

esgulUé 

esmUié 

espacé 

espadé 

espadonné 

espagnoUsé 

espalmé 

esparé 

espéré 

espionné 

esquiche 


esquivé 

essaimé  (3*  pers.) 

essangé 

essardé 

essarté 

essayé 

essendé 

essé 

esseulé A 


essoré 

essoriilé 

essouché 

essoufflé 

essourissé 

essucqué 

essuyé 

estafilade 

estampé 

estaïkipnié 

esté 

estimé 

esUoméB* 

esUvé 

estocade 

estomaqué. ... 

estoml 

estompé 

estramaçtinné 

estrapa<K 

estrapassé 

estrapé 

estrlqué 

estropé 
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DICTIONNAIRE   SYNOPTIQUE 


COXfBXTXONWEI.. 


PRESENT. 


RADICAL. 


m  ou. . . 


rcrmiD.  iBU* 


SINGULIER. 


je 


me 


équarrie. 
équarri. . 
équerre  . 
équilibre 
équipe. . . 
équi  polie 
équivaud 
équivoque.. 

éraflc 

éraille. ..... 

érate 

éreinte 

ergote 

érige 

erremente.. 

erre 

éruci 

éructe 

escadronne 

escafe 

escalade . . . 
escamote. . . 
escampe .  . . 

escape 

escarbouille 
a'scarmouche 

escarne 

e.*icarpe 

escarpine... 
esctiame . , . 
escharni . . . 

esclave 

escoijarde. . 
escocbe .... 
escompte... 

escorte 

escoupelle.. 
escourgc .  - . 
escravcule. . 
escrime  — 
escroque . . . 

escupi 

csgaiive 

csgarde  

esgullle 

esmilie 

espace 

espatle 

espadonne.. 
cspafîriolise. 
espaimc. ... 

espare 

espère  

espionne . . . 
esquiclie.... 
esquisse .... 
esquive  .... 

essaim 

essange .... 
essarde .... 

essarte 

essaie 

essencie. . , . 

esse 

esseulé 

cssime 

essore 

essorilic 

essoiiclie . . . 
essouffle... 
essoLirisse  . , 
essucque . . . 

e^uic 

estafilade... 

estampe 

estampille . . 
este.... .... 

estime 

estloméoe . . 

esiive 

estocade,... 
estomaque. . 

estomi 

estompe 

eKLrsmaçoaue. 

estrapade. . . 
est  râpasse. . 
est  râpe  .... 
fstrique .... 
esirope 


tu 


se 


PLURIEL. 


nous 


vous 


vous 


ils 


PASSE. 


SING.     PLua 


u 

«urnit 


tu  ru  il 
tit  le 
icraii 


nom 
aurîônc 

surin 

lit 
nurniepi 


nuui n. 
■cri  mis 

wrici 

•eraicni 


se  conj.  avec 
■TOIT    \     être 


équIpolIé[3»;|équlpoll 


!|         IMPÉRATIF. 

ondit aussi]    présent  ou  futur. 


J'euiM 


je  1116 
fuiio 

111119 

fuMUt 

il 

m  riil 


noDt 
cuMions 

TOll» 

eufsicx 
iU 


RADICAL. 


nom  nou« 
fiiuioiii 

«OUI  lOUt 

(luftci    I 
ils» 
fouent  I 


-loi 


Termin.  SS?*^" 


équarrié 

équarri 
équcrré 

équilibré 
équipé 


équarri 

équarr 

équLTr 

équiilbr..... 
équip.. 


équivalu 

é<juivoqué 

éraflé 

érailié 

ératé 

éreinté 

eryoïé 

érufé 

errementé 

erré 


érucI  (3*pers.)  éruc 


èquivai 
.équlvoqu. .. 

érafl 

éraill 

|éral 

éreiot 

enjot. 

erlff 

erremcut... 
err 


éructé 
csadronné 
t'saifé 
t:sL\dadé 
escamote 
cscampé 
escape 
escarbaulllé 
escarmouche 
C'Carué 
escarpé 
escarplné 
cscliamé 
icharui 
esclave 
escot>ardé 
escoclié 
escompté 
escorté 
esc  ou  pelé 
escourgé 
escraventé 
escrimé 
escroqué 
escupi 
esjfaiivé 
esiîardé 
esiïulUô 
esmilié 
espacé 
es|>adé 
espadouné 
es[)a|;aolisé 
espalmé 
esparé 
esj)èré 
espionné 
esquiclié 
es(|ulssé 
esquivé 
essaimé  (3^p.) 
essaugé 
jcssanié 
essarté 
essayé 
I  essenclô 
essé 


esseulé ^jesseul . .  [ . 


essimé 

essoré 

essonllé 

essouclié 

essouiné 

essourissé 

essucqué 

essuyé 

estafilade 

estampé 

estampillé 

esté 

estimé 

est  io  mené 

es  thé 

estocade 

estomaqué. .  as 

estomi 

estompé 

cslramaçonné 

estrapade 

estra  passé 

estrai)é 

eslriqué 

estropé 


;éruct 

escadronn. . 

escaf. 

Icscalad 

escamot.... 

cscamp 

'escap 

jescarboulU. 
escarmouch 

escani 

cscarp 

escarpin.... 
[escliam .  . . . 
esc  lia  m.... 

esclav. 

escobard. . . 

îescocli 

escompl..  . 

escorl 

jescoupel.. .. 
escourg.... 
escraveuL.. 

escrim 

,e8croqu.... 

escup 

essai  iv 

esffard 

lesguiil 

esmlli 

espa 

|espad 

^cspadonu.. . 
espajinoljs.. 

lespaira 

espar 

esp 

espionn .... 

,esqulcli 

csquiss..... 

icsqulv 

jessaim 

essantr 

essard. 

essart 

essa 

,tssencL  .... 
ess. . 


ér 


esslm.. 

essor. . . 

essorlli... .. 

essoucli 

essouffl 

e^sourlss . . . 

e^ucqu 

essu 

estafilad 

estamp 

esiampili . . . 

est 

estim 

estlom 

esiiv 

estocad 

estomaqu... 

estom 

estomp 

cstramaçonn 
estrapad.... 
estra  pass. . 

cstrap 

estriqu  .... 
estrop 


eu 


Iss 


PRESENT    OU   FUTUR 


SINGULIER. 

que      que      qu' 


Us 


Isa 


iss 


la 


iss 


PLURIEL. 


que 

nous 


nous 


que 

vous 


yojs 


iss 


-  il 


ér 


en 


iss     ;  iss 


tss 


Iss 


iss 


Iss 


Iss 


18» 


iss 


Iss 


Iss 


SINGULIER. 


que 

je 


iss     iss 


—  I 


a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
i 

—  la 

—  |a 

—  ia 

—  'a 

la 

-F 

—  |a 


tsâ      iss      iss 


'i 


ér 


Iss 


ér 


en 


Iss 


ëa 


iss 


ér 


|a 

—  'a 

c  ça 

—  a 

—  a 
_  a 

—  a 
_  a 

ér  Cra 

—  a 

—  a 
_  a 

—  a 


y     » 


eu 


en 


en 


iss 


que 

tu 


a 
a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

1 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

ea 

a 

a 

a 

il 

ia 
a 
a 
a 
ça 
a 
a 
a 
a 
a 

éra 
a 


PLORIEL 


qu' 

il 


VQ'iS 


a 

a 

a 

a 

a 

a 

ea 

ea 

a 

a 

a 

a 

ya 

ya 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a    - 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

ya 

ya 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

éna 

éua 

a 

a 

a 

a 

a 
1 

a 

1 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

â 

a 

|ed 

if 

â 

A 

A 
A 

A 
à 
A 
A 
A 
lA 


A 

la 

A 

A 

i 

A 
A 

iA 

a 
ci 

là 

i  A 
A 

a 

ér.l 

la 
la 

:^ 

'ea 

a 

a 

yâ 

a 

A 

A 
A 

A 
A 

A 

a 

a 

a 

yâ 

a 

a 

A 

a 

a 

éuA 

a 

A 

a 

A 

a 
a 

A 

a 

A 

a 
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PASSÉ. 


ftoos  m'puM 

TOUS  ■jas 
qu'Us  aicoc 


qMM 
a.  sojc 
qoe  te 
roos  tojM 
qalb 


"fi H 


PL.  Q.  PARFAIT 


qaa  J'aoNc 
qnetaaami 

qo'll  «Et 


qoe  Je 
aa  fosM 

|u«  la 


qu'ils 


qae  a.  a. 
fassioDS 

qoe  T.  V. 

tUtÎKZ 

quiU 


RiposrnoNs. 

I  de   I    poor 


XNFXNXTXF 


RADICAL.    PRÉS. 


se 


TermiBaisoos. 


U) 


iiur  •••• 


PASSé 


PARTXOXPB8. 


PRES. 


se 


PASSE. 


EST 


M 


NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POU»  COSrJCGUEB  II  «aia»,  ea  satraBt  U  ligna,  da  iraotporter  saoMMlvemeat  le  nklical  éa  Terbe  aux 
dlTcnas  ttrmimaitout  plaeées  an-deuoos  d«  cbaqae  tamps,  en  ayant  soin,  lortqae  le  radical  se  trouve 
dÎTfeé  oa  tronqni,  de  rénnir  d'abord  sa  partie  absolue  au  modifieaii/  qui  s'en  sépare  dans  chaque  coloane. 
— •  Mttmmrifme  ttttntuUs.  Les  temps  et  les  personnes  des  verbes  IrrëffuUers  dont  les  ttrmiuaitout  ne  peaveni 
cadrer  aTeeoelles  qnl  se troavent  en  tête .  sont  toujomrt  imprimés,  an  modifieatiL  en  caractères  différents 
(a^iiiuat)  etsaivUd'an  crochet  ],  ce  qai  indique  qne  le  mol  est  complut.  lYog.  accckillik.  AStcoia. 
ATOia,  etc.,  et  l'Instrootion  de  la  première  page.) 

Le  signe  ainsi  teit—  tient  liea  des  terminaisons  placées  en  tête.  Il  indique  aoHi  l'aaxiiiaire  da  verba  dans 
les  temps  composés .  et  marque  les  prépositions  exigées  à  la  salie  de  l'inBnitir.  —  Pour  conjuguer  les  veibos 
neotres  qai  prennent  l'anxillalre  ^rt,  on  retranche  le  second  pronom  des  temps  composés  des  verbes 
proBominans. 

(I)  Ttrmi»ai$omt  de  la  première  conjugaison  seole.  Lai  ttrwùuai%out  des  trois  aatres  ooajngaisons  étant 
trop  diverses  an  mode  infinitif  et  anx  pariieiptt,  poor  être  placées  en  tête,  elles  se  troavent  réunies  aa 
modificatif,  à   l'exceplion  du  participe  présent  toojonrs  terminé  ea  ant  daiu  tooies  les   oonjagaisoas. 

(S)  Cette  colonne  indique,  par  un  chiffre,  h  qaelle  conjugaison  appariieni  le  verbe. 

Rota,  Aa  priient  de  t indicatif,  aa  fatti  défini  et  à  Vtmf/ératif  on  remarque  deux  lignes  de  termlnafiom 
La  r*  ligne  appartient  a  la  V  conjugaison  senlemant  ;  la  f  ligne  sert  pour  les  trois  aatres  ennj«f|iii«ons. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


irrié 
irrl 
sré 

ypoUép'pers.) 
2hab{i*  pers.) 
lorsque 
k 

é 

m 
u 

t 

ïbeaté 

Kj-pcm) 

té 

dronoé 

noté 
■Pé 

rboaUIé 

IBOQCbé 

ne 
irpinè 


M 

tente 

dié 

■pcé 

rté 

npelé   « 

neolé 

iBé 
oqaé 

rdé 

m 

(* 
dé 

400Bé 

gDoysé 

t 

DOé 

tbff 
ué 

Té 

■é(3-pcr».) 

ï?é 

lé 

é 


lié 

Jié 

B6 

risse 

pé 

zdé 

P* 

pUlé 

I 

lénô 

Mté 

naçonoé 
>adé 
>assé 
?é 

[oé 


équarrl... 
équarr... 
équerr . . . 
équlUbr.. 

équlp 

équipoll. . 

équlval... 

équivoqu. , 

érafl . . . 

éraill... 

érat.... 

érelat . 

erçot... 

eng.... 

errement. . 

err.... 

éruc... 

énicL . , 

escadroun. 

escaf. . . . 

cscalad. . 

escamot... 

escaiDp. 

escap... 

escarboulll... 

escarmouch .  < 

escarû... 

escarp.. . . 

escarpin.. 

escbam . . 

escharn . . 

esdav. ... 

escobard. 

escoch. 

escompt... 

escort .. 

escoupel. 

escourg . 

escravent. 

escrlm . . 

escroqu, 

escup.., 

esgallv., 

esgard., 

esgulU., 

esmili.., 

cspa..... 

espad... 

espadonn. 

espagnoiis.. 

espalm. 

espar...  c 

espér , 

espiona... 
esqulch.. . 
esquiss... 
esqulv. ... 
essaim... 
essaoff . . . 
cssard.... 
essart.... 

essay 

esseoci... 

ess 

esseul.... 

esslm 

essor. .... 
essorill. . . 
essouch.. 
cssouffl... 
essqurlss.. 
essucq.... 

cssuv 

estanlad. . 
estamp. . . 
estamplU. 

est 

esUm 

esUomén. 

estiv 

estocad... 

estomaqu.. 

estom . . 

estomp. 

eslramaçonn , 

esLrapad.. . 

estrapass. 

estrap.... 

estriqu... 

estrop.... 


ir] 


oir] 


t] 


u] 


Isa 


ir] 


n 


c 
iss 


n 


u] 


(e] 


i] 


u] 


~    I 


ir] 


n 


iss 


ir] 


i]         iss 


ir] 


i] 


i] 


ie] 


i] 


i] 


i] 


iô] 


i] 


ie] 


i] 


i] 


ie] 


i] 


Êquarrier,  Ce  verbe  a  été  formé  par  corruption  du  mot  équarrir,  (voyez  cl-aprés.) 
Equarrif,  abattre*  dépecer  les  chevaux.  —  pr.  Le  marbre  «'équarrit  aoec  le  grès. 
JSgiK^rrtT,  établir  une  chose  d'aplomb,  la  disposer  à  angles  drolU.  —  pr.^s*éqiierrer. 
Equilibrer,  —  leë  pouvoirs  de  VÊtat ,  les  balancer  l*un  par  l'autre.  —  ^r.,»' équilibrer. 
s'f^ufp^fPr.,  se  pourvoir  de  choses  nécessaires.— Fig.,  se  parer,  s'accoutrer.  (Fam.j 
BquipoUer,  neuL,  t  de  prat.,  valoir  autant  que...  Cette  clause  équl|>oUe  à  l'autre, 
Equivaloir,  ûg.,  valoir  autant.  U  silence  de  l'envie  équivaut  à  un  éloge. 
s'Equivoquer,  pr.,  se  tromper,  se  méprendre,  dire  une  chose  pour  une  autre.  (Fam.) 
s'Erailer,  pr.,  s'écorcher  la  peau,  il  s'est  éraHé  la  figure  avec  une  épingle,  (Pop.) 
$'Erailler,  pr.,  s'user,  s'effiler.  Ces  étoffes  sont  sujettes  à  s'érailler. 
s'Êrater,  pr.,  s'essouffler.  Il  s'est  ératé  d  courir,  (  On  dit  mieux  dérater.) 
s'Ereinier,  pr.,  flg.,  se  donner  beaucoup  de  mal.  Cet  homme  s'érelnte  a  travailler. 
Ergoter,  t  de  jardin.,  couper  un  ergot,  couper  l'extrémité  d'une  branche  morte. 
s  Eriger,  pr.,  s  attribuer  une  autorité,  un  droit  qu'on  n'a  pas.  --  en  censeur  public, 
Errementer.  Ce  verbe ,  qui  a  pour  racine  erre  ou  errement ,  est  toutà-fait  inusité. 
Errer,  flg.,  se  tromper,  avoir  une  fausse  opiaion.  Vous  errez  dans  votre  calcuL 
Erucir.  Ce  verbe ,  qu'on  trouve  dans  Landais ,  est  trés-peu  en  usage. 
Eructer,  flg.,  vomir  des  injures ,  des  invectives.  (  il  est  vieux  et  inusité  en  ce  sens.) 
B'Escadronner,  pr.,  se  ranger  en  escadron,  (und.)  Ces  troupes  s*esca<ironnent  bien. 
s'Escafer,  pr.,  se  pousser,  se  lancer  avec  le  pied.  Le  ballon  «'escafe  aisémeia.  (  inus.) 
Escalader,  fig.  Les  géants  voulurent  escalader  le  ciel.  pron. 
Escamoter,  dérober  subtllepient,  voler  avec  adresse.  On  lui  a  escamoté  sa  bourse, 
Escamper.  On  dit  mieux  dans  le  même  sens  prendre  la  poiulre  d'escampette,  pr.  (inus.) 
Escaper,  de  escap,  action  de  faire  connaître  le  gibier  à  l'oiseau  de  proie. 
$^Escarbouiller,pr.^s*écnaer.  Cette  pomme  s'est  tout  cscarboulliée  en  tombant.  (Pop.) 
Escarmoucher,  tlg.et  fam.,  se  disputer.  Ces  deux  avocats  escarmouchent  souvent. 
Escarner,  de  escarne,  sorte  de  bourse  en  cuir  préparé  ou  doré.  (  Boislc.) 
Escarper,  monter  à  pied. — élever  un  mur,  un  rempart  en  ulus,  avec  peu  de  pied.  Pr. 
Escarpiner,  de  escarpin,  soulier  à  simple  semelle  et  trés-commude  pour  courir. 
Eschamjtr.  Ce  verbe,  que  donnent  Boiste  et  Landais ,  est  tout-a-fait  hors  d'usage. 
Escharnir,  réprimander.  (Mehun.)  On  trouve  aussi  eschernir  également  inusité. 
Esclaver,  La  philosophie,  en  son  excès, e$ciaye  twtre  franchise  naturelle.  (Mont.) 
Escobarder.  Mot  nouveau,  adopté  surtout  dans  ie  style  familier  et  satirique.  (Laud.) 
Etcocher,  battre  et  ramasser  la  p&te  pour  en  faire  une  seule  masse.  (Raymond.) 
Escompter,  faire  Vescompte,ït  calculer  et  le  réduire.  —  Pron  ,  s  escompter.  (Laud  ) 
Escorter.  On  détacha  un  corps  de  cavalerie  pour  escorter  notre  convoi,  prou. 
s'Escoupeler,  pr.,  se  couper,  en  parlant  des  brandies  d'un  arbre.  (Hors  d'usage.) 
Escourger,  de  escourgeon  ou  escourgée,  fouet,  lanière  de  cuir.  (  vieux  et  Inusité.) 
s*Escraventer,  pr.,  s'étouffer,  se  crever,  s'écraser.  (Il  est  vieux  et  hors  d'usage.) 
Escrimer,  flg.,  disputer  d'érudition,  de  science.— Pr.,  9*escrimer.-~d'un  art,  s'en  servir. 
Escroquer,  IdiaL^  un  diner,  y  prendre  part  sans  avoir  été  invité.  —  Pr.,  é'escroquer. 
Escupir,  saliver,  cracher  au  nez.  (  Landais,  Aaymond.)  Tout  à-fait  hors  d'usage. 
s'Esgaliver,  pr.,  se  tordre  légèrement.  Cette  soie  doit  s'esgaiiver.  (Très  peu  usité.) 
s*Esgarder,  pr.,  se  Juger,  se  considérer,  se  décider.  (Il  est  vieux  et  hors  d'usage.) 
Esguiller,  flg.,  s'enfuir  adroitement  par  un  chemin  détourné.  Pron.,  (  vieux.) 
s'Esm^/Zf»*,  s'équarrir,  se  parer.  Ces  pi'«rre«  s'csmlllent  aisément,  (Tres-peu  usité.) 
Espacer,  L  d'impr.,  mettre  de  Vespace  entre  les  mots,  les  lignes  ou  les  lettres.  Pron. 
Espader,  de  espade,  sabre  de  bois  à  deux  tranchants  pour  afllner  le  chanvre.  Pron. 
Espadonner,  de  espadon,  qui  signifiait  épée  lourde  que  Ton  tenait  à  deux  mains. 
Espagnoliser,  neut,  parler  espagnol,  —imiter  les  Espagnols.  —  Pr.,  s'espagnoliser. 
Espatmer,  c'est,  en  général,  nettoyer  et  approprier  la  carène  d'un  vaisseau,  pron. 
Esparer,  de  esparat ,  espèce  de  foin ,  de  sainfoin  ou  Jonc  (  Bolste)  vieux  et  Inusité. 
Espérer,  neut.  —  en  Dieu,  i'espère  de  votre  bonté  que..,  —  Pr.,  s^espérer.  (  undals.) 
Espionner,  neut.,  servir,  faire  le  métier  û'espion.  H  ne  fait  qu'espionner,  pron.        I 
Esquicher,  fig.  et  fam.,  éviter  de  dire  son  avis  dans  une  querelle. —Pr..  s'esquieher.] 
Esquisser,  flg.,  commencer,  ébaucher  un  ouvrage.  —  le  tableau  d'une  époque.  Pr. 
%' Esquiver,  pr.,  fam.,  fuir  adroitement  un  coup,  uue  compagnie,  un  embarras,  etc. 
Essaimer,  de  essaim ,  volée  de  jeunes  abeilles  séparées  des  vieilles.  (  Boiste.) 
Essanger,  et  non  pas  échanger.  —  du  linge.  —  Pr.,  s*essanger,  (Landais.) 
Essarder,  sécher,  nettoyer  un  endroit  humide  ou  malpropre.  —  pron.,  s'essarder, 
Essarter,  —  des  bois ,  les  éclairclr  en  arrachant  les  sous-bois  et  les  épines,  pron. 
Essayer,n.^de  quelq^un,d'une  place.  On  me  propose  cet  emploi,  je  vais  en  essayer. 
s'£ssend^,  pr.,  se  parfumer  d'eéS0»t(^s.  (On  doute  de  l'usage  de  ce  mot,  dit  Trévoux.) 
Esser.  On  esse  le  fll  de  laiton  avec  une  mesure  par  laquelle  on  le  fait  entrer.  Pron. 
s'Esseuier.  Il  est  surtout  usité  au  part.  H  est  entièrement  esseulé.  (Acad.) 
s'JSssimer,  t.  de  fauc, s'amaigrir.  L«  faucon  s'essime  en  le  privant  de  nourriture, 
%* Essorer,  pr.,  prendre  Vessor,  s'envoler.  Ces  oiseaux  sont  sujets  à  s'essorer.  (  Acad.] 
Essoriller,  flg.,  couper  les  cheveux  très-courts.  Qui  vous  a  ainsi  essoriilé?  Pron. 
s*Essoucher,  pr.,  être  débarrassé  des  souches.  Ce  champ  s'essouche  lentement, 
s* Essouffler,  pr.,  perdre  haleine,  il  s'est  essoufflé  eti  montant  cet  escalier.  (Acad.) 
é'Essourisser,  pr.,  se  dit  d'un  cheval  à  qui  l'on  coupe  le  cartilage  appelé  souris. 
s'Essucquer,  pr.,  usité  seulem.  dans  queiq.  prov.  Ou  dit  mieux  tirer  la  cuve.  (Trév.) 
Essuyer,  être  exposé  à...  —  une  fusillade.  —  souffrir,  endurer. —im  affront,  pron. 
%'EstafiladeT,  pr.,  se  Caire  une  estafilade.  En  se  rasant,  il  «'estafllada  la  foue. 
Estamper,  passer  à  plat  sur  le  bord  d'un  chapeau  l'outil  appelé  la  pièce.  Pron. 
s^ Estampiller,  pr.,  se  marquer  d'une  estampille.  Tous  ces  papiers  s  estampillent. 
Ester,  —  à  droit,  9e  représenter  au  tribunal  après  cinq  ans  de  contumace. 
Estimer,  flg.,  présumer,  croire,  penser.  J'estime  que  et  la  est  ainsi.  —  pr  ,  s*estimer, 
Estioméner,  couper  un  membre  infecté  du  feu  saint  Antoine.  (Miuux  esthioméner.) 
Estiver,aci,.  t  de  mar.,  presser,  comprimer  l'arrimage  avec  uu  cric,  un  cabestan.  Pr. 
Estocader,  flig.  et  fam.,  cflsputer  vlvemenL—  acL ,  braver,  brusquer.-  Pr. ,  s*estocader, 
s'Estomaquer.  Il  s'est  estomaqué  de  ce  que  Je  ne  lui  ai  pas  rendu  sa  visite,  (  Fam.) 
s*Estomtr,  pr.,  s'étonner,  se  troubler,  de  estor,  embarras,  confusion.  (Vieux.) 
s* Estomper,  pr.,  se  dessiner  à  Vestompe.  On  a  écrit  et  prononcé  estomber. 
s'Estramaçonner,  pr.,  de  estramaçon ,  longue  et  lourde  épée.  (  Vieux  et  Inusité.) 
Estrapader,  de  estrapade ,  supplice  autrefois  en  usage  dans  les  armées.  (  vieux.) 
Estrapasser.  On  dit  surmonter,  si  l'on  fatigue  le  cheval  par  un  trop  long  voyage. 
s'Estraper,  pr.,  de  estrapoire,  faucille  pour  couper  le  chaume.  On  dit  aussi  étaper. 
s'Estriquer,pr.,  se  boucher,  en  parlant  des  crevasses  des  formes  à  sucre.  (Inusité.) 
$*E$troper,  de  estrope,  anneau  ou  lien  en  cordage  qui  entoure  les  poulies,  etc. 
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Tixhi:taiko.iii 


NOTES    ET    nENSEIGIVEMENTS. 

I)  Conjaguet  loa»  let  verbe»  b  l'aide  de*  pronoms  d«  la  preaiière  ligoe,  JE,  TC,  IL,  clc 

S)  Lorstiiie  la  rvvUc  «?*i  prouomiuul.  ajoute*  la  lecunde  ligne .M t.  TE,  SE,  eic. 

l'JB  dei  pruuumt  par  une  npotiruplio  dctant  une  vojuUe  ou  un  A  moM. 
let  pronomi  t/,  i(j  ptr  rite,  eUe*,  pour  conjuguer  au  ïémiuîs. 
(3j  de  la  première  conjugaUuii. 

\\)  de(  doittiéme,  troiiiëme  et  quatridine  conju^Uôni. 

(5J  serrani  aux  «[uutre  cvojugaiions. 

(Gl  ^ou^  reœplaçoRi  le  f  par  un  </  dans  le  modtjkatif  ût^  Terbeien  art,  coeame  attendrt.  [Y.  ce  terbe  ) 

(7)  Celte  colonnti  ludique,  p^ir  on  chitTrc,  à  quelle  eonjugaiioa  appariieni  le  Terbe. 

l'Ol-R  tOXJUGl  ER  il  iultil,  ep  luivaai  la  ligne,  de  traniponer  iocceitiTeineul  le  radical  du  rerbo 

aax  diieT*4Ui  lermimmiomi  piiiCvvM   uu'deuouft  do  cb.iijue  ti^m^x,  ea  aytiul  aoio,  lorsque  le  raUtcat  t» 

trouve  divisé  ou  tronqué,  de  réunir  d'ubord  sa  partie  ab»oliie    au  tnodijiaiuf  qui  s'eo  tépare  dum 

:liiique  cotonD«. 

lUwyarqut  tttentitlU.  hti  teoipsel  les  perioooet  dei  rerbei  irrèBuliertdoBl  les  ttrwtiitaisont  ne  peuveni 
cadrer  avec  celles  qui  »e  irouveui  eu  \é\K,  toiit  toujumrt  imprimés,  au  madijicutif,  en  earBCtorefditîèrciiit 
{italiqttci],  et  suivis  d'un  crncltet  ],  ce  qui  indique  que  le  mot  est  complet.  (V.  accnaiLLia,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


ESTROPIER,  v.a,,  Ôier  l'usage  d*un  membre  par  un  coup;  muUler,  blesser. 
tiAiii  EH,  va.,  mettre  clans  une  ^/«i>f^,  dans  une  écurle.~rtf5t'ac/k'5,df  5  mou/on5. 
LT.usLiR,v,a.,  fixer  —  marier,  il  a  établi  saiiUe  atnéc,  —  créer.  —  un  tribunaL 
£TAC£u,  v.a.,  ranger  des  ol^JeU  Vwa  sur  l'âulre  j>ur  <les  talilettcs  ou  éiagcrcs. 
ÉTALER,  v.a.,  exposer  en  vente.  —  des  marchandises,  —  étendre.  —  des  toiles, 
£TALi!fGUER,v.a.,l.  de  mar.,  amarrer  un  cAble,  un  grelin  à  rorganeau  de  l'ancre. 
ÉTALONNER,  V.a..  marquer  un  poids,  une  mesure  après  vérification  sur  Véialon, 
ÉTAMERf  v.a., enduire  le cufvre,etc.,dV/afnroadu.  —une  casserole,  un  chaudron. 
ETAMPEB,  v.a.,  L  de  maréch.,  percer  les  huit  trous  d'un  fer  de  cheval.  (Raym) 
ÉTANCHBR,  v.a.,  arrêter  l'écoulement  d'un  liquide  qui  s'enfuit.  Etaucher  le  sang, 
ÉTAAÇoiTHER,  V.a.,  mettre  des  élançons  sous  un  mur  qu'on  veut  reprendre. 
ÉTARQUER,  V.a.,  t.  de  mar.,  bisser  une  voile  le  plus  haut  qu'il  est  poiislble. 
ÉTATER,  v.a. «appuyer  avec  des  étais,  toxmevxméiaietnenL—vn  mur,  mu  maison. 
ETEINDRE,  V.a.,  faire  cesser  l'action  du  feu.  H  a  éteint  sa  bougie.  —  amortir. 
ÉTEMPER,  v.a.,  t.  d'horlog.,  faire  prendre  ix  une  pièce  la  figure  d'une  autre. 
ÉTENDRE,  v.a.,  déployer,  —un  tapis,  —les  bras,  -^l^ïer.— du  beurre  sur  du  pa!n. 
ÉTERNi8ER,v.a.,  rcudrc  étemel;  faire  durer  long<temps  —samémoire.—unprocès. 
ÉTERNOER,v.n.,  faire  un  éternuement.  La  béioine,  le  tabac  en  poudre  font  éternuer. 
ÉTÉTBR,  v.a.,  couper  la  tête  d'un  arbre;  casser  la  tête  d'un  clou,  d  une  épingle. 
ÉTHÉRiFiER,  v.a.,  t.  de  chim.,  convertir  eu  éther.  On  étbérifie  Vesprit-de-vin. 
ÉTiNCELER,  v.n.,  briller.  Jeter  des  éclats  de  lumière.  Son  ail  étincelle.  (La  Font.) 
ETIOLER,  v.a.,  faire  éprouver  à  une  plante  l'altération  de  J'é/to/emenr.  (Landais.) 
ÉTIQUETER,  v.a.,  mcttFC  uiie  étiquette,  distinguer  par  des  étiquetus.  —  des  fioles, 
ETiHER,v.a.,  étendre,  en  tirant,  allonger  quelque  chose,  —du  linge.— des  peaux. 
ÉTOFFÉE,  v.a.,  mettre  de  Véiode  suffisamment,  de  qualité  convenable.— im  haltit. 
ÉTOiLEB,  v.a.,  fêler  en  étoile.  Vous  venet  d'étoiler  cette  bouteille.  (Raymond.) 
ÉTONNER,  V.a. ,  frapper,  ébranler  par  une  violente  commotion  comme  de  la  foudre. 
ÉTooppBR,  v.a.,  suffoquer,  ôter  la  respiration.  —  Ifeut,  respirer  avec  peine. 
ÉT0UPER,v.a. ,  boucher  avec  de  Vétoupe.  Le  vin  s'enfuit,  éloupei  Us  fentes  du  bariU 
ÉToupiLLER,  v.a.,  garnir  les  artifices  &éioupilles  pour  y  communiquer  le  feu. 
ÉTOURDIR,  v.a.,  causer  dans  le  cerveau  un  ébranlement  violent  qui  le  trouble. 
ÉTRANGER,v.a.,  faire  éloigner  d'un  lieu,  désaccoutumer  d*y  venir.— tes  importuns. 
ÉTRA  NGLER,  V.a.,  ôter  la  resplraUon  ou  la  vie  en  serrant  ou  en  bouchant  h;  gosier. 
ÉTRAPER,  v.a.,  t.  d'agric,  couper  a>ec  Vétrape.  —  le  chaume,  {y  oyez  estraper.) 
ÉTRAQUER.v.a.,  t.  de  vén.,  suivre  un  animal  à  la  trace  sur  la  neige  jusqu'à  son  gtte. 
ÊTRE,  v.auxll.subst,  exister,  subsister  de  telle  ou  telle  manière.  Dieu  est  bon. 
ÉTRÉciR,  v.a.,  rendre  plus  étroit.  --  les  manches  d'un  habit.  —  un  chemin, 
ÉTREiNDRE,v.a.,  serrer  fortement  en  liant,  en  enlaçant. —un  enfant  dans  ses  bras. 
ÉTRENNKR,v.a. ,  donner  des  ^/rrmies. —se  servi  r  d'une  chose  pour  la  première  fois. 
LTRÉsiLLONAER,  V.a.,  mcttrc  dcs  éirisiUons,  soutenir,  étayer  avec  des  dosées. 
ÊTRiLLER,v.a.,  frotter  avec  Véirilie.  —un  cheval,  —battre,  ils  l'ont  rudement  étrillé. 
ÉTRiPER,  v.a.,  Oter,  arracher  les  tripes  d'un  animal.  —  un  veau.  —  un  cochon, 
ÉTRiQUER,  va.,  rapetisser,  rétrécir,  il  est  usité  surtout  au  part.  Habit  étriqué. 
ETRivER,  v.a.,  quereller.  —  Neut.,  se  choquer,  se  débattre  de  paroles.  (Trévoux.) 
ÉTRONÇONNER,  v.a.,  couper  entièrement  la  tête  à  un  arbre.— un  orme,  «npo^rter. 
ÉTRoussER,  v.a.,  t.  de  vieille  Jurlsp.,  adjuger  en  Justice.  (Il  est  hors  d^usage.) 
ÉTUDIER,  v.a.,  apprendre.  —  l'histoire.  —  méditer,  préparer.  —  un  discours, 
ÉTuvER,  v.a.,  bassiner  une  plaie  avec  une  liqueur  quelconque,  l'en  humecter. 
ÉTTiiOLOGisER,  V.a.,  donncr  des  étymoiogies.  U  aime  surtout  a  étymologiser. 
ÉVACUER,  v.a-,  vider,  faire  sortir.  Ce  remède  évacue  les  m(ntva(ses  humeurs. 
ÉVADER  (S*),  v.pr.,fulr,  s'échapper,  s'éloigner  secrètement.  Le  coup /ail,  /is'évada. 
ÉVALTONNER  (s*),  v.pf.,  prcnore  des  airs  trop  libres,  abuser  de  ses  forces,  (inus.) 
ÉVALUER,  v.a., estimer  une  chose  suivant  sa  valeur.—unepropriété.—untaoleau, 
ÉVANGÉLtsER,  v.a.,  aunoncer,  prêcher  r£0a»i(rfte.  saint  Paul  tvinRéWsai  les  gentils. 
ÉVANOUIR  (s'),  v.pr.,se  pâmer,  tomber  en  ûétAWiince.  à  cette  nouvelle,  </s'évanouit 
ÉVANTiLLER,  v.a.,  t.  de  Jurisp.  —un  contrat,  détailler  la  valeur  d'un  héritage. 
EVAPORER,  v.a.,  résoudre  en  vapeur,  —son  chagrin,  le  soulager  par  des  plaintes. 
ÉVASER,  v.a.,  élargir,  rendre  une  chose  plus  large  à  son  ouverture.  —  un  tuyau. 
ÉVEiLLER.v.a.,  interrompre  le  sommeil.  On  moms  a  éveillés  m  malin  à  cinq  heures. 
ÉVENTER,  v.a.,  donner  du  vent  en  agitant  l'air;  exposer  au  vent;  déboucher. 
ÉVENTiLLEH  (s'),  v.pr.,  t.  dc  fauc.  Voiseau  s'éventllle,  se  secoue  en  se  soutenant. 
ÉvENTRER,  V.a.,  ouvrlr  le  ventre  pour  en  tirer  les  Intestins.— im  bœuf,  une  carpe. 
ÉVERiicDCR,v  a.,t.  de  confis.,  donner  une  couleur  verte.  On  évermude /es  am«ni(M. 
ÉVERRBR,  v.a.,  enlever,  ôter  de  dessus  la  langue  d'un  chien  un  nerf  nommé  ver. 
ÉVERTUER  (s*),  v.pr.,  sortlr  de  son  Insouciance  accoutumée.  U  faut  l'évcrtuer. 
ÉviDER,  v.a.,  I.  de  met.,  faire  une  cannelure,  un  vide.— un  morceau  d^tvoire,  etc. 
ÉviNCER,v.a..  déposséder  Juridiquement  On  l'a  évincé  de  <a  maison  par  jugement. 
ÉVITER, v.a.,mlr, esquiver  ce  qui  nuit,  ce  qui  déplaît  —le*  mauvaises  compagnies. 
ÉvoLUER,v.n.,t.  de  mar..  faire  des  évolutions.  Cette  escadre  a  bien  évolué,  (inus.) 
ÉVOQUER,  va.,  appeler,  laire  apparaître.  H  évoquait  les  esprits  infernaux, 
EXAGÉRER,  V.a.,  outrcr  ;  louer  ou  décrier  à  l'excès  les  clioses  dont  on  parle. 
EXALTER,  v.a  ,  élever  par  le  récit;  louer,  vanter  à  l'excès,  —une  personne. 
EXAMINER,  va., falfc  Vexamen.  —  un  compte.  —  Interroger.  —  un  étudiant, 
EXASPÉRER,  v.a.,  aigrir,  Irriter  à  l'excès.  Ce  nouvel  outrage  l'a  fort  exaspéré. 
EXAucBR,v.a.,  écouter  favorablement  une  prière,  accorder  la  demande,  —unvceu. 
EXAUTORER,  V.a.,  casser,  briser,  dégrader.  (Bolste  )  H  est  vieux  et  hors  d'usage. 
ExcARNER,  V.a.,  t.  dc  peign.,  Cter  le  bols  des  dents,  en  faire  l'écartement.  (Boiste.) 
ExcAVER,  v.a.,  creuser  prorondément.  —  uti  terrain.  —  une  mine.  —  unckemin. 
£xcÉDBR,v.a.,outre-passer,  aller  au  delà  des  bornes,  ils  ont  excédé  leur  pouvoir. 
ExcELLER,v.n.,  surpasser  par  une  qualité,  a^olr  un  degré  émlnent  de  perfection. 
EXCEPTER,  v.a.,  ne  pas  comprendre  dans  im  nombre,  une  règle,  un  cnoix,  etc. 
ExciPER,  v.n.,  alléguer  une  exception  en  Justice.  —  d'une  longue  prescription. 
EXCITER,  va.,  provoquer,  émouvoir,  —la  pitié.  —  faire  naître.  —  l'admiration. 
EXCLURE,  v.a.,  empêcher  quelqu'un  d'être  admis;  chasser,  expulser;  priver. 
EXCOMMUNIER,  v.a.,  retrandicr  de  la  communion  de  l'Église.  —  un  hérétique. 
ExcORiER,v.a.,écordier, enlever  la  peau.  On  luiaexcorK'a  vessie  en  te  sondant. 
ExcRuciER,  v.a.^  tourmenter  cruellement,  affliger  vivement  (vieux  et  Inusité  ) 
EXCUSER,  v.a.,  justifier  quelqu'un  auprès  d'un  autre.  —  les  fautes  de  la  jeunesse. 
EXÉCRER,  v.a.,  avoir  en  exécration  ;  détester.  Tout  un  peuple  exècre  ce  tyran. 
EXÉcuTER,v.a. ,  mettre  a  exécution,  à  effet  ;  accomplir,  —un dessein,une  entreprise. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  COMJUGUBR  il  saffli,  en  aaivant  U  ligne,  de  transporter  •aoceteirement  le  rtdieml  dn  verbe  aax 
dlTerte*  urmUmMUont  plaeéet  aa-deuom  de  ebaqoe  tempt ,  en  ayant  soin ,  lortqne  le  rtdieml  ae  troaTe 
dlviaé  oo  tronqaé,  de  riaair  d'abord  sa  partie  abtolne  aa  modi^fietui/  qui  f'en  sépare  dans  chaque  ooUmna. 
—  Remarque  eumtieUe.  Les  tempe  et  les  personnes  des  verbes  Irrégaliers  dont  les  termiiuUtoms  ne  pwBTent 


cadrer  BTee  celles  qni  se  tronvent  en  tête .  sont  nmjomrt  loprlaés ,  aa  moiifieMif,  en  earaaéres  différents 
(italiqmeM),  et  snirii  d'an  crochet  ] .  ce  qni  indiqne  qoe  le  mot  est  eomplet.  (  Voy.  accubiliik,  assbo», 
ATOia,  etc.,  et  l'Instraction  de  la  prenière  pe^.) 

Le  signe  ainsi  fait  —  tient  lien  des  termlnalaons  placées  en  tdte.  Il  Indiqm  anssl  raexUlalre  da  verbe  dans 
les  temps  composés,  et  marqae  les  prépositioBS  exigées  à  le  salte  de  l'inflniUf.  —  Poar  conjogner  les  verbes 
naatres  qni  prennent  l'aaxilialre  Arr,  on  retranebe  le  second  pronom  des  tempe  oompoeés  des  verbes 
pronominaox. 

(1)  7<rnMiMl«on«  de  la  première  oonjngaison  seale.  Les  terwMnaitomt  des  trots  antres  coidHgalsoiu  étant 
trop  diverses  an  mode  im/imiij  et  ans  panieiptt  poar  être  mises  en  tête ,  se  tronvent  rénnies  b«  mudi- 
Jiealif,  k  l'exception  dn  participe  présent  toejoars  terminé  en  «ni  dans  tontes  les  coqjngalsoM. 

'1)  Celte  oitlonne  indiqne.  per  an  cblRre,  à  qneile  eonjagalson  appartient  le  verbe. 

lignes  de  i«rMtfMi/«ea«. 
antres  oovjwpdaooa. 


peattr,  a  i  exception  dn  participe  présent  toejoars  terminé  en  «ni  dans  tontes  les  ooqJh 

iS)  Celte  oitlonne  indiqne.  per  an  cblRre,  à  qneile  eonjagalson  appartient  le  verbe. 
ioTA.  An  présent  été  F  indicatif,  «n  passé  défini  et  à  l'imtpérmiif  on  remarque  deux  lignes  i 
La  r*  ligne  appartient  à  U  V  coojn(^iswn  aealement  ;  ia  %•  ligne  sert  pour  les  trois  antres 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Estropier,  fig..  altérer,  déOgiirer.  —  un  mot,  —  une  pensée,  en  altérer  le  sens.  I»r. 
Êtabler,  t.  de  nara<.  Uy  a  là  de  l'espace  pour  élafoler  vingt-cinq  chevaux.  Proo. 
£f(i^(^r, exposer,  —un |af/.— régler.— uiifomp/e.  —  Pr.i/  n'est  établi  épicier  en  gros, 
Ltager,  Ag.,  couper  par  étage,  par  échelons.  Son  coiffeur  lui  a  étage  les  cheveux. 
Étaler,  fig.,  montrer  avec  ostentation.— du  luxe.—mre  parade.— «on  érudition.  Pr. 
Étaiinguer,  de  étalingure,  nœud  du  câble  passé  dans  l'organeau  de  l'ancre,  fron. 
Étalonner,  saillir  une  Jument,  en  parlant  de  r^o/on.- pron.,  s'éialontier.  (Landais.) 
Étamer,  mettre  le  tain  à  une  glace.— un  miroir,— pr,t  Le  fer-blanc  s'élame  bien, 
Étamper,— maigre,  faire  les  trous  pi*ès  du  bord  du  fer.— ^ro*,  plus  en  dedans.  Pron. 
Étancher,Ag.^  apaiser,  satisfaire.- /a  soif.— les  larmes  de  quelqu'un,  le  consoler.  Pr. 
fi'Êiançonner,  pr..  se  soutenir  au  moyen  d'éiancons.  Ce  mur  ne  peut  s'étauçonner. 
Étarquer,  tendre  le  plus  possible  les  ralingues  de  côté  d'une  voile.  —  Pr.,  iMorquer, 
Étayer,  fig.,  soutenir.— to  fortune  chancelante  d'un  otnj.— pr.  H  s'étaya  à  la  muraille. 
Éteindre,  flg.,  anéantir.— une  rac^.— payer.— un«  de//c.— étancher.— to  soif.  Prou. 
s'Êtemper,  pr.,  se  dit  d'une  pièce  d'horlogerie.  Cette  pif  ce  5'élem|>e  sur  celle-ci. 
Étendre,  ng.,  agrandir.  —  un  État.  —  ses  droits.  —  suspendre.  —  du  linge.  Pron. 
s* Éterniser,  pr.,  se  prolonger.  Les  haines  de  sectes  s'éternisent  par  les  vengeances. 
Éternuer,  Le  rhu-tte  de  cerueat  fait  éieniuer.  On  doit  saluer  ceux  qui  éternuent. 
Êtèter,  enlever,  couper  les  têtes  des  morues  qu'on  vient  de  pocher.  (Raymond.) 
s* Et  héritier,  pr..  se  convertir  en  éther.  (undals.)  L'ejpr«-<te-i;<«  s'étbérifle. 
Étinceler,  fig.,  être  brillant  de...  Cet  ouvrage  étincelle  d'esprit  et  de  pensées. 
s'Étioler,  pr.,  s'affaiblir.  Les  plantes  qui  croissent  dans  une  cave  s'étiolent. 
s* Étiqueter,  pr.,  se  distinguer  par  des  étiquettes.  Ces  cartons  doivent  s'étiqueter. 
Étirer,  forger  le  fer  chaud.— Pron.,  $*étirer,  s'ailouger  en  étendant  les  bras. 
Étoffer,  garnir  de  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  la  commodité  et  l'ornement  Pron. 
i'Éioiler,  pr.,  se  fêler  en  étoile.  Prenez  garde  que  vos  bouteilles  ne  «'étollent 
s*Étotmer,  pr.,  être  troublé.  U  ne  «'étonne  de  rien,  —  être  surpris,  trouver  étrange. 
Étouffer,  flg.,  arrêter,  cacher.— ses  pleurs— (a\rt  cesser.-  un  bruit,  un  complot,  pr, 
Étouper,  t.  de  chap.,  fortifler  avec  Vétoupe  les  endroits  faibles  d'un  chapeau.  Pron. 
Étoupiller,  t.  d'artlU.— une  pièce  de  canon,  la  garnir  (X*étoupiUes.—?r.,  b'étoupiUer. 
Étourdir,  fig.,  fatiguer.— les  orelUes.— apaiser.— /a  /Vitm.— dissiper.— /a  douleur,  pr. 
s'i^Ton^er,  pr.,  s'éloigner  d'un  pays.  Le  gibier  s'étrange  de  ce  canton,  (peu  usité.) 
i*Étrang  1er,  pr.,  s'êter  la  respiration  en  mangeant  vite  ou  mal,  en  se  serrant  le  cou. 
s'Étraper,  pr.,  de  étrape,  faucille  qui  sert  à  couper  le  chaume  après  la  moisson. 
s*Étraquer,  pr.,  se  suivre  à  la  trace.  Par  la  neige  le  renard  s*etraque  at's^eiif. 
Être,  venir  de...,  tirer  son  origine.  Il  est  de  Rouen  —appartenir.  Cela  est  à  moi, 
s^Étrécir,  pr.,  devenir  plus  étroit,  —  t.  de  man. ,  se  dit  d'un  cheval  qui  perd  du  terrain. 
Êtreindre,  ùà.,—les  nœuds  de  l'amitié,— Pr.,  On  les  vit  s'étrelndre,  tomber  et  mourir, 
Étrenner,  acheter  le  premier  à  un  marchand.  C'est  moi  qui  l'ai  étrenné.  Pron. 
s*ÉtrésiUonner,pT.,  de  étrésillon,  appui,  arc-t>outant  pour  soutenir  un  mur.  etc. 
Étriller,  flg.,  faire  payer  trop  cher.  Ce  marchand  nous  a  étrillés.— Pron.,  seiriller. 
i'Étriper,  pr.,  s'échapper  en  filaments.  Voilà  un  cordage  qui  s'étripe.  (Raymond.) 
Étriquer,  écarter  avec  ie  doigt  les  harengs  qui  se  touchent  aux  alnettes. 
Étriver.  Ces  gens,  aprùs  avoir  long-temps  eVrlvé,  se  sont  enfin  accommodés,  Pron. 
Étronçonner,  ôter  toutes  les  branches  d'un  arbre,  ne  lui  laisser  que  le  tronc.  Pron. 
s'£frottsser,  pr.,  s'adjuger  en  Justice.  Ce  bois  s'est  êlroussé  à  vil  prix.  (  v  icux.) 
s*Étudier, pr., s'appliquer.— â plaire— soi-même,  tâcher  d'apprendre  à  se  connaître. 
Êtuoer.  ce  mot,  selon  Richelet,  ne  s'emploierait  que  pour  les  plaies  d'animaux,  pr. 
s'Étymotogiser,  pr..  de  étymologie,  origine  d'un  mot,  source  d'où  il  est  dérivé. 
s''Évacuer,  pr.,  sortir,  il  y  a  des  humeurs  qui  s'évacuent  dilJicilement.  (Académie.) 
s^ Évader,  fig.,  se  tirer  d'embarras.  Dans  ta  discussion  it  s'évade  par  un  sophisme, 
s^Évaltonner.  Un  homme  bien  élevé  ne  s'évailonne  fonuifs.  (Familier  et  Inusité.) 
Évaluer,  t  d'archit.,  régler  le  prix  d'un  ouvrage  eu  égard  à  la  matière,  a  la  forme.  l»r. 
Évangéliser,  neut.  Saint  François  Xavier  évangéllsa  dans  ie  Japon.  Pron. 
s'Évanouir,  flg.,  venir  à  rien,  disparaître.  La  gloire  de  ce  monde  s'évanouit 
Évantiller,  t  de  féod.,  recenser  les  biens  d'un  seigneur  pour  en  payer  les  droits. 
s'Évaporer,  pr.,  se  résoudre  en  wapeui-.— fig.,  se  dissiper.  Ce  jeune  homme  «'évapore. 
Évaser, i.  de  Jard.— un  arbre,  lui  faire  prendre  plus  de  circonférence.- Pr.,s'^(;a5er, 
Éveiller,  fig.,  rendre  plus  vif,  plus  gai;  provoquer,  stimuler.- iajfltousfe.  Pron. 
Éventer, ag.  et  fam.,  découvrir.— un  complot.— un  secret.— Pr.,  s'éuen/tw'. se  gâter  à  l'air 
s'Éventiller,  se  secouer  en  volant  Ce  verbe  a  vieilli,  (il  ne  se  conj.  qu*à  la  3"  uers.) 
Éventrer,  blesser  au  ventre.— Pr.,  s  éventrer, flg.,  faire  tous  SfiS  efforts.  (Landais.) 
s'^vrrmttcfer^pr.,  prendre  une  couleur  verte.  Ces  amandes  se  sont  bien  évermudées. 
Éverrer.  Le  chien  qui  a  été  éverré  ne  peut  pas  mordre.  —  Pron.,  s'éverrer.  (Inus.) 
s*Évertuer,  s'exciter  à...,  s'efl'orccr  de...  Prenez  courage,  éverluez-wous.  (Académie.) 
Évider,éch9ncTer,— le  collet  d'un  Aa^f/.- fa  ire  sorti  ri 'empois  du  \inRt.—Pr.,s*évider. 
Évincer,  enlever  par  Intrigue  une  place,  une  afi^aire  lucrative.  On  l'a  évbicé.  pron. 
Éviter,  t  de  mar.,  changer  de  position  en  tournant  sur  ses  amarres.— it.  h'éviter. 
Évoluer,  de  évolution,  art  de  conduire  et  de  faire  agir  plusieurs  vaisseaux. 
Évoquer,  t  de  Jurisp..  tirer  une  cause  d'un  tribunal  pour  la  porter  â  un  autre.  Pr. 
Exagérer,  flg.,  faire  plus  grand ,  plus  prononcé  que  nature.— /es  proportions,  pron. 
Exalter,  t  de  chiro.,  augmenter  la  vertu  d'un  minéral.— de  raii«moi'«e  — Pr.,  s'exa//er 
Examiner,  regarder,  observer.— Pr.,  s'eaîatnfMcr,  se  sonder,  scruter  sa  conscience. 
s'Exaspérer,  pr.,  s'irriter,  il  s'exaspère  toujours  a  la  vue  de  celui  qui  l'a  ruiné, 
s' Exaucer,  pr.,  être  écouté.  Souvent  le  ciel  serait  injuste  s'il  exauçait  nos  prières. 
Exautorer,  de  exauioration,  action  de  casser,  de  briser,  de  dégrader.  (Vieux.) 
Excarner.  Ce  verbe ,  qui  signifie  proprement  déchanter,  est  fort  peu  usité, 
s'èo^aver^  pr.,  se  creuser  profondément.  Cette  mine  s'excave  diliicilement.  (inus.) 
Excéder,  fatiguer.  Importuner.  Vous  m'excédez  par  vos  railleries.— Pt.,  s'excéder. 
Exceller,  avoir  un  talent  prononcé ,  faire  avec  perfection,  /{excelle  à  peindre. 
Excepter,  réserver,  il  lui  a  donné  son  bien,  mais  il  en  a  excepté  l'usufruit.  Pron. 
Exciper,  employer  une  pièce  pour  sa  défense.— d'une  quittance.— d'un  traité.  Pron. 
tVrc//er,  engager,  porter  à...— ^ue/^'utt(i  6ofre.— encourager.— /es  combattants,  pr. 
Exclure,  empêcher  d'obtenir.  Ses  ennemis  voulaient  Texclure  de  cette  place.  Prou. 
Excommiuiier,  séparer  de  la  participation  des  biens  spirituels  de  l'Église.  Pron. 
s'Excorier,  pr.,  se  dépouiller  de  son  éplderme,  en  parlant  de  la  peau.  ^Raymond.) 
s'Excrucier,  pp.,  se  tourmenter,  s'affliger  vivement  (Toutà-fait  hors  d'usage.)  Land. 
excuser,  admettre  les  excuses  de...,  pardonner,  tolérer.- une  étourderic.  pron. 
s'Exécrer,  pr ,  se  détester  l'un  l'autre.  Les  méchants  s'exècrent.  (Vieux  et  Inusité.) 
Exécuter,  saisir  les  biens,  les  vendre.—  faire  mourir  par  ortire  de  Justice  prou. 
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NOTES    ET    RENSEIGNEMENTS. 

!1)  Conjuf^es  toos  Il>i  verbM  à  l'aide  <tet  proimoii  de  la  première  ligne,  JE,  TU,  IL,  iste. 
âj  Lori^ua  le  varbe  eit  proaoruiaal,  Bjouiei  la  teconde  lignt; UË.  TE,  &l^,  «ic. 

-        ,         ,         i  l'S  de*  prODOUU  par  une  ipcuirophe  devaiil  née  voyelle  ou  uo  A  tauei. 
''  ""*■  (  Ici  pronoa»  tl,  tlt  par  elle,  tlUi  pour  conjuguer  au  ïétuiuio. 

1  (3j  de  la  première  conjugai«un. 
TKKai.iilS0Kt      i  (41  det  deuxième,  troisième  et  qoetriésoe  conjugaitODS. 
(  (5)  MsrvftBi  aux  quatre  couju^aiw>at. 

(6)  Nout  renplaçoBi  le  r  par  ue  ^^  dam  le  m^hiijkalil  à«»  verbea  en  dre.  comiae  AiUmdrt.[V.Ga^9rht.) 

(7)  Celle  colonne  indique,  par  uo  cbtfl're,  k  quelle  cnnju{iaiiOD  iipparlieoi  le  verbe. 

POl^R  CONJUGUER  il  lufKi,  en  tulvant  la  ligne,  de  trao»porter  luccetiivemcoi  le  radical  du  rtrbe 
aux  divene»  fet  mmeûoMf  plttc^a  ua-dwMui  de  cJiaïque  leinpa ,  en  ayant  K»iQ  .  lorsque  le  rmdtcul  ta 
trouve  divifê  ou  trooqaè,  de  réunir  d'abord  M  parité  abtulite  au  mwitjtattij  qui  t'en  lépare  daoi 
cljaque  colonne. 

Hcmarfjae  e$tentielL:.  Lei  temps  et  let  perionneadei  verbes  Irrégultiirs  dont  lei  urmtinaiiont  se  peuvenl 
cadrer  aT«cc«ilc»qui  le  trouvent  en  léte,  «ont  ivMjomri  imprimât,  ou  modi/icauj,  en  caracièrei  difTùrenli 
{itatitfmtt)  et  luivia  d'un  crochet  J  ,  ce  qui  indique  que  le  naoi  eat  complet,  t^ay.  ACCuiiLLia,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


^ 


PRÉSENT. 


RADICAL. 


m 


i  crtnioaiKODa. 


SINGULIER.          1 

a» 

je 

lu 

il 

|2| 

me 

le 

se 

|3|...e 
(■II...» 

. . . .  ea 

t 

e 

ils 


S3 


IMPARFAIT. 


SINGULIER. 


je 


lu 


te 


nous 


'1 


VOaS  1  Sî: 


....in.,»ir^ 


EXEMPTER,  v.a.,  rendre  exempts  affranchir,  —de  tout  impôt,  —duseruice militaire. 
EX ERCER, V. a.,  dresser,  Instruire,  former  à...— de* mii/eMs.—UMrA<a'fl/ au  maHftftf. 
KXERCiTER,  V.a.,  cxcrcer,  faire  marcher  une  armée. (Vieux  et  hors  d'usage.) 
EXFOLIER  t»'),  v.pr.,  t.  de  méd,,  s'enlever  par  feulllelij.  les  os  caries  «'exfolient. 
EXFL'MER,v.a.,t.  de  i^hU.,  diminuer  le  tropgrand  éclat  d'une  partie  d'un  tal)leau. 
EXHALER,  v.a.,  envoycr,  pousser  liors  de  soi  des  vapeurs.  —  une  odeur  fétide. 
EXHAUSSER,  v.a.,  élever  plus  haut,  rendre  plus  élevé,  —un  édifice,  —un  plancher. 
ExututDER,v.a.,t.depal.,dé8liériterpourdescauscslégale8.  SoHpérel'aexhérédé. 
EXBiBEK,  v.a., représenter,  montrer.  On  a  forcé  ce  négociant  a  exhll)er  ses  livres. 
EXuuHTEit,  v,a.,  exciter  par  le  discours,  tâcher  de  porter  à  quelque  chose  delilen. 
EXHL'Mi  H,  v.a.,  déterrer  un  corps  mort  par  ordre  de  justice.  On  aexhuméff  corps. 
EXIGER,  va.,  demander  une  chose  en  vertu  d'un  droit  iéstilme.  —  son  dû. 
£xiGUER,v.a..t.decout.,  faire  le  partage  des  bétes  baillées  à  moitié  ou  à  cheptel. 
EXILER,  v.a  ,  nannir,  envoyer  en  exil,  —du  royaume.  —  reit^fîuer.  —en  province. 
ExiMEiî,  v.a.,  ôler  de...,  défendre,  délivrer,  garantir,  —  de  ta  servitude.  (Vieux.) 
Exii^TER,  V.D.,  être,  avoir  l'être.  Dieu  créa  tout  ce  qui  existe  dans  la  nature. 
EXOisER,  v.a.,t.dejurlsp.,  excuser  quelqu'un  qui  ne  comparai!  pas  en  personne. 
EXoucisEn,v.a.,  user  iVexorcisme  pour  chasser  lesdémons.— u/îposst'dé.  (Vieux.) 
ExosTusER  (s'),  v.pr.,  l.  dc  chirurg.,  se  former  eu  exostoses  en  tumeur  osseuse. 
ExpATUiKu,  v.a.,  obliger  qnelqu*un  de  quitter  sa  pa/ne. /(expatria  sonfitsanté. 
cxpEcT0HER,v.a., expulser  par  les  crachats  les  humeurs  attachées  aux  bronches. 
BXPÉDiEn,v,a.,  dépécher,  bâler  la  conclusion,  —tme  affaire.  — finir.^itiM  betogne, 
BXPELLER,  Y.a.,  cbasser,  repousser,  mettre  dehors.  (Landais.)  vieux  et  Inusité. 
KXPÉRiMBNTEK,  V.a.,  éprouvcr,  vérlfler.  J'ai  expérimenté  la  vertu  de  ce  remède. 
EXPERTISER,  V.a.,  t deJuFlsp.,  faire  une  expertise:  établir  la  valeur  d*une  chose. 
EXPIER,  v.a.,  réparer  un  crime  envers  Dieu  ou  les  hommes.  U  expia  sa  fauu. 
EXPIRER,  v.n.,  mourir, rendre  Tâme.  Ce  héros  expira  entre  les  bras  de  ses  soldats. 
EXPLIQUER,  v.a..  Interpréter.  —  un  auteur.  —  faire  comprendre.  —  un  système. 
EXPLOITER,  v.a.,  abattre,  flaçonner,  débiter.  —  Us  bois.  ~  cultiver.  —  une  terre, 
EXPLORER,  v.a.,  examiner  une  chose  avec  attention.— tes  pièces  d'une  procédure. 
EXPOLiER,  v.a.,  t.  de  Jardin-,  couper  les  parties  mortes  d'un  végétal.  (Bolsle.) 
EXPORTER,  v.a.,  transporter  hors  d*un  Etat  les  produits  du  sol  ou  de  l'Industrie. 
EXP08ER,v.a.,étaler,  faire  voir.— un  (o^^teau.— -abandonner,  délaisser.— un  enfant. 
EXPRIMER,  v.a., tirer  le  suc.  le  Jusd'une chose  en  la  pressant.  — /e jus  d'ii/utoraii^tf. 
EXPROPRIER,  v.a.,  priver,  dépouiller,  exclure  quelqu'un  de  sa  propr^é/^  (rbour.) 
EXPuL8ER,v.a.,  chasser,  déposséder,  bannir,  exclure,  on  l'expulsa  de  l'assemblée. 
EXPURGER,  v.a ,  purcer  un  livre,  en  ôter  les  ordures,  les  saillies  licencieuses. 
EXSUDER,  v.n.,  t.  de  méd.  et  de  pbarm.,  sortir  en  manière  de  sueur. 
EXTASIER,  v.a.,  ravir,  transporter  d*admlratioo.  Cette  mélodie  nous  extasia  (mu. 
EXTÈKUER,  v.a.,  causer  un  grand  affaiblissement  Les  débauches  l'ont  exténué. 
EXTERMi!fER,v.a., détruire,  anéantir,  renverser.— Mue ann^A,iiiM race, uii«  ville 
EXTIRPER,  v.a.,  arracher  avec  la  racine.  Le  chiendent  est  difficile  à  extirper. 
fiXTOLLER,  v.a.,  exhausser,  priser,  mettre  bien  haut,  vieux  et  tout  à  fait  inusité. 
E  XTORQCER,v.a.,  arracher  de  force,  obtenir,  enlever  nar  violence.— Mfiesf^iianu'e. 
EXTRADER,v.a..  remettre  un  prisonnier,  un  criminel  a  son  gouvernement  naturel. 
EXTRAiRB,v.a.,urerd'un  corps  mixte;tirer  une  chose,  un  corps  de..., falrel*«a:tfral< 
bxtrahëisbr,  v.a.,  bannir  dans  une  contrée  lointaine.  (Bolste.)  Inusité. 
BXTRAYAGOER,  v.n.,  penser,  agir,  parler  sans  raison  ni  sens,  contre  l'usage  reçu. 
EXTRAVASER  (s^,  V.pr.,  t.  dc  méo.,  sortir  des  vaisseaux,  des  velues  et  s'épancher. 
EXTRÉMI8ER,  V.a.,  administrer  l'extrême  onction,  confesser  (n  extremis,  (inus.) 
EXULCÉRER,  V.a.,  t  de  méd.,  causer  des  ulcères.  Vatsenie  exulcére  les  intestins. 
EXULTER,  v.n..  tressaillir  de  Joie,  sauter  de  joie,  il  exulte  en  public.  (Voltaire  ) 
FABLERf  v.n..  écrire,  faire  des  contes,  des  fables.  fBoiste.)  Vieux  et  hors  d'usage. 
FABRIQUER,  V.a.,  faire  un  ouvrage  manuel,  —  delà  monnaie.  —  des  étoffes. 
PABULisER,  v.a.,  ajouter  des  commentaires,  des  fables  à  une  histoire,  (itoiste.) 
PACER,  v.a.,  t  de  Jeu,  amener  la  bonne  carte,  une  figure,  une  carte  facée.  (inus.) 
FACETTER,  v.B.,  t.  dc  Upid.,  tailler  à  facettes  un  diamant,  une  pierre  précieuse. 
FACHER,  v.a.,  mettre  en  colère,  causer  du  déplaisir.  H  a  fâché  son  père. 
FACILITER,  v.a.,  rendre  facile,  ^Ast,  Votre  élévation  facilite  vos  plaisirs.  (Mass.) 
FAÇONNER,  V  8.,  douncr  la  façon.  —  un  vase.  —  mu  tuibit.  —  orner.  —  une  étoffe. 
FACTURER,  V.a.,  fabriquer  confectionner.  (Buffon.)  vieux  et  peu  usité  en  ce  sens. 
FAGOTER,  v.a.,  faire  clés  fagots.  On  a  coupé  ce  bois  taillis,  il  faut  le  fagoter. 
FAiBLiR,v.n.,perdredesa  force,  de  son  courage,  de  son  ardeur,  de  sa  résistaaee. 
FAILLIR,  v.n.,  agir  contre  son  devoir,  contre  les  lois.  S'il  a  failli,  qu'il  soit  puni. 
FAiMÉARTER,  V.n.,  être  foinêont,  ne  vouloir  rien  faire.  H  ne  fait  que  fainéanter. 
FAIRE,  v.a.r  créer,foniier,ppodulre:  opérer,  —des  mirantes.— imiter.  — /#  brave. 
FAISANDER,  v.a.,  faire  acquérir  au  gibier  un  goût  de  venaison.  —  mm  lièore,^{.z. 
PAissBR,  v.a.,  t.  de  vannier,  garnir  de  faisses,  faire  des  faisses.  (Presque  Inusité.) 
FALAisER,  v.n..  t  cfe  DMir.  La  mer  falaise  quand  elle  se  brise  contre  une  falaise. 
FALLOiRfV.n.yétrede  nécessité,  d'obligation,  de  bienséance,  li  faut  ^(re  honnéu. 
FALQDER,v.n.,  t.  dé  fflau.  Faire  fôiquer  un  cfteval,  le  faire  couler  sur  les  hanches. 
FALSIFIER,  v.a.,  altérer,  dénaturer  dans  le  but  de  tromper.— mr  acte,  un  testament. 
fALuifER,v.a., répandre,  disperser  du  falun  sur  les  terres,  —un champ.— un  pré. 
FAMILIARISER,  v.a.,  accoutuffier.  On  ne  familiarise  pas  une  nation  avec  la  honte. 
FANATISER,  V.a.,  Tenéte  fanatique.  Inspirer  le  fanatisme,  il  fanatisa  le  peuple, 
FANER,  v.a.,  retourner  l'iierbc  niucbée  pour  la  faire  sécher,  —le  foin,  l'herbe. 
FANFARBR,  v.a.,  faire  des  fanfares,  sonner  du  cor  pour  lancer  le  cerf.  (Inusité.) 
FAHTAsiER,  V.a.,  fâchér,  coutrarler,  chagriner.  (Raymond)  Vieux  et  inusité. 
FANTASTiQOBB,  V.  U-,  faire  à  sa  fantaisie,  suivre  son  caprice  dans  un  dessein. 
FAONNER,  v.n.,  mettre  bas,  en  parlant  des  biches,  des  chevrettes,  etc. 
FARCER,  v.n.,  se  moquer,  raire  des  farces,  des  bouffonneries.  (Vieux  et  pop.) 
FARCIR,  v.a.,  remplir  île  farce  ou  de  viande  hachée. — un  poulet,  —un  pâté. 
FARDER,  v.a.,  mettre  du  fard.  —N'eut,  s'affaisser  sous  son  poids.  Ce  mur  farde. 
FARFOUILLER,  V.a.,  rcmuer,  bouleverser,  déranger.  On  a  farfouillé  mes  papiers, 
FARINER,  v.a.,  répandre  de  la  farine.  —  du  poisson  pour  le  faire  frire. 
FASCINER,  v.a.,  ensorceler  par  une  sorte  de  charme,  il  croit  qu'on  Ca  fasciné. 
FATALisER,  V.a.,  dcstliier,afiandonner  au  destin.  On  a  dit  autrefois  féer. 
FATIGUER,  v.a.,  causcr  de  la  fatigue,  de  la  peine.  La  lecture  lui  fatigue  la  eue, 
FATRAssBR,  V.n.,  s'occuper  à  des  niaiseries.  Cet  homme  ne  fait  que  fatrasser. 
FAucMER,  v.a.,  couper  avec  la  faux.  On  tanche  les  aeotnes  après  les  blé». 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUl  COXJUGUBK  il  wfBt,  en  «aiTanl  la  ligna ,  de  traïuporter  HceeHiTflaMBt  la  radical  àm  rarba  uv% 
divanat  t€rmimai$om$  pUcéet  «o-dtsMoua  d«  cbaqaa  lempa,  eo  oyant  soin,  lortqna  le  rmdieal  m  irvuv« 
dirUiou  trooqeé.  de  réanir  d'abord  M  partie  abvolae  au  miodtheaiij  qal  «'en  sépara  daai  chaque  eolonne. 
—  Remar^m»  fssemtUtU.  Lw  tempe  et  le*  peraoDiuw  de«  verbes  Irrésnliars  dont  les  irrmimaison»  ne  peavciit 
cadrer  avec  oetlae  qal  se  troavont  en  téia .  sunt  lon/onri  imprimée ,  an  modtjioaiif,  en  caractères  Uifférunis 
{itmliiiius)  et  saivisd'an  crochet  J.  ce  qai  ludique  qna  le  nol  est  complet,  (rojr.  Accofcaua,  Ak»fcuiK. 
Avoia,  etc..  et  llnstruotion  de  la  premiàre  page.) 

Le  si^ne  ainsi  Ikit  —  tient  lieu  des  terminaisons  placées  en  téta.  Il  indlqoa  anssi  i'anxilialre  da  verbe  dans 
les  temps  composés ,  et  marqne  les  prépositions  esisées  à  la  saile  de  l'infinitif.  —  Pour  oonjuguer  les  vrt  b«s 
neotras  qni  prennaot  l'aaxiiialra  éirt,  on  retranche  la  second  pronom  des  temps  compotes  des  vet' 
proa>iminan. 

(1)  Termtmtitout  de  la  première  eonja^aison  saaie.  Las  terwùi»*iiom$  des  trois  antres  oonJagalsoDS  étant 
trop  diverses  an  mode  injmiti/  et  ans  pmr$ieipe$,  poor  être  placées  an  téta,  elles  sa  trouvent  réunies  i^n 
modijiemtif ,  k   l'esception  du  participa  présent  tonjoers   terminé  en   amt  dans  tontes  les   oonjoipiiauns. 

(S)  Cette  colonne  indique,  par  un  cbiffra.  à  qaelle  oonjogaison  appartient  la  verbe. 

KoTA,  An  préuMt  de  timUtLott/,  au  pmtié  défini  et  a  riM;«era/f/on  remarqua  deux  iiffaas  de  ttrmlmaitunt. 
La  r*  ligne  appartient  a  la  !'•  conjutjnison  senlament  ;  la  t*  ligne  sert  pour  les  trois  antres  eonjngni'ons. 
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Exempter,  dispenser.  On  Pa  exempté  de  cette  eori>ée,^PT,^  U  s*eiempta  du  urvice. 
Exercer,  Ûg.,  user  de...— «on  dro«.— pratiquer.— iwt  art.— cultlTer.— sa  mémoire,  i  r, 
Ex^rciter,  de  exercite,  qui  signifiait  autreiols  armée.  Ces  mots  ne  sont  plus  usités. 
%' Exfolier,  t  de  botan.,  se  dciacher  par  feuillets.  Um  plantée  mortes  s*exfoilent. 
Exfwner.  En  exfumant  cette  draperie,  vous  harmoniseret  l'ensemble  du  tableau. 
Exhaler,  flg.,  soulager,  manifester.— sa  douleur.—sa  colère,— Pron,,  s'exhaler, 
s'Exhasscr,  pr.,  s*elever.  lU  s'exbaussérent  tour  à  tour  pour  mieux  voir  la  fête, 
s'Exhéréder,  pr.,  se  déshériter.  In  enfant  ne  s'cxhéréde  que  pour  cause  léQUime. 
Exhiber,  flg.,  tirer  dehors,  présenter.  Il  exhiba  un  certificat  en  bonne  forme. 
Exhorter,— quelqu'un  a  ta  mort,  l'exciter  à  mourir  en  bon  chrétien.— Pr.,  s'exhorter. 
Exhumer,  flg ,  tirer  de  Toubil:  citer  les  auteurs  morts.— des  souvenirs  factieux.  Pr. 
Exiger,  obliger  à  une  chose  qui  n'est  pas  due  ;  astreindre  à  des  devoirs.— it.,  s'exiger. 


Exister,  se  trouver,  avoir  lieu  actuellement  Ceue  société  existe  encore  aujourd'hui, 
Exoiner,  de  exoine,  certificat  d'impossibilité  de  comparaître  en  Jusilce.  (inusité.) 
Exorciser,  flg.  et  fam.,  exhorter  quelqu'un  Jusqu'à  ce  qu'on  l'ait  ramené  a  la  raison. 
s'Exostoser,  de  exostose,  tumeur  contre  nature  qui  s'élève  sur  la  surface  de  Vos, 
s'Expatrier,  pr. ,  abandonner  sa  patrie  pour  s'établir  ailleurs.  U  s'expatria  pour  dettes. 
Expectorer,  neut.  Ce  sirop  te  fera  expectorer.— Pron.,  s'expectorer,  (Peu  usité.) 
Expédier,  emoytr,  faire  partir.— «ne  caisse,— un  courrier.— Uire  muurlr.  (Fam.)  Pr. 
ExpeUer.  Ce  mot ,  d'origine  toute  latine,  a  été  employé  par  J/orot.  (Vieux  et  inus.) 
Expérimenter,  neut.,  faire  l'expérience  de...  J'ai  cent  /'ois  expérimenté  que,..  Prou, 
s'Expertiser,  pr.,  s'évaluer  Les  dégâts  de  cet  incenaie  s'expertiseront  sur  les  lieux. 
Expier,  racheter.  Jésus-Christ  expia  nos  péchés  sur  la  croix,  pron. 
Expirer,  flg.,  prendre  fin,  être  au  terme  de  sa  durée.  Son  bail  expire  à  ta  Saint-Jean, 
Expliquer,  écialrclr  le  sens.—  une  pensée.— reaûrt  Inleillglble.— un  théorème.  Pr. 
Exploiter,  neut.,  t  de  Jurlsp.,  donner  ou  faire  des  exploits,  des  asslgnaiious.  Pron. 
£a7>torer,  parcourir  avec  soin ,  visiter,  examiner,  il  doit  explorer  l'Orient,  pron. 
ExpoUer,  de  expoUation,  action  de  séparer  la  partie  morte  de  la  partie  vive. 
s'Exporter,  pr.  Une  grande  quantité  de  ces  marchandises  S'exportent  de  France. 
Exposer,  hasarder,  risquer.— sa  /brftcne.— dire,  raconter,  expliquer.— ses  raisons,  Pr. 
Exprimer,t^.,  énoncer.— sa  pensée.— peindre,  représenter  au  naturel  —to  douleur. 
^Exproprier,  pr. ,  se  priver  de  son  bien.  Le  vendeur  s'exproprie  en  faveur  de  (^acheteur. 
Expulser,  t  de  méd.,  pousser  au  dehors,  faire  évacuer.— un  calcul  hors  de  la  vessie,  Pr . 
Expurger.  On  ne  saurait  trop  expurger  les  mauvais  livres,  (  Land.)— Pr.,  s'expurger. 
Exsuder,  Le  sang  exsude  quelquefois  par  Us  pores —Pron.,  s'exsuder,  (Landais.) 
s* Extasier, jax.^  être  dans  Vextase,  dans  une  vive  admiration.— devanl  tin  tableau. 
Exténuer,  fljg.,  affaibUr,  diminuer.— un  crfme.— Pr.  il  s'exténue  à  force  de  veiller. 
Exterminer,  flg.,  abolir,  déraciner,  extirper,  éteindre.— (es  vices,— les  abus.  pron. 
Extirper,  flg.,  exterminer,  détruire  entièrement— /es  /férues  —Pron.,  s'extirper. 
s^Extoller,  pr.,  s'exhausser,  se  mettre  en  haut  (  Landais.)  vieux  et  hors  d'usage. 
Extorquer,  fig.,  obtenir  sans  mérite  ou  par  l'intrigue.— nite  réputation,  pron. 
s*Extrader,  pr.,  se  livrer.  /(  est  convenu  que  les  prisonniers  s'extraderont,  (inusité.) 
Extraire,  trouver  la  racine  d'un  nombre;  ftilre  l'extraction.— une  balle.  Pron. 
Extranéiser,  de  extranéité,  exil  au  loin,  dans  une  contrée  lointaine.  (  Boiste.) 
s'Extravaguer,pr,—dans  des  précipices,  y  tomber.  (De  Sévigné.)  Hors  d'us,  en  ce  sens- 
s'Extravaser.  Le  sang  s'est  extravasé.  Act,  extravaser,  t.  de  chhn..  tirer  du  vase, 
Extrémiser,  de  in  extremis,  disposition  faite  à  l'article  de  la  mort  Pron.  (inusité.) 
Exulcérer,  fig.,  piquer,  blesser,  ronl  d'ingratitude  m'exulcéra  le  coeur,  Pron. 
Exulter,  Cette  nouvelle  le  fit  exulter.  —  Pr ,  s'exulter,  (Landais.)  Hors  d'usage. 
Fabler,  de  fable,  diose  feinte.  Inventée  pour  instruire  ou  amuser;  fiction. 
Fabriquer,  flg.,  fori|[er.  Inventer,  controuver.— tcn  mensonge,— une  calomnie.  Prou. 
Fabuliser,—un  récit,  (rest  lui  donner  le  caractère  de  la  fable,  du  roman.  (  Inusité.) 
Faeer,—àla  bassette,  amener  la  carte  sur  laquelle  le  Joueur  a  mis  son  argent 
se  Facetter,  pr.,  se  tailler  à  facettes.  Ces  diamants  se  facettent  bien  difficilement. 
'se  FdeAer^br.,  orendre  du  chagrin  ;  se  piquer.  Dans  les  disputes,  qui  se  fâche  a  tort. 
Faciliter,  favonser.  Vne  constitution  mal  observée  facilite  le  despotisme,  Pron.         i 
I  Façonner,  fig.,  former,  po.ir  par  l'usage.  —  Pron.  il  s'est  façonné  dans  le  monde. 
Facturer,  t.  de  comm.,  faire  une  facture.  On  a  facturé  cette  denrée  à  trop  bas  prix} 
Fagoter,  fig.,  mettre  en  mauvais  ordre.  —  mal  habiller.  Comme  il  est  fagoté I  pron.j 
Faiblir,  flg,  s'apaiser,  fléchir,  piler,  s'attendrir,  se  laisser  gagner  ou  toucher. 
FailUr,  fig.,  faire  faillite.  Ce  négociant  a  failli.  —  manquer.  La  mémoire  lui  a  failli. 
Fainéanter,  devenir  fainéant,  de  fainéantise,  paresse,  vie  du  fainéant,  (Boiste.) 
Faire,  exciter,  être  cause,  —  delà  peine,  —commettre.  Il  a  fait  une  faute.  Pron.     I 
se  Faisander,  pr.,  s'attendrir,  se  mortifier,  acquérir  le  fUmetdu  faisan.  (Raymond.) 
Faisser,  de  faisses,  cordon  d^osler  pour  fortifier  les  ouvrages  de  vannier.  (Boiste.) 
Falaiser.  Il  se  dit  de  la  mer,  lorsquUl  n'y  a  pas  de  sabie  ou  de  grève  sur  ses  t>ords. 
Falloir  (s'en),  pr.,  manquer.  Il  s'en  est  peu  fallu  que  vous  n'ayez  été  tué  ce  Jour-la, 
Fatquer,  de  falcade,  courbette  du  cheval  quand  on  lui  fait  faire  un  arrêt 
Falsifier,  flg.,  altérer  par  un  mauvais  mélange.- du  vin,— de  la  monnaie,  Pron. 
Faixner,  de  fatun,  coquilles  brisées  qu'on  emploie  en  engrais  comme  la  marne. 
se  Familiariser,  pr.,  se  rendre  /Vmtr/ter.— prendre  des  manières  trop  familières, 
se  Fanatiser,  pr.,  devenir,  se  rendre  fanatique.  L'ignorant  se  fanatise  aisément. 
Faner,  flg. ,  flétrir,  altérer  l'éclat  Le  grand  hàle  fane  les  fleurs,— Proù.,  se  faner. 
Fanfarer,  faire  un  concert  militaire.  (H  est  familier  et  peu  en  usage.) 
Fanta8ier,de  Fantase  ou  Fantasie,  divinité  trompeuse  selon  la  Mythologie.  (Noël.) 
Fantastiquer,  Imaginer,  Inventer  sans  soivre  les  usages  reçus.  Pron.  (inusité.) 
Faonner.  Cette  biche  ne  tardera  pas  a  f^onner,  a  mettre  bas.  (Boiste.) 
Forcer,  de  farce,  action  qui  offre  quelque  chose  de  plaisant  ou  de  ridicule. 
Farcir,  flg.,  remplir  avec  excès.— iin  discours  de  citations,  de  textes— pr,,  se  farcir 
Farder,  flig.,  donner  un  taux  lustre.— un  discows.-déguiser.-lat.'^iftf.  Pr,,  se  farder. 
Farfouiller,  neut.,  fouiller  dans  quelque  diose  avec  désordre,  en  brouillant. 
Fariner,  saupoudrer  de  farine.— prou,,  se  fariner,  se  saupoudrer  de  farine,  (  mus  ) 
Fasciner,  flg.,  charmer,  éblouir  par  un  faux  éclat.  H  a  un  regard  qui  fasdiie.  Pi  on. 
Fataliser,  neut.,  être  soumis  au  destin.  (r.aymood.)  11  est  vieux  et  Inusité. 
Fatiguer,  flg.,  importuner.  Cet  homme  aun  accatt  de  voix  qui  fatigue.  Pron. 
Fatrasser,  de  /oiros,  bagatelles,  choses  vaines,  Inutiles  et  superflues.  (Familier.) 
Faucher,  flg.,  détruire.  La  mort  Caucbe  toMi.— t  de  mao.— boiter.  Ce  clieval  fauche. 
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I  )  CoDjnguei  104»  tei  rerb^f  k  t'aide  det  pronooii  dt  la  prenièra  ligae,  JE,  TD,  IL,  tic. 
Ij  Lori«iufl  le  verbe  «si  pronominnl,  ajoutex  la  teconde  ligna,  .....  MK.  TE,  SB.  etc. 


l'J!  dei  proDoini  par  udc  ii(HHln>pbe  dorant  use  foyella  on  an  A  maet, 
pronomt  tl.  Ht  pii     " 


i  par  eltt,  ellei^  pour  cunja^uer  au  féninln. 


H 3)  de  la  première  conjui^iton. 
4}  deti  dmisième,  trouiétua  et  quairlème  conjucaUou, 


}  «ervani  due  (]uaire  cf>oju(jaiioiit. 


TnaiRAitoai 

f  |5j ,  „ 

n  FToiu  rempUçom  le  l  poruo  d  daaêlKmodiJicaii/  dKiyetheiendrt,  commu  attendrt,  (K.ee  verbe) 

')  Cotie  colonne  indique,  piir  an  chiffre,  à  qeellu  conjugaitoa  appartient  le  Terb», 

ODR  CONJUGUER  il  laffit.  eo  luivant  la  ligno,  de  trenipctncr  ■ucceuiTenenl  le  radical  du  verW 

dlrcrtet  termimaiiOKi  placées   au>detioua  de  chaque  t(9di|>t,  en  ayant  aoin ,  lorique  le  radical  ■« 

ve  divUé  ou  tronqué,  de  réunir  d'abord  ta  partie  absolue   uu  modijkatif  qui  t'ea  sépare  dans 

lue  col&nne. 

emarqut  riuntielU,  Les  temps  et  les  peraonnetdei  verbe*  Irr^uliersdont  les  Urmimaiiomt  ne  peavent 

rer  stec  celles  qai  se  trouvent  eo  tête,  aoni  (aii/t/tiri  irapriniéf,  au  modijkaiif^  en  caractères  difTéreuu 

iiffMti),  et  inivli  d'un  crncbei  j,  ce  qui  indique  que  le  mot  «tt  complet.  (  I'.  ACCDtii.Lia,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


iDER,  v.a  ,  l.  de  raaiiuf.,  plier  une  étoffe  de  laine  en  double  dans  «a  lenteur. 
FILER,  V. a.,  faire  une  fausse  couture  avant  de  coudre,  —un  habiL—une  robe. 
issER,  v.a  ,  courber  un  objet  eu  sorte  qu'il  ne  se  redresse  pas.  —un  compas. 
oRisEn,v.a.,  traiter  favorablemtnt,  appuyer  de  son  cKdlt.  un  l'a  favorisé. 
ONDER,  v.a.,  rendre  fécond,  fertile.  La  pluie  féconde  les  campagnes.  (Kaym.) 
lERAï.isEii,  v.a,,  faire  adopter  le  système  fédératif,  unir,  allier.  tMotnouv.) 
R,  v.a.,  cliarmer.  enciianter.  Je  vous  fée  et  reiée.  (Académie.)  Il  est  vleu^. 
MORE,  v.a  ,  se  servir  d'une  fausse  apparence  pour  tromper,  —une  maladie. 
ER, v.a.,  fendre  un  objet  sans  que  les  parties  se  séparent  tout-à-fai t. —MHrtTi-e 
iciTER,  v.a.,  complimenter  quelqu'un  sur  un  succès,  un  événement  heureux. 
iiNisER,v.a.,  t.  degramm.,  faire,  rendre  du  genre  féminin,  —un  mot, une  chose. 
DiLLEK  (se),  v.pr ,  se  crevasser,  se  couvrir  de  petites  fentes.  (Fa m.  et  peu  usité.) 
DUE,  v.a,,  couper,  diviser  en  long.  —  </«  bois.  U  gèle  a  fendre  iei  pierres. 
ESTRER,  vn.,  taire  le  galant  sous  les  fenêtres  de  sa  maîtresse.  (Bolste.)  Jnus. 
1ER,  v.a.,  vieux  mot  qui  signifiait  autrefois  fêler,  chômer.  (Hors  d'usage.) 
iR,v.a.,  frapper  il  n'est  d'usage  qu'à  l'inlln.  Sans  coup  férir,  sans  combattre. 
LER,  v.a.,  t.  de  mar.,  serrer,  plier  entièrement  les  voiles,  les  mettre  eu  fafîol. 
me:^teu,  v.n..  Cire  ou  entrer  en  fermentation.  Les  humeum  fermentent.  (AC.) 
MER,  v.a.,  clore  ce  qui  est  ouvert.  — une  purte,uncolfre.—fii\c\OTe.— un  jardin. 
RAiLLER,v.a.,faireauhrullavecdesépées,en  les  frappant  Tune  contre  l'autre. 
RER,v.a.,  garnir  de /Vr.  —une  porte,  —attacher  des  fers  auxpleds.  —un  cheeal. 
TiLisER,v,a., rend re/l'r(f/e, féconder.  La  marne  engraisse  et  fertilise  les  terres. 
SER,  va.,  fouetter,  donner  sur  les  fesses.  On  fesse  un  enfant  pour  le  châtier. 
TisER,  v.a.,  festoyer,  donner  un  fentin  â...  U  a  festlné  tous  us  amis.  (Fam.) 
T0.V5ER,  v.a..  découper  en  festons,  —un  mouchoir ^une  cravate,  une  coUcrette. 
TOVER,  v.a.,  bien  accueillir  quelqu'un,  le  régaler,  lui  faire  faire  bonne  chère. 
ER,v,a.,  chômer,  célébrer  une  fête.  On  fétc  aujourd'hui  la  SttintCharlemagne. 
iLLERjV.n.,  t.  de  peint.,  représenter  des  feuilks.  Ce  paysagiste  feuille  oien, 
iLLETtR,  v.a,  tourner  iK^feuUiets  d'un  livre.  J'ai*  feuilleté  cette  brochure. 
iLLiR,v.n.,  pousser  des /Vui/ff-s.  Ces  arbres  commencent  à  feulllir.  (Très- vieux.) 
TRER,  v.a.,  remplir  de  bourre,  —une  «dte.— fouler  le  poil,  —wi  chapeau. 
scER,  v.a.,  promettre  mariage  devant  un  préire.  il  vient  de  fiancer  sa  fille, 
£LER,  v.a-,  lier  avec  de  la  (icetle.  il  faut  surtout  bien  ficeler  ce  paquet. 
HER,  v.a.,  faire  entrer  par  la  pointe.  —  un  clou.  —  un  pit^u  dans  ta  terre. 
FFER,v.a  ,  t.  dejnrisp.anc.  bailler,  donner  en  fief.— une  métairie^  des  marais. 
MTER,  v.n.,  pouwîcr,  jeter  dehors  la  fiente  par  les  voles  naturelles,  (Trév.) 
s,  v.a.,  commettre  à  la  fidélité  de  quelqu'un.  On  peut  lui  fier  un  trésor,  (vieux.) 
ER,  v.a-,  congeler  et  épaissir  par  le  froid.  Le  venin  de  ia  vipère  flge  le  sang. 
NOLER,  V.D.,  s'efTorccr  de  briller  plus  que  les  autres,  se  faire  remarquer. 
DRER,  v.a.,  lepi-ésenterpar  la  peinture,  pa r  la  8cul|>ture, etc.— uni? c/mumîéi'e. 
ER,  V.a.,  faire  du  fil.— du  lin.— du  chanvre —de  la  laine.— de  la  soie. —de  l'or. 
[)UTËR,v.a.,  voler  avec  adresse,  escroquer,  déi-ober  furtivement.— M/it*froiir*c. 
ru  ER,  v.n.,  tomber,  couler  goutte  à  goutte.  Veau  filtre  a  travers  tes  roc  fiers. 
\KCËR,v. a., avancer  de  Pargent.  tl  lui  a  fallu  financer  de  bons  et  beaux  écus, 
AssKR,  v.n.,  user,  employer  de  mauvaises  et  petites  finesses  (Fam  et  peu  us.) 
iR,  v.a.,  achever,  terminer.  —  un  ouvrage.  Finir  ses  jours  dans  la  retraite. 
LERjV.u.,  boire  avec  excès,  se  griser,  ils  ont  flolé  toute  ta  nuit,  (vieux  et  Inus.) 
ER,  v.a.,  rendre /ixe  et  immobile.— M/ie/(i6(^,  une  glace,  —asmrur.—lavictoire. 
DF.LLER,  v.a.,  vanner,  aérer,  souffler  sur...  (Bolste.)  U  est  vieux  et  Inusité.) 
G ELLBR,  v.a.,  frapper  avec  des  verges.  Hlatc  fit  fia ffe lier  notre  Seigneur, 
GORSEu,  v.a  ,  flatter  quelqu'un  en  lui  faisant  de  faux  rapports,  -so^t  maitrc. 
iRER,  v.a.,  sentir  |>ar  l'odorat,  aspirer  par  le  nez.  Les  c/iiens  flairent  la  bête. 
MBiau  v  a.,  passer  sur  ou  par  le  feu,  sur  ou  par  la  flamme.  —  une  volaille, 
siBOYEH,  v.n.,  jeter  des  flammes.  On  voyait  flamboyer  l'Etna  de  vingt  lieues, 
KER,  v.n-,  marcher  doucement,  en  musant;  perdre  son  temps  dans  les  ruts. 
SQCER,  va.,  garnir  un  bastion  d'une  construction  qui  le  défend.— wnccïVarfdlt'. 
QUER,  v.a.,  jeter  avec  force  un  liquide  contre  quelqu'un  ou  quelque  chose. 
Tui,  v.a.,  battre  une  pièce  de  monnaie  pour  lui  donner  l'épaisseur  voulue. 
TUER,  v.a.,  appliquer  un  fer  chaud  sur  la  tête  d'un  chien  pour  qu'il  n'enrage 
TTER,  v.a.,  louer  excessivement.  Quiconque  flatte  ses  maîtres  lestrafiit.  [pas. 
CHIR, va.,  ployer,  courber,  —le  genou.  —  Neut.,  faiblir.  Cette  poutre  fléchit. 
TRiu,  v.a.,  faner,  ôtcr  la  fraîcheur,  la  couleur.  Le  hàlc  flétrit  les  fleurs. 
URDELisbR,  v.a.,  semer,  couvrir  de  fleurs  de  lis.— un  drapeau.— une  tapisserie. 
l'RER,  v.n.,  répandre,  exliaier  une  odeur.  V œillet  fleure  agréablement.  (Ac.) 
CRiR,  v.n.,  pousser  des  fleurs,  être  en  fleurs.  La  rose  fleurit  après  la  violette, 
UROXNER,  v.n.,  fleurir,  se  couvrir  de  petites  fleurs,  [il  est  vieux  et  inusité.) 
MQUER,  v.a  ,  l.  d'orfév.,  piquer  une  pièce  d'orfèvrerie  avec  longletle. 
FLOTTtR,  v.n.,  être  agité  comme  les  pots  de  la  mer.  (Vieux  et  hors  d'usage.) 
RER,  v.a.,  L  de  mar.,  frotter  de  suif  les  fleurs  d'un  vaisseau.  (Raymond.) 
>TTER,  v.D,,  être  porté  sur  Peau  sans  aller  au  fond,  en  suivre  le  cours.  (Rayra.) 
Eu,v.n., couler, s'écouler, s'épancher; s'étendre, monter  La  merWutet  reflue. 
iDiFiEH  (se),  v.pr  H  se  dit  des  matières  qui  se  transforment  en  fluide, 
TER,  v.n.,  jouer  de  la  flûte.  Il  ne  fait  que  flùter  toute  la  journée.  (Famll.) 
i^EK,  v.n  ,  avoir  le  cours  de  ventre,  li  a  foiré  partout,  (il  est  bas  et  popul.) 
SONKÊR,  v.n.,  abonder,  regorger.  Cette  nrovince  foisonne  en  blés  et  en  vins, 
ATRER,  v.n.,  faire  des  actions,  ou  dire  des  choses  folâtres  et  amusantes. 
,icuo.N?(En,  v.n.,  badiner,  faire  de  petites  folies.  Il  ne  fait  que  foSlchouner. 
-lOTBR,  V  a.,  mettre  les  folios  aux  pages  d'un  ouvrage  qu'on  Imprime. 
LER,  v.n  ,  faire  le  fou,  rallier,  badiner,  folâtrer,  passer  le  tem[)s.  (Vieux.) 
i.iNËR,v.n.,  Jouer  à  des  jeux  lascifs;  folâtrer,  faire  1  extravagant.  (Vieux.) 
LOVER,  v.n.,  s'égarer,  se  tromper,  agir  comme  un  fou,  (Il  est  vieux  et  inus.) 
[ENTER,  v.a.,  fortifier  une  partie  débile  en  y  appliquant  quelque  remède. 
tCER,  v.a.,  mettre  un  fond,  —un  tonneau.  —Neut.,  payer.  — à  l*appointement. 
DERjV.a.,  Jeter,  asseoir  les  fondements,  —un  édifice,  —utie  ville.—un  royaume 
DRE,  v.a.,  mettre  en  fusion  par  le  feu.  —du  plomp.  —de  l^or,  —  de  la  glace. 
liER,  v.n.,  embolre,  boire  l'encre,  en  parlant  du  papier  qui  n'est  pas  collé. 
BAWKiR,  v.a-,  exiler,  reléguer,  rejeter,  renvoyer,  tis  les  ont  forbannls.  (mus.) 
CEî<ER,  \.n  ,  être  en  fureur,  en  colère,  être  hors  de  sens,  de  raison.  (Bolste.) 
CEi;,v.a.,  contraindre,  violenter —«ou  fiumeur.—son  génie.— les  conscience^ii. 
CLORE,  v.a.,  t.  de  prat.,  exclure  de  faire  un  acte,  le  temps  préflx  étant  passé. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUl  COlf  JU6I7BR  il  •nlHi,  an  niraol  la  li(pie.  de  transporter  MicoeMiTeaiMit  la  radical  da  verbe  ans 
diTonei  t0rMimai$out  pUeéet  ea-deHoas  de  diaqne  temp* ,  «n  ayant  «oln ,  lortqoe  le  radical  te  tronve 
diTlaé  oa  troaqaé,  de  réoair  d'abord  sa  partie  abwloe  an  modi/ioaii/  qui  s'en  sépare  dans  cbaqne  coloone. 
"Remarque  tti^ntitlU.  Les  tenps  et  les  perM>nacs  des  verbes i  rrégaliers  doat  les  ttrminmiioat  ne  penveat 
.cadrer  nvao  celles  qoi  se  troaveat  an  tête .  sont  toujimn  imprimés ,  an  wkoJificatif,  en  caractères  diffèrenu 
(«a/t^iMf),  et  sairis  d'an  crochet  ] .  ce  qai  indiqae  qoe  le  mot  est  complet.  iVoy.  ACctruLtia,  asskoib. 
Aroia,  etc.,  et  l'Iastmotion  de  la  première  paee.) 

Le  sisne  ainsi  fiiit  ->  tient  lien  des  terminaisons  placées  en  tête.  Il  indiqae  anssi  l'anxiliaire  dn  verbe  dans 
les  temps  composés,  et  marqae  les  prépositions  exigées  à  U  saiio  de  l'inflnitiL  —  Poar  oonjagaer  les  verbes 
neotres  qai  prennent  l'anziliaire  Arr,  on  retranche  le  second  pronom  des  teaps  composés  des  verbes 


(I)  Termi»ai$9n$  delà  première  coaJn(|alson  seoie.  Les  ttrminaitot  des  trois  antres  coidagaisons  éunt 
»^op  diverses  au  mode  i^fimitif  et  aax  partiàptt  poar  être  mises  en  tête ,  se  tronvent  réaniea  aa  taoJi- 
Jieatif.  à  l'exception  do  participe  présent  toajoors  terminé  en  oai  dans  tontes  les  oovjasalsons. 

(S)  Cette  oitlonae  Indiqae,  par  aa  chiffre,  à  qaelie  conjneaison  nppanient  le  verbe. 

Nota.  An  pré$eut  de  ftudieatf/,  «a  posté  dijimi  et  k  \'tmp4rat%J  ou  reamrqae  deax  lignes  de  termiuaitons. 
La  t*«  ligne  appartient  à  \*  V  oonjngaisna  seaiemeni  ;  la  f  ligne  sert  pour  les  trois  aatres  oonjognisons. 
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Fauder,  marquer  une  étoffe  de  latne  avec  un  01  de  couleur.  —  Pron.,  se  fonder. 
se  Faufiler,  pr.,  flg.,  sMosinuer,  pénétrer  dans  un  endroit.  H  se  faufile  partout. 
Fausser,  fig.,  enfreindre,  violer.  —  j/i  foi.  ^ sa  parole.  Il  a  faussé  son  serment.  Proo. 
Favoriser,  être  favorable,  aider,  appuyer,  so  <tenlr,  protéger.  —  l'inOuslrie.  pr. 
se  féconder,  pr.,  devenir  fécond.  Tout  se  féconde  ici  bas  par  les  soins  de  l'homme. 
se  Fédéraliser,m,^  s'unir,  8*aUler  par  des  traités  pour  des  Intérêts  communs. 
Féer,  se  disait  de  certains  eiicbantements  qu'on  attribuait  aux  fées.  (Vieux.) 
Feindre,  flg.,  inventer,  controuver.  —  des  caractères  sans  vraisemblance.  Pron, 
se  Fêler,  pr.,  se  fendre.  Ce  vase  se  fêlera  si  vous  le  mettez  trop  près  du  feu.  (Ray m.) 
te  Féliciter,  pr.,  s'applaudir;  s'adresser  mutuellement  des  féUcitatiotis. 
se  Féminiser,  pr.,  devenir  féminin.  Le  mot  épigramme  s'est  féminisé  par  l'usage. 
Fendiller,  act,  couvrir  de  fentes.  On  dit  au  part,  passé  :  Êcorces  fendillées. 
Fendre,  flg.,  étourdir,  causer  un  grand  mal.  Ce  bruit  nous  fend  ia  tête  Proo. 
Fenestrer,  act.,  exposer,  montrer  à  la  fenêtre.  —  les  bannières.  (Trév.)  vieux  etinus. 
Férier,  de  férié,  jours  de  repos  chez  les  Romains.  Employé  au  part.  Jour  férié. 
Férir,  s'emploie  encore  fam.  au  part.  //  est  féru  de  cette  femme,  lien  est  amoureux, 
se  Ferler,  pr.,  se  serrer,  se  plier  sous  Tantenne.  Ces  voiles  se  ferlent  aisément. 
Fermenter,  flg..  s'émouvoir,  être  dans  l'agitation.  Les  espriu  fermentent.  Pron. 
Fermer,  flg.  —/m  yeux  à  ia  lumière,  se  refuser  à  L'évidence.  —  Neut.,  être  clos.  Pr. 
Ferrailler,  f^g.y  se  battre  au  fleuret,  bretailler;  disputer,  contester.  (Famil  ) 
Ferrer,  —  un  chemin,  le  garnir  de  cailloux  ou  de  ferraille,  —  pr.,  se  jerrer.  (Land.) 
Fertiliser,  flg.  Les  préceptes  de  rhétorique  forment  et  fertilisent  Vesprit.  pron. 
Fesser,  flg.  —te  cahier,  faire  diligemment  des  rOles  d'écriture.  —  Pron.,  se  fesser. 
Festtner,  neut,  faire  festin,  à  cette  noce  on  dansa,  on  festlna  durant  trois  Jours. 
Festonner,  neut.,  travailler  en  /estons,  faire  le  feston.  Cette  femme  festonne  bien.  Pr. 
se  Festoyer,  pr.,  se  régaler,  se  traiter  mutuellement  Ces  gens  se  festoient  souvent. 
Fêter,  fié.,  accueillir  avec  empressement  et  amitié.  Tout  le  monde  l'a  fêté.  Proo. 
se  FeulUer,  pr.,  se  garnir  de  feuilles.  Les  arbres  se  feuillent  au  printemps.  (Uvaux.) 
Feuilleter,  flg.,  lire  rapidement.  Je  n'ai  fait  que  feuilleter  ce  livre,  —île  la  pâte. 
Feuillir.  Ti  évoux  indique  déjà  ce  verbe  comme  horsd'usage.  On  dit  mieux  :  se  feuiller, 
se  Feutrer,  pr.,  t.  de  bot,  se  garnir  de  bourre,  se  former  en  bourre.  (Raymond.) 
Fiancer,  neut.  TelRdincequin^épousepas.—PT.  IluAmceùma  petite  Lise,  (Chapsal.) 
Ficeler,  On  dit  pop.  :  Cette  femme  est  mal  flcelée,  est  mai  habillée.  Pron. 
Ficher,  flg.  —malheur,  contrarier.  —  pr.,  se  ficher,  se  moquer.  Il  u  fiche  de  tout. 
Fieffer,  t  de  féod.,  donner  une  terre,  eic,  à  la  charge  de  foi  et  hommage.  Pron. 
Fienter,  ne  se  dit  que  des  animaux.  Ce  cheval  fiente  difficilement.  L'âne  a  flenlé  Uï, 
se  Fier,  pr.,  s'assurer  sur  quelqu'un  ou  sur  quelque  chose.  Je  m^  fie  <i  i^oia. 
se  Figer,  pr. ,  se  coaguler,  se  former  comme  en  glace.  L'huile  se  fige  au  moindre  froid. 
Fignoler,prtndrt  des  manières  afieclées,  un  ton  prétentieux.  (Trivial  et  pop.) 
se  Figurer,  pr.,  s'Imaginer,  se  rendre  présent  à  l'esprit  Figurez-vous  sa  douleur. 
Filer,  neut,  couler  lentement  Cette  liqueur  file.  —Flg.  —doux,  se  soumettre.  Pron. 
Filouter,  tromper,  tricher.  Relouez  pas  avec  lui,  il  vous  filoutera,  pron. 
Filtrer,  SiCt.,  faire  passer  une  liqueur  au  travers  d'un  filtre,  —du  cajé.  pron. 
Financer,  neut,  débourser  de  1  argent  On  ne  peut  jamais  Jouer  sans  financer.  Pron. 
Finasser,  Ceux  qui  finassent  sont  souvent  attrapés.  (Dolste.)  On  a  dit  finesser. 
Finir,  neut,  cesser,  discontinuer.  Le  sermon  finissait —être  à  sa  fin,  mourir.  Pron. 
Fioler.  Ce  verbe  que  l'on  trouve  dans  Landais  est  tout  à  fait  inusité 
Fixir,  fig.,  rendre  constant  —un  esprit  léger.  —  Pr.  Ils  se  sont  fixés  en  Normandie, 
FlabeUer,  de  flabeUation,  renouvellement  de  l'air  sur  un  objet  quelconque,  (inus.) 
se  Flageller,  pr.,  se  fouetter  l'un  l'autre.  On  voyait  ces  frénétiques  se  flageller. 
Flagorner,  neut  H  flagorne  sans  cesse  aux  oreilles  de  son  mcdtre,  Pron.  (Fam.) 
Flairer,  fig.,  pressentir.  Il  a  flairé  cela  de  loin,  —  Neut  Celte  rose  flaire  bon.  pron. 
Flamber,  n.,  ieter  de  la  flamme.  Ce  bois  ne  flambe  pas.  Le  gaz  éclaire  en  flambant. 
Flamboyer,  flg.,  briller.  On  voyait  de  toutes  paris  flamboyer  les  épies,  (inusité.) 
Flâner,  négliger  ses  travaux,  les  Interrompre  à  chaque  Instant  pour  babiller. 
Flanquer,  ug..  donner,  appliquer,  —  un  soufflet.  —  pr.  //  se  flanqua  dans  la  boue. 
Flaquer,  Il  tut  a  flaque  tut  verre  d^eau  au  visage,  (Acad.).  —  Pron.,  se  flaquer. 
se  Flatir,  pr.,  se  battire  sur  l'enclume  avec  le  flatoir,  en  parlant  des  monnaies, 
se  Flairer, pr,  t.  de  vén.,  se  coucher  sur  le  ventre.  Le  sanglier  ^est  flâtré  la. 
Flatter,  flg.,  excuser.— /es  caprices,  —caresser.— un  en/oni.— charmer.- ramfr«ion. 
Fléchir,  fig.,  toucher  de  pitié,  attendrir,  adoucir.  f<  a  fléchi  son  pire  irrité.  Prou. 
Flétrir,  flg.,  déshonorer, diffamer,  —la  réputation.  —  chagriner,  ôter  l'énergie.  Pr. 
Fleur deliscr,  flg.,  marquer  un  criminel  avec  un  fer  chaud  sur  l'épaule.  Prou. 
Fleurer,  flg.  et  prov.  Vaffaire  fleure  comme  baume,  est  bonne  et  avantageuse. 
Fleurir,  flg  ,  être  en  vogue,  en  crédit  Tous  les  arts  fleurissaient  sous  Louis  Air. 
Fleuronner,  de  fleuron,  petite  fleur  qui  entre  dans  la  fleur  composée.  (T.  de  bot) 
Flinquer,  rayer  une  pièce  d'orfèvrerie  pour  la  disposer  à  l'émail.  Pron. 
Floflotter,  Il  se  dit  de  l'action  précipitée  d'un  liquide  en  ébuUItlon.  (Vieux.) 
Florer,  On  dit  mieux  et  plus  généralement  :  Donner  le  flore  à  un  vaisseau. 
Flotter,  flg.,  être  Irrésolu,  balancer,  il  flotte  entre  l'espérance  et  la  crainte.  Pron. 
Fluer,  se  dit  des  humeurs  qui  coulent.  5a  fistule  lacrymale  a  cessé  de  fluer. 
se  Fluidifier,  de  fluidification,  réduction  d  un  corps  â  l'état  de  Uqulde.  (Chimie.) 
Flûter,  flg.  et  pop.,  boire  beaucoup.  H  aime  à  flûter.  —  Act.  dissiper.  —  son  bien. 
Foirer.  On  dit  flg.  d'un  paquet  qui  se  délie  qu'il  foire.  (Bas  et  pop.) 
Foisonner,  multlpUer.  Les  lapins  et  les  poissons  foisonnent  beaucoup.  (Raymond.) 
Folâtrer,  fig.  Les  Plaisirs  nonchalants  folâtrent  alentour.  (Bolieau.) 
Folichonner,  de  folichon,  qui  aime  à  badiner,  à  folâtrer,  (il  est  familier.) 
Folioter,  de  /offo,  chiffre  numéral  qu'on  met  au  haut  de  chaque  page  d'un  livre. 
Foller,  de  fol  ou  fou,  qui  est  gai,  badin,  d'humeur  eiùouée.  On  a  dit  aussi  folier. 
Folliner,  de  fol  ou  fou,  celui  qui  est  simple,  malavisé.  Imprudent  (inusité.) 
folioyer,  s'écarter  de  son  chemin,  marcher  comme  un  fOA  sans  savoir  où  l'on  va. 
Fomenter,  fig  ,  faire  durer,  entretenir.  —  l'amitié,  —la  mauvaise  intelligence,  f  ron. 
Foncer,  fig.,  fondre,  attaquer  Impétueusement  Nous  fonçâmes  sur  Vennemi.  Proa. 
Fonder,  fig.,  établir  une  opinion  sur  des  principes,  appuyer  de  raisons.  Pron. 
Fondre,  fig.  —en  larmes,  pleurer.  —  attaquer.  //  fondit  sur  lui  l'épée  à  la  main.  Pr. 
Foncer,  de  fonges,  sorte  de  champignons  spongieux.  (Ce  verbe  est  peu  usité.) 
For  bannir,  t  de  coutume,  qui  s'est  dit  pour  bannir  (il  a  tout  â  fait  vieilli.) 
Forcener,  Ce  verbe  mie  l'on  trouve  dans  Boiste  et  Landais  est  Inusité. 
Forcer,  prendre  de  force— une  citadelle,  —rompre  avec  violence,  —une  serrure.  Pr. 
Ftyrclore,  U  ne  s'emploie  qu'à  l'Infinitif  et  au  participe  passé.  H  a  été  forclos. 
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roRER,  v.a.,  t. de  serr.,  percer  le  fer  à  firold  a?ec  l'outil  que  l'on  nomme  foret,      i 
roaPAiRE,  v.n.,  faire  quelque  choie  contre  la  règle  ou  le  devoir.  —  à  l'honneur,  '4 
roRCAUBR,  v.n.,  racheter  un  gage.  Ce  verbe,  qui  se  trouve  daus  Bolste,  a  vieUU.  ;  1 
FORCEE,  v.a.,  donner  certaine  forme  à  un  méial  par  le  moyen  du  feu  et  du  marteau.  { 1 
roRHuiR,  v.n.,  t  de  chasse,  sonner  du  cor  ou  du  cornet  |K>ur  rappeler  les  cbleus-  ;  1 
roRjETRR,  v.n.,  t  d'arcbit,  s'avancer  hors  de  la  ligue.  Ce  béUiment  forjette.         1 
FORJDCER,  v.a..  Juger  injustement,  rendre  un  Jugement  inique.  (Vieux  et  Inus.)  1 
PORLAMCEu,v.a,t  de  chaste,  faire  sortir  une  bete  de  son  Klte.—Ucerf.te  sanglier,  i 
FORLiGRER,  v.u. ,  dégénérer  de  la  vertu  de  ses  ancêtres,  forfaire  à  l'houneur.       1 
FORLONGER,  V.n.,  t.  dc  chasse,  fuir  au  loin,  prendre  l'avance  sur  les  chiens.         1 
FORMALISER  (sc),  v.pr.,s'offenserdequelquecliose.  Cetliomme$e(ormiUtedetout.  1 
FORHARtER  (se),  v.pr.,  faire  un  mariage  disproportionne,  il  esi  hors  d'usage.       1 
FORMEif ER,  v.a. .  mal  mener,  maltraiter,  vexer.  Ce  verbe  est  aujourd'hui  inusité.     1 
FORMbH,  v.a. ,  donner  i*étre  et  la  forme.  Dieu  a  formé  Clufume  à  ton  image,         1 
FoRMUER,  v.a.,  t  de  vén..  faire  passer  la  wuu  à  un  oiseau  par  artifice.                1 
FORMULER,  v.a.,  t  de  jurisp. ,  rédiger  dans  la  forme  accoutumée.  —  un  Jugement,  1 
FORNIQUER,  v.n.,  commettre  le  péché  de  fornication,  (il  est  peu  usité  et  faoLl       1 
FORMOUER,  v.a.,  t.  de  tisserand,  faire  un  nœud.  Cet  ouvrier  a  fomoué  son  fkl,      t 
FORPAlTRB,  v.n.,  U  de  vén.,  se  dit  des  bétes  qui  vont  chercher  leur  pâture  au  loin.  4 
FORPAMER,  v.a ,  dépasscr,  outrepasser,  aller  plus  loin  que  le  buL  (vieux.)           1 
FORTIFIER,  v.a.,  rendre  fort.  —  vu  camp,  ^  mne  ptaee,  — «jm  viUe,  — ttn  château.  1 
F0RTiTREii,v.n.,  t  de  véu.,seditdu  cerf  qui  évite  les  chiens  amenés  pour  le  courre.  1 
FORTRAiRB,  V.a.,  volcT,  détouroer.  —  U  Mtn  iCtmtrui,  (il  est  vieux  et  peu  usité  )    4 
FORTURBR,  v.u.,  prospérer.  lU  ont  fortuné  d'unemaniére  extraordinaire.  (Vieux.)  i 
FOSSILISER  (se),  v.pr.,  devenir  fouite,  se  pétrifier,  bee  herbee  qui  te  fossilisent     1 
FossoTBR,  v.a. ,  fermer,  clore  avec  aes  fotêi»,  —  un  pré,  —une  terre,  —un  àois,     1 
FouAiLLER,  v.s.,  douucr  dcs  coups  de  fouet.  Il  ne  fait  que  fbuailler  ses  chevaux,  1 
FOUDROYER,  V.a.,  flTapper  de  la  foudre,  Jupiter  foudroya  ies  Titans,  (Académie.)    1 
FOUETTER,  v.a.,  douuer  des  coups  de  flmet,  battre  de  verges.  —  un  enfant.          1 

FOUILLER,  v.a.,  creuser  la  terre  pour  chercher  quelque  chose.  —  une  mine  d*or,  j 
FOUIR,  v.a.,  creuser,  se  se  dit  au  propre  que  de  la  terre,  —une cave,  —un  puUs,  a 
FOULER,  v.a.,  presser  quelque  diose  qui  cède  ou  résiste  peu.  —  l'herbe  des  prés.  1 
poupiR,  v.a.,  Oler  le  lustre  d'une  étofl^  à  force  de  la  manier.  (BolsteO  Peu  usité.  3 
pouRBKR,  v.a.,  vieux  verbe  qui  signifiait  fUre  des  fourberies,  il  m*a  fourbe.  (Ac.)  1 
FOURBIR,  v.a.,  nettoyer,  polir,  rendre  clair.  —  une  cuirasu,  une  lame  d'épée,       a 
FouRCHER.v.n.,  se  séparer  en  deux,  en  forme  de  fourche,  Vn  chemin  qui  fourche,  i 
FOURGONNER,  v.u.,  remucT  le  bois  et  la  braise  dans  le  four  avec  un  fourgon,         1 
FOURMILLER,  v.u.,  aboiuJer,  être  en  grand  nombre.  Ce  page  fourmille  de  Juif^    1 

FOURRAGER,  v.u.,  coupcr,  amasscr  du  fourrage  pour  le  bétail,  —dans  un  champ,  1 

FOURVOYER,  v.a..  égarer,  détourner  du  chemin.  Ce  guide  nous  a  fourvoyés.         1 
FRACASsER,v.a,  briser  en  plusieurs  pièces.  La  grêle  a  fracassé  les  vitres  de  l'égUse,  1 

FRACTURER,  v.a.,  faire  une  fracture,  rompre.  U  coup  lui  a  firacturé  le  bras          1 
FRAlcBiR,  v.n.,  t.  de  mar.,  se  dit  du  vent  qui  devient  plus  fort  U  vent  nralchlt   a 
FRAISER,  v.a.,  plisser  en  forme  de  fraise,  —du  papier,  de  la  pâte^  des  manchettes,  t 
FRAMB018EE,  v.a.,  accommoder  avec  du  Jus  de  pramboise.  —  des  confitures^  etc.    1 
FRANCHIR,  v.a.,  passcT  OU  sautaut  par-dessus.  —  ma  fotsé^  une  barrière,  un  mur.  a 
FRANCISER,  V.a.,  douner  une  terminaison  française  a  un  mot  d'une  autre  laugue.  t 
FRANGER,  V.a.,  gamir  de  franges,  orner  de  franges.  —  une  Jupe,  —  un  rideau,     1 

FRASER,  v.a.,  t.  de  boulang.,  donner  le  deuxième  tour  à  la  jMItc.  —  delà  pâu,      i 

FRAYER,  v.a  ,  tracer,  marquer  le  chemin.  A  force  de  passer  la  on  a  frayé  mm  voie,  1 
FREDONNER, v.n.,falredes/rsdofts ou  roulemetiU  de  voix.  H  ne  fait  que  fredonner.  1 
FRÉGATER,  V4I.,  t.  dc  fflâr.,  dottucr  a  un  battaient  l'apparence  de  la  frégate,          1 
FRELATER,  v.R.,  falslOer,  altérer,  donner  une  apparence  factice.  —  du  vin,          1 

FRÉQUENTER,  v.R.,  hantcr.  visiter  souvent  un  Heu  ou  une  personne.  —  la  société.    1 
FRÉTER,  v.a.,  t  de  mar.,  donner  un  vaisseau  à  louage  à  quelqu'un,  —un  navire,  1 

FRETTER,  V.a.,  iDcttre  au  moyeu  d'une  roue  un  cercle  de  fer  appelé  frette.           1 
FRi ANDER,  v.u. ,  mauger  avec  une  sorte  de  délicatesse  qui  tient  de  la  frtandiee,    1 
FRICASSEE,  v.a.,  Hïtt  colre  quelque  diose  coupé  par  morceaux.  —  un  poulet,     j 
FRICOTER,  v.n.,  manger  avee  une  sortede  plaisir,  avec  avidité  ;  préparer  du  fricot.  1 
FRICTIONNER,  v.a.,  faire  une  Metion;  frotter  une  partie  malade  du  corps.            1 
FRiGÊpiER,v.a.  vieux  mot  qui  s'est  dit  autrefois  pour  refk-oldtr.  (il  n'est  plus  usité.)  1 
FRiGOTER,  v.n.  Il  se  dit  en  partant  du  chant  du  pinson.  U  pinson  fiigote.            1 
FR1U.ER,  v.n.,  t.  de  teint.,  qui  se  dit  du  frétillement  qu'on  entend  dans  la  cuve.     1 
FRiNcoTER,  V.U..  Imiter  avec  la  voix  le  gaxoulllement  des  oiseaux.  (Très-peu  us.)  1 
FRiNGUER,  v.a..  Jeter  de  l'eau  sur  un  verre  pour  le  rincer.  —  un  verre,  (Vieux.)       1 
FRIPER,  v.a.,  chiffonner,  bouchonner.  Elle  fripe  sa  roite  aussitôt  qu'eUe  lamet.  1 

PRi  RE,  v.a. ,  Caire  cuire  dans  du  beurre  roux.  —  une  carpe,  —des  côtelettes,         4 
FRISER,  v.a. ,  crêper,  anneler,  boacler.-(<rs  cheveux,  —t  de  manuf.— df  la  ratine.  § 
FRISOTTER,  V.a.,  frlscr  souvent  et  menu.  Elle  ne  fait  que  frisotter  ses  cheveux,      1 
FRISSONNER,  V.U. ,  svolr  \efrisson.  Il  va  avoir  la  ftbvre,  il  ne  fait  que  frissonner.    1 
PRiTTER,  v.a.,  faire  subir  a  la  composition  du  verre  l'opération  de  la  fritte,          1 
PROiDiR,v.n.,.levenlr /roW  après  avoir  été  chaud.  Xe  laissez  pas  froldir  le  dîner.  1 
FROISSER,  v.a.,  meurtrir  par  un  coup  violent  Sa  chute  lui  a  nrolssé  la  Jambe,      1 
FRÔLER,  v.a. ,  toucher  légèrement  en  passant  La  balle  lui  a  frôlé  le  bras,            1 
FRONCER,  v.a.,  rider,  en  parlant  des  sourcils,  des  lèvres.  Froncer  le  sourcil,         1 
FR0KDBR,v.a.,  Jctcr,  lancer  avec  m\e  fronde,  ils  ^amusaient  à  fronder  des  pierres,  t 
FROTTER,  v.a. ,  passcr  la  main,  etc.,  à  plusieurs  reprises  et  en  appuyant  sur...       1 
PROUER,  v.n.,  f  jire,  a  la  pipée,  une  espèce  de  sifflement  pour  attirer  les  oiseaux.  1 
FRUCTIFIER.  V.U.,  rapporter  du  /rttft  Une  terre  bien  fumée  fructifie  davantage,      1 
FRUSTRER»  V.a.,  prtw  quelqu'un  de  ce  qui  lui  est  dû.  —Mit  héritier^  un  créancier,  1 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUB  OOlf  JOGUBK  U  MflU ,  M  Mivaot  U  li«M ,  da  iraatporMr  MOOeniTMMnC  U  rMftMl  da 

dkersM  termuumiiom  plaeéM  «a-d—OM  da  cbâqaa  taaipa .  ea  ayaal  mId  ,  lonqaa  le  rmlieal 

diviaé  oa  troaqai,  da  naair  d'abord  m  paitla  abàolaa  aa  mod^hcaUf  qai  «'«a  Uffùt  daaa  chaqiM 

^   —  Kgmmr^ue  esâcmiitUt.  Lm  taapa  al  laa  panoaaaa  dei  verbea  irrégàlian  doai  laa  urmimmi$ou$  a 

••  1  eadrar  avae  oallaa  qai  ta  troavaat  aa  l4l« .  aoat  tomjomn  inipriai4a .  aa  tmodi/Jeaùf,  «a  caraotérat 

I  {itmli^mts)  et  aaivUd'aa  erodict  ].  oa  qai  iodiqaa  qaa  :a  bmi  aat  complet,  (rajr.  Accaubua, 

^  Avoia.  aie.,  et  l'Iaairaetioa  da  la  praaiière  page.) 

y  La  aifsa  aiaai  Aiit  —  tieat  llaa  daa  teraUaalaoaa  plaoéet  aa  tdia.  Il  iadiqaa  aaMl  l'aaxlllaira  da  n 
v«.  le*  taaipa  eoaipoaéa .  ai  awrqaa  laa  prépoallioaa  esifiaa  à  la  aaiia  da  l'ioûaitif.  —  foar  oeajagaar 
"  '  raasillalre  éin,  oa  ratraaoba  la  aaooad  proaoa  de*  laaipa  ooaipuaaa  d 


varba  aua 
•a  truava 
a  ooloubc. 
la  peavaei 
difTéraais 

AtktOIR. 

Torba  daiM 
laa  vnWa 


(1)  ru-auaoMaaf  de  la  praaUira  ooajafaiaoo  aaaie.  Laa  ttrwùmaisoms  daa  troU  auirea  eoajagaiaoat  étant 
trop  dWenaa  aa  aMida  imjmui/  et  aax  pmrtieipts,  poar  être  placéaa  ea  léie,  ellea  ae  troaTeat  riuuittt  eu 
m4téi/iemnf,  à  l'exeepiion  da  partieif*.  préaaat  toajoara  tenaioé  ea  mtu  daoa  toataa  lea  eoaja^iaoïM. 

ti)  Ceua  ooloaae  Iadiqaa,  par  aa  eliiffra,  à  qaelle  ooajaQaiMa  appartient  le  verbe. 
l'oTi,  Aa  frètent  de  Cimdftmttf,  aa  païf»  dé/ut  et  à  l'impdrmttj  ou  reanrqaa  deax  lignaada  ttrmtmmison», 
La  !'•  ligae  apparllaat  a  la  V  ooajagalaoa  tealenMat  ;  la  t«  llgae  sort  poor  tet  iroia  aairea  eoojaitaî^on*. 
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Forer.  —  une  clef.  —  wn  canon.  —  lin  puUs  artésien.  —  Pron.,  se  forer,  se  percer. 
For  faire,  t.  fèod  ,  act.  dans  cet  exemple  :  —  un  fief,  ~>  U  de  coutume.  —  Vamende. 
Forgager,dQ  forgage,  droit  de  racheter  un  gage,  reprise  d'un  gage.  (Vieux.) 
Forger,  0^1.,  lu  venter,  supposer.  Korger  une  histoire.  —  un  mensonge.  Pron, 
Forhuir,  de  forhus,  sou  du  cor  pour  appeler  les  chiens.  (Peu  usité.) 
se  Forjeter,  pr.,  s'avancer  trop  hors  ligne.  Un  bâtiment  qui  se  foijelte... 
Forjuger,  Il  a  sijnlAc  quehiuefols  déguerpir,  quelquefois  adjuger.  (Trévoux.) 
se  For  tancer,  pr.,  sortir  de  son  gîte.  11  ne  se  dit  guère  que  du  cerf  et  du  sanglier. 
For  ligner.  It  n*a  pas  suioi  les  tracas  de  ses  pères,  il  a  forligné.  (Acad.)  Vieux, 
se  For  longer,  pr.«  t.  de  vén.,  s'éloigner  du  pays  ordinaire.  U  cerf  s'était  forlongé. 
se  Formaliser,  J'ai  voulu  lui  faire  des  remontrances,  il  s'en  est  formalisé, 
se  Formarier,  t.  féod.,  se  marier  contre  la  coutume  ou  le  droit  du  seigneur. 
Formener,  renvoyer,  cliasser,  mettre  dehors.  (U  est  vieux  et  hors  d'usage.) 
Former,  Ûg.,  concevoir.  —  de  grands  desseins.  —  pr.  U  poulet  se  forme  dans  Vœuf. 
Formuer,  Ou  dit  encore  au  participe  :  Un  oiseau  lormué  ne  vaut  rien.  pr.  (vieux.) 
Formuler,  t  de  méd.,  composer  les  formules  des  remèdes.  —  une  ordonnance,  Pron. 
Forniquer.  Ii  se  dit  du  commerce  lHéKllime  enti-e  personnes  non  mariées. 
«e  Foriumer,  pr.,  se  nouer,  se  mêler.  Cet  fils  se  sont  fbrnoués.  (peu  usité.) 
Forpaitre  ou  forpaiser.  il  se  dit  des  bétes  poursuivies  qui  sont  loin  de  leur  gîte. 
Forpaster,  neut,  avancer  le  pas  au  delà  des  limites.  J<s  ont  forpassé.  (Trévoux.) 
Fortifier,  flg.,  donner  plus  de  force.  U  vin  fortifie  l'estomac.  —  Pron., ite  fortifier. 
Fortitrer,  éviter  les  relais  où  sont  les  chiens.  Le  cerf  a  fortltré  deux  fois.  (Trévoux.) 
Fortraire,  flg.,  attirer,  suborner.  Aucuns  fortraleiit  les  femmes  d'autrui.  (Trevoux.) 
Fortuner.  Ce  verbe,  uue  Ton  trouve  dacs  Raymond,  nous  parait  fort  douteux, 
se  Fossiliser,  de  fossilisation,  action  de  se  fossiliser,  de  se  pétrifier.  (V.  pétrifier.) 
Fossoyer,  neut.,  creuser  un  fossé.  Ces  enfants  s'amutent  à  fossoyer.  Prou. 
FouatUer,  fouetter,  donner  les  étrlvléres.  U  ett  tof^iourt  à  fouailler  ses  enfants,  rr 
Foudroyer,  flg.,  renverser,  ruiner,  terrasser,  accabler. —chhn.,  faire  explosion,  i-r. 
Fouetter,  neut,  frapper  violemment  contre  quelque  chose.  La  grêle  fouette,  l'ron. 
Fouger,  de  fouge,  rachie  que  le  sanglier  arrache  avec  son  boutoir.  (Raymond  ) 
Fouiller.  ~  quelqu*un,  —  Neut.  —  dans  sa  poche.  Une  taupe  a  fouille  la.  itou. 
Fouir,  est  aussi  neut.  Il  faudra  fouir  tien  avant  pour  trouver  de  l*eau  à  cet  endroit 
Fouler,  flg.,  mépriser.  Un  vrai  chrétien  fouie  aux  pieds  les  vanités  de  ce  monde,  Pr. 
Foupir,  déiustrer.  Ce  verbe  n'est  plus  employé  que  dans  quelques  provinces  manufacu 
Fourber,  neut.,  faire  le  fourbe,  tromper  par  de  mauvaises  finesses.  (Raym.)  Peu  us. 
Fourbir,  donner  le  poli  en  frottant,  il  ne  se  dit  que  des  armes-  —  Prou.,  se  fourbir. 
Fourcher,  flg.  Cette  famille  n*a  point  fourché,  n'a  produit  qu'une  seule  branche,  it. 
Fourgonner,  flg.,  remuer  une  chose  en  tout  sens  sans  nécessité-  QMe  fourgonne-f-^/ 
Fourmiller,  flg.  Un  ouvrage  où  les  fautes  fourmillent  —picoter.  La  main  me  fourmille. 
Fournir,  en  t  de  pratique,  signifie  produire,  —  des  preuves,  —des  témoins,  rrou. 
/oicrra^^,  se  dit  aussi  act.  pour  ravager.  Vennemi  a  fourragé  totue  cette  contrée. 
Fourrer^  flg.,  donner  en  cacliette.  Son  pure  lui  fourre  sans  cesse  de  f  argent,  Pron. 
se  Fourvoyer,  pr.,  flg.,  s'égarer,  se  tromper,  ils  se  sont  fourvoyés  dans  cette  aifaire. 
teFracasser^pr.fte  briser,  se  rompre  avec  fracas,  il  s'est  fracassé  la  tête  en  tombant. 
Fractionner,  de  fraction,  terme  numérique  qui  Indique  les  parties  de  l'unité. 
Fracturer,  L  de  chir.,  de  fracture,  nipture  faite  à  un  os.  Cet  os  ett  fracturé.  Pron. 
FraicMr.  On  a  dit  aussi  ajfraichir  (voy.  ce  mot)  U  ne  se  conjugue  qu'à  la  3*  pers. 
Fraiser,  i.  de  fortif.,  garnir  de  pieux  par  dehors.  — tui  bastion.—un  citemin  couvert. 
Framboiser,  de  framboise,  fruit  rouge,  tuberculeux  qui  croit  sur  un  arbre  épineux. 
Franchir,  passer  hardiment  des  lieux  difllciles.  AnniOal  franchit  les  Alpes  rron 


se  Francîûr,pr.^  prendre  les  manières  françaises.  Il  t'est  francisé  en  peu  de  temps. 
Franger,  de  /ranges,  tissus  d'où  pendent  des  filets,  et  dont  ou  orne  ies  meubles.  i*r. 
Frapper,  flg.,  foire  impression  sur  les  sens  ou  l'esprit.  Le  son  frappe  l'oreille,  pron. 


Fraser,  mêler  l'eau,  le  levain  et  la  farine  qui  doivent  composer  une  fournée  de  pain. 
Fraterniter,  marquer  des  sentiments  mutuels  d'amitié.  Les  troupes  fraternlsèreiiL 
Frauder,  neut,  foire  la  fraude,  fo  contreiiande.  il  a  amassé  sa  lortune  à  frauder. 
Frayer,  flg.,  fodllter.  Cet  ouvrage  lui  a  frayé  le  chemin  des  honneurs.  —  diminuer. 
Fredonner,  s'emploie  aussi  act.  —un  air.— une  chanson,  chanter  entre  ses  dents. 
Frégater,  Ce  verbe,  que  l'on  trouve  dans  Bolste,  est  très-peu  usité  dans  la  marine. 
Frelater,  11  ne  se  dit  guère  que  des  denrées,  —le  blé.  Cette  laitière  frelate  son  tait. 
Frémir,  se  dit  aussi  des  liquides  qui  sont  près  de  bouillir.  L'eau  commence  à  frémir. 
Fréquenter.  —  les  sacrements,  communier  souvent.  —Pron.,  se  fréquenter,  se  visiter 
Fréter,  signifie  aussi  équiper,  cliareer.  —  un  bâtiment.  —  une  frégate.  ProiL 
Frétiller,  prov.  La  langue  lui  frétille^  U  est  Impatient  de  parler. 
Freiter.  On  dit  aussi  fretter  un  pieu,  un  pilotis,  l'entourer  d'un  lien  de  fer.  Pron. 
Friander,  foire  le  friand.  Quand  vous  serez  à  la  pension,  vous  ne  frlanderez  plus. 
Fricatter,  fig.  et  pop.,  dissiper.  En  deux  moit  touie  ta  fortune  a  été  fricassée.  Pron, 
Fricoter,  foire  bombance,  faire  bonne  chèi-e.  lit  ont  patte  leur  dimanche  à  fricoter, 
se  Frictionner,  pr.,  se  frotter  le  corps.  Son  médecin  lut  a  ordonné  de  se  frictionner, 
Frigéfier,  de  frigidité,  état  de  ce  qui  est  froid.  (Ce  verbe  est  très-peu  usité) 
Frigoter,  mot  tiré  du  latin  f)rigiUa,p\Mon,  oiseau  qui  cbanie  en  hiver.  (Peu  usité.) 
FriUer.  La  cuve  fritte  lorsque,  avantd'étre  remise  à  doux,  on  y  entend  un  pétillement 
Fringoter,  chanter  comme  le  pinson.  Ce  vieillard  Iringote  soiis  cette. 
Fringuer,  neut,  lorsqu'il  signifie  sautiller,  danser.  (U  est  également  vieux  en  ce  sens.) 
Friper,  gâter,  user,  en  parlant  des  bardes.  —  Flg.,  dissiper.  Il  a  fripé  tout  ton  bien, 
fripomer,  employé  neut,  signifie  faire  le  fripon,  il  friponne  au  Jeu.  pron. 
frire,  n.,  être  dans  la  poOle  à  frire  Pendant  qu'on  te  mettra  à  table  te  poitton  frira. 
Friter,  n.  Set  cheveux  frisent— Flg.,  effleurer,  raser.  La  batte  lui  a  frisé  la  figure.  t>r. 
se  Fritûtter,or.,  se  friser  souvent  et  par  menues  boucles.  Elle  te  frisotte  «oiis  cesse. 
Frissonner,  flg.,  éprouver  une  forte  émotion.  Je  frlssoune  encore  de  peur. 
Frttter,  ûe  fritte,  matière  dont  on  fait  le  verre  après  en  avoir  séparé  la  partie  grasse, 
se  Froidir,  pr.  Si  vaut  ne  revenez  promptemetu,  te  dîner  va  te  froidir.  Mieux  :  rej^Oidir. 
Froitter,  frotter  l'un  contre  l'autre,  —dupapier.  —Flg.  —Ut  intérétt  de  quelqu'un. 
se  Frd<er,  pr.,  se  toucher  lé|{èrement  en  passant.  Cet  deux  voituret  se  sont  n-diées. 
Froncer,  sCgnlfle aussi  plisser  memittserTé.—detpoignetsdechemite,detmanchettet. 
Fronder,  ueut  et  flg.,  blâmer,  critiquer  hautement,  itaime  beaucoup  à  fronder. 
Frotter,  fam.,  battre,  frapper.  On  l'a  frotté  rudement. —pr.  lit  te  tont  frottes. 
Frouer,  séduire.  Ccst  sans  doute  par  corruption  de  ce  mot  que  le  peuple  dit  flouer. 
Fructifier,  flg.,  produire  un  efl'et  avantageux.  Le  travail  a  fructifié  dant  celte  maitoH. 
Fruttrer,  flg.,  décevoir.  Il  a  été  trvttirt  de  toutes  tes  espérances,  —  pr.,  se  frustrer, 
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Btmpltem           1^  proooai  •/.  iU^t  ttU.  tlUt,  pMr  «oqJifMr  m  féaisU. 
[h    Mrvani  aux  qulr*  ooojMaUm». 

■u  diTOTMs  («rmiMÙoiM  placéM  ■a-dMMuâ  de  tkmi\*m  tMD|«,  «o  «yaat  toiD.  lor«|M  to  rarfÏM/  w 
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f  uiR,  VU.,  courir  pour  se  sauver  d'un  péril.  Vememi  $e  mit  à  fiiir  devant  nous,  î 
FOLMi.fEii,  v.a.,  t  de  droit  canon ,  publier  un  acte  avec  certaines  formâmes.        i 
FUMER,  v.n.,  Jeter  de  la  fumée.  Cette  cheminée  fume.— Aci.— du  lard.—wie  pipe,    i 
FOMicEK,  v.a.,  t.  de  clilm.,  faire  recevoir  a  un  corps  les  vapeurs  d'un  autre  corps,  i 
F tNER,  v.a.,  t.  de  mar.,  garnir  un  màt  de  son  étal ,  de  ses  haubans.— «n  mat.       i 
FU&ETKR,  v.n.,  cliasser  avec  un  furets—dans  une  garenne,— AcL— un  bois.             \ 
FuiiiooNOKR,  v.n.,  faire  le  furibond,  faire  de  grandes  démonstrations  de  colère,  i 
FOSER,  v.n.,  L  de  dilm.,  s'étendre,  le  salpêtre  fuse  lorsqu'il  est  sur  des  charbons,   i 
Fosii  i.FR,  v.a. ,  tuer  à  coups  de  fusil  en  venu  d'un  jugement—  un  déserteur,       i 
FusTER,  v.a.,  t  doiscl.  U  se  dit  d'un  oiseau  qui  évite  le  plége  ou  s'en  échappe,     j 
FUSTIGER,  v.a.,  battre  à  coups  de  fouet  ou  avec  des  verges.  —  un  crimineL          i 
FUTUuisER,  v.a.,  L  de  gramm— te  temps  d'un  verbe,  le  mettre  au  futur,  (inusité.)  i 
FUTAssER,  V ji.,  faire  le  fuyard ,  agir  frauduleusement  il  ne  fait  que  luyasser.     j 
GABAREER,  V.n.,  t.  dc  mar.,  travaUler  des  pièces  de  charpente  sur  des  gabarits,    t 
GABABER,  v.u.,  t  de  mar.,  naviguer  dans  un  petit  canot  avec  un  seul  aviron.       i 
GABARiER,  V  a.,  travailler  â  la  construction  d'un  vaisseau  sur  un  gabarU,             i 
GABELER,  V.a.,  mettre,  faire  sécher  le  sel  dans  les  greniers  de  la  gabeUe,  (Vieux.)  j 
UABER,  v.a.,  insulter,  railler,  se  moquer  de  quelqu'un.  (U  est  tout  à  fait  Inusité.)  i 
GABioNMEA,  V.a.,  couvrlr  de  gabiotu.  L'ennemi  avait  gablonné  toutes  ses  batteries,  i 
CACUEB,  v.a.,  délayer,  détremper.— du  plaire,— du  mortier,— serré.— lâclis,          i 
CAFFBB,  v.a.,  t  de  mar.,  accrocher  ou  pousser  avec  la  gaffe.— un  bateau.             i 
GAGBB,  v.a.,  parler,  faire  une  gageure  avec  quelqu'un,  u  a  gagé  cent  écus  que.^   i 
GAGNER,  v.a.,  faire  un  gain ,  Urer  un  profit  il  a  gagné  sa  fortune  aux  Indes,        i 
GALABTisEB,  v.B.,  être  goUtnt  avec  excès ,  être  d'une  galanterie  ridicule.              i 
GALBANONEB,  V.a.,  t  dc  vlir.,  barboulller  les  \  itres  avec  de  la  craie.  (Peu  usité.)     i 
GALER  (se),  v.pr.,  se  gratter,  il  ne  fait  que  u  galer  du  matin  au  soir,  (Vieux.)        i 

GALOPER,  v.n.,  aller  le  galop.  Ce  cheval  galope  bien,  il  s'est  mis  a  galoper.           i 
GALVAUDEB,  v.a.,  maltraiter  quelqu'un  de  paroles,  le  réprimander  avec  aigreur,  i 
GAMBADEB,  V.U.,  faire  des  gambades  Us  sont  allés  gambader  dans  les  champs.       i 
GAMBiu,F.R,  v.n.,  remuer  sans  ces^e  les  Jambes  lorsqu'on  est  assis  ou  couché.        i 
GARER,  v.n.,  t  du  Jeu  de  Vhombre ,  laisser  aller  la  main.  H  vient  de  ganer.            i 
GAnoRÉNER  i Se),  V.pr.,  se  corrompre  de  telle  sorte  que  la  gangrène  se  forme.         i 
GAiiTER,  v.a.,  mettre  des  ganu.  Ces  gants  sont  difficiles  à  ganter.— un  enfanL       i 
OABAMctR,  v.a.,  teindre  en  garance,— une  étoffe.  U  faudra  garancer  ces  laine»,     i 
GARANTIR,  V.a.,  se  porter  garant,  répondre  de...  Cet  horloger  garantltses  montres.  3 
CARDER,  v.a.,  conserver.  —  des  fruits.  —  préserver.  —  iuj  troupeau,  —  retenir,    i 
GARER,  v.a.,  t  de  rivière.  — «m  bateau,  Tamarer  ;  c'est  l'attacher  dans  une  gare,    i 
GABGAHisER,  se  iaver  la  gorge  avec  de  l'eau  ou  quelque  autre  liquide— /a  gorge,  i 
GABGOTER,  V.U.,  hauter  les  gargotes,  les  peUU  cabarets.  U  ne  fait  quê  gargoier.  i 
GARGOUILLER,  V.U.,  barbotcr  dans  l'eau,  il  ni;  fait  que  gargouiller  dana  le  rui^eau.  i 
GARNIR,  v.a.,  pourvoir  de  ce  qui  est  nécessaire  ou  commode.— un  ftôtel  de  meubles. ,  3 
GARROTTER,  V.a.,  lier,  attacher  avec  de  furls  liens,  un  fut  obligé  de  le  garrotter.  :  i 
GA»coRNER,  V.U.,  parler  avec  l'accent  gauon.  H  gasconne  un  peu  en  parlant.      \  t 
GASPILLER,  v.a,  dissiper  par  toutes  sortes  de  dépeuses  inutiles.— tes  deniers  publics  i 
GATER,  v.a  ,  endommager,  mettre  en  mauvais  état  La  pluie  a  gâté  tous  les  fruiu,  i 
GAUCHIR,  v.n.,  détourner  un  peu  le  corps  ou  la  tête  pour  éviter  quelque  coup,     a 
GAUUER,  v.a.,  t  de  teintur.,  teindre  avec  de  la  gaude.  —  des  étoffes,  —des  laines,  i 
OAuoiR,  (se),  v.pr.,  se  moquer  de  quelqu'un.  Il  se  gaudit  de  vous.  (Vieux.)           3 
GAUDROAAER,  V.a.,  t  d'épingller,  tourner  des  tètes  d'épingles  sur  le  moule.          i 
GAUFRER,  v.a.,  empreindre,  imprimer  des  Ugures  sur  des  étoffes.— du  veUmrs.     i 
GAULER,  v.a.,  battre  un  arbre  avec  une  gaule  pour  en  faire  tomber  le  fruit          i 
GAUSSER  (se),. v.pr.,  rallier,  se  moquer  de  quelqu'un.  Vous  vous  gaussez  de  moU  i 
GAZEIFIER,  v.a.,  t  de  chlm.,  qui  signifie  transtormer,  réduire  a  leui  de  gaz,       i 
GAZEB,  v.a.,  mettre  une  gaze  sur  quelque  chose ,  couvrir  avec  une  gaie.              i 
GAZORNEB,  V.a.,  couvrlr  de  gazon,  —le  bord  d'un  baasin,  —  le  bord  d'une  allée,      i 
GAZOUILLER,  V.n.,  faire  un  petit  bruit  doux  en  chantant  Voiseau  gazouille.         i 
GEttiDRE,v.a.,  gémir,  se  plaindre  d'une  voix  languissante,  li  ne  fait  que  geindre.  4 
cELCB,v.a.,  glacer,  endurcir  par  le  froid.  Le  froid  a  gelé  le  bassin,  a  gelé  te  vin.  i 
GEMiB,  v.n.,  pousser  des  gémissements,  exprimer  sa  peine.  Il  gémit  de  douleur.    3 
GEMOABMER  (sc),  V.pr.,  se  fàcher,  s'emporter  mai  à  propos,  —pour  peu  de  chose,  i 
GÉMEB,  v.a..  Incommoder,  contraindre  les  mouvements.  Son  habit  le  g<^ne.          i 
GÉMÉRALisEB,  rendre  général.— un  principe,  —une  hypothèse.— Khi.  H  généralise  i 
CERBER,  v.a  ,  mettre  en  gerbe,  —du  blé,  il  est  temps  de  gerl>er  cette  avotne.          i 
GERCER,  v.a.,  faire  de  petites  fentes  ou  crevasses  a  la  peau.  Lefroid^tce  les  lèvres,  i 
GÉRER,  v.a.,  gouverner,  conduire,  administrer— iuk;  propriété.— une  maison.       i 
GERMER,  v.n.,  pousser  le  germe à\iû*:hon.Ceblé,cetteavoinecommenceà^tnner.  i 
GESIR,  v.n.imp.  V  leux  mot  qui  signlûail  être  couché ,  reposer,  être  mort            3 
GESTICULER,  V.U.,  faire  trop  de  gestes,  tn  faire  mal  a  propos,  il  fçesiïcule  sans  cesse,  i 
ciBOYBR,  v.n.,  chasser,  prendre  du  gibier.  Ce  vieillard  aime  encore  a  giboyer.  (F.)  i 
ciGOTTER,  v.n..  secouer  les  jarrets  avec  violence.  —  comme  un  lièvre  mouratu.     i 
GiGUER,  v.n.,  sauter,  danser  en  gigottant,  (Ce  mot  est  tout-à-fait  burlesque.)        i 
ciNGUER,  v.n  ,  donner  des  coups  de  pied.  H  se  dit  du  cheval.  Ce  cheval  giugue.    i 
GiRoNHER,  v.a.,  t  d'orfév. , douuer  dc  la  rondeur,  tourner  en  rond.— «/te  timbailc,  i 
gIter,  v.a,  coucher,  demeurer.  tJn  lièvre  a  glté  ui.  — Fam .  où  gUez-voiis  ?             i 
GLACER,  v.a.,  congeler,  durcir,  en  parlant  des  liquides.  Le  froid  glace  les  rivières,  i 
GLAiRER,  v.a„  t  de  rel..  frotter  avec  du  blanc  d'œuf  avant  de  dorer,  —un  livre,  t 
glaiser,  v.a.,  enduire  de  terre  glaise.- des  Urres—un  puits.— une  citerne.          i 
GLANER,  v.a.,  ramasser  les  épis  de  blé  qui  restent  après  qu'on  a  fait  la  moisson,    i 
iCLAPiR,  v.n.,  se  dit  au  propre  de  l'aboi  de  ceruins  animaux.  Le  renard  glapit     2 
.GLÈNER,  va.,  t  de  mar.,  ployer  en  rond  sur  le  pont  l'excédant  «l'une  manœuvre.  1 
GLISSER,  v.n.  Il  se  dit  du  plc.l  lorsqu'il  coule  sur  quelque  chose  de  gras  ou  d'uni.  1 
GLORIFIER,  v.n..  houorcr,  rendre  honneur  et  gloire  à  Dieu.-  te  Seigneur,             1 
GLOSER, v.a., faire  une  glou,\in  commentaire.- u/i  auteur,\e critiquer.— /a  Bible.  1 
GLouGLOUTER  OU  glougioitcr,  v.n.  Il  se  dit  du  cri  des  dindons,  du  coq  d'Inde.       1 
GLOUSSER,  v.n.  Il  se  dit  de  la  poule  lorsqu'elle  demande  à  couver  ou  appelle  ses  1 
GLUER,v.a.,  poisser,  rendre  gluanL  La  pâte  de  guimauve  glue  les  mains.  [petlU    1 
GOAiLLER,  v.a.,  railler,  se  moquer,  —un  camarade.  Il  s'est  fait  goaUler.  (Fam.)    1 
IGOBELOTTER,  V.U.,  bolre  à  petlu  coups  et  souvent  (Il  est  très-fam.)                      1 
GOBER,  v.a.,  avaler  avec  avidité  et  sans  mâcher.— des  œufs  frais,— sou  huître.     1 
1 

\    fti 

1 
t 

1 

t  " 

1 
t 

1 

en" 

c 
1 

l  ~ 
l  "" 

y 

i 
t  "" 

1  "" 

en"" 

c 
iss 

iss*" 
iss"" 

Iss 

c 
èr 

Is"" 

i  ~ 

c 

lss~ 
en 

y_ 

e 

y_ 

e 

y 

e 

c 

e 

en*" 

Iss" 

Iss" 
Iss" 

s»' 

iss 

éP 
Is"" 

y 

Iss" 

Éll          < 

- 

y 

c 
Iss 

Iss"^ 

Isi" 
iss 

gn 
el 
iss 

ér"" 

y 

c 

to"    1 
Jn       i 

T 

is   i 

- 
te 

l» 

fulmln 

fum 

fumig 

fun 

furet 

furibond . . . 
fus 

fusiU 

fust 

fustlg 

futuris 

fuyass 

gabaré.  ... 

gabar 

gabarl 

gabel 

Rab- 

gabionn.... 

ffâch 

gaff 

gag 

gagn 

galanUs.... 
gaibanon... 

gai 

galonn 

galop...... 

galvaud .... 

gambad.... 

gamblll.... 

gan 

gangr 

1  " 

1 

ê 

!  E 

i    ^ 

1    - 

c 

- 

e 
e 

c 

e 

e 

gant 

garan 

garant 

gard 

gar.....  .. 

gargaris.... 

gargot 

gargoulll... 

garn 

garrolt .... 
gasconn.... 

gS?:'"::::: 

gauch 

gaud 

gaud 

gaudronn . . 

gaufr 

gaul 

gauss 

gazélfl 

gai 

garonn..... 
gazoulij .... 
gei 

c 

1 

1  "" 

1  " 
1   ~ 

n 
èl 

1 

èr*"" 

C 

1 

1  ~ 

1   "~ 

n 
èl 

1 

èp*" 

- 

Isa"" 

IsT 
Isa 

c 
Iss 

Iss" 
Iss 

gn 
el 
Iss 

isT 

toi" 
IsT 

f."~ 

iss 

Us 

tos"" 
Iss"" 

Iss 

f 
s 

Is 

tM 

is 

n 

g 

S     -" 

gém 

gendann . . . 

gén 

généralls. . . 

gerb 

ger 

g 

germ. 

èl 
i 

c 
èr 

1  "" 

1  "" 

c 

l  "" 
en 

iss 

ér 

ér 

ép 

ép 

«f  'tt_ 

gestlcul.... 

glbo 

gigott 

«Igu 

gi"gu 

glroun 

n\} 

gla 

i  "" 

c 

1  " 
en 

1  "" 

c 

1  " 
en 

Iss"" 
en 

y 

c 

Iss" 
en 

y_ 

L^s"" 
Cil 

y 

Iss" 
en 

z 

si"   l 

0      c 

B 

n 

fflalr 

fflais 

glan 

glap 

gl 

gllss 

Klorin 

glos 

giougiout.. 

glouss 

- 

glu 

goain 

gobelott.... 
gob 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

^ 

Digitized  by 


Google 


DES   VERBES    CONJUGUES. 


155 


xa 

roxa 

ri. 

HTXP. 

PASSÉ    DÉP]^ 

P.  INDÉFINI. 

P.  ANTÉRIEUR. 

PL.Q.PABF. 

FUTUR. 

F.  ANTÉRIEUR. 

îiDICAL. 

SINGULIER. 

PLURIEL. 

SINO. 

PLUR. 

SINO. 

PLUR. 

8ING. 

PLUR. 

RADICAL. 

81 
je 

NOULIBR. 

PLURIEL. 

nous  j  vous    ils 

SINO. 

PLUR. 

i» 

P 

tu 

il 

nous 

VOUS 

ils 

tu  M 

Ua 

STOOS 
TOM 

■Tes 

iUoBt 

llaat 

ooofaAiBM 
Toaa  tàtm 

lUMUMt 

la  avais 
Il   avait 

nous 
nvioas 

TOUS 

avittx 

ils 
avaieut 

l'on 

tu 

il 

J'aaral 
ta  aaras 
llaora 

noM 
aaroaa 

vous 
■arm 

iU 
■aroBt 

i'«t.... 

me 

te 

se 

nous 

vous 

se 

iMtais 

ta  r« 
Il  t'est 

ao8f  n. 

TOO» 

T.  êtes 
M  «ont 

Je  M  fat 
ta  ta  fat 
UMfat 

nowtmmtê 

Toa« 
vous   tùtm 

ils 
•aAueot 

ta 
t'étais 
U  s'éuit 

BOUS 

a.  étions 

TOUS 

V.  étiex 

ils 
s'étaioM 

m' ou 

m 

t3 

se 

nous 

vous 

se 

ta 
taseiaa 

il 
Msara 

Boas 

D.  sarooa 
voas 

'lU 
sasaroai 

-  «^-i::::;:'::::";:::::;:--- 

....tc« 

...real 

% 

n 

Tenain.    ^tj* 

i"""' 

...  ra«  . . . .  ra 

. .  roa« 

...  rtt 

..  ront 

n 

n 

1 

e 

1 

e 

e 
e 

e 

r 

1  "" 
i 

i  " 

â 

a 

cû 

â 

â 

â 

é 

è 

è 

é 

é 

è 

è 

é 

è 

e 

è 

é 

é 

é 

è 

è 

è 

è 

è 

è 

è 

ë 

è 

è 

è 

é 

è 

é 

è 

è 

è 

é 

è 

ce 

1 

è 

è 

è 

e 

è 

1 

é 

è 

é 

é 

ô 
1 
é 
é 
é 
è 
é 
c 
é 
é 
i 

è 
1 
è 

1 

è 

è 

é 

1 

è 

é 

è 

ce 

è 

è 

é 

é 

t 
è 
é 
é 
é 
é 
è 
è 

fulminé 

fiimé 

fumigé 

funé 

fureté 

furibonde 

fusé  13«  pers.) 

fusillé 

fusté 

fusUgé 

futurlsé 

fuyassé 

gabaréé 

gabaré 

gabarlé 

gabelé 

gabé 

gablonné 

gâciié 

gaffé 

gagé 

gaiantisé 
g.tlbanoné 

gale es 

galonné 

galopé 

galvaudé 

gambadé 

gambillé 

gané 

gangrené  (3*  p.) 

•ganté 

garance 

garanti 

gardé 

garé 

gargarisé 

gargote 

gargouillé 

garni 

garrotté 

gasconne 

iiîr 

gauchi 
gaudé 

gaudi is 

gaudrouné 

gaufré 

gaulé 

gaussé é$ 

gazéifié 

gazé 

{gazonné 

gazouillé 

gciat 

gelé 

gémi 

gendarmé es 

gêné 

généralisé 

gerbe 

gercé  (3«  pcrs.) 

géré 

germé  (3*  pers.) 

gesticulé 

glboyé 
gigotté 

giugué 

gironné 

glté 

giacé 

glaire 

glaise 

glané 

glapi 

gléné 

glissé 

glorifié 

glosé 

glouglouté  (3*  p.) 

gloussé  (3*  pcrs.) 

«lue 

goalllé 

gobeloUé 

gobé 

fui 

- 

- 

- 

- 

- 

fui 

fulminé 

fumé 

lumlgé 

funé 

fureté 

furibonde 

fusé  (s«  pers.) 

fusillé 

fusté 

futurlsé 

fuyassé 

gabaréé 

gabaré 

gabarié 

gabelé 

gabé 

gablonné 

gâché 

gaffé 

gagé 

gagné 

gaiantisé 

galbanoné 

falé                      éa 

llQ. 

fulmine 

fume 

fumige 

fune    ........ 

»« 

et 

furetlc. .  . . 

it)Oad 

furibonde 

fuse 

u 

c 

e 

â         jâ 

fusille 

fuste 

- 

- 

- 

- 

^ 

fusUge 

futurise. 

fuyasse 

gabaréé 

gabaré  

gabarie 

gabeUe 

xabe 

ris 

IS. 

eâ 

iré 

• 

ir 

ttÎM...... 

d 

bon. 

gablonné. .... 

gâche 

gaffe 

........ . 

c 

cra^e 

j 

- 

gaiantisé'...'!'. 
galbanoné. . . . 
nale. ......... 

mis 

anoQ..... 

BQ 

galonné. 

galope 

galvaude  .... 

gambade 

gamblUe 

l'aile 

galonné 

galopé 

galvaudé 

gambadé 

gambillé 

gané 

gangrené  (3*  p.) 

ganté 

garance 

garanti 

gardé 

garé 

gargarisé 

gargote 

gargouUlé 

garni 

garrotté 

gasconne 

iir* 

gauchi 
gaudé 

gaudi is 

gaudrouné 

gaufré 

gaulé 

gaussé es 

gazéifié 

gazé 

gazonné 

gazouUlé 

geint 

gelé 

gémi 

gendarmé es 

gêné 

généraUsé 

gerbe 

gercé  (3*  pers  ) 

géré 

germé  (3*  pcrs.) 

geslicijlé 

glboyé 
glgolté 

gbfUé 

glngué 

gironné 

glté 

glacé 

glaire 

glaise 

glané 

gléné 

glissé 

glorifié 

glosé 

glouglouté  (3»  p.) 

gloussé  (3*  pers.) 

glué 

goalllé 

gobelotlé 

tfnhA 

BD 

Zazv. 

mad 

■fe^ 

1. 

ptL 

gangrène 

lZ,.... 

1  "" 
i 

?" 

1  " 

1  "" 

1  "" 

r 

gante 

garance 

garanti 

garde 

gare 

gargarise 

gargote 

gargouille. . . . 

garni  

garrotte 

gasconne 

gaspille 

«rate 

- 

- 

- 

- 

m 

. 

At 



•• 

;aris. 

^ù 

OtL 

900,  .  .  ,  ,  , 

il 

II. 

gauchi 

gauie 

gaudi 

gaudronne... 

gaufre. 

ffaule 

gausse 

gazéifie 

gaze ......... 

............. 

mnn  ^,,, 

i 

H.*.. 

gazonne. 

gazouille..... 

gclnd 

gèle 

ni 

1           1           i 

gémi.:.::;:.: 

rm ,  . 



- 

gendarme.... 

gêne 

généralise  ... 

gerbe  

serce  

dis^»... 

ç 

-        - 

gère. .' 

- 

- 

- 

- 

germe 

{.iii'.y. 

...... 

gesticule::::. 

gibole. 

gigotté 

gigue 

gtngue 

gironne 

frllc.... 

- 

- 

C 

Ç_ 

Ç 

1.» •• .. . 

'»!*'*•  •••• 

glace. 

glaire 

glaise 

sanc 

vlaol 

i          1          i         1 

- 

n™!'* 

gléne 

glisse 

glorifie. 

glose 

glouglouté. . . . 

out .... 

f. 

. 

glousse 

glu 

- 

- 

- 

.. 

a 

- 

- 

goalllé 

gobelolté..... 
goi)e. ........ 

IL.-  .    . . 
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DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


COVOZTXOWBI.. 


PRESENT. 


RADICAL. 


SINGULIER. 


me 


tQ 


Tttmim,  fi^  .rais  .nu 


rui '  - 

fulmine....    — 

fume ,  — 

fumlge — 

fune — 

furette ■— 

furibonde..!  ~ 

fuse 

fuêllle I  — 

fusle — 

fusUffe ;  — 

futurtse....    — 

fuyasse — 

gabarée....    — 

sabare — 

gabarle ....  I  — 

gatHïle '  — 

gabe 

gabloune.. 

gâche 

gaffe 

gage 

gagne 

gafantise.. 
galbanenc. 

gale 

galonné. . . 
galope .... 
galvaude. . 
gambade. . 
gambUle... 

gane 

gangrène. 

gante 

garance... 
garanti.... 

garde 

gare...... 

gargarise., 
gargote . . . 
gargouille 

garni 

garrotte... 
gasconne., 
gaspille . . . 

gâte 

gaucbi.... 

gaude 

gaudi 

gaudranne.. 
gaufre .... 

gaule 

gausse 

gaceifle.... 

gaze 

gazonnc... 
gazouille.. 

gflnd . 

gèle 

ffémj 

gendarme. 

gêne 

généralise., 
gerbe ... 
gerce.... 

gère. 

germe. . . 


gesticule... 
ffibole...... 

gigotte 

gigue 

gingue 

glronne.... 

gîte 

Kjace 

glaire 

glaise 

glane 

Kjapl 

gléne. 

glisse 

glorlfle....^ 

glose 

glougloute.. 

f^lousse 

glue 

goalile 

gobelotte. . 
gobe 


nous  veus.  ils 


vous  86 


.rioBS  ..nés  raicai 


PASSÉ.      onditcMSSi 


SING.      PLUR. 


J'aoraU 

la 
■nrab 

U 
•oralt 


Jo  me 
Mrai* 
m  !• 
wraii 
il  M 

•mit 


■orlM 
aaraiont 


IUm 
Mrai«Dt 


Ja  DM 

flUM 

la  te 

foCMS 

41 


U  conj.  avec 
•voir   I    être. 


▼ou 

•■Mivx 
iU 


■-% 


fbi 

fulminé 

fumé 

fumlgè 

funé 

fureté 

furibonde 

fusé  (3*  pers) 

fusillé 

fiislè 

fustigé 

fuiurlsè 

fuyassé 

gabarèé 

gabjré 

gabariè 

gabelè 

gabé 

gabionnè 

gâché 

gaffé 


gagné 

galanUsé 

galbanoné 

gale es 

galonné 

galopé 

galvaudé 

gambadé 

gambtllé 

gané 

gangrené  (3«  p. 

ganté 

garance 

garanti 

gardé 

garé 

gargarisé 

gargote 

gargouillé 

garni 

garrotté 

gasconne 

gaspillé 

gâté 

gauchi 

gaudé 

gaudi ^j 

gaudconné 

gaufré 

gaulé 

gaussé éi 

gaz<^iaé 

gazé 

gazonné 

gazouillé 

geint 

gelé 

gémi 

gendarmé..^ 

gêné 

généralisé 

gerbe 

gercé(8*ners.) 

géré 

germé  (3' p.) 


PRÉSENT    OU   FUTUn. 


RADICAL. 


-loi 


rrr«i«.  JET  r;;| 


-DOUS  ■ 


oo»  „^  rs . 


PRÉSENT   OU    FUTUR. 


SINGULIER. 


que 

je 


que 

tu 


qu' 


..e  ...  n  ....e 

I I  I 


gesticulé 


gigotlé 

gingué 

gironné 

gité 

glacé 

glaire 

glaise 

glané 

glapi 

gléué 

glissé 

glorlflé 

glosé 

glougloute 

gloussé 

glué 

goalllé 

gobelutté 

gobé 


fU 

fulmin 

fum 

fumlg 

fun 

furet 

furibond... 

fus 

fiistU 

fusl 

fusiig 

fiiluris...... 

fiiyass. 

:gaJ>aré 

gabar 

gabarl 

gahel 

fiab- 

gablonn.... 

gâcli 

gaff 

gag 

gagn 

galanll8.... 
galbanon. . . 

gai 

galonn 

galop...... 

Igalvaud.... 

gambad. ... 

IgambUl.... 

gan 

gangr 

gani 

garan 

garant 

gard 

gar 

gargaris.... 

gargot 

gargoulU... 

garu 

garrott 

gascoun.... 

«asplU 

gât 

gaiich 

gaud 

gaiid 

|gaudronn. . 

gaufr 

gaul 

gauss 

g^zélU 

gaz 

igazonn 

Igazouill.... 

geL 

g 

gém 

gendarm... 

gèn ^. 

gd-nèralis... 

gerb 

ger 


germ.. 


gesUcul.... 

«Ibo 

glgott. 

B}»" 

gbïgu 

giroun..... 

K» 

gia 

glalr 

glals 

glan 

gjap 

g» 

gllss 

glorifl. 

gios 

glouglout . . 

glouss. 

glu 

goaiil 

gobelott.... 
gob 


c 
iss 


Iss 


Iss      iss      Iss 


Iss 
Jss" 


gn 
el 
iss 


llss 


c 
Iss 


en 


iss 

l8s" 


iss 
Iss 


gn 
el 
Iss 


ér 


Iss 
éii 


S" 

Iss 


gn 
el 
iss 


i*r 


iss 
in 


lis        iss 


C 

ér      èr 


Iss 

eu 


que 


DOUS 


que 

VOUS 


vous 


qu^ 

Os 


8UBJ0V0TIV. 

IMPABPAIT. 


Sr^fCULIBR. 


que 

J8 


que 

tu 


ts 


c 
Iss 


-  I 


—  a 

—  a 

—  ea 

—  a 

—  a 

—  a 

—  a 

—  a 
a 

—  a 

—  a 

—  a 

—  a 

—  ea 

—  a 

—  a 

—  a 


le 
iss 


Iss 
Iss 


gil 

ei 

iss 


gn 
cl 

iss 


ISS 

en 


ér 


iss 
éii 


IbS 


Iss 

iss 


a 

a 
a 
a 
a 
en 

a 

? 

a 

iss      1 

—  !a 

—  a 

Iss    !' 

iss"  |l 

-\\ 

—  a 
a 
a 

a 


gn 
el 
Iss 


ér 


Iss 
en 


a 
gn      gni 
éi       c*a 
iss      i 
—    a 

a 


a 

ya 

a 
fa 
'a 

t'a 

iça 

a 


era     éra 


a 

ya 
a 
a 
a 
a 
a 

t'j 
iâ 


PLURIEL 

que  Uae  I  (^ 


noiii  m 


â 

eâ 

â 

â 

â 

â 

â 

P 

'â 
el 

A 

â 
â 
â 

Iâ 
•â 

!â 
eiiâ 
â 
SA 

II 


'a 

PS 

a 
a 

'a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
ca 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 


I 
i 
a 

a     i 


r 
I 

a, 

a 
II 

I 

m 
a 
la- 

V 

a 
a 

'I 
I 
j 

m 


a 
a 
a 
a 
a 
I 

a 
a 
a 
a 

.1 

l 
a 
a 
a 

a 

a 

a 

a 

a 

gni 

eia 

i 

a 

a 

a 

a 


a 

? 

a 
a 
a 
a 
a 
I 

a 
a 
a 
a 
i 

a 
I 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
If  ni    fpil 


ISS 

eu 


1^ 

.1 

'a 

a 
1 

éna 

éna 

h 

a 

a 

a 

a 

a 


a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

éiâ 

i 

â 

â 

â 

â 

çâ 

érâ 

â 

â" 

yi 

a 

â 

â 

â 
â 

ÇA 

a 

â 

â 

I 

énâ 

â 

a 

â 

â   t 

â 

A      .a 

â       a 

â        a 

â       a 


éla 

i 

a 

a 
a 
a 


a    I 

t  f 

1  i 

i  ï 

a  i 

a  1 

a  1 

I  i 

!a  J 

Va  1 

a  > 

a  a 

I  :• 

a 
I 
'a 

\i 
a 

i! 

'lu  « 


tra  ;cra 


a 

a 
'a 

a 
,a 

a 

la 

la 

I 

éna 

a 

a 

a 


a 

'^\ 

»  I 
,a  ' 
'a 
a 
çi 

9 

|3 

'a 
a 

1 

l 
l 

i 
} 


Digitized  by 


Google 


DES    VERBES    CONJUGUÉS. 


157^ 


PASSé. 


[MO. 
ifai* 

(•■Ml 

n  ait 
lie  «M 


q«*iU  aieat 


PL.  Q.  PABFAIT. 


qoetacoHM 
l'ileèt 


PLUR. 


qaeje 


qa'il  M  Mt 


qa«  BOSk 

«ttwiOB 

qiM  ««X 
aiMKi«n 
qu'ils 


qa'iU 


■^ 


kirté 

riteoooé 

m 


Ifaocé 
nuU 
udé 
Irt 

^rgMUte 

arroMé 

Mcooné 

MHllé 

MCU 

audé 
»ikU 
hidrooiié 

nJé 

imé 

■êîAé 

lé 

muié 

fecoillé 

Alt 

toi 

QdanDé 

oé 

Dérallsé 

rbé 

té  (3*  pers.) 

é 


PRÉPOSITIONS, 
b    I   de   I     pour 


UcQlé 
OTé 

50é 

ligué 

roQQé 

16 

bcé 

lalré 

lalsé 

N6 

Ë 

Iftié 
Iloriaé 

Itougkmté 

{loé 

ïoaiUé 

{obeloUé 


vers 
contre 


dans 


après 

n 
» 

dans 

» 
sur 


S    on 


TermiBaiiionii.    | 

(1)      air  • 


.er é 


PARTICIPES. 

PASSÉ. 


PBÉS. 


fu 

fulmln. ... 

fam 

fUIDig 

fuii 

ruret 

fui'lboDd  • . 

fu» 

lugUl 

lust 

fllHlig. 

luturid 

fuyass 

(jaharé.... 

i|;abar 

'gatiar) 

{ïabei 

Kab 

^aliionn... 

i;àcb 

i;aff 

cag 

b'a«u  ..... 
uaiaiuis... 
gaibauun.. 

«al 

galonu. . . . 

aiop 

Itiaivaud... 
IganuDad. . . 
gamb'll... 

«an 

»angrèa... 

Kanl 

tfaran 

garant.... 

gard 

Kar. 

garffarte... 
gargot.... 
garbOuUl. 

Igarii 

IgaiTotf.... 
gascoiin... 

igasplll 

iKât... 

gauch 

gaiid 

'naud 

gaudroon. 

gaiilr 

gaul ., 

gaujis 

ga7^ia....  , 

Kax 

gazonn.... 
gazouiU..., 

Rej--- 

gel , 

gém 

geiidarm. .. 

ieen 

géiiéralls. . 

Igerb 

ger 

igêr 

igeriD. 

|g 

gesticul... 

biboy 

gigoit 

'8jrtu 

M"gu 

girouu .... 

«•t 

gla 

glalr. 

glals 

glan 

glap 

igléii 

gli88 , 

gloriO 

'glos 

'glougloul-. 

'giouss 

'glu 

goaill 

gobelou... 
gob , 


fr] 


c 


'''1 


nare] 

in 


ésir] 


ir] 


n 


n 


lis 


IS6 


l88 


z- 

las 


n 


n 


lin 
n 


féwn. 


....<« 


GOB 


NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUE  COnJlIGITBR  II  sufBt.  ea  salvaat  la  liena,  d«  traasportar  tacoeMiTeaieat  la  rtdieal  da  vorba  aas 
dlvenes  termmmùimt  plaoéet  «a-da«MNM  da  cbatiaa  tenpc.  aa  ayaat  «oIb,  lorK|aa  la  radietU  aa  inniTa 
divM  oa  iroaqaé,  da  rtaair  d'abord  m  partia  alMolua  aa  wMdificalif  qnl  t'aa  a^ra  daat  obaqua  aolonaa. 
-^Hemanimt  efnttielU.  Lat  tamps  M  Im  panoaaea  dat  Tcrbati  rrégulian  doat  las  Urmtmaùùm$  aa  peaveat 
eadrar  area  eallaa  qai  sa  troaT«at  aa  téie .  soai  lomjomri  Inpriai^s.  aa  mêii/iemiij,  aa  oaractéres  diff^reeu 
(ttmtiquts).  et  salri»  d'aa  eroeliat  J .  oa  qui  iadiqaa  qaa  la  not  asi  aonpia.  (Koa.  ACcouLLia,  ammu. 
ATOiK,  ato..  el  l'iastraeiloa  da  la  pronlér*  posa.) 
j  La  siaaa  ainsi  fait  —  tiaat  lieu  des  terninaisoos  pUe<as  aa  téta.  Il  Iadiqaa  aoMl  l'anlllaira  da  Terba  daas 
les  teaipa  eo«poséa,  et  OMrqae  les  pripositioes  n\aém  à  la  saite  da  rioAnltif.  .-  Poar  ooajaeuar  les  Teriias 
aeairas  qal  praaaaut  l'Mi&lliaira  étn,  oa  ratraaaha  la  saeoad  proaoa  dca  taaips  eoBipoUs  des  «erbas 


(l)  rermtmshous  da  la  pramièra  eoajagaisoa  seala.  Las  ferauaaûea»  des  trois  aotras  ooalaflaisoas  éuat 
trop  diTorMs  aa  aoda  imjmuijf  et  aas  jHtrtieipKt  poar  dtra  aiises  aa  téta ,  se  troavaat  relaies  aa  moii- 
Jieaiif,  à  l'exce|ittoD  du  porticipe  présent  loojoars  taroiiaé  aa  mut  dans  toutes  las  ooojagaisoos. 
I  (S)  Celte  oluoae  iadiqaa.  par  an  cbiflTre.  k  qaaila  eeaJB|aIson  appariieai  la  verbe. 
'      NoT*.  i*"  — ' .-»•—. .•  ...  ....       ...  .        .- 


ISJU 


te] 


c 

te] 


tej 

te? 

te] 


n 


n 


-    i 


\^ 


i\ 


teJ 


n 


Au  prit.^  de  ttmiheatij.  do  p4u$é  éijtmi  et  k  Vimfinutj  om  ramarqae  daax  lifaas  da  termtmmiiomt, 
I"  ligne  appartieat  à  U  I'*  coBJuBiitsoa  seale—at  ;  l^f  Ufaa  sert  peur  les  trois  aatraa  coi^aflaiaom. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Fuir,  act,  éviter.  —  Us  flatteurs.  —  couler.  Cette  cruche  ftiJL  —  Pron.,  te  fuir. 
Fulminer,  neut..  Invectiver,  s'emporter  contre  quelqu'un,  il  fulmine  contre  vous. 
Fumer,  épaudre  du  fumier.—une  terre.— être  en  colère.  La  tête  lui  lume.  Pron. 
fumiger,  de  /tim/yo/^on ,  acUoii  d'exposer  un  corps  à  la  lumée.  —  Pr.,  sefumiger. 
Futur,  H  faut  fuiier  le  grand  imK,  le  gdrnir  de  sa  manœuvre ,  etc.  Pron. 
Fureter,  flg..  signifie  aussi  fouiller,  chercher  partout.  —  une  maison.  —  un  coffre, 
Furtbonder,  faire  le  furieux.  L'usage  u'a  point  adopté  ce  mot  de  M«*  de  Séoigné, 
Fuser,  t.  de  méd.,  se  répaiidi-e.  Le  pus  de  cet  aocès  a  fusé  sous  la  peau,  (Académie.) 
se  Fusiller,  pr.,  se  battre  à  coups  de  fusil.  On  s'est  long-temps  fusillé  a  cette  affaire. 
Fuster,  act.,  signifiait  aussi  battre  à  coups  de  bâton.  Pron.  (inusité) 
Fus  iger,  de  fustigation.  On  fustigeait  autrefois  les  coupeurs  de  bourse,  pron. 
Fuiuriser.  On  futurisc  le  présent  J'abne  en  joutant  rai,  terminaison  du  futur, 
Fuyusser,  Ce  verl)e,  que  ion  trouve  dans  Raymond  et  Landais,  est  inusité. 
tiaôaréer.  Ce  verbe  est  très-peu  usité  ;  on  dit  plus  généralement  gabarier.  (K.  ce  mot.) 
Gabarer,  de  gabare ,  petit  bâilmeni  plat  dont  on  se  sert  pour  remonter  les  rivières. 
Gabarier,  fïe  gabarit,  modèle  sur  lequel  on  travaille  à  la  construction  d'un  vaisseau, 
se  Gabeltr,  pr.,  signifiait  autrefois  se  moquer,  rallier.  On  a  dit  aussi  se  gaber,  (luus.) 
Gabtr,  un  le  trouve  employé  neut  dans  les  anciens  poètes.  Vous  voutoz gaber.  (luus.) 
se  Gabiomwr,  pron.,  se  gaianllr  du  feu  de  renoeml  par  le  moyen  des  gabions, 
Câc/ier,ùf;,f  travailler  sans  goût— to  besogne.  Cet  ouvrier  gâche  tout  ce  qu'il  fait,  Pr. 
Gaifer,  de  gaffe,  iieiclie  armée  d'un  croc  servant  à  accrocber  ou  à  repousser  les  bateaux 
Gager,  signilie  aussi  donner  des  gages  à  quelqu'un,  il  est  gagé  pour  garder  le  jardin. 
Gagner,  obtenir,  remiMiter.  il  a  gagné  le  prix,  -r-  les  sunrages  d'une  assemblée,  Pr. 
Galantiser,  neut,  faire  le  galant.  Ce  vieillard  aime  encore  à  galautiser.  (11  est  vieux.) 
Galuanoner.  Ces  vitres  ne  sont  que  galbauooées,  c'est-à-dire  mai  nettoyées.  (Feu  usité.) 
se  Gaier,  que  l'on  trouve  nêaumoins  dans  l'Académie,  ne  se  dit  plus  ai^ourd'hut 
Galonner,  Il  se  dit  surtout  au  participe  pris  adjectivement.  Habit  tout  galonné.  Pr. 
Galoper,  act,  mettre  au  galop,-^un  chevaL—ha,  Ses  créanciers  te  galopent  prou. 
Galvauder,  signifie  aussi  mettre  en  désordre,  déranger,  (il  est  très-peu  usité.) 
Gambader,  de  gambade,  grand  saut  de  Joie  lait  sans  art  et  sans  cadence. 
GambiUer,  11  se  dit  surtout  des  enftints.  tl  ne  fait  que  gambtiier  étant  assis. 
Ganer,  Vous  n'avez  pas  gané.  Si  vous  eussiez  pu  ganer  il  aurait  fait  la  bête, 
se  Gangrener,  pr.  Sa  Jambe  s'est  gangrenée  à  un  tel  point  qu'il  a  fallu  la  lui  couper. 
Ganter,  neut  Ces  ganis  gantent  bien,  —  au  pass.  Elle  est  toujours  bien  gantée.  Pron. 
Garancer,  leUidre  en  rouge  avec  la  plante  que  l'on  nomme  garance.  iTon. 
Garantir,  assurer.  aHiimer.  Je  vous  garantis  cela.—Pron.,  se  garantir,  se  préserver. 
Garder,  flg.— set  Uabitudes.-'rancwie,'~l*r.,  se  garantir.  Gardez-vous  du  froid, 
se  Garer,  pr.,  fam.,  se  préserver,  se  défendre  d'un  danger.  Garesi^aus  des  voitures, 
se  Gargariser,  pr.,  se  la  v  er  la  bouche  à  l'entrée  du  gosier,  ilse  gargarise  tous  les  matins. 
Gargoter,  act,  cuisiner  malproprement.  Cette  cuisinière  gargote  tout  ce  qu^elle  fait. 
Gargouiller,  se  dit  aussi  pop.  du  bruit  entendu  dans  le  ventre  d'une  pet  sonne  a  Jeun, 
C'ariifr, orner.—  une  robe  de  dentelle."  occuper.  Les  troupes  gamisseut  la  route,  Pr. 
Garrotter,  Og.,  lier  par  un  acte  Je  l'ai  trop  bien  garrotté  pour  craindre  sa  mauvais  foi, 
Coscronner, signifie  aussi  dire  des  gascomiades,9e  vanter  comme  certains  Gascons. 
Gaspiller.  On  dit  aussi  fam.  gaspiller  du  linge,  —  des  /lardes,  —des  fruits,  Pron. 
Gâter,  fig.,  être  trop  Indulgeut,  trop  bon  pour  quelqu'un.— un  enfatiL—Pr,  se  gâter. 
Gauchir,  flg.,  biaiser.  L'honnête  homme  ne  gauchit  point  dans  les  affaires,  Pron. 
Couder,  de  gaude,  herbe  que  les  teinturiers  emploient  dans  la  teinture.  Pron. 
Gaudir,  signifie  auftti  se  réjouir,  lise  gauditsaiis  cesse,  (inusité.) 
Goudronner,  former  les  létes  d'cpingies  avec  le  gaudronnoir,—VTon,,  se  goudronner. 
Gaufrer,  faire  ressortir  un  dessin  sur  une  étoffe  au  moyen  de  fers  faits  exprès,  pr. 
Gauler.  On  dit  également  gauler  des  noix.— des  marrons,ies  abattre  avec  une  gaule. 
Gausser,  neut,  conter  des  gausses ^  des  menterles.  c'est  a  tort  que  l'on  écrit  gosse, 
se  Gazéifier,  pr.,  se  dit  des  sut)stances  qui  peuvent  se  réduire  à  l'état  de  gau 
Gazer,  ûg.,  adoucir  ce  qu'il  y  a  de  libre  et  d'Indéccut— un  conte,— un  récit,  Pron. 
se  Gatonner,  pr.,  se  garnir  de  gazon.  On  terrain  inculte  se  gazonne  bien  vite. 
Gazouiller,  se  dit  aussi  du  doux  murmure  d'un  niisseau  gazouillant  agréablement 
Geindre,  se  plaindre  pour  la  moindre  Incommodité,  on  l'entend  geindre  sans  cesse. 
Celer,  avoir  grand  froid.  Je  gèle.— causer  du  froid  Cette  porte  nous  gèle.— Pr.  se  geler. 
Gémir, se  dit  aussi  de  certains  oiseaux.  La  colombe  gémit.— flg.,  gémir  sous  le  foug. 
se  Gendarmer.  Il  ne  s'emploie  que  famlilèrem.  Pourquoi  vous  gendarmez-vous  si  fort  i 
Gêner,  embarrasser.  Cela  gène  le  passage.— Vf,  Entre  amis  on  ne  doit  pas  se  gêner. 
Généraliser,  En  physique  c'est  donner  la  plus  grande  étendue  à  une  hypothèse,  ir. 
Gerber,  se  dit  aussi  des  pièces  de  vin  que  l'on  met  en  tas  faute  de  place.  Pron. 
Gfrrfr,  s'emploie  aussi  neai,  iMterreeerce  dans  les  grandessécheresses,—vr.tegerc€r, 
Gérer,  s'emploie  aussi  neut  dans  le  sens  absolu.  Cttte  administrateur  gère  bien. 


Giboyer,  ne  se  dit  guère  que  dans  ces  phrases  :  Arquebuse,  poudre  à  glboyer. 
Gigotter,  remuer  sans  cesse  les  Jambes.  (Jet  enfant  gigotte  continuellement, 
Giguer,  danser  en  allongeant  les  Jambes  de  droite  et  de  gauche,  (inusité.) 
Ginguer.C/e\eTtie  et  les  deux  qui  précèdent  sont  dérivés  de  ^/ffuesj  longues  jambes. 
Giroimer,  Ce  verlM,  qui  a  pour  racine  giron,  n'est  usité  qu'en  orfé\  reiie.— um  boL  Pr. 
Citer.  On  dit  prov.  Ce  n'est  pas  là  que  gîte  le  lièvre,  c'est-a-direla  difliculté  n'est  pas  la. 
G/acer,causer  un  grand  froid.  Ce  vent  glace  la  figure.— neuL  Le  mercure  ne  glace  pas, 
Clairer,  donner  du  lustre  à  la  couverture  d'un  livre  en  la  frottant  avec  des  g.aires. 
se  Claiser,  pr.,  s'enduire  de  terre  glaise.  Les  bassins  se  glalsent  ordinairement. 
Glaner,  Ou  dit  flg.  qu'un  auteur  a  laissé  à  glaner  après  aii,  lorsqu'il  est  incomplet 
Glapir,  flg.  Il  glapit,  en  parlant  d'une  personne  dont  la  voix  est  criarde. 
Gléner,  de  glène,  cordage  ployé  en  rond  sur  le  gaillard  d'un  vaisseau. 
Glisser,  act.,  —la  main  dans  sa  poche,— Pr.^  flg.  I.es  o^us  se  glissent  dans  tout. 
se  Glorifier,  pr.,  tirer  vanité  de.  Vne  personne  modeste  ne  se  glorlflc  de  rien. 
Gloser,  neut,  censurer,  il  n'y  a  point  la  plus  petite  chose  à  gloser  sur  sa  conduite, 
Glouglouter,  onomatopée  du  cri  des  dindons.  La  femelle  pépie^  le  mâle  glougloute. 
Glousser,  appeler  les  jeunes  poussins  en  imitant  le  gloussement  de  leur  mère. 
Gluer,  act,  enduire  de  glu,  rendre  gluant  —  de  petites  branches  pour  prendre  des 
se  Goailler,  pr.,  se  moquer  les  uns  des  autres.  Ils  ne  font  que  se  goalUer.  [oiseaux. 
Gobelotter,  C'est  un  homme  de  mauvaise  vie,  qui  n'aime  qu'à  gobeloiter.  (  Acad.) 
Gober,  flg.,  croire  légèrement  il  gobe  tout  ce  qu'on  lui  dft.— uialser.— tes  mouches. 


Digitized  by 


Google 


4M 

DICTION 

NAIRB   SYNOPTIQUE 

' 

GRO 

"^ 

NOTES   ET   RBNSBIOlfEHBNTS. 

^                                       PBÉSBNT. 

IMPARFAIT. 

■^ 

^  RADICAL. 

BIlfOULIER. 

PLURIEL. 

SINGULIER. 

riudiu 

TauuMiMit 

feiNeMi«.plKeM 
(T)  CMt«  ooloBM  lad 
POOk  GOIVJVCUBR 

1  M*  proMMM  If.  ui  par  «ii«.  eiiM  poor  oosjagaar  aa  leaioia. 

ia  f  par  aa  itf  4aas  U  mttijkmtifim  varbas  aa  ért,  aoaaa  mtuudn.  (  F. «a  varba.)  * 
iqaa.  par  aa  ebiflira,  k  qaaila  eonJagaïMa  appartiaat  la  varba.                             , 

\    ï  00 

(l) 

tu 

il 

nous 

VOUS 

ils 

je 

tu 

il 

nous 

TOUS 

il 
» 

{itmliqmtt)  1  miItU  4'ob  otooImc  ) ,  M  qal  iadlqM  qaa  la  iMt  est  eaaiptoi.  (  r»f .  Accatiuia.  «a.) 

[  m' ou...... 

(2) 

me 

te 

S6 

nous 

vous 

S8 

me 

te 

se 

DOQS 

m 

DICTIONNAIRE.                                      l 

?        ï^ 

|3)...« 

...... 

tbV.V.l 

(5)0M 

....es 

...cal 

.  .  .aU 

.  .  .ai* 

.  .  .ait 

-..Mt.jkM 

GoBBKOBt  (le),  v.pr.,  le  r^oulr,  prendre  let  aises,  il  m  goberge  avec  mon  argtnt.  i 
coBBTBBA*ai  t.  de  maçon.,  mettre  du  plAtreeutre  lesjolnU  des  moellons  d'un  mur  i 
GOOAiLLKK,  v.u.,  boIre  avec  excès  et  souvent,  il  ne  /af(  qut  godailler.  (Pop.)        i 
COBBB,  vjL,  plisser,  foire  des  faux  plis.  Voilà  une  manche  qui  gode.  (Académie.)  i 
«oDBO!i«Eii,v>^>f^tre  desaodrONS.—ds  ia  vaisselle  (Vargent.—une  coi(lute\9,\mi,)  i 
GOGUBifARDER,  v.n.,  ralUcr,  plaisanter.  Il  ne  fait  que  goguenarder.  ^Fam  )           i 
COGUBB  (se),  v.pr.,  vieux  verbe  qui  signifiait  se  réjouir,  être  en  goguette,  (vieux.)    i 
coiMrBBB,  v.n.,  manger  beaucoup  et  avec  avidité.  H  ne  fait  que  goinfrer.  (Pop.)  i 
coiwER,  v.a ,  enduire  de  gomme.^de  la  toHe,^du  taffetas.— wu  couleur,           i 
GONFLER,  v.a.,  enfler.— Mil  ëailon,—Keui.  Les  haricots  gonflent  dans  l*eau.          i 
OORETEB,  v.a.,  t.  de  mar.,  nettoyer  un  vaisseau  avec  le  goret .  (Trés-peu  usité.)     i 
GOBGBB,  v.a.,  donner  à  manger  et  à  boire  avec  excès.  —  quelqu'un  de  vin,          i 
cosiLLER,v.n.,  t  de  fab.  d'caux-de-vie.  il  se  dit  d'une  liqueur  qui  se  distille  mal  i 
GOUACBER,  v.n.,  t.  dc  peint,  peindre  à  la  gouache,  ce  verbe  est  très-peu  connu,  i 
cooDiLLBR,  v.n,,  t.  de  mar.,  tourner  le  dos  à  l*a%ant  au  moyen  de  l'aviron.          i 
GoooRONRER,  v.a.«  t.  dc  mar.,  enduire  de  goudron,— un  baieau,— des  cordages,    i 
GO0CBR,v4i.,t  de  serr., commencer,  avec  une  gouge,  un  trou  que  l'on  veut  percer,  i 
GOOJOHNER,  v.a.,  t  de  men..  asembierdes  planclics  avec  des  chevilles  ou  goi^ions.  i 
GOUPILLER,  v.a.,  U  d'iiorl. , fixer  avec  une  goupille.— le  mouoement  d'une  montre,  t 
GoopiLLORNER,  v.B.,  ncttoycr  avec  le  goupillon.  H  faut  goupilionner  ces  vases,     i 
cooRBiLLER,  v.B.,  t.  de  meuuls.,  évaser  l'orifice  d'un  trou  en  forme  d'entonnoir,  i 
GOORDIN EB,  v.B.,  douttcr  dcs  coups  de  gourdin,  il  s'est  fait  gourdiuer.  (  Pop.)       i 
GooBBB,  v.a.,  tromper,  attraper,  voler,  il  s'est  laissé  gourer.  (Fam.  et  pop.)         i 
oooBMAMDBR,  v.B.,  réprimander  durement  U  gourmande  sans  cesse  ses  enfants,  i 
GOOBMBR,  v.a.,  t  de  man..  mettre  la  qourmette  à  un  cheval.— un  chevaL              i 
cooRNABLER,v.a.,  t.  dc  mar.,  attacher  Ics  planches  des  bordages  avec  des  chevilles  i 
GOÛTER,  v.a.,  sentir  et  distinguer  les  saveurs  par  le  gotit.  ti  goûte  Ifien  le  vin.       i 
6oovBBiiBR,v.a.,réglr,  conduire  avec  autorité.— un  Êtai,—une  maison.— un  enfant  i 
GRACIER,  va.,  faire  grâce ,  remetire  la  peine  à  un  criminel.— un  coupable            i 
GRAciEusEB,  v.B.,  faire  de  grandes  démonstrations  de  bienveillance  a  quelqu'un,  i 

GRADUER,  v.a.,  dlvlscr  par  degrés,— un  thermomèire.—les  cercles  d'une  sphère,     i 
ORAriGiifiR,  v.a.,  égraiigner,  écorcher  légèrement  (Populaire  et  peu  usité.)          i 
GRAiLLER.v.n.,tdecb.,  sonner  du  cor  sur  un  ton  convenu  pour  appeler  les  chiens,  i 
ORAiLLONNER,  v.u.,  cfachcr  souvent  des  cracliats  épais  et  dégoûtants.  (  Bas.)        i 
GHAiMER,  v.a ,  t  de  met,  pratiquer  de  petites  éminences  à  la  surface  d  un  corps,  i 

GBAiiBiB,v.n.,  croître  en  liauteur,  devenir  grand  ou  plus  grand  Cet  enfant  grandit  3 
obaholeb,  v.a ,  mettre  un  métal  en  petiu  grains,— 4u  plomb.— de  rétain.           1 
GBAPPBB,  T.a.,  t  de  manuf.,  réduire  en  poudre  la  garance.  (  Peu  connu.)             1 
GBAPPiLLEB,  v.u-,  cuellllr  ce  qui  reste  de  grappes,— après  la  vendange,                1 
GBAPPiifER,T.a.,t  de  mar.,  accrocher  un  bâtiment  avec  le  grappin,— mn  vaisseau.  1 

CBATicoLBB,  V.n.,  prendre  les  proportions  d'un  Ubieau  au  moyen  de  carrés.        1 
cBATiPiBB,  v.a.,  favoriser  quelqu'un  en  lui  faisant  quelque  don.  On  l'a  gratifié.  1 
GBATiHEB,  v.a.,  faire  cuire  une bouUUe  de  manière  a  former  du  gratin,  (Ray m.)  i 
GRATTE-BOESSER,  v.a.,  t  de  met,  flrotter,  polir  un  ouvrage  avec  fe  gratte-boésu,  \ 
GRATTER,  v.a.,  passcr  les  ongles  à  plusieurs  reprises  à  l'endroit  où  11  démange.    1 
GRAVER,  v.a.,  tracer  quelque  trait,  quelque  figure  avec  le  burin.— «110  épHapke,  \ 
GBAViR,  v.n.,  grimper,  en  «'aidant  des  pieds  et  des  mains,  —contre  un  rocher,        9 
GRAVITER,  v.n.,  tendre  et  |)eser  vers  un  point  Im  terre  gravite  vera  le  soleil.          1 
GRBcABisER,  T.a. ,  mêler  du  grée  dans  ses  écriU.  H  a  grécanisé  tous  ses  ouvrages,  1 
CRficisER,  v.n. ,  user  a*hellénismes,  d'expressions  tirées  de  la  langue  grecque,          t 
ChECQUER,  v.a.,  t  de  relieur,  entailler  avec  la  grecque  le  dos  d'un  livre.               1 
GRKKR,  v.a.,  t  de  mar.,  préparer.  Oit  gréa  le  hunier  à  la  place  de  la  grand'  voile.     1 
GREFFER,  v.B.,  faire  une  greffe ,  enter.  On  greffe  l'abricotier  sur  l'amandier.          1 
GRÊLER,  v.n.tmp.  Il  se  dli  de  la  grêle  qui  tombe,  il  grêle  depuU  une  heure,          1 
CBELOMMER,  V.a.,  t.  de  clricr,  réduire  la  cire  en  grains.  On  a  dit  aual  grelouer.     1 
GRELOTTER,  v.iL,  trvmblcr  de  froid.  Que  faites-vous  là  dans  la  rue  à  grelotter?    1 

CREiiBLBB,  ¥.a.,  t  dc  met.,  donner  du  grain  au  cuir,  y  faire  paraître  des  ^ofiis.  1 

GRBMETER,  v.B.,  formcr  le  grain  d'une  planche  de  gravure.  On  dit  aussi  gréner,    1 
GREROOiLLER,  V.n. .  Ivroguer.  Il  ne  fait  que  grenouiller  lout  le  long  du  jour,  (Ac.)  1 
GRtoiLLBB,  v.n  II  n'est  d'usage  qu'en  parlant  du  grésil  qui  tombe.  //  grésille,  (ac.)  1 
GRteiLLOHNBR,  V.n.  U  sc  dit  du  cri  dcs  griUons  et  vulgairement  grésillons             1 
GREVER,  v.a.,  léser,  faire  tort,  apporter  du  dommage.  £it  quoi  vous  at-on  grevé?  1 
GRiBooiLLER,  V.a,  faire  du  gribouillage  sur  de  la  toile  ou  du  iMpler.  (Il  est  fam.)  1 
GRIFFER,  v.a.,  donner  un  coup  de  griffe,  égratigner.  Le  e/tat  lui  a  griffé  la  matfi.  1 
GRiFFONiiER,  v.B.,  éCTlre  mai  et  d'un  caractère  difficile  à  lire.  H  gnffonne.           1 
GRicKOTER,  V.U..  maugcr  doucement  et  en  rongeant  Elle  s'annise  à  grignoter.    1 
GRILLER,  v.a  ,  rôtir  sur  le  gril— une  saucisse.— Hermcrivtc  Mnt  grille,— une  porte.  1 
CRI ttOTBB,  v.n.  il  se  dit  du  griUon  lorsqu'il  fait  entendre  son  cri  (  Peu  usité.)     1 
GRIMACER,  v.n.,  faire  des  grimaça.  Cette  femme  ne  peut  s'empêcher  de  grimacer.  1 
GRiMAUDER,  v.n.,  Bvolr  l'humcur  maussade.  Ce  vieux  grimaudc  toute  la  Journée,  1 
GRiMELiiiER,v.n..  Jouer  mesquinement  et  à  petit  Jeu.  Il  aime  à  grimeilner.  (inus.)  1 
GRIMER,  v.n.,  t  de  boulanger,  être  Inégal ,  écaillé ,  en  parlant  du  pain.                1 
GRiMPER,v.n.,gravlr,monterenquelqueendroltens'aldantdespiedset des  mains.  1 
GRINCER,  v.a.,  serrer  les  dents  les  unes  contre  les  autres  par  douleur  ou  colère.    1 
GRisiCBER,  v.n.  U  se  dit  du  pain  lorsque  la  croûte  se  lève  et  tombe  par  écailles.    1 
GRiMGOTTER,  v.D.  U  sc  dit  cu  parlant  des  petits  oiseaux  et  signifie  fredonner,       1 
GRiNGUEROTTER,  V.U.  U  SC  dit  du  rosslguol  quBud  11  siffle  un  cerum  ramage.         1 
GRiFpcR,v^.,attraper.  Le  chat  agrippé  la  $ouris,—\o\er.On  liKagrippésa  bourse,  1 
CRiSAiLLER,  V.a.,  barboulllcr  de  gris,  il  a  lait  grlsaliler  les  lambtis  du  salon.        1 
GRISER,  v.a.,  faire  boire  quelqu'un  jusqu'à  le  rendre  demMvre.  il  nous  a  grisés.  1 
GRISOLLER,  V.n.  Il  Se  dit  du  chant  de  l'alouette.  Notre  alouette  vient  de  grisoller.  1 
GRisoNNEi:,  v.n..devenlr0r(san,commencer  à  avolrdes  cheveux  gris,  il  grisonne.  1 
CRivELER,  V.n-,  faire  de  petits  profits  llllclles  dans  un  emploi,  dans  une  charge.  1 
GRivoisER,  v.a..  t  de  manuf.,  râperdu  tabac,  il  a  grivoise  trois  carottes  de  tabac,  t 
GBOGNSB,  V.D.  Il  se  dU  ftu  proprc  du  cri  du  pourceau.  Les  pourceau»  grognent  1 
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«rogn 

l  " 

1  "" 

- 

- 

— 

~ 
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ë 
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P.  INDÉFINI. 


j'ti 

ta  M 

Ua 


■MMlU 


•TOOS 

Tooa 


TOM 


p.  ANTÉBIBUR. 


eau  Au 
UMfat 


PL.  Q.  PARP. 
■INO.     FLUR. 


J'iTllf 

ta  avait 


gobei«ë....«.ét 

gobetè 

godaillé 

godé  (3*  pers.) 

godronné 

goguenarde 

gogué is 

goinfré 

gommé 

gonflé 

goreté 

fSoraé 

goslfléO-pers.) 

gouacbé 

goudUlé 

goudronné 

gougé 

goujonné 

goupillé 

gouplllonné 

gourbillé 

gourdlûé 

gouré 

gourmande 

gourmé 

gournablé 

goûté 

gouverné 

gracié 

gracieuse 

gradé 

gradué 

graflgné 

graillé 

gralUonné 

graine 

graissé 

grandi 

granulé 

grappe 

grappillé 

grappiué 

grasseyé 

gratlculé 

gratifié 

gratiné 

gratle-boéssé 

gratté 

gravé 

gravi 

gravité  (3*  pers.) 

grécanlsé 

gréclsé 

grecque 

gréé 

greflé 

grêlé  (S*  pen.) 

grelonné 

grelotté 

grenaille 

grenelé 

grené 

grenelé 

grenouillé 

grésillé  (S*  P'  rs.) 

grésillonné(3*p.) 

grevé 

gribouillé 

griffé 

grlffbnné 

grignoté 

grillé 

grillolé  (S'pcw.) 

grimacé 

grimaudé 

grlmellué 

grimé 

grimpé 

grincé 

grlncbé  (3*  pers.) 

grlngoltè  (3«  p.) 

gringuenotté(3*p. 

grippé 

grisaille 

grisé 

grisollé  (3*  pers.) 

grisonné 

grlvelé 

grivoise 

grogné 


t'4uU 

il  «'éMii 


avlooc 

TONS 

avlei 

iU 
avaiaat 


vooa 
iU 


FUTUR. 


RADICAL. 


m 


SINGULIER. 


tu 


mi 


Termia.    fi^  ....rai 


goberge 

gobette 

godaille. 

gode 

godronné.... 
goguenarde. . 

gogue 

goinfre. 

gomme 

gonfle 

gorette 

gorge 

gosille 

gouache 

goudlUe 

goudronne. . . 

gouge 

goujonne 

goupille. 

goupillon  ne. . 

gourbillé 

gourdine..... 

goure 

gourmande... 

gourme 

gournablé.... 

goûte 

gouverne 

gracie 

gracieuse..... 

grade 

gradue. 

grafigne 

graille 

graillonne.... 

graine 

graisse 

grandi 

granule 

grappe....... 

grappilM . . . . 

grapplue 

grasseie 

gralicule 

gratifie 

gratine 

gratte-boësse. 

gratte 

grave 

gravi 

gravite 

grécanlsé.. . . . 

grécise 

grecque 

grée. 

grefl'e 

grêle 

grelonné..... 

grelotte 

grenaille 

grenelle 

grëne 

grenitte. 

grenouille. . . . 

grésille 

gréslllonne. . . 

grëve. 

gribouille.... 

griffe 

griffonne 

grignote 

grille. 

grlUote 

grimace 

grimaude 

grlmeline 

grime 

grimpe 

grince 

grinche 

gringotte . . . . 
grlnguenolte. 

grippe 

grisaille 

grise 

grisolle 

grisonne 

grlvelle 

grivoise. 

grogne 


•  te 


se 


nous  vous 


nous 


vous 


ils 


p.  ANTÉRIEUR. 


SllfO.  PLUR. 


n 


gobergé 

gobeté 
godaillé 
godé  (3*  pers) 
godronné 
goguenarde 

gogué es 

goinfré 
gommé 
gonflé 
goreté 

gosmé  (3*  pers.) 

gouacbé 

goudlllé 

goudronûé 

gougé 

goujonné 

goupillé 

goupillonoé 

gourbillé 

gourdlûé 

gouré 

gourmande 

gourmé 

gournablé 

goûté 

gouverné 

gracié 

gracieuse 

gradé 

gradué 

issr 

graillonne 

graine 

graissé 

grandi 

granulé 

grappe 

grappillé 

grapplné 

grasseyé 

gratlculé 

gratifié 

gratiné 

gratte-boésse 

gratté 

gravé 

gravi 

gravité  (i*  pers.) 

grécanlsé 

gréclsé 

grecque 

gréé 

greffé 

grêlé  (S*  pers.) 

grelonné 

grelotté 

grenaille 

grenelé 

grené 

greneté 

grenouUlé 

grésUlé(s«per8.) 

grésUl<mné(3*p.) 

grevé 

griboulUé 

griffa 

grUfonné 

grilloté  (3«perf.) 

grimacé 

grimaudé 

grlmelIné 

grinié 

grimpé 

grincé 

grlncliéCrpers.) 

grlngotté  (S*  |>.) 

grbiguenotteiJ'p. 

grippé 

grisaille 

grisé 

grisollé  (3*  pcfs.) 

grisonné 

grlvelé 

grivoise 

grogné 
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DICTIONNAIRE   SYNOPTIQUE 


OOVOXTXOMEX. 


PRESENT. 


RADICAL.    eiNCULiER. 


TcriDin.  iSJ^ 


je 


me 


lu 


goberge. . . . 

gobetie 

godaille 

gode 

godronne • . 
goguenarde 

gogue 

golufre.  .  . . 

gomme 

gonfle 

gorelte 

gorge  

gosllle 

gouache 

goudille — 
goudronne  > 

gou^e 

goujonne... 
goupille — 
goupUlonne 
gourbille . . 
gourdine... 

goure 

gourmande. 
gourme . . . 
gouraable.  . 

goûte 

gouverne... 

gracie 

gracieuse... 

grade  

gradue 

gra  figue.... 

graUfe. 

gratlloane. . 

graine. 

graisse. .... 

grandi 

granule 

grappe 

grappille. . . 
grapplne. . . 
grasseie.... 
grallcule. .. 

gratifie 

graUne. .... 
gratte-boësse 

gratte 

grave  

gravi 

gravite..... 
grécanUe... 

grécise 

grecque..,. 

grée 

greffe 

grêle 

grelonne. .. 

grelotte 

grenaille... 

grenelle 

grene 

grenette. . . . 
grenouille. . 

grésille 

grésillonne. 

grève 

gribouille.. 

griffe 

griffonne. . . 
grignote . , . 

grille 

grlllote  .... 
grimace.... 
grimaude . . 
grimellne.. 

grime 

grimpe 

grince 

gritiche.... 
grlngotte... 
gringuenotte 

grippe 

grisaille.... 

grise 

grisolle 

grisonne... 

grivellc 

grivoise. . . . 
grogne 


PLURIEL. 


nous 


vous 


ils 


I         ZKPiS&ATZF. 

FASSE.      onditaussiii    présent  ou  FiiTiu. 


SINC.       PLUR 


j'aurtit 


■orais 

II 


se 


je  aw 

tu  (e 

sera  il 
il  la 

•«rnit 


ili 
aiiniÎL-ni 


feriez 
iliM 


se  conj,  avec 
•voir     I     iXwe 


j'euiM 


je  me 
fuite 
tnie 

il 
If  fût 


PLUR.  I  RADICAL. 


nom 

fuuioni 

etiuiex 

iti 
en  tient 


noua  poui 

fiiiaiona  | 

»  OUI  1  OUftj 

futitiex 
iU»e 
fitsieot 


golïcrRé....^ 
goheté  j 

KOdatllé 
KOiié  .3"  pcrs.) 
gndrOMné        | 
goïjiieiiardé    | 

gOKué es 

tîoiafré 
Kommé 
gonflé 
tîort-té 
gorgé 

gnsiilé  (3*  p.) 
gouache 
goudillé 
/îoudronné 
goiigé 
goujonné 
goupillé 
giiupillonné 
gourblllë 
goiirdlné 
gouré 
gourmande 
gourmé 
goumablé 
goûté 
gouverné 
gracié 
grjcieusé 
gradé 
gradué 
grafigné 
graillé 
gralllonné 
gratné 
graissé 
grandi 
granulé 
grappe 
grapUlé 
grapplne 
grasseyé 
gratlculé 
gratiné 
gratiné 
gratte- boessé 
gratté 
gravé 
gravi 

gi  aviié  (3«  p.) 
grécanisé 
grécisé 
grecque 
gréé 
greffé 

gréié  (3*  pcrs.) 
grelonné 
grelotté 
grenaille 
grenelé 
grené 
grenelé 
grenouillé 
grésillé  (3*  p.) 
grésillonne 
grevé 
gribouillé 
griffé 
griffonné 
grignoté 
grillé 
grillolé 
m  a  ce 
grlmautlé 
grimcliné 
grimé 
grimpé 
grincé 

grincIié(3M>.) 
gringotié(3'*p. 
gringuenotië 
grippé 
grisaille 
grisé 

grisollé  (3*  p.) 
grisonné 
Krivelé 
grivoise 
grogné 


Termin.  5ï?^ 


goberg 

gobet   

godaill 

gOil 

godronn  ... 
goguenard . 

Kogu 

goinfr 

gomra 

goufl 

goret 

gorg 

gosUl 

gouach 

gouditl 

goudronn  . 

goug 

goujonn 

goupill 

guupHlonn . 
gourbill.  ... 
gourdin  — 

gour 

gourmand. . 

gouriu 

gour  nabi... 

goût 

gouvera 

gracl 

gracieus — 

grad 

gradu 

Kraflgn 

graia 

gralllunn... 

grain 

gralss 

grand 

graiiul 

grapp 

grappin.... 

grappin 

grasse 

gralicul .... 

graim 

gratin 

graite-bofôs 

grait. 

grav 

fî'av 

gravit 

grécanls.. .. 
gréci.«4. ..... 

grccqu 

gré.. 

grefT 

gré! 


SING,       PLURIEL. 


-toi 


grelonn.... 

grelotl 

grenaitl. ... 

grenel 

gr 

grenet 

grcnoulH ... 

grésiH 

grésilloiin.. 

gr-. 

grlbiniiU  ... 

riff. 

grIIToun. .. 
griguot 

grm 

gril  lot 

grimj 

griinnuil.... 
grlmelin ... 
grim. ...... 

g'Imp 

grin 

grincli 

gringott.... 
grrngucnott 

61'iPP 

grisalll..... 

gris 

grisoll 

grlsonn .... 

grivel 

rl\ols 

grogn 
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•I 


tss 


iss 


-vous 


Iss 


iss 


8UBJ0V0T1F. 


PRÉSENT  OU  FUTUR. 


SINGULIER. 
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je 
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iss 


iss 


que 

tu 


t8 


18S 


év 
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se 


Isa 


Is 
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èv 


que 

nous 
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iss 


Iss 


que 

VOUS 


VOIS 
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1S9 


iss 


Iss      iss 


cv      év 


laPABPAIT. 


SINGULIER. 


que 

je 
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tu 


a 

a 

a 

ea 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 
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a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

I 

a 

a 

a 

a 

ya 

a 

a 

a 

a 

a 
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a 

a 

a 

a 

eiia 

a 

a 


eva 
a 
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a 
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a 

a 

a 

a 

rna 

a 
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a 
a 
a 

a 
a 
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eâ 
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â 
â 
â 

ejl 

a 

â 

à 

a 

eâ 

à 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 
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a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

I 

a 

a 

a 

a 

ya 

a 

a 

a 

a 

â 

a 

î 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

eoa 

a 
a 
a 
a 

eva 

a 
a 
a 
a 
a 

A 

a 

a 
a 
a 

Çâ 

a 

a 
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a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 
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PASSÉ. 


XNG. 

•ru. 


L.'ÏÏ. 

mtak 


Vilb 


s:^ 


^•1k 


r 


PL.  Q.  PAEFAIT 


niCO.         PLUR, 


Mj» 


qall  M  Mt 


qa'lb 


qa'iU 


PRSmmONS. 
k    I  d«        pow 


11» 


..< 


PA&TXCXPBS. 


PASSÉ. 


M  ASC.    FiMlN      COMP. 


...é 


GRO 


NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

FOUR  COmUGCBE  11  Mfflt ,  ea  •■ivaDi  U  lignt ,  de  iruupori«r  soooeMivMDMt  U  rmiieml  4a  ▼«riw  aos 
iltent»  ttrmùiuMout  plaeiM  u^deMotu  da  chaqM  tanps.  aa  ayaal  «ola,  lonqaa  la  rarfiaai  m  uoara 
divici  aa  croaqaé,  da  réaeir  d'abord  aa  partie  abaolae  aa  imcéifiemtij  <ial  c'ea  ■jpare  daat  ^aqaa  ootoaoa. 
—  Remarque  et$entieUe.  Let  tempe  et  le*  partoaaea  dee  verbat  Irr^galim  daat  lea  iermùmaitou$  oe  peareat 
cadrer  areo  aelles  <iai  •etraeveai  ea  léie .  aoat  tomjomrt  Inprla^e .  aa  meii^/ieafi/,  ea  earaeiéras  diffirrni» 
(itmliqmet)  et  aaivUd'aB  croebei  ],  ea  qai  ladiqaa  qaa  la  wêM  aM  caaiplai.  (rejr.  Accaïaut,  maboih, 
Araia,  eta.,  et  riastroetioa  «le  la  pffemlèva  page.) 

Le  tifae  alad  Mt  —  Ueat  liée  de*  leraiaaiMma  plao<e«  ea  téta.  Il  ladlqae  aanl  raaxJlIalra  da  verbe  dan* 
las  teaipe  tompotét ,  ml  naïqaa  let  prépaaitlaaa  esigéee  à  la  «alla  da  l'iaSaitit  —  Paar  aaajagaer  let  vn>^ 
aeatret  qai  preaoaat  l'auxiliaire  4rrr,  oa  ratraaaba  la  seoaad  praaoa  dea  uaip»  aaaq^oaje  des  ▼«•rliot 
pronoaiiBaa». 

(1)  T»miwmiem$  da  la  praailire  oaajafaieaa  teola.  Laa  ftrauaai'aiu  dee  troU  aalree  aa^lagaltoM  ^«at 
trap  dlTareet  aa  aMide  iujmuif  et  aa»  p«Hieip*i,  paar  dtra  plaefat  aa  tdta,  eUaa  ta  troavaat  réunie*  «ta 
mêdUiemtif,  à  l'euepiioa  du  participa  priteat  toscan  taraiia^  ea  mmt  daaa  taaiee  les  cai^utiaieuas. 

(tj  Cette  eabaae  iadiqua,  par  aa  cfaMIre,  à  qaelle  aaaJafalMa  appartient  la  verbe. 

Ifa*A,  Aa  prêtent  de  t  indicatif,  au  pa$té  défini  e»  à  Vtmpirmtif  aa  rfarqae  deai  lioaas  de  termimmtetmi, 
La  I"  Ufae  appartieat  a  la  !'•  eoajugaleoa  aealaaieat  ^  la  t*  lisaa  sert  pour  lee  treis  aatrascoai"»'!*'»"*- 


SDITB  DU  DICTIONNAIRE. 


ter- 


s^ 


(s«pen.) 


idiUé 
Mtroimé 

fmioé 

puienné 

r(tto6 


Hoé 

ÉÊÊé 

Mi 


Moé 
me^bolMê 

iesé 

Kg*pcr».) 

IIM6 

iBiUê 

Mé 

■é 

leté 

loulUé 

ftUé  {^^  per».) 

iUlofiiié(3*p) 

boidllé 
■6 

iooné 

BT 

taeltné 

s? 

JgbéO-pcr».) 
meuoUé(;»*p. 


«ICI' 

vcr$ 


goberg 

gobet 

godaiU 

Rod, 

godronn.... 
goguenard. 

gogu 

gotnfr. 

gomm. .  • . . . 

goull. 

goret. 


gosllL...  ... 

gouach 

goudlll 

goudroon... 

goug 

goiyonn 

gouplll 

goupUlonn. . 

gourbill 

gourdin 

gour. 

gourmand... 

gounn 

gournabL... 

«OUI 

gouvern 

graci 

gracleus  • . . . 

grad 

gradu 

graflgn 

BraiÏÏ. 

gralUonu.... 

grain 

graiss. 

grand 

granul 

srapp.. 

grappin 

grappin..... 

grassey 

gratlcul 

grallfl 

gratin 

gratte-l>oK8S. 

gralt 

grav 

grav 

gravit 

grécanis 

gréci» 

grecqu. 

gré. 

greir 

grei ,. 

grelonn 

greloti 

grenalll 

grcnei 

gren 

grenet 

grenouiU. ... 

grésill 

grésillonn. .. 

grev 

gribouill.... 

griff. 

griffon  11 

grignoL 

grill 

grJllot 

grima 

grlmaud..... 

grimelln 

grim 

grimp 

grin 

grinch 

gringotl 

grlngueuott. 

gripi». 

grluaUl 

gris 

grisoll. ...... 

grisoiin 

igrlvet 

!grivol« 

^rogn 


ir] 


n 


188 


(ri 


n 


U8 


i] 


ie] 


il 


n 


io] 


se  Goberger,  signifie  aussi  se  moquer.  //  te  goberge  de  tout  te  monde,  (Fam.) 
Gobeter,  jeter  à  la  truelle  ou  à  la  main  du  plâtre  gàcbé  contre  un  mur.  Prun. 
GodaiUer,  du  vieux  mot  godale  qui  signifiait  bière  médiocre.  (Pop.) 
Goder ,  plisser.  Si  vous  ne  coupez  vas  bien  cette  robe  vous  la  feret  goder. 
Godronner,  de  godrons, pli$  que  Ton  fait  à  certains  ouvrages  d'orfèvrerie.  Pron. 
Goguenarder,  de  l'adjectif  goguenard,  plaisant  II  se  prend  souvent  en  mauvaise  part 
se  Goguer,  de  gogue,  espèce  de  ragoût  qu'on  fait  cuire  dans  une  panse  de  mouton. 
Goinfrer,  de  goinfre,  celui  qui  met  tout  son  plaisir  à  manger.  (Bas  et  pop.) 
Gommer.^ie  tabac,  l'iiumecter  avec  une  eau  préparée  exprès.  —Pron.,  se  gommer. 
Gonfler,  flg.  tJne  fortune  rapide  le  gonfla  d'orgueiU'-Proa,^  se  confier,  s'enfler. 
Goreter,  de  goret,  espèce  de  balai  plat  servant  à  nettoyer  un  vaisseau.  Pron. 
Gorger,  flg.,  combler,  remplir.  On  les  a  gorgés  de  biens.— Pron.^  se  gorgcr» 
Gosiiler,  La  liqueur  gosille  lorsqu'elle  passe  mêlée  de  vin  dans  la  distillation. 
Gouacher,  de  gouache,  peinture  détrempée  avec  de  l'eau  et  de  la  gomme. 
GoudiUer,  agiter  l'aviron  de  droite  et  de  gauclie  pour  détourner  l'embarcation. 
Goudronner,  de  goudron,  espèce  de  poix  servant  à  calfater  les  vaisseaux.  k>ron. 
Gouger,  de  gouge,  espèce  de  ciseau  servant  à  entamer  l'endroit  que  l'on  veut  percer. 
Goujonner,— des  poutres,  des  solives,  les  fixer  avec  des  clievllles  de  fer.  Prou. 
Goupiller,  de  goupille,  petite  flctie  servant  k  fixer  diverses  pièces  d'horlo^rle. 
se  GoupiUonner,  pr.  Les  oblets  qu'on  ne  peut  nettoyer  avec  la  main  se  goupil  Ion  iieut. 
GowrbiUer,—un  trou,  en  élargir  l'entrée  afin  que  la  tête  du  clou  s'y  perde.  Pron. 
Courdiner,  de  gourdin ,  b&lon  gros  et  court  dont  on  se  sert  en  voyage.  Pron. 
se  Gourer,  pr..  se  tromper.  Il  a  cru  faire  un  bon  marché,  mais  il  s*est  gouré.  (Fam.) 
Gourmander,  fig.  —ses  passions,— t.  de  man..— im  cheval,  le  manier  durement  l'r.! 
Gourmer,  fig.  et  fam.,  battre  à  coups  de  poing,  rudoyer.  (Peu  usité  eu  ce  sens) 
Gournabler,  de  gournable,  cbeviiie  qui  sert  au  bordage  d'un  vaisseau.  Prou. 
Goûter,  neut  Goûter  à„,  —  faire  un  petit  repas  entre  le  dtner  et  le  souper,  pron. 
Gouverner,  administrer.— ses  fli^a/res.— Neut.  Le  roi  règne  et  ne  gouverne  pai,  i>i  un. 
Gracier,  Ils  avaient  été  condamnés  à  la  peine  de  mort,  mais  leroilesa  graciés,  it. 
Gracieuser,  On  l*a  beaucoup  gracieuse  dans  cette  maison.  (Il  est  très-peu  usité.) 
Groder,  s'emploie  plus  particulièrement  au  participe  passé.  Il  vient  (Cêtre  gradé,  l  r. 
Graduer,  augmenter.— r^iifér^  d'une  scène,—  conférer  des  degrés  dans  une  faculié. 
Grafigner^Ct  mot  ne  peut  être  qu'une  corruption  de  égratigner,  {Voyez  ce  mot) 
Grailler,  se  dit  aussi,  dans  ccrtaius  endroits  du  Midi,  du  <A>i  de  la  corneille. 
Graillonner,  chiffonner,  ramasser  des  graillons,  Empêchez^le  chien  de  grailloniier. 
Grainer,  selon  Boiste ,  signifie  aussi  mettre  de  la  poudre  en  grains,  (  Peu  usité.) 
Graisser,  nros.— ses  bottes,  se  préparer  a  partir.- /a  patu  à  gjulgu'un,  le  corrompre. 
Gnmdir,  flg.,  rendre  grand.  Cette  action  d'éclat  l'a  grandi  aux  yeux  de  ses  chefs . 
se  Granuter,  pr.,  se  réduire ,  se  mettre  en  grains.  Ne  se  dit  guère  que  des  métaux, 
se  Cmppeispr.,  se  réduire  en  poudre,  en  parlant  de  la  garance  de  Zélaiide. 
Grapiller,  flg.,  faire  quelque  peUl  gaiiu  1/  cherche  à  grapliler  sur  tout,  (Fam.) 
Grappiner,  se  dit  aussi  dans  les  verreries  de  l'action  de  nettoyer  le  verre  en  rusion. 
Grasseyer,  Les  Parisiens  ont  la  mauvaise  habitude  de  grasseyer  en  parlant, 
Graticuter.  Il  faut  gratlculer  avant  de  grouper  tes  personnages  d^une  copie,  pron. 
Gratifier,  s'emploie  souvent  ironiquement  /(  tut  gratifiai  de  ses  services  parVexiL 
Gratiner,  ncut,  se  former  en  gratiiL  La  bouillie  gratine.  —  pr.,  se  gratiner.  Ctaud.) 
Gratte-boêsscr,  de  gratteboêsse ,  outil  de  doreur  pour  nettoi'er  les  pièces  de  métal. 
Cfotfejr^remuer  avec  les  ongles.  La  poule  gratte  la  terre.  —  ratisser,  pron. 
Graver,  fig.  —  une  chose  dans  samémoire^vy  imprimer  fortement  —  pr.,  se  graver, 
Cravfr,  act.,  monter,  escalader. — une  montagne.  —  un  retranchement.  Pron. 
Graviter,  de  ^roi^^laf ton,  attraction  mutuelle  qui  s'exerce  entre  les  corps. 
Crécaniser,  neut,  affecter  de  parler  grec.  Il  grécanise  exprès.  (Vieux  et  peu  usité.) 
Gréciser,  suivre  et  pratiquer  les  o^moiiles  grecques.  (11  est  vieux  et  Inusité.) 
Crecquer,  relier  de  manière  que  les  nerfs  ne  se  voient  pas  au  dos  du  livre. 
Gréer.  ^  un  vaisseau,  l'équiper,  le  garnir  de  tous  les  agrès  nécessaires.  Pron. 
Gre/r«r«  flg..  Inculquer, faire  prendre  i'iiabitudc—iic  bons  principes  dans  le  eaur.Pr. 
Grêler,  act,  g&ler  par  la  grêle.  L'orage  de  ces  jours  derniers  a  grêlé  les  vignes, 
Grelonner,  de  grêlon ,  sorie  de  vase  dont  on  se  sert  pour  grener  la  cire.  Pron. 
Grelotter,  trembler  si  fort  que  les  dents  claquent  l'une  contre  l'autre.  (Fani;)> 
Grenaitler,  de  grenaille,  argent  ou  autre  métal  mis  enpetiu  grains. 
Greneler,— du  cuir.— une  reliure,— Pr.,  se  greneler,  (Il  est  peu  Uilté.)  K.  Landais. 
Grener,  act,  réduire  en  petits  grains,— du  tabac.— de  la  jkmdre  à  canon.  (Acad.) 
Grenerer^donner  le  grain  à  la  surface  des  peaux  avec  le  grenetoir.  pron. 
Grenouiller,  t>oire  avec  excès.  Il  ne  fait  d'autre  métier  qjte  de  grenouiller,  (popol.) 
GrésiUer,  act»  faire  que  quelque  cliose  se  racornisse.  Le  soleil  a  grésillé  ces  fleun. 
Grésiltonner.  Ce  verbe  s'emploie  souvent  dans  ie  même  sens  que  grésiller,  (l'opul) 
Grever,  Imposer,  surcharger.  La  loi  grève  d'impôts  la  propriété  foncière,  Pron. 
Gribouiller,  de  çrtbouHlaife ,  mauvaise  peinture,  écriture  mal  formée,  griffonnage. 
Griffer,  t  de  fauc,  prendre  avec  la  griffa.  Il  y  a  des  oiseaux  qui  KTlnenl,  Pron. 
Griffonner,  fig.  Il  se  dit  d'un  méchant  écrivain.  1/  ne  sait  que  grUIonner.  (Fam.) 
Crtanoter,  fig.,  faire  quelque  profit  dans  une  affoire.  H  y  trouve  à  grignoter. 
Griller,  fig.  —  d'impatience,  s'agiter,  s'inquiéter.  —  Pr.,  se  griller,  se  chauffer  trop. 
GriUoter^  de  grillon,  espèce  de  cigale  faisant  un  bruit  perçant  et  aigu. 
Grimacer,  fig.,  faire  quelque  faux  plL  Le  collet  de  cet  haoit  grimace.  Pron. 
Crimauder,  élever  de  petits  enfants.  Cette  acrepUon  n'a  pas  été  adoptée.  (Baym  ) 
GHmeliner,  act,  ménager  quelque  petit  profit  dans  un  marché,,  dans  une  a^ire. 
se  Grimer,  pr.,  se  rider  la  figure,  jouer  les  vieillards  ridicules  dans  les  théâtres. 
GMmper,  fig.,  se  dit  des  lieux  hauts  où  l'on  monte  avec  peine:  s'élever,  s'avancer. 
Grincer,  ncut  U  grince  des  dents  à  la  moindre  contrariété  qwit  éprouve.  (Bolstc.) 
Grinciter.  Voilà  du  pain  qui  grinche.  (PopuL)  On  dit  mieux  grimer,  {Voy.  ce  verbe.) 
Gringotter»  se  dit  par  plaisanterie  d'une  personne  qui  fredonne  mal.  —  un  air, 
Cringuenotter.  Ce  verbe  parait  avoir  la.  même  étymologie  que  le  précé<lent.  (Raym.) 
se  Gripper,  pr.,  se  dit  des  étoffés  qui  se  retirent  en  se  fronçant  — Fig.,  s'eutêter.  (ac) 
Grisailler,de  grisaille,  cwAt^xf  commune  composée  de  blanc  et  de  noir.  (Raym.) 
se  Griser,  boire  Jusqu'à  devenir  gris^  s'enivrer.  Pour  peu  qu'il  boive  il  s^e  grise. 
Grisoller  ou  grisoler.  Ce  verl>e  est  formé ,  par  onomatopée ,  du  chant  de  l'alouette. 
Grisonner,  fig.,  vieillir.  Cet  homvu  se  casse  et  change  à  vue  d'œtl;  il  grisonne. 
Griveler.  Il  ne  s'est- mis  dans  cet  emploi  que  dans  respotr  d'y  grivcler  ù  l^aise* 
Crivoiser,  de  grivoise,  sorte  de  rApe  à  tabac.  (Ce  verbe  est  peu  usité.) 
Grogner,  fig.,  OMirmurer  entre  ses  dents.  Ct;  vieillard  grogne  sans  cesse,  (Fam  ) 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

Îl  )  CoBjafMs  tOM  Im  vaiiMM  à  l'aid*  d««  pronoa»  da  la  premier*  ii(M,  JE,  TO.  IL,  etc. 
S;  Lonque  le  verbe  «•«  proooiainal,  ajouiex  la  teconde  li(^ MU,  TK,  SE,  etc. 

KMmmlMatt  •        t  ''*  *^  proBOiM  par  aoe  apoairophe  d««aat  aoe  To^elle  oa  ■■  A  mmI, 
jwM|MeMs.  1^  pr<MM)B«  «7.  ih  par  «lU,  «Utt,  poar  œojafaer  au  féaiaia. 


TnaiRAUOst 


|i)  Kooa  reauplaçoat 


|3)  de  la  première  oonlusaiaoa. 

41  det  deusièaie.  iroluéme  et  qvatrléMe  ooaJafaiMWS. 

J&)  aerTaol  aax  qaaire  ooojasaltoac. 

le  I  par  aa  i<  daa*  le moJificatij  doa  Terbetea ir«,  coame  mtumirt.  (f .  ee  verbe.) 

Ceue  eolôaae  iadiqae,  par  aa  cbiffre,  k  qoelle  ooajogaiaoB  apparlient  le  verbe. 

POVa  CONJUGUER  II  «afllt.  es  saivaat  la  ligae.  de  tranaporter  «aocettiveoeol  le  iWirei  de  verbe 

ixdiveraet  ttrmtniùto»*  pleo^  aifdeaaoua  de  ebaqoe  lempa ,  ea  ayant  (oia,  loreqae  le  rmâieml  vt 

iroave  divlad  oa  troaqaé,  de  réaair  d'abord  m  partie  abaolne  aa  wkodifiemt^  qai  a'ea  sépare  daaa 


lUmtmrqtM  tittmtulU.  Le«  teonpc  et  lea  pereoaaos  des  verbes  irrégaliers  deat  les  iêrimiiuùsoua  ae  peavcai 
cadrer  avec  celles  qai  se  irooveat  ea  léte,  soat  iomJ«mr$  iasprinés,  aa  mtoéijiemti/,  ea  caractères  diflereau 
{ttmtitfmfM),  et  saivis  d'aa  crochet  ],  ce  qei  iadiqoe  qoe  le  OMt  est  oooiplet.  (  Y.  aocobillio,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


GROMMBLER,  v.D.,  «6  plaindre,  murmurer  entre  ses  denU.  /(grommelle  toujoun. 

GRonoER,  v.n.,  faire  un  bruit  sourd.  Le  tonnerre  f^ronde.  —  Fig.,  réprimander. 

GROSSIR,  v.a ,  rendre  gros,  on  iui  a  fait  wi  habit  qui  lui  grossit  la  taille, 

GROssoTER^T.a. ,  tde  prat. ,  faire  la  grosse^  I'ex|>édition  en  parchemin.— un  contrat, 

GROUILLER, ?.D.,  remuer,  fourmiller.  Ces  viandes  grouillent  de  vers.  (Il  est  pop  ) 

CRoupER,v.a  ,t.  de  sculpl.  etde  peint.,  mettre  en  groupes  il  groupe  bien  ses  figures. 

GRUER,  v.a.,  réduire  en  grains,  en  petits  grains.  (Raymond.)  Il  est  peu  usiie. 

GRUGEK,  v.a.,  briser  quelque  chose  de  dur  et  de  sec  a^ec  les  dents.— des  croûtes. 

GRCMELER  (se),  vpr.,  devenir  en  grumeaux.  Le  lait  se  grumdie  ;  il  s'est  grunielé. 

GU£oiR.v.a.,t.  de  teint ,  teindre  avec  la  guède,  llfaudra^xïtùtvces  étoffes  avec  soin. 

GDÉER,  v.a.,  baigner,  laver  dans  l'eau.— tin  chevaL{y,  aiguayer,  qui  se  dit  mieux.) 

GDERooHMER,  V.a.,  récompeiiscr,  gratifier.- un  domestique.  (Il  est  vieux  et  Inus.) 

GUÈRiR,v.a.,  délivrer  d'une  maladie,  rendre  la  santé,  —un  malade.  —  Us  fièvres, 

GUERROYER,  V.a.,  almcr  à  faire  la  guerre.  U  a  passé  toute  sa  vie  à  guerroyer. 

cuÉTR£R,v.a.,mettre  des  gué/resà  quelqu'un  ou  lui  fournir  des  ^rr«s. 

GUETTER,  v.a.,  épier,  observer  à  dessein  de  surprendre.  —  un  malfaiteur, 

GUEULER,  v.n., parier  beaucoup  et  fort  haut.  Cet  avocatne  fait  que mieu\er.{fiM.) 

GUEusAiLLER,  v.n.,  faire  le  métier  de  gueux.  Il  ne  fait  que  gueusalller.  (Pop.) 

GUEusER,v.n.,mendier,  faire  métier  de  demander  l'aumône,  i/a  gueuse  fou/«  sa  vie. 

GUIDER, v.a.  ,conduire  dansun  chemin.  Prenez  un  homme  du  pays  pour  vous  guider. 

GUIGNER,  v.n.,  regarder  du  coin  de  rœii,  lorgner,  regarder  de  côté  en  clignant. 

GUiLL£ii£TTER,v.a.,t  d'imp.,  placer  des 0uf<(eine(5 dans  un  discours.— une r<fafton. 

CUILLER,  v.n.,  t.  de  brass.,  se  dit  de  la  blére  qui  fermente  et  Jette  sa  levure. 

cuiLL0CBER«  V.a.,  faire  du  guillochiSy  des  lignes  entrelacées.  —  une  montre, 

GUILLOTINER,  v.a.,  couper,  trancher  la  tête  par  le  moyen  de  la  guillotine. 

GUiMpER  (se),  v.pr.,  se  faire  religieuse,  prendre  le  voile.  (  Boiste.j  U  est  Inusité. 

GuiNDER,  v.a.,  hausser,  lever  en  naut  par  le  moyen  d'une  macliine.— un  fardeau. 

Guu»ER,  v.a.,  t.  de  ruban.,  passer  un  brin  de  soie  sur  ce  qui  est  déjà  tors.  (Boiste.) 

GUiRLANDER,  v.a.,  omcr  de  guirlandes,  appliquer  des  guirlandes.  (Boiste.)  inus. 

GuiTARisER,  v.n.,Jouer  de  la  ffurfore.  (Boiste.)  Une  s'emploie  qu'en  style  burlesque. 

UABiLiTtR,v.a.,t.deJurlsp.,  rendre  habile  à.,.— un  mineur  à  contracter. 

uADiLLEu,  v.a.,  vétlr,  faire  un  habit,  mettre  un  habit,  Vn  valet  habille  son  mattre. 

HABiTER,v.a.,  lalrc  sa  demeure  en  quelque  endroit,  loger,  résider.  —  un  palais. 

HABiTU£R,v.a.,  accoutumer,  faire  prenare  V habitude,  —les  Jeunes  gens  au  travail. 

BABLBR,v.n.  ,parler  beaucoup  et  avec  vanterie.  Cet  homme  ne  fait  que  hâbler. 

H ACBER,v.a., couper  en  petits  morceaux-— 4e  la  paille.— couptr  malproprement. 

DAlR,v.a. «vouloir  du  mal  à  quelqu'un,  —ses  ennemis,  —les  méchants.  Haïr  U  vice. 

HALBRARER,  v.a.,  chasscr  aux  halbrans.  On  a  dit  aussi  halbrener.  (Il  est  vieux.) 

HALEZ1ER,  v.a.  Il  sc  dit  dcs  clilens  de  chasse  qui  prennent  l'odeur  d'une  béic. 

HALER,  v.a.,  t  de  mar.,  enlever,  soulever  avec  effort  —un  cordage.  —  un  bateau. 

BALER,  v.a.,  dessécher,  rendre  brun.  Le  soleil  hâle  les  fleurs,  Hâler  du  chanvre. 

BALETER,  v.n.,  rcspircr  souvcut.  péniblement  et  en  soufflant.  Ce  chien  halette. 

HALTER,  v.n.,  faire  halte.  Nous  naltftmes  au  milieu  de  la  forêt.  (Boiste.)  vieux. 

BAMEçoNNER,  V.a.,  prendre  avec  V hameçon,  il  hameçonne  habilement  le  poisson. 

BANNETONNER,  v.n.,  sccoucr  les  arbres  pour  faire  tomber  les  hannetons, 
HANTER,  v.a.,  fréquenter,  visiter  souvent.  Il  haute  des  gens  de  bonne  compagnie. 

UAPPER,  v.a.  Il  se  d'un  chien  qui  prend  avidement  ce  qu'on  lui  jette.  (  Acad.) 
HARANGUER,  V.a ,  pronouccr  une  harangue,  un  discours.— les  soldats.— le  peuple. 
HARASSER,  V.a.,  lasscr,  fatiguer  à  l'excès.  JLe  trot  du  cheval  l*a  beaw  oup  harassé. 

UARAUOER,  v.a.,  trompcr,  attraper,  se  moquer,  ni  est  vieux  et  inusité.)  Raym. 
HARCELER,  V.a.,  agaccr,  provoquer.  Nous  harcelâmes  l'ennemi  toute  la  matinée, 
HAROER,  v.a.,  t.  de  chasse,  atucher  des  chiens  quatre  à  quatre  ou  six  à  six 
BARER,  v.a.,  exciter,  animer,  pousser  à...  (Boiste.)  0  est  vieux  et  inusité. 
UARGNCR  (se),v.pr.,  se  disputer,  se  quereller  avec...  U  se  hargne  avec  tout  le  monde. 
HARGOULER,  V.a.,  prcudrc  quelqu'un  à  la  gorge  et  le  secouer  fortement.  (Vieux.) 
uARMONiER,  V.a.,  mettre  en  harmonie,  former  une  harmonie.  —  des  sons, 
HARNACHER.  V.a.,  mettre  le  harnais  à  un  cheval  de  trait.— des  chevaux,  des  mules. 
BARpAiLLER  (se),  V  pr.,  sc  horpcT,  se  disputer,  se  Jeter  l'un  sur  l'autre.  (Vieux.) 
BARPER,v.a.,  prenare  et  serrer  fortement  avec  les  mains.— ^/ue/^'un.  (li  est  pop.) 
BARPiER,  v.a.,  prendre,  voler,  il  harpie  tout  ce  qu'il  trouve.  (Il est  Inus) 
BAiipiGNER  (se),  v.pr ,  se  quereller,  se  disputer,  sc  harceler,  (liest  hors  d'usage.) 
UARpoNNER,  V.a.,  dardcf  avec  le  harpon,  acci*ocher  avec  le  harpon.— une  baleine. 
HASARDER^  V.a.,  mettre,  risquer,  exposer  au  hasard,  au  péril.— sa  vie.— sa  fortune 
HATER,  v.a.,  presser,  dlllgenter,  accélérer. -son  départ,— son  retour,— le  diner. 
HAUBANEii,  v.a.,  t.  de  mar.,  mettre,  attacher  les  haubans  pour  soutenir  les  mdis. 
HAUSSER,  v.a.,  élever,  rendre  plus  haut  —une  maison.— lever  en  haut.— le  bras. 
HAviR,v.a.,  dessécher  la  viande  à  grand  feu  sans  qu'elle  cuise  au  dedans.— un  rôti 
BitBERGER,  V.a.,  rccevoir  chez  soi,  loger,  il  nous  a  hébergés  avec  une  grande  bonté 
HÉBÊTER,  V.a.,  rendre  bête.  La  pauvreté  endurcit  le  cceur  et  hébété  l'esprit. 
hébraTsbr,  v.n.,  se  livrera  l'étude  de  l'/W^reu.— Act.— un  mut,\e  rendre  hébreu, 
uÉLCR,  v.a.,  t.  de  mar.,  appeler  un  navire  pour  savoir  d'où  il  vient  et  où  11  se  rend. 
HENNIR,  v.n.  Il  se  dit  du  cheval.  Jfott  cheval  se  mit  à  hennir. 
HERBEiLLER,  v.H.,  L  de  chasse,  paître  Vherbe,  en  pariant  du  sanglier.  H  herbeUle. 
H  ERRER,v.a.,  exposer  sur  Y  herbe.— de  la  toile.— des  étoffes.— des  cheveux.  (Itaym.) 
HERBORISER,  V.H.,  clicrcher,  recueillir  des  herbes,  des  plantes  dans  la  campagne. 
nÉRissER,v.a.,  dresser,  en  parlant  des  animaux.  Le  lion  furieux  hérisse  sa  crinière 
nÉRi880NNER,v.a.,  recouvrlr,  recrépir  un  mur  de  plâtre  on  de  mortier.— un  mur. 
HÉRITER,  v.n.,  recueillir  une  succession,  un  héritage  il  a  hérité  de  son  oncle, 
UÉRONNER,  v.a.,  t.  de  fauc.,  voler  le  héron,  faire  poursuivre  le  /téron.  (inusité.) 
HERSER,  v.a.,  passer  la  /lerse  dans  un  champ  pour  rompre  les  mottes  de  terre. 
HÉSITER,  v.n.,  rester  en  suspens  sur  le  parti  qu'on  doit  prendre  dans  une  affaire. 
uEURTER,v.a.,  choquer,  toucher  ou  rencontrer  rudement— ^uef^u'un  en  passaïu. 
HIER,  v.a.,  L  de  terrass.,  enfoncer  des  pavés  ou  des  pieux  avec  la  Me. 
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(1)  Termim^$9n»  d«  la  prenlér*  eoaJagalMMi  Mola.  Lm  termittuitomt  dm  trob  «atroa  eoolagaboos  étant 
trop  divertM  as  aoda  ùt/imiti/  et  au  participât  poar  ètra  m\»m  ao  tdta,  sa  troaTaot  réaaict  aa  modi- 
ficatij,  à  l'azeepitoo  da  participa  préatnt  toajoort  taraiiné  en  mmt  dans  toatai  let  ooaJa|kiMM. 

(t)  Cet  ta  eiiloaaa  iadiqaa.  par  on  chiffre,  à  qaaila  conjagaUon  appartiani  la  verbe. 

Nota.  K'Apréttnt  et  F  indicatif,  an  posté  dèfirni  et  à  l'imtpirntifon  remarqae  deaz  llgaes  de  lrra»/N«l«aa«. 
ta  |w  Uy,g  appartient  à  U  l'«  coitjuyitona  tealemeat  ;  la  %•  liffne  sert  poar  let  trois  aotraa  oonJogaUoM. 


NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

VOUE  CONJUGUER  II  nflt.  an  aalrant  la  ligna,  da  traMportar  MweewIveBent  la  miieat  da  Terbà  ans 
\fmnm  leraujMùonj  piaeéea  aa-dewoai  de  cbaqae  taaipt,  en  ayant  toin,  lonqaa  le  radical  «a  troare 
dMti  oa  troaqaé,  da  réaair  d'abord  aa  partie  abmlae  aa  mùdifiaatif  qal  t'en  sépare  dnnt  ehaqae  colonne. 
—  JUwor^w  ttmtitlU.  Lat  tenpt  et  let  partonact  det  Tarbat  irrésuUart  dont  let  frwùaaitout  ne  peavent 
eadrer  avec  cellat  qal  te  troareat  aa  téta .  tont  tomjoar^  inpriiDét.  aa  wMiificatiL  aa  earaotêrat  diff^reata 
{italiqatt).  et  talTlt  d'an  crochet  ] ,  ce  qal  indlqaa  qaa  ta  nM>t  att  oonpliét.  (roy.  AcevaiLua,  Attaoït, 
ATOia,  etc.,  et  l'I attraction  da  la  praaiière  pafa.) 

La  Ugoe  aioti  bit  —  tient  liaa  det  taraUnalteat  placent  aa  tdia.  Il  Indiqaa  antil  liiaxlllalre  da  verbe  dans 
lat  uape  eoapotét,  et  marqua  let  prépoeitioat  aiJoéet  à  la  taiu  de  l'IniniUt  —  Poar  oonja«nar  let  varbat 
neatret  qoi  prennent  l'aaxUIaira  4rr«,  oa  reirandM  la  eaeond  pronoB  det  teoipt  oompotée  dne  «erbat 
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GnmxMler,  murmurer.  Ct  vieillard  ne  fait  que  grommeler  du  matin  au  soir.  (Fam.) 
Gronder,  acU,  gourmander  de  paroles.  —  un  domestique.  —  $e»  enfants,  Pron. 
Grossir,  fig.,  exagérer.  La  peur  grossit  les  objets,  —  Neut  la  rivière  grossit  Pron. 
Grossoyer.  Cet  expéditionnaire  est  très-habiie  à  grossoyer.  —  Pron.,  se  grossoyer. 
Grouiller,  se  dit  aussi  du  bruit  que  les  flatuosltés  causent  dans  les  Intestins. 
Grouper,  —  des  colonnes.  —  NeuL  Les  personnages  de  ce  tableau  groupent  bien* 
Gruer.  On  dit  plus  communément  gréncr.  (  Voy.  ce  mot)  —  pron.,  se  çrucr. 
Gruger,  flg.,  manger  le  bien  de  quelqu'un.  H  a  chez  lui  des  hôtes  qui  le  grugent.  Pr. 
se  Grumeler,  se  dit  aussi  du  sang  qui  se  forme  en  petites  boules  ou  grumeaux. 
Guider,  soûler,  faire  manger  avec  excès.  (Académie.)  Il  est  vieux  et  Inusité. 
Guier.  —  du  linge,  le  laver,  le  remuer  quelque  temps  dans  l'eau  avant  de  le  tordre. 
Gucrdouner,  du  vieux  mot  guerdon,  loyer,  salaire  des  gens  de  guerre,  (inulté.) 
se  Guérir,  pr.,  se  rétablir,  se  guérir  d'un  mal.  —  Flg.  —  d'une  mauvaise  habitude. 
Guerroyer,  flg , disputer,  quereller,  soutenir  une  discussion,  if  o/meà  guerroyer.  (Fam. 
se  Guêtrer,  pr..  mettre  ses  guêtres,se  chausser  avec  desguêtres.  Use  ffuélrepour  sortir. 
Guetter,  attendre  quelqu'un  à  un  endroit  où  l'on  croit  quil  va  passer.  Pron. 
Gueuler,  act,  t  de  chass.,  saisir  avec  la  gueule.  Ce  chien  gueule  bien  le  lièvre, 
Gueusailler,  de  gueusaille,  canaille ,  multitude  de  gueux.  (  Bas  et  populaire.) 
Gueuser,  act,  chercher,  demander.  —  sa  vie,  —  son  pain.  (Peu  usité  en  ce  sens.) 
Guider,  flg.,  diriger,  consulter.  C'est  lui  qui  m*a  guidé  dans  cette  affaire,  Pron. 
Guigner,  SiCL  fig.,  former  un  dessein  Intéressé  sur...  il  guigne  cette  héritière.  (Fam.) 
se  GuiUemetter,  pr.,  se  distinguer  par  des  guillemets.  Ce  passage  u  guiilemettera.  (Ac.) 
Cuiller,  de  guiltaae,  fermeuiatiou  de  la  bière  qui  se'dégage  de  la  levure. 
Guillocher,  t  de  Jard.,  dessiner  un  Jardin  en  compartiments.  —  un  parterre.  Pron. 
Guillotiner,  de  guillotine ,  instrument  de  supplice  Inventé  par  GuiUotin.  pron. 
se  Guimper,  de  guimpe,  morceau  de  toile  dont  les  religieuses  se  couvrent  le  cou. 
Guinder,  fig.,  alTecter  i'élévadon.  il  ne  faut  pas  gulnder  Cesprit,  —  pr.,  se  guinder. 
Guiper,  t  de  passement,  faire  des  franges  torses  avec  le  guipoir.  (Peu  usité.) 
Guirlander,  de  guirlande,  couronne  de  fleurs,  festons  de  fleurs.  (Inusité.) 
Guitariser,  de  guitare.  Instrument  de  musique  qui  a  cinq  cordes.  (Peu  usité.) 
Habiliter,  donner  un  curateur  à  un  mineur  pour  qu'il  puisse  ester  en  justice. 
Habiller,  t  de  peint,  draper  des  figures,  il  babille  bien  ses  personnages.  Pron. 
Habiter,  neut  Les  Arabes  habitent  sous  des  (en/es. —exister  avec —avec  un  ami.  Pr. 
s'Habituer,  pr.,  se  faire  une  coutume,  prendre  une  habitude.-^au  ehaud.—au  froid, 
Hâbler,  mentir  impudemment  Cet  homme  ne  fait  que  bâbler.  (  Raymond.) 
Hacher,  flg.,  briser,  causer  du  dommage.  Im  grêle  a  haché  les  vignes. —n,,  se  hacher, 
se  Hahr,  pr.,  s'en  vouloir,  avoir  de  la  Mine  l'un  pour  l'autre.  Ces  nations  se  haïssent 
Halbraner,  de  halbran.  Jeune  canard  sauvage,  (il  est  vieux  et  peu  usité.) 
Halener,  flg.  —  quelqu'un,  découvrir  ce  qu'il  a  dans  l'âme,  connaître  son  fiUble.  Pr. 
Haler.  —  le  vent,  cingler  le  plus  prés  possible  de  l'endroit  d'où  vient  le  vent  Pron. 
se  Hâter,  pr.,  se  faner,  se-brunlr  par  le  hâle.  Elle  porte  un  voile  de  peur  de  se  hâler. 
Haleter,  souffler,  éire  hors  d'haleine:  Il  est  revenu  tout  haletant  de  la  chasse. 
Halter,  de  halte,  pause  que  font  les  troupes  lorsqu'elles  sont  eu  marche. 
Hameçonner,  flg.,  saisir,  séduire.  Il  l'a  hameçonné  par  des  louanges  adroites. 
Hannetonner.  Les  enfants  sont  allés  hannetonner.  (Boiste.)  Peu  usité. 
Hanter,  neut  Hanter  chez  quelqu'un.  —  Pron.,  se  hanter,  se  fréquenter. 
Happer,  flg.,  attraper,  saisir  à  1  improviste.  Les  gendarmes  l'ont  happé  ce  matin. 
Haranguer,  neut,  parier  avec  emphase,  il  a  toujours  l'air  de  haranguer.  (Fam.)  Pr. 
se  Harasser,  pr.,  se  lasser,  se  fatiguer.  Ils  se  sont  harassés  à  force  de  courir.  (Fam.) 
Harauder,dt  haraux,  ruse  de  guerre  pour  enlever  la  cavalerie  fourrageant  (Vieux.) 
se  Harceler,  pr., se  provoquer,  s^agacer,  s'attaquer,  se  fatiguer  mutuellement.  (Boiste.) 
Harder,  t  de  ganterie.  —  uite  peau,  l'adoucir  avec  la  hard.  Instrument  de  gantier. 
Harer,  de  hare  ou  har,  cri  que  les  diasseurs  poussent  pour  exciter  les  chiens, 
se  Hargner,  de  hargne,  querelle,  dispute,  contradiction.  (Il  est  peu  usité.) 
Hargouler.  11  signifie  proprement  mettre  une  hart  au  goulot  ou  au  cou.  (Populaire.) 
s'/Zarim^nler^pr.,  se  mettre  en  harmonie.  Ces  instruments  s'harmonient  parfaitement, 
ie Harnacher,  pr.,  recevoir  le  harnais.  Ce  cheval  se  harnache  difficilement. 
se  HarpaiUer,  t  ae  vén.,  se  dit  des  chiens  lorsqu'ils  se  séparent  pour  chasser. 
Harper,  neut,  t  de  man.  Il  se  dit  d'un  cheval  qui  relève  inégalement  les  Jambes,  pr. 
Harpier,  de  harpie,  homme  qui  prend  avec  avidité  le  bien  d'autrul.  (  Aaymond.) 
se  Harpigner,  de  harpin ,  sorie  de  croc  qui  sert  à  accrocher  un  bateau  à  un  autre. 
Harponner,  neut.,  lancer  le  harpon.  Il  est  temps  de  harponner.— Pr.,  se  harponner. 
Hasarder,  avancer  témérairement— vite  parole.^uneproposition.^Pr.tSe hasarder. 
Hâter,  faire  dépécher.— la  besogne.—vr.^se  hâter,  faire  diligence.  Hâtez-vous  donc. 
Haubaner,  assujétlr  une  pièce  verticale  ou  oblique  à  l'aide  de  cordages.  Pron. 
Hausser,  neut,  devenir  pius  haut,  augmenter.  La  rivière  hausse  considérablement. 
Havir,  neut  Le  bœufhs^yïi  sur  le  /eic— Pr.,  se  havir,s/t  dessécher.  La  viande  se  havit 
s^Héberger,  pr.,  t  d  arcblt,  s'adosser  sur  on  contre  un  mur  mitoyen.  (Raymond.) 
$*Hibéter,  pr.,  devenir  bête  et  stupide.  On  sliébète  l'esprit  par  l'oUiveté. 
Hébralser,  participer  aux  dogmes,  aux  opinions  des  Hébreux.  Ce  poète  hébraUe. 
Héler,  flg.,  appeler  quelqu'un  de  fort  loin,  ils  nous  hélèrent  du  haut  de  la  tour. 
Hennir,  ils  jurent  découverts  par  un  cheval  qui  se  mit  à  hennir.  (  Académie.) 
HerbeiUer.  Ce  verbe ,  d'ailleurs  de  peu  d'usage ,  ne  se  conjugue  qu'à  la  8*  personne. 
Herber,  t  de  vétérln.,  mettre  de  l'ellébore  au  poitrail  d'un  cheval  pour  le  purger. 
Herboriser.  Jean-Jacques  Rousseau  se  plaisait  beaucoup  â  herboriser.  (Lavaux.) 
Hérisser,  flg.,  couvrir,  embarrasser  de  saillies.  —  la  science  de  mots  barbares.  Pron 
Hérissonner,  neut.,  se  dit  des  gros  oiseaux  lorsqu'ils  lèvent  les  ailes  et  les  retirent 
Hériter,  act  il  n'a  rien  hérité  de  son  père.  —  Flg.  //  a  hérité  des  vertus  de  ses  aieux. 
Héronner,  de  héron,  genre  d'oiseau  de  la  famille  des  échasslers.  (Inusité.) 
se  Herser,  pr.  Les  champs  se  hersent  après  les  semailles  ou  après  le  labourage.  (Raym.) 
Hésiter,  ne  pas  trouver  facilement  ce  qu'on  veut  dire  dans  ses  réponses.  (Boiste.) 
Heurter,  flg.,  choquer,  contrarier. -r- /es  intérêU,— l'çmour-propre  de  quelqu'un,  pr. 
ifier,  de  Me,  sorte  d  instrument  dont  on  se  sert  pour  enfoncer  les  pavés,  pron. 
se  Hisser,  pr.,  se  hausser,  monter  avec  peine,  il  se  hissa  sur  les  épaules  de  son  frère. 
Historier,  ncuU  Claude  Lorrain  historiait  parfaitement. —  pt.^  t'historier,  (N.  Land.) 
s*Hivertier,  pr.,  s'exposer  aux  premiers  flroids  aflu  de  s'y  endurcir,  il  s'est  hiverné. 
Hocher. —la  tête,  signifle  qu'on  blâme  une  chose  ou  qu'on  ne  s'en  soucie  pas.  Pron. 
Hoqner.  Les  vieillards  sont  heureux  qyan^  ils  peuvent  bogner  à  leur  aise. 
Hôler,  onomatopée  qui,  selon  Buffbo,  exprime  le  cri  de  la  hulotte, 
Hollfmder,  —  une  ptumCf  en  Oter  la  graisse  afin  de  la  rendre  propre  &  écrire. 
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HOLLARDisEBf  T.a.,  dooner  les  formes  et  les  mason  koUandaisn.  (Peu  usité.)       i 
H0ix>CAusTER,  v.a.,  sacriflcr,  ofFrlr  en  sacrifice.  (Bolste.)  Vleui  et  hors  d^usage.    i 
HOMiciDER,  f  .a.,  tuer,  commettre  un  homicide.  Il  est  aujourd'hui  hors  d'usage,    i 
HOMOLOGUER,  v.a.,  t.  de  jurisp.,  approuver  par  autorité  de  justice.  -  un  contrat,  i 
HONGRER,  v.a.,  châtTer.  il  ne  se  dit  que  des  Anes  et  des  chevaux.  (  Raymond.)       i 
HowwiR,  v.a,  couvrir  de  honte,  déshonorer,  bafouer,  vilipender.  iU  t*ont  honni.  2 
ooMOREH,  v.a.,  rendre  honneur  et  respect.  —  Dieu.  —  les  saints,  —  ses  parents.     1 
noROscopKR,  v.n.,  tirer  Viioroscope,  prédire  l'avenir,  (il  est  tout-A-falt  inusité.)     1 
HOSPITALISER,  V.a.,  douRer  Vhospitatité,  La  France  hospitalise  tes  proscrits,         1 
BOUBLO.1NER,  v.a.,  mélanger  du  houblon  avec  d'autres  choses  pour  faire  la  bière.  1 
DO0ER,v.a.,  labourer  une  terre  avec  la  houe,  il  faut  houer  cette  terre.—ce  jardin.  1 
HOOpEtt,  v.a.,  t  de  chasse,  appeler,  fious  vous  avons  houpé  plusieurs  fois,           1 
HOCPPER,v.a.,  mettre  en  houppe,  assembler  quelque  chose  en  touffe,  en  bouquet  1 
BOURAiLLER,  V.O.,  t  dc  chasM.  chasscr  avec  des  hourets  ou  mauvais  chiens.        1 
BOORDER,  v.a.,  employer  du  plâtre  ou  du  mortier  pour  lier  une  maçonnerie.        1 
HOURSER,  v.a.,  t  de  met,  coudre  une  peau  tout  autour  avec  le  poli  en  dedans.    1 
BOusARDER,  V.a.,  fâlrc  U  guerre  à  la  manière  des  housards.  (Pam.  et  peu  usité.)    1 
BuuspiLLER,  v.a.,  sccoucr  et  tirailler  quelqu'un  pour  le  maltraiter,  (il  est  fam.)    i 
HOussER,  v.a.,  se  servir  d'un  houssoir  ou  dnin  balai  pour  nettoyer.— im  fauteuil.  1 
HoussiNER,  v.a.,  battre,  frapper,  fouetter  avec  une  houssine.  —  un  tapis,            1 
BUCHER,  v.a.,  appeler  à  haute  voix  ou  en  sifflant  —  quelqu'un,  (vieux  et  inus.)  1 
BOER,  v.a.,  faire  des  huées  ou  des  cris  pour  effrayer  et  faire  fuir.  —  un  loup.       1 
HUILER,  v.a.,  oindre ,  frotter  avec  de  V huile,  il  faut  huiler  la  serrure  de  la  porte,  1 
BuiR,  V.R.,  t.  de  fauc  Vieux  mot  qui  s'est  dit  du  cri  du  milan.                            2 
BCMANisER,  V.a.,  douDcr  des  sentiments  et  des  mceurs  conformes  A  Vhumanité,    1 
H  UM ECTBR,  V.a. ,  rendre  humide ,  mouiller.  Cette  bruine  a  humecté  la  terre.          1 
HUMER,  v.a.,  avaler  quelque  chose  de  liquide  en  retenant  son  baleine— im  anif,  1 
HUMioiBR,T.a.,t  de  batt  (for,  rendre  moites  et  humides  les  feuilles  de  parchemin.  1 
HUMILIER,  v.a.,  abaisser,  mortifier,  rendre  confiis.  —  l'orgueil  de  quelqu'un,        1 
HURLER,  v.n.,  crier,  pousser  des  hurlements,  U  chien  a  hurlé  toute  la  nuit.          1 
HUTTER,v.a.,t  de  mar.,  amarrer  les  vergues,  les  mettre  en  croix  au  milieu  du  mat  1 
HTpERB0Li8ER,v.  n.,parler  par  hyperboles.  Un  poète  est  sujet  à  hyperboilser.  (inus.)  1 
HYPocRATisEH  (s*),  v.pr.,  sc  faire  médecin,  s'ailler  à  un  médecin.  (Peu  usité.)         1 
BTPOCRisEE,v.n.,se  couvrir  du  masque  de  Vk^pocrisie.  dissimuler  ses  vices,  (mus.)  1 
HYPOTHÉQUER,  V.a.,  t  dc  Jurtsp.,  douncr  pour  hypothèque  ou  pour  garantie.        1 
IDENTIFIER,  V.a. ,  Comprendre .  confondre  deux  choses  sous  une  même  idée.        1 
IDOLATRER, v.n.,adorer  les  idoles.  Les  Hébreux  Idolâtrèrent  dans  le  désert,  (Boss.)  1 
IGNORER,  v.a.,  ne  savoir  pas,  n'être  pas  Instruit  d'une  chose.  J'Ignore  sa  pensée.  1 
ILLUMINER,  v.a  ,  éclalrcp  en  signe  de  réjouissance.  On  Illumina  toute  la  ville.       1 
ILLUSIONNER,  V.a.,  faire  iUusion,  causer  des  illusions,  —  quelqu'un ,  le  tromper.  1 
ILLUSTRER,  V.a. ,  rendre  illustre.  Buffon  a  Illustré  la  France  par  ses  écrits.             1 
iMAGiNER,v.a.,se  représenter  Quelque  cbose  dans  l'esprit  ;  Inventer.— ime  machine  1 
IMBIBER,  v.a.,  abreuver,  mouiller  de  quelque  liqueur,  imbiber  d'eau  une  éponge.  1 
iMBoiRE  (s'),  v.pr.,  recevoir  par  goût  des  opinions,  des  Idées,  etc.  (vieux  et  inus.)  4 
IMITER,  v.a.,  suivre  l'exemple ,  se  conformer  â  un  modèle.  —  les  anciens.            1 
iMMARTTROLOGisBR,  V.a.,  luscrlre.  Insérer  au  martyrologe,  (  Il  est  vieux  et  Inus.)  1 
iMMATÉRiALisER,v.a..supposer  immatérielfS^ns  aucun  mélange  de  matière.  (Bolste  1 
IMMATRICULER,  V.a.,  Inscrire,  insérer  dans  le  registre  matricule,  —  un  contrat      § 
IMMERGER,  V.a.,  plougcr,  cnfoucer  une  chose  dans  un  liquide  quelconque.          1 
IMMISCER  (8'),  v.pr»,  se  mêler,  s'occuper  de...  H  cherche  à  s'immiscer  dans  tout.     1 
iMMOBiLisER,v.a.,  rendre  immobile.— une  table.— un  banc.  (Peu  usllé  en  ce  scii».)  1 
iMMOLER,v.a., offrir  en  sacrifice.— une  victime.— une  hécatombe  (chez  les  païens.)  1 
IMMORTALISER,  va ,  rcudrc  immortel  dans  la  mémoire  des  hommes.— son  nom.    1 
iMPAiiTiR,  v.a.,  accorder,  donner,  (vieux  verbe  d'origine  laUne  :  impartiri.)        a 
iiiPATiLNTER,v.a.,  falrc  perdre  patience.  Rien  n'impatiente  plus  que  d'attendre*    1 
iMPATRONisER  (s') ,  s'étaibllr  quelque  part  pour  y  dominer,  (il  est  du  style  fam.)    1 
iMPKTnER,v  a.,t  de  lurisp.,  obtenir  en  vertu  d'une  supplique,  d'une  requête.         1 
iMPLAiiTEii,v.a., Insérer,  poser,  planter  sur  une  chose  ou  dans  une  cbose. (Bolste.)  1 
IMPLIQUER,  v.a.,  envelopper.  On  l'a  impliqué  dans  cette  accusation.  (Bolste.)        1 
iMPLORER,v.a.,demander  avec  ardeur,  humilité.— une  grâce.— la  clémence  du  roi.  1 
iMPORTER,v.a., filtre  venir, faire  arriver  dans  un  pays  des  productions  étrangères.  1 
IMPORTUNER,  V.a.,  êlrc  importun  »  incommoder,  fatiguer  par  ses  discours ,  etc.     1 
IMPOSER,  v.a.,  mettre  dessus.  L'évêque  Impose  les  mains  en  donnant  la  prêtrise.    1 
IMPRÉGNER, v.a.,charger  une  liqueur  ou  quelque  corps  d'une  substance  étrangère.  1 
iMPRE88iONNER,v.a. .faire  ^mpress/oii sur..., émouvoir.  Le  froid  Tlmpressionne  fort  1 
iMpaiMER,v.a., marquer  des  lettres  sur  le  papier.  —  un  livre.  —  un  sceau  sur,,,     1 
iMPRouv  ER,  blâmer,  désapprouver.  Tout  le  monde  t'improuve  en  cette  occasion.    1 
IMPROVISER,  v.a.,  faire  sans  préparaUon  et  sur-le^amp— dfs  vers.^un  poème,   1 
iMPUGNBR,v.a., disputer  cootre...  ou  de  parole  ou  par  écrit  (il  est  vieux  et  inus.)  1 
IMPUTER,  v.a.,  attribuer  &  quelqu'un  une  faute  ou  une  chose  digne  de  blâme.      1 
IN AiiiSER,v.a., rendre  vain  et  frivole.  Son  habileté  inaolse  leurs  attaques,  (vieux.)  1 
INAUGURER,  V.a.,  dédlcr,  initier,  faire  VinauQuration.-un  temple.— une  statue.  1 
iNCAGUER,v.a.,défier  quelqu'un,  le  braver  en  lui  témoignant  du  mépris.  (Vieux.)  1 
iNCAMÉRER,  V.a-,  uulr  quclquc  terre  au  domaine  de  la  chambre  ecclésiastique.    1 
INCARCÉRER,  V.a.,  mettre  en  prison,  emprisonner.  La  garde  le  prit  et  ('incarcéra.  1 
INCARNER  (s'),  V.pr.  JésusChrist  s'incarna  pour  le  salut  des  hommes,                    1 
INCENDIER,  V.a.,  mettre  le  feu ,  bnûler,  consumer.  —  une  viUe.  —  une  maison,      i 
iNciDENTER,  v.u.,  faire  naître  des  incidents  pour  chicaner,  il  aime  à  locldenter.  1 
iNciNÉRER,v.a..t  de  chim. ,  réduire  en  cendres.  On  incinère  les  effets  despestijérés.  1 
INCISER,  v.a  ,  t  de  clilr.,  pratiquer  une  incision ,  couper  en  long ,  en  croix.         i 
INCITER,  v.a.,  exciter,  pousser  â...  Les  mauvais  exe-nples  Incitent  à  mal  faire,     i 
INCLINER,  v.a.,  baisser,  pencher,  courber.  —  la  tête.  —  Neut,  aller  en  penchant  1 
INCOMBER,  v.n.,  t  de  Jurlspr.,  se  soutenir,  s'appuyer,  tomber  sous  le  sens.           i 
INCOMMODER,  v.a.,caMser  quelque  incommodité  ou  malaise.  U  vent  m'inconmiode  t 
iNcoRpORER.v.a.,  mêler  ensemble  quelques  matières  pour  n'en  faire  qu'un  corps,  t 
INCRASSER,  v.a.,  t.  dc  méd.,  épaissir  le  sang,  les  humeurs.  (Hors  d'usage)           1 
iRGRÊPER,  v.a..  blâmer,  gronder,  corriger,  réprimander.  (  vieux  et  hors  d'us.)    1 
iNCRiMiNER.v  a.,accuserquelqu'un  d'un  crimeM  supposer  criminel.— quelqu'un,  1 
lïicnusTER,  v.a.,  revêilr,  recouvrir  de  marbre ,  de  jaspe ,  etc.  —  un  ntonument.    i 
INCULPER,  va.,  aUrlbuer,  imputer  une  faute  à...  il  fut  Inculpé  dans  cette  affaire.  1 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POVE  GONJUCOBm  11  Mffit ,  «a  saivaat  la  lifaa ,  da  tnasporicr  iiiewiT— at  la 

diranai  icraiMUMM  plaoéat  aa-<l«Moaa  4a  chaqaa  iaai|N.  ea  ajaat  aote,  lonqaa  la  rarfioaZ  «a  troaTa 
dlTM  oa  troaqaé,  da  liaair  d'abord  u  partie  abaolae  aa  modUmui/qul  s'aa  ««para  daas  cbaqoa  ootooaa. 
^JUmmt^me  essentielle.  Lat  tenpt  ot  laa  paraoaaat  das  Tcrbaa  irHffallan  doat  lei  termimmstmt  aa  paavaM 
aadrar  arae  oallat  qai  «a  troaTsot  9m  téta .  toat  tomjours  ImRriaidt ,  aa  medijkmttf,  aa  earaetéras  difl«r«att 
{ttmUfmts)  at  saWitd'aa  eroahei  ],  ca  qai  ladiqaa  qoa  la  noi  aM  ooapla».  lYog,  Mcaïuua,  Muaia, 
AToia.  tftc,  at  riactraetloa  d«  la  preaièra  paga.)  -.  -♦ 

U  tifBa  aiatl  Mt—  tiaat  lien  d«  laralaaifooa  placées  aa  i«ia.  Il  ladiqaa  aani  l'aasilUita  da  varba  daai 
laa  taaipt  compaaia .  at  marqaa  Iw  pr«pMii4oat  exiféat  à  la  uiia  da  l'iafiahir.  —  Poar  eoajasuer  le*  vribes 
aeuraa  qai  praaaaat  l'aa&iiiaira  Un,  oa  ratraacba  la  Mooad  proaoai  dae  tanpt  oonpoÀ  des  varbae 


(1)  TermimUsous  da  la  pramléra  eoajnfpitaoa  aaala.  Lat  termimaitous  dae  troU  aatrae  eoajafatooot  étaat 
trop  dlTanet  aa  aiode  iujmtiif  et  aas  pariieipes,  poar  dira  pbc^  aa  téta,  alla*  aa  troaTeot  réttoie*  a« 
fMdi^emtif,  k  l'asoeptioa  da  partiaiw  préMat  toajourt  larmioé  aa  aai  daac  toaiaa  Isa  ooejasaitoas. 

It)  Gatta  eoloaae  iadiqae,  par  aa  etiiffre,  à  qaelle  coeja|pa<oa  appartieat  la  rarba. 

NotA,  Aa  frisent  de  tindisati/,  ao  patte  àéfni  et  i  VimpiratiJ  oa  raanrqaa  daas  li^aM  de  terminmisone, 
La  V  UfM  appartieai  a  la  V  coajugaiaoa  taolameat  t  la  )•  lisne  aert  poar  las  troit  aatras  annja.'Vii'Oui. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


indlié 

CMMlé 

Écidé 

IBl 

isr# 

MCOpé 

itaiisé 

Mooiié 

I 

é 

pé 

liné 

16 

é 

rdé 

Ulé 

t 

iné 


ECI6 
fe 


K 
ktollié 


EHé 
ré 


Nrt 


t 

trtrreloslsé 

otrlalft 
*ai iê 

ou 

trUBêé 

m 

tencé 

roiilt&...é0 

M 

«é 

f 

té 

ISÈOé 

b 

«iooiié 

Dé 

JVé 

rto6 

né 

b 

é 

éré 
éré 
lé i$ 

Oé 

!Bt6 

« 

ibé 

iDodé 

!H)ré 

Hé 

»6 

mué 

sté 


don» 
dan$ 


datiê 


dans 


dans 


hoUandls. ... 
holocaust... 

homlcld 

homologn. . . 

hongr 

honn 

bonor 

borotcop.... 
hosp'talU.... 
houblonn.... 

hou 

houp 

boupp 

houraill 

hourd 

hours 

hoiuard 

houspilL .... 

hoius 

houssin 

hudi 

hu 

liuU 

hu 

humanis .... 

humect 

hum 

humidl 

humUi 

hurl 

hutt 

hyperbolls  . . 
hypocrails . . 
bypociis .... 
hypothéqo... 

IdenUfi 

iuolâtr 

Ignor 

Hiuinln 

Ulusloon.... 

Illustr 

imaglD. 

imbib 

Imb. 

imit 

mmartyrologis 
Iramatérialb. 
Immatricul . . 

Immers 

immls 

imiDobills . . . 

immol 

Immortalls.. 

Impart 

Impatient... 
impatronl5 . . 

Impétr 

implant 

impliqu 

implor 

Import 

importun.... 

Impos. 

imprégn 

tmpresslonn. 

Imprim 

improuv .... 
Improvia.... 

ImpugD 

imput 

inanls 

inaugur 

Incagu 

Incarner 

Incarcér 

Incarn 

Iiicendl 

incident 

indnér 

incis 

incit 

inclin 

Incomb 

iiicommod... 
incorpor .... 

incraw. 

Iricrép 

Incrimin.... 
iiicrusL 


iuculp. 


frl 


n 


\u        I] 


fr] 


n 


IM 


Ofr«] 


«] 


ir\ 


n 


te] 


n 


n 


n 


«] 


w] 


t«) 


n 


te) 


n 


ae  HotUmdiseTj  pron.,  prendre  les  formes  et  les  coutumes  /uManOatsês.  (l^andais.) 
Hotocauster,  de  holocauste,  sacrifice  où  la  victime  était  consumée  par  le  feu. 
s*UotnieUier,  pr..  se  tuer.  (  U  est  hors  d'usage.)  On  dit  aujourd'hui  se  suicider. 
Homologuer,  de  homologation,  confirmation  judiciaire  d'un  acte  fait  entre  parllcullera 
Uongrer.  —  icfi  cheval  —  un  âne,  —  Pron.,  s*hongrer.  Le  mulet  ne  «'hongre  pas. 
Honnir,  mot  qui  n'esr  plus  en  usage  qu'en  plaisanterie.  U  s*eH  fait  honnir.  (Acad.) 
Honorer, ftilre  honneur  à.., —son  siècle.— son  pays.—  Pr.  Je  m'honore  de  le  connaître, 
Horoseoper,  faire  l'horoscope  d'une  entreprise,  en  prédire  le  succès.  (Inusité.) 
Hospitaliser,^^  hospitalité, \en\i  qui  nous  porte  à  recevoir  avce  l>onté  les  étrangers. 
Houàlonner,  de  houblon,  plante  vivace  qui  entre  dans  la  composition  de  la  bière. 
Ho«er,t.  de  manuf.,  mettre  le  drap  à  l'eau  et  l'en  reiirer  a  petits  plls.~Pron., se  houer, 
se  Houper,  pr.,  s'appeler  mutueilemenL  Ils  se  houpaient  en  revenant  de  la  fête, 
Houpper,  t.  de  manuf.,  peigner  la  laine— Pr.,  se  houpper.  Cette  laine  se  houppe  bien, 
Hourailler,  de  houret,  mauvais  chien  de  chasse.  (Il  est  peu  usité.) 
Huurder,  t,  de  maçoon.,  faire  l'aire  d'un  plancher  sur  des  lattes.— Pr.,  se  hmurder, 
Hourser,  Ce  verbe  n'est  guère  employé  que  par  les  pelieilers^ourreurs.  (Raymond.) 
Housarder,  de  homard,  soldat  de  cavalerie  légère  d'origiue  hongroise,  (inusité.) 
se  Houspiller,  pr.,  se  disputer,  se  ruer  l'un  sur  l'autre.  lU  se  sont  iKNispiUés. 
Hausser,  de  houssoir,  petit  balai  de  plume  pour  nettoyer.  —  pron..  se  hausser, 
se  Houssiner,  pr.  Les  cheminées  doivent  se  noussiner  à  l'entrée  de  l'hiver, 
Hueher,  de  huehet,  cornet  avec  lequel  oa  appelle  ou  on  avertit  de  loin.  (Tleiix.) 
Huer,  neut.  il  se  dit  en  parlant  du  cri  de  la  chouette  ou  du  hltooa.  Pron. 
Huiler,  assaisonner  &huile,  meUre  de  Vhuile  dans...  On  a  trop  huilé  la  salade,  Pr 
ifMfr.  comme  presque  tous  les  cris  d'animaux ,  ce  mot  est  une  onomatopée. 
Humaniser,  rendre  plus  traitable.  La  société  et  l'expérience  font  humanisé.  Pron. 
%^ Humecter,  pr.,  se  rafraîchir.  f(  boit  de  la  tisane  pour  «'liumecter  la  poUrine. 
Humer,  On  dit  également  :  Humer  fafr ,  pour  dire  s'y  exposer.  —  Prou.,  se  humer. 
Humidier,  humecter,  mouiller.  (Il  n'est  d'usage  que  chez  les  iNitteurs  d'or.) 
%' Humilier,  pron.,  s'avilir,  il  craint  de  s'humilier  en  faisant  cette  démarche. 
Hurler.— avec  les  loups,  faire  comme  les  autres  tout  en  les  déupprouvant.  (Boiste.) 
se  Hutter,  pr.,  se  loger  dans  des  huttes.  Les  pêcheurs  se  huUent  sur  le  bord  de  l'eau, 
Hyperboliser,  de  hyperbole,  récit  des  choses  au  delà  de  la  vérité ,  exagération. 
s^Uypocratiser,  de  Hypocraie,  célèbre  médecin  de  l'antiquité.  (Peu  usité.) 
Hypocrtser,  de  hypocrisie,  fausse  apparence  de  vertu  et  de  probité.  (Bolste.) 
Hypothéquer.  On  dit  d'un  homme  dont  la  santé  est  ruinée  qu'il  est  hjfpothéqui.  Pr. 
s? identifier,  pr.,  confondre  son  être,  son  existence  avec  celle  d'un  autre.  (Raym.) 
Idolâtrer,  act,  fig..  aimer  avec  passion.  Cetu  femme  idolAtre  ses  enfants,  Pron. 
ignorer,  neut.  /(  n'Ignore  de  rien.  —  Pron.,  s'^^nor^,  ne  pas  se  connaître. 
Illuminer,  fig.,  éclairer  l'esprit.  Les  bons  exemples  illuminent  le  prochain,  Pron. 
^Illusionner,  pr.,  se  laisser  tromper  par  des  illusions,  il  s'est  illusionné  sur  cela. 
B'I Uustrer, pr.,  se  rendre  célèbre,  acqruérirde  la  célébrité,  il  s'est  nivutré  dans  Us  arts, 
BUmaginer,  pr.,  se  figurer  quelque  cnose  sans  fondement;  croire,  se  persuader. 
^Imviber,  pr.,  devenir  imbibé  de  quelque  liquide.  L'huile  s'imbibe  dans  le  drap. 
%* Imboire,  Il  n'a  conservé  que  son  part,  passé.  H  s'est  imlHi  d'une  mauvaise  doctrine, 
imiter,  en  iitt,  prendre  dans  ses  écrits  l'esprit,  le  génie  d'nn  auteur.  —  Cicéron.  i*r. 
%'hKmartyrologiser,  pr.,  se  mettre,  s'inscrire  au  martyrologe,  (Vieux  et  hors  d'us.) 
immatériaiiser,  de  immatérialité,  état  de  ce  qui  est  immaiérieL  (Raymond.) 
imsnatrieulesitée  matricule,  livre  ou  r^le  modèle,  o(ï  l'on  inscrit  1rs  noms.  (Bolste.) 
immerger,  de  immersion,  action  par  laquelle  on  plonge  dans  l'eau,  pron. 
^Immiscer,  s'ingérer,  se  mêler  de...  /(  s^est  immiscé  dans  les  affaires  publiques. 
Immobiliser,  t  de  junsp..  convertir  en  immeubles,  en  rentes,  etc.  —  sa  joriune.  Pr 
Immoler,  Ar.,  sacrifier,  il  doit  tout  immoler  à  sa  grandeur  suprême,  (Racine.)  pron. 
^immortaliser,  pr,  se  rendre  célèbre  dans  la  postérité.  —  par  une  action  d'éclat. 
Impartir,  deimpartibilité,qyk\  se  disait  de  deux  fiefs  qui  ne  pouvaient  se  partager. 
t^  Impatienter,  pr.,  perdre  patience.  Ne  vous  impatientes  pas,  il  va  revenir.  (Acad.) 
B*impatroniser.  Il  rest  impatronisé  chez  nous  et  il  y  gouverne  tout  à  son  gré, 
Impétrer.  Il  n'est  guère  d^usage  qu'au  palais.  —  un  bénéfice,  l'obtenir. 
s*Imvlanter,  pr.,  se  planter  sur  ou  dans...  —  Fig.,  s'insinuer.  H  «Implante  partout. 
Impliquer,  renfermer,  entraîner.  <kla  Implique  contradiction,  —  pr.,  sHmpliquer, 
Implorer,  invoquer.  La  mort  est  le  seul  dieu  que  j'osais  implorer.  (Racine.)  Fron. 
Importer,  ntut.,  être  avantageux,  être  utile  de...  Il  Importe  de  travailler.  Pron. 
s'lm|7ormfier,pr.,se  fatiguer  soi-même,  se  déplaire.  L'<inp<n'(icit  s'importune  fttl-m^me 
/m]K>««r, fig.,  prescrire,  Infliger.— <fe«  conditions.— un  ioug.— inspirer.— le  respect.  Pr 
Imprégner,  fig.,  pénétrer,  rempUr.— feipr ^/,  l*âme  d'une  opinion,  d'un  sentiment,  pr. 
s* Impressionner,  pr.,  s'émouvoir.  Cette  femme  s'impressionne  de  tout.  (H  est  fam.) 
Imprimer,  fig.,  faire  Impression  sur  l'esprit.  Sa  présence  imprime  le  respect. 
Improuver,  ne  pas  approuver,  censurer,  condamner.— (a  conduite  de  quelqvfun,  Pr< 
Improviser,  fig.,  concerter,  exécuter  sur-le-champ.  —  une  partie  de  plaisir,  pron. 
hnpugner,  attaquer,  combattre.— vite  proposiiion.—une  doctrine.  (U  est  vieux.)  Pr. 
Imputer,  U  de  finance,  appliquer  à...  —  vit  paiement  à  une  certaine  dette.  Pron. 
humiser,  fig.,  donner  une  apparence  trompeuse.  (Il  est  peu  usité  en  ce  sens.) 
s*Inaugurer,  pr.,  se  consacrer.  La  plupart  des  édifices  publics  s'inaugurent. 
Incaguer.  lime  menace,maisje  le  défie  de  me  rien  faire,je  l'ïnca^ffue.— le  destin,  (Com) 
Ineamérer,  de  incamération,  réunion  d'une  terre  au  domaine  du  pape.  (l*eu  usité.) 
mearcérer,  emprisonner.  —  mt  débiteur,  H  fut  incarcéré  pour  dettes.  Pron. 
s'Incarner,  t.  de  chirurg.  Il  se  dit  des  chairs  qui  commencent  à  renaître.  (Peu  usité.) 
Incendier,  fiff.,  agiter.  Le  philosophisme ,  par  ses  doctrines.  Incendia  la  France. 
Incidenter,  chercher  de  petites  querelles.  Ce  loueur  Incidente  â  chaque  instant. 
^Incinérer,  pr. ,  se  réduire  en  cendre.  Le  platine  s'incinère  pour  en  extraire  l'or  pur. 
Inciser,  t  de  verr.,  mouiller  le  verre  cliaud  ou  le  toucher  avec  un  corps  froid.  Pr. 
s'Inciter,  pr.,  s'exdter,  se  pousser  à...  Souvetu  les  jeunes  gens  s'incitent  à  mal  faire. 
Incliner,  fig.,  avoh*  du  penchant  ^.,,—à  la  clémence  —à  la  poto;— Pron.,  sHneliner. 
Incomber.  Cette  pièce  incoml>e  dans  les  premières  pièces  produites  au  procès.  (Raym.) 
Incommoder,  fig.,  contrarier.  Le  mérite  d'autrui  Incommode  les  gens  vains,  Pron. 
Incorporer,  mettre,  faire  passer  dans  un  corps  ou  compagnie.  —  un  soldat.  Pron. 
mcrasser,  de  incrassation,  épalssissement  du  sang ,  causé  par  les  remèdes.  (Vieux.) 
Incrêper,  du  latin  increpare.  Il  n'est  d'usage  que  dans  le  langage  de  l'école. 
Incriminer.— un  écrit,  poursuivre  son  auteur  judiciairement— Pron.,  9'inerhniner. 
i^ Incruster,  pr.,  se  couvrir  par  incrustation.  Ces  tuyaux  s'incrustent  de  stalactites, 
s* Inculper,  pr.,  s'accuser.  Ces  témoins  s'inculpèrent  tes  wu  les  autres.  (Raymond.) 
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wcoLQCsn,  v.a,,  ftUrc  eotrer  une  chotc  dant  Tetprll  à  force  de  U  répéter. 
MOEMNitEii,  v.a..  payer  \k%  dommaget.  on  doit  rindemniter  ae  cette  perte.    ^     i 
i.^Dic»Ea,v.a..lrillcr, excilcr  riiid^anaiioii.  Ce««  Ji^itttif*  a  Indigné  (om /«monde. 
iimiQCBii,  y.a.,  montrer  avec  le  doigt;  marquer.  L'/iorloge  louique  trois  tuurei,  i 
iPDisrottii,  v.a.,  aliéner,  râcher,  mettre  daiit  une  dUposlUon  peu  favorable.        i 
iifDiviMAUtE»,v.a.,contidérer<nd<#WMi;/imen/,  abstraire  de  l'etpèce. 
laoïTiODEa,  v.a.,  continuer  un  individu,  (BoUte.)  Il  a  été  employé  par  mlbnltz.  i 
iMOoiKE,v.a.,  porter, exciter,  poutter  à...  —  quelqu'un  en  erreur,  —  à  mal  faire,   i 
ivooLCBR,  v.a.,  traiter  avec  indulgence.  H  faut  ludulger  le$  enfants.  (Inusité.)       i 
iHDDETaisn  (t*),  v.pr. ,  employer  ton  industrie.  Il  faut  «'indutirler  pour  vivre.      i 
iaiEEÉcuTKB,v.a.,ne  pointexécuter  une  ciiote,  Tabaudonner.  —un  acte,  un  ordre,  i 
iHrAMBE,  v.a.  Vieux  mot  qui  tlgniOalt  noter  d'infamie.  (Hors  d'utage.)                i 
larATOEB,  vju,  prévenir  excettlvement  eu  faveur  de  quelqu'un  ou  d'uue  chote.    i 
i!irECTEa,  v.a.,  rendre  <ii/iwr/, gâter,  corrompre.  Cet  égout  Infecte  la  rue.                i 
iBrÉOD«i,v.a.,donner  une  terre  pour  éire  tenue  en  fief  ou  tous  une  dépendance,  i 
iarEREB,v.a.,conclure,  Urer  une  conséquence,  itue  voulez-vous  inférer  de  ce  (ait  ?  i 
iNrBaNALiftER,  v.a.,  rendre  itifernai.  La  passion  politique  lufernalise  l'homme,     i 
iNFEtTEa,  v.a.,  ravager  par  det  Incursions.  Us  brigands  Infestent  la  campagne,  i 
mriBCLEtf  v.a.,  faire  Vinfiàuation.  (Usité  seulement  en  cliirumie.)  BoUte.            i 
iHriaEi,  v.a.,  nier,  contredire.  (ttoUle  j  ce  verbe  est  aujuurd^hni  hors  u'usage.  i 
ipriLTEEa  (s"),  v.pr.,  passer  comme  par  un  fiUre.  L*eaû  «'uillllrc  dans  le  bois.       i 
isiriMieii,  V.I.,  déclarer  nul.  Invalider.  —  un  acte.  —  un  Jugement.  —  un  projet,    i 
INFIXEE,  v.a.,  fixer  une  chose  dans  une  autre,  Ty  enfoncer,  luaymond.)  luuklté.  i 
inrLÉcuiR  (sO»  v.pr.,  t  de  phys.,  dévier.  (BoUte.)  H  est  très-peu  usité.                   ^ 
mrLiGER,  v.a.,  ordonner,  ûxer,  Imposer,  —une  peine,  un  châtiment  au  coupable,  t 
inrLUEiicEE,  v.a.,  exercer  une  infiuence  sur...  —te  peuple.  —l*opmion  pubiique.  i 
iuplubr,  v.n.,  faire  Impression.  Us  astres  Influent  ntr  tous  les  corps  terrestres,     i 
iNPoif  DKE,  v.a.,  communiquer.  L'aimant  Infond  l'attraction  au  fer.  (MonUlgue.)  4 
lîiroRMER,  v.a.,  avertir,  —quelquun  d'une  chose.  —  Neut.  La  justice  Iniorme.       i 
ispoiiTcwEa,  v.a.,  affliger,  tourmeiuer,  rendre  trés-malheureux.  (inus.)               i 
iMrcsKR,  v.a.,  faire  tremper  une  tubtUnce  dant  un  liquide  pour  en  Urer  le  tue  i 
ijfufciiiicR  (tl,  v.pr.,  tâcher  de  trouver  dans  ton  etprlt  des  moyens  pour  réussir,    i 
iMGKRBR  (s'),v.pr.,  se  mêler  dune  choscsanseii  élre  requU.  —des  attaires  d'autrui.  i 
iMoiBER,  v.a.,  t.  ue  Jurlspr.,  prolilber,  défendre.  Aoiij  avons  inhibé  et  défntdu...  t 
iMHuiiER,  v.a.,  donner  la  sépulture  avec  des  cérémonies  rellgleiiset,  eniener.      i 
iHiTiBR.  v.a.,  communiquer  la  conualssance...,  mettre  au  fait  d'une  affaire.         i 
INJECTER,  v.a.,  jeter.  Introduire  une  Uqneur  avec  une  seringue.  —  une  plaie.       i 
INJURIER,  v.a.,  offenter  par  des  paroles  injurieuses,  il  InJurie  foui  le  monde.         i 
I.1N0CENTER,  V.a.,  déclarer  innocent,  absoudre.  Le  Juge  l*a  innocenté,  (inusité.)     i 
IH.NOVBR,  v.n..  Introduire  quelque  nouveauté  ou  innovation  dans  une  coutume,    i 
iNocoLER,  v.a.,  communiquer  la  petite  vérole  par  inoculation.  —  un  enfant.        t 
iNONDER,v.a.,couvrlr  d'eau,  submerger.  Quand  le  nhône  déborde,  //Inonde  la  ville,  i 
iBOOiiiTBR,  v.a.,  rendre  inquiet,  causer  ue  ïinquiéiude.  L'avenir  nous  Inquiète,    i 
iN»cRjRb,v.a.,mettreunnomturunregUtre.— ^ne/^'untiir  leréle  des  électeurs  \ 
iNsiiRBR^  v.a.,  mettre  parmi... ,  ajouter,falre  eotrer.  —une  clause  dans  un  contrat,  i 
i.wiNOER,  v.a.,  Introduire,  faire  eotrer  doucement  —  la  sonde  dans  une  plaie,      i 
iNSiriDER.  v.a.,  rendre  insipide,  insupportable.  (Bolste  )  vieux  et  Inusité.             i 
issisTER,v.n.  ,nlDeinttance,  persévérer  a  demander.— oMpr^dr^K^f^'iiN  pour...  i 
iMSOLER,  v.a.,  exposer  au  soleil  dans  un  vase.  (BoUte.)  —  des  fleurs,  (imisité.)       i 

INSPIRER, v.a.,  t.  de  méd.,sour9er,  falreentrer.  —l'air  data  tes  pouuuins  d'un  nojfé.  i 
iNSTAixBa,  v.a.,  mettre  quelqu'un  jen  possession  d'une  place.  —  un  évéque.          i 
INSTAURER,  V.a.,  rcstaurcr,  renpuveler^  réparer,  réédiûer.  (BoUle.)  l'eu  usité.       i 
iNSTiouEB,  v^a.,  exciter,  pousier  quelqu'un  à  faire  quelque  mauvaUe  action.         i 
iNSTiLi.£R,v.a./alrecouler,  verser  goutte  â  goutte,  -un  liquide  dans  une  plaie,     i 
iNsTiTCBR^  v.a.,  établir  une  chose  nouv^le.  J^usChrist  inttitua  le  baptême.       i 
INSTRUIRE,  va.,  entelgner,  donner  det  préceptes  pour  let  mosurt ,  let  aru,  etc.    4 
ixtTRDMEjrrERf  V.a.,  composer  de  la  musique  d* instrument.  —  une  partition.        i 
iN»oprLBR«  v.a..  Introduire  un  UquUte  en  le  toufflaut  dant  une  cavité  du  corps,    i 
iNsoLAtitER,  v.a.,  rendre  insulaire,  temblable  à  celui  qui  liabile  une  Ile.  (Inut.)    i 
iHtoLTER,  v.a.,  maltraiter, outrager  quelqu'un  par  écrit,  pnr  parolet  ou  aciiout.  i 
IRSORCER,  v.a.,  porter  à  la  rév4>lte,  à  la  rébellion.  —.11110  lut^ion.  —  uite  ville.        1 
iHTABULER,  V.a.,  Intcrlrc  tur  la  Utte,  tur  le  tableau  des  membres  d'une  société.     1 
INTÉGRER,  v.a.,  t.  dc  maib.,  trouver  l'intéigrale  d'une  quantité  liiOérenlielIe.         1 
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INTENTER,  V.a.,  t  dc  iur ,  formcT,  commencer,  —un  procès.— une  action  contre...  1 
iNTEHTiONNER,  V.a..  diriger  ïittlenlion  sur  ou  vert  une  chote.  (vieux  et  peu  usité.)  1 
INTERCALER,  V.a.,  losérer,  ajouter.  — im  Jour  dans  les  années  bisse^tijcs.  (Bolste.)  1 
INTERCÉDER,  v.u.,  prier,  solliciter  pour  quelqu'un  afln  d'obtenir  une  grâce,  etc.  1 
inTERCEPTER,v.a.,arréter  parsurprise.  — «ne i<î(ff«.— arrêter  le  co^n.— /d  lumière,  1 
INTERDIRE,  v.a.,  défendre  une  chose  à  quelqu'un,  —la  parole  à  un  avocqt.           4 
INTÉRESSER,  V.a.,  Caire  participer  â  un  bénéfice,  ^-q^elqu'un  dans  ^ne  etttreprise.  1 
iRTERPOLiER,v.a.,  rcllcr  un  livre  avec  des  pages  blanches  entre  chaque  Xeuiliet    1 
INTERJECTER,  v.a.,  luterposcr;  Jeter,  mettre  enire  ou  parmi...  (Très-peu  usité.)     4 
INTERJETER,  V.a.,  t  de  JurUp ,  appeler  d'un  Jugement^  ils  Interjetèrent  jan^ei-     i 
INTERLIGNER^  v.a.,  t  d'impHOi.,  mettre  des  interlignes,  où  espacer  les  lignes.        1 
iHTBEUNÉER,  V.I.,  écrlrc  entre  les  lignes  d'un  livre  imprimé  ou  manutcrjt.          j 
iNTBi^OQOER,  v.a.,  t  dc  Juhtp.,  rendre  un  Jugement,  un  arrêt  Interlocutpire.     j 
INTERNER,  v.!.,  rcofermer,  retterrer,  réunir  dant  l'inlérieur.  (Acad.)  peu  utité.    i 
INTERPELLER,  V.a.,  tomoier  de  répondre.  Je  vous  interpelle  «v  nom  de  l^  loi.       1 
iNTERPOLER,y.a.,intérer  par  fraude  un  mot  ou  une  phratc  dans  le  texte  d'un  acte.  1 
INTERPOSER,  v^a.,  mettre  un  corps  entre  deux  autres.  (Acad.)  Tres^pcu  utlté.        1 
iirrsRPRiTBR,v.a.,lraduired'une langueenune autre ;expllquercequlesi obscur.  4 
ifiTBRRocER,  v.a.4  Cilre  une  demande,  une  question  sur  un  fait,  sur  une  chose,     i 
INTERROMPRE,  V.a.,  empêcher  la  continuation  d'une  chose.  —  te  êommeil.            4 
INTERVENIR,  V.U.,  cutrer  dant  une  afllalre  pour  quelque  inlérét  que  ce  suil.           2 
I^ERVERTiR,v.a.,déranger,  changer.— Tordre  des  faits.— lespériodes  d'un  discours  1 
INTIMER,  v.a.,  signifier  en  vertu  de  la  loi.  On  lui  a  Intimé  la  vente  de  son  biat.       1 
INTIMIDER,  v.a..  Inspirer /le  la  crainte.  On  intimide  aisément  les  âmes  faibte$.       1 
INTITULER,  v.a.,  douncr,  mettre  un  titre,  —un  acie,un  livre,une  pièce  de  théâtre.  \ 
iHTOLMftt,  V4I. ,  ne  pat .tolécer,  ne  pas  souffrir  une  chose.  (Vieux  et  inusité.)       j 
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^1  NOTES  ET   RBIVâEIGI«EME:VT9. 

.,  '     POUR  COXJUCDCa  tl  •  ifflt.  eo  taiTsat  la  lifloa.  4c  uaMporter  • 

»    diverses  termimatsout  iilaeA»  ua-dessuos  do  cbaqae  ieai|N ,  •■  ayant  soi* ,  loraqa»  l«  mdieml  ê$  ttomf 

^  divisé  oo  trow|n^,  d«  réoair  d'abord  sa  partia  aUuiaa  aa  modi/eâii/  qtii  «'«a  sépara  daas.obaqaa  eoloeaa. 

c%    —  a^mur^uc  tttrutulU,  Las  lenps  ai  les  |iersoaB«s  das  verbas  IrréjuUers  dont  las  t«nU»au9mt  aa  paavaat 

••    cadrer  tfy«o  ealles  qai  sa  iroaveai  an  téie .  sont  toujumrt  iaipriaiés ,  aa  asa  UficatiL  ao  eara«téras  difféiaou 

^  (ii«/if«cj),  et  saivU  d'un  eroahat  ] ,  oa  qui  ladiqaa  qaa  la  aiot  art  coaiplei.  (  Kojr.  aoubuam,  aataeiB, 

Q**   Avoia,  etc.,  et  rinstraelioa  da  la  première  page.) 

31        La  si  jna  ainai  Tiit  —  tiaoi  liaa  das  terwiaaisoas  placées  an  téta.  Il  Indiqua  aosil  rwnilialra  éa  vaito  diM 

<*.   les  taoïps  ooaposés.  et  marqae  Im  prépoaitioBS  aai(}ées  à  la  saiie  da  l'iaflnitir.  —  Poar  ooojufaar  las  varbas 

K    ncatras  qal  praanaat  raauliaira  An,  oa  rairaaoba  la  aoooad  pronom  des  tamps  aompgUs  daa  vaabat 


(1)  frrMMilsoM  do  la  premiéra  eoi^agaisoa  laaia.  Las  ttrminMvt  des  trots  aatras  eonlasdseM  Jiaat 
trop  diverses  aa  mode  mfiuiiij  et  aax  pitriieip*t  poar  étra  mlsiM  en  tête ,  sa  troavaat  réaaiaa  aa  aia^ 
fienUf,  à  l'euapttoa  du  participa  présent  toqjours  terminé  en  amt  dans  loatas  las  GO^JafaisoBS. 

(i)  Cal  te  e^ionae  loHii|ae.  par  aa  cblffra,  à  qaella  eoajagalson  appartient  la  verba. 

KoTA.  An  friumt  de  l'tm^licati/.  aa  pasté  tUjimi  ai  à  l'tmftérÊUij  om  remarqee  deaa  llsnat  de  feras/aatfsans. 
La  r*  ligne  appartieat  à  U  f  coajugaison  sealemenl  ;  b  i«  lifM  sert  pour  les  trois  aalras  oo^jnfalaoBi. 


SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


Inculquer,  grarer  dans  l'esprit.  —  de  bons  principes  aux  enfants,  •^«r.,  S^finc/^urr. 
indemniser,  dédommager  eu  vertu  d*une  nbilgation  ou  par  générosité. 
h* Indigner,  ^v.^  s'irriter,  se  meUrc  en  colère,  i/ s'indigne  d'un  tel  procédé.  (Acad.) 
indiquer,  déterminer,  as&lguer,  flxer.  —  les  causées  d^i  phénomène.  —  une  session. 
Indisposer,  neut.,  rendre  un  peu  malade.  Lt»  fruits  verts  Indisposent.  (Bolste.)  Pr. 
Individualiser.  —  un  princ  pe,  —  une  personne.  —  Pr.,  6*individuatiur.  (Landais.) 
Individucr,  de  individu,  être  particulier  de  cliaque  esjiècc.  —  Pron.,  s'individtur» 
ttiduire,  inférer.  Ou  peut  induire  sa  conduite  de  se^  principes,  —  Pron.,  iUnduire, 
%*indulger,  pr.,  se  traiter  avec  indulgence.  (Verbe  utile,  mais  Inusité.) 
t^Undustrier,  tâcher  de  réussir  dans  une  aCFaire,  dans  une  entreprise.  (Fam.) 
$*t--"'-'*^^  "r..  ne  pas  s'exécuter,  t^'s  promesses  vcrbacs  s'inexéculent  souvenu 
In,         ,      1-  ,  devenir  infâme.  —  Pron.  Il  s'est  infamé  par  sa  duplicité.  (Inusité.) 
s'injatui  r,  pr.,  s'enléier,  se  prévenir  ridiculement  en  fav«  ur  de...  —  d'une  opinion. 
ijifccnr,  ùy,.  —  Vesprity  le  corrompre  de  mauvaises  doctrines.  —  Pron.,  sHnfeeter, 
iniiKidcr,  aliéner.  L'Église  avait  iiiiéodé  les  dîmes.  — Pr.,  s'inféoder,  (Vieux  et  inus.) 
s'iiiit-fL-r,  pw,  se  conclure,  s'induire.  De  cette  proposition  il  s'tnfére  que...  (Lavaux.) 
sUitfirna  iscr,  pr.,  devenir  infernal.  (Bolste.)  Ce  verl)c  est  de  création  nouvelle. 
Infisicr,  ri{[.,  nuire,  causer  du  dommage.  Us  rats  lafestent  cette  maison.  Pron. 
Inffbukr,  s'assurer  de  la  chasteté  d'une  personne  par  une  ceriaine  opération. 
infichr,  (OUI  i  idlrc-  (Ce  verbe  que  donne  BOtSte  est  aujourd  hul  tout  a  fait  inusité.) 
sUnjiUrer,  dt-  inIHtraiion,  action  d'un  fluide  qui  pénètre  les  pores  d'un  solide. 
Infinucr,  t.  de  jurisp.,  affaiblir,  diminuer.  —  une  preuve,  ^un  témoignage.  Pron. 
s*i;///.rrr,  pr ,  se  fixer,  s'eiironcer.  Les  clous  s'inflxent  facilement  dans  ie  sapin. 
s'iulicchir,  (le  inflexion,  déviation  dts  rayons  sur  un  corps  o|>aque.  (Raymond.) 
s'iiiiiiiji'r,  pr.,  s'imposer.  H  s'infii|;e  de  rudes  pénitences  pour  expier  ses  pécltés. 
s'iiiihunccr,  pr.  Les  délibérations  déluges  probes  ne  s'nifluencenl  Jama/f. 
/fiy/ui  r,  fij; ,  contribuer  a  faire  prendre  un  parti.  Ceci  a  Influé  sur  sa  résolution. 
Injoudri',  fiXKlre  dedans,  faire  pénétrer,  ill  est  à  regretter  que  ce  verbe  ait  vieilli.) 
sUn  onncr,  pr.,  S'enquérir  de...,  prendre  des  renseignemenis  —de  la  vérité  d'un  fait 
Infor! unir,  caitscf  à  quelqu'un  de  l'infortune,  du  malheur.  (Il  est  vieux  et  Inusité.) 
s'infuser,  |)r ,  ie  tremper,  se  macérer.  Le  quinquina  s'inflise  dans  le  vin, 
s'iugi'nicr.  C'est  (t  la  auerre  qu'il  faut  s'Ingénier,  car  la  routine  coûte  trop  cher. 
ingi'rt'Ty  aci.,  t.  de  médetde  chim..  Introduire,  avaler-  —un  remède  (Raymond.) 
Inhiber,  ce  vcrbe  n'est  guère  usité  que  dans  les  temps  composés.  (Boiste.) 
Inhumer,  Ûg.  —  son  âme  dans  un  bon  livre,  c*est  s'asmrcr  l'immortalité.  (Bolste.) 
sUnitier,  pr  ,  se  mettre  au  fait  de...  tl  s*est  Initié  dans  les  secrets  de  famille. 
sUnfecter,pr.,  Introduire  une  liqueur  en  so.-méme  avec  une  seringue,  —l'orettte, 
s* Injurier ^  pr.,  se  dire  mutuellement  des  injures,  des  paroles  offensantes. 
s'Innocenter,  pr.,  s'excuser  l'un  l'autre.  Les  voleur  s*entendeni  pc/ui*  «'Innocenter. 
Innover,  act,  dianger.  —tes  maurs  Ae  rien  innover  est  ie  propre  de  Vignorance. 
sUnoculer,  pr..  flg.  JL^s  vices  s'Inoculent  plus  aisément  que  les  venus.  ^Bolste.) 
monder,  flg..  faire  circuler  avec  prufus  on  —les  campagnes  de  mauvais  livres.  Pr. 
s'In^u/éftT^  pron.,  se  donner  de  l'ioquiélude.  A'e  vous  inquiétez  pas  de  moi. 
inscrire,  (.  de  math.,  traa>r  une  flgure  dans  une  autre.— uii  carré  dans  un  cercle.  Pr. 
s'Insérer,  pr.,  se  mettre,  devoir  entrer  dans...  Cette  clause  peut  très-bien  s'Insérer. 
s'insinuer,  pr.,  s'Introduire  doucement  et  peu  à  peu.  —  datu  l'esprit  de  quelqu'un. 
Insipider,  de  insipidité,  état,  qualité  de  ce  qui  D*a  pas  de  saveur.  (Vieux  et  inusité.) 
Insister,  appuyer,  fonder  priiiclpalement  sur...  U  Insiste  fort  sur  cette  preuve, 
insoter,  du  iailn  sol,  qui  slgnifle  soleil.  Insolcr,  mettre  vers  ou  sous  le  soleil. 
lîispt'c/<T,vérlfler,  passer  en  revue,  —une  caisse.  —unemanufacture.—Pr.tS'inspeeter, 
Inspirer,  ftg.,  faire  naître,  suggérer,  —le  respect,  —la  reconnaissance.— la  piété.  Pr. 
s'installer,  pr.,  s'établir  dans  une  maison,  y  dominer  comme  si  on  y  était  le  maître. 
Instaurer,  de  instauralion,  restauration,  renouvellement,  réédiflcation.  (inusité.) 
Instiguer^de  Ois/famton,  sollicitation  pressante  p;ir  laquelle  on  pousse  quelqu'un  à... 
Instiller,  flg.,  induire  peu  à  peu  quelqu'un  en  erreur.  —  une  opinion.  Pron. 
Instituer,  établir  en  fonction.  —  un  oUicier  public.  —  nommer.  —  un  héritier,  Pron, 
Instruire,  informer.  —  quelqu'un  d'un  complot.  —  t.  de  palais.  —  mm  procès,  Pron. 
Instrumenter,  neut.,  t.  de  jurispr.,  faire  des  actes.  Les  huissiers  Instrumentent.  Pr. 
iMsulller,  Introduire  de  l'air  dans  Its  poumons  par  Vinsuijlation.  (Raymond.) 
tfinsutariser,  pr.,  se  rendre  insulaire,  se  retirer  dans  une  lie.  (Bolste.)  inusité. 
Insulter,  fig.,  attaquer,  assaillir  ouvertement,  vivement,  —une  ville,  —une  citadelle. 
s'Insurger,  pr.,  se  soulever,  se  révolter.  La  plupart  des  provinces  «'insurgèrent 
s* Intabuler,  pr.,  s'inscrire  sur  le  tableau.  (Bolste  ]  Il  est  vieux  et  i)eu  usité. 
Intégrer,  de  intégration,  état,  qualité  de  tout  ce  qui  est  Intègre.  (Raymond.) 
s'Intenter,  pr.,  se  citer  en  Justice.  Us  chicaneurs  s'intentent  toujours  des  procès, 
s'intentionner,  pr.,  diriger  son  inteniion  vers  on  sur  une  chose.  (Il  est  peu  usité.) 
s'Intercaler,  pr.,  se  placer  dans...  Cette  phrase  s'Intercale  bien  dans  ce  discours. 
Intercéder,  —pour  un  grand  coupable,  cesl  se  rendre  complice  de  son  crime,  (Boiste.) 
s'interccyter,  pr.,  être  arrêté  dans  son  cours.  Les  rayons  iimincux  s'interceptent 
Interdire,  f\K.,  déconcerter,  étonner,  troubler.  Cette  nouvelle  l'a  tout  Interdit 
Intéresser,  flg.,  inspirer  de  l'intérêt.  Il  nous  intéresse  par  sa  position.  Pron, 
InterfoUer.  —  un  livre  pour  y  Insérer  des  notes  ou  pour  préserver  les  gravnreib  Pr. 
s'in(CT'jfcr^,pr.,s*interposer,sejeter.8e  mettre  entre  ou  parmi.  (U  est  hors  d'usage.) 
Interjeter,  de  interjection,  action  de  loimer  appel  d'un  Jugement  (Raymond.) 
interligner,  de  interligne,  lame  de  plomb  qui  établit  l'espace  entre  deux  Ilgoes, 
Interlinéer,  Il  ne  faut  pas  confondre  ce  verbe  avec  le  précédent 
Intertoquer,  flg.,  embarrasser.  Interdire.  —  quelqu'un  par  une  plaisanterie, 
s'interner,  pr.,  se  confondre,  ne  faire  qu'un.  Les  autorités  civiks  s'Internent  (Acad.) 
Interpeller,  flg.,  prendre  à  témoin,  attester.  —  la  bonne  foi  de  quelqu'un.  Pron. 
Interpoler,  t  de  phys.,  lier  par  une  seule  loi  une  suite  d'observations,  etc. 
s'Interposer,  pr.,  Inlen'enlr.  1/  s'Interposa  entre  les  deux  combattants.  (Raymond.) 
Interpréter,  prendre  en  bonne  ou  mauvaise  part  une  parole,  une  démarche.  Prou. 
Interroger,  examiner,  faire  subir  un  examen.  —  un  élève.  —  un  candidat.  Pron. 
s'Interrompre,  pr.,  se  couper  mutuellement  la  parole,  se  faire  taire  l'un  l'autre. 
Intervenir,  se  rendre  médiateur,  interi)08er  son  autorité.  —  dans  une  querelle. 
s'Intervertir,  pr.  se  déranger.  L'ordre  des  dates  avait  fini  par  s'intervertir. 
Intimer,  appeler  en  Justice.  —  tuijuge  en  son  propre  et  privé  nom.  Pron. 
s'Intimider,  pr.,  se  déconcerter,  s  effrayer.  i( s'intimide  à  ta  moindre  menace. 
s'Intituler,  pr.,  prendre  un  litre.  Vne  des  pièces  de  Corneille  s'intitule  Cinna. 
àtttolérer,dt  inioiérance,  disposition  à  ne  pas  tolérer  ce  qu'où  croit  mauvais. 
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LAU 

NOTES    ET    nENSEIGNEMENTS. 

Il)  CoiiJiifj«ex  leuln  rmhn  à  l'.ids  dtt  proiiona  de  U  praiulère  li|;iia.  JE,  TU,  IL.  «le. 

(«)  Loriqiw  l«  Terb»  «l  pronomiDal,  ajoaiei  la  «xhiid*  Htfne, MK.  TE.  SK,  etc. 

n        /  «  «  .          *  '"*  •'^'  P'"o''Ojni  |»tr  uim  np<itiropbe  dcvanl  uoa  «otell*  ou  un  A  naM. 
"'"''"'•  •          I  Ibs  proiiuo»  ./.  i/«  p«r  tlic.  rlUt  puur  c«DJi»6oer  au  léniaia. 

1    3)  de  la  preiDÎéraooiijiigaiioii. 
TsuiiiAiaoïa           4)  de*  dtsaxiÀna,  irui»iètue  «i  qiiatrién*  conjn^atiOM. 
f    5}  lervaoi  aux  iiuuir«!Coujii8>im>ni. 

POUR  CO!VJL'Ct)Ell  il  lurUi,  ca  «uiTint  la  h|;ii«.  da  traniporter  succmaiTenent  la  rmiteat  dn  vrrbc 
BajL  dijienenermtaaitomi  placée»  a u-d«ttoiii  de  cliuiiuo  tempt ,  en  ajimt  M>in  ,  lonqas  le  radical  ■« 
iriiMTe  diviié  on  irooiiuô,  da  réunir  d'ubord  h  partie  abiolue  au  moUiJiaitiJ  qui  «'en  aépore  dam 
cliaque  cnlonne. 

JUautrijiit  tuentittle.  Let  Ismpiet  tes  pertonoesdwTerbet  irrégulltra  dont  let  urmtmaitont  ae  peavfini 
ca<trer  aveccelleiqul  m  trouveutcn  téie,  tont  tumjumri  Intprim^i,  au  Tn»difitatU.  eo  cnractèrei  dilKreali    . 
(ttatitjuet \  91  tuiTi*  d'un  crocbet  J ,  c«  qui  indicjtie  i]u«  le  mot  eat  coiaptet.  (ruy.  AccciiLLit,  etc.) 

^                                            PnÉSENT. 
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ixTRiGAiLLER.T.n.,  «*occuper  de  petites  iniriçues,  de  viles  manœuvre».  (Boiste.)  i 
WTiuGUER,  v.a.,  donner  du  souci.  Iiiquéler  Cent  nouvelle  l'a  Oien  Imriffué.          i 
i."<iTUOi>L*iRE,v.a.»  donner  entrée,  faire  entrer.  —  quelqu'un  dans  une  maison.         i 
IN  Ti\o!(isER,v.a.,  Installer  avec  la  cérémonie  trusage.  —un  prélat  dans  suii  ètfèctiê.  i 
iNLTiLiSER,  v.a.,  rendre  inutile.  Xc  pas  exercer  son  esprit^  c'est  Mnutiliscr.            i 
l^YAD£R,  v.a.,  faire  une  ineasion,  astiaDIir.  iBoUlc.)  Il  est  vleui  et  inusité.             i 
ll^ VALIDER,  v.a.,  t.  dejurlsp.,  rendre  nul.  —un  contrat,  —un  serment,  —un  titre,  i 
ixvtXTiTER,  v.a.,  dire  des  invectives,  tenir  des  propos  injurieuï,  //  Va  invectivé,  i 
IK VENTER,  V.a..  ttouvcr,  imafîliier  quelque  chost;  de  nouveau.  —  une  machine,      i 
isvË.HTORiER,  V.a.,  drcsscr  1  état  de  différentes  choses,  —rie*  marchandises.           i 
iNVE8Tiii,Y*a.,t.deréod.,  douoer  nnvcsiiuirede....  mettre  en  possession  d'un  ûef.  3 
MTÉTtRBK  (s*),  T.pr..  devenir  vieux  et  dilticiie  à  guérir.  Samaladie  8*est  invétérée,  i 
INVITER,  v.a.,  convier,  prier  de  se  trouver,  d'assteter  à...  ^  un  ami  à  diner.          i 
INVOQUER,  v.a.,  appeler  k  son  secours,  à  son  aide.  —  Dieu.  —  le  Saint-Esprit,       i 
IRRADIER,  v.a.,  t  de  pliys ,  se  séparer  en  rayons  du  centre  à  la  circonférence,     i 
IRRITER,  V  a.,  mettre  en  colère.  —  qiulqu'un  par  des  refUs  réitérés.  —  agacer,      i 
ISOLER,  v.a.,  faire  qu'un  corps  ne  tieuiie  à  aucun  autre,  —un  édifice,  une  maison,  i 

ITALIANISER,  V.a.,  affcctcr  les  mœurs  et  les  locutions  italiennes  (noiste.)               i 
IVROCNER,  V.D.,  boire  avec  excès  et  souvent,  il  passe  sa  vie  à  Ivrogner.  (Bas.)       i 
jAiLER,  v.a.,  faire  \ejable  des  douves  —  wi  tonneau  —  une  cuoe.  —  un  baquet,  i 
jABOTER,  v.n  ,  caqueter,  parler  sans  cesse,  dire  des  Hens.  Elle  aime  à  Jahoier.      i 
JACASSER,  v.n.,  crier  comme  une  pie  ou  agace.  Ces  pies  Jacassent  à  étourdir,        i 
JACHÉRER,  v.a  ,  labourer  ûesjachires,  donner  le  premier  labour  à  une  terre.       i 
jAC0BiNisER,v.a.,  donner  les  opinions,  les  principes  àcs  Jacobins.  (Mot  nouveau.)  i 
JACTBR  (se),  v.pr.,  se  vanter  ^s^tc  jactcuice.  (Mirabeau.)  il  est  vieux  et  Inusité.        i 
JAILLIR,  v.n.,  saillir,  sauter,  s'élancer,  sortir  imi>élueu8ement.  L'eau  jaillit.         a 
JALONNER,  v.a.,  plautcr  des  ja/on3  de  dislance  en  distance.  — iiii  p/o/i,  une  allée,  i 
jALODSER,v.a.,avolrdclaM'^X''«  contre  quelqu'un.  C(;t  e/i/a;2f  Jalouse  so/i  frère,  i 
JAMBATER,  V.a.,  se  promciier,  marcher  &  grands  pas.  (Boiste.)  vieux  et  inusité,     i 
jANTiLLER,  V.a.,  appliquer,  mettre  ùfs&janiilks  à  une  roue  de  moulin.  (Boiste.)     i 
JAPOKNSR,  v.a.  — to  porcelaine^  la  recuire  pour  qu'elle  Imite  celle  du  iapon,         i 
JAPPER,  V.D.,  aboyer,  il  se  dit  plus  ordinairement  du  cri  des  petits  clilens.           i 
JARDINER,  v.n.,  travailler  au  Jardin,  Ce  bon  homme  ne  $e  pUui  qu'à  Jardiner.        i 
JARGONNBR, v.n., parler  un  langage  barl»arc, corrompu  et  Inintelligible. (Boiste)  i 
JARRETER,  V.a.,  mettre  \ei  Jarretières,  — Neut.,  avoir  un  angle.  Ce cfnrre  jarretie.  i 
JASER,  v.n.,  causer,  habiller;  révéler.  On  ne  peut  rien  lui  confier,  il  jase  de  tout,    t 
JASPER,  v.a.,  bigarrer  de  diverses  coiileun.  —  du  papier,  un  lambris^  um  étoffe,  i 
jASPiNER,  V.D.,  bavarder,  parler  à  tort  et  à  travers,  o^olste.)  vieux  et  Inusité.       i 
jAecER,v.a.,se  servir  de  la  Jauge  ou  mesure  de  capacité,  —un  tonneau^  une  boite,  i 
JAUNIR,  v.a.,  rendrejaicne,  teindre  eu  Jaune,  il  faudra  bien  jaunir  cette  toile,       2 
jAVELEtt,v.a. «mettre  en  Javelles  ou  en  poignées  couchées,  —des  avoines,  duseigle.  i 
jETER,V4i. , lancer  au  loin,  —une  pierre,  —lancer  hors  de  soi.  —des  cris— un  regard,  i 
jEÛNEa,v.iL,  manger  peu,  se  priver,  observer  les  jeûnes  commandés  par  l'Eglise,  i 
joBER,  v.a.,  raUler,  plaisanter.  (Bolste.)  on  les  a  bien  jobés.  (il  est  vieux  et  pop.)  i 
JOINDRE,  v.a.,  approjchcr  deux  choses  l'une  contre  l'autre  et  les  réunir.               4 
JOINTOYER,  v.a.,  t.  d'arcliit.,  remplir  les  joints  avec  du  pUire  ou  du  mortier.        i 
JONCHER,  v.a.,  parsemer,  coiiv  rlr.  —  un  chemin  de  Joncs,  de  fleurs,  de  feuillage,    i 
JONGLER,  v.n.,  faire  le  Jonaleur,  amuser  par  des  tours  de  gobelet  (Vieux  et  luus.)  i 
JOUAILLER.  Ils  ne  perdront  pas  grand'  cfu)se,  car  ils  n'ont  fait  que  joualllçr.           i 
JOUER,  v.n.,  se  récréer,  se  divertir.  —  aux  caries,  —  représenter,  —une  comédie,  i 
JOUIR,  v.n.,  avoir  l'usage  et  la  possession  de  quelque  chose.  —  d'une  propriété,   i 
jouTER,v.n.,combaltreavecdeslaiices  l'un  contre  l'autre.  Us^est  exercé  à \wiitT.  i 
jORiLER,  v.a.,  donner  retraite  à  un  laquais  avec  la  moitié  de  ses  gages.  (Boiste.)  i 
jucnBR,v.n.,  se  percher  sur  un  bâton,  en  parlant  des  oiseaux.  Les  poules  juchent  i 

JOGER,  v.a.,  rendre  la  justice.  —  un  accusé,  —  prononcer  sur...  —  un  ouvrage,     i 
JUGULER,  v.a. ,  étrangler,  égorger.  Ces  brigands  l'ont  impitoyablement  j ugulé.      i 
JUMELER,  v.a.,  t  de  mar.,  soutenir  avec  des  Jumelles  il  faut  jumeler  ce  mât.        i 
JURER,  v.a.,  affirmer  par  serment  Je  jure  siif  l* honneur  que,,.  —  hhsphémcr.       i 
JUSTICIER,  v.a.,  punir  quelqu'un  d'une  peine  corporelle  en  exécution  d'un  arrêt  i 
JUSTIFIER,  v.a. ,  montrer  l'Innocence  ;  prouver  la  bonté,  la  vérité  d'une  chose.      i 
I.ABBURER,  v.a.,  travailler,  opérer,  fin  peu  d'heures  Dieu  labeure.  (Prov.)  vieux,    i 
LABOURER,  V.a.,  fendre  et  remuer  la  terre  avec  la  charrue,  la  bédie  ou  la  houe,    i 
LACER,  v.a.,  serrer  avec  un  lacet.  — ttii  corps  de  Jupe,  —faire  les  mailles  d'un  nict  i 
LAci^RER,  v.a.,  déchirer,  —un  écrit,  —une promesu,  —un  contrat,  —une  sentence,  i 
LACHER,  v.a.,  desserrer,  détendre,  —la corde,  —laisser  échapper.  —  les  écluses,  i 
LACuNisER,  v.n.,  vivrc  avec  épargne  ;  Imiter  les  mœurs  des  Lacédémonlens.         i 
LAiDiR,  v.a.,  rendre  laid,  déogurer.  On  dit  beaucoup  mieux  enlaidir.                 a 
I.AINER,  v.a.,  tirer  les  poils  du  drap  du  côté  de  l'endroit  On  dit  aussi  taner,         i 
LAISSER,  v.a.,  quitter,  abandonner.  /(  a  laissé  son  équipage  à  l'entrée  de  la  ville,  i 
LAMBiNER,v.n.,aglr  lentement, muser,  nlalser,  différer,  tarder.  Ke  lambiner  pas,  i 
LAMBRISSER,  V.a.,  revéllr  de  lambris  les  murs  d'un  appartement,  —une  chambre,  i 
LAXENTER,v.a., déplorer,  regretter  avec  plaintes  et  gémissements,  —la  mort  de,,,  t 
LAMiNER,v.a.,donuer  à  une  lame  de  métal  une  épaisseur  uniforme,  la  cyllndrer.  i 
LAMPER,  v.a.,  boire  avidement  de  grands  verre»  de  vin,  boire  des  lampées,          i 
LANCER,  v.a.,  darder.  Jeter  avec  roldeur.  —  uns  flèche, — des  pierres,  —  un  trait,  i 
LAHGOURBR  (se),  v.pr,  exprimer  sa  douleur  (vieux  et  Inusité.)                           i 
LANGUETfiB«  V.a.,  vlsIter  la  langue  d'un  porc  pour  voir  s'il  est  sain  ou  ladre.         i 
LANGUIE, v.n.,étre  consumé  peu  à  peu  par  une  maladie  qui  abat  et  Ole  les  forces.  i 
LAHTER,  v.a.,  t.  de  chaud.,  faire  avec  le  marteau  des  ornements  sur  le  cuivre.      i 
LANTERNER,  V.a.,  Importiincr  par  des  fadaises  ;  amuser  par  de  vaines  paroles.      i 
LANTipoNHER,  v.u.,  tenir  des  discours  frivoles.  Inutiles  et  Importuns.  (Boiste.)       i 
LAPER,  v.a.,  boire  en  tirant  avec  la  langue.  Le  chien  lape.  Le  renard  lape.            i 
LAPIDER,  v.a.,  assommer,  tuer  à  coups  de  pierres.  —  un  idoLître  (chez  les  Juifs),  i 
LAPiDiriER,  v.a.,  Ldechlm.,  réduire  les  métaux  en  pierre;  pétrlfler.  (Raymond.)  i 
LARDER,vji.,mellredestordonjàdelavlande.  —unevolaiile.—uneruelledeveau.  i 
LARDON.YER,  V.a..  couper,  tailler:  pincer.  (Boiste.)  Ce  verbe  n'est  guère  d'usage,    i 
LARCER,  v.n  ,  t.  de  man.,  s'éloigner  du  centre  de  la  voile,  en  parlant  du  cheval,  i 
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dkrnfls  ttrmuumisvmi  placée»  au-deMoot  de  chaque  tenpa ,  en  ayant  aola ,  loraqae  le  rmdieml  te  troava 
divbé  ou  troaquA.  de  réunir  d'abord  sa  partie  abtolae  an  nutéijicntif  lyiX  «'en  sépare  dans  chaque  eolonae. 
—  Remuirqmë  rsscntielU.  Les  temps  et  les  personnes  des  verbes  Irrésaliers  dont  les  termiumiavs  ae  peaveat 
cadrer  avec  eelles  qni  se  trouvent  en  téie .  sont  toujours  imprimés,  aa  mm/i/ico/i/.  en  caractères  difUreata 
(a«/ifacj)  et  saivisd'nn  eroebct  ].  ce  qei  indique  que  le  mol  eM  complet.  (Kejp.  Accvaiu.»,  AasMia. 
ATOin.  etc.,  et  l'Instruction  de  la  première  page.) 

U  signe  ainsi  bit—  tient  liea  des  terminaisons  placées  ea  téta.  U  Indique  tassi  TauxUlalre  da  verba  daa» 
les  temps  eompesée .  et  marque  lc«  prépositions  exigéee  à  la  suite  de  l'inflaitir.  —  Pour  conjuguer  les  vnbaa 


^ ^ , arqua  les  prépositions  exigées 

neatres  qni  prennent  l'auxiliaire  Arv,  on   retranobe  le  second  pronom  dbs  temps  composés  des  verbes 
proaomiaaax. 

(1)  Ttrmummiiûmt  de  la  première  eonjugalaon  soale.  Les  t*rmimai$9m$  des  trots  astres  eosjnftlsoae  étaat 
trop  diverse»  aa  mode  imjmiu/  pt  aux  purtia/tct,  pour  étra  placées  ea  tète,  elles  srtroareat  rénales  aa 
mtodt/ietutf.  k  l'exception  du  participe  présent  toujours  terminé  ea  mmt  dans  toutes  les  eoajafaisoas. 

(9)  Cette  ooionne  indique,  per  un  chiffre,  à  quelle  eonjugalsoa  appartieat  le  verba. 

Nota,  Au  pré$€Ht  de  CtnJicuti/,  aa  patte  défimt  et  à  Vtmpirmtij  ou  remarque  deux  llgaes  de  «rrm^i 
La  V  li^e  appartient  a  la  !'•  conjugaison  seulement  ;  la  S*  ligne  sert  pour  tes  trois  autres  conjugali 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


inirigaiUer,  intriguer  pour  des  choses  de  peu  de  valeur.  (Bas  et  très-peu  usité.) 
intriguer,  neut.  Cette  femme  intrigue  pour  placer  son  mari,  —  Pron.,  s'intriguer» 
Introduire,  flg..  donner  cours;  faire  adopter.  -^  une  coutume,  —  une  mode.  Proo. 
Introniser,  On  lui  fit  prêter  serment  avant  de  /'Introniser.  —  Pron.,  s'introniser. 
Inutiliser,  6ler  tout  eifet.  Leur  imprudence  a  Inutilisé  ma  démarche,  Pron. 
Invader,  de  invasion.  Irruption  à  main  armée  dans  un  paYs  pour  le  piller. 
Invalider,  annuler.  Son  second  testament  invalide  le  premier.  Pron. 
Invectiver,  neut.,  crier,  déclamer  contre...  —  Pron.  ils  s*\wecik\èreni  à  l'audience. 
Inventer,  flg.,  controuver,  supposer,  —un  fcdt,  -^une  calomnie.  —  Pron.,  ^inventer, 
s'Inventorier,  pr.,  se  porter  sur  Viiwentaire,  Ces  meubles  peuvent  s'inventorier. 
Investir,  environner,  cerner.  H  a  Investi  ia  place  avec  trois  mille  hommes,  Pron. 
^Invétérer,  s'enraciner.  Les  mauvaises  habitudes  sUnvétërent  facilement. 
Inviter,  fig.,  engager,  exciter,  porter  à...  La  soUtude  Invite  à  lamiditation,  Pron. 
Invoquer,  flg.,  ci  1er  en  sa  faveur.  —  une  loi,  —  Pr.  Dieu  s'Invoque  dans  la  douleur. 
Irradier,  de  irradiation^  effusion,  émission  des  rayons  lumineux.  (BoUte.) 
Irriter,  flg.,  provoquer,  augmenter,  exciter.  Les  sauces  Irritent  l'appétit,  Pron. 
s* isoler,  pron.,  se  séparer  de  ia  société.  Elle  a  su  s'isoler  au  milieu  du  monde. 
Issir,  sortir  de...  N'est  en  usage  qu'au  part  passé.  Un  enfant  est  issu  de  ce  mariage, 
s'Italianiser,  pr.,  se  façonner  aux  mœurs  et  aux  locutions  italiennes,  (peu  usité.) 
Ivrogner,  Il  est  tous  les  Jours  dans  les  cabarets  à  Ivrogner.  (il  est  populaire.) 
Jabler,  dejable,  rainure  des  douves  d'un  tonneau  pour  arrêter  les  pièces  du  fond. 
Jaboter,  parler  et  causer  bas  en  murmurant  Ces  «n/iiiKs  jabolent  ensemble. 
Jacasser,  fig.,  babiller,  parler  de  tout  à  tort  et  à  travers.  Comme  elle  jacasse l 
Jachérer,  étendre  le  Un  sur  ïe»  jachères  pour  le  faire  sécher.  (Raymond.)  Pron. 
se  Jacobiniser,  pr.,  adopter  pour  soi-même  les  principes,  le  système  des  Jacobins, 
se  Jaeter,  de  Jactance,  louange  de  sol^méme  ou  de  ses  actions  par  vanité. 
JaUUr,  La  lumière  Jaillit.  —Fig.,  être  dit  d'inspiniion.  La  vérité  Jaillit  de  sa  bouche. 
Jalonner^  neut  II  faudra  jalonner  avant  de  mettre  ce  plan  à  exécution,  Pron. 
se  Jalouser,  pr.,  se  porter  envie.  On  se  Jalouse  dans  toutes  les  conditions, 
Jambayer,  marcher  à  toutes  Jambes  en  se  promenant  —  dans  sa  cluanbre,  (inus.) 
Jantiller,ûeJantilleSt  aïs  ou  planches  qu'on  met  autour  d'une  roue  de  moulUi. 
se  Japonner,  pr.  La  porcelaine  de  Chine  est  la  seule  gui  se  japonne  avec  succès* 
Japper,  Il  se  dit  aussi  du  cri  du  renard.  Ce  renard  Jappe  comme  un  petit  chien. 
Jardiner,  act,  cultiver  un  arbre  des  forêts  comme  ceux  d'un  Jardin.  —  un  mélèse. 
Jargonner,  il  s'emploie  aussi  activement  Que  vous  Jargonnait-fl  tout  bas? 
se  J arrêter,  pr.,  mettre  ses  Jarretières,  —se  heurter  les  Jorrrts,  en  parlant  du  cheval- 
Jaser,  babiller  comme  certains  oiseaux,  //jase  comme  une  pie  borgne,  (POp.) 
Jasper,  de  Jaspe,  pierre  dure  et  opaque,  bigarrée,  de  la  nature  de  l'agate.  Pron. 
Jaspiner,  selon  Raymond  ^aspf//er.  (il  est  bas  et  tout  à  fait  populaire.) 
Jauger,t.  de  mar ,  mesurer  un  navire  pour  en  connaître  la  capacité.  — Pr.,  se  Jauger, 
Jaunir,  neut,  devenir  jotm^.  Son  teint  jaunit.  Ce  papier  jaunit  —  Pron.,  seJaunir. 
se  Javeler,  pr.,  se  mettre  en  Javelles.  Les  avoines  se  Javelleut  avant  d'être  gerbées. 
Jeter,  neut  Sa  p/of c;  Jette  beaucoup,  rend  beaucoup  d'humeurs.  —  Pron.,seiet«iv 
Jeûner,  fig.,  être  privé  d'une  chose.  On  jeûne  de  nouvelles  dans  cette  province, 
Jober,  mal  plaisanter,  prêter  le  flanc  aux  rieurs,  les  avoir  contre  sol.  Pron. 
Joindre,  fig.,  unir,  ailier,  mêler.  —Futile  à  l'agréabU,  —  Pr.  Ils  u  Joignirent  là-bas. 
Jointoyer,  —  des  dalles,  —un  mur,  en  remplir  les  jointures  avec  du  mortier.  Pron. 
Joncher,  flg.  Les  ennemis  Jonchèrent  de  leurs  morts  le  champ  de  bataiUe.  Proo. 
Jongler  y  faire  des  tours.  Ce  saltimbanque  iongle  admirablement,  (Vieux.) 
JouailUr,\.n,f  louer  à  petit  Jeu  et  pour  s'amuser,  il  signifie  aussi  Jouer  mal. 
Jouer,  act,  railler,  rendre  ridicule.  Molière  a  joué  les  faux  dévou.  —  Pr.,  se  Jouer, 
Jouir,  fig.,  dompter,  faire  obéir,  ils  n'ont  Jamais  pu  jouir  de  cet  enfant,  (Vam.) 
Jouter,  flg.,  disputer.  Je  n'aurai  garde  de  jouter  contre  un  si  habile  homme,  (Acad.) 
Jubiler,  se  réjouir.  U  vient  de  Jubilation,  réjouissance,  bonne  chère.  (H  est  fam.) 
se  Jucher,  pr.,  se  placer,  se  loger  dans  un  lieu  élevé  et  peu  convenable.  (Bolste.) 
Jiutotser^Ug.,  tromper,  vendre  très-cher  des  choses  mauvaises,  falsifiées.  (Bolste.) 
Jic^er,  flg.,  apprécier,  discerner,  estimer,  —  une chose  nécessaire,—  Pron.,  se  Juger, 
Juguler,ïïg.^  contrarier,  presser,  tourmenter  pour  avoir  de  l'argent —Pr.,se./if0ii(er. 
Jumeler ,  de  jumelles,  pièces  de  bols  pour  renforcer  au  besoin  un  mât  faible. 
Jurer,  neut,  faire  des  serments  sans  nécessité,  par  emportement  ou  colère.  Pron. 
Justicier,  faire  subir  le  dernier  supplice.  —  Pron..  se /usilder.  (Peu  usité.) 
se  Justifier,  pr.,  prouver  son  Innocence.  Souvent  te  grand  désiv  de  se  Justifier  nuit. 
Labeurer,  de  labeur,  travail  corporel  et  soutenu.  (Mot  usité  en  poésie.)  Vieux. 
Labourer,  se  dit  aussi,  en  t  de  mar.,  d'un  vaisseau  qui  touche  le  fond«  Proo. 
se  lAeer,  pr.,  lacer  soi-même  son  corset,  se  lacer  les  unes  les  autres^  (Raymond.) 
Lacérer,  de  lacération,  action  de  déchirer  un  écrit,  un  livre.  —  Proo.,  se  lacérer. 
Lâcher,  —  prise,  abandonner  un  dessein,  renoncer  à  une  entreprise.  Pron. 
Laconiser,  parler  brièvement  II  est  plusfacile  de  pfiilosopher  que  de  laconlter. 
se  Laidir^  pron.  Les  femmes  se  laldlssent  les  unes  les  autres^par  Jalousie. 
Lainer,  t  de  papeterie,  couvrir  de  laine  hachée  le  papier  tontlsse.  (Boiste.) 
Laisser,  permettre,  souffrir,  ne  pas  empêcher.  Je  le  \a\sse  faire  ce  au'ilveut,  Pron. 
Lambiner,  user  de  remises.  Il  ne  fait  que  lambiner  durant  toute  ta  Journée,  (Fam.) 
Lambrisser,  îsÀte  un  lambris,  —  Pron.  les  appartements  humides  se  lambrissent 
se  Lamenter,  pr.,  pousser  des  gémissements.  ...£f  des  femmes  qui  se  lamentaient 
Laminer,  passer  une  lame  de  métal  entre  deux  cylindres  pour  l'amincir.  Pron. 
Lamper,  neut,  boire  avec  exeès.  Cet  homme  aime  trop  à  lamper.  sa  santé  en  souffre. 
Lancer,  t  de  mar.,  mettre  un  vaisseau  à  l'eau.  — t  de  chasse,  faire  sortir  le  cerf.  Pr. 
se  Langour cr,  pron .  //  aime  à  se  la  ngourer  auprès  de  Jolies  femmes, 
Langueyer,de  fanfuevaae.inspection  de  la  langue  du  porc  pour  voir  s'il  est  ladre. 
Languir,  dépérir,  soulfrlr  un  supplice  lent  —de  faim,  —d^amour.  —d'ambition. 
Lanter,  t.  de  chaudr.,  élamer  de  première  façon.  On  écrit  aussi  /enfer.  Pron. 
Lanterner,  neut,  être  irrésolu  en  affaires,  perdre  le  temps  à  des  riens.  Pron. 
Lantiponner,  de  tant /ponmi^e,  disceursf rlvole,  inutile  et  importun.  (Il  est  fàmll.) 
Laper,  s'empl.  aussi  act  U  chien  eut  bientôt  lapé  tout  le  lait.  Pron. 
Lapider,  (kg,,  s'élever  plusieurs  avec  véhémence  et  chaleur  contre  coielqu'un.  (Faun.) 
Lapidifier,  flg.,  rendre  dur  comme  de  la  pierre.  —  Pron.,  se  tapidifler,  se  pétrifier. 
Larder,  fig.,  surcharger,  —un  texte  de  citations,  —percer  de  coups,  piquer.  Pron. 
Lardonner,  fig.,  lancer  des  lardons,  des  brocards,  des  mots  piquants  ou  offensants. 
Larger.  Lai^us  iarger  le  cheval,  c'est-à-dire  s'éloigner  du  centre  du  manège, 
lar^r^neut.,  t  de  mar.,  porter  plein  ;  se  désassembler. — pron.,  se  larguer. 
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NOTES    ET    RErVSEIGNEMENTS. 

il)  Conjoguei  tooi  Ici  verbei  à  t'aide  deê  pronowi  da  la  première  ligiM,  JK,  TU.  IL.  tlOb 
Ij  Lorsque  le  verbe  mI  pronomleal,  ejoatet  la  icconde  li(joe,  .....  Ub.  Tt,  SK,  «te. 
R  m  taet    •         I  '      ^*^  proiinm»  par  une  ■poiirupbe  duT«ot  une  «ayelle  oa  un  À  miMt 
"*^        ■•'         I  Ict  pronoms  i/,  ils  par  «//«.  «//«*,  pour  conjuguer  a'u  féiainie. 


TlUlSAItOHI 


1  (3)  de  la  première  conJti(;aitoa. 

{  (4)  de*  dcii&iéme,  trutciéme  et  qaDirléme  conjusaiioai. 

(  (lij  terra  m  aux  quatre  conjura  ititiit. 


iel  Fîouf  rvnplaçODt  le  f  par  un  i/  daatUminUju-atiJ  dei  Yerbeieodre,  comm» attendrf.  (r.MTerbe.) 
7)  telle  colonne  iudiqae,  p.ir  an  cliilTre,  à  quelle  conjugaUon  oppanient  le  verbe. 
POI'lt  CO.'VJl'GL'ER  il  luffii,  en  suivant  la  ligne,  de  traniporter  laccesciTemeot  le  nutital  de  verbe 
I  imi.  di%rr*e«  feriMiMitiJtfMf  plicée*    Bii<d«ssout  de  chaque  letnpe,  en   ayant   »oiti,   loraque  k  raiitcat  ce 
iroufe  dittsé  ou  tronqua,  de  réunir  d'abord  »  partie  ibrâlue   au  modt^fieati/  qui  s'eD  sépare  dans 
cbaque  coioune. 

Remiir(imt  turntielle.  Lei  tempiot  les  personoei  des  verbes  trréfnUers  dont  les  Urmimaisoui  ne  peuveoi 
Oildrar  avec  celles  qui  m  trouvent  an  léte,  &ont/o«/Derr[niprioi^s,  au  mo4*pcaUf^  en  airacléresdifltTvnls 
(àe/t^arjj,  et  suivis  d'un  crocbet  ),  ce  qui  Indique  que  le  mot  est  complet.  (  K.  àccokillik.  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


LARMOYER»  v.n-,  pleurer,  Jeter  des  larmes.  !i  ne  fait  que  larmoyer.  (Fam.) 
LAs$En»v.a.,  faliKiier.  Le  chemin  m'a  lassé.  — ennuyer,  il  lasse  ma  patience. 
LATiMisER,  v.a.,  douiief  uuc  terminaison  latine  à  un  mot  d'une  autre  laufîue. 
LATTKR,  v.a.,  poser  des  lattes  sur  des  clievrous.  —  une  toiture,  —  un  plafond. 
LAVER,  v.a.,  nettoyer  avec  de  l'eau  ou  avec  quelque  autre  llouide,  —  du  linge, 
r.AYER,  v.a.,  tracer  une  laie»  une  route  dans  une  forfit  par  rabattis  des  arbres. 
LËcuER,  v.a.,  passer  la  lan{j;ue  sur...  —  un  plat.  —  mie  assiette.  —  le  pan  saucé. 
EGALISER,  v.a.,  compléter  l'autlieoticitë  d'un  acte  par  la  légalisation.  (N.  Land  ) 
LÉciTisiER,v.a.,rendreWtfi7im«.—««t7i/a/i/Hrt/«rW.— rendre  let;al,aulticnilque. 
LËouER,  v.a.,  laisser,  donner,  assurer  par  testament,  il  lui  a  lêt^uC  mille  éctis. 
LENIFIER,  v.a,  t.  de  méd.,  adoucir  au  moyen  d'un  ténitifou  remède  qui  adoucit. 
LfSER, v.a.,  faire  tort,  offenser,  porter  prt'judice.  ils  ont  craint  de  vous  léser. 
LËsiTïEK,  v.n.,  user  de  Uisiuc,  d'avarice  sordide.  tUe  lésine  aur  la  moindre  chose. 
LESSIVER, v.a.,  faire  la  lessive,  mettre  à  la  lessive,  blanclilr  le  linge.  (Boitte.) 
LESTER,  v.a.,  t.  de  mar.,  garnir  un  bâtiment  de  lest.  Il  faut  lester  le  vaisseau. 
i.tiKULu,  vu.,  drt'.s.scr  au  Icurn-,  Ctv  oist-itu.v  !a  ne  muiI  pas  faciles  a  leurrer. 
LRTEK,  V  ji.,  bauMer.  faire  quline  chote  soll  plut  baute.  —un  fardeau.  --U  broi. 
LKTiGEB,  v.a.,  t  de  cnlm.  et  de  pbami.,  réduire  un  mixte  eu  poudre  Impalpable. 
LBxiGiupHiKR,  V.a.,  déclloer,  conjuguer  des  verbes.  (Lemare.)  il  est  peu  usité. 
lAzahdkr  (se),  v.pr.,  se  couvrir  de  Uzardet.  Cette  maison  te  léaarde.  (Bolste.) 
LiAisoMNER,  V.a.,  dlsposer  les  pierres  pour  que  les  JoiaU  poricot  sur  les  pielus. 
LiARDEii,  V.J1.,  donner  chacun  une  petite  somme,  IxiurslUer.  (U  est  du  style  fam.) 
LiBELLEiL,  V.a.,  t  de  Jurïsp.,  dresser  un  exploit,  un  acte  dans  les  formes  voulues 
UBËRALisER,  V.a.,  rendre  libéral,  noble  et  libre,  —  (Us  principes.  iLauidown.) 
LIBÉRER,  v.a.,  décharger  de  quelque  obligation,  délivrer  de  ce  qui  est  à  charge. 
LiBERTiNER,v.n.,  être  dissipé,  courir  l)eaucoup,  vivre  dansle  libertinage.  (Boiste.) 
LICENCIER,  v.a.,  réformer,  congédier.  —  un  r^iment,  —  la  garde  luttionale. 
LiciTER,  v.a.,  t.  de  Jurisp..  faire  vendre  Judiciairement,  à  Tenchére,  par  licitation 
LiÉGER,  v.a.,  garnir  un  filet  de  morceaux  de  liéçe  qui  le  soutiennent  sur  l'eau. 
LIER,  v.a.,  terrer,  attacher  avec  un  lien,  faire  un  nœud. Joindre,  unir.— ttn  foffot. 
LiERNER,  v.a.,  t.  d'archlt,  attacher  avec  des  liemes ,  garnir  de  iitrnes,  (Boiste) 
LIGNER,  v.a.,  t.  de  charp.,  tracer  une  ligne  avec  un  cordeau  froité  de  craie. 
LiGNiPiER  (te),  v.pr.,  se  changer,  se  convertir  en  ImIs,  se  transformer  en  bois. 
LIGUER,  v.a.,  unir  dans  une  même  ligue,  H  a  ligué  tous  les  rois  contre  Us  lura, 
LiMAçoNNER  (Se),  V.pr,  rentrer  dans  sa  coquille,  en  parlant  du  limaçon,  (mus.) 
LIMER,  v,a.,  polir,  amincir,  couper,  user  avec  la  lime.  —  un  canon  de  fusil. 
LIMITER,  v.a.,  borner,  mettre,  donner,  fixer  des  limites,  —  Vespace.  —  le  temps. 
LiH0NNBR,v.a. ,  passcr  le  poisson  à  l'eau  bouillante  pour  en  6ter  le  limon.  (Boiste.: 
LiMousiNER,  v.n.,  t.  de  maç.,  faire  du  limousinage.  Ces  maçons  iimousinent  bien 
LiooËpiER,  v.a.,  fondre,  rendre  liquide,  faire  couler.  Le  feu  Uquéfle  le  plomb. 
LIQUIDER,  v.a.,  rendre  clair,  certain,  ce  qui  était  incertaln,obscur.— un  compte, 
LiRB,v.a.,  parcourir  des  yeux  ce  qui  est  écrit  ou  Imprimé— un  roman,utie  lettre, 
LisER,  v.a.,  tirer  une  pièce  de  drap  par  les  lisières  pour  en  6ler  tes  faux  plis. 
LiSERER,  v.a.,  relever  les  dessins  d'une  étoffe  par  un  cordonnet  ou  liseré, 
LISSER,  v.a.,  i)ollr,  rendre  Usu.—du  linge.—  de  la  denteile.^du  papier.—des  bas 
LiTER,  v.a  ,  mettre  par  lits  dans  les  tonnes  le  poisson  salé  ou  les  harengs.  (Bolsie 
LiTMOGRAPHiER,  V.a.,  écrlrc,  dcssiiier,  tracer.  Imprimer  sur  des  pierres.  (Baym.) 
LIVRER,  v.a.,  mettre  en  main.  —  des  marchandises  vendues,  —  abandonner. 
LOCALISER,  v.a.,  rendre  kocai\  adapter,  approprier  au  locoL  (  NéoloKisme.) 
LOcuER,  v.n.,  branler,  être  près  de  tomt>er  ;  se  dit  d'un  fer  de  cheval.  (  Bolste.) 
LOPER,  v.a.,  t  de  mar.,  faUre  approcher  la  proue  d'un  navire  du  Ut  du  veut. 
LOGER,  v.n.,  avoir  domicile,  réskier,  habiter,  il  loge  à  Vhôtel  des  Princes. 
ix>GuER,  v.a.,  t  de  raflln.,  humecter  les  formes  de  sucre  avec  un  linge  mouillé. 
LORGER,  v.a. ,  aller,  marcher  le  long  de...  —  la  rivière.  —  le*  côtes.  —  te  bois. 
LOQUETER,  V.a.,  rcmucr  le  loquet  d^une  porte  pour  indiquer  qu'on  veut  entrer. 
LORGNER,  V.a.,  regarder  cn  tournant  les  yeux  de  côté,  comme  à  la  dérobée. 
LOTIR,  v.a.,  distribuer  par  lots,  faire  répartir  les  quotes-paru.  —  une  succession. 
LouANGER,  V.a.,  donncr  des  louanges,  tl  faut  le  louanger  pour  être  son  ami. 
LoucuER,  v.n.,  aVolr  la  vue  de  travers.  La  mère  et  les  enfanu  loudienL 
LOUER,  v.a.,  donner  à  louage,  —  mm  maison.  —  donner  des  louanges  à... 
LOCRER,v.a.,  t  demus.,  imiter  sur  un  Instrument  le  Jeu  du  loure,  —  un  passage, 
LouvER,  v.a.,  fUre  un  trou  dans  la  pierre  pour  l*enlever  avec  la  louve, 
LOuvETER,  v.n.,  sc  dit  d'une  louve  qui  fait  ses  petits.  La  louve  vient  de  louveter. 
LOUVOYER,  v.n..  t.  de  mar.,  aller  tantôt  d'un  côté,  tantôt  de  l'autre  pour  profiter 
LOVER,  V4I.,  t  de  mar.— «n  câble,  le  mettre  en  cerceau,  afin  d'être  nié.  [du  venL 
LUBRIFIER, v.a  ,  Oindre,  rendre  glissant  L'huile  lubriùt  les  intestins.  (Raym.) 
LucLBRER, V.n.,  passcr la  nuit  à  travailler.  (Bolste)  On  dit  mieux élucubrer, 
LUIRE,  v.n.,  éclairer.  Jeter,  répandre  de  la  him^ér^.  Le  jour,  le  soleil  luH. 
LUSTRER,  v.a., donner  du  lustre,  de  l'éclat.— Mue  étolfe,-'Unefourrure.^dudrap, 
LUTER,  v.a. ,  t  de  chlm.,  enduire  de  lut  les  vaisseaux  ou  vases  que  l'on  met  au  feu. 
LUTINES,  v.a.,  tourmenter  quelqu'un  comme  ferait  un  lutin.  H  le  luUnesoiis  ccsm. 
LUTTER,  v.n.,  se  pr€ndre  corps  a  corps  avec  quelqu'un  pour  le  terrasser. 
LUXER,  v.a.,  t.  de  chir.,  faire  sortir  un  os  de  la  place  où  il  doit  être  naturellement 
MAC-ADAMisER,  V.a.,  paver,  ferrer  une  route  d'après  le  système  de  Mac-Adam, 
MAcitRER,  v.a.,  faire  tremper  un  mixte  dans  une  liqueur  pour  le  dissoudre. 
M  ACHER,v.a. ,  broyer  avec  les  dents.— dM  pafn.— Neut. ,  manger  avec  gourmandise. 
MACHiAVÉLiSER,  V.n.,  agir  d'après  les  doctrines  de  MachiaveL  (Et.  pasqulcr.) 
MACHINER,  v.a.,  former  de  mauvais  dessehis.  Ils  ont  machiné  ce  complot. 
MACHONNER,  v.a.,  màcher  avec  difficulté  ou  avec  négligence,  (il  est  liu  style  fam.) 
MACHURER^v.a.,  Holrclr,  barbouiller  de  noir.— du  papier.— des  habits.— le  visage 
MACLER,  v.a.,  L  de  verr.,  remuer  le  verre  dans  un  pot  avec  une  barre  du  fer. 
MAvoNNER,v.a.,  bAtIr,  travailler  en  pierres,  briques,  etc.,  boucher  avec  du  plaire. 
MAcuLER,v.a.,  tacher,  barbouiller,  il  ue  se  dit  que  des  Imprimés  ou  des  estampes. 
MADÉPiEK,  v.a.,  t  d  :  pharm  et  de  chim.,  humecter  une  substance. 
MAESTRALiBER,  v.u..  tourocr  à  l'oucst  cu  parlant  de  l'aiguille  de  la  tKHissoie. 
MAGADisBR,  v.n.,  chaulcr  h  Toctave,  Jouer  du  magadès.  (  Bolste.)  Hors  d'usage. 
MAGASINER,  V.a,,  mettre  des  marchandises  en  magasin;  mieux  emmagasiner. 
MAGNÉTiSBH,  V.a.,  mettre  en  action  le  magnétisme  animal.  Se  faire  magnétiser, 
MAGNipiBR,  v.a..  exalter,  élever  Jusqu'à  la  hauteur  de  Dieu.  —  mu  traoaiU  (luus.) 
MAIGRIR,  v^i.,  devenir  maigre.  Cette  personne  maigrit  à  vu^  d'œiL 

fiSBBlEBSiSSaBBBESBSBSaaiSaaaSSBBABSBSSSSSSi 


lévlg. 

lexigraphl 

lézard  . . 

llaisonn. 

liard .... 

libell... 

libéralis. 

Ilb. 

libertin. 

licenci 

licit... 

11 

li... 

liern 

llgn... 

llgnifl. 

llgu 

Ilmaçonn 

lim 

llmiL 

llmonn 

limousin . . . 

llquéfl 

liquld. 

lis"..;;;!;;;*. 

Ils 

Ilss. 

lit 

liihograpbl. 

Ilvr 

localls 

loch 

lof 

log 

logu 

long 

loquet 

lorgn 

lot 

iouang. .... 

loucb 

iou 

lour 

louv 

iouvet. 
louvo., 

lov 

lubrlfi 

lucubr 

lui 

lustr 

lue 

lutlu 

lutt 

lux 

mac-adamis. 

mar 

mâch 

machiavélis 

machin 

mAclionn. . . 
mâcliur.... 

macl 

maçonn. ... 

macui 

madefi 

maéstralls. 
magadls.... 
ma}fasln.. .. 
magnetis... 
magiiifi.... 
malgr 


Digitized  by 


Google 


DES   VERBES   CONJUGUÉS. 


479 


m 

roxc. 

(I. 

&TZF. 

PASSÉ 

DÈFn 

P.  INDÉFINI. 

P.  ANTÉRIEUR. 

PL.Q.PARF. 

PUTUR. 

P.  ANTÉRIEUR. 

DÎCAL. 

■  I 

J8 

NCUL1 

tu 

ER. 

il 

PLtJBIBL. 

8ING. 

PLUR. 

UNO. 

PLUR. 

SINO. 

PLCR. 

RADICAL. 

8IM0ULIBR. 

je     ta     il 

PLURIBI» 

DOUS  VOUS    ils 

! 

aiNo. 

PLUR. 

M...... 

nous 

VOUS 

ils 

(■M 

Ut 

•voac 
▼oas 
■Tes 

Ib  oat 

ta  «M 

ilMt 

■oosaAoïM 

TOM    •èlM 
IbMTMt 

|'.T.b 

la  iTob 

il     ST^t 

Doat 
•Tioa« 
Toa« 
■vies 
ils 
•vaiMt 

]     on 

J-aaral 
la  aaraa 
llaora 

Boai 
aaro«A 

•oraa 

ib 
aoroMi 

IHMiS 

a.  Mreat 
▼oa« 

t.  Mraa 
ib 

MMroat 

...... 

me 

ie 

se 

DOUS 

vous 

se 

taiM 

il  t'Mt 

•OBBM 

TOM 
T.4tM 

ib 

MMMt 

JemefiM 
in  i«  Au 
il  M  fat 

Boat 
ao««  fâM« 

Too*   fètet 

Ib 
Mfcr«at 

m^éuU 

la 
t'étaia 
U  «'était 

B.4Uoa« 

T.  «ti«x 
iU 

C'étOiOM 

m'  on 

nts 

te 

S6 

nous 

VOUS 

...  res 

1 

" 

■•  Mral 

ta 
leMraa 

U 

..    asr 

i 

...... 

::::.*: 

i 

...»«• 

....u. 

•  •.ITBl 

! ^ 

f 

Tennin.    JJJT* 

1 

....rai 

1 

...  ras 

....  ra 

. .  roa» 

..  roBl 

? 

^ 

y 

e 

c 

e 

c 



u 

e 

e 

e 
1  " 

eâ 

é 

è 
è 
é 
é 
è 
è 
é 
è 
è 
è 
è 
è 
è 
è 
è 
é 
è 

larmoyé 

lassé 

laUnlsé 

latte 

lavé 

layé 

léché 

légalisé 

légitimé 

légué 

lénifié 

lésé 

lésiné 

lessivé 

lesté 

leurré 

levé 

lévlgé 

lexlgraphié 

lézardé  (3«  pers.) 

Ilalsonné 

llardé 

libellé 

libéralisé 

libéré 

UberUné 

licencié 

licite 

llégé 

li? 

Uerné 

ligné 

lignifié  (supers.) 

Ugué 

Umaçonné{8«p.) 

Umé 

limité 

Umonné 

limousuié 

liquéfié 

liquidé 

lu 

Usé 

liseré 

lissé 

llté 

liOiographlé 

livrT 

localisé 

loche 

lofé 

OffUÔ 

ongé 

oquclé 

lorgné 

loU 

louange 

louché 

loué 

louré 

louve 

iouTété  (9«  pers.) 

louvoyé 

lové 

riSbrlfié 

lucubré 

lui 

lustré 

luté 

luuné 

lutté 

luxé 

mac-adamisé 

macéré 

mâché 

machlavéllsé 

machiné 

mâchonné 

mâchuré 

maclé 

maçonné 

maculé 

madéfié 

mae8U-all8é(S*p.) 

magadlsé 

magasiné 

magnétisé 

magnifié 

malkrl 

larmoie 

lasse ........ 

1 

- 

"" 

- 

~ 

larmoyé 

lassé 

laUnlsé 

latte 

lavé 

layé 

léclié 

légalisé 

iéglumé 

légué 

lénifié 

lésé 

lésiné 

lessivé 

lesté 

leurré 

levé 

leilgraphié 

lézardé  (3«  pers.) 

Ilalsonné 

llardé 

libellé 

libéraUsé 

libéré 

UberUné 

licencié 

Uclté 

llégé 

lié 

lierné 

ligné 

lignifié  (3*  pers) 

ligué 

limaçoniié(&*p) 

limé 

limité 

Umonné 

limousine 

liquéfié 

liquidé 

lu 

liseré 

lissé 

llté 

lithographie 

livré 

locaUsé 

loche 

lofé 

logé 

loqueté 

ter 

loué 

louré 

louve 

louveté  (3*  pers) 

louvoyé 

lové 

lubrifié 

lucubré 

lui 

lustré 

luté 

luuné 

lutté 

luxé 

macadamisé 

macéré 

mâché 

macbiatéOié 

machiné 

mâchonné 

mâcliuré 

macK 

maçonné 

maculé 

madéfié 

maestralbé(S«p.} 

magadlsé 

magnétlaé 

magnifié 

ms%rl 

k....... 

laUulse 

laite. 

lave 

laie 

lèche 

légalise 

légUime 

lègue 

lénifie 

lèse 

t« 

■ 

lésine 

lessive 

leste 

t 

leurre. 

lève 

f^::: 

lévlgé 

lexlgraphié . 
lézarde 

HUL 

e 

e 

eâ 

Ilalsonné 

llardé 

libelle 

Ili^raUse 

libère 

îiberUne 

licencie 

licite 

- 

- 

1 

- 

l. 

mi. 

f 

IOb 

M 

liège. 

Ile. 

I»M.....  •• 

1 

lierne 

ligne * 

t-:: 

lignifie 

— 

— 



ligue. 

limaçonne. . . 

— 

- 

- 

- 

p»n  .... 

u 

e 
e 

1 

u 

e 
e 

e 

eâ 
eâ 

eâ 



lime 

.^ 

- 

- 

- 

limite 

limonne 

limousine .... 

liquéfie 

liquide 

M. 

Mo 

L 

lise 

lisèrc. 

lisse 



llte 

lithographie., 
livre 

raphL.. 

localise. 

loche. 

lofe 

loee 

logue 

longe 

loqiiette 

lorgne 

lou 

louange. 

louche 

loue 

loure........ 

louve 

lomette 

1  ^ 

"" 

louvoie 

love 

- 

- 

- 

- 

lubrifie 

lucubrc 

lui 



..... 

lustre 

iute 

luUne 

lutte 

luxe. 

mac-adamise . 

macère 

mâche 

machlavéUse.. 

machine 

mâchonne  . . . 

mâchure 

macle 

maçonne. .... 

macule 

madéfié  

maêstrallae. .. 

damis.. 

laréUs  .. 

ta. 

OQtt..... 



m 

.      «a.....     . 



00 

..••.•..... 

L.  .  • .  .  .  . 

rails.... 

dis 

^"^ 

1  " 

? 

magadlsé 

magasine 

magnétise.... 

maffnlfit 

maigri 

- 

- 

- 

— 

«0 

>éljs 

>lû.  ,, 

T 

Digitized  by 


Google 


180 


DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


oo 

MO] 

tixc 

^MMBI.. 

t  aussi 

IMViWLATXW 

I 

=999 

i. 

SUBJOVOTir 

PRÉSENT. 

PASSÉ. 

ondi 

PRÉSENT    OU   FUTUR. 

PRÉSENT   OU    PDTUB 

IMPABPAIT. 

RàDICAL. 

SINGULIBR. 

PLURIEL. 

81N0. 

PLOR. 

8IN0. 

PLUR. 

RADICAL. 

tINC. 

PLURIEL. 

SINOULI 

IR. 

qu' 

PLURIIL. 

que     que      qu* 

8IV 

que 

ICOLI 

que 

IR. 

qu' 

PLoaii 

J-..r.i. 
ta 

BMS 

aarioas 

Je«.a 
ta 

Boat 

que 

que 

qoe     qne 

J  0- 

J8 

tu 

il 

nous 

vous 

ils 

urab 

il 
•aralt 

▼Oltt 

•oriM 

lU 
■•raient 

il 
eét 

voat 
•oMiei 

iU 

•OMMIt 

■oataoBi 

i« 

ta 

il 

DOUS 

VOUS 

ils 

je 

ta 

il 

m.  m 

Je  me 

ooM  a. 

Jeaa 

••nU 

•erloa» 

feue 

fkuleas 

m' ou 

me 

te 

se 

nous 

VOUS 

se 

tnte 
MraU 

il  M 

Toat    T. 
lit  M 

ta  le 
II 

voaiTooa 
fMMies 

iU  M 

-loi 

-nous 

-vous 

n)8 

te 

se 

DOUS 

vous 

se 

me 

te 

se 

m.  m 

tmicBt 

Mrait 

nraleat 

M  Ml 

faMent 

y 

1 

...  et 

....e 

..i-- 

...ie« 

...*■* 

1..-. 

1 

..MCI 

....i 

\ 

T«mia.8ir 

.rab 

.ni. 

.nit 

.riou 

..riei 

têcon 
•voir 

.avec 
tir.. 

....^ 

n 

Tenai».  gy 

1 

•«oa.^.«,', 

larmoie.... 

_ 

_ 

_ 

_ 

,,^ 

„^ 

^ 

larmoyé 

larmo 

1 

, 

, 

y 

y 

1 

y» 

yâ 

ya 

n  f 

lasse 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

lassé 

lass 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

^ 

a 

â 

laUnlse.... 

— ' 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

latinisé 

laUnto 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— . 

a 

laUe 

— 

— 

— 

— 

— . 

•— 

— 

latte 

latt 

— 

— 

— 

— 

•^ 

— 

— 

— 

— 

a 

lave 

.m^ 

.. 

m^ 

... 

_ 

^m 

... 

lavé 

lav. 

•mm 

.. 

.- 

.. 

.. 

_ 

.. 

_ 

.. 

a 

laie 

lèche. 

légalise..... 

- 

- 

Z 

- 

- 

- 

- 

layé 

léché 

légalisé 

la 

l 

èch 

?ch 

u_ 

1 

èch 

1 

èch 

1 

èch 

i* 

^ 

1 
èch 

ya 

écha 

a 

écha 

ècbâ 

I^ 

a. 

1 

légalU 

léglUme.... 

— 

— 

-.- 

— 

— 

— 

— 

légitimé 

légltlm 

— 

— 

— 

— 

— 

^ 

— 

.. 

— 

a 

lègue 

léaine. 

_ 

_ 

^^ 

__ 

^^ 

_ 

... 

légué 

I.T 

ègu 

égu 

égu 

^ 

ègu^ 

ègu 

égu 

égu 

tgu 

égua 

a 

égua 

éguâ 

égua 

éSM 

_ 

.. 



_ 

... 

— 

. 

léaiflé 

lénlfl 

lèse 

lésioe 

z 

Z 

— 

Z 

z 

— 

, 

lésé 
lésiné 

1 

es 

es 

es 

es 

es 

es 

es 

es 

H 

ésa 

a 

ésa 

ésâ 

«n 

eu 

lésio 

lessive. 

_ 

.. 

^ 

.. 

.. 

_ 

.. 

lessivé 

iesslv 

... 

.. 

— . 

... 

... 

^ 

... 

... 

m— 

a 

leste 

_ 

... 

... 

.. 

.. 

... 

... 

lesté 

lest 

.~ 

.~ 

_ 

_ 

._ 

... 

.. 

... 

— 

a 

leurre 

-^ 

.. 

.. 

_ 

.. 

... 

_ 

leurré 

leurr 

.. 

_ 

... 

.. 

_ 

._ 

... 

... 

_ 

a 

lève 

— 

— 

... 

.i. 

— 



.- 

le^é 

1 

èv 

ev 

ev 

fcv 

èv 

èv 

ev 

ev 

èv 

eva 

eva 

evâ 

eva 

m 

lévige 

— 

^ 

.. 

... 

... 

... 

.. 

lévIgé    ^, 

lévlg 

— 

c 

~m. 

... 

_ 

_ 

_ 

^ 

ea 

eâ 

ea 

a 

lexigraphie. 

— . 

— 

.. 

— 

... 



— 

exigraphié  ^ 

lexigrapUi.. 

.— 

— 



.. 

— 



— 



— 

a 

léiarde  .... 

a... 

... 

■^ 

~. 

» 

— 

lézardé  ($•  p.) 

lézard 

. .. .  • 

... 

— 

.«.•• 

Ilalsonne... 



— 

... 

_ 

— 



— 

lialsonné 

llaisonn.... 

— 

— 



— 

.. 

_ 

_ 



.-. 

a 

llarde 

-. 

.. 

... 

.. 

._ 

_ 

.. 

llardé 

Ilard 

— 

.~ 

^ 

.. 

.. 

_„ 

.. 

... 

— 

a 

libelle 

— . 

.. 

.. 

_ 

.. 

— 

... 

libellé 

libell 

^ 

—, 

.. 

^ 

... 

^ 

.. 

.. 

.. 

a 

libéralise. . . 

... 

... 

.. 

.. 

.. 

._ 

... 

libéralisé 

lihérails.... 

.. 

mm. 

.. 

^ 

.. 

__ 

.. 

_ 

.. 

a 

libère 

libertine.... 

— 

— 

— 

— 

z 



— 

libéré 
UberUné 

lib 

èr 

ér 

ér 

èr 

èr 

èr 

ér 

ér 

èr 

éra 

a 

éra 

érâ 

éra 

tn 

ilberUn 

licencie.... 

~. 

_ 

.. 

.. 

.. 

_ 

.. 

licencié 

licend 

— 

.~ 

_ 

.. 

.. 

_ 

_ 

... 

— 

a 

Ucite 

_ 

... 

... 

_ 

.. 

.. 

.. 

licite 

Ilcit 

■^ 

-m. 

.. 

... 

_ 

_ 

_ 

.. 

.. 

a 

^-::: 

__ 

_ 

_ 

__ 



_ 

_ 

liégé 

a 

èg 

égf 

Og^ 

^- 

èg_ 

èg 

ég^ 

^_ 

^ 

égea 
a 

t^gca 

T^ 

^gm 

^ 





.« 

... 

_ 





lié 

Il 

a 

lierne 

.1.- 





.« 





llerné 

liem 

— 

— 

_ 



... 

__ 



_ 

— > 

a 

a 

ligne 



— 

.. 

— 

— 



— 

ligné 

lign 

— 

— 

~. 

— 

.. 





.. 

— 

a 

a 

uSniAe  . 

z 

•n* 

•-• 

Z 

a 

■"* 

Itgniflé éi 

ligué 

lignlfl 

— 

""■ 

a 

...« 

ligue....::; 

.. 



llgii 

— 

— 



_ 



_ 

_ 

'  ^ 

limaçonne  . 
lime.. 

» 

limaçonne..  é< 
limé* 

limaconn 

1 



_ 

__ 

_ 

_„ 



ilm 

_ 

«. 

_ 

_ 

_ 



_ 

.. 

a 

limite 



— 



.. 

.. 

— 

— 

limité 

Ilmit 

— . 

.. 

... 

.. 

.. 

... 

_ 

_ 

— 

a 

ilnionne.... 

— 

... 

.^. 

... 

.. 

.. 

^ 

llmonué 

iimonn 

•^ 

... 

.. 

.. 

— 

^ 

.. 

m^ 

-. 

a 

limousine . . 

_ 

.. 

... 

... 

.. 

.. 

... 

limousine 

limousin... 

..- 

_ 

... 

.. 

_ 

__ 

.. 

.mm 

.. 

a 

liquéfie..... 

.— 

— 

_ 

_ 

.. 

— 

— 

llquéOé 

Ilquéfl 

— 

._ 

... 



— 

... 

.. 

— 

— 

a 

liquide 



— 

— 

_ 

.— 

— 

— 

liquidé 

Hquid 

— 

— 

— 

— 

— 

.. 

.. 

— 

— 

a 

Il 

lise. 

Z 

— 

— 

— 

z 

z 

""■ 

lu 
lise 

li 

_ 

S 

s 

s 

s 

s 

s 

S 

s 

u 
a 

Ils 

lisèrc. 

lisse. 

"" 

— 

_„ 

— 

— 

"~ 

_ 

liseré 
lissé 

lis 

èr 

er 

cr 

èr 

èr 

èr 

er 

er 

èr 

era 
a 

cra 

trâ 

en 

cra 

llss. 

lite 

... 

_ 

.. 

.. 

.^ 

_ 

—, 

llté 

IU 

— 

... 

_ 

_ 

_ 

.. 

.. 

.. 

— 

a 

Uthograpbie 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

lithographie 

llthographi. 

— 

— 

— 

— 

— 

.. 

^ 

— 

— 

a 

livre 

-^ 

m^ 

... 

.. 

.. 

.- 

..- 

iivré 

iivr 

•^ 

.— 

... 

.. 

.. 

.. 

.. 

^ 

— 

a 

localise 

_ 

^ 

... 

». 

.. 

^ 

.. 

localisé 

localls 

^ 

.. 

_ 

_ 

... 



.... 

... 

.. 

a 

loche 

— 

^ 

— 

~ 

— 

— 

~ 

loche 

loch 

— 

— 

— 

— 

— 

«. 

.. 

.. 

— 

a 

lofe. 

— 

.. 

... 

.— . 

.- 

— 

— 

lofé 

lof 

— 

— 

.-. 

.. 

.. 

.. 

... 

.. 

— 

a 

loge 

— 

.. 

-. 

... 

.. 

— 

... 

logé 

log 

— 

e 

^. 

.. 

.. 

.. 

... 

.. 

— 

ea 

eâ 

ea 

a 

logue 

— 

.. 

... 

.. 

mm. 

... 

.. 

Ogtté 

logu 

— 

— 

.. 

.. 

.. 

... 

.. 

.. 

— 

a 

longe 

^ 

mmm 

_ 

.. 

.. 

<.. 

_ 

longé 

long....... 

— 

e 

... 

.. 

m^ 

«. 

... 

.. 

— 

ea 

ea 

ea 

ioqueue.... 

— 

— . 

.. 

... 

— 

«p— 

..- 

loqueté 

loquet. 

t 

— 

mm. 

t 

t 

c 

m^ 

~. 

t 

a 

».::;:: 

z 

— 

— 

— 

"- 

z 

Z 

Kr* 

iorgn 

lot:. 

l 

Iss 

iss" 

Iss 

Iss"" 

Isa"" 

Iss" 

Iss" 

iss"" 

a 
1 

louange.... 

— 



— 

.. 

— 

.-. 

... 

ar 

iouaog 

— 

e 

— 

ea 

ea 

ca 

louche 

— 

... 

.. 

.. 

.. 

.-> 

... 

louch. 

— 

— 

... 

.^ 

... 

.. 

.. 

.. 

— 

a 

loue. 

~— 

.. 

... 

.. 

... 

... 

■^ 

loué 

lou 

«-. 

— 

.. 

.. 

.^ 

.. 

... 

... 

— 

a 

loure. 

.. 

... 

.. 

.. 

m^ 

... 

... 

louré 

lour 

... 

.~ 

.. 

^ 

.. 

_ 

.. 

_ 

— 

a 

louve. 

.. 

^ 

... 

_ 

.. 

_ 

.. 

louve 

louv 

... 

... 

.• 

_ 

_ 

... 

... 

^ 

.. 

a 

loavette.... 
louvoie.... 

,•••>• 

^ 

— 

— 

..^ 

louvcié(S*p.) 
louvoyé 

louvet 

{ 

t 
1 

ya  ' 

""*  f] 



— 

louvo 

i 

y 

y 

1 

1 

y 

T 

ya 

love 

_ 

.. 

_ 

_ 

.. 

^ 

^ 

lové 

lov 

.— 

... 

.. 

.^ 

— 

a 

lubriOe 

.. 

_ 





.. 

.. 

... 

lubriné 

lubrifl 

_ 

m— 

—\ 

.. 

.. 

.^_ 

.. 

_ 

— 

a 

lucubre.... 

_ 

_ 

... 

_ 

•. 

... 

.. 

lucubré 

lucubr 

... 

"~" 

.. 

_ 

_ 

... 

.. 

.. 

.• 

a 

lui 

lustre 

— 

Z 

:: 

z 

z 

— 

— 

lui 
lustré 

lu 

1 

u 

Is 

is 

is 

U 

is 

U 

Is 

1 
a 

lustr 

lote. 

.. 

.. 

^. 

... 

.. 

.. 

... 

luté 

lut 

— 

.. 

.. 

.. 

... 

... 

... 

.. 

«. 

a 

luUne 

^ 

._ 

... 

.« 

.. 

... 

.. 

luUné 

lutin 

.. 

.. 

m.m 

.. 

.. 

.. 

... 

.. 

•. 

a 

lutte 

.- 



— 



... 

.~ 



lutté 

lutt. 

— 

— 

_ 

— 

.. 

.. 

.. 

... 

— 

a 

luxe. 

— 

.. 

... 

.^ 

.. 

_ 

.. 

luxé 

lux 

— 

-.. 

.. 

.. 

— . 

... 

.. 

... 

«— 

a 

mac-adamise 

... 

.. 

.. 



.. 

... 



mac-adamis 

.~ 

... 

.. 

.. 

.. 

... 

_ 

... 

.i.. 

a 

macère  .... 

— 

_ 

^m 

_ 

... 

.. 

.. 

macéré 

mac 

èr 

ér 

ér 

èr 

èr 

èr 

ér 

ér 

èr 

éra 

éra 

érâ 

éra 

éri 

mâche 

_ 

_ 

... 

... 

.. 

... 

.„ 

mâché 

mâch , 

.— . 

.. 

... 

a 

machiavélise 

— 

_ 



.. 

^_ 

.. 

_ 

machUvéllsé 

machUvéils. 

— > 

... 

— 

— 

_ 



... 

_ 

.- 

a 

machine.... 

-.m 

_ 

... 

.. 

.. 

-... 

.. 

machiné 

machin. ... 

.- 

_ 

— 

.. 

... 

... 

.. 

.... 

.. 

a 

mâchonne  . 

.^ 

_ 

_ 

_ 

.. 

.. 

... 

mâchonné 

mâchonn.. 

«A 

.. 

... 

.. 

.. 

... 

_ 

.. 

.. 

a 

mâchure . . . 

_ 

_ 

.. 

_ 

.. 

.. 

.. 

mâchuré 

mâchur.... 

.. 

.. 

.. 

^ 

... 

... 

.. 

.. 

... 

a 

macle 





._ 



_ 

— 

... 

maclé 

macl 

.. 

.1. 

— 

— 

— 

_ 

... 

_ 

— 

a 

maçonne... 

— 

— 



... 

>..- 

— 

.- 

maçonné 

maçonn.... 

— 

— 

-. 

_ 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

macule..... 

— 

_■ 

— 

—m 

.— 

.— 

.. 

maculé 

macul 

— 

-.• 

^ 

— 

.- 

.- 

— 

~. 

— 

a 

madéOe.... 

.. 

_ 

_ 

... 

... 

9. 

... 

madéflé 

madén 

.. 

... 

... 

_ 

._ 

.. 

_ 

.. 

— . 

a 

maèstraUse. 
magadise... 

_ 

___ 

__ 

•r- 

^.^ 

maCstrallsé 
magadlsé 

maéstralis.. 
magadls.... 

__ 

~~ 



— 

.. 

— 

.. 

— 

— 

— 

— 

a 

magasine... 

~. 

_ 

T- 

.— 

.. 

~> 

•.- 

magasiné 

magasin.... 

— 

— 

— 

^ 

— 

— 

— 

— 

^ 

a 

magnétise.. 



— 

-*- 

— 

— 

— 

— 

magnétisé 

magnOiis. . . 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

œ»!::: 

- 

- 

- 

- 

.- 

- 

- 

magnlQé 
maigri 

magiiiQ 

malgr 

1  *" 

Iss"* 

iss"" 

iss 

iss"" 

Iss" 

iss" 

iss" 

ia" 

a 
1 

l 

i 

LJ 

Digitized  by 


Google 


DES    VERBES   CONJUGUES. 


181 


PASSÉ. 


«■Ils 


21 


B. aoyoat 


f 


PL.  0.  PABPAIT. 


qMtacona 


M  feus 

IMta 

féMM 
'UMflt 


ofé 


3plil6 


S  ($•  pcrs  ) 
»(001lé  (3*  p.) 


I 

î 

\ 

n 

i 

é 


sr 


e 

eté(9«pen) 

laé 

bré 
rpcrt.) 


'M 

cUaTéilsé 

Etdné 

diODOé 

Kkare 

Kit 

icolé 
idèfié 
«urallfé  (3«p.) 

«adaé 

agQUIé 


tf»M$ln 

«fOMM 


*R£PO«ITlOIt8. 
I  à€  I    pov 


contre 


contre 


ZWFZWZTZF. 


BADICAL. 


pais.  PASSÉ 


se 


Tcrmi 
il) 


larmoy 

lass 

latlnis 

lall 

lav 

lay 

léch 

légalls 

légltim 

légu 

léuifl 

lés 

lésln 

lessiT. 

lest 

leurr 

ICT 

lévig 

lexlgrapkl... 
léxard  :..... 

lia.'Mnn 

llard 

libell 

libéralU 

llbér 

llDerttQ 

UceacL 

llclt 

liég 

11.. 

Ilern 

lign 

llgnifl....... 

llgu 

llmaçonn  . . . 

llm 

limlt 

Ilioonn 

limousin .... 

liquéfl 

Ilquid 

lis.'.'.'!;!.*;!.* 

User 

liss 

lit. 

llthograplil. . 

livr 

localls. 

loch. 

lof 

ïoff 

logu 

long 

loquet 

lorgn 

lot". 

louang 

louch 

lou 

lour 

louv 

louvet 

louvoy 

lov. 

lubrifl 

lucubr 

lu 

lusir 

lut, 

lutin 

luit 

lux 

mac-adamls . 

macér « 

mâcb 

macbiavéll^.. 

madiln 

mâchonn  ... 

machur 

macl 

maçonn 

macul 

madéfl 

maCstralis.  . 
magadis.... 
magasin  .... 
maguétls. . . . 

magnlfi 

maiffr 


ire] 


ir} 


ire] 


M) 


n 


n 


ir]       i] 


PRÉS. 


PARTZOZPE8. 

PASSÉ. 


e 
e 

iss" 
e 


MA8C. 


....* 


u] 


n 


n 


PiMIN. 


tu  ] 


ie] 


V      i'3 


iv] 


é 


«] 


n 


n 


MAI 


(1)  Termtuaitoms  d«  là  preaière  oonjagalMB  Mats.  Les  ttrminmis—t  àm  trok  Mlr«  eoa|B0kiMNu  éi 
trop  diTvrM*  •■  mode  injmiii/  et  «be  parêidpts  pov  4cr«  mitm  e*  tél« ,  m  troaTMt  rtenlM  n  m 
fiemtif,  à  Tneeplioa  dn  panicip*  pniMoi  toajourt  tamlné  en  tmt  àMa^  toatet  lee  eonjafhifoos. 

ft)  Celte  Oitlonae  Indit|iie,  pv  na  cbiffre,  à  qaolle  oonja^akon  «ppariient  le  rerb«. 

Nota.  Aa  préuut  dt  FtnJieattf,  aa  fosti  difimi  et  è  Vimpirnttf  on  renaarqae  deax  UsMC  de  ttrmituii$«mt, 
ta  l^'  ligne  «ppnftieat  fc  U  V  coajugaiioB  aenleaeat  ;  U  S*  Ilfae  wrt  poar  lee  troia  aatras  eo^JagaleOM. 


NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUft  COlVJOGUBIk  11  •nAt,  ea  nlvaai  la  lifoe,  de  trancporter  taeeeMlreaMat  l«  rmàitmt  da  varba  mx 
dlvanes  termimmitoms  plaedoe  aa-d«Moae  de  ^aqae  tempe,  ea  ayant  toia,  lonqaa  le  rtiditml  m  trome 
divUd  oa  troaqai,  de  réaair  d'abord  m  partie  abeolae  aa  modi/ieatif  qui  t'en  sépara  daa«  chaqne  eoloana. 
—  JUmMrqiu  tit^niUlk.  Lei  teaipe  et  lea  pereoaaet  dee  verbes  Irrigallere  doat  WB  UmiumiMotu  aa  peaveat 
cadrer  avee  eeilM  qal  te  troaveat  ea  léte .  eoat  tomjomn  inpriaiét ,  aa  m»d^/icmiif,  aa  aaractéret  différaste 
{itmli^mtt),  et  niTii  d'an  orocbet  ] ,  ee  qal  Indiqne  qne  le  mm  est  ooaplet.  (  Yog.  accsbilub,  aumib, 
ATOia.  etc.,  et  riauraetion  de  la  prentléra  page.) 

Le  •isae  aiasi  fait  —  tieat  liea  dee  teraUnaisont  plaoAw  ea  tdte.  Il  lodlqae  awsl  l'aaxlllalre  da  verbe  daae 
lae  teape  eoaipoedi,  et  narqae  l«e  prépoeltions  exigeât  è  la  taite  de  rinSaiUL  —  Pow  oo^Jegaor  les  verbat 
■aatra*  qal  preaseat  l'aa&iUalra  dr*v,  ob  rettaaebe  le  seooad  proaoai  daa  taaipe  eompoMe  dee  varbee 


SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


Larmoyer^  s'empl.  aussi  act.  Larmoyer  un  drame.  (Il  est  fom.) 
se  Laster,  pron.,  se  fatiguer.  L'esprit  se  lasse  par  une  trop  grande  application» 
LaliniUT,  ueut.,  parler  latin.  Cet  écolier  latinise  aoec  une  grande  facilité,  Pron. 
Latter,  garnir  de  iMtes.  Latter  à  lattes  jointes.  —  à  claire-voie.  —  pron.,  se  lattcr, 
se  Lai;«r,pr.,se  nettoyer  avec  de  l'eau.  —  Fig.  //  n'a  pu  se  laver  de  cette  accusation. 
Loyer,  travailler  la  pierre  avec  une  laie  ou  marteau  dentelé.  —  Pron.,  se  layet. 
Lécher, Lût  peint,  travailler  un  tableau  avec  trop  de  soin.  —  pron.  Le  chat  u  lèche. 
Légaliser,  rendre  \alide  par  la  légalisation.  Faire  légaliser  un  passe-port.  Pron. 
se  Légitimer,  pr., foire  reconnaître  ses  pouvoirs  comme  authentiques.  (Raymond.) 
se  1^0rtt^,pr.,se  transmettre  avant  la  morL  ils  se  {éautrenimutueuement  leurs  bien». 
se  Lénifier,  pron.,  s'adoucir.  On  a  dit  aussi  tenir,  qui  n'est  plus  en  usage.  (Bolste.) 
Léser,  t.  de  méd.,  offenser,  blesser.  I^  coup  a  lésé  les  parties  nobles.  —  Pr.,  se  léser. 
Usiner,  flg..  s'arrêter  k  des  vétilles  dans  l'action  et  les  discours.  (Raymond.) 
Lessiver,  i.  de  chim.  On  a  lessivé  ces  terres  pour  en  extraire  le  salpêtre,  Pron. 
Lester,  ùt  lest,  sable  ou  matières  pesantes,  servant  k  tenir  un  vaisseau  en  équilibre. 
Leurrer,  flg.,  attirer  par  quelque  chose  qui  fasse  envie.  —  Pron.,  se  leurrer,  (Bolste.) 
Lever,  neut,  pousser,  fermenter,  sortir  de  terre.  Ces  graines  lèvent — Pr.,  se  lever. 
se  Léviger,  pron.,  se  réduire  en  poudre  imi)alpable,  se  broyer  en  poudre  très-fine. 
Lexiaraphier^  s'occuper  de  texigraphie,  faire  des  lexiques.  Pron.  (Landais.) 
se  Lézarder,  de  lézarde,  crevasse  qui  se  fait  par  vétusté  dans  les  murs. 
Liaisontier.  —  des  pavés.  —  des  lattes^  les  entrelacer  en  les  posant  Prou. 
Liarder,  flg.,  lésiner,  payer  liard  à  liard.  Quoique  riche,  il  est  le  premier  à  liarder. 


se  Libertiner,  pr.,  devenir  libertin,  se  dissiper.  f<  commence  à  u  ill)erliner.  (Fam.) 
SK  Licencier,  pr.,  s'émanciper,  sortir  des  l>ornes  convenables  du  devoir.  (Landais.) 
se  Liciter,  pron.,  t.  de  Jurispr..  se  vendre  en  Justice,  à  l'enchère,  par  natation, 
Liéger.  On  a  mal  llégé  notre  fttet,on  l'a  mal  garni  de  liège. ^Pr.,teliéger. 
Lier,  flg.,  obliger,  engager,  astreindre.  ~  Pron.  Us  se  sont  liés  par  ce  serment, 
se  Lierner,  pr.,  s'attacher  avec  des  liernes.  Cette  valée  se  liernera  aisément. 
Ligner,  tracer  des  lignes  sur  du  papier.  —  t  de  chasse.  —  couvrir  une  louve.  Pron. 
se  Lignifier,  devenir  bois.  Un  terrain  long-temps  inculte  finit  par  se  lignifler. 
•e  Liguer,  pr.,  former  une  ligue.  Toute  ntalie  se  ligua  pour  la  défense  de  la  liberté. 
se  Limaçonner,  de  limaçon,  mollusque  rampant  qui  vit  dans  une  coquille  en  spirale 
Limer^  ng.,  corriger  avec  soin,  polir,  perfectionner.  ~  son  style,  —  Pr.,  se  lùner, 
se  Limiter,pT,y8e  donner  des  bornes,  l'imagination  de  l'homme  ne  se  limiteiofiuite. 
Limonner,  neut.  t  d'eaux  et  forêts,  se  dit  d'un  arbre  assex  gros  pour  faire  des  limons, 
Limousiner,  de  limousinage,  ouvrage  des  maçons  qu'on  nomme  Limousins.  Pron. 
se  Liquéfier,  pron.,  devenir  fluide.  Le  mercure  se  liquéfie  à  la  moindre  chaleur. 
se  Liquider,  pron.,  payer  tout  ce  que  l'on  doit ,  quitter  les  aOàires,  le  commerce. 
Lfw,fig.,  pénétrer,  connaître,  deviner,  augurer.— do/w  les  yeux,--dans  Vaoenir.  pr. 
Liser  ou  éliser,  (  Raymond.)  Boiste  et  N.  Landais  écrivent  lizer  ou  élizer. 
se  Liserer,  pr.,  se  dit  des  étoffes  dont  les  fleurs  s'entourent  d'un  fli  d'or,  de  sole.  etc. 
Lisser,  t  de  mar.,  garnir  un  vaisseau  de  ses  lisses,^  pron.,  se  lisser,  devenir  lisse, 
Liter.—dudrapt  ménager  une  raie  blanche  au  drap  teint  entre  la  lisière  et  le  drap. 
se  Lithographier,  pron.,  se  graver,  se  reproduire  par  les  moyens  lithographiques. 
Livrer,  donner.  —  bataille.  —  un  coupable  à  la  Justice.  —  pron.,  se  livrer, 
L^caiiser,i.  de  méd.,  fixer  une  maladie  sur  un  point  au  moven  d'un  exutolre.  (Raym) 
Locher,  AcUy  t  de  ramn.,  détacher  le  pain  de  la  forme  en  le  secouant  sans  l'en  tirer. 
Lofer,  aller  A  lof,  aller  au  plus  près  du  vent,  chercher  l'avantage  du  vent  Pron. 
Loger,  act,  donner  ie  coucher.  A'ous  avons  logé  quatre  fantassins.  Pron. 
Loguer,  mouiller  l'intérieur  des  formes  de  sucre  avec  un  linge  Imbibé  d'eau. 
Longer,  fam.,  traîner  en  longueur.  (Bolste.)— t  de  vén..  Le  cerf  a  longé  cette  route, 
Loqueter,  de  loquet,  sorte  de  fermeture  fort  simple  qui  s'ouvre  en  haussant  Pron. 
Lorgner,  regarder  avec  une  lorgnette.  Au  spectacle  il  lorgne  toutes  les  femmes.vrotk, 
Lotir,^une  mine,ti\rt  l'essai  de  divers  morceaux  de  minéral  qu'on  a  mélangés,  pr. 
se  Louanger,  pron.,  se  louer,  se  donner  des  louanges  exagérées.  (Fam.) 
Loucher,  regarder  a  la  manière  des  louches  Voilà  un  bel  enfant,  mais  il  loudie. 
se  Lover, pr., servir  pourdes  gages,  —se  donner  des  louanges,  —se  féUdier  de... 
Lourer.  —  un  air,  marquer  les  premières  notes  de  chaque  temps  en  appuyant  dessua. 
se  Louver,  pr.,  s'enlever  au  moyen  de  la  louife,  en  parhint  d'une  pierre,  (inusité.) 
Louveter,  de  louveteau  ou  louvat ,  petit  de  la  louve  sous  sa  mère.  (  Boiste.) 
Louvoyer,  fig.,  se  conduire  avec  ménagement,  avec  adresse,  sans  heurterpersonne. 
se  Lover,  se  dit  d'un  câble  qu'on  met  en  cerceau  pour  le  filer  plus  aisément 
Lubrifier.  —  La  mucosité  des  intestins  sert  à  les  lubriOer.  —  Pron.,  se  lubrifier, 
Lucubrer,  de  tucubration ,  veille  consacrée  à  un  travail  littéraire.  (  Bolste.) 
Luire,  fig ,  briller,  apparaître.  Vn  rayon  d'espérance  nous  luit  encore,  (N.  Landais.) 
Lustrer,  t  de  teint  —  les  peaux,  teindre  leur  poli  à  froid.  (Raym.)  —  Pr ,  se  lustrer. 
se  Luter,  pr.,  s'enduire  de  lut,  se  fermer  avec  le  lut  ;  se  dit  des  vases  qu'on  met  au  feu- 
Lutiner,  neut,  faire  le  lutin,  ils  ont  luUné  toute  la  nuit.  —  Pron.,  se  lutiner. 
Lutter,  flg.,  faire  effort  pour  surmonter-  —contre  la  tempête,  —contre  la  fortune, 
se  Luxer,  pr.,  se  déboiter,  il  est  des  os  bien  plus  faciles  a  se  luxer  que  d'autres, 
Mac-Adamiser,  de  Mac-Adam,  Inventeur  d'un  système  de  pavage  des  routes.  Pron. 
Macérer,  fig.,  mortifier,  affliger  son  corps  par  diverses  austérités.  —  sa  chair,  pron. 
Mâcher,  flg.  —  vue  aifaire,  la  préparer,  i^écîalrclr  pour  en  préparer  ie  succès.  Prou. 
Machiavéliser,  faire  du  machiavélisme,  se  conduire  avec  artifice.  (Il  est  fam.) 
Machiner,  t  de  cordonn.,  passer  le  machinoir  sur  les  points  du  soulier.  Pron. 
Mâchonner,  flg.,  ne  pas  parler  distinctement  il  mâchonne  tout  ce  qu'il  dit,  Pron. 
Mâchurer,  t  d'imprim.,  ne  pas  tirer  sa  feuille  nette. —Pron.,  se  mâchurer,  (Fam.) 
Macter,  t  de  verr.,  mêler  du  verre  dur  avec  du  verre  mou.  pr.,  se  macler.  (  uod.) 
Maçonner,  flg.,  travailler  grossièrement  Voyez  comme  il  a  maçonné  tout  celai  Pr. 
Maculer,  neut  i>es  feuilles  nouvellement  imprimées  maculent.  -  Pr.,  se  maculer,  (Land. 
seirâd^^ei-,pr.,s1iumecier.  Il  ne  se  dit  que  des  préparations  chimiques.  (Mot  uouv.) 
Maéstraliser,  de  moisirai,  nom  du  vent  nord-ouest  sur  la  mer  Méditerranée. 
Magadiser,  de  magadès,  lyre  d'Anacréon ,  à  vingt  cordes.  (Tout  à  fait  inusité.) 
se  Magasiner,pr.,  se  mettre  en  magasin.  On  dit  plus  souvent  et  mieux  s'emmagasttur 
Magnétiser.  llB*est  fait  magnétiser.  (Mot  nouveau  comme  les  moyens  qu'il  emploie.) 
Magnifier,  Ce  mot,  plus  latin  que  français,  n'est  plus  en  usage  aidourd'hul.  Pron. 
Maigrir,  fig.  et  act  —  une  charpente^  la  diminuer  de  grosseur,  l'amlndr.  pron. 
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MAILLER,  y.a.,  armer  de  matna.—Mne  trHlte,  — im  fiUt,  —  battre  au  mafUet.     i 
MAiLLETBR,v.a.,  t.  de  mar.,  couvrir  de  clous  le  doublage  d'un  vaisseau.  (N  Land.)  i 
MAiRTEKiR,  v.a.,  tmlT  en  même  état  Cette  barre  de  fer  maintient  la  charpente,     n 
MAiso.NNER,  v.a ,  vieux  mot  qui  s'est  dit  autrefois  pour  bâtir  des  maisons.  (Und.)  i 
MAlTRi8ER,v.a.,  gouverner  en  nudtre,  avec  un  pouvoir  absolu,  —ses  égaujc.           i 
MALAXER,T.a.,t  de  pbarm.,pétrlrdes  drogues  pour  les  rendre  phis  molles.  (Bolsie  i 
MALFAiRE,v.a.,falre  de  méchantes  actions,  ibnese  plaisent  qu'à  malfalre.  (Acad.)  4 
MALMENER,  V.a.,  maltraiur  de  paroles  ou  d'actions.  On  tes  a  tien  malmenés.         i 
MALTRAITER,  V.a.,  ofFcnscr  de  coups  ou  d'irdurcs.  Cet  homme  mattraltesa  femme,  i 
MALVERSER,  v.H-,  Commettre  des  malversations ,  des  exactions ,  des  concussions,  i 
MANDATER,v.a.,délhTer  un  mondor,  mettre  un  mandat  de  paiement  à  un  mémoire,  i 
MANDER,  v.a.,  envoyer  dire ,  fahre  savoir  par  lettre  ou  par  message.  -*  de  venir,     i 
MANGER,v.a.,mâcber  et  avaler  les  aliments.— d«  pafn.—Neut.,  prendre  ses  repas,  i 
MANIER,  T.a.,  prendre  et  tâter,  toucher  avec  la  main,  —  du  drap,  —  une  épée,      i 
MANiFESTER,v.a.,falre  connaître,  mettre  au  grand  Jour.— sa  pensie.—sesvolontés.  \ 
MANIGANCER,  V.a.,  tramer  secrètement  une  petite  Intrhrae. — un  complot,  (  Fam.)  i 
MANIPULER,  v.a.,  t.  dc  chim.,  faire  la  manipulation,  mêler,  pétrir  avec  la  main,     i 
MANOEirvRER,  v.n.,  t  dc  mar.,  faire  la  manœuvre,  Act.  en  ce  sens.  —  Us  voiles,      i 
MANQUER,  v.a.,  laisser  échapper.  —  l'occasion.  —  son  coup.  —  Neot,  faire  faillite,  i 
HANUFACTcRER,v.a.,fabrlqiicren  manufacture.^des  iaines.—ducoton— des  étoffes  i 
MANUTENTIONNER, v.a.,  t.  d'admlulstrat.  militaire,  exercer  la  manutention  sur...    i 
MAPPER,  v.a.,  nettoyer  des  meubles.  Ce  verbe  est  tout  à  fait  Inusité  aujourd'hui,     i 
MAQUER,  v.a.,  briser  avec  la  moque.— le  diamvre.  (Corruption  du  verbe  mûcher.)    i 
MAQuiGNONNER,  V.a.,  falrc  Ic  maquignonnaçe ,  tromper  en  vendant  un  cheval.       i 
MARANOER,v.a.,goûter.  (Bolste.)— t.  de  pèche,  mettre  les  appelets  à  la  mer.  (Land.  i 
MARAUDER,  V.n.,  aller  en  maraude,  aller  à  la  petite  guerre  sans  permission.  (Fam.  i 
MARBRER,v.a.,  imiter  par  la  peinture,  etc.,  la  disposition  des  conleurs  du  marhre,  i 
MARCHANOAiLLER,  V.a.,  marchander  pour  peu  de  chose  et  long  temps.  (Pop.)         j 
MAR€BANDER,v.a.,tralier  avec  un  mair/iandduprlx  6t.,.'-uncheval,une  maison,  i 
MARCHER,  v.n.,  aller,  s'avancer  d'un  Heu  à  un  autre  par  le  nKHivement  des  pieds,  i 
MARCOTTER,  V.a..  coucher  en  terre  des  rejetons  pour  leur  faire  prendre  racine,     i 
MARER,  v,a.,  labourer  la  terre  avec  la  mare  ou  la  houe.— un  champ,— une  vigne,  i 
marf:ster,  v.a.,  t.  d'affrlculture,  molUptler  la  vigne  par  les  marcottes,  (  Bolste.)      i 
MARC ER,  v.a-,  compasser  les  marges  d'une  feuille  â  Imprimer,  faire  les  marges,     i 
MARGiNBR,v.a.,écrlre  sur  la  marge  d'un  manuscrit  ou  d'un  livre  imprimé.  (Laod  )  i 
MARCOTTER.  v.H.,  sc  dit  d'un  Certain  cri  que  font  les  cailles  avant  de  chanter.       i 
MARiER,v.a.,  Joindre  par  le  mariage.— HcuL  Les  maires  ont  le  pouvoir  de  marier,  i 
MARINER,  v.a.,  assaisonner  pour  conserver  long-temps.- dtc  thon.— des  anguilles  i 
MARrvAuDER,  v.u.,  faire  du  marivaudage.  (Bolste  fait  aussi  ce  verl)e  actif.  )  inus.    i 
MARMiTONNER,v.n., faire  le  mamiron,  arranger  les  mormftw.  (Burlesque  et  Inus.)  i 
MARMOTTER,  V.a.,  parler  confusément ,  murmurer  entre  ses  dents.  —  des  prières,    i 
MARNER,  v.a.,  t  d'agrlc,  mettre  de  la  marne  sur  la  terre  que  l'on  cultive.              i 
MARoQuiNER,  V.a.,  apprélcr  des  peaux  de  veaux  ou  autres  en  façon  de  marotfuin,  t 
MAROUFLER,  V.a.,  t.  dc  pclot.,  coulcr  uu  ouvragc  de  peinture  avec  de  la  maroufle,  i 
MARQUER,  v.a  ,  mcttrc  une  marque,  une  empreinte  à..,— de  la  vaisselle.— des  bas^  i 
MARQUETER,  V.a.,  marquer  de  plusieurs  udies.  —  une  peau,  —  des  meubles,         i 
MARQuisER,  V.a.,  felrc  marquis ,  donner  le  titre  de  marquis.  (  il  est  hors  d'usage.)  i 
MARRONNER,v.a..t.d'lmp.,  imprimer  clandestinement  des  H\Tes  défendus.  (Bolste.  i 
MARTELER,  V.a.,  battre ,  travailler  avec  le  marteau,  marquer  les  arbres  â  abattre,  i 
MARTiALisER,  V.n.,  faire  la  guerre.  (Frédérlc-le-(;rand.)  il  est  hors  d'usage.           i 

MARTYRISER,  V.a.,  falrc  souffrir  le  martyre.  Néron  martyrisa  les  chrétiens.              t 
MASCULINISER,  v.a.,  u  dc  gramm.,  donner  à  un  mot  le  genre  nuiscutin.—wt  nom.  t 
MASQUER,v.a.,mettre  un  majTtftf  sur  le  Visage,  déguiser.  On  le  ms^sqni  en  arlequin,  i 
MAssACRER,v.a.,tuer, assommer,  égorger  des  hommes,  des  animaux  sans  défense,  i 
MASSER,  v.a.,  t.  de  jeu ,  faire  une  masse,  H  a  massé  vingt-cinq  louis  à  Cécarté.        i 
MABTiQUER,v.anJolndre,  coller  avecdu  mastic.— des  carreaux  devitre.—des  dniles,  i 
MATELASSER,  V.a.,  gamlr  de  coussins  rembourrés  et  piqués  en  façon  de  matelas,  i 
MATER,  v.a. ,  L  de  Jeu  d'échecs ,  faire  mat.  Je  vous  materai  avec  ce  pion-là,            i 
MATBR,  v.a.,  t  de  mar.,  garnir  un  vaisseau  de  mâts.— une  frégate,— une  goélette,  i 
MATÉRIALISER,  V.a.,  donucr  un  corps.  Les  idolâtres  matérialisaient  la  divinité      i 
MATERNisER,  V.H.,  tcuir  dc  sa  m^re, ressembler  à  sa  mtre.  (Botste.)  Hors  d'usage,  i 
MATiNBR,  v.a..  se  dit  d'un  mutin  qui  couvre  une  chienne  d'une  race  différente.       i 
MATiR,v.a,t.d'orfévr.,  rendre  mot  de  l'orou  de  l'argent,sanslepolh-nilebrunlr.  2 
MATTER,  v.a.,  étendre  du  fer.— passer  de  la  colle  sur  de  l'or  mat,  (Land.,  Bolste  )  1 
HAuDiRE,v.a.,falredes Imprécationscontre...— ^tur/^'icn.— (<rsarr.— /ef^mp^  où.,.  4 
MAuGRÉER,v.n  ,pcsler,  îurcr.  il  ne  fait  que  maugréer  quand  il  est  en  colère.  (Acad.)  1 
MAxiMER,  va.,  mettre  le  maximum, \e  plus  haut  prix  de  la  vente.  (Bolste.)  mus.    1 
MÉCANISER,  v.a.,  employer  comme  machine. — les  hommes.  (Lemontey.)  (Bas.)       1 
MÉCBER,  v.a. ,  faire  entrer  la  vapeur  du  soufre  avec  une  mèche,— une  pièce  de  vin.  1 
MÉcBOisiR,  va.,  choisir  mal,  faire  un  mauvais  choix.  (Bolste.)  vieux  et  Inusité.    1 
MÉcoMPTER(8e),v.prM8e  tromper  dans  un  calcul.  Prenez  garde  de  vous  mécompter.  1 
MÉCONNAÎTRE, v.a  tdtsa\ouer,if!tcleTdenepasconnaltre.—sesparents,—sesamis  4 
MÉCONTENTER,  v.B.,  rendre  mécontent ,  donner  sujet  de  l'être.  —  son  père,             1 
HÉcROiRB,  v.n.,  refuser  de  croire,  ne  pas  croire. soupçonner.  (Peu  usité.)  Bolste.    4 
MÉDECiNER,v.a.,donner  des  breuvages,  des  médecines,  traiter  pour  guérir.  (Fam.)  1 
MÉDIATISER,  V.a.,  faire  qu'un  prince  ne  relève  plus  immédiatement  de  l'empire,  i 
MÉDicAMENTER,  va.,  douncr  à  un  malade  les  remèdes  qui  lui  sont  nécessaires.      1 
MÉoiONNER,v.a..t.  d'archlL  et  de  maçon., prendre  le  médium,  compenser.  (Bolste.  1 
MÉDIRE,  v.n.,  dire  du  mal  de  quelqu*un,  soit  par  imprudence,  soit  par  malignité   4 
MÉDITER,  v.a.,  penser  attentivement  à...,  examiner,  approfondir,  —un  sujet,        i 
MÉuoNNER,  v.a.,  vieux  mot  qui  s'est  dit  au  jeu  pour  nutl  donner.  (N.  Landais.)         1 
MÉPAiRE,v.a.,/a^rc  mal,  faire  une  mauvaise  action,  il  ne  faut  ni  méfalre  ni  médire.  4 
MÉFIER  (se),  v.pr.,  soupçonner  d'Infidélité,  —de  quelqu'un,  —de  ses  domestiques,  i 
MÉGIR,  v.a. ,  t.  de  corroy.,  mettre  en  mégie,  préparer  par  la  mégie, — une  peau.     7 
MÉJUGER, y,dL.^mal  Juger.  Nous  méjugeons  des  autres  et  de  nous-mêmes.  (  vieux.)  i 
MÉLANCoi.iER  (sc),  V.pr.,  s'abaudonncr  à  la  m^fonco/^e.- Act.,  chagriner.  (Vieux  )  1 
MÉLANGER,  v.a..  mêfer  ensemble. — les  couleurs.  —  les  odeurs,  —les  fleurs,  —te  vin.  1 
MÈLER,v.a.,broulller  ensemble  des  choses  qui  doivent  èire  séparées.— de^ç  grains,  t 
MÉLiORfia,  V.a.,  rendre  metileur,  U  se  disait  pour  améliorer,  { y,  ce  dernier.)  mus.  1 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUI  COlVJUGDBll  11  tafBt ,  en  «olraBl  la  ligne ,  de  traasporier  •aeoeuiTvmoot  ta  rmlietU  da  verbe  aox 
dhenm  termimaùomt  plaoiei  aa-danoat  da  cbaqoe  lanpa ,  ea  ayant  «uin ,  lonqae  le  rmdieml  te  iroare 
diTisé  oa  tronqaé,  de  rtoalr  d'abord  ta  partie  abaolae  an  modiJwMif  t\n\  •*«»  tépare  dans  cbaqaa  ooloi 
—  JUaMi^ae  etsentielh.  Les  tempe  et  les  peraoaoaa  des  Terbei  irrégaliera  doal  les  termimammt  ne  peaveal 
cadrer  aree  celles  qai  se  trcaveot  eo  tête .  sont  tomjomrt  imprliaés.  aa  modi/ieatif,  en  caractères  différents 
[italiques)  et  saiTlsd'nn  crochet],  ce  qai  indiqaa  qne  le  mot  eu  oomplet.  (rojr.  accvullib,  Asstoia. 
AfoiK,  ete.,  et  linstmction  de  la  première  page.) 

Le  signe  ainsi  bit  —  tient  lien  des  terminaisons  placées  en  téie.  Il  Indiqaa  aossi  l'aaxiliaire  da  verbe  dans 
les  temps  composés,  et  marqae  les  prépositions  esigées  à  la  saite  do  l'inAnilif.  —  Foor  conjuguer  les  m  bas 
neoires  qai  prennent  l'auxiliaire  éirt,  on  retrancbe  la  second  pronom  des  temps  ooiupusés  des  verbes 
pronominaax. 

(i)  TtrmUnaitvmt  da  la  pramléra  oonJogaSsoa  saale.  Las  Urmiumis»u$  des  trois  antres  oo^Jagalsoes  étant 
trop  diverses  aa  mode  imjmuif  et  ans  paHieipti,  poor  être  placées  e»  tête,  elles  se  troaToot  rénales  on 
lodifiemti/ ,  à  l'exoepilon  du  partiape  présent  tonjoars  terminé  ea  mut  dans  loaies  les   ooajagaisoas. 

(S)  Cette  colonne  Indique,  par  aa  oûiffre,  à  qaelle  coajngalsoa  appartient  le  verbe. 

Nota,  Aa  prêtent  et  Vimdicmtlf,  an  fnt*s«  déjiut  et  k  Vtmpirattf  oa  renmrqoe  deax  llgnea  de  tertKênml$9ma. 
La  !'•  ligne  appartient  a  la  !'•  conjagaison  seaiement  t  la  t*  ligne  sert  pour  les  trois  aaires  cnaJoitaiMttts. 
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8e  Mailler,  pron.,  atolr  des  maillei  sur  les  plumes.  Ces  perOreaux  se  maillent  déjà, 
se  MaiUeter,  pr.,  se  couvrir  de  clous,  en  pariant  du  douitlage  u'uii  vaisseau. 
Maintenir,  flg.,  affirmer,  ie  vous  maintiens  que  ce  fait  est  à^une  exacte  vériti.  Pron. 
Maisonner,  recevoir  quelqu'un  dans  sa  maisoiu  (vieux  et  bar»  d'usage.) 
Maîtriser,  flg.,  dompter.  ~  ses  passions  —  pron.  La  tiéce^iié  ne  peut  se  maîtriser 
se  Malaxer,  pr.,  s'amollir,  devenu*  plus  mou.  Cet  onguent  se  malaxe  aisément. 
Mat  faire.  Ce  verbe  n'est  guère  usité  qu'à  rinûnitir  et  aux  temps  composés. 
Malmener,  faire  essuyer  un  écbec,  une  grande  perte.  On  l*a  bien  malmené  à  ce  Jeu, 
Maltraiter,  laire  tort  à....  ne  pas  traiter  favorablement ,  Juger  avec  detaveur  Pron. 
Malverser.  H  est  accusé  (Ûavoir  malversé  dans  soi  emploi  ;  dans  sa  gestion,  (Acad.) 
Mandater. de  moitcfol, ordre,  billet  à  payer  par  un  tiers.—  pr..  se  mandater,  (Uiin.) 
Mander,  donner  avis  ou  ordre  de  venir.  —  le  médecin,  —  le  notaire. — IT.,  se  mander. 
Manger,  flg.,  consumer.-nson  bien,  —ruiner.  Ses  valets  le  mangent  ~-pr.,st  manger. 
Manier,  ûg.,  administrer.— /m  /Inonces.— dirlger.~((r«  espri/s.— traiter.— wii  sujet,  vt. 
se  Manifester,  pron.,  se  faire  connaître,  se  montrer.  J,-C.  se  manifesta  aux  apôtres, 
Manigancer,  c'est  lui  qui  a  manigancé  toute  celte  aifaire,  —  rron.,  se  manigancer. 
Manipuler.  La  bonté  des  médicaments  dépend  de  la  manière  de  les  manipuler.  Pron. 
Manœuvrer,  Ûg ,  prendre  des  mesures  pour  faire  réussir  une  affaire.  (  Acad.)  Pron. 
Manquer,  avoir  eu,  n'avoir  plus;  être  dans  le  besoin,  —a  sa  parole.  —  d'argent,  Pr 
se  Manufacturer,  pron.,  se  fabriquer  en  manufacture.  Ce  coton  se  manufacture  bien. 
Manutentionner,  administrer,  gérer.  (  Mot  nouveau.)  —  itou.,  se  manutentionner, 
Mapper,  de  mappe ,  torchon ,  linge  qui  se  mettait  sur  la  table,  dont  ou  fit  nappe. 
Maquer,  de  moque ,  Instrument  propre  à  briser  le  chanvre.  —  Pron.,  se  moquer. 
Maquignonner,  flg.,  intriguer  pour  faire  vendre  à  profit.— Pron.,  se  maquignonner. 
Marander,  raccommoder,  ratiouber  les  filets.  (Terme  normand.)  N.  Landais. 
Maraudcr,dt  maraude,  \o[  fait  par  des  soldats  en  mardie  ou  autour  du  camp. 
Marbrer,  t.  de  verr.,  passer  sur  le  marbre  le  verre  en  fUsion.  —  Fron.,  se  marbrer, 
MarchandaiUer,  neut.  Ce  chaland  ne  fait  que  marchandai  lier.  Pron.  (il  est  fam) 
Marchander,  flR.,  hésiter,  balancer,  il  ne  faut  pas  tant  marchander  avec  mot,  Pron. 
Marcher,  fig.,  faire  des  progrès,  avancer.  Cette  entreprise  ne  marclie  pas  encore. 
Marcotter,  —  des  chèvre-feuilles.  —  des  œillets.  —  Pr.  Le  rosier  se  marcotte. 
Marer,  de  mare,  hone  de  vigneron.  (Il  n'est  employé  que  danè  certaines  localités.) 
se  Maresier,  pron.,  se  multiplier  par  les  marcottes,  en  parlant  surtout  de  la  vigne. 
Marger,  L  de  verr..  boucher  tous  les  orifices  d'un  four  avec  du  foin  mouillé.  Pron. 
se  Marginer.  U  se  dit  d'un  manuscrit  sur  la  marge  duquel  on  écrit.  (N.  undals.) 
Margotter,  Il  se  dit  du  cri  de  la  caille.  On  écrivait  aussi  margauder.  (  Boiste.) 
i/orier,  flg..  Joindre,  unir,  allier  une  chose  à  une  autre.— Fr.  U  est  d'âge  a  se  marier. 
Mariner,  —  du  chevreuil,  ie  tremper  dans  ie  vinaigre  et  autn-s  ingrédients.  Pron. 
Marivauder,  de  marivaudage,  style  précieux  et  aflecté  de  Marivaux,  (Peu  usité.) 
Marmitonner,  de  marmiton,  valet  de  cuisine.  (Boiste  et  N.  Landais.) 
Marmotter,  de  marmot  «  par  allusion  à  cet  animal  qui  semble  parler  ainsL  Pron. 
Marner,  t.  de  mar.  iM  mer  marne,  se  retire  et  découvre  les  i  erres  qu'elle  couvrait  Pr. 
Maroquifier,  de  maro^fn,  euh*  de  bouc  apprêté  avec  de  la  noix  de  Galle.  Pron. 
Maroufler,  couler  la  toile  d'un  tableau  sur  une  autre  toile  pour  la  renforcer,  pron. 
Marquer,  spécifier,  indiquer,  désigner.  —  la  place.  —  l'endroit,  —  la  page,  Pron. 
^Marqueter,  pron.,  se  marquer  de  diverses  taches.  Les  fourrures  se  marquettent, 
se  Marquiser,  pron.,  prendre,  se  donner  ie  titre  de  marquis.  \\ï  est  hors  d'usage.) 
Marronner,  neut.,  murmurer,  avoir  de  l'humeur  sans  oser  la  faire  paraître.  (Pop.) 
se  Marteler,  pr.,  s'Inquiéter,  se  tourmenter.— /'espr<r.— /a  tête.  (Landais.)  Bas. 
Martialiser,  de  Mars,  dieu  de  la  guerre  dans  la  mythologie  païenne. 
Martingaler,  doubler  sa  mise  au  jeu  pour  regagner  ce  qu'on  a  perdu.  (U  est  pop.) 
Martyriser,  fig.,  tourmenter  cruellement.  Les  médecins  l'ont  martyrisé.  Pron. 
se  Masculiniser,  pr.,  prendre  le  genre  masculin.  Ce  mot  peut  se  masculiniser. 
Masquer,  fig.,  couvrir  le  mal  sous  de  fausses  apparences.  —  cadier.  —  la  vue.  Pron. 
Massacrer,  fig.,  travailler  maL  Cet  ouvrier  massacre  tout  ce  qu'il  fait.  Pron. 
se  Masser,  pr.,  t.  d'art  mlllt ,  se  serrer  en  masse  les  uns  contre  les  autres.  (N.  Land.) 


Mastiquer,  de  mastic,  composition  faite  avec  de  la  résine  et  de  la  brique  pilée.  Pr. 
Matmtsser.^une  chaise.-'Une  chambre  pour  un  fou  furieux,— Pron.,  se  matelasser. 
Mater,  flg.,  mortifier. —sa  cAafr.— humilier,  abattre.  Il  faut  mater  ce  caractère.  Pr. 
Mdter,  mettre  debout.  Il  faut  mater  les  futailles  pour  les  radouber.  —  pr..  se  muter. 
Matérialiser,  donner  à  l'esprit  un  corps ,  les  qualités  de  la  matière,  —  l'âme,  Pron. 
Materniser,  de  maternel,  qui  est  de  la  mire,  qui  vient  de  la  mère.  (Boiste.)  inusité. 
Mâtiner,  fig.,  gourmander,  maltraiter  de  paroles.  U  le  mâUna  durement  (inusité.) 
Jf atfr,  rendre  mat.  On  dit  aussi  maur-,  moins  usité.— Pron.,  se  vMdir,  (N.  Landais.) 
se  Matter,  pr.,  se  dit  de  l'or  mat  sur  lequel  on  passe  de  la  colle.  (  il  est  |)eu  usité.) 
Maudire,  condamner,  réprouver,  abandonner.  IHeu  a  maudit  Caln.  Pron. 
Maugréer,  Il  exprime  aussi  la  mauvaise  humeur  de  celui  oui  vous  reçoit,  (inusité.) 
Maximer,  de  maximum,  le  plus  haut  prix  ;  taux  des  denrées  fixé  par  une  loi  (inus.) 
Mécaniser,  fig.,  ennuyer,  chercher  noise.  Ne  veut-il  pas  nous  mécaniser?  (Pop.)  Pr. 
se  Mécher,  pr.,  se  purifier  au  moyen  d'une  mèche.  Vn  tonneau  se  mèche  par  la  boude, 
Méehoisir,  Souvent  quiconque  est  trop  difRcile  dans  ses  clioix  méchoislL 
se  Mécompter,  flg.,  se  tromper,  il  t'est  mécompte  dans  ses  conjectures.  (Académie.) 
se  Méconnaître,  pr.  Les  hommes  se  Jugent  mal  parce  qu'ils  se  méconnaissent  (Boiste.) 
Mécontenter.  Il  mécontente  tous  ceux  qui  ont  à  faire  à  /uf.— Pron.,  se  mécontenter. 
Mécroire.  il  est  aussi  dangereux  de  croire  que  de  mécroire.  (Acad.)  Vieux  et  inus. 
se  Médeciner,  prun.,  se  droguer.  Cet  homme  s^esl  usé  le  corps  à  se  médeciner. 
Médiatiser,  ôter  Vimmédiateté,ïà  dépendance  immédiate,  (il  est  peu  usité.)  Bolste. 
se  Médicamenter,  pr.,  prendre  des  remèdes.  Cette  femme  se  mèdicamente  saiis  cesse. 
Médionner,  compter,  par  exemple,  quatre  toises  de  crépi  pour  une  de  maçonnerie. 
Médire,  il  est  des  reproches  gui  louent  et  des  louanges  qui  médisent.  (La  Rochefouc.) 
.se  Méditer,  pr. ,  être  médité.  Plus  l'homme  se  médite  lui-même  plus  il  s'étonne.  (Boiste.) 
Médonner,  Quand  il  a  mauvais  Jeu,  il  feint  d'avoir  médonné.  (Vieux  et  Inusité.) 
défaire.  Il  ne  se  dit  plus  qu'au  palais,  excepté  dans  les  temps  composés, 
tie  Méfier,  soupçonner  de  peu  de  sincérité.  Je  me  méfie  des  caresses  trop  empressées, 
se  Mégir,  pr.,  se  mettre  en  mé0e,  se  préparer  par  la  mégie.  Cette  peau  se  m^it  bien, 
se  Méjuger,  pron.  On  se  méjuge  l'un  l'autre.  Dieu  seul  lit  dans  les  cœurs,  (Boiste.) 
se  Mélancolier,  de  mélancoUe,  chagrin  sans  cause,  disposition  à  la  tristesse.  (Vieux.) 
se  Mélanger,  pr.,  se  mêler  ensemble.  Les  couleurs  se  mélangent  sur  te  plumage,  (Boiste. 
se  Mêler,  pr.,  s'occuper  de  choses  étrangères  à  son  état— de  politique,— de  chicane, 
Méliorer,  de  méUoraiion,  action  de  rendre  meilleur,  (U  est  vieux  et  inusité.) 


24 


Digitized  by 


Google 


186 


DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


MOU 


s«es 


NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

I)  CMfasMt  tMB  Ua  T«rb«  k  l'aide  àm  pronom  do  U  prMUto  lifM,  JE.  TO.  II.  «ta.  ' 

t)  Lofâqao  la  varba  aM  mombIbsI.  ajoaws  U  taoeada  lipM MK.  TE,  SK.  ate. 

■       .        .        1  l's  daa  proaoDM  par  ■•«  apoalropha  davaat  uaa  voyalla  on  ■■  A  aiMl. 
jwmpfflofx.        )  1^  proooou  it,  ils  par  elU.  tlUt,  pour  ooajafaar  au  féaiBia. 

1  (S)  da  la  praatéra  oonJagaUoo. 
TnaiiAitoit     {  (4)  dat  deusiéma,  troitièoM  ai  qaatrMaM  eoaJafaiMMa. 
&)  aarTaBi  ««e  qaatra  oonjagaiwMi. 


fi)  IfoM  raaiplaçou  le  /  par  an  d  daot  le  modi/futij  d«  Torbeaaa  dlr«.  ooaaM mtltndrt,  (F.  ea  Tarba.) 

{T)  Cmtm  oolonne  indiqae,  pur  an  cbillre,  à  qoelU  eoojegmiMa  appartient  le  verbe. 

rOCR  COnJUCUBK  il  MlUt,  en  tniTaot  la  liQae.  de  transporter  MooeMivaiBant  le  rorfirei  dn  verbe 

ans  divenaa  ttrmunmistmt  plac4ea  ao-detaoua  de  chaqoa  toMpa,  an  ayant  aoin,  loraqae  le  rmdieml  n 

Itonve  divisd  on  tronqaé,  de  rénalr  d'abord  M  partie  abaoluo  an  w^gdifiemt^  qni  s'en  aipara  dans 


lUmMrqt  titemtielle.  Las  temps  et  las  personnes  des  Torbes  Irrdfnllers  dont  les  têrwùuaitoiu  ne  peaveai 
endrer  avec  celles  qni  sa  troaveat  on  léte,  sont  «««/ran  ioiprintds,  an  mudtjiçmti/t  ea  aira«(ér«sdi0<irenu 
{ilati^mts),  et  snivis  d'nn  eroebat  ],  oa  qui  indique  qae  le  mot  est  complet.  (  K.  Acceaiu^a,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


MEK ACER,Y.a.,(liire  des  menaee$, — d*  l'œiL  --de  ta  main. — du  bâton, — dit  fouei, 
MÉKAGER,  v.a.,  user  d'économie  dans  radmSnisi ration  de  son  bien,  de  sa  dépense. 
MBiiDiBR,  v.a.,  demander  Taumône. — «on  pain.  —  Neut.  //  e»i  réduit  à  mendier. 
iiBiiEit,v.a.,couduire,guidcr.  —  un  enfant  par  lamain.  —diriger,  —une  toiture. 
MENTiOMNER^'V.a.,  taire  mention,  il  faut  mentionner  ceci  au  procit-verbai. 
MENTIR,  v.n.,dlre,  affirmer  pour  vraie  une  chose  qu'on  sait  être  fausse.  iLand.) 
iiEj<tiisER,^.n.,  travailler  en m^/itt^r^tf.  ilpoMie  toute  la  journée  a  roenulser.  (Ac.) 
MEPuiTisBR,v.a.,  Infecter  de  mi^/d(fsin«,  d'odeur  mairaisaute.— mm  appartemenu 
HÉPLACBR,  v.a.,  ne  pa»  placer  selon  les  convenances.  (  La  Harpe.)  Il  est  inusité. 
MEpRF.tiDRE(se),  v.pr.,se  tromper,  se  mécomptes  prendre  une  chose  pour  une  auirc 
MEPRISER,  v.a., avoir  du  mépris  pour...— n'attacher  aucun  prix  k...— des  services. 
MtoiTBR.  v.a.,  être  «ligne,  se  rendre  digne  de...  il  mérite  récompense.—sa  grâce. 
MERLi.'(ER,v.a.,t  de  mar.,  attacher  la  ralingue  avec  du  meriin.—une  voile.  (La.Kl. 
MÉSALLIER,  v.a.,  marier  à  une  personne  d'un  rang  Inférieur.  U  a  mésallié  sa /^f  e 
MÉSARRivER,  V.U.,  avoir  une  issue  fâcheuse.  Qtte  vouletvous  qu'il  en  mésarrlve? 
MEsATEtfiR,  v.n.  Il  a  le  même  sens  que  mésarriver,  et  11  n'est  guère  plus  usité. 
MEsÉDiPiER,  v.a.,  scandaliser.  Cet  écolier  a  mésédilié  ses  camarades,  (vieux.) 
MESESTIMER,  V.a.,  avolr  mauvaise  opinion  de... —priser  au-dessous  de  sa  valeur. 
MÉsitiTERPUETEii,  V.a.,  interpréter  mal.  Il  a  méslnterprété  ce  mot  de  l'Écriture. 
MËsOFPRiR,  v.n.,  offrir  d'une  marchandise  beaucoup  moins  qu'elle  ne  «aut.  (iiius. 
HBssEOiR, v.n.,  n'iire  pas  séant,  ne  pas  convenir,  il  lui  mes$led  d'agir  ainsi. 
MBS6ERV1R,  V.a. ,  dcsscroir  lluous  a  messervis  dans  cette  circonstance.  (Vieux.) 
MESURER,  v.a.,  chercher  à  connaître  une  quantité  par  le  moyen  d'une  mesure, 
MÉsusER,  v.n.,  abuser,  faire  un  mauvais  usage.  —  des  bienfaits  de  quelqu'un. 
MÉTALLisER,  v.a.,t.  dcclilm.,  faire  prendre  la  forme  métallique  a  une  substance. 
MËTAMORPuoscn,  V.a.,  transformer,  changer  d'une  forme  en  une  autre.  (Boiste.) 
mEtaphtsiquer,  v.a.,  traiter  un  sujet  métaphysique  d'une  manière  abstraite. 
hEthipier, v.a.,  faire  des  vers,  disposer,  couper  les  mots  par  mttrei.  (Bulste.) 
mettre, v.a.,poser,  placer  dans  un  lieu.— Mit  c/iri^â  r^nu'^0.— de  reoii  duiis  du  v^n 
MEUBLER,  v.a.,  garnir  de  meubles,  de  ce  qui  est  nécessaire,  —une  maison. 
MEURTRIR,  v.a.,  faire  une  meurtrissure,  une  contusion.  —  la  chair.  —  un  fruit. 
hEtendbc,  v.a.,  vendre  à  vU  prix.  Ce  marchand  a  mé>endu  plusieurs  articles, 
MIAULER,  v.n.,  crier,  en  parlant  du  chat.  Le  cual  a  miaule  toute  la  nuit, 
MiGRAUDER,  V.a.,  dorlotcr,  traiter  déllratemcnl.  Elle  mignarde  trop  son  enfant, 
MiGNOTER,  v.a.,  traiter  délicatement,  dorloter,  caresser.  U  mi^note  cet  enfant, 
MIJOTER,  v.a.,  faire  cuire  doucement  et  à  petit  [eu.  —  du  bœuf  à  la  mode. 
MILITER,  v.n.,  combattre.  On  ne  s'en  sert  guère  qu'*au  palais.  —  en  faveur  de,,, 
MINAUDER,  v.n.,  faire  des  mines ,  affecter  certaines  manières  pour  plaire. 
MINER,  v.a.,  faire  une  mine  sous...  —un  bastion,  —creuser.  Veau  mine  la  pierre, 
HiNfiRALisER,  V.a.,  couvertlr  en  minéral,  distinguer  le  caractère  du  minerai, 
MiNTRiR,  v.n.,  susurrer,  crier  à  petits  cris  aigus,  comme  ceux  du  rat.  (Bulste.) 
HiBiUTER,v.a. , faire  la  miitti/e,  faire  le  brouillon  d'un  acte— écrire  très-fln.  (inus.) 
MiRAcuLisER,  V.a.,  faire  des  miracles  (J.-J.  Rousseau.)  U  est  tout-à-falt  Inusité. 
MiRAUOER,  v.a.,  regarder  avec  attention.  —«/<  supplice.  (Sévlgné.)  Fam.  et  Inus. 
MIRER,  v.a.,  viser,  regarder  avec  aitentlon  l'endroit  qu'on  veut  atteindre.— /e  but 
MiTiGER,v.a.,aJouclr,  rendre  plus  aisé  à  supporter,  à  subir.— une /o(.—Mne  ré^/e. 
MITONNER,  v.a.,  dlsposcr,  préparer  doucement  une  affaire  pour  la  faire  réussir. 
MiTBAiLLER,v.a.,tuerau  moyen  de  canons  chargés  à  mitraille,— l'armée  ennemie. 
HixTiONNER,  V.a.,  mélanger,  mêler  quelque  drogue  4  une  liqueur.— Vii  breuvage. 
MOBILISER,  v.a.,  t.  de  jurlspr,  ameublir  un  Immeuble.— UNe  maison.— une  terre 
MODELBB,v.a.,t  de  sculpt..  Imiter  un  objet  en  terre  molle  on  en  cltt.—une  statue 
MODERER,  v.a., diminuer,  tempérer,  adoucir;  mettre  dts  bornes  à...— sa  dépense 
MODERNER,  v.a.^t.  d'archlt.,  rétablir,  restaurer  un  antique  à  la  moderne,  (inus.) 
MODERNISER,  V.a.,  rcudrc  moderne,  mettre  à  la  moderne,  (Sabatier.)  Mot  nouv. 
MODiPiER,  v.a.,  modérer,  adoucir,  restreindre,  —utie  peine.— une  taxe.— une  loi. 
MODULER,  v.a.,  composer,  former  un  chant  suivant  les  règles  de  la  modulation, 
MOiRER,  v.a.,  lustrer,  calendrer,  donner  A  une  étoffe  l'apparence  de  la  moire. 
MOtsER,  v.a.,  t  de  charp.,  mettre  des  moises  ;  lier  les  solives  par  des  traverse». 
MOISIR,  v.a.,  couvrir  de  mousse  verdâtre.  L'humidité  moisit  le  pain, 
MOISSONNER,  v.a.,  faire  la  moisson,  —les  froments,  —les  orges.  —Us  avoines^  etc. 
MoiTiR,  v.a.,  tremper,  rendre  moite,- le  papier,  le  mouiller  un  peu.  (N.  tand.) 
MOLESTER,  v.a..  vcxcr,  cliagrlner.  Je  n'ai  pas  eu  l'intention  de  vous  molester. 
MOLETTER,  V.a.,  t  dc  met.,  polir  avec  la  molette.  —  des  verres  de  lunettes. 
MOLLiPiER,v.a.,t. de  méd.,  rendre  mou  et  fluide.  Cet  onguent  molliflera  la  tumeur 
MOLLIR,  v.n.,  devenir  mou,  manquer  de  force,  faiblir.  l.es  troupes  mollissaienL 
MONARCBMER,  V.a.,  rendre,  réduire  A  l'état  monarchique.  (Il  est  presque  Inusité.) 
MONDER,  v.a.,  nettover.  —de  l'orge,  Ater,  enlever  la  pt:tlte  peau  qui  le  couvre. 
MONDipiER,  v.a.,  t.  de  méd.,  nettoyer,  déterger.— v/ie  plaie,  —wt  ulcère,  (inus.) 
monEtiser,  v.a.,  donner  la  valeur,  le  cours  dv  s  monnaies  à  des  effets  de  papier. 
MONNAYER^ v.a., faire  de  la  manfu?fe;donner  â  un  métal  l'empreinte  de  la  monnaie 
MONOPOLER,  v.a.,  faire  le  monopole;  cabaler  pour  le  monopole. — les  denrées, 
MONOPOLISER, v.a., exercer  le  monopole,  établir  un  moiwpole.—une  marcluuidise 
MON8EICNEORI8ER,  V.a.,  dooiier  le  titre  de  monseigneur.  On  t'a  moiiselgneurlsé. 
MOHTER,v  n.,se  transporter  en  un  Heu  plus  haut  que  celui  où  l'on  était;  s'élever. 
MONTRER,v.a.,lndlquer.—torotKe.— faire  paraître.- dM  tèle.—ensvlsntr.—le  grec 
MOQUER  (se),  v.pr.,  se  rallier  de...  On  s'est  moqué  de  lui  et  de  son  habit.  (Acad.) 
MORAiLLER,  V.a.,  t  ëc  tcrr.,  se  servir  de  morailles  pour  allonger  le  verre.  (Land 
MORALISER,  v.a.,  faire  des  réflexions  ou  dissertations  morales.  —  les  enfants. 
I MORCELER,  vji.,  dlvIser  par  morceaux,  —  une  terre,  —  un  héritage.  —  un  pays. 
MORDILLER,  V.a.,  mordre  légèrement  et  à  plusieurs  reprises.  On  a  dit  mordailler, 
MORDRE,  v.a.,  serrer  avec  les  dents ,  le  bec,  etc.  Un  chien  l'a  mordu. 
MORFONDRE,  V.a.,  refroldlr,  causer  un  froid  qui  pénètre.  Le  vent  m'a  morfbndu. 
MORcuER,  v.a..  braver  quelqu'un  en  le  regardant  avec  menace  et  Insolence. 
MORIGÉNER,  V.a  ,  liistruire  aux  bonnes  mceurs  et  corriger  les  mauvaises. 
HORTiPiER,  v.a.,  battre  la  viande  pour  <|u'elle  devienne  plus  tendre.  —  Mit  gigot, 
MORVER,  v.n.,  t  de  Jard  ,  avoir  la  morve,  se  pourrir.  La  laitue  morve. 
MOTIONNER,  V.O.,  faire  une  motion,  Koire  député  motionne  souvent.  (Mot  nouv.) 
MOTIVER,  v.a.,  apporter  les  motifs,  les  raisons  d'un  avis,  d'un  Jugement,  etc. 
MOTTBR  (se),  v.pr.,  se  cacher  derrière  des  mottes  de  terre.  La  perdrix  u  motte. 
IMODCHARDER,  v.o.,  faire  le  métltr  de  mouenard,  ii  vient  moucharder.  (Pop.) 
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DICTIONNAIRE   SYNOPTIQUE 


OOMBZTZOMirilX.. 


PRÉSENT. 


PASSÉ. 


on (itt aussi  I  présent  ou  futur. 


PRÉSENT   OU    FUTUR. 


8UBJ0V0TXF. 

imparpaTT 


RADICAL. 


]  on. 


Ql 


TemtB.  S9^ 


menace .... 
ménage. . . . 
mendie..... 

mène. 

menUonne . 

menti 

menuise.... 
méphltise... 
m^lace. . . . 
méprend . . . 
méprise.... 

mériie 

merllne .... 
mésallie — 
mésarrive . . 
mésaviend  . 
mésèdifle  .. 
mésestime. . 

lésinterpritc 

mésoffrl 

messie 

messervi . . . 

mesure 

mésiise 

méiaiUse . . . 

■êUMO  f  kow 
■cUpkyBiqM 

métriOe.... 

mett 

meuble  .... 
meurtri.... 
mévend .... 

miaule 

mlgnarde . . 
mignote  ... 

mijote 

milite 

minaude... 

mine 

minéralisé.. 

miutrl 

minute. .... 
mlraculise. . 
miraude.  .. 

mire 

mltlge 

mitonne . . . 
mitraille  . . . 
mlxtlonne. . 
mobilise  . . . 
modelle.... 
modère .... 
moderne . . . 
modernlae  . 
modifie. ... 

module 

moire 

moïse 

moisi 

moissonne.. 

muiil. 

moleste  — 
molette..... 
moiuae .... 

molli 

monarclilae. 

monde 

mondlOe . . . 
monétise . . . 
monnaie . . . 
monopole. . 
monopolise. 


monte. .. 
montre .... 

moque 

moraille.... 
moralise.... 
morcelle . . . 
mordille.... 

mord 

morfond . . . 
morgue .... 
morigène .. 
mortifie.... 

monre. 

motionne.. . 

Biotive 

motte...... 
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mentionné 
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méplacé 

mépris 

méprisé 

mérité 

merllné 
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mé8jrrlvé(8*p. 

mésavenu(8«p. 

mésédlfié 

mésestimé 

méslnterprété 

mésoflert 
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mesuré 
mésusé 
métallisé 

métamorphosé 
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métriûé 
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meublé 

meurtri 

mévcndu 

miaulé  (S*  p.) 

mignardé 

mignoté 
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minaudé 

miné 

minéralisé 

mintri  (3*  p.) 

minuté 

miracuiisé 

miraudé 

miré 

mitigé 

mitonné 

milraUlé 

mixtionné 

mobilisé 

modelé 

modéré 

moderne 

modernisé 

modifié 

modulé 

moiré 

molsé 

moisi 

moissonné 
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molesté 
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roolliaé 

molli 

monarclUsé 

mondé 
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Assé. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUA  COlWJOGUBa  It  ■nlHi,  «a  niraat  U  lidoe.  de  trauporUr  wooeniv— ot  U  rmtiemt  da  totIm  ms 
élrvnm  termiumit^uê  pUaAet  oa-d«MoiM  d«  cbîîqoe  lMa|« ,  en  «yaot  aoia ,  loreiiM  le  rmttieml  te  trouve 
diTiiA  o«  troaqaé,  de  réaoir  d'abord  aa  partie  abaolue  aa  mndifieatif  qui  t'ea  sépare  daos  ebaqne  eoloane. 
—  iUaier^  €$tmti€lU.  Le«  tompa  et  lea  personaet  des  Terbet  irr4(;ulier«  doal  les  lërmiuaitomt  ee  prareat 
cadrer  avee  eelles  qal  M  trooTeal  ea  idie .  sooi  iuujomn  iaiprlaiét ,  aa  m^J^fiemtif,  ea  oaraotèrea  difl^reata 
(ifa/i^«j),  et  anivU  d'aa  oroobel  J .  ce  qui  iodiqae  qa«  le  aot  aM  complet.  (  Vof.  accouLua,  aaeaoïa, 
ATOia,  etc.,  et  llaatraciioD  de  la  preaiiére  page.) 

Le  «Igae  aioai  lait  —  tieot  liea  dea  Wfriulaaiaoaa  plaoAat  «a  tdte.  Il  iadlqaa  aaaai  l'amilliaire  da  verba  daaa 
laa  teoipa  eompoida,  et  marque  lf«  prépodiioot  existes  à  U  auUe  de  riaflaiiiC.  —  Poar  oo^Jucaer  las  rerbas 
aeairea  qui  preaaeot  i'aasiliaire  Un,  oa  retrancbe  le  secoad  proaoa  des  taaipa  eoaipoUs  des  verbes 


(1)  Termimaisous  delà  prealèia  oonjn^alaoa  aeale.  Les  termim^$ùu$  des  trois  aatres  oonJagalsOBS  éuat 
trop  diverses  an  mode  injutitij  et  aux  participai  poar  être  mises  eu  téu,  se  troaveat  réonies  aa  aMit» 
'    I  du  participe  pr^ot  toujours  termini  ea  amt  d 


2   >»/(/,  k  l'eaceptioa  i 


dans  loates  les  coajugaisons. 


IS  U 


(t)  Celte  o<iiônae  loillqoe.  par  aa  chiffre,  è  qneiie  conJagaUon  appanieat  le  verbe. 
Koi       '         ......  


n 


c 


u] 


trt] 


i 

u] 


ie] 


i) 


u] 
u] 


ioTA.  An  prisent  ik  l'tndieati/.  an  pns*i  défimt  et  è  Vimpénttfou  reaurqae  dans  ligaas  de  UrmiiuHtout. 
I'*  ligne  appartient  k  U  1'*  coajugaisoa  seulemeat  ;  la  t*  llgae  sert  pour  las  trois  autres  ooajugaisnas. 


SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


Menacer,  flg.,  pronostiquer.  L'ofr  noirs  menace  d'un  grand  orage.^Vr.,  se  menacer. 
Ménager,  flg.,  conduire,  manier  avec  adresse.— («s  esprïcs. —pr.  tl  se  ménage  bien. 
Mendier,  flg.,  rechercher  avec  emi)ressf  ment  et  bassesse.— i<es  suffrages.  Pr.  (Uud.) 
Mener,  conduire  par  force.—  en  prison. —  inirodulre.— quelqu'un  à  la  cour.  Pron. 
Mentionner.  —  quelqu'un  honorablement,  lui  accorder  une  mention  honorable. 
Mentir,  flg.  5a  physionomie  annonce  de  l'intelligence  et  ne  ment  pas.  Pron.  (Land.) 
Menuiser,  rendre  menu^  de  menuiserie,  ouvrage  d'ornement  en  menu  bols.  ProD. 
Méphitiser,  de  méphitisme,  air  corrompu  et  malfaisant.  —  Pron.,  se  méphitiser. 
Méplacer.  Quoique  La  Harpe  se  soit  servi  de  ce  mot ,  Il  est  resté  Inusité, 
se  li^re/idre,  s^ublier  et  manquer  de  respect  Vous  vous  méprenez  sans  doute} 
Mépriser,  ne  pas  craindre.— /«  dangers,  —  s'élever  au-dessus.  —  les  richesses,  pron. 
Mériter,  encourir,  atilrer  sur  sol.  //  mérite  punition,  cMtiment^  Pron.,  se  mériter. 
se  Merliner,  pr.,  de  merlin,  AI  goudronné  pour  coudre  les  ralingues  des  voiles, 
se  Mésallier,  pr.,  flg.,  fréquenter  une  société  Inférieure.  Il  craint  de  se  mésallier. 
Mésarriver.  Entreprenez  hardiment  cette  affaire,  il  ne  peut  vous  en  mésarrivcr. 
Mésauentr.  De  peur  qu'il  ne  lui  en  mésavtnl ,  il  a  pris  toutes  ses  sûretés.  (Peu  usité.) 
se  Mésédifier,  pr.,  se  scandaliser.  Cette  femme  se  mésédlfle  de  tout.  (Inusité.) 
se  Mésestimer,  pr.,  se  mépriser.  Les  intrigants  se  mésestiment  et  se  craignent 
se  Mésinterpréter,  pr.  Cette  proposition  peut  facilement  se  mésinterpreter. 
Mésoffrir.  Les  marchands  surfont  et  les  acheteurs  mésoffrent.  (Il  est  peu  en  usage.) 
Messeoir.  tl  ne  messicd  pas  même  au  vieillard  d'apprendre.  (Stobée).  Vieux. 
Messervir.  Vieux  mot  qui  se  dit  encore  quelquefois  pour  desservir.  (  Landais.) 
Mesurer,  flg.,  proportionner  —sa  dépense  a  son  galn.  —  peaer.^ ses  paroles.  Pron. 
Blésuser.  Vne  mauvaise  tête  mésuse  des  bienfaits,  un  mauvais  cœur  en  abuse.  (Land.) 
se  Métalliser,  pr ,  prendre  la  forme  métallique ,  se  changer  en  métal. 
sa  Métamorphoser^  changer  de  forme.  Il  s'est  complètement  métamorphosé. 
Métaphysiquer.  Pratiquons  la  philosophie,  et  méiaphysiquons  moins.  ( Fréd.-lc^r.) 
Métrifier  N.  Landais  régarde  ce  mot  comme  tout-à-faït  hors  d*usage. 
Mettre,  envoyer,  conduire  en  un  lieu,  —un  enfant  en  nourrice,  au  collège.  Pron. 
Meubler,  flg.  —  sa  mémoire,  Torner,  l'enrichir  de  connaissances  utiles.  Pron. 
se  Meurtrir,  pr.,  être  meurtri.  Les  pèches  se  meurtrissent  à  la  moindre  pression, 
Ménendre,  neut  H  y  a  des  temps  où  l'on  est  obligé  de  mévendre.  Pron.  (inudté.) 
Miauler,  flg.,  chanter  ridiculement  (Ce  verbe  a  été  formé  par  onomatopée  ) 
Jfi'aiiord^,  flg.,  affecter  de  la  délicatesse,  de  la  grâce.— «on  style.— ^t.^  se  mignarder, 
se  Mignoter,  pr.,  se  dorloter,  s'écouter.  Voilà  une  femme  qui  se  mignote  par  trop, 
se  Mijoter,  pr.,  s'écouler,  se  dorloter.  EUe  aime  bien  à  se  m^oter.  (Pamllier.) 
Militer.  Cette  raison  milite  pour  moi;  cet  argument  milite  contre  vous. 
M'nauder.  La  femme  qui  minaude  court  à  sa  perte ,  si  elle  n'est  pas  déjà  perdue» 
Miner,  flg.,  consumer,  détruire  peu  à  peu.  La  maladie  et  le  chagrin  le  minent  Pr. 
Minéraliser,  t  de  chim..  donner  à  un  métal  la  forme  du  minerai.  (Rolste.) 
Mintrir,  Ce  verbe  a  été  formé  par  onomatopée.  (U  est  Inusité.) 
Minuter,  flg.,  projeter  pour  accomplir  bientôt  //  minute  son  départ.  Pron. 
Miraculiser,  rendre  miraculeux.  (Bolste.)  Ce  verbe  est  aujourd'hui  inusité. 
Mirauder.  —  un  œuf,  le  regarder  en  l'interposant  entre  I'cbII  et  le  Jour.  (Vient) 
Mirer,  flg.,  viser,  aspirer.— «n  nyiplot— regarder  &  travers.— un  œuf.— pr.  se  mirer. 
Mitiger,  flg.,  apporter  quelque  modlflcation.-vfiepi'o^^fftm.— «n  discours.  ProiL 
Mitonner,  neut- ,  se  dit  du  pain,  de  la  soupe  qu'on  fait  tremper  long-temps  sur  le  feu. 
MitraiUer,  neut,  Urer  le  cauon  à  mUraiïle.  On  a  mitraillé  toute  la  nuit.  pron. 
Mixtionner,  mêler.  Il  Indique  ordinairement  un  mélange  dangereux.  (  Acad.)  Pron. 
Mobiliser,  renre  mobile  un  corps  de  troupes  sédentaires.— to  garde  nationale.  Pron. 
se  Modeler,  pr.,  se  former,  se  régler  sur...  On  doit  se  modeler  àur  les  honnêtes  gens, 
se  Modérer, pT. ,  avoir  de  la  modéro/fon, se  posséder,  se  contenir.  Modér«^x-ooi». 
Moderner.  Benoit  XiV  voulut  moîderner  le  Panthéon.  (Il  est  trés-peu  usité.) 
se  Moderniser,  pr.,  devenir  moderne,  se  mettre  à  la  moderne,  (Encore  peu  usité.) 
Modifier,  t  de  didact,  donner  un  mode,  une  manière  d'être  h  une  substance.  Pron. 
Moduler,  neut,  t  de  mus.,  parcourir  les  tons  variés  du  mode  principal.  Pron. 
se  Moirer,  pr.,  se  lustrer,  se  calendrer.  Une  robe  de  soie  unie  peut  se  molrer. 
se  Moiser,  pr.,  se  dit  des  pièces  de  bols  liées  entre  elles  par  des  traverses.  (M.  Land.) 
jirofsfr.  neut,  se  chancir.  Ce  pâté  commence  à  moisir.- pr.  Ces  viandes  se  moisissent 
Moissonner,  tig— des  lauriers.  —  faire  périr.  La  mort  a  tout  moissonné.  Pron. 
se  Mollir,  pr.,  devenir  moite ,  se  mouiller  un  peu.  Le  linge  s'est  molli  à  la  rosée, 
ie  Molester,  pr.,  se  vexer.  Entre  camarades  on  ne  doit  Jamais  se  molester, 
le  J/o(frr<T«pr.,se  polir  avec  la  molette  ou  le  lustrolr.  Ce  verre  se  molette  bien,  (idos.) 
se  MoUifier,  pr.,  devenir  mou  et  fliildc.  Cette  tumeitr  a  fini  par  se  se  mollifler. 
jiro//fr,flg..  céder  lâchement  ou  par  mihlesse  de  caractère.  Vous  mollissez.  (Fam.) 
se  Monarchiser,  pr.,  passer  à  l'état  monarchique.  Ces  peuples  se  monarchiseront 
Monder.— les  amandes,  les  échauder  pour  en  ôter  la  peau.  (Peu  us.)— Pr.,  se  monder 
se  Mondifier,  pr.,  se  nettoyer,  se  déterger.  Cette  plaie  s'est  bien  mondIQée.  (P.  usité.) 
se  Monétiser,  pr.,  prendre  la  valeur  de  la  monnaie.  Ce  papier  ne  se  monétisera  pas. 
Monnayer,  neut  Avant  l'invention  du  balancier  on  monnayait  au  marteau.  Pron. 
Monopoler,  de  monopole,  convention  pour  faire  hausser  le  prix  des  denrées, 
se  Monopoliser,  pr.  Les  grains  ne  devraient  jamais  se  monopoliser.  (Mot  nouveau.) 
se  Monseigneuriser,  pr.,  trancher  du  monseigneur,  en  prendre  la  qualité.  (Landais.) 
Monter,  aci.,  établir,  élever. — un  théâtre. — mettre  en  ceuvre. — ww  fnocAfne.  proo, 
se  Montrer,  pr.,  paraître,  se  faire  voir,  il  n'ose  se  montrer.  Se  bien  montrer, 
se  i/o^uer^flg.,  mépriser,  —  delà  mort,  —  braver.  H  se  moque  du  mauvais  temps, 
se  Moraitler,  pr.,  de  morailles,  tenailles  pour  allonger  le  cylindre  de  verre» 
Moraliser,  fam  ,  faire  de  la  morase,ûes  marurs.  l  n  sot  qui  moralise  les  autres.  Proo. 
Morceler,  flg.  —son  style,  ie  couper  par  petites  phrases  saccadées.  (Acad.)  Pron. 
Mordiller,  neut  Ce  jeune  cfden  aime  a  mordiller.  —  Flg.,  crIUquer,  déchirer.  Pron. 
Mordre,  flg.,  médire,  critiquer.  Il  cherche  à  mordre  sur  tout.  —  à  l* hameçon,  Pron 
se  Morfondre,  pr.,  flg.,  s'ennuyer,  perdre  du  temps.  —  à  attendre  quelqu'un, 
se  Marquer,  pr.,  affecter  de  la  morgue,  de  la  fierté,  de  l'insolence.  (Hors  d'usage) 
se  Morigéner,  pr.,  K'Iormer  ses  mu  urs.  Ce  débauclié  s'est  bien  morigéné.  (Inusité.) 
Mortifier,  flg.,  affliger  son  corps  par  des  macérations  ;  chagriner,  humilier.  Pron. 
Morvcr,  de  morve,  pourriture  qui  attaque  la  laitue  et  la  chicorée.  (T.  de  Jard.) 
Motionner,  de  moa'cni,  proposition  faite  par  quelqu'un  dans  une  assemblée. 
Motiner,  servir  de  motif  à...  lelle  chose  a  motivé  telle  mesure.  —  Pron.,  se  motiwer. 
se  Motter  H  ne  s'emploie  que  dans  l'acception  ci-contre,  et  se  conjugue  à  la  s*  pers. 
Moucharder,  act,  écouter  en  cachette  ce  que  des  personnes  disent— «es  voisins,  pr. 
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DICTIONNAIRE   SYNOPTIQUE 


NOU 


NOTBS   ET   RBNSEIONBMBIVT8. 

1)  C«»Ja(piM  low  1m  verbes  à  l**id«  dm  pronooM  ée  la  prcniér*  licne,  JE,  TO,  II,  ete. 

|t}  Lorâ^M  U  Terb«  om  prenooiiMl,  ajoaiei  la  Mieoad*  llipia ME.  TE,  SE.  «te. 

ÊgmwImM*  •         1  In  dM  pronoat  par  an*  apMtroplie  davaat  ana  royella  ou  aa  A  aMaf . 
mtmfiman .         |  |^  prooooM  i7,  iU  par  «/(c,  etlt  poar  oiNija( 

I  (3)  d«  la  praniéra  eoaJafaUoa. 
TnamaïaMa     !  f 41  d«a  daaxldoM,  troiaiéaM  at  qaalrièaM  eoajafdaoaa. 
I  (5)  MrvaBi  a  ix 
(•)  Noaa  ra«plaçoM  la  f  par  «a  tf  daoL  ,        .      . 

(7)  Ccua  eoloaoa  ladlqoa,  par  aa  cbiflra,  à  qaoUa  eoajngaiww  apparlieat  la  verba. 

POOl  COIWJCCDBB  il  tafBl,  aa  aalTaai  la  ligne,  de  traosportar  MoeeMiTaaMat  la  rmiitml  da  verbe 

IX  dlTeraea  tarmimmitomt  plao^  aa  daaaoai  de  ckaqae  tanp* ,  en  ayant  loin ,  loraqaa  le  rmJiomt  m 

troave  ditieé  on  troaqaé,  de  rénair  d'abord  M  partie  abaolaa  aa  moéi/ieati/  qai  t'en  sépara  daaa 


ervani  a  ■>  aaatre  oonjugnlaons. 

tmnJ  dans  le  wfdifiemtii'Am  varbea  en  irt,  ooaiaM  •tteudrt,  (F.  en  verbe.) 


tUmar<itu  «ffrnftc/Zr.  Les  (cnipt  et  les  peraonnes  des  verbes  irrigaliers  dont  las  UrmiMmifmt  ne  peaveai 
drer  aTaccellesqai  se irouvenien  léie,  sont  tomjourg  imprinés,  aa  modifieut^,  •%  caractères  diflKreats 
\xttAi^t\  et  saivis  d'an  crocbei  ] ,  ee  qai  indiqae  qae  le  mot  est  complet.  (  rajr.  Acccaittia,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


PRÉSENT. 


RADICAL. 
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I  eraiiaaiaoBa. 

fis* 


tlNOULIBR. 


Il) 


t2) 


(31. ..e 
14).. .a 


tu 


••••« « 


nous 


(6)  M. 


vous 


vous 


ils 


IMPARFAIT. 


SINGULIER. 


je 


me 


ta 


t6 


se 


PLORISL 


nous 


noQS' 


VffJS 


VOliS 


MoocBiK,  v.a.,  Aterla  moire  du  nez;  le  bout  du  lumignon  d'une  chandelle. 
MOccoETER,  v.a.,  faire  de  petites  marques  romles  sur  une  étoffe.  —  du  talJctas, 
MOUDRE,  v.a.,  broyer,  mettre  eu  p  .ulre  au  moyen  de  la  meule.--di(  blé.— du  ca,é. 
MOUbTER,  v.n.  Il  se  dit  en  parlant  du  en  du  bouc  (  N  Landais.) 
MuuFLEu,  v.a.,  prendre  et  serrer  le  nez  et  les  Joues  en  les  frappant  du  poing. 
MOUILLER,  v.a.,  tremper,  humecter,  rendre  moite,  humide.— tu/  linge  —une  étoffe. 
MOULER,  T.a.,  jeter  eu  iiu/u/f,  faire  couler  la  matière  dans  le  creux.  —  une  figure, 
MouLL^ER,  v.a.,  préparer  la  soie  en  la  faisant  passer  au  moulin,  —delà  soie, 
MOURIR,  v.n.,  cesser  de  vivre,  perdre  la  vie.  Jésus-Civiêt  est  mort  sur  la  croix, 
MOUSSER,  v.n.,  se  dit  des  liquides  qui  se  couvrent  de  mousse.  La  bière  mousse. 
MOUTOïifiER,  v.a.,  friser  comme  la  laine  du  mouton,  —  ses  clueeux,  (Peu  usité.) 
MOUTEMBNTER,  V.a.,  aulODer  une  chose.  —  les  scènes  d*wi  drame.  (Mot  nouveau.) 
MouvER,  v.a.,  remuer,  donner  4in  petit  labour  à  la  terre  —une  caisse  d'oranger. 
MOUVOIR,  v.a.,  donner  du  mout^em^nf,  remuer,  faire  changer  de  place.  —  un  lit, 
moteujier,  v.a..  procurer  par  son  entremise. —u/i  accommodement,  (Pop.)  Laod. 
MOTER.  v.a.,  t.  de  met.,  scier  une  pierre  de  taille  pour  en  faire  des  marches. 
MUER,  v.n.,  changer  de  plumage,  de  poil;  de  peau,  en  parlant  des  vers  ^sole. 
MUGiR,v.n.,crler,  eu  parlantilisbœufsetdes  vaches.  Onenf^fidmuglrtesraureaux. 
MUGUETER,  V.a.,  faire  le  muguet,  le  galant  tl  muguette  toutes  les  dames  du  pays. 
MULCTER,  v.a.,  udeiurisp., condamnera  (iuelquei)eliie.  (Il  est  iiors  d*usage.) 
MCLOTBR,  v.n.,  se  dit  du  sanglier,  qui  fouille  les  trous  de  mulots.  (Bolste.) 
MULTIPLIER,  v.a.,  augmenter  le  nombre.  Les  miroirs  multiplient  les  objets, 
MURiciPALisER,v.a.y introduire  le  régime  muittcipo/.  ( Boiste.) Peu  usité) 
MUNIR,  v.a.,  pourvoir  de  ce  qui  est  nécessaire.  —  de  vivra  une  place  de  guerre, 
Mu!«iTio.NNER,v.a.,fournlrde  munitions,  approvisionner.— u/i  camp,  uneciiadelle. 
MUKER,v.a.,eiivlronnerdemiii'a«^;  boucher  avec  de  la  maçonnerie.— uii^porr^. 
MÛRIR,  v.a.,  rendre  mikr.  U  soleil  mûrit  tes  fruits  —  Ncut.  Les  raisiiu  mûrissent. 
MURMURER,  V.n.,  sc  plaindre  sourdement,  sans  éclat  il  souffre  sans  murmurer. 
MUSARDER,  v.o.,  s'amuscT  à  tout  autre  chose  qu'à  ce  qu'on  a  à  faire.  (  L.and  )  Pop. 
MUSELER,  v.a.,  mettre  4  un  animal  une  nmseiière,  —  un  chien,  —  un  veau. 
MusER,v.n.,s'a}nitsfr,per(lreson  temps  à  des  riens.  Cei  homme  ne  fait  que  muser. 
MiisiQUBR,v.n.,  faire  de  ÏSimusique.  (J.-J.  R.)— act,  mettre  en  mui/^ud.  ^Grimm.) 
MUSQUER,  v.a.,  parfumer  avec  du  musc,— une  peau.— du  linge.— des  gants,  (Laiid.) 
Mus(iER(se),  v.pr.,  se  cacher,  (il  est  vieux  et  tout-à-falt  hors  d'usage.)  Boble. 
MUTER,  v.a.,  t  de  sommelier,  soiiflrer  le  vm.  tl  faudra  muter  ces  vins. 
MUTILER,  v.a., couper, retrancher  quelque  membre.  —  un  bras,  —une  Jambe, 
MUTINER  (se),v.pr.,  se  porter  à  la  sédition,  ft  la  révolte-  Les  troupes  se  mutinèrent. 
MUTiR,vu.,murmurer,  grommeler  comme  la  clièvre.— t  devén.,émeutlr,Ûenier. 
MTSTiriBR,v.a.,abuserdela  crédulltéde  quelqu'un  pour  le  rendre  ridicule.  (Bolste.) 
MYTBOLOoisER,v.n.,expllquer.exposerlaiiiyf  Ao/oa<e,Phistoirede  la  fable.  (Kolste 
NAOER,v.  D.  ,sesoutenlrsur  ou  dans  l'eau  par  le  mouvement  ;  flotter  sur  l'eau,  ramer 
.^aItrb,  V.U.,  venir  au  monde,  sortir  du  sein  de  la  mère  ;  commencer  à  pousser. 
If  A  BTiR,v.a. , don  ner  des  gages  pour  assurance  d'une  dette,  d'un  dépAL  On /*a  nanti. 
NARGUER,  v.a-, faire  nargue  à...,  braver  avec  mépris,  —ses  ennemis.  —  le  sort, 
NARGUiLLER,  V.a.,  dlmluuUf  dc  narguer,  faire  la  nargue  à. .  (Boiste.)  Il  est  vieux. 
NARRER, v.a.,  raconter  longuement,  préciser.  —  une  histoire,  —  un  discours. 
NASALES,  v.a-,  donner  un  son  nasal,  prononcer  du  net.  —une  voyelle.  (Bolste  ) 
.HASARDER,  v.a ,  dooucr  des  nawdes  ;  se  moquer  de  quelqu'un  avec  mépris. 
.^A8iLLER,v.n.,parlerdu  net.  On  ne  l'entend  pasparUrr,ilnefait  que  nasiller.  (Ac.) 
NAsiLLONNER,  v.n.,  diminutif  de  }fa5<</er,  parler  du  net.  Mon  frère  nasillonne. 
NAsoitNER,  v.n.,  parler  du  net  en  bégayant  l^utet  comme  cet  enfant  nasonne. 
NATIONALISER.  V.a.,  rcudrc  national,  faire  adopter  par  la  nation,  —  une  coutume. 
NATTER,  v.a  «couvrir  de  ita/f  es.  —  les  murs  d'une  chambre,  —une  salle  à  manger. 
NATURALISER,  v.a..donner  à  un  étranger  les  droits  dont  Jouissent  les  naturels. 
NAUPRAGER,  v.u.,  faire  naufrage.  Nous  naufragcâmes  sur  les  côtes  d'Afrique. 
NAVIGUER,  v.n..  aller  en  ou  sur  mer,  sur  les  grandes  rivières.  —  le  long  des  côtes. 
NAVRER,  v.a.,  blesser,  faire  une  gfrande  plaie.  Il  est  vieux  en  ce  sens.  (Rolste.) 
NEcEssiTBR,v.a., obliger, contraindre, forcera. .,  réduire  à  \ditiicessUé  de  faire. 
NÉGLIGER,  v.a.,  n'avolr  pas  soin  d'une  chose  comme  on  le  devrait  —  ses  devoirs. 
nEt.ocier,  v.a.,  traiter. —M/10  affaire.  —  faire  négoce,  faire  escompter. —un  effet 
NEIGER,  v.n.  unip..  se  dit  de  la  neige  qui  tombe.  i(  a  neigé  hier  à  gros  flocons. 
NERVER,  v.a.,  garnir  du  bols  avec  des  nerfs  que  l'on  colle  dessus.— u;i  battoir, eit. 
NETTOYER,  V.a.,  ôtcr  Ics  ordurcs,  rendre  net.  —un  vase.  —  un  habit.  —  une  cour. 
NeurHALisER,v.a.,t  de  chlm.,  rendre  neutre,  nul.— uji  acide  par  un  alcali.  (Laiid.) 
NEUTRisER,  V.a.,  rcudrc  neutre.  Ixe  grammairiens  ont  iieutrisé  ce  verbe,  (inusité) 
NiAisEH,  v.n..  s'amuser  à  des  niaiserie.  Il  a  passé  toute  la  fournée  à  niaiscr. 
NicHER,v.n.,falre  son  nid.— act,  placer  en  quelqueeudroit— un  «aïrt^.-unesfafue 
NicTER,  v.n.,  t.  d'art  vétérin..  cligner  des  yeux.  (Il  est  très-peu  en  usage.)  Bolste 
NIELLER,  v.a.,  gftter  par  la  nielle.  Le  mauvais  temps  a  niellé  tous  les  blés.  (Land.) 
NIER,  v.a.,dlrequ*une chose  o'estpas  vraie,  qu'elle  n'existe  pas.— /a  t;^ff^. —ui< /lait 
NiGAuoER,  v.n  ,  s'amuser  à  des  bagatelles,  faire  des  nigauderies,  faire  le  nigaud, 
?(ippER,v.a.,fournlrde  nippes^  de  bardes,  tl  a  fallu  le  nipper  de  la  tête  aux  pieds. 
NiVEL£R,v.a.  .mesurer  avec  le  nd^^ou/aplanlr,  mettre  au  ou  de  niveau.— un  terrain 
NOCER,  V.Q.,  faire  la  noce^  mener  une  mauvaise  conduite,  boire,  s'enivrer.  (i;as.) 
><oiKciR,  v.a.,  rendre  noir.  La  fumée  noircit  les  oojets.  —  .Neut,  devenir  noir. 
NOLi8ER,v.a.,tde  mar.,  fréter,  —uti  navire.  (En  usage  dans  quelques  portsj 
NOMBREK,  v.a.,  t.  d'arllhm..  exprimer  un  nombre  marqué  par  plusieurs  chlnres. 
NOMENCLATURER,  v.B.,  raugcr,  classcr  des  choses  par  ordre,  d'après  leur  nom. 
NOMMER,  v.a.,  donner.  Imposer  un  nom,  une  épithète.  —  un  enfant.  —  une  ville. 
NONANTKR,v.n.,t  dc  Jcu,  fairc  quatre-vingt-dix  points.  //  nouante  à  chaque  coup. 
>iONCPLER.v.a.,répéler»i/ru/'fois  une  chose.— uii  nombre  —uneprière.— un  article. 
ROPER,  v.a.  —  une  pièce  de  drap ,  en  arracher  les  nœuds  avec  une  petite  pince. 
M0RD-E8TER,v.n.,tde  mar., décliner dunordvers  Ve^ii^en  parlant  de  la  boussole. 
NORD-ouESTER,v.n.,tdemar.,décllnerdufiordversl*out»f.iI  se  ditdela  boussole. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POCK  CœvJUGUEK  11  nm(«  M  talTtnt  la  lign*,  d«  irauportar  neoaMlvMBant  ta  raiiMl  4a  varba  aas 
direnos  ttrmiiuaiiom  plaoAat  ao-dcMOM  de  chaqoe  tampa,  an  ayaat  aola,  lortqoa  la  rttiicml  aa  troara 
divM  oa  tronqué,  de  raaair  d'abord  aa  partie  abtoloa  aa  wuHtiâemtif  qmi  l'ao  sépaM  dana  chaqoe  aoloaaa. 
—  Rtmmr<iu»  eitentielU.  Les  umpa  et  las  paraooaaa  des  Yerbes  Irrégallers  dont  lea  ttrmiuaitont  aa  paoreat 
cadrer  avec  eellas  qai  sa  trooteat  aa  téta ,  soot  toujours  Imprlnis ,  aa  wto^fioutif,  ea  caracièrot  difléreau 
{iuUiqutt)  et  salTUd'no  crochet  ].  ce  qol  iadiqaa  qna  la  mol  est  complet.  (r«f.  ACCvaiLLia,  Assioia, 
ATOia.  eto..  et  l'Instractloa  de  la  première  pa^e.) 

Le  signe  ainsi  fait  —  tieat  liea  des  tarmlMisons  placées  en  téta.  Il  Indlqoa  aoasl  raazillalta  da  verbe  daaa 
las  umps  composés,  et  marqoe  les  prépositions  exinées  à  la  soite  de  l'iaBaitit.  —  Poar  eoajasaar  las  Tnhas 
aeatres  qai  prennent  raaxiliaira  Mn,  on  retrancha  la  second  pronom  des  tempe  oomposés  des  ▼arbea 
pronominauE. 

(J)  rerMiMÛMM  de  la  première  eoajafaiaoa  aaale.  Lee  terminaisMU  des  tn^  antres  oo^Jogalsons  étant 
trop  dlTorsea  aa  mode  infiuttif  et  ou  juu-tieiptt,  pour  être  placées  en  tête,  elles  se  tronteat  réonles  an 
modifioatif,  à  l'exception  da  participe  présent  tonjours  terminé  en  onl  dans  tontes  les  ooi^a§Blsoas. 

'tj  Cette  oolooue  indlqne,  par  an  chiffre,  à  qnalle  eonjagalsoa  appartient  le  Torbe. 


NOTA.  An  pritent  de  Vindtemtif,  an  putti  défini  et  à  Vimpiratt/  on  rennrqne  deox  lignée  da  terwtimmtioms. 
B  appartient  a  la  !'•  conjosaisoa  seniement  i  la  t«  ligne  sert  poor  les  trois  autres  eonjngalsons. 
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Moucher,  nefit  Cet  enfant  mouche  beaucoup.  Moucber  te  chancre^  le  peigner.  Pron. 
Moucheier,  —  de  l'hermine ,  y  mêler  des  petits  morceaux  de  fourrure  noire.  Pron. 
Moudre,  neut.  Ce  moulin  moud  bien  menu  — Flg*»  battre.  On  l*a  moulu  de  coups.  Pr. 
Mouéter.  Ce  verbe  est  une  onomatopée  du  cri  dii  bouc.  (Peu  usité.) 
Mouiler,  de  moufle,  visage  gras  et  rebondi.  (Boiste.)  Bas  et  pop.— Pron.,  se  moufler. 
Jlou(</<;r,  neut,  t.  de  mar.  —l'ancre.  HiousmouWiSimes  dans  la  baie,  — Pr.,semouUler, 
se  i/ati^r^pr.ySe  fdtmerdansiemoui«.—Fig.— sur  ^u^/^'un,  le  prendre  pour  modèle. 
Mouliner,  neut,  creuser  la  terre,  le  bois,  en  parlaul  des  vers.  Ces  vers  moulinent.  Pr. 
Mourir,  fig.,  souffrir  beaucoup.  Je  mourais  de  peur.  —  de  froid.  —  Pr.  Il  se  meurt 
Mousser,  flg.,  faire  ressortir,  briller.  On  a  fait  mousser  cet  ouvrage,  cette  entreprise. 
Moutonner,  oeut  La  mer  moutonne ,  est  agitée  et  couverte  d'écume.  Pron.  (  Boiste.) 
Mouoemcntcr.-sonstule,  l'empreindre  de  vigueur,  lui  donner  du  mouvement.  Pr. 
Mouver,  t.  de  ralDn.,  détacher  le  sucre  de  la  forme.— remuer.  (Pop.)— Pr..  se  mouver, 
Mouvoir,  Qg.,  exciter,  faire  agir.  C'est  Venvie  qui  Va  mù  à  cette  démarche.  Pron. 
Moymner.  Y  a-t-il  moyen  de  moyenner?  peut-on  faire  cette  chose.  (Bas.)  Pron. 
se  Moyer,  pr.  Ces  pierres,  quoique  dures,  se  sont  très  bien  moyées.  (il  est  peu  usité.) 
Muer,  se  dit  de  la  voix  qui,  chez  les  enfants,  devient  plus  grave.  5a  voix  mue. 
Mugir.  H  se  dit  aussi  des  vents  et  des  flots.  Les  vents  déchaînés  mugissaient 
Mugueter,  fig.,  épier  l'occasion  d'obtenir  ce  qu'on  souliaite.  —une charge.  (Landais.) 
Mulcter,  du  vieux  mot  mutcie,  peine,  puniUon.  (Tout  k  fait  inusité.) 
Muloter,  de  mutot,  espèce  de  souris  des  champs  à  queue  rase  et  écailleuse. 
Multiplier,  faire  une  multiplication.— fteut.  Les  lapins  multiplient  beaucoup.  Pr. 
se  Municipaliser,  pron.  Les  communes  de  France  se  sont  municlpalisées  peu  à  peu. 
se  jirttfi{r,pr.,se  pourvoir  de  tout  ce  dont  on  a  besoin.  Fig.  }A\M\\iieZ'VOus  de  courage, 
se  Munitionner,  pr.,  se  pourvoir  de  muniiions,  s'approvisionner.  (Landais.) 
se  Murer,  pr.  Les  habitants  craignant  une  invasion  se  murèrent. 
Mûrir,  flg.,  combiner,  méditer  sur...  —  un  projet.  —  une  entreprise.  —  Pr.  se  mûrir. 
Murmurer,  flg.  Le  vent  murmure  dans  le  feuillage.— Pr.  Cela  se  murmure  à  Coreille. 
Musarder,  de  musard,  homme  qui  s'amuse  à  des  bagatelles ,  flâneur,  (il  est  pop.) 
Museler,  flg.,  empêcher  de  parler.  On  devrait  museler  les  calomniateurs,  (tand.)  Pr* 
Muser,  t  de  vénerie,  entrer  en  rut  Les  cerfs  commencent  à  muser.  (Boiste.) 
Musiquer.  Ce  mot,  malgré  l'autorité  de  Rousseau  et  de  Grimm ,  n'a  pas  été  admis, 
se  Musquer,  pron.,  se  parfumer  avec  du  musc.  Cette  femme  aime  trop  à  se  musquer. 
se  Musser.  on  a  gardé  la  locution  à  muchepot,  pour  à  musse-pot,  en  cachette. 
Muter,  Il  se  dit  des  vins,  mais  on  dit  plus  généralement  soufrer.  Pron. 
irti/iter,flg.,ôterune  partie  essenUelie  d'un  écrit  La  censure  a  mutilé  ce  poème,  Pr. 
se  Mutiner,  il  se  dit  dUm  enfant  qui  se  dépite.  H  se  mutine  pctir  la  moindre  chou, 
Mutir,  se  dit  aussi  d'un  muet  qui  essaie  des  articulations  Imparfaites. 
Mystifier,  humilier.  (Pop.)— Pr.,  se  mystifier,  se  dire  des  choses  offensantes.  (Und.) 
Mytiuflogiser,  act,  prendre  dans  ie  sens  mythologique.  —  Pron..  se  mythologiser. 
Nager,  flg.  —  dans  l'opulence,  la  joie,  pour  exprimer  qu'on  Jouit  de  l'opulence,  etc. 
battre,  flg.,  prendre  origine.  On  vit  avec  le  fer  naître  les  ir^justices.  (Boileau.) 
se  Idantir,  pr.,  se  pourvoir  par  précaution,  il  s'est  nanti  de  son  manteau  pour  sortir, 
se  Ka*guer,  pr.,  se  moquer Vun  de  l'autre.  Ils  se  plaisent  à  se  narguer.  (Il  est  fam.) 
se  KarguiUer,  pr.,  se  tourner  en  ridicule ,  se  mépriser  l'un  l'autre.  (  Boiste.)  inusité. 
Narrer,  raconter.  H  s'est  mis  à  nous  narrer  toutes  ses  batailles.  Pron. 
se  Nasaler,  pr.,  prendre  un  son  nasaL  Cette  voyelle  doit  se  nasaler.  Peu  usité. 
se  Hasarder,  pr.,  se  donner  des  nasardes,  se  moquer  les  uns  des  autres.  (  inusité.) 
Nasiller,  11  se  dit  du  sanglier  qui  fouille  la  terre  avec  le  groin.  (  Boiste.) 
NasiUonner.  Il  faut  corriger  les  enfants  de  l'habitude  de  nasiUonner.  (Peu  usité.) 
A'aso)m«',de  nasonnement,  mauvaise  prononciation  du  net  avec  bégaiement, 
se  Nationaliser,  pr.,  se  flxer  dans  une  nation,  en  prendre  les  moeurs,  les  habitudes. 
.\alfer,  tresser  en  nattes.— des  cheveux,  —  de  la  paille,  —  du  jonc,  —  Pr.,  se  natter. 
Naturaliser,  t  de  bot,  accoutumer  au  soi.— vne  plante  exotiqu/s,''VT,^  se  naturaliser, 
Naufrager,  Ce  verbe  qui  pourrait  être  utile  est  très-peu  usité. 
Naviguer,  manœuvrer  un  vaisseau.  Ce  pilote  etuend  bien  l'art  de  naviguer.  (Bolste.) 
Navrer,  flg.,  affliger  extrêmement.  J'en  ai  te  cœur  navré;  cela  me  navre  te  cœur,  pr. 
Nécessiter,  rendre  nécessaire.  Cette  affaire  nécessitera  l'ùUervention  du  roi. 
.Négliger,  ne  pas  fréquenter.  —  ses  amis.  —  laisser  échapper.  —  l'occasion,  Pron. 
Néqocter,  neut.,  faire  négoce.  —  en  draperie.  —  Pr.  Il  se  négocie  un  traité  en  secret. 
Neiger,  flg  et  fam.  Il  a  neigé  sur  sa  tête,  il  a  des  cheveux  blancs.  (Undals.) 
Nerver.  —un  livre,  coller  les  nerfs  sur  le  dos.— Pron.,  se  nerver.  (undals.) 
Nettoy er,ùg.,  voler  (pop.  en  ce  sens).  —  t  de  mar.  —  la  mer,  en  chasser  les  plrates.r 
Neutraliser,  fig.,  diminuer,  réduire  à  presque  rien.  —  un  projet,  une  démarche,  pr. 
se  Neutriser,  pron.,  prendre  le  sens  neutre.  Ce  mot  s'est  souvent  neutrlsé.  (inusité.) 
Niaiser,  badiner,  plaisanter.  C'ut  un  homme  qui  ne  se  plait  qu'à  niaiser.  (  Fam.) 
se  Nicher,  pr.  flg.,  se  placer.  Il  a  eu  l'esprit  de  se  nicher  dans  une  bonne  maison, 
Nieter,  de  nUtation,  acUon  de  cligner  les  yeux.  (Bolste)  Il  est  fort  peu  en  usage. 
Nieller,  flg.,  émallier  sur  or,  sur  argent  —  la  poignée  d'un  sabre,  —  Pr.,  se  nieller. 
Nier,  ne  pas  reconnaître  la  réaUté  dMine  chose.— mw  deUe.—un  dépôt,— vt.^  se  nier, 
Nigauder,  s'amuser  à  des  choses  de  rien ,  pour  délasser  l'esprit,  etc.  U  nigaude, 
se  Nipper,  pr.t  se  donner  de  belles  et  bonnes  choses.  Elle  s'est  joliment  nippée.  (Fam.) 
Mve/^,neut,  lanterner,  vétliler.  Cet  homme  s'amuse  ànivtX^r.  (Fam.)— Pr.,senfveter. 
Nocer,  de  noce,  festin  ;  de  lA  noceur,  homme  de  plaisir,  ivrogne,  libertin.  (Fam.) 
Noircir,  flg.,  difliamer.  —  quelqu^un.  —  attrister.  Ce  spectacle  noircit  Vesprit.  Pron. 
Noliser,  de  nolis,  fret  ou  louage  d'un  vaisseau.  (  Sur  rOcéan,  on  dit  mieux  fréter.) 
Nombrer,  compter,  supputer  combien  11  y  a  d'unités  dans  un  nombre,  Pr.  (  Boiste.) 
Nomenclaturer.  —  les  mots  d'une  langue,  les  ranger  par  ordre  alphabétique.  Pron.^ 
Nommer,  choisir,  désigner.— ^ite(^'im  son  héritier.— des  experts.— Pr.^  se  nommer. 
Nonanter,  atteindre  sa  quatre-vingt-dixième  année.  (  Mercier.)  il  est  très-peu  usité, 
se  Nonupler,  pr.,  se  répéter  neuf  fois.  Les  prières  doivent  souvent  se  nonupler.  (Inus.) 
se  Noper,se  mi  du  drap  dont  on  arrache  les  nœuds  avee  une  petite  pince.  (F.  énouer.) 
Nord-ester.  Notre  vaisseau  fit  fausse  route,  parce  que  la  boussole  nord-esUIt 
Nord-ouester.  Cette  boussole  ne  vaut  rien ,  elle  nord-ooeste  souvent. 
se  Notarier.  L'acquisition  d'un  immeuble  doit  se  notarler.  (  Landais.) 
Noter,  marquer  en  mal.  —  quelqu'un  d'infamie,  —  t.  de  mus.  —  un  air,  Pron. 
se  Notifier,  pron. ,  se  faire  savoir,  se  communiquer.  Tout  traité  doit  se  notifier, 
se  Notuler,  pron.,  s'annoter.  11  est  vieux  et  entièrement  Inusité.  (  Landais.) 
Nouer,  flg.,  lier.— atfUite.—Pr.,  se  nouer,  devenir  radiltlque.— passer  de  fleur  à  fruit 
Nourrir,  flg.,  élever.  —  un  enfant  dans  des  principes  de  religion.  Pron. 
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NOTES  ET  RENSEIGNEMENTS. 

OoataMS  t««  ks  vwbes  à  l'aide  dm  proMMU  éê  la  pranièM  U(im.  JB.  TD.  IL,  « 
'     '.  ^oaus  U  Mconda  Usd* ME.  TE,  SB.  « 


toi 


m»  Mr  aae  apoMTOpha  dwant  aaa  voyella  ou  aa  A  i 
il,  ili  jpmr  tlU,  êtUs,  .... 


.  poar  oo«Jasaer  aa  fèaUalo, 
!3J  de  la  preaii^ra  oonjufaiaoa. 
'4)  de*  densiéne,  trolaUm  et  qaatrMaM  oo^tafaboa*. 


,-, iat  aas  qaatre  ooajacaiaoat. 

f  •)  Ilaaa  rMnpIaçoae  leiparao^danale  m«tUjicaujdm  verbea  ea  dn,  eoaiaM  > 
(T)  Caua  ooloaae  Indique,  par  an  cbiAre,  à  qaelle  ooajasaiaon  appartient  le  verbe, 
rocm  GOIVJUGUBK  il  saMt,  en  inivent  la  lifne.  de  tranaporter  MocoHiTeineat  le  ntdi 
m  divenae  termùnmUotu  pUc<ee  ao-deeeoM  de  ekaqae  tampa.  ea  ayant  aoin,  loraqae 
«rwiTe  divlad  on  tronqad,  de  rdanir  d'abord  sa  partie  abeolua  aa  madi/emt^  qai  a'ei 


mtHnirt,  (F.  e«  varba- ) 


icml  da  Tari 
le  emiieat  i 


lUmarifiH  «urmtklU,  Les  tenpaet  les  pertonaet  de*  verbea  trr^faUen  deat  les  fcraiùMÛ«»«<  ne  peai 
andrer  avec  celle*  qai  m  troavent  ea  idte.aoai  tomjomrt  la^triada,  aa  maàifiemUf^  ea  caractérasdir* 
((^•/tfa«<),  et  «aiTia  ifan  crochet  ],  ce  qai  indique  qne  le  cmm  cet  complet.  (  K.  Accoauxia,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


NOCTELLiscn.  v.a.,  dire  des  twuvelles.  H  DOUTelllse  tout  ce  qt^H  dit»  (BoMe.)  mus. 
NOTER,  v.a.,  hilre  périr  dans  Teau  ou  dans  quelque  autre  liquide.  —  tut  homme. 
ROARCER,  v.a.,  assortir  difléreutes  couleurs. —mu;  étoffe.— un  (a^leaM.—un  ruban. 
HOER,  ?.a.,  assortir  des  couleurs  dans  des  ouvrages  de  laine  ou  de  soie.  (  Laiid.) 
iiiJiRE,v.  n.  «porter  dommaf,e,  faire  tort,  faire  obstacle,  iocommoder.— il  ^u^  ^'«A 
ifULLiPiER,v.a.,anéaiitir,rendrentt/;sedltd'uiieloi,d'uu  tarif.  (Bolste.)  Mol  nouv. 
ifoiiiîROTKR,  v.a.,  mettre  dt-s  numéroê  à,..—  les maisonê  d'une rur.  ^-detpapterê. 
OBËiR,v.n.,se soumettre  aui  ordres  de...  et  les  exécuter  —aux  lois;  à  tes  $upérieuri 
OBÉRER,  v.a.,  endetter.  L'emprunt  à  intérêt  obère  et  ruine  tôt  ou  tard  une  maison, 
OBiNER,  v.a.f  planter  des  arbres  près  à  près,  en  attendant  qu'on  les  replante. 
OBJECTER,  v.a.,  faire  une  otfjection,  opposer  une  difllcullé  à  ose  proposition. 
OBJECTIVER,  v.n.,  t  de  mèd.,  se  dit  de  resprit  qui  se  crée  des  objeu  chimé:  Iques. 
OBLIGER, v.a. «imposer  par  un  acte  Vobligaiion  de...  Cette  c/<nis9f  oblige  a  payer. 
OBLITÉRER,  V.a.,  effacer  insensiblement  en  laissant  des  traces.  —  une  intcripiion. 
OBKUBiLER,  V.a.,  couvrlr  de  nuages ,K.VLdT^  obscur.  (  vieux  et  même  hors  d'us.) 
OBOMBRER,  V.a.,  couvrlr  de  son  omttre.  Les  anges  Tobombraleiit  de  leurs  ailes, 
OBRUER,  v.a.,  accabler  sous  une  masseônorme.  il  est  vieux  et  tout  à  fait  Inusité. 
OBSCURCIR,  v.a.,  rendre  obscur,  ternir  l'éclat.  Les  ituoifes  obscurcissent  le  soleil, 
oBscuReR,v.a.,rendre  obscur,  ténébreux.  On  a  dit  aussi  obscurifler,  (vieux  et  inus.) 
OBSÉDER,  v.n.,  être  assidu  auprès  de  quelqu'un  pour  le  mallrk>er.  il  m'obsède. 
OBSERVER,  v.a.,  Bccomplir  ce  qui  est  prescrit  par  quelque  lut  —  une  coutume. 
OBsisTER,  v.n.,  résister, apporter  un  obstacle  quelcoiique  (Bolste.)  i>resqae  mus. 
OBSTINER,  va.,  rendre  opiniâtre,  fiilre  qu'on  s^obstine.— quelqu'un,  (il  e»t  fam.) 
OBSTRUER,  v.a.,  causerdc  Vobsiruction,  de  l'embarras.  —  uit  passage,  —une  rue. 
OBTEMPÉRER,  v.Q.,  t.  de  palais,  obéir,  —à  un  ordre. —à  la  Justice,  —aune  amende 
OBTENIR,  v.a.,  impétrer,  faire  en  sorte  que  l'on  accorde  ce  qu'on  demande. 
OBTONDRE,  V.a.,  émousscr.— /a  pointe  d'une  épée.  (vieux  et  hors  d'usage.)  Bolste. 
OBTENIR,  v.n.,  t.  de  Jurispr.,  se  dit  de  certains  biens  qui  éclioient  par  succession. 
OBVIER,  V.O.,  prendre  des  mesures  pour  prévenir,  pour  empêcher  un  accident. 
ocAiGNER,  v.a.,  enduire  de  parfums  ou  de  gomme  adraganle.— dM  gants.  (Inus.) 
occA8iONNER,v.a.,donnero<rraffoii,lleu  à  quelque  chose.— d«#frou6/f s,  duchagrin 
occiRE,  v.a.,  tuer.  H  tes  a  tous  occis.  (H  est  vieux  et  du  style  trhial.i  N.  Landais. 
OCCUPER,  v.a.,  tenir,  remplir.— im  espace  detemps,delteu.—hàb\itr.—utte  maiMn 
ocTAviER,  v.n.,  t.  de  mus.,  faire  monter  le  sou  à  Voctaoe,  en  le  forçant.  (Peu  us.) 
0CTRoTER,v.a.  «concéder,  accorder,  donner  ce  qu'on  pourrait  refuser.— m/i^  grâce. 
ocTupLER,v.a.«répéter /ittf(  fols.-  un  article,— une  somme  d'argetu.'^utie  chanson. 
ODORER,  v.a.,  sentir  une  impression  par  le  moven  de  Vodorat.  (  Mot  réhabilité.) 
oEiLLADER,  V.a.,  Jctcr  dcs  œillades,  regarder  furtivement,  mais  avec  intention. 
OEiLLEToNNER,  V.a.,  t  dc  jardiu., ôlcr,  détaclier  les  Œilletons  des  œillets.  (Bolste., 
opFBNSER,v  a.ffalre  une  off€nse,\int  Injure  à...— D^fii,vlolerses commandements. 
OPPici£R,v.n.,falre  Voffice  divin  à  l'église.  L'archeoéque  officiera  le  jour  de  Pâques. 
OFFRIR,  v.a.,  présenter,  proposer,  faire  des  offres  à...  —  un  présent  a  quelqu'wi. 
OfFVSQVEKyy.a.,em\iécher  ûe\olr. Ole  t-vous  de  devant  moi,vous  m'offusquex  la  vue 
oi?iDRE,  v.a.,  frotter  de  choses  onctueuses,  —  son  corps.  —  une  tumeur,  —  sacrer. 
oisELER,v.a.,t.  de  fauconn.,  dresser  un  oiseau  pour  le  vol.— u/i  épervier,un  faucon. 
OLiNDER,  v.n.,  tirer  l'épée  pour  se  battre.  Il  ne  cherche  qu'a  olinder.  (Hors  d'us.) 
OLOGRAPHiER,  v.u..  faite  UH  tcstamcut  olographe  ou  écrit  tout  de  sa  proure'malu. 
OMBRAGER,  v.B.,  faire,  donner  de  Vombre,  Vn  paitache  blanc  ombrageait  sa  tête, 
OMBRER,  v.a.,  t.  de  peint.,  mettre  les  ombres  dans  un  tableau.  —  un  paysage, 
OMBROTER,  V.a.,  placcr  dans  Vombre,  (vieux  et  tout  à  fait  hors  d'usage.) 
OMETTRE,  v.a.,  oubiîer,  ne  pas  citer.  —  un  nom.  ^  passer  sous  silence.  —  ttn  fait. 
ONDOTER,  v.n.,  flotter  par  ondes.  Ses  cheveux  oadoyalent  au  gré  des  vents.  (FIg.; 
o.'VDULER,  v.n.,  produire ,  avoir  une  ondulation  ou  un  mouvement  iVondulation, 
OKÉRER,  v.a.,  charger.  Ce  verbe  est  plus  latin  que  français.  (  Hors  d'usage.) 
ONQUER,  V.U.,  crier  comme  l'âne  quand  11  Interrompt  ou  suspend  son  brdlre. 
OPALER,  v.a.,  t  de  raflin.,  remuer  le  sucre  dans  les  (ormes,  l'en  détaclier.  (tand  ) 
OPÉRER,  v.a.,  faire,  produire  quelque  effet.  —  des  miracles,  —  une  forte  diversion. 
opiACER,v.a,.t.  de  pharm.,  composer  des  médlcameotsqul  contiennent  dcl'op/um. 
OPiLER,  v.a.,  t  de  mëd.,  t>oucher  les  conduits  du  corps,  causer  des  obstrucl<oas. 
OPiNER,v.n.,dire  son  avis  dans  une  as8emblée,sur  une  chose  mise  en  délibération, 
opiNiATRER,  v.a.,  soutenif  un  fait,  un  avis,  une  proposition  avec  opiniâtreté. 
OPPOSER,  v.a.,  placer  une  personne,  une  chose  pour  faire  obstacle  à  une  autre. 
OPPRESSER,  v.a.,  presser  fortement,  gêner  la  respiration.  Ce  poids  Toppresse. 
OPPRIMER,  v.a.,  accabler  par  violence,  par  autorité.  —  l'innocence.  —  les  faiùles. 
OPTER,  v.n.,  choisir  entre  plusieurs  choses  qu'on  ne  peut  avoir  à  la  fois.  (Bolste.) 
ORDONNER,  v.a.,  disposcr,  mettre  en  ordre,  en  rang.  —  une  fête,— un  repas. 
0RGANi8ER,v.a.,former,  disposer  les  organes  d'un  corps,  bieu  organisa  ta  maiière. 
ORCANSiNeH.v.a..t.  de  manuf.,  tordre  la  sole  et  la  faire  passer  deux  fols  au  moulin. 
ORiENTALisER  (s'J,  V  pr.,  adoptcr  les  moeurs  orientales  ou  des  OrientaMx.  (Heu  us.) 
ORIENTER,  v.a.,  disposer  en  rapport  avec  les  quatre  parties  du  monde.— ma  cadran. 
ORNER,  v.a.,  parer,  décorer,  embellir.— vn  appartement.— une  église,— un  outeL 
ORpiMENTER,v  a.,t.dechim.,méler,coloreravecdel'orpimmfouderoi7}'n minéral 
0R8ER,v.n.,t.  de  mar. ,  aller  contre  le  vent,  à  l'aide  des  rames  ou  desavirons.  (Bolste 
ORTuoGRAPHiER,  V.a.,  écrlre  correctement,  suivant  les  règles  de  Vorihographe, 
OSCILLER,  v.n. ,  se  mouvolr  alternativement  en  sens  contraire,  in  pendule  oscille. 
osER,v.n.,a\olr  la  hardiesse  de...,  avoir  le  courage  de...  Osex  m^tMtvrr  aucombcul 
ossiANisER,  v.a..  imiter  le  style  d'Osman.  (  Bolste.)  T.  de  littérature  peu  usité. 
OSSIFIER,  v.a.,  ciianger  en  os.  L'âge  osslûe  certaines  parties  molles  du  corps. 
oBTRAcisER,  V  a.,  cxcrcer  Vostracisme,  y  condamner,  proscrire,  exiler.  (  Bolste.) 
Ater,  v.a-,  tirer  une  chose  de  la  place  où  elle  est.  —  un  enfant  d'auprès  du  feu, 
OUATER,  v.a.,  mettre  de  la  ouate  entre  une  étoile  et  de  la  doublure.— M^ti;  pelisse. 
ouBLiER,v.a.,perdre  le  souvenir  de...  —laisser  par  mégarde.  J'ai  oublléma  canne. 
ouiL  LER,v.a.  ,t.  de  tonn.,  mettre  du  vin  dans  un  tonneau  pour  achever  de  le  remplir 
'ouIr,  v.a.,  entendre,  recevoir  les  sons  par  {'oreille,— des  paroles,— de  la  musique. 
OURDIR,  v.a.,  disposer  les  flls  pour  un  tissu.— mettre  le  premier  enduit  de  plAtre. 
OURLER,  v.a.,  faire  un  owlet  a  du  linge  ou  à  quelque  étoffe.  —  une  cravate. 
OUTILLER,  v.a..  garnir  &outils,  d'Instruments  propctt  au  travail.  —  Mit  atelier. 
0UTRAGER,v  a.,falre  oM/roa^, offenser cruellemen L— ifti^/^'ttit  doiu son  AoniiMif'. 
OUTRB-PASSER,  V.a..  aller  BU  delà  des  bornes  prescrites.— ses  pouvoirs.— le  drolL 
OUTRER,  v.a.,  accabler,  fatiguer, surdiarger de  travail.— des  oMin-fers.— mm  chevoL 
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NOTÉ?*    ET    nEÎVSEIG!VRME:VTS. 

'  POCR  COXJCr.rKn  H  suffit,  en  laivuDl  la  ligao,  de  trnnaporter  auccaulTeiaeEit  !■  radical  du  rerbe  «us 
divtrrsej  ttrannaisum*  ^Ucévt  au-deuous  de  cha>|U0  temps,  en  arnui  soin,  lorsque  lu  rmtieai  >•  trouve 
divii^  ou  troDiiué,  de  réunir  d'oUord  su  partie  al>s»tuu  su  m,tUtJicàti/  qui  s'en  sé|xire  duns  clinqiie  culoiine, 
—  Hemartjme  riifHti<ll»:.   Les  teui)M  et  lus  personnes  des  verbes  Irrêjulitirs  duiii  les  terminattum  ne  (HUTeot 

I  cadrer  «tuc  celles  qui  se  trouvent  en  léio  ,  toni  ivmjuurt  imprînéi ,  au  mo/i/icati/,  uu  Ciirneti^rtai  diflVrcnit 
{iialtquet),  et  suivis  d'un  Crocbet  ]  ,  Co  qui  Indique  que  le  mot  est  cuuiplct.  (  Kwjr.  accceillih,  asseoii, 
AVOIR,  etc.,  et  l'Instruction  de  la  première  page.) 

{  La  siffne  siasi  f;itt  —  tient  lien  des  lerraînsivous  plac/esen  tête.  U  indique  aussi  l'anxiliaire  du  verbe  dans 
les  temps  cniaposéa,  et  marque  les  prépositions  etic^es  à  lu  suite  de  l'iutîuitif.  —  J'our  conjuguer  les  verl>et 

;  neutres  qui  preoneut  l'auxiliairo  étn:,  oo  reirunclte  le  second  pronom  des  teoipi  composés  des  %orbes 
pronominaux. 

I      (1)   rrrininalioiii  de  la  première  couju^Ison  seule.  Les  termtnahotu  dot  trots  autres  conjuipuitoas  élnnt 

'trop  divenet  au  mode  injimtif  et  aux  yuriicipet  pçar  être  mises  en  t^ie,  se  trouvant  rcuuies  au  maJt- 

^  ficatif,  à  l'exception   du  participe  présent  toujiMirs  terminé  en  a»t  dans  loaiei  les  conjuobtsoos. 
(3j  Cette  c  lion  ne  indique,  par  oo  chiffre,  h  quelle  eutiju(;aijon  ap  parti  ho  t  le  verbe. 

^'otA.  Au  présent  de  i'  tm<heaitf,  un  patte  difint  ut  à  l'impératif  où  remarque  dvux  ligoes  de  tcrm(maitoa$, 
ht  l'*  ligne  appartient  lu  U  t"  conjupisnn  seulement  ;  la  î*  ligne  sert  pour  les  trois  autres  c<iaju|piis»os. 


SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


KouoeUieer,  Ce  verbe,  qui  se  trouve  encore  dans  rAcadémte,  est  tout  à  fait  inusité. 
Koyer,  Inonder.  Larioi'ere  a  no'^é  la  prairie,-'  Fis,— son  chagrin  dans  le  vin,  pr. 
A]Kiiu:er, se  dit  aussi  des  ouvrages  d*esprlL  Cet  auieur  nuance  bien  ses  caractères,  Pr. 
Kuer.  On  dit  plus  généralement  nuancer,  (voy.  ce  mot)  —  Pron.,  se  nuer. 
Autre,  avec  la  négative,  aider,  servir.  Cette  protection  ne  vous  nuira  pas.  Pron. 
KuUifier.  La  Caroline  du  Sudaprétendu  nulUÛer  tes  lois  du  congrès  américain.  (Bolste.) 
se  Kuméroter,  pr.,  se  coter  par  numéros.  Les  actes  d*wi  notaire  doivent  se  numéroter. 
Obéir,  fig.,  céder,  plier  sans  se  casser.  Le  fer  obéit,  l'acier  n^obélt  pas.— pr.,s'o6^(r. 
s* obérer,  pr. ,  s'endetter,  se  charger  de  dettes.  En  empruiaant,on  risque  de  s'obérer. 
$*Obiner,  pr.,  t.  de  Jardin.,  se  dit  des  arbres  plantés  eu  pépinière.  cPeu  usl  é.) 
Objecter,  neut.,  reprocher.  On  lui  objecta  sa  mauvaise  conduite.  —  Pr.,  s*objecter. 
Objectiver.  Ce  verbe,  d'ailleurs  peu  usité,  n'est  indiqué  que  par  N.  landais. 
Obliger,  fig.,  rendre  service.  Elle  aime  à  obliger.  —  Pr.,  s^obliger,  se  rendre  service. 
s'Oblitérer,  pr.,  s'effacer,  se  perdre,  tomber.  Celte  opinion  s'oblitère  de  jour  en  Jour. 
s'Obnubiler,  pr.,  se  couvrir  de  nuages,  devenir  ot)scur.  (N.  Landais.)  Vieux  et  Inus. 
s^Obombrer,  pr.,  se  couvrir  d*ombre.  (  Madame  de  Guyon.)  Style  mystique,  inusité. 
Obruer,  Ce  verbe,  qu'on  ne  trouve  guère  que  dans  Landais,  est  hors  u'usage. 
Obscurcir,  ùg.y  ternir.  —  sa  gloire.  —  Pron.  Son  visage  s'obscurcit,  devient  sévère^ 
s*Obscurer,  pr,t  devenir  obscur,  ténébreux  ;  on  trouve  aussi  s'obscurifier,  (inusité.) 
Obséder,  fig.,  importuner.  Les  idées  obsèdent ^us^'à  ce  qu'on  les  ait  écrites,  pron. 
Observer,  flg.,  étudier.  —  les  symptômes  d'une  maladie.  —  les  éclipses,  —  les  astres. 
Obsister.  Ce  verbe,  d'origine  toute  latine,  est  anjourd'hui  hors  d'usage.  (Boiste.) 
^Obstiner,  pron.,  s'opinlàlrer.  s'acharner  à...  La  fortune  s'obstine  a  le  persécuter, 
06j(frti^,  flg.,  arrêter  le  cours,  la  circulation  de...  —  pron.  Les  canaux  s'obstruent. 
Obtempérer  est  en  jurisprudence  ce  q\i*oùéir  est  en  termes  ordinaires.  (N.  Land.) 
Obtenir,  fig.,  parvenir  â  un  résultat  —  Pr.  Ces  places  ne  s'obtiennent  pas  facilement. 
s'Obtondre,  pron.,  s'émousser.  (N.  Landais.)  Il  est  vieux  et  tout-A*fall  hors  d'usage. 
Obvenir,  Il  se  dit  des  biens  qui  reviennent  â  l'État  par  suite  de  changements. 
Obvier,  aller  au-devant ,  prendre  des  mesures  pour  éviter,  —  à  un  inconvénient. 
s'Ocaigncr,  pr.,  s'enduire  de  parfums  ou  d'huiles  de  senteur.  (N  Lanaais.)  inusité. 
Occasionner,  causer.  On  se  fait  un  grand  nom  en  occasionnant  de  grands  malheurs. 
8*0ccire,  pr.,  se  tuer.  Il  vient  du  lailn  occidere,  et  il  est  peu  usité  aujourd'hui. 
Occuper,  employer,  donner  à  travailler.—  des  ouvriers.— vr.  H  s'occupe  à  dessiner. 
Oetavier,  act,  L  d'organiste,  porter  une  octave  plus  hauL  (Bolste.)  Peu  usité. 
Octroyer,  ne  se  dit  ^ère  qu'en  terme  de  chancellerie  et  de  finance.  Pron. 
s'Octupler,pr.t  se  répéter  huit  fois.  Kotre  recette  ordinaire  s'est  octupiée.  (Peu  utUâd 
Odorer,  Ce  verbe  a  été  substitué  à  celui  de  sentir,  pour  éviter  toute  équivoque. 
s*0Eillader,  pr.,  se  Jeter  des  œillades.  Ces  Jeunes  gens  s'œllladaient  à  l'église.  (Inus.) 
%*OiùHletonner,  pr.,  être  ou  pouvoir  être  ailletonné,  en  pariant  des  œillets,  (inusité.) 
Oflenser,  fig.,  blesser.  L'opérateur  lui  a  offensé  l'artère.  —  Pron.,  s'offenser  de... 
Ojlicier,  fam.  et  triv.,  bien  boire  et  bien  manger.  C'^st  un  liomme  qui  officie  bien,^ 
s'oflrir,  pron.,  devant  un  influllif  régit  de.  Il  s'est  offert  de  payer  le  dommage. 
Offusquer,  fia ,  troubler  l'esprlL  Les  vapeurs  du  vin  offusquent  la  raison,  Pron. 
Oindre,  se  du  du  sacre  des  rois.  On  oint  les  rots  avec  l'fiuile  de  la  sainte  ampoule,  Pr. 
Oiseter,  neut.  tendre  des  gluaux,  des  filets,  etc.,  pour  prendre  des  oiseaux.  (Boiste) 
Olinder,  de  olinde,  sorte  ae  lame  d'épée  très-fine,  (il  est  vleuxet  hors  d'usage.) 
Olographier,  de  oiograpfie,  testament  écrit  en  entier  de  la  main  du  testateur.  Pron. 
Ombrager,  H  a  planté  ces  arbres  pour  ombrager  sa  cour.  —  Flg.,  protéger. 
Ombrer,  t.  d'éi)éulsL,  brunir  plus  ou  moins  certaines  parties  du  bois.— it.,  s'ombrer. 
Ombroyer.  Ce  verbe,  qu'on  ne  trouve  ffli^re  que  dans  Landais,  est  tout  à  fait  inusité. 
Omettre,  neut..  manquer  à  faire  ou  à  dire  ce  qu'on  devait  faire  ou  dire.  Pron. 
Ondoyer,  act ,  baptiser  sans  les  cérémonies  de  i'Êgiise.    un  enfant,— n..  s* ondoyer. 
Onduler.  Le  vent  fait  onduler  l'eau  de  ce  lac.  Les  moissons  ondulent  moUemenU 
€Onérer,  pron.,  se  diarger.  (Bolste.)  U  est  vieux  et  tout-à-falt  inusité. 
Onquer.  Ce  verbe  est  formé,  comme  pour  tous  les  cris  d'animaux,  par  onomatopée. 
Opater,  L  de  rafiin.  Le  sucre  s'opale  en  le  remuant  dans  la  forme  avec  un  couteau. 
Opériir,  neut,  faire  une  opération;  agir,  produire  un  effet.  La  médecine  opère,  Pr. 
s'opiacer,  pron.  il  se  dit  des  médicaments  combinés  avec  de  VopitUÊU 
s'Opiler,  pron.  Trévoux  écrit  ce  mot  avec  deux  pp  d'après  Tétymologle. 
Opiner,  prov.  —  du  bonnet,  être  de  l'avis  des  autres  sans  y  rien  changer.  (Bolste.) 
Opiniâirer,  obstiner.  —  «ii  enfant.  —  Pron.,  s'opinidlrer,  se  montrer  opiniâtre. 
Opposer,  mettre  vis  à  vis.  —  un  trumeau  à  une  cheminée.  —  la  ruse  à  la  force.  Pron. 
Oppresser,  fig.,  opprimer,  il  entendra  gémir  une  mère  oppressée.  (  Racine.)  Pron. 
S'Opprimer,  pr.  une  nation  éclairée  ne  s'opprime  pas  comme  un  peuple  ignorant. 
Opter.  Si  l'on  veut  être  lieure.'X,  il  n'y  a  pas  à  opter  entre  le  vice  et  la  vertu.  (Boiste.) 
Ordonner,  commander;  —  conférer  les  ordres  de  i'ËgUse  à...  —  un  prêtre,  Pron. 
Organiser,  régler,  fixer  le  mouvement  intérieur  d'un  corps  politique.  —  une  armée. 
Organsiner,  dé  organsin,  sole  torse  apprêtée  selon  la  méthode  piémontaise.  Pron. 
s'Orientaliser,  se  faire,  s'accoutumer  a  la  langue,  aux  mœurs  des  Orientaux, 
s'Orienter,  pr.,  reconnaître  la  route  â  tenir,  le  lieu  où  l'on  est,  le  moyen  de  succès. 
Orner,  fig.,  donner  de  l'éclaL— tes  actions  d'un  prince  var  le  charme  du  récit.  Prou. 
Orpimeiiter,  mêler,  colorer  avec  de  Vorpiment  ou  de  i^arsenic  jaune. 
Orser,  de  orse,  i.  de  mar.,  marche  d'un  vaisseau  contre  le  vent,  à  l'aide  des  rames. 
s*Orthographier,pr.  ,s'écrirc  correctement,suivantles  règlesde  Vorthographe,  (Land.) 
Osciller,  Ù8'  Les  cliangemenis  de  monomère  font  osciller  Te  vaisseau  de  l'Étal.  (Bolste.) 
Oser,  act.,  entreprendre  hardiment  il  peut  tout  oser.  Il  n'y  a  rien  qu'il  n'ose. 
Ossianiser,  de  Ossicui,  célèbre  barde  écossais,  immortalisé  par  ses  poésies. 
%^ Ossifier,  pr.,  se  changer  en  os.  Les  membranes  et  les  cartilages  s'ossifient  quelquefois 
s*Ostraciser,  pr.,  se  proscrire,  s'exiler.  Les  partis  s'ostraclsent  tour  à  tour.  (T.  de  révol.) 
Oier,  faire  cesser,  faire  passer,  enlever.  Le  quinquina  ôte  la  fièvre.  —Pr.Otcz- vous, 
se  Ouater,  pr.,  se  bourrer,  se  garnir  de  ouate.  Les  mantelets  doivent  toujours  se  ouater. 
Oublier,  ne  plus  penser  à...  —  sa  douleur.  —  perdre  l'usage  de...  —la  danse.  Pron. 
Ouiller,  de  ouille,  t  de  cuisine,  parce  qu'on  remplit  le  tonneau  comme  un  pot  au  feu. 
Ouïr,  écouter,  donner  audience.  Un  tuge  équitable  doit  ouïr  les  deux  parties.  Pron. 
Oiir(<fr, fig., tramer,  —une  trahison,  un  complot  contre  quelqu'un.  —  Pr.jJ'ourdir. 
S'Ourler,  pr.,  être  ou  pouvoir  être  ourlé.  Ces  serviettes  ne  «'ourlent  que  difficilement, 
s'Outiller,  pron.,  se  munir  &outHs  Cet  ouvrier  a  eu  grand  soin  de  bien  «'outiller. 
Outrager,  C'est  outrager  tiiie  mUion  que  de  violer  sa  représentation,  (Bolste.)  Pron. 
Outre-passer.  L'archer  qui  outre -passe  le  but  est  comme  celui  qui  if  y  arrive  pas.  Pr, 
Outrer,  offenser  avec  e.\cès,  pousser  à  bout  ;  porter  à  l'excès  *  la  sévérité.  Pron. 
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ouTRAGEB,  v.a.,  brodf  rdamaf^lneMraTalller  de  la  roaln.  •^uneétoffe.un  f^L  i 
oiTRER,  v.a..  travailler,  façonner  —du  lùtge,  usité  au  part  passé,  ^ap.  e  ouvrée,  i 
ODTRiK,  v.a.,  faire  que  ce  qui  était  fermé  ne  le  soit  plus  — «««  porte,  une  fenêtre,  q 
OTALCR,  v.a.,  t.  de  métier,  préparer  les  soles  arec  vooale.  (Bolste.)  Peu  usité.         i 
oxvcRATtR,  v.a., t. de méd.,la\er,  méieravcc  de  Voxvcrat,  Oxycratcr  une  tisane,  i 
0XT0P.R,  v.a.,  t  de  chim.,  réduire  à  1  état  d'oxyde.  Ua(r  oiyde  te$  métaux,  (ac)  i 
oxTCESER,v.a.,tdeclilm., opérer  les  combinaisons  d'un  cor|isavecl'ojry^*/ï«.      i 
PACAGER,  v.a.,  paître,  pâturer,  il  ett  permis  de  pacager  en  terre  unie  et  vague.        i 
PACIFIER,  v.a.,  calmer,  apaiser  en  rétablissant  la  paix,  —  un  état.  —  une  guerre,    i 
PACTISER,  v.n..  L  de  jiirlspr.,  faire  un  pacte,  une  convention.  —  avec  queiqu'un.  i 
PAGATER,v.a., faire  vogner  une  pirogue  indienne  an  moyen  de  la  pagaie,  iinus.)  i 
PAGINER, v.a. ,  num<^oter  les  pagex  d'un  livre  il  faut  paginer  ce  livre  avec  soin,      i 
PAii.i.ARDER,v.n.,commeUrelepéchéde  paillardise.  (Terme  libre  et  de  style  fam.)  i 
PAiLLo.xsER,  v.a.,  fôlrc  fondre  des  pailtoits  d'étaln  sur  nne  pièce  enduite  de  poix,  i 
pAis:ior(!iEH,  va.,  t.  de  gantier,  étendre  une  peau  ou  des  peaux  sur  le  paisson,     i 
PAiTRt,v.a  ,  brouter  Pberbe  sur  pied.  /^  moutons  paissaient  l'herte  tendre.         4 
PALAKQCER,  V.a.,  t.  di!  mar ,  charger  ou  décharger  un  vaisseau  avec  des  palans,  i 
PALbTER,v.n  ,  faire  glisser  le  pflttf/ sur  la  terre.  AcU,  aplatir  en  forme  de  pa/trri«.  i 
PALiR,v.n.,devenirpd/ir.  la  moindre  émotion  le  fait  ptlir.— sur  les  livreSytiiuïïcT.  i 
PALissADER,  V.a-,  t  d'art  mlHt.,  entourer  une  fortlGcailon  de  palissades.              i 
PALISSER,  v.a.,  attacher  les  branches  d'un  arbre  contre  un  trtrlIlaKe,  un  mur, etc.  i 
PALLiER,v.a., déguiser,  excuser,  donner  un  Jour  favorable  à  une  chose  mauvaise,  i 
PALMER,  v.a.,  t.  (te  met.  —les  aiguilles,  les  aplatir  par  le  bout  opposé  à  la  pointe,  i 
PALPER,  v.a. .  toucher  avec  la  main  et  en  pressant  légèrement.  —  un  ma  ade.      i 
pALPiTER,v.n.,se mouvoir  d*un  mouvement  fréquent  et  Inégal.  Son  cœur  palpite,  i 
PAMER,  v.n.,  tomber  en  pâmoison  en  défaillance.  On  disait  autrefois  pasmer.      i 
PANACHER,  v.a.,  t  dc  fleurlste,  disposer,  colorer  en  panache  —une  rose,  un  œillet,  i 
PA!>iADER  (se),  v.pr.,  se  carrer,  marcher  avec  ostentation  comme  un  paon.           j 
PA  HER,v.a.,  couvrir  de  pain  émié.  —  des  pieds  de  cochon  des  côtelettes  de  veau,      i 
pAR:fEA(iTER,  VU.,  t  dc  chasise,  tendre  des  panneaux  pour  prendre  le  gibier.       i 
PANRER,  v.a.,  creuser  une  pièce  de  métal  avec  la  panne  d'un  marteau.  (Bolste.)      i 
PASSER,  v.a.,  appliquer  un  remède  sur  une  plaie,  la  nettoyer,  enlever  l'appareil,  i 
PANTAGRCÉLisER.  v.u.,  boIrc  copieïisement  (comme  Pantagruel  dans  Kabeiaisj.     i 
pANrELER,v.n  ,haleter,avoirIa  respiration embarra88éc,oppre8sée.(Vleux  et luus.)  i 
PANTRR,  v.a  ,  t.  de  manuf.,  arrêter  les  peaux  des  cardes  dans  le  panteur.  (i^nd.)  i 
pAirriNER,  v.a  ,  t.  de  teint,  passer  un  01  autour  de  chaque  écheveau  de  sole,etc.  i 
pAMouFLER,  v.n.,  ralsonucr  comme  une  pantoufle,  de  travers.  (Style  ftim.)          i 
PAPALisER,  v.n.,  se  mettre  sur  les  rangs  pour  être  pape.  (Sully.)  Vieux  et  inusité,  f 
pAPÉGER,v.n.,  faire  tout  ce  qui  peut  conduire  &  la  papauté.  (Sully.)  vieux  et  Inus.  i 
PAPELARDER  OU  pAPhLARDisER,  VU,  faire  le  papclord  faire  l'hy|)OcrUe.  (Inusité.)  i 
PAPERAssER,  V.U.,  passer  son  temps  à  feuilleter,  à  arranger  dtspapters.  (Und.)    i 
PAPiLLORNER,  v.n.,  voitlgcr  d*un  objet  ^  l'autre  comme  les  papillons.  (Landais.)  i 
pAPiLLOTER,v.a., mettre  les  cheveux  en  papillotes  —  Klg.,  brillanter.  —soit  style,  t 
pAQUER,  v.a.,  t.  de  pèche,  arranger  et  presser  par  lits  Its  harengs  dans  la  caque,  i 
PAQUETER,  v.a..  llcr,  asscmblcr  en  paquet,  mettre  en  paquet.  —  du  linge,  etc.       i 
PARAcnETER,v.a.,achever1oulà  fait  il  a  eu  de  la  peine  a  parachever  ce  tableau,  i 
PARADER,  v.n.,  t  de  nar.,  croiser,  faire  mine  d'attaquer.  La  flotte  parada  Mer,     » 
PARAFER,  v.a.,  mettre  un  parafe  à  quelque  acte.  //  faudra  parafer  cette  pièce.       i 
pARAiso.^NER,  V.a.,  t  dc  vcrreTlc,  donner  la  forme  au  verre  en  le  faisant  fondre,  i 
paraItre,v  n.,étre  exposée  la  vue,  se  faire  oute  laisser  voir.  L'aurore  va  paraître.  4 
PARALYSER,  V.a.,  rcudrc  paralytique.  Cet  accident  lui  a  paralysé  le  côté  droit.         i 
PARAîiGoîfNER,  V  a., Comparer, mcttrc  en  égaillé  d'estime,  (inusité  en  ce  sens.)      i 
PARAPHRASER,  V.a.,  faire  des  parap/trases ;  expliquer,  ampllflcr  par  le  récit          i 
PARBOuiLLiR,  v.n..  bouillir  légèrement,  bouiUir  à  demi,  (il  est  vieux  et  Inusité.)     ^ 
PARCELLER,  V.a.,  olvlser  par  parcelles,  —une  terre,  —une  succession,  —un  gâteau,  t 
PARcu AssER,  V.a.,  t.  dc  cfiasse,  rapprocher  la  béte,  la  poursuivre  sans  aboyer,      i 
PARCOURIR,  v.a.,  aller  d'un  bout  à  Vautre,  courlrçà  et  là.  —te  monde,— la  plaine,  2 
PARDORNER,  V.a. ,  accordcr  le  pardon.  —  une  offense.  —  tolérer.  —  une  faute.        » 
PARER, v.a.,  orner,  —un  autel,  —embellir,  —une chambre.  —  éviter,  —un  coup,  i 
PAREssER,v.n  , faire  \eparesseux,  se  laisser  aller  à  la  paresse.  Il  aime  à  paresser,  i 
PARFAIRE,  v.a., achever, donner  la  perfection  entière,  —uti ouvrage,  un  tableau.    4 
PARFiLER.v.a., séparer  brin  à  brin  la  soie  de  l'or  d'une  étoffe.— un  morrcraud  Vf  o//t;.  i 
PARFORDRE,  V.a..  t.  dc  met.,  f^lre  fondre  l'émail  légèrement  également  partout    4 
PARFORCER,  V  a.,  ftilrc  un  grand  effort.  (Amyot)  il  est  vieux  et  inusité.                 i 
PARFOCRRiR,  y.^.Joumir  en  entier,  achever  de  fournir.  (Il  est  peu  usité.)             2 
PARFUMER,  v.a.,  répandre  une  bonne  odeur,  purifler.  Les  fleurs  parfument  l'air,  t 
PARIER, v.a., faire  un  pari,  une  gagrure.  lia  parlé  une  de  ses  fermes  que..,           i 
PARJURER  (se),  v.pr..  violerson  serment.  /(  a  fait  mille  serments,  et  ils'est  parjuré,  i 
pARLEMENTEh,v.n.,  faire  ou  écoutrr  des  propositions  pour  rendre  une  place, etc.  i 
PARLER,  v.n.,  prononcer,  proférer  des  paroles.  —  en  public.  —  pour  soi.              i 
PARODIER. v.a., faire  une  parodie,  travestir  le  sérieux  en  burlesque,  —unpoème.  t 
PARpATERfV.a  .achever  de  iMiyer.  //  a  enfin  parpayé  tout  ce  qu'il  devait.  (Inusité.)  i 
PARQUER,v.a.,mettrcdansunpai'r,(lansuneenceliite —drsmou/ONS.—d<f5/mj/r«s.  i 
PARQUETER,  V.a.,  mettre  du  parquet.  H  faudra  parqueter  tous  ces  appartements,    i 
PARSEMER, v.a., »<?m^r,  jeter  çù  et  là,  répondre,  —une  robe  dc  iterles,  dc  pierreries,  i 
PARTAGER,  v.a.,  dhlscT  UD  Objet  en  plusieurs  parts  pour  en  faire  la  distribution,  i 
pARTiAi:.isER,v.a.«  diviser  les  hommes,  une  nation  en  partis.  (.Mot  nouveau  )           i 
PARTICIPER,  v.n.,  prendre  part  à. .  —àun  crime,  —  s'Intéresser,  —  à  la  douleur,  t 
PARTICULARISER,  V.a.,  marquer  les  particulariiét,  les  détails  d'une  affaire.            i 
PARTIR,  v.n.,  se  mettre  en  chemin,  commencer  un  voyage,  tl  part  pour  nome.      i 
pARTERiR,v.n.,arriverautcrmeavccdllDculté.— rtttTomnu'/d*u/i^AaM/<?moH/aa'w.  2 
PASQuiRisER,v.n.,falredespas9ttf/iad(».  médire  du  tiers  et  du  quarlji^sun  et  triv.)  i 
PASSECER,  v.a  ,  t  de  man.,  mener  un  cheval  au  pas,  au  trot,  sur  deux  pistes.        i 
PAsaLMERTP.R,v.a., chamarrer  depossenumfs.  lia  fait  passementer  touie  sa  livrée,  i 
pAssr.R,  v.n»,  aller  d'un  endroit  dans  un  autre;  s'écouler.  Le  tempt  passe  vite,      i 
pAssioRRER,v.a.. Intéresser  fortement  ;  exprimer  la  passion.— sa  voix  —un  récit,  i 
PASTER,  V4I.,  t  oe  cliasse,  se  dit  du  lièvre  qui  emporte  de  la  terre  avec  ses  pattes,  i 
pATARAssen,  v.a.,  t  de  mar.,  enfoncer  l'étoupe  a^ec  la  pataraste,  —  une  carène,    t 
PATAUGKK,v.n.,  marchcr  dans  une  eau  bourbeuse,  —dans  des  chemins  bourbeux,  i 
PATELiMER,  V.a. ,  méuager  adroitement  quelqu'un  dans  la  \  ue  de  quelque  iuu>rét  i 
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DICTIONNAIRE  SYNOPTIQUE 
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NOTES   ET    RENSEIGNKME.NTS. 

POUB  COHJCGinER  il  rafAl,  «D  tnivanl  U  ligne ,  de  tnocporier  «uooeitiTnDeat  le  rmlieal  do  TflriM  aux 
diverse»  termiumitomt  plaeéet  aa*deHooa  de  chaqw  tempe,  en  ayant  aoia ,  lonqoe  ie  rmdtemt  m  troave 
divUé  oa  troaqeé,  de  réanir  d'abord  m  partie  abaoliie  aa  muJiJicaiif  t\ui  t'ea  «éiMre  daat  cbaqua  o^niie. 
—  iUmmr^ue  e$tentielU,  Lee  tenpe  et  les  peraonoes  dee  verbe*  irrëgaliert  dooi  (et  itrmi»aiiums  ae  peaveai 
eadrer  aveceellM  qai  Mtronveiitea  tête,  sont  lomjumrt  imprlmiW.  a«  modt/iemtif,  en  caraotèree  difMreaM 
(iio/i^Mf)  et  Nivi«d*oa  erocbci  ],  ce  qui  iodique  q«a  le  mol  ett  eoaip(«t.  (K»jr.  AocoBiu.ia,  Asaaoïa. 
ATOiB,  etc..  et  IloatractioB  de  la  prenière  page.)' 

Le  signe  ainsi  fiait—  tieat  lien  des  lerminuisonr  placées  en  léie.  Il  indiqoe  aassi-l'aaxiliaire  da  verbe  dans 
les  temps  composé*,  et  marqaa  les  préposiHoos  esigées  à  la  Mite  de  Vin^mUt.  — *  Poar  conjiig«ier  les  vnbes 
neeires  q«i  prennent  l'auxiliaire  Un,  on  retranche  le  second  pronom  des  temps  composés  des  verbes 
pronnminau. 

(1)  TtrmUmaUtmt  de  la  première  eoa}oga!sott  senle.  Les  ttrmiimiMoms  des  trois  antres  ooBJnfaiaont  étAat 
trop  diverses  an  arade  injmaif  et  aas  jmrtieiptt,  poar  être  placées  ei»  léte,  elles  s»  troaveot  rénniea  an 
mo4ifietuif,  à  l'esoeptioa  du  partiape  présent  tonjours  terminé  en  tmi  dans  toates  Ue  ooi^a^isoBa. 

(3)  Cette  eolooue  iBdi«|Be,  par  an  cblffre,  à  qaaile  cunJngalsoB  appartient  le  verbe. 

Kor«,  kVi'pritenide  Ctmdicmnf,  an  ftassé  déjlut  et  à  X'imftirtuij  ou  remarque  deux  Ugnea  de  terw^nml—HÈ. 
La  I'*  ligne  appoHieat  a  la  1'*  oonjogaison  sealemenl  :-la  S*  ligne  sertpour  les  trois  anires  eonjanai^ons. 
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Ouvrager^  n*e$t  guère  usité  qu'au  part,  passé.  La  garde  de  cette  ipée  est  bien  ouvragée. 
Ouorer,  neut.,  travailler.  La  poiice  défend  (Touvrer  les  jour  i  de  fête.  Pron. 
Ouvrir,  percer  —un  a6£^.— commencer.— <^ fraf.— fr., flg.  ^*ûuorira,..^sit  déclarer. 
s'Ovaler,  de  ooaie,  machine  à  tordre  les  soles.  iTon.  ul  est  presque  Inusité.) 
Oofycrater,  de  oxycrat ,  mélange  d*eau,  de  >iualgre  et  ue  sucre.  (Bolsie.)  Pron. 
s'Oxyder,  pron.,  se  charger  û'oxygène.  Le  fer  s'oxyde  à  iair.  Ce  métal  s'eut  oxydé. 
Oxygéner.  Quand  il  s'agit  des  métaux  on  se  sert  mieux  d'oxyder.  — fr.^  s'oxygéner. 
Pacager,  de  pacage.  Heu  propre  pour  nourrir  et  eiinralsscr  le  bétail.  (Landais.) 
P«<ri/#<;r,Ûg.,  réconcilier.  1/ es/  venu  pAC\t\Gr  le  ciel  et  la  terre,  iliass.)— Pr.,  se  pacifier. 
Pactiser,1ïg.,  composer,  transiger.  —  ai^ec  sesdevoirs.  Il  se  prend  eu  mauvaise  part. 
Pagayer,  de  pagaie,rdime  que  les  sauvages  emploient  sur  leurs  pirogues,  (peu usité.) 
se  Paginer,  pr.  La  préface  se  paginera  en  chiures  romains,  le  texte  en  chitircs  arabes. 
Pailtarder.  Les  vieillards  aimetu  à  pailiarder.  (Il  est  vieux  et  ne  s'emploie  que  fam) 
Paiilonner,  étamer  avec  des  paillons  d  étain.  (T^  de  potier  d'étain.)  Pi  on.  (Uoiste.) 
Paissonner,  de  pa£5>wi«  Instrument  chez  les  gantiers  pour  étendre  les  peaux.  Pron. 
Paître,  flg.  Vn  bon  pasteur  doit  paître  ses  ouailles  du  pain  de  la  parole.  Pron. 
Palanquer,  former  une  fbrUflcalion  en  palanque.—?T.^  se  paianquer.  (Peu  en  usage.) 
Pmteler,  fam.,  Jouer  fréquemment  au  palet.  (Trévoux.)  il  est  inusité  d^ns  ce  sens. 
POtir,  act.,  rendre  pâle.  Les  fièvres  Vont  beaucoup  paii.  —  Pron.,  se  pâlir. 
PaUssader,dresseTy  établir  des  palissades  autour  tles  murs  d'un  jardin,  etc.  Prou. 
Palisser.— des  pêc/ters,—des  poiriers.  Ce  jardinier  palisse  fort  bien.—vr.,  se  palisser. 
Pallier,  L  de  méd.,  guérir  en  apparence,  il  n'a  fait  que  pallier  la  maladie.  Pron. 
Palmer,  —  desaiguilleSt  eu  aplatir  les  têtes  en  forme  de  yalme.  Pron. 
Palper,  flg.  et  fam.  —  de  l'argent ,  le  toucher,  le  recevoir.  //  a  déjà  palpé  la  dot.  Pr. 
Palpiter,  remuer  convulsivement.  Les  elmirs  de  la  victime  palpitaient  eucore. 
se  Pâmer,  pr.,  tomber  en  pâmoison.  Cet  enfant  se  pâme  à  force  de  crier.— Fïs.—dc  rire. 
Panaclter,  neut ,  se  dit  des  fleurs  où  il  se  forme  une  couleur  eu  forme  de  patuiche. 
scPanader.  Voyez  comme  Use  panade  1  (Style  fam. et  moqueur.)  Mieux  se  pavaner 
Paner.  U  faudra  paner  ces  cuisses  de  volaille.  —  Proj.  Le  fambonneau  se  pane. 
Panneauter,  de  panneau,  fllet,  plége  ;  d'où  vient  Texpresslon  dontier  dans  ie  panneau. 
se  Panner,  pron.,  se  dit  du  métal  qui  peut  être  creusé  avec  la  panne  du  marteau. 
Panser.  —  un  cAeva/,  l'étriller,  le  brosser,  le  nettoyer,  lui  donner  ce  qu'il  lui  faut. 
Pantagruéliser,de  pantagruélisme,  philosophie  Insouciante  des  amis  de  Pantagruel. 
Panteler.  Il  est  surtout  employé  en  ce  seps.  Des  chairs  pantelantes,  meurtries. 
Panier,  de  panteur.  Instrument  pour  tendre  ou  arrêter  les  peaux  des  cardes.  Pron. 
se  Pantiner,  prou.,  se  lier  par  écheveaux  ou  matteaux.  La  soie  se  panline. 
Pantûufler,  causer  à  son  aise  chez  sol.  (  De  Sévlgné.)  Ce  mot  n'a  pas  été  admis. 
Papaliser.  on  a  dit  aussi  papéger,  dans  le  même  sens.  L'un  et  l'autre  sont  inusités. 
Papéaer.  Même  signification  que  papaliser,  mais  encore  plus  Inusité.  (Uoiste.) 
Papeîarder,  de  papelardise,  hypocrisie ,  fausse  dévotion.  (U  est  familier  et  Inusité.) 
Paperasser,  As.,  composer  sans  fln ,  faire  des  écritures  Inutiles.  (Style  Ironique.) 
Papillonner.  11  ue  s'emploie  qu'au  flguré.  //  ne  fait  eue  papillonner.  (Familier.) 
Papilloter,  neuu,  cligner  les  yeux  malgré  sol.  Les  yeux  lui  papillotent  pron. 
se  Paquer,  pr.  11  se  dit  des  harengs  salés  qu'on  range  et  qu'on  alite  dans  la  caque, 
se  Paqueter,  pr .  se  dit  flg.  d'une  femme  qui  s'habille  mal.  Comme  ellk  se  paquette! 
Parachever,  dit  beaucoup  plus  qa*acltever.  Cet  homme  parachève  tout  ce  quUlfait. 
Parader,  faire  parader.  —  un  cheval,  le  faire  manœuvrer  sur  la  parade. 
Parafer,  mettre  un  parafe  sur  un  acte  pour  qu'on  ne  le  change  pas.— ne  varietw.rr. 
Paraisonner,  de  paraison ,  forme  particulière  donnée  au  verre  fondu.  Pron. 
Paraître,  flg.,  briller,  se  faire  remarquer.  C'est  un  homme  vain  qui  veut  paraître. 
Paralyser,  flg.,  rendre  de  nul  efl^et,  neutraliser.  La  frayeur  paralysa  ses  forces. 
Parattgonner,  t.  d'impr.,  mettre  de  même  épaisseur  des  caractères  Inégaux.  Pron. 
Paraphraser,  flg.,  interpréter  malignement.— NetiL  //  ne  faut  pas  paraphraser.  Pr. 
Parbouiilir.  Ce  verbe,  de  peu  d'usage ,  ne  peut  se  conjuguer  qu'à  la  y  personne. 
Parceller,  de  parcelle ,  petite  partie  d'un  tout  matériel.  —  Pron..  se  parceller. 
Parchasser.  Ce  chien  parcbasse  le  lièvre.  Pron.  (U  est  très-peu  usité.) 
Parcourir,  Og.,  passer  légèrement  la  vue  sur...  Je  n'ai  fait  que  parcourir  ce  livre.  Pr. 
se  Pardonner,  pr.  Rarement  les  femmesse  pardonnent  l'avantage  de  là  beauté.  (Font) 
Parer, t. de  mar.rdoubler.— «n  cap.— t  de  met,  apprêter.— u/ie  étoffe.— ?r., se  parer. 
Paresser.  J'ai  paressé  toute  la  matinée  dans  mon  lit.  (Académie.)  Il  est  familier. 
Parfaire,  t.  de  An.  —  un  paiement.  (Usité  au  participe  passé  et  â  l'influltir.) 
Parfller,  t  de  papet,  coudre  la  vergeuresurles  bâtons.  — Pron.,  «e  parfiler. 
se  Par  fondre,  pr.,  t  d'art,  entrer  en  fusion,  se  mélanger,  s'unir  également  (Bolste.) 
se  Per forcer,  pr.,  s'efforcer^  mettre  ses  forces  enUéret  â  une  chose,  (fioislc.)  lnusit(^. 
Par  fournir.  Il  a  payé  sa  part,  c'est  à  vous  de  parfournir  ce  qui  reste  dû.  Prun. 
Parfumer,  faire  prendre  une  bonne  odeur  â...— du  linae.  —  pr.  Se  parfumer  la  tête. 
Parier.— pour  quelqu'un ,  gager  que  l'un  des  Joueurs  désigné  gagnera  la  partie.  Pr. 
se  Parjurer,  faire  uu  faux  serment  en  Justice,  ils  se  sont  parjurés  devant  le  Juge. 
Parlementer,  flg.,  entrer  en  accommodement,  négocier,  il  voudrait  parlementer. 
Parler,  flg.,  déclarer  ses  intentions,  sa  volonté.  Parlez,  expliquez-vous.  Pron. 
Parodier,  flg.,  représenter  ridiculement  Cet  espiègle  parodie  tout  le  monde.  Pron. 
rarpayer,  de  parpaye ,  fln  de  paiement.  (  Bolste.)  Il  est  vieux  et  peu  usité. 
Parquer,  neut.  Les  moulons  ne  parquent  pas  encore. — Pr.  L'artillerie  va  se  parquer. 
Parqueter,  de  parquet,  assemblage  de  pièces  de  bois  en  compartiments.  Pi*on. 
se  Parsemer,  pr.,  se  couvrir.  Au  printemps,  les  prairies  se  parsèment  de  fleurs. 
Partager,preadre  part  ^...—iapeine.—Vr.  Une  bonne  mère  se  partase  entre  ses  enfants. 
se  Partialiser,  pron.,  prendre  parti  pour  ou  contre.  Vnjuge  ne  peut  se  partiallser. 
Participer,  tenir  de  la  nature  de...  Le  mulet  participe  de  l'âne  et  du  chevaL 
Particulariser,  fig.,  faire  une  application  particulière  à...  —  Pron.,  se  particulariser. 
Partir,  venir,  tirer  son  origine.  —  Flg.,  émaner.  Ce  conseil  part  awie  amitié  fidèle. 
Parvenir,  flg.,  s'élever  en  dignité,  faire  fortune  ;  venir  à  bout  de...  —à  son  but. 
Pasquiniser, de  pasquinade,  raillerie  plaisante  ou  ridicule,  brocard,  (l'eu  usité.) 
Paaséger,  neut  Ce  cltevai  passège  bien^  (Bolste.)  Quelques-uns  écrivent  passager. 
se  Passementer,  pron.,  se  couvrir  de  passements.  L'habit  d^un  suisse  se  passcmente. 
Pa»y0r,act,  dépasser.— le  6k£.— traverser.— un /ïentfe.— employer.— /e  temps,  pron. 
se  Passionner,  pr.,  se  laisser  aller  â  sa  passion,  il  se  passionne  pour  cttte  musique. 
Poster,  l.  de  cordonn.,  coller  les  cuirs.  On  écrit  aussi  pâter,  avec  la  même  sigiiiflc. 
Paiarasser,  de  pâturasse,  coin  de  fer,  ciseau  de  calfat.  —  Hr.,  se  patarasser.  (Bolste.) 
Patauger,  flg.,  s'embarrasser  dan»  son  raisonnement  H  patauge.  (Acad.)  Fam. 
Pateliner,  neut.,  agir  en  patelin,  U  n'est  pas  franc,  il  ne  fait  que  pateiner. 
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NOTES   ET   nENSEIGNEMENTS. 

(l)CooJaBiiM  loM  1m  TvrbM  à  l'aide  dM  proooaw  d«  U  praalàrs  liffnt.  JE.  TU.  IL,  «te. 

1%)  Loriqu*  U  verb*  mI  prononlaiil,  BJoai«s  le  «ecoade  llftae Ub.  Tb;,  SE.  etc. 

m,m^^u^m  .        1  l'fi  d«  prooonc  por  um  ■pottropb«  d#ianl  une  voyella  ou  do  A  niMU 

(3)  d«  U  prerairrt  conjucaiaoa. 

(5)  •erraoi  aax  qulra  coajagaiaoïu. 

POUR  COlVJUGtKIt  II  tuftlt,  eo  •«ivanl  la  ligno,  d«  irancporier  aucceiiiTaiiieiit  la  radical  dm  Ttrbe 
au  dlvanet  f«r«i«MiiV««t  ptacée*  au-daMona  de  chafiae  uapa,  eu  ayant  •oio,  loraqne  le  rmJieml  ce 
tnmw  divU4  oa  tron«|ui,  «le  réealr  d'abord  m  partie  abaola*  an  mimlifiemt^  qol  t'ao  Upara  daaa 
ehaqua  aol4Miiia« 

eadrar  avec  caftas  qai»a  trouvent  en  l^e.MMtloM/uartinpriaMl»,  aa  modijicatif,  an  enraeieraaditKrenU 
(i/«/nfn«),  et  MivU  d'aa  oroebat  J,  ce  i\a\  Indique  qae  la  mot  ati  complet.  (  K.  ACCnuLLia,  aie) 
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PATKNTER,  v.a.,  accoTder  une  patente»  sonmettre  à  la  patente,  —  un  marchand. 
pATEnNist:fi,v.n.,  ressembler  à  son  père,  ce  verbe.  Indique  par  Bolsie,  est  inuiiité. 
PATIENTER,  v.ii.,  attendre  avec  patience,  tl  faut  patienter  un  peu,  on  vou*  paiera 
pATiNEn,  v.n.,  glisser  avec  des  patins  sur  la  glace,  li  patine  bien,  (Bolste.) 
PATIR,  v.n.,  souffrir,  avoir  du  mal.  L'armée  pâtit  beaucoup  dans  cette  marche,      ' 
PATissER,  v.n.,  faire  de  la  pâtisserie,  ^otre  cuisinier  ne  pâtisse  t/w  mal. 
pATRiMdRiALisER,  v.a.,  rendre  patrimonial  un  bien  qui  était  na(it>nai.  (Mot  nouv.) 
pATRocL-tER,  v.u.,  parler  longuement  et  Jusqu'à  riinportunlté,  pla  der.  (Vieux.) 
pATRONisER,  V.a.,  conduIre  un  vaisseau  comme  patron.  (Bolste.)  Meux  et  Inusité. 
pATRO.^NER.  v.n.,  cnduirc  des  cartes  de  couleur,  au  moyen  d*un  patron  évidé.      i 
PATROUILLER,  V.n.,  faire  patrouille.  La  garde  a  patrouillé  toute  la  nuit,  (FamII.)  i 
PATURER,  v.n.,  paître,  prendre  la  pâture,  éire  au  pdiurage.  (Bolste.)  l*eu  usité. 
pADLETTER,  V.n.,  l.  de  couL,  paycr  la  paulette,  (vieux  et  même  hors  d*u8  )  Bolste.  i 
pADiiER,.v.a.  —  la  gueule  à  quelqu'un,  lui  donner  des  coups  de  poing.  (Bas.)         i 
PAUMOTER,  v.a.,  t.  de  Jeu  et  de  met ,  manier  liardimeot  quelque  chose.  (Peu  us.)  i 
PAUSER,  v.n.,  t  de  mus.,  appuyer  sur  une  syllat)e  en  chantant.— frc^p  sur  une  note,  i 
PAVANER  (se),  v.pr.,  marcher  d'une  manière  flère ,  superbe ,  comme  un  paon.        i 
PAVER,  v.a.,  couvrir  le  sol  avec  des  pacés.^une  rue,  —  une  cour  en  bois,              t 
PAViLLON!iER,  V.a.,  t  dc  mar.,  garnir  de  pavillons,  —un  vaisseau.  (Raymond.)      i 
PAVOISER,  v.a.,  t  de  mar ,  garnir  un  vaisseau  de  pavois  el  de  yaoUlons— une  flotte,  i 
PA VOTER,  v.a..  étendre  une  toile  k:  long  du  vaisseau ,  pour  cacher  les  niaielou.    i 
PATER,  v.a.,  acquitter  une  dette.  —  ses  créanciers.  —  une  note,  —  une  obligation.  * 
PEAU0E-CBIEK.1EH,  V.a.,  t.  dcdorcur,  polir  avec  la  peau  de  chien  de  mer.              i 
PÉCHER,  v.n.,  faire  un  péché ,  transgresser  la  loi  divine.  Eve  fit  pécher  Adam,       • 
PÉCHER,  v.a.,  prendre  du  poisson  ou  autre  chose  dans  l'eau ,  avec  des  filets ,  etc.  i 
pEdanter,  V  n.,  t.  Injur .  enseigner  dans  les  collèges,  faire  le  métier  de  pédant,     * 
pÉDANTisEu,  v.n.,  faire  le  pédant,  le  savant,  il  ne  fait  que  pédautlser.  (Acad)  Fam    « 
PEIGNER,  v.a.,  démêler,  nettoyer,  arranger  les  cheveux,  préparer  a* ce  le  peigne.  ' 
PEINDRE,  va.,  représenter  un  objet  par  les  traits  et  la  couleur.  —  un  paysage,     * 
PEINER,  V  a-,  (àlre  de  la  peine,  causer  du  chagrin.  Cette  perte  le  peine  beaucoup.    > 
PEINTURER,  v.a., pcf/i£frf  d'uDC  seule  couleur,  badigeonner,  —une  porte  en  verd.  i 
PEINTURLURER,  V.a.,  enlumluer,  peindre  mal.~dff  images.  (Bolste.)  Triv.  cl  Inus.  • 
PELAUDER,  v.a.,  battre,  châtier.  Us  le  pelaudèrent  d'une  belle  manière.  (Familier.)  » 
PELER,  v.a. ,  ôlcr  le  poil.— un  co€/ion,—6ieT  la  peau  d'un  ft-ull,  i'écorce  d'un  arbre.  ' 
pELOTER,v  D.,jouerà  la  paume  en  s'amusantfpouressayerseulementson  adresse.  * 
PELOTONNER,  V.a.,  mcltrc  en  peloton,— du  ftl,—du  coton,— de  la  soie.— de  la  laine.  » 
PELUCHER,  v.n.,  se  couvrir  de  poils  détachés  du  tissu.  Cette  étoffe  peluche  trop,     • 
PENADER,  v.n ,  se  traîner,  marcher  avec  peine.  (Bolste.)  Vieux  et  hors  d'usage,      i 
PENCHER,  v.a..  Incliner,  bal.<(ser.  —  la  tête,  —  mettre  hors  de  l'aplomb.  —  un  vase.  > 
PENDILLER,  v.u.,  étrc  suspendu  en  l'air  el  être  agité  par  le  vent  (il  est  familier.)  « 
PEN  0RE,v.a.,attacht' r  une  chose  en  haut —un  fambon  au  croc,  —attacher  à  un  gibet  * 
PÉNÉTRER,  va.,  percer,  passer  à  travers.  L'eau- forte  pénètre  le  fer  et  l'acier.          i 
PENNADBR,  V.a.,  douiier  un  coup  de  pied.  (  N.  Landais.)  vieux  et  Inusité.               i 
PENSER,  v.a., avolrdans  l'esprit  Vous  le  dites,mais  voia  ne  le  penseï  pas— croire-  < 
PENSIONNER,  v.a.,  faire  une  pension  à...  Louis  Xtv  pensionnait  les  gens  de  lettres.  ' 
PÉPIER,  v.n.  Il  se  dit  du  cri  des  moineaux.  Le  pierrot  et  le  friquet  pépient            * 
PERCER, v.a  ,pratlquer  une  ouverture.— «n  mur .— nénétrer.  la  pluie  perce  U  drap,  » 
pERCETOiR,v.a., rtrrrirofr.  —des  impôts,  —recueillir,  —des  fruits  —un  droit  sur,,.  3 
pERcBER,v.n.,8e  tenir  sur...  CiTfafnso/jeaiij;  perchent  ; /f«ra</te#  nf  perchent  pa5.  > 
IpiRDRE,  v.a.,  être  privé  de  ce  que  l'on  avait— son  bien,  ses  enfants,  sa  réputation.  * 
pÉRÉGRiMER,v.n.,allcr  en  p^/frmajre;  aller  au  loin,  en  pays  étraiiçeri  Vieux  el  Inus)  * 
pÉREMPTORisER,  V.a,  éicudre,  augmenter,  prolonger,  donner  des  délais.  (Boiste.)  i 
PÉRENNISER,  V.a.,  Tcudrc  perpétuel,  {s.  Land.)  Ce  verbe,  d'origine  latine,  est  inus.  < 
PERFECTIONNER,  V.a.,  rendre  plus  accompli,  plus  parfait  ;  corriger  les  défauts.     * 
PERFORER,  v.a.,  pcrccr  profondément  —un  puits  artésien,— de  la  g!aiu,—un  roc,  « 
PERICLITER,  v.n.,  courlr  quelque  hasard ,  être  en  péril.  Cette  affaire  périclite.       i 
pÉiuMER,  v.n  ,  périr,  se  perdre  par  prescription  ou  faute  d  être  suivi.  (Boiste.)      i 
pFîRiPHRASER,  v.n.,  parler  par  périphrases.  Cet  hommes  périphrase  toujours.          i 
PÉRIR,  v.n..  prendre  fin ,  tomber  en  ruine.  L'édifice  périt  par  ses  fondations.       ^ 
PERLER,  v.a.,  faire  dans  la  perfection  un  ouvrage  de  couture.  (  N.  Undals.)         > 
PERMETTRE,  V.a.,  donucT  Ic  Douvolp  dc  faire,  de  dire.— rfmpreMfoit  d'un  ouvrage.  * 
pERiiUTER,v.a.,échanger  un  bénéfice,  un  emploi,  un  grade  contre  un  autre.  (Und)  i 
PBRNOCTER,  v.u..  passcr  la  nuit  dans  un  lieu,  y  coucher,  (vieux  et  inusité.)           i 
PÉRORER,  v.n.,  déclamer  avec  une  certaine  emphase.  Ctt  homme  atwu  a  pérorer,  i 
PERPETRER,  v.a.,  t  de  lurlspr.,  faire,  commellre,consommer.— un  crime,  (Peu  us.)  i 
PERPÉTUER,  v.a.,  rendre  péri  étuel,  faire  durer  toujours.  —  sa  gloire,  —  son  inum.  i 
PBRpiGNER,  v.a.,  t  de  constr.  navale ,  placer  les  couples  d'aplomb  sur  la  quille,    i 
PERpREKDRB,  V.a  ,  prendre  une  chose  de  sa  propre  autorité.  (Bolste.)  inusité.        \ 
pBROuisiTioifNER,  V.n.,  rcchcrclier  avec  activité,  faire  une  perquisition  (Peu  us.)  i 
pERscRUTER,  V.a.,  réclicrcher  avec  soin,  avec  minutie,  —ta  conduite  de  quelqu'un,  i 
PERSÉCUTER,  V.a.,  vcxcr,  inquiéter  par  des  poursuites  injustes  et  violentes.          i 
PERSÉVÉRER,  v.n.,  pfMfj/tT,  continuer  à  ftilre  toujours  une  chose.— à  bien  faire,  i 
PERSIFLER,  V.a.,  rallier  avec  finesse.  Elle  n'a  pas  cessé  de  le  persiBer.  (Trévoux.)  i 
PERSISTER, v.n.,defDeurerfermcdaas son sentlment.dans  ce  qu'on  a  dit  ou  résolu-  i 
PERsONNALisER,v.a, appliquer  des  généralités,  une  allégorie  â  un  Individu.  (Boiste.)  i 
PERSONNIFIER,  V  a.,  attribuer  à  une  chose  Inanimée  les  sentiments  d'une  personne,  t 
PERSUADKR,  Va.,  poTlcr,  déterminer  quelqu'un  â  croire  ou  à  faire.— iwi«  vérité  à,.,  i 
PERTuiSER.  v.a.,  percir,  faire  un  trou  dans  du  bols  ou  autre  matière.  (Vieux.)       i 
PERVERTIR,  v.a.,  Tcudrc  pervers,  faire  changer  de  bien  en  mal.  —  la  ieunessê,      2 
PESER,v.a.,examiner,iuger  avec  des  pord5  combien  une  chose  esc  lourde— imporr  i 
PESTER,  v.n.,  exhaler  sa  mauvaise  humeur  contre  quelqu'un,  murmurer.  (Bolste.)  i 
pESTipÉRER,  v.a.,  communiquer  la  veste^  empoisonner.  /I  a  pestlO^rê  tout  le  pays,  i 
PÉTARDER,  v.a.,  faire  jouer  le  pétard  contre...  une  porte,  une  muratite,  une  maison,  i 
PÉTER,  v.n.,  faire  un  pet;  éclater  axec  bruit.  La  bière  fait  péter  les  bouteilles,      i 
PÉTILLER,  v.n.,  éclater  avec  bruit  â  plusieurs  reprises.  Le  sel  pétille  dans  le  feu,    i 
PÉTITIONNER,  V.U.,  demander,  faire  une  pétition,  H  pétitionne  inutilement.          i 
PÉTRARQUiSER,  V.U.,  Imiter  Pétrarque,  poète  Italien,  né  â  Arezzoen  i304.  (inusité.)  i 
PÉTRIFIER,  v.a  ,  converUren  pierre.  Cette  source  pétrifie  ce  qu'on  w  lette,               t 
PÉTRIR,  v.a.,  détremper  de  la  farine  avec  de  l'eau  et  la  mêler  pour  faire  de  la  pâte,  a 
.P£TUNER,v.n.,prtudftdu/A^a^cn  ftimée.  ils  ont  péiunt  tout»  ta  nutt,  (Acad.)inua  i 
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NOTES  BT   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  COlf  JOGCBR  II  ■«iMt,  «o  takaat  la  licsa,  de  traMpoiter  laooaniTeawat  le  ndieml  da  TflriM  aom 
divmei  termtmai$out  plac4«a  aa-da*Mas  de  cbai|ae  lempt,  ea  ayaat  (ola,  lonqoe  le  rmdieml  m  troare 
diTi*4  M  troaqeé.  de  réaair  d'abord  M  partie  absolaa  aa  wMdifioini/  qui  t'ea  •ipare  daas  ebaqae  eoloaae. 
—  RMmmr^ma  ett^ntulU.  Le*  teaip*  «C  le*  pereoaae*  de*  Terbec  irr4|pili«n  doat  le*  ferMiaai* «a»  ae  peaveni 
cadrer  arec  celle*  qol  «e  iroareal  ea  (été .  aoai  tomfomrs  iapriné* ,  aa  m»Jijieati/,  ea  earaetére*  difli^real* 
{itmUijmts),  cl  caivis  d'aa  croebet  ] ,  ce  qal  indique  que  le  not  e*t  eomplét.  {Vof.  Accoiuxia,  AStlMB, 
Avoia,  eic,  et  l'Iasiraciloa  de  U  preaiiAre  pagv.) 

Le  slQue  aia«i  bit  —  tieat  liée  de*  terniinaiBoo*  placée*  eo  tdte.  li  ladiaae  aonl  raaxilia're  da  verbe  daa* 
le*  teaip*  oooipo*^,  rt  inarqae  l«e  pr4po*Iiioa«  nlg^m  à  la  cuiie  de  l'iaflaiiit  —  Poar  ooojuoner  le*  verbe* 
■eaire*  qal  preaBeal  l'ausiliaire  Arr,  oa   reiraaalie  le  secoad  proaoa  de*  t««p*  conpoU*  de*  verbe* 

roaomlaaox. 

(1)  rtrmimmhous  delà  première  ooatJagBboa  *eale.  Le*  t*rmnmiiomf  de*  troU  aatre*  eoeJagaboM  iuat 
trop  diver<e*  aa  node  imfmitif  et  aax  funiàpt  po«r  être  ail*e*  en  tdta ,  ■•  troaveat  reanie*  ta  aiei*. 
fieuiif,  à  l'exoeptioa  du  participe  présent  toajour*  terwiaé  ea  tmt  dan*  toate*  lee  oe^JagalaoB*. 

ft)  Celte  »»lonae  ladlque,  par  aa  cbiffre.  k  qaelle  eoDJa({aI*on  apparileat  le  verbe. 

Nota.  Au  prtscmt  de  l'tndtemttf.  «a  patte  défimt  et  à  Vtmpirmttj  o%  rtOMrque  deot  ligne*  de  tcrmitudiotu. 
La  i—  ligne  appartient  à  U  !'•  coajagaiann  sealemeal  ;  la  t*  Hsoa  tert  pour  le*  trola  autre*  conJngBi*oaa. 


SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


Patenter,  flg.,  délivrer  des  lettres  patentet.  VacwUmie  l'a  patenté  docteur.  Pron. 
Paierniser,  tenir  de  son  père;  prendre  la  qualité  de  père.  (Hors  d'usage.) 
Patienter,  attendre,  prendre  patience.  VeuHtet  patienter  tut  peu,  mon  père  va  venir. 
Patiner,  act,  manier  Indiscrètement  les  mains,  les  bras  d'une  femme.  (  Bas  et  pop.) 
Pàtir,  être  puni.  Les  bons  pâlissent  pour  les  méchants.  —  éprouver  du  dommane. 
Pàiisicr,  Envoyez-moi  un  chef  de  cuisine  qui  sache  pàtlsser.  —  Pion  ,  se  pûtisser. 
se  Pairimoniaiiser, lir.  H  se  dit  du  bien  qui,  de  national,  devient  patrimonial,  (inus.) 
Patrociner,  act.,  défendre  eo  justice.  (  Molière.)  Boiste.  11  est  vieux  et  peu  usité. 
Palroniser,àe  patron,  celui  qui  commande  aux  matelots  d'un  vaisseau,  etc.  Pron 
Patronner, fl^..  protéger,  iiéienûTe.— quelqu'un. —une  opinion.-^une  politique,  Pr. 
Patrouiller,  agiter  de  Teau  bourbeuse.  —  Act,  manier  malproprement.  (Il  est  fam.) 
pâturer.  Les  moutons  pâturent  dans  la  prairie.  Les  bestiaux  vont  pâturer. 
Pauletter,  de  Poulet ,  inventeur  et  premier  fermier  de  ce  droit ,  éubli  en  i6oi. 
Paumer,  t.  de  nou,  mewfer  à  la  paume,— une  terre.— Pr.  Se  paumer  la  gueule.  (Pop.) 
Paumoyer,  de  paume ,  le  dedans  de  la  main ,  entre  le  poignet  et  les  doigts.  Pron. 
Pauser,  t.  de  musique.  Taire  une  pause.  Ce  chanteur  a  pause 4ià  il  ne  fallait  pas» 
se  Pavaner,  marclier  fièrement,  comme  un  paon  qui  fait  la  roue.  (Voyex  panader.) 
fiftver,  neut.  chacun  doit  paver  devant  la  porte  de  sa  maison,  —  Pron.,  se  paver, 
PaviUonner,  neuL,  déraisonner,  il  pavllloiine.  (Ce  terme  est  bas  et  pop.) 
se  Pavoiser,  pron.  A  l'arrivée  du  roi,  tous  les  vaisseaux  de  la  flolU  se  pavoisèrent 
Pavoyer,  de  pavois,  tenture  de  toile  autour  du  plat-bord  d'un  vaisseau.  Pron. 
Payer,  flg.,  reconnaître  un  service,  récompenser.  Vous  serez  payé  de  votre  zèle,  Pr. 
se  PeaU'de-chienner,  pr.,  se  polir  avec  la  peau  de  chien  de  mer.  (BOiste.) 
Pécfter,  flg.,  manquer  â  quelque  devoir.  —  contre  la  bienséance,  —contre  la  langue. 
Pécher,  flg.  et  fam.,  prendre,  puiser.  OU  donc  aiiez-vous  pécher  ces  raisons-Uû  pr. 
Pédwiter.  Cet  homme  n'a  fait  toute  sa  vie  que  pédaoter.  (Acad.)  Il  est  fort  peu  usité. 
Pédantiser,  de  pédanterie,  air  pédant,  iNnIère,  érudition  pédantes.  (Il  est  ramlUer.) 
Peigner,  flg.  et  pop.,  battre,  maltraiter.  Je  le  peignerai  comme  il  faut.  pron. 
Peindre,  flg.,  décrire,  représenter  vivement  par  le  discours.  —  les  passions,  proo. 
Peiner,  neut,  travailler  avec  effort  et  difllcUement  Ce  cheval  peine  beaucoup,  pr* 
se  Peinturer,  pron.,  se  barbouiller  de  couleurs,  ils  se  sont  peinturés  le  visage. 
Peinturlurer,  ce  verbe  n'est  que  ie  diminutif  burlesque  de  peinturer.  (  Peu  usité.) 
se  Pelauder,pron.,  se  battre  à  coups  de  poing.  (Boiste.)  Populaire  et  inusité. 
Peler,  neut.  Le  corps  lui  pela  pendant  sa  maladie.  —  pron.  Les  oranges  se  pellenL 
Peloter,  jeter  des  pelotes  de  neige.  —  Act,  maltraiter  de  coups  ou  de  paroles.  Pron. 
se  Pelotoimer,  pron  ,  se  mettre  en  peloton.  Les  abeilles  se  pelotonnent 
se  Pelucher,  pron.,  se  couvrir  de  peluche.  Ce  drap  se  peluche.  (Boiste  et  N.  Land.) 
Penader,  se  traîner  dans  la  boue.  (  Boiste.)  U  est  vieux  et  môme  hors  d'usage. 
Pencher,ùg.,  être  porté  à. .,  incliner  pour...  Us  penchaient  pour  l'acquittement,  Pr. 
Pendiller.  Les  réverbères  pendillent  Des  hardes  pendillaient  aux  fenêtres.  (Familier.) 
Pendre,ùg.,  descendre,  tomber  trop.  La  robe  de  la  mariée  pendait  trop  d'un  côté,  Pr. 
Pénétrer,  ng.,  toucliér  vivement  —  le  cœur.  —  approfondir.  —  le  sens  d'un  mot.  Pr. 
se  Pennader,  pr.,  se  donner  des  pennades  ou  coups  de  pied.  (Boiste.)  Hors  d'usage. 
Penser,  neut.,  former  dans  son  esprit  l'idée ,  l'Image  de...  A  quoi  penseï  vtTi»  donc  ? 
Pensionner.  Le  rot  vient  de  pensionner  cet  artiste.  —  un  vieux  serviteur.  Pron. 
Pépier.  Ce  verbe  est  formé,  par  onomatopée,  du  cri  du  moineau.  Le  moineau  pépie. 
Percer,  flg  .  prévoir.— /'avenir.— affliger.— /^  cœur.— seuL  Cet  abcès  a  percé.  Pron. 
Percevoir,  ng.,  recevoir  l'impression  des  objets.  —  les  sons,  —  une  sensation.  Pron. 
se  Percher,  pr.  Les  oiseaux  se  perchent  sur  les  branches,  afin  de  se  reposer.  (Boiste.) 
Perdre,éVre  privé  de...  —  la  vie.  —  fient.  Cette  marc/utndise  perd  beaucoup,  Pron. 
Pérégriner,  de  pérégrination ,  voyage  fait  en  pays  lointains.  (Vieux  et  Inusité.) 
se  Péremptoriser,  pr.,  s'augmenter,  se  prolonger.  (N.  taudais.)  il  est  hors  d'usaffe. 
se  Pérenniser,  pr.,  devenir  perpétuel.  Cette  coutume  s'est  pérennisée.  (Il  est  iiiusiié.) 
se  Perfectionner,  pr.,  s'améliorer.  L'art  mécanique  s'est  bien  perfectionné  (tspK^s  peu. 
se  Perforer,  pr.  Les  corps  soUtles  se  perforent  pour  en  tirer  les  substances  métalliques. 
Péricliter,  menacer  ruine.  La  fortune  de  cette  ancienne  maison  périclite.  (  Boiste.) 
Périmer.  Cette  imtatiee,  cette  procédure  est  périmée.  (Acad.)  —  Pron.,  se  périmer, 
Périphraser,  t.  de  rhétor.,  s'exprimer  par  une  circonlocution,  éviter  le  mot  propre. 
Périr,  faire  une  fin  malheureuse,  violente.— de  faim,—deftoid.  —par  le*  armes. 
Perler,  t  de  confis.,  couvrir  certaines  friandises  de  dragées  en  forme  de  perles,  pr. 
Permettre,  ne  pas  défendre.  Le  médecin  lui  a  permis  un  peu  de  vin  de  Miadère.  Pr. 
se  Permuter,  pron.,  se  transposer.  Les  lettres  de  cette  langue  se  permutent  ainsi, 
Pernocter.  Ce  mot,  d'origine  latine  et  peu  usité,  mériterait  d'être  naturalisé. 
Pérorer,  discourir  pour  persuader.  Croyez-moi,  vous  pérorez  inutilement,  (Boiste.) 
se  Perpétrer, pr.,  se  commettre,  se  consommer.  Vn  grand  crime  s'est  perpétré  celte  nuit. 
se  Perpétuer,  pr. ,  devenir  perpétuel,  durer  toujours.  Les  abus  ne  se  perpétuent  que  trop, 
te  Pcrpigner,  pron.,  se  dit  des  côtes  d'un  vaisseau  placées  d'éplomb  sur  la  quille, 
se  Perprendre,  pr.,  se  prendre  d'autorité,  vieux  et  tout  â  fait  inusité.  (Boiste.) 
Perquisitionner.  La  police  a  perquisitionné  sans  résultat  au  domicile  de,,,  (Peu  usité.) 
se  Perscruter,  pr.,  se  rechercher.  En  justice,  la  moindre  intention  se  perscrute.  (lout.) 
Persécuter,  flg..  Importuner,  presser  avec  Importunlté.  l'oies  me  persécutez  !  Pron. 
Persévérer,  demeurer  ferme  dans  une  rèMlution.  —  dans  le  bien.  —  dans  la  foi. 
Persifler,  neut,  tenir,  de  dessein  formé,  des  discours  sans  idées  liées,  rron. 
Persister,  maintenir  sa  volonté.  Persister  dans  sa  faute  est  horrible  et  fUnesU.  (Volt) 
Personnaliser,  dire  des  personnalités,  injurier.  Généralisons,  ne  personnalisons  pas. 
Personnifier  t  faire  d'un  être  abstrait  un  être ,  une  divinité  allégorique.  Pron« 
se  Persuader,  pron.,  croire,  s'imaginer,  se  figurer.  Elle  se  persuade  qu'on  l'admire. 
se  Pertuiter,  pr,  se  percer,  se  trouer,  en  parlant  du  bols,  (vieux  et  hors  d'us.)  Boiste. 
se  Pervertir,  pr.,  se  corrompre.  Les  âmes  faibles  se  pervertissent  aisément.  (  Boiste.) 
Peser,  fig.,  considérer  attentivement  —les  conséquences  d'une  entreprise.  Pron. 
Pester  .—entre  cuir  et  chair,  être  mécontent  en  soi-même ,  sans  oser  le  dire.  (Famll.) 
se  Pcstiftrer,  pron.,  se  gâter.  Ces  marchandises  se  sont  pestiférées  par  la  contagion, 
Pétarder,  neut  On  fut  obligé  de  pétanier  poicr  chasser  l'ennemi  d'ici.  (Vieux.) 
Péter,  crever  et  faire  explosion.  Son  fusil  lui  a  pété  dans  les  mains  et  l'a  tué. 
Pétiller,  briller  avec  éclat.  Us  yeux  lui  pétillent  —  Fig.  Cet  enfant  pétille  d'esprit. 
Pétitionner,  de  pétition ,  demande  adressée  à  une  autorï*é  quelconque.  (Boiste.) 
Pétrarquiser,  fig.,  faire  l'amoureux  transi.  (Ronsard.)  Boiste.  Inusité. 
Pétrifier,  flg..  Interdire ,  rendre  immobile  d'étonnement  Sa  vue  m'a  fiétriflé.  Pron. 
se  Pétrir,  pr.,  se  réduire  en  pd/e,  devenir  en  pâte.  L'argile  se  pétrit  avec  les  pieds. 
Pétuner,  de  pétmn ,  tabac  On  ne  se  sert  de  ce  mot  que  par  ral.lerle.  (  Boitte.) 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

«        .         •         1  '**  *•*•  pronoms  [>ar  une  «pMtropbv  deranl  ane  Toyelle  ou  oa  A  mmat. 
ntmfnace».         j.|^  prouomt  il.  ih  par  elU,  tlUi  poor  ooajuBoeraa  fémiola. 

r    5)  •erTaoi  aux  quatre  coDJngiiiH>n«. 
(fl)  Ffoot  reapliKOB*  !•  i  par  uo  i/  dnn«lo«o</i/im/«/d«Terbeieii  rfr«,coinBi«a«rti<fr#.(K.ceT«rb«.) 

•nx  dirertet  ttrpûmMomt  placées  au-daMoa»  de  ehnqao  lempt ,  oa  avant  aoie ,  loraqae  le  ratUeal  m 
trooTa  divUé  oa  troaqui,  de  réunir  d'abord  aa  partie  tbsolae  an  mod^ficatij  qui  «'en  a^pare  duo» 
chaque  colonne. 

cadrer  avec  celletqal  M  trouvent  tu  léie.  sont /uM>eri  iDtprimés.an  mod,ficmtif.tu  oraeiérei  difl^reou 
[itali^ct]  et  tuivis  d'an  crocLet  J ,  ce  qni  indique  que  le  mot  eat  conpleu  iKujr.  AccoaiLLia,  etc.) 
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PECPLBR,  v.a.,  remplir  d'habitants  un  Heu  où  11  n'y  en  avait  point.  —  le  désert,   i 
PHiLOLOGOER,  V. u. ,  S'occuper  de  philologie,  de  l'élude  des  belles-lettres,  (inus.)      i 
PBiLosoPBAiLLEa^  v.u.,  t.  dc  mépris,  faire  le  philosoplie,  parler  philosopMe,         i 
PHILOSOPHER,  v.n.,  traiter  des  matières  de  philosophie,  —  sur  les  mœurs,  les  lois,  i 
PHLÉBOTOMiiEB.v.a.,tdechlr.,saigner,ouvrlrlavelneaTccunelauceiteàreb8orL  i 
PHRASER,  V.  n.,  faire  des  phrases  ;  faire  valoir  une  phrase  dans  le  débit  tbéairal.    i 
piAPFBR,v.n.,  raire  de  la  piafle,  avoir  de  l'ostentation.  (Style  moqueur  et  critique.)  i 
PIAILLER,  v.Q  ,  criailler,  crier  conllnuellement  Cette  femme  ne  fait  que  piailler,  i 
piACLER,  v.n.  Il  se  dit  du  cri  des  petits  poulets.  (  il  est  formé  par  onomatopée.)    i 
PICORER,  V.O.,  aller  en  maraude*  butiner  ;  sucer  les  fleurs,  en  parlant  des  abelUes.  i 
PICOTER,  v.a.,  causer  des  picotements;  faire  de  petites  piqûres.  (Bolste.)                i 
piéTER,v  n.,  diviser  en  pffds  une  toise. —tdejeu,  tenir  le  pie(<  à  rendroit  marqué,  i 
PIÉTINER,  v.n.,  remuer  fréquemment  les  pieds ,  par  vivacité  ou  par  InquléUide.     i 
piÉTOSïiER,  v.n.,  aller  à  pied.  C'est  un  homme  qui  piétonne  é^<.  (Vieux  et  lu  us.)  i 
piÉTRw,  V.O.,  t  de  parcbemln.,  se  ramollir.  Ce  parchemin  pMtrit.  (  U  est  peu  iis.i  ^ 
piETTBR,  v.n.,  t.  de  diasse,  se  dit  du  fflbler  qui  part  après  de  faux  arréls.  (Boisie.)  i 
pippRER  (se),  v.pr.,  manger  avec  excès.  (Bas  et  pop.)  On  dit  mieux  s'empiffrer.       i 
piGEosîiER,  v.n.,  t.  de  maçonn.,  mettre  du  plâtre  par  poignées  sans  le  lisser.       i 
piGNOCBER,  v.n.,  manger  négligemment  et  par  pcilts  morceaux  (Fam.  et  peu  us.)  i 
piGKORER,  v.n.,  saisir,  engager.  (Boiste.)  Il  est  inusité  et  môme  liors  d'us.  (Land.)  i 
PILER,  v.a. ,  broyer,  écraser  avec  uu  pi  on.  —  du  poiore,  du  verjus,  des  amandes,    i 
piLLER,v.a.4accager,  emporter  violemment  —une  maison^  une  ville,  un  chdicau.  il 
piLONER,  v.a.,  t.  de  verrerie,  remuer  le  verre  Poudu  avec  le  piton.  (Boisic.)            * 
piLORiER,  v.a.,  mettre  au  vilori.  —  un  banquerotuier.—un  voleur.  (Vieux.)             i 
PILOTER,  v.a.,  enfoncer  des  pilotis.  —  un  terrain,  avant  d'y  élever  une  maison,    i 
piscER,  v.a.,  serrer  la  superficie  de  la  peau,  presser,  causer  une  vive  douleur,      i 
piîicETER,  v.a.,  arraclier  le  poil  avec  des  pincm.  —  les  poils  des  mirines.  (Raym.)  i 
piRçoTER,  v.a.,  vlncer  légèrement  avec  les  doigts.  C  est  le  diminutif  de  pincer.      i 
piNDARisBR,  v.n.,  parier  avcc  affectation,  affecter  un  style  boursouflé.  (Familier.)    i 
piif TER,  v.n.,  boire  avec  excès,  faire  de  la  débaudie  de  \ lu.  (Pop.  et  peu  usité.)      i 
PIOCHER,  v.a.,  travailler,  fouir  avec  la  pioche,  Plocliex-mo<  vite  ce  terrain.            i 
pio:raiR,  v.n.,  t.  d'échecs,  il  se  dit  d'un  joueur  qui  salUche  à  prendre  des  pions,  i 
piPER,  v.an  contrefaire  le  cri  des  oiseaux,  pour  les  attirer  dans  les  filets.              i 
piPicR,  v.n.,  crier  en  gémissant  comme  le  moineau.  (  Formé  par  onomatopée.)    i 
PiQUER,v.a.,  percer.— du  prtpffr.— larder.— «n^  pcrdrix.—moTÛT^.  La  puce  pique,  i 
PIRATER,  v.n.,  faire  le  métier  de  pirate.  Ce  vieux  marin  n*a  fait  que  pirater.  (Fam.)  i 
PIROUETTER,  v.n., faire  sur  un  pied  un  tour  entier  de  tout  le  corps.  U  pirouette  àien,  i 
pisER,  v.a.,  rendre  la  terre  compacte,  construire  un  bâtiment  en  pisé,  (peu  usité.)  i 
pisiTER,  v.n.  U  se  dit  du  chant  de  Tétourneau.  (Marolles.)  11  est  peu  usité.           i 
PISSER,  v.n.,  uriner,  évacuer  Turlne  ;  égoutter.  La  eues  pisse.  (Il  est  bas  et  famll.)  i 
pissoTER,  v.n.,  uriner  souvent  et  en  petite  quantité.  1/  ne  fait  que  pissoter.  (Faoï.)  i 
piSTOLER,  v.a. ,  tuer  à  coups  de  pistolet,  (Ce  vert)e  est  vieux  et  hors  d'usage.)        i 
pisTOLETTER,  V.a.,  Urcr  avec  de  petits  pistolets.  (Bolste.)  Aujourd'hui  inusité.       i 
PIVOTER,  V.D.,  tourner  sur  un  pivot,  Ct:s  machines  ne  pivoteront  jaina<5  bien.       i 
PLACARDER, v.a.,mettre,  afllcher  un  placard.—une  ordonnance  de  police, un  décret,  i 
PLACER,  v.a.,  mettre,  poser  dans  une  place,  dans  un  lieu,  situer.  —  wè  livre  sur,.,  i 
PLAPONriER,v.a.,eouvrir  le  dessous  d'un  plancher  de  plâtre,  etc.— un  appartemtnt,  i 
PLAIDER,  v.n.,  contester  quelque  chose  en  jusiice.  —  la  cause  d^un  client,             i 
PLAINDRE,  v.a.,  avoir  pitié,  compassion  de  la  peine  d'autrul.  —  les  mallieureux,  A 
PLAIRE,  v.n.,  agréer,  être  agréable.  Cette  femme  n'a  qu'à  se  moturer  pour  plaire.    4 
PLAISANTER,  v.H-,  badiner,  dire  ou  faire  quelque  chose  pour  (aire  rire  les  autres,  i 
PLAMBR,  v.a.,  t  de  tannerie,  faire  tomi>er  le  poil  du  cuir.— des  peaux  de  mouton,  i 
PLAMOTBR,  v.a.,  t.  de  raflln.,  retirer  les  pains  de  sucre  des  formes.  (N.  Landais.)  i 
plahchBier,  v.a.,  couvrir  proprement  de  planches  le  sol  d'un  appartement         i 
PLANCHER,  v.a.,  t  dc  Dianuf.,  émoudre  les  forces  sur  la  longueur.  (Boiste,  tand.)  i 
planer,  v.a.  ,pcllr  avec  la  p/oiif;  unir,  égaler.— Kiie  douve.— de  la  vaisselle  d'étain.  i 
PLANETER,  V.a  ,  t  de  manufact,adouclr  la  corne  du  peigne.  (Bolste  et  uudais.)  i 
PLANTER,  v.a.,  ficher,  mettre  en  terre  un  arbre,  etc.,  pourqu'il  prenne  racine.         i 
PLAQUER,  v.a.,  appliquer  une  chose  plate  sur  une  autre.— </&  rarçent  sur  du  bois,  i 
prjkSTRONNBR,  V.a.,  garulr  d'un  plastron,  ou  de  Quelque  chose  qui  en  tienne  lieu,  i 
PLATRER,v.a.,couvrir,enduire  de  plâtre.— un  plafond.— unecU)ison,—unemuruiiu  i 
PLEiGBR,  v.a.,  t  de  jurlspr.,  cauUonner  en  JusUce.  —  une  affaire.  (Acad  )  vieux,  i 
PLEURER,  v.n.,  répandre  des  larmes.  —  de  colère.  —  de  dépit.  —  de  tendresse.      i 
PLEURNICHER,  V.n.,  faire  semblant  de  pleurer,  essayer  de  pleurer.  U  pleurniche,   i 
PLEUTOiR,  v.n..  se  dit  de  l'eau  qui  tombe  du  ciel,  il  pleut  à  verse.  Il  pleut  à  seaux.  3 
PLiER,v^,mettre  en  un  ou  plusieurs  ;>a5,ctavccquelquearrangeroeot—«(tt/f/t^.  i 
PLINGER,  v.a.,  t  de  chandelier,  donner  la  première  trempe  à  la  mèche.  (Peu  us.)  i 
PLISSER,  v.a.,  faire  des  plis  à  des  habits,  à  du  linge.— u/ie  cfiemise.— une  collerette,  t 
PLOMBER,  v.a.,  appliquer  du  plomb  ou  une  marque  en  plomb  sur  m\  ballot,  etc.    i 
PLO.NGER,  v.a.,  enioucer  une  chose  dans  l'eau  pour  l'en  tirer.  —  la  tête  dans  le  bain,  t 
PLOQUBR,v.a.,t  demar.,garnlrdepto<;oudepotlde  bœuf  la  carèoed'nn  bâtiment  i 
PLOUTRBR,  v.a  ,  briser  des  mottes  de  terre  avec  le  ploutre,  —  une  pièce  de  terre,    i 
pLOJEn;s',a,ttléch\r,plier,courbeT,— une  brane/ied^arbre,— le  genou  en  marchant,  i 
PLUMER,  v.a.,  arracher  les  plumes  d'un  oiseau.  —  de  la  volaille,  —  un  pigeon,      » 
PLUMOTER,  v.n ,  t  de  ralBnerie,  faire  le  plumoiage,  (Bolste  et  Ni  Landais  )           i 
PLURALisER,  v.a ,  t  dc  gramm.,  mettre,  employer  un  mot  au  pluriel.— un  adjectif,  i 
PLUSER,  v.a.,  t  de  filât,  éplucher  la  laine,  il  faudra  pluscr  avec  soin  cetu  laine,  i 
PLUviNER,  v.n.,  pleuvoir  légèrement.  Il  pluvlne  depuis  le  matin.  (U  est  i>eu  en  us.)  i 
PocnER,v.a  ,meurlrlravecenflure.  H  lui  a  poché  les  yeux  à  coups  de  poing.  (Fam.)  i 
P0cnETER,v.a.,  serrer  pour  quelque  temps  ûansssi  poche.— des  olives.— des  truffes,  t 
POÉTISER,  v.n.,  versifier.  Au  lieu  de  s'occuper  de  ses  affaires,  il  s'amuse  à  poétiser,  i 
POIGNARDER,  v.o.,  frapper,  tuer  avec  un  poignard,  il  le  polgnartta  en  plein  jour,    i 
POINÇONNER,  v.a.,  se  servir  du  poîiif^on.— marquer  de  l'orfèvrerie.— ««e  timballe.  i 
POINDRE,  v.a.,  piquer, offenser.  On  a  dit  aussi  poigner.  (peu  en  usage  en  ce  sens.)    4 
POINTER,  v.a.,  porier  des  coups  de  la  pointe  de  l'épéc.  —  diriger  vers  uo  point,    i 
i*oiNTiLLBR,v.n.,rairedespofiirs  avec  la  plume,  le  burin,  etc.— disputer,  contester,  i 
POISSER,  v.a., enduire  de  poix.  —  du  fiL  —  salir  avec  quelque  chose  de  gluant      i 
POIVRER,  v.a.,  mettre  du  poivre,  saupoudrer  de  poivre.  Il  poivre  trop  ses  sauces,  i 
POLARISER,  v.a.,  doaiier  aux  rayons  lumineux  la  disposition  dite  polarisation,      i 
POLICEE,  v.a.,dvUi$er, mettre, éubilr  la  police  dans ua  pays.— km  étal^wupeupU,  i 
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piaule 

picore. 

picote 

pléie 

piétine 

piétonne... 

plétrl 

plette. 

piffre 

pigeonne... 
plgnoche... 
pignore .... 

plie 

pille 

pllone 

pilorle. 

pilote 

pince 

plncette. . . . 

plnçoie 

plndarlse  .. 

pinte  

pioche 

pionne. .... 

P'Pf 

piple 

pique 

pirate 

pirouette... 

pise 

plslte 

pisse 

pissote 

pistole 

plstolette. . . 

pivote 

placarde.... 

place 

plafonne . . . 

plaide 

plaiod 

plal 

plaisante... 

plame 

plamote. . . . 
ptauchéle  . . 
planche. . . . 

plane 

planette. . . . 

plante 

plaque 

plastronne . 

plâtre.  

Pjciffc 

pleure 

pleurniche . 

pleuv 

plie 

plloge 

plisse. 

plombe 

plonge. .... 

ploque 

ploutre .   . . 

ploie 

plume 

plumote. . . . 
pluralise.... 

pluse 

pluvine  .... 

poche 

pochette . . . 

poétise 

poignarde., 
poinçonne.. 

polnd 

pointe 

pointillé.... 

poisse. 

poivre 

polarise. ,.. 
police. 


peuplé 

philologue 

philosophalllé 

philosophé 

phlébotomise 

phrasé 

piaffé 

piaillé 

piaulé 

picoré 

picoté 

piété 

pléiiné 

piétonne 

plétrl  ly  p.) 

pieité  (3*  p.) 

plffré es 

pi;;eonné 
pignoclié 
piguoré 
pilé 
pillé 
plIoné 
pilorié 
piloté 
pincé 
plnceté 
pinçoté 
pindarlsé 
pinté 
pioché 
iplonné 
pipé 

pipié(S*p) 
piqué 
piraté 
pirouetté 
pisé 

pislté  (3*  p.) 
pissé 
pissoté 
plslolé 
plstolette 
pivoté  (y  p.) 
placardé 
placé 
plafonné 
I  plaidé 
plaint 
Iplu 

,  plaisanté 
piamé 
plamoié 
planchéié 
planché 
I  plané 
planète 
planté 
plaqué 
plaslrooné 
plAtré 
picigô 
pleuré 
pleurnidié 
plu(3«p.$.) 
pll6 
pilngé 
plissé 
plombé 
plongé 
ploqué 
ploutré 
ployé 
plumé 
plumoté 
pluralise 
plusé 

pluvlné  (8«  p.) 
poché 
poclieté 
poétisé 
poignardé 
poinçonné 
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polnUUé 

poissé 

poivré 

polarisé 

policé 


pcupl 

philoiogu... 
pbilosophaill 
phllosoph  . . 
phlél>oiomls 

phras. 

plaff. 

pîalll 

piaul 

picor 

picot. 

pi 

piétm 

Ipiétonn 

[Pléir 

Pi- 

piffr 

pigeonn . . . 
pignocb. . . . 

piguor 

Ipir 

'pill 

pilon 

pilori 

pllot 

pin 

ipincet 

plnçot 

pindaris  . . . 

plnt. 

piocb 

pionn 

PiP 

P'Pi 

Piqu 

Pirat 

pirouett. . . . 

Pis 

plsit 

piss 

pissot 

pistol 

pIstoletL... 

pivot 

placard .... 

pla 

piafbnn.... 

plaid 

plai 

pl 

plaisant .... 

plam 

plamot..... 
paiKhél.... 

planch 

plan 

planet 

plant 

piaqu 

plastronn . . 

plâtr 

Pïelg. 

pleur 

.pleurnlcb... 

pl 

pli 

Plfo» 

pllss. 

plomb 

plong 

ploqu 

iploutr...... 

;Plo 

plum 

Iplumot 

Ipluralis..... 

plus 

plu  vin 

Ipoch 

Ipochet  .... 

poétis 

poignard... 
polnçono . . 


point 

pointlU.... 

poiss 

polvr 

polarls.... 
poU 
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DÉPOSITIONS. 
I  de  I    poar 


AÎMogué 

pkUosoptuUlIé 

pUbMOplié 

iï£S' 

piaiOé 

pteiM 

pfeoté 

maé 
«ttoooé 
Mui  (3-  pers.) 
lieué  (3*  pers.) 

pttt et 

Mnooné 
PipocM 

ar 

«lié 

«ooé 
ttorift 
«oct 
Mm« 

Ptaâïié 

piaté 

pkxké 

Ptofiié 

Pipé 

I>V*é(3*pcW.) 

ïjqué 

riralé 

droMUé 

iM 

>iriK(s*pers.) 

PM 

pnmé 

piito« 

pbtoleUè 

iX»oi*  ii«  pers  ) 

riacardé 

tooé 

«Ufomié 

»blitt 

Ma 

rtaiamé 

>jiiDé 

boKXé 

bBdiéié 

Uodié 

taneté 

bste 

latmé 

bstrooné 

âtré 

eigé 

rare 

wrniché 

1(3*  pers.  slog.) 

ogé 

mé 

MDbé 

Migé 

•y* 


nllsé 

BS6 

■noé  (3*  pen.) 

KM 

Mtaé 

wtlié 

olfpiarclé 

iloçoaué 


Onté 
«ntiUé 

•brré 
'aiisé 


RADICAL. 


mmIm 
qu'il* 


qM  a.  D, 


que  T.  T. 
r«Mlti 
qaiU 

M  AMMBt 


TermisaiMBS. 

il)        ÙGT 


fur 

» 
iur 


dans 


Êur 
êur 


peupL. 

pbilologu.... 
philosophalll. 
ptiUosoph.... 
pblébotoiDls.. 

ptiras 

plaff. 

plallL 

plaul 

picor 

picot 

plét 

pléUn 

piéionn. 

pléir 

pieu 

piffr 

P'ffeonn 

pijinocta 

plgnor 

pli 

plll 

pilon 

pilori 

pilot 

pin 

pincet 

pinçot 

piiidaris .... 

piut 

pioch 

pionn 

pip 

pipi 

Piqu 

pirat 

piroueU..... 

pis 

pUit 

piss 

pissot 

pUtol 

pistoiett.... 

pivot 

placard 

pla 

plafono 

plaid 

piaL 

pi 

plaisant 

plam 

plamotA. 

plancliéi. 

plancb 

pian 

planet 

plant 

plaqu 

plastronn... 

plâtr. 

pleig. 

pleur 

pleurnldi.... 

pi 

pli 

plinff 

pliss 

plomb 

piong 

ploqu 

ploulr 

ploy 

plum 

plumoi 

pluralis 

plus 

pluvln 

poch 

pociiet 

poétis 

poignard.... 
poiuçonn  ... 

poi 

point 

poiiiUll 

jpolss. 

poivr , 

polaris. , 

IpoU. , 


PAÉS. 


se 


if} 


ndre  ] 
aire] 


PA&TIOZPB8. 

PASSé. 


PASSE 


..* 


PRÉS. 


se 


n 


MASO. 


n 


euvoir} 


nt] 

u} 


udre] 


M] 


gn 
ais 


ffo 


nt] 
u} 


u] 


FKMIS 


c 

nte] 


n 


nt] 


u) 


POL 


NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

HHTm  OOIfJlIGIJBE  il  taflt ,  M  Mivaai  la  Usa» ,  d«  traaaportir  MeomlTMaMt  la  rmUeml  da  Tflriia  ao 
divenaa  itrmuuaùous  plaeéaa  sa^danoaa  d«  ehâqae  taapt,  «a  ayaat  aola,  lonqaa  U  nadcoi  m  trosv 
ditlU  ea  irooqai,  da  réaair  d'abord  m  paitla  abaolaa  a«  madi^emti/  qnl  «'«a  tipara  daaa  chaqae  ooloom 
—  Kemuw^m  •têtutuUt.  Lat  tmmpt  «1  laa  paraoaaaa  daa  Tarbaa  inégaliart  doat  l«i  icnmaaùoat  ae  paavn 
eadrar  avao  ealica  qai  ta kroaraat  «a  téta,  «oat  tomjêmrs  lapriaét,  •■  m^é^fiemtif,  ea  oaraetéraa  difMreei 
{itéUi^mtt)  9t  MiTUd'aa  crockct  ],  ea  qai  ladiqaa  qaa  la  Mal  att  ooaiplat.  {V»§.  *co«siu.ia,  Atcioii 
ATOia,  «ta.,  at  riaatractioa  de  la  praalére  pafla.) 

La  tlfae  alatl  teit  —  tieat  Uea  dat  tarataaiaeaa  plaoéai  aa  tdta.  Il  ladiqaa  a«Ml  l'easlliaire  da  Terbe  dar 
lea  teai|M  eespoeés ,  •«  aMraae  lat  pidpaaliioM  aiitéaa  k  la  Mita  da  l'Ialâitlf.  —  Paar  ee^iafoer  le*  vn  b* 
aeatrat  qai  praaaeat  l'taulialra  éirt,  oa  rairaaeha  la  eaeoad  proMai  dea  taaipa  WMipoàéa  dat  veriH 
proaoaUaaax. 

(1)  TtrmummitomM  da  la  preaiAf*  eo^lagaiaoa  ■aala.  La»  Urwùumi$»mt  dea  Irai»  aatrea  aoajaoaiaoaa  4iai 
trop  dhrenet  aa  ■M>da  imjimui/  «t  aax  pmriidpts,  poar  être  placte  ea  tête,  ellea  ae  troBreot  r^aiea  a 
modi^cmtif,  à  Teuaptloa  da  participe  priaeat  toajoara  taraiBé  ea  aa<  daaa  toaiea  laa   ooajoeaiaooi 

(t)  Celte  eoloaiia  ladlqae,  par  aa  oblBre.  à  qaelle  aoaiaealaoa  appertieat  le  rarbe. 

MoTA,  Aa  préttnt  dt  Cimiiicmtif,  au  patsé  éé/ui  et  à  l'tmpénui/  oa  reonrqae  deax  lisaea  de  terminatstm 
La  V  ligne  appertieat  a  la  1"  coejajiiioa  aealemeat  %  la  t*  Ufae  aert  poar  iea  trol»  aatrea  eopjnflai«on>. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Peupler,  flg.  —  lut  étang  de  poiaont.  —  Neut.  Us  lapins  peuplent  beaucoup,  pron. 
PMlologueTy  de  phitoiogue^  qui  écrit  sur  les  diverses  parties  de  la  littérature,  (inus. 
Philosophalller,  de  phUosophaUle,  tourbe  des  philosophes.  (  Forgé  par  Préron.) 
Philosopher,  raisonner  trop  subtilement  sur...  U  ne  faut  pas  tant  phllosopber. 
Phlébotomiser,  de  p/déttotomte,  saignée,  ouverture,  incision  de  la  veine,  pron. 
Phraser,  t.  de  mus.  Un  compositeur  qui  phrase  bien  est  un  homme  d'esprit,  (  Land.) 
Piaffer,  L  de  man.,  passager  dans  une  même  place  sans  avancer.  Ce  cheval  piafle. 
Piailler,  Il  se  dit  principalement  des  enfants.  Ces  enfants  piaillent  sans  cesse. 
Piauler,  flg.  et  populaire,  se  plaindre  en  pleurant;  il  se  dit  surtout  des  enfants. 
Picorer,  fig.,  piller  à  droite  et  à  gauche  dans  les  ouvrages  d'autrul.  (N.  Landais.) 
Picoter,  flg.,  agacer,  taquiner  quelqu'un.  —  pr.  ils  sont  to^Jours  à  se  picoter. 
Piéter,  act.,  disposer  quelqu'un  à  la  résistance.  (Peu  usité  en  ce  sens.)— pr.,  se  piéter 
Piétiner,  act.— ui  terre,  la  corroyer  avec  les  pieds,  en  marchant  dans  la  fosse.  (Land. 
Piétonner,  de  piéton  qui  marche  à  pied:  homme  qui  marche  bien,  (inusité.) 
Piétrir,  de  piétrerie,  chose  vile  et  mauvaise  de  son  genre.  (Vieux  et  peu  usité.) 
Pietter  Ce  verbe  n'est  qu'un  terme  de  chasse  peu  usité.  U  lièvre  a  pietté  là. 
se  Piffrer,  de  piffre,  gourmand,  homme  excessivement  gros  et  replet.  (  inusité.) 
Pigeonner,  plaquer  sur  un  mur  du  plâtre  à  poignées,  sans  le  lisser  avec  la  truelle. 
Pignochcr,  Vous  ne  mangez  pas,  vous  ne  faites  que  ptgnocher  (Académ.)  Peu  u^ité 
Pignorer,  de  pignoration ,  L  de  Jurlspr., engagement  saisie.  (  Il  est  vieux  et  InusHé 
se  Piler,  pr.,  se  broyer,  s'écraser  avec  un  pilon  dans  un  mortier.  Le  sel  se  pile  bivn 
Piller,  se  dit  aussi  du  vol  ta\t  â  un  auteur  dans  ses  ouvrages.  —  Pron.,  se  piller. 
Piloner,  fouler.  —  la  laine.  —  Pron..  se  piloner,  se  fouler.  La  laine  doit  se  plloner. 
Pilorier,  flg.,  diffamer,  manifester  l'Infamie  de  quelqu'un.  —  Pr.,  se  pilorier.  (iniis. 
Piloter,  t.  de  mar.,  conduire  des  vaisseaux  hors  des  embouchures  des  rivières,  rr. 
Pincer,  flg.,  critiquer,  rallier. — saisir.  —  un  voleur,  —  Neut.,  /{ pince  sans  rire.  Pr. 
se  Pinceter,  pr.,  s^arracher  avec  des  pinces.  Les  poils  du  net  se  plncettent  aisément 
se  Pinçoter,  pron.,  se  pincer  légèrement  avec  les  doigts,  ils  se  plnçotent  sata  cesse 
Pindariser,  il  ne  parle  pas  naturellement,  il  veut  toujours  plndariser.  (Familier.) 
Pintery  boire  souvent,  fréquenter  les  cabarets.  //  aimait  un  peu  à  pinter.  (Pop.) 
Piocher,  neuL,  flg.  et  familier,  travailler  durement,  il  a  coutume  de  piocher,  pron 
Pionner,  t  de  Jeu  de  dames,  faire  dame  pour  dame,  (Bolste  et  N.  Landais.) 
Piper,  flg.,  tromper  au  jeu.  —  des  dés^  les  préparer  pour  les  reconnaître.  Pron. 
Pipier,  Le  passereau  plple  en  pleurant  sa  couvée  (Marolles.)  Un  dit  aussi  pépier. 
Piquer,  flg.,  exciter,  animer,  —la  curiosité,  —  Pr.  il  s'est  piqué  au  vif.  Il  s'est  fâché 
Pirater,  exercer  la  piraterie.  Il  y  a  long-temps  qu'il  pirate  sur  ces  mers. 
Pirouette',  flg.,  être  Indécis,  tourner  sans  cesse  clans  un  même  cercle  d'idées.  (Land. 
Piser,  de  pisé,  construction  en  terre  rendue  compacte.  —  Pron.,  se  piser,  (luus.lé. 
Pisiier,  Ce  verbe  est  une  onomatopée  du  cri  de  certains  oiseaux  comme  le  moineau 
l>isser,  act.— /e  sang,  évacuer  du  sang  par  les  voies  urinalres.  Son  habit  pisse  l'eau. 
Piuoter,  Ce  verbe,  d'un  style  libre  et  familier,  n'est  que  le  diminutif  de  pisser. 
se  Pistoler,  pron.,  se  tuer  â  coups  de  pistolet,  (il  est  tout  à  fait  hors  d'usage.) 
se  Pisioletter,  pron.,  se  tirer  avec  de  petits  pistolets,  ils  se  sont  pistolettés.  (Inusité. 
iHvoter,  t  de  bolan.  il  se  dit  des  arbres  ou  des  plantes  qui  poussent  leur  pivot. 
Placarder.  —  quelqu'un,  afficher  ou  semer  contre  lui  des  placards  Injurieux,  pron. 
Placer,  flg.  —  une  personne,  lui  procurer  un  emploi.  —  de  l'argent  sur  l'Etat,  pron. 
Plafonner,  L  de  peinture,  mettre  en  perspective  sur  un  plafond.  Prou.  (Boiste.) 
Plaider,  être  en  procès  avec...  il  y  a  dix  ans  qu'ils  plaident  l'un  contre  l'autre.  Pr 
Plaindre,  flg..  épargner. -nson  argent,'-Pr.  Les  femmes  se  plaignent  pour  des  riens 
Plaire,  vouloir,  trouver  bon.  Je  fais  ce  qui  me  plait.  —  Pr.  il  se  plaît  a  la  campagne 
Plaisanter,  act,  railler,  se  moquer.  Ib  l'ont  tant  plaisanté  qu'il  n'a  pu  y  tenir,  pr. 
se  Plamer,  prou.  U  se  dit  des  cuirs  épllés  au  moyen  de  la  chaux  dite  plamée. 
se  Plamoter,  pron.  U  se  dit  en  parlant  des  pains  de  sucre  qu'on  retire  des  formes. 
Planchéter,  Au  lieu  défaire  parqueter  sa  chambre,  il  l'a  fait  planchéler.  Pron. 
Plancher,  de  planche,  équipage  de  coutelier,  comprenant  la  meule  et  les  accessoires 
Planer,  coni»ldérer  de  haut.  D'ici,  la  vue  plane  sur  la  campagne.— Pron.,  se  planer 
se  Planeter,  pr.,  s'adoucir.  La  corne  se  planette  avant  d'en  fair^  des  peignes. 
Planter.  —  la  quelqu'un,  l'abandonner.  —  Pron.  Il  se  planta  devcmt  lui. 
Plaquer,  flg.  et  fam.,  reprocher.  Il  lui  plaqua  au  nex  que  son  père  était  laquais,  Pr 
se  Plastronner,  pron.,  se  garnir  d'un  plastron,  Avata  de  se  battre,  il  se  plastronna. 
Plâtrer,  flg.,  cacher  le  mal  sous  de  fausses  apparences.  —  pr.,  se  plâtrer,  se  farder. 
se  Pleiger,  pron.,  de  pleige,  caution,  répondant.  (U  est  vieux  et  hors  d'usage.) 
Pleurer,  acL,  regretter  beaucoup.  On  pleure  éternellement  un  bon  ptre.  Pron. 
P/fia'nfrAer,lelndre  de  pleurer.  Vous  avex^eo»  pleurnicher,  vous  ne  me  fléchirez  pas 
Pleuvoir,  se  dit  flg.  de  cc  qui  tombe  d'en  haut.  U  pleuvait  des  bombes  à  cette  bataille 
Plier,  courber,  fléchir. —<At  genoux,  —  Pr.  et  flg..  il  faut  se  plier  aux  circonstances 
se  Pltnger,  pron.,  se  dit  des  mèches  auxquelles  on  donne  la  première  trempe. 
Plisser,  neut  Cette  étoffe  plisse.  —  Pron.  Les  Jabots  et  les  bonnets  doivent  se  plisser. 
flamber,  aligner  avec  le  plomb;  remplir  de  plomb  ou  d'or  une  dent  creuse.  Pron. 
Plonger,  neut..  s'enfoncer  dans  l'eau.  —  Flg.  —  une  famille  dans  les  larmes,  Pron. 
Plaquer,  t.  de  drap.  —  les  laines,  mélanger  des  laines  de  couleurs  différentes.  Pron 
Ploutrer,  de  plouire,  rouleau  très-lourd  qui  sert  à  briser  les  mottes  de  terre.  Pron. 
Ployer,  arranger  une  chose  en  la  pliant,  ployez  votre  serviette,  vos  habiU.  Pron. 
Plumer,  flg.  —  quelqu'un ,  le  gagner  au  jeu ,  le  dépouiller,  il  s'est  laissé  plumer.  Pr 
Plumoter,  de  plumotage,  façon  donnée  à  la  terre  à  raffiner  le  sucre.  (Bulste.) 
se  Pluraliur,  pr.,  s'employer  au  pluriel.  Certains  mots  peuvetit  se  plurallser.  (Bolste. 
se  Pluser,  pron.,  tépluclter,  en  parlant  de  la  laine.  Cette  laine  ne  se  pluse  pas  bien, 
Ptuviner.  Bolste,  en  qualiflant  ce  verbe  de  provincial,  le  déclare  bon  néanmoins. 
Pocher,  charger  l'écriture  de  trop  d'encre.  —  t  de  culs.  —  des  oeufs,  des  olives.  Pr 
PocAefer»  garder  long-temps  dans  sa  poche,— un  livre.— une  lettre,— vr.,  se  pocheier 
Poétiser,  act.— san  langage.—son  style,  lui  donner  une  couleur,  une  teinte  poétique 
Poignarder,  flg.,  causer  une  grande  affliction.— Pron.  Ccff  acteur  se  poignarde  bien 
se  Poinçonner,  pr.,  se  marquer  avec  le  \>oinçon.  Vorfévrerie  doit  se  poinçonner. 
Poindre,  neut.,  commencer  à  paraître.  Je  partirai  dès  que  le  Jour  poindra.  (Bolste. 
se  Pointer,  pron  ,  t  d*ariillerle.  l£S  pièces  de  gros  calibre  se  pointent  difficilement, 
PointiUer,  act.,  piquer,  taquiner.  Vous  le  polotliiez  sur  tout  ce  qu'il  dit.  Pron. 
se  Poisser,  pron.,  se  salir,  se  barbouiller.  Cet  cnjant  s'est  poissé  les  mains, 
ro<tffer,t  de  fauc.,ôter  la  vermine  de  l'oiseau  en  le  lavant  avec  de  Teau  et  du  poivre 
se  Polariser,  prendre  \àtolarisation.  Vn  rayon  lumineux  se  polarise  souvent.  (Acad. 
se  Policer,  pron.,  se  civiliser.  Joutes  les  partia  du  monde  finiront  par  se  policer. 
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NOTB8  BT   RENSEIGNEMENTS. 

(1  )  CoafHM*  tMi  l«  varbM  à  l*tld«  4m  ftnmom»  *•  U  prMsMra  lifM,  JB,  TO.  IL.  «te. 
t;  Loni|M  U  T«riM  «M  wommImI.  ajorn»  la  Mconë*  llgiM MK.  TB,  SB.  «u. 

» i .        I  l'S  dw  proaoaM  par  aaa  apaairoplM  davaat  oaa  v«yalle  o«  mi  A  laaC 

i/,  ils  par  «/(«.  «/<«>,  poar  OBMjnf  w  a«  lAailaia. 


I?{S 


IfOW  MMfNftÇ0S4 


Sda  la  pvvaii^ra  oaaiafiiaoa. 
4as  daMsié«a,  (roltléaie  «t  qaetriéaM 
Mrraai  aas  «lÎHtra  aeajagaiaoaa. 


Caita  eolôaaâ  iadiqaa,  par  aa  ohiifre,  à  qaaila  ooajafaiMa  appartiaM  U  vaf^ 
POCB  C05iJ|}CIIBR  II  tmlÊt,  eo  raivut  la  llfaa.  da  iraasportar  MeeaMiraaMat  la  rmiieml  4a 
IX  dlTartai  itrwummisiu  plaeéâa  aa-4at<eiw  da  ehaqaa  toaipa,  aa  ayaat  toia,  la«aqaa  la  wwdk 

iroava  dfvM  oa  inwqaé,  4a  réaair  4'abor4  aa  pariia  abaelaa  an  itrfi/îaai/  qal  a'aa  sépara 

akaqaa  eoloaaa. 
lUtmMr^m*  KuemiitlU.  Laa  taapaai  Ui  [imoaaai  daa  varbaa  lrr4fillara4oac  laa  Hriiai'nat  «a  pai 

•adrar  avae  eaflat  ^i  m  troaraat  a»  t4ia,  m«i  lomjomn  iapriaiéa,  aa  mttdijiemti/,  aa  oaraatéraa  4iiii 

(tic2ifar«).  at  mivU  d'aa  «raebat  ],  ea  <ial  ladlqva  i|aa  la  bwc  aac  eaaplai.  (  K.  AMoauxia,  m».) 


DICTIONNAIRE. 


POLIR,  T.a.,  rendre  uni  et  liUtant  à  force  de  (rotVtr.^t^aeier,  ^U  mar^e,  le  verre. 
poLitsoNMEB,  v.iu,  dite,  faire  des  poltuonneriei ,  des  plaisanteries  obscènes. 
pouTiQUEK,  v.n.,  raisonner  ou  déraisonner  sur  les  affaires  politiques.  (Familier.] 
poLLOER,  v.a.,  profaner,  souiller,  en  parlant  des  choses  saintes.  —  une  igliu. 
poLTiiONisKiifV.n.  ,se  conduire  en  po//ron.  il  poltronlse  ov  mofndre<toffg«r.  (Marot.) 
POLTAMATTPER.  v.a.,  t.  dc  foud.  d'impr.,  foudre  des  caractères  potyamatypes, 
poLTTTPEB,  t.  aimpr.,  repioduire  une  composition  au  moyen  du  polyttpage, 
POMMADER,  v.a.,  mettre  de  la  pommade.  H  a  lait  pommader  $et  cheveux. 
pOMMu,ERlse),v.pr..t  de  méiéor.,  se  rou\  rirde  petits  nuages-  l.eeiel$*est  pommelé. 
POMMER,  v.D»  t.  de  Jard.,  se  former  en  pomme.  Ce»  choux  commencent  a  pommer. 
POMPER,?^., épuiser  avec  iàpompe,'-l'eaud*unnavtre.^^t\\\.,t\\\  e  agir  la  pompe. 
POMPONNER, v.a., orner  de  pompons;  habiller  avec  recherche.  ~ «ii«  coiflure. 
PONCER,  v.a.,  rendre  mat,  uni,  avec  la  pierre  ponce,  —  au  parchemin,  —  du  cuir. 
poNCTUER,v  a.,  mettre  les  pof/t/jr  et  les  virgules  dans  un  discours  écrit  ou  Imprimé. 
PONDËRER,  v.a., donner  le  pof<fs,  balancer,  équilibrer.— /ous  les  pouvoirs  de  l'Éiat. 
pONDRR.v.a.  faire  ses  œufs  ;  se  dit  d'un  animai  o\  ipare.  Le  pigeon  pond  deux  œufs. 
PONCER,  v.n.,  L  de  corroyeur.  il  se  dit  du  cuir  qui  se  péuMre  d'eau.  (Landais.) 
poNTELER,  v.a.,  DOScr  Ics  po/jf eoiu; ,  pour  monter  la  charpente  du  métier  à  soie. 
PONTER,  v.n^  t.  de  jeu.  Jouer  contre  le  banquier,  a  la  bassette,  au  plutraon,  etc. 
pONTiLLER,  V.O.,  t  dc  vcrrcr.,  attacher  le  poA«l  à  une  pièce  de  verre.  (Landais  ) 
popoLARisER,v.a.,  propagcr  parmi  le  peuple.  —  une  idée,  ^  la  science,  —les  arts. 
poQDBR,  v.a.,  t  de  jeu ,  jeter  une  boule  contre  une  autre ,  la  lancer  en  l'éievaiU. 
pORPBTRUER,v.a.,l  de  chim.,broyer sur  le  porp/iyre«rédulre  en  poudre  impalpable 
PORQUER,v.a.,t.de  mar  ,me(tr&  poser  des por9i«r«,fortifier  par  despor^iies. (Land .  ) 
PORTER,  v.a.,  soutenir  une  charge. — du  bois, — Flg. , subir,  —lapeinedesafauie. 
poRTioiiNbR,v.a.,8éparer,di\iserparporr<oMs,donuer  à  chacun  la  sienne,  (vieux.) 
ppRTRAiRE,v.a.,  tirer  la  ressemblance  d'une  personne.  (Vieux  et  hors  dHisage.) 
POSER,  v.a.,  meltredoucemeol  une  chose  sur...,  fixer.  —  «ne  g/A£<;5i(f  to  rArm(/}^ 
POSSÉDER,  v.a.,  avoir  à  soi,  en  son  pouvoir  ou  sa  possession.^une  arande  fortune. 
POBT-DATBR,  v.a.,  doicr  uu  actc,  etc.,  d'un  temps  postérieur  à  celui  où  il  est  écrit. 
POSTER,  v.a.,  placer  dans  un  poste,  un  endrolL  On  les  avait  postés  otc  coin  du  bois. 
rosT-posER,  v.a..  mettre,  poser  opr^s,  sacrifier.  (Henri  IV.)  l'oyes  Bolste.  Inusité. 
POSTULER,  v.a.,  demander  avec  instance.  Insister  pour  obtenir.  —  un  emploi. 
P0TBTER,v.a.,  U  de  met. ,  enduire  les  moules  de  ponce  délayée  avec  du  blanc  d'œut 
POODRER,  v.a., couvrir  légèrement  de  poudre,  —les  cheveux. —une  perruque. 
pocpFBR,  V.U.,  éclater  de  rire  involontalremenL  Je  pouffais  de  rire,  (Pam.) 
pocGER,  v.n..  L  de  mar., faire  vent  arrière,  (il  est  peii  uslié  et  dans  quelques  porta.) 
PODILLER,  v.a.,  dire  des  pouilks ,  des  injures,  f  i  l'a  rudement  poullle.  (Pop  ) 
poouNER,  v.n., se  dit  d'une  cavale  qui  met  bas.  Ceffe  cavale  a  fraîchement  pouliné. 
poopiRER,  v.a.,  donner  un  air  poupfn ,  parer  d'une  manière  enfantine,  (bolste.) 
pooRcuASS£R,v.a.,recliercher  avec  obstination,  poursuivre,  tâclier  d'avoir. 
PODRPRKDRE,  V.a.,  fcndrc  un  homme  du  haut  en  i)as  d'un  coup  de  sabre.  (Vieux.) 
pouRFiLER,  v.a.,  L  de  mauufact,  entremêler  de  tissures  différentes.  (Boiste.) 
pooRpKNseR,v.u.,penjer  plus  long-temps, réfléchir  mûrement  à  une  chose.  (Sullr.) 
pocRPREirDRE,v.n.,pfe/idreentlerement,sai»ir.  (il  est  vieux  et  même  hors  d'us.) 
POURRIR,  v.a.,  altérer,  gâter,  corrompre.  La  sueur  Unit  par  pourrir  le  linge. 
POURSUIVRE,  v.a.,  suivre  avec  vitesse.  —  l'ennemi.  —  continuer.  —  son  discours. 
Pourvoir,  v.n.,  mettre  ordre  à...,  avoir  soin.  Il  y  a  du  désordre,  il  faut  y  pourvoir. 
POUSSER,  v.a-,  faire  effort  contre...  pour  ôter  de  place  —uite  tablt.—un  fauteuiL 
POUVOIR,  v.n.,  avoir  la  faculté,  le  crédit,  être  eo  état  de...  Je  pourrais  le  faire. 
PRALi.'tER,  v.a.,  t.  de  confis.,  griller  avec  du  sucre,  faire  des  pralines.  {Veu  en  us.) 
PRATIQUER,  v.a.,  mettre  en  pratique.  Il  pratique  bien  tous  les  devoirs  de  son  état. 
pRÉACHETER,  V.n.,  ochetcT  à  Tavancc,  avant  la  mise  en  vente  légale. (U  «  stpeu  us.) 
PRÉAMRtiLER,  v.u.,  falrc  uu  préombule.  (Style  burlesque  )  Boiste.  Hors d'^usagi*. 
pRÉCAUTioNNER,  V.a.,  prémunir  contre...,  donner  les  moyens  de  se  garanUr  de... 
PRÉoÉDEii,  v.a.,  aller,  marclier  devant..  Les  gardes  précédaient  la  voiture  du  rai. 
pRÉctLLER,  v.a., surpasser,  ej^ei/er  par-dessus...  (Très-bon ,  mais  inusité.)  Boiste. 
rR£c£PTORisER,v.a.,offrlr,donnerdespr^r^fes.(EmployéparDirterot,maispeuus. 
PRÊCHER,  v.a.,  annoncer  en  chaire  la  parole  de  Dieu.  —  l* Évangile.  —  l'abstinence. 
PRÉCIPITER,  v.a  ,  Jeter  dans  un  précij  ice.  Vulcain  fut  précipité  du  ciel. 
PRÉCISER,  v.a. ,  fi  xer,  déterminer.— (es  da(es.'/es  drron^f  a/icet.—MHe  rf^/<iraffofi. 
'.  PRÉconpTER,v.a.,caiRp/er  auparavant  et  déduire  d'avance  certaines  sommes,  (intis. 
pRÉcoKCEvoiR,  \.^,.  concevoir  antérieurement,  d'abord ,  sans  examen.  (Boiste.) 
PRÉCONISER,  v.a.,  déclarer  en  consstolre  qu*un  évéqne  a  les  qualités  requises. 
préco.nnaItre,  v.a.,eoitna//re  antérieurement  à  toute  observation.  (Bayie.)  Peu  us. 
pRLDbcÉDER,  V.n.,  t.  dc  jurlspr.  et  de  notariat ,  mourir,  décéder  avant  un  autre. 
prédestiner,  va.,  destiner  de  toute  éternité  au  salut.  Dieu  les  a  prédestinés. 
PRÉDÉTERMi-^ER,  V.a.,  mouvolr  ct  déterminer  la  volonté  humaine.  H  se  dit  de  Dieu. 
pnÉDiRE,v.a.,annouccrparlnspiration,  divination  ou  conji>c(ure.— un  événement. 
PRÉDISPOSER,  v.a.,  disposer  d*avance.  Il  prédisposa  tout  pour  l'arrivée  du  roi, 
PRÉDOMINER,  v.n., prévaiulr;s'élever;  éclater  par-dessus... //am6f/foN  prédomine. 
PRÉÉTABLIR,  V.a.,  t  dc  didact ,  établir  d*abord.  Il  n*a  pas  préétabli  la  question. 
PRÉEXISTER,  v.n.,  t.  dc  théologle,  exister  avanL  Dieu  préexistait  à  l'univers. 
pnifÊREM^y.à.^ùïmermïeux.Lucrècepr^férznumrirqucdesurvivreaudéshonneur. 
.PRÉFIGURER (se),v.pr..seA(no'erd'avance,s'imaglner que...  (Hnrsd'usace  ) 
pRÉPiNiR,v.a.,t  de  jurlsp.,  fixer  nnterme.  La  loi  prtfïuH  ordinairement  les  délais. 
l'pRÉJUDiaER,  v.n..  nuire,  porter  préjudice.  La  débauche  préjudicic  à  la  santé. 
PRÉJUGER,  v.a.,  décider  JuatT  une  question  avant  de  l'avoir  apprafondie.  (Bolste.) 
PRÉLASSER  (se),  v.pr.,anecter  un  air  de  gravité,  de  dignlié.de  morgue  ;  se  carrer. 
jPRÉLÉGUEh,  v.a.Lde  jurispr..faire  un  legs  pour  être  délivré  avant  partage.  (Inus  ) 
pRÉLER,  v.a.,  L  de  dorure,  frotter,  polir  avec  la  prèle,  il  faudrait  prêler  ce  cadre. 
PRÉLEVER,  v.a.,  lever  une  somme  avant  partage  d'une  succession  ou  d'un  capital 
,  pRÉf.iRF,,v.a.,Ld'lmp.— M/iei^pi'eiiveJa  lire,  la  corriger  avant  de  l'envoyer  à  l'auteur 
;rRÉLCDeR,v.n.,t.demus.,joiicr,  Taire desprc'/tif/fjs.essaycrsa  voix  sur  i'instrumcnL 
pai-MtDiTER,  v.a.,  méditer  sur  une  chose  avant  de  l'exécuter.  —  une  démarc/te. 
puKMUjjiii,  v.a.,  garantir,  nrécautionner  contre...  —  quetq  l'an  contre  U  danger. 
PRENDRE,  v.a., saisir  avec  la  main.— u;^  couteau  —voler. dérober,  —une  montre. 
PRÉOCCUPER  v.a.,ocfMperfortement  re8prlLCe//ef(/A;/e  préoccupe  (/«  matin  uusofr 
PRÉOPINER,  v.n.,  opiner,  dire  son  opinion  avant  un  autre,  (style  parlementaire.) 
pRLOKDoxsEK,  V.a.,  disposcr  d'avancc,  ordonner  à  l'avance.  (Monuigne,  BosmieL) 
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eadrar  aree  oellea  qai  te  troaveat  «a  téie .  eoat  tot^joun  iaprlaiée ,  aa  mtêéijicatif,  aa  «araetèrM  différeau 
{iimli^uêt),  «t  rairii  d'aa  eroehet  ] .  oe  qai  iadlqaa  qae  la  Bot  att  conplec.  (Fey.  Aoesuixia,  asabou. 


raia,  etc.,  ec  l'Iatmatloa  d«  la  praaiièra  page.) 
La  tlgae  aiaai  fait  —  tiaat  liée  dea  temiaaiioBa  placée*  ao  idte.  Il  iadiaae  aaMi  l'anslUaira  de  verba  daat 
lea  taaipe  ooaipMde,  et  ntarqae  lee  pr4potiiioo«  esis<««  à  la  eaiie  de  l'iafialtiL  —  Poar  «oejagner  lea  verbat 


aeatras  qai  ptaaaaot  l'amillaira  4rrr,  on  ratraaôiia  la  aeooad  proaoai  dee  taape  eoapùéés  dat  «arbat 
proaoaUaaas. 

(1)  Tenmuaiiom$  de  la  première  coBjogaiwa  teola.  Lae  r«nai«a{jeN«  des  trob  aatrat  eonjagaltons  étaat 
trop  diverMc  aa  aiode  im/miti/  et  aax  pmrtiàpt$  poar  être  nlMt  ea  téta ,  ta  troaveat  réaoiei  aa  wioii- 
fioaiif,  à  l'exeeptioa  da  participa  préeeat  toajoar*  termiaé  aa  caf  daas  toatas  lat  ooaJaoalMB*. 

(1)  Caiia  enloaae  Iadlqaa,  par  aa  ebiflre,  è  qaelle  coajagaiMMi  apparilaat  la  verbe. 

Rota.  Aa  préieut  de  timdieahj,  ea  pmsti  défini  et  è  Vimpirmttfon  reaMrqaa  deas  ligaat  de  termtumt$»n*. 
La  !*•  ligae  appartieat  à  U  !'•  coaJagaiaoB  Malaaeal  ;  la  t«  llgae  sert  poar  lee  troU  aatree  coaJasalMtte. 
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Polir,  fig.,  cultiver,  orner.  La  fréquentation  de  ta  bonne  société  polit  Cesprit,  pron. 
Polissonner,  jouer  avec  les  polissons  des  rues.  Ce<  enfant  ne  fait  que  pollssonner. 
Potitiquer,  L'artisan  perd  souvent  à  poilticpier  le  temps  qu'il  doit  à  sa  famille. 
se  Polluer,  pron.,  se  souiller,  commettre  sur  soi-même  le  péché  d'Impureté. 
PoUroniser,  de  poltronnerie,  Iftcheté,  manque  de  courage.  (U  est  vieux  et  inusité  ) 
Polyamatyper,  de  polyamatypie ,  an  de  fondre  les  caractères  ensemble.  Pron. 
Polytyper.  —une  vignette,  la  reproduire  au  moyen  d'une  empreinte  prise  dessus.  Pr. 
sePomfiuuler,pr.,semeltredeIapainf?uz(teaux  cheveux.  £/(«  se  pommade  beaucoup. 
Pommeler.  Usité  au  part  passé  prlsadject.  CAevo/ (^'''s-pommelé.  Ciel  pommelé. 
se  Pommer,  pr.,  se  tournereu  tnmme.  Ces  laitues  se  pommeront  au  renouveau,  (Land.) 
Pomper^  signifie  aussi  Qg.  attirer.  Le  soleil  pompe  i*eau  de  la  mer,  (Acad) 
Pomponner,  flg.  —  son  style,  le  parer.  —  Pr.  Cette  femme  aime  trop  à  se  pomponner. 
Poncer.— dupapierAe  régler  avec  du  poncis—Pr.Les  pierres  lithographiques  se  poncent 
Ponctuer,  t  de  mus.,  marquer,  en  composant,  les  repos  des  membres  de  la  période  Pr 
se  Pondérer,  pr.,  s'équilibrer,  se  balancer.  Deux  forces  égales  doivent  se  pondérer. 
Pondre,  neuLet  llg.— svr  ses  (Wi/*s, Jouir  tranquillement  de  son  bien.— Fr.,  se  pondre, 
se  Ponger,  pron.,  s'imbiber,  s'Imprégner  d'eau,  en  parlant  d'un  cuir  spongieux, 
se  Ponteler,  pr.,  se  solidifier  au  moyen  des  ponteaux,  en  parlant  du  métier  à  soie. 
Ponter,  Il  y  a  toujours  un  très-grand  désavantage  à  pouter.  (  Il  est  familier.) 
PontilUr,  de  ponfii,  instrument  pour  la  fabrique  des  glaces  et  du  verre.  (Bolste.) 
se  Populariser,  pron.,  se  concilier  l'affection  du  peuple.  Il  cherche  à  se  pooularlser, 
Poquer,  au  jeu  de  poque,  faire  une  vade.  Je  poque  de  tant.  (Vieux  et  hors  ausage.) 
Porphyriser,  Le  papier  se  porphyrlse,  se  Klace  avec  la  sandaraque. 
Parquer,  de  porques,  pièces  de  bois  qui  lient  celles  du  fond  d'un  vaisseau.  (Boiste.) 
Porter,  flg.,  gouverner.—(epo<(ls  des  o/fo^res.  KeuL  Ce  raisonnement  porte  à  faux,  pr. 
se  Portionner,  pr.,  se  diviser  par  vortions^  en  pariant  d'un  héritage,  etc.  (Peu  usité  ) 
Portraire,  Mot  suranné  qui  s'employait  à  l'infinitif.  Elle  s'est  fait  portraire. 
Poser,  metlre  en  place  convenable,  fixer. —une  serrure.— Fig.  Poser  une  question,  Vr. 
se  Posséder,  pr.,  être  maître  de  soi,  de  ses  passions,  de  sa  colère,  il  ne  se  |)ossède  pas, 
se  Post'dater,  prou.,  se  dater  après  coup.  Les  lettres  se  postdatent  bien  aisément. 
Poster.  On  poste  quelqu'un  pour  observer;  on  aposte  un  assassin.  —  Pr.,  se  poster, 
Post  poser,  Qg.,  estimer  à  plus  bas  prix.  (Rabelais  et  Montaigne.)  Du  latin  post  poncre. 
Postuler,  neut.,  t  de  jurispr.,  faire  toutes  les  procédures  pour  une  affaire.  (Acad.) 
se  Poteyer^  pron.  Les  moules  pour  l'étain  doivent  toujours  se  poteyer.  (T.  de  manufl) 
Poudrer,  t  de  manufact.,  laisser  échapper  une  poussière.  Cette  étoffe  poudre.  Pron. 
Pouffer.  J'ai  pouffé  de  rirp  en  les  voyant  ainsi  affublés.  (Académie.)  U  est  familier. 
Pouger,  prendre  le  vent  en  poupe,  un  dit  peut-être  mieux  moler,  (Boiste.) 
se  Pouiller,  pron.,  chercher  sespoiup  et  les  tuer,  ils  étaient  à  se  pouiiier.  (Pop.) 
Pouliner,  de  poulain,  cheval  nouveau-né.  Cette  jument  ne  tardera  pas  à  pouliner, 
se  Poupiner,  pr.,  se  parer,se  donner  un  air  poiipf/i  Jeune,  il  t'est  poupine.  (Peu  usité.) 
Pourchasser,  t.  de  chasse,  poursuivre  ie  giblerjusqu^à  ce  qu'il  soit  pris.— /e  sanglier,  pr. 
Poiir/endre.ll(epourfendit)its^'atixaenrs.  (il  estfàm.  et  vieux.)— Pr.,  se  povr/e/K/re. 
se  Pour  filer,  t.  de  manuf.,  s'entremêler  de  tissures  différentes.  (N.  Land.)  peu  usité. 
Pourpenser,  Ce  verbe  n'est  que  l'augmentatif  du  verbe  simple  penser,  (Boiste.) 
se  Pourprendre,  pron.,  se  prendre  entièrement,  se  saisir.  (Vieux  et  même  liors  d'us.) 
se  Pourrir,  pr.,  se  gâter,  se  corrompre.  Le  fruit  se  pourrit  promptement,  cette  année. 
Poursuivre,  agir  contre  quelqu'un  en  justice.  —  un  débiteur,  —  un  procès,  pron. 
Poiirvofr^act,  munir.— ^ue/^tf'ttnd'icfiemptof.— douer.  Lanaturel'a  pourvu  de  génie. 
Pousser,  t^,^  tncitcr.— quelqu'un  à  la  vengeance.— Neut  Les  feuilles  vont  pousser,  pr. 
Pouvofr^act,  avoir  la  faculté,  ie  moyen  de.- .  Il  peut  tout  sur  son  esprit.— vr.  Cela  se  peut, 
se  Praliner,  pron.,  se  griller  avec  du  sucre,  se  faire,  se  réduire  enpratine. 
Pratiquer,  exercer,  —la  vertu,  —la  médecine,  —  fréquenter.  —  les  nonnêtes  gens,  Pr. 
se  Préacheter,  pr,^  s'acheter  à  l'avance,  avant  la  mise  en  vente  légale.  (Hors d'usage.) 
Préambuler,  de  préambule,  discours  qu'on  fait  avant  d'entrer  en  matière,  (inusité.) 
se  Précattl<o»iner,  pr.,  prendre  ses  prArouffons.  ils^est  précautionné  contre  le  froid. 
Précéder,  èXrt  auparavant,  quant  au  temps,  à  la  date.  Le  concert  précéda  (e  souper, 
se  Prâre/Zer^pr., se  surpasser  tourà  tour  fes  uns  les  autres.  (Presque  inua.  selon  Land.) 
se  PrAreprortser,  pr.,se  rédulreen  pr^ep/es.  Cettesciencepeut  se  préceptoriser.  (inus.) 
Prêcher,  flg^  louer,  vanter.  —  ses  exploits.  —  Kcut  il  prêche  dans  te  désert,  l'ron. 
Précipiter,  fig.,  bâter  trop.  Ke  précipitons  rien,  —  Pr.  5e  précipiter  dans  le  danger, 
Pr^efser, présenter  d'unemanièreprecise.- icne^icesfton.— Pr.  Ce  fait  doit  se  préciser. 
sePr^4»»?ipfer,p     -^--  ■—  ^  •  

se  Préconcevoir; 

Préconiser,  ûg.,         ,  ,   

se  PréconnaitrejPTMConnaitre  d'avance.//  est  deschoses  qui  se  préconnalssent.  (mus. 
Prédécéder,  de  prédécès,  décès,  mort  d'une  personne  avant  celle  d'une  autre.  (luus.) 
Prédestiner.  Dieu  avait  prédestiné  Jlolse  pour  être  le  sauveur  du  peuple,  Pron. 
Prédéterminer.  Dieu  est  la  seule  cause  qui  prédétermine  notre  volonté.  Pron. 
se  Prédire,pr.  Lajeunesseetla  beauté  se  préûïseuile  bonheur  sans  le  connaître,  (Boiste) 
Prédisposer,  amener  une  disposition.  Certains  fruits  prédisposent  à  la  fièvre,  Pron. 
Prédominer,  act,  dominer,  maîtriser.  Cest  l'intérêt  qui  souvent  nous  prédomine, 
se  Préétablir,  pron.  La  question  doit  se  bien  préétablir  avant  de  délihérer. 
Préexister,  de  préexistence,  existence  d'un  être  antérieure  à  celle  d'un  autre. 
Pré/'érer,  estimer  plus  que...  On  doit  toujours  pTttérer  l'utile  à  l'agréable,  Pron. 
se  Préfigurer,  pr.  il  s'était  préfiguré  que  tout  le  monde  le  persécutait,  (Hors  d'usage.) 
se  Préfinir,  pr.  Dans  la  procédure,  les  délais  se  préfinissent  par  des  actes,  (Peu  usité.) 
Préjudicier,  faire  tort.  Sanégligence  a  toujours  préjudldé  à  ses  affaires.  (  Boiste.) 
Préjuçer,  prévoir  par  conjecture,  il  en  sera  ainsi,  autant  qu'on  peut  le  pr^uger. 
se  Prélasser,  pron.  il  se  prélasse  comme  un  grand  seigneur.  (Style  familier.) 
PrUégtter,  de  prélegs,  legs  qui  se  délivre  avant  le  partage  de  la  succession, 
se  Préler,  pr.,  se  polir  avec  la  prêle.  Les  cadres  doivent  se  prêler  pour  être  bien  finis, 
se  Prélever,  pr.,  se  lever  par  avance,  sur  la  masse  d'une  société  ou  d'une  succession. 
Prélire,  Ce  verbe  n'est  plus  usité  dans  l'Imprimerie.  On  dit  lire  ta  t'*  typographique. 
Préluder,  flg.,  se  préparer  à  une  action  sérieuse  par  une  chose  de  peu  diroportaiice. 
se  Préméditer,  pr.  les  mauvais  desseins  se  préméditent  de  longue  main.  (Académie.) 
se  Pr^tinfr, pron.,  se  précautionner,  se  pounolr  de  bonne  heure.— eonfre  ferreur. 
Prendre,  avaler.— «n  ^oMff/Ofi. —choisir. —im  expédient,— embnMêer,— un  étnt.  Pi. 
se  Préoccuper,  pr.,  se  prévenir.  les  esprits  faibles  se  préoccupent  aisément.  (Bolste. 
Préopiner,  Il  est  fort  en  usage  au  part  présent,  pris  subst.  Le  préoninant 
Préordonner.  Le  général  avait  préordouné  toutes  les  dispositions  nécessaires,  Pron. 
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NOTES    ET    RENSEIGNEMENTS. 

(I)  ConJupiM  tom  Ici  ^ribe»  k  Mnlde  dei  prmionii  de  la  preuiière  lipne,  JE,  XL'.  IL,  etc. 

li\  LorHwe  le  Terbe  wl  prononiinul.  njouiei  la  i«:«nde  HROe ME,  TE,  SE,  oic. 

'              ,  ^               t  VKàtm  prnnomi  par  une  ■pmtropfati  detaiii  uno  totcIIo  ou  un  h  mmH. 
«*-.^/«Crt;         j  ,g^  pronoini  .7,  Wi  por  «//r,  tlU,  puar  conjuguer  an  fémmio. 

i    3]  de  In  première  canjii(>alion. 
TKtHiSAiBO:it           41  dr-1  deuxième,  truiiiéiue  n  f)uatriéme  eotijiie«iioofl. 
'    5)  ier^àDi  am  quatre  conjii(;ii»oin. 

(7)  Cette  colonne  indique,  par  un  chifTfC,  à  quelle  conjaflaiaon  «ppariieni  le  verbe. 

POUR  CONJUGLEH  U  luffil.  en  luivanl  la  ligne,  de  transporter  tucceuiTemeni  le  radical  ds  Tcrbe 
aux  dlvenes /ermiNatioMi  pbc^vi  au-Hutoyi  de  chaque  lempa ,  en  «yaoi  toin  ,  loriqoo  le  raiiical  le 
trouve  dtTii^  on  tronqua,  de  r«'uiiir  d'abord  ta  partie  abioloe  au   madijtcmtij  qoi  l'eo  lëpara  dam 
chaque  colonne. 

lUmarque  tittntUUe.  Lei  temps  et  tes  pertonnetdeeTerbei  irr^cnlien  dont  1w  r^rm  in  «iront  ne  peuvitni 
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PRÉPAivER,v.a,,apprétcr,dIspo$er,metlreenétatde..,— «rtdfner.— «nem^dfH/ir. 
pRÉPosER.v.a.^commeltre,  établi  ra\ec  pou  voir  défaire —^iw/aw'un  a /flffrtre/é'dd.  . 
pRfcSAGER^v.a.,  indiquer,  annoncer  une  chose  à  venir.  Ce  vent  pt'ét»age  ia  pluie. 
pREsciRDER,  v.a.,  t.  de  scoiasUque,  faire  abstracliou  de...  (Boiste.)  11  est  inusité. 
PRESCRIRE,  v.a.,  ordonner,  marquer  ce  qu'on  veut  qui  soit  fait..  —  un  régime. 
PRÉSENTER. v.a., offrir,  —un  bouquet.  —  introduire.  On  te  présenta  au  roi. 
pR^:sEllVER,v.a.,  garaiilir,  empêcher,  détourner.  L'économie  préserve  delà  misère. 
PRESIDER,  v.a-,  occuper  la  pit^mière  place  dans  une  assemblée ,  pour  la  diriger. 
pKESSESTïR,  prévoir  par  un  sentiment  Intérieur.  Je  pressentais  ce  ma//ït«r. 
PRESSER,  v.a.,  comprimer,  serrer  foriemenL  —une  éponge.  — mettre  en  peste. 
puEssijRER,  v.a.,  tirer  le  suc  d*une  substance,  au  moyen  du  pressoir.— des  raisins. 
pKÉsL'MER,  v.a.,  conjecturer,  avoir  opinion  que...  Je  présume  qu'il  reviendra. 
piiÉSL'pposEr.,v.a,,suppo*t'r  d'abord  un  fait, pour  en  déduire  une  conséquence. 
PRETENDRE,  V.a.,  demander  avec  assurance ,  comme  une  chose  t^ul  est  due. 
pRKTEn,v.a., donner  à  condition  de  rendre,  —  aUril)iier.  i/mffprétejcarft'/atif*. 
PRETEXTER,  v.a.,  couvrir  d'un  prétexte.  —  une  maladie,  pour  se  dispenser  de... 
pRgTiKTAiLi.ER,v.a.,mettre,ajouterdespr*!/fmai/^tj.— u»erofre.— Fi^.— Awisfy/e. 
PRÉVALOIR,  v.n.,  avoir,  remporter  l'avantage  sur...  la  raison  prévaudra  sur  tout. 
pRÉvARiQUER,v.n.,asirscieramenl  conire  le  devolrriesa  cliarge;  trahirson  parll. 
PREVENIR,  v.a.,  arriver  devant,  venir  le  premier.  Ces  nouoelles  vous  ont  préveitu. 
pRÉvoiR,v.a,, Juger  d'avance  qu'une  chose  doit  arriver.  Quipouvait  prévoir  c**'a? 
PRIER,  v.a.,  demander  par  grâce  et  avec  respect-,  invoquer.— /Jicu ,  ta  ste  vierge. 
puisiER,  v.n.,  tenir  la  première  place;  se  disLlnguer.  il  aime  à  primer *ur  tout. 
PRISER,  v.a.,  mettre  le  prix  à...,  taire  l'estimation  de  .,—une  étoffe»  des  meub.es. 
pRivEn,v.a.,Ôterâqueiqu'unceqn'llaoudoiiavolr,rempécherd*enjouir.tBoisic.) 
PRIVILÉGIER,  v.a.,  accorder  un  privilège  —un  ami,  un  parent  (Boiste.)  Style  fam. 
pRoctDER,va  ,venir,  provenir  de...  LcAfroufr/CA  procèdent  dfi'rtrtmiyA^Mdt.'3  par/ 15, 
PROCLAMER,  v.a.,  puhHer,  déclarer  hanlement,avec  solennité.— u/te  ordonnance. 
PROCRÉER,  v.a.,  engendrer,  produire.  /. a // h  du  mar ^apt;  c*/ de  pr oc reerdf5CH/rt///5. 
pHocLuER,v.a.,  faire  obtenir.  —  un  emploi.  L'exercice  du  corps  procura  la  santé. 
PRODIGUER,  v.a., dépenser  avec  excès;  répandre  avec  profusion.  —  ses  richesses. 
PRODi3iRE,v.a,engendrer,donuer naissance  C7ia<? Ut; an/ma/ protIult*oiurm*/tïi>/c 
PROFANER,  v.a.,  traiter  avec  Irrévérence  les  choses  saintes.  —  les  vjses  sacré  i. 
PROFÉRER, v.a.,prononcer,arllculcr,dIre./fH'aprtv  proféré  une prtro/iM/f'/rt /y urHétr 
PROFESSER,  v.a.,  avoucr  ;  faire  profession  de  quelque  art  on  science.— /«  musique. 
PROPILER,  v.a.,  t.  de  dessin,  représenter  en  profil —un  entablement  ^une  corniche, 
PROFITER,  v.n-,  faire  un  gain,  tirer  un  émolument,  il  a  prolllé  da^ii  ce  commerce. 
pft  OH  iBER,v.a.,dél'enare,interdirc,—w/iedc'wr^t%«n  commerce,  des /i*iTt'jdflHff<T(.'ux 
PROJETER,  v.a.,  former  le  projet,  le  dessein  de...  —  un  voyage.  —  une  entreprise. 
pROLo:«GER,v.a.,falre  durer  plus ((?/ïffffmp«, rendre  de  plus  /t)»iffue durée.— /«  vie. 
puoîir.NER,v.a.,nwHn'  çà  et  la,  pour  cause  d'agrément  ou  d'exercice.— un  enfant. 
PROMETTRE,  V  3.,  dortut  r  parole  de  faire  ou  de  dire.  /(  m'avait  promis  de  l'argent. 
pROMiNER,v.n.,8'élever au  dessus  de...  Cette  colline  promltie  sur  Ica  autres,  ttand.) 
PROMOUVOIR,  v.a.,  élever  a  quelque  dignllé.  Le  pape  l'arait  promu  au  cardinalat. 
PROMULGUER,  V.a.,  publkT  avcc  loi  lies  les  formai!  les  requises.— uhc  loi,  un  décret. 
PRÔNER,  v.a.,  vanter,  louer  avec  cxagératlon.—w*<î«c/JO«.—i%eut.,  faire  L  prône. 
pRONONCER,v.a.,artlculer.— /(»smy/»d\ïr(/ir/i'mc«/.— réclter.debller.- utta/scours 
pRososTiQCER,  V.a.,  falrc  un  pronoslic^  prédire— u/i  éeéntinent  —cequ-  arrivera. 
PROPAGER,  v.a., éteudre,  aujïiueiil'jr, repandif , faire  croilrc  —  ta  foi.  —  t'vrrmr. 
pRoraÉTisER,v.a..  prédire  ravenirparlnsplratlon  divine  ;  prévoir.— «n  ^iré/ufmrnf. 
pROPORTioiifiEn,  v.a,  garder  la  proportion  et  la  convenance  nécessaires.  (Boitte.) 
PROPOSER,  v.a.,  promettre.— iMi  prfj;.— mettre  en  avant  pour  délibérer.— un  sujet, 
PROROGER,?  .a.,aonnerdutempspar  delà  letempspréflx.O/i  aprorogé/adf«pe/<se. 
PROSATER,  v.n.,  écrire  mal  en  prose.  Cet  auteur  ne  [ait  que  prosayer.  (Il  est  Inus.) 
PROSCRIRE,  T.a.,  condamnera  mort  sans  Jugement.  Scylla  proscrivit  Uarius, 
PROSER,  v.n.,  écrire  en  prose.  Uieux  vaut  nroser  que  rimatlter.  (Boiste.) 
PRosoDiER,v.u.,t  de  mus.,  observer  les  régies  de  la  prosodie  dans  la  composition. 
PROSPÉRER,  V.U.,  avoir  la  fortune  favorable.  L'homme  laborieux  prospère  toujours 
PROSTERNER  (sc),  v.or.,  sc  Jctcr  aux  Pieds  de...,  en  suppliant.  —  devant  Dieu. 
PROSTITUER,  v.a.,  lIvréF  à  Vlmpudlclté  d'autnil.  Cette  femme  a  prostitué  sa  flUe, 
PROTÉGER,  v.a.,  donner  protection  à...,  prendre  la  défense  de...  —  l'orpfielin. 
PROTESTER,  V.n.,  assufcr,  promettre  fortement.  Je  vous  proteste  que  je  Cai  fait. 
PROUVER,  v.a.,  établir  la  vérité  de...  par  des  raisonnements,  des  témoignages,  etc. 
PRovEmR,v.n.,procéder,i;«ifr,  résulter,  dériver.  Sa  maladie  provient  d'une  chute. 
pROviGNER,  v.a.,  coucher  en  terre  les  ceps  de  vigne,  pour  qu'Us  prennent  racine. 
PROVOQUER,  v.a..  Inciter,  exciter  à...  A  force  d'injures,  il  t'a  provoqué  à  se  battre, 
PSALMODIER,  v.ii.,  récltcr,  chanter  des  psaumes,  des  cantiques,  sur  un  même  ton. 
PUBLIER,  v.a.,  rendre  i»ttfr/f<;.  —une  loi.  —des  bans,  —faire  paraître,  -un  journal, 
pucHER,  v.a.,  t.  de  rafllu.,  prendre  avec  le  pucheux.  il  se  dit  aussi  neutralement. 
PUER,  v.n.,  sentir  mauvais.  Infecter.  Cette  viande  commence  à  puer  (Boiste.) 
puÉRiLisER,  v.a.,  rendre  puéril,  rendre  enfant.  La  vieillesse  puérlllse  l'homme. 
PUISER,  v.a.,  prendre  de  Teau  avec  un  vaisseau  qu'on  plonge  dans  un  amas  d'eau. 
PULLULER,  v.n.,  multiplier  avec  rapidité  et  en  abondance.  U  chiendent  pullule. 
PULPER,  v.a.,  t  de  pharmacie,  réduire  en  pulpe.  iBobte  et  landais.) 
puLVÉRiSKR.v.a ,  réduire  en  poudre.  Il  a  trouvé  le  moyen  de  pulvériser  («  diamant. 
PUNIR,  v.a.,  faire  subir  une  peine  pour  une  faute,  il  faut  punir  les  traître»,  (ac) 
pupiLLER,  v.n.,  crier  comme  le  paon.  (Boiste.)  H  est  peu  connu. 
pupuLER,  v.n.  Il  se  dit  du  cri  de  la  huppe  ou  vuput.  (Bolste.)  il  est  peu  connu. 
PURER,  v.a.,  t.  de  brass.— /e  baquet,en  retirer  ta  liqueur  qui  provient  de  la  mousse. 
PURGBR,  y. 9i., purifier,  nettoyer  le  corps  au  moyen  d'un  médicament— ic/i  malade. 
puRipiER,v.a.,  rendre  pur,<^ieT  ce  quil  y  a  d'impur,  de  grossier.— rafr,reau, /'or. 
PUTANI8ER,  v.n..  courir  les  mdains.  (  Boisle.)  Il  est  bas  et  peu  usité. 
puTAssEii,  v.n.  11  se  dit  des  femmes  ou  filles  qui  se  prostituent.  (Bas  et  populaire.) 
PUTRÉFIER,  v.a., corrompre,  faire  pourrir.  ïm  gangrène  putréfie  l^srAafrs. (Boiste.) 
PTRAMiDER,  V.a.,  L  d'art,  former  la  pyramide,  disposer  en  forme  de  pyramide. 
PTRRHONisER,  V.n,  doutcr  de  tout,  comme  \espyrrhoniens.  (.Montaigne.)  Inusité. 
QUADRUPLER,v.a.,  aJoutcr  trois  fois  le  premier  nombre  à  lul-mémc.  —sa  fortune. 
QUALIFIER,  v.a.,  marquer  la  qualité  de...— un  homme  d'imposteur,  de  fripon,  etc 
QUARDERONNER,  V.a.,  t.  dc  cliarp.,  faire  un  quart  de  rond,  en  taillant  une  poutre. 
QUARTER,v.n.,allcr  entre  deux orniérescllesévlter.  On  dit  etonéoilaussicortaya* 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUm  CO^IJUGUCB  11  Mfllt ,  «a  taiTsat  la  llgaa ,  da  tnaiporiar  aaeeawlirwaat  la  iWtel  da  varba  aai 
diversM  termùmmiâorn*  plae<M  a»>daMoaa  da  ekaqaa  taM|i« ,  aa  ayaat  wla ,  loraqaa  la  na/icai  «a  traava 
diviad  oa  troaqaé,  da  rdaair  d'abord  m  pania  abaolaa  aa  modihemtif  i^  l'aa  sépara  daaa  dMqaa  ooloaaa. 
—  JUmmtçw  etiemtUtit.  Lm  taapa  a(  laa  pawoaaM  dM  rarba*  irrd|aliart  daat  Im  itrmimmitouâ  aa  |iaavaal 
eadrar  avaeeallM  qai  Mtroavaataa  léta.  aoai  tcmjomn  iaprlndt,  aa  tmMUJkmii/,  aa  caraatérM  diSirai 
{ii€tti^m»t)  at  mItU  d'aa  eroekat  ] ,  ea  qal  iadiqaa  qaa  la  moi  asc  aoMplac.  (  Yog.  Accasoua,  Asaaoi 
Avoiat  aiâ««  at  l'IaMrootloa  da  la  praaiièra  paaa.) 

La  ligaa  aiasl  bit  —  tiaat  llea  dai  lamiiaaianas  plaoiM  aa  tdia.  Il  ladlqaa  aaMl  IViailiatoa  da  varba  daa» 
1«  tanpa  eoMpeaéa,  at  Maraaa  Im  prApoaltloal  esiir^  k  la  aalia  da  riaSaitlf.  —  Poar  aaajagaar  Im  TaibM 
aaaira*  qal  praaaaat  l'auxillaira  drrv,  oa  ratraaoha  la  Mcoad  praaoai  dM  ta«pa  ooipoida  dM  vrrbM 
proanaiiBaBX. 

(1)  Ttrmummùoms  da  la  praalAfa  oeajafiiaaa  Mala.  Lm  ttrwu$mifus  dM  tioia  aatiaa  aaajwfilaaaa  éuai 
trop  divartM  aa  aoda  iujuMif  at  aez  ftmriieipt»,  poar  dira  plaeéM  aa  tdta,  allaa  m  traavaat  rdaalM  aa 
moéUicmtif,  k  l'auaptloa  da  participa  prétaat  ta^Joar*  larMloé  aa  ami  daai  taaiay  Im  oaajafilaeaa. 

(tj  Cm  M  ooloaaa  Iadiqaa,  par  aa  obiffra,  à  qaaila  aaajagaiioa  appartiaat  la  rarba. 

Nota,  Aa  prêtent  4e  ftiulteiUl/,  aa  fuuté  éifmi  M  k  VimjtirmtiJ  «m  raMarqaa  daas  Ufaaada  a«rai#aatf«aa«. 
'  '    "   eoajaiiiitna  aealaaiaat  i  la  t«  lisaa  «art  paor  Im  troU  aatrM  Ooajaipa^aM, 


(tJ  Cmm  ooloaaa  ladlai 

Nota,  Aa  prêtent  4e  tu 

La  r*  Ii0«a  appartieat  a  la 
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Préparer,  se  dit  aussi  des  personnes,  —«n  malade  à  la  mort.  Pr.  H$e  prépare  à  partir. 
Pré,  oser,  H  fut  préposé  à  la  direction  des  travaux  publies,  —  Pron.,  se  préposer. 
Présager,  conjecturer.  Je  ne  présage  rien  de  bon  de  tout  ce  quê  vous  me  dites  là,  Pr« 
Prescinder,  Ce  verbe,  d'origine  toute  latine,  est  hors  d'usage.  (M.  Landais.) 
se  Prescrire,  pron.,  s'Imposer  une  lot  U  sort  des  bornes  quHl  M'était  prescrites. 
se  Présenter,  pron.,  paraître  d6\ant..  U  lui  fut  défendu  de  u  présenter  à  ta  cour, 
sePréserver,sefç»nint\r6e.,»ilasuupréseryeraumilieudespluifgrandsdangers, 
Présider,  neut,  avoir  le  soin,  la  direction  de...  iHeu  préside  aux  c/toses  humaines. 
Pressentir,  signifie  aussi  sotider^  chercher  à  découvrir,,  —  tes  intentions  de,,,  Pron. 
Presser,  fig.,  bâter,  dliigeoter.  —  un  ouvrage,  —  Neut.  Cela  ne  presse  pas,  Pron. 
Pressurer,  fig.,  épuiser.  On  a  pressuré  cette  province  par  des  impôts  exceuifs,  vr, 
i*résumer,  neut..  avoir  trop  bonne  opinion  de...  Il  présume  trop  de  son  pouvoir,  pr. 
Présupposer.  Il  faut  présupposer /a  rotation  de  la  terre  pour  expliquer  les  éclipses. 
Prétendre,  aspitcr.  —à  une  dignité,  ^aux  lionneurs,  —à  ta  main  d'une  femme,  Pron. 
se  Préter,pt.^  consentir  par  complaisance.  H  se  prêta  volontiers  à  cet  arrangement 
Prétexter,  neut,  prendre  pour  prétexte,  il  prétexta  de  cet  accident  pour.,,  Pron. 
se  PrétintaiUer,  pr.,  se  garnir  de  prétintailles.  (il  est  aujourd'hui  vieux  et  hors  d*us.) 
se  Prévaloir,  pr.,  tirer  avantage  de...  tl  ne  devrait  pas  tant  se  prévaloir  de  sa  fortune, 
Prévariquer.  Ce  serait  prévariquer  que  d'agir  de  la  sorte.  (Acad.)— Pr.,  se  prévartquer. 
Prévenir,  anticiper.  Dans  les  enfants  bien  nés,  la  sagesse  prévient  l'âge,  pron. 
se  Prévoir,  pr.  l£  mal  se  prévolt  fadlemeia ,  mais  U  u  prévient  dilficilement. 
Prier,  inviter.  —  quelqu'un  di'assisler  à,„—  Neut  —  pour  les  morts,  pron. 
Primer,  act.,  devancer,  surpasser,  il  a  primé  celui  qui  était  parti  avant  lui. 
Pr<t^,fig. , estimer,  foire  cas  de...— Mit  ai>ora<.~Neut,  prendre  du  tabac  par  le  nez.  pr. 
Pr/tf<7,apprivolser.— «nofMati.— pr.  //  n'y  a  de  mérite  a  donner  que  lorsqu'on  se  prive. 
se  Privilégier,  pr.,  s'accorder  de  préférence  et  mutuellement  des  avantages,  (inus.) 
Pror^ttef,  se  comporter  bien  ou  mal  envers  quelqu'un.  //  procéda  en  homme  d'honneur. 
Proclamer,  fig.,  publier,  divulguer.  La  renommée  a  proclamé  ses  hauts  faits.  Prou. 
Procréer,  L'âge  viril  seul  procrée  des  hommes.  ~  Pr.,  se  procréer,  (U  est  peu  usité.) 
se  Procurer,  pr.,  acquérir.  J^  se  procura  une  existence  honorable  par  son  travail, 
se  Prodiguer,  pron.  Les  flatteries  et  les  promesses  se  prodiguent  volontiers. 
Produire,  occasionner,  être  cause  de...  La  guerre  produit  de  grands  maux.  Pron. 
Profaner,  fig.,  faire  un  mauvais  usage  d'une  chose  rare  et  précieuse.— son  talent,  Pr. 
se  Proférer,  pr.,  être  proféré.  Le  oui  nuptiat  ne  doit  u  proférer  que  de  sang- froid. 
Professer,  enseigner  quelque  art  ou  science  publhiuement  —  les  mathématiques, 
se  Pro/iler,  pron.  //  faudra  indiquer  sur  le  plan  les  parties  qui  doivent  se  pronier. 
Profiter,  tirer  avantage  de...'d'ime  dreonetance  pour...— croître.  Cet  enfaiu  profite 
se  Prohiber,  pr.  tl  n'y  a  que  ce  qui  est  évidemment  nuisible  qui  puisse  se  prohiber. 
se  Projeter,  Df,,  paraître  en  avant  (Mte  figure  se  projette  dans  le  tableau.  (Landais.) 
Prolonger,  étendre,  continuer,  ^une  ligne,-^l>r,  if  ici,  la  vue  se  prolonge  à  l'infini, 
se  Promener,  pr.,  marcher  pour  foire  de  l'exercice  ou  se  divertir.— <i  pied,  en  voiture, 
se  Promettre,  pr.,  espérer.  On  u  promet  toujours  plus  de  plaisir  qu'on  n*en  goûte. 
Prominer,  fig.  TotU  ce  qui  promine  est  plus  exposé.  (Bolste.)  On  dit  mieux  proéminer, 
Promouvoir,  Ce  verbe  n'est  guère  usité  qu'a  riufinitlf  et  aux  temps  composés, 
se  Promulguer,  se  publier.  La  loi  sur  l'enseignement  se  promulguera  bientôt. 
Prôner,  fig.,  foire  de  longs  discourt,  d'ennuyeux  récits.  Que  nous  pràwi-vous  là! 
Prononcer,  déclarer  avec  autorité  Juridique.  —  une  sentence.  —  un  jugement,  Pron. 
se  Pronostiquer,  pron.  i^es  maux  ne  doivent  se  pronostiquer  que  pour  les  prévenir, 
se  Propager,  pron.,  t  de  phys.,  se  répandre.  La  lumière  se  propage  en  ligne  droite, 
se  Prophétiser,  pr.  Le  mal  ne  doit  u  prophétiser  que  lorsqu'il  n'est  pas  irrémédiable, 
se  Proportionner,  Le  crime  se  proportionne  à  la  grandeur  du  coupable,  (  Juvénal.) 
se  Proposer^  pr.,  avoir  dessein  de...  lU  se  proposaient  de  partir  demain  matin. 
Proroger,^les  chambres,  en  remettre  U  tenue,  les  séances  à  un  certain  temps.  Pron. 
Prostt:ger,  Ce  verbe,  que  les  lexicographes  ne  font  qu'indiquer,  est  peu  uiUté.  (Bolste.) 
Proscrire,  éloigner,  chasser.  Vous  devriez  proscrire  ce  misérable  de  votre  société.  Pr. 
Proser,  mettre  en  prose  un  sujet  écrit  en  vers.  (Bolste.)  En  ce  sens.  Il  est  Inusité. 
Prosodier,  de  prosodie,  espèce  de  chant  ajouté  à  la  voix.  (  11  est  encore  peu  usité.) 
Prœpérer.  Tout  prospère  dans  cette  famille.  Ce  monarque  fit  prospérer  les  arts, 
se  Prosterner,  fig.— dfvoni  fu^l^u'im,  reconnaître,  avouer  sa  supériorité,  (undals.) 
Prostituer,  fig.,  avilir  une  chose  par  rlndlgne  usage  qu'on  en  foit  —  son  talent,  Pr. 
Protéger,  prêter  appui ,  encourager.  —  les  sciences,  —  Vinduttrie,  —  les  arts,  Pron. 
Protester,  act,  t.  de  Jurispr.,  faire  un  protêt, — une  lettre  de  change.  —  lui  biUet,  Pr. 
se  Prouver,  pron.  Il  g  a  des  vérités  qui  u  sentent  mieux  qu*eiles  ne  se  prouvent 
Provenir, revenir  au  profit  de...  Que  vous  provlendra-(-<(  de  cette  affaire?  (Pea  usité.) 
Prodgner^  neut,  multiplier.  Ce  pion  a  bien  provlgné  cetu  année.— Pr.,  se  provigner. 
Provoquer,  ÙK,,  causer,  faciliter.  Uopium  provoque  le  sommeft— Pr ,  se  provoquer. 
Psalmodier,  fig.,  écrire  d'un  style  ou  parler  d'un  ton  monotone.— un  sermon.  Pron. 
PubUer,  divulguer,  répandre.  Je  lui  avais  confié  ce  secret,  il  le  publia  à  tout  le  monde, 
Pueher,  de  puc/keiu;,  grande  cuillère  pour  puiser  le  sucre.— pr  ,  se  vucher,  (inusité.) 
Puer,  act.  Cet  /tomme  pue  le  vin,  la  Uqueur,  le  tabac,  11  sent  le  vin,  le  tabac,  etc. 
se  Puériliser,  pr.,  devenir  enfant,  se  conduire  en  enfant.  (U  est  hors  d'usage.)  Land. 
se  Piffssr,pr.  ,se  prendre.  La  vérité  ne  u  puise  que  dans  le  sein  de  la  diviniié,  (Bolste.) 
Pulluler,  fig.  Les  préjugés  pullulent  ifans  le  berceau  de  tignoramte  paresu,  (Boiste.) 
Putper,  de  putpe,  parité  médullaire  des  végétaux  réduite  en  pâte.  Pron. 
Pulvériser,  fig.,  réfuter  entièrement— Pr.  De  tels  sophismes  se  pulvérisent  aisément, 
se  Punir,  pron..  sinfiiger  une  peine.  Les  méchants  u  punissent  mutuellement, 
PupiUer,  Il  est  formé  par  onomatopée ,  comme  tous  les  verbes  de  ce  genre. 
Piller,  onomatopée  de  la  manière  de  crier  de  la  huppe.  (Peu  connu.) 
se  Purer,  t  de  brasserie,  s'écumer.  (Bolste.)  Il  est  d'ailleurs  peu  usité.) 
Puraer,  fig.,  délivrer.— iT/of  de  vo/eurs.- Pr.  il  a  coutume  de  se  purger  au  printempt 
Purifier,  fig.  —les  moeurs,  les  rendre  honnêtes.- Pr.  Son  sang  commence  à  u  purifier. 
Putaniser,  de  putain,  femme  prostituée,  fille  publique.  (Bas  et  Inusité.) 
Putasser,  Il  se  dit  aussi  des  hommes  qui  ne  se  plaisent  qu'avec  les  putains.  (Bas.) 
se  Putréfier,  pron.,  se  corrompre ,  se  pourrir,  Im  viande  se  putréfie  bien  vite  en  été, 
Pyramider,  Cet  artiste  fait  bien  pyramlder  ses  compositions, ^Pron. ,  se  pgramider, 
Pgrriioniser.  Il  a  mieux  aimé  pyrrhonlser  que  de  reconnaître  la  vérité  (Montaigne.) 
Çiuadrupler,  neut,  être  augmenté  au  quadruple.  Son  bien  a  quadruplé  en  vingt  ans, 
se  Qualifier,  pron.,  s'attribuer  quelque  titre  ou  quotité.  Il  se  (jualifie  médecin, 
Quarderonner,  abattre  les  arêtes  d'une  poutre  en  y  faisant  un  ^ricarf  de  rond.  Pron. 
Q^arter,  t  d'escrime,  porter  un  coup  en  ^tcorf».— t  de  mus.,  procéder  par  quartee. 
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QUERELLER,  v.a. ,  falfc  qwfeUe  à...,  dlr«  de«  paroles  aigres  et  faclieiwe»,  gronder,  i 
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QUESTicf  NER,  V.a.,  faire  des  quesHom;  Interroger.  Je  Cal  questionné  sur  cela. 
QUÊTER,  V  a.,  t.  de  chasse,  <?/irrf/itT.  —  le  sangtier.  —  Meut  Ce  cédeit  quéle  bien. 
QUEUSER,  v.a.,  t  de  maroquin.,  ratisser  avec  une  espèce  d'ardoise  emmanchée. 
QUEUTER,  v.n.,  t  de  billard .  pousser  d'un  coup  les  deu\  billes  avec  sa  queue. 
QUiLLBR,  v.n.,  t.  de  jeu.  Jeter  chacun  une  quille,  pour  voir  qui  sera  le  premier. 
QUiRQUiff AVISER,  V.a.,  mettre  du  quinquina  dans...  —  une  potion,  (Bolsie.) 
QuiRTADiNER,  v.n..  i.  d'organlstc,  résonner  en  ^f/iff.  Ce  tuyau  quintauine. 
QUiRTER,  v.a.,  L  d*orfévr.— de  Vor,  de  l'urgent,  le  marquer  aprùs  l'avoir  essayé. 
QUiîrrESSENCiER,  V  a.,  raffiner,  subUllser,  llrcr  la  quintessence  d'une  chose.  (Und.) 
QUINTUPLER,  V.a..  répéter  cinq  fols  le  même  nombre,  —une  chose,  utte  somms. 
QUiossER,  v.a.,  frotter  les  cuirs  cl  les  peaux  avec  la  quiosse,  pour  les  nettoyer. 
QuihRiTER,  v.n.,  crier  ou  grogner  comme  les  porcs.  (Bolste.)  H  est  vieux  et  inus. 
QUITTANCER,  V.a.,  dooncT  quittance,  décharger  de  quelque  chose.— tut  mimoire. 
QUITTER,  v.a.,  laisser,  se  Séparer  de...  —  sa  famille.  —  renoncer  à...  — /e  froc. 
QuoAiLLER,  V.n.  Il  sc  dit  du  chcval,  qui  remue  toujours  la  queue.  (N.  undals.) 
QUOTTBR,  v.n.,  t  d'horlog.,  se  dit  de  la  dent  qui  porte  sur  l'ençrenage.  (Peu  us.) 
RABACDER,  V.a.,  fcvcnlr  souvent  et  Inutilement  sur  ce  qu'on  a  dit.  (il  est  fam.) 
RABAISSER.  V.a  ,  mettre  plus  bas.  -un  tableau  placé  trop  haut  —/a  voiw. 
RABANER,  V.a.,  passcr  des  rabans  sur  les  lisières  des  voiles,  pour  les  euverguer. 
BABANTER,v.a.,t  demar..enverguer.  Iljaudraau  printemps  rabanteror  vaisseau. 
RABASTER,  V.a.,  faire  un  tapage  épouvantable.  (Bolste.)  11  est  vieux  et  hors  d*usage. 
RABATTRE,  V.a.,  raboiutr,  faire  descendre.  U  vent  rabat  la  fumée.  (Acad.) 
RABÉTiR,  v.a.,  rendre  bête  et  stuplde.  Vne  séifériié  brutale  rabéut  les  enfanu.  (Pop.) 
RABiAUTER,  v.D.,  bolrc  dc  Houvcau,  bolrc  Ic  rfl^fon,  revenir  à  ce  qu'on  avait  quitté. 
RABLER,  v.a.,  t  de  manuf.  de  glaces,  attiser  le  feu,  l'arranger  avec  le  râble. 
RABOKNiR,  v.a.,  rendre  meilleur.  Les  bonnes  caoes  rabonnlssent  te  vin.  (i.and.) 
RA  BORDER,  V.a..  —  un  volsscau,  Fetoumer  k  Vabardage,  après  l'avoir  manqué. 
RABOTER,  v.a.,  flrottef,  polir  avec  le  rabot.  Le  bois  vert  est  malaisé  à  raboter. 
RABOUGRIR,  V.D.  Les  gtlécs  font  rabougrir  le  jeune  bois,  l'empêchent  de  profiter. 
RABouTiR,  v.a.,  mettre  bout  à  bout.  —  des  morceaux  de  drap.  —  dês  rubœis,  etc. 
RABROUER,  V.a.,  rcbutcr  avec  rudesse.  Cestun homme  ^(rabroaefotii  Umonde. 
RAccoisER,  v.a.,  rendre  calme  H  faut  des  actions  pieuses  pour  raccolser  i'âme. 
RACCOMMODER,  V.a.,  refWrc,  remeure  en  bon  état— une  wwnrre.  Fis.— wie affaire. 
RACCORDER,  V.a.,  t  d'arcblt,  fSilre  un  raccordement , un  raccord,  --une  façade. 
RAccocpLER,  V.a.,  remettre  ensemble  ce  qui  avait  été  accouplé,  (N.  umdals.) 
RACCOURCIR,  v.a.,  rcodrc  plus  court.  Ce  sentier  raccourcit  le  chemin. 
RACcouRiR,  v.n.,  revenir  en  courant.  (Bolste.)  il  est  \leux.  mais  encore  en  usage. 
RAccocTRBR,  v.a.,  raccommodcr  un  accoutrement,  recoudre.  —  un  vieil  habit. 
RAccouTUMER(se),  v.pr.,  reprendre  unc  habitude.  J/jeraccoutumeMewaiwiioiM. 
RACCROCHER,  v.a., ooTocAfr de  nouveau.  —  un  tableau,  —  une  tapisserie, 
RACBR,  v.n.,  t  d'olsel.,  produire  un  petit  semblable  A  sol.  (Tout  à  fait  InosICé.) 
RACBALANDER.  V.a.,  faire  revenir  des  chalands,  —  une  maison.  —  une  boutique, 

RACHETER,  V.a.,  acheter  ce  qu'on  a  vendu.  J'ai  racheté  le  cheval  que  y  aoûts  vendu, 

RACLER,  v.a.,  ratisser,  enlever  la  superficie,  la  gratter.  —  des  peaux,  —  une  allée, 
RACOLER,  v.a.,  enrôler,  soit  de  gré,  soit  par  finesse,  pour  le  service  mlliuire. 
RACONTER,  V.a.,  narrer.  Il  nous  raconta  longuement  l'histoire  de  su  voyages. 
RACORNIR,  v.a.,  faire  qu'une  chose  se  retire  et  prenne  la  consistance  de  la  corne, 
RAcQuiTTER  (sc).  V.pr.,  t  dc  jéu,  regagner  ce  qu'on  avult  perdu,  lls'est  racqultté. 
RADBR,  v.a.,  t  de  mar.,  mettre  en  radc-un  navire,  le  faire  sorUrdu  port  (und. 
RADIER,  V  a  ,  t.  de  pal.,  rouer,  — un*  inscription  hypothécaire.  — Neut,  rayonner. 
RADOTER,  v.n.,  tenir  des  discours  sans  suite,  dénués  de  tout  sens,  par  vieillesse. 
RADOUBER,  V.a.,  t  dc  mar.,  donner  le  radoub,  remettre  en  bon  état  —  un  navire, 
RADOUCIR,  v.a.,  rendre  plus  doux.  La  pluie  de  cette  nuit  a  bien  radouci  le  temps. 
RAPFAIS8ER  (sc),  V.pr.,  sWafs^fT  de  nouveau.  U  plancher  de  ta  salle  se  raffaisse. 
RAFFERMIR,  V.a..  Fcndre  plus  ferme.  L'opiat  raffermit  les  dents  et  les  gencives. 
RAFPiLEK,  v.a.,  t.  de  gant,  donner  aux  doigts  des  gants  la  forme  convenable. 
RAFFINER,  V.a.,  rcudrc  plus  fin,p{u8  pur.  —le  sucre,  —le  salpêtre,  —ke  cuivre,  etc. 
RAFFOLER,  v.n.,se  pas8ionner/bf/«intfnf  pour  ou  ée.,.Lefat  ràîfo\t  de  sa  personne, 
RAFFOLiR,  v.n.,  dcvenlr  fou.  vous  me  feret  raffolir  à  force  de  tne  tourmenter,  (Ac.) 
RAFFUTER,  V.a.,  t  dc  chapcll.,  raccommodcr  un  chapeau  dans  son  entier.  (Land.) 
RAFLER,  v.a.,  faire  rafle,  prendre,  enlever,  emporter.  Les  voleurs  ont  tout  râflé. 
RAFLOUER,  V.a.,  t  dc  mar.,  remettre  à  flot  un  bAthnent  quelconque.— MiM  frégate, 
RAFRAICHIR,  V.a.,  rendre  /rais,  donner  de  la  fVatcheur,  —  Neut,  devenir  frais, 
RAGAILLARDIR,  v.a.,  rcdouncp  dc  la  gaieté.  Le  vin  ragaillardit  le  vieillard.  (Kam.) 
KAGONNER,  V.D..  murmurcr  sourdement,  gronder  entre  ses  dents.  (Bolste.)  Popul. 
RACOTER,  v.n.,  faire  des  raqots,  des  contes  sans  suite.  /(  ne  fait  que  ragoter.  (Fam. 
RAooÛTER,  v.a..  redonner  du  goàt,  remettre  en  appétit  U  faut  ragoûter  te  malade 
RAGRAFER,  V.a.,  agrafer  de  nouveau.  Ragrafex  votre  robe,  votre  ceinture.  (Acad.) 
RAGRANDiR  V.a.  agrandir  de  nouveau;  rendre  plus  grand  qu'auparavant. 
RAGRÉER,  v.a.,  mettre  la  dernière  main,  en  réparant  les  Inégalités,  —un  mur. 
RACUER  (se),  v.pr.,  t.  de  mar.,  se  couper,  s'écorcher.  u  câble  s'est  ragué. 
RAILLER  v.a.,  plaisanter  quelqu'un,  le  tourner  en  ridicule.  —  ses  camarades. 
RAiMBR  v.a.  aimer  de  nouveau.  Ils  ralment  ce  qu'ils  avaient  cessé  (fatmer.  (mus.) 
RAINER,  v.a.,  faire  une  rainure,  une  entaille  en  long  dans  une  pièce  de  bols. 
RAiRB,  v.n.  Il  se  dit  du  cri  du  cerf.  Les  cerfs  raieut  quand  iU  sont  en  rui,  (Acad.) 
RAISONNER,  V.n.,  sescTvlr  desa  rafsopiiKHir  Juger.  —  en  homme  de  bon  sens. 
RAJAMBER,  v.a.,0ii/amfr^nne  seconde  fols,  —un  ruisseau,— le  seuil  d'une  porte, 
RAJEUNiR,v.n.,redonnerl  alretla  vigueur  de  laieuiiesse.— Iieut.,redevenlr>niii«. 
iiAJusTPJt,v  a.,raccommoder.  ajuster  de  nouveau,  remettre  enétat— iin«iiioitire. 

!  RALER,  v.n.,  rendre  un  son  enroué  en  respirant  il  râle  toujours  en  dormant, 
iRALiNGUER,  v.a.,  t  dc  mar.,coudre  des  ralingues  aux  voiles.  —  une  voile, 
RALiTER  (se),  v.pr.,  retomber  malade,  se  remettre  au  Ut,  le  garder  de  nouveau. 
RALLBB,  v.n  ,  t  de  chasse,  crier,  il  se  dit  surtout  du  cri  du  eerf  en  rut  (Bolste.) 
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IfOTBS  ET  REIfSEIOIfBNBNTS. 

POOm  GOIUUGCBR  II  mIBi,  en  wJtm»  la  UfM.  é»  traasportar  MOoa«ivMMat  la  rmitcmt  da  vnrba  ai 
dWanat  termiumUomt  pbedat  aa-danoa»  da  cbariM  taaips .  ao  ajaat  «ola ,  lorM|M  la  raJieal  m  trou* 
divM  oa  troaqaé,  da  réaair  d'abord  sa  partia  absolM  aa  mt»dijieti/  qui  s'ea  sépara  daas  chaque  coloiio 
—  ittfMMrfM  e$$mitik.  Las  taaips  a(  las  panoaaas  das  verbas  lrréj{uU«rs  duai  les  î9rmùmmU»m$  aa  peavei 
eadrar  avae  «allas  qai  sa  troaveoi  aa  idta ,  soni  toujtmn  t«priai4s .  aa  m»  iijiemii/,  aa  aaniai«ras  diflî'raa 
{itati^mu),  at  saivi«  d'aa  eroobal  ] ,  ea  qal  ladiqM  qM  la  aoi  aM  eoaiplat.  (Ksy.  AccvaiLua.  assboi 
ATOia,  aie.,  at  l'Iastraolioa  da  la  praaièrs  paga.) 

La  sifaa  alasi  bit  •  tieac  liaa  das  lerailMisoas  plaaéasaa  tdia.  H  ladiqM  aanl  l'antlltefra  da  varba  da 
las  laaips  aoaposds,  ai  aaniM  las  prépositiaai  asio4as  è  la  saita  àm  riaSaitif.  —  Poar  ooajafMr  las  varb 
-laairas  qal  praaaaat  l'aaiilialra  éirt,  oa  ratraaaba  la  saooad  proaoa  das  taaips  eoa|MM<s  des  «arb 
fOBoaUaaax. 

(1)  r<rr«iaal«aM  da  la  praaUèra  eoaJafalsM  saaia.  Las  itrmimait^uM  dsa  trois  aatras  ooalagaisoas  étai 
trop  diTarses  aa  aoda  imfimitif  ai  aax  pmrêieiptt  fcmr  être  aisas  aa  téta ,  m  troavaat  réanies  aa  uMa 
fiomlif,  à  i'ezoapUoa  da  partidpa  prdiaat  toajoars  taraUaé  aa  «al  daM  toaias  las  oeaJagaisoBS. 

(t)  Cal  ta  ouioaaa  ladlqaa,  par  aa  obiffra*  è  qMlla  eoajafrisoa  appartiaat  la  varba. 

Nota.  Aa  frétem  4r  fimdtomtif^  sa  poité  tU/ml  at  è  Vlmmérmti/om  raaMrqM  ém%  ligaas  da  frra>/aa/«aa 
La  f  llgaa  appartJMt  è  la  V  ooajajsisoa  SMJaawot  ;  la  i»  ligaa  sert  poar  las  trois  aatras  enajngaisnos. 
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Quémander»  (Ig.  et  fam.,  ^ii^ter  des  reeommandatiom.  (Boiste.)  Hors  d'usage. 
se  ttaf^r(;iter,pr.,sedbputeraiKreiDeutavec  quelqu'un.  lUtont  toujours  au  querelle 
Muérir,  ne  s'emploie  qu'à  rinflii.  avec  les  verbes  aUer,  venir ,  envoyer.  (Peu  usité.) 
Questionner,  se  preud  souvent  en  mauvaise  part  Pourquoi  me  quesUonnez-ixms  ? 
Uttéter,  flg.,  demander,  rechercher.  -><tes  louanges,  —recueillir  des  aumdiies.  Proi 
Queufer,  de  gueuse,  pierre  a  aiguiser  dout  se  servent  lt«  tanneurs.  (Landais.) 
Queuter,  Lorsqu'un  joueur  de  billard  fait  une  bille  en  queutant  le  coup  est  nul. 
QulUer,  act  —  qtulqu'un,  lui  Jeter  des  bâtons,  des  pierres,  dans  les  Jambes.  (Pop. 
se  Quinquinatiser,pT.  Les  remèdes  contre  la  fièvre  doivent  se  quliiquliiatlser.  (Peu  ui 
(^(nfodOiff^avulr  un  sou  nazUiard,  obscur,  (il  est  très-peu  usité.)  Boiste. 
Quinter,  neuL,  u  de  mus.,  procéder  par  quinte,  —  Pr..  se  quinter,  (inusité.)  Boist 
Quiniessencier.  H  ne  faut  pas  tant  qumlessencier  les  choses.— ff  t. ^  $e  quinteuencit 
Quintupler f  neul.,  multiplier  cinq  (ois.  Sa  fortune  a  quintuplé  en  dix  ans.  Prou. 
Quiosser,  de  quiosu,  pierre  A  aiguiser  avec  laquelle  ou  neitole  les  cuirs. 
Quirriter.  Ce  verbe,  aujourd'hui  tout  à  fait  hors  d'usage,  est  d'origine  grecque. 
Quittancer,  donner  quittance  au  dos,  en  marge  d*uiie  obligation ,  u'un  billet,  etc. 
Quitier,  Og.,  se  dépouiller.  ~-s«t  maKvatees  habitudes, — lâcher  prise,  —sa  proie.  P 
QuoaiUer,  L'éperon  a  fait  prendre  a  ce  cheval  l'Iiabitude  de  quoalller.  (l*eu  usité) 
Q^lter,  t  d'horlog.,  espèce  d'ooomalopée  du  bruit  que  fiait  une  dent  d'engienag 
ttabocher,  neuL  II  rabâche  toujours.  Cette  vieille  ne  fait  que  rabâcher.  (Fain.) 
Rabaisser,  flg.,  déprécier.— te  mériU  de  quelqu'un,— réprimer.'^i'i'rgueil,  la  vanit 
Rabaner,  de  raban,  bout  de  cordage  pour  ferler,  amarrer.  (Terme  de  mar.)  Pron. 
se  Habatuer,  pron.,  s'enverguer.  Les  navires  en  cfiantier  se  rabaiitent  au  renouvea 
te  Habaster.  pron.,  se  qui  relier,  se  disputer  bruyamment.  (Vieux  et  Inusité.) 
Rabattre,  diminuer.  Il  ne  veut  rien  rabattre  de  son  prix,  de  ses  préienttons.  Hron. 
Rubêtir,  neut,  devenir  bête,  il  rabétlt  de  Jour  en  Jour.  (Académie.)— Pr.,  se  rabêti 
Rabiauter,  de  rabiau,  L  de  mar.,  ce  qui  reste  dans  le  bidon  après  le  partage  falL 
Râbler,  i.  de  plâtrier,  nettoyer  le  plâtre, en  Ater  le  charbon.  (N  Land.)— Pr. .  se  râble 
RaboiuUr,  neut ,  devenir  bon,  devenir  meilleur.  Le  vin  rabouult  en  bouteilles.  Pro 
se  Raborder,  pron.,  t  de  mar.,  %*aborder  de  nouveau ,  après  une  fausse  manceuvn 
Raboter,  fig.,  retrancher,  réformer.  Hua  encore  à  raboter  à  ce  traoaiL  pron. 
se  iUi^di^rir.pr.  QuandlesraclnestouclU!ntletuf,lcsarbresse  rabougrissent.  (Bolst< 
se  Raboutir,  br.,  se  mettre  bout  â  bout.  Ces  morceaux  de  drap  »e  raboutiront  bien 
Rabrouer,  rejeter  avec  mépris  des  propositions  mauvaises  ou  blâmables.  (Landab 
se  Raecoiser,  pr.,  se  tranquilliser,  se  caUner.  (Montaigne.)  il  est  vieux  et  hors  d'us 
Raccommoder,  réparer.  —  une  so//te0. —réconcilier  des  personnes  brouillées.  Proi 
Raccorder,  accorder  de  nouveau.  Ce  piano  a  été  mal  aecorUé,  on  le  raccordera.  Pr 
se  Raccoupler,  pron.,  se  remettre  en  couple.  Ces  pigeons  se  sont  raccouplés. 
Raccourcir,  neut,  devenir  plus  court.  Les  Jours  raccourcissent  au  mois  d'aoiU.  Pr 
Raccourir.  (]et  Iwmme  raccourt  vers  nous.  Il  revient  vers  nous  en  courant. 
se  Raeeouirer,  prou.,  raccommoiler  ses  vieux  habits.  (Vieux  et  peu  uslié.) 
se  Raceouiumer,  prou.  U  commence  a  se  raccoutumer  à  notre  manière  de  vivre. 
se  AaccrotfArr^pr.,  regagner  les  avantages  perdus.  Se  raccrocher  aiu;  branches.  (Pop 
Racer,  en  usage  au  part,  passé.  Ce  chien  est  assez  bien  racé, 
se  Rochalander,  pr.  Cette  maison  s'est  rachalandée  par  le  bon  marché.  (Peu  usité.) 
Racfter,  t  de  charp.,  faire  un  trait  avec  la  pointe  du  compas  sur  une  pièce  de  boh 
Rae/teier,  dédommager,  compenser.  Son  bon  cœur  mchelle  ses  défauts.  Pron. 
Raehever,  finir  une  diose  commencée.— un  travail  abandonné.— pron.,  se  racfteve 
Raciner,  act.,  teindre  avec  des  racine»,  avec  un  raeinage.  —  Pr ,  se  raciner.  (tantj 
Rûcler,  neut.  Jouer  mal  du  violon.  —  Pr.  les  allées  se  raclent  au  printemps,  (Lanc 
Racoler, ît^.— des  partisans,  des  admirateurs,lei  gagner,  les  acheter.— Pr.,  se  rncote 
se  Raconter,  pron.  il  est  peu  de  faits  qui  ne  u  racontent  de  plusivurs  manières. 
Racornir,  rendre  coriace.  La  feu  racornit  te  cuir,  —  n.  Le  caur  aussi  se  Racornit 
Racquitter,  act  et  flg.  Cette  affaire  l'a  racqullté  de  ce  qu'il  avait  d'abord  perdu. 
Roder,  passer  la  radoire  ou  racloire  par  dessus  la  mesure  de  sel  ou  de  grain,  proi 
Radier,  il  est  de  peu  d'usage  â  rinflnltif.  On  dit  mieux  faire  la  radiation  de...  Froi 
Radoter,  flg.  //  n'a  fait  que  radoter  toute  sa  vie.  On  radote  et  ton  croit  raisonner, 
se  Radouber,  pron.,  flg..  réparer  un  désastre ,  revenir  à  la  santé ,  se  rétablir.  (Fan 
Radoucir,  fig.,  calmer,  apaiser.— Pron.  il  n*est  plus  si  tort  en  colère,  il  s'est  radou< 
se  Rabaisser,  pron.,  tr affaisser  par  sa  propre  pesanteur,  après  avoir  été  relevé, 
se  Raffermir,  pr.,  devenir  plus  ferme.  Les  chairs  de  ta  plaie  tendent  à  se  raffermir. 
Raffiler,  rogner  la  peau.  —  Pron.,  se  raffiler.  Ces  peaux  se  raffllent  aisément. 
Raffiner,  neut,  subtiliser. —stcr  la  langue. — faire  des  recherches. —sur  les  arts,  P 
Rafioler,  aimer  vivement  A  quinte  ans,  une  Jeune  fille  raffole  de  la  danse. 
Ra/foltr.  Ce  verbe,  d'ailleurs  peu  usité,  ne  s'emploie  guère  qu'à  l'infinitif.  (V.  raffola 
se  RaffiUer,  pr.,  être  ou  pouvoir  être  remis  a  neuf.  Ce  chapeau  se  raffûtera  très-bte 
Râfltr,  emporter  tout  avec  violence.  L'ennemi  a  tout  râflé.  (Fam.) 
se  Raflouer,  pron.,  être  ou  pouvoir  éire  remis  a  flot.  Ce  brtk  ne  pourra  se  raflouer 
se  Rafraîchir,  pr.,  devenir  plus  frais.  Le  temps  se  rafraîchit  —Mg. —6o(re  un  cou\ 
se  Ragaillardir,  pron.  On  se  ragaillardit  en  racontant  ses  aventures  d'autrefois, 
Ragonner,  Cette  vieille  est  insupportable,  elte  ne  fait  que  ragonner.  (Pop.) 
Ragoter,  murmurer  après  quelqu'un.  Laissez-le  dire,  il  ragote.  (Il  est  bas.) 
RagoUder,  fig.  et  fam.,  exciter  le  désir.  Comment  ragoûter  un  homme  blasé  t  Pron 
se  Ragrafer.  pron.  On  a  forcé  Tagrafe  de  votre  manteau,  il  ne  peut  plus  se  ragrafei 
se  Ragrandir,  pr ,  devenir  plus  grand,  Vouverture  du  volcan  s'est  ragrandle.  (Ac 
Ragrécr,rdju8ler^  réparer.— im  tnœ^te.- Pr.,  t.  de  mar.  Nous  nous  ragréâmes  à  Brei 
se  Raguer.  U  ne  s'emploie  guère  qu'au  paKlcipe  passé.  Câble  ragué.  (Bulste.) 
Railler,  neut,  badiner,  ne  pas  parler  sérieusement  Raillez  plus  à  propos.  Pron. 
se  Raimcr,  pr.  ils  s'aimaient,  ils  se  sont  brouillés ,  ^iite  ils  se  raimèrent.  (inus.) 
se  Rainer,  pron.  Il  se  dit  du  l>ols  dans  lequel  on  peut  aisément  faire  nue  rainure, 
Raire,  act,  raser,  couper  le  poli  de  fort  près.  Se  conjugue  comme  braire.  (Peu  usit^ 
Raisonner,  se  rendre  compte  de  ce  qu'on  fait  II  raisonne  tout  ce  qu'il  fait.  Pron. 
Rafambcr,  ajamber  de  nouveau.  Il  a  ajambé  ce  fossé  ,iUe  raJ^^mlMfra  bien. 
se  li<^CT(fifr,pr.,  se  donner  un  air/f«iif,se  direplusjtipie  quel  on  n'est  J<  se  rajeuni 
se  Rajuster,  pr.  Leur  toilette  était  en  désordre ,  ils  se  rajustèrent  à  la  hâte.  (  Boiste. 
Ralentir,  flg.  —  son  zèle.  -  Pron.  La  fièvre  le  quitte,  car  son  pouls  se  ralen'lt 
Rdler.  il  est  très-mal,  il  n'en  reviendra  pas,  il  commence  â  râler,  il  est  perdu I 
Ralinauer,  neut,  t.  de  mar.,  faire  couper  le  vent  par  les  ralingues.— n. y  se  ralingue 
se  Rallier,  pr.  Il  était  beaucoup  mieux,  mais  une  imprudence  l'a  forcé  de  se  ralitei 
RaUer,  Ou  ne  voit  pas  pourquoi  l'Academle  a  conservé  ce  verl>e  avec  râler  et  raire 
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RALLIEE,  v.a.,  rassembler  ce  qui  est  o«  ceux  qui  sont  dispersés.  —  da  troupes, 
!rallo.ic£r,  v.a.,  reudre  plus  long  par  uu  morceau  de  même  espèce.— un  Jupon. 
RALLUMER,  ?.a.,  alUtmer  de  nouveau.  Le  feu  éiaii  éteint,  le  vent  l  a  rallumé. 
RAMADOUKB,  V.a..  radouclr  quelqu'un  en  le  caressant.  Tâchez  de  le  ramadouer. 
RAM  ACER,  v.n.,  cnanter,  gazouiller,  en  parlaut  des  oiseaux,  (il  est  fort  peu  usité.) 
RAMAiGRiR,  V.a.,  rendre  maigre  de  nouveau.  Vn  travail  si  dur  ra  bien  ramalgt-l. 
'ramailler,  vjl,  donner  la  façon  aux  peaux  pour  les  passer  en  chamois.  (Bolste.) 
'ramasser,  v.a.,  prendre  ce  qui  était  lombé  à  terre.  —  sou  gant,  —  sa  canne. 
rameuder,  v.a.,  nalsser,  diminuer  de  prix.  On  a  ramendé  le  pain,  (vieux  et  pop.) 
ramener,  V.I.,  amener  de  nouveau  quelqu*uo  à  Tendroit  d'où  11  était  pariL 
RAM£.NTEVOia,  V.a. ,  rappeler,  faire  soutenir.  —  une  chose  à  qttelqu*un,  (Vieux.) 
RAMER,  v.a.,  soutenir  avec  des  rames,  ^des  pois.  —  Neut.,  tirer  à  la  rame. 
RAMEOTER,  V.a.,  t.  dc  vénerlc,  retenir  les  chiens  qui  dépassent  les  autres.  (Bolste.) 
RAMIFIER  (se),  v.pr.,  se  partager  en  plusieurs  branches,  en  plusieurs  rameaux, 
RAMOiNDRiR,  V.a.,  rcudre  moindre.  Le  noir  ramolndrlt  les  objets  à  la  vue.  (i*eu  us.) 
RAMoiTiR,  v.a.,  rendre  moiu.  Le  brouillard  a  ramoltl  le  linge  qui  était  déjà  sec. 
'ramollir,  v.a.,  rendre  plus  mou,  plus  souple,  moins  dur.  Le  feu  ramollit  la  cire. 
iRAMONRR,  v.a.,  uettoycr  le  tuyau  dnine  cheroinée.eii  ôter  la  suie.  —  une  cheminée, 
RAMPER,  v.n.,  se  traîner  sur  le  ventre,  comme  les  serpents,  etc.  Le  ver  rampe. 
RAMPONER,  v.n.,  s'enivrer,  boire  à  outrance,  (vieux  et  aujourd'hui  peu  usité.) 
rampo.m;«ër,  v.a..  se  moquer  de  quelqu'un ,  rallier.  (Vieux  et  hors  dhisage.)  Land. 
,RAiicER,  v.a.,  t.  de  mar.,  fortlOer  un  bâtiment  en  y  appliquant  des  ronces,  (uv.) 
RARciM,  V.O.,  devenir  ram;e,  des  viandes  qui  commencent  à  rancir.  (Académie.) 
RAsço.xjiER,  v.a.,  exiger  ce  qui  n'est  pas  (fû.  On  nous  rançonna  dans  cet  hôteL 
RAKCER,  v.a.,  mettre  dans  un  certain  ordre,  un  certain  rang.— une  bibliothèque, 
RANIMER,  v.a.,  rendre,  redonner  la  vie.  Dieu  seul  peut  ranimer  les  morts.  (Land.) 
,RApAisER,  v.a.,  calmer,  adoucir  de  nouveau,  ^ilse  fâche  encore,  vous  le  rapalserez. 
RAPARiER,  v.a.,  assortir,  réunir.  Il  vous  faudra  raparler  toutes  ces  paires  de  gants, 
RAPAT  RiKR,  v.a.,  rèconclIlcr,  raccommoder  des  personnes  brouillées.  (Familier) 
RAPER,  v.a.,  mettre  en  poudre  avec  la  râpe,  —  du  sucre,  -^dela  croûte  de  pam, 
RAPETASSER,  V.a.,  raccommoder  grossièrement  de  vieilles  hardes,  du  vieux  linge. 
RAPETISSER,  V.a.,  rciidrc,  faire  paraître  plus  petit.  Ce  costume  le  rapetisse. 
RAPIÉCER,  v.a.,  mettre  des  pièces,  raccommoder.— uii  habit  —une  robe.— du  linge, 
RAPiECETER,  V.a.,  mettre  sans  cesse  de  nouvelles  pièces.  —  des  meubles,  (Bolste) 
RApiKER,  v.a.,  voler  avec  adresse.  //  (roui;^  toujours  à  raplner  quelque  chou, 
RApiQUER,  v.n.,  t  de  mar.,  venir  au  vent,  pour  dépasser  un  vaisseau.  (Peu  usité.) 
RAPPAREiLLER,  V.a.,  remettre  avec  son  pareiL  II  faut  rapparelUer  ct»  chevaux, 
RAPPARIER,  v.a.,  retrouver  de  nouveau  la  pafri;  d'une  chose.— un  a/to^i(r0  d«  ^-u/s. 
RAPPELER,  v.a.,  appeler  de  nouveau.  Vous  l'avez  renvoyé;  rappclez-to  bien  vite! 
RAPPLIQUER,  V  a.,  oppliqucT  dc  nouveau,  mettre  une  chose  sur  une  autre. 
RAPPORTER,  v.a.,  opporicr  une  cliose  au  lieu  où  elle  était  d'abord. 
RAPPRENDRE,  V.a.,  o^jprendre  de  nouveau.  Il  rapprend  tout  ce  qu*il  avait  oublié, 
RAppRiToisER,  V.a.,  rcodrc  privé  un  animal  qui  avait  déjà  été  apprivoisé,  (Boiste.) 
RAPPROCBER,  V.a.,  opproclur  de  nouveau  ou  de  plus  près.  Rapprochez  la  lumière, 
RAPsuDBR,  v.a.,  raccommoder  mal  et  sans  sohi.  —  des  hardes.  —  des  habits,  etc. 
RARÉFIER,  v.a.,  t  de  phys.,  dilater,  augmenter  le  volume.  La  chaleur  raréfie  fair. 
'rarrivkr,  v.n.,  t  de  mar.,arr(ver  uneseconde  fois.  Quand  nous  rarrh  Ames  à  Brest, 
RASER,  v.a.,  tondre,  couper.  —  le  poil  près  de  la  peau,  —  démolir.  —  un  édifice, 
RASSASIER,  v.a.,  apaiscr  la  faim,  satisfaire  l'appétit.  On  ne  peut  pas  le  rassasier. 
RASSEMBLER,  V.a.,  mettre  ensemble,  amasser,  —des  matériaux  pour  un  ouvrage, 
RASSÉRÉNER,  V.a.,  Ttnûvt  serciu.  Le  soleil  parut  et  rasséréna  le  temps.  (Académie.) 
RAssiÉCEi*,  v.a.,  ansiégcr  de  nouveau,  faire  le  siège  d'une  ville  une  seconde  fois. 
RASSORTIR,  v.a.,  L  dc  commerce,  assortir  At  nouveau.  — uii^  étoffe,  —  des  rubans, 
RASsoTSR,  va.,  rendre  soMnfatuer.  On  fa  rassoté  de  cette  fille,  (l*eu  usité.) 
RASSURER,  v.a.,affermU',  rendre  plus  sûr,  en  parlant  des  choses.  —  une  muraille, 
.RATATINER  (sc),  V.a  ,  sc  raccoupclr,  se  resserrer.  Le  parcJiemin  se  ratatine  au  feu. 
JRATELER,  V.a. ,  ôlcr  avcc  le  râteau,  amasser  avec  le  râteau,— les  allées  d*un  jardin. 
.RATER,  v.n.  11  se  dit  d'une  arme  à  feu  qui  a  manqué  à  tirer,  votre  fusil  a  raté. 
RATIFIER,  v.a., approuver,  confirmer  ce  qui  a  été  fait— uiu;  promesse,un  contrat, 
:RATiMER,v.a.,Ldedrap.,  passer  undrapàia  frise,  pour  le  rendre  pareil  à  la  rrttriw. 
RATiociHLR,  v.o.,  t  dc  logiquc,  uscr  dc  son  raisonnement,  (Trévoux.)  Inusité. 
1  RATISSER,  emporter  en  raclant  la  superficie  de...  —  des  peaux— des  navcts^elc. 
RATONER,  v.n.,  grogiicr,  grommeler  bas,  comme  les  rats.  (Boiste.)  Hors  d'usage. 
RATTACBER,  v.a.,  ottocher  dc  nouveau.  Il  faudrait  rattacher  ce  chevaL  (N.  Und.) 
RATTEi.xDRE,  y, ^.  ^atteindre  ùt  nouveau  quelqu'un  qui  a  gagné  les  devants.  (Boiste.) 
RATTENDRiR,  V.a.,  attendrir  de  nouveau,  faire  redevenir  tendre,  (Landais.) 
RATTisER,  v.a.,  raccommoder  le  feu,  le  ranimer  en  rappoitant  lesfisons  au  milieu. 
RATTRAPER,  \,^..  attraper  de  nouveau,  —un prisonnier,  —recouvrer,  —son  argent. 
RATURER,  v.a.,  cflacer  avcc  un  trait  de  plume  ce  qui  est  écrit,  imprimé,  etc. 
UACQUER,  v.n.,  crier,  gronder,  en  parlaiU  du  tigre.  (Buffon.)  Il  est  peu  usité. 
RAVAGER,  v.a.,  faire  du  ravage.  Les  pluies,  les  orages  ont  ravagé  ces  contrées.  (Ac.) 
RAVALER,  y, ^,^  avaler  de  nouveau.  Les  chiens  ravalent  souvent  ce  qu'ils  ont  vomi, 
lUTAUDER,  v.a.,  raccommoder  à  l'aiguille  de  méchantes  hardes.  —  des  bas, 
RAVESTiR,  v.a  ,  t.  de  coutume,  se  donner  mutuellement.  (Aujourd'hui  peu  usité.) 
RAVIGOTER,  V.a.,  rcmeitrc  en  force  un  homme,  un  anUnal  qui  semblait  faible. 
RAViLiR,  v.a.,  rendre  vil  et  méprisable,  il  ne  faut  pas  ravillr«a  dignité,  (Acad.) 
RAviR,v.a  .enlever  de  force,  emporter  avec  violence  Le  tigre  ravit  sa  proie, 
RAVISER  (se),  v.pr.,  changer  &avis,  de  pensées,  de  desseins.  Vous  vous  raviserez. 
RAVITAILLER,  V.a.,  rcm 'itrc  des  vivres,  des  munitions  dans  une  place  assiégée 
RAVIVER,  v.a.,  rendre  plus  pf/".—te4C0MieMrj.—falreret;fwc.— /es cAafrjcfunep/rtte. 
RAVOIR,  v.a..  avoir  de  nouveau.  Il  plaide  pour  ravoir  sa  propriété,  (ItsUô  A  llnf.) 
RAvoiRER,  v.a.,  t.  de  coutume  et  de  téodallté.  saisir  un  fief.  Cf.  landais.) 
RAvoTER,  v.a. ,  remettre  dans  le  bon  chemin,  (Bolste.)  Il  est  vieux  et  hors  d'usage. 
RATER,  v.a.,  faire  des  raies.  Prenez  garde  de  rayer  cette  glace  en  la  nettoyant.  (Ac.) 
RATONNER.  v.n..  jeter  des  rayons.  Le  soleil  commençait  à  rayonner  sur  tes  tours, 
RÉACQuÉRiR,  v.a..  ocquérir  de  nouveau,  ils  ont  réacquis  cette  belle  propriété. 
RÉADMETTRE,  V.a.,  admettre  de  nouveau.  On  Va  réadmis  avec  veine  dans  l'école, 
RÉADOPTEu.  y, ^.adopter  de  nouveau,  —un  enfant  déjà  adopté  par  quelqu'un. 
RÉACGRAVEu,  V.a..  fulminer  le  rJa^growe  (dernier  monllolre  du  pape). 
RÉAGIR,  v.n.  il  se  dit  d'un  corps  qui  agit  sur  un  autre  dont  11  a  éprouvé  ractlon. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

rom  OdfJUCUBB  U  nlSt ,  «a  saiTani  b  ligne ,  de  traMporier  laMerniveiBent  la  ndietU  da  Tarba  ans 
divenet  ttrmiumis^mt  pbeiee  aa-deeioaa  de  cbâqoe  ieai|N ,  ea  eyaoi  aoio ,  lorsqaa  le  rmdioal  se  troava 
divbé  ea  trooqaé,  de  rteair  d'abord  aa  partie  abaoloe  an  miodihcauf  t\u\  t'en  sépare  dans  cbaqae  eoloona. 
—  Rtmtu-qmt  et$enîielte.  Lee  Umpi  et  les  peraonnet  de«  verbe*  Irrégeliert  dont  les  teraUiuUioiu  ne  penvenC 
cadrer  avec  eellaa  qai  tatroaTent  ea  téta,  sont  lomjomn  inpriaiAi.  an  wMtli/icmti/,  ea  caraciiraa  difHreots 
{itmii^tus)  et  Mivb  d'aa  orocbet  J .  ce  qai  iadiqae  qne  le  not  ett  complet.  (  Kejr.  ACCoau.ua,  aaiaoïa. 
ATOia,  aie.,  et  HaatraetioB  de  b  preaiiére  page.) 

Le  aiiae  aiaai  fait  —  liaat  liaa  dea  leraiattiaoaa  pbeiea  ea  tête.  Il  Indiqne  aoaal  raaxlUalra  da  varba  dans 
laa  tenpa  «onpotia.  «t  nMrqae  Ice  prépoaiiiona  esigéea  à  b  aatte  de  l'inBaitif.  —  Poor  oonjugoer  laa  rn^m 
aeatrea  qai  preanaai  Tattulblra  être,  on  reiraacbe  le  aecood  pronom  dea  tempa  oompoaéa  dea  verbes 
prooaminaax. 

(1)    Termûnaitomt  de  b  première  eonjagalaoa  aeala.  Laa  terminaisons  des  trob  antrea  eonJagalaoBa  étant 


trop  diversea  aa  mode  injSnitif  et  ans  pmrtieipet,  poar  être  placéea  en  téta,  ellea  ae  troBTent  réuniea  aa 
muMiiJieatif,  à  l'aueptloB  da  participa  présaat  toajoan  terminé  en  ont  dana  loatea  tts   eoajagaiaoas. 

^J  Cette  oolonae  todiqna,  par  aa  chiffre,  à  quelle  conjn(p^i8on  appartient  le  verbe. 

Nova,  Ab  prêtent  ée  Fiiuttcatt/,  an  patsé  dijini  et  k  V  t  m  ftirmtij  on  remarqae  deux  ItgBea  de  ttrminnlsont, 
La  !'•  ligne  appartient  a  b  !'•  conjagalaoa  aeulement  ;  b  t«  liona  aert  pour  lea  troia  aaires  eonJBgaiMtns. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


se  KaUier,  pr.,  se  réunir.  Autowr  d'un  monceau  d'or  leê  hommes  êe  rallient. (Bolste. 
se  Railonger,  pr.  Ceê  tablée  êe  rallongent  par  une  couUêêe  qu'on  tire  à  volonté, 
se  Rallwner,  flg.,  pr.  La  guerre  êe  rallume  avec  une  nouvelle  force  dans  toute  l'Asie. 
se  Ramadouer,  pr.,  se  laisser  radoucir  par  des  caresses.  H  se  ramadoue  aiêémeni. 
Ramager,  Lcêpoèteê  font  ttmjours  rsanager  les  oiseaux,rugir  les  flotsMc.  (Glém.  XIV.) 
Hamaigrir,  aeuL,  redevenir  maigre,  il  ramatgrit  tous  leê  Jours.  —  Fr.,  se  r  amaigrir, 
se  RamaiUer,  pr.  Les  peaux  se  ramallleut  après  avoir  été  passées  dans  l'huile. 
Ramasser,  fig.,  rassembler,  réunir,  il  ramassa  ses  troupes  sur  un  même  point.  Pron. 
Ramender.  L  d'art,  réparer,  —une  dorure.  — t  d'agr.— icit<  terre  par  l'engrais.  Pr. 
Ramener,  ng.,  faire  revenir.  Le  priiUemps  ramènera  les  beaux  Jours.  Proo. 
se  Ramentevotr,  pr.,  se  souvenir.  Ce  verbe  est  aujourd'hui  tout  à  fait  hors  d'usage. 
Ramer ^  fig.  et  fam.,  prendre  bien  de  la  peine.  //  aura  bien  à  ramer  pour  parvenir. 
se  Rameuter,  pr.,  se  remettre  en  meute.  Les  chiens  se  sont  rameutés  deux-mimes, 
se  Ramifier,  pr.,  t  de  philos.  Cette  science  se  ramlûe  à  mesure  qu'on  l'api)rofoHdit. 
Aomof/idrrr^  diminuer.  Pourquoi  ramoindrlr  encore  le  salaire  des  travailleurs.  Pr. 
se  Ramollir,  pr.  Le  linge  séché  pendant  la  gelée  se  ramolUt  auprès  du  feu. 
Ramollir,  ûg.,  rendre  efféminé,  moins  vigoureux.  La  mollesse  ramollli  le  courage. 
se  Ramoner,  pr.,  se  nettoyer.  Les  tuyaux  de  poêle  se  ramonent  très-difficilement. 
Ramper,ùs.,  être  dans  un  état  abject,  s'abaisser,  s*avlllr.  Il  rampe  devant  les  grands. 
Aoin^oner,  de  itompan^oii,  marchand  de  vin  à  la  Courtine  en  176U.  (Inusité.)  Fron. 
Ramponner,  de  ramponnes,  railleries.  — •  Pr.,  se  ramponner.  (Vieux  et  inusité.) 
Raticer,  de  ronce,  pièce  de  bois  pour  consolider  les  flancs  d'un  vieux  navire. 
Rancir.  Il  faut  passer  au  beurre  le  lard  qui  commence  à  rancir.  —  Prou.,  se  rancir. 
Rançonner,LûemsiT^,  mettre  à  ronron.  Dans  sa  course  il  a  rançonné  dix  navires,  pr. 
se  Ranger,  pron.,  s'écarter  pour  faire  place.  —  Plg.,  avoir  une  meilleure  conduite. 
Ranimer,  flg ,  réveiller,  renouveler,  exciter  de  nouveau,  —le  courage.— l'ardeur,  pr. 
se  Rapaiser,  pr.,  se  calmer.  Cet  enfant  se  rapalse  par  une  êimple  caresse.  (Peu  usité.) 
se  Raparier,  pr.,  ae  rassortir.  Cette  étoffe  peut  se  raparler  chez  votre  tailleur, 
se  Rapatrier,  pr.,  se  réconcilier.  Ils  se  sont  rapatriés  de  bonne  foi,  (Acad.) 
Râper,  user  la  surface  d'un  corps.  —  Pron.  son  habit  commence  à  se  râper, 
se  Rapetasser,  pr.,  se  raccommoder  grossièrement  Ce  linge  peut  se  rapetasser. 
Rapetisser j  neut.,  devenir  plus  petit.  —  pron.  La  toile  neuve  se  rapetisse  à  l'eau. 
se  Rapiécer,  pr.,  se  raccommoder,  il  n'y  a  que  les  vieux  liabits  qui  se  rapiécenL 
se  Rapièceter,  pr.,  pouvoir  être  rapièceté.  Ce  vieux  meuble  ne  pourra  se  raplèceter. 
Rapiner,  neut.  Ce  valet  rapine  sur  tout  ce  qu'il  aehette.  (Acad.)  —  Pr.,  se  r  opiner , 
Rapiquer.  Ce  verbe  n'est  adopté  que  dans  quelques  ports  de  mer.  (Bolste.) 
se  Rappareiiler,  pr.  Le  premier  volume  de  cet  ouvrage  ne  êe  rappareillepos  aisément. 
Rapparier,  apparierûeaomeau.—deê tourterelles.— des  pigeons.  —Pr.fSe rapparier, 
seRappeler,pr  ,8e  souvenir.  On  se  méfie  de  Vaventr  en  se  rappelant  le  passé,  (Boisle) 
se  Rappliquer,  pr.,  apporter  de  nouveau  une  extrême  attention,  —à  ses  devoirs. 
Rapporter,  fig.,  raconter,  —un  fait,  —citer,  —un passage,  —annuler,  —une  loi.  Pr. 
se  Rapprendre,  pron.  Tout  ce  qu^on  a  déjà  su  se  rapprend  bien  aisément.  (Boiste.) 
se  Rapprivoiêer,  pr.,  redevenir  apprivoiêé.  Cet  oiêeau  s'est  bien  vile  rapprivoisé. 
Rapprocher,  flg.,  réconcilier.  On  travaille  à  les  rapprocher.  —  Pron.,  se  rapprocher. 
se  Rapsoder,  pr.,  se  raccommoder  mal  et  sans  soin.  Les  vieux  habiu  se  rapsodenL 
se  Raréfier,  pr.,  se  dilater,  devenir  moins  dense.  Le  gaz  se  raréfle,  (N.  Landais.) 
Aarr<t;er,de  rarrivée,  action  de  rarriver.  Le  substantif  est  plus  usité  que  le  verbe. 
Raier,  flg.,  passer  rapidement  tout  auprès.  Vne  balle  lui  rasa  le  visage.  Pron. 
Rassasier,  flg.,  satisfaire  jusqu'à  satiété.  On  U  rassasia  de  musique.  (Acad.)  Pron. 
se  Rasêembler,  pr.,  se  réunir,  s'amasser,  lié  êe  rassemblérenl  autour  du  drapeau. 
se  Rasséréner,  pr.,  flg.,  devenir  serein.  A  celte  nouvelle  son  front  se  rasséréna. 
se  Rassiéger,  pr.,  s'assiéger  de  nouveau.  (N.  Landais.)  U  est  peu  usité, 
se  Rassortir,  pr.,  9*assortir  de  nouveau.  Ces  couleurs  s'assortissent  parfaitement. 
se  Rassoter,  pr.  AUez-vous  vous  rassoter  de  quelque  nouvel  amour  ?  (Fam.  et  inusité.) 
Rassurer,  flg.,  rendre  la  conflance,  la  tranquillité.  — /^  esprits.  —  pt.,  se  rassurer, 
se  Ratatiner,  pr.,  se  flétrir.  (Bolste.)  Ceê  fruité  commencent  à  se -ratatiner, 
se  Râteler,  pr.,  se  nettoyer  avec  le  râteau.  Ceê  allées  doivent  ie  râteler  souvent. 
Rater,  act.,  ne  pas  réussir;  manquer  sou  coup,  ne  pas  attraper.  —  un  emploi. 
se  Ratifier,  pr.,  se  confirmer  autlientiquement.  Le  traité  doit  bientôt  se  ratifier, 
se  Ratiner,  pr.,  devenir  pareil  à  la  ratine.  Les  étoffes  de  laine  se  railnent  très-bien. 
Ratiociner.  verl>c  d'origine  latine  qui  ne  s'emploie  qu'en  style  pédantesque. 
Ratisser.  Je  t'en  ratisse,  locution  fam.  et  pop.  qui  signifient;  me  moque  de  toi.  Pr. 
Ratoner,  Verbe  formé  par  onomatopée  comme  tous  ceux  de  ce  genre,  (inusité.) 
se  Rattacher,  pron  ,  s'attacher,  s'appliquer  de  nouveau  à...  5e  rattacher  à  l'étude, 
Ratleindre,  rattraper,  on  courut  après  le  voleur  sans  pouvoir  le  rattelndre.  Pron. 
Rattendrir.  Son  sincère  repentir  a  rattendri  son  père.  —  Pron.,  se  rattendrir. 
se  Rattiser,  pr.  Le  feu  doit  toujours  se  rattlser  si  Con  veut  qu'il  ne  s'éteigne  (Inusité.) 
se  Rattraper,  pr.,  se  recouvrer.  Le  bonheur  échappé  ne  se  rattrape  plus,  (Bolste.) 
Raturer.  U  est  difficile  d'avoir  un  style  pur  sans  raturer  beaucoup.  (Acad.)  Pron. 
itauquer.  On  trouve  aussi  dans  Bolste  ranquer.  Ce  mot  nous  parait  un  barbarisme. 
Ravager,  détruire  les  productions  de  la  terre  par  une  action  violente.  Pron. 
Ravaler,fis.,9iVùir,Téprïmer.— le  mérite  d'autrui.—PT.Ohnonl  c'est  tropêe  ravaler. 
Ravauder^  netit,  tracasser  dans  une  maison,  s'occuper  à  ranger  des  bardes,  pron. 
Raveêtir^  de  raveêltssement,  action  de  se  donner  mutuellement,  pron.  (Hors  d'usage.) 
se  Ravigoter,  pr.,  se  remettre  en  force.  Il  s'est  ravigoté  en  buvant  un  verre  de  vin, 
se  Ravilir,  pr.  £»  faisant  des  actions  d'humilité  le  chrétien  ne  se  ravlllt  pas,  (Acad.) 
Ravir,  flg.,  charmer,  exciter  l'admiration,  la  Joie,  etc.  1/  a  ravi  ^auditoire.  Pron. 
se  Raviser,  pr.  Il  voulait  aller  à  la  campagne,  mais  il  s^eêt  ravisé  et  il  reste  à  la  ville, 
se  Ravitailler,  pr.  Aujourd'hui  les  places  assiégées  se  ravitaillent  difficilement. 
Raviver,  flg.,  faire  revivre,  —d^anciennes  calomnies.—  Pr.  L'âme  se  ravive  par  ta  foi. 
Ravoir,  retirer  des  mains  de...  Je  lui  ai  prêté  un  livre.  Je  veux  le  ravoir,  pron. 
se  Ravoirer,  pr.,  se  saisir,  en  parlant  d'un  fief.  (Bolste.)  U  est  vieux  et  hors  d'usage, 
se  Ravoyer,  pr.,  se  remettre  dans  son  bon  chemin.  (N.  Landais.)  vieux  et  Inusité.) 
Rayer,  raturer,  passer  un  trait  de  phimc  sur  ce  qui  est  écrit  —un  article,  —un  mot^ 
Rayonner,  fig.,  briller,  —de  gloire,  etc.— se  mouvoir  du  centre  à  la  circonférence. 
se  Réacguérir,  pr.,  s'acquérir,  se  recouvrer  de  nouveau.  (Presque  hors  d'usage) 
se  Réadmettre,  pr.,  s'admettre  de  nouveau,  vos  e^xcuses  ne  sauraietu  se  réadmettre. 
8eRéadopter,pr.t  s'adopter  de  nouveau.  Une  croyance  tombée  neêe  réadopte/amafs. 
Réaggraver.  Leê  évêques  de  la  province  ont  réaggravé  tes  auieurê  de  ce  êacritége.  Pr. 
Réagir»  Un  corps  élastique  réagit  subitement  sur  U  carpe  qui  te  frappe.  (Acad.) 
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■ÉAjomuna,  v.a.,  t  de  Jurltpr.,  A/<N('n<r  de  Doureaa.  On  réajouma  la  cmue. 
ft^LisBi,  v.a.,  rendre  rtfel,  effectuer,  exécuter.  Tâchez  de  réaliser  vos  pnmeêut. 
KftAPPKLBft,  v.a.,  apyeler  une  aeconde  fols.  Le  pritideta  fit  réappeler  Un  témoins. 
ftUppoaaa,  T.a.,  atrpo^er  de  nouveau.  Leê  sceltés  étant  àrùés,  on  Ite  réappota. 

atAEiiBB,  v.a.,  ormrr  de  nouYeau.  On  réama  cé-nx  defaa/(fa/«  ^(  ^afe/i<  d^orm^f 
RÉARPEiiTBa,  v.a.,  orpetiUr  de  nouveau.  U  $era  bon  de  réarpeuter  ce  terrain,         i 

ft^8SUTiR,T.a.  ,asMr«fr  de  nouveau.  On  ne  saurait  réasservir  un  peuple  aflranchi,  2 
ft^ssiGNCR,  v.a.,  oêtigtèer  de  nouveau.  S'il  ne  comparait  pas,  on  le  i-éasslgiiera.  i 
R£iisuR£R,  v.a.,  assurer  de  nouveau  une  chose  qui  avait  cessé  d'être  asswée.       i 
RÉATTKLiR,  V.a.,  aUelcT  de  nouveau.  Les  chevaux  dételés,  U  fallut  les  réadeler.    i 
RftATTiRBR,  V.a.,  t.  dc  ptiys.,  attirer  de  nouveau,  par  Tactiou  du  fluiue  éiecinque.  i 
R£Af  iG!iEK,v  à  ,t  d*aRric.  jm>tff0N#r,tailler  une  uigne;  travailler  a  la  vigne.{\ieux.)  i 
REiAiLLiR,  v.n.,  bâiUer  de  luniveau.  Il  bâille  et  rel)âllle  sans  cesse,  (  Peu  u»lté.)    i 
RiBAiLLER,  V.a..  t.  de  Drat^  bailler  de  nouveau,  on  lui  rebailla  sa  ferme,              i 
RBBAissR,  v.a.,  baiser  de  nouveau.  A  l'église  elle  baisait  et  rebaisalt  la  croix,        i 
REiAissBR,  v.a.,  baisser  de  nouveau,  il  fait  du  soleil ,  U  faut  rebaisser  le  store,      i 
RBBARDER,  V.a.,  bondcr  de  nouveau.  Après  avoir  levé  Vappareii,  il  rebanda  la  p.  aie,  i 
RERAPTiSKR,  v.a.,  boptiser  de  nouveau,  réitérer  le  baptéme.^un  enfant,  un  adulte,  i 
REiARDER,  v.a.,  t  de  jard.— tcne  p/onc^e*  tirer  un  peu  de  terre  autour  de  ses  bords,  i 
RRiATER,  v.a.,  remeure  le  bât  sur  le  dos  d*un  âne  ;  lui  eu  faire  taire  un  neuf.       i 
RUATiR,  v.a.,  bâiir  de  nouveau.  Im  Jui,  s  rebâUreut  le  temple  de  Jérusalem,        1 
REBATTRB,  V.a.,  battre  de  nouveau  et  en  réitérant.  On  l'a  baitu  et  rebattu.  (Fam.)  * 
RBBAUDiR,  v.a.,  t  de  chasse,  caresser.  U  faut  rebaudir  les  chien*  qui  ont  bien  fait,  ^ 
REBBCQCJER  (sé),  v.pf^  répondrcavec  aerté  àson  supérieur,  se  rebtoer,  se  regimber,  i 
RERBLLBR  (Sé),  v.pr.,  se  ré^oltet  contre...  Plusieurs  villes  soumises  ne  rebeUéreiiL  i 
REBÉNIR,  v.a.,  bénir  de  nouveau.  On  rebénlt  une  église  quand  elle  a  été  profatiée.  2 
RBBERCER,v.a.,  bercer  de  nouveau.  Il  faut  le  bercer  et  rebercer  pendant  une  heure,  i 
RtBiFFBR,  v.a.,  élever,  dresser  ;  relever,  redresser  ;  regimber.  (Land.)  vieux,  luus.  i 
REBiMBR,v.a.,t  d'asrlc,  biner  de  nouveau,  donuer  unlrolitléme  labour  à  une  terre,  i 
RBBLARCBiR,  v^..  bionchtr  de  nouveau.  On  a  reblancbl  les  murs  de  ce  corridor.    % 
REBLARDiR,  v.B.,  L  de  féod.,  réclamer  contre  une  saisie ,  en  demander  les  causes.  2 
RBBoiRB,v.a  ,  boire  de  nouveau.  On  te  fit  boire  et  reboire  à  la  santé  du  roi,         4 
Rebondir,  v.n.,  faire  un  ou  plusieurs  bonds.  Le  ballon  a  relMudl  trois  fois,  (Land)  2 
REBORDEK,  V.a.,  bordsr  une  seconde  fols,  mettre  un  second  bord,  —  des  souliers,  i 
RBBOTTER,  v.B.,  botler  dc  nouveau.  BelMUex  cet  enfant ,  nous  allons  ressortir,       i 
REBOUCB BR,  V.a.,  bouchcrâe  nouveau.— tui  trou.—une  bouttille.—un  tonneau,  eic  i 
REBOCiLUR,  v.n.,  boulUir  de  nouveau,  il  faudra  faire  reboulillr  te  potage.  (Uud.)  2 
RERODisER,  V.a.,  t  de  chapell.,  nettoyer,  lustrer  â  l'eau  simple.  —  un  chapeau,    i 
RBBO0R(UMK<NER,  v.u.,  pousser  dc  uouveaux  jeU.  de  nouveaux  bourgeons,  (i^nd.)  i 
REBOUTER,  V.a-,  t.  dc  met.  Introduire  les  dents  d*une  carde  dans  le  cuir,  (boisle.)  i 
RERO0T0N!iER,v.a..6(m<onn^  de  nouveau,  boutonner  une  seconde  fols.— sou  hablL  i 
RBBRASBR,  v.a  ,  t  d'anDur.,  braser  de  nouveau  deux  morceaux  de  fer  mal  JoiiiU.  i 
RBBRAtsER.  V.a.,  retrousser.— i«s  manches  de  ta  eliemises,  (H  est  vieux.)  Uudals.  i 
RBBRÉCBER,  V.a.,  reprendre,  attraper  de  nouveau.  (  Bolste.)  vieux  et  peu  usité,     i 
REBRiciiBH,  v.a.,  t  oe  coutume,  répéter,  récoler.  (Bolste.)  Il  est  hors  d'usage.          i 
REBRiDER,  T.B.,  frrfdtfT  de  oouveau,  remeUre  la  bride.— un  chc  val  qui  s'est  débridé,  i 
REBBOCBER,  V.a ,  t.  de  pd.,  brocher  de  nouveau.— mi  voiume  mal  broché.  (l.aod.)  i 
KtMMD^K^v.^brodersurceqaïtsiâéjkbrodé.—dupotntd'Angleterrcde Veniu,  i 
RBBRODiu.BR,  v.B.,  brouilUr  de  nouveau.  Elie  est  parvenue  à  les  rebrouiller.         i 
RBBRODiLLONXER,  v.B.,  brouUtouncr  de  nouveau.  Il  a  rebrouillonné  cette  note,      i 
REBBOU88BR,v.ay«to4wr  à  rebours.  Il  se  dit  des  cheveux  ou  du  poil.— /«*  moustaches,  i 
RBBROTBR,  VA,  broker  de  nouveau,  broker  une  seconde  fois— des  couleurs»  du  seL  i 
RBBRONiR,v.a.,6riMfpdenouveau.— t.d'orfév.— d0<'or,le  polir  avec  le  brunissoir,  2 
REBUTER,  v.a.,  rejeter  avec  dureté.  —  quelqu'un.  Son  air  rebute  tout  le  monde,      t 
RECACBBR,  V.a.,  cocher  de  nouveau,  il  alla  recacher  son  trésor  autre  part.              i 
RECACBETBR,  V.a.,  coclteter  de  nouveau.  Après  avoir  lu  la  lettre,  il  la  recacheta,    i 
RBCALCiTRBR,  V.n.,  rueT,  regimber.  Ce  clteval  ne  fait  que  récalcltrer.  (Académie.)  i 
REGALER,  v.B.,  colcr  de  noilveau.  —une  table.  —  t.  de  men.,  polir  avec  la  varlope,    i 
R£cAMXR,  v.a.,  enrichir  un  brocart  d'or  ou  d'argent  d'une  nouvelle  broderie.      i 
RÉcAPiTuiRR,  v.a.,résumer,  redire  sommairement  ce  qu'on  a  «léjà  dit.— un  compte,  i 
REGARDER,  v.a.,eard«r  de  nouveau.  Y  os  matelas  sont  trop  durs,iL  faut  (es  recarder,  i 
RECARRBLER,v.a.,^aiT<;ler  de  nouveau.  Lesalon  est  mal  carrelé,  on  le  recarrellera,  i 
RECAss£R,v.a.,fasser  de  oouveau.  On  vient  encore  de  recsMer  le  globe  de  la  pendule,  i 
RECÉDER,  v.a.,  rendre  à  quelqu'un  w  qu'il  avait  cédé.  Je  vous  le  recède  volontiers,  i 
RECELER,  v.a.,  garder  et  cacher  le  vol  de  quelqu'un.  —  dts  objets  volés,               i 

RECÉPBR,  v.a.,  t  d'agrlc.  tailler  jusqu'au  pied,  —  la  vigne.  —  couper  par  le  pied,  i 

RECEVOIR,  v.a.,  accepter,  prendre  tout  ce  qui  est  offert,  transmis,  payé  ou  donné.  3 
BitGBArAUDKR,  v.a.,4c/Mi/aiidfrde  nouveau,  dresser  un  Ar/to/oud  une  seconde  fols,  i 
RÉaiAMPiR,v.a.,t.de  peinL,prononcerlesopposkions  par  des  couches  nouvelles.  2 
RBGBAïf  GER,v.a.,<;/MM00r  Une  chose  déjà  changée,  {fioisie,)— d'habits,— de  souliers,  i 
RBGBANTER,  V.a.,  répéter  la  même  chanson,  Kechantez-notu  cette  romance.           i 
RÉCBAPPEB,  v.n^setlrerd'une maladie.  Ce s«ra  tin  0rand6on/<euf  «7/ en  réchappe,  i 
RECBARGER,  V.a.,  Charger  de  nouveau.  —  des  marchandises  sur  le  même  bâtiment,  i 

RÉCBAUPPBB,  ysi-tChauffer  ce  qui  était  refroidi.  —  un  potage,  —  un  bouillon, etc.  i 

RECBERCBSR,  V.a.,  Chercher  de  nouveau  et  avec  soin.  —  les  secrets  de  la  nature,     i 
RBCHiGRBR,v.D.,gronder,étrede  mauvaise  humeur.  Ceihomme  rechigne  sur  tout,  i 
RECHiMBR,  v.a.,  1  do  mauut  —  la  laine,  U  laver  dans  l'eau  pour  la  dégraisser,  i 

RECIDIVER,  v.n.,  retomber  dans  la  même  Caute.  s'il  réddlvc  il  sera  puni.              i 
RÉcipRuQUER,  v.o.,  Tunàrt  la  pareille.  Us  ont  réciproque  en  tnauvais  procédés,     i 
RECIRER,  v.a.,  repasser  de  la  cure  sur  une  chose  déjà  cirée,— un  meuble.— une  toile,  i 
RÉCITER,  v.a^  prononcer  quelque  discours  qu'on  sait  par  cmur.  —  une  leçon,       i 
RÉCLAMÉE,  v.a., Implorer, demander  avec  Instance.— (e  secours,la  protection  de.,,  i 
BECLAMPBB*  V.a.,  L  de  oiar.,  raccommoder  un  mât  rompu ,  une  vergue  brii»6e«     i 
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NOTES  BT   RENSEIGNEMENTS. 

KKnt  CXIlf  JUGUn  il  mMi,  ea  rnlvuit  la  ligM,  de  transporter  lacwMiT— ent  l«  rmiiaml  dn  T«ib«  «n 
dir«ra«  termintùtomt  plaefai  aa-daMoas  d«  cbaqM  taapa,  ao  ayant  •oin,  loraqoa  la  radictU  m  troa«e 
diTi44  oa  troaqo^,  da  réanir  d'abord  «a  partie  abtolaa  an  muutifietiiif  qui  a'an  aépara  dan  obaqoa  eoloana. 
— Jtraar^tw  €isfntuiU.  hn  t«nip«  et  l«  parsonaea  das  varbas  irr^uliêrt  dont  la*  Urmù$uùMom»  na  paarant 
aadrer  avao  callaa  qni  m  trooTent  en  téta ,  «ont  toujomn  iaiprlai^a .  aa  milifie^iL  an  earaotéraa  différaau 
[itmli^m*%),  et  vk\n\%  d'an  eroebac  ] ,  c«  qai  Indiqaa  qae  la  BM>t  ett  oonpM.  (  r«jr.  Acconixia,  asmoh, 
ATOia,  etc.,  at  riotiraotioa  da  la  pranièra  page.) 

La  slfaa  ainsi  bit  —  tient  lien  des  terminaisons  plaelet  en  téta.  Il  ladiaae  attssi  l'aasiliaire  da  verbe  dans 
laa  temps  composés,  et  marque  les  prépositions  exigées  à  la  salle  de  rinfloltif.  —  Poar  eonjogoer  les  Terbea 
aentres  qai  prennent  Tnexiliaira  Arr,  on  retranebe  la  second  prooom  des  temps  composés  des  «erbes 
pronomiaaaz. 

(1)  Tetmi*alt9m  delà  première  coajn|alsoB  saala.  Les  «trastnaffeM  des  trois  «Mras  conlngnisoM  étant 
trop  dhrerses  an  mode  im/iuitif  et  aas  participe*  ponr  être  mises  aa  téM ,  aa  troavant  rénnies  na  asei»> 
Jieafi/,  k  l'exception  du  participa  présent  toujoart  terminé  en  ami  dans  tontes  les 


(S)  Celte  oikloane  Indique,  par  nn  chiffra,  k  quelle  oonjnfsison  appartient  la  Tarba. 
Nota.  Aa  présent  ée  FtndteaUf^  aa  ptuti  Mjini  et  à  Vimpirmttf  tm  raanarqne  dent  llsnea  da  l«ra»fa«rseiir. 
La  l**  ligne  appartient  à  la  !'•  eoqjooaisnn  saalemeat  i  la  t*  ligne  sert  poar  les  trois  entres  oonJagalsoBs. 
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se  Réajourner,  les  eau$e$  qui  ne  peuvent  être  plaidéee  dan»  la  eéamee  $e  réiûociment 
Réaiiser,  convertir  en  numéraire,  —sa  fortune,  — Pr.  Voê  rèvee  ne  u  réaliseront  pa$. 
se  Réappeler,  Après  te  scrutin ,  le  nom  des  électeurs  se  réappelle  toujours,  (Boiste.) 
se  Riap^oser,  pron.  L'adjudication  n'ayant  pas  eu  lieu,  l'affiche  doit  se  réapposer. 
Réapprécier.  Ces  marchandises  ont  été  mal  évaluées,  on  doit  les  réapprécier.  Pron« 
se  Réarmer,  pron. ,  reprendre  les  armes  après  avoir  été  désarmé,  (Peu  usité.) 
Réarpenter,  Ils  firent  réarpcnter  leur  terrain  par  un  autre  géomttre,  Pron. 
se  Réassembler,  pr.  Le  conseil  des  ministres  se  réassembla  datts  la  soirée,  (Peu  usité.) 
se  Réasservir,  pron.  Vne  nation  qui  a  conrtu  la  Utferté  ne  peut  plus  se  réasservir. 
Réasstgner,  assigner  sur  un  autre  ifond,  pour  autre  motif.  —  Pr.,  se  réassigner,  (mus.) 
Réassurer,  faire  assurer  par  un  autre  ce  qu'on  a  déjà  assuré  soi-même.  pron. 
Réatteler,  v.  rédupiicatit  û'atteter.  Les  chevaux  furent  aussitôt  réattelés.  Pron. 
Réattirer,  Le  fluide  électrique  attire,  repousse  et  réattire.  —  Pron.,  se  réattirer, 
se  Réavigner,  pr.  Cette  vigne  peut  encore  se  réavlgner,  se  tailler.  (  vieux  et  Inusité.) 
Rebâiller,  fig.,  8*entr'ouvrlr  de  nouveau,  en  pariant  d^une  porte,  d'une  croisée. 
Rebailler,  signifie  en  t  de  palais  :  fournir  de  nouveau,  remettre  entre  les  mains. 
Rebaiser,  t  de  moon.,  rajuster  les  carreaux  pour  les  rendre  à  leur  Juste  poids.  Pr. 
se  Rebaisser,  pr.  La  glace  de  cette  voiture  se  baisse  et  se  rebaisse  à  volonté,  (Boiste.) 
Rebander,  t.  de  mar.,  remettre  à  un  autre  bord,  retourner  à  un  autre  côté.  Pron. 
se  Rebaptiser,  pr.  C'est  se  reliaptlser  que  de  se  régénérer  par  la  pénitence,  (Féneion.) 
Rebarder,  t.  de  mus.,  chanter  une  reprise.  (Boiste.) ~ Pron.,  se  rebarder,  (peu  usité.) 
Rebâter,  fig.  Vn  peuple  qui  a  secoué  le  joug  est  difficile  à  rebâter.  (Napoléon.)  Pron. 
se  Rebâtir,  pron.  Cette  maison  se  rebâtit  sur  ses  anciens  fondements,  (Académie.) 
Rebattre,  flg.,  répéter  jusqu'à  satiété.  //  rebat  sans  cesse  les  mêmes  choses,  Pron. 
Rebondir,  neut  Le  chien  rebaudit,  il  sent  quelque  chose.  (Napoléou  Landais.) 
se  Rebecquer.  Un  enfatu  se  croit  homnu  parce  qu*il  se  rebecque.  (il  est  familier.) 
se  Rebeller,  flg.  Les  sens,  les  passions  se  rebelleul  toujours  contre  la  raison,  (Heu  us.) 
se  Rebénir,  pron.  Vne  église  ne  se  rebénlt  qv^après  une  profanation  publique, 
se  Rebercer,  pr.,  se  bercer  de  nouveau.  Le  héros  se  reberce  des  songes  de  sa  gloire. 
se  Rebiffer,  pr.,  se  regimber.  Le  faible  se  rebiffe  contre  le  fort  qui  l'opprime,  (Fam.) 
se  Rebiner,  pr.  La  vigne  se  rebine  quelquefois.  (  il  est  presque  Inusité.)  K.  Landais, 
se  Reblanchir,  pr.,  se  blanchir  dt  nouveau.  Cetu  ctenie^e  se  reblanchit  difficilemenU 
se  Reblandir,  pr.,  t  de  féod.,  se  mettre  en  réclamation  contre  une  saisie,  (inusité.) 
Reboire.—son  eau,  t  de  brass.,  se  dit  du  grain  qu'on  fait  humecter  dans  le  germolr. 
Rebondir.  On  vit  tomber  le  boulet  de  canon,  un  moment  après  on  le  vit  rebondir. 
Reborder.  Après  avoir  retapé  votre  chapeau  on  vous  le  rebordera.  Pron. 
se  Rebotter,pT,,remeiaTt9e$  bottes.  —  t  de  jard.,se  greffer  de  nouveau.  (Boiste.) 
se  Reboucher,  pr.,  flg.,  se  replier.  L'épée  se  rel>oucba  contre  sa  cuirasse,  (Landais.) 
Rebouillir.  Ce  sirop  est  trop  clair,  il  faut  le  faire  reboulllir.  (Académie.) 
Rebouiser,  flg.  et  fam.,  fliouter;  déniaiser;  réprimander.— Pr.,  se  rebouiser,  (Inus.) 
Rebourgeonner,  On  a  vu  quelquefois  les  arbres  rebourgeonner  en  automne. 
Rebouter,  remettre  un  os  cassé,  un  membre  démis  ou  luxé.  (Fam.  et  pop.)  Pron. 
Reboutonner,  Il  se  dit  des  arbustes  et  des  plantes.  Les  rosiers  reboutonnent,  pron. 
Rebraser,  Ce  canon  de  fusil  a  été  mal  brasé,  il  faut  le  rebraser.  (Académie.)  Pron. 
se  Rebrasser,  pron.,  rehausser  et  retrousser  ses  manches,  (il  est  vieux  et  peu  usité.) 
se  Rebréeher,  pr.,  se  reprendre,  se  rattraper.  (N.  Landais.)  Vieux  et  hors  d'usage. 
se  Rebricher,  pron.,  t.  de  coutume,  se  répéter,  se  récoler.  (Boiste.)  U  est  inusité. 
Rebrider.  Ces  chevaux  sont  mal  bridés ,  il  faut  les  débrider  et  tes  rebrider.  Pron. 
se  Rebroeher,  pr.,  se  brocher  une  seconde  fois.  Un  livre  se  rebroche  difficilement. 
Rebroder,  refaire  une  broderie,  ^ebrodez-moi  ce  fichu,  il  est  trop  mai  fait.  pron. 
se  RebrouiUer,  pron.  ils  s'étaient  réconciliés,  et  ils  ont  fini  par  se  rebroulller. 
se  Rebroumonner,pT,^  se  brouiUonner  de  nouveau.  (N.  Landais.)  il  est  hors  d'usage. 
Rebrousser,  neut ,  flg.,  retourner  subitement  en  arrière,  il  rebroussa  tout  court,  pr. 
se  Rebroyer,  pr.,  se^royer  de  nouveau.  Ixs  couleurs  doivent  souvent  se  rebroyer, 
se  Rebrunir,  pron.,  se  ^rimfr  de  nouveau.  Ces  voitures  peuvent  se  rebrunir. 
Rebuter,  décourager,  dégoûter.  Trop  de  sévérité  rebute  et  abrutit  les  enfanU.  Pron. 
se  Recacher,  Ce  brigand  ayant  été  découvert,  il  alla  se  recacher  ailleurs.  (Landais.) 
se  Recacheter,  pron.  Une  lettre  mal  décaclietée  se  recachette  difficilement,  (Boiste.) 
Récalcitrer,  n'est  guère  d'usage  qu'au  part.  prés,  il  est  récalcitrant  à  ce  travail, 
scRecaler,pT,f  revenir  à  sa  première  position.  Il  était  baspercé,iUestTecà\û,  (Fam.) 
Récamer,  iM>râer.  (Boiste.)  —  Pron.,  se  récamer,  s'enrichir  d'une  nouvelle  broderie. 
se  Récapituler,  pron.,  se  résumer.  Un  compte  bien  fait  se  récapitule  très-aisément, 
se  Recarder,  pr.  La  laine  peut  se  recarder  bien  des  fois  avant  d'être  mise  au  rebut, 
se  Recarreler,  pron.,  se  carreler  de  nouveau.  Cette  salle  se  recarrellera  en  marbre. 
Recasser,  t.  d'agrlcuit.,  donner  le  premier  labour  k  une  terre  après  la  moisson. 
Recéder,  céder  une  chose  achetée-  Recédez-moi  vos  marchandises  au  même  prix,  Pr 
Receler,  flg.,  renfermer.  Im  terre  recelle  en  sou  sein  une  infinité  de  trésors.  Pron. 
Af<;«;itser,vérifler,  examiner  des  comptes,  des  marchandises— Pr.,  se  recenser,  (Boiste  ) 
Recéper,  meUre  de  niveau  les  têtes  des  pieux  en  les  coupant— Pr.,  se  recéper.  (Boiste.) 
se  Recercler,  pron.  Les  tonneaux  se  recerclent  toujours  au  moment  des  vendanges, 
Recevoir,éprowfery  ressentir  une  Impression,  un  coup.— lui  MOufflet,'-un  affront,  Pr. 
Réchafaudcr,  Les  maçons  ont  réclialaudé  la  maison ,  pour  en  finir  la  façade. 
Réchampir,  t.  de  dor.  en  détrempe,  réparer  avec  du  blanc  de  céruse.  (Boiste.)  Pr. 
se  Rechanger,  pr.  //  faut  avoir  soin  de  se  rechanger  quajid  an  est  en  sueur. 
Rechanter,  il  a  rechanlé  plus  de  dix  fois  le  même  coupleu  —  Pron.,  se  rechanter. 
Réchapper,  sortir  de...  Il  était  en  prison,  il  s'en  est  réchappé  adroitement,  (Boiste.) 
Recharger,  attaquer  une  seconde  fois.— /es  emiemf^.— Pr.,  se  recharger.  (N.  Landais.) 
Rechasser,  chasser  de  nouveau  en  un  lieu.  C'est  un  bois  où  j'ai  chassé  et  récitasse.  Pr. 
Réchauffer,  flg.,  exciter  de  nouveau,  animer,  ranimer.— ie  xiie.— le  courage.  (Boiste.) 
Rechausser,  t.  de  Jardin. — un  arbre,  le  rtfgarnir  de  terre. — un  mur,  le  fortifier.  Pr. 
Rechercher,  tâcher  d'avoir,  d'obtenir.  —  les  honneurs.  —  une  fille  en  mariage,  Pron. 
Rechigner,  marquer  du  dégoût,  de  la  répugnance,  par  l'air  de  son  \lsage. 
se  Rechtnser,  pr.,  se  laver,  en  parlant  de  la  laine.  (Usité  surtout  à  Amiens.)  Boiste. 
Rechoir,  flg.,  retomber  dans  une  même  maladie,  dans  une  même  faute.  (Vieux.) 
Récidiver,  commettre  de  nouveau  un  délit,  un  crime,  il  a  récidivé.  (Landais.) 
Réciproquer.  Ce  verbe  n'est  ni  du  bon  style,  ni  d'un  grand  usage-  (N.  Landais.) 
se  Recirer,  pr.,se  cirer  de  nouveau.  Ces  meubles  pourront  très-bien  se  recirer.  (Boitte.) 
Réciter,  raconter,  narrer.  l<  a  récité  cette  hiatoire  avec  intelligence,  pron. 
Réclamer,  revendiquer.- im  objet  volé,—Jàt\iU^  s'opposer.— eonfre  Vinjustice,  Pron. 
se  Reclamper,  pron.,  se  raccommoder.  Cette  vergue  se  redampera  difficilewwnt. 
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RscioDE»,  ▼.«.,  c/om  de  nouveau.  Cette  pUuuhe  est  décloua,  il  faut  ta  recloutr. 
KECLORB,  v.a.,  renfermer  dans  une  eiôture  étroite  cl  rlfoureuse.  »  tm  pénitenU 
RKcocHu,  v.a.,  t  de  t>oulan|ç.,  rebaure  avec  le  plat  delà  malu.  —  du  /a  paie, 
REcooRER,  T.a^  cogner  de  uouveau.  Il  faudra  reco«uer  ce  clou  qui  se  détache. 
RECOIFFER,  V.a.»  coiffer  de  nouveau,  orucr  et  arranger  de  nouveau  les  cUeveuz. 
RBcoiTER,  v.a.,  cacher,  couvrir.  (Bi»lste.)  il  est  vieux  et  tout  à  fait  hors  d'usage. 
RÉcoLER,  V  a.,  lire  aux  témoins  leurs  dépositions  pour  savoir  s'ils  y  persistent. 
REcoLLER,v.a.,cof<«'de  nouveau.  U  papier  du  iKÙoiiMdécoVeMfaut  te  recoller. 
RÉcoLLiGBR  (se),  V  pr.,  t.  dc  dévot.  ascéL,  se  recueillir  en  soi-même.  iVieux,  Inus.) 
RÉCOLTER,  v.a.,  faire  la  récoae.^Uu  6W.— Neut.  {toi  parte  eéme,  qui  écoute  récolle. 
R£CuiiMA!«DEii,v.a., charger, oMoniierdef^Ire;  prier  de...  —  de  garder  te  iecret. 
REcoiiMEHCER,v.a./^mm«iu;«p  de  nouveau  à  foire  cequ'on  a  A^à  fait  — vii  ouvrage 
RÉcuMPRNSRR,  v.a., donner  une  récompenge.  On  L'a  récompensé  de  se»  services. 
REcoMi>OMER,v.a.,r(miposer  de  uouveau;  refaire.— icii0/li(i//(;  d'impression,  (Laad.) 
REcoiiPTBR,v.a./;omprer  de  nouveau.  Jei>uU  m'itretrompé,  recomptes «M«f#oiiiiiw 
RECOficiLiBR,  v.a .,  faire  une rAViief/fo/ton.—Kiie  |Mr«iiiiie  oiw  une  oM/re.  (Boitte.) 
REcoNDi}iRE.v.a.,accompagnerquelqu'un  quls'en  va.  Je  Vai  recondulta  /a  ooiture. 
REco!iPES8Eh,  V.a.,  confcsse/  de  nouveau,  il  Va  recoiifessé  axtani  ta  communion. 
RECoiipiRMËR,v.a.,assurer  de  nouveau  ;  recouférer  le  sacrement  de  la  confirmation 
RÉCONFORTER,  va.,  rendra  les  orces,  fortifier.  Cedoigt  de  vinCa  un  peu  réconforté. 
REcoiiFRORTER,  V.a.,  coufrouter  de  nou\  eau,  remettre  eu  présence  pour  interroger. 
RECONNAITRE,  v.R.,  sc  remettre  dans  l'esprit  l'Image  d'une  personne  en  la  voyauL 
REcoNQnÉRiR,  v.a.,coN7i(^f7  dc  nouveau,recouvrer.  il  a  reconquis  mon  estime. 
REcoNSTRDiRE,  V .91.  ,eonstruire  de  nouveau,  rebâtir,  relever.— «no  maison,  un  fort. 
REconsuLTER,  V.a  ,  cotisuUer  de  nouveau,  il  foui  souvent  reconsulter  tes  anciens 
RECONTER ,  V.a. ,  conter  de  nouveau.  Le  bavard  rect»nte  souvent  ce  qu'il  a  déjà  conté. 
REcoNTmuER,v.a.,<?oitifmf<7r  une  chosequl  avait  étéiiiterrompue.—K/<#d<snisstoii. 
REC«  >MTRACTER,v.a. ^Contracter  de  nouveau.— des  deUes,^de  mauvaises  habitudes. 
RECONVENIR,  v.H. ,  t  de  jurlspr ,  demander  en  justice  à  celui  qui  demandait.  (Land.) 
RRCONvo(}0ER,v.a.,  tfOftvo^it^rdeiiouveau.  on  vient  de  rteonyoqœr  lesehambres. 

REcoQoiLLER,  V.a.,  reiroussér  co  forme  de  coquille.— les  feuilles  d'un  livre,  (ac) 
RECORDER,  v.a.,  répéter,  sc  SOU  venlr,se  rappeler  quelque  chose.— son  rôle,saUçon 
RECORRIGER,  V  R.,  Corriger  de  nouveau.  Il  corrige  et  recorrige  sans  cesse  sa  pièce. 
REcoccBER,  V.a,  couf/i^f  de  nouveau.  Cet  enfant  est  malade,il  faut  le  recoucher. 
RECOUDRE,  v.a.,  coiidrs  ce  qui  est  décousu  ou  déchiré.  —  mi  bouton,  etc. 
REcoiiLER,  v.a., cott/^r  de  nouveau.  Cette  lessive  est  mal  coulée,  (//aii/ki  recouler. 
REcooFER,  v.a.,  coupsr  de  nouveau,  retailler.  Ce  gilet  va  mal,  il  faut  le  recouper 
RECOURBER,  v.B.,  courberctï  rond  par  le  bout.  —  un  morceau  de  fer,  —  tin  bdion. 
RECOURIR,  v.n.,«w(r  de  nouveau,  rai  couru  «f  recouru.  —  avoir  recours  à... 
REcouRRB, v.a.,  reprendre,  retirer  une  chose  des  mains  de  ceux  qui  l'emportent. 
RECOUVRER,  v.R.,  retrouwr  ce  qui  était  perdu,  récupérer.  —  la  vue.  —  la  parole. 
RECOUVRIR,  v.a.,  couvrir  de  nouveau  ce  qui  est  découvert,— une  maison.— un  toiU 
RBCRACBER,  V.a  ,  CTOc/ief  de  nouveau.  H  ne  fait  que  cracher  et  recracher.  (Bolste.) 
RECREER,  v.a ,  créer  de  nouveau.  Cette  charge  avait  été  sufrprimée ,  on  la  recréa. 
RÉGRÉER,  v.a.,  réjouir,  dIverUr.  Il  faut  à  l'enfant  des  jeux  qui  récréent  l'esprit. 
RECRÉPIR,  v.a.,  crépir  de  nouveau,  —  mm  vieux  mur.  —  FIg.  Récréplr  son  visage, 
RECREUSBR,  V.a.,  crcuscr  de  nouveau  ou  plus  avant,  —un  fossé,  —  un  puits, 
RECRiBLER,v.a.,rr/^/er  de  nouveau.plnsleursfols.— dK  blé  —deVaooine.—de  Corge. 
RÉCRIER  (se),  v.pr.,  pousser  un  cri,  une  exclamation  de  surprise  ou  d'admiratluu. 
RÉCRIMINER,  v.n..repoiidreàdes  accusations  par  d'autres  accusations.  (M.  und.) 
RÉCRIRE,  v.a.,  écrire  de  nouveau  Vous  avez  mal  écrit  cela,  il  faut  te  récrire.  (Ac) 
RECROIRE,  v.a.,  t.  de  coutume,  se  dégager,  se  délasser.  (Th.baut)  Boiste,  S,  und. 
rbcroItrk,  V.U.,  croître  de  nouveau.  Les  feuilles  recrolsseut  dans  tous  le*  bois, 
RECROQUEVILLER  (sc),  V.pr.,  se  dit  dcs  fculIles  de  parchemin  qui  se  recoquliient. 
RECRoTTER,  \.^,,crotter  de  nouveau,  rejeter  de  la  boue.— «/i  pantuton.-une  robe, 
RÉcRoUER,  va.,  A;fOii«r  de  nouveau.  A  peinesortideprlson,on  l'y  récroua.  (Bolste.) 
RÉcRoniR,  v.n.,  se  dit  du  Un,  du  chanvre  qu'on  met  pourrir  dans  l'eau. 
RECRUTER,  V.a.,  faire  des  recrues.  —  un  réqiment,  —  chercher  des  partisans. 
RECTIFIER,  v.a.,  redrcsscr,  remettre  dans  Tordre  et  en  bon  état.  —  un  discours. 
RECToRiER,  V  a.»  payer  au  reeteur  de  l'Université  le  droit  sur  le  parchemin.  (Iiius.) 
RECUEILLIR,  v.R.,  fàlrc  unc  récolte,  amasser,  cueillir  les  frulUde  la  terre.— du  bU. 
REGCiRB,  V  a.,  cuire  une  seconde  fois,  —  delà  poterie  mal  cuite.  —  du  poisson. 
REcuLBR,  V.a.,  pousser  ou  retirer  en  arrière. —ttii«  chaise,  —retarder,  —une  fête, 

R^URER,  v.a.,  nettoyer  les  métaux  avec  du  grès,  etc.  —  un  chaudron,  etc. 
RÉCUSER,  v.a.,  refuser  de  soumettre  sa  cause  à  la  décision  de...  —un  témoignage. 
REDAN8EH,  V.a.,  dauscT  de  nouveau.— un  f)ai.— Neut  il  a  redansé  avec  la  mariée. 
REDARouER,  V.a.,  réprimander,  blâmer.  1/  n'y  a  rien  Ui  à  redargtier.  (vieux.) 
REDÉSATTRE,  V.a.,  débattre  de  nouveau.  —  les  articles  d'un  compte.  (Chapsal) 

REOÉDiBR,  T.a.,  dédier  une  seconde  fols,  faire  une  seconde  dédicace  de... 
REDÉFAiRB,  v.a.,dtfA'fr#denouveaa  y  ai  défait  et  redéfalt  vingt  fois  cet  ouvrage. 
REDÉJEUNER,  V.n.,  d^/funer  une  seconde  fols,  faire  un  second  déjeuner  (.T  Land.) 
REoÉLiBÉKER,  V.n.,  remeltreuiie  choseen  délibération.— sur  une  question.  (Boiste.) 
REoÉLivRER,  V.a.,  délivrer  de  nouveau.  On  l'a  pris,  délivré ,  repris  et  redélivré. 
REDEMANDER,  V.a.,  demander  de  nouveau.  Il  redemande  ce  quHl  vous  a  prêté. 
REDEMEURER,  v.ii.,  dcmeurcr  de  nouveau  dans  un  endroit.  //  redemeure  à  Paris. 
REDÉMOLIR,  va.,  démolir  de  nouveau.  —  une  forteresse  reconstruite.  (Boiste.) 
RXoÉpÉcBER,  v.a.,  renvoyer  exprès  et  en  diligence,  —un  courrier.— une  estafette. 

REDESSINER,  v.R.,  dcssincr  une  seconde  fols.— ka  paysage.— uiw  étude.— un  plan. 
REDÉVALBR,  v.a.,  dévaler  encore  plus,  redescendre.  (Boiste.)  il  est  très-peu  usité. 
REDEVENIR,  v.n.,  d<ff;eiijr  de  nouveau,  recommencer  à  être  ce  qu'on  était  d'abord. 
REDÉVIDER,  v.a..  dévider  de  nouveau,  une  seconde  fols,  —du  fil, —du  colon. 

RBDicTER,  v.a.,  dicter  de  nouveau,  une  seconde  fols.- d«t  lote.—des  conditions. 

RÉDiHBR  (se),  v.pr.,  se  racheter,  se  délivrer  des  vexations,  des  poursuites. 
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NOTES   ET   RBNSBIGIVBMBNT9. 

FOUR  GOirJUGIim  il  mMi  ,  m  MiTiBt  la  lig«« ,  da  iraasporter  McotMiTmoMt  la  rmiieml  da  varba  aox 
dlTOTMt  ttrwiiumisoms  pUoéat  aa-deMOot  de  ebaqeo  temps ,  eo  eyaat  aola ,  loraqae  la  rmiieml  ta  troare 
dirieé  oa  trooqaé,  de  naair  d'abord  m  partie  ebeolue  aa  modihcmHf  qal  s'ea  «épara  deae  ebaqua  eolooaa. 
—  RraMTfatf  »t$tntuUt.  Laa  Urnupa  et  les  peraoaaat  dat  rerbe*  irrégaUert  doat  le*  (rr«<aai«MM  aa  peaveat 
cadrer  aree  eeiiet  qai  aa  troareat  ea  téta .  soat  tomjomn  iaprinéa ,  ao  tmodijkaiif,  eo  caraetérea  diSéreau 
(iValifaM)  e(  aalTla  d'aa  erocbet  ] ,  ca  qai  indiqaa  qaa  la  mol  aat  coaiplec.  (  Vof,  agsbiuaik,  Aaaaaia, 
AToïK.  eta.,  et  llaatraoUoa  da  la  prenièra  page.) 

La  aifae  aioai  Iblt  —  liaat  Uea  des  lerBiniaoaa  plaeéea  ea  t4te.  Il  ladiqaa  aasl  raasillaire  da  verbe  dam 
lea  tanpa  eooipoaia ,  at  aaniae  les  prjpoaiiioaa  axiféaa  h  la  salte  da  l'iaBnitiC  —  Poar  ooejaguer  lea  ▼«(hm 
aeatraa  qai  praBoeat  raaxiilaire  êirt,  oa  retraacbe  le  seooad  proaon  daa  taapa  ooaipoaéa  dea  verbea 
proaoaniaaax. 

(1)  Termiumi$om$  de  la  praailére  ooojaeaiaoa  aaala.  Laa  fenaia«i«eu  daa  trola  aattw  eoBjafaiaons  étaat 
trop  dirertea  aa  aiode  m/mitif  et  aux  partieifét,  poar  <tre  placiea  ea  t4ie,  eilea  ae  troaVeet  réuaiea  oa 
tm9tiijieati/,  à  l'exeeptloa  da  particliw  préaeat  toajoan  tenaiaé  ea  aai  daoa  loaiea  laa   coaJajaiaoBa. 

JS)  Cette  ooloaaa  iadiaae,  par  oa  eaiffre,  à  qaalle  eoajagalaoa  appartieat  le  verbe. 
foTA.  Aa  préitMt  4e  tindlcmtlf,  aa  pmt$i  défini  et  à  l'f M^raïf/  oa  reaiarqae  deas  liffaea  de  Urwiinmifm, 
La  V  ligoe  appariieat  a  la  V  eoaJa(piiaoB  aeolemeat  ;  la  i*  ligae  sert  poar  las  trois  aatras  eoaJasaiMns, 
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RéeUner,  de  réeUnatsan,  complèment  de  rfncffiMif^on.  (Terme  de  8nomonlqQe.> 
Reclouer,  il  faut  reclouer  cette  caisse  et  la  renvoyer,  —  proa.,  se  recttiuer, 
se  Reclure,  pron.  H  est  allé  se  reclure  dans  une  petite  ceUute  vrès  de  l'égUse,  (Boiste.) 
se  Recocher,  pr  ,se  repétrir  dans  la  main.  Le  mastic  se  recocUe  avant  d'Hre  employé, 
Hecogner,  battre,  repousser.  (r>opul.^  —  pr.  Cet  enfant  vient  de  se  recogner  la  OU. 
se  Recoiffer,  pron.,  rarconmoder  sa  coiffure.  Elle  se  recoiffe  eUe^même. 
se  Recoiter,  pr.,  se  cacher,  se  couvrir.  (N.  undals.)  Il  est  vieux  et  bors  d'usage. 
Réeoler.^un  inventaire,  en  vérifier  les  effeU,  les  papiers.  (Landais.)— pr.,  se  réooler. 
se  Recoller,  pron.  Le  papier  décollé  par  Vhumidiié  ne  peut  se  recoller.  (  Académie.) 
se  RécolUger,  U  faut  se  récolllger  pour  bien  faire  son  examen,  (Académie.)  Vieux. 
Récolter,  Og.,  recueillir.  —  Pr.  Tous  les  grains  ne  se  récolteat  pas  à  la  mime  époque. 
Recommander,  prier  d'avoir  soin  de...  Je  vous  recommande  mon  fils.  Pron. 
se  Recommencer,  pr.  La  vie  ne  se  recommence  pas  ;  meltet-ta  donc  à  profit. 
Récompenser,  réparer.  ->  le  temps  perdu,  —  pr.  U  s'est  récompensé  de  cette  perte* 
Recomposer,  t,  de  cblm.,  réunir  les  parties  séparées  d'un  cor|)s.~Pr.,  se  refow^ser. 
se  Recompter,  pron.,  se  compter  de  nouveau.  L'argent  doit  toujours  se  recompter, 
se  Réconcilier,  pr.,  pardonner,  il  y  a  des cceurs  qui  ne  se  iéooncUleiit>amAff .  (Bolste.) 
se  Reconduire,  pron.  Les  dames  doivent  se  reconduire,  ne  fAt-ce  que  par  galanterie, 
se  Reconfeeser,  pr.  H  s'est  recoufessé  avant  d^approeher  de  la  sainu  table,  (  Boisie.) 
se  Reconfirmer,  pron.  Cette  nouvelle,  d'abord  démentie,  s'est  eneuite  reconfirmée, 
se  Réconforter,  pron.  Le  crime  ne  peut  se  réconforter,  l'humanité  Caecable,  (Boiste.) 
Reeonfronter.  On  a  reconfronlé  les  témoins  avec  tes  accusés.  —  Pr.,  se  reconfronter, 
Reconnaitre,  flg.,  avouer.  —  sa  faute,  —  avoir  de  la  gratitude.  —  un  bienfaU,  pron. 
se  Reconquérir,  pr.,  se  recouvrer.  Rarement  un  empire  peut  se  recooqucrlr.  (Bolste.) 
se  Reconstruire,  pron.  Vn  monument  dégradé  ne  se  reconstruit  qu'a  grands  frais. 
se  ReconsuUer,  pr.  Les  médecins  se  consultent  et  se  reconsuHeut,  hélas!  trou  soueent, 
se  Reconter,  pron.  Vne  anecdote  se  reconte,  mais  non  sans  perdre  de  son  charme, 
se  Recontitmer,  pron.  Les  travaux  interrompus  pourront  se  recontinuer  demain. 
se  Recontracter, ^t.  Les  muscles  se  contractent,  r^fendenf  et  se  recontraclenC  (Bolste.) 
Reconvenir,  Ce  fut  alors  qu'il  jugea  à  propos  de  reconvenir  contre  le  demandeur, 
se  Reconvoquer,  pron.  Le  parlement  se  reconvoquera  si  les  affaires  Cexigent, 
Recopier,  Cet  acte  était  si  mal  copié  qu'il  fallut  le  recopier.  —  Proo.,  se  recopier, 
se  RecoquiUer,  pr.,  se  ft'Iser,  se  mettre  en  boucles.  Les  feuilles  de  roses  se  recoquUlent 
se  Retarder,  pr.,  se  rappeler  ce  qu'on  a  à  falreou  Si  d\re,— avec quelqu'un,ae  concerter. 
se  Recorriger,  pron.  Un  écrivain  correct  doit  se  corriger  et  se  recorriger  sans  cesse, 
se  Recoucher,  pr.  Je  m'étais  levé  de  trop  bonne  heure.  Je  me  $uis  rucoucDé.  (Académ.) 
Recoudre.  Beoousez  cela  proprement, qu^il  n'y  paraissepa$.^Pr.,Krecoudre.  (Bolste.) 
Recouler,  oeut  Sa  blessure  se  cicatrisait,  quand  le  sang  vint  à  recouler.  Pron. 
Recouper,  neut.  Au  Jeu  de  eartvs,  quand  on  n'a  pat  ooupé  net,  il  faut  recouper.  Pr. 
se  Recourber,  pr.  Sa  croupe  se  rtcourtoe  en  replis  tortueux.  (Bacine,  trag.  de  Phèdre.) 
Recourir.  Si  vous  souffrez,  recourez  à  la  patience.  —  T.  de  mar.,  repasser  ie  calfat 
Recourre.  Il  signifiait  délivrer.  Aller  à  la  recourre  d^un  prisonnier.  (Hors  d'usage.) 
se  Recouvrer,  pron.,  se  récupérer.  Le  temps  et  l'argent  perdus  ne  se  recouvrent  pas. 
Recouvrir,  ûg.,  cacher  sous  des  apparences  louables  une  vilaine  action.  Pron. 
Recracher,  flg.,  reieter  de  la  bouche  une  chose  qui  excite  le  dégoût.— Pr.,  se  recracher. 
Recréer,  remettre  sur  pied,  donner  une  nouvdie  existence.— Pr.,  se  recréer,  (Bolste  ) 
se  Récréer,  pron.,  se  réjouir,  se  dlverur.  il  est  utile  que  tes  enfants  se  récréent 
Reeréptr,  fig.  U  est  plus  aisé  de  recrépir  l'édifice  social  que  de  le  réédifier.  Pron. 
Recreuser,  réduplicatlf  de  creuser.  Le  séjour  des  eaux  a  recreusé  ce  fusse.  Pron. 
se  Recribler,  pron.,  se  cribler  de  nouveau.  Le  grain  se  crible  ei  se  recribie. 
se  Récrier,  pr.  llnetmt  entendre  une  proposition  si  injuste  sans  se  récrier.  (Bolste.) 
Récriminer.  H  ne  s'est  défendu  qu'en  récriminant.  (Acad.)  —  Pron.,  se  récriminer. 
Récrire,  Og.,  retoucher  le  siyle.  Ce  morceau  pèche  par  le  style:  il  faut  le  récrire.  Pr 
Recrotre,  croire  de  nomeau  à  une  diose  à  laquelle  on  avait  cessé  de  croire.  Proo. 
Recroître,  prendre  une  iMHivelle  croissance.  Cet  arbre  recroît  à  vue  d'œiL  (Académ.) 
se  Recroqueviller,  pr.  La  couverture  de  ce  litre  si'est  recroquevillée  au  feu. 
se  Reerotter,  pron.  Cet  enfant  n'est  pas  plutôt  décrotté  ^'1/  se  recrotte  aussitôt. 
Récrouer,  récrire  sur  ie  livre  des  emprisonnements  le  nom  et  l'Age  d'un  prisonnier 
Récrouir,  t  de  bljout,  faire  recuire  du  fer  ou  des  métaux.— Pr.,  se  récrouir,  (L^nd.) 
se  Recruter,  pron.  Toute  armée  qui  ne  se  recrute  pas  finit  par  capituler,  (Bonaparte.) 
Rectifier,  t.  de  cliim.,  dbtlller  une  seconde  fois. —une  liqueur. —pr.  Tout  se  rectifie, 
se  Rectorier.  prou.,  se  libérer  du  droit  universitaire,  (il  est  tout-à-falt  Inusité.) 
Recueillir,  flg.,  recevoir  avec  humanité.— tes  voyageurs.—Pr.y  se  recueillir.  (Bolste.) 
Recuire,  remettre  au  (eu.— de  l'acier.— Pr.  Le  verre  se  recuit  pour  qu'il  ne  se  fonde  pas. 
Reculer,  neut.,  aller  en  arriére  Le  flot  qui  Capporta  recule  épouvanté.  (Badne.)  Pr. 
se  Récupérer,  pron..  se  dédommager  de  quelque  perte,  if  commence  à  se  récupérer. 
Récurer,  t  d'agrlcult,  donner  un  troisième  labour  à  une  vigne.— Pron.,  se  récurer 
se  Récuser,  pr.  Tout  Juge  qui,  d'avance,  émet  son  Jugement,  peut  se  récuser.  (Bolste.) 
se  Redanser,  pron. ^  se  danser  de  nouveau.  Cette  contredanse  se  redanse  aujourd'hui, 
se  Redarguer,  pr.  Ce  verl)e  est  plus  latin  que  français;  Il  a  bien  vieilli.  (  N.  LaïKlais.) 
se  RedébattrCfpr.  ,se  débattre  de  nouveau.Le8  articles  dtun  comptepeuvent  se  redébattre, 
se  Redéelarer,  pr.  Sa  Jalousie,  mal  déguisée,  se  redéclara  a  la  vue  de  sa  rivale, 
se  Redédier,  pr.  Les  églises  se  redédient  quand  elles  ont  été  profanées. 
Redé^aire,  pron.  Vous  avez  mal  refait  cet  ourlet,  car  il  s'est  redéfalt. 
Bedéfeuner.  Il  a  à  peine  fini  de  déjeuner  qu'il  roléjeune ,  tant  il  est  gourmand. 
se  Redélibérer,  pr.,  éire  remise  en  délibération.  Cette  question  se  redélibérera.  (Land.) 
Redélivrer.  Il  s'est  délivré  une  première  fois,  il  se  redélivrera  encore.  Pron. 
se  Redemander,  pr.  Ce  que  l'on  donne  à  la  prodigalité  se  redemande  à  la  privation. 
Redemeurer.  Je  regrette  mon  logement;  s'il  est  encore  vacant.  Je  veux  y  reuemeurer. 
se  Redémolir,  pron.  On  avait  reconstruit  ce  mur,  il  s'est  redémoU  dernièrement. 
Redépêeher.  Je  vous  redépécherai  la  personne  que  Je  vous  ai  envoyée  ce  matin,  Pr. 
Redescendre,  act.  if  faut  redescendre  le  vin  à  la  cave  pour  le  tenir  frais.  Pron. 
Redessiner,  neut  if  avait  cessé  de  dessiner,  mais  il  redessine  maintenimt.  Pron. 
Redévaler,  redescendre  encore  ou  une  seconde  fols  (N.  Landais.)  il  est  peu  usité. 
Redevenir.  Ce  qui  a  été  sera  encore,  le  passé  redevient  le  présent.  (F.  Bacon.) 
Redévider.  Cette  soie  est  mal  dévidée,  il  faut  la  redévider.  —  pron.,  se  redévider, 
se  Redepoir,  pron.  Ce  qui  se  redoil  après  un  compte  soldé  ne  se  paie  pas  souvent, 
Redtcter.  Un  tyran  dicte  ses  volontés,  mais  ne  les  redicte  pas.  pron. 
Rédiger,  réduire .  résumer.  On  peut  rédiger  en  une  page  tout  ce  qu'il  a  dit,  Pron. 
se  Réd(mer,pt,  lia  accordé  tout  ce  qu'on  luidewumdaiipoursertûimetdeeeprocèe. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

I)  CoDjo^aM  tow  1m  vM-bM  k  l*ald«  dM  prooons  d«  ia  •remlèra  Uga»,  JE,  TU.  IL.  etc. 

tj  Lortqoe  le  verbe  eat  prononUil,  ijootes  la  aeeonde  llsne ME,  TE,  SE,  etc. 

lUm  Imtmt  •        i  '*'  *'*"  ?'<>"<*■"*  P*'  ■"*  «poctrophe  devaat  ane  royelle  o«  ■•  A  aoeC. 
jwmBCMM/  1^  proeooM  il,  il»  par  tlU,  tUtt,  pour  ooajofaer  au  fénlnin. 

'S)  de  la  preniére  ooniogaiMO. 
4)  dea  deaxiéne,  troUléaie  et  qaatrièaie  ooojagalaoM. 
[s)  Mrrant  aax  qaatre  coojoipiiioaa. 

r  par  an  i/ dans  le  Morfi/icM/i/ des  verbea  eo  ifr«,  eoBme  o/frnilrr.  (  F.  M  verbe.  ) 

(rf  Cetle  oolôonê  indique,  par  «n  chiffre,  à  quelle  oonjagaiton  appartient  le  verbe. 

l'ouï  COXJUGUBB  il  MlBt,  ea  (oivast  la  li^ne.  de  traMporter  McceMiveoMat  le  rmiieml  da  verbe 

aax  divereea  ««nMiMoijeaf  placées  aa-deoous  de  cbaque  tempe,  eo  ayaoi  «oio,  loreqae  le  radieml  »e 

troare  diviié  oa  trooqaé,  de  réeair  d'abord  m  partie  abaolue  aa  mndi/itMtf  qai  l'en  sépare  daas 

cbaqne  colonoe. 

tUwMr^ue  tittntùlU.  Les  teoipeet  les  peraoaaesdes  verbes  lrr%Bliersdoot  les  lermimaisomi  ae  peaveai 
cadrer  avec  cellesqnise  troaveat  en  tête,  sont  fos/otin iaprlnés,  aa  modijicntij,  en  caractères dlffireots 
(italitimei),  et  soivis  d'an  croebet  ].  ee  qui  indique  qne  le  mot  est  oomplei.  (  Y.  Accaciu.ia,  etc.) 
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DICTIONNAIRE. 


REDIRE, ▼.a.,  répéter,  dire  de  nouveau.  Il  faut  tui  redire  cent  fois  la  menu  chme. 
REDi88OuoRE,T.a.,diSMnu<f0  de  nouveau.  Le  rot  vient  de  redissoudre  la  chamàre^ 
REDUTRiBCER,  v.B.,  dtëtrituir  de  nouveau,  il  fallut  redistribuer  des  secours. 
RSDITI8ER,  v.a.,  diviser  une  deuxième  fois,  diviser  de  nouveau.  (Land.  etBoIsle.) 
REooMPTER,  V.a.,  dompter  de  nouveau.  A'ous  avons  redooipté  ces  animaux. 
REDoziDER,v.n.,  être  superflu,  surabonder  dans  le  discours.  Cette  éiXthèie  redondc. 
REDONNER,  v.a.,  doiiner  de  nouveau.  On  me  l'avait  pris,  on  me  l'a  redonné. 
REDORER,  v.a.,  dorcT  une  seconde  fols  ce  qui  est  doré,  —un  cadre,  —unjlambeau. 
REDORMiR,v.n.,donn(rde  nouveau.  On  le  réveille  pour  déjeuner,  et  il  redort  après. 
REDOTER,  v.a.,  doiet  de  nouveau,  donner  de  nouveau  une  dot.  —  une  fille. 
REDOUBLER,  V.a.,  réitérer  avec  quelque  sorte  d'augmentation.  —  de  soins. 
REDOUTER,  V.a.,  craiodre  beaucoup.  Cest  un  puissant  rival  qu'il  doit  redouter. 
REDRESSER,  v.a..  rcudrc  droit,  —  un  arbre.  —  un  bâton.  —  réparer.  —  les  loris, 
REDRVCER,  v.a.,  ôterlesdrageo?!^, c'est-à-dire  les  pousses  surabondantes  des  bois. 
RÉDUIRE,  v.a.,  contraindre,  forcer,  obliger,  subjuguer.  —  un  pays.  —  dompter. 
REÉDIFIER,  v.a.,  rebâtir,  reconstruire.  —  une  maison.  —  un  palais.— une  église. 
RÉÉLIRE,  v.a.,  élire  de  nouveau.  Les  électeurs  ont  réélu  leur  ancien  dépuié. 
RÉENCE."<DRBn,v.a., ertgendrer  de  nouveau,  il  a  réengeodré  dans  un  âge  fort  avancé, 
RÉEXAMINER,  V.a.,  cxominer  de  nouveau.  —  faire  subir  un  nouvel  examen. 
RÉExpoRTER,v.a.,retrausporterJi  l'étranger  les  marchandises  venues  du  dehors. 
RÉEXPOSER,  v.a.,  exposer  de  nouveau.  Ce  fabricant  a  réexposé  ses  murchanUises. 
REPACHER,  v.a.,  fâcher  de  nouveau.  Sa  désobéissance  a  relâché  son  père. 
RBFAçoNNER,v.a.,  façonner  de  nouveau.  Ce  vase  a  été  mal  fait,  il  faut  le  l'cfaçonner. 
REPAiLLiR,  v.n.,  t  de  comm.,  manquer  de  nouveau,  faillir  une  seconde  lois. 
REPAIRE,  v.a.,  faire  de  nouveau.  —  un /r»f<?.  — réparer.  Cet  ouvrage  csi  à  refaire. 
REFAUCBER,  V.a.,  fouc/ur  de  nouveau.  Il  faudra  rcfauchcr  ce  carré  de  luzerne. 
RÉPECTiONMER,  v.n.,  maugcr,  prendre  sa  réfection,  son  repas.  (Très-peu  usité.) 
REPENDRE,  V.a.,  dlvIscr,  scIcr,  fefidre  en  long,  fendre  de  nouveau.  —  du  bois. 
RÉFÉRER,  v.a.,  rapporter  une  chose â  une  autre,  à  quoi  référez-vous  cei  article? 
REFERMER,  V.a.,  fermer  de  nouveau.  —  une  porte.  —  les  lèvres  d'une  plaie. 
REPERRER,  V.a.,  ferrer  de  nouveau.  —  une  porte.  —  trn  bâion,  —  un  cheval. 
REPÉTER,  v.a., rétablir  ou  célébrer  une  fête  supprimée.  V Église  reféte  la  St-Jean, 
REFEuiLLER,  V.a.,  t  dc  meouls.,  faire  des  feuillures  en  recouvrement.  (Bolste.) 
RBFECiLLETFJi,  V.a.,  feuilleter  de  nouveau,  feuilleter  une  seconde  fois,  —un  livre. 
RBPicHER,  v.a.,  flc/ier  de  nouveau.  —  wt  clou  dans  la  muraille,  —  une  cheville. 
REFIGER,  v.a.,  figer  de  nouveau.  Le  froid  a  fait  reflger  lliuile  dans  la  cave. 
REFIXER,  v.a.,  fixer  une  seconde  fois,  —le  lieu,  le  jour,  l'heure  d'un  rendez-vous. 
REFLAMBER,v.a., passer  de  nouveau  par  la  flamme,  il  faudra  reflamber  cepouUi. 
REFLATTKH,  V.a.,  flatter  une  seconde  fois,  il  a  flatté  et  reflatlé  sa  vanité. 
RÊPLÉCH I it,v.a.,  renvoyer,  repousser,  —la  lumière.  iJeau  réfléchit  à  l'œil  les  objets. 
REFLÉTER,  V.a.,  t.  dc  peint,  renvoyer  la  lumière,  une  couleur  sur  un  corps. 
REPLECRiii,  v.n.,  fleurir  de  nouveau.  Le4  orangers  refleurissent  en  automne. 
REFLUER,  v.n.,  retoumcr  vers  sa  source.  Quand  la  mer  monte, la  rivière  reflue. 
REPociLLER,  V.a.,  qul  autrcfols  signiflait  réchaufl^er.  (Vieux  cl  Inusité.) 
REPONDER,  v.a.,  t.  dc  Jur.,  rembourser  les  frais  d'un  défaut  auquel  on  s'oppose. 
REPONDRE,  v.a.,  mettre  à  la  fonte  une  seconde  fols.  —  un  canon,  —  une  cloche, 
RBPORCER,  v.a.,  forger  de  nouveau,  il  faudra  absolument  reforger  ces  métaux. 
RÉFORMER,  V.a.,  réubllr  dans  l'ancienne  forme  ou  donner  une  forme  nouvelle. 
REPoRMBR,v.a..  /bmun-  de  nouveau.  Le  roi  doit  reformer  le  conseil  des  ministres. 
REPORTiPiEH,  v.a.,  forUlier  de  nouveau.  —  un  camp.  —  une  ville.  —  un  château. 
iiEPouETTER,  V  a.,  foueticr  de  nouveau.  —  de  la  crème  pour  la  faire  mousser. 
REFOUILLER,  v.a.«  fouOler  de  nouveau.  On  le  fouilla  et  le  refoullla  en  vain. 
REFOuiR,  v.a.,  fouir  de  nouveau,  il  serait  bon  de  refoulr  cette  pièce  de  terre. 
REFOULER,  V.a.,  foulcr  dc  nouveau.  —  une  étoffe.  —  bourrer  avec  le  foulolr. 
ivEPOURBiR,  v.a.,  fourbir  de  oouyeàu.— des  armes.— le  canon  d'un  fusil,un  sabre, 
RhFouRKiR,  v.a.,  fournir  de  nouveau,  —des  marcftandises,  des  vivres^  de  Cargent. 
ni^FRACTERfV.a., produire  la  réfraction,  le  cliangement  dedirectionde  la  lumière. 
REFRAMCHiR,v.a.,/raiirAfr  de  nouveau.— u/i  fossé.— une  rivière.— une  montagne. 
REFRANGER,  V.a.,  franger  de  nouveau,  garnir  une  seconde  fois  de  franges. 
REFRAPPER,  V.a.,  frappcT  de  nouveau,  —  de  la  monnaie.  —  une  médaille,  etc. 
REPRAYER,  V.a.,  t.  de  potlcr,  polir  avec  le  doigt  avant  la  cuisson.  —  un  vase. 
REFRÉNER,  v.a..  réprimer,  tenir  en  hrïâeis.— ses  passions,— su  co!ère.—la  licence, 
REPRiRi-;,  v.a.,  frire  une  seconde  (oïs.— de  la  graisse,— des  poissons^  des  beignets. 
REPRISER,  v.a.,  friser  de  nouveau.  —  une  periuque.  —  un  tour  de  cheveux. 
REPROGMKR  (sc).  v.pp.,  sc  faire  des  plis  au  front  en  signe  de  chagrin,  «le  douleur. 
KEFRoiDitt y\.a.^  rendre  iroid.141  pluie  a  reiroiûl  l'air, —^eu^,  Ce  bouillon  rei'roidW 
RCPROTTER,  V.a.,  froitcT  dc  nouveau,  frotter  une  seconde  fois,  —un  appartement. 
RÉFUGIER  (se),  pr.,  se  retirer  en  lieu  ae  sûreté.  —  dans  la  ville.  —  citez  un  ami. 
RKFUiR,  v.n.,  t  de  vén.,  fuir  devant  les  chasseurs,  en  parlant  du  gibier  poursuivi. 
r.F.FusLR,  v.a.,  ne  pas  accorder  ce  qu'on  nous  demande,  —une  proposition. 
REFUTER,  v.a.,  détruire  par  le  raisonnement  ce  qu'un  autre  a  avancé,  —un  écrit, 
REGAGNER,  v.a.,  gagncT,  reprendre  ce  qu'on  avait  perdu  ou  quitté,  —son  argent. 
RF.GAILLARDIR,  v.a..  mettre  en  bonne  humeur.  (Molière.)  Mieux:  ragaillardir, 
REGALER,  V.a  ,  falrc  ou  donner  un  régal  a...  1/  sait  bien  régaler  ses  amis. 
REGARDER^v.a.^jeterla  vuesur...~/^c(0/.— NeuUEegardez  bien  dans  vos  papiers. 
REGARNIR,  v.a.,  garnir  de  nouveau.  —  des  bas.  —  une  robe.  —  un  appartement. 
REGATER,  V.a.,  iiettoycr,  passer  le  chanvre  par  le  regayoir.  —  de  In  filasse. 
REGELER,  v.u..  gclcT  dc/iouveau.  Hier  il  dégelait^mais  çujourd'fiui  il  regèle. 
RÉGÉNÉRER.  V.a.,  douuer  une  nouvelle  existence.  Im  liberté  régénère  les  peuples. 
RÉGENTER,  V.a..  professcr,  ense\^neT.— des  écoliers.— la  rhétorique.  (Vieux.) 
REGERMER,  v.n.,  gçrmcr  de  nouveau,  ou  renaître.  Ces  pommes  de  terre  regermeat 
RKciMBER, v.n.,  ruer  des  pieds  de  derrière.  //  regimbe  si  on  lui  donne  de  l'éperon. 
RÉGIR,  v.a.,  diriger,  administrer,  gouverner-  —un.éiat,unemaison,une  affair.e, 
REGiSTREi;,  v.a.,  L  lie  Judspr.,  enregistrer,  insérer  dans  le  registre.  (Vieux.) 
RÉGLEMENTER,  v.a.,  falcc  ocs  règlements,  organiser,  il  aime  a  réglementer. 
RÉGLER,  v.a.,  tirer  des  lignes  droites  sur  du  papier  avec  la  règle.  —  un  registre. 
RÉGSEit,  v.n.,  gouverner  un  état  comme  roi.  Louis  Xiv  a  régné  long-temps. 
REGONFLER,  V.U.,  s'ciifler  ct  se  soulever.  Les  eçux  arrêtées  regonflent  partout. 
REGORc  ER,  v.n. ,  débordcr,  s'épancher  hors  de  ses  bornes.  Les  humeurs  regorgent 
UEGOULER,  v.a.,  rcpousscT  fudement,  rabrouer,  il  ne  fqut  pas  le  regouler  ainsU 
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NOTES  ET    IlENSEIGNEMENTS. 

POUR  COIVJUGCER  II  iiiflit,  en  luivnnt  !■  liiyne,  de  traasport«r  MOoaMlTeaeat  !•  rmUeal  do  T«lb«  Ms 
dlTene*  termimattont  plaçât  Hu-deMOui  de  cbo<|ue  iemp«,  «n  «yasc  «oin,  lonqM  !•  rmtiêml  M  lioare 
diTtié  ou  tronqué,  de  réunir  d'abord  ta  partifl  nbs^itue  lu  mndifioMif  qal  ■*••  iépar*  daat  «baqiM  «otoaM. 
->  n^ MAr^iic  ttimiielU.  Les  i«ropi  et  les  personnes  des  Terb«a  IrrAgnliOTa  doat  !••  fcAMiaouoas  n«  paaTeat 
cadrer  arec  celles  qnl  •«  troaTem  ea  t<te ,  sont  tomjonn  iaprin^c,  M  wtmdi/kmtiL  mi  earactèrw  diflérMU 
(ira^Mi),  et  suivis  d'un  crochet  j  ,  ce  qui  indique  que  l«  noc  «M  ooapivt.  (rey.  AOCVIiuia,  assmik, 
ATOiK,  etc.,  et  rinstraetion  de  ta  première  pa{[e.} 

Le  signe  ainsi  bit  —  tient  lien  des  terminaisons  placées  ea  ttfta.  Il  IndiiiM  aMsl  i*aoxiUair«  da  Terba  dans 
les  temps  composa,  et  marque  îrs  prépositions  esiEées  à  ta  talia  de  l'iafiaitif.  —  Peur  eonja^aar  let  verbaa 
neutres  tjui  prennent  l'auxiliaire  éirt,  oo  rcirancfae  le  saeottd  proaoa  daa  taaipa  aompoadt  daa  varbaa 
pronominaua. 

(1)  Ttrmtmatiamt  de  la  premier*  eonJa|^ison  seale.  Let  fariMaasMM  d«a  trais  MMrai  ooDlafibaM  éttal 
trop  diverMs  au  mode  mjinitij  et  aux  partieipti  pour  élra  alaca  aa  li(a,  sa  traavaaC  réiiBlas  «a  ■Mrfs- 
Jicatif,  k  l'exception   du  piirtictpe  présent  toujours  terminé  ea  «al  dana  toata*  las  eoaji 

(1)  Celte  colonne  indique,  par  un  chiUVe,  ii  quelle  oonjufslaaa  ajppartiael  la  Tarba. 

Nota.  Au  présent  de  l'imihetutf.  ûtà  paife  défi  ut  et  à  Vimpératt/om  raaiarqaa  daax  Uf 
La  i"  ligne  appartient  à  U  1'*  conjugaison  seulement  ;  la  3*  ligaa  sart  poar  las  trais  aairas  aoigagaisûas. 
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Redire,  blâmer,  censurer,  ie  n'ai  rien  tnmité  à  redire  dam  eet  auioraoe.  Pron. 
se  Itediêaoudre,  pr.  La  chambre  des  déimidê  peut  se  dissoudre  et  se  redissoudre. 
Redistribuer,  t  de  pal.  On  a  redistribué  la  cause  à  un  autre  avocat.  Pron. 
se  Rediviser.  ^Jkprès  sa  mort  toutes  les  nations  se  redivisérent  (Uontesiiuleu.) 
se  Redompter,  pr.  Si  vos  passions  domptées  renaissent,  redompt«z-les.  (Bolsle.) 
Redonder,  être  plein  de  redondances.  Ce  livre  redonde  de  citations.  (Landais.) 
Redonner,  rendre.  Sa  présence  redonna  le  courage  aux  troupes,  —  Pr.,  se  redonner. 
Redorer,  Ùg..  éclairer  de  nouveau.  Le  soleil  commence  à  redorer  nos  coteaux.  Pron. 
Redormir,  il  a  beau  dormir  duratît  la  nuit,  il  faut  çu'ii  redorme  après  déjeuner. 
Redoter.  —  une  église.  —  un  hospice,  leur  assigner  de  nouveaux  revenus.  Pron. 
Redoubler f  augmenter,  accroître.  Cette  nouvelle  a  redoublé  son  affliction,  Pron. 
se  Redouter,  pr.  Des  ennemis  généreux  s'estiment  et  ne  h  redoutent  pas.  (Bolste.) 
Redresser,  flg.,  relever,  rétablir.  L'ambition  redresse  les  duperies  du  fanatisme,  Pr. 
Redruger.  (Bolsle.)  N.  Landais  voudrait  qu*on  dit  redrager.  —  pr.,  se  redruger. 
Réduire,  restreindre.  —  ses  prétentions.  —  Pron.  Toute  l  histoire  se  réduit  u  ce  fait, 
se  Réédifier,  pr.,  se  rebâtir,  se  reconstruire.  Ce  chdteau  ne  se  réédlflera  Jamais, 
se  Réélire,  pr.  Les  députés  appelés  à  de  plus  hautes  fonctions  se  réélisent. 
Réengendrer,  flg.  La  contre-révolution  réeogendra  les  excès  de  la  révolution. 
se  Réexaminer,  pr.  Plus  on  se  réexamine,  p.us  on  se  mésestime,  (Bolsle.) 
se  Réexporter,  pr.,  se  retraosporter  à  Téiranger.  Ces  marchandises  se  réexportent 
se  Réexposer,  pr.,  %'exposer  cle  nouveau.  U  a^st  réexposé  au  danger,  et  il  fut  tué, 
se  RefOeher,  pr.  ils  se  sont  brouillés,  rapatriés,  puis  se  sont  refâctaés.  (Peu  usité.) 
se  Refaçonner,  pr.  Les  ouvrages  d'art  doivent  se  façonner  et  souvent  se  retaçonner. 
Refaillir.  On  le  croyait  au-dessus  de  ses  affaires,  et  il  vient  de  refalUir. 
se  Refaire,  pr.,  reprendre  vigueur,  tlotre  malade  commence  bien  à  se  refaire. 
se  Re faucher,  pr.,  se  faucher  de  nouveau.  Les  prés  se  refauclient  en  septembre, 
Réfectionner,  réparer.  ^  une  maison.  —  un  édifice,  (Hors  d*usage.)  Pron. 
Refendre,  i,  de  met,  ouvrir,  dégager.  —  Pron.  Ce  bois  pourra-t-il se  refendre? 
Référer,  attribuer.  Il  faut  en  référer  la  gloire  à  Dieu,  —  Neut,  faire  un  rapport  Pr. 
Refermer,  flg.  Q»f  refermera  l'abime  où  ses  passions  l'ont  entrainé  ?  Pron. 
se  Referrer,  pr.,  se  ferrer  de  nouveau.  Ce  cheval  ne  peut  plus  h  referrer.  (Landais.) 
se  Ré  fêter,  pr.  Le  Jour  de  la  naissance  d'un  père  doit  toujours  se  retéter  avec  plaisir. 
se  Refeuiller,  pr.,  t  de  menuts.,  se  faire  en  deux  feuillures  pour  recouvrement 
se  RefeuiUeter,  pr.,  se  feuilleter  de  nouveau,  se  feuilleter  une  seconde  fois. 
Reftcher,  t  de  maçon.,  remaçonner  les  ^oluis  d'une  vieille  muraille.  Pron. 
se  Re  figer,  pr.,  se  figer  de  nouveau.  La  cire  d'Espagne  se  fond  et  se  reflge  promf>tement, 
Reffxer,  déterminer  de  nouveau.  —  le  prix,  lu  valeur  d'une  ciwse.  -•  Pr.,  se  re  fixer. 
Reflamber,  neut.,  jeter  de  nouveau  de  ja  flamme.  Le  feu  reflamba  tout  à  coup,  pr. 
se  nefïaiter,  pr.,  se  vanter  de  nouveau.  U  ne  t^cht  pas  reflatté  de  cetu  aventure. 
Réilùchir,  iieiiL,  penser  mûrement  il  eu  bon  de  réfléchir  à  ce  qu'on  va  faire,  pron. 
se  lieiJéfer,  pr.,  flg.  Les  rayons  de  la  vérité  se  reflètent  sur  tous  les  esprits  sains, 
A£/7(urir,  flg.,  rentrer  en  estime,  en  vogue.  Le#  lettres  commencent  à  refleurir  en  Asie, 
Refluer.  Il  s'emploie  aussi  en  terme  de  méd.  ha  bile  a  reflué  dans  le  sang.  (Acad.) 
RefociUer.  Ce  verbe  que  donne  Bolsle  est  tout  â  fait  hors  d'usage. 
Re  fonder.  —  les  dépens  de  contumace.  —  Pr.  Ces  dépens  peuvent  bien  se  refonder. 
Refondre,  flg.,  refaire.  //  faudrait  refondre  cet  ouvrage  pour  te  corrigerr.  Pron. 
se  fie  forger,  pr.,  se  forger  de  nouveau.  Le  fer  de  bonne  qualité  se  reforge  très-bien. 
Réformer,  retrancher  ce  qui  est  nuisible  ou  superflu.  —  les  abus.  —  un  soldat.  Pr. 
se  ticformer,  pr.,  se  former  de  nouveau.  U  s'est  reformé  un  abcès  dans  sa  poitrine. 
Re  for  lifter,  redoiuier  de»  forces.  Une  bonne  nourriture  refortifiera  ce  cheval, 
ke  fouet  ter,  neiil.  La  pluie  chassée  par  les  vents  venait  refoueller  les  vitres,  Pron. 
Re  fouiller,  iieuL,  touiller  de  nouveau,  il  fouillait  et  rbfuulllalt  dans  ses  poches.  Pr. 
Re  fouir,  creuser  de  nouveau,  plus  avant  —ma  puits.  —  Pr.,  se  refouir.  (N.  Landais.) 
Refouler,  neut.,  t.  de  mar.,  descendre,  baisser.  La  marée  refoule.  —  Pr.,  se  refouler. 
se  lu  fourbir,  pr.,  se  fourbir  de  nouveau.  Cette  cuirasse  ne  se  refourbira  pas  bien. 
Re  fournir.  Ce  munitiormaire  a  refourui  Carmée  de  vivres.  —  Prou.,  se  re  fournir, 
Réfraeter.  Le  prisme  réfracte  diversement  tes  différetus  rayons  de  lumière,  Pron. 
se  iiv franchir,  pr.,tdemar.  Ld  vafdseau  «e  refrancbit,  c-â-d.  épuise  Tau  de  la  cale. 
Re  franger,  t.  de  pbys.,  renvoyer  par  réflexion.  (Mauvais  et  peu  usité.)  Boiste.  Proii. 
Refrapper.  On  reirappe  les  monnaies  quand  elles  ne  sont  pas  bien  venues  d'abord.  Pr. 
se  Refrayer  y  pr.  Ils  furent  obligés  de  se  refrayer  un  chemin  à  travers  les  neiges. 
se  Refréner,  pr.  L'intérêt  ne  peut  se  refréner  que  par  un  intérêt  plus  grand. 
Refrire.  Ces  artichauts  ne  sont  pas  assez  frits,  il  faut  tes  faire  reirire.  pron. 
se  Refriser ^  pr.  Cette  perruque  ne  peut  plus  se  refriser,  il  faut  en  faire  une  autre. 
se  Refrogner,  pr.  Dès  qu'il  voit  cet  homme,  il  se  refrogne.  On  dit  aussi  renfrogner. 
Refroidir,  flg.,  ralentir.  Les  difficultés,  les  obstacles  l'ont  refroldi.--Pr.,  se  refroidir, 
Re  frotter,  flg.,  Iiattre.  Dans  cette  rencontre  nous  avons  refrotté  l'ennemi,  (Fam  )  Pr. 
se  Réfugier,  pr.,  flg.  L'iumme  vertueux  abandonné  se  réfugie  dans  sa  conscience. 
Refuir.  Le  cerf,  le  sanglier,  lorsqu'ils  sota  poursuivis  de  près,  se  mettent  à  refuir. 
Refuser,  ne  pas  accepter  ce  qui  est  oflért  —un  emploi, --Pr.  llseretùitlenécessaire. 
se  Réfuter^  pr.  t^  arguments  fondés  sur  l'intérêt  ne  se  réfutent  guère,  (Bolste.) 
Regagner,  rentrer  dans...  —le  logis.  —  Pr.  Le  temps  perdu  ne  peut  se  regagner. 
Regaillardir,  neut,  reprendre  de  la  gaieté,— PT..9e  regalllardir.  (Pam.  et  peu  usité.) 
Régaler,  réjouir,  divertir.  Il  nous  régala  d'un  Joli  concert,  —  Pron.,  se  régaler. 
Regarder,  concerner.  Cette  affaire  ne  vous  regarde  pof.— Pr.  Elle  aime  àsere^xdtv. 
Regarnir.  —  une  étoffe  de  laine,  en  tirer  de  nouveau  le  poU  avec  un  chardon.  Pron. 
Regayer,  de  regayoir,  espèce  de  carde  poiu*  nettoyer  et  purger  le  chanvre. 
Regeler.  H  avait  dégelé  à  midi,mais  il  regèle  avec  plus  dUntensité  ce  soir,  Pron. 
Régénérer,  corriger,  réformer,  améliorer.— /e«  mwurs.— Pr.  Les  chairs  se  régénèrent 
li^eti/^,ng., dominer,  sermonner,  il  voudrait  régenter  tous  ses  confrères,  pron. 
Regtrmer.  On  ne  le  dit  que  des  plantes  et  des  graines  qui  renaissent  (Trévoux.) 
Regimber,  flg.,  résister,  iiuand  on  lui  fait  une  remontrance,  il  reHlml)e.  Pr.  (Boiste. 
Régir,  t  de  gramm..  se  construire  avec.  Tout  verbe  actif  régit  raceusatif,  Pron. 
se  Registrer,  pr ,  s'insérer  dans  le  registre.  Cette  clause  devra  se  reglstrer  avec  soin 
se  Réglementer,  pr.,  être  pourvu  de  règlements,  s'organiser.  L'orme  se  réglemente. 
Régler,  diriger.  —  sa  vie,  —  prescrire,  déterminer,  arrêter.  —  un  compte,  Pron. 
Régner,  flg.,  dominer,  avoir  de  l'empire.  Le  sage  règne  toujours  sur  ses  passions. 
Regonfler,  act,  gonfler  de  nouveau.  L'aéronaute  regonfla  son  ballon,  pron. 
Regorger,  flg.,  avoir  en  grande  abondance.  Cette  province  regorge  de  fruits. 
Rcgou:er,  rassasier  Jusqu'au  dégolit  II  aimait  le  gibier,  on  l'en  a  rt-goulé.  (Bas.)  Pr. 
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(l)  CoBjuSB»  toula  verbM  k  l'aide  de*  propomi  d«  Il  première  ligne.  JE.  TD.  IL.  «te. 

(S)  LorK|ue  le  T«rb«  t*l  pronomiul,  •Jontei  U  ■«•coude  lisot! ME.  TE,  SE,  ne. 

B        , \  VB  dei  proaomi  p«r  un*  apotirapho  derinl  une  toycVIc  ou  un  A  mneC. 

i    3)  de  tu  première  cooJusBiioo. 

1    5)  lerriBi  aux  quatre  eonjugaiioo». 

(7)  Cette  colonne  indique,  par  un  chiffre,  à  quelle  coujugaiion  appartleni  le  Terbe,                                 ^ 
POUR  CO^JUGtER  il  inffit.  en  luivant  la  ligne,  de  tranipoiter  iuccewiTeœent  le  radical  dn  *erb« 

tr*uT«  diviié  on  tronqui,  de  réunir  d'abord  u  partie  abwlno  au   moUifieatiJ  qui  l'en  sépare  dans 
cltaque  Mlonse. 

cadrer  avecçelleaquiMtrotireotcD  i4ie,iont  toujours  imprlniéi,  au  modificattf,  en  camctèret  diA'érenU    . 
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REGODiiHEii,  T.a.,  9<wm«r  dc  rechef  ;  dooner  de  nouveau  des  coupt  de  poing.      i 
REcoÛTBii,  v.a.,  goûter  de  nouveau.  Vous  n'avez  pat  bien  goûté  ce  vin,  regouiezls.  i 
ftEGRAciBR,  v.a.,  rendre  grâce,  remercier.  (Bolste.)  Vieux  et  Inusité  en  ce  sens,      i 
RBGRADiLLER,  V.a.,  fflser  les  cbeveux  avec  un  fer  chaud.  (Bolste.)  vieux  et  Inus.  i 
REGRATTER,  V.a.,  gratter  de  nouveau  ;  racler,  nettoyer,  mettre  à  neuf.— ii/ic  maison,  i 
RECRÉER,  v.a.,  t.  ae mar.,  réparer  le  gréement  avarié  ou  détruit  d'un  navire.          i 
REGRBPFER,  V.a.,  greffer,  enter  de  nouveau.  Il  faudra  regreflTer  tous  ces  arbres,      i 
REGRÉLER,  V.a.,  reFondrc  la  cire  et  la  repasser  dans  la  gréloire,  pour  la  blanchir,  i 
REGRETTER,  V.a.,  étrc  fâché,  étTC  affligé  d'une  perte  qu'on  a  faite.  -  ses  amU.      i 
RÉGRiGNER,  v.u.,  sc  rcUrcr,  se  crisper.  Cette  étoffe  est  vilaine,  elle  régrlgne.  (inus.)  i 
REGROSSIR,  v.a.,  t.  de  gravure,  élargir  des  Uilles  et  des  hachures  avec  le  burin.    i 
REGoiNDER,  v.a.,  guindcT  de  nouveau.  On  reguinda  les  soldats  sur  la  tour.  (Trév.)  i 
RtCDLARisBR,  v.a.,  rendre  régutier,ûonner  de  la  rigulariti  à,,.— une  dépense.  (Ac.)  i 
RÉHABILITER,  v.B.,  rétablir,  remettre  en  état —sa  réputation,  —  la  mémoire  de..,  i 
RÉHABiTDER,  V.a  ,  habituer  de  nouveau,  faire  reprendre  une  habitude  perdue,      i 
REHACBER,  V.a.,  hochcT  dc  nouvcau ,  hacher  une  seconde  fois.  —  de  ia  viande,     i 
RBHAZfTER,  v.a.,  hanter  de  nouveau ,  recommencer  à  fréquenter.  (Très-peu  usité.)  i 
REHASARDER,  V.a.,  hosoréer  de  nouveau.  On  ne  rehasarde  gucre  sa  vie.                  i 
REHAUSSER,  V.a.,  Housser  davanUge,  relever.  —  im  plane/ier,  une  maison,  etc.      i 
RBHECRTER,  V.a.,  heurtcT  dc  nouvcau.  S'il  rehcurlait  la  porte,  il  la  défoncerait,      i 
RÉiMPORTER,v.a.,t.decomm.,  importer  de  noustiu.—desmarchanUisesétrangères.  i 
RÉiMPOSKR,  v.a.,  faire  une  nouvelle  imposition,  pour  compléter  une  taxe.  (Bolste.)  i 
RÉIMPRIMER,  v.a.,  imprimer  de  nouveau.  On  a  réimprimé  l'ancien  Moiiitkur.        j 
RÉi.'icoRroRER,  V.a.,  incorporsT  de  nouveau.  On  Va  réincorporé  dans  le  régiment,  i 
RÉiNCRuDER,  V.a.,  t  de  philosophie  herméUque,  faire  redevenir  cru.  (Boisle.)  inus.  i 
RÉiif PECTER,  v.a. .  infecter  de  nouveau.  La  peste  réinfecte  cette  contrée.                 i 
RÉINSTALLER,  V.a.,  instolUr  6t  nouveau.  —  un  préfet  dans  ses  fonctions.               i 
RÉiîrTÉGRER,  v.B  ,  rétablir  dans  ia  po88es8ion  de  ce  dont  on  avait  été  dépouillé,     i 
REi:iTERROGER,  v.aMfn/^Toa^de  nouveau, une  seconde  fois.—un  prévenu.  (Land.)  i 
RÉiifviTER,  v.a.,  inoiterûe  nouveau,  convier  une  seconde  {o\s.'-quelgu'un  à  diner.  i 
RÉITÉRER,  v.a.,  faire  de  nouveau  ce  qu'on  a  déjà  fait. — d«  offres. — iin^  défense,  i 
REJAILLIR,  v.n.Ja<mr,etpe  repoussé  d'un  corps  sur  un  autre,  retomber  sur...         a 
REjACNiR,  v.a.,  rendre  joime  de  nouveau ,  reteindre  en  jaune.  —  tut  cadre,  etc.    a 
REJETER,  y. h.  Jeter  une  seconde  fols.— «w  ^o/te.— écarier,  dédaigner,  —un  avis,  i 
REj ETONNER,  V.a.,  arrachcp  les  rejetons,  les  feuilles  du  tabac,  de  la  vigne,  etc.       i 
REJOINDRE,  V.a.,  réuulr  les  parUes  séparées,  —les  deux  lèvres  d'une  plaie.           4 
REjoiNTOTMR,  V.a.,  t  d'archil.,  remplir,  regréer  les  Jo<m<j  en  pierre  d'un  bâtiment,  i 
RMOUER,  v.a.,  Jouer  de  nouveau,  il  rciioua  et  il  perdit  tout  ce  qu'il  avait  gagné,     i 
RÉJOUIR,  v.a.,  donner  de  Ï^Joie,  du  plaisir.  Cette  nouvelle  réjouit  tout  le  monde,  a 
RKjoÛTER,  \.\\.JoiUer  de  nouveau,  une  seconde  fbis.  Nous  rejoûterons  si  tu  veux,   i 
RELACHER,  v.a  ,  falrc  qu'une  chose  soit  moins  tendue. -un  ressort.— F\«.— l'esprit,  i 
RBLAI8SER,  V.U.,  t.  dc  chassc.  Il  sc  dit  du  lièvre  qui  se  couche  harassé  de  fatigue,  i 
RBLANCKR,  V.a. ,  t.  dc  ciiassc,  lancer  de  nouveau.  On  relança  le  cerf  Jusqu'à  trois  fois,  i 
RELANGuiR,  V.a.,  délaisser,  abandonner.  (Bolste.)  Vieux  et  même  hors  d'usage,     i 
RÉLARGiR,  v.a. ,  élOTÇlr  de  nouveau ,  élargir  ce  qui  est  trop  étroit.  —  un  liabit.       a 
RELATER,  V  a. ,  t  dc  Jurlsp.,  mentionner,  rapporter.— v/ie  pièce  dans  un  Inventaire,  i 
RELATTEu,  V.a.,  mettre  des  iailes  nouvelles.  —  un  toit ,  une  cloison,  un  plancher,  i 
RELAVER,  V.a.,  lavcT  dc  nouveau.  —  un  plancher,  —  delà  vaisselle,  etc.  (Boble)  i 
RELAXER,  v.a. ,  t.  dc  jurispr  ,  remettre  en  liberté.  —  mm  prisonnier.  (Landais.)       i 
RELATER,  V.a.,  occupcr  dcs  ouvriers  les  uns  après  les  autres.  On  les  relaya  à  midi    i 
RELÉCH  ER,  V.a..  léchcr  dc  Houvcau  et  souvent.  Les  chiens  relèclieiit  les  assiettes,    i 
RELÉGUER,  V.a.,  cxUcr  daiis  un  lieu  déterminé.  —  quelqu'un  au  village.  (  Bolste.)  i 
RÉLBR  (se),  v.pr.,  se  fendre  en  vis.  en  parlant  du  suif.  (Bolste  )  presque  inusité.      i 
iiELEVER,v.a..  lever  de  terre  ce  qui  était  tombé.— tcite  c/ta<s«.— enlever.— i«s  morts,  i 
RELiER,v  a.,/<iTde  nouveau.— ii/ie^cr^e.— coudre  et  couvrir  les  feuUIetsd'un  livre,  i 
RELiGtONNER,  v.a., soumettre  à  la  religion.— un  peuple, une  nation  barbare.  (Inus.)  i 
RELiMER,  v.a.,  /fmrr  de  nouveau.— un  clou.  Il  faudrait  rellmerceffe  barre  de  fer.  i 
RELiNGDER,  V.a.,  t  dc  mar.,  présenter  les  relingues  au  vent.  (On  dit  aussi  rcdinguer.)  i 
RELIRE,  v.a  ,  lire  de  nouveau,  il  n'y  a  de  bon  que  ce  qu'on  peut  relire  sam  dégoût.  4 
RELOGER,  v.a. ,  iogcr  dc  nouveau.  L'hôtelier  rest  assuré  de  nous  reloger  demain,    i 
RELOOER,  v.a. ,  louer  de  nouveau.  H  a  loué  la  maison,  et  il  en  reloue  une  partie,     i 
RELCCTER,v.n.,  résister,  se  débattre,  s'opposer  avec  force.  (Hors  d'us,  selon  Laud.)  i 
RELDiRB,  v.n.,  luire  par  réflexion,  briller.  L'œil  du  tigre  brille,  le  diamant  reluit.   4 

RELUSTRER,  V.a. ,  redoiiner  du  lustre,  lustrer  de  nouveau.  —  un  habit.           [ture.  1 
RCHACHER,v.a.,  mdc/ifr  de  nouveau.  Im  animaux  ruminants  remâchent  leur  pu-  i 

; iiRMAiLLER,  V.a.,  t.  dc  chamols.,  enlever  l'énlderme  des  peaux.  (  Boiste ,  N.  Land.)  1 
l'.bMAiLLER,  v.a.,  <hmi<fl(?r  de  nouveau,  appliquer  de  nouveau  VémaiL—une  bague.  1 
REMANDER,v.a.,mandorde  nouveau,  envoyer  dire  une  seconde  fois.— une  nouvelle.  1 
ui:m  a  nger,  v.a.,  manger  de  nouveau.  Ce  chien  a  remangë  ce  qu'il  avait  rendu.      1 
uKMANiKR,  v.a.,«anier  de  nouveau,  refaire,  raccommoder.  —  U  pavé  d'une  rue,  1 
RKiiARLUAXDER,  V.a.,  more/tand^  de  nouveau,  il  marchande  et  remarchande.        i 
REMARCBER,v.ii.,  recommencer  à  marcher.  Ce  convalescent  commence  wi  peu  à—  1 
REMARIER,  V.a,  rcfaîrc  un  mariage,  marier  de  nouveau.  On  les  remaria  en  trame.  1 
REMARQUER,  V.a.,  marqucT  de  nouveau.  —  une  étoffe.  —  faire  attention  à...           i 
REMASQUEU,  V.a. ,  rcmettrcun  masque.  On  le  remasqua  pour  rentrer  au  bal.  (Boiste.)  1 
REMASTiQUER,  V.a.,  gamlr  de  nouveau  mastic.  —  une  porte.  —  une  croisée,  etc.    1 
REMBALLER,v.a.,em^a/(er  de  nouveau,  remettre  des  marchandises  en  6a//e.(Bolste.)  1 
REMBARQUER,  V.a.,  cmborquer  de  nouveau,  remettre  en  mer.— de«  marchandUes.  1 
REMBARRER,  v  3.,  fjm.,  rcpousscr,  r^ctcr  avec  indignation,  avec  fierté  une  chose,  i 
REMBLAYER,  v.a.,  t.  d'agrlc, ensemencer  de  nouveau  une  terre,  ia  ressemeren  blé.  i 
REMBLATER,  V.a.,  comblcr  avec  des  terres ,  des  gravats  rapportés.  —  uii  terrain,  i 
REMBulTER,  v.B.,  l'émettre  ce  qui  est  désemboité.  —  des  pièces  de  menuiserie.        i 
REMBOiGER,  va.,  remettre  de  la  liqueur  dans  un  vase.  (N.  Und.)  Il  est  peu  usité,  i 
REMBOURRER,  V.a.,  gamlr  de  bourre,  de  laine,  de  crin.— un  fauteuil.— une  chaise,  i 
REMBOURSER,  V.a.,  rcodrc  à  quelqu'un  l'argent  qu'il  a  déboursé.— une  obligation,  i 
RBHBRASER,  V.a.,  cmbrascT  de  nouveau,  embraser  une  seconde  fois.  (N.  Landais.)  i 
RCMBUASSER,  v.B.,  embrosscT  dc  nouveau.  Elle  le  rembrassa  avant  de  partir.          i 
rembi;ocuër,  v.a.,  embrocher  de  nouveau.  —  une  volaille  mal  embrochée.            i 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  CONJUGt'EIt  11  infHi .  en  suirani  la  ligne,  de  traosporter  MOMuirenrat  le  radical  da  verbe  ans 
diverses  urminitisoMî  placées  au-dessous  do  chaque  teapa,  en  ayant  soin,  lorsqae  le  rmtieal  M  trouve 
divisé  ou  tronqor,  de  réunir  d'abord  su  partie  absolue  ae  wiodi/ietùt/ «\ui  s'en  «ipare  dana  elMqna  oolonne. 
—  Rtmarqtu  tsscntitlU.  Les  temps  et  les  penooaea  dea  verbes  irrégniiera  dont  iea  terminoLtons  ne  penveni 
cadrer  arec  etsliei  qui  te  trouvent  en  iiKe.  sont  toujours  imprimés,  au  wMdifieatiL  en  oaractires  diflërents 
[aatiifHes)  et  suivis  li'ua  crochi:t  ],  ce  qui  indique  que  le  noi  eu  complet.  [Vog.  ACCaaiLUa,  assboib. 
AVOIR,  eic„  et  rinstruciioD  Ae  lapreQit«r«  paG"*^ 

Le  signe  aiuti  fait  —  ti«ot  lieu  des  lenninuisona  placées  en  léie.  Il  indique  auasl  raniilialre  du  verbe  dana 
les  temps  coinp«ués ,  et  ni8n]ue  les  préposilious  exigéec  a  la  suite  de  l'infinitif.  —  Pour  eonjugner  les  vribea 
neutres  qui  prauneat  l'auxiliaire  être,  oa  retranciie  le  aeoond  pronon  dea  temps  oompuàéa  d 
prtinnuiinuux. 

(Ij  ferminaisomt  de  la  première  conju(;ntKta  sente.  Les  termimaisont  dea  trois  autres  oonjn(;aisons  étant 
trop  diverses  au  mode  injxntiij  et  but  ftariteip*»,  pour  être  placées  esi  t446,  elle* se  trouvent  réunies  an 
modiJicHitf ,   à    l'escupiiou   du   participe  prt^tent  toujoura   terminé  en   oal   dans  tuuiea  l«a    oonjugaisona. 

(3j  Celle  colonne  intlique,  par  un  cliifTre,  a  quelle  ooojB(raison  appartient  le  verbe. 

Nota,  Au  ftréttnt  <U  l'utdiLattf,  au  paue  ttéjini  et  à  l'iai^ero/i/ou  remarque  deus  licnes  de  fenn^iia^sow. 
La  r*  ligne  uppariieni  a  la  I'*  conju(^isnn  seulement  ;  la  S*  ligne  sert  pour  Iea  trois  autres  coii{Bttnl< 
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se  Regourmer,  pron.  Ces  enfants  se  haïssent  tant ,  qu'ils  se  regourment  sans  cesse, 
se  Rcçi/ûter,  pron.  Tout  ce  qui  se  regoûte  ne  nous  parait  plus  avoir  le  même  goût. 
Regracier,  gracier  uuc  seconde  fois;  reprendre  en  grâce.  (Boiste.)— Pr.,  se  regracier. 
se  Regradiller,  pron.,  se  friser  avec  un  fer  cbaud,  en  parlant  des  cbeveux.  (inusité.) 
Regratter,  flg.,  faire  des  réductions  sur  un  compte.  Il  regratte  sur  tout.  pron. 
se  Regréer,  pron.,  t  de  mar.  Ce  vaisseau  est  trop  vieux,  il  ne  peut  plus  se  regréer, 
se  Regreffer,  pron.  Vn  arbre  qui  se  regreffe  finit  souvent  par  perdre  de  sa  sève» 
Regréler,  t.  de  cirier.  On  regrèle  la  cire  pour  qu'elle  bUutchisse  davantage.  Pron. 
Regretter.  L* homme  passe  sa  vie  à  désirer  ce  quil  n'a  pas  et  à  regretter  ce  qu'il  n'a  plus, 
se  Régrigner,  pron.,  se  crisper.  Toute  éiofte  qui  se  régrigne  à  l'air  est  mauvaise. 
Regrossir.  Il  faut  regrossir  les  demi-teintes  et  les  ombres  de  cette  gravure.  Pron. 
se  Reguinder,  pr.,  t.  de  fauconn.  L'otseau  se  reguinde,  ^'élève  au-dessus  des  nues. 
Régulariser,  soumettre  à  des  règles.  (Boiste.)— Pr.  Cette  affaire  se  régularisera  enfin  t 
se  Réhabiliter,  pTon.f  rentrer  dans  les  droits  dont  on  était  dédiu.  —  dans  CopinUm 
Réhabituer.  Il  faut  réhabituer  peu  à  peu  cet  enfant  au  travail,  (Académie.)  Proo. 
Rehaclwr.  Cette  paille  n'est  pas  hachée  aaseï  menu,  il  faut  la  rehaciier.  Pron. 
Rehanter.  Il  s'était  retiré  de  cette  société ,  mais  il  commence  à  la  rebantcr.  Pron. 
Rehasarder.  J'ai  regagné  mon  argent.  Je  me  garderai  bien  de  le  reliasardcr.  Pron. 
Rehausser,  Qg.,  relever.  —  le  courage.  La  parure  rehausse  la  beauté.  (Boiste.) 
se  Reheurter,  pron.,  se  heurter  de  nouveau.  Ces  deux  vaisseaux  se  sont  reheurtés. 
Réimporter.  Ces  denrées  sont  réimportées  de  Java  à  Odessa  par  les  Hollandais, 
Réimposer,  t  d'imprlm.  Réimposez  cette  feuille  pour  tirer  le  papier  vélin,  pron. 
se  Réimprimer,pr.  ^'imprimer  de  nouveau. Les  bons  ouvrages  se  réimpriment  Icmjfows. 
^éincorporer,  on  vient  de  réincorporer  tous  les  soldats  qui  étaient  en  congé.  Pr. 
se  Réincruder,  pr.,  redevenir  cru.  (Boiste.)  Expression  nouvelle  et  trés-peu  usitée. 
Réinfecter.  Les  mauvaises  exhalaisons  de  ce  marais  réiiifectent  le  pays.  i*r.  (Land.) 
se  Réinstaller,  pron.  //  vient  de  se  réinstaller  dans  sa  maison  de  campagne,  (Boiste.) 
Réintégrer,  remettre  au  même  lieu.  —  des  meubles,  —  quelqu'un  en  prison,  pron. 
Réinterroger,  Le  juge  d'instruction  le  réinterrogea  en  présence  des  témoim.  Pron. 
Réinvitet.  On  l'avait  invité  verbalement  au  bal,  on  le  réluviia  par  lettre.  Pron. 
se  Réitérer,  pron.,  être  réitéré.  Une  bonne  action  peut  et  doit  se  réitérer.  (  Boiste.) 
Iîf'-""r.  La  n'-'ire  des  ancêtres  rejaillit  jus^rue  sur  les  descendants,  (Académie.) 
Rtjaauir,  titui,  redevenir ^ottite.  Les  arbres  rejaunissent  — pr.,  se  rejaunir,  (i^nd.) 
Rejeter,  fig.,  u*agréer  pas.  —  des  offres,  —  Pron.  Ixs  louanges  ne  se  r<^et(ent ^ama». 
Reje tonner,  oeut.,  pousser  des  rejetons.  Ces  arbres  commencent  à  rejelouner.  (Boiste.) 
Rejoindre,  raliciadre,  retrouver  quelqu'un  dont  on  était  séparé.— Pr.,  se  rejoindre. 
Re jointoyer.  Il  faudra  faire  rejoiiitoyer  cette  muraille.  ~~  Pron.,  se  rejointoyer. 
Rejouer,  acL  —  une  yartie.—un  air,  sur  un  instrument  —  Pr.  La  partie  se  rejouera, 
se  tiéjouir,  pruiK,  se  divertir,  se  féliciter.  Je  me  réjouis  avec  vous  de  cet  événement, 
Reioiïtcr,  fiiç,^  disputer,  lutter  de  nouveau.  Ils  rejoûtérent  de  nuJmofre.  (Peu  usité.) 
Relâcher,  mcilrttn  liberté.— im  prtsanm'e)*.- Neut.,t  de  mar., s'arrêter  dans  un  port. 
Relaisser.  Après  une  demi-heure  de  poursuite,  te  lièvre  relaissa  et  fut  tué.  (Peu  usité.) 
Relancer,  Qg.  et  fam.,  repousser  ;  répondre  avec  fermeté,  avec  Oerté.  (Boiste.)  pron. 
8e  Relanguir,  pron.,  se  délaisser.  (N.  Landais.)  il  est  vieux  et  tout  à  fait  inusité, 
se  Rélargir,  pron.,  devenir  trop  large.  Mes  bottes  se  sont  beaucoup  rélargles. 
Relater.  L'avocat  a  relaté  ce  fait  dans  toutes  ses  circonstances.  —  Pron  ,  se  relater. 
se  Relaticr,  pron.,  être  garni  de  nouvelles  lattes,  Vn  toit  se  relatte  plusieurs  fois, 
se  Relaver,  pron.,  se  lacer  de  nouveau,  tl  se  lave  et  se  reiave  tons  les  matins, 
se  Relaxer,  pron.,  se  détendre.  Apres-une  longue  maladie,  les  muscles  se  relaxent. 
Relayer,  neut,  prendre  des  relais,  des  clievaux  frais.  A'ous  relayâmes  à  Orléans.  Pr. 
se  Reléclier,  pr.,  se  léc/ur  de  nouveau ,  souvent  Les  chats  se  plaisent  à  se  relédier. 
Reléguer,  mettre  à  Pécart  On  a  relégué  ce  portrait  dans  une  antichambre,  pron. 
se  RéUr.  On  a  dit  aussi  se  vesler.  Pain  de  sucre  resté,  rompu,  fendu.  (Boiste.)  inus. 
Relever,  hausser.— un  (errafn.—  critiquer.  — uii  fno/.— rétablir.— u«  édifice.  Pron. 
Relier,  mettre  des  cercles  à  un  tonneau,  etc.  —  Neut.  Ce  relieur  relie  solidement  pr. 
se  Religionner,  pr.,  se  soumettre  à  la  religion.  Le  peuple  commence  à  se  rellgionuer. 
Relimer,  flg.,  retoucher,  polir.— jow  style.— ses  ouvrages.  — vr.,  se  relimer.  (Bolsie.) 
se  Relinguer,  pron.,  se  mettre  au  vent,  en  parlant  des  ralingues.  (Boiste.)  inusité, 
se  Relire,  pr.,  se  lire  de  nouveau.  Que/  écrivain  use  se  relire  sans  trembler?  (Boiste.) 
Reloger,  neut  Cette  auberge  est  bonne,  nous  y  relogerons  à  notre  retour.  Pron. 
se  Relouer,  pr.,  se  sous-tover.  Cet  appartement  a  une  belle  vue,  il  se  relouera  bien. 
Relucter.  Ce  verbe,  que  Boiste  donne  comme  trés-usité ,  est  très-peu  connu. 
Reluire,  flg.,  briller,  paraître  avec  éclat.  La  vertu  reluit  dans  le  mallteur,  (Boiste.) 
Reluquer,  fam  ,  con\olter.  —  un  héritage,  se  le  ménager  de  loin.  —  Pr.,  se  reluquer. 
se  Relustrer,  pron.  Les  étoffes  qui  ont  perdu  leur  brillaid  peuvent  se  relustrer. 
AemdcAer,  flg.,  repasser  plusieurs  fois  dans  son  esprit.  —  une  idée.  Mieux  :  ruminer. 
Remaçonner,  Il  y  a  plusieurs  endroits  dans  le  mur  qu'il  faut  remaçonner,  pron. 
se  Remailler,  pron.,  t  de  diamols.,  se  tilt  des  |)eaux  dont  on  enlève  Péplderme. 
se  Remailler,  pr.,  s^émuiUer  de  nouveau.  Le  bottier  de  cette  montre  peut  se  rvmallicr. 
/lemoi/dtT,  faire  revenir.  —  quelqu'un.  Le  prince  remanda  son  équipage.  Prou. 
Remanger,  neut  //  n'a  pat  plutôt  fini  de  manger  qu'il  remange  aussitôt,  pron. 
Remanier,  t.  d'imprlm.,  disposer  autrement— de«  page:,  des  colonnes,  des  lignes. 
Remarchander,  il  est  itmtile  de  remarchander  si  vous  ne  voulez  vus  acheter,  Pron. 
Remarcher,  t.  mlllt.,  faire  de  nouvelles  marches.  L'armée  remarcJia  après  le  combat. 
se  Remarier,  pron.,  passer  à  un  second  mariage ,  à  de  nou\ elles  noces.  (Boiste.) 
se  Aernar^uer,  pron.  l>es  gens  se  croieiU  remarquables,  qui  se  remarquent  à  peine, 
se  Remasquer,  pr.,  se  masquer  de  nouveau.  On  le  démasqua,  mais  il  se  remasqua.  Pr, 
se  Remastiquer,  pr,  se  garnir  de  nouveau  mastic.  La  boiserie  du  salon  se  remastiquera. 
Remballer,  Il  n'a  pas  vendu  ses  marchandises,  il  les  remballe.  (Académie.)  Pron. 
se  Rembarquer,  pr.,  se  mettre  de  nouveau  sur  mer.  Il  se  reml>arqua  pour  les  Indes, 
Rembarrer.  S'il  prétend  soutenir  cette  proposition ,  on  le  rembarrera  bien,  Pron. 
se  Remblaocr,  pron.,  se  ressemer  en  blé.  Ce  cfiamp'se  remblavera  au  printemps. 
se  Remblayer,  pr.,  se  combler  au  m»yen  de  terres  rapportées.  Ce  fossé  se  remblaiera, 
se  ltem6o((t'r,pr.,se  remettre  en  place.  Ci'so^^eremDOlterontd'etUMnémes.  (Boiste.) 
se  Rcmbouger,  pr.,  se  rem  ttre  en  bouteille  ou  en  crudie,  en  parlant  des  liqueurs. 
itemfroKrrer^Hg.,  rembarrer,  repousser,  réprimander.  On  l'a  bien  rembourré.  Pron. 
se  Rembourser ,^nT,  Les  frais  et  les  dépenses  de  la  maison  se  remboursent  à  fin  de  mois. 
Rembraser.  Le  feu  commençait  à  s'éteindre,  quand  un  coup  de  vent  le  rembrasa.  Pr. 
se /{embrasser.,  pr.  Ils  s'embrassèrent  cl  se  rembrassèrent  avant  de  monter  en  voiture. 
se  Rembrochcr,  proo.  Une  volaille  mat  embrochée  se  rembroche  difficilement. 
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BBMBRimiR,  ▼.!.,  rendre  brun,  plut  imm,  —  wm  «ofr#.  *  t»  fànd  (ftm  tablemu     ^ 
RKMBûcBER  (sc),  v.pr. ,  t  de diasse,  U  cerf  ^e$t  rembOché,  et l  rentré  dans  le  bols,  i 
RBiitDiBa,  T.n.,  apporter  du  retnède  à...  Ce  régime  peut  remédier  a  votre  mal.       i 
uii£LEB,v.a.,  m^fer  de  nouveau,  une  seconde  fols.  Remélez  les  cartes  devant  mot.  i 
RMiMoftER,  v.a. ,  rappeler  a  la  mémoire.  Tâchet  de  me  remémorer  l'époque,        i 
BiMEiiBa,  ▼.a.,  conduire  une  personne,  un  animal  au  lieu  où  11  était  auparavant  i 
BBMiRciBR,  Y.a.,  rcndrc  grâce.  —  Dieu  de  ses  bienfaiu,  —  refuser  bonnétement.  i 
RiiiBSOREB.  T.a.,  mesuTcr  de  nouveau.  U  faudra  remesurer  ce  blé,  cette  avoine,     i 
BiMETTBB,  v.a.,  mettre  une  cbose  au  même  eudrolt  où  elle  éUlt  auparavant        A 
REMEUBLER,  V.a.,  rcgamlf  de  meubles,  il  a  faU  remeubler  son  salon  à  neuf.          i 
REMISER,  v.a.,  placer  sous  une  remise.  Il  faudra  remiser  la  voilure  en  arrivant     i 
RBMMAiLLER,  v.B.,  emmoUter  de  nouveau  ;  refoire  des  mailles,  —  des  bas,  etc.       i 
RBMMAiLLOTER,  V.a.,  mettre  de  nouveau  au  maillot.  Remmalllotez  cet  enfant.       i 
RBMMAMCHER,  V.a.,  cmmonc/ier  de  nouveau,  remettre  un  nouveau  manche  a...       i 
RBMMEsiER,  ▼  B. ,  emmener  ce  qu'on  avait  amené.  Remmenés  ce  cheval  à  récurie,   i 
REMODELER,  v.B. ,  modclcr  de  nouveau.  Remodeler  une  statue,  —  un  buste,            i 
RSMoiiDER,  Y.a.,  t.  de  fabr.  d'étoffes  de  sole,  ôter  les  Inégalités  du  tissu.— tosote.  i 
REMONTER,  V.  U.,  wufnter  une  seconde  fols,  il  monta,  descendit  et  remonta.             i 
RBMOiiTRSR,  V.B.,  faire  des  remontrances  k  quelqu'un.  —  montrer  de  nouveau.       i 

RBMORQDER,v.a.>  t  de  mar.,  tirer  un  vaisseau  par  le  moyen  d'un  autre  bâtiment  i 
RBMOccBEn,v.a. ,  moucher  de  nouveau,  —mu  enfant,  —vue  chandelle  mal  mouchée,  i 
BBMOUDRE,  V.B-,  moudrc  de  nouveau,  moudre  plus  nn.  Il  faudra  remoudre  ce  blé.  4 
RÉMODORB,  v.a..  émoudrc  de  nouveau ,  émoudre  une  seconde  fols.  —  un  couteau,  4 
REMOoiLLER,  V.B.,  mouiUer  de  nouveau.  —  du  linge  pour  le  mieux  repasser.         i 
RBMOURiR,  v.n.  et  rédupllcatlf,  mourir  après  une  résurrection.  (VolUIre.)            q 
BBMPAiLLEB,  Y.B.,  regarnir  de  paiile,  empailler  de  nouveau.  —  une  chaise.          i 
REMPAQUER,  V.B.,  arranger,  disposer  des  barengs  par  lits,  —des  harengs.  (Land.)  i 

REMPARER,  V.B.,  fortlOcr  uuc  plBce,  une  ville  au  moyen  de  remparts.  (N.  Land.)    i 
BEMPLACEB,  Y.B..  remplir  la  place  de...  Il  remplace  son  frère  à  Carmée.                i 
BEMPLiEB,  v.a.,  faire  un  rempli  â  une  étoffe  pour  la  raccourcir,  -^unf  robe.          i 
BBMPLiR,  T.a.,  emplir  de  nouveau,  —mu  tonneau,  —rendre  plein,  --un  sac  de  blé.  j 
REMPLOTER,  T.B.,  employer  de  nouveau.  —Mit  commis,  lui  redonner  de  V emploi.    \ 
REMPLUMER,  V.B ,  regamlr  de  plumes,  U  faudra  remphimer  ce  traversin.              i 
REMPocDER,  v.a.,  remeiire  dans  sa  poche.  J*ai  payé,  rempocbez  votre  argent.       i 
B£MPOisO!i!iER,  V.a.,  cmpoisonncr  de  nouveau,  "des  animaux  nuisibles,  des  rats,  i 
BBMPoi8soN!«En,v.B.  ^cmpoissonncr  de  nouveau.  Il  faudra  rempoissonner  cet  étang,  i 
REMPORTER,  V.B- .  reprendre  et  rapporter  de  quelque  lieu  ce  qu'on  y  avait  apporté,  i 
REMPOTER,  V.B.,  t  oe  jBrd.,  remettre  une  plante  dans  un  pot,  —  ma  rosier,            i 
REMPRisoNiiER,v.a.,  remettre  en  prffOfi.  On  l'avait  relâché,mais  on  le  rtmprlsonnê.  i 

REMUER,  V.B.,  mouvoIr,  cbanger  une  cbose  de  place.  Ife  remuez  pas  la  table.        i 
RÉMUNÉRER,  V.B.,  récompcusep.  Dieu  seul  peut  rémunérer  les  bonnes  œuvres.         t 
REMDSELER,  V.B.,  remettre  la  muselière,  U  chien  s'est  démuselé,  remuselez  le,       i 
BEMussER,  v.a.,  ôul  slgnlflalt  autrefois  recacher,  cacber  de  nouveau.  (Hors  d'us.)  i 
BEHACLBR,  v.u.,  faire  certain  bruit  en  retirant  vite  son  baleine  par  le  nez.            i 
REHAGER,  TU.,  uaçer  de  nouveau  après  avoir  cessé  de  nager.  (Peu  usité.)             i 

RENARDER,  V.n.,  cmploycT  Ics  ruscs  du  renard.  —  Act.,  Inventer.  (Bolste.)             i 
RENCAISSER,  V.B.,  remettre  dans  une  caisse.  Il  faudra  rencaisser  ces  orangers,      i 
RENCH aIner,  v.a.,  remettre  a  la  chaîne,  enchaîner  de  nouveau.  —  un  chien,          i 
BENCHËRiR,  V.B.,  fBlre  devcuir  plus  cher,  —  Neut  Le  pain  va  rencbérlr.               9 
rsncloItrbr,  v.B.,  cloitrer  de  nouveau,  remettre  dans  un  cloître.  (Voltaire.)         i 

RENCoGNER,v.B.,  pousser,serrerdansunco<fi — quelqu'un  pour  lui  parler.  (Fam.)  i 
RENCONTRER,  V.B..  trouvcr  uuc  DcrMune,  soit  qu'on  la  cbercbe  ou  non.               i 
RENCOR8ER,  V.B.,  t  de  tBllleur  et  de  coutur.,  Miettre  nn  corsage  neuf.  — mim  robe,  i 
KEncovtLAG%Ht'v.à.,rtdonneTû\i  courage,  Laprésence  de  leur  chef  les  rencouragea.  i 
RENOETTER,  V.B.,  endetter  de  nouveau.  Cette  acquisition  l'a  bien  rendelté.             i 
RENDORMIR,  V.B.,  faire  dormir  de  nouveau.  —  un  enfant  en  le  berçant                2 
RENDOLBLER,  V.B.  — Mittf  étoffe,  Ib  rempiler  pour  la  raccourcir,  —une  tapisserie,   i 
RENDRE,  v.a.,  restituer,  remettre  une  chose  à  celui  a  qui  elle  appartient            4 
uENDuiRE,  V.B.,  enduire  de  nouveau.  U  faudra  rendulre  ce  mur  de  pLitre.            4 
RKNDURciR,  V.B..  rcndrc  plus  dMr  ce  qui  rétait  déjà.  La  trempe  rendurclt  te  fer,    ? 
RENEIGER,  v.u.  Imp. ,  neiger  de  nouveau.  Il  ne  neige  phu,  mais  il  va  reneiger.        i 
RÉNETTER,  V.B.,  t  dc  marécb.,  couper  l'ongle  du  cbeval  avec  la  rénette.               i 
RENETTOTER,  V.B.,  uettoycr  de  nouveau,  nettoyer  une  seconde  fols.  —  des  gants,  i 
renpaIter,  v.a.,  raccommoder  le  faite  d'un  toit.  Renfalter  un  toit,  une  maiton,   i 
RENFERMER,  V.B.,  enfermer  de  nouveau,  ou  simplement  enfermer.  —  un  fou.         t 
renfiler,  V.B.,  enfiler  de  nouveau.  —  un  collier  de  perles,  —  un  chapelet,             i 
RENFLA HMER,  V.B.,  enflammer  de  nouveau.  Le  vent  renflamma  l'incendie.             i 
RENFLER,  vn.,  BugmeuteT  de  volume,  grossir.  Us  haricots  renflent  en  cuisant,    i 
RENFONCKR,  V.B.,  cufoncer  de  nouveau,  pousser  vers  le  fond,  —  un  bouchon.        i 
RENFORCER,  V.B-,  reudrc  plus  fort,  fortifier.  — Mn  poste.  —  consolider. — mu  «Mr.  i 
RENFORMER,  V.a.,  t  dc  gBotler.  élargir  les  ganu  sur  le  renformolr.  —  des  gants,  i 
RENPORMiR,  V.B.,  réparer  un  vieux  mur«  remettre  des  pierres  où  U  en  manque.     7 
RENGAGER,  V.B.,  engager  de  nouveau,  remettre  en  gage,— de  la  vaisselle  d'argent,  i 
RENGAlNea,v.B.,  remettre  dans  la  gaine,  dans  le  fourreau,  —mm  couteau  de  chasse,  i 
RBïiGENDRER,  v.^^ctigendrcT  de  nouveau.  — Pig.  La  faiblesse  rengeiidre  les  abus,  i 
RENGORGER  (sc),  v.pr.,  BVBUcer  la  gorge  et  retirer  la  tète  un  peu  en  arrière.         i 
RENGouFFRBR  (se\  V  pr.,  rentrer  dans  le  gouffre,  9*engouffrer  de  nouveau.             i 
BEXGRAissBR,  s'cmplolc  Bussl  ucut.  Il  reugralsse  depuis  qu'il  vit  de  régime.  Pf.      i 
RENCRÉGER,  V.B.,  BugmcnteT,  Tcndrc  plus  grave.  —  son  mal,  sa  douleur.  (Vieux.)  i 
RENGRÉvER,  V.B.,  remettre  du  grain  dans  la  trémie  d'un  moulin  ;  remoudre.         i 
BENHARdiR,v.a.,  rendre  plus  hardi.  La  certitude  qu'il  a  d'être  secouru  le  renhardlL  2 

RENIFLER,  V.n.,  retirer  en  respirant  Tbumeur  qui  remplit  le  nez.  —  du  tabac.      i 
RENIVELER,  VB.,  nlvclcr  dc  nouveBU,  vériAer  si  l'on  a  bien  nivelé.                        i 
RENoiRciB,v.a,fioirtf<j'de  nouveau.  Ces  enfanu  ont  renoirci  les  murs  de  la  classe.  2 
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(1)  Termiumtiomi  itU  pramièrt  conJagaiMM  teala.  Laa  frwUnaitomt  det  trots  aatras  eoBjogaisou  Aiaat 
trop  divertas  aa  Bode  infinitif  et  sus  pmrtieife»  poar  étra  nlMs  aa  téta ,  sa  troaTaat  rMaies  aa  moit- 
fieaiif,  à  i'eteeption  da  participe  pr^ni  to«yoars  termioA  ea  mmt  daas  toaias  las  ooajafaisoas. 

fl)  Ceita  oiiloaae  ladlqae.  par  aa  cbiflTra,  à  qaeila  conjaQalsoa  appartient  la  varba. 

Nota.  Aa  priunt  dt  ttmJlemtif,  sa  pmtii  défini  et  à  Vimpératt/ou  ronurqaa  daax  llgaas  da  Urminmti9n$. 

i  l'*  llgiw  appartleat  à  lé  1'*  coajai^soa  saalemeat  ;  la  1*  ligna  sert  pour  las  trois  autres  ooi|Jagalsons. 
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NOTES  ET  RENSEIGNEMENTS. 
POUR  COIf  JCCVBII  II  snMi.  an  salVaat  la  ligna,  da  transporter  saooassifanMat  la  rmdieml  da  vaite  aaE 
diTcraas  terminmitout  placées  na-dasscas  de  oMqaa  temps,  an  ayaet  soia,  lorsqaa  le  radient  se  troave 
divisé  on  tronqaé,  de  réaair  d'abord  $n  partie  absolaa  aa  modifiemi/  qal  s'aa  sépara  dans  cbaqae  colonne. 
—  Rtmarifnt  rssmiieUe,  Lai  temps  et  les  persoaaas  des  verbes  Irrégallers  dont  las  t9rmimmù»nt  ne  penreat 
cadrer  areo  celles  qal  sa  iroaveet  an  téta .  sont  tamjwmn  imprimés ,  an  mtdificniif,  aa  earaotères  difK'renu 
(itnliqnet),  cl  saivis  d'an  crocbet  ] ,  ce  qnl  indiqaa  qaa  la  mot  est  oomplet.  (Kejr.  Aocoauuft,  Assaoïa, 
ATOia.  aie.  et  rinstraetioo  de  la  première  page.) 

Le  signe  ainsi  bit  —  tient  liaa  des  terminaisons  placées  an  téta.  Il  Indiaae  aassl  raaxilialTa  da  vaste  daas 
M  temps  oonposés,  et  marqae  les  prépositions  exigées  à  la  salie  de  l'infiailit  —  Poar  co^Jogaar  las  verbes 
aeatres  qal  praaaent  l'aeiiliaira  4trr,  on  ratraaeha  la  second  pronom  dat  temps  oompusés  das  verbes 
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remord 
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remorqu 

remoudi 

— 

remou 
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remouill 

— 
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rempalU 
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— 
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.— 

rempar 

— 

rempia 
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rempli 

— 

rempi 
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remploy 

remplum 

— 

rempoch 

— 
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— 
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.— 

remporl 

— 

rempot 

— 

remprisonn.. . 

— 
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— 

remu 

— 
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_ 

remusel 

— 

remuss 

— 
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— 
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— 
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_ 
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_^ 
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_ 
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— 
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rendu 

rendurc 
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renelg 
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— 

renettoy 
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renfalt 
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reoferm 

_ 

renfli 

«. 
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_ 
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renform 
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— 
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— 
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— 
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lUmbrunir,fig,,  rendre  sombre,  attrister.— vn  récfr.— Pron.  Son  firont  se  rembranlL 
se  Rembûcher,  se  dit,  en  t.  de  vèu.,  des  bêles  sauvages  qui  rentrent  dans  leur  fort 
n^m^fe)*,  s'emploie  aussi  flg.  La  sa^^^sf^  remédie  aux  troubles  de  l'Orne.  (Académie.) 
Rtmê/er,  t.  de  met.  J'aoais  démêlé  cette  soi*:,  nous  l'avez  remélée.— Pron.,  se  remêU'r 
se  Remémorer,  pr.,  se  rappeler.  Je  ne  puis  me  remémorer  ce  qu'il  M*a  dit,  (Vieux.) 
Hemener,  se  dit  aussi  des  cboses  que  l'on  transporte  en  voiture.— Pron.,  se  remener, 
Remercier,  sIgiiIRe  aussi  desUtuer,  révoquer.  Le  premier  clerc  vient  d'être  remercié, 
se  Remesurer,  pr.,  se  mesurer  de  nouveau.  Vm  étoffe  de  prix  doit  se  remesurer. 
Remettre,  mettre  de  nouveau.— un  homme  en  prison,  —raccommoder.— un  bras,  Pr. 
se  Remeubler,  pr.  Ce  château  que  l'ennemi  aidait  déoasté  s'est  bien  remeublé. 
se  Remiser,  pron.,  L  de  chasse ,  se  retirer.  Les  perdrix  se  sont  remisées  dans  le  dos, 
se  Remmailler,  won.  Ces  bas  ne  sont  pas  usés,  ils  peuvent  encore  se  remmailler. 
RemmaiHoter,f\^..,  recouvrir  avec  soin  comme  avec  un  matUoi.^un  doigt  blessé.  Pr. 
se  Remmancher,  pr.,  s*emmancher  de  nouveau.  Ce  balai  ne  peut  plus  se  remmancher. 
Remmener.  U  avait  amené  cent  chevaux  au  marché,  il  n*en  remmena  que  dix.  Pr. 
Remodeler,  v.  rédupilcatif  de  modeler.  (  voy.  Modeler.)  —  Pron.,  se  remodeler. 
Remonder,  de  remondage,  action  d'éplucher  le  tissu  de  sole  à  mesure  de  la  fabrication. 
Remonter,  zci.— l'escalier. ^une  rivière,  naviguer  vers  sa  source.— Pr.,  se  remonter, 
se  Remontrer,  pr.,  se  montrer  de  nouveau.  Après  un  tel  affront  il  ou  se  remontrer  I 
Remordre,  flg.,  ne  vouloir  plus  remordre  à  une  chose,  être  rebuté.— Pr.,  se  remordre. 
Remorquer,  On  remorque  les  vaisseaux  par  ie  moyen  des  bateaux  à  vapeur,  Pron. 
se  Remoucher,  pr.  U  faut  toujours  qu'il  se  mouche  et  se  remouche  avattt  de  chanter, 
Remoudre,  v.  ré<lupllc.  de  moudre.  Elle  a  l'habitude  de  faire  remoudre  son  café,  Pr. 
Rémoudre,  il  a  fait  rémoudre  sa  hache  par  un  autre  rémouleur,  Pron. 
Remouiller,  t.  de  mar.,  laisser  retomber  l'ancre  aussitôt  qu'elle  est  levée.  Pron. 
se  Remourir,  pr.,  flg.  Le  feu  qui  semblait  se  mourir  s'est  rallumé,  mats  il  se  remeurt, 
se  Rempailler,  pron.  Xe  brUUi  pas  ces  chaises,  elles  peuvent  encore  se  rempailler, 
se  Rempaquer,  pron.,  se  remettre  par  lits,  en  parlant  des  harengs.  (N.  landais.) 
Rempaqueter,  L'orage  obligea  les  marchands  à  rempaqueter  leurs  marchandises, 
seRemparer,  pr.  Vennzm.  craignant  l'attaque  se  rcmpara  avec  des  chevaux  de  frise. 
Remplacer,  tenir  lieu  de  ..— cte  l'argent  par  des  marchandises.—Pron,,  se  remplacer, 
se  Rempiler,  il  a  fait  faire  un  manteau  beaucoup  trop  long,  mais  il  peut  se  rempiler. 
Remplir,  fig.  —  son  devoir,  —  Pr.  En  le  voyant,  ses  yeux  se  remplirent  de  larmes. 
Remployer,  faire  un  nouvel  emploi  de...  Cette  étoffe  est  bonne.  Je  la  remploierai, 
se  Remplumer,  pr.,  flg.  //  a  été  bien  malheureux,  mais  il  commence  à  se  remplumer. 
se  Rempocher,  pron.  L'argent  se  rempoche  toujours  avec  vlaisir,  (il  est  familier.) 
Rempoisonner,  neut.  A  peine  cet  êgaut  est-il  désinfecté  quit  rempolsonne.  Proiu 
se  Rempoissonner,  pr.  Cette  rivière  s'est  bien  rempoissonné  depuis  quelque  temps. 
Remporter, sifsniûe  aussi  gagner,  mériter.— (a  victoire. —des  prto.— Pr.,se  remporter. 
Rempoter,  se  dit  également  de  diverses  choses  que  l'on  change  de  pot,  Pron. 
Remprisonner.  Absous  de  Vaccusation  de  vol,  il  fut  remprlsoooé  pour  dettes,  PrOD. 
Remprunter,  y  réduplic  —Neut.  Sachet  rendre, si  vous  voulez  remprunter.  Pron. 
Remuer,  signifle  aussi  émouvoir.  Cette  seine  remue  rdm^— Neiit  lie  remuez  pas.  Pr. 
Rémunérer.  Ce  prince  savait  rémunérer  les  belles  actions,  Pron.  (  Peu  usité.) 
Remuseler,  flg.  Oit  ue  remuselie  pas  facilement  le  peuple  qu'on  a  démuselé.  Pron. 
se  Remus^er,  pr.,  se  recaclier.  il  tétait  remussé  derrière  un  arbre,  (Vieux  et  Inusité.) 
Renâcler,  Il  Jurait  et  renâclait.— Flg.  etfam.,  hésiter,  refuser  de  faire  une  chose. 
Renager,  Depuis  qu'il  a  manqué  de  se  noyer,  il  ne  veut  plus  renaffer.  (Feu  usité.) 
Renaître,  fig.  —  â  to  vie.  —  a  l'espérance,  La  nature  renaît  au  printemps. 
Renarder,  faire  un  renard,  vomir.  //  a  renarde  sous  la  table.  (Bas  et  populaire.) 
Rencaisser.  Ix  notaire  a  rencaissé  l'argent  Jusqu'à  nouvelle  destination.  Pron. 
se  Renchainer,  pron.  l£S  chiens  de  basse-cour  doivent  se  renchainer  le  malin, 
Rencliérir,  flg  ,  faire  ou  dire  plus  qu'un  autre.  —  sur  quelqu'un.  —  Pr.,  se  renchérir. 
se  Reneloitrer,  pr..  rentrer  dans  un  cloitre  après  en  être  sorti.  Elle  s'est  rencloltréc. 
Renrlouer.  —  un  cheval,  Venclouer  de  nouveau,  en  le  ferrant  —  Pron.,  se  renclou*r, 
se  Rencogner,  pr.,  se  retirer  dans  un  coin.  Ils  s'étaient  rencognés  derrière  ta  porte. 
Rencontrer,  neut.,  t  de  chasse,  trouver  la  piste.  Ce  chien  rencontre.  i*ron. 
Rencorser.  On  dit  également  rencorser  un  habit,  —  Pron.,  se  rencorser.  (peu  usité.) 
se  Rencourager,  pron.,  se  reilonner  mutuellement  du  courage,  (il  est  peu  usité.) 
se  Rendetter,  pron.,  contracter  de  nouvelles  dettes,  il  se  rendette  de  plus  en  plus. 
se  Rendormir^  pr,,  Rendormir  de  nouveau.  On  l'avait  réveillé,  mais  il  s'est  rendormi, 
se  Rendoubler,  pron.,  se  doubler  dans  toute  sa  longueur.  —  une  Jupe,  —  un  drap. 
Rendre.— un  service.— exerctt,— injustice  — Flg.— wsaïKA- Pr.  Rendez-vovs  a  la  loi, 
se  Renduire,  pr.,  t,*enduire  de  nouveau.  Ixs  vaisseaux  se  rendulsent  de  goudron, 
se  Rendurcir,  pr.  La  terre  se  rendurcit  à  Tofr.— Flg.  ix  coeur  se  rendurclt  par  Végoiame 
Reneiger.  Il  avait  cessé  de  neiger  un  instant ,  maïs  il  reneige  à  gros  flocons. 
Rénetter.  Le  maréchal  a  trop  affaihll  les  quartiers  en  rénettant  ce  chevaL  Pron. 
Renettoyer,  L'appartement  est  mal  nettoyé,  vous  le  renettoierez.— Pr.,  se  renettouer, 
se  Renfalter,  pr.  Les  toits  de  chaume  se  reufaltent  maintenant  en  ardoises  ou  en  tulles. 
Renfermer,  flg.,  contenir,  la  terre  renferme  des  trésors.— pr.,,  se  Ttntermtr  dans  son 
se  Renfiler,  pron.  Ces  perles  sont  si  fines  qu'elles  se  renfilent  difficilement,        [sujet. 
se  Renflammer,  pr.,  s'enpammer  de  nouveau.— Flg.  //  se  renflamma  pour  cette  femme. 
se  Renfler,  pron.  Ce  baaon  peut  se  renfler.  Les  voiles  du  bâtiment  se  renflèrent 
Renfoncer.— un  clou,  —des  pieux.— Pron.  Le  renard  s'est  renfoncé  dans  son  terrier. 
se  Renforcer,  pron.,  se  fortifier.  L'armée  se  renforce  par  la  conscription. 
se  Renformer,  pron.  Les  gants  se  renformcnt  quand  ils  sont  trop  étroits, 
se  Renformir,  pron.,  se  réparer,  se  rccréplr,  en  parlant  d'un  vietix  mur. 
se  Rengager,  pron.,  s^cngager  de  nouveau.  Le  combat  se  rengagea  vers  te  soir. 
Rengainer,  neut  L'officier  ordonna  aux  soldats  de  rengainer.— Pron.,  se  rengainer, 
se  Rengendrer,  pr.,  se  reformer.  Une  quantité  de  pus  test  rengendrë  dans  la  plaie, 
se  Rengorger,  pr.,  flg.,  alTecter  un  air  de  beauté.  Voyez  comme  il  se  rengorge! 
se  Rengouffrer,  pron.  Elle  avait  peur  que  ie  vent  ne  se  rengouffrât  sous  ses  Jupes. 
Rengraisser,  faire  redevenir  gras.  Il  donne  du  son  à  son  cheval  pour  le  rengraisser. 
Rengréger,  de  rengrègemettt,  vieux  mot  qui  signlflalt  autrefois  augmentation,  flous.} 
Rengréner,  t.  de  monn.,  remettre  sous  le  iMiancler  les  monnaies  mal  fk^ppées. 
Renhardir.  La  garnison  se  décourageait,  mais  Carrivée  du  secours  ta  renhiardle.  I*r. 
Renier,  signifle  aussi  désavouer.  —  sa  patrie,  —  ses  parents.  —  sa  fol,  —  Pron. 
Renifler,  Il  renifle  toujours.  Ce  cheval  renifle  sur  Cavoine,  répugne  à  en  manger. 
Reniveler,  Il  faut  reniveler  ce  terrain,  en  cas  qu'on  se  soit  trompé,  Pron. 
se  Renoircir,  pr.t  se  noircir  de  nouveau,  t^otre  vaisselle  plate  commence  à  se  renoIrcIr. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

(1)  COBjdSMS  to«  1m  TtrbM  k  l'alilc  dea  {irooMU  d«  la  malAtv  ligM,  JE,  TU,  IL,  «M. 
(1)  Lort4««  U»«rb««»tfi»«o«io«l,  •JoM«»hi«eo«d»llBBe^.  ""   """  *"   "- 


Mâmplmtt: 


ME.  TE.  SB.  «M. 

I  l'È  d«t  proBoou  |«r  «M  apo«tropb«  dvrtBt  «M  Toy«ll«  m  m  A  mmC. 

I  1m  proMMs  it,  iU  p«r  «fb,  ttUi  ptmr  ooiJagMr  ••  HmIbIb. 

I  (S)  d«  U  pr«al4i«  oo^Jagiiw*. 

J  (4j  dM  dMiiâoM,  troUièM*  M  qMtrlèiM  eeaJ«9dMM. 

I  (5)  Mmnîl  aux  qaain  ooojafaiâoas. 

(6)  Rou  rMptafoat  1«  f  fwr  ■•  i/  dans  l«  m»Ji/temtifdm  T«rbM  ra  i(r«,  aoMM  mtundrt.  (f.OTvark*.) 

(l)  CatM  ooloona  Indique,  par  oa  eklAv,  k  qoalla  oeajagaitoa  appartlant  la  rarba. 

POUR  CONJUGUER  il  safllt,  aa  Mlvant  la  lisna.  da  traatportar  saoeaMiTanMat  la  rmiiml  da  varba 

aax  diranM  larmiMatJaar  plaoéM  aa-d«aaoaa  da  ckaqaa  tanpt ,  aa  ayaat  Min ,  lonqaa  la  rmdieml  m 

tronva  divisa  oa  uoaqai,  da  rteair  d'abord  m  partia  abMlna  aa  mséifieaiQ  qai  t'aa  tépara  daat 

ehaqna  ooloana. 

Itrnaifaa  ttuntUUt.  Lm  taapt ai  1«  patMaaM  dM  varbM  Irr^flallart  daat  1m  i*rmù»»Uons  aa  paavaat 
aadrar  a?aeaaIlMqaiMtroaranltnl4ta,Mat  ttmjoun  lBprlatét,aa  wttili/cmiif,  9m  aaracUrM  diliéraftU 
(iiaii^aMj  at  saiTla  d'an  erocbai  ] .  ea  qal  iadlqna  qaa  la  aMt  mi  ooMplat.  (Kof .  Aoctiiuia,  au,} 


DICTIONNAIRE. 


RBROiiiiER,  f  .a.,  nommer  de  nouf eau,  6Ure  une  seconde  fols.  —  im  démtté, 
RSHONCBE,  v.n.,  se  désister,  se  déporter  de  quelque  chose.  —  à  une  succeuiotu 
REiioPBE,v.a.,  Lde  maouf.  de  drap,  nettoyer  le  drap.  (Landais.)  Peu  usité. 
EBHODER,  v.a,,  nouer  une  seconde  fols,  rattacher.  —  un  cordon,  —  iet  cheveux. 
REiiouTELBE,T.a.,  rendre  nouvecm,  remplacer  une  chose  par  une  chose  pareille. 
AEHSEiGNEB,  v.a.,  enseigner  de  nouveau.  Il  a  ouàUi  la  musique,  reoselgnez-/a  lui, 
asnsBiiEiicsa,  ▼.a.,  ensemencer  de  nouveau.  //  fallut  reusemencer  les  terres. 
REMTAiiEB,  V.a.,  entamer  de  nouveau,  —un  pain,  —un  melon,  un  panier  de  fruits, 
asMTASSER,  v.a.,  entasser  de  nouveau,  presser,  fouler,  —le  blé  dans  la  grange. 
EERTER,  v.a.,  assigner  des  rentes,  un  certain  revenu  à...  —  quelqu'un,  (tendais.) 
RBMTEAREt,  V.a.,  enterrer  de  nouveau.  —  un  cadavre  qu'on  avait  fait  exhumer. 
RENTOILER,  V.a.,  regarnir  de  toile,  substituer  une  toiie  ueuve  à  celle  qui  est  usée. 
REiiTOiiNER«v.a.,en(onit(T  de  nouveau,  remettre  dans  un  autre  tonneau. —dit  Wn. 
REirTORTU.LER,v.a.,eftforlj//erdenou\eau.Rentoriiliez  céladons  le  même  papier, 
RE!rrRAl!iER,v.a.,^nlrain^deoouveau.  lls*est  laissé  reninlutr  dans  la  débauche, 
REifTRAiRB,v.a.,  coudrc,  rejoindre  deux  morceaux  de  drap  qui  ont^té  dédurés. 
RENTRER,  v.n.,  cntrtr  de  nouveau  II  sort  Ut  matin,  et  ne  rentre  que  le  soir, 
RERVABiR,  v.a.,  envahir  de  nouveau.  —  un  État,  —  une  province,  —  te  trône. 
REiivELOPPER,v.a.,^iv«/opper  de  nouveau.  Reuveioppezce<e//0(4,  et  renooyet-Us. 
REjrTEmiiER,  v.a.,  enoenimtr  de  nouveau.  Cet  emplâtre  a  reuvenlmé  le  mal. 
RENTERGER,  v.R.,  t.  de  vauu.  —  unc  corbeille,  —un  panier,  —un  van,  les  border. 
RENVERSER,  V.a.,  Jeter  par  terre,  faire  tomber.  Le  vent  a  renversé  cet  arbre, 
RENTiER,v.n. ,  t  de  jeu  du  brelan,  mettre  au  jeu  par-dessus  la  vade.— sur  quelqu'un, 
RE!«voTER,v.a.,0fUH7yer  de  nouveau.— refuser.  Elle  lui  renvoya  toutes  ses  lettres. 
RÉoccopER,  v.a.,  occuper  de  nouveau;  redonner  de  l'occupation.  —  un  ouvrier, 
RiopiNER,  v.a.,  opiner  de  nouveau,  redonner  son  avis  dans  une  délibération. 
RÉORDONNER,  V.a.,  Ordonner  de  nouveau,  conférer  de  nouveau  les  ordres  sacrés. 
rEorgahuer,  v.a.,  organiser  de  nouveau.  On  doit  réorganiser  l'armée, 
rEpaissir,  v.a.,  rendre  plus  épais.  Il  faut  faire  cuire  ce  sirop  pour  le  répaisslr. 
REPAÎTRE,  v.n.,  manger,  prendre  sa  réfection,  il  a  fait  dix  lieues  sans  repaître. 
REPAMER  (se),  v.pr.,  se  pdiner  de  nouveau,  perdre  de  nouveau  ses  esprits,  (laud.) 
RiPANORE,v.a.,épancher,  verser.  Veruz-moi  du  vin,etprenet  garde  itenrépinuire. 
REPARAITRE,  y.n,,paraitre  de  nouveau,  l^  soleil  reparaît  après  l'orage,  il^nd.) 
RÉPARER,  v.a.,  refaire,  rétablir,  raccommoder.  U  était  temps  de  réparer  ce  mur, 
REPARER,  v.a.,  parer  de  nouveau.  On  repara  Vautel  pour  une  nouvelle  cérémonie, 
REPARLER,  v.u.,  parler  de  nouveau.  J'ai  déjà  parlé  de  vous,  et  J'en  reparlerai. 
REPARTAGER,v.a.,  portu^^  de  uouveau.  Les  quatre  lots  furent  repartagés  vu  huiL 
REPARTIR,  v.n.,  partir  de  nouveau,  retourner.  //  doit  repartir  pour  l'Àirique, 
RÉPARTIR,  v.a.,  partager,  distribuer.  Cette  somme  devra  être  ré|>artie  etUre  vous, 
REPASSER,  v.n.,  passer,  traverser  de  nouveau,  il  ne  fait  que  passer  et  repasser. 
RBPAUMER,  v.a.,  t  de  manut  de  draps.  Repaumer  du  drap,  (e  retondre.  (Boiste.) 
REPAVER,  v.a.,  paver  de  nouveau,  cm  devrait  bien  repaver  la  cour  du  Louvre. 
REPATER,  v.a ,  payer  de  nouveau,  une  seconde  fois.  Rarement  on  aime  à  repayer. 
REPÊCHER,  v.a.,  retirer  de  l'eau.  —  quelqu'un  qui  y  était  tombé.  —  un  noyé. 
REPEIGNER,  v.a.,  peigner  de  nouveau,  peigner  une  seconde  fols.  —  du  chanvre, 
REPEINDRE,  V.a.,  peindre  de  nouveau,  il  fait  repeindre  l'extérieur  de  sa  maison, 
REPELER,  v.a.  et  rédupUcatif,  peler  de  nouveau,  une  seconde  fois,  —une  pomme, 
REPELOTER,  V.a.,  pslotcr  dc  nouveau ,  remettre  en  i»€lote.  —delà  ftcelie, 
REPENORE,v.a.,  pendre, suspeudrc  de  nouveau.  Ce  linge  n'est  pas  sec,  rependex^ 
REPENSER,  v.n.,  penser  de  nouveau  à...  J'ai  déjà  pensé  à  cela,J'y  repenserai. 
REPENTIR  (se),  v.pr.,  avoir  un  véritable  regret,  une  véritable  douleur  de... 
REpERCER,v.a.,  pcrcsr  dc  nouveau .  iM  apercé  ce  muid  trop  haut,  il  faut  le  repercer. 
RÉPERCUTER,  V.a.,  faire  rentrer  en  declans.  Le  froid  répercute  les  humeurs. 
REPERDRE,  V.a  ,  perdre  de  nouveau.  J'avais  retrouvé  mon  chien.  Je  l'ai  reperdu- 
REPÉRER,  V.a.,  marquer,  former  des  repères,  mettre  dans  les  repères,  (Landais.) 
REPESER,  v^.,  peser  de  nouveau.  Repesex  ce  pain,  et  voyez  si  le  poids  s'y  trouve. 
RÉpÉTAiLLER,  V.a.,  répéter  sans  cesse  la  même  chose.  —  des  niaiseries,  ^Fam.) 
RÉPÉTER,  v.a., redire.  — tmafr.— dire  ce  qu'on  a  appris.  Cet  écho  répète  la  voix. 
REPÉTRIR,  v.a.,  pétrir  de  nouveau.  Cette  pâte  est  nùd  pétrie,  il  faut  la  repétrir. 
REPEUPLER,  v.a.,  pcuplcr  de  nouveau,  —un  pays  —  Kig.itn  étang,  —une  garenne, 
REPÉTiTioN!iER,v.n.,p4U<(fOfi/ief  de  nouveau.  i<s  rcnétiUonnèrent  sans  succès. 
REPILER,  v.a.,  pl/er  de  nouveau.  Ce  poivre  est  mal  pilé,  il  faut  le  replier. 
REPIQUER,  v.a.,  t  de  met.,  piquer  de  nouveau.  —  les  poinu  d'une  tapisserie. 
REPLACER,  v.a.,  remetU'e  à  la  même  place,  il  faudra  replacer  cette  armoire  où  elle 
REPLAiDER,vji.,  p/a<der  de  nouveau,  plaider  une  secoude  tovs,— une  cause,  [était 
REPLANCHÉiER,  V.a.,  pUuichéier  de  nouveau,  il  faudra  faire  replanchéier  4a4a/(e. 
REPLANTER,  ploiUerde  nou%eau.  ItépUuitet  ce  pécher  et  replantez -/«  près  du  mur. 
REPLATRER,  v^.,  rcnduirc  de  p/df re.  Il  faut  replâtrer  ce  mur  qui  se  dégrade. 
REPLEURER,  V.U.  et  rédupU,  pleurer  de  nouveau  *,  pleurer  derechef  (inusité).  Pr. 
REPLEUVOIR,  v.n.  uulp.,  plcuvotr  dc  nouveau.  Il  nepleut  ulus,  vMds  ilva  repleuvoir. 
REpLiER,v.a.,pl<er  de  nouveau  une  chose  qui  avait  été  dépliée,  ^t^ixet  cette  robe. 
RÉpuQOER,  v.a.,  répondre  à  celui  qui  a  déjà  répondu,  (^'avexvous  à  répliquer? 
REPLISSER,  v.a.,  pUsser  de  nouveau.— u/ie  chemise,— un  Jabot. -^une  collerette, 
REPLONGER,  v.a.,  plonger  de  nouveau,  il  replonge  la  téie  dans  l'eau  (La  Fontaine). 
REPOLIR,  T.a.,  polir  de  nouveau,  une  seconde  lois,  il  faut  repolir  ce  reifort, 
REPOMPER,  v.a.,  pomper  de  nouveau.  Repompez  un  peu  d'eau  pour  remplir  leuau, 
RÉPONDRE,  v.a.,  repartir  à  quelqu'un  sur  ce  qu'il  a  dit  ou  demandé.  —  un  mot. 
RBPopcLARisER,  V.a.,  rcudrc  de  nouveau  populaire  celui  qui  a  été  dépopularisé. 
REPORTER, v.a.,  porter  une  cliose  où  elle  étalL  On  le  reporta  chez  lui  presque  wu)rt 
REPosER.v.a., mettre  quelqu'un  ouunechose  dans  une  situation  tranquille.— ^sa  tête 
REPOSSÉDER,  V.a.,  possédcr  de  nouveau ,  posséder  encore  une  fois,  —une  maison, 
RÉPousER,  v.a.,  épouser  une  seconde  fois,  il  répousa  sa  nièce  en  secondes  noces, 
REPOUSSER,  v.a.,  rejeter,  renvoyer,  reculer.  Nous  avons  repoussé  l'ennemi. 
RÉPoussETER,  V.a.,  épousutcr  une  seconde  fois,  dler  de  nouveau  la  poussière, 
REPOUSTER,  v.a.,  t  de  Csib.  —de  la  poudre,  la  secouer  pour  en  Oter  les  peioloos. 
REPRÉOPiTER,  v.a  ,  précipiter  de  nouveau,  on  le  reprécipita  dans  la  mer, 
RepREifORE,v  di,^prendre  de  nouveau  —un /brf.— continuer  de  parler.— to  parole. 
REPRÉsAiLLER,  V.U.,  uscr  dc  représailles.  (11  se  prend  toujours  en  mauvaise  part) 
REPRÉSENTER,  v.R.,  mcitrc  SOUS  Ics  ycux,  exhiber,  —un  titre  —son  passe-port, 
REPRÊTER,  v.a.,  prêter  de  nouveau.  —  ibeuL,  Rendez,  afin  qu'on  vous  reprôte. 
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PASSÉ. 


REP 


NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POCm  COTf  JUCUBR  II  •attki ,  mi  saiTtat  la  ligiM,  de  iraMponer  M«oauiTeiit««t  !•  rmiieml  ém  varb* 
diverM*  ttrmiumiiomt  plao^  aa-detaoïit  de  eliaqae  tempe,  «a  ayaat  eoia ,  lorsqae  le  rmiieat  M  troave 
dlTité  ou  troaquê«  de  réaair  d'abord  m  partie  abtolue  au  modijtcmtif  qui  l'eD  eépMie  dans  eluu|ue  eolonoe. 
—  Arautr^a*  tsttMttelU.  Les  trznptel  les  |ienoaaea  des  Terbes  irré^uliers  duai  les  termimmiiumt  ae  paaveat 
cadrer  avec  oelles  qei  se  troavoatea  tile.  toat  li»«)iMir(  iutpriuiés,  aa  mioJi/ieatif,  eo  ceraetéres  difKireoU 
[ttmh^iun  *^  saivUd'aa  crocbei  ],  ce  qai  ladiqua  qaa  le  noi  est  eouipUil.  (rejr.  Acceui.ua,  Assaoïi 
AToia,  etc.  et  liasiructioa  de  la  première  p«^.) 

Le  sifae  aiasi  Cail—  tieat  liea  des  lermiaaisont  plactoea  téie.  Il  indiqoe  a«Ml  reaxiliaire  da  verbe  daaa 
les  tempe  composa .  et  marqae  les  prépoeitioas  uiiK*^es  à  la  Mite  de  l'iuHaitif.  -~  four  coujajaer  les  m  bas 
aeatres  qai  preaaaat  l'auxiliaire  éin,  oo  retraecka  le  aecoad  proaum  des  temps  oompusêa  des  verbea 


(1)  Ttrmimaiioms  de  la  première  eoojofaison  seale.  Les  termumaiioms  des  trois  aatres  eooJafilsoM  4taal 
trop  diverses  ao  BKKle  imjmtii/  et  aax  ^ariieifitt,  poer  éire  placAts  en  tête,  elles  se  troaveot  rAeaiee  aa 
wuMlifiemtif,  k   l'excepiion  da  participe  prêtent  toujours   terniué  ea  «al   daas  toates  Ica   ooajafaisoaa. 

(S)  Celle  oolaotteiadi'foe.  par  ao  eliiffre,  a  i|aelle  coajacai<oa  apparileal  le  verbe. 

KoTA.  Aa  pré$<nt  de  rtmJitatif,  au  patte  difmt  et  à  Vtmi'trmttj  ou  remarque  deax  li^aas  de  termimmlimu, 
La  I'*  ligue  apparlicut  a  ta  1'*  coaju0aisoa  senlemeal  :  la  i«  tisne  sert  pour  les  trois  aaires  ei>aia.|»i«oM. 
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Renommer»  Il  signifie  aussi  donner  du  renom,— pr.  Us'esi  fait  renoiDinerpaf  ses  vertus. 
Renoncer,  slgiille  aussi  quitter,  abandonner. —«m  trône,— au  monde,  —a  U  rU.  Pr. 
Renoper,  —  ie  drap,  enlever  les  ordures  qui  s'y  irouvcut.  (T.  manuraaurler.)  Pron. 
Renouer, Qg.— la  coneersation,ïa  reprendre.— Uiiepar/fe.—tt«  traité  — lT.,se  renouer, 
RetwuoeUr, prolonger,  —un  baii,un  traité.— Pr,  Lanaturesereuou\eïleaupriHlemp$ 
Renseigner,  donner  des  remeignemenis.  Vn  berger  lui  renseigna  son  citemiu» 
Reiuemencer,  Le  if  lé  n'ayant  pas  levé  dans  cette  terre,  on  la  rensemeiiça  en  trèfle.  Pr. 
Rentamer.oii  dit  aussi  ùg.rentamerune  conversaiion,l;i  reprendre.— Mi»  discours.  Hr 
se  Rentasser,  pron.  Cette  meule  de  foin  s'ent  rcntdSiiee  à  la  pluie.  — Pc.  ^  se  rentasser. 
Renier,  doter.  (Je  monarque  a  (onde  plusieurs  hôpitaux  qu'il  a  bien  rentes.  Pron. 
Rentener.  —un  arbre,  recouvrir  de  terre  les  racines  qui  sortent  du  sol.  Pron. 
Rentoiler,  t.  de  iieii.t.  —un  tableau,  coller  un  vieux  tableau  sur  une  toile  neuve.  Pr. 
Renionner.  Ces  liqueurs  ont  beaucoup  perdu  de  leur  qualité  a  être  renlounees.  Pron. 
se  RentortiUer,  pron.  il  se  reiitortiila  dans  son  miudeau  et  continua  sa  route»  (Fam.) 
Renirainer.  Il  se  serait  sauvé  a  la  nage,  sans  une  vague  qui  le  reutralna. 
Rentratre,  rejoindre  deux  morceaux  d*étoffe,  etc.,  sans  couture  apparente.  Pron* 
Rentrer,  Og.  —  dans  les  bonnes  grâces  de  quelqu'un,  les  obtenir  de  nouveau.  Pron. 
Renvaltir.  La  salle  était  a  peint  évacuée  qu'une  foule  nombreuse  vint  la  renvahir.  PTc 
se  Renvelopper,  pr.  M  ces  objets  peuvent  se  rcuvclopper,  on  les  rendra  au  marcita/uL 
«e  Renvenimer,  pron.,  s'envenimer  davantage.  —  Fig.  iM  querelle  s'est  renveulmée. 
se  Renverger,  pr.,  se  border,  en  parlant  d'un  panier.  Ce  panier  peut  se  reuvcrger. 
Renverser,  Og.,  détruire,  iruunler  Ponlre.  Celte  doctrine  renverse  la  morale  Pron. 
Renvier,  envier  de  nouveau.  A  peine  a-t-il  une  chose  qu'il  en  renvie  une  autre.  Pron. 
Renvoyer,  congédier,  —un  domestique.—  reculer.— itin;  affaire  au  lendemain.  Pr. 
se  Réoccuper,  pr.  Il  avait  abandonné  cette  aiiaire,  mais  il  s'en  réuccupe.  (Peu  usité.) 
Réopiner,  v.  redupilcatif,  opiner  une  seconde  fois,  il  réopina  dwis  le  même  tens. 
Réordonner,  redonner  un  ordre  qu'on  avait  dija  donné.  —  i*rou.,  »e  réordonner. 
Réorganiser.  Vn  Jour  sulfit  pour  désorganiser,  il  faut  un  siècle  pour  réorganiser.  Pr. 
Répatssir,  neut.,  devenir  plus  épais.  Le  brouillard  répalssii.  —  Pron.,  se  répaitsir. 
Repaitre,  acL  et  fig.,  nourrir.— ^ii^/ffii'un  d'espérance.— Pr.  U  se  repaît  de  cidmtreê, 
se  Repdiner,  pron.  Ce  comédien  se  yame  et  se  repâine  dix  fois  dans  une  soirée. 
Répandre,  Og.,  distribuer.  —  des  grâces.  —  Pron.  (Jette  nouvelle  se  répand  partout. 
Repuraitre,  se  montrer  de  nouveau,  il  n'osa  plus  reparaître  devant  son  père. 
Réparer, s\gï\\Vii6  aussi  Og.  effacer,  faire  disparaître,  —ses  torts,  —le  dommage.  Pron. 
Réparer,  t.  d*escrlme.  parer  une  seconde  fols.  —  une  botte.  Pron.  [parle. 

Reparler,  ^U.  il  avait  oublié  l'anglais ,  mais  depuis  son  retour  de  Londres  il  le  te- 
se  Repartager,  pr.^  se  partager  de  nouveau.  Ce  qui  a  été  partagé  peut  se  repartager. 
Repartir,  sigidne  aussi  répliquer.  Qu'avcz-vous  u  repartir  a  cela?  —  Pr.,  se  repartir, 
se  Répartir,  pron.,  se  partager.  Les  impou  doivent  se  répartir  selon  la  fortune. 
Repasser,  act.  —la  rivit-re.  —aiguiser.— un  couteau.  -Pron.  Ce  linge  se  repasse  6iéii. 
Repau>iier,—le  drap,  le  laver,  le  battre.  (Usité  dans  quelques  provinces  manufact) 
se  Repaver,  pr.,  se  paver  de  nouveau.  Certaines  rues  se  repavent  maintenant  en  bois. 
Ret  ayer,  neut.  Aprèi  avoir  payé  pour  sa  place,  il  lui  fallut  rei>ayer  pour  ses  bagages, 
se  Repéclœr,  pron.,  tirer  vengeance  de...  H  me  nrpécberal  plus  tard,  (Pop.  et  lam.) 
se  Repeigner,  pron.,  se  peigner  de  nouveau.  tUe  se  peigne  et  ne  repeigne  sans  cesse. 
Repeindre,  appliquer  de  nouvelles  couleurs  sur  les  endroits  défectueux  d'un  tableau. 
Repeter,  i.  de  mégisserie,  peter  de  nouveau.  —  une  peau.  —  Pron.,  se  répéter, 
se  Repeloter,  pron.,  se  remettre  en  pelote.  La  laine  se  repelote  dil\ictUment. 
se  Rependre,  pr.  Celui  de  vous  qui  se  rependra  après  tes  arbres  sera  sévèrement  jmnL 
Repenser,  refléchir  de  nouveau.  Il  m'en  avait  i  arlé,  mais  Je  n'y  ai  plus  repensé. 
se  Repentir,  pr.  Ifieu  pardonne  aux  pécheurs  qui  se  repentent  de  l'avoir  offensé. 
Repercer,  il  faudra  faire  repercer  les  croisées  qui  sont  murées.  —  Pron.,  se  repercer, 
Répercuter,  se  dit  aussi  des  soiis,  de  la  chaleur.  La  muraille  répercute  les  sons. 
se  Reperdre,  pr.  L'argent  se  gagne,  se  perd,  puis  se  regagne  et  se  reperd  (Peu  usité.) 
Repérer,  marquer  pour  reconnaître.  —  des  pièces  d'assemblage.  —  Pron..  se  repérer, 
se  Repeser,  pr.  Il  s'est  repesé  cette  année  pour  savoir  s'il  pesait  plus  que  l'an  dernier. 
Répéiailler,  s'emploie  aussi  neut  dans  le  sens  absolu,  il  ne  fait  que  répétailler.  pr. 
se  Répéter,  pr.,  tomber  dans  des  redites.  Cet  auteur  se  répète.  Ce  couplet  se  répète. 
Repéirir,  Og.  Il  faut  des  années  avant  que  les  gens  d'esprit  aient  repétri  les  sots.  (Vol.) 
se  Repeupler,  pr.  Cette  contrée  se  repeuple.  Cette  rivière  se  repeuple  de  poissons. 
Repétitionner.  Après  avoir  pétitionné  pour  son  fils,  elle  repélitionna  pour  son  (fendre. 
Repiler.  Cette  drogue  n'est  pas  assez  pilée,  il  faut  la  replier.  —  Pron.,  se  replier. 
Repiquer,  L  de  jàTd.—des  clwux.  —des  laitues.  — pr.  /.es  Jeunes  arbres  se  repiquent, 
se  Replacer,  pron.,  se  remettre  en  place.  Il  s^est  replacé  chez  ses  anciens  maîtres. 
se  Replaider,  pr.,  se  plaider  de  nouveau.  Cette  cause  se  rcplaldera  aux  auises  pro- 
Replanc/iêier,  —  un  terrain ,  réparer  une  cldlure  faite  avec  des  planehes.     \ehaines. 
se  Replanter,  pr. ,  se  remettre  en  terre.  Les  arbustes  doivent  se  replanter  au  printemps. 
Replâtrer,  Og.- une  /oufe ,  chercher  à  la  réparer  par  des  moyens  Insuffisants.  Prou. 
Repleurer,  Les  lexicographes  attribuent  ce  mot  à  madame  de  Sévigné.  (lousilé.) 
Repleuvoir,  s'emploie  aussi  Og.  il  fera  repleuvoir  sur  vous  un  déluge  de  calomnies. 
se  Replier,  pr.  Le  serpent  se  replie.  Les  troupes  se  replièrent  sur  la  droite  du  camp. 
Répliquer,  neut  II  lui  répliqua  vivement  —  pron.  lU  se  répliquèrent  en  s'inJuriaiU. 
Replisser,  plisser  une  seconde  fols.  Ces  manchettes  sont  mal  plissées,  repllS6ez-f(;s. 
Replonger,  flg.  Un  nouveau  malheur  vient  de  replonger  reffe  famille  dans  les  larmes, 
Repolir,  se  dit  flg.  des  ouvrages  d'espiit.  Polisset-tes  sans  cesse  et  tes  repolissez.  (B.) 
Repomper,  flg  ,  attirer.  Le  soleil  pompe  et  repompe  les  vapeurs  de  la  terre,  Pron. 
Répondre,  neut,  répliquer.  Je  n'aime  pas  les  valets  qui  répondent— ile...,  garantir. 
se  Repopulariser,  pr.,  redevenir  populaire.  En  votant  ainsi,  il  espère  se  repopnlariser, 
Reporter,  transporter.  J'ai  reporté  cette  somme  sur  votre  compte.  —  Pr.,  se  reporter. 
Reposer,  neut.,  dormir,  se  délasser.  Il  a  bien  reposé  ce<re  nuit,  —  pron. ,  se  reposer. 
Reposséder,  être  remis  en  possession  de...  —  un  héritage,  —  pron.,  se  reposUder. 
se  Répouser,  pr.  Après  cinquante  ans  déménage  certains  époux  se  réfMHisent.  (P.  usité.) 
Repousser,  s'emploie  aussi  pour  réfuter.  —  une  proposition.  —  une  caUmuiie.  Pron. 
Répousseier.  i^ous  époussetez  si  mal  qu'il  faut  toujours  répousseter  après  vous.  Pr. 
Repouster.  Cette  poudre  est  mal  repoustée,  il  faut  la  renvoyer  au  fournisseur,  pron. 
Reprécipiter,  Og.  La  perte  de  leur  père  les  repréclplta  dans  la  misère.  Pron. 
Reprendre,  Ug.-ses  forces.— courage,  se  ranimer,  —censurer.  —Prou.,  se  reprendre, 
ReprésaiUer,  rendre  cruauté  pour  cruauté.  Que  gagne-t-on  à  représailler?  (Peu  us.) 
Représenter,  tenir  la  place  de...  Le  patron  rry  est  pas,  mais  Je  le  représente.  Pron. 
Repréter.  Je  sais  qu'il  m'a  rendu  ce  liore,  mais  Je  crois  le  lui  avoir  reprété.  ProD. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

(I )  Oa|H0M  toM  le*  verbM  à  l'aide  dM  prMoau  de  le  piemlère  llgae,  JE.  TU.  IL,  «te. 

(SJ  Loréqne  le  verbe  ett  proooailaal,  ejoates  U  Moende  liene, MK.  TB,  SE,  eie. 

JU   mlmtn  •  '      **"  P"^"***"»  P**"  •■•  «P^w^P*»»  deTMl  oee  voyelle  oe  eo  A  OMMt 


le*  pronooit  i7,  ils  per  «//«,  elUi,  pour  ooeje(pier  ee  MBlaia. 
'"  de  la  première  eonjttgaUoa. 

dee  deusiéiae,  troltiéme  et  qttatrlèae  eoaJafalaoM. 


IUmpimtt%: 

Tcaanuiaexs 

(5)  MrraDt  aux  qnaire  oonjacaiaoï... 

(61  Rooa  reopleçoa*  le  i  per  «o  tf  dao«  le  modijUatt/dtê  verbe*  es  dire,  eooiae  mtmdrt,  { F.  ee  Terbe.  ) 

(7)  Cette  ooloone  indique,  par  on  cbiffire,  à  qaelle  ooojanaiaoo  appartleot  le  verbe. 

rotR  CONJCGUER  II  seffii.  eo  saivaat  la  lifpM.  de  traoaporter  aeooetalTeaMat  le  radi'ref  de  verbe 
•as  «iiTurae*  urmimauoui  placée*  aa<de*aou»  de  ehaqee  temp*.  ea  ayant  soin,  loraqoe  le  roi^iflai  *a 
troave  divi*d  on  tronqai,  de  rdaolr  d'abord  «a  partie  abw»liie  as  maiifiomttf  qal  •**•  sépare  dan* 
ohaqoe  colonne. 

Iltmar«ftu  tttentitlU.  Le*  teap*  et  le*  peraoBoe*  de*  verbe*  Irrésailer*dent  le*  ttrmùmmhot  ne  peaveai 
eadrer  avec  celleaqeiae  trouveai  en  léte.  tont  <o«>Mir«  laipriné*.  aa  mu>dijiealtj,  en  car«etér**di8lér*nu 
(itmUtm€$),  et  aaivU  d'an  crocbet  ],  oe  qal  indique  qae  le  aiot  e*t  oomplet.  (  1^.  aocobillib,  eto.) 
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REpRiER,  T.a.,  prier  de  nouveau.  H  Coi  prié  et  reprié  »  il  $e  montra  inflesibie. 
&EPRIMMIDEII,  v.a.,  reprendre  quelqu'un  avec  autorité,  reprocber  une  faute. 
RÉPRIMER,  v.a.,  rabattre,  empédier,  arrêter.— te  déwrdre.—la  révolte— i'orgueiL 
REPRISER,  v.a.,  priser  de  nouveau,  faire  une  seconde pr<<étf.  (Landais.) 
REPROCHER,  ioiprouver,  objecter.  On.  lui  a  reproché  sa  mauoaiae  conauHe, 
REPRODUIRE,  v.n.,  produire  de  nouveau.  Vlierbe  reproduit  partout.  (Bobte.) 
RBPROMETTRE,  V.a.,  promettre  de  nouveau,  faire  une  nouvelle ;>rtmi«j5t;  (peu  usité). 
REPROUVER,  v.a.,  pTouveT  dc  nouveau,  prouver  une  seconde  tois.  (il  est  peu  usité.) 
RÉPROUVER,  v.a.,  rejeter,  blâmer,  désavouer.  Lu  raison  réprouve  cette  doctrine. 
RÉPDBLicANisER,  V.a.,  donncp  a  un  gouvernement  les  formes  républicaines, 
REPUDiERjV.a.,  renvoyer  avec  les  formes  légales,  —sa  femme,  divorcer  avec  elle. 
RtPCGRER,  v.n.,  être  contraire  a...  Vn  tel  procédé  répugne  à  l'honnête  homme, 
REPULLULER,  V.n.,  renaître  en  grand  nombre.  Les  erreurs  repullulenL  (Boiste.) 
REPURGERfV.  a.  ^mra^r  de  nouveau,  une  seconde  fols.  //  faudra  repurger  cet  enfant, 
RÉPUTER,v.a.,penser,  croire.  Juger.  tiépuierqueUru*unpouriionnéte  homme. 
REQUÉRIR,  v.a., sommer,  demander.— yiie/ou'im  pour...  —le  médecin.— la  garde. 
REQu£TER,v.a.,9i(é(ei'  dc  nouvcau.— d  l*église.—v\Q.—deshonneur$,de$  louanges. 
REOuiKQUER  (sc),  v.  proD.,  sc  parer  avec  affectation.  Cette  vieille  se  requinque. 
RÉQuipER,  v.a.,  équiper  de  nouveau,  —ma  cheval.  —  un  vaisseau,  (Boiste.) 
RBSACRBR,v.a.,  sacrcr  une  seconde  fois.  —  Mit  roi,  —unévéque, 
RESAIGNER,  V.a.,  soigncr  de  nouveau.  On  doit  resalgner  le  malade  demain, 
resàluer,  v.a.,«a/M^  de  nouveau.  Je  rai  salué  et  resalué ,  il  ne  m'a  pas  répondu. 
RESARciR,  v.a.,  raccommoder  uueétoCFe  eo  refaisant  le  tissu  avec  Talgullle. 
RBSAucER,  v.a.,  souccr  de  nouveau,  tremper  une  seconde  fols  dans  la  sauce. 
resceller,  v.a.,  sceller  de  nouveau,  appliquer  de  nouveau  le  sceau,  —  un  traité. 
RESCINDER,  V.a.,  t  dc  paUls,  casser,  annuler.  —  un  acte,  —  une  obligaiion, 
reserver,  v.a..  conserver,  garder  quelque  chose  d'un  total  ;  mettre  en  réstrvtf. 
RESIDER,  v.n.,  faire  sa  demeure  habituelle  en  quelque  eodrolL  il  réside  à  Paris. 
RESIPFLER ,  v.a. ,  sifflcT  dc  uouveau.  Cette  pièce  a  été  sijjlée  et  reslfflée  par  le  parterre. 
RESIGNER,  v.a.,  slgocr  dc  nouveau,  signer  une  scconut  fols.— un  acte,— un  contrat. 
RÉSIGNER,  v.a.,  se  démettre  d'une  charge  en  faveur  de  quelqu'un.— ses  fonctions, 
RESILIER,  v.a..  t.  de  pratique,  casser,  annuler.  —Mit  marché.  —  Mit  ustament. 
REsiNiFiER  (se),  V.  ppou.,  sc  formcr  en  résine,  il  est  peu  uslié.  (Landais.) 
RESISTER,  V.n.,  opposer  de  la  résistance,  ne  pas  céder,  tenir  ferme,  —a  l'ennemi. 
RESONNER,  V.a.,  somtcr  de  nouveau,  agiter  de  nouveau  une  sonnette.— Mite  c/iicAe. 
RESONNER,  v.n..  retentir,  renvoyer  le  son,  La  voix  résonne  bien  sous  cette  voûte. 
RESouDKE,v.a.,amollir,  dissiper.— Mit  o^cès.  Leso/e«a  résous^  brouillard  enpluie. 
RESPECTER,  v.R.,  houorcr,  révérer,  porter  respect.  On  doit  respecter  la  vieiilesse. 
RESPIRER,  V.U.,  attirer  l'air  dans  sa  poitrine  et  le  repousser  au  dehors.  (Landais.) 
RESPLENDIR,  v.u.,  briller  avec  un  grand  éclat.  Le  ciel  resplendit  de  lumière. 
RES8AiGUER,v.a.,  t.  dc  péchc,  Jctcr  des  plerresdans  le Oiet  pour  y  attirer  le  poisson. 
RESSAISIR,  v.a.,  saisir  de  nouveau;  reprendre.— 9Me/<7M^  c/iose  qui  nous  échappe. 
RESSASSER,  v.a.,  sosftT  de  nouveau.— oe  /a/orOiequi  aété  mal  sassée.  (V.  Sasser.) 
RESSAUTER,  v.R.  ct  rédupl.,  sautcr  de  nouveau.  —  un  fossé,  —  un  ruisseau,  etc. 
RESSECBER,  v.R.ct  rédupL,  s^/ifT  dc  nouveau.  Le  soleil  ressèchcra  votre  habit. 
RissBLLER,  V.a.,  remettre  la  selle  à  un  cheval.  Dites  qu'on  res^elle  mon  chevaL 
RESSEMBLER,  V.n.,  avoir  de  la  ressemblance.  Cet  enfant  ressemble  à  son  père. 
RESSEMBLfiR,v.a.,mettre  de  aouveWessemelles  a  une  vieille  chaLVissare,— de» souliers 
RESSEMER,  V.a.,  scmcr  dc  nouveau.  Si  le  blé  ne  lève  pas.  il  faudra  le  ressemer. 
RESSENTIR,  V.a.,  t«ii/fr,  éprouver.  —  M110  violente  douleur,  —  la  perte  d'un  ami. 
RESSERRER,  V.a.,  scrrcT  davantage.  —  un  cordon  de  soulier,  —une  jarretière,  etc. 
REssiNER,  v.n.,  faire  collation,  petit  repas  entre  le  diner  et  le  souper,  (inusité.) 
RESSORTIR,  v.n.,  sortir  de  nouveau  //  est  rentré  à  midi  et  n'est  plus  ressorti. 
RE ssoRTiR,v.u.,étre  du  re<sorr,  de  la  dépendance  d'une  juridiaion—d'uit  fr<6Miia/. 
RESSOUDER,  V.a..  remettre  de  la  soudure  aux  endroits  où  il  en  manque. 
RESSOUVENIR  (sc) ,  V.  Pr.,  sc  rappeler,  se  souvenir  d'une  chose  oubliée,  «éloignée. 
RBSSUER,v.iL,rendrerhumidité  intérieure.  Ces  murs  neu;s  ressuent,sout  humides. 
RESSUSCITER,  V.U.,  rcdcveulr  vivant,  de  mort  qu'on  était.  Ias  Christ  est  ressuscité. 
RESSUYER,  v.a.,  cssuycT  de  nouveau ,  sécher.  Ce  verre  est  nuU  essuyé,  ressuyez-/«. 
RESTAURER,  V.a.,  réparer,  rétablir.  Ce  vm,  pris  modérément ,  restaure  l'estomac. 
RESTER,  v.n.,  demeurer,  s'arrêter.  U  reste  à  Lyon.  — unlpers.  U  ne  lui  re^te  rien. 
RESTIPULER,  V.a.,  «fptti^r,  réciproquement,  l'un  pourTautre.- unectotuf.  (Laiid.) 
RESTITUER,  v.a.,  rendre  ce  qui  avait  été  pris  ou  possédé  Indûment— mu  objet  volé. 
RESTORNER,v.a.,L  dc  commcrcc,  transporter  un  article  décompte.  (Bolste.)  inusité. 
RESTREINDRE,  v.a.f  rcsserrcr.  T.  de  méd.  (au  propre.)  Ce  médicament  reslrcinL 
RÉSULTER,  v.n.«  s'cnsulvrc.  Oit  a  pris  des  informations,  et  il  eti  résulte  que.., 
résumer,  v.a.,  reprendre,  réduire  en  peu  de  mou  ce  qu'on  a  dit  plus  au  long. 
RÉTABLIR,  v.a.,  remettre  au  premier  état,  ou  en  meilleur  étaL  —  l'ordre. 
RETAILLER,  V.a.,  tailler  de  nouveau.  Ces  arbres  sont  mal  taillés,  il  faut  les  retailler. 
RETALEH,  V.a.,  t  dc  chamolscur,  assouplir  une  peau  avec  un  couteau  sans  taillanL 
RETALEH,  V.a.,  étaler  Ue  nouveau,  recommencer  un  étalage.— dt's  marchandises. 
RETAPER,  v.a.,  t.  de  cliapell.— un  chapeau,  le  remettre  à  neuf;  remettre  en  étau 
RETARDER,  V.a.,  différer,  remettre.  —  son  départ.  —  un  paiement.  —  Mn^  affairé. 
RETATER,  V.a.,  tâtcr  de  iiouveau.  manier  plusieurs  fols.  —  un  melon,  une  orange. 
RETAXEK,  V.a.  ct  rédupl.,  taxer  de  nouveau,  une  seconde  fols.— des  marchandises. 
RETEiNDRE,  V.a.,  icindrt  de  nouveau.— twttr  robe  dont  la  couleur  est  passée. 
RÉTEINDRE,  V.a.,  éteindre  de  nouveau.  L£  feu  s'était  rallumé,  mais  on  l'a  réteint 
RETENDRE,  V.a.,  tendre  de  nouveau.  Ce  cordage  est  mal  tendu^  il  faut  le  retendre. 
RÉTËNDRE,v.a.,  ^/endrd  de  nouveau.  Ce  linge  n'est  pas  sec.  vHcndi:z-le  surf  herbe. 
RETENIR,  v  a., garder  par  devers  soi.—  le  bien  d'aulrui.—s  assurer  de.— une  place, 
RETEHTER,  V.a.  ct  rédupl.,  tenter  de  nouveau,  faire  une  nouvelle  tentative, 
RETENTIR,  V.a.,  résonucr,  rendre  un  son  éc.atant  Le  cor  retentit  dAi^  les  bois, 
RETERSER,  V.a.,  douncr  un  second  labour  à  la  vigne.  —  une  pièce  de  vigne, 
RETIRER,  v.a.,  tirer  une  seconde  fols.— une  loterie  qui  a  été  mal  tirée.  '^Landais.) 
REToisER,  v.a.,  toiser  de  nouveau,  remesurer  avec  la  toise,  —  un  mur. 
RKTOMBER,  V.n.,  tomber  une  seconde  t'ois.  Il  s'était  relevé,  puis  ilest  retombé. 
RETONDRE,  V.a.,  tondrc  de  nouveau,  une  )>€Conde  fois.— df»  moutons.— des  arbres. 
RETORDRE,  V.a.,  tordrc  de  nouveau,  une  seconde  fols.— du  linge  mouillé.  (Acad.) 
RÉTORQUER,  V.a.,  toumer  coiitre  son  adversaire  les  arguments  dont  11  s'est  servi. 
RETOUCHER,  V.n.,  touchcr  de  nouveau  à...  Je  vous  défends  d'y  retoucher. 
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NOTBS  ET   nENSETGNBMBNTS. 

POim  <X>]f  JOCUBR  n  wai,  •■  «oiTaoi  la  ligM,  4«  transiiorinr  •MOMaiTcoMSt  ■•  rmdieml  da  rarba  mn 
dlvenw  termimmiMom»  |*laoiM  aa^daMOot  de  eba<|iM  lenpt,  ea  ifooi  aola,  lortqva  la  rmiieml  m  troara 
dkwiaé  oa  troai|aé,  da  réanir  d'abord  sa  pania  absuiao  aa  mottiJieiUi/  q'ii  s'aa  aéiMra  daaa  ebaqoa  eoloooa. 
—  Rfmarifmt  ettrmtùlU.  Lat  tampa  al  l«  panonne*  da«  verbas  Irr^Uon  dont  la*  t«rmiiuû$om$  aa  peaTant 
cadrer  aveo  oallas  «|al  ta  troavaot  aa  tête .  aoat  toujours  ioiprimé« ,  ■«  modifieaiif.  aa  caractcrret  diffêreau 
(«/«/t9««i),  ti  «aiTU  d'na  erocbat  ] ,  oa  qol  lodiqaa  que  la  oiot  art  coni|*lel.  (  r»jr.  Accoaitua,  Aattoia, 
Avoia,  aie.  et  l'iattraolioa  da  la  praaière  page.) 

La  •iuue  aiui  fuii  —  tient  liea  daa  tarnioaiwos  plaoto  an  tête.  Il  ladkiae  aoatl  l'anxlllaira  da  verba  doot 
la»  tempe  coapoM^.  et  aianjae  Im  pré|ioeltioa(  exi|j<ei  à  la  tuile  de  rinSaltilL  —  Poar  conjagoer  lai  Tarbea 
oeairec  «(ul  preaoaat  l'aoïilialra  éire,  oo  retraaeba  la  aaooad  proaon  dat  tamp*  coaipùtée  dai  varbaa 
proaoïniaaaz. 

(l)  yVrauaaJreaf  de  la  preiaièra  coqJosaiMa  teala.  Laa  ttrmtmmiiomf  dai  trob  aatrat  oonJagalMaa  4uat 
tmp  direrMU  aa  OMMie  im/miiif  et  aat  partieipti  poor  être  ial«»  an  tête,  M  troavant  réauiea  an  mudi- 
Jicttiif,  k  l'exoeptioii  de  purtioipe  préeeai  loajoar*  teruiioé  ea  mut  daat  loatei  lat  ooajaflaitoa». 

'*' " ' '    ••  ■— •       •         -,. 

IlSaat  da  termimmts»u$. 
autree  eoajnoaitiiaa. 


l%]  Celte  c  ilitaoe  lnil|i|ne,  par  an  cbifTre,  à  qaelle  coajaipitoa  appartient  la  verba. 

Nota.  An  préft:mt  Je  t'iwheait/.  «a  pmité  lUjiui  et  à  i*tmpôrmttjou  ranun|ae  deax  II 

La  1^  Uçne  appariient  k  là  !••  coajo(iaiton  tealaaMtat  j  la  f  Uffae  aert  pour  lat  trois  i 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Reprier,  ncuU  Le  pécheur  ne  saurait  trop  prier  et  reprier.  —  Pron.,  se  reprier, 
liéprimander.  il  ftiut  réprimander  les  enfants  avec  discernement,  Pron.        Iprtmerc 
tiéfrimer,  neul.  il  vaut  mieux  réprimer  que  punir.  —  pron..  Les  atnu  doivent  se  rè> 
Hepris.:r,  faire  une  reprise  a  une  étoffe.  — -du  iinge,  —  des  bas,  —  Pron.,  se  repriser. 
tteprûchtir,—te  pain  a  quelqu'un,  le  lui  donner  a  regret.— Pron  ,  se  reprocher. 
Heproduire^  acu,  représenter,  ^une  copie,  —  Pr.,  L'erreur  m  se  reproduit  que  trop, 
Hepromelire.  Souvent  on  promet  et  reproinet<ï<;  qu'on  sait  ne  pouvoir  tenir.  Pron. 
l\e,.rouver.  Il  y  a  des  vérités  qu'il  faut  prouver  et  reprouver  sans  cesse,  Pr.  (Boiste.) 
Hé  ruuf^fr^coiidamner  au\  peines  eiernelies.  bieu  réprouve  les  mé.  hauts.  Pron. 
se  tiépublicaniser,  adopter  le  régime  républicain,  en  panant  d  un  peuple.  (P.  usité.) 
répudier.  li  signifie  fig.  rtjeter.  —  une  doctrine,  —  reuoncer.  —  une  succession,  Pr. 
uêt)ugner,  avoir  de  l'aversion  pour...  Cela  me  répugne.  —  Abs.,  Son  aspect  répugne. 
nepuUu  er,  pulluler  de  nouveau.  Ia:s  intrigants  repullulenl  dojis  la  société. 
se  Hepurger,  pr.  La  manne  n'ayant  pas  opéré  sur  lui,  il  ^e  repurgea  tivec  l'émétique. 
Hépuier.  U  est  plus  en  usage  au  part,  passé.  Cet  homme  est  réputé  fort  riche.  Pron. 
Oequéfir,  An  p.ilals,  il  signifie  réclamer.  Le  juge  a  requis  l'app.ication  de  la  loi,  Pr. 
tiequéier,  t.  decli.  1^  chien  perdit  la  piste  un  instant, mais  il  requêta  wi  peup.us  loin, 
se  Requinquer,  s*babilier  avec  recherche.  Elle  s*est  requinquée  pour  ailer  au  bai, 
se  Réquiper,  prou.,  s'équiper  de  nouveau.  Les  olficiers  se  requiperont  à  leurs  frais, 
se  Resacrer,  pron..  se  sacrer  de  nouveau.  —  un  autel  qui  aurait  été  profaué. 
Resaigner,  neut  II  avait  cessé  de  saigner  au  net,  mais  il  resaig  le  maintenant,  Pron. 
Resa  u.r,  rendre  le  salut,  t«  roi  saluait  et  resaluait  a  ctuufue  instant.  Prou. 
Resareir,  faire  une  resarc  Shure,  — du  mérinos,  (Boiste.)  —  pron.  se  resarcir,  (Vieux.) 
Resaucer,  Ils  ont  été  saucés  et  resaucés  par  un  orage  des  plus  violents.  (Fam.)  Pron, 
Hesceller,  refaire  un  sceLement.  Il  faut  resceller  ce  gond  dans  le  mur,  Pron. 
Rescinder,  L'arrêt  de  la  t)our  royale  a  rescindé  cciUi  de  première  instance.  Pron. 
se  Réserver,  pr  ,  se  conserver.  Je  m  déjeune  pas,  afin  de  me  réserver  pour  le  diner. 
Résider,  flg.  Toute  l'autorité  réside  en  sa  personne,  vuila  où  réside  la  question.  (Land.) 
Rt  ssliJler,  se  sinler  de  nouveau,  l^s  acteurs  se  font  si  filer  et  reslffler  par  jalousie. 
Resigner,  On  dit  fam.  L'acte  est  signé  et  reslgué.  Il  n*y  a  Plus  à  se  dédire.  Pron. 
Résigner,  fig.  —  son  âme  à  Dieu,  —  i^ron.,  se  résigner,  s^abandonuer.  •—  a  son  sort, 
Résilier,  re\iitt\T  contre  un  contrat,  une  promesse  —Pron.  Ce  bail  peut  se  résilier, 
se  Résinificr.  Une  matière  qui  se  résinifle,  qui  coule  comme  de  la  résine.  (Peu  usité.) 
Résister,  ûg.  —  aux  volontés  de  quelqu'un.  —  à  to  fatigue.  Je  n'y  puis  résister. 
Resonner.  Ce  concierge  est  sourd,  il  faut  sonner  et  résonner  pour  qu'il  ouvre. 
Résonner.  Le  bruit  des  voitures  fait  résonner  les  vitres  de  la  maison. 
Résoudre,  décider.  £n  ce  sens  il  fait  résolu  au  passé,  il  a  résolu  la  question.  Proo. 
Respecter,  flg ,  ménaner,  épargner.  —  Le  temps  a  respecté  ce  monumeiu.  (Land.)  Pr. 
Respirer.  Tout  ce  qui  respire  vit,  —  l'air.  —  tlg.  —  la  santé,  —  la  joie.  Prou. 
Resplendir,  fig.,  rejaillir.  La  gloire  de  ses  ancêtres  rcsplCiidit  encore  sur  lui. 
Ressaiguer,  de  ressaigue,  grande  tressure  de  tramali.  — Pron..  se  ressaiguer,  (Land.) 
Ressaisir,  tl  a  laissé  échapper  cette  occasion,  il  la  ressaisira  diijicilement.  Prou. 
Ressasser,  fis.— quelqu'un,  une  affaire,  Pexamiuer  dans  un  e^prli  de  critique  Pron. 
Rcssawer,  (ig.,  oiiieiuéde  nouveau.  Son  étotuderietuiafaitrtassMltrla  mémepage. 
se  Rcsséclier,  pron  ,  seséc/ier  de  nouveau.  Je  me  ressèciierai  en  rentrant  chez  moi, 
Ressell'  r.  tl  lui  faAut  mettre  pied  à  terre  pour  resscller  son  c/uvaL  Pron. 
se  Ressembler,  pron.  Ces  deuxfri  res  se  ressembienu  Cet  auteur  se  resssemble,  se  copie, 
se  Ressemeler,  pi  on.  Rejetez  pas  ces  vieilles  bottes,  elles  peuvent  encore  se  ressemeler, 
se  Ressemer,  pron.  Une  terre  ne  peut  se  ressemer  deux  années  de  suite  en  blé. 
se  Ressentir,  pron..  sentir  un  reste  de  mal.  Use  ressent  encore  de  sa  chute. 
Resserrer,  renfermer,  —des  liabits  dans  une  armoire.— Y\j^.— les  liens  de  l'amitié.  Pr. 
Ressiner.  Ce  verbe  est  encore  nsllé  en  Picardie,  où  l'on  prononce  néanmoins  rechiner, 
Ressortir,  act.,  retirer.  Ressortez  mon  chapeau  de  l'armoire  et  donnet-le-mui. 
Ressortir.  Cette  affaire,  ce  procès  ressorlit  à  tel  tribunal,  dépend  de  sa  Juridicton. 
se  Ressouder,  pron.  Le  couvercle  de  cette  cafettkre  est  cassé,  mais  il  peut  se  ressouder, 
se  Ressouvenir,  est  aussi  verbe  impers.  Vous  en  ressou\ient-J<?  il  m'en  ressouvient 
Ressuer.  On  dit  aussi .-  Faire  ressuer  des  marrons  bout,*.*,  faire  ressuer  du  chocolat. 
Ressusciter,  s'empl.  aussi  act  dans  un  sens  flg.  Ce  remuie  l'a  ressuscité.— ifu  yrocès. 
se  Ressuyer,  pron  .  se  sécher,  s^essuyer.  liessuyez-vous  avec  celte  serviette. 
Restaurer,  Ûg.  —  rétat,  —  les  finances.  —  un  tableau,  —  Pron.,  se  restaurer. 
Rester,  ôlre  de  reste.  De  neuf,  ôtez  six,  il  reste  trois.  —  sur  la  place,  —  en  arrière, 
Reslipuler,  Acquéreurset  vendeurs.  ncsUpuibrcntlesmémescondilionsqu'auparavant. 
Restituer,ûe,,  rH\^iri:r.— l'honneur  de  quelqv^un,—reweliTC  en  état.— it/i  texte,  Pron. 
Restorner  Cet  article  a  été  restorué.  (Boiste.)  Ce  verbe  est  hors  d'usage. 
Resireindre,f\is.,  réduire,  ilailtcr.- un  droit.— une  prétention,'-?roi\.,  se  restreindre. 
Résulter,  Qui  peut  prévoir  ce  qui  résulterait  d'uit^  guerre  entre  la  France  et  la  Russie? 
se  tiésumer,  pron.  Cet  auteur  ne  se  résume  pas.  Je  termine  en  me  résumant 
Rétablir.— un  texte,— ta  vérité.— Test^urer, —ses  forces— Proii.  Sa  santé  se  rétablit. 
se  Retailler,  pron.,  se  tailltr  de  nouveau.  i.M  pierres  se  taillent  et  se  retaillent. 
Retaler,  t.  de  fourreur,  il  signifle  ôter  les  malpropretés  d'une  peau.— Pron., se  retaler, 
se  ttétalcr,  pron.,  s'étaler  de  nouveau.  Après  l'orage,  les  marcliands  se  rétaiéreot 
Retaper,  se  dit  aussi  des  cheveux,  —une  perruque,  la  peigner  et  la  faire  renfler.  Pr. 
Retarder,  empêcher  d'aller,  —un  courrier, — Neut  Vhorluge  retarde.—  Pr.  seretarder. 
Relater,  fam.,  regoùter.  Je  n'aime  guère  ce  mets,  cependant  j'en  relaterai  volontiers. 
Retuxer,—le  pain.  Le  mémoire  de  cet  avocat  sera  retaxé  par  la  cour  royale,  Pron. 
Reteindre,  pron.— de  la  laine,  La  soie  se  reteint  plus  difficilement  que  la  laine.  (Boiste.) 
se  Riteindre,  pron.  la  lampe  se  réteindra  encore  si  l'on  n'y  met  un  peu  d'huile. 
Retendre.  Il  faudra  retendre  ce  piège  à  loup  à  la  place  où  il  a  été  tendu,  prou. 
Rétendre,  étendre  une  seconde  fols.  Rétendez  ce  drap  au  soleil.  Pron. 
Retenir,  garder  dans  sa  mtrooire.  —sa  leçon.  —  pron..  Il  ne  put  se  retenir  de  rirs, 
Rctenter,  neut  L'ennemi  a  retenlé  d'attaquer  notre  gauche,  —  Pron.,  se  retetder. 
Retentir,  flg.  Toute  l'Europe  a  long-temps  retenti  des  exploits  de  Aapoléon, 
Reterser,  de  rctersage,  action  de  reterser  la  vigne.  Pron.  (Landais.) 
Retirer,  faire  une  seconde  décharge  d'armes  à  feu.  —  Flg.,  rellrtr  sa  parole,  Pron. 
Rctuiscr.  Je  ferai  retoiser  ces  travaux  par  un  œdre  architecte,  pron. 
Retomber,  fig  —dans  les  mêmes  fautes.  Le  malade  allait  mietLX,  mais  il  est  retombé. 
Retondre,  t.  d'arclillect  —  un  mur,  en  retrancher  des  oriit-ments  inutiles.  Prou. 
Retordre,  proverb.  Je  lut  donnerai  du  fil  a  retordre,  je  l'embarrasserai.  Pron. 
Rétorquer,  —  son  adversaire.  —  un  argument.  —  Pron.,  se  rétorquer. 
Retoucher,  act.,  revoir,  corriger.  —  un  tableau,  —  un  écrit,  —  Prou.,  se  retoucher. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

(n  CeaJosMS  tow  Im  vtrbM  k  l'ildc  dm  proMou  d«  la  prmièr*  lign*,  JE.  TU.  IL,  «to. 

(S)  LoraqM  U  T«rb<  «u  pronooiiMl,  ajoatei  la  Mcoade  ligM MB,  TB,  SB.  «te. 

■        i  t  l'a  dM  proooau  par  an*  apMtropba  deraai  aaa  voyelta  oa  ao  A  wmM» 

'       ■  I  la*  proaoBM  4/,  Ut  par  *tU,  tlUi  poar  ooajaeanr  aa  féalala. 

i  (S)  de  i«  preadira  ooajagaUoa. 

TumniAiiORi     J  (4)  des  daaziène,  troUlioM  01  qaatrléoM  eoajafalaoas. 

f  (5)  Mrvaat  aux  aaaire  oooja(piM>aa. 

f  6|  Ifoat  raBpU«OM  la  f  par  an  tf  daas  la  modiJiciUifàt  verbat  ea  ért,  oooiaM  atttndrt.  (f  .caTarka.) 

(7)  Cetia  oolonaa  Indiqua,  par  ao  chiffra,  h  quelle  onajueaiiOB  appartiaat  le  verbe. 

POOE  CODfJUGIJBft  II  tufBt,  eo  mlTani  la  ii0oe,  de  traa«p<Mtar  McceeMvaoMrat  le  rmiicml  du  verbe 

aax  diverae»  ttrmuuaifmi  plaoéea  aa*deatoa«  da  cbaqua  tenp* .  aa  ayaot  toia ,  lortqae  le  rmdical  le 

troaTa  divU4  <m  iraiu|a4,  da  léaair  d'abord  aa  pariie  abwlaa  aa  m»éifieatij  qui  t'as  empara  daas 

ebaqaa  eoloaae. 

RemAnjma  ttuntktU,  Lai  lampe  al  lee  pareoaoai  dai  Tarbes  irrécallere  doat  las  UrwùmmUont  ae  peuTeat 
eadrar  aTaeeallaeqatsauoaTeDtta  i4le,>ont  toujours  iaiprlmée,  aa  modijicatiL  aa  earaciéret  diUireau 
(ituUqun) at  aaivie  d'aa  arocbat  ] ,  ea  qal  iodique  que  le  aMt  ett  ooaplet.  {Vog, Accatiixia,  ecc) 
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RBTODPBR,  y.a.,  L  de  potier  de  terre,  refaire  un  ouvrage  qui  a  été  manqué. 
RBTOoiuiBR,  v.a.,  tourner  d'un  autre  sens.  —  ttit^  carte,  —  vu  Kabit,  —  un  gant. 
aBTmcBa,  v.a.,  tracer  de  nouveau.  —  un  plan, — refaire  une  irace,  — vn  chemin, 
BÉTBACTER,  v.a.  —  $a  porolê.  —une  proposition,  déclarer  qu'on  y  renonce. 
BETRAiRE,  i  de  droK,  retirer  par  droit  de  parenté  ou  de  seigneurie.  (N.  Land.) 
RBTRAiTBa,  V.a.  et  rédupl.,  traiter  de  nouveau.  —  im  eujnt  déjà  traité. 
BETRAiicBBa,  v.B.,  ôter  quelque  chose  d'un  tout  —  un  passage  d'un  livre, 
RETRAVAILLER,  V.a.,  travailler  de  nouveau  ;  se  remettre  aufrai;ai'<,  (Land  )Peu  us. 
RÉTRÉCIR,  va.,  rendre  plus  étroit.  Cet  habit  est  trop  large,  U  faut  le  rétrécir. 
RÉTREiNDKB,  V.a.,  t  de  cbaudrounler,  modeler  une  pièce  de  cuivre  au  marteau. 
RETREMPER,  V.a.,  tremper  de  nouveau,  —du  linge  dans  l'eau  Retremper  l'acier, 
RBTRB&8ER,v.a.,(rc!Sser  de  nouveau.  Elle  a  fait  retresser  ses  cheveux  par  le  coiffeur, 
RÉTRIBUER,  V.a.,  douuer  un  salaire.  —  im  service.  Ce  travail  n'est  pas  rétribué. 
RÉTRiLLCR,  v.a.,  étriller  de  nouveau,  une  seconde  fols.  —  itii  clievaL  (N.  Land  ) 
RÉTROCÉDER,  V.a.,  rendre,  remettre  ce  qui  avait  été  cédé  auparavant— un  droit. 
RÉTROGRADER,  V.U.,  retourocr  en  arrière.  (Il  se  dit  au  propre  des  planètes.) 
RETROUSSER,  V.a.,  Cfoujitfr  de  nouveau  ;  replier ,  relever  en  haut  —  sa  robe, 
RETROUVER,  V.a.,  trouvBr  de  nouveau.  J'avais  perdu  mes  gants.  Je  les  ai  retrouvés. 
RÉTuoiBR,v.a.,^(iidf«r  de  nouveau.  Vous  nesavez  pas  votre  leçon, il  faut  la  rétudier. 
RETUER,  v.a  et  rédupl.,  iM^r  de  nouveau,  continuer  de  tuer.  (N.  Landais.)  luus. 
RÉTOvER,  v.a.  et  rédupl,  étuver  de  nouveau.  —  une  plaie,  un  abcès,  etc 
RÉUNIR,  v.a.,  rassemt>1er.  Joindre  ce  qui  était  séparé.  —  des  troupes,  — ses  amis, 
RÉUSSIR,  v.n.,  avoir  du  succès,  de  la  réussite.  Il  espère  réussir  dans  ta  peinture, 
REVALOIR, v.a.,rendre  la  pareille.  U  m'a  it^urié,  mais  Je  lui  revaudrai  cela.  (Pam.) 
REVANCBBR,  V.a.,  défendre  quelqu'un.  —  Mit  ami  qui  est  attaqué.  (Peu  usité.) 
RÊVASSER,  v.n.,  rêver  lorsqu'on  n'est  qu*assoiipi.  Je  n'ai  fait  que  rêvasser  toute  la 
RÉVEILLER,  V.a.,  tirer  du  sommeil.  Le  bruit  de  cette  voiture  m'a  réveillé,     [nuit. 
RÉVÉLER,  v.a.,  déclarer  ce  qui  était  Inconnu  et  secret  —  un  secret,  —  un  crime, 
revehoiqoer,  v.a.,  t  de  droit,  redemander  ce  qui  nous  a  été  pris.  —  son  bien. 
RETENDRE,  V.a.,  vcndre  ce  qu*on  avait  acheté,  le  marchand  achète  et  revend. 
RBTERiR,  v.a.,  venir  de  nouveau,  une  autre  fois.  AUet  et  revenez  au  plus  vite. 
RETBjrrER,  v.a.,  t  de  marine,  remettre  le  vent  dans  les  voiles,  (uudals.) 
RÊVER,  v.n.,  avoir  l'esprit  agité,  éRaré  en  dormant  J'ai  rêvé  de  vous  cette  nuit* 
RÉVERBÉRER,  v.B.,  reuvover,  réfléchir,  repousser  la  chaleur,  la  lumière,  etc. 
REVBRCBBR,t  de  potier  d^étaln,  reboucher  les  trous  survenusaux  plècesde  poterie. 
REVERDIR,  v.a.,  pcludre  de  nouveau  eu  vert.—wie  porte.  (Peu  usité  eu  ce  sens.) 
RÉVÉRER,  v.a.,  avoir  du  respect  pour  quelqu'un  ou  quelque  chose.  —  son  père, 
RETERNIR,  v.B.,  vcmir  do  nouveau,  remettre  du  vernis  sur...  —  une  commode, 
REVERSER,  v.B-,  vcrscr  uue  llcfueur  dans  le  vase  où  elle  était  auparavant 
REvÊTiR,v.a.,donner  des  habits^  Quelqu'un  qui  en  a  besoin;  habiller.— /«rxpoMvres 
REviDBR,  v.a.,  vider  une  liqueur  d'un  vase  dans  un  autre  où  elle  était  auparavant 
REviQUBR,  v.a.,  t  de  manur.,  passer  les  étoffes  déjà  teintes  à  la  rivière.  (N.  Land.) 
RETIRER,  v.a.,  t  de  our. ,  tourner  un  vaisseau  par  le  Jeu  du  gouvernait— (to  bord. 
REVISER,  v.a.,  visiter,  revoir  de  nouveau.— ma  compta.— im«  alfaire,—un  procès, 
RETi&iTER,  v.a.,  visiter  de  nouveau  un  malade,  —  des  marchandises,  etc. 
RETiviriER,  v.a.,  vivifier  de  nouveau.  L'esprit  de  vin  revivlOe  les  couleurs. 
REviTRB,v.n.,revenlr  â  la  vie.  Vos  pleurs,  vos  lamentations  ne  le  feront  pas  revivre. 
REVOIR,  v.a.,  voir  de  nouveau.  Je  l'avais  vu  hier.  Je  l'ai  revu  aujourd'hui,  (Acad.) 
REVOLER,  v.n.,  voler  de  nouveau  vers...  Cet  oiseau  revole  vers  son  nid.  (Acad.) 
RÉTOLTBR,  V.a.,  portdThiirévolte.—le  peuple.— les  enfants  contre  leur  père.  (Land.) 
RÉvoLDTioiiNEH,v.a.,  mettre  en  révolution.  Introduire  le  régime  révolutionnaire. 
RGvoMiR,  v.a.,  vomir  de  nouveau.  On  lui  a  fait  revomir  tout  ce  qu'il  avait  avalé, 
RÉVOQUER,  v.a.,  rappeler.— MB  ajn6a«sa<(«Mr.— Oter  les  pouvoir.— mm prooireMP. 
REVOULOIR,  v.a.,  vouloir  de  nouveau  ce  qu'on  avait  donné  ou  prêté. 
REvoTACBR,  v.B.  et  rédupl.,  faire  un  nouveau  voyage,  (Landais^)  Peu  usité. 
RHABILLER,  v.B.,  luUfiller  dc  nouveau.— Mit  enfant^  fournir  de  nouveaux  habita. 
RiBOTER,  v.a.,  boire,  manger,  se  diverUr  k  la  façon  du  peuple.  (N.  Landais.) 
RICANER,  v.a.,  rire  a  demi,  par  ironie  et  pour  se  moquer.  Ils  ne  font  que  ricaner. 
RICOCHER,  v.n.,  t  d'artlll.,  faire  des  bonds,  des  ricochets.  Le  boulet  a  ricoché. 
RIDER,  v.a.,  failre,  causer  des  rides.  L'âge  et  les  maladies  lui  ont  tout  ridé  le  front. 
RIDICULISER,  v.a.,rendre  ridicule,louri\eren  ridicule,  il  ridiculise  tout  lemonde. 
RiPLBR,  v.a.,  t  de  coutet,  limer  avec  le  rifloir,  —  manger  goulûment  (Boiste.) 
RIGOLER,  v.a.,  t  de  jard.,  faire  (icsrigoles,de  petites  tranchées  pour  planter. 
RIMAILLER,  v.u  ,  faire  de  mauvais  vers.  On  croit  être  poète  parce  qu'on  rimaille. 
RiMAssER,  v.n.,  faire  des  vers,  de  mauvais  vers.  //  a  la  manie  de  rimasser  (Fam.) 
RIMER,  v.n.,  se  terminer  par  le  même  son.  Ce  mot  rime  bien  avec  celui-là. 
RINCER,  v.a.,  nettoyer  en  lavant  et  en  frottant.  —  un  verre,  —  une  bouteille ,  etc 
RiRSTRuiRE,  micux  RÉIN8TBU1RE,  V.a.,  instruire  de  nouveau.  (Boiste.)  Peu  usité. 
RiOTER,  v.n.,  diminutif  de  nre,  rire  à  demi.  Cet  enfant  commence  à  rioter.  (Pop.) 
RiPAiLLBR,v.n..faire  ripaille,  faire  bonne  chère,  dépenser  beaucoup  pour  la  table. 
RIPER,  v.a.,  t.  de  maçon.,  ratisser  ou  graUer  avec  la  ripe.  —  une  statue, 
RiP0STBR,v.n.,  répondre,  répartir  vivement,  repousser  une  raillerie.— a  propos. 
RIRE,  v.n.,  Caire  un  certain  mouvement  des  lèvres  causé  par  la  joie.— omo;  éclats. 
RISQUER,  v.a.,  hasarder,  mettre  eo  danger,  —sa  vie.— son  honneur,— son  argent. 
RissBR,  v.a.,  t  de  mar.,  replier  les  voiles  au  moyen  des  ris  et  des  garcettes 
RISSOLER,  v.a.,  rôtir  une  chose  de  telle  sorte  qu'elle  devienne  rousse.— du  poisson. 
RISTOURNER,  v.a..vieux,  t  de  comm.,  reporter  une  somme  d'un  compte^  un  autre. 
RIVALISER,  v.a.,  être  le  rival  de...  Vart  consiste  à  rivaliser  la  nafmv.  (Landais.) 
RiTBB,  va,  rabattre  la  pointe  d'un  clou  et  l'aplatir  en  forme  de  tête.  —  un  clou. 
RiXBR,  v.a., quereller,  disputer,  provoquer  une  rixe,  (il  est  peu  usité.)        [mer. 
ROBER,  v.a..  t  de  chap.,  enlever  le  poil  d'un  chapeau  avec  la  peau  de  chlen-de- 
RdDER,  v.n.,  aller  et  venir  çà  et  U,  tourner  tout  autour.  Le  loup  rOde  la  nuit, 
ROGNER,  v.a.,  retrancher  quelque  chose  des  extrémités.  —  dM  papier,  etc. 
ROONORNER,  V.n.,  grondcr,  murmurer  entre  ses  dents,  il  rognoone  toujours.  (P.) 
RoiDiR,  v.a.,rendre  rofd^.— Neutr. ,  devenir  rofde.  Le  linge  mouillé  roldll  à  la  gelée, 
rOler,  v.a.,  t  de  prat,  faire  des  rdles  d'écriture.  (Ne  se  dit  guère  que  famil.) 
ROMANiSER,  V.U.,  faire  des  romans.  (Landais.)  Ce  verbe  est  très-peu  usité. 
rompre.  v.a.,  mp;tre  une  chose  en  pièces  en  la  cassant  et  en  la  brisant— ma  bâton. 
RONOiNBR,  v.a  ,  battre  avec  un  rondin.  Je  l'ai  rondlné  de  la  belle  manière.  (Pop.) 
RONoiB,  v.a.,  t  de  couvreur,  tailler  l'ardoise  et  lui  donner  la  forme  convenable. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

FOUR  CONJUGUER  11  sefflt,  eu  salTtnt  la  ligne ,  de  iraniporier  •aooeuirement  le  rmUeml  de  Terbe  en 
direrses  terwùuaisom  placées  ta>desMes  de  chèque  tenpe ,  eo  eyent  soio .  lersqae  le  rmiîcml  se  iroeve 
diTiflë  oa  trooqe^,  de  réoolr  d'ebord  Se  partie  ebiolue  ea  modijtcmttf  qai  s'ee  sépere  deot  cbaqae  eolonne. 
—■  Rem^r^ue  êtsemtietlt.  Les  temps  et  les  peraoBoes  des  Terbei  irr^ullers  dont  les  termiuaittiiu  ne  pearent 
eedrer  arec  celles  qai  se  trouvent  eo  tête .  soet  tomjourt  ImprloiAs ,  aa  wuéi/iemtif,  ea  oaraaéres  diffirsou 
{itati<iu€i)  et  saWls  d'an  eroobet  ] ,  ce  qai  indique  qae  le  aïoi  est  complet.  (  rojr.  accdullu,  Assuia. 
ATOia,  etc..  et  llasiruction  de  ta  première  pes"-) 

Le  si§ae  ainsi  Csit  —  tieat  lieu  des  termloaiscas  placto  eo  tête.  Il  Indique  aaiel  raaxilîaire  da  Terbe  dans 
les  temps  eomposés,  et  marque  les  priposilioas  exigées  à  la  tuile  de  l'infinitif.  —  Pour  eonjayaer  lee  v«bei| 
■eatres  qui  prenaeot  rauslllaire  étn,  on  retraaefae  le  second  pronom  des  temps 
proaominau. 

(I)  Ter$mmMoms  de  la  première  ooaju^isoa  seale.  Les  i*rmiuai$ou$  des  trais  antres  oonjagaisous  éuat 
trop  dlTerses  aa  mode  im/nutif  et  aux  fmrtieifti,  pour  être  placées  tm  tête,  elles  se  iroaTent  réunies  aa 
wMdifieatif,  k  l'exeepiiou  da  participe  présent  toujoars  lermioé  en  eni  dans  toutes  lee         '      ' 

(S)  Cette  eoloaue  Indique,  pur  un  obiffre,  à  quelle  oonJnfiUon  appartieat  le  Terbe. 

Nota,  Aa  prénni  dm  tindumitf,  ea  patié  défni  et  fc  VtmftirmtiJ  oa  reamrqae  deux  llfaes 
La  !'•  ligne  appartieat  a  la  !'•  conJagiisoB  sealement  ;  U  S«  ligne  sert  pour  les  trois  eatres 


a  de  teratimmitouM. 

*  eAQJnipiiiKtns. 
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se  Retouper,  pron.,  se  refaire,  en  parlant  d'un  ouvrage  de  poUer  de  terre.  (Land.) 
Retourner,  oeut ,  aller  où  Ton  a  déjà  été.  —  Prou.,  se  retourner  ;  s'en  retourner. 
Hetracir,  fig.,  raconter,  décrire  une  chose  passée,  —une  bataille.  —  Pr.,  se  retracer > 
se  Rétracter,  pron..  se  dédire  de  ce  qu'on  a  dit;  détruire  ce  qu'on  avait  avancé. 
Retraire.  —  un  héritage  qui  a  été  vendu  ou  alléué.  —  Pron.,  se  retratré.  (Peu  usité.) 
Rtfiraf/er, donner  la  pension  de  retraite.  —  un  officier,  —un  employé.  Pron. 
se  Retrancher,  pron.,  se  fortifier  au  moyen  de  retranchements.  —  Fig.  —sa  dépense, 
Retravailler,  Cet  ouvrage  a  besoin  d'être  retravaillé.— Pron.,  se  retravailler,  (peu  us.) 
Rétrécir, neut.  Cettetoile  a  rétréci.— Plg. La$ervifuderétTtc\tl*esprit.—Pr.,$erétrécir, 
Rétreindre,  élever  ou  resserrer  une  pièce  d'orfèvrerie.— Pron.,  se  rétreindre.  CLand.) 
se  Retremper,  pr.,  flg.,  recouvrer  son  énergie.  L'âme  se  retrempe  dans  le  malheur 
Retresser.  Cette  natte  de  cheveux  se  défait,  il  faut  la  relresser.  —  Pron.,  se  retresser. 
Rétribuer.  —  un  employé.  Cette  place  est  largement  rétribuée.  —  Pron.,  se  rétribuer, 
Rétriller,  fig.  L'aubergiste  se  promettait  de  nous  rétrlller  à  notre  retour.  (Fam.) 
Rétrocéder,  faire  la  rétrocession  d'une  diose,  la  rendre  à  celui  qui  l'a  cédée.  Pron. 
Rétrograder.  L'armée  fut  forcée  de  rétrograder.  —  Flg.  Cette  entreprise  rétrograde. 
Retrousser,  —ses cheveux,  —une  volaille,  la  disposer  pour  la  broclie.  Pron. 
Retrouver,  rejoindre.  AUet  devant,  j'irai  vous  retrouver.  —  Pron.,  se  retrouver, 
Rétudier.—un  rôle.— ses  auteurs.  Ce  plan  demande  à  être  rétudlé.— Pron..  se  rétudier, 
Retuer,  neuL  Le  boucher  a  tué  hier,  il  ne  retuera  maintenant  que  samedi.  Prou. 
Rétuver.-une  blessure,  la  laver  de  nouveau  en  appuyant  légèrement  dessus,  pron. 
se  Réunir,  pr.,  flg.,  se  réconcilier.  Les  partis  ne  se  réunissent  que  pour  se  disputer  le 
Réussir^  avoir  tout  le  succès  attendu.  Cette  entreprise  a  parfaitement  réussi,  {pouvoir, 
Revaloir,  se  prend  aussi  en  l>onne  part  Je  lui  ai  revalu  ce  service  au  centuple,  pron. 
se  Revancher,  pron.,  rendre  la  pareille,  soit  en  bien,  soit  en  mal.  —  d'un  service. 
Rêvasser,  flg.,  parler  vaguement  et  sans  suite.  //  rêvasse,  U  radote.  (Familier.) 
Réveiller,  flg.,  exciter  de  nouveau,  faire  renaître.  —  l'appétit.— les  passions,  pron. 
se  Révéler,  pron  .  paraître,  se  montrer.  Sa  bonté  se  révèle  dans  chacun  de  ses  traits. 
Revendiquer,  réclamer.  —  une  succession.^—  une  promesse.  —  Pron.,  se  revendiquer, 
Revendre.  Avoir  d'une  chose  a  revendre,  en  avoir  beaucoup.  —  Prou ,  se  revendre. 
Revenir,  flg.,  paraître  de  nouveau.  Le  beau  temps  reviendra.  —  en  santé.  —  à  sol. 
Reventer,  remettre  le  vent  dans  les  voiles  qui  étaient  en  ralingue,  pron.  (Landais.) 
Rêver,  flg.  Ce  que  vous  dites  là  n'est  pas  croyable,  tous  l'abcz  sans  doute  rêvé. 
Réverbérer,  Ce  verbe  n'est  pas  usité.  On  dit  mieux  :  Refléter  la  lumière,  etc.  Pron. 
Revereher,  réparer  les  soufflures  qui  viennent  aux  pièces  Jetées  dans  le  moule.  Pr. 
Reverdir,  neut.  La  campagne  reverdit.  —  Hg.  Ce  vieillard  reverdit,  rs^eunil.  Prou. 
Révérer,  bonorer.  Il  faut  abhorrer  le  vice  et  révérer  la  vertu.  —  Pron.,  se  révérer. 
Revemir.  Après  avoir  repeint  ma  voiture,  vous  auret  soin  de  la  bien  revernir.  Pron. 
Reverser.  Vous  avez  trop  tiré  de  vin,  reversez-en  un  peu  dans  le  tonneau.  Pron. 
Revêtir,  remparer  de  pierres.  —  un  bastion.  —  Flg.  la  soutane,  se  f^lre  prêtre. 
Revider,  L  de  lapidaire,  agrandir  un  trou  commencé  avec  la  vrille.— Pr-,  se  revider, 
Reviquer.—du  drap  nouvellement  teint,  le  passer  à  la  foule  pour  le  dégorger.  —  it. 
Revirer,  t  de  Jeu  de  (r<r-<rac.  employer  une  dame  casée.— Flg.,  cbanger  d'opinion. 
Reviser,  t  d'imprim.  —  une  feuille  avant  de  l'imprimer,  vérifier  la  correction.  Pr. 
se  Revisiter,  pron.,  se  visiter  de  nouveau,  se  rendre  réciproquement  des  visites. 
Revivifier,  fig.  La  grâce  revivifie  le  pécheur.  —  Pron..  se  revivifier,  (tendais.) 
Revivre,  flg.  Le  vernis  fait  revivre  les  couleurs.  —  rallumer,  faire  revivre  la  liaine. 
Revoir,  corriger,  retoucher.— tui  mamtsn'it.- Examiner  de  nouveau.— iine  procédure. 
Revoler,  flg.  Revolez  où  la  gloire  vous  appelle.  —  Act,  dérober  de  nouveau,  pron. 
Révolter,  neuL,  Indigner.  Cela  révolte.  —  Pron.,  se  révolter,  s'Insurger  contre  la  loi. 
Révolutionner,  flg.,  causer  du  trouble.— i«  ^ns.- /'esprit.— pron. ,  se  révolutiontier. 
Revomir, Us*  U  e'est  mis  à  revomir  un  torrent  d'injures  contre  moi.  Pron.  (Fam) 
Révoquer,  se  dit  aussi  des  choses.  —  un  testament.  —  en  doute  un  fait.  Pron. 
Revouloir.  Il  revondra  demain  ce  qu'il  donne  aujourd'hui.  (Peu  usité.) 
Revoyager.  Il  ne  veut  plus  revoyaffer  pour  cette  maison,  en  parlant  d'un  commis. 
Rhabiller,  flg.  et  fam.,  raccommoder.  —  Pron.  U  s'est  rnabillé  à  neuf. 
Riboter,  boire.  Les  ouvriers  de  cette  fabrique  ont  passé  toute  la  semaine  à  rlboter. 
Ricaner,  signifie  aussi  rire  sottement  Elie  ricane  au  moindre  mot  qu'on  lui  dit. 
Ricocher,  faire  ricocher  des  pierres  sur  l'eau,  les  lancer  sur  la  surface  de  l'eau. 
Rider,  se  dit  également  de  l'eau.  Le  vent  fait  rider  la  surface  de  l'eau.  Pron. 
se  Ridiculiser,  pron.,  se  rendre  ridicule.  Cet  homme  se  ridiculise  par  sa  mise, 
Rifler,  t.  de  doreur,  adoucir  au  rifloir  une  pièce  qu'on  veut  blanchir.  (Land.)  Pron. 
Rigoler,  est  aussi  un  terme  populaire  et  très-famlUer  qui  signifie  s'amuser,  (tand.) 
RimaiUer,  faire  beaucoup  et  de  mauvais  vers,  il  ne  fait  que  rimailler.  (Fam.) 
Rimasser.  (Même  signification  que  rimailler,  et  comme  lui  très-familier.) 
Rimer,  fig.,  s'accorder,  avoir  du  rapport  Ces  deux  choses  ne  riment  pas  ensemble. 
Rincer,  flg.  et  fam.,  être  rincé,  mouillé.—  Pron.  //  se  rince  la  bouche  tous  les  matins. 
Rinstruire.  S'il  survient  quelque  chose  de  nouveau,vous  m'en  rinstruirez.  (inusité.) 
Rioter.  Il  n'est  pas  défendu  de  rloter  Mit  moment,  il  rlote  sans  cesse.  (Familier.) 
Ripailler.  Cet  homme  a  mangé  toute  sa  fortune  à  ripailler.  (Familier.) 
Riper,  de  ripe,  outil  acéré  et  denté  pour  gratter  une  muraille,  etc.  Pron. 
Riposter,  tl  reçut  un  démenti  auquel  il  riposta  par  un  soufflet.— kvL— une  injure.  P. 
Rire.— à  gorge  déployée.— étouffer  de  rire.— Pron.  Se  rire  de  quelqu'un,  s'en  moquer. 
Risquer,  neut— oe  perdre,  courir  les  risques.— Pron  Qui  s'embarque  se  risque  (B) 
se  Risser,  pron.  Les  voiles  se  rissent  pour  les  appetisser  iorsquUl  fait  grand  frais. 
Rissoler.  Faire  rissoler  des  pommes  de  terre,  les  faire  roussir  en  cuisant  Pron. 
Ristourner,  contre-passer  un  article  d'un  compte  à  un  autre,  (vieux  et  Inusité.) 
Rivaliser,  U  s'emploie  aussi  neut— de  zèle  avec  quelqu'un,— proa.,  se  rivaliser. 
River,  fam.  Je  tut  ai  rivé  son  clou.  Je  l'ai  mis  hors  d'état  de  répliquer.  Pron. 
Rixer,  de  rixe,  débats  accompaçnés  d'injures  et  de  coups.  —  Pron.,  se  rixer,  (inus.) 
Rober.—ta  garance,  enlever  répTdennc  qui  recouvre  les  racines.  Pron. 
Rôder,  se  prend  en  mauvaise  part  J'ai  vu  quelqu'un  rOder  autour  de  la  maison. 
Rogner, Ûs.  et  fam.,  rogner  les  ongles  à  quelqu*un,  lui  diminuer  sa  part  Pron. 
Rognonner.  Je  suis  rentré  tard,  cela  a  fait  roguonner  mon  père  toute  la  matinée.  (Pop.) 
se  Roidir,  pron.  Mieux,  se  raidir.  (Dans  le  style  soutenu,  se  roidir.)  Flg.,  résister. 
Rôler.—un  acte.—^ne  requête,  les  transcrire  par  r6le.  Pr.  (Fam.  et  peu  usité.) 
Romaniser,  act— une  histoire,  lui  donner  la  tournure  d'un  roman,  pr.  (inusité  ) 
Rompre.  —  un  crimineL  —  ses  chaînes,  se  mettre  en  liberté.-  Pr.  Ce  banc  se  rompt 
Rondiner.  Si  je  faisais  cela,  mon  père  me  rondlnerait  rudement.  (Bas  et  pop.)  Pron, 
Rondir,  donner  la  forme  ronde.  Ce  couvreur  a  bientôt  rond!  un  cent  d'ardoises,  pr. 
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RONFLER,  v.n.,  faire  certain  bruit  de  la  gorfje  et  des  narines  en  dormant.           i 
ROiiGBR,  v.a.,  couper  avec  les  dents,  é  plusieurs  reprises.  U  chien  ronge  tes  o$.  t 
ROQUBR,  v.n.,  t.  de  Jeu  d'échecs ,  approcher  la  tour,  le  roc  auprès  du  roi.              i 
ROSBR,  v.a.,  donner  un  œil  cramoisi  au  rouge.  —  une  étofle.  —  un  ruban.             t 
ROSSER,  v.a.,  battre  à  coups  redoublés.  Son  père  Va  rossé  comme  U  faat.  (Popul.)  i 
ROssiGNOLER,  V.n..  Imiter  le  chant  du  rossignol.  (Peu  en  usage  en  ce  sens.)           i 
ROTER,  V.O.,  fblre  des  rott,  vents  Impétueux  qui  s'échappent  par  la  bouche.  (Bas.)  i 
RÔTIS,  v.a,,  faire  cuire,  griller  à  la  broche.  —  un  poulet.  —  un  gigot ,  etc.             i 
ROTissER,  v.a.,  défricher.  Ce  verbe  est  peu  en  usage  aujourd'hui.  (N.  undais.)      i 
ROTOQDER,  V.a.,  faire  le  rotoquage.  —  une  futaie.  (landais.)  Peu  uslié.                  i 
R0UA5SER,  v.a.,  marquer  avec  la  rouanne.  —  «;i  tonneau.  (N.  Uindals.)                 i 
RODcouER,  v.a,,  peindre  en  rouge  avec  le  roucou,  semence  du  roucouyer.           t 
ROUCOULER,  v.n.,  se  dit  du  cri  du  olgeon.  Le  pigeon  roucoule.  (Onomatopée.)       i 
ROUER,  v.a.,  punir  du  supplice  de  la  roue,  L  de  mar.  —  un  câble,  le  plier.             i 
ROUGIR,  v.a.,  rendre  rouge.  —  son  eau,  y  mettre  un  peu  de  vin  rouge.                  5 
ROUILLER,  v.a.,  produire  \tirouiUe.  VhMmidité  rouille  les  métaux.            [corce.  i 
ROUIR,  v.a.  Faire  rouir  te  chanvre,  U  lin,  l'exposer  à  la  pluie  pour  en  amollir  lé-  i 
ROULER,  v.a.,  faire  avancer  en  faisant  tourner.— im  tonneau.—  Plier  en  rouleau,  i 
ROUPILLER,  v.n.,  sommeiller  à  demi.  Je  ne  dors  pas,  je  ne  fais  que  roupiller.          i 
RoussiLLER,  V.a.,  hrûlcr  légèrement,  rendre  roux.  U  soleil  roussille  les  feuilles,  i 
ROossiR.v.a.,  rendre  roux,  brûler  légèrement  Prenez  garde  de  roussir  mon  linge.  i 
ROUSTER,  v.a.,  t.  de  mar.,  faire  des  roustures.  Rouster  une  pièce  de  bols.  (Land.)  » 
ROuTAiLLER,  V.a.,  t.  dc  vèuerlc,  suivre  la  béte  avec  le  limier.  —  le  cerf.                » 
ROUTER,  v.a.,  habituer  quelqu'un  à  une  chose.  Mieux  :  routirer.  (n.  Landais.)      i 
ROUTiRER,  v.a.,  dresser,  habituer  quelqu'un  à  une  chose  par  routine.  (Fam.)         i 
ROUVRIR,  v.a-,  ouvrir  de  nouveau.  —  une  porte.  U  vent  a  rouvert  la  fenêtre.         9 
RUBANER,  v.a.,  garnir  de  ruban.  —  un  cierge.— l.  d'armurier.— «n  canon  de  fusil.  1 
RUBÉFIER,  v.a  ,  t.  de  méd.,  rendre  rouge,  enflammer,  en  parlant  de  la  peau.        1 
RUCHER,  v.a.,  t.  de  llngère,  garnir  un  bonnet  d'une  ruche.  —  une  collerette.          1 
RUDOYER,  v.a.,  traiter  rudement,  en  paroles,  on  abrutit  les  enfants  en  les  rudoyant.  1 
RUBLLER,  v.a.,  enlever  avec  la  plocne  la  terre  du  milieu  d'une  perchée  de  vigne.  1 
RUER,  v.a  ,  jeter  avec  Impétuosité.  Us  enfants  s'amusent  à  ruer  de*  pierres.          i 
RUGiNER,  v.a.,  ôler  la  carie  des  os  avec  un  Instrument  de  chir.  api>elé  rugine.       \ 
RUGIR,  v.n.  Il  ne  se  dit  au  propre  que  du  cri  naturel  du  lion.  U  lion  ruglL           1 
RUiLER,  v.a.,  t.  de  met.,  faire  des  repères  pour  dresser  des  plans  et  des  surfaces.  1 
RUINER,  v.a.,  abattre,  démolir,  détruire ,  ravager.  Le  temps  a  ruiné  ctt  idifice,      1 
RUISSELER,  v.n.,  coulcr  comme  un  ruisseau.  L^eau  niisselle  dans  Us  rues.              1 
RUMINER,  v.n.  Le  bœuf,  le  mouton  ruminent,  remâchent  ce  qu'ils  ont  mangé.        1 
RUSER,  v.n.,  se  servir  de  ruses,  employer  la  ruse,  prendre  des  détours.                1 
RUSTIQUES,  v.a.,  t.  d'arcblt.,  crépir  une  muraille  en  façon  d'ordre  ruatique.         r 
SABBATtsER,  v.D.,  faire  le  sabbat,  célébrer,  observer  le  jour  du  sabbat.  (Vieux.)       1 
SABLER,  v.a.,  couvrir  de  sable,  —une  allée.  —  avaler  d^un  trait.— u/i  verre  de  vin.  1 
SABLONNER,  v.a-,  nettoyer,  écurer  avec  du  sablon.—de  la  vaiuelle.  —du  cuivre.  1 
SABOTER,  v.n.,  faire  du  bruit  en  marchant  avec  des  sabots,  traîner  les  sabots.        t 
SABOCLER,  v.a.,  tourmcnter,  tirailler,  tirer,  houspiller.  —  quelqu'un  (Fam.)          t 
SABRENACDER,  V.a.,  travailler  mal  un  ouvrage.  On  a  dit  aussi  sabrenasser.  (Fam.)  1 
SABRER,  v.a., donner  descoup8desa*rg,frapperà  coupsde»a*r<;.  —  quelqu'un,      i 
SADURREn,  v.a.,  t.  de  mar.,  lester.  (Bolste.)  il  est  aujourd'hui  fort  peu  usité.           1 
SACCADER,  v.a. ,  doniicr  des  »accades  à  un  cheval.  Vous  saccadez  trop  votre  cheval.  1 
SACCAGER,  v.a.,  mettre  à  sar,au  pillage.— uns  ville.— un  château.— une  province.  1 
SAccHARiriER,  V.a.,  rendre  surr^.  La  chaleur  saccliarifle  le  raisin.  (N.  Landais.)      i 
SAcERDoCRATisER,  V.a  ,  profcsscr  U  sacerdocratis,  ou  gouvernement  des  prêtres.    1 
SACBBR,  v.a.,  tirer  l'épée  de  son  sac  ou  fourreau ,  la  dégainer,  (vieux  et  inusité.)  1 
SAcoPER,  V.a.,  envelopper,  enfermer  quelque  part  sans  ie  vouloir.  (Boiste.)  vieux.     1 
SACRER,  v.a.,  conférer,  avec  des  cérémonies,  un  caractère  de  sainteté,  —un  roi.  1 
SACRIFIER,  v.a  ,  oflPrIr  quelque  chose  à  Dieu  selon  certain  rit.  —  un  agneau.           1 
SAFRANER,  V.a. ,  apprêter  avec  du  safran.  Jaunir  avec  du  safran. — de  ta  toile.       1 
SAGUETTER,  v.a..  battre  avec  des  sachets  pleins  de  sable.  (Bolste.)  Vieux  et  iiius.     1 
SAIGNER,  v.a.,  tirer  du  sang  à  quelqu'un  en  lui  ouvrant  la  veine.  —  un  malade,     i 
SAiGNOTER,  V. a.,  (dlmlnutlf  de  saigner).  Saigner  un  peu.  (Boiste.)  Peu  usité.           1 
SAiLLER,  v.a.,  t.  de  mar.  tirer  avec  force  et  vitesse  pour  hisser  une  manœuvre.  1 
SAILLIR,  v.a.,  couvrir  sa  femelle.  Se  dit  principalement  du  clieval  et  du  taureau,  a 
SAILLIR,  v.n. ,  t.  d'archltect ,  avancer  trop  en  dehors.  Cette  corniche  saille  trop.     2 
SAISIR,  v.a.,  prendre  tout  d'un  coup  et  avec  effort.  —  un  voleur  au  collet.            1 
SALARiER,v.a..  donner  un  «a/aïre  à...  —  récompenser.  Cet  emploi  n'est  possalarlé.  1 
SALER,  v.a.,  assaisonner  avec  du  sel.  —le  pot  au  feu.  —  conserver.  —  du  lard,      i 
SALIFIER,  v.a.,  t.  de  chim.,  convertir  certaines  substances  en  seU  par  les  acides.  1 
SALIR,  v.a.,  rendre  sale,  ternir,  —son  linge.— ses  habits.— ses  mains.— une  glace.  2 
SALIVER,  v.n.,  rendre  beaucoup  de  salive,  il  faudra  le  faire  saliver.  ( Acad.)            i 
SALPÉTRER,  V.a.,  rcvétlr  d'uuc  ou  de  plusieurs  couches  de  terre  salpétreuse,         1 
SALUER, v.a., donner  à  quelqu'un  des  marques  extérieures  de  civilité,  de  respect  1 
SANCiR,  v.n.,  t  de  mar.,  sombrer,  couler  bas.  Ce  vaisseau  a  sancl  sous  voiles.      1 
SANCTIFIER,  V.a.,  rendre  saint,  La  grâce  nous  sanctifie.— célébrer.— Ce  dimanche.  1 
SANCTIONNER,  V.a.,  donucr  la  satwtion  à...  confirmer,  approuver.— un  règlement.  1 
SANGLER,  v.a. ,  celudrc,  serrer  avec  des  sangles.— un  chevaL—un  âne.— un  mulet,  1 
SANGLOTER,  v.H.,  pousscr  dcs  songlots.  On  l'entend  sangloter  à  tous  moments.      1 
SANGuiFiER,  V.a.,  t  de  méd.,  former  de  sang,  convertir  en  sang.  (Mot  nouveau.)    1 
SAPER,  v.a.,  fouir  dans  les  fondements  d'un  édifice  pour  le  démolir.— de*  remparts,  i 
SAPONIFIER,  v.a.,  t.  de  chim.,  convertir,  transformer  en  savon.  (Encore  peu  usité.)  1 
SARCLER,  v.a.,  arracher  les  mauvaises  herbes.  —  un  champ.  —  un  Jardin,            t 
SARMENTKR,  v.u.,  Tamasscr  les  sarmenu  après  la  taille  des  vignes.  (Raym.)  Inus.     i 
SARPER,  va.,  t  de  mar.,  lever  le  grappin  ou  l'ancre.  (N.  Undais.)  il  est  peu  usité.  1 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  CONJUGUER  il  tnAt,  eo  raivant  la  ligne,  de  traïuporter  aaooeNlTenent  le  radical  da  Terbe  lom 
dlreraes  termimaisoms  pUe^t  aa-deuou  de  cbiiqae  teapa ,  en  ayant  aoln ,  loraqae  la  radtcml  tm  trouve 
divUé  on  iroeqn^,  de  rioair  d'abord  m  partie  abaotae  an  Modifieatif  qui  s'en  sépare  dau  ebaqae  oolmae. 
—  RciMu-fiic  e$$^*tuUe.  Lee  tenpa  et  le*  persoaoet  dec  verbes  IrréffaUers  dont  les  termim«U$omt  ne  penvant 
cadrer  avae  oalles  qni  sa  troaveat  en  tdie ,  sont  tomjomn  imprimis ,  an  madijietif,  an  caractères  différents 
{itali«jue$),  et  snivis  d'un  crochet  ] ,  ce  qal  indiqne  qoa  la  Bot  est  eomplét.  (Y9g.  ACCOiiLLia,  assboik, 
AToia.  etc.,  et  l'iastraetion  de  la  preaiére  pa(;e.) 

Le  signe  ainsi  fiiit  —  tient  lien  des  terminaisons  placées  an  tdia.  Il  iadiaoa  aussi  ranxlliaira  da  varba  dans 
las  temps  oompoeés,  et  marque  les  prépositions  exiQées  à  la  suite  de  l'infinitif.  —  Pour  oonjufoar  les  Terbes 
neutres  qui  prennent  l*ÉU]dliaira  drre,  on  retrancbe  la  second  pronom  des  tamps  composés  des  varbas 


(1)  fitnmaoJjMu  da  la  première  ooqjagalson  seule.  Las  urminaisam  des  trois  antres  coningaisons  éuat 
trop  dÏTcrses  au  mode  imfimitif  et  aax  pmrtieijut  pour  être  mises  en  téta ,  sa  trouvent  réunie*  an  moi». 
/ieattf,  à  l'exception  du  participe  présent  toujours  terminé  en  amt  dans  toutes  les  conJogalsoBS. 

"I)  Cette  enbnae  indique,  por  un  chiffre,  k  quelle  oonjugnison  nppnrtiant  le  verbe. 

présent  de  l'tudieatij,  «u  patti  difini  et  k  Vtmpirttfoa  reasarqua  deux  lignas  da  iermiuaitant. 


(S)  Cette  enbnae  indiqne.  por  un  chiffre,  k  quelle  oonjugnison  nppnrtient  le  verbe. 

NoiA.  An  prisent  de  ftudieatij,  «u  patti  difini  et  k  Vtmpimttfoa  reasarqua  deux  iig 

La  V  ligne  appartient  k  I*  I"  oonjnffiison  seulement  ;  la  t«  ligne  sert  pour  las  trois  antroi  oo^JuBalaons. 
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Ronfler,  flg.,  Mre  un  bruit  prolongé.  Le  canon  ronfle  ;  les  affaires  ronflent,  vontbIeiL 
nonger,  flg.,  agiter,  tourmenter.  Les  remords  le  rouRenU  —  son  frein.  Proo. 
noquer  —  aux  échecs,  faire  cbanger  de  place  au  roi  et  à  la  tour,  ou  roc. 
noser,  remhninlr  le  rouge.  —  une  couleur,  —  Pron.,  se  roser,  (Landais) 
Rosser,  de  rosse,  mauvais  cbeval  qu*il  faut  battre  pour  Je  faire  roarclier.  ProD. 
Rossignoler,  cbauter  agréablement.  L'entendez-vaus  rossignoler?  (Peu  usité.) 
Roter,  t  grossier,  dont  on  doit  éviter  Tusage  autant  que  l'aaion  quMl  exprime. 
Rôtir,  ueut.  Mettez  ce  poulet  rôtir.— Pron. ,  se  rôtir,  se  brûler.  On  se  rôtit  près  de  ce  feu, 
Rotisser,  de  rôtis,  nouveau  labour.  —  des  landes,  —  Proa.,»e  ratisser.  (Peu  usité.) 
Rotoquer,  de  rotoquage,  rétablissement  de  la  marque  des  futaies  coupées.  (Land.) 
Rouanner,  t.  de  mar.,  agrandir  le  trou  de  la  pompe;  l'égaliser  iorsqu*!!  est  chambré. 
se  Roucouer,  pron.  Les  sauvages  se  roucouent,  se  peignent  la  peau  avec  le  roucou, 
Roucouler,  act.  et  flg.  Roucouler  doux  propos  d'amour,  —wie  romance,  Pron. 
Houer,  flg.  et  fam.  il  t'est  fait  rouer  de  coups  de  bâtons,  il  s'est  fait  battre.  Pron. 
Rougir,  neut  et  flff.  —  la  terre  de  son  sang.  Vous  devriez  rougir  de  honte,  Pron. 
Rouiller,  Ûg.  Voisheté  rouille  l'esprit, —  vtoïï.  Les  talents  incultes  se  rouillent 
Rouir,  Veau  dam  laquelle  le  chanore  a  roui  devient  tm  poison  très-actif,  Pr. 
Rouler,  neut.  Cette  voiture  roule  bien,  —  Flg. ,  méditer. — un  projet  dans  sa  tête.  Pron. 
itoupiller,  il  n'a  fait  que  roupiller  pendant  toute  ta  soirée.  (Fam.  et  pop.)      [tomne, 
RoussiUer,  Cette  volaille  est  un  peu  rousslllée.  —  Pr.  Les  feuilles  se  roussiileiu  en  au- 
Roussir,  neut.,  devenir  roux.  Le  beurre  roussit  dans  la  poète.— Pron.,  se  roussir. 
Rouster,  de  rousture,  t.  de  mar..  Hure  servant  à  fixer  une  pièce  de  bois  à  une  autre. 
Rouiailler,  On  a  routai  lié  le  cerf  pendant  toute  la  matinée,  Pron.         [même  ordre, 
se  Router,  pron..  en  parlant  des  cartes.  Les  cartes  se  routent,  reviennent  dans  le 
Routiner,  s'empl.  plus  généralement  au  participe  passé.  On  l'a  routine  à  ce  travaiL 
Rouvrir^  flg.  —  ia  plaie  de  quelqu'un,  renouveler  son  chagrin.  Pron.  (Undals.) 
Rubaner,t,  de  clrler,  partager  la  cire  en  petites  bandelettes.— Pron.  La  cire  se  rubane. 
se  Rubéfier,  pron.,  devenir  rouge.  Ui  peau  se  rubéfle.  Son  visage  s'est  rubéfié, 
se  Rucher,  pron.,  se  garnir  d'une  ruche,  en  parlant  des  ouvrages  de  lingerie. 
Rudoyer,  —  kii  cfieval,  le  mener  durement  de  la  bride  ou  de  l'éperon,  pron. 
Rueller,  former  une  espèce  de  ruelle  entre  les  ceps  de  vigne.  —  Pron.,  se  rueUer, 
Ruer,  neut,  Jeter  les  pieds  de  derrière  en  Pair.  (Ut  e/ieval  rue,  —  Pron.,  se  ruer. 
Ruginer,  t  de  chir.  dentiste,  gratter,  racler  la  carie  d'une  dent  avec  la  rugine,  Pr. 
Rugir,  flg.,  montrer  beaucoup  de  colère,  d'emportement  //  rugissait  comme  «it  lion, 
Ruiler,  remplir  une  tranchée  avec  du  plâtre  d^un  mur  à  l'autre.  (Landais.)  Pron. 
Ruiner,  flg.,  causer  la  perte  de...— to  fortune,  l'honneur  de  quelqu^un,—pr„  se  ruitter, 
Ruis$e(er,\il\i\r.  Le  sang  ruisselait  de  sa  blessure,  coulait  avec  abondance. 
Ruminer,  flg.,  penser  et  repenser  à...  il  y  a  longtemps  quil  ruminait  cette  affaire. 
Ruser.  Il  est  plus  en  usage  au  part  pass.  pris  adj.  U  est  rusé  comme  un  renard, 
Rustiquer.  —  une  maison,  imiter  le  genre  rustique.  Pron.  (Peu  usité.) 
sabbaiiser,  de  sabbat,  réunion  des  Juifs  le  dernier  Jour  de  la  semaine,  (inusité.) 
Sabler,  flg.,  t  de  rei,—Vouvrage,  battre  mal,  coudre  grossièrement  les  livres.  Pron. 
se  Sablonner,  pr.,  se  nettoyer  avec  du  sablon.  Ces  vases  se  sablonneront  bien. 
Saboter,  ^ouer  au  sabot,  (inus.)— Act.  Fouler  les  draps  avec  les  sabots,  (Land.) 
Sabouler,  flg.,  réprimander,  lancer.  Son  père  l'a  sauoulé  d'importance,  Pron.  (Fam.) 
Sabrenauder  Cest  un  mauvais  ouvrier,  il  sabrenaude  tout  ce  qu'il  fait.  (Inusiié.) 
Sabrer,  fis.— une  affaire,  la  juger  précipitamment  et  sans  l'examiner.- Pr.,  se  sabrer. 
se  Saburrer,  pr.,  se  lester.  (M.  Land.)  —  <le  saburre,  gros  sable,  gravier  pour  lester. 
Saccader,  flg.,  rendre  Inégal,  Irrégulier,  br\isque.-'Sesmouvemenis,—son  style,  Pr. 
Saccager,  flg.,  bouleverser,  déranger.  On  a  tout  saccagé  dans  son  bureau,  Pron. 
se  Saccharifier,  pr.,  devenir  sucré.  Le  vin  se  saccharifle  par  la  fermentation, 
se Saeerdocratiser,  pr.,  se  vouer  à  la  sacerdocratie  ou  au  gouvernement  des  prêtres. 
saeher,  signifie  aussi  mettre  en  sac.  On  dit  mieux  .*  ensacuer.  —  Pron.,  se  sacher, 
se  Sucoper,  d'après  Trévoux,  signifierait  aussi  s'enferrer  soi-même.  (Boret)  Vieux. 
Sacrer,  neut,  jurer,  blasphémer,  faire  des  imprécations.  Il  ne  fait  que  sacrer.  Pron. 
Sacrifier,  flg.,  se  priver  d'une  chose  par  consdiération... — ipie  c/tose  à  une  autre.  Pr. 
Safraner,  On  dit  d'une  personne  qu'elle  a  le  teint  safrané,  c'esl-à-dlre  Jaune.  Pr. 
Saguetter,  empoisonner  avec  de  petits  sorAe/^  dont  on  touche  le  visage.  (Vieux.)  Pr. 
Saigner,  neut,  perdre  du  sang,  —du  net.  —Flg.,  souffrir.  Le  ccpur  me  saigne  Pron. 
Saignoier,  neut,  saigner  légèrement.  Ce  ne  sera  rien,  il  saignote  un  peu.  (Fam.) 
SaiUer.—de  Cavant,  pousser  de  l'avant  —de l'arrière,  pousser  vers  l'arrière.  Pron. 
Saillir,  neut,  signifie  aussi  jaillir,  sortir  avec  impétuosité.  L'eau  saillit  de  ce  rocher. 
Saillir,  t  de  peint,  avoir  du  relief.  Le  premier  plan  de  ce  tableau  ne  saille  pas  assez. 
Saisir,  flg ,  comprendre,  discerner,  sentir.  Vous  n'avez  pas  bien  saisi  ma  pensée,  Pr. 
salarier.  Après  un  surnumérariat  de  deux  ans,  il  sera  salarié.  —  Pron.,  se  salarier. 
Saler,  flg.,  vendre  trop  clier.  L'aubergiste  nous  a  salés.  —  pincer,  piquer.  (Pop.)  Pr. 
aeSaUfier,  pr.,  se  dit  des  substances  converties  en  sels  par  la  combinaison  des  acides. 
Salir,  flg.  —l'esprit,  l'imagination,  y  faire  naître  des  Idées  obscènes.— Pron  ,  se  soii'r. 
Saliver.  Le  tabac  mâché,  en  faisant  saliver,  préserve,  dit-on,  du  scorbut, 
Salpêtrer,  mêler  du  salpêtre  dans  une  terre.— pron.,  sesaipêtreri  devenir  salpêtre. 
Saluer,  proclamer.  L'armée  le  salua  empereur  sur  le  champ  de  bataille.  Pron. 
Sancir,  Ce  navire  a  saocl  sous  ses  amarres,  c-à-d.  tandis  qu'il  était  à  l'ancre  (AC) 
Sanctifier,  édifler,  mettre  dans  ia  voie  du  salut  par  de  bous  exemples.  Pron. 
Sanctionner.  Is  prince  a  sanctionné  les  promesses  faites  par  son  envoyé,  Pron. 
se  Sangler,  pr.,  se  serrer  avec  une  sangle.  Pour  bien  courir,  il  faut  se  sangler. 
Sangloter.  Le  souvenir  de  la  mort  de  sa  fille  Va  fait  sangloter  à  chaque  instant. 
se  Sanguifier,  pr.,  t  de  méd.,  se  cbanger,  se  transformer  en  sang,  (il  est  peu  usité.) 
Saper,  flg.,  détruire,  renverser.  —  les  fondcmenis  de  l'État,  de  la  religion,  Pron. 
se  Saponifier,  pr.,  t  de  chlm.,  se  convertir,  se  t  ansformer  en  savon,  il  est  peu  usité. 
Sarcler.— tes  orgei,  les  avoines,  arracher  l'herbe  d'un  terrain  semé  d'orge,  etc.  pr. 
Sarmenter,  de  sarment,  bols  que  pousse  la  vigne.  (Il  est  hors  d'usage.) 
se  Sarper,  pr.,  se  dit  d'un  vaisseau  qui  lève  ses  ancres.  (Il  est  très-peu  usité.) 
Sasser,  flg.,  examiner,  rechercher.  On  a  bien  sassé  et  resassé  cette  affaire-là,  Pron. 
Satiner,  neut,  t  de  fleuriste^  approcher  du  satin.  Cette  tulipe  satine  bieti.  Pron. 
se  Satiriser,  pr.,  se  critiquer.  Ces  deux  écrivains  passent  leur  vie  â  se  satlriser. 
Satisfaire,  neut  —  à  son  devoir,  —  pr.,  se  satisfaire,  se  contenter,  il  s'est  satisfait 
Saiurer,  —  un  acide  avec  un  alcali,  y  mettre  tout  l'aicail  qu'il  peut  dissoudre.  Pron. 
Saucer,  flg.,  gronder,  réprimander  fortement.  On  l'a  saucé  d'importance,  Pron. 
Sauner,  de  sawwrie,  lieu  où  se  trouve  tout  ce  qu'il  faut  pour  faire  le  «et  (inuaitéO 
Saupoudrer,  flg.,  donner  une  légère  apparence.  —  un  écrit  d érudition,  prou. 
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DICTIONNAIRE   SYNOPTIQUE 


SOL 


NOTES   ET   BENSE1GIVEMENTS. 

11)  Coajagaei  ton  1m  verbes  à  Ttid*  dM  proaoau  d«  la  preuiiÂr«  ligne.  JE,  TU,  IL,  etc. 
i)  Lortqoe  !•  T«riM  est  pronoainal,  aJoaiM  la  Mcoade  IIrq», Mb,  TE,  SE,  vie, 

j.       1^^  .         i  !*£  det  proMMU  par  «••  apo«tropb«  devant  udc  Toyflle  nu  u»  A  msM, 
Jun^MCCs.         I  1^  proaoïM  il.  Ut  par  elU,  elle*  pour  cuDJugiiertu  fémiaio. 

(  (S)  de  la  pranlAra  ooqjaeaJMU. 
TnanrAUoat     |  U\  des  deasiéma,  troUièma  at  quatrième  coDJneaUoos. 
r  (ft)  Mrrant  aox  aaaire  eoajafniaoat. 

}6)  Nom  rempiaçoM  le  i  par  aa  i<  dan*  le  mùdtjkâtifém  v«rbei  en  drt.  comme  attendre.  {  V.  ce  verbe.) 
7)  Cette  ooloaae  indiqwi,  par  on  chiffre,  k  quelle  coejagaiioa  a)>f>artieiit  la  verbe. 
POUR  CONJUGUER  il  eafai.  en  toivaot  la  ligne,  de  trantporter  ■uw^uiveaieni  le  radical  du  verbe 
aaa  divenea  femuaaijeM  plaoéet  au-deMoae  de  oheque  teiupt,  eo  avant  loio,  lort^ue  le  radical  w 
trouve  divieé  o«  trooqaé,  de  réunir  d'abord  aa  partie  absolue  sa  mi>Jljicati/  qui  t'en  lépare  dtini 
chaque  eolooae. 

JWaMrywcjirnjù//*.  Lee leaipa et  leaperaoaaee de* verbes  irr^gulien  dont  !<»  tarminattont  ne  pfuveni 
cadrer  aToeaelletqoiMironveuien  idte.eoet  tomjourt  iaprimé*,  au  t»uJiJiiatt/,  en  caractères  difTéfents 
{Umliqmet)9t  «aivU  d'an  crochet  ]  ,  ee  qui  iadiqaa  que  le  aiut  en  complet.  (  Votf.  ai 


!.  ACCOIILLIB,  etc.| 


DICTIONNAIRE. 


SAURBR.v.a.»  faire  sécher  à  la  ftimée.  —  det  harengs.  ~  du  jambon,  (Acad.) 
Sauter,  v.a.,  franchir,  —«m  fossé,  --une  barrière,  —passer,  omeiire.— ww  page, 
SAUTiLLRR»  v.n.,  marchcr  en  faisant  de  petits,  sauis.  Les  pies  sautllleot . 
salter,  v.a.,  tirer  du  péril,  meure  en  sûreté.  Son  médecin  l'a  sauvé  d  temps. 
SAy  ETBR,  v.aM  gâter  un  ouvrage  en  le  faisant  ou  le  raccommodant  malproprement 
SAyoiR,v.a.,connailre,nepasl{;norer.  —  ce  quisepasse,  H  ne  sait  pas  sa  leçon. 
SAVONNER,  v.a.,  nettoyer,  dégraisser,  blanchir  avec  du  savon.— du  linge,  des  bas. 
SAVOURER,  v.a.,  coûter  avec  attention  et  avec  plaisir.  Savourez  bien  ce  vin-là, 
SCALPER,  v.a.,  enlever  la  |>cau  de  la  tête  avec  la  chevelure.  —  quelqu'un. 
SCANDALISER,  V.a..  doiinef  du  scandale.  Sa  conduite  a  scandalisé  tout  le  monde, 
SCANDER,  v.a..  Indiquer  la  mesure  d'un  vers  par  le  nombre  de  ses  syllabes. 
SCARIFIER,  v.a.,  t.  de  clilr.,  découper,  déchiqueter,  faire  des  Inclslous  sur  la  peau 
SCELLER,  v.a.,  appliquer  le  sceau  à  une  lettre  de  chancellerie.— itiw  lettre  en  cire 
scHÉMATisEn,  V.a.,  OC  cOHsldérer  les  objets  que  comme  des  schèmes,  (inusité.) 
scuisiiATisEn,v.a., rendre  schismatiqut.-^n  peuple.—Seut.,  former  un  schisme, 
SCIER,  v.a.,  couper  avec  la  scie,  à  dents  ou  sans  dents.  —  d.i  bois.  —  du  marbre, 
SCINDER,  v.a.,  t.  de  jurlspr., couper,  partager,  diviser.  —  un  héritage.  (Land.) 
SCINTILLER,  v.n.,t  d»astron.éiiiiceler.  tes  dioitej/îjce*  scintillent,  swtottieii /irwCT'. 
scopÉLisER,  v.a.,  rendre  un  champ  Inrerllle  en  le  couvrant  de  pierres,  (inusité.) 
scoRiFiER,  v.a.,  séparer  d'un  métal  les  scories  que  la  fusion  y  a  produites. 
SCRUTER,  v.a.,  sonder,  examiner,  chercher  à  pénétrer,  —la  pensée  de  quelqu'un, 
SCULPTER,  v.a.,  tailler  quelque  Ûgure,  quelque  image  en  pierre,  eu  bois,  etc. 
SÉCHER,  v.a.,  rendre  sec.  Le  vent  sèche  l'herbe  morte.  Le  soleil  a  séché  l'étang. 
SECONDER,  v.a.,  aîdcr,  servir,  favoriser,  il  m'a  bien  secondé  dans  ce  travail. 
SECOUER,  v.a.,  remuer,ébranler.— un  orfrre.— agiter  pour  nettoyer.— M/i  wiaM/eau. 
SECOURIR,  v.a.,  aider,  donner  du  secours»  assisier  dans  le  besoin,  les  pauvres, 
SÉCRÉTER,  v.a.,  t.  de  physiologie,  opérer  la  sécrétion.  Le  foie  sécrète  la  bile. 
S£cuLARisER,v.a.,reudre  séculier.  H  y  avait  drs  moitiés,  on  les  a  sécularisés.  (Ac.) 
SÉDiTiONNER,  V.a.,  mettre  en  sédition,  il  sédltlonna  toute  la  viUe  contre  le  préfet. 
SÉDUIRE,  v.a.,  tromper,  faire  tomber  dans  l'erreur.  U  peuple  se  laisse  séduire. 
SÉGUÉGER,  v.a.,  séparer,  mettre  à  part  vieux  et  Inusité.  (M.  Landais.) 
SÉJOURNER,  v.n.,  demeurer,  faire  son  séjour.  Il  a  séjourué  quelque  temps  à  Paris. 
SELLER,  v.a.,  mettre  la  selle  sur  le  dos  d'un  cheval,  d'une  mule  selles  mon  cheval 
SEMBLER,  v.n.,  paraître avolr  une  certaine  qualité.  Ces  étolfes  me  semblent  belles, 
SEMER,  v.a.,  épandre  du  grain  sur  une  terre  préparée.  —  du  blé,  —  de  l'orge. 
SEMONCER,  va.,  faire  une  semonce,  réprimander.  Sa  mère  l'a  semonce. 
SENTENCiER,  V.a.,  t  dc  jurlspr  ,  condamner  par  sentence  à  une  peine  affllctive. 
8ENTiR,v.a.,  recevoir  une  impression  par  les  sens,  —  du  froid.  —  du  plaisir, 
SEOIR,  v.n.,  être  assis,  situé.  (Vieux.)  1>ibunal  séant  à...  Maison  sise  a  Paris. 
SÉPARER.  v.a.,désunlr  les  partiesd'un  tout.  Ac  séparez  jamais  ce  qu'unit  la  nature. 
SEPTEMBRisER,  V.a.,  massacrcr.  Mol  forgé  à  l'occasion  des  massacres  de  septem- 
SEPTUPLER,  v.a.,  répéter  sept  fois.  —  tin  nombre,  le  muWpiler  par  sept.       [bre. 
SÉQUESTRER,  V.a.,  mettre  en  séquestre,  mettre  en  état  de  réclusion  provisoire. 
SÉRANCER,  V.a.,  t  dc  fllat.,  passer  le  chanvre,  le  lin  ou  le  crin  par  le  séran. 
sÉRAPHisER,  v.a.,  sanctlficr,  élever  au  ciel,  mettre  au  rang  des  bienheureux. 
SÉRÉNADER,  v.a.,  donner des«^r^/iadcs.  Oit  doit  sérénader  le  député  a  son  arrivée. 
sÉiiÉNER,  v.a.,  apaiser,  rendre  calme,  tranquille,  (vieux  et  très-peu  usité  ) 
SERFOUETTER,  v.a.,  ser/oMir,  remucp  la  terre  autour  des  plantes  avec  la  serfouette. 
SEHFouiR,  v.a.,  remuer  légèrement  la  terre  avec  la  serfouette,  —  des  pots,  etc. 
SERGENTER,  v.B.,  envoyer  un  sergent  k  quelqu'un  pour  le  faire  payer.  (Hors  d*us.) 
SERINER,  v,a..  Instruire  avec  la  serimtte.  —  un  merle,  —une  fauvette,  elc. 
SEni!«GUER,  v.a.,  pousser  une  liqueur  avec  une  seringue.  —  de  l*eau  à  quelqu'un, 
SERMONNER,  V.a.,  faire  des  remontrances  ennuyeuses  et  hors  de  propos.  (Fam.) 
SERPÉGER,  va.,  t  de  manège,  conduire  un  cheval  en  tournant  iN.  Landais.) 
SERPENTER,  v.n.,  avoIr  une  marche,  une  direction ,  un  cours  tortueux.  (Boistc.) 
SEUPiLLER,  v.n..  t  de  jardin.,  couper,  tondre  des  palissades  trop  épaisses. 
SERRER,  v.a.,  Joindre,  rapprocher.  —  les  dents,  —  étrelndre.  —  dans  ses  bras. 
SERTIR,  v.a.,  monter  une  pierre  précieuse,  l'enchâsser.  —  tut  diamant. 
SERVIR,  v.a.,  être  domestique.  —  un  maître.  —  défendre,  —son  roi,  —sa  patrie. 
SÉVIR,  v.n.,  t.  de  Jurlspr.,  agir  avec  rigueur.  On  finira  par  sévir  contre  vous. 
SEVRER,  v.a.,  Mer  â  un  enfant  sa  nourrice.  On  a  sevré  cet  enfant  trop  tôt. 
8EXTuPLER,v.a.,  répéter  six  fols.  U  nombre  trois  sextuplé  donne  dix-huit,  (Trév.) 
8IDYLLISER,  v.a.,  rendre  des  oracles  à  ta  manière  des  sibylles.  (N.  Landais.)  inus. 
SIEGER,  v.n.,  occuper,  tenir  un  siège  pontiacal.5a0i(  Pferre  siégea  vingt-cinq  ans. 
SIFFLER,  v.n.,  former  un  son  aigu  avec  la  langue  et  les  lèvres  en  poussant  l'air. 
SIGNALER, v.a., donner  les/anû'^w'în'  d'une  personne  qu'on  veut  faire  connaître. 
SIGNER,  v.a.,  mettre  son  seing,  sa  signature  â...  —  un  contrat.  —  une  pétition, 
SIGNIFIER,  v.a.,  marquer  le  sens,  exprimer,  vouloir  dire.  Cela  signifie  que... 
siLLCR,  v.a.,t.  de  mar.,  fendre  les  flots  en  avançant.  Ce  bâtiment  slllalt  à  l'Ouest, 
SILLONNER,  V.a.,  falFC  dcs sf /toris.  — navigucr.  —les  mers.  L'éclair  sillonne  la  nue, 
SIMPLIFIER,  v.a.,  rendre  simple,  moins  composé,  —une  méthode,  —une affaire, 
siucLER,v.a.,faire  paraître  comme  réel  cequl  ne  Test  pas;  feindre.— icn«  donation. 
siNGBR,  V  a.,  contrefaire.  Imiter,  —les  manières  de,..  U  singe  le  grand  seigneur. 
siNGLER,  v.a.,  t.  d*archlt,  mesurer  avec  le  cordeau  le  cintre  d'une  voûte. 
SINGULARISER,  V.a.,  reodrc  singulier,  extraordinaire.  Son  costume  le  singularise. 
siROPER,  v.a.,  mêler  de  sirop,  mettre  du  sirop  dans..— tin^  tisane.— une  boisson. 
SIROTER,  v.n.,  boire  à  petits  coups  et  avec  sensualité.  J(  aime  à  siroter.  (Fam.) 
sisTER,  v.a.,  t  de  Jurlspr.,  asslgneren  Justice.  (N.  Landais.)  Vieux  et  hors  d'us. 
SITUER,  v.a.,  placer,  poser  en  certain  endroit  par  rapport  aux  environs,  au  climat 
sMiLLER,  v.a..  t  de  maç.,  piquer  avec  la  smille,  —  au  grès.  —  du  moellon. 
sociER,  v.a.,  joindre,  unir,  faire  alliance.  (N.  undals.)  Il  est  vieux  et  peu  usité. 
socRATisER,  V.n.,  morallscr,  raisonner  avec  sagesse  comme  Socrate.  (Landais.) 
SOIGNER,  v.a.,  traiter  avec  beaucoup  de  soin.— un  malade.— un  enfant.— des  fleurs. 
soixANTER,  v.n.,  t.  dc  jeu,  faire  soixante  avant  que  l'adversaire  ait  rien  compté. 
soLAciER,  v.a.,  soulager,  consoler.  Ce  verbe  est  tout  â  fait  hors  d'usage. 
SOLDER,  v.a.,  payer  un  reliquat  de  compte,  acquitter  une  dette.  —  un  mémoire. 
soLENNiSER,  V.a.,  célébriT  avec  cértmonle.  C'est  un  jour  de  fête,  9o\ennïsons-le. 
SOLFIER,  v.a.,  chanter  un  air  en  nommant  les  notes,  il  solfie  couramment. 
S0LiDiFiER,v.a., rendre 50<id£.  La  na/ure sol Idifle  lesliquides  et  liquéfie  les  solides. 
SOLLICITER,  v.a.,  demander  fortement  et  avec  insunce.  H  sollicite  une  place. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUm  CONJVQVEM  11  MfBt ,  eo  «alTaal  la  llipia ,  da  troatporter  MieoaHlTeineot  le  rarfi'aal  da  verba  ans 
dlrenat  termùmaisomt  plaoéo»  aa>denoat  da  cbaqoa  taapa ,  aa  a;aat  «oia ,  loraqoa  ta  radical  ta  troara 
divUé  oa  tronqué,  da  raaair  d'abord  aa  partie  abcolae  aa  modiheatif  i\ai  t'en  aépara  dans  chaqae  flotooaa. 
— '  Remiar^iu  tsstntiellt.  Le»  temps  et  les  partoaaas  des  Terbes  irrëijaliers  doai  les  iermiamiêous  ne  peavent 
oadrer  arec  oelles  qal  se  trooTent  ea  téta ,  soet  tomjomrt  ImpriaiAs ,  aa  mutdijteaiif,  ea  caraciéree  diSéroats 
{itoliqu€$)  et  saisis  d'on  crochet],  ce  qei  lodiqaa  qna  la  mol  est  complet,  (rojr.  accdeiluk,  Aseaoïa. 
ATOia,  etc.,  et  riastroction  de  la  première  page.) 

Le  sigae  aiasi  ftiit  —  tient  lieu  des  terminaisons  plaeéaa  an  téta.  Il  indiqaa  aassl  l'aaxilialre  do  verbe  dans 
les  temps  composés,  et  nuurune  les  prépositions  exioées  k  la  salte  de  l'ialinitlf.  —  Pour  oonJasMr  les  vnbes 
aeatres  qui  prennent  l'auxiliaire  éirt,  on  reiranobe  la  second  pronom  des  temps  composés  des  Terbes 
pronominaox. 

(I)  T<rmium$ont  de  la  prendére  conjugaison  seala.  Laa  Itrmiutùsom  des  trois  aatree  eoajngaiaoaa  étant 
trop  dÏTerses  au  mode  injmitif  et  aax  pwtieipet,  pour  être  placées  e»  tête,  elles  se  trooTeot  réunies  aa 
modificmùf,  k  l'exoepiion  do  participe  présent  toujours  terminé  en  m(  dans  tontes  les   ooajo|{aisoiis. 

(9)  Cette  colooue  indique,  par  un  chiffra,  à  qnelle  eonjagalsoa  appartient  le  Torbe. 

Nota.  Aa  préunt  de  Cindieatif,  au  paué  défini  et  k  l'impiratt/  on  rcomrqne  deux  liQaae  de  termtnattami. 
La  !'•  ligne  appsriieni  a  la  1"  conjagaison  seulement  ;  la  S*  ligne  sert  pour  les  trois  aatres  eonjaBul^oas. 
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se  Saur^,  pr.,  se  sécher  à  la  fumée.  Les  Jambons  se  saurent  dans  la  cheminée. 
Sauter,  neut,  s'élancer  d'un  lieu  à  un  autre.  —  de  haut  en  bas.— dans  la  rivière.  Pr, 
Sautiller,  ÙQ.  et  fam.»  changer  brusquement  de  matière  dans  ie  discours  (Und.) 
Sauver, flg.,garder«  observer.— («s  apparences.— Pr.,w  sauver.  Fig.,  faire  son  salut. 
Saveter.  Pour  un  prix  si  modique  cette  besogne  doit  être  savetée.  Pron.  (Bas.) 
Savoir,  avoir  dans  l'esprit.  Il  sait  son  métier.  —  être  informé.  —  une  nouvelle,  Pr. 
Savonner^  flg.  et  fam.  —  quelqu'un,  lui  faire  une  verte  réprimande.  Pron. 
Savourer,  0g.  Jouir  de  quelque  chose  avec  délices.  —  les  honneurs.  —  les  louanges, 
Scalper.  Les  sauvages  d'Amérique  scalpent  les  ennemis  qu'ils  ont  tués.  Pron. 
se  Scandaliser,  pr.,  prendre  du  scandale,  s'offenser.  Il  se  scandalise  de  tout.  (Land.) 
se  Scander,  pr.,  se  mesurer.  Les  vers  latins  se  scandent  toujours  facilement. 
Scarifier,  On  lui  a  scariOé  les  épaules  pour  lui  mettre  des  ventouses.  Pron. 
Sceller,  flg.,  affermir,  confirmer,  cimenter.—  un  traité  de  paix  par  une  alliance.  Pr, 
Schématiser^  de  schème^  chose  qui  existe  dans  l'entendement  pur.  Pron.  (Vieux.) 
Schismatiser,  deschisme^  séparation  de  communion  d'une  certaine  religion.  Pron. 
Scier,  L  d'dgriculL,  couper  avec  la  faucille.  —  du  blé,  de  l'avoine,  de  l'orge.  Pron. 
se  Scinder  jpr.,  se  partager,  se  diviser.  Cette  question  peut  facilement  se  scinder. 
Scintiller,  flg.,  briller,  voilà  des  diamatus  ^ict  scintillent  admirablement.  (Trévoux.^ 
Scopéliser^  de  scopélisme,  espèce  de  charme  pratiqué  en  Arabie.  (Vieux  et  inusité.) 
se  Scorifier,  pr.,  se  réduire  en  scories,  ou  se  dépouiller  des  scories.  (Il  est  peu  usité.  ) 
se  Scruter,  pr  .s'examiner.  Les  diplomates  u  scrutent  avec  des  yeuxdelynx.  (Boiste.) 
Sculpter.  H  a  fait  sculpter  ses  armes  au-dessus  de  la  porte  ae  son  château,  pron. 
Sécher,  neut,  devenir  «ec.— Flg.,  ïd^n^lr.— de  Jalousie.— d*attente.— de  chagrin.  Pr. 
Seconder,  servir  de  second.  —  pr.  Certains  animaux  se  secondent  mieux  que  nous. 
Secouer,  ùs-y  maltraiter.  (Bas.)  —  le  Joug  de  la  tyrannie^  s'affranchir.  Pron. 
se  Secourir,  pr..  s'aider  mutuellement.  Les  hommes  s'associent  pour  se  secourir. 
Sécréter,  t.  de  cbapel.,  préparer  le  poil  pour  le  feutrage.  (N.  Land.)— Pr.,  se  sécréter. 
Séculariser,  retirer  un  bénéfice  de  quelque  ordre  particulier  ou  religieux,  pron. 
se  Séditionner,pr.,9e  mettre  en  sédition.  Toute  la  viUe  ^eséditlonna.  (Boiste.)  Inus. 
Séduire,  faire  tomber  en  faute,  corrompre,  débaucher.— des  témoins.— une  femme,  Pr. 
Ségréger,  de  ségrégation,  action  par  laquelle  on  met  à  parL— Pr.  se  ségréger.  (tous.) 
Séjourner,  flg.,  ii  se  dit  aussi  d'une  eau  stagnante.  L'eau  a  s^ourné  sous  ces  dalles. 
se  SeUer,pr.,  i.  d'agrlc,  se  tasser,  s'endurcir.  Ce  terrain  commence  à  se  seller. 
Sembler,  impers.  //  me  semble  que,  il  vous  semble  qste...  Je  crois,  vous  croyez  que. 
Semer,  flg.,  répandre,  faire  naître.  —  la  discorde.  —  distribuer.  —  de  Cargent.  pron, 
Semoncer,  t.  de  mar.  —  un  bâtiment ,  l'obliger  à  mettre  sa  couleur  ;  le  visiter.  Pron. 
Sentencier.  Il  n'était  guère  usité  qu'au  part.  Il  a  été  sentencié.  Pr.  (Hors  d'usage.) 
Sentir,fi9ïrer.  —  une  rose.  —  avoir  un  certain  goût.  Ce  vin  sent  le  tonneau.  Pron. 
Seoir,  tire  convenable.  Cet  habit  vous  sied  bien.— Pr.,  te  uoir,  s'asseoir.  (Vieux.) 
Séparer,  distinguer,  ranger.— <f  bon  grain  du  mauvais.— àï\lser.— des  biens.  ProD. 
Septembrtser,  de  septembrisade,  massacre  qui  eut  Heu  à  Paris  en  septembre  1792. 
se  Septupler,  pr.  Mes  revenus  se  sont  au  moins  septuplé»  depuis  quatre  ans. 
se  Séquestrer,  pr.,  se  retirer,  s'élolgnerdu  monde.  Elle  s'est  séquestrée  à  vingt  ans, 
Sérancer,  de  séran,  outil,  carde  pour  préparer  le  lin,  le  chanvre,  (inusité.)  Pr. 
Séraphiser,  de  séraphin,  esprit  céleste  de  la  première  hiérarchie.  Pr.  (Boiste.)  inus. 
Sérénader,  de  sérénade,  concert  donné  la  nuit  sous  les  fenêtres  de  quelqu'un.  Pron. 
se  séréner,  pr.,  s'apaiser,  se  tranquilliser,  devenir  calme.  (Boiste.)  il  est  peu  usité, 
se  Serfouetter,  pr.,  ii  se  dit  des  plantes  dont  on  bêche  la  terre  environnante.  (Land.) 
se  Serfouir.  La  chicorée  se  serfouit.  (Même  signification  que  serfouetter.) 
Sergenter,  flg.,  presser,  importuner,  pour  obtenir  quelque  chose.  (Inusité.)  Pr. 
Seriner,  flg.,  enseigner  mécaniquement,  faire  à  quelqu'un  sa  leçon.— Pr.,  se  serfiifr, 
Seringuer.  —  une  plaie,  l'Injecter  avec  la  seringue  pour  la  nettoyer.  Pron. 
Sermonner.  Il  vous  sied  mal  de  venir  nous  sermonner  à  toute  heure.  Pron.  (Fam.) 
deSerpéger,  pr.,  il  se  dit  d'un  cheval  qu'on  conduit  en  tournant  (BOlste.)  inusité. 
Serpenter.  Un  ruisseau  qui  serpente  dans  la  pktine.  Ce  chemin  va  en  serpentant, 
se  SerpiUer,  pron.  Les  haies,  fes  charmiUes  doivent  se  serpilier  chaque  année. 
Serrer,  signliie  aussi  enfermer.  —  le  blé  dans  la  orange.  —  presser.  —  les  rangs.  Pr. 
Sertir.  —  une  pierre  fine,  l'enchâsser  dans  son  cnàton.  —  Pron.,  se  sertir. 
Servir,  neut,  are  utile.  Tout  sert  à  l'industrie.  —  Pron.  Servez-vous  de  cela. 
Sévir,  punir  sévèrement.  Les  Juges  ne  sauraient  trop  sévir  contre  les  voleurs. 
Sevrer,  flg.,  priver,  frustrer.  On  i'a  sevré  de  cette  succession.  —  Pr.,  se  sevrer. 
se  Sextupler,  pr.  Les  revenus  de  la  commune  se  sont  sextuplés  en  cinq  ans.  (Boiste.) 
Sibylliser,  de  sibylle,  prophétesse  chez  les  anciens.  (Tout  à  fait  inusité.)  prou. 
Siéger,  se  dit  aussi  des  juges,  des  tribunaux.  La  Cour  de  cassation  siège  à  Paris, 
Siffler^ci.,chAnXer  un  air  en  sifflant,  —utie  valse.  Flg.,  désapprouver.— un  acteur.  Pr. 
Signaler,  flg.,  montrer  d'une  manière  éclatante.— so»  courage.— sa  piété,— son  zèle. 
Signer,  flg.,  marquer.  —  l'or.  —  l'argent.  —  Pr.  Tout  écrit  autographe  doit  u  signer. 
Signifier,  notifler  par  voie  de  justice.— tm  acte.— un  Jugement.— Pr.,  se  signifier. 
Siller,  t  de  faucon,  coudre  li^s  paupières  d'un  oiseau  de  proie.  On  a  sillé  ce  gerfaut. 
Sillonner,  ftg.,  rider.  L'âge  lui  a  sillonné  le  front.— Proa.  Son  front  se  sillonne.  (Ac.) 
se  Simplifier,  pron.,  devenir  simi^le.  Grâce  a  vos  soins,  notre  affaire  se  simplifiera. 
Simuler,  flg.,  contrefaire,  Imiter,  il  sait  bien  simuler  les  écritures.— Pr.,  se  simuler, 
se  Singer,  pr.,  se  contrefaire.  La  ptupart  des  hommes  se  singent  ies  uns  les  autres. 
Singler,  en  arcblt,  se  dit  de  tout  ce  qui  ne  peut  pas  se  mesurer  avec  ie  mètre.  Proo. 
se  Singutariser,  pr.,  se  faire  remarquer.  Il  ne  faut  Jamais  se  singulariser. 
se  Siroper,  pr.,  se  mêler  de  sirop,  s'apprêter  avec  du  sirop.  (Très-peu  usité.) 
Siroter.  Ce  vieillard  aime  à  siroter.— Act  il  sirote  son  vin.  (Regnard.)  H  est  Am. 
Sister,  neut.,  paraître  en  cause.  (Boiste.)- Pr.,  se  s^sf^, s'assigner  en  justice,  (inus.) 
Situer.  Vous  avez  dessein  de  bâtir  une  maison,  oii  voulez-vousla  situer  ?  Pron. 
Smtllcr,  de  smiUe,  marteau  ft  deux  pointes  pour  piquer  le  moellon  ou  le  grès.  Pr. 
Sod^>  s'accorder  ensemble,  il  ne  peut  socier  avec  personne.  Proo.  (Peu  usité.) 
Socratiser,  Imiter  la  patience  martiale  de  Sacrale.  (Mercier.)  Il  est  peu  usité. 
Soigner  jnmL,  veiller  à.  ..—à  son  ménage.  (Vieux.)— I*r.  Vous  ne  vous  soignez  pas  axsez. 
Soixanter,  famil.,  compter  soixante  années.  (Bolste.)  Mon  onde  a  déjà  soixante, 
se  Solacier,  pr.,  se  divertir.  (Acad.)  On  ne  s'en  sert  plus  que  dans  le  style  marotlque. 
Solder,  donner  une  solde  à  des  troupes.  (N.  Landais.)— Pr.  Ceci  se  solde  au  comptant, 
ae  Solenniser,  pr..  se  célébrer  avec  solennité,  La  fête  du  Roi  doit  se  solenuiser. 
se  Soi  fier,  pron.  Un  air  écrit  en  ut  naturel  peut  se  solfier  ptus  aisément, 
se  Solidifier,  pr.,  t.  de  chlm.,  devenir  sotide.  L'oxygène  se  solidifie  avec  Voxyde. 
5ottfc<r«r,  inciter,  exciter  à  raire  quelque  chose.  —  ms  maU  —  6  ta  vengeance.  Pr. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

(I  )  CMjifMS  toat  \m  vcrbct  k  l*atd«  d«  proBOou  de  U  premièri  ligM,  JE.  TV,  IL.  6le. 
ij  LorâqM  to  ▼•rb«  Mt  proooniMl,  «jmim  U  Moond*  Ubm M£.  TE,  SE.  «le. 

M»mmlmat^  •        I  ''*  ^**  proaoB*  Mr  «BB  apMtroplM  devaat  OM  voyelle  oa  «a  A  omm. 
«wai^Mors.        I  1^  proBoaM  W.  i7<  par  elU,  tlUt,  poar  oo^J^eer  «a  ftelain. 

t  (3)  de  la  preaifre  coniufaiioa. 
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touii8Bm»v.a.,clianter  eo  iMMonant  Ift  notes,  (mot.)  On  dit  nteux  solfier. 
80HBRE1,  v.tt.,  t  de  mar,  couler  bat  mus  voiles.  U  navire  sonbra  mous  voiles. 
soHMAGER,  v.».,  t  de  (ooueL,  placer  les  cercles  dlUsommfers  sur  une  fuUIlle. 
SOMMEILLER,  v.tt.,  donolr  d'un  sommeil  léger.  Il  a  sodunelUé  im  peu  cette  HUiL 
SOMMER,  v.a.,  signifier,  avertir  dans  les  formes  établies.  Je  Cai  somme  de  payer. 
soHOERfT.a.,  chercher  à  connaître  la  profondeur,  la  nature  du  fond  avec  la  sonde. 
SONGER,  v.n.,  Iilre  un  soiii^.  Celte  nuit  j'ai  songé  aue  je  voyageais  sur  mer. 
soNNAiLLBR,  v.n.,  sonner  souvent  et  sans  besoin,  il  ne  fait  tfue  sonnalUer.  (Pam.) 
so55ER^  v.a.,  tlrerdu  son,  fiilre  rendre  un  son.  On  entendit  au  loin  sonner  le  tocsin. 
SOPHISTIQUER,  v.a.,  altérer  des  drogues ,  falsifier,  altérer  une  liqueur.  —  du  vin. 
SORTIR,  V.O.,  passer  du  dedans  au  dehors. —de  chez  soi.^Les  blés  sortent  de  terre. 
boucbetbr,  T.a.,  t  de  maçon,  ôter  le  SMirA^t,  séparer  les  lits  de  pierres.  (Bolste.) 
sovciBR  (se),  v.pr..s*lnquieter,se  mettreen  peine  de...  prendre  intérêt  A...  estimer. 
uouDER,  v.a-,  joindre  et  unir  par  le  moyen  de  la  soudure,  ^dela  vaisselle  d'argent 
Isoudoter,  v.a..  payer  la  solde  aux  gens  de  guerre,  entretenir  des  agents  secrets. 
ll80DDRfi,v.a. ,  tde  dklact ,  donner  la  solution.— mi  problème,  une  question.  (  v  leux.) 
•ODPPLER,  v.n.,  faire  du  vent  en  poussant  l'air  avec  sa  bouche.— doiu  ses  doigts, 
socppLETER,  v.a.,  donner  des  soufflets  à...  EUe  soufflette  cet  enfant  pour  des  riens. 
soopFRiR,  v.a.,  endurer,  supporter.  —  la  douleur,  —les  affronts,  —tes  tourments. 
S06FRER,  v.a.,  enduire,  frotter  de  soufre.  —  des  altumettes.  —  des  mèclèes. 
S0DHAiTER,v.a.,  déslrcr.  —  unemploi.  —  toutes  sortes  de  prospérités  à  quelqu'un. 
SOUILLER,  v.a.,  gâter,  salir,  remplir  d'ordures  //  a  souillé  de  boue  tout  son  habit 
soDiLLONNER,  v.a..sallr,  chiffonner  enmaniant.— Mil  papier.— unelettre.  (aaclne.) 
SOULAGER,  v.a.,  alléger  en  ôtant  une  partie  du  fardeau.— vn  mulet  trop  chargé. 
souLASSER,  v.a.,  divcrtlr.  (N.  Landais.)  —  ileut.,  se  réioulr.  (Bolste.)  Vieux- 
SOULER,  v.a.,  rassasier  à  l'excès,  gorger,  enivrer.  On  Va  fait  boire  pour  le  soûler. 
souLETER,  v.a.,  élevcT  un  peu  quelque  chose  de  lourd.— mji  fardeau.— la  tête. 
souLiGNER,v.a.,  tlrcT  uuc  ligne  sous  le  mot,  ou  les  mois  qu'on  veut  faire  ressortir. 
SOUMETTRE,  V.a.,  réduire  sous  ta  puissance  et  l'autorité.  —  les  peuples  révoltés. 
SOUPÇONNER,  v.a., se  former  une  opinion  désavaolageuse  de...  avoir  des#oig?(ranj 
soupKu,v.n.,prendrelerepasordlnalredusolr.  On  vousattenérademaiuàsoon^. 
SOUPESER,  v.a.,  soulever  avec  la  main  par-dessous  pour  connaître  le  poids. 
SOUPIRER,  v.n.,  pousser  des  soupirs,  d<;slrer  ardemment,  —après  un  ewiploi. 
SOUQUER,  v.a..  t.  de  mar.,  serrer  um  amarrage,  serrer  de  prés,  ferme,  à  demevre. 
souKciLLER,  v.u.,  rcmucr  le  sourcil.  U  n^ose  pus  sourciller  devant  som  pète. 
SOURDRE,  v.n.,  sortir  de  terre,  d'un  rocher.  On  voit  l*eau  sourdre  de  tous  côtés, 
SOURIRE,  v.n. ,  rire  sans  éclater.  La  coquette  souriait  avec  nusUce  de  Mon  enkbarrat. 
sous-APPERMEB,  V.a.,  dooncr  ou  prendre  à  sous- ferme.  H  a  sous-aSermé  tel  droit. 
sou8'AMENDER,v.a.,  amender  un  amendement  Om  asous-ameudé  la  loi  du  timbre, 
SOUSCRIRE,  v.a.,  mettre  son  nom  au  bas  d'un  écrit  pour  l'approuver.  —  un  billet. 
sous-ENTïNDRB,  V.a ,  retcnlT  dans  l'esprit  quelque  chose  qu^on  n'cxprkne  pas. 
S0U8-PRETEB,  V.a.,  L  dc  mar.,  sous-louer  le  vaisseau  qu'on  a«alt  loué  pour  soi. 
sous-nrrROoviRE.v.a-,  Inrrodtffrf  en  second,  un /'a  sous-iulroduk  doi»  toma^jon. 
sous-LOUER,  T.a.,  loucT  uuc  partie  d'une  maison,  etc.,  doot  on  est  locataire. 
soussiGNER,  v.a.,  souscrire,  —une  /e»re.— Mettre  son  nom  au  t>as  d'un  acte,  etc. 
SOUSTRAIRE,  V  3 ,  ^r  par  adresse  ou  par  fïraude.— ((<rs  papiers,  de  l'argent,  etc. 
SOUTENIR, v.a., apiHiyer,  supporter,  —unemurailie.  —  aider.  —  les  pauvres. 
SOUTIRER,  v.a.,  transvaser  une  liqueur  d*uo  tonneau  dans  un  autre.  —  du  vin. 
S0UVEN1U  (se),  v.pr.  avoir  la  mémoire  de...  —d'une clwse,Qn  garder  la  mémoire- 
SPALMER,  V  a-,  enduire  de  goudron,  de  poix,  de  suif.  —  un  navire,  —  un  cdbU. 
SPARGER,  v.a.,  disperser,  répandre,  éparpiller.  (U  est  vieux  et  presque  hors  d'us.) 
SPATHiFiER,  va  ,  former  en  spo/A,  en  pierre  feullietée  et  trausparente.  (Bolste) 
spEciALisER,v.a.,indk|uer,  désigner  sp<fc(a(mi«ni.—«r<moyrn£  de  <M/înis«.(Boiste.) 
spÉariER,  V41 ,  narticularlser,  exprimer  en  détail,  déterminer  en  particulier. 
SPÉCULER,  va.,  observer  —les  astres.  (Inus.)— Meut,  méditer  attentivement  sur... 
SPHACÉLER,  v.n-,  t  dc  iiiéd..  se  gangrener,  se  corrompre  par  l'Inflammation. 
spiRrrvALisER,  v.a.,  t  de  chim.,  réduire  les  corps  mixtes  eo  espriL—une  liqueur 
SPOLIER,  va.,  déposséder  par  fraude,  par  violence-  On  l'a  spolié  de  son  ktrUage. 
STAGNER,  v.n-,  être  en  stagnation,  tm,  n'ajamitis  vu  les  affaires  stagner  ainsi. 
STATiO!<NER,  V.n.,  ftiirc  uuc  stotiOH^  s'arrétcT  A...  H  stationne  dans  chaque  cabaret. 
STATUER,  v.a.,  ordonner,  régler.  L'assemblée  n'a  encore  rien  statué  sur  cet  objet. 
STÉNOGRAPHIER,  ¥.8.,  trauscrlre par  le  moyen  de  la  sténographie.- un  discours. 
STÉRÉoTTPER,T.a.,falredes  plancfaesd'imprimerle  so\{i3iKS.—une édition  de  Hacine. 
STÉRILISER,  v.a.,  rcudrc  stérile.  La  destruction  des  forêts  a  stérilisé  l'Afrique. 
stétboscoper,  v.a-,  t  de  métl.,  sonder  la  poitrine  au  moyen  du  stéthoscope. 
STIGMATISER,  V.a..  marquer  aufrontavcc  un  fer  chaud.— ma rsT/aiw/ka^'/'-  (Lând.) 
stimuler,  v.a.,  aiguillonner,  exciter.  Ouo^^ii^  porté  au  bien ,  il  faut  le  stimuler. 
STiPENiiER,  v.a.,  soudc^er  quelqu'un  dans  de  mauvais  desseins,  —des  soldats. 
STIPULER,  v.a.,  faire  promettre,  obliger  ft...  il  a  stipulé  une  garantie  dans  l'acte. 
STOQOER,  v.a ,  t  de  raflinerle,  conduire,  gouverner  le  feu.  (N.  Undais.) 
STRANCULER,  V.a.,  étrangler,  faire  mourir  par  le  moyen  de  la  strangulation. 
STRAPASSER,  V.a.,  maltraiter  de  coups.  (11  est  vieux  et  familier  )  undais. 
STRAPAssoNNER,  V.a.,  peindre  grossièrcment.  (vieux  et  moins  usité  que  strapasser. 
sTRATiPiER,  T.a.,  t  de  chimie,  arranger  des  substances  par  couches  dans  un  vase. 
STRiDER,  V  n.,  crier  avec  force  et  grincement  comme  le  strix  et  la  diauve-souris. 
STRiQUER,v.a.,t  de  manuf.,  finir  le  drap,  donner  le  dernier  trait  au  drap.  (Land.) 
STUPÉFIER,  v.a.,  t.  de  méd..  engourdir.  La  propriété  de  Top  JHm  Ml  de  stupéfier. 
STTLER,  T.a.,  former,  dresser,  habituer.  On  l'a  stylé  à  cela.  (Acad.)  il  est  famiUer. 
suAGER,  T.a.,  joimke  le  rebord  d^un  chaudron  aTec  le  fer  qui  le  soutient. 
suBDÉLÉGOER,  T.a  .  coiDiBettre  quelqu'un  en  sa  place  avec  pouvoir  d'agir. 
SUBDIVISER,  v.a.,  diviser  une  partie  d'un  tout  en  plusieurs  autres  p.irties.  (Bolste.) 
suBBASTER,  v.a.,t  de  coutume,  vendre  un  héritage  à  cri  public,  à  iencao.  (vieux.) 
BVBtK^Y.dUtétTtdL8»iléUà...—laloiduvainqueuf.—lapeinequinousaêtéimposée. 
suRjucuER,  T.a.,  mettre  sous  le  joMi^,  réduire  en  sujétion  par  la  force  des  armes. 
SUBLIMER,  v.a.,  t.  de  chim.,  éhnrer  les  parties  volatiles  par  le  moyen  du  feu.  (Bolsle.) 
SUBMERGER,  V.a.,  Inoudcr,  couvrir  d'eau,  noyer.  Le  déluge  submergea  la  terre. 
tsuBODOREH,  V.a.,  flairer,  sentir  de  loin  à  la  trace.  (D'Alemuert.)— prévoir,  deviner. 
ifUBORDONsutR,  V.a..  élabNr  un  ordre  de  dépendance  de  l'Inferleur  au  supérieur. 
SUBORNER,  T.a.,  sémûre,  porter  H  faire  um  mauvaise  action.  —  des  témoinM, 
SUBROGER,  T.a.,  sulisHtoer,  Belire  en  place  de.»  -^  quelqu'un  aè  scs-drotu. 
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PASSÉ. 


BIMG. 
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■. toyODi 
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PL.  Q.  PARFAIT. 


UNO. 


qMj'M«M 

qa'il  «Al 


qMje 


t«  futM* 

qa'il  M  Ml 


PLUR. 


que  B<MM 
cMiiou 

qM    TOUS 

eouiei 
qu'iU 


qaiU 


PREPOSITIONS, 
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(1)        ^SS" 
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se 


PASSÉ 


PRÉS. 


PAaTXOXPBB. 
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NOTES  ET   RENSBIGNEMBNTSw 

POCm  COMJUCIJBR  il  Mfflt,  ea  MUvuit  la  iifoa,  de  traaqMrtar  ittocawlv— nt  le  rmiioml  de  verbe  •«] 
divenet  t*rmimaùoms  plaeiei  aB-deMoas  de  ehaqoe  umpt,  en  ayant  «oin,  ionqae  le  radical  ae  troavi 
dlvlaA  oa  iroaqoé,  de  réaair  d'abord  ta  partie  abaoloe  aa  modijiomtif  qui  a'ea  aéÎMra  daoa  obaqae  oolooDe 
—  Remmram  eisntùtk.  Lea  tompa  ec  Ui  penoaaea  des  verbea  Irr^Ilera  dont  le*  têrmùuaisoiÊâ  ■•  peaven 
cadrer  aToe  oellea  qai  se  trosTeai  ea  t4te .  iont  tomJour$  iapriaiéa .  aa  wudijiemtif,  es  earaetérei  différent 
(UtUi^u«$),  et  Mivli  d'aa  eroobet  J ,  ce  qol  iadiqoe  qne  le  not  eM  ooaplet.  (Fof.  Accoiujja,  Aaaioia 
ATOia.  etc.  et  riattraotioa  de  la  preailére  pafe.) 

Le  signe  aioai  fait  —  tient  ilea  dat  terodaaiaoa*  plaoéet  en  tête.  Il  indiqae  aoMl  ranxlllalre  de  verbe  daa 
tac  tempe  oompoMt,  et  marqoa  lee  pr4po«itloB«  exifi^et  à  la  eaiie  de  riaiaiilf.  —  Poar  eonjngaer  lea  verbe 
aeatre*  qai  preanent  l'aouliaire  drrr,  oo  retraoobe  le  tecoad  proaon  dea  teaipa  oonpoééa  dee  verbe 
proBonioeas. 

(1)  reniuB«|jo»f  delà  première  coqJogaUoo  teale.  Lea  teniùnai$9m$  dea  trois  aotree  ooaJogaisoBa  <ian 


trop  diverses  aa  mode  mjmiiif  et  aax  partieiptt  poar  4tre  mises  eo  tête,  se  troaveat  renies  aa  asdii 
fiotuif,  k  l'exception  du  participe  présent  toujoors  terminé  en  oal  dans  toates  les  ooKJagkisons. 

(I)  Celte  citlonne  Indique,  par  an  cbifTre,  à  quelle  conjagaisoo  appartient  le  verbe. 

Nota.  An  préiemt  Je  ttmJtcatif,  aa  patte  défini  et  k  lUmpératt/ou  renarqae  deax  IISBes  de  lermituntont 
La  l"  ligoa  appartient  k  U  !'•  conjugaison  seulement  ;  la  9*  ii(pe  aert  pour  lea  trois  autres  eoajogaisons. 
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Solmiser,  Trévoux  dit  solmifier,  d*où  est  venu  solfier,  seul  usité.  Pron. 
Sombrer,  t  d'agriculL,  labourer  profondément  les  vignes  à  la  mi-maL  (Landais.) 
Sommagcr,  de  sommier,  cerceau  double  qui  se  met  aux  extrémités  d'une  futaille. 
Sommeiller,  fig  ,  tomber  dans  quelque  négligence.  Parfois  cet  auteur  sommeUic. 
Sommer.  —  une  place.  On  envoya  un  trompette  sommer  la  place.  (Acad.)  Prou. 
Sonder,  fig.,  tâcher  de  connaître.  —  une  allaire.  Il  faudra  sonder  le  terrain.  Pr. 
Songer,  flg.,  penser  à,  sur\ellier,  soigner,  songez-y...  Songez  à  cette  affaire.  iFam. 
Sonnaillerf  Bict^  sonner  souvent,  if  sonnaille  sans  cesse  la  cwche  du  couvent,  prou. 
Sonner,  neut.,  rendre  un  son,  être  annoncé  par  un  son.  L'heure  sonne.  Pron. 
Sophistiquer,  neuU,  flg.,  subtiliser  avec  excès.  Cet  auteur  se  p/nî/  ti  sophistiquer.  Pr 
Sortir,  acl.,  retirer,  faire  sortir.— un  cheval  de  l'écurie.— quelqu'un  d*aflaire.  (Bolste. 
Souchever,  de  souchet,  sorte  de  mauvaise  pierre  du  fond  d'une  carrière,  pron. 
se  Soucier,  il  se  soucie  peu  de  conserver  ses  amis,  mais  de  conserver  son  argent.  (Ac 
se  Souder,  pron.  On  dit  en  terme  d'anat.  et  de  botan.,  que  deux  parties  se  soudent. 
Soudoyer,  flg.,  s'assurer  le  secours  de  quelqu'un  à  prix  d'argeai.  —  des  espions,  vt 
Soudre.  Vieux  mot  qui  n'a  guère  été  employé  qu'à  l'inflnitif.  Mieux  :  résoudre. 
Souffler,  act,  faire  mouvoir  à  Palde  du  vent.— /«  /«i.— Flg.,  exciter.— to  discorde,  f 
se  Souffleter,  pr.  Qui  n*a  pas  ri  en  voyant  Jocrisse  se  soufOeter  sérieusement. 
Soufjrir,  oeuL,  sentir  de  la  douleur.  Qui  ne  sait  pas  souffrir  ne  sait  pas  vivre,  Pron 
Soufrer.— du  vin,  donner  l'odeur  du  soufre  au  tonneau  où  on  le  met.  Pron. 
se  Souhaiter,  pr.  Au  Jour  de  l'an,  on  se  souhaite  toutes  sortes  de  prospérités,  (Land. 
Souiller,  Qg.  —  ses  maitu  du  sang  de  l'innocent,  faire  mourir  un  innocent.  Pron. 
Souillonner.  Ne  toucltez  pas  à  cette  étoffe^  vous  allez  la  souillonner.  Pr.,  se  suuiUonner 
Soulager,  alléger,  flg.,  adoucir,  diminuer. —to  peine.  —  la  douleur.— la  fatigue.  Pr 
se  Soulasser,  pr.  On  a  dit  aussi  se  soulacier.  Ces  verbes  sont  vieux  et  hors  d'usage 
se  Soûler,  pr.,  manger  et  boire  avec  excès,  s'enivrer.  H  se  soûle  tous  les  Jours.  (Faïu. 
Soulever,  ftg ,  révolter,  exciter  à  la  rébellion.  //  a  soulevé  toute  la  province,  pron. 
se  Souligner,  pr.  La  phrase  que  vous  venez  de  citer  doit  toujours  se  souligner, 
se  Soumettre,  pr.,  consentir  à  ce  qui  est  ordonné.  —  aux  volontés  de  la  Procidcnre 
Soupçonner,  conct\o\ràessoupçonsconire.—quelqt^un  d'un  voL—Pr.  ,sesoupçoutie 
Souper.  1/  vaut  mieux  se  coucher  sans  souper  que  de  se  lever  avec  des  dettes,  (prov. 
Soupeser.  Quand  V opinion  soupèse  un  homme  d  État,  elle  le  trouve  souvent  bien  léger 
Soupirer,  ict— ses  peines.— des  vers.  (Poét.)  —  Pr.  Les  amants  éloignés  se  soupirent 
se  Souquer,  pr..  t  de  mar.,  il  se  dit  des  amarrages  qui  se  serrent  à  demeure. 
Sourciller,  sortir  en  petites  sources.  L'eau  sourcille  en  divers  endroits.  (Landais.) 
Sourdre,  flg.,  sortir,  résulter  On  verra  sourdre  bien  des  maux  de  cette  aflatre. 
Sourire,  plaire,  présenter  un  aspect  agréable.  Cette  idée  lui  sourit  beaucoup.  Pron. 
Sous-afiermer.  Le  fermier-général  lui  a  sous-affermé  te  droit  dépêche,  Pr. 
se  Sous-amender,  pr.  H  faut  que  le  projet  en  discussion  s'amende  et  u  sous-amende 
Souscrire,  neut.,  consenUr,  approuver.  Ils  ont  tous  souscrit  à  cet  arrangement.  Pr. 
se  Sous-entendre,  pr.  Dans  cette  phrase  :  Dormir  la  rkj^pendart  do£(s«sous-enteiidre 
se  Sous- fréter,  pr.,  se  sous-iouer.  Les  bons  voiliers  se  sous-firètent  avec  avantage. 
se  Sous-introduire,  pr.,  sUntroduire  en  second.  Ce  mot  manque  dans  l'Academie. 
Sous-louer,  prendre  à  loyer  du  principal  locataire  une  partie  de  maison,  etc.  pr. 
Soussigner,\\  n'est  guère  en  usage  qu'au  part  passé.  Je  soussigné  reconnais...  pr. 
Souitraire.  flg..  sauver  de...  —un  coupable  à  la  Justice,  —  t  d'arlthm.  -mi  nombre 
Soutenir,  flg ,  favoriser,  appuyer.  //  l'a  soutenu  dans  toute  cette  affaire.  Pron. 
Soutirer,  flg  ,  enlever  petit  à  petit,  par  adresse.  La  flatterie  sait  soutirer  l'argenL  Pr 
se  Souvenir,  flg.,  avoir  soin.  Je  me  souviendrai  de  votre  affaire,  de  vos  intérêts. 
Spalmer,  de  spalme,  mastic,  on  trouve  aussi  espalmer  dans  l'Académie.  Pr. 
Sparger.  Ce  verbe,  d'origine  toute  latine,  est  aujourd'hui  abandonné.  Pr.  (Vletix.) 
se  Si-athifler,  pr.,  devenir  spath,  se  transformer  en  pierre  feuilletée,  (il  est  peu  us.) 
se  Spécialiser,  pr.,  s'Indiquer  spéda/^m^nf.  Ces  hypothèques  doivent  u  spécialiser. 
Spécifier.  Toute  loi  qui  veut  tout  spéclfler  est  essentiellement  mauvaise,  (Bolste.)  pron 
Spéculer,  t.  de  comm.,  faire  des  spéculations,  il  spécule  sur  les  fonds  publics. 
Sphacéler,  de  sphacèle,  gangrène  d'un  membre,  d'un  organe ,  par  vice  du  sang. 
Spiritualiser,  donner  à  la  matière  les  quaUtés  de  l'espr(r.— Pron.,  sit  spirituulii^. 
Spolier.  Il  faut  avant  tout  rétablir  dans  ses  biens  celui  q^on  a  spolié.  (Acad)  Pron 
Stagner,  de  stagnation^  qui  se  dit  des  affaires  arrêtées  ou  suspendues.  (U  est  peu  us. 
Stationner.  Les  voitures  ne  peuvent  stationner  ici,  ne  peuvent  s'y  arrêter.  (Land.) 
Statuer,  neut.  La  cour  n'a  pas  encore  statué  sur  cet  incident,  (Acad.)  Pr.,  se  statuer. 
se  Sténographier,  pr.  Les  discours  prononcés  par  les  députés  se  sténojgraphient. 
Stéréotyper,  pron.  Les  bons  ouvrages  ne  sont  pas  les  seuls  qui  se  stéréotypent  (Bolste. 
Stériliser,  flg.  Les  monceaux  d'or  stérilisent  le  sol  sur  lequel  on  les  entasse.  iPerrand. 
Stéthoscoper,  de  stéthoscope.  Instrument  pour  sonder  la  poitrine.  Pron. 
Stigmatiser,  flg.  diffamer,  marquer  d'une  manière  honteuse  et  ineffaçable.  Pron. 
stimuler,  t.  de  méd.,  exciter,  animer.  Ce  remède  est  propre  à  le  bien  stimuler,  pron 
Stipendier.  Il  stipendie  un  tas  de  bandits  pour  ravager  les  pays  voisins,  pron. 
se  stipuler,  pr.,  s'exiger,  se  demander.  Cette  clause  ne  peut  se  stipuler  dans  Cacte. 
Stoquer.  Ce  chauffeur  est  le  plus  habile  à  stoquer  les  fourneaux,  —  Pr.,  se  stoquer. 
se  Stranguler,  pr.,  s'étrangler.  Il  a  essayé  de  se  stranguler  au  moyen  de  sa  cravate. 
Sfroposs^,  t.  dépeint,  travaillera  la  hAte,  exagérer  la  forme  des  figures,  pr.  (vieux. 
Strapassonner.  Ce  peintre  ne  (ait  que  strapassonner  ses  figures.  Pron.  (inusité.) 
se  Stratifier,  pr.,  se  dit  des  sels  qu^on  arrange  par  couches  dans  un  vaisseau. 
Strtder.—les  dents,  les  grincer  violemment  dans  la  colère,  le  désespoir.  (Bolste.) 
se  Striquer,  pr.,  se  finir,  s'achever.  Cette  pièce  de  drap  se  strlque  facilement. 
Stupéfier, flg.,  causer  de  la  surprise.  Son  discours  a  stupéflé  l'assemblée,  pron. 
se  Stylcr,  pr.,  se  former,  s'habituer.  Il  a  fini  par  se  styler  aux  affaires,  (Fam.) 
Suager,  t.  de  mar.,  enduire  de  graisse  ou  de  suif,  un  bfttlment— Pr.,  se  «uagtr. 
Subdéléguer,  L'intendant  du  canton  a  subdélégué  cet  officier  p(mr  informer.  Pron. 
se  Subdiviser,  pr.  Les  deux  bras  du  fleuve  se  subdlvlseni  en  p  usteurs  canaux. 
se  Subhaster,  pr.,  se  vendre  à  l'encan,  à  cri  pnbUt.  (Vieux  et  hors  d'usage.)  Land. 
Subir, essuyer, su pporter, endurer, souffrir.— som  sort,— une  opération.— Pr. ,se subir 
Subjuguer,  Ùk..  prendre  de  l'empire.  La  sagesse  doit  subjuguer  Us  passiotts.  pron. 
Sublimer,  \oM\\ser.— de  la  fleur  d'antimoine.-y-du  soufre,— eu  benjoin.— du  mercure 
Submerger,  flg.  Le  torrent  de  Copinion  submerge  ceux  qui  ueulent  arrêter  sa  course 
Subodorer,  flairer,  sentir.  U  subodorait  tout  ce  qui  se  tramait  contre  tut.  Pron. 
seSubordonner,pr.  Les  lois  lespliu sévères dotve^ se whorûonùerauxcirconstances 
Suborner,  corrompre,  —  une  fille.  —  des  fuges.  —  Pron.,  se  suborner. 
Subroger,  nommer  eo  la  place  de...  —  un  rapporteur.  (Académie.)  Pron. 
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NOTES   ET   RBNSBIGNBMENTS. 

CMjaf>«  tow  1m  TwbM  k  l'aide  d«  praaom  &•  la  maUr*  lifa*.  iB,  TU,  IL,  «le. 

I<en4a0  U  vvrbe  «M  proaoalMl.  ajoatn  la  weonda  IIku ME   TB.  bB.  «ta. 

■ I .  VÈ  dac  proBomt  par  aaa  apoairopbe  darnat  aaa  verella  oa  aa  4  aMat. 

lat  proooau  i7,  ils  par  ttU,  ellu  poar  eoajafaar  aa  Maiiala. 

19)  da  la  praaiéra  ooaJagaJaoa. 
41  de*  daaxiéaia,  iroUièma  et  qaatriéaia  oeajagalacat. 
5)  aarvaBi  aui  aaatre  coaJufai*oai. 
.     .       laf  par  aa^daa«laMi«Ji>D(tft/'d«Terbaaaad>«.ooaiaB««rfoa4<r«.(r.aav«rba.) 
Ccua  oolonaa  iadlqua,  par  aa  chitnfa.  k  qaaila  ooajagaboa  appartiaat  la  varba. 
POUR  CONJtlGOER  il  aatSt,  aa  mivaBi  la  ligaa,  da  traasporiar  MocaMiTameai  U  radiemi  da  Tprbe 
aas  divaraaa  i«<  mmtutoms  pUoéat  aa-daHoac  da  chaque  taoïiia ,  ta  ayaat  «oia ,  loriqaa  la  raJieml  m 
troava  élriti  oa  iroaqaé,  da  réaair  d'abard  «a  partie  abaolae  aa  m^cdi/kati/  qui  «'«a  sépara  daat 


(6)11. 


Ifoac  raaplaçoat 


ILmuirame  ttuniitllt.  Lai  iea»« et  le»  peraoaaea des  verbea  Irréfatlera  dont  Ie«  termimaitom  aa  peareat 


«drar  avec  celles  qoi  ce  troaraoi  ca  tdte,  loat  lomjouri  laiprlaiia,  aa  modtficmtif,  aa  oaraotirea  diK 
ttmii^mta) et  aaivia  d'aa  erockat  ] ,  ea  qoJ  Udiqaa  qae  le  awt  eat  oomplet.  \Yof.  Aocaaiixia,  eu. 


DIGTIONNAIRB. 


80B818TBR,  T.n.,  «iMeT,  conUoteT  d*étre.  Umnilti  n$  petu  subelster  ions  rêitiwu, 
suBfTANTiPiBR^T.a.,  rendre  subsianUf,  préteoter  en  substances  des  maximes. 
suBSTANTiTER,  T.a.,  donuef  la  valeur  d'un  mMantif,  —  uu  mot,  un  nom  propre. 
SCB8T1T0ER,  v.a.,  BeOre  à  la  place  de...:  transmettre  par  iubsiitution.  (Bolste.) 
SUBTII.1SEA,  v.a.,  rendre  suMtf,  délié,  pénélranu  Le  tin  subtilise  les  esprit», 
SUBVEMU,  v.n.,  secourir,  soulager.  i(  subvient  eharitablement  aux  misérables, 
su  BTENTioHMBR,fui.,  fournir  des  secours  d'argent;  établir  des  taxes,  des  Impôts. 
suBTERTiR,  v.a.,  renverser.  1^  monde  avait  subverti  la  foi  sans  ia  détruire.  (Ac) 
succËObR,v.n  .prendre la  place  de...,  venir  après.  I^ejour  succède  aux  ténèbres, 
succoiiBu,  v.n.,  être  accaJ)lé  sous  un  fardeau  oue  Ton  porte.  —  sous  le  poids, 
SUCER,  v.a.,  attirer  avec  les  lèvres,  en  aspirant  fortement  —une  ligueur.— un  os. 
SUÇOTER,  v.a.,  sueer  plusieurs  fols  et  ft  plusieurs  reprises.  —  un  sucre  d'orge. 
SUCRER,  v.a.,  mettre  au  sucre, assaisonner  avec  du  sucre,  —du  café,  des  confitures. 
suBR,  v.n.,  rendre  par  les  pores  une  humeur  aqueuse.  —  à  grosses  gouttes. 
supFiRB,T.ii.,  pouvoir  foumlr,  pouvoir  subvenir  à-..  A  chaque  Jour  suttit  sa  peine, 
SUFFOQUER,  v.a..  étouffer,  faire  perdre  la  respIraUon.  la  douleur  le  suObquaiL 
suuG&RER,  v.a.,  insinuer.  Inspirer  une  chose  à  quelqu'un,  —de  bon*  conseils. 
SUICIDER  (se),v.pr.,setuer  sol-Hiôme,  se  donner  la  mort  volontairement.  (Boiste.) 
suiFER,  v.a.,  enduire  de  suif.  —  la  wtèche  d'un  foret.  —  un  mât  de  cocagne. 
suiNTER,v.u.,s*écouler  presque  h]senstl>lement.  Le  vin  suintait  entre  deux  douves. 
SUIVRE,  v.n.,  aller  après.  Je  vous  suis.  —  aller  après  pour  attraper.  —  un  loup. 
SUPER,  v.n.,  L  de  mar.,  se  iXHicher.  La  voie  d'eau  a  supé.  (Landais.)  Peu  usiié. 
sup£RposBR,v.a., poser  dessus;  L  de  Buth.fposrr  une  ligue,  un  plan  sur  un  autre. 
supERSEDER,  v.u.,  surseoip,  dlflérer  pour  un  temps  à  I  exécution  d'un  arrêt. 
suppÉoiTER,  v.a.,  fouler  aux  pieds;  détruire,  anéantir.  (Tout  à  fait  hors  d'usage.) 
suppER,  v.a.,  humer,  avaler  —le  lait  d'un  œuf  frais  cuit  à  point.  (U  a  vIeillL) 
SUPPLANTER,  v.a.,  faire  perdre  à  quelqu'un  sa  place,  son  crédit,  et  lui  succéder. 
SUPPLÉER,  v.a.,  aiouter  ce  qui  manque,  remplacer.  Le  génie  supplée  l'expérience. 
suppLiciER.v.a..  faire  souffrir  le  «acppt/ctf  de  la  mort  à  un  crlmluel.— miporridde. 
suppLiEii,  v.a.,  prier  humblement,  avec  instance  et  soumission.—^uet^'ii'i  de... 
suppoHTEiv,  v.a., porter,  soutenir.  Il  n'y  a  qu'un  pilier  pour  supporter  cttte  voûte. 
{supposer,  v.a.,  etaliiir  une  chose  comme  reçue  pour  en  tirer  une  induction. 
^SUPPRIMER,  v.a.,  empêcher  ou  Caire  cesser  de  paraître.  —  un  écrit.  —  un  libelle, 
suppurer,  v.n.,  rendre,  jeter  du  pus.  Sa  plaie  commence  à  suppurer.  (Land.) 
SUPPUTER,  v.a., compter,  calculer  par  ad<iltion  ou  multipilcaiion.  —  un compte, 
SURABORDER,  V.U.,  abonder  extrêmement.  Le  blé  8ural)onde  cette  année. 
8URACUETER,  v.a.,  ocketcr  une  chose  plus  qu'elle  ne  vaut.  (Il  est  irès-peu  usité.) 
SURAJOUTER,  v.a.,  djouter  au-dessus  de  ce  qu'on  avait  déjà  qfouté.  (Bolste.) 
SUR-ALLER,  v.B.,  t.dechasse.  Il  se  dit  d'un  chien  qui  passe  sur  ia  \oie  sans  crier. 
suRANRER,  v.n.,  avoir  plus  d'un  an  de  date.  Vous  avez  laissé  suranner  vos  titres, 
SURBAISSER,  V.a.,  élcver  un  cintre  moins  haut  que  le  cercle.  — luie  arcade. 
SURCUARCBR,  V  Ji.,  ckorger  excessivement  —  un  chevaL  —  quelqu'un  de  travail. 
SURCHAUFFER,  v.a.,  brûlcr  le  fer,  l'acier  en  les  forgeant  —  du  fer.  —  de  l'acier. 
SURCOUPER,  v.a.,  couper  une  seconde  fois,  surcoupes  te  bec  da  votre  plume. 
surcroItbs,  V.B..  survenir.  1/  faut  couper  la  chair  qui  surcroît  dans  la  plaie. 
SUROORBR,  v.a.,  dorer  doublement  ou  solldeaient  —  un  lingot  d'argent. 
SURENCHÉRIR,  v.n.,  Caire  une  surenchère,  faire  une  offre  plus  élevée,  plus  forte. 
suREXciTBR,v.a..  êmouvolr,  animer.— 4e  courage  de  quelqu'un,  relever  le  courage. 
SURFAIRE,  v.a.,  demander  trop;  exagérer  le  prix  d'une  cliose.— sa  marchandise. 
8URFLEURiR,v.n^/Ieiir(r  après  avoir  donné  du  fruit  Le  pommier  ne  surOeurit  pas. 
SURGIR,  v.n., arriver  aborder,  —au  port^  aUeIndre  au  but  —a  bon  port,  (vieux.) 
suRGLACBR,  va.,  recouvrir  d'une  couleur  luisante,  transparente.  (BoUie.) 
SDRUAussER,  V.a.,  mettre  à  un  plus  haut  prix  ce  qui  était  déjà  assez  clier. 
surjeter,  v.a.,  coudre  ea  surjet,  coudre  l'étoffe  bord  k  bord.  ~  des  draps. 
8URjuRBR,v.a.,t  de jurisp^, opposer leserment  de  plusieurs  à  celui  d'un  criminel 
SURLIER,  v.a.,  t  de  mar.,  amarrer  le  bout  d'un  cAble  avec  du  fli  à  voile.  (Boiste.) 
SURLOUER,  v.iL,  louer  au^^lessuB  de  sa  valeur.  (Bolste.)  il  est  très  peu  usité. 
suRHARCHER,  V  jL»  t  de  ciiassc.  revenir  sur  ses  erres.  Le  cerf  a  surmarcliê. 
SURMENER,  v.a-,  t  de  mau.,  fatiguer  un  cheval  par  une  marche  forcée. 
SURMONTER,  v.a.^  monter  aiMlessus.  Au  déluge  Veau  surmontait  les  montagnes. 
suRNOULER,  v^,  preudTc  un  moule  sur  une  ligure  moulée.  —  l' Apollon,  Ui  Vénus. 
8URNAG£R,v.ii.,8e8out«nlrau*dessus d'une iiqueursanss'y  mêler.  L'/mUe  surnage. 
suRNAlTHB,  v.tt.,  naître  par-dessus.  (Land.)  Ce  verbe,  d'ailleurs  utile,  est  peu  us. 
SURNOMMER,  vjL,aiouter  une  épiUiète  au  nom  propre.  On  le  surnomma  le  juste. 
8URN0URR1R,  v.» ,  nourHf  trop,  il  ne  s'emploie  qu'en  parlant  des  animaux. 
SURPASSER,  v.a.,  excéder,  être  plus  élevé.  Les  arbres  surpassent  les  arbwites. 
8UBPATER,  v.a^  aclietcr  trop  cker.  Vous  avez  plus  que  surpayé  ces  marchandises, 
SURPLOMBER,  vji.,  être  hors  de  i'aptom^.être  en  surplumQ.  Le  mur  surplombe. 
SURPRENDRE,  v.a.«  prendre  sur  le  fait,  4  l'imprévu,  au  dépourvu.  —  vu  voleur. 
suR8EHER,v.a.,  semer  une  nouvelle  graine  sur  une  terre  déjà  ensemencée  (Land.) 
SURSEOIR,  v.a.,  suspendre,  remettre,  différer.  On  a  sursis  toutes  Us  affaires. 
SURTAXER,  v.a.,  taxcT  trop  haut  on  a  surtaxé  le  sucre  dans  le  tarif  des  douanes. 
8URT0N0RB,v.a.,  couperlesexirémitésIesiMOlns  fluesde  la  laine  avant  de  la  laver. 
suRTEiLLER,  V.a.,  vctlUr  sur  quelqu'un,  être  aUentif  k  sa  conduite,  —un  enfant. 
8UR^ENDRB,v.a.,  vendre  plus  dier  qu'il  ne  faut  Ils  survendent  leur  marc handiu. 
suRyENiR,v.n.,  arriver  inopinément  Comme  ils  causaient,  il  survint  du  monde. 
SURVENTER,  v.H.,  t  de  ouir.,  se  dadu  vent  qui  augmente  de  force  tout  à  coup. 
suRy  ÉTiR,  v.a.,  mettre  un  habillement  par-dessus  un  autre.  U  faut  le  survétir. 
suRvioER,  v.a.,  désemplir  ce  qui  est  trop  plein.  —  un  saCy  un  tonneau^  un  vase. 
SURVIVRE,  v.n.,  demeurer  en  vie  après  un  autre,  il  a  survécu  à  tous  ses  enfants. 
SUSCITER,  v.a.,  faire  naître,  faire  paraître.  IHeu  a  suscité  les  propftètes.  (Acad.) 
8uspt:cTER,  v.a.,  soupçonner,  regarder  comme  suspect.  —  la  bonne  foi  de.,. 
8U8P£NME,v.a.,  éiever  en  l'air  pour  laisser  pendre  à  l'aide  d'un  lien.— «ne  lampê, 
SU8SETER,  V.D.,  proBoucer  les  chuintantes  en  sifflant,  prononcer  te  pour^e. 
SUSTENTER, v.a.,  entretenir  la  viepar  le  moyen  desailmeots  ;  nowrïr.—lespauvres. 
SUSURRER,  v.n.,  faire  un4>eUt  bruit  en  parlant  à  voix  basse.  (Land.)  Peu  usité. 
8TLLABBR,v.a, assembler  les  lettre  par  syllabes,  les  diviser  par  syUabeê,—un  mot. 
8TLLABI8BB.  V.a.,  ranger,  diviser  par  syllabes.  En  lisant  il  syllablse  (es  mots. 
STLLoGisER,  V.a.,  t  de  tog.,  argumenter,  il  sylloglse  totcf  ce  qu'il  discute,  (inua.) 
SYLLOGisTiQUia,  v.a^ergoteT  easylloçisme.  (undals.)  Très-peu  usité. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

rOUB  COX JUGUEB  II  «Dnit ,  en  salTant  la  liijac ,  de  iraii*porter  MOoenlTwiiienc  le  rtHlieal  de  Terbe  êjax 
divenet  termimaisomt  placée*  aa-deatoBt  de  dMqae  teiB|ia.  eo  ayant  «ola ,  lortqM  le  radical  te  troave 
diviié  ou  troBqoé,  de  réenir  d'abord  n  |iertic  abaolae  a«  mêéijicmiij  q«i  t'en  tëpitre  daot  cbuqae  eolooee. 
—  Remuuqmc  tttcmtietk.  Le*  teoip*  et  le*  penoaoes  de*  verbe*  Irr4|faiier*  dœt  le*  termimmmfms  ne  peaTeat 
cadrer  arec  celle*  qai  M  treuTeai  ea  téie ,  *oat  toujours  Imprloné* ,  aa  mm/i/kmIi/,  en  caractère*  difTéntot* 
{Uah^imti)  et  *alTi»  d'en  oroobet  ] ,  ce  qoi  lodique  qne  le  mot  e*t  eoniplet.  (  l^9jr.  AccvaiLLia,  A*»BOia. 
Aroia.  etc.,  et  rioatmction  de  la  premiire  peoe.) 

Le  «igiM  aiiui  bit  —  lieet  lice  de*  leroBiiMisoe*  plaeéei  ea  tdie.  Il  ladtqae  aa**i  l'aesillalre  da  verbe  dan* 


Ice  teaip*  cooiptMé* ,  et  narqee  les  pr4po*itioa«  exigée*  à  la  saiie  de  l'inllnitif.  —  Four  conjagoer  le*  vnbc* 

l'aoxîf  ■  *      '  •  .  .     . 

proanflaiaaas. 


aeuire*  qai  preaaent  I 


dllalrc  être,  oa  retraaeba  le  aeoood  proaoai  de*  teoip*  oouipuoés  de*  verbe* 


(1)  Tn-mimaitomt  de  la  preaiére  coejegaiaoa  aeale.  Le*  termimaisous  dca  trois  autre*  coBjugaison*  étant 
trop  diverse*  aa  bkkIo  imjimttij  et  ank  pmriieipts,  pour  être  placée*  eu  tête,  elles  se  troaneut  réunie*  aa 
mMdiJicatif,  à   reiœpiion  du  participa  présent  toajour*  terminé  en  atU   dan*  touie»  l«c   oonjugaison*. 

(S)  Cette  colooueiadiqae,  par  aa  cblRre.  a  qaelle  ooajagaUoa  appartient  le  verbe. 

Nota,  Aa  pntentdt  tindivattf,  an  pats»  dûjlut  et  à  VtmpirmttJ  ou  renurqae  deax  IIgm*  de  terM^na^fOiu. 
La  !'•  ligne  apperiieat  a  la  V  Conjugaiaoa  seulement  ;  la  t«  ligae  sert  pour  les  trot»  aatre*  Ci>BiB,'^i>oe«. 
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Subsister,  Ûg,^  vivre  et  s'entretenir.  Depuis  un  an  il  ne  subsiste  que  par  son  industrie. 
Subsianiifler.  H  y  a  des  savant*  qui  ont  substanllOé  tes  idées  de  Platon,  Pron. 
Substaiiiiver,  —  l'amphitryon  chez  qui  t^on  date,  (Molière.)  —tes  Cotins  d'Italie. 
86  Substituer^  pr.,  tenir  lieu  de...  Rien  ne  peut  se  substituer  à  la  vertu.  (Buisle.) 
subtiliser,  flg.,  tromper.  allrai)er.  —  Neut.>  raflluer,  chercher  trop  de  finesse.  Pron. 
Subvenir,  pourvoir,  suthre.  Comment  veut-on  que  je  subvienne  à  tant  de  dépenses? 
Subventionner,  accorder  des  secours.  Le  ministre  subventionne  les  Journaux  Hron. 
Subvenir.  -—  les  lois.  —  la  conUitution  de  i*Êtat.  —  les  principes  de  la  morale.  Pron. 
Succéder,  recueillir  l'hérédité  d'une  personne  par  droit  de  parenté.  — Pr.,  se  succéder. 
Àurcomfrer^flg.,  se  laisser  vaincre.  —  à  la  tentation,  —  mourir.  Le  malade  a  succombé. 
Sucer,  faire  fondre  en  remuant  dans  la  bouche.  —  une  dragée.  —  un  bonbon.  Pron. 
Suçoter, sucer  peu  à  |>eu.— un  bonbon.— Pr.,  se  suçoter,  se  sucfr  plusieurs  fois.  .Fam) 
se  Sucrer,  pr.,  s'assaisonner  avec  du  sucre.  Les  coutHura  se  sucre.it  beaucouff. 
Suer,  flg.,  faire  de  grands  efforts,  tl  a  fallu  suer  sang  et  eau  pour  le  convaincre, 
S  illire,  pouvoir  satisfaire  à...  —à  tout,  ~Pr.  La  vertu  se  suiflt  a  elle-même.  (Pyihag.) 
Suifoquer,  neiit,  étouffer,  perdre  la  respiration.  —  d'indignation.  —  de  colère,  Fr. 
se  Suggérer,  pr.  Les  sentiments  généreux  ne  se  suggèrent  pus,  ils  s'inspirent, 
«e Suicider,  pr.  —quand  on  laisse  une  famille^  qu'est-ce  autre  chose  que  de  l'égoîsme? 
se  Sut  fer,  pr,  s'eudiilre  de  suif.  vQuelques-uiis  disent  et  écrivent  à  tort  suiver.) 
Suinter,  rendre  une  certaine  humidité,  ed  parlant  d'un  corps  poreux.  Ce  mur  suinte. 
Suivre,  escorter,  accompagner.  —  KIg  ,  s'attacher  à...  —  le  parti  des  armes.  Pron. 
SUiier,  act ,  tirer  eu  aspirant,  en  pompant.  Us  ont  supé  Veau  de  la  cale,  Pron. 
se  Superposer,  pr.,t.dematli.  H  se  dit  de  plans  qui  peuvent  se  poser  i*un  sur  l'autre. 
Supeméder,  cesser  de  parler,  selon  Boiste,  qui  écrit  aussi  supercéder.  (Hors  d'usage.) 
Suppéditer.  Si  ce  mot.  d'origine  latine,  avait  un  emploi,  ce  serait  celui  de  fournir, 
se  Supper,  pr.  Mot  qui  a  été  autrefois  populaire,  mais  qui  vieillit  aujourd'hui. 
se  Supplanter,  pr.  Trop  souvent  un  fat  supplante  un  honnête  homme.  (Boisle.) 
Suppléer,  neut.,  réparer  le  manquement  Les  exemtjles  suppléent  aux  préceptes.  Pr. 
Supplicier,  fig.,  tourmenter  à  l'excès.  — Pr.  Les  passions  se  supplicient  eLes-mémcs, 
Sup,lier.  Nous  vous  supplions,  6  mon  Dieu,  par  les  mérites  de  Jésus-Christ.  Pron. 
Supporter,  flg.,  souffrir,  endurer.— /e^ro^d,  /ecAatt<f— tolérer.— tfs  défauts  d'autrui. 
Supposer,  alléguer  comme  vrai  ce  qui  est  faux.  —  un  fait.  —  un  testament.  Pron. 
Sup,.rimer,  empêcher  de  se  réunir.— u»  club,—  retraucUer.-une clause  d*un  traité. 
Sup,  urer.  Sa  plaie  est  d'autant  plus  mauvaise  qu'elle  lie  suppure  pas  bien. 
Supputer,  neut.  Supputez  a  quoi  sa  monte  toute  Ut  dépense.  —  Pro  i.,  se  supputer. 
Surabonder,  être  trés-a6o/idanf.  Les  denrées  surabondent  dans  cette  contrée. 
Suracheter,  flg.  On  surachetle  le  plaisir,  ou  le  pale  plus  qu'il  ne  vaut.  Pr.  (inusité.) 
Surajouter,  /fa  surajouté  quelques  mots  à  ceux  qu'il  avait  déjà  ajoutés.  Fron. 
Sur  aller.  U  se  dit  surtout  du  limier  qui  passe  sur  la  voie  sans  rabattre.  (Boiste.) 
Suranner.  Votis  avet  laissé  suranner  votre  procuration,  on  ne  peut  plus  s*en  servir. 
se  Surbaisser,  pr.,  s'élever  moins  haut  que  le  cercle.  Cette  voûte  peut  se  surbaisser. 
Surcharger,  flg..  Imposer  trop.  On  surchargea  le  peuple  d'imiôts.  Pron. 
se  Surchaulfer,  pr.  Le  forgeron  doit  veiller  à  ce  que  te  fer  ne  se  surchauffa  pas. 
Surcouper,  neut.,  t.  de  Jeu  de  cartes,  couper  api  es  que  quelqu'un  a  déjà  coupé.  Pr. 
Surcroitre,  acL,  augmenter  au  delà  des  bornes.  —  le  prix  des  marcfiandises.  (tand.) 
Surdorer  ^  fig.  L'hypocrisie  n'est  que  te  vfc^  surdoré  de  vertus,  —  pron.,  se  sur  dorer. 
Surenchérir .  La  muison  m'eikt  été  adjugée,  si  vous  n'étiez  pas  venu  surenchérir, 
se  Surexciter,  pr.,  s'animer  mutuellement,  s'encourager  les  uns  les  autres.  (Land.) 
Surfaire,  neut.  Cette  marcliande  surfait  beaucoup.  —  rron.,  se  surfaire. 
Sur  fleurir.  Au  commencement  d'un  bel  automne  on  voit  les  arbres  surfleurir.  (Peu  us.) 
Surgir,  fig., sortir  de...,  s'élever  au-dessus  de...  (Il  n'a  guère  d'usage  qu'a  l'Infinitif.) 
se  Surglacer,  pr.,  se  recouvrir  d'une  couleur  luisante,  transparente.  (Peu  usité.) 
Surhausser,  t.  d'archlt.,  élever,  —une  voûte  au  delà  de  son  plcin-cintre.  (Landais.) 
Surjeter,  i,  de  jurisp.,  enchérir,  hausser  le  prix.  (Il  est  peu  usité  en  ce  sens.)  Pron 
9e  Surjurer, pt.  Le  président  du  jury  demanda  que  les  témoins  se  surjurasseot.  (Inus.) 
se  Surlier,  pr.,  se  dit  du  bout  d'un  câble  Hé  avec  du  fil  pour  qu'il  ne  s'effile  pas. 
se  Su' louer,  pr.,  se  Umer  au-dessus  de  sa  valeur.  (Boiste.)  Très-peu  usité. 
Surmarcher.  La  bête  surmarche,  revient  sur  ses  erres,  repasse  par  le  même  lieu. 
Surmener,  excéder  de  fatigue  les  bêtes  de  somme,  en  les  menant  trop  «Ite.  pron. 
Surmonter,  fig.,  surpasser,  vaincre,  —ses  concurrents,  —dompter,  —ses  pttssions.  pr. 
Surmouler,  faire  un  surmoule,  faire  un  moule  sur  une  figure  en  plâtre  coulé.  Pron. 
Surnager,  flg.,  subsister.  Les  erreurs  se  détruisent  à  ta  longue,  et  ta  vérité  surnage. 
Surnaitre.  Le  blé  était  beau,  mais  la  pluie  fit  surnaltre  l'ivraie.  (Inusité.) 
Surnommer,  Guillaume,  duc  de  Normandie,  fut  surnommé  le  Conquérant,  (Acad.)  Pr. 
se  Surnourrir ^  pr.,  se  nourrir  trop,  en  parlant  des  porcs,  de  la  volaille,  etc. 
Surpasser,  flg.,  causer  de  l'étonnement  Cet  événement  nous  surpasse  tous,  Pron. 
Surpayer,  payer  au  delà  de  ce  qui  est  dû.  Maituenant  vous  voilà  surpayé.  Pron. 
Surplomber,  act.,  faire  pencher  une  ligne  à  angle  aigu  avec  l'horizon.  (Land.)  Pr. 
Surprendra,  tromper,  abuser.— (es  jttffe^.  —obtenir  par  fraude.— (e  consentement  de... 
Sursemer  On  sursème  toujours  la  luzerne  sur  l'orge  et  l'avoine,  pron.  (Peu  usité.) 
Surseoir  t  neut,  t  dejurispr.  —au  Jugement  d'une  affaire,  —à  Vexécution  d'un  arrêt. 
Surtaxer.  Use  plaint  vivement  de  ce  qu'on  Ta  surtaxé.  Pron.  (N.  Landais.) 
se  Surtondre,  pr.,  se  dit  de  le  laine  dont  on  coupe  lesextrémlié8  avant  de  la  laver. 
Surveiller,  neuL,  avoir  l'œil  sur...  Vn  roi  doit  suneiller  à  tout  ce  qui  se  passe.  Prou. 
Survendre,  neuU  II  n'est  pas  Juste  que  vous  me  survendiez  ainsi,  pron.  (inusité.) 
Survenir.  Comme  nous  étions  prêts  à  partir,  il  survint  un  orage  affreux,  (Boiste.) 
Surventer^  Impers.,  souffler  avec  violence.  U  survente.  (Boiste.)  Il  est  peu  usité. 
seSttrv^fir^pr.,  se  vêtir  par-dessus.  Il  faut  être  bien  frileux  pour  se  survêtir  ainsi. 
Survider.  Il  faudra  survider  les  tonneaux,  quand  le  vin  aura  bouilli.  Pr.  (Land.) 
se  Survivre,  pr.  —dans  ses  enfants^  laisser  après  sol  des  enfants,  —dans  ses  ouvrages. 
Susciter,  flg., attirer,  causer,  —des  embarras.— de  mauvaises  affaires  à  quelqu'un.  Pr. 
se  Suspecter,  pr.  Sans  l'appui  de  la  religion  toute  vertu  humaine  peut  se  suspecter. 
Suspendre,  fig.,  surseoir,  différer.  —  les  /lostilités.  —  Interdire.  —  un  prêtre,  prou. 
Susseyer,  articuler  les  xlfflanles  d'une  manière  vicieuse.  (Boiste.)  Peu  usité. 
Sustenter,  flg.  La  lecture  sustente  l'esprit.  —  Pron.  il  n'a  pas  de  quoi  se  sustenter. 
Susurrer,  murmurer,  se  plaindre,  gémir  doucement  (Boiste.^  Pron.  (Peu  uslié.) 
se  Syllabcr,  pr.  Peu  en  usage,  mais  utile.  Pourquoi  pas  syUaber?  on  dit  bien  épeler. 
se  Syllabiser,  pr.,  se  diviser  par  syllabes.  Les  mots  peuvent  «^syllablser. 
se  Syllogiser,  pr.,  8e  réduire  en  syllogisme.  Toute  question  peut  se  syllogiser.  (P.  us) 
Syllogistiqucr.  Il  ne  peut  raisonner  sans  syllogistiquer.  (Peu  usité.) 
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DICTIONNAIRE. 


STMBOLisER,  T.D.,  avolrdu  rapport,  de  la  conformité,  le  soleil  symbolise av^c  ror. 
ftTMÉTKisiR,  \. n. t  faire  sy mit rfc»  Les  diitx  pavillons  du  clulteau  ^yinct.  Ueiii  bien 
niiFATBisEii,  v.n.,  avoir  de  la  sympathie.  Leurs  caractères  ne  sjmpalbtscnt  poè. 
STNCOPEit,  v.n.,  t.  de  mus.,  faire  UDe  syncope,  ttyala  plusieurs  notes  qui syiico- 
SYNDIQUER,  v.a.,  blâmer,  critiquer  les  actions  d*aulrui,  les  corrit^er.  Ipeot. 

tTNTBELisER,  v.a.,  dualyscT  un  (out,  jelcr  un  coup  d'oeil  tur  toutes  les  faces. 
STSTEMATisEiifV.a.,  rcduire  en  système,  it  systématisa  le  crime  pour  ledimasquer. 
TARisER,  v.a.,  rendre  une  étoffe  oiidec  a  la  mank-Te  du  tabls,  —  de  la  moire. 
TABLER,  v.n.,  t.  de  trictrac,  disDO«cr  les  dames  selon  les  règles.  Mieux  :  ccuter, 
TABouRER  V.D.,  battre  du  tambour,  (N.  Landais.)  vieux  et  absolument  liors  d'us, 
TABOTER,  v.a.,  quereller,  chagriner,  tl  ne  luit  que  nous  talMiter.  (>  ieux  et  inus.) 
TACBER,v.a.,  souiller, salir,  faire  nue  tache.  l'renils  garde  de  tacher  ton  habit, 
TACHER,  v.n.,  s*ettorcer  de...  Je  tâdials  d'adoucir  Us  peines  de  mes  compagnons. 
TACBETER,v.a.,  manquer  de  plusieurs  f(ic/<cs.  Le  grand  hihc  lui  a  lacliele/t;  vidage. 
TAILLADER,  V.a.,  faire  des  taillades,  des  balafreii  dans  les  diairs.  —  le  visage. 
TAii.LER,v.a.,coupcT,  retrancher  une  oiaii^re.  —un  arbre,  une  pierre,  une  plume. 
TAiRB,v.a.,ne  pas  dire,  garder  le  secret  sur  que.que  chose  U  vous  a  tu  la  vérité. 
TALiNGOER,  V.a.,  t  de  m^r.,  attacher  le  câble  a  iNirganeau  de  l'ancre  (ttoiste.) 
TALLER,  v.n.,  t.  de  bot.,  pousser  une  ou  plusieurs  UUles.  {Se  se  coiij.  qu'a  la  3'p  ) 
TALONNER, V.a., marcher  sur  les  talons;  poursuivre  de  près  —l*enuemi,un  voleur. 
TALUTKR,  v.a.,  mettre  en  talu»;  donner  du  pied,  il  faudra  taiuter  ce  lo^si. 
TAMBOURINER,  v  II.,  battre  le  tiimbour.  Ccsenfants  tami>ourineiit  touie  (ajournée, 
TAMISER,  v.a.,  passer  par  le  tamis,  ^dela  jarine,  —  du  plâtre.  lAcadéinle.) 
TAMPER,  v.a.,  meitre  la  tampe  pour  rciidre  plus  parfaite  l'opération  de  la  frise. 
TAMPONNER,  V.a.,  bouiiicr  avcc  un  tampon,  —une  cruche  d'ttutle.  —une  barrique 
TAifCER,v.a.,réprlmaiid*rr,i;ronder.  Son  maitre,  en  rentrant, l'aUknce  vei tement, 
TANGER,  v.a.,  ma  r.,  xognerieioiiK  de  la  cute.  Aous  taugcâmes  les  côte»  de  lUnde. 
TANouER,  V.U.,  mar.  éprouver  le  balancement  du  tangage.  Le  vaisseau  tuimuaiL 
TAMNbR, v.a., préparer  les  cuirs  a\ec  du  tan.— des  cuirs  devac/ie.  lAc.)— teindre. 
TANTALisbu,  V.a..  faire  souffi  ir  le  supplice  de  'laidaie.  (Miral>eau.)  Hors  d'usage. 
TAPER,  v.a.,  frapper,  donner  une  ou  plusieurs  tapis,  UniSiCt,  ou  Je  vous  tape. 
TAput  (se),  v.pr.,  se  cacher  en  se  tenant  cuurbe,  ramassé  —  contre  un  mur. 
TAPISSER,  v.a.,  orner  de  tapisseries,  —une  aallc-une chambre,  un  appartement. 
TAPOTER,  v.a.,  donner  de  pcills  coups  et  à  plusieurs  reprises.  (Bolsle.  Kam. 
TAQUEu,  v.a.,  t.  d'imprlm.,  passer  le  laquoir  sur  la  forme  po  ir  la  niveler.  (L^od.) 
TAQiiiNEK,v.a..auacer,contrai  1er  sur  de  petits  ubjets.  il  m'a  taquine  tout  te  four. 
TARABUSTER,  v.a  .interrompre,  importuner  par  du  bruit.  Qui  nier  tarabuste  ai /is<.* 
TARALDER,  v  a.,  perccr  une  pièce  de  Ixiis  ou  de  métal  pour  y  introduire  une  \is. 
TARDER,  v.n.,  (iitttrer.  tl  tarde  a  venir,  —aller  lentement.  Allet  et  ne  tardez  pas. 
TARER,  v.a  ,caui>er  de  la  tare,  du  decliet,  }^âler.  L'humidité  a  tare  fa.s  ces  fruits. 
TARGkR,  v  n.,  se  comrir  de  la  targe,sorlc  de  grand  bouclier  ancien.  (Boiste.) 
TAKGL'£R(se),v  pr, sc prévuloiravecostcniallou.— dcsa Hu6/<sjc,(ie Sfsnc/icMfs. 
TAuiFEit,  v.a.,  réduire  à  un  tarif,  fixer  au  prix  d'un  tarif,  —  le  prix  du  pain. 
TARiu,  v.a.,  mettre  â  sec,  épuisir.  La  grande  sécheresse  a  tan  toutisles  sources. 
TARTARthbR,  V.a.,  t  de med.,  purifier  par  le  sel  de  tarirc,—les  humeurs  bUieu^^es, 
TAiiTiiFitH,v.n.,  faire  le  tartufe,  le  faux  dévul;  en  avoir  l'air,  les  manières. 
TAMER,  v.a.,  mettre  en  tas.  —du  foin.  — Neut,  croître.  Ce  rosier  a  bien  tassé. 
TATLR,v.a., toucher,  manier  doucement  unechose  pour  iuger  de  son  état  pliyslque. 
TATiLLUNNi.ii,  v.u.,  entrer  mjl  a  propos,  Inuillemeni  dans  les  |)eiits  détails. 
TAToN.>iEn,v.n..cber(herdansrot>scurlte.entâtaut,pour  trouver  un  objet  perdu. 
TATOUER,  v.a.,  barioler  la  peau  de  diftéi'eiitiS  figures  et  de  di\ erses  cou.enrs. 
TAUuoBoLishR,  v.n.,  sacilfler  aux  dieux  un  taureau.  ^Voltaire.)  Ii  n'e^t  plus  usité 
TAVELtR,  v.a.,  mouclieier,  taciieier.  —  lapeaud'un  tigre,  d'un  féupard, etc. 
TAXKR,v.a.,rég.er,  limiter  le  [n\\.— les  denrées.— ëcaiMir.— quelqu'un  d'avariée. 
TEiLLEu,v  a.,  tutaciier  avec  la  main  le  filament  du  chanvre,  de  u  chénevotte. 
TEINDRE,  V. a. ,falrepreiidreâ  une  chose  une  couleur  autre  que  ceile.qu'elle  avait. 
TEHolG^bR,  v.a.,  faire  coniiailre  se*  sentiments.  -—  de  la  Joie.  —  de  i  amitié, 
TRMPKUhu,  V.a.,  modérer  l'excès  d'une  qualité.  —  Vùcreté,  —  la  sét!éri>é  de.,, 
TEMPORISER,  v.n.,  retarder,  d.lférer  avec  espoir  d'un  temi>s  plus  favorable. 
TbNAiLLtR,v,a., tourmenter,  déchirer  avec  nés  tenailles  ardentes,  —un  crimfneL 
TENDRE,  v.a.,  Imiider,  tirer.— w;i  <irc.  — étendre.- du  (//lyr. —préparer,  disi>o»er. 
TENDHiFiEK,  V.a.,  rciidre  tendre,  a.tendrir.  cBoiste.)  Il  est  tout  a  fait  inusité. 
TENIR,  v.a.,  avoir  à  la  main.  —  un  livre.  —  occuper.  —  une  place.  —  son  rang, 
TENTER,  va.,  essayer,  éi»rouver.  Celui  qui  craint  tout  ne  tente  rien,— une  aflaire. 
TERCER,  v.a.,  I.  (i*agnc.,  donner  un  troisième  labour,  —une  vigne.  (Landais.) 
TEi;civEi;8Eiv,  v.n,  chercher  des  détouis  puur  éluder  la  conclusiun  d'une  affaire. 
TERMi.NER,  V.a.,  bomer.  lue  chaîne  de  montagnes  teriniiialt  l'horizon, 
TERNin,v.a.,rcudre(t'r»<',obscur;6(er  l'éclat.  /.  haleine  Itcnïl Ut gluce d'un  miroir, 
TERRACER,  V.a.,  t  de  féo<l..  Opérer,  lever  le  terrage,  ou  les  redevances  en  nature. 
TERRASSER,  V.a.,  mettre  un  amas  de  terre  derrière  une  muraille  puur  la  fortifier. 
TERREALTER,  V.a.,  répaudrcdu  terreau  dans  un  Jardin.  — w/ii;  couche  de  melons, 
TERRER,  V.a.,  garnir  de  terre.  —  un  pied  d'œillet,  —  Neut.,  loger  sous  terre, 
TERRIFIER,  V.a.,  remplir  de  terreur,  épouvanter.  La  vue  de  ce  spectre  ks  terrifia. 
TERRiR,  v.n.,  t.  de  mar.,  arriver  en  vue  d'une  terre,  ^ous  lerrimes  a  Sew-York. 
TERRORiFiER,  v.a.,  agiicr  par  la /rrrcntr,  en  Inspirer.^on  rt^rti-d  les  terrorlfla  tous. 
TERuoRi&LR,  V.a.,  établir  le  système  de  la  terreur.  Uarat  terrorisa  la  France, 
TESTAMENTEu,  v.n.,  foIrc  on  testament  ou  S9n  testament.  Il  a  testamenté.  (Pam.) 
TESTER,  v.n.,  faire  son  testament,  il  est  mort  sans  avoir  testé.  (Acad.) 
TESTONNER,  V.a.,  pcigncr  les  eheveux,  les  friser,  les  accommoder  avec  soin. 
TETER,v.a.,  sucer  le  lait  delà  mamelle  d'une  femme  ou  <ie  la  femelle  d'un  animal. 
tEtriner,  v.n.,  pousser  un  cri  rauque  et  aigu  comme  les  canards.  (Maroiies.) 
THiU)LOGisER,  v.H.,  parler  de  tfiéologle,  Hiire  le  théologien.  (Boiste.)  Fam.  et  peti  us. 
théoriser,  v.a.,  établir,  élever  des  ttiéories;  n'agir  que  par  théorie,  (Mot  iiouv.) 
TUÉsAURiShR,  v.n..  amasscp  de  1  argent,  des  ricliesscs.  U  ne  fait  que  tliésaurlser. 
TiEDiR,v.n.  devenir  tiède.  Dites  qu'on  fasse  tiédir  de  l'eau  pour  ma  toilette, 
TiERCER,v.a.,  donner  un  troisième  labour,  une  troisième  façon,  —ma  champ, 
TiGNONNER,  v.a.,  iKiucier  les  cheveux  du  ttgnon.  Elle  se  fait  tlgnooner  tavv(f»r. 
TiGRER,v.a.,moucheter,  rayer  comme  le  léopard,  comme  le  tigre,— une  fourrure, 
TiLLER,  v.a.,  faii*e  une  corde,  nommée  tille,  avec  i'écorce  du  tilleul,  (und.) 
TiHBHEB,v.a.,marquer6urle  papier,  etc.,  le  «m6r«  ordonné  par  iaiioi,—uneaffUhe. 
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NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

POUB  CO!f  JUGUBR  II  sufli.  en  saivaBl  la  lisne,  de  traosponer  saemsaireaenl  lo  radioml  da  totIm  ans 
divenea  Urmimaisvm»  placées  au-dataoes  de  cbâ'ine  temps,  en  oyaut  soin,  lorsque  le  radical  sa  troare 
divisa  ou  tronqua,  de  réunir  d'abord  sa  partit  iibsulue  aa  mmdijieaii/  qui  s'en  sépare  dans  chaque  eolonae. 
^  ilemanfue  tst^niittU.  Les  temps  d  les  personiin  des  verbai  irréjuliers  dont  les  Urmimaa»ui  m  peuveot 
cadrer  areo  celles  qui  se  troavent  ea  léie .  sont  toujours  imprimé* ,  no  mmUJieatif,  ea  oaraeièrea  diff-'reais 
{Umlitiiut),  et  suivis  d'ua  crooliet  J ,  ce  qui  indique  que  le  mot  est  eoraplel.  (Kujr.  ACCsuLtia,  asswii, 
Aroia,  etc.,  et  l'IastraetioB  de  U  prenilére  page.) 

Le  sit(ne  ainsi  f^it  —  tient  lien-dea  termiaaisuus  placée*  en  léte.  Il  indique  aussi  l'ansiliaira  d«  verbe  daai 
les  temps  composés.  «I  marque  \t%  prépositions  exigées  à  la  suite  de  l'inSnitif.  —  Pour  conjufuer  les  verbes 
neutres  «(ui  prennent  l'auxiliaire  Ar«r,  on  retranobe  la  second  pronom  des  temps  eompuséa  des  verbes 
pronominaux. 

(  1  )  rér$mtumîiomi  de  la  première  conjugaison  seule.  Les  terminuitomi  des  trois  autres  eonlogalsou  éunt 
trop  divenes  au  Biode  im/miiif  ei  aux  fMwticipet  pour  être  mises  en  tête ,  se  trouvent  réunies  au  mutji 
Jieatif,  à  l'exception  du  participe  présent  toujours  terminé  en  aut  dans  toutes  les  conjugaisons. 

t%)  Celte  c  •liione  imlique.  par  un  cliilTre,  h  quelle  eiinjnip^lson  apporiient  le  verbe. 

Nota.  Au  prisrut  dt  t  luhcait/.  tin  puni  dilimt  et  il  Vimpirutijon  remarque  deux  lignes  de  termiuaiaont, 

I  l'*  ligne  appartient  à  U  !■•  conjuttaiioo  aeulemant  ;  la  é*  ligne  sert  pour  les  trois  aulraa  conjugaisons. 
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Symbofiser,  act.,  représenter,  indiquer  par  des  Images,  des  attributs,  etc.  (Peu  us.) 
.syinétriset,  de  symélrie^  pruportion  d'égalité,  de  ressemblance.— Pr., se  sym^rfseï* 
Aym  aihiser.H  est  diiiicile  de  trouncr  deux  personnes  qui  ^ympàthiseaipar/aitemenl. 
yncoper,  t.  de  gramm.,  retrauciier  une  ietire  en  écrivant  (N.  Lanl.)  Pron. 
syndiquer  y  de  syndique,  orateur  atliénien  qui  était  ciiargé  de  la  défense  d'une  loL 
syniliélis^r^  de  synthèse,  mcibo<le  de  cumpotiitioii  opposée  à  l'analyse.  Pr.  inusité. 
systématiser,  iieiit ,  se  livrer  au  système  Le  pUHosopUisme  systématise.  Pron. 
tabiser,  sàrt\\r  un  livre  de  taàis,  iie  taffetas  onde  par  la  calandre.  Pr.  (Boiste.) 
Tabler,  fl}f..  compter.  Vous  pouoct  tabler  ia-dcsé-us.  (Buiste.)  —  tenir  table  (itol.) 
/ajourer,  de  laboura',  espèce  de  tambour  turc,  un  dit  aujourd'hui  tauibouriner. 
»t  Tabuler,  pr.,  se  «inereiler,  se  ch  igriner.  (il  parait  é(re  ie  même  que  tarabUiter,) 
lacner,  fi|;.  //  ne  faut  quune  mauDaiae  action  pour  tacher  la  plus  belle  vie.  Pron. 
T.iclier,  Hjf ,  viser,  songer  à...  Tâchez  de  le  ijiistrairepar  de  riants  tableaux,  Pr. 
Tache  er.  Il  est  pins  usité  au  pattse.  Ctr  chien  a  la  p.  au  UïchHée  comme  celle  dutigre. 
Taillader,  faire  des  coupures  en  long  dans  des  étoiles.  —  utt  pourpoint.  Pron. 
7af7/ir,coiiperen  plusieurs morc(?aux.— /a  s(;upe. —ajuster  à  la  tadle.^un  habit  Pr. 
se  Taire,  pr,  garder  le  silence,  s'abstenir  de  parler,  ne  pas  faire  de  bruit.  Il  se  tait. 
laiinqtur.  On  dit  mieux  étalinguer,  qui,  d'aiikurs,  a  la  même  signification.  Pron. 
la: ter,  prendre  de  l'accroissement.  Les  pcuplie/s  commencetu  a  taller.  (tendais  ) 
/a/o//;itT,flg.,  importuner,  presser  vivemciiU  Je  le  talonnerai  si  tort  qu'il  me  paiera. 
se  laluler,  pr.  Les  bords  de  cet  étang  ne  taintent  peu  a  peu.  On  dit  aussi  taluser, 
tambouriner,  act.,  réclamer  au  sou  du  tambour  un  objet  perdu.  — v/ie  montre,  pr. 
se  Tamiser,  pr.,  se  passer  par  le  tamis.  Ui  farine  de  lin  doit  toujours  se  tamiser. 
Tampcr,  de  lampe,  morceau  de  l}ols  ron<i  qui  fait  appuyer  le  frlsolr  sur  l'etoITe.  Pr 
se  7ampo;m<fr,pr.,set>onclier  avec  un  tampon.  Cette  amphore  pourra  se  tamponner 
lancer,  menacer.  U  se  fait  tancer  tous  les  Jours,  et  il  le  mérite  bien.  (Il  est  familier.) 
langer,  on  dit  mieux  ranger.  Kom  tangcâine^.  un  mois  durant, les  côtes  d'Afrique, 
tanguer ^  t.deniar ,  enfoncer  trop  de  l'avant.  Ce  vaisseau  tani^ue  sur  l*ancre.  ^Laiid  ) 
tanner,  flg  ,  fatiguer,  ennuyer,  molester.  C'est  un  /tomme  qui  me  tanne.  (Fam.)  Pr. 
tantaUser,  ailéclier  quelqu'un  en  lui  faisant  en  vain  esi>érer  des  dignités.  (luusilé.) 
Taper,  L  de  mar.,  boucher  le  canon-  — Nent.  et  Og.,  porter  à  la  tête.  Ce  vin  tape.  Pr. 
se  tapir,  pr.  On  se  tapit  dans  l'égoîsme  pour  éviter  les  traits  de  la  commisération, 
tapisser,  flg.,  garnir  tout  autour.  La  vigne  tapisse  /e  mur. —Pron.  La  rue  se  tapisse. 
tapoter  {^uand  elle  est  de  mauvaise  /mmeur,  elle  tapote  ses  en  anis.  (Fam.)  Pron. 
Taquer,  t.  d'imprim.  Avant  de  serrer  entièrement  une  forme  on  doit  la  laquer,  pron 
taquiner,  neu(.,  avoir  PliabitUiie  de  contrarier.  d*agacer.  H  ne  fait  que  taquiner.  Pr. 
Ta.  abuster,  fatiguer.  —  Cesprit.  — Fig.,  ihquicter.  Cet  avis  me  tarabuste.  (Fam.)  Pr. 
Tarauder,  percer  avec  le  taraud.  —  un  écrou.  —  Pn»n.  Ce  bois  se  taraude  aisément. 
y  ar^lt^r^étre  impatient  de...;  souiiaiter.  tl  me  tarde  que  ma  maison  soit  bâtie.  ifio\»lt.) 
Tarer,  |)e8er  un  vase  avant  de  le  remplir.  —  une  barrique.  —  une  bouteille.  Pron. 
Targer,  Ag.,  se  glorifler,  se  prévaloir.  (Boiste.)  inusité.  On  dit  mieux  :  se  targuer. 
se  Targuir,  pr.  On  ne  se  tarKue  que  des  vertus  tl  des  talents  que  Con  n'a  pas.  ^Duss.) 
Tarifer,  flg.  C'est  insu  ter  Dieu  que  de  tariter  soii  indulgence. — Pr.  Tout  peut  se  tarifer. 
Tarir,  Ag-,  faire  cesser.  L'excès  du  malheur  Istrii  la  source  des  larmes.  (Boiste.)  Pr. 
se  Tariariser,  pr.  l^es  personnes  sujettes  a  la  bile  doivent  se  tartariser.  (Uolste.) 
Tartufier,  employé  act  par  Molière.  ...,Et  vous  serez,  ma  foi,  tartufiée.  (l>eu  usité.) 
Tasser,  t  de  maçon.,  s'aflcilsser.  Toutes  les  nouvelles  constructions  tassent.  Prou. 
se  7d/fr,  pr.,  s'examiner,  se  sonder.  U  ^esi  loug-temps  lâté  «ttr  ce  qu'il  ferait. 
Taiiionner,  C'est  un  homme  qui  ne  fait  que  tatiilonner.  (Acad.)  U  est  du  style  famil 
/iWw/*i/tT,  flg.,  procéder  avec  timidité,  liéslier.  On  ne  parle  de  Vavenir  qvfen  tâtonnant. 
tatouer,  l^s  sauvages  de  l'Amérique  tatouent  leur  corps  et  leur  visage.  Pron. 
Tauroboliser.  Les  Cre<s  et  les  Romains  taurobolisaient  en  l'itonneurde  Cybète. 
se  Taveler,  pr.,  se  moucheter.  La  peau  de  cet  animal  commence  à  se  taveler.  (Acad.) 
Taxer,  établir  une  imposition.  —  /<;s  Itabitants.  —  Pr.  L'tndtgent  ne  peut  se  taxer. 
Teitter,  de  teille,  écorce  déliée  d'un  brin  de  chanvre,  etc.  on  dit  aussi  tilter.  (Acad.) 
Teindre,  —le  drap  b.ancen  bleu,  —colorer.  Les  mitres  teignent  les  mains.  (Acad.)  Pr 
Témoigner,  neuL,  porter  témoignage,  servir  de  témoin.  — en  Justicecontre quelqu'un. 
Tempérer,  flg.  —  sa  bile,  réprimer  sa  colère.  —  Pr.  Le  mal  se  tempère  par  le  bien. 
Temporiser,  gagner  du  temps  ^e  vous  liâtez  pas,  souvent  il  est  bon  de  temporiser, 
se  TenaiLer,  pr.,  flg.,  se  torturer,  se  forger  des  peines.  Ils  aiment  a  se  tenailler. 
Tendre,  tapisser.  —  une  rue.  —  Neut.,  aller,  aboutir  vers...  Où  tend  cette  rotUe?  Pr. 
se  Tendrifier,  pr.,  s'attendrir,  devenir  feiK^re.  (Style  de  préci'euse  et  de  mysticité.) 
Tenir,  fig..  être  attaché  à...  On  tient  à  la  vertu  du  moins  par  tes  remords,  Pron. 
Te/i/t?r«hOiliciterau  mal.  I^  diable  l'a  tenté.— Flg., donner  envie.  Cela  me  tente.  Pr. 
se  Tercer,  pr.,  recevoir  un  troisième  labour.  Les  vignes  se  tercent  ordinairement. 
Tergiverser,  hésiter,  biaiser.  Il  a  beau  tergiverser,  il  n'échappera  pas,  (Acad.) 
Terminer,  achever,  finir.  —  un  travail.  Le  chagrin  termina  bientôt  sa  vie.  Pron. 
Ternir,  fig.,  porter  atteinte  a...  La  clémence  n'a  jamais  terni  aucune  gloire,  Pron. 
Terrager,  exécuter  l'opération  par  laquelle  on  enlève  le  sirop  du  sucre,  pron. 
7tTra*.»t'r,  Jeter  de  force  par  terre,  ^¥l9..  consterner.  Ce  malheur  t'a  terrassé.  Pr. 
Terreautcr,  de  terreau,  terre  mêlée  de  fumier  pourri.  —  pr.,  se  terreauter.  (Land.) 
se  Terrer,  pr.,  ^c  cacher,  se  loger  sous  terre.  Le  lapin  et  le  blaireau  se  terrent.  (AC) 
Terrifier,  t  de  cbim.,  convertir  en  terre  par  la  fermentation.  (Raym.)  Pron. 
Terrir,  se  dit  des  tortues  qui  viennent  pondre  à  terre.  Les  tortues  terrlssent  (Acad.: 
Terrorifier,  employer  la  terreur  pour  porter  à...  —  Pron.  Ils  se  terrorifièrent  (Acad.) 
Terroriser,  neut.,  adopter  le  système  de  la  terreur.  Toute  révolution  terrorise. 
Testamenter,6e  testament,  acte  qui  contient  les  dernières  volontés.  (Boiste.)  Pron, 
Tester,  La  vanité  ne  périt  pas  dans  te  cmwr  de  l'Iiomme,  il  la  satisfait  en  testant 
Testonner.  Il  se  fit  testonner  par  le  baigneur.  (Acad.)  —  donner  des  coups  de  h&ton. 
Teter.  Cet  etifant  a  télé  de  mauvais  lait.  —  Neut.  C<;f  enfant  telle  bien.  Pron. 
Tétriner,  mot  formé  par  onomatopée  du  cri  du  canard.  (Boiste.)  Inusité. 
Théologiser,  de  théologie,  science  qui  a  pour  objet  Dieu  et  la  révéiailon.  (Boitte.) 
se  T/iéoriser,pr,,  se  réduire  en  théorie.  Toutes  les  êcienees  peuvent  se  théoriser. 
Thésauriser,  flg.  Le  véritable  chrétien  ne  doit  thésauriser  que  pour  te  cieL  (Acad.) 
Tiédir,  fig.,  diminuer  d'ardeur.  U  zèle  des  partisans  du  prince  exilé  tiédit  Prou. 
Tieicer,  hausser  d'un  tiers  le  prix  d'une  chose.  —  une  enchère.  Pron.  (tandals.) 
se  Tignomer,  pr.,  fig.,  se  prendie  par  le  tignon.  Elles  te  lignonnèrent  mdem^t 
se  Tigrer,  pr.,  se  moudieter,  se  rayer  comme  le  tigre.  Us  fourrures  fines  se  llgrent 
Tilter.  —le  c/ianvre,  en  détacher  la  chènevotte.  L'Académie  écrit  aussi  teiUer.  pron. 
Timbrer,  mettre  le  cacliot  du  bureau  de  poste.  —  une  tettpe.  ^  pr.,  se  timbrer. 
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TiNGDER,  f.a.,  t  de  jeu,  tenir,  consentir.  (Boitte.)  il  est  vieux  et  hors  d'usagre.      i 
TiNTAHAiiftEa.  v.u.,  faire  du  tintamarre,  du  bruit.  (Il  est  populaire  et  l)or«  d'us  )    i 
TiNTKH,  v.a.,  faire  sonner  lentement  une  docbe  en  la  frappant  d*un  seul  côté,    i 
TiMTiiiËR.v.n.,filre  le  bruit  d'une  sonnette.  Se  dit  aussi  du  chant  de  la  mésange,  i 
TIHTOUIB&R,  v.n.,  tiiaer  aux  oreilles.  (Bolste.)  Vieux.  —  Inquiéter,  embarrasser,    i 
TioRSEu,  v.a.,  i.  de  chamolseur,  frotter  une  peau  sur  le  chevalet  a%ec  le  tiorte,    i 
TIQUER,  ? .n.,  avoir  le  tic.  — U  de  veierln.,  appuyer  les  dents  sur  la  mangeoire       i 
TiKAiLLER,v.a.,t<r^  à  diverses  reprises  de  côté  et  d'autre,  --quelqu'un  parlebras.  i 
TiiussER,  v.a.,  prendre  â  la  tiraue,  chasser  a  la  tirtu^ie.—descaUUfs^cU'sperdrix.  i 
TiiiER.  v.a.,  amener  à  soi.  —  la  cttarrue,  —  ôtcr.  —  »e$  trotte*.  —  NeuL  —  au  $ort.  i 
TisER,  v.a.,  t  de  manuf.  de  glaces,  entretenir  le  feu  dans  un  four.  (Boiste.)           i 
Tii»o.^{fËB,  v.n.,  remuer  les  tisons  sans  cesse  et  sans  besolu,  pour  s'amuser.           i 
TissEu,  v.a.,  faire  un  listsu;  fabriquer  au  métier.  — dv  chanvre,  du  tin,  de  la  soie,  t 
TisTRE,  v.a.,  faire  des  étoffes  sur  un  métier  en  entrelaçant  les  Uis.  (il  est  vieux.)  « 
TiTiER,  V.D.,  gémir  à  petits  ci  Is  comme  les  petits  oiseaux  dans  le  nid.  (Bolste.)      i 
TITILLER,  V.U.,  éprouver  un  mou\emeni  de  titiltalion.  Ce  Pin  iltlUe  dans  le  verre,  i 
TiTRBR,\  a.,  donner  \in  titre  d'honneur  à  quelqu'un,  lui  donner  iie$  prérogatives,  i 
TITUBER,  v.n.,  chanceler.  U  ne  se  dit  guère  qu  en  parlant  d'un  Ivrogne.  (Vieux.)  i 
TiTULiSER,  v.a  ,  donner  un  titre  d'honneur  A...  On  le  tliulisa  duc  de.,.  (Boiste.)      i 
TOiSKR,  v.a.,  mesurer  à  la  toise.  —  un  champ,  —  un  tfûtiment.  —  une  muraille,      t 
TOLÉRER,  va.,  supporter  avec  ludulgeuce.  U  faut  tolérer  les  défauU  d  autrui.       i 
TOMBER,  v.n.,  élre  entraîné  de  haut  en  bas  par  son  propre  |K>ids.  —  de  chevaL      i 
TOMKR,  v.a.,  t.  d'impr ,  diviser  par  tomes  lis  matières  d'un  ouvrage.                    i 
TONOHB,  v.a  ,  couper  la  laine,  le  ik)11  net  bétes.  —  un  troupeau,  —  des  brebis,       a 
TOM?iBLER,  va-,  t  tie  vén.,  prendre  du  gibier  ft  la  tonnelle,  —  des  cailles.             i 
TOtwER,  v.ii.  Il  se  dit  du  bruit  que  fait  le  tonnerre,  tl  tonne  pendant  l'orage,         i 
TOBSURKR,  v.a.,  douiier  la  tonsure.  Cesl  Vévequt  de  Montpellier  qui  Ca  tonsuré.    § 
TOPER,v.n.,  t.  de  jeu,  demeurer  d'accord  qu'on  tiendra  la  mise  de  son  adversaire,  i 
TOQUER,  v.a.,  toucher,  frapper,  offenser.  Qui  toque  l'un  toque  l'autre.  (Acad.)      i 
TOucoER,  va.,  essuyer  pour  ôler  l'ordure.  Us  nourrices  torchent  leurs  enfants,     i 
TORCiREB.  V4I.,  t  de  verrerlc,  tordre  le  verre  pendant  qu'il  est  chaud.  (Raym.)      i 
TORDRE,  v.a-,  tourner  de  biais  en  serranU  —  du  chanvre,  —  iw  lien.  —  du  linge,  i 
TOUQUER,  v.a,  t  de  manuf.  ^du  tabac,  le  corder  pour  le  mettre  en  rouleau.        i 
TORRÊFiER,v.a., griller,  rôtir,  appliquer  une  chaleur  violente  à  un  corps.—dii  café,  i 
TousER,  va.,  contourner  le  fut  d'une  coîoune  en  spirale  pour  la  rendre  torse,      i 
TORTILLER,  V.a  ,  tordrc  à  plusieurs  tours,  -^uruban.—dupapicr,  -^descluveux,  i 
TORTioHiiËR,  v.a.,  tordre  un  texte,  un  passage  d'un  auteur  (Landais.)  inusité,      i 
TORTUER,v.a., rendreforftf.— tt/<(f  atfguiA^.Prcnif r  garde  de  tortuer  cet  instrument,  i 
TORTURER,  V.a.,  faire  éprouver  la  torture,  il  n'est  plus  guère  en  usage  qu'au  lig.  i 
TOSTER,  v.a.,  boire  en  annonçant  un  vœu  pour...  —  la  paix.  —  la  liberté.            i 
TOTALISER,  V.a.,  réunIr  et  compter  plusieurs  sommes  pour  en  faire  un  ioiaL        i 
TOUCHER,  va.,  mettre  la  main,  le  doigt  à  ou  sur...  lie  touchez  pa»  à  cela,             i 
TOOER,  v.a.,  t.  de  mar,  faire  avancer  en  tirant  du  rivage.  —  un  bâtiment,           i 
TourPER,  va.,  faire  des  fou/^s,  mettre  en  toutfes,  —  des  cheveux.  —  des  rubans,  i 
TOUPILLER,  v.n.,  tourner,  tournoyer  comme  une  toupie,  sorte  de  jouet  d'enfanU  i 
TouRBER,v  a.,  ôter  la  ((mi-^0  d'un  pré  itn  gagnerait  de  l'argent  a  iourï}tT  ce  marais,  i 
TouiiBiLLOxiiER,v.n.,aller  en  tournoyant,  tournoyer.  Veau,  le  veiu  tourbillonne,  i 
TOURER,  v.a.,  replier  plusieurs  fois  la  pâte  sur  elle-même,  pour  la  feuilleter.         i 
TOURMENTER,  v.a.,  fulrc  soulfilr  quelque  tourment,  La  goutte  le  tourmente  fort,     i 
TouRBAiLLER,  V  H ,  fàlrc  dcs  louTs  et  des  détours  sans  s^eloigner  d'un  point.         i 
T0URf«A8SBR,v.a.,t  de  met,  travailler  sur  lef<mf  dupoiicr.  (Très|»eu  uslié.)            i 
TOURNER,  v.a.,  mouvoir  en  rond.  —  une  roue.  —  la  tête,  —  façouner  au  lour.       i 
TOURBEviRER,  V.a.,  falrc  d'une  personne  ce  que  l'on  veut.  (Boiste.)  Vieux  et  Inus.  i 
TouuNOTER,  v.H-,  toumer  en  faisant  plusieurs  évolutions.  U  volcan  tournoie.       i 
TOUSSER,  v.n.,  faire  l'effort  et  le  bruit  que  cause  la  toux.  //  ne  fait  que  tousser,      i 
TRACANER,  V.a.,  dévider  le  fll,  la  sole  ou  le  ûi  de  méial  avaut  de  le  couvrir.           i 
TRACAssER,v.a., Inquiéter, tourmenter. G'etf M» /k^ffun^^tti  tracasse  toutlcmonde,  i 
TRACER,  v.a.,  Urer  les  lignes  d'un  plan,  d'un  dessin.  —  un  parterre,  —une  route,  i 
TRADUIRE,  v.a.,  faire  passer  un  ouvrage  d'une  langue  dans  une  iulrc—l'Ênéide.  4 
TRAFIQUER,  V.U ,  faire  trafic,  il  trafique  sur  un  grand  nombre  de  marchandises,     i 
TRADiR,v.a.,Calreuneperfldleà...,iroinper.  Celui  qui  flatte  s'is  maîtres  tes  trahit.  2 
TBAii  LER,  v.a  ,  t.  de  piéchc.  tirer  la  corde  d'un  Olet  en  la  secouant.  (Boiste.)         i 
TRAINEE,  v.a.,  Urer  api^s  sol  — mu  homme  en  prison.—  Hg.,  différer,  —une  ailaire,  i 
TRAIRE,  v.a.,  prendre  le  trayon  et  en  faire  sorllr  le  lalu— u/w  vache,  une  chèvre,  4 
TRAITER,  v.a.,  agir  avec  quelqu'un  de  telle  ou  telle  manière.  H  le  traita  en  frère,  i 
TRAMER,  v.a.,  passer  la  trame  entre  les  ûls  qui  sont  tendus  sur  le  métier.  (Acad.)  i 
TRABCBEFiLRR,  V.a.,  U  dc  manut.,  mettre  de  la  sole  sur  une  trancluffiie.  (Boiste.)  i 
TRANCHER,  V.a.,  couper,  séparer,  —la  tête  à  quelqu'un.  —  Flg.  —  la  difficulté,      i 
TRANLER,  V. a.,  t.  dc  véu.,  quélcr  un  cerf  au  hasard  lorsqu'on  ne  l'a  pas  détourné,  i 
TRANQuiLusER,  V.a.,  rendre  tranquille,  calmer.  Cette  nouvelle  le  tranquillisa.        i 
TRANSCRIRE,  v.a.,  copicr  un  écrit,  —  un  contrat  sur  les  registres  des  hy^tot/ieques.  4 
TRANSFÉRER,  v.a.,  porterd'uu  lieu,  d'une  personne  a  une  autre,  —uii  prisonnier,  i 
TRANSFIGURER,  V.a.,  Changer  une  figure  en  une  autre,  (naymond  )  Fort  peu  usité,  i 
TRANspiLBR,  V.a.,  mar.,  faire  passer  plusieurs  tours  d'un  cordage  dans  des  trous,  i 
TRANSFORMER,  V.a.,  Changer  la  forme,  Philamèle  fut  transformée  en  rossignol.      i 
TBANSFU8BR,v.a.,t.  dcchlm.,  faire  passer.un  liquide  d'un  récipient  dans  un  autre,  i 
TRABSGnESSER,v.a.,coutre\eulr  à  un  ordre,  à  une  loi,  l'enfreindre,  loutre-passer.  i 
TRAKSBCMER,  v.a.,  transplautcr  un  arbre  dans  une  autre  terre.  (Raym  )  Peu  usité   i 
TRAB8iGER,v.o.,  passcr  uu  acte  pour  accommudtr  un  différend-^d^faM/  notaire,  i 
TRANSIR,  v.a.,  pénétrer  et  engourdir  de  froid,  il  fait  m  vent  qui  me  transit        2 
TRANSLATER,  V.a.,  tradulrc  d  une  langue  dans  une  autre.  (Il  est  vieux.)                1 
TRAHSLOiRE,  v.n.,  t.  demiiiéral.,  élre  translucide,  c-^-û,  perméable  à  la  lumière.  4 
TRANSMETTRE,  V.a.,  Céder  ses  droits  à  un  autre  ;  faire  passer.  —  un  ordre,            4 
TRANSMUER,  va.,  clianger,  transformer  un  méUl  en  un  autre  plus  précieux.         1 
TRANSBATER,  V.a.,  iTavcrscr  à  la  nage,  —une  rioiére,  —un  torrent.  (Boiste.)  Inus.  1 
TRANSNOTER,  V.a.,  portcr,  la  mode,  la  nouveauté  à  l'excès.  (Bolsle.)  Hors  d'us.       1 
TRANSPARAITRE,  V.D.,  paraître  à  travers.  La  lumière  transparaît  par  la  lucarne,     1 
TRANSPERCER,  V.a.,  perccT  dc  part  en  part.  Le  coup  qu'il  a  reçu  le  transperça.       i 
TRANSPIRER,  V.D.,  sortïr.  Lcs  humcws  transpirent  par  les  pores,  —  suer.               t 
TRANSPLANTER,  T.a. ,  planter  un  végétal  dans  un  autre  Heu  que  celui  où  il  était.     1 
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NOTES   ET   RENSEIGIVeSIENTS. 

POUft  CO?rjUGUEB  il  Mfflt ,  ea  saivanl  la  ligat ,  de  tiuasporier  wMoauiTaaieat  la  rArficn/  da  verbe  au 
diTenet  terminaitout  placée*  aa-deMooe  de  chaqae  tenp*,  «a  ayaat  «oia ,  lorsque  la  radical  m  uoav 
divisé  oa  troaqaé,  de  réoair  d'abord  m  partie  abtoloa  aa  maéiJicaUf  qui  «'en  sépara  daas  chaque  colnunt 
—  Heatarf  Nc  ttsentielU.  Lee  tempe  et  las  persoune*  des  verbes  irrésaliers  doat  les  ttrmimm$9n*  M  panvei 
cadrer  avec  celles  qai  se  trouvent  eo  tête,  sont  loujoun  iaiprlniés,  an  wwéifioatiL  an  caractères  différeui 
(itahtiuet)  et  suivis  d'an  croebet).  ca  qai  indiqua  que  le  mot  •»  complet.  (r«y.  accbiuau,  assioii 
AVOIR,  etc.,  et  l'Iastroctlon  de  la  première  page.) 

Le  signe  ainsi  frit  —  tient  lien  dce  terminaisons  placées  en  tête.  Il  indiqua  asasi  rsnsiliaire  da  varba  dai 
les  temps  composés ,  et  marque  Ice  prépositions  exigées  à  la  suite  da  l'infinitif.  —  Pour  conjuguer  lac  vnb« 
neutres  qui  prennent  l'auiilialra  Un,  oa  retranche  le  second  pronom  des  temps  oompoaés  des  verbi 


(1)  Termimaisomt  de  la  promiére  conjugaison  senla.  Les  /«nntnatianf  des  trois  autres  conjagalsons  état 
trop  diverses  an  mode  imjimttif  et  aux  pariiciptt,  pour  élra  placées  en  tête,  elles  se  trooTeat  réuaies  a 
modificntif,  k   l'exception  du  participe  présent  toujours  termioé  en  amt  dans  tontes  les   conjugaison 

(âj  Celle  colooue  indique,  par  an  chiffre,  à  quelle  canjugaison  appartient  le  verbe. 

KoTA,  Au  prêtent  de  Vindicatif,  au  patti  défini  et  h  Vtmpiratij  on  remaroue  deux  lignas  de  ttrminaiton. 
La  I'*  ligne  ap|»artieai  a  la  !'•  conjugaison  seulement  ;  la  2*  ligne  sert  pour  les  trois  tairas  eonJBBnitons. 
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Tinguer,  t.  de  jeu,  être  caution  de  quelqu'un  au  jeu.  (Boiste.)  Tout  à  fait  bors  d*us 
Tintamarrer,  de  tintamarre,  bruit  accompagné  de  con(\jsion  et  de  désordre.  (Pop.; 
Tinter,  neut.  La  messe^  la  cloche  tinte.  —  t  de  mar.,  assujéttr  avec  des  tins.  Pron. 
Tintiner,  de  tintin,  qui,  par  onomatopée,  se  dit  du  bruit  d'une  sonnette. 
Tintouiner,  de  tintouin,  bourdonnement  dans  les  oreilles;  iîg.,  inquiétude.  (Fam] 
Tiorser,  de  tiorse,  petit  morceau  de  bois  propre  à  écbarner  une  peau.  (Eaymoud.) 
Tiquer.  Ce  clieval  a  le  défaut  de  tiquer.  Ce  cheval  tique.  (Académie.) 
Tirailler,  fig.  et  fam.,  importuner,  presser.— Neut.. escarmoucher.—Pr.,  se «rafWei 
Tirasser,  fig.,  tourmenter.  (Boiste)  —  Keut.  Il  s'amuse  à  tirasser.  — flua?  cailles.  Pi 
Tirer,  délivrer.  —  quelqu'un  de  prison,  —  décharger  une  arme  à  ffeu.  —  te  ea/iON.  Pi 
Tisfir,  attiser.  (Vieux  et  inusité  )  Borel.  —  Pr.,  se  User,  (N.  Landais.)  Peu  usité. 
Tisonner,  Lorsqu'il  est  auprès  du  feu,  il  ne  fait  que  tisonner.  —  Act.  —te  feu,  (Raym 
se  Tisser,  pr.,  se  fabriquer  sur  le  métier.  Cette  laine  est  belle,  elle  se  tissera  trh-oiei 
Tislre,  Vlnde  tissut  ses  vêtements,  —Fig.,  H  a  (Issu  cette  intrigue.  (Landais.) 
Titier.  Ce  verbe,  véritable  mimologlsme,  est  omis  par  la  plupart  des  lexicographe 
Titiller,  act.,  t.  de  méd.,  chatouilter  doucement.  Ce  remède  titille  les  nerfs,  (Acad.; 
Titrer,  autoriser.  On  l'a  titré  pour  faire  office  de  tuteur,  (fiaymood.)  —  Pr.,  se  tHre\ 
Tituber.  Ce  verbe,  d'origine  toute  latine,  ne  s'emploie  que  dans  le  style  famlHtT. 
se  Tituliser,  pr.,  prendre  des  fifres,  s'en  donner.  Il  se  tituiisa  comte  de...  (Ironique 
se  Toiser^  pr.,  flg.  De  lâchesrivauxse  toisent  long-temps  avant  de  s*attaquer,(hoislii 
Tolérer,  permettre.  Je  ne  puis  tolérer  que  cet  homme  s'arroge  un  tel  droit,  Pron. 
Tomber f  faire  une  chute.  —  par  terre.  —  aboutir.  La  Marne  tombe  dans  la  Seine. 
se  Jomer,  pr.  Les  ouvrages  qui  se  composeiu  de  plusieurs  volumes  se  toment  (Land 
Tondre,  raser,  couper  les  cheveux.  On  Ca  nouvellement  tondu.  (Raym.)  Pron, 
Tonneler,  Ûg.,  faire  tomber  quelqu'un  dans  un  piège.  (Peu  usité.)  Fron. 
Tonner f  fig.,  parler  avec  force  et  véliémence.  A  la  tribune,  il  tonna  contre  le  taxe. 
Tonsurer,  couper  les  cheveux  en  rond  sur  la  tête.- Pr..  se  tonsurer,  mieux  se  faire- 
Tôpcr,  flg..  conclure  un  arrangement  en  frappant  dans  la  main.  TOpez  là. 
Toquer^t. aimpr,,  remplacer  momentanément.  U  s^est  fait  toquer  après  minuit,  Pi 
Torcher,  fig.,  taire  à  la  hâte,  mal  travailler;  battre  quelqu'un.  (Pop.)  Pron. 
se  Torciner, pr.  Le  verre  se  lorclne  pour  faire  des  objets  a' art  et  de  fantaisie,  (Boiste 
Tordre,  flg.,  détourner  du  sens  naturel,  —tourner  de  travers.  —  to  ^oueAe.  Pron. 
se  Torquer,  pr.,  se  tordre,  se  tortiller.  Ces  feuilles  de  tabac  se  torqucront  bien, 
se  Torréfier,  pr.,  se  griller,  se  rôtir.  La  rhubarbe  se  torréfie  swr  un  feu  vif  et  ■clair, 
Torser.  il  se  dit  aussi  des  ouvrages  tournés  en  vis  ou  en  spirale.  —  du  fil.  pron. 
Tortiller,  neuL,  ne  pas  marcher  droit  en  aflaires;  chercher  des  détours.  Pr.  (Acad 
se  Tortionner,  pr.,  être  détourné  du  sens  naturel.  Ce  texte  peut  se  tortlonner.  (inus 
se  Tortuer,  pr. ,  devenir  tortu.  Mettez  un  tuteur  à  cet  arbrcpour  C  empêcher  de  se  tortue 
Torturer,  flg.  —  le  sens  d'une  pftrase,  —  Pr.  Des  époux  mal  assortis  se  torturent. 
Toster  ou  Toaster,  mot  pris  de  l'anglais.  On  tosta  l'indépendance  de  l'Irlande, 
se  Totaliser,  pr.,  être  réuni  en  total.  Ces  frais  divers  peuvent  se  totaliser,  (peu  usité 
Toucher,  recevoir.— de  rargenf.— jouer.— rfu  p/a/io.- Fig.,  émouvoir,  —te  cœur,  pi 
se  Touer,  pr.,  se  baler  à  force  de  bras.  Au  sortir  du  port  les  navires  se  touent. 
se  Touff cr,pr,,  t.  d'agric,  se  former  en  touffes.  L'herbe  se  touffe  promptement. 
Toupiller,  flg.,  aller  et  venir  sans  savoir  pourquoi.  Elle  ne  fait  que  toupiller.  (Fam 
Tomber,  de  tourbe,  sorte  de  terre  bitumineuse  propre  à  brûler.  (N.  Landais.) 
Tourbillonner,  tournoyer.  La  feuille  des  bois  dans  les  airs  tourbillonne.  (Mlllevoyc 
stTourer,  pr.,  se  dit  de  la  p&te  qu'on  replie  sur  elle-même  pour  la  feulUeter.  (Land 
Tourmenter,  importuner,  liarceler.  Ses  créanciers  le  tourmentent.  (Acad.)  Proo. 
Tournailler,  aller  et  venir,  rôder  autour.  Cessez  de  tournailler  autour  de  moi, 
Tournasser,  réparer  les  Irrégularités  de  la  porcelaine,  la  tourner  délicatement.  Pr. 
Tourner,  changer  de  sens,  —un  feuillet,^  ^eut.,  s'aigrir,  se  gâter.  Le  lait  a  tourm 
Tournevirer,  fam..  examiner,  tourner.  H  a  tournevlré  la  question  en  tout  sens,  Pr. 
Tournoyer,  flg.,  chercher  des  détours.  A  quoi  bon  tournoyer,  il  faut  arriver  au  bu 
Tousser,  faire  exprés  le  bruit  que  cause  la  toux,  il  toussa  pour  avertir  son  ami. 
Tracaner,  t.  de  tireur  d'or,  dévider  le  fll  d'or  pour  le  mettre  sur  le  roqucUn.  Prou, 
Tracasser,  neut.,  aller  et  venir,  s'agiter  pour  rien.  1/  ne  fait  que  tracasser,  pron. 
Tracer,  fig.,  représenter.  Il  nous  a  tracé  l'image  de  ses  malheurs.  (Flécliler.)  Prou. 
Traduire,  citer  en  justice.  Je  le  ferai  traduire  en  police  correctionnelle.  Pron. 
Trafiquer,  flg.,  faire  abus  de  tout  ce  qui  est  honnête,  moral,  —de  son  honneur,  pr. 
Traltir,  fig.,  ne  pas  répondre  à...  Les  événements  trahissent  nos  espérances,  Pron. 
Traillcr.  —  une  ligne,  lui  donner  de  temps  en  temps  une  secousse  eu  la  tirant.  Pr. 
Traîner,  neut.,  pendre  Jusqu'à  terre.  Votre  robe  traîne  de  ce  côté  Ut.  Pron. 
Traire,  flg.,  attirer,  tirer  adroitement  à  sol.  //  sait  bien  traire  son  monde.  (Land  )  n 
Traiter,  négocier,  —un  mariage.  —La  paix.  —  qualifier.  U  Ca  traité  de  voleur.  Proi 
Tramer,  hs-,  machiner,  comploter.  Sa  main  trama  tous  ces  complots,  (Racine.)  Proi 
se  Tranctteflkr,  pr.,  t.  de  manuf.,  se  dit  de  la  soie  qui  se  met  sur  la  tranctufite. 
Trancher,  neut,  décider  hardiment.  Il  fait  le  docteur,  il  tranche  sur  tout.  Pron. 
se  Tranler,  pr.,  t.  de  véu.  il  se  dit  du  cerf  qu'on  quête  au  hasard.  (Peu  usité.) 
se  Tranquilliser,  pr.,  se  reposer,  n'être  plus  inquiet,  —  sur  le  sort  de  ses  enfants. 
se  Transcrire,  pr.,  être  écrit  en  double.  Cet  acte  se  transcrira  sur  les  registres. 
se  Transférer,  pr.  Le  siège  de  cet  ùvêché  pourrait  bien  se  transférer  ai7te«rs. 
se  Transfigurer,  pr,,  t.  de  liturg.  Piotre  Seigneur  se  transfigura  sur  le  mont  Thabor. 
Transfiler,  t.  de  papeterie,  entourer  une  forme  d'un  fil  de  laiton.—  Pr.,  se  transfilm 
se  Transformer,  pr..  flg.,  se  déguiser.  Cet  homme  se  transforme  de  mille  manières. 
Transfuser,  t.  de  chim.,  faire  passer  le  sang  d'un  animai  dans  les  veines  d'un  autn 
Transgresser,  \ïo\eT  les  principes  divins,  —tes  commandements  de  Dieu.  (Raym.)  Pi 
rro^isAumer,  conduire  des  troupeaux  dans  un  autre  parc,  les  changer  de  pacage.  Pi 
Transiger,^  désister  de  ses  prétentions  par  un  acte  volouialrc.  U  transigea. 
Transir,  fig.,  saisir  de  peur,  pénétrer  d'effroi.  Ce  fracas  lui  transit  te  coeur.  Pron. 
Translater.  Cet  ouvrage  est  translaté  du  grec,  (Acad.)  —  pr.,  se  translater.  (Vieux.) 
TranJs!uire.  Certaines  substances  minérales  transluisent.  (Marot.)  Vieux  et  inusité, 
se  Transmettre,  pr.  Les  vices  se  transmettent  bien  plus  facilement  que  les  vertus. 
Transmuer,  Us  chcirchaicnt  les  moyens  de  transmuer  les  métaux  en  or.  Pron. 
se  Transnater,  pr.,  se  iravei-ser  à  la  nage.  Le  Hhône  se  Iransnaie  difficiknuiit,  (Inus 
Transnover,  Vieux  mot  hors  d'usage.  On  dit  aujounl  hul  iimiwer.  Prou. 
Transparaître.  Les  rayons  du  soleil  transparalsivalent  a  travers  te  fcuiUnge. 
Transpircer,  flg.,  pénétrer.  Cette  nouvelle  lui  transperça  te  cœur,  (il  \  lelllit.)  Pron. 
7r«Hspirer,fig.,  s'ébriiUer.  Il  transpire  quelqui  chose  de  cette  uégocialiun  secrète. 
Trunsplatiter,  Ûq.,  transporter.  —  une  colonie.  —  tes  arts,  —Prou., se  transplanter. 
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TRARSPoftTSR,  v.a.,  portoT  d*tui  Ueu  dans  un  autre.  —  d£M  tnarcluauiisu,  etc.        i 
TRA.NSPOSKR,  v.a.,  metlTC  une  choie  liors  de  Tordre  où  elle  était.  —  um  phrase,    i 
TRAMs8UBSTANTt£tt,va.i  cliaugef  uue  fulutance  en  une  autre.  (Expression  ibéol.)  i 
TKAii8suDER,v.n.,  t.didact..  passer  au  travers  des  corps  par  une  t^pèce  de  tueur,  i 
TRAHSYASKR,  T.su,  vcrser  d^un  vase  dans  un  autre,  il  faudrait  transvaser  ce  vin,    i 
TftAiiSTiDERyV.a..  vf(<<rr uu vasecu versantsoncootenudansun  autre.— ttn  creustt,  i 
TRARTRArtER,  v.n.,  suivrc  le  tratitran,  suivre  son  irantran,  (Bolste.)  Pop.  et  luus.     i 
TRAQUER, v.a.,t  decbasse,entourer  un  bois  pour  envelopper  le  gibier.— ii/i  loup,  i 
TRATAiLLBR,  V.a.,  façonucr  la  maUëre.  —  Cor,  —  le  boit,  —  faire  avec  soin.          i 
TRAVERSER,  V.a.,  passcr  â  travers.  —  wie  province.  —  une  forêt  —  une  rivière,        i 
TRAVERsuiER,  V.a.,  dlsposcr  les  bûcbes  d  un  train  de  bois  en  tête  et  en  queue.       i 
TRAVESTIR,  V.a.,  déguiscr  en  faisant  prendre  i»habit  d'un  autre.  —  en  moine.       2 
TRAvouiLLER,  V.a..  dévidcr.  mettre  le  fil  en  écbeveaux  au  moyen  du  travouil.       1 
TRÉBUCHER,  v.tt.,  faire  un  faux  pas.  Ce  cheval  trébuche  à  chaque  inttwd,             1 
Tr«ÉFiLER,  v.a.,  i.  de  méL,  faire  passer  par  la  filière.  —  du  taUon,  —  du  fer.         1 

TRÉFoHOBE,  v.a.,  L  dc  met.,  souder  parfaitement  (Boiste.)                        [tous,  4 
TREiLLAGER^  V.a.,  garnir  un  mur  de  treillaaes,  faire  un  treillage.  —  un  berceau.    1 
TREiLLissER,v.a*, garnir  de  treilUt, ioïl  de  bois, soit  de  fer.  (Ray m.)  —une  fenêtre,  1 
TRÉjETBR,  V  a.«  t.  dc  Verrerie,  transvaser  le  verre  fondu.  (Raym.)  peu  usité.          1 
TRÉLiNGUER,  V.a.,  t  de  our.,  se  servir  d'un  cordaxe  à  plusieurs  branches.           1 
TRËLucHER,  V.n.,  t.dc  mar.,  changer  les  voiles  debord.  on  va  tréluclier  bientôt,  1 
TRBiiBLER,  v.u.,  étrc  axité,  être  mu  par  de  ft-équentes  secousses.  —  de  froid.        1 
TREMBLOTER,  V.n. ,  dimiuuUf  de  trembler.  Le  froid  le  faisait  trembloter.  (Acad.)     1 
TRÉMOUSSER,  V.n.,  remuer,  se  remuer  ;  s*agUer  d'un  mouvement  vif  et  irrégulier.  1 
TREMPER,  v.a.,  mouiller  une  chose  dans...  —un  linge  dans  Ceau,  —  la  soupe,       i 
TRÉPANER,  v.a.,  t.  de  chirurg.,  faire  l'opération  du  trépan;  appliquer  le  trépan.    1 
TRÉPASSER,  v.n.,  décéder,  mourir  d'une  mort  naturelle.  1/  trépassa  ceue  nuit.         1 
TRÉPIGNER,  v.n.,  frapper  des  pieds  contre  terre.  Ce  cheval  ne  fait  que  trépigner.  1 
TRÉPuDiER,  v.n.,  danser  en  trépignant.  (Boiste.)  Il  est  vieux  et  hors  d'iisane.        1 
TRÉsiLLONNER,  V.a  ,  L  Uc  mar.,  souquer,  serrer  avec  le  trésillon,  —  un  cdble,        1 
TRESSAILLIR,  v.u.,  éprouvcr  une  agluUon  vive  et  passagère.  —  de  frayeur,          1 
TRESSER,  v.a. ,  cordonner  en  tresse,  faire  une  tresse.  —  des  cheveux.  —  du  fil,        | 
TRÉYiRER,  v.a.,  t.  dc  mar.,  chavirer  un  cAbie,  une  manœuvre.  (Boiste  )  i*vu  us.     1 
TRÉZALER,  va. ,  falrc  de  petites  fentes  sur  rémaU  d\me  porcelaine,  —  delà  faïence   1 
TRiBALLER,  v.B.,  passcr  Ics  pcaux  par  la  triballe.  (Landais.)  Peu  usité.                  1 
TRICHER,  v.a.,  tromper  au  jeu.  //  m'a  triché.  —  Keuu  1/  aime  beaucoup  à  triclier.  1 
TRICOTER,  v.a.,  former  des  mailles  avec  de  longues  aiguilles,  —delà  denietle,     1 
TRIER,  v.a. ,  faire  choix  de  ce  qu'il  y  a  de  meilleur  dans  plusieurs  choses.              1 
TRiGAnDER,v.n.,  n'agir  pas  franchement.  Cef/ioimn«n«/Vi(f9iMtrlgauder.  (Vieux.)  1 
TRiMBALLER,v.a.,  tramer,  mener,  porter  partout.  Elle  les  ainmbàiitsde  tous  côtés.  1 
TRIMER,  v.n.,  marcher  vile  el  avec  fatigue.  J'ai  bien  trimé  toute  la  Journée.  (Ac.)  1 
TRiNCLER,  v.a.,  traccr  une  ligne  droite  avec  une  ûccUe  tendue,  frottée  de  craie.  1 
TRiNQCEB,  v.n.,  bolrc  en  choquant  le  verre  et  à  la  santé  l'un  de  l'autre.  (Raym  )    1 
TRIOMPHER,  v.n.,  reccvolr  les  honneurs  du  triomphe,  Scipion  triompha  deux  /ois.  1 
TRIPLER,  v.a.,  rendre  triple^  ajouter  deux  fois  autant  —utie somme d'argent^eic  1 
TRiPLiQUER,  v.n.,  t  dejurlsipr.,  répondre  à  des  dupliques,  (il  est  fort  peu  usité.)  1 
TRiPOLiR,  v.a.,  neuoyeravec  du  tripoli.  il  faudra  tripollr  la  poignée  de  ce  sabre,  2 
TRiPOLissBR,  v.a.,  aigulscr,  polir  avec  une  pierre.  —  la  lame  d*un  sabre,              1 
TRipoTER,v.u., brouiller, mélanger.  Ces  enfants  sont  sans  cesse  à  tripoter.             1 
TRiQDER^  v.a.,  trier,  séparer  les  espèces  et  les  qualités  de  bols.  (Raym.)  Peu  us.      1 
TRiBSER,  v.n.,  crier  faiblement  comme  rhirondelle.  Cd  oiseau  irisse  a  peine.        1 
TRiTURBiV,  v.a.,  t  de  chim.,  broyer,  réduire  en  parties  très-menues.  —  de  l*or.     § 
trOler,  v.a.,  mener  avec  soi,  de  tous  côtés,  sans  besoin.  H  trôle  sa  femme  partout,  1 
TROLLER,  v.a.,  t.  d'agTlc,  faire  une  espèce  de  clisse  avec  des  branches,  des  pieux.  1 
TROMPER,  v.a.,  décevoir,  user  d'artiUce,  Induire  en  erreur.  Vous  m'avez  trompé.  1 
TROMPBTER,v.a.,  publiera  SOU  de  trompe,  ils  ont  fait  trompeter  sa  condamnation.  1 
TRONÇONNER,  v.B.,  coupcr  quclquc  cliose  par  tronçons,— unbrochet,uneatiguillc,  1 
TRÔNER, v.n.,  être  sur  le  trône,  occuper  le  trône  ;  régner  bien  ou  mal.  il  trône  bien,  i 
TRONQUER,  V.a.,  retrancher  une  partie  de...  H  ne  se  dit  au  propre  que  des  statues.  1 
TROQUER,  v.a.,  faire  un  troc,  échanger,  il  a  troqué  sa  montre  contre  un  tableau,    1 
TROTTBR,  v.n.,  aller  le  trot.  Ce  cheval  trotte  i>u?Mtt.  (Acad.)  —  marcher  beaucoup,  i 
TROTTINER,  V.U.,  trottcr  CQ  raccourcl.  Ce  cheval  trottine,  ne  fait  que  trottiner.       1 
troubler,  V.a.,  rendre  trouble.  —Veau,  —apporter  du  trouble,  —le  repos  public,  1 
TROUER,  v.a.,  percer,  faire  un  trou.  —  une  plaïuhe.  Les  vers  ont  troué  cet  liabit,    1 
TROUSSER,  v.a.,  replier,  relever  ce  qui  pend.  —  sa  robe^  son  manteau,  son  jupon,  i 
TROUVER,  rencontrer  ce  que  l'on  cherche  ou  ce  que  Ton  ne  cherche  pas.             1 
TRUANDER,  v.o.,  gucuscr,  mendier.  (Boiste  )  //  a  passé  sa  vie  à  truander.  (Vieux.)  1 
TRUCHER,  v.n.,  mendier,  demander  l'aumône  par  fainéantise.  (Pop.  et  inusité.)     1 
trufpbr,  v.a  ,  se  moquer,  railler.  (J.  de  Mehun.)  —  tromper.  (Boiste.)  Vieux.        1 
TRUTttER,  v.n.,  caqueter,  crier,  fredonner,  grlngotler  comme  la  grive.  (Boiste.)  1 
TUER,  v.a.,  ôter  la  vie  d'une  manière  violente,  faire  mourir.,  —un  lièvre  au  giu.  i 
tuilbr,  v.a.,  t  de  flranc-maç.,  questionner  un  membre  pour  le  reconnaître.       1 
TUMÉFiER,v.a.,  causer  une  rnnurter.  Lafluxion  gui  est  survenue  lui  a  tuméAé  l'œil,  1 
tumultuer,  v.n.,  liUre  du  tumuUe.ùu  bruit  (Boiste.)  il  est  vieux  et  hors  d'usage,  i 
TURLUPINER,  V.a.,  se  moquer  de  quelqu'un  par  des  turlupinades.  (Fam)              1 
TURLUTER,  V.U.,  Imiter  le  chant  du  turlui^  contrefaire  le  flageolet  (Boiste.)  P.  us.  1 
TUTOYER,  v.a.,  user  du  mot  de  lu  ou  de  toi,  en  parlant  à  quelqu'un,  tl  le  tutoie.  1 
TUTCBER, v.n.,  crier  comme  la  chouette.  (Boisie.)  On  dit  aussi  ciictt^er.  (Molosus.)  1 
TTMPANisER,  V.a ,  décrier  hautement  et  publiquement  quelqu'un,  le  ridiculiser.    1 
TYRANNISER,  V.a.,  traiter  tyranniquement.  Ce  prince  tyrannisa  set  peuples,          i 
ULCÉRER,v.a.j  produire,  causer  un  ulcère.  Le  poison  ulcère  la  gorge,  les  intettint.  1 
uLLER,  v.n.,  pousser  des  ullemetut,  des  gémissemenu.  (Hors d'us,  aujourd'hui.)   1 
UNIFORMISER,  V.a.,  rcudrc  uniforme.  Ce  général  uniformisa  la  tenue  du  toldat,      1 
UNIR,  v.a.,  joindre  deux  ou  plusieurs  choses  ensemble.— tm^  maiton  à  une  autre,  2 
UNIVERSALISER,  V.a..  rendre  univertel.  U  temps  universalisera  notre  langue,        1 
UNQUER,  v.n.,  gronder,  rugir  comme  l'ours.  (Boiste)  Il  unqua  toute  la  nuit.         1 
URINER,  v.n.,  évacuer  Vurine,  pisser.  U  a  une  grande  difficulté  à  uriner.  (Raym.)  1 
USER,  v.a.,  consommer, diminuer,  —  delà bougie.  —  détériorer,  —set habits,     i 
usTBNsiLLER,  V.a.,  gamlT  des  meubles,  des  ujsicnsiles  nécessaires.  —  it/i  atelier.    1 
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NOTES    ET    nENSEIGNEMEi^TS. 

POUR  C:o:vJt;GUEH  u  mtfit,  eo  luivaiit  la  litjDe,  de  trautiuricr  ■uccesiireuieni  le  radical  du  verbe  eux 
dirtriei  ttrmimaitums  placi^  nu-deum»  de  chaque  lempi,  en  uysiu  luin  ,  lurijiiuo  le  radical  sv  trouve 
divisé  ou  truuqui',  de  réunir  d'abord  s«  iwrtie  abiolue  au  m<tdt/tcatt/  t]m  t'uu  tép^re  dans  chaque  coluiine. 
—  Remarqtut  ett^ntuUe.  Les  temps  et  les  (tenonaes  des  tcrbtjs  IrréKuUers  dont  le»  /«-rmieat*»»*  ne  i>euTeiit 
cadrer  avec  celles  qui  se  trourent  en  léte.  sont  toujoun  imprimés,  au  modtftcalif,  co  curactères  diflfércitti 
{itatifjtut)  et  suivis  d'un  crucbet  ] ,  ce  qui  ludique  que  te  mol  est  complut.  {Vo^.  accdkilur,  assloir. 
ATOiE,  etc.,  oiriiiiiniction  de  lu  première  page.) 

Le  ligoe  ainsi  fait  —  tit^nl  lieu  des  lermiuuisuus  pfac^t^eo  l^ie.  Il  indique  nutsi  t'auiilluîre  du  verbe  d,ins 
les  terapd  o>m|K»rt ,  et  marque  le»  prépositions  exigées  à  la  i>uilii  de  Pintttiiitr.  —  Tuur  cuujuQuer  les  vriitc» 
nouirei  qui  preuneot  l'auxiliaire  iirtf,  oo  retruucbe  le  tecoud  pruuum  dus  letups  cumposés  dus  vrrbei 
proanmiDiiux. 

(I)  Terinimaitont  de  la  première  conjugaison  icnle.  Les  termimai*ont  des  trois  autres  conjtigaisoni  <*l ont 
trop  divoi'scs  au  mmie  in/initif  et  aux  participa,  pour  éire  placées  en  léte,  elles  se  irouveot  réunies  uu 
mmdijicaiif ,   a   l'exceplîou   du   purtictpo  préseut  toujours    terni iué  en   ant   dans  lunies  ks    coDJUiiaisuui. 

(3)  Cette  colonn»  in<lique,  par  un  cbifrre,  a  quelle  conjo^ai^oo  appartient  le  verbe. 

Nota,  Au  ftttHntdt  iinJtcult/.  au  fta*te  défmt  et  à  Vfmfirnttj  ou  remarque  deux  lignes  At  tfrtn.inaisomi. 
La  !'■  ligne  appartient  a  la  1"  conjujaisuo  seulement  ;  la  3*  li|;iie  ivri  puur  les  trois  autres  Ci)nj'j;[[ii<ons. 
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Transporter,  flg.,  animer.  La  colère  le  transporte,  le  met  hors  de  lui-même.  Proo. 
Transposer,  L  de  mus.,  jouer  sur  ua  ton  difT<^rciU  de  celui  sur  lequel  Tair  est  noté, 
se  Transsubttantier,  pr.,  «e  changer  d'une  suosiance  eu  mie  autre.  (Boiste.)  Peu  us. 
Transsudcr.  L'eaw  transsude  à  travers  certains  corps  que  l'air  ne  ptui  pénétrer, 
se  Transvaser,  pr.,  se  verser  d*un  vase  daos  un  autre.  Ce  vin  peut  bien  se  transvaser. 
Transvider,  flg.  il  cherche  à  transvider  sa  haine  dans  le  cœur  de  son  frère.  Prou. 
Trantraner,  de  trantran,  manière  ordinaire  de  suivre  les  affaires.  i^Hors  d'usage.) 
Traquer,  flg.  — dt'S  voleurs,  les  resserrer  dans  une  enceinte  pour  les  prendre.  Prou. 
Travailler,  neuU,  avoir  de  l'occupation,  de  l'ouvrage.  H  a  travaillé  ce  mois-ci.  Pr. 
Traverser,  flg.,  susciter  des  obstacles.  On  l'a  bien  traversé  dans  ses  desseins.  Pron. 
Traversiner.  Il  faudra  avoir  soin  de  bien  traversiner  ces  trains  de  bois.  Pron. 
Travestir,  traduire  en  style  burlesque,  parodier.  Scarron  a  travesti  Virgile.  Pron. 
TravouHter,de  travouil,  dévidoir  qui  sert  à  mettre  le  fil  en  écheveaui.  Pron. 
Trébucher,  fig.  — da;w  une  affaire,  n'y  pas  réussir,  —tomber,  (vieux  en  ce  sens.)  Pr< 
Tréfiler f  de  filière,  outil  d'acier  troué  pour  filer  les  métaux.  —  Pron.,  se  tréfiler. 
Tréfler,  doubler  l'efllgie  d'une  pièce  en  l'engrenant  mal  dans  la  matrice.  Pro.i. 
Tréfondre,  fondre  de  part  en  part  en  soudant.  (Boislc.)  —  Pr.,  se  tréfondre.  (inusité.) 
se  TreiUager,  pr  ,  se  garnir  de  treillage.  Les  murs  des  jardins  se  (reillagentd'orciJ/iairc'. 
se  TreiUiHser,  pr.,  se  garnir,  se  revêtir  de  treillis,  soit  de  bois,  soit  de  fer.  (Bolste.) 
se  Tréjeter,  pr.  Il  se  dit  du  verre  fondu  qu'on  verse  d'un  vas*:  dans  un  autre,  (inus.) 
Trélinguer,  faire  un  trélingage,  un  cordage  comme  les  pattes  de  bouline.  Pron. 
Trélucher,  flg.,  avoir  le  trélu,  mal  prospérer,  ne  pas  réussir.  (Bolste.)  Inusité. 
Trembler,  flg..  craindre,  appréhender.  Je  tremble  de  peur  qiCelle  n'en  revienne  pas. 
Trembloter.  lln*a  pas  eu  de  frisson,  il  œ seulement  trembloté.  (U  est  fam.) 
se  Trémousser,  pr. .  flg.,  se  donner  du  mouvement  pour  faire  réussir  une  affaire. 
Tremper,  flg.,  participer,  être  complice.  Il  a  trempé  dans^ette  conjuration,  Pron. 
Trépaner,  de  trépan,  action  d'enlever  un  morceau  du  crâne  pour  le  bonder.  (Boiste.) 
Trépasser,  rendre  l'ame,  le  dernier  soupir,  il  y  a  deux  heures  qu'il  est  trépassé. 
Trépigner j  flg.,  témoigner  de  l'impatience  ou  de  la  Joie,  il  trépigne  décolère. 
Trépudier,  danser  en  sautillant  sur  ses  pieds.  (Raym.)  Il  est  vieux  cl  Inusité. 
Trésillonner,  t  de  charp.,  garnir  de  trésiUons.  —  des  plane/tes.  pron. 
Tressaillir,  être  vivement  ému  par...  La  pensée  m*en  fait  encore  tressaillir, 
se  Tresser,  pr.,  se  disposer  en  tresse.  Mes  cheveux  se  tressent  diUicilement,  (Raym.) 
Trévirer.  de  tréaire,  cordage  en  double  pour  embarquer  les  futailles.  (Boiste.) 
se  Trézaler,  pr.,  se  gercer,  se  fendre.  Se  fêler.  Cette  porcelaine  s'est  trézalée.  (Boiste.) 
TribaUer,  de  tribalïe,  Instrument  de  fer  qui  sert  à  assouplir  iés  peaux,  pron. 
Tricher,  flg.,  tromper  par  des  voles  basses  et  petites,  il  cherche  à  tricher.  (Ac.)  Pr. 
Tricoter,  flg.,  marcher  en  remuant  les  pieds  l'un  vers  l'autre.  (Fam.)  Pron. 
Trier,  tirer  d'un  plus  grand  nombre  avec  choix.  —  des  graines,  —  des  livres.  Pron. 
Trigauder,  user  d'artiflce  et  d'astuce. se  servir  de  mauvais  détours,  flnasser.  (vieux.) 
se  Trimballer,  pr.,  aller  rôder  partout,  il  faut  qu'il  se  trimballe  partout.  (Acad.) 
Trimer,  courir,  il  n*a  pas  son  égal  pour  trimer.  (Il  est  familier  et  pop.) 
se  Tringler,  pr.,  se  dit  d'une  poutre  sur  laquelle  on  trace  des  lignes  au  cordeau. 
Trinquer,  boire.  Ils  ont  passé  toute  la  nuit  à  trinquer.  (Il  est  familier.) 
Triompher,  flg..  remporter  un  avantage.  La  religion  triomphe  de  tout,  (Boiste.) 
Tripler,  neut,  devenir  triple.  Votre  bénéfice  triplera.  —  Pr.  »lon  gain  s'est  triplé. 
Tripliquer.  Vainemetit  les  avocats  ont  dupliqué  et  trlpliqué  dans  ce  procès, 
se  Tripolir,  pr.,  se  nettoyer  avec  du  tripoli.  Le  cuivre  se  tripollt  aisément,  (Inusité.) 
Tripolisscr,  de  tripoli,  pierre  rougeâtre  qui  sert  à  polir  les  métaux.  (Boiste.) 
Tripoter,  act.,  manier,  toucher.  —  Fig.,  intriguer,  manigancer.  —  une  affaire,  Pr. 
Triquer,  tirer  des  triques,  Aes  parements  de  fagots.  (Boiste.)  11  est  populaire. 
Trisier,  grincer  les  valves  du  bec.  On  dit  aussi  mais  moins  bien  trinsottr.  (Bolste.) 
Triturer.  —  du  quinquina,  —des  aliments  dans  sa  bouche,  (Ac.)—  Pr.  Cela  se  triture. 
Trôlcr,  neut.,  courir  çà  et  là.  Cet  homme  ue  fait  que  trôler  toute  la  Journée,  (Acad.) 
Troller.  H  a  été  obligé  de  trolier  une  clisse  pour  former  une  étable.  Pron. 
Tromper,  flg. — son  ennui,  se  distraire.—  Pron.  Unel  est  celui  qui  ne  se  trompe  pas  ? 
Trompeter,  flg.,  divulguer,  prôner  partout.  —  Kcut.,  crier.  L'aigle  tromi>t'te.  Pr. 
se  Tronçonner, pr.,  se  couper  par  tronçons.  U  saumon  se  tronçonne  souvent,  (tav.) 
Trôner.  Ce  petit  prince  trône  avec  orgueil  au  milieu  de  ses  sujets  humiliés.    ■  i 

Tronquer,  flg.,  supprimer  une  partie  d'un  ouvrage,  ils  ont  tronqué  l'histoire.  Pr.      I 
Troquer,  pTO\.— son  cheval  borgne  contre  un  avi'vgie,  faire  un  mauvais  marché.  Pr. 
Trotter,  flg.,  faire  des  démarches,  il  y  a  un  an  que  Je  trolie  pour  celte  affaire. 
Trottiner,  marcher  à  petits  pas  et  avec  vitesse.  Elle  va  toujours  troKInant. 
Troubler,  flg..  Interrompre.  —  un  entretien,  —  Intimider.  —  un  écolier.-  Pron. 
se  Trouer,  pr.,  se  percer.  Votre  habit,  à  force  d'être  porté,  commence  à  sa  trouer. 
Trousser,  fig.,  expédier.  — u/w  affaire.—  Fam.,  causer  la  mort.  La- fièvre  l'a  troussé. 
Trouver,  ln\enter«  découvrir.  Imaginer.  I(  a  trouvé  le  sens  de  la  plirase.  (Raym.)  Pr. 
Truander,  de  truand,  vaurien,  vagabond,  mendiant  par  fainéantise.  (Pop.  et  Inus.) 
Trucher  ou  Trochcr,  se  dit  d'un  tronc  rasé  qui  pousse  des  tiges  nombreuses.  (Bolsie.) 
Truffer,  garnir  de  truffes,  —une  dinde.~-?r.  Les  bonnes  saucisses  se  truflFent.  (i^and.) 
Trutiler,  Ce  verbe,  d'origine  latine,  est  formé  par  onomatopée  du  cri  de  la  grive. 
Tuer,  fig.,  fatiguer  au  point  d'altérer  la  santé.  Le  travail  le  tue.  (Boislc.)  Proti. 
Tuiler,  t.  de  tondeur,  polir,  lustrer  le  drap  avec  la  tuile.  (Bolste.)—  Pr  ,  se  fuiler. 
se  Tuméfier,  i^r,,  devenir  enflé.  Son  wil  s'est  tuméflé  beaucoup,  (Raym.,  Land.) 
TumuUuer,  de  tumuUe,  grand  mouvement  accompagné  de  bruit  et  de  désordre. 
Turlupiner,  neut.,  faire,  dire  des  turtupinades.  il  ne  fait  que  turlupiner,  pron. 
Turluter,dc  turlut,  sorTe  d'alouette  ou  de  turluretie,  espèce  de  guitare,  (inusité.) 
Tutoyer.  Cet  homme  est  familier,  il  tutoie  fout  le  monde.  —  Pron.,  se  tutoyer, 
lutuber,  de  tu,  ru«  onomatopée  du  cri  de  la  ciiouettc.  (Plaute.)  peu  usité. 
Tympaniser.  Quel  plaisir  trouvez-vous  à  vous  faire  ainsi  tympaniscr?  Pron. 
Tyranniser,  flg.,  tourmenter.  Lcï  passions  tyrannisent  l'âme.  —  Pr.,  se  tyranniser. 
Vlcérer,HQ.,  bkcser,  irriter.  Ce  mensonge  l'a  ulcéré,  (ixindais.)  Pron.  I 

Vller,  de  ullcment,  hurlement  lamentable,  plaintif.  (Rabelais.)  vieux  et  Inusité.         | 
s'Uniformiser,  pr.,  devenir  uniforme^  A  la  longue,  sa  conduite  s'uniformisera,  (inus  ) 
C'nfr,  flg.,  rendre  égal,  —un  chemin,  —des  aspérités  —polir,  aplanir.— wif  planche. 
s^ Universaliser,  pr.,  devenir  universel.  La  langue  française  5'uni\ersallscra. 
Unquer.  Ce  verbe  est  formé  par  onomatopée  du  cri  de  l'ours.  (Bolstc.)  Peu  usité. 
Vriner.  U  urine  bien,  il  urine  abondamment,  (il  ne  se  dit  guère  que  des  malades  ) 
rs^r,  neut.,  faircifsagt^de.., se  servir,  —de  remèdes.  —  Pr.  Tout  s'use  à  la  longue, 
s'L'stensiUer,  pr.,  se  meubler.  Avant  de  se  mettre  en  ménage,  il  faut  s'ustensilier. 
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(  I  ]  CHlanoei  lom  les  verbes  à  l'aide  dm  pronoat  de  la  vnml 

(t/  IfOrsnue  le  verbe  eM  prononlBal.  ijoaies  te  Mooode  lieM, 

s«..ju..  1  **»  <*••  P«»oonM  par  «oa  apoetroplie  deraat  aie  royeiia  on  ■■ 

^«£«a.« .        j  1^  prooo»»  il,  iU  par  etU.  •//•«,  poar  ooojoeaar  aa  féaiiala. 


TtanniAiMNia 


NOTES   ET   nENSEIGNBMBNTS. 

liera  lioM.  JB,  TU.  IL,  aie. 

_ ME.  TE,  SB.  aie. 

prooonu  par  aoa  apoetrophe  deraat  *»*jroyalle  oa  aa  h  maau 
loai*  il,  iii  par  tUe,  tlU  "~' 

3)  'de  la  preailéra  eoaJa({alioa. 

4)  det  deuiiéoM.  troi»iéaM  et  qaauièoM  aonJoealtOM. 

6)  Noos  raaplacoas  le  (  per  aa  <tf  daBsle«»'/i>caii/des  verbes  ead^,  wtmm»  attendre,  (F.eaTarba.) 
1)  Caiteoolaaoe  indique,  par  on  eblfl^.  à  quelle  ooojugaisoa  appartient  le  verbe. 
POCm  CO!f  JOCUER  II  Miffit.  en  telvsat  la  lisae.  de  transporter  saoecsiivement  le  rmlieml  da  verbe 
ses  diverses  (eriMiMûoBf  placées  au-dessous  de  chaque  temps.  ••  ajant  soin,  lorsque  le  radicml  s» 
trouve  divisa  on  tronqué,  do  réunir  d'abord  sa  partie  absolue  aa  modifietuf  qui  s'ea  sépare  dsa» 
obaque  colonne. 

Remarqué  etieniitlU.  Les  temps  et  l«s  personnes  des  verbas  irréfvllersdont  les  tvminaitomt  ne  peaveai 
endrer  avec  celles  qui  se  trouvent  en  tête,  sont  lomjomn  laprintés,  aa  modijieat^,  en  caractères  dîfUreau 
[itmliqmeM),  et  suivis  d'un  crochet  ],  ce  qui  indique  qae  la  nrat  est  oonplet.  (  V.  ACGOKtLi.ia.  etc.) 
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osinirBB,  T.a.,  s'emparer  par  violence  oo  par  niie.  il  a  umnéU  trône. 
iJTiLisBR,Tai.,reD<lre»f^*profl(able,  tirer  del\itlllt«  de...— /e/ato«i  de  9i»^ttn. 
▼AccinEa,  v.a..  Inoculer  le  vaccin.  //«  viennent  de  faire  t acciner  leur  enfant,  (ac.) 
▼AciLi.BR,v.n.4M'anler,clianceler,n*étrepa8blenferDe.iama<ii/ii<avacUlé(Ac) 
▼ACABON  DBR,v.n.,faire  le  vaoabondJArtvagabonëMnefaitquey«a})OQà^r.{Pop.) 
▼AGIR»  v.n.,  pousser  des  vagistemenu.  Faite»  attention,  l'enfant  vietu  de  vagir. 

V  AODER,v.Q.,  errer  ça  et  là,  aller  de  côté  et  d'autre  à  l'aventure,  —par  Ut  champs. 
▼AiGRER,v.a.,t.  de  mar.,  revêtir  de  pUncheslIoiérieur  d'un  vaisseau.— ww  frégate. 
▼AincRB,  v.a.,  remporter  quelque  grand  avantage  à  la  guerre,  il  vainquit  Darius. 
VALETSR,  v.n.,  avoir  une  assiduité,  une  conduite  basse  etservUe  par  intérêt,  (inus.) 
VALIDER,  v.n.,  rendre  valide,  —un  e<mirat,nne  dépense,  —faire  valoir,  —ses  droUs. 
VALOIR,  v.n., être  d'un  certain  prix.  Celte étotfe^wt  dix-huU  francs  le  mitre,  (ac.) 
VALSER,  v.n.,  danser  la  valse.  Nous  avons  valsé  plusieurs  fois  etisemble.  (Acad.) 
vAHiiBR,v.a.,  nettoyer  le  grain  parle  moyen  du  van.— du  blé,de  l'avoine,de  l'orge. 
vAifTBB,v^.,louer4>rl8erextréfflemeotCfsAaftti«ap'#9ii«  levu^nde  vante.  (Bossuet) 
VASTiLLBR,  v.a.,  mettre  des  dosses  ou  des  planches  pour  retenir  l'eau  d'une  vanne. 
VAPORISER,  v.a.,  réduire  en  vapeur.  On  vaporise  tous  les  liquides  par  le  calorique. 
VAQUER,v.n., être ooranf, être  A  remplir.  Vousauretlaplace^siellevientàwiiier. 
VARANDER,  v.a.,  t.  de  pêcbe,  foire  égoutter  et  sêdier  les  harengs.  (Bolste.)  Peu  us. 
VARIER,  v.a.,diverslfier,apporterdeUwir*rf<4.-«ons<|f/«,s«<HM^ip«ttonj,(Mîii«l«. 
VARLOFER,v.a.,t  de  menius.,  po)\r,uiûrvfectsivariope.'-wieplanc/ie,unetablette. 
VARRER,  v.a.,t  depêche,prendrealavAiTedestortuesAlasurfacedel'eau.  (Raym.) 
vATiciiiER,v.n.,prédlremenir,êtredouêdel*inspiraUon.  (vieux  et  hors  d'us.) 
vAcrTRER,(se),v.pr.,s'êtendre,se  rouler  dans  la  boue.  L«  porc  ««vautre  dons  la  fange. 
VÉGÉTER,  v.n.,  croître  par  le  moyen  des  racines.  Pour  la  plante,  végéter  c'«sl  vivre. 
VEILLER,  v.n-,  s'abstenir  de  dormir  pendant  le  temps  destiné  au  sommelL— /d  n^iu 
VEINER,  v.a.,  imiter  par  des  couleurs  les  veines  du  marbre  ou  du  bois. 

VÊLER,  v.n.,  meure  bas,  faire  un  veau,  en  parlant  de  la  vacbe.  (Raymond  ) 
VELOUTEE,  v.a.,t.  de  manuf.,donncr  l'apparence  du  retours.— iMi«rflo/f«,di«p<i»l«'. 
VELTER,  va-,  mesurer  un  liquide  avec  la  veUc—une  barrique  d'eaude  vie.  (Bolste.) 
VENDANGER,  V.a.,  folrc  IB  rêcoite  dcs  raisins,  ftlrc  la  vendange.— un  ckos  de  vignes. 
VENDRE,  v.a  ,  aliéner  pour  un  certain  prix  une  chose  qu'on  possède.— «ne  maison. 
VÉ9ER,  v.a. ,  chasser,  courir  une  bête  pour  en  attendrir  la  chair,  —nu  mouton. 
vÉNÉRER.v.a.,  porter  honneur  A..^  avoir  de  la  vtfnA'af  ton  pour...  —les  reliques. 
VENGER,  va,  Urer  raison,  satlsCactioude..— «im  iniure,un  crime,un  ami,sapatrU. 
VENIR,  V.n.,  se  transporter  d  un  lieu  éloigné  dans  un  autre  plus  prés. —deBtome. 
VENTER,  V.U., faire  du  vent.  (tu^ilpleuve,qi^ilgrêle,qu'ilyftiMc,n''iwiporteJeparsi 
VENTILER,  v.a.,  ûxcr  la  valeur  des  diverses  parties  d'un  bien  vendu  en  bloc 
vENT008ER,v.a.,appllquerdesMn(oifsesàuo  malade.  1/ a /o/lit  (<ventouser.(4c.) 
vENTRODiLixB(se),v.pr.,se  vautrer  dans  la  boue.  Lesporcsaimeni  à  se  ventroulUcr. 
VERBALISER,  V.n.,  dire  <ks  raisons  et  des  faits  pour  être  Insérés  au  oroobs-verbal. 
vERBUGER,  v.u.,  employer  bcBucoup  de  paroles  pour  dire  peu  de  chose.  (Bolste.) 
VERDIR,  v.a.,  donner  une  couleur  verte,  peindre  en  vert.  H  fa$u  verdir  c^e  poNe. 
vERooTER,  v.n.,  devenir  vert,  verdir.  Les  bois  commencent  déjà  à  verdoyer.  (Ac) 
VERGER,  v.a., mesurer,  ^mttf  pi^  de  toile,  —jauger  avee  la  verge,  —une  terre. 
vBRCETER,  v.a.,  brosscr,  nettoyer  avec  des  vergettes.  lia  vergeté  son  chapeau» 
VERGLACER,  v.a.,  fslre.formerdu  verglas.  Veau,engelant,a^ftTgiMéioulelacour. 
vBRiriEB,  v.a.,  rechercher  si  une  chose  est  vraie.— iw  faH,un  contpicune  citation. 
vERM iLLBB,  v.n.  Il  sc  dit  des  sangliers  qui  fauiUent  la  terre  avec  leur  boutohr. 
vEBMiLLOMNEH,  v.n.,  clicrcherdes  vers  pour  pAturer.  Le  bUdreau  vermlllonne.  (Ac.) 
▼ERiiouLER(se)  ,v.pr.,être  piqué  des  vers.  Ce  bois  commence  à  se  vermouler.  (Raym.) 
vERNiB,  v.a.,  appuquer  le  vernis  sur...,  enduire  de  vernis.— une  table,  des  bottes. 
vBRfiisBEa,v.a.,  L  de  manuf.,  o^nir  de  la  poterie.— uns  terrine,nnvot,uneassieite. 
vÉROTBR,  v.n.,  chercher  des  vers,  en  parlant  des  oiseaux.  La  grive  vérole. 
VERROUILLER,  v.B.,  fermer  au  verrou.  Ce  vieil  avare  verrouille  toutes  ses  porUSé 
vBRSER,v.a.,répaiidre,transvaser.—^l'caic  dons  «ft  verre,du  blé  dansun  boisseau. 
VERSIFIER,  v.n.,  faire  des  vers,  il  versifie  bien,  il  ne  fait  que  versifier.  (Académie.) 
vESPÉRisBR,  v.a.,  réprimander,  ils  Pont  terriblement  vespêrisé.  (AC)  Il  est  vhnix. 
VESSEB,  v.n.,  lAcher  une  vesse,  faire  une  vesse.  il  vesse  comme  un  daiwi,  (Acad.) 
VÉTILLES,  v.n..  s'amuser  A  des  vétilles,  à  de  petites  choses.  U  ne  fait  que  vétlller. 
vftTiR,  v.a.,  haniller,  donner  des  babils.  Nous  devons  nourrir  et  vêtir  tios  enfants. 
vBXBR,v.a.,persécuter,falredela  peloelQlustemenL/<sep/a{(  ànous  vexer.fRaym 
VIANDES,  v.B.,t.devén.,  pâturer,  il  ne  se  dit  que  du  cerf  et  des  autres  bêles  fauves. 
viBRBR,v  Ji.,t.de  HDécan.,Calredes  vibrations.Cette corde  a  toniHcnups  vlbré.(Raym. 
vicARiBR,  V.O.,  faire  les  fOQCtIons  de  vicaire.  Il  a  vicarlé  pendant  quinte  ans.  (Ae.| 
viciBB,v.a.,altérer,  corrompre,  gAter  Lephilosopkisme  vide  tout,wiéme  la  misère. 
vicTiiiBB,v.a.,rendre  iffciiiMammoler^crifler,accablerde  plaisanteries.  (Bolste.) 
VIDER,  v.a.,  ôter  ce  qu'il  y  a  dans  une  chose.— un  tonneau,  une  bouUille,  un  tiroir. 
viDiMER,  v.a.,  collatlonner  Uicople  d'un  original  et  la  certifier  conforme,  (inus.) 
VIEILLIE,  v.a.,  rendre,  faire  paraître  vieux.  Cetu  coiffure  la  vieillit  beaucoup. 
viELLBB,  v.n.,  jouer  de  la  vieUe,  il  aime  à  vieller  tous  les  jours  de  porte  en  doHs. 
viGiBR,  v.n.,  t.  de  mar.,  être  en  vigie,etk  sentinelle,  en  observation  dans  la  hune. 
VILIPENDER,  v.a.,  traiter  de  o<l, déprimer,  traiter  avec  beaucoup  de  mépris.  (Fam.) 
VINAIGRER,  v.a.,  assaisouner  un  mets  quelconque  avec  du  vinaigre.— une  salade. 
VIOLENTER,  V.a.,  coutraludre.  faire  faire  par  force.  On  ne  veut  pas  le  violenter. 

V  ioLER,vuu,enfrelndre,  agir  contre.  ..—les  lois^—l'hosptiaUté.—safoi.—un  traité. 
vioLiR,  v.a.,  rendre  violet.  L'usage  imr^odfiré  du  vin  lui  a  vloll  le  teint,  (inusité.) 
V iRER,v. n. ,  t  de  mar.,  toumerd'un  côté  sur  l'autre.— de  bordjtu  large, sur  Cancre. 

V  iRGULER,v.a. , mettre  des  v^fi^ttles  dans  desdiscours  ou  des  ouvrages.  (Ray  m.)  inus. 
visEB,v.a.,mlrer,  regarder  au  but  pour  y  altelodre.—^iKf^'iiii  a  la  téte,aucœur. 
VISITEE,  v.a.,  rendre  vdite,  aller  voir  quelqu'un  chez  lui.- un  omL-un  malade. 
VISSER,  v.a.,  attaclier.  Axer  avec  des  vis.  Ne  clouez  pas  cette  serrure  ,yi9»ez-la. 
viTRER,v.a.,  mettre  des  vitres  ^...—une  fenêtre,une  porte,une  armoire,un  châssis. 

V  iTRiPiBR,  v.a.,  t  de  phys.,  fomire,  convertir  en  verre.  Le  feu  vitrifie  la  fougère.  (AC) 
▼iTRioLisER,  v.Bm  conscrver  des  sulftires  métalliques  en  vitriol.— une  substance. 
VITUPÉRER,  v.a.,  blâmer.  (Vieux.)  Il  est  usité  seulement  par  quelques  praticiens. 
VIVIFIER,  v.a.,  donner  et  conserver  la  vie.  C'est  Dieu  qui  vIvLQe  toutes  choses. 
VIVOTER,  v.n.,  vivre  petitement, subsister  avec  peine,  il  ne  fait  que  vivoter.  (Fam.) 
VIVRE,  v.n., être  en  vfe,senlir.\ouloiret  penser. L'Aoïmnesett/ vit  ici-bas.  ihoiMtit.} 
vocALisER,v.n.,tde  mus., chanter  les  notes  de  la  gamme  pour  se  former  la  voim. 
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NOTES    ET    RENSEIGNEMENTS. 

I*ODR  COXJUGUETt  il  tntWl.  en  tuivnnt  la  ligne,  de  iriinïiwrler  iUcccMivemeiit  le  radical  da  rerbe  las 
dirervet  terminaiiont  ptacéui  nu-di»iuut  de  cbiiqua  lempt,  va  ayimi  toîn,  lorsque  le  radical  te  trouve 
divisé  ou  tronqué,  de  réunir  d'iiburd  sa  partie  «bsulue  ou  modijkatif  qui  s'en  sépare  dans  clinqae  culoone. 
-^  Rrm^trtfHc  ettfntietU.  Les  Icnips  et  lui  personnes  des  verbes  irréu'olieri  dont  tes  UrM.tuai.tQ»*  ne  peuvoal 
cadrer  «vec  celles  qui  se  trouvent  en  téie  ,  sont  toujours  imprimés  .  nu  Munlijicatif,  en  caraciwro»  difft-reuis 
(iialiques),  et  suivis  d'un  crocbet  J  ,  ce  qui  indique  que  le  mot  c»t  complet.  {Voif.  accokilli*,  assEoih, 
AToi»,  etc.,  et  rinitroction  de  U  première  pnQc) 

Le  signe  ainsi  f.iit  —  tient  lieu  des  terminaitona  placées  en  léte.  11  Indique  au»l  l'auxiliaire  du  verbe  dam 
les  temps  composés,  et  marque  les  préposilioni  exigées  h  lu  suite  de  l'inânitif,  —  Pour  conjuguer  le*  verbes 
neutres  qui  prennent  rnuxiliaire  être,  on  rotranobe  le  aocond  pronom  des  lempi  comiwtés  des  verbes 
pronominaux. 

(1}  '/'<-rfninal/oisi  de  la  première  conjujpison  seule.  Les  UrmimaisoMi  des  trois  untrM  conjuj^isons  étant 
trop  diverses  au  mode  injiniti/  et  aux  fmrticipet  pour  être  mise»  en  léie  ,  se  Irouveut  réunies  au  mtiji- 
Jicatif,  k  l'exception   du  purtlcipe  préteitt  toujours  terminé  en  tmt  daus  toutes  les  conjugaisons. 

(î)  Celte  Cl  don  ne  Indique,  par  un  cblffre.  à  quelle  conjugaison  «ppar  lient  le  verbe. 

Nota.  Au  préteut  de  t'iHiltcattJ^  au  patte  dèfim  et  à  l'tm;>er<i/i/on  remarque  deux  lignes  de  Urmiaaisùnt, 
La  1'*  ligne  appartient  â  U  1'*  conjugaisna  seulement  ;  la  i*  ligne  sert  pour  les  trois  «titres  eoajiigaisous. 
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i'Vntrper,  pron.,  s'obtenir  par  fraude  ou  ruse.  L'estime  ne  s'usurpe  pas  faeilement, 
s* Utiliser,  pron.,  se  rendre  utile.  H  tâcha  de  s'utiliser  dans  la  maison. 
se  Vacciner,  pron.  Les  enfanU  se  vaccinent  ordinairement  à  la  mamelle. 
Vaciller,  flg.,  hésiter,  être  Irrésolu,  incertain.  H  vacille  dans  ses  résolutions^ 
Vagabonder.  L'académie  et  plusieurs  écrivains  ont  dit,  à  tort,  vagabonner. 
Vagir,  t.  de  chasse,  crier  comme  le  lièvre,  (uolste.)  On  entendait  tes  lièvres  vagir. 
Vaguer,  Og.  //  laisse  vaguer  ses  pensées.  —  t.  de  brasseur,  agiter  l'eau.  (  Boisle.) 
Vaigrer,  de  vaigres,  planches  qui  font  le  revéteraeni  Intérieur  d'un  navire. 
Vaincre,  flg.,  surmonter,  dompter.  —  ses  passions.  —  surpasser.  —  ses  rivaux.  Pr. 
valeter,  fam.,  faire  des  démarches  réitérées  et  pénibles  pour  obtenir  un  emploi, 
se  Valider,  pron.,  devenir  valide.  Ce  qui  est  inique  ne  peut  jamais  se  valider.  (Bolste.) 
Valoir,  rapporter,  produire ,  faire  obtenir.  Cette  place  vaut  dix  mille  fratics. 
Valser,  de  valse,  danse  qui  s'exécute  en  tournoyant  et  pirouettant,  i  Bolste.) 
Vanner,  neuL ,  disparaître,  fuir.  (Pop) — Pr.  Le  blé  se  vanne  bien  mieux  que  l'avoine. 
se  Vanter,  pron.,  parler  de  sol  trop  avantageusement  tl  a  l'/iabitude  de  se  vanter. 
se  VantiUer,  prou.,  se  garnir  de  grosses  planches.  Cette  vanne  devra  se  vantiller. 
se  Vaporiser,  pr.,  se  réduire  en  vapeur.  L'eau  se  vaporise  par  la  ekalewr.  (N.  Land.) 
Vaquer,  être  en  vacance.  Les  tribunaux  von<  vaquer.— s'occuper  de-.— d5esa^a£re«. 
Varander,  de  varande,  inspection  de  la  salaison  des  harengs.  (Raymond.)  Inusité. 
Varier,  neut.,  changer.  Cet  homme  varie  sans  cesse  dans  sa  conduite.  —  Pr.,  se  varier. 
Varloper,  de  varlope,  grand  rabot  pour  polir  et  dresser  les  bols.  (T.  de  menuisier.) 
Karr<fr,de  varre,  harpon  pour  la  pèche  de  la  tortue,  à  l'usage  des  Américains,  (inus.) 
Vaticiner,  faire  des  vers.  (  Bolste.)  Ce  verbe,  d'origine  toute  latine,  est  vieux  et  Inus. 
se  Vautrer,  flg.  —  da;is  le  vice.  —  dans  la  débauche,  s'y  abandonner  entièrement. 
Végéter,  flg.,  vivre  dans  l'oisiveté,  la  détresse.  Depuis  long-temps  Une  fait  pliu  que— 
K^7/cr,act.,  passer  la  nultauprésde...— un  malade. —Flg  ,  surveiller.— ^u^i^u'u/i.  pr. 
se  Veiner,  pr.,  s'empreindre  de  veines  au  moyen  de  la  peinture.  Ce  bois  se  veine  bien. 
Vêler.  Cette  vache  ne  vêlera  pas  avant  la  fin  du  mots  prochain.  (Raymond.) 
se  Velouter,  pr.,  prendre  l'apparence  du  velours.  Cette  étoffe  se  veloutera  aisément. 
se  Velter,  pron.,  se  mesurer  avec  la  velte.  Les  pièces  d'eau  de-vie  se  veitent. 
Vendanger,  flg.,  ruiner,  détruire,  dévaster.  La  pluie,  la  grêle  a  tout  vendangé..  Pr. 
Vendre,^.^  trahir,  —sa  patrie,  —révéler,  —un  secret.  — Pr.  Le  bon  vin  se  vend  cher, 
Véner,  mortifler.  tls  avaient  fait  véner  le  filet  de  bœuf  qu'ils  nous  ont  servi,  (inus.) 
Vénérer,  respecter,  honorer,  tls  le  vénéraient  tous  comme  leur  père,  Pron. 
se  Venger,  pron.,  se  faire  raison ,  tirer  satisfaction  de...  /{ s'est  noblement  vengé  I 
Venir,  dériver.  Ce  mot  vient  du  grec.— croître.  Cet  enfant  vient  bien.— Pr.,  s'eti  venir. 
Venter,  souffler.  On  ne  peut  empêcher  le  vent  de  venter.  (  Peu  usité.)  Académie. 
Ventiler,  débattre  une  question  avant  la  délibération.  —  renouveler  l'air.  Pron. 
Ventouser,  t.  d'archlt  et  d'hvdraul.,  faire,  pratiquer  des  ventouses,  —une  muraille.  Pr. 
se  Ventrouiller,  pr.,  flg.,  se  livrer  à  la  débauche,  fréquenter  les  mauvais  lieux.  (Pop.) 
Verbaliser,  dresser  un  procés-ver 6ai.  Le  juge  de  paix  est  occupé  à  verbaliser. 
Verbiager,  babiller,  bavarder,  caqueter.  Elle  ne  fait  que  verblager.  (U  est  familier.) 
Ktffdir,  neut.,  devenir  i«r<.  au  printemps  tout  commence  à  verdir.  (Académie.)  Pron. 
Verdoyer,  être  toujours  maintenu  vert  par  la  vigueur  de  la  végétation.  (Raymond.) 
se  Verger,  pr.,  se  mesurer  avec  la  verge.  Toute  terre  à  vendre  doit  se  verger.  (Bolste.) 
se  Vergeter,  pr,  se  nettoyer  avec  des  vergettes.  Vn  chapeau  doit  se  vergeter.  (Land.) 
Verglacer,  neuL,  faire  du  verglas,  il  a  verglacé  cette  nuit,  —  Pr.  Le  pavé  se  verglace. 
Vérifier,  faire  voir  la  vérité  d'une  chose.  L'événement  a  vérifié  ce  qu'il  a  dit.  Pron. 
Vermiller.  Les  sangliers  vont  vermlller  dcuis  les  pacages ,  dans  les  prairies.  (Acad.) 
VermiUonner,  act.,  peindre  de  vermillon.  —  des  statuettes,  —  des  figurines,  Pron. 
Vermouler,  par  une  bizarrerie  de  l'usage,  ce  verl)e  fait  vermoulu  au  participe  passé. 
Vernir,  flg.,  vanter,  faire  briller.— lui  auteur, un  ouvrage.— Pr.  L'acajou  se  vernit  bien. 
se  Vernisser,  pron.,  s'enduire  de  vernis,  La  poterie  de  terre  se  vernisse  toi^jours. 
Véroter,8e  dit  des  pêcheurs  qui  cherchent  des  vers  pour  pêcher  du  poisson.  (Raym.) 
se  Verrouiller,  pron.,  s'enfermer  au  verrou,  il  a  bien  soin  de  se  verrouiller  la  nuit. 
Verser,  coucher.  L'orage  avertùles  blés.— meut,  tomber  de  côté.  La  voiture  a  versé.  Pr . 
Versifier,  acL,  mettre  en  vers.  Corneille  a  versifié  limitation  de  Jésus-Christ,  Pron. 
se  Kesp^iser,pr.,segourmander, se rêprimander./lssevespérisent/'iui ('an/ré. (Inus. 
Vesser.  tl  est  malséatu  de  vesser  en  compagnie.  On  disait  autrefois  vessir.  (Acau.) 
Vétiller,  flg.,  chicaner  sur  des  riens ,  chercher  querelle,  tl  vétille  sur  tout. 
Vêiir,  mettre  sur  sol  un  vêtement  —une  camisole.— une  robe.— un  gileL—pr..  se  vêtir. 
Vexer,  opprimer.  Les  Turcs  sont  étrangement  vexés  par  leurs  magistrats.  Pron- 
Viandcr,  U  cerf  a  viande  cette  nuit  dans  ta  prairie  voisine.  (Académie) 
Vibrer,  acL,  lancer.  —  une  flèche.  Le  soleil  vibrait  ses  rayons,  (  Vieux  en  ce  sens.) 
Viearier,  flg.,  être  réduit  à  une  place  subalterne.  Je  suis  bien  las  de  vicarler.  (luus.) 
Vicier,  L  de  Jurispr.,  rendre  nul .  défectueux.  Cette  omission  vicie  tracte.  Prou. 
Victimer,  On  s'est  réuni  pour  te  victimcr.  Ce  mot  est  d'un  usage  assez  récent.  (Acad.) 
Vider,  flg.,  terminer.  —  une  affaire.— un  compte.  —  un  diUérend.  —  une  querelle.  Pr. 
vidimer,  Lde  Jurispr.  Il  faut  faire  vldlmer  cet  acte.  (Acad.)  —  Pr.,  se  vidimer,  (Land.) 
Vieillir,  neut.,  devenir  vieux.  L'esprit  vieillit  comme  le  corps,  —  Pron.,  se  vieillir. 
VieUer,ùfs.,\}9er  de  longueurs  inutiles  dans  une  affaire,  dans  un  ouvrage,  (il  e^t  pop.) 
Vigter,  t.  de  mar.,  observer»  chercher  à  découvrir.  Us  marins  viglent  tour  à  tour. 
Vilipender.  On  te  vilipende  partout  où  Use  présente,  —  déprécier.  —  une  denrée,  Pr, 
se  Vinaigrer,  pron.,  s'assaisonner  avec  du  vinaigre.  La  salade  se  vioalgre  toujours. 
Violenter.  Il  est  plus  facile  de  violenter  la  fortune  que  île  la  fixer,  (p.  Syrus.)  Pron. 
Violer,  commettre  un  viol,  —une  femme,  —profaner,  -les  tombeaux,  —un  temple.  Pr. 
Violir,  neut,  devenir  violet.  Dans  ses  accès  de  colère,  il  violit  tout  à  coup,  (inusité.) 
Virer,  flg.,  changer  de  parti,  de  conduite.  Il  a  viré  de  bord  sur  vingt  affaires,  (Acad) 
Virguler.  tl  faut  virguler  avec  soin  ce  passage,  (Raymond.)— Pr., se  wirgulcr.  (mus. 
Viser,  examiner  un  aeie  et  y  mettre  le  visa,  —un  passeport,— r^js.,  avoir  eu  vue.  Pr. 
yisiier,  fdire  uaei)erqulsltlon,  un  examen  des  lieux,  des  choses.  —  une  maison,  pr. 
se  Visser,  pron.  Ix  tire-bourre  se  visse  à  l'extrémité  de  la  baguette  du  fusil.  (Acad.) 
Vitrer,  garnir  de  vitres  une  cloison  qui  doit  être  vitrée.  (Raymond.)— Pr.,  se  vitrer 
se  Kfrrf/lrr,pr.,  se  convertir,  se  changer  en  verre.  Le  sa^ie  se  vlirifle  aisément.  (Bolste) 
se  Vitrioliser,  proïi.t  se  convertir  en  vitriol.  Cette  substance  se  vltrlolise  bien. 
Vitupérer.  Le  bâtonnier  de  l'ordre  vitupéra  publiquement  ce  jeune  avocat,  Pron. 
Vivifier,  donner  de  la  vigueur.  Le  «oiefi  vivifie  les-pLuites-par  sa  chaleur.  Pron. 
Vivoter,  tl  n'a  pas  grand  bien,  néanmoins  il  vivote  tout  doucement  et  élève  sa  famille. 
Vivre,  flg.,  durer,  subsister.  La  gloire  dujuste\\yra  éternellementparmi  nous. 
Vocaliser,  faire  les  premiers  exercices  du  chaut  sans  nommer  les  notes.  (  uv.) 
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Tociriasa,  ¥.n.,  s'énoncer  avec  clamear,  parier  avec  ftireor. — contre  quetq^w.  i 
▼OGUER,  v.n .,  naviguer  de  quelque  manière  que  ce  soit  —  à  vUineê  voiUt$,          i 
YOiLBR,  v.a.,  couvrir  d'un  voile ,  cacber  d'un  voile,  —  un  tableau,  —  sa  tète,        % 
YOiR,  va.,  recevoir  l'Image  des  objeu  par  l'organe  de  la  vus.  —  le  lour.  (Acad  )  s 
f  0I8IWER,  v-n.,  \  isiter  familièrement ,  fréqucuicr  sans  façon  ses  voisitis,  les  voir,  i 

voiTcaisEB,  v.n.,  Imiter  Voiture,  ifoj  écrivains  moéerntê  voUuriseut  (Bolste.)       i 

voLCAMisEB,  V.a.,  anïmcT.  exalter.  La  révolution  a  volcauisè  les  espritê.  (NoèL)     i 
VOLE»,  v.a.,  prendre  furtivement  ou  par  force  ce  qui  apparUent  à  un  autre.        i 

voLTER,  v.n.,  t.  d'escrime,  tourner  le  corps  pour  éviter  le  coup  de  son  adversaire,  i 
VOLTIGER,  v.n.,  voler  çà  et  U  à  plusieurs  reprises  ;  Botter  au  gré  des  venu.           i 
voLDTER,  v.a.,  t.  d'ardiltect.,  tracer,  exécuter  des  volute».  —  une  colonne.           i 
voMia,  V  a.,  rejeter  par  la  bouche  ce  qui  est  dans  Testomac— son  diner,  (Raym.)  i 
VOQOBR,  V4L,  dIsposer,  préparer  Targlle.  Il  faudra  voquer  Vargile  pour  demain,  i 
voter',  v.a.,  exprimer,  au  moyen  d'un  vou ,  sou  assenUmeot  à...  —  utte  loi.        i 
TODER,  v.a.,  consacrer  à  la  divinité.  Elle  a  voué  (otts  ee*  enfanu  à  la  Ste-Vierge,  i 
vouloir,  v.a.,  avoir  la  volonté,  l'Intention  de  faire.  Il  veut  partir  demain  matin,  3 
VOÛTER,  va.,  faire  une  voûte  qui  termine  le  haut  d'un  bâtiment.  —  une  cave.       i 
votagbr,  v.n.,  faire  un  voyage,  aller  en  pays  éloignés,  il  a  beaucoup  voyagé.      i 
VRi&DER,v.n.,allerctvcnirsans  ol>Jet.  Cet  enfant  ne  fait  que  vréder.  (i  am.  etFnus.)  i 
VRILLER,  v.n.,  t.  d'artif.,  pIroueUer  en  montant.  Cetu  pièce  d'artifice  vrille  bien,  i 
VULGARISER,  V.a.,  rcudre  commun  à  tous,  rendre  vuigairc-^k»  êciencee,  (Raym  )  i 
lÊBRBR,  v.a.  —  une  étolJe,  lui  faire  des  raies  comme  celles  de  la  peau  du  zèbre,     i 
ZBSTEB,  v.a.,  couper  l'écorce  d'un  citron  par  bandes  très-minces.  —  mu  citron,     i 
ZEZATEB,  v.n.,  articuler,  prononcer  mollement  i  pour  eh  eij.  (Roiste  et  Raym.)    i 
xiiiziLOLBR,v.n ,  gazouiller  comme  les  petiu  oiseaux.  (Bolste.)  li  est  peu  usité,     i 
zimoLiiu&,  v.a.,  donner  la  couleur  bleue  à  quelque  chose.  (BoUte.)  u  est  vieux,  i 

SOVVLiMBVT. 

'acopurcturer,  v.a.,  t  de  chir.,  pratiquer  sur  quelqu'un  Vaeupuncture.               i 
lADOMESTiQUBR,  V.a.,  rcndrc  familier  dans  une  maison,  moiste.)  il  est  vieux.         § 
AGAiLLABDiR  (s*),  v.Df.,  dcvcnir  plits  goiliard,  plus  gai.  (Mercier.)  il  est  vieux.       a 
AGONIR,  v.a.,  accabler  quelqu'un  d'iulures.  il  nous  ont  agonis.  (Fam.  et  pop.)         i 
AOÛTER.  v.a.,  t.  de  jardin.,  faire  mûrir  au  soleil  d'aoUt.  (Bolste.)  Vieux.                i 
AMLocisBR,  v.a.,  faire  Yapologie  de  quelqu'un.  (li  est  inusité.)                            i 
APOLTRo.*uR,  v.a.,  vleux  t.  de  fauconii.,  couper  les  serres  des  pouces  de  l'oiseau,  s 

ARiSTOcRATisLR,  V.n.,  profcsscr  VarUtocratie,  l'exercer.  (Nouveau  et  peu  usité.)     i 
ASTIQUER,  v.a.,  neUoyer,  polir,  mettre  en  eut  de  service,  -mi  fusil,  utte  giberne,  i 
BOCiLLBR,  v.a.,  t.  de  pèche,  troubler  l'eau  avec  la  bouiUe.  (Usité  en  divers  pays.)  i 
BRAsouER,  v.a.,  t.  de  fondeur,  enduire  de  braeque  la  surface  des  creusets.            i 
BRocnuRER,  v.n.,  écrirc  des  brochures,  des  Uvres  de  peu  de  valeur.  (FamII.)           i 
CARpiMALUKR,  v.B.,  t.  de  pclut.,  rendre  rouge.  — wi  personnage,  (Boisle.)  Peu  os.  i 
CARMBLER,  V.a.,  t.  de  monu.,  faire  la  carnèle  autour  d'une  pièce  de  monnaie.       i 
CARNiriER  (le),  v.pr.,  se  changer,  se  converUr  en  chair.  (N.  landais.)  inusité.         i 
CAscisTiQCER,  v.u.,  faire  le  casuisie,  discuter  des  cas  de  conscience.  (Bolste.)       i 
CATHOLisBR,  V.U.,  fréqucntcr  les  catholiques.  (N.  landais }  Il  est  peu  usité.            i 
cHANPREUf  BR,  V.a.,  faire  un  chanfrein^  couper  de  biais  le  bout  d'une  piauche.       i 
CHEVRoniiBR,  v.a.,  placer,  faire  des  chevrons.  (N.  Landais.)  Fresque  inusité.         i 
aRcoNvoLER,  V.U.,  faire  le  tour  en  volant  voler  autour.  (Peu  en  usage.)             i 
;coiiiiBifORER,  v.a.,  se  souvenir  de...,  avoir  souvenir,  mémoire  de...  (N  Land.)        i 
iCoiiDooLOiR  (se),  v.pr.,  prendre  part  à  la  douleur  de  quelqu'un.  (Il  est  vieux.)      3 
icoNTRE-roiNçonicER, v.a., tdegrav., enfoncer leconire-poOifondanslepoinçon.  i 
'copERMUTER,  V.U. .  t.  dc  droit  canon.,  opérer  la  copcrmutation  (Vieux.)              i 
copuLBR,  v.u.«  s'unir  cliarnellemenL  (undals.)  Hors  d'uaage.                            i 
'coQUERiQUBR^  V.U.,  chautcr,  en  parlant  du  coq.  (Undals.)  U  est  peu  usité.           i 
.DÉCERCLER,  V.a.,  ûtcr,  ènlcvcr  les  cercles,  —un  baril,  —une  fktaiUe.  —une  tonne,  i 
'DEiiocRATMER,  V.a.,  fcndrc  démocrate.  (Undals.)  Peu  usité.                                i 
DÉMOULER,  v.a.,  t.  d'arU  mécaniques,  Oter,  enlever  des  moules.  (N.  Landais.)        i 
DÉSAiGRiR,  v.a.,  ûter  Vaigrcur,  fklre  perdre  Vaigreur,  —une  tisane,  —un  remède.  2 
DILUER,  v.a.,  t  de  chim.,  étendre  d'eau  une  dissolution.  (N.  undals.)                 i 
EMBÊTER,  v.a.,  enuuyer,  tracasser.  U  m'embête.  (Pop.  et  encore  Inadmis  )            i 
;EifcoR!(AiLi.KR  (s'),  V.pr.,  épouscr  une  femme  peu  chaste.  (Bas  et  buriesque.)        i 

iFiiETEB,  v.a.,  disposer,  façonner  en  fiUt,  —un  pas  de  vis,  des  couverts  d^argent.  i 
|PLiBcsTER,v.a.,  pUler,  voler  sur  mer.  (N.  Undals.)  il  est  peu  usité  aujourd'hut  i 
PoiicTio.^iiER,  v.n..  faire  sa  fonction.  (Tissot)  —  t  de  méd.,  bien  opérer.  (Und.)  i 
CALVARisER,  V.a.,  donncr  dn  mouvement  par  le  galvanisme.  —  un  cadavre.         i 
LAncouRER  (sc),  V.pr  ,  exprimer  sa  langueur,  son  martyre  d'amour,  (sauvigny.)    i 
OKCUBSTRER,  v.B.,  disposcr  la  musique  selon  les  règles  de  VorchesiratUm.             i 
PORQUER,  v.a.,  t  de  mar.,  fortifier  par  des  porques  —  le  fond  d'un  vaisseau.        i 
RUBRiQCER,  v.n  ,  savoir  Caire  des  nouvelles.  (Bçiste.)  Il  est  très-peu  usité.             i 
SAUVEGARDER,  v.B.,  Protéger,  défendre,  prendre  sous  fa  sauvegarde,  (Peu  usité.)  i 
siRAPisER,  v.a.,  appliquer  des  sinapixmes.  (N.  undato.)  Peu  usité.                        i 
souLoiR,  v.n.,  vieux  verbe  qui  signifiait  avoir  coutume.  (Hors  d'us,  aujourd'hui.)  s 
TAUDKR,  v.a.,  couvrir  d'une  bianne  ou  tente.  U  ne  a'empVole  guèrciiu'en  marine,  i 
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Z 

-~ 

— 

—       1 

VoUter.  Ce  papillon  ne  cesse  de  voleter  autour  de  ta  chandelle,  il  se  brûlera. 
VoUer,  t.  de  manuf.,  tortiller,  rouler,  (il  est  peu  usité  dans  ce  dernier  sens.) 
VoUiger,  flg.,  être  léger.  Inconstant,  changer  souvent  —  de  fleur  en  fleur,  (eolstc.) 
Voluier,  i.  de  manuf.,  dévider  du  fli  sur  les  fuseaux.  (Acad.)  —  Pr.,  se  voiuter. 

volt 

ligé 

» 

volttg 

z 

— 

-  _ 
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_ 
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uté 

volut. 
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Vomir,  llg.,  proférer.— de*  injures.— jeitr,  lancer.  VEtna  vomit  des  flammes.  Pron. 

lué 

M 

N 

voqu 

se  Voguer,  pr.,  se  disposer,  se  préparer,  en  parlant  de  l'argile.  <I1  est  fort  peu  us.) 
Voter,  neut,  donner  sa  voix,  son  suffrage.  //  n'a  pas  voté  pour  ce  candidat.  Pron. 
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vot 

_ 

.— 

m— 

mm. 

mm. 

—  1 

lé 

_ 
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n 

vou 

_ 

— 
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—  1 

Vouer,  promettre  par  vom.  il  a  voué  vit  temple  a  Dieu.  — Pr.  il  s'est  voué  au  célibat. 

Jlu 

n 

o 

voul 

oir] 

u] 

^ 

tt] 

US] 

tt)   î 

Vouloir,  fig.,  demander,  être  de  nature  à  exiger.  L'araire  veut  de  la  prudence.  Pr. 
se  Voûter,  pr.,  se  courber  par  l'Age.  Quoique  Jeune,  il  commence  déjà  à  se  voûter. 
Voyager,  parcourir  dilférenU  pays  II  a  voyagé  en  Grèce,  en  Italie,  sur  mer. 
Vréder,  aller  promptement  à...,  s'empresser  de  voir.  (Boiste.)  Tout  à  fait  inusité. 
VrtUer,  faire  des  trous  avec  une  vriUe.  —  Pron.,  se  vriller. 
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lé 

vrlll 
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vulgarls 

_ 
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m.. 

mm 

— . 

—  1 

se  vulgariser,  pr,  devenir  wiiaafr*.  Us  sciences  ne  se  vulgarisent  qu'à  ta  longue. 
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M 

^ 

zébr 
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— 

—  1 

Zébrer,  flg.— d  coups  de  fouet,  battre,  meurtrir  A  coups  de  fouet— Pron.,  se  Ubrer. 

é 
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» 

zesi 

_ 

—. 

_ 

.• 

— 

—  1 

2ester,ûe  teste,  pelure,  peau  mince  de  l'orange,  du  citron,  etc.— Pr.,se  tester.  (Land.  < 
Zézayer.  Cet  enfant,  à  Cexemple  desamhre,  prend  l'habitude  de  zézayer.  (Kaym.)  ' 
Zintiluler.  Ce  verbe,  formé  par  onomatopée,  est  très>peu  usité.  (Boiste.) 
Zintoltner,  rendre  de  couleur  bleue,  teindre  en  bleu.  (M.  Und.)-Pr.,  se  tintoUner. 

ayé 

» 
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zezay 

— 
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.. 

mmm 
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ziozilul 

• 
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zoUDé 
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ziozoUu 
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SUPPLiMBSrT. 

upuncturé 

acupunctur  .. 

_ 

_ 

_ 

. 

Acupuneturer,  ^'acupuncture,  piqûre  avec  des  aiguilles  pour  tirer  du  sang. 

omesUqué 

adomestiqu  . .' 

_ 

... 

_ 

.. 

mm 

_ 

^Adomestiouer,  pi-oii.,  devenir  familier  dans  une  maison,  (inusité.)                       > 
\   s'àgaiUardir,  pron.,  t.  de  mar.,  devenir  frais.  /^  vent  s'agalilardlt  (Vieux  et  peu  u».^| 

aiUardl 

agalllard 

ir} 

n 

iS8 

i] 

ie] 
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ooi 

— 

agou 

ir 

n_ 

:S8 

i] 
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o_    '■ 

i   9' Agonir,  pron.,  s'Invectiver,  on  devrait  dire  agoniser  et  ^'agoniser.  (Pop.) 
1    Aoùter.  li  n'est  guère  usité  qu'au  participe.  Fruits  aoûtés,  mûris  au  soleil  d'ac;^!. 
ï   Apologiser,  mot  employé  par  Mirabeau,  mais  luusité. 
i   Apottronif.  —  le  faucon,  lui  couper  les  serres.  (Vieux.) 

ûtè 

août 

ologlaé 

apologls 

.^ 

m~m 

_ 

_ 

.m. 

.- 

oltroDl 

apoliron 

ir] 

i] 

!S8 

n 

ic] 

n 

olironoé 

» 

apoltrooD .... 

ApoUronner.  —  un  enfant,  le  rendre  potiron.  (Inusité.) 

Aristoeratiser,  act,  rendre  aristocratique.  —  la  constitution.  —  les  UHs.  (Boiste.) 

Istocratbé 

ai'lstocratis... 

_ 



_ 

.. 
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iqiié 

asllqu 

_ 

.. 

___ 

__ 

.. 

_ 

fi  Astiquer,  pron.,  se  nettoyer,  être  mis  en  éUt  de  service.  (Pop.  et  parisien.) 
Boutlter,  marquer  les  étoffes  au  bureau  des  douanes.  (Vieux  en  ce  sens.) 

tiillé 

bouUI 

_„ 

^ 

_ 

.« 

_ 

_ 

>^uré 

hrasqu 

._ 

.. 







.  —    1 

Brasquer,  de  brasque,  ei.duit  d'argile  et  de  diarbon  plies  pour  les  creuseU.  Pron. 

brochur 

_„ 

mm. 

_ 

.» 

m^ 

.. 

Broctturer,  de  brochure,  ouvrage  de  peu  d'importance  et  de  circonstance.  (Peu  us.) 
Cardtnaliser,  faire  cardinaL  (Boiste.)  Ce  fut  Clément  XtV  qui  le  cardlnallsa. 

rdlnalisé 

cardlnalla.... 

.^ 

— 

.„ 

.. 

.. 

_ 

rnelé 

carnel  

_ 

_ 

__ 

... 

_ 

.. 

Carneler,  de  camèle,  cordon  renfermant  la  légende  d'une  monnaie.  (Boiste.) 

pniflé. is 

carulO 

^ 

_ 

_ 

.. 

_ 

... 

se  t^arnifler,  prou.,  de  rarnf/lcoffon,  cbangement  des  os  en  chair.  (Boiste.) 

mistlqué 

casulstlqu .... 

_ 

— 



_ 



.. 

Casuistiquer.  On  ne  s'amuse  à  casuistiquer  qu'en  t/téorte.  (BOlsle.)  Hors  d'usage. 

iholisé 

calholl» 

.^ 

... 

.« 

mm 

^ 

_ 

se  Catholiser,  pron.,  se  faire  catholique.  L'Afrique  se  cathollsera  un  Jour. 

anfrelné 

chandreln .... 

_ 

.. 

._ 

._ 

... 

... 

ae  Chunireiner,  pr.,  se  faire  ep  chanfrein,  se  percer  en  biseau,  sébiseler.  (Boiste.) 

evroQDé 

cbevronu  .... 

_ 

_ 

_ 

_ 

.. 

.. 

clievromer,  de  c/ucron,  pied  de  bols  équarri  qui  porte  les  lattes  du  toit  Pron. 
Circonvoler,  mot  sans  autorité  donné  par  Boiste  et  négligé  par  l'Acad.) 
Commémorer,  faire  mention  de...  Frotssard  commémore  ce  fait.  (Peu  usité.) 

convolé 

clrcoDvol  .... 

_ 

.. 

■__ 

._ 

_ 

.m. 

nmémoré 

coromémor. . . 

_ 

.. 

.^ 

_ 

... 

mm. 

coudoul 

coBtrc-poiaçMB 

oir] 

)    se  Condouloir,  pron.  Ce  verbe  a  vieilli^  et  l'Inllnltif  est  aujourd'hui  peu  usité. 
1    se  Contre-poinçonner,  pron.,  se  marquer  avec  le  contre-poinçon. 

tre-poinçonné 

"11" 

_« 

"-.' 

1_ 

"11" 

[>ermuté 

copermut  — 

_ 

.» 

_ 

— 

.— 

.— 

Copermuter.  —  un  bénéfice,  permuter  ensemble.  (Vieux.) 

pulé(s»pm.) 
ïueriqué(3«p.) 

copul 

_ 

.. 

... 

^mm 

^ 

mm 

Copuler,  t  dlilst  naturelle,  s'unir  pour  la  généraUon.  —  Pron.,  se  copuUr. 
Coqueriquer.  Ce  verbe  est  formé,  par  ononomatopée,  du  cri  ou  chant  du  coq. 

coquerlqu. ... 

_ 

_ 

„„ 

mm 

.*•••. 

.. 

cerclé 

décercl  

^ 

mm. 

_ 

mm 

.. 

1    se  Décercler,  pr.,  perdre  ses  cercles.  Cette  futaiUê-s'est  décerclée  par  la  sécheresse. 

nocratJaé 

democratls. . . 

_ 

mm, 

..^ 

mmm 

^ 

^ 

\    se  Démocratiser,  pr.  se  jeter  dans  la  démocratie,  ou  gouvernement  du  peuple.  (Peu  us.)  i 
1    se  Démouler,  pron.,  s'Oier  des  mon/es.  Cette  statue  se  démoulera-f-f /te  bien  ? 

BOUJé 

démoul 

_ 

^ 

_ 

mm 

_ 

mm 

«Igri 

désalgr 

ir] 

i] 
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n 

ie] 

i]         î 

i   se  Désaigrlr,  pr.,  perdre  son  aigreur.  U  vinaigre  se  désaigrlt  d  l'air.  (Peu  usité.) 

ué 
Mté 

dllu 

embét 

\    Dttuer.  augmenter  d'eau  une  dose  quelconque.  (Omis  par  Bolste.) 
s'£m^^/^,pron.,  s'ennuyer.  Nous  nous  sommes  embêtés  d  Us  attendre.  (POp.) 
B*Sneornailler,  pron.,  épouser  une  femme  qui  vous  fasse  porter  des  cornes.  Oas  ) 

cornaiUé 

cncornalll. . . . 

_ 

.m. 

... 

^ 

^ 
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dotoré 

endolor. 

— 

mm- 

.... 

— 

.. 

.— 

Endolorer.  Ce  verbe,  qui  se  trouve  dans  Undals,  est  un  néologisme  précieux. 

Hé 

niet 

— 

Z 

— 

Z 

Z 

—      1 

FtUter.  Cette  argenterie  est  mal  Rletée.  —  Pron.,  se  fileter. 
FUbuster,  tromper,  duper,  voler,  il  nous  a  fllbusês.  (Il  est  familier  en  ce  sens.) 
Fonctionner,  t  de  méc. ,  marcher.  Cette  machine  fonctionne  bien.  (Bolste.) 
Galvaniser,  il  s'euiploie  en  mauvaise  part  pour  électrlser.  —une  assemblée.  (Koêl.) 
se  Langourer,  pron.,  ae  lamenter.  (Bolste.)  on  a  dit  aussi  se  langourir  (même  sens). 

^u$(é 

Olbiist 

Bctionoé 

fonction»  ... 

_ 

.. 

«« 

_ 

.. 

mm 

lîanlié 

galvanis 

_ 

■""             ~~ 
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.. 

m.. 

igouré es 

EBeiiré 

» 

langour 

orcaestr 

_ 

_' 

... 

mm 

» 

.„ 

_ 

.m. 

,mm 

Orchestrer.^  Cet  opéra  est  mal  orchestré.  —  Pron-,  s'orchestrer  (Nouv.) 

rqué 
bnqué 

porqu  

rubriqu 

— 

z 

— 

z 

Z 



Porquer,  de  porques,  pièces  de  bols  servant  é  fortifier  le  fond  d'un  vaisseau.  Pron. 

avegardé 

sauvegard. . . . 

_ 

mm. 

_ 

m^ 

.. 

..                1 

laplié 

slnapis 

.. 

mm. 

^m 



.. 

— 

Sinapiser,  de  sinapisme,  t.  de  méd.,  dont  la  graine  de  moutarde  est  la  base.  Pron.  } 

80Ul... 

oir] 

\   Soutoir,  vieux  mot  employé  A  l'Imparfolt  par  u  Fontaine  dans  son  êpiUphe. 
Tauder,  de  taud,  tente  de  nuit  employée  sur  un  vaisseau.  (Peu  usité.) 
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jonctif, tantôt  rindicalif.  Pac 

Emploi  de  I  infinitif.  '^ 

Lorsqu'un  infinitif  ne  se  rapporte  à  aucun  mot,  la 
phrase  est-elle  toujours  vicieuse  ? 

Équivoques  occasionnées  par  le  faux  emploi  de 
l'infinitif. 

Correspondance  des  (emps  de  rindicjitif  entre  eux. 


XXVIII.  Correspondance  des  temps  du  subjonctif. 


TRAITÉ  DES   PARTICIPES. 


CHAPITRE  PREMIER. 
I.       De  la  proposition. 
IL      Des  différenres  espèces  de  propositions. 

III.  Définition  des  deux  proposidons  principales. 

IV.  Définition  des  deux  propositions  incidentes. 

V.  Guides  qui  servent  à  faire  reconnaître  les  différentes 

propositions. 

VI.  Du  sujet. 

VII.  Mots  qui  peuvent  être  sujets. 
VUI.  Du  complément. 

IX.  Du  complément  direct  ou  régime  direct. 

X.  Ce  qu'il  faut  faire  pour  distinguer  rapidement  le  com- 

plément direct  ou  réf;ime  direct. 

XI.  Sujet,  verbe  et  complément  direct  sons  entendus. 

XII.  Mots  qui  peuvent  être  compléments  directs. 

XIII.  Du  complément  indirect  ou  résime  indirect. 

XIV.  Exemple»  à  analyser. 

CHAPITRE  DEUXIÈME. 

I.  Du  participe  présent  et  de  l'adjectif  verbal. 

II.  Guide  matériel. 

III.  Syntaxe  du  participe  présent  et  de  l'adjectif  verbal. 

IV.  Participe  présent  accompagné  d'un  complément  di- 

rect ou  régime  direct. 

V.  Participe  présent  et  adjectif  verbal  suivis  ou  précédés 

d'un  complément  indirect  ou  régime  indirect. 

VI.  Participe  présent  et  adjectif  verbal  avec  un  complément 

adverbial,  comme  encore ^  toujours,  partout ^  sans 
cesse  y  au  loin,  etc. 

VII.  Participes  présents  que  Tusage  a  rendus  variables. 

VIII.  Du  participe  présent  dît  gérondif,  parce  qu'il  est  pré- 

cédé de  la  préposition  en  exprimée  ou  sous  entendue. 

CHAPITRE  TROISIÈME. 
L       Participe  passé  employé  sans  auxiliaire. 
II.      Syntaxe  du  participe  adjectil. 
m.    Participes  passés  précédés  de  Tauxiliaire  avoir. 
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Accord  du  participe  dans  les  verbes  pronominaux. 
Participes  passés  précédés  de  l'auxiliaire  <?(«. 
Complément  indispensable  des  quatre  règles  qui  pré- 
cèdent. 
Observation  relative  à  certains  verbes  pronominaux. 

CHAPITRE  QUATRIÈME. 

Complément  direct  énoncé  par  un  substantif  a\àiit  le 
participe. 

Participe  passé  suivi  du  sujet  de  la  phrase. 

Participe  passé  suivi  d'un  adjectif  ou  d'un  participe- 
adjectif. 

Que  signifiant  pendant  tesquch. 

Participe  entre  deux  que. 

Participe  passé  précédé  du  pronom  en. 

Participes  des  verbes  uni  personnels. 

Participe  passé  suivi  d'un  infinitiL 

Participe  séparé  de  l'infinitif  par  une  préposition. 

Participe /oif  suivi  d'un  infinitif. 

Infinitif  sous  entendu  à  la  suite  des  participes  dû,  pu, 
voulu ^  permis. 

Participe  suivi  d'un  adjectif  invariable  et  d'un  infinitif. 

Participe  précédé  du  pronom  /  . 

Participes  des  verbes  coûter,  valoir. 

Participe  passé  précédé  de  deux  substantifs  unis  par 
un  des  mots  plutôt  que,  moins  que^  plus  que,  non 
plus  que,  et  non  que,  commCj  ainsi  que  ,  de  même 
que,  aussi  bien  que,  autant  que,  ctc 

Participe  passé  précédé  de  deux  substantifs  unis  par 
la  préposition  de. 

Participe  précédé  d'un  collectif  et  d'un  substantif  unis 
par  la  préposition  de. 

Participe  suivi  de  l'expression  c\'st  un  des,  etc. 

Participe  précédé  d'un  adverbe  de  quantité  joint  à 
un  subsiantir  par  la  préposition  d\ 

Participe  passé  précédé  du  mot  le  peu  joint  ù  un  sub- 
stantif [tar  la  préposition  de. 
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